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CÓDIGOS,   LEYES   Y    DECRETOS   PUBLICADOS   EN   1897 


CÓDIGO  ÜE  COMERCIO  DEL  IMPE- 
RIO (1),  promulgado  en  10  de  Mayo  1897. 

Nos  Guillermo,  por  la  gracia  de  Dios, 
Emperador  de  Alemania,  Rey  de  Pru- 
sia,  etc.,  ordenamos  en  nombre  del  Im- 
perio, después  de  haber  obtenido  el  con- 
sentimiento del  Consejo  federal  y  del 
Parlamento  Alemán,  lo  siguiente: 

LIBRO  PRIMERO 


DE   LA    PROFESIÓN    COMERCIAL 

SECCIÓN  PRIHERÁ 

DE    LOS    COMERCIANTES 

Artículo  l.tJ  Se  reputa  comerciante, 
en  el  sentido  del  presente  Código,  al  que 
ejerce  una  profesión  mercantil  (Uan- 
dehgewerbe) . 

Se  considera  profesión  mercantil  cual- 
quiera que  tenga  por  objeto  uno  de  los 
8Íg:uientes  negocios  (Geschúfte): 


(1)  Teniendo  en  cuenta  ta  importancia  de  este 
nuero  cuerpo  leffal,  comenzamos  este  Anuario 
insertando  en  primer  término  1a8  disposiciones 
sancionadas  durante  1897  oo  »\  Imperio  Alemán^ 
y  dando  la  preferencia  eotre  éstas  al  Código  que 
anotamos,  como  lo  hicimos  en  et  tomo  correspon- 
diente  á  1896  con  respecto  al  Código  civil  de  dicho 
Imperio. 


l.o  La  compra  j  reventa  de  cosas 
muebles  (Wnaren)  ó  de  valores  públicos, 
ya  se  revendan  aquéllas  en  el  estado  en 
que  se  adquirieron,  ya  después  de  tra- 
bajadas ó  transformadas; 

2.0  La  fabricación  ó  transformación 
de  mercaderías  de  un  obrero  para  otros, 
en  cuanto  el  negocio  exceda  los  límites 
del  trabajo  (Hanwcrk); 

3.0  Las  empresas  de  seguros  á  prima 
fija; 

4.*^    Los  negocios  de  banca  y  cambio; 

5.0  Las  empresas  de  transporte  de 
mercancías  ó  viajeros  por  mar  o  por  tie- 
rra, ó  destinadas  al  comercio  de  cabota- 
je, y  el  negocio  de  remolque  de  buques; 

6.0  Los  negocios  de  comisión,  agen- 
cia de  transporte  ó  almacenes  de  de- 
pósito; 

7.0  Los  de  agente  de  comercio  ó  co- 
rredor; 

8.0  Los  editoriales,  y  los  del  comer- 
cio de  librería  y  de  obras  de  arte; 

9.0  Los  de  tipografía,  en  cuanto  tras- 
pasen los  límites  del  trabajo  de  un 
obrero. 

Art.  2,0  Toda  empresa  industrial  que 
por  su  naturaleza  é  importancia  exigie- 
re una  organización  mercantil,  aun  cuan- 
do no  llene  los  re(juisitos  del  art.  l.o,  pá- 
rrafo 2.0,  se  considerará  comercial  para 
los  efectos  de  este  Código,  siempre  que 
la  razón  social  de  la  misma  aparezca  ins- 
crita en  el  Registro  mercantil.  El  nego- 
ciante está  obligado  á  gestionar  la  ins- 
cripción con  arreglo  á  las  disposiciones 
que  rigen  en  la  materia. 
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Art.  3.0  No  son  aplicables  las  dispo- 
siciones de  los  arts.  l.<>  y  2.0  á  las  indus- 
trias agrícola  y  forestal. 

Cuando  á  estas  industrias  fuere  unida 
una  empresa  que  ])ueda  estimarse  como 
derivada  de  las  mismas,  quedará  sujeta 
al  art.  2.^,  mediante  el  derecho,  y  no  la 
obligación  que  se  reconoce  al  negocian- 
te de  inscribirla  en  el  Registro  mercan- 
til. Aunque  por  cuenta  de  la  empresa 
accesoria  se  realizaren  operaciones  de 
las  mencionadas  en  el  art.  1,^,  no  se  las 
considerará  mercantiles  si  el  empresario 
no  hubiese  hecho  uso  de  la  facultad  an- 
tes indicada.  Hecha  la  inscripción,  la 
casa  comercial  solóse  disolverá  con  arre- 

Í5I0  á  los  preceptos  que  regulen  la  diso- 
ución  de  las  que  ostenten  tal  carácter. 

Art.  4.0  Las  disposiciones  sobre  ra- 
zón social,  libros  comerciales  y  procura 
no  son  aplicables  á  operarios,  industria- 
les, ni  á  personas  cuyo  trabajo  no  exce- 
da los  límites  del  pequeño  trafico. 

La  unión  de  varias  personas  para  el 
ejercicio  de  una  industria  á  que  no  se 
refieran  estas  disposiciones  no  podrá 
constituir  una  sociedad  comercial,  colec- 
tiva ó  comanditaria. 

Los  Gobiernos  de  los  Estados  confe- 
derados podrán  dictar  disposiciones  en 
que  se  fijen  con  precisión  los  límites  del 
peaueño  tráfico  sobre  la  base  tributaria, 
o,  a  falta  de  ésta,  por  otros  medios  de 
apreciación. 

Art.  5.0  Cuando  una  razón  social  apa- 
rezca inscrita  en  el  Registro  mercantil, 
no  podrá  negar  su  carácter  comercial  ni 
pretender  que  se  halle  en  el  caso  del  pá- 
rrafo 1.0  del  art.  4.0 

Art.  6.0  Las  prescripciones  relativas 
á  los  comerciantes  son  también  aplica- 
bles á  las  Compañías  mercantiles. 

Lo  dispuesto  en  el  párrafo  l.o  del  ar- 
ticulo 4.0  en  nada  afectará  á  los  dere- 
chos y  deberes  de  una  Compañía  que 
por  la  ley  se  considere  mercantil,  cual- 
quiera que  sea  su  objeto. 

Art.  7.0  Las  prescripciones  de  dere- 
cho público  que  establecen  incapacida- 
des ó  hacen  defender  de  ciertas  condi- 
ciones el  ejercicio  de  una  industria,  no 
impiden  la  aplicación  de  las  .reglas 
de  este  Código  referentes  á  los  comer- 
ciantes. 

SECCIÓN  SEGUNDA 

DEL  REGISTRO  MERCANTIL 

Art.  8.9  El  Registro  mercantü  se  Ue- 
vará  por  los  Tribunales. 


Art.  9.0  Son  públicos  el  Registro  mer- 
cantil  y  los  documentos  que  existan  en 
el  mismo. 

De  las  inscripciones  puede  pedirse  co- 
pia, lo  mismo  que  de  los  documentos, 
siempre  que  se  pruebe  un  interés  legí- 
timo. La  copia  podrá  certificarse  á  ins- 
tancia de  parte.  En  la  misma  forma  de- 
berá certincar  también  el  Tribunal  que 
no  existe  inscripción  alguna  anterior 
que  se  refiera  al  mismo  objeto,  ó  de  que 
cierta  inscripción  no  se  ha  verificado. 

Art.  10.  El  Tribunal  publicará  las  ins- 
cripciones en  el  Registro  mercantil  por 
medio  del  Diario  Oficial  del  Imperio  ale- 
mán y,  por  lo  menos,  en  otro  periódico. 
Si  la  ley  no  dispone  otra  cosa,  se  publica- 
rán transcribiéndolas  literalmente. 

Se  considerará  hecha  la  publicación  al 
terminar  el  día  en  que  aparezca  el  últi- 
mo número  del  periódico  en  que  se  haya 
insertado. 

Art.  11.  El  Tribunal  designará  en  el 
mes  de  Diciembre  de  cada  año  los  perió- 
dicos en  que  durante  el  año  próximo  se 
hayan  de  insertar  las  publicaciones  pres- 
critas en  el  art.  10. 

Art.  12.  Las  solicitudes  de  inscripción 
en  el  Registro  mercantil,  así  como  la  di- 
ligencia de  archivar  en  el  mismo  las  fil- 
mas comerciales  para  su  comprobación 
Ír  custodia,  se  harán  personalmente  por 
os  interesados;  en  caso  contrario  se  su- 
plirá esta  circunstancia  debidamente  an- 
te Notario. 

Igual  formalidad  se  exigirá  respecto 
de  los  poderes  para  hacer  tal  solicitud. 
Los  sucesores  de  un  partícipe  justifica- 
rán ese  carácter  con  documentos  pú- 
blicos. 

Art.  13.  Cuando  este  Código  no  dis- 
ponga otra  cosa,  la  inscripción  en  el  Re- 
gistro mercantil,  las  solicitudes  de  las 
firmas  comerciales,  así  como  cualquiera 
otra  presentación  de  documentos  exigi- 
da, deberá  hacerse  ante  el  Tribunal  del 
Registro  en  cuyo-  distrito  establezca  su- 
cursales la  ^asa  principal,  del  mismo 
modo  que  se  haga  en  el  distrito  donde 
ésta  radique. 

La  inscripción  de  las  sucursales  en  su 
respectivo  Registro  exigirá  la  prueba  de 
que  previamente  se  haya  inscrito  en  el 
suyo  el  establecimiento  principal. 

También  se  aplicarán  estas  disposicio- 
nes cuando  el  establecimiento  principal 
se  encuentre  en  el  extranjero.  En  tanto 
que  el  derecho  del  otro  país  no  exija 
otra  cosa,  las  solicitudes  de  inscripción, 
el  archivo  de  firmas  y  las  inscripciones 
de  las  sucursales  se  practicarán  en  igual 
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forma  que  si  el  establecimiento  ó  casa 
principal  radicara  en  territorio  alemán. 

Art,  14.  El  obligado  á  solicitar  ins- 
cripción, á  depositar  firmas  ó  á  presen- 
tar documentos  en  el  Registro  mercantil 
será  compelido  á  ello  por  el  Tribunal  en- 
cargado del  mismo,  con  imposición  de 
multas.  Ninguna  multa  excederá  de  300 
marcos. 

Art.  15.  Mientras  un  acto  inscribible 
no  aparezca  inscrito  y  publicado,  no  po- 
drá la  persona  á  quien  mteresa  alegarlo 
contra  tercero  sino  en  el  caso  de  que  és- 
te le  conociese. 

Una  vez  inscrito  j  publicado  surtirá 
efecto  contra  tercero,  a  no  ser  que  éste 
ni  lo  conociera  ni  debiera  conocerlo. 

Para  los  efectos  de  esta  disposición, 
«e  entenderán  inscritas  y  publicadas  las 
suciirsales,  no  cuando  lo  hayan  sido  los 
establecimientos  principales,  sino  cuan- 
do lo  sean  aquellas  en  el  Registro  mer- 
cantil de  su  respectiTO  distrito. 

Art.  10.  Cuando  recayere  sentencia 
ñrme  condenando  á  un  partícipe  á  con- 
sentir la  inscripción  en  el  Registro  mer- 
cantil ó  declarando  una  relación  jurídi- 
ca por  virtud  de  la  cual  deba  verificarse 
dicha  inscripción,  será  suficiente  para 
que  la  misma  se  efectúe  que  se  solicite 
por  los  demás  interesados.  Si  la  senten- 
cia que  ordenó  la  inscripción  fuere  des- 
pués revocada,  se  hará  constar  en  el  Re- 
gistro á  solicitud  de  uno  cualquiera  de 
los  interesados. 

Cuando  una  sentencia  firme  ó  eiecuto- 
riada  declare  improcedente  la  solicitud 
de  inscripción,  no  podrá  ésta  verificar- 
se contra  la  voluntad  del  que  obtuvo 
aquella. 

SECCIÓN  T£RC£RA 

DE  LAKAZÓN  SOCIAL  (Ilamhhfirma), 

Art.  17.  La  razón  social  (firma)  de 
un  comerciante  es  el  nombre  con  el  cual 
el  mismo  lleva  y  suscribe  sus  negocios. 

El  comerciante  puede  demandar  y  ser 
demandado  con  su  razón  social. 

Art.  18.  El  comerciante  que  no  tuvie- 
re socios  ó  que  solamente  tuviere  cuen- 
tas en  participación,  ha  de  usar  como  ra- 
zón social  sus  propios  nombre  y  apellido. 

A  esa  razón  social  no  podrá  añadirse 
nada  (jue  indique  sociedad  ó  que  pueda 
inducir  á  error  acerca  de  la  clase  ó  ex- 
tensión del  negocio  ó  sobre  las  circuns- 
tancias de  su  dueño  (Inhaber).  Podrán, 
sí,  agregarse  aclaraciones  que  sirvan  pa- 
ra distinguir  la  persona  o  el  estableci- 
miento. 


Art.  19.  La  razón  social  de  una  socie- 
dad colectiva  ha  de  contener  el  nombre 
de  un  socio  por  lo  menos,  con  un  adita- 
mento expresivo  de  la  existencia  de  la 
compañía,  ó  los  nombres  de  todos  los 
socios. 

La  razón  social  de  una  compañía  co- 
manditaria contendrá  x>or  lo  menos  el 
nombre  de  uno  de  los  socios  personal- 
mente responsables,  con  el  aditamento 
expresivo  de  la  existencia  de  una  com- 
pañía. 
No  son  necesarios  otros  nombres. 
En  la  razón  social  de  las  compañías 
colectivas  ó  comanditarias  no  deben  in- 
cluirse nombres  de  personas  que  no  in- 
tervengan con  responsabilidad  personal 
ilimitada. 

Art.  20.  La  razón  social  de  las  com- 
pañías anónimas,  así  como  la  de  las  so- 
ciedades comanditarias  por  acciones,  se 
ha  de  sacar  del  objeto  de  las  mismas:  las 
primeras  con  la  adición  de  sociedad  anó- 
nima y  las  segundas  con  la  de  sociedad 
en  comandita  por  acciones. 

Art.  21.  La  razón  social  podrá  conti- 
nuar cuando,  sin  variar  de  personas, 
cambien  el  nombre  del  propietario,  del 
establecimiento  ó  el  del  socio  que  figure 
en  ella. 

Art.  22,  El  que  por  actos  intervivos  ó 
por  causa  de  muerte  adquiera  un  nego- 
cio ya  existente  podrá  servirse  de  la 
misma  razón  social,  con  ó  sin  adición  de 
ser  el  continuador  del  anterior  propieta- 
rio, siempre  que  éste  ó  sus  herederos 
hubieren  consentido  en  ello  explícita- 
mente. Esto  no  afecta  á  lo  dispuesto  en 
el  art.  20  sobre  la  denominación  de  las 
compañías  anónimas  y  comanditarias 
por  acciones. 

Estas  disposiciones  serán  aplicables 
al  caso  de  que  alguien  se  haga  cargo  de 
un  negocio  ajeno  en  usufructo  ó  arren- 
damiento ó  por  otra  análoga  relación 
jurídica. 

Art.  23,  La  razón  social  no  podrá  ena- 
jenarse separadamente  del  negocio  co- 
mercial que  represente. 

Art.  24.  La  admisión  de  un  individuo 
como  socio  en  negocio  ya  existente  ó  el 
ingreso  ó  separación  do  un  socio  en  una 
compañía  no  impedirá  que  continúe  la 
misma  razón  social  hasta  entonces  em- 
pleada. 

Cuando  un  socio  cuyo  nombre  aparez- 
ca en  la  razón  social  se  separe  del  nego- 
cio, será  necesario  para  que  continúe  la 
misma,  oue  presten  su  consentimiento 
expreso  el  indicado  socio  ó  sus  herederos. 
Art.  25.    El  que  continúe  un  negocio 
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ajeno  adquirido  por  acto  intervivos,  con 
ó  sin  aditamento  expresivo  de  ser  suce- 
sor del  anterior  propietario,  responderá 
de  todas  las  obligaciones  contraídas  por 
el  mismo  en  el  tráfico.  Los  créditos  pen- 
dientes se  considerarán  transmitidos  al 
adquirente  del  negocio,  siempre  que  los 
anteriores  dueños  ó  sus  herederos  hayan 
consentido  en  que  continúe  la  misma 
razón  social. 

Cualquier  pacto  en  contrario  no  afec- 
tará á  tercero  ni  le  perjudicará  si  no  se 
ha  inscrito  en  el  Registro  mercantil  y 
publicado  en  forma,  ó  no  le  ha  sido  noti- 
ficado por  el  comprador  ó  por  el  ven- 
dedor. 

Si  no  continuase  la  misma  razón  so- 
cial, el  nuevo  propietario  sólo  responde- 
rá de  las  obligaciones  anteriores  cuando 
exista  un  motivo  especial,  particular- 
mente si  las  ha  contraído  á  su  cargo  con 
arreglo  á  las  prácticas  mercantiles  y  así 
lo  ha  iiecho  público  en  debida  forma  (1). 

Art.  2<í.    Cuando  el  adquirente  del  ne- 

focio  haya  de  estar  á  las  responsabili- 
ades  anteriores,  ya  porque  continúe  la 
misma  razón  social  ó  porque  se  halle  en 
el  caso  del  párrafo  3.*»  del  art.  25,  las 
acciones  que  contra  el  nuevo  propietario 
puedan  dirigir  los  acreedores  del  ante- 
rior prescribirán  á  los  cinco  años  si  las 
leyes  no  marcaren  un  período  más  corto 
para  la  prescripción  (2). 

El  término  de  prescripción  comenzará, 
en  el  caso  del  párrafo  1,*>  del  art.  25,  al 
terminar  el  día  en  que  el  nuevo  propie- 
tario haya  hecho  la  inscripción  en  el  Re- 
gistro mercantil  de  su  establecimiento  ó 
casa  central;  y,  en  el  caso  del  párrafo  3.» 
del  art.  25,  al  terminar  el  día  en  que  se 
notifique  la  aceptación  de  las  anteriores 
responsabilidades.  Si  se  tratase  de  obli- 
gaciones cuyo  cumplimiento  sólo  pudie- 
ra demandarse  después,  empezará  la 
prescripción  en  el  día  y  hora  en  que  fue- 
ren reclamables. 

Art.  27.  Son  aplicables  las  disposicio- 
nes del  art.  25  respecto  de  la  responsa- 
bilidad del  sucesor  en  un  negocio  por 
obligaciones  del  anterior  propietario,  al 
caso  de  que  el  heredero  continúe  el  ne- 
gocio de  su  causante. 

La  responsabilidad  ilimitada  del  pá- 
rrafo l.o  del  art.  25  no  tendrá  lugar  si  el 
heredero  suspende  el  tráfico  antes  de 
que  transcurran  tres  meses  desde  que 
tuvo  noticia  de  la  herencia.  Son  aplica- 


(1)  Véase  el  art  419  del  Código  civil  del  Im- 
jaerio. 

(2)  Véase  el  art.  196  de  dicho  Código. 


bles  al  transcurso  de  ese  período  las  dis- 
posiciones del  art  206  del  Código  civil. 
Si  transcurridos  esos  tres  meses  no  hu- 
biese prescrito  el  derecho  para  repudiar 
la  herencia,  se  entenderá  ampliado  el 
indicado  período  hasta  que  se  cause  di- 
cha prescripción. 

Art.  28.  fei  sobre  la  base  del  negocio 
ya  existente  llevado  por  un  comerciante 
se  constituyere  sociedad  colectiva  ó  co- 
manditaria, la  nueva  compañía,  aun 
cuando  varíe  la  razón  social,  responderá 
de  todas  las  obligaciones  pendientes  del 
antiguo  negocio.  Los  créditos  á  favor 
del  mismo  se  considerarán  traspasados 
á  favor  de  la  sociedad. 

El  pacto  en  contrario  no  afectará  á 
tercero  sino  en  el  caso  de  que  se  inscriba 
en  el  Registro  mercantil  y  so  publique, 
ó  que  se  le  notifique  por  un  socio. 

Art.  29.  Todo  comerciante  está  obli- 
gado á  dar  parte  de  la  razón  social  y  del 
higar  de  su  residencia  al  Tribunal  en 
cuyo  distrito  tenga  su  domicilio,  para 
que  se  inscriban  en  el  Registro  mercan- 
til llevado  por  el  mismo,  y  habrá  de  es- 
cribir su  firma  ante  el  Tribunal  para  que 
éste  la  archive. 

Art.  30.  Toda  nueva  razón  social  ha 
de  poder  distinguirse  claramente  de 
cuantas  existan  en  el  mismo  lugar  ó  tér- 
mino municipal  y  figuren  en  el  Registro 
mercantil  en  el  momento  de  su  apari- 
ción. 

Si  un  comerciante  tiene  el  mismo  nom- 
bre j  apellido  que  otro  anteriormente 
inscrito  y  quisiere  valerse  de  ellos  para 
razón  social,  habrá  de  hacerlo  con  adi- 
ción que  le  distinga  claramente  del  pri- 
mero. 

Si  existe  en  el  lugar  ó  municipio  en  que 
se  instale  una  sucursal  otra  razón  social 
parecida,  también  será  precisa  la  adi- 
ción aclaratoria  á  que  se  refiere  el  pá- 
rrafo 2.0 

Los  Gobiernos  podrán  determinar  qué 
lugares  ó  municipalidades  colindantes 
se  consideran  como  un  lugar  ó  una  mu- 
nicipalidad para  los  efectos  de  estas  dis- 
posiciones. 

Art.  31.  Las  modificaciones  en  la  ra- 
zón social  ó  en  su  poseedor,  así  como  el 
cambio  de  domicilio  á  otro  lugar,  debe- 
rán inscribirse  en  el  Registro  mercantil, 
con  arreglo  al  art.  29. 

Igualmente  deberá  inscribirse  la  ex- 
tinción de  la  razón  social.  Si  los  medios 
coercitivos  prescritos  en  el  art.  14  no  fue- 
ren eficaces  para  conseguir  que  el  obli- 
fado  promueva  la  inscripción,  la  hará  el 
Vibunal  de  oficio. 
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Art.  32.  Cuando  se  declare  en  Quie- 
bra á  un  comerciante,  se  inscribirá  de 
oficio  la  declaración  en  el  Registro  mer- 
cantil. Asimismo  se  inscribirá  la  revo- 
cación del  acuerdo  de  declaración  de 
quiebra  y  los  de  suspensión  ó  cesación. 
No  se  publicará  la  inscripción.  Las  re- 
glas del  art.  15  no  son  aplicables  á  este 
caso. 

Axt.  33.  La  inscripción  en  el  Registro 
mercantil  de  una  persona  jurídica,  por 
razón  de  su  objeto  ó  del  modo  de  ser  y 
extensión  de  su  tráfico,  deberá  promo- 
verse por  todos  los  miembros  de  que  se 
conaiponga  su  Dirección. 

A  la  instancia  se  unirán  los  estatutos 
de  la  persona  jurídica  y  certificado  en 
forma  que  acredite  la  representación  de 
la  Dirección.  A  la  instancia  de  inscrip- 
ción de  ima  sucursal  no  hay  necesidad 
de  unir  los  documentos  acreditativos  de 
la  constitución  de  la  Junta  directiva. 

Para  la  inscripción  será  preciso  decla- 
rar la  razón  social,  domicilio,  objeto  de 
la  Empresa  y  los  individuos  de  la  Direc- 
ción. Si  los  estatutos  contienen  disposi- 
ciones especiales  sobre  la  forma  en  que 
la  Dirección  ha  de  representar  la  persona 
jurídica  ó  sobre  la  duración  de  la  Em- 
presa, deberán  también  declararse  para 
BU  inscripción. 

Art.  34.  Habrán  de  inscribirse  en  el 
Registro  mercantil  toda  reforma  de  los 
estatutos  y  cualquiera  alteración  de  los 
extremos  á  que  se  refiere  el  párrafo  3.o 
del  art.  33,  la  extinción  de  la  persona  ju- 
rídica cuando  no  sea  resultado  de  una 
declaración  de  concurso,  así  como  las 

Í>er8onas  encargadas  de  la  liquidación  y 
as  disposiciones  especiales  respecto  de 
sus  facultades  como  representación. 

Para  la  inscripción  de  las  variaciones 
en  los  estatutos  bastará  referirse  á  los 
documentos  presentados  que  las  justifi- 
quen, siempre  que  no  afecten  á  ios  ex- 
tremos del  párrafo  3.^  del  art.  33. 

La  solicitud  se  hará  por  la  Dirección 
ó  por  los  primeros  liquidadores  cuando 
la  inscripción  no  tenga  lugar  antes  del 
nombramiento  de  los  mismos. 

La  inscripción  de  los  miembros  de  la 
Dirección  o  de  liquidadores  nombrados 
judicialmente  se  naráde  oficio. 

En  caso  de  quiebra  se  aplicarán  las 
disposiciones  del  art.  32. 

Art.  36.  Los  miembros  de  la  Dirección 
y  los  liouidadores  de  una  persona  jurí- 
dica habrán  de  depositar  su  firma  ante 
el  Tribunal  para  que  se  archive  en  el 
Registro  mercantil. 

Art.  36.    Una  Empresa  del  Imperio  ó 


de  un  Estado  confederado,  ó  de  una  Cor- 
poración pública,  no  necesita  inscribirse 
en  el  Registro  mercantil.  Si  se  solicitase 
la  inscripción,  se  limitará  ésta  á  la  razón 
social,  domicilio  y  objeto. 

Art.  37.  El  que  usare  una  razón  so- 
cial que,  con  arreglo  á  estas  disp.osicio- 
nes,  no  le  corresponda,  será  compélido  á 
abstenerse  de  su  uso  por  el  Tribunal  en- 
cargado del  respectivo  Registro  median- 
te la  imposición  de  multas.  El  importe 
de  éstas  se  ajustará  á  lo  prescrito  en  el 
párrafo  2.o  del  art.  14. 

El  que  fuere  lastimado  en  .sus  dere- 
chos por  el  uso  indebido  que  otro  haga 
de  una  razón  social,  podra  reclamar  de 
éste  que  deje  de  usarla.  Esto  no  afecta- 
rá á  las  reclamaciones  de  indemniza- 
ción que  pueda  fundar  en  disposiciones 
anteriores. 

SECCIÓN  CUARTA 

DE  LOS  LIBROS  DE  COMERCIO 

Art.  38.  Todo  comerciante  está  obli- 
gado á  llevar  libros  y  á  consignar  en 
ellos  sus  negocios  y  la  situación  de  su 
fortuna,  según  las  reglas  de  una  ordena- 
da teneduría  de  libros. 

También  está  obligado  á  copiar  á  ma- 
no ó  mecánicamente  las  cartas  comer- 
ciales que  dirija,  y  á  conservar  ordena- 
damente lo  mismo  esas  copias  que  las 
cartas  que  reciba. 

Art,  39.  Todo  comerciante  habrá  de 
hacer,  al  dar  principio  á  su  tráfico,  un 
exacto  inventario  de  los  inmuebles,  de 
sus  créditos  y  sus  débitos,  el  importe  de 
su  dinero  en  metálico  y  de  sus  demás 
bienes  de  fortuna,  detallando  el  valor  de 
cada  objeto,  y  cerrándola  con  un  balan- 
ce que  exponga  la  relación  entre  el  pa- 
sivo y  el  activo. 

Formulará,  además,  un  inventario  y 
un  balance  semejantes  al  terminar  cada 
año  comercial,  que  no  excederá  nunca 
de  doce  meses.  El  inventario  y  el  balan- 
ce se  harán  en  el  período  que  correspon- 
da á  la  marcha  ordenada  de  los  asuntos. 

Si  el  comenciante  tiene  depósitos  ó  al- 
macenes en  donde  por  la  naturaleza  del 
negocio  no  pueda  cómodamente  practi- 
carse un  inventario  anual,  podrá  practi- 
carse éste  cada  dos  años.  Esto  no  obsta 
á  la  obligación  de  publicar  anualmente 
el  balance. 

Art.  40.  El  balance  habrá  de  hacerse 
en  moneda  del  Imperio. 

Al  formularlo  se  atribuirá  á  todos  los 
derechos,  bienes  y  deudas  el  valor  que 
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tuvieren  en  la  época  reglamentaria  de 
su  formación. 

Los  créditos  de  dudosa  realización  se 
presentarán  con  su  valor  probable,  y  se 
descontará  el  importe  de  los  irrealiza- 
bles. 

Art.  41.  El  inventario  y  el  balance 
habrán  de  ir  firmados  por  el  comercian- 
te. Cuando  existan  varios  socios  per- 
sonalmente responsables,  lo  firmarán 
todos. 

El  inventario  y  el  balance  se  sentarán 
en  un  libro  determinado  ó  se  exhibirán 
especialm^te  cada  vez  que  se  formulen. 
En  el  último  caso  se  coleccionarán  corre- 
lativamente ordenados. 

Art.  42.  Tratándose  de  empresas  del 
Imperio,  de  los  Estados  confederados  ó 
de  una  Corporación  pública  nacional, 
tendrá  la  administración  la  facultad  de 
formular  sus  cuentas  y  liquidaciones  en 
forma  diferente  de  la  que  determinan 
losarts.  39al  41. 

Art.  43.  El  comerciante  llevará  sus 
libros  y  hará  sus  anotaciones  en  una 
lengua  viva,  y  se  servirá  de  los  signos 
caligráficos  propios  de  la  misma. 

Los  libros  estarán  encuadernados  v 
llevarán  folio  por  folio  ó  página  por  pa- 
gina numeración  correlativa. 

No  se  dejarán  en  ellos  espacios  en 
blanco  en  sitios  donde  naturalmente  de- 
ba escribirse.  El  primitivo  texto  no  po- 
drá ocultarse  tachándolo  ó  por  otro  me- 
dio cualquiera,  ni  raspándoK),ni  se  inten- 
tarán alteraciones  por  las  cuales  se  dude 
si  se  hicieron  al  tiempo  de  escribirse  ó 
posteriormente. 

Art.  44.  Los  comerciantes  deberán 
conservar  sus  libros  hasta  que  transcu- 
rran diez  años  desde  que  se  nizo  en  ellos 
la  última  anotación. 

Lo  mismo  harán  con  las  cartas  recibi- 
das y  copias  de  las  dirigidas,  así  como 
con  los  inventarios  y  balances. 

Art.  45.  Durante  el  curso  de  un  litigio 
judicial  podrá  el  Tribunal,  de  oficio  ó  á 
instancia  de  parte,  ordenar  la  presenta- 
ción de  sus  libros  comerciales  á  una  de 
las  partes. 

Quedan  en  vigor  las  disposiciones  de 
.  la  Ley  de  Enjuiciamiento  civil  sobre  la 
obligación  de  las  partes  de  presentar 
instrumentos  públicos. 

Art.  46.  Cuando  en  un  litigio  se  pre- 
senten libros  comerciales,  se  inspeccio- 
narán con  citación  de  las  partes  y  se  sa- 
cará en  caso  necesario  extracto  de  su 
contenido.  El  Tribunal  podrá  examinar 
también  todo  el  resto  del  contenido  de 
los  libros  en  cuanto  lo  considere  indis- 


pensable para  formar  concepto  de  la 
manera  regular  en  que  parezca  que  se 
llevan. 

Art.  47.  Cuando  se  trate  de  divÍBión 
de  bienes,^  especialmente  por  herencia 
ó  disolución  de  sociedad  conyugal  6  co- 
mercial, podrá  ordenar  elJuezerezamen 
de  los  libros  en  su  totalidad. 


SECCIÓN  QUINTA 

DE  LA  PROCURA  Y  DEL  MANDATO 

MERCANTIL 

Art.  48.  La  procura  sólo  podrá  confe- 
rirse ^or  el  propietario  del  negocio  co- 
mercial ó  por  su  representante  legal,  y 
siempre  por  medio  de  declaración  es- 
crita. 

La  procura  podrá  conferirse  á  varias 
personas  en  mancomunidad. 

Art.  49.  La  procura  autorizará  para 
toda  clase  de  operaciones  judiciales  ó 
extra  judiciales  y  actos  jurídicos  que  lle- 
va consigo  la  profesión  mercantil. 

Para  enajenar  ó  gravar  bienes  inmue- 
bles necesitará  el  procurador  (Frokurüt) 
poder  especial. 

Art.  50.  La  limitación  del  alcance  de 
la  procura  es  ineficaz  contra  tercero. 

Ésto  se  entiende  especialmente  res- 
X>ecto  á  la  limitación  de  la  procura  á  de- 
terminados negocios  ó  á  cierta  clase  de 
ellos,  ó  bajo  precisas  circunstancias,  6 
por  un  tiempo  fijo,  ó  á  que  sólo  haya  de 
ejercerse  en  ciertos  lugares. 

La  limitación  respecto  del  tráfico  de 
uno  ó  más  establecimientos  sólo  será 
eficaz  contra  terceros  si  aquéllos  giran 
bajo  distintas  razones  sociales.  Bastará, 
como  diferencia  á  los  efectos  de  esta  re- 
gla, el  que  una  sucursal  trafique  con  la 
misma  razón  social  adicionada,  de  suer- 
te que  aparezcan  separados  los  estable- 
cimientos principal  y  dependiente. 

Art.  51.  El  procurador  firmará  aña- 
diendo su  nomore  y  su  cargo  á  la  razón 
social. 

Art.  52.  Independientemente  de  la 
relación  jurídica  que  produce,  la  procura 
es  en  todo  tiempo  revocable,  sin  perjui- 
cio de  las  acciones  de  indemnización  que 
con  arreglo  á  lo  pactado  puedan  for- 
mularse. 

La  procura  no  es  transmisible. 

La  procura  no  termina  con  la  muerte 
del  principal. 

Art.  53.  El  dueño  del  negocio  habrá 
de  solicitar  la  inscripción  de  la  procura 
en  el  Registro  mercantil.  Si  se  ha  confe- 
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xido  á  varios  mancomunadamente,  se 
hará  constar  así  en  la  inscripción. 

El  procurador  depositara  su  propia 
firma  con  la  razón  social  en  el  respectivo 
Tribunal  encargado  del  Registro  a  fin  de 
que  se  archiven. 

La  extinción  de  la  procura  habrá  de 
inscribirse  en  el  Registro  en  igual  forma. 

Art.  54.  Cuando  alguno  sin  ser  nom- 
brado procurador,  obtuviese  poder  para 
la  gestión  de  un  negocio  comercial,  para 
emprender  operaciones  mercantiles  de 
índole  determinada,  ó  para  otras  ciertas 
j  precisas,  se  entenderá  extensivo  el 
poder  á  los  actos  y  contratos  que  exigen 
y  llevan  consigo  las  negociaciones  com- 
prendidas por  costumbre  en  el  tráfico 
de  que  se  trate. 

Para  enajenar  ó  gravar  bienes  inmue- 
bles, contraer  obligaciones  en  operacio- 
nes de  cambio,  contratar  préstamos  y 
sostener  litigios,  necesita  el  apoderado 
comercial  poder  especial. 

Cualquiera  otra  limitación  del  man- 
dato mercantil,  sin  procura,  no  afectará 
á  tercero  sino  cuando  éste  la  conozca  ó 
deba  conocerla. 

Art.  55.  Son  aplicables  las  disposicio- 
nes del  art.  54  al  apoderado  comercial 
que,  como  viajante  de  comercio,  gestio- 
ne en  lugares  donde  no  exista  estable- 
cimiento alguno  de  su  principal. 

Se  entenderá  que  los  viajantes  están 
autorizados  especialmente  para  cobrar 
el  precio  de  las  ventas  por  ellos  ultima- 
das y  para  otorgar  plazos  al  comprador. 

A  ellos  podraii  dirigirse  las  reclama- 
ciones por  defectos  ó  filtas  de  una  mer- 
cancía, las  declaraciones  de  no  acepta- 
ción de  la  misma  y  cualquiera  otra  de 
igual  índole. 

Art.  56.  El  que  esté  empleado  en  una 
tienda,  almacén  ó  depósito  de  mercade- 
rías se  entenderá  autorizado  para  las 
ventas  y  cobros  que  en  tales  estableci- 
mientos se  efectúen. 

Art.  57.  El  apoderado  mercantil  no 
deberá  poner  en  su  firma  adiciones  que 
den  á  entender  que  tiene  la  procura,  y 
firmará  con  su  carácter  de  mandatario 
comercial. 

Art.  58.  El  apoderado  comercial  no 
podrá  transferir  á  otro  su  mandato  sin 
^1  asentimiento  del  principal. 

SECCIÓN  SEXTA 

DE  LOS  DEPENDIENTES  Y  APRENDICES 
DE  COMERCIO 

Art.  59.    El  que  prestare  sus  servicíoB 


mediante  estipendio  en  un  comercio,  sin 
que  por  pacto  expreso  se  hayan  precisa- 
do sus  obligaciones  y  su  haber,  estará 
obligado  á  prestarlos  y  tendrá  derecho 
á  que  se  le  recompensen  con  arreglo  á 
la  costumbre  del  lugar.  A  falta  de^cos- 
tumbre  se  entenderán  convenidos  los 
servicios  que  se  acomoden  á  las  circuns- 
tancias. 

Art.  GO.  El  dependiente  de  comercio 
no  deberá,  sin  permiso  del  principal,  te- 
ner comercio  propio  ó  hacer  negocios 
por  propia  ó  ajena  cuenta  en  el  ramo  á 
que  aquél  se  dedique. 

Se  entenderá  dada  la  autorización 
para  tener  comercio  propio  cuando  al 
principal  constare,  al  tomar  el  depen- 
diente, que  éste  ejercía  el  comercio,  y  no 
se  pactase  expresamente  que  debía  re- 
nunciar áél. 

Art.  61.  Si  el  dependiente  faltase  á 
la  obligación  que  le  impone  el  art.  60,  el 
principal  tendrá  derecho  á  exigirle  in- 
demnización de  perjuicios,  y  si  renun- 
ciare á  ella,  á  exigir  que  los  negocios 
realizados  por  el  dependiente  se  consi- 
deren hechos  por  su  cuenta  y  (jue  le  ceda 
el  beneficio  que  haya  obtenido  en  los 
efectuados  por  cuenta  ajena,  ó  el  dere- 
cho á  percibir  la  retribución  correspon- 
diente. 

Las  acciones  prescribirán  á  los  tres 
meses,  contados  desde  el  momento  en 
que  el  principal  haya  tenido  conocimien- 
to del  negocio,  y  de  todos  modos,  á  los 
cinco  años  de  efectuado  aquél. 

Art.  62.  El  principal  estará  obligado 
á  montar  y  sostener  los  locales  é  insta- 
laciones de  su  industria,  á  elegir  y  con- 
servar los  aparatos  é  instrumentos  que 
ésta  exija  y  á  regular  el  trabajo  y  las 
horas  de  servicio,  de  tal  suerte  que  el 
dependiente  se  encuentre  protegido  en 
su  salud,  en  cuanto  la  naturaleza  de  la 
ocupación  lo  permita,  y  esté  asegurada 
la  conservación  del  decoro  y  de  las  bue- 
nas costumbres. 

Si  el  dependiente  vive  en  familia  con 
la  de  su  principal,  cuidará  éste,  en  lo  que 
respecta  á  los  locales  en  que  el  depen- 
diente haya,  de  vivir  y  dormir  y  a  su 
alimentación  y  horas  de  trabajo  y  de 
esparcimiento,  de  tomar  cuantas  dispo- 
siciones reclamen  la  edad,  la  moralidad 
y  la  religión  del  dependiente. 

Si  el  principal  no  llenase  los  deberes 
que  le  corresponden  en  pro  de  la  vida  y 
salud  del  dependiente,  tendrá  éste  de- 
recho á  ser  indemnizado  con  arreglo  á 
los  preceptos  de  los  arts.  842  á  846  del 
Código  civil  sobre  actos  ilícitos. 
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Las  obligaciones  que  en  tal  concepto 
pesen  sobre  el  principal  no  jjodrán  des- 
aparecer ni  limitarse  por  ningún  con- 
trato. 

Art.  63.  Si  el  dependiente  se  imposi- 
bilitare para  el  servicio  sin  culpa  propia, 
conservará  derecho  ai  sueldo  y  manu- 
tención, durante  seis  semanas. 

No  podrá  imputarse  á  favor  del  prin- 
cipal, ó  utilizarse  por  el  mismo  para  lle- 
nar sus  obligaciones  con  el  dependiente, 
el  importe  de  lo  que  éste  percioa,  duran- 
te su  imposibilidad,  de  alguna  caja  de 
seguros  para  enfermedades  ó  accidentes. 
Es  nula  toda  estipulación  en  contrario. 

Art.  (34.  El  dependiente  percibirá  al 
final  de  cada  mes  el  importe  de  su  suel- 
do. Toda  estipulación  que  amplíe  el  pla- 
zo para  el  pago  es  nula. 

Art,  (35.  Cuando  se  conviniere  en  que 
el  dependiente  j)erciba  una  comisión  por 
los  negocios  que  ultime  ó  en  que  inter- 
venga, se  observarán  las  regias  de  los 
artículos  88  y  párrafo  IP  del  91,  relati- 
vas á  los  agentes  de  comercio. 

Art.  GS.  Las  mutuas  obligaciones  en- 
tre principal  y  dependiente  que  nacen 
del  contrato  de  prestación  de  servicios 
por  el  último,  cuando  no  se  hiciese  por 
tiempo  determinado,  cesarán  á  voluntad 
de  las  partes,  precisamente  al  final  de 
un  trimestre  de  los  cuatro  en  que  se  di- 
vide el  año  natural,  mediando  aviso  pre- 
vio con  seis  semanas  de  antelación  á  la 
indicada  fecha. 

Art.  07.  Si  convencionalmente  se  fija 
un  plazo  más  corto  ó  más  largo  para  el 
aviso  previo,  habrá  de  ser  igual  para 
ambas  partes  y  nunca  menor  de  un  mes. 

El  aviso  es  sólo  admisible  para  la  ter- 
minación de  un  mes  natural. 

Las  disposiciones  del  párrafo  l.o  serán 
aplicables  al  caso  de  que  el  compromiso 
se  pactase  por  tiempo  determinado,  con 
la  condición  de  que,  á  falta  de  aviso, 
antes  del  transcurso  del  mismo,  se  en- 
tienda prorrogado. 

Será  ineficaz  toda  estipulación  contra- 
ria á  estas  realas. 

Art.  68,  No  se  aplicarán  las  disposi- 
ciones del  art  67,  cuando  el  dependiente 
goce  un  sueldo  anual  que  llegue  ó  exce- 
da de  cinco  mil  marcos. 

Tampoco  se  aplicarán  cuando  el  de- 
pendiente se  destine  á  un  establecimien- 
to de  comercio  situado  fuera  de  Europa, 
y,  según  lo  estipulado,  el  principal  abone 
los  gastos  de  regreso  si  fuese  él  quien 
pidiese  la  rescisión  del  contrato. 

Art.  69.  Cuando  el  dependiente  se 
destine  á  servicios  eventuales  y  transi- 


torios tampoco  se  aplicarán  las  reglas 
del  art,  67,  á  no  ser  que  se  prolongue  por 
otros  tres  meses  el  tiempo  de  servicio. 
El  término  para  el  aviso  será  igual  para 
ambas  partes. 

Art.  70.  El  contrato  podrá  rescindir- 
se por  una  de  las  partes,  sin  previo  avi- 
so y  transcurso  de  plazo  alguno,  cuando 
exista  un  motivo  grave. 

Cuando  el  aviso  se  dé  á  consecuencia 
de  la  conducta  contraria  á  lo  pactado 
de  una  de  las  partes,  quedará  ésta  obli- 
gada á  indemnizar  los  perjuicios  que. 
se  ocasionen  con  la  rescisión. 

Art.  71.  Serán  motivos  graves  que 
autoricen  el  aviso  por  el  dependiente  de 
comercio,  y  no  le  obligaren  á  esperar 
plazo  alguno,  en  cuanto  circunstancias 
especiales  no  justifiquen  otro  criterio: 

1.*^  Que  el  dependiente  quede  inca- 
pacitado para  continuar  sus  servicios; 

2. o  Que  el  principal  no  le  dé  el  suel- 
do ó  la  alimentación  debidos; 

3.0  Que  el  principal  se  niegue  á  cum- 
plir las  obligaciones  que  le  impone  el 
art.  62; 

A.^  Que  el  principal  se  haga  culpable 
de  violencias,  ofensas  al  honor,  ó  de  su- 
posiciones inmorales  contra  el  depen- 
diente, ó  se  niegue  á  protegerle  contra 
tales  acciones  de  otro  empleado  ó  de  un 
individuo  de  su  propia  familia. 

Art.  72.  Se  considerarán  motivos 
graves  que  autoricen  al  principal  á  dar 
aviso  y  por  terminado  el  contrato,  sin 
esperar  plazo  alguno,  siempre  q^ue  cir- 
cunstancias especiales  no  justifiquen 
otro  criterio: 

1.0  La  infidelidad  en  el  servicio  por 
parte  del  dependiente,  abuso  de  con- 
fianza ó  infracción  de  las  obligaciones 
que  le  impone  el  art.  60; 

2.0  El  abandono  del  servicio  por 
tiempo  que  con  arreglo  á  las  circunstan- 
cias resulte  excesivo,  ó  la  negativa  te- 
naz á  cumplir  con  sus  deberes; 

3.0  Persistente  enfermedad,  prolon- 
gada pena  de  privación  de  libertad  ó  au- 
sencia, ó  por  estar  obligado  á  una  pres- 
tación del  servicio  militar  que  dure  más 
de  seis  semanas,  se  vea  impedido  de  lle- 
nar sus  obligaciones; 

4.0  Hacerse  culpable  de  violencia  ó 
de  ofensas  contra  el  honor  del  principal, 
ó  de  sus  representantes. 

Si  se  diere  el  aviso  por  imposibilidad 
del  dependiente  para  el  cumplimiento 
de  sus  deberes  por  causa  que  no  depen- 
da de  su  voluntad,  conservará  los  dere- 
chos que  le  concede  el  art.  63. 

Art.  73.    Al  terminar  su  compromiso 
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podrá  el  dependiente  exigir  certificado 
de  la  clase  de  servicio  prestado  y  de  su 
duración.  Si  lo  solicitare,  se  ertenderá 
el  testimonio  á  su  conducta  y  aptitud. 

Las  autoridades  gubernativas  legali- 
zarán esos  testimonios,  sin  exacción  de 
derechos  ni  timbre  del  Estado,  á  solici- 
tud de  los  dependientes. 

Art.  74.  Toda  estipulación  entre  el 
principal  j  el  dependiente,  según  la 
cual  este  ultimo,  después  de  terminado 
su  contrato,  se  encuentre  limitado  en  su 
actividad  mercantil,  obligará  al  depen- 
diente en  cuanto  la  limitación  en  tiem- 
po, lugar  3^  objeto  no  exceda  los  límites 
dentro  de  los  cuales  se  dificulte  su  por- 
venir, como  resultado  de  esa  involunta- 
ria restricción.  La  limitación  no  podrá 
extenderse  á  un  período  de  tiempo  ma- 
yor de  tres  v.ños  á  contar  desdo  la  ter- 
minación del  contrato.  La  estipulación 
no  es  válida  cuando  el  dependiente  de 
comercio  fuere,  al  hacerla,  menor  de 
edad. 

Art.  75.  Si  el  principal  con  su  conduc- 
ta contraria  á  lo  estipulado  diese  motivo 
al  dependiente  para  rescindir  su  contra- 
to con  arreglo  á  los  arts.  70  y  71,  no  ]do- 
drá  exigir  el  cumplimiento  de  obligacio- 
nes de  la  índole  de  las  indicadas  en  el 
artículo  74.  Lo  mismo  se  entenderá 
cuando  el  principal  sea  quien  promueva, 
mediante  aviso  previo,  la  rescisión,  á 
menos  que  para  ella  existiere  un  motivo 
importante  del  que  él  no  resulte  culpa- 
ble, ó  de  que  durante  la  limitación  que 
haya  de  sufrir  el  dependiente  disfrute 
éste  del  sueldo  que  últimamente  consti- 
tuyera su  retribución. 

Caso  de  que  para  cuando  el  dependien- 
to  no  llene  las  obligaciones  estipuladas 
se  hubiese  establecido  cláusula  penal, 
no  podrá  el  principal  reclamar  otra  cosa 
que  la  aplicación  rigurosa  de  la  correc- 
ción convenida;  queda  excluida  la  acción 
para  pedir  resarcimiento  de  mayores 
perjuicios  y  continúan  vigentes  las  dis- 
posiciones del  Código  civil  sobre  reduc- 
ción de  estipulaciones  exageradas  en 
cuanto  á  cláusulas  pénale». 

Será  nulo  cuanto  se  estipule  en  oposi- 
ción con  estas  reglas. 

Art.  76.  Las  prescripciones  de  los  ar- 
tículos 60  á  63,  74  y  75  tendrán  aplicación 
á  los  aprendices  de  comercio.  (Iland- 
lungslekrlínge) . 

El  principal  estará  obligado  á  cuidar 
de  que  el  aprendiz  se  instruya  en  los 
trabajos  comerciales  propios  del  nego- 
cio; habrá  de  dirigir  la  instrucción  de 
aquél,  ya  directamente,  ya  por  medio  de 


un  representante  designado  expresa  y 
terminantemente  al  efecto.  La  instruc- 
ción tendrá  la  extensión  é  irá  por  los 
trámites  que  el  objeto  requiera. 

El  principal  no  privará  al  aprendiz 
del  tiempo  y  la  ocasión  que  para  su  ins- 
trucción necesite  empleándolo  en  otros 
servicios,  y  le  otorgará  el  tiempo  nece- 
sario para  asistir  en  días  de  fiesta  y  do- 
mingos al  oficio  divino.  Procurara  im- 
buirle espíritu  de  laboriosidad  y  buenas 
costumbres. 

Respecto  á  la  obligación  que  tiene  de 
concederle  tiempo  para  asistir  á  escue- 
las complementarias,  se  estará  á  lo  que 
previene  el  art.  120  de  la  ley  de  comercio 
e  industria. 

Art.  77.  El  tiempo  de  aprendizaje  se 
acomodará  á  lo  convenido,  y  caso  de  que 
no  se  haya  determinado,  a  las  leyes  ó 
costumbres  del  lugar. 

El  contrato  de  aiprendizaje  es  rescin- 
dible,  si  no  se  hubiera  convenido  un  pe- 
ríodo más  largo  de  prueba,  durante  el 
primer  mes  del  de  enseñanza,  sin  nece- 
sidad de  esperar  plazo  alguno.  Será  nulo 
el  contrato  que  fi]e  el  período  de  prueba 
en  más  de  tres  meses. 

Transcurrido  el  período  de  prueba, 
son  aplicables  para  la  rescisión  las  re- 
glas de  los  arts.  70  al  72.  Será  motivo 
importante,  para  ella  especialmente,  que 
el  principal  descuide  sus  obligaciones 
para  con  el  aprendiz  en  forma  peligrosa 
para  su  salud,  moralidad  ó  instrucción. 

En  caso  de  muerte  del  principal  podrá 
solicitar  el  aprendiz  en  el  término  de  un 
mes  la  rescisión  sin  esperar  plazo  al- 
guno. 

Art.  78.  Cuando  el  representante  le- 
gal del  aprendiz  ó  éste  mismo,  si  fuese 
mayor  de  edad,  hagan  saber  por  escrito 
al  principal  que  el  aprendiz  va  á  cam- 
biar de  ocupación  ú  oficio,  terminará  al 
cabo  de  xin  mes  su  compromiso  si  no 
fuese  despedido  antes. 

Si  contra  lo  declarado,  y  antes  de 
transcurridos  nueve  meses  después  de 
terminado  el  contrato,  entrase  el  apren- 
diz en  el  mismo  concepto  ó  como  depen- 
diente en  otro  comercio,  responderá  al 
anterior  principal  del  perjuicio  causado 
con  la  rescisión  de  su  contrato.  Con  él 
responderá  mancomunadamente  el  nue- 
vo principal  si  tuviese  conocimiento  de 
lo  ocurrido. 

Art.  79,  Las  reclamaciones  del  prin- 
cipal contra  el  aprendiz  por  falta  de 
cumplimiento  del  período  de  aprendiza- 
je convenido  habrán  de  fundarse,  para 
que  tengan  eficacia,  en  contrato  escrito. 
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Art.  80.  Terminado  el  período  de 
aprendizaje,  el  principal  deberá  expedir 
al  aprendiz  testimonio  acerca  de  la  du- 
ración de  aquél  y  sobre  los  conocimien- 
tos obtenidos,  así  como  de  su  aptitud  y 
conducta. 

La  autoridad  local  gubernativa,  á  pe- 
tición del  aprendiz,  legalizará  el  testi- 
monio, libre  de  gastos  y  de  timbre  del 
Estado. 

Art.  81.  Los  que  no  se  hallen  en  el 
pleno  goce  de  sus  derechos  civiles  no 
podrán  tener  aprendices  de  comercio  ni 
encargarse  de  su  dirección.  El  principal 
se  abstendrá  de  emplear  con  ese  objeto 
á  dichas  personas. 

Las  autoridades  gubernativas  podrán 
obligar  á  despedir  á  los  aprendices  que 
se  hallen  admitidos  con  infracción  de 
estas  prohibiciones. 

Art.  82.  El  que  infrinja  los  preceptos 
del  art.  62,  párrafos  l.«  v  2.o,  ó  2.»  y  3.» 
del  76,  con  perjuicio  de  la  salud,  morali- 
dad ó  instrucción  del  aprendiz,  incurrirá 
en  multa  hasta  de  100  marcos. 

En  la  misma  incurrirá  el  que  contra  lo 
dispuesto  en  el  art.  81  tenga  aprendices 
de  comercio,  los  instruya  ó  losliaga  ins- 
truir. 

Art.  83.  Respecto  de  las  personas  que 
en  el  tráfico  de  un  comercio  presten  ser- 
vicios no  comerciales,  se  estará  á  lo  dis- 
fmesto  por  las  leyes  que  regulan  las  re- 
aciones del  trabajo. 

SECCIÓN  SÉPTIMA 

DE  LOS  AGENTES  DE, COMERCIO 

Art.  84.  El  que,  sin  ser  dependiente 
de  comercio,  se  ocupe  constantemente 
en  mediar  en  los  negocios  comerciales 
de  otros  ó  contratar  en  nombre  ajeno, 
está  obligado  á  atender  al  interés  del 

Srincipal  con  la  solicitud  de  un  cuida- 
oso  y  ordenado  comerciante. 
Deberá  tenerle  al  corriente  de  cuanto 
pueda  interesarle,  y  especialmente  le 
dará  inmediatamente  cuenta  de  todo 
contrato  que  ultime. 

Art.  85.  Cuando  un  agente  dedicado 
sólo  á  mediar  en  los. negocios  cerrase  al- 
guno en  nombre  de  su  principal  con  un 
tercero,  se  entenderá  que  aquel  lo  aprue- 
ba si  inmediatamente  después  de  tener 
conocimiento  de  ello  no  hace  saber  al 
último  su  no  aceptación. 

Art.  86.  Si  no  tuvieren  autorización 
especial  para  ello,  los  agentes  de  comer- 
cio no  admitirán  pagos  ni  otorgarán 
plazos. 


Las  reclamaciones  por  defectos  en  las 
mercancías,  ó  la  declaración  de  no  ad- 
mitirlas ú  otras  análogas,  podrán  diri- 
girse contra  los  agentes  de  comercio. 

Art.  87.  Si  el  agente  actúa  como  via- 
jante de  comercio  se  le  aplicarán  las 
disposiciones  del  art.  55.  , 

Art.  88.  A  falta  de  estipulación  espe- 
cial, corresponderá  al  agente  de  comer- 
cio una  comisión  por  cada  negocio  que 
con  su  mediación  se  realice.  Si  en  lo  que 
media  ó  lo  que  ultima  son  ventas,  se  en- 
tenderá, en  caso  de  duda,  que  sólo  po- 
drá reclamar  la  comisión  cuando  se  efec- 
túe el  pago,  y  siempre  en  proporción  del 
ingreso  obtenido. 

Si  el  principal  fuese  con  su  conducta 
causa  de  la  no  ultimación,  en  todo  ó  en 
parte,  de  un  negocio,  sin  que  sea  motivo 
grave  para  ello  la  persona  con  quien  se 
hubiere  cerrado,  tendrá  derecho  el  agen- 
te á  reclamar  el  importe  total  de  su  co- 
misión. 

Si  no  estuviere  convenida  ésta,  se  en- 
tenderá q^ue  es  la  acostumbrada. 

La  liquidación  de  las  comisiones  de- 
vengadas, siempre  que  no  se  haya  esti- 
pulado otra  cosa,  se  practicará  al  final 
de  cada  semestre  del  año  natural. 

Art.  89.  Cuando  al  agente  le  esté 
asignada  una  circunscripción,  se  impu- 
tara en  su  favor  y  le  corresponderá  tam- 
bién la  comisión  por  aquellos  negocios  á 
que  no  haya  cooperado,  pero  que  se  ha- 
yan ultimado  en  la  circunscripción  por 
ó  para  el  principal. 

Art.  90.  Si  faltan  estipulación  espe- 
cial ó  costumbre  que  lo  autorice,  el  agen- 
te de  comercio  no  podrá  pedir  indemni- 
zación por  los  gastos  y  dispendios  que 
ocasione  la  marcha  ordinaria  del  ne- 
gocio. 

Art.  91.  Al  practicar  la  liquidación,  el 
Agente  de  comercio  podrá  pedir  al  prin- 
cipal un  extracto  del  respectivo  libro  en 
que  consten  los  negocios  ultimados  por 
su  intervención.  El  mismo  derecho  le  co- 
rresponde por  los  negocios  á  que  se  re- 
fiere el  art.  89. 

Art.  92.  El  compromiso  ó  relación  ju- 
rídica nacida  por  el  contrato  de  agencia 
entre  el  principal  y  el  agente  de  comer- 
cio, cuando  no  tenga  tiempo  determina- 
do, podrá  rescindirse,  á  voluntad  de  cual- 
quiera de  las  partes,  al  terminar  un  tri- 
mestre del  año  natural,  avisando  con 
seis  semanas  de  antelación. 

La  rescisión  podrá  promoverse  por 
cualquiera  de  las  partes  sin  plazo  ni  avi- 
so, cuando  exista  motivo  fundado. 
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SECCIÓN  OCTAYA 

DE   LOS   CORREDORES    DE    COMERCIO 

Art.  93.  El  que  se  dedique  á  interve- 
nir para  otras  personas  á  quienes  no  le 
ligue  encargo  permanente  en  contratos 
de  compra  o  de  venta  de  mercancías,  va- 
lores, seguros,  transportes,  préstamos  á 
la  gruesa,  fletamentos  ú  otras  gestiones 
propias  del  tráfico  mercantil,  tendrá  los 
derechos  y  obligaciones  de  un  Corredor 
de  comercio  (llandeUmakler). 

No  serán  aplicables  las  disposiciones 
de  esta  sección  á  la  mediación  en  otra 
clase  de  negocios  que  los  aquí  indicados, 
especialmente  á  los  que  se  hagan  sobre 
cosas  inmuebles,  aun  cuando  se  gestio- 
nen ó  ultimen  por  un  corredor  de  co- 
mercio. 

Art.  94.  A  no  ser  que  las  partes  ó  la 
costumbre,  en  consideración  al  género 
de  la  mercancía,  le  eximan  de  ello,  el 
corredor  estará  obligado,  inmediatamen 
te  después  de  ultimado  un  negocio,  á  en 
tregar  á  cada  parte  nota  del  contrato, 
que  contenga  los  nombres  de  las  mis 
mas,  el  objeto  y  condiciones  del  negocio 
y  en  las  ventas  de  mercancías  ó  valores, 
su  especie  y  cantidad,  así  como  el  preció 
y  la  época  de  la  entrega. 

En  negocios  que  no  deban  cumplirse 
inmediatamente,  esas  notas  habrán  de 
firmarse  por  ambas  partes  y  entregar  á 
cada  una  de  ellas  la  autorizada  por  la 
contraria. 

Si  una  parte  se  negase  á  admitir  ó 
suscribir  la  nota,  se  pondrá  inmediata 
mente  la  negativa  en  conocimiento  de 
la  otra. 

Art.  95.  Aceptada  por  una  parte  la 
nota,  con  la  reserva  del  corredor  de  de- 
terminar posteriormente  el  otro  contra- 
tante, se  considerará  la  primera  ligada 
al  vlt^.mo,  á  menos  que  existan  fundados 
motivos  en  contra  de  la  persona  de  éste. 

La  designación  de  la  otra  parte  deberá 
tener  efecto  en  los  plazos  de  costumbre 
en  el  lugar,  y,  á  falta  de  costumbre,  en 
el  que  sea  adecuado  á  las  circunstancias. 

Si  se  omitiese  la  designación  ó  hubie- 
se motivos  fundados  para  rechazar  la 
Í)ersona  ó  razón  social  que  se  designen, 
a  parte  podrá  exigir  del  corredor  el 
cumplimiento  del  contrato.  Perderá  la 
parte  ese  derecho  cuando,  requerida  pa- 
ra ello  por  el  corredor,  no  declare  inme- 
diatamente que  hace  uso  del  mismo. 

Art.  96.  A  no  ser  que  las  partes  ó  la 
costumbre  local,  en  consideración  á  la 
naturaleza  de  la  mercancía,  le  eximan 


de  ello,  conservará  el  corredor  la  mues- 
tra de  las  mercancías  compradas,  según 
la  misma,  hasta  que  aquéllas  se  reciban 
sin  reí)aro  ó  el  contrato  se  ultime  en 
cualquier  forma.  La  muestra  deberá  se- 
ñalarse de  modo  que  pueda  reconocerse 
fácilmente. 

Art.  97.  El  corredor  de  comercio  no 
se  considera  autorizado  para  cobrar  ó 
percibir  las  prestaciones  de  otra  índole. 

Art.  98,  El  corredor  de  comercio  res- 
ponderá á  cada  parte  de  los  perjuicios 
que  por  su  culpa  se  le  ocasionen. 

Art.  99.  Si  nada  se  estipulase  en  con- 
trario ó  la  costumbre  localno  dispusiere 
otra  cosa,  el  corretaje  se  abonará  por 
mitad  entre  ambas  partes. 

Art.  100.  El  corredor  de  comercio  lle- 
vará un  libro  diario  en  que  sentará  todos 
los  negocios  que  ultime.  Las  anotaciones 
serán  correlativas  y  contendrán  los  da- 
tos del  párrafo  1.^  del  art.  94.  El  corredor 
firmará  al  terminar  las  de  cada  día. 

Son  aplicables  á  estos  libros  las  reglas 
de  los  arts.  43  v  44  sobre  formalidades  y 
conservación  de  los  libros  de  comercio. 

Art.  101.  El  corredor  de  comercio 
dará  siempre  á  las  partes  extractos  del 
libro  diario  firmados  por  él  y  que  con- 
tengan lo  inscrito  respecto  de  cada  ne- 
gocio. 

Art.  102.  El  Tribunal  podrá,  en  el 
curso  de  un  litigio  y  sin  instancia  de 

Earte,  decretar  la  exhibición  de  esos  li- 
ros  diarios  y  cotejarlos  con  las  notas  y 
extractos  ú  otros  medios  de  prueba. 

Art.  103.  Los  corredores  de  comercio 
que  contravinieren  las  disposiciones  so- 
bre el  modo  de  llevar  y  conservar  el  li- 
bro diario  serán  castigados  con  multas 
hasta  de  1.000  marcos. 

Art.  104.  Las  disposiciones  sobre  no- 
tas de  contratación  y  libros  diarios  no 
se  aplicarán  á  las  personas  que  median 
en  el  negocio  de  mercancías  del  peque- 
ño tráfico. 

LIBRO  SEGUNDO 


DE  LAS  SOCIEDADES  MERCANTILES 
Y  DE  LAS  CUENTAS  ílN  PARTICI- 
PACIÓN 

SECCiéir  PRIMERA 

DE  LAS  SOCIEDADES  COLECTIVAS 

TÍTULO  PRIMERO 

De  la  cojutüución  de  la  sociedad. 
Art.  105.    La  sociedad  que  tenga  por 
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objeto  asuntos  mercantiles  bajo  una  ra- 
zón sociíü  expresiva  de  la  comunidad, 
será  colectiva  cuando  no  esté  limitada 
la  responsabilidad  de  ninguno  de  los  so- 
cios para  con  los  acreedores  sociales. 

En  cuanto  no  se  opongan  á  las  reglas 
de  esta  sección,  serán  aplicables  á  las 
sociedades  colectivas  las  prescripciones 
del  Código  civil. 

Art.  lUG.  De  la  constitución  de  la  so- 
ciedad se  ha  de  dar  parte  al  Tribunal  de 
su  domicilio  para  su  inscripción  en  el 
Registro  mercantil. 

La  declaración  contendrá: 

1.0  Nombres,  apellidos,  profesión  y 
domicilio  de  todos  los  socios; 

2.0  Razón  social  y  domicilio  de  la 
compañía; 

3.0  Fecha  en  que  la  misma  haya  em- 
pezado á  funcionar. 

Art.  107.  Si  la  sociedad  cambiase  de 
razón  social  ó  de  domicilio,  ó  admitiese 
en  su  seno  un  nuevo  socio,  habrán  de 
inscribirse  tales  hechos  en  el  Registro 
mercantil. 

Art.  108.  La  inscripción  habrá  de  pe- 
dirse por  todos  ios  socios. 

Los  socios  que  deban  representar  á  la 
sociedad,  depositarán  la  razón  social  y 
su  propia  firma  para  su  archivo  en  el 
TriDunal  encargado  del  Registro. 

TITULO  II 

De  las  relaciones  jurídicas  de  los  socios 
entre  sí. 

Art.  109.  Las  relaciones  jurídicas  en- 
tre los  socios  se  ajustarán  principalmen- 
te á  lo  pactado;  las  reglas  de  los  artícu- 
los 110  al  122  se  aplicarán  únicamente 
cuando  entre  los  socios  y  por  el  contra- 
to social  nada  se  haya  determinado. 

Art.  110.  Si  un  socio  hace  gastos  que 
considera  necesarios  para  los  intereses 
de  la  compañía,  ó  sufre  pérdidas  que 
sean  consecuencia  de  la  gestión  social  ó 
del  peligro  que  ésta  lleve  consigo,  la  so- 
ciedad estará  obligada  á  indemnizarle. 

El  dinero  empleado  devengará  interés 
desde  el  día  de  la  inversión. 

Art.  111.  El  socio  que  no  haya  hecho 
oportunamente  sus  aportaciones  en  di- 
nero, ó  que  no  haga  entrega  inmediata 
del  que  para  la  sociedad  reciba,  ó  que, 
no  estando  para  ello  autorizado,  tome 
para  sí  fondos  de  la  caja  social,  pagará 
mtereses  desde  el  día  en  que  debió  verifi- 
car la  aportación,  entregar  el  dinero  co- 
brado por  cuenta  de  la  sociedad,  ó  el  en 
que  dispuso  de  parte  del  capital  social. 


Esto  no  obsta  á  cualquiera  otra  indem- 
nización de  perjuicios  á  que  pudiera  ha- 
ber lugar. 

Art.  112.  El  socio  no  debe  negociar, 
sin  consentimiento  de  los  otros  miem- 
bros de  la  compañía,  en  la  clase  de  asun- 
tos á  que  ésta  se  dedique,  ni  tomar  parte 
con  responsabilidad  personal  en  otra 
sociedad  mercantil  de  igual  índole. 

Se  entenderá  otorgado  el  consenti- 
miento para  esto  último  cuando  á  los 
demás  socios  constase,  al  ingresar  en  la 
compañía,  que  uno  tenía  participación 
personal  ilimitada  en  otra  y  no  le  exigie- 
ren que  cese  en  ella. 

Art.  llí).  Si  un  socio  contraviniere  á 
la  obligación  que  le  im])one  el  art.  112, 
la  compañía  podrá  exigirle  indemniza- 
ción de  daños.  También  tendrá  derecho 
la  sociedad  á  exigir  al  socio  en  lugar  de 
ello,  aue  reconozca  como  hechos  por  y 
para  la  sociedad  los  negocios  que  realizó 
por  cuenta  propia,  y  que  entregue  la  re- 
tribución que  haya  obtenido  en  los  ulti- 
mados por  cuenta  ajena  ó  que  ceda  su 
acción. 

Los  demás  socios  resolverán  si  proce- 
de ó  no  hacer  valer  estos  derechos. 

Las  acciones  prescribirán  á  los  tres  me- 
ses desde  el  momento  en  que  los  demás 
socios  hayan  tenido  conocimiento  de  la 
ultimación  del  negocio  ó  de  la  participa- 
ción de  su  consocio  en  otra  sociedad.  In- 
dependientemente de  ese  conocimiento, 
prescriben  á  los  cinco  años.  Estas  dispo- 
siciones no  perjudican  el  derecho  de  los 
socios  á  pedir  la  disolución  de  la  com- 
pañía, 

Art.  114.  Todos  los  socios  están  igual- 
mente autorizados  y  obligados  á  dirigir 
los  negocios  sociales. 

Si  por  el  contrato  social  se  encargase 
á  uno  ó  varios  socios  la  gestión,  los  de- 
más se  entenderán  excluidos  de  ella. 

Art.  115.  Si  correspondiese  la  gestión 
social  á  todos  ó  varios  socios,  cada  cual 
podrá  obrar  aisladamente;  si  se  opusie- 
re, sin  embargo,  uno  de  los  gestores  á 
una  operación,  ésta  no  se  llevará  á 
efecto. 

Si  en  el  contrato  social  se  dispusiere 
que  los  socios  gestores  no  puedan  obrar 
aisladamente,  cada  uno  de  éstos  necesi- 
tará para  cada  negocio  del  consentimien- 
to de  todos  los  demás,  á  no  ser  que  la 
dilación  supusiere  peligro, 

Art.  116.  Las  atribuciones  gestoras 
se  extenderán  á  cuantas  operaciones  co- 
rresponden á  la  marcha  ordinaria  del 
negocio  social. 

Para  operaciones  que  traspasen  esos 
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límites  se  necesitará  un  acuerdo  de  todos 
los  socios. 

Para  nombrar  un  procurador  deberán 
ponerse  de  acuerdo  todos  los  socios  ges- 
tores, á  no  ser  que  en  la  demora  hubiere 
peligro.  Para  la  destitución,  bastará  el 
acuerdo  de  uno  de  los  socios  que  contri- 
buyen al  nombramiento  ó  que  puedan 
hacerlo  por  sí. 

Art.  117.  Las  atribuciones  gestoras 
podrán  retirarse  á  un  socio,  á  propuesta 
de  los  demás,  por  resolución  judicial, 
cuando  exista  motivo  fundado;  lo  será 
especialmente  el  que  falte  de  un  modo 
^ave  á  sus  deberes  ó  no  manifieste  la 
capacidad  necesaria  para  llevar  ordena- 
damente la  gestión  de  los  asuntos  so- 
ciales. 

Art.  118.  Todo  socio,  aunque  esté  ex- 
cluido de  la  gestión,  podrá  enterarse  per- 
sonalmente de  los  asuntos  de  la  socie- 
dad, examinar  los  libros  y  papeles  de 
la  misma  y  sacar  de  ellos  un  balance. 

Toda  estipulación  que  suprima  ó  limi- 
te este  derecho  será  nula  cuando  exis- 
tan motivos  para  suponer  una  gestión 
no  honrada. 

Art.  1 19.  Los  acuerdos  sociales  exigen 
la  concurrencia  de  todos  los  socios  que 
hayan  de  adoptarlos. 

Si  el  contrato  social  exigiere  mayoría 
de  votos,  se  apreciará  ésta,  en  caso  de 
duda,  por  el  número  de  socios. 

Art.  120.  Al  terminar  el  año  mercan- 
til se  fijará  sobre  la  base  del  balance  la 
fanancia  ó  pérdida  del  año  y  se  aplicará 
cada  socio  la  parte  correspondiente. 

La  ganancia  que  corresponda  á  cada 
socio  será  aumento  de  sxi  participación 
social;  y  de  la  misma  se  descontará  lo 
perdido  y  el  dinero  que  de  los  fondos  so- 
ciales haya  tomado  durante  el  año. 

Art.  121.  De  la  ganancia  anual  corres- 
ponderá primeramente  á  cada  socio  una 
participación  de  4  por  100  sobre  sus  res- 
pectivas participaciones.  Si  la  ganancia 
no  cubriese  ese  tanto  por  ciento,  se  pro- 
rrateará al  tipo  á  que  alcance. 

Para  liquidar  la  participación  de  ga- 
nancias á  que  se  refiere  el  párrafo  ante- 
rior, se  tendrá  en  cuenta  a  cada  socio 
las  aportaciones  hechas  durante  el  año 
desde  el  día  del  ingreso.  Si  el  socio  hu- 
biere tomado  durante  el  año  dinero  de 
su  participación  social,  los  intereses  de 
la  parte  retirada  sólo  se  abonarán  hasta 
el  día  en  que  el  interesado  la  haya  per- 
cibido. 

La  ganancia  social  que  quede  después 
de  liquidar  á  cada  socio  que  le  corres- 
ponda, según  los  párrafos  primero  y  se- 


fundo,  y  lo  mismo  la  pérdida,  se  distri- 
uirá  entre  los  socios  por  partes  iguales. 
Art.  122.  Todo  socio  está  autorizado 
á  tomar  dinero  de  la  caja  social  hasta  el 
importe  del  4  por  100  de  la  participación 
social  que  se  le  haya  fijado  al  terminar 
el  anterior  año  mercantil,  y,  cuando  no 
redunde  en  manifiesto  perjuicio  de  la 
sociedad,  á  obtener  el  completo  pago  de 
la  ganancia  que  le  haya  correspondido 
en  el  expresado  año. 

Por  lo  demás,  el  socio  no  podrá  ami- 
norar su  participación  si  los  demás  no 
lo  consienten. 

TITLT.0  m 

De  las  relaciones  jurídicas  de  hs  socios 
para  con  terceras  personas, 

Art.  123.  La  constitución  de  una  so- 
ciedad colectiva  surtirá  efecto  respecto 
de  terceros  desde  el  momento  en  que 
aquélla  se  inscriba  en  el  Registro  mer- 
cantil. 

Si  la  sociedad  diese  comienzo  á  sus 
negocios  antes  de  la  inscripción,  se  en- 
tenderá desde  entonces  existente,  en 
cuanto  no  se  oponga  á  ello,  el  art.  2.^ 

Toda  estipulación  según  la  cual  la  so- 
ciedad no  hubiere  de  funcionar  sino  des- 
pués de  un  determinado  período  de 
tiempo  posterior  á  la  inscripción,  será 
ineficaz  contra  terceros. 

Art.  124.  La  sociedad  colectiva  po- 
drá, bajo  su  razón  social,  adquirir  dere- 
chos y  contraer  obligaciones,  adquirir 
el  dominio  ó  derechos  reales  sobre  bie- 
nes inmuebles,  demandar  y  ser  deman- 
dada ante  los  Tribunales. 

Para  proceder  ejecutivamente  contra 
el  capital  social,  será  indispensable  un 
documento  en  que  conste  la  deuda  y 
que  lleve  aparejada  ejecución. 

Art.  125.  Toao  socio  estará  autoriza- 
do para  representar  á  la  sociedad,  si  no 
le  excluyese  expresamente  el  contrato 
social. 

En  el  mismo  puede  determinarse  que 
todos  los  socios,  ó  sólo  varios  de  elios, 
pero  mancomunadamente,  se  conside- 
ren autorizados  para  representar  á  la 
sociedad  {G^.sa7nmtvertretimg),  Los  socios 
encargados  de  la  gestión  mancomuna- 
damente podrán  autorizar  á  alguno  de 
ellos  para  ciertos  negocios  ó  para  una 
clase  determinada  de  los  mismos.  Cuan- 
do haya  de  hacerse  una  notificación,  un 
requerimiento  ó  cualquier  otro  acto  de 
consecuencias  jurídicas  cerca  de  la  so- 
ciedad, será  eficaz  y  bastará  que  se  rea- 
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lice  ante  uno  de  los  miembros  que  estén 
autorizados  para  representarla. 

En  el  contrato  social  podrá  determi- 
narse que  los  socios,  cuando  no  gestio- 
nen en  comunidad,  sólo  puedan  repre- 
sentar á  la  sociedad  en  unión  de  un 
procurador.  A  este  caso  serán  aplica- 
bles los  incisos  2.0  y  3  o  del  párrafo  2  « 

La  exclusión  de  un  socio  de  la  repre- 
sentación social,  la  constitución  de  una 
representación  mancomunada  ó  la  de- 
terminación á  que  se  refiere  el  inciso  l.o 
del  párrafo  3.*^,  así  como  toda  alteración 
en  las  facultades  representativas,  debe- 
rán llevarse  al  Registro  mercantil  para 
su  inscripción,  por  todos  los  socios. 

Art.  12l>.  Las  facultades  representa- 
tivas de  los  socios  se  extienden  á  todos 
los  asuntos  judiciales  y  extrajudiciales 
y  actos  jurídicos,  incluso  á  la  enajena- 
ción y  gravamen  de  bienes  inmueoles, 
así  como  al  nombramiento  y  destitución 
de  procurador. 

Toda  limitación  de  esas  facultades  re- 
presentativas será  ineficaz  contra  terce- 
ros; esto  se  entiende  especialmente  de  la 
que  reduzca  la  representación  á  deter- 
minados negocios  o  clase  de  negocios,  ó 
que  sólo  pueda  ejercerse  en  determina- 
das circunstancias,  por  tiempo  fijo  ó  en 
cierto  lugar. 

Si  la  limitación  se  refiriese  á  uno  de 
los  establecimientos  de  la  sociedad^  se- 
rán aplicables  las  reglas  del  párrafo  3.o 
del  art.  50. 

Art.  127.    Por  disposición  judicial  se 

f)odrá  privar  á  un  socio,  á  instancia  de 
os  otros,  del  derecho  de  representación 
cuando  exista  motivo  fundado;  y  se  ten- 
drá por  tal  el  faltar  á  sus  deberes  ó  que 
se  manifieste  incapaz  para  la  buena  ges- 
tión de  los  asuntos  sociales. 

Art.  128.  Los  socios  responderán  per- 
sonal y  solidariamente  á  fos  acreedores 
de  las  obligaciones  de  la  sociedad.  Toda 
estipulación  en  contrario  será  ineficaz 
contra  tercero. 

Art.  129.  Cuando  se  dirijan  contra  un 
socio  acciones  por  responsabilidades  de 
la  sociedad,  no  podrá  utilizar  en  su  de- 
fensa otras  excepciones,  fuera  de  las  pu- 
ramente personales,  que  las  que  pudiera 
formular  también  la  misma  compañía. 

El  socio  podrá  negarse  á  pagar  al 
acreedor,  en  tanto  que  la  sociedad  tenga 
motivos  para  impugnarla  obligación  de 
que  se  trate. 

El  mismo  derecho  corresponderá  al 
socio  cuando  el  acreedor  pudiere  quedar 
pagado  compensando  su  crédito  con 
otros  de  la  sociedad  vencidos. 


No  podrá  fundarse  una  acción  ejecu- 
tiva contra  los  socios,  en  un  título,  aun- 
que lleve  aparejada  ejecución  contra  la 
sociedad. 

Art.  130.  El  aue  entrare  á  formar  par- 
te de  una  sociedad  va  existente  respon- 
derá, como  los  demás  socios,  con  arreglo 
á  los  arts.  128  y  129,  de  las  responsabili- 
dades anteriores  de  la  sociedad,  varíe  ó 
no  la  razón  social. 

Toda  estipulación  en  contrario  será 
ineficaz  contra  tercero. 

TITULO  IV 

De  la  disolución  de  la  sociedad  y  separa- 
ción de  los  socios, 

Art.  131.  La  sociedad  colectiva  se  di- 
suelve: 

1.0  Por  haber  transcurrido  el  tiempo 
por  que  se  constituyó; 

2.0    Por  acuerdo  de  los  socios; 

3.0    Por  la  apertura  de  concurso; 

4.0  Por  muerte  de  im  socio,  si  no  se 
ha  dispuesto  otra  cosa  en  el  contrato 
social; 

5.0  Por  la  declaración  de  un  socio  en 
concurso  ó  quiebra; 

6.0  Por  el  aviso  previo  de  rescisión 
del  contrato  social,  ó  por  resolución  ju- 
dicial. 

Art.  132.  El  aviso  de  rescisión  dado 
por  un  socio,  si  la  sociedad  se  constituyó 
por  tiempo  indeterminado,  sólo  podrá 
causar  erecto  al  final  de  un  año  mercan - 
tilj  y  habrá  de  preceder  por  lo  menos 
seis  meses  á  esa  fecha. 

Art.  133.  Existiendo  motivo  fundado 
para  ello,  podrá  disolverse  la  sociedad  á 
instancia  ae  un  socio,  antes  del  tiempo 
de  existencia  que  se  le  haya  fijado,  ó  si 
no  tiene  período  preciso  de  duración, 
sin  previo  avisó,  mediante  sentencia  ju- 
dicial. 

Será  especialmente  motivo  fundado, 
el  que  otro  socio  desatienda  intencional- 
mente  deberes  importantes,  demuestre 
negligencia  inexcusable,  ó  sea  incapaz 
de  llenar  sus  obligaciones. 

Toda  estipulación  por  la  cual  se  nie- 
gue al  socio  el  derecho  de  pedir  la  diso- 
lución de  la  sociedad  ó  contravenga  es- 
tos preceptos,  será  nula. 

Art.  134.  La  sociedad  (jue  se  consti- 
tuya por  vida  de  un  socio,  ó  (^ue  des- 
pués de  cumplido  su  período  fijo  de  du- 
ración subsista  por  la  tácita,  se  enten- 
derá constituida  por  tiempo  ilimitado 
para  los  efectos  de  los  arts.  132  y  133. 

Art.  135.    Cuando  el  acreedor  particu- 


Digitized  by 


Google 


ntCi.  IMPERIO  AI.KKÁN 


17 


lar  de  xin  socio,  después  de  haber  segui- 
do juicio  ejecutivo  en  los  lílt irnos  seis 
meses,  sin  resultado  favorable  contra  la 
fortuna  mobiliaria  de  aquél,  haya  diri- 
gido sus  acciones  pretendiendo  reten- 
ción y  embargo  contra  lo  que  al  socio 
pudiera  corresponder  á  la  disolución  de 
la  sociedad,  podrá  pedir  sin  atender  á 
si  ésta  se  constituyó  por  tiempo  fijo  ó 
indeterminado,  que  se  disuelva  al  ter- 
minar el  año  mercantil,  siempre  que  se 
avise  con  seis  meses  de  antelación. 

Art.  136.  Si  la  sociedad  se  disolviese 
por  causa  que  no  sea  el  aviso  que  prece- 
de á  la  rescisión  del  contrato  social,  se 
entenderán  prorrogadas  las  atribucio- 
nes del  socio  gestor,  hasta  que  tenga 
noticia  de  la  disolución  ó  deba  tenerla. 

Art.  137.  Si  la  sociedad  se  disolviese 
por  muerte  de  un  socio,  su  heredero  de- 
berá comunicar  sin  demora  el  falleci- 
miento á  los  consocios,  y,  en  caso  de  pe- 
ligro, continuar  los  negocios  de  que  su 
causante  estaba  encargado,  hasta  que 
los  demás  miembros  de  la  compañía 
puedan  tomar  sus  disposiciones.  Los 
demás  socios  estarán  igualmente  obli- 
gados á  no  abandonar  los  negocios  de 
que  respectivamente  estén  encargados. 
Entre  tanto  se  considerará  subsistente 
la  sociedad. 

Las  disposiciones  del  párrafo  ante- 
rior, incisos  2.0  y  3.o,  se  aplicarán  igual- 
mente al  caso  de  que  la  disolución  sea 
provocada  por  la  declaración  de  un  so- 
cio en  concurso. 

Art,  138.  Si  en  el  contrato  social  se 
estableciere  la  continuación  de  la  socie- 
dad aun  cuando  un  socio  pida  la  resci- 
sión por  aviso  previo,  ó  aun  cuando 
muera  uno  de  ellos,  ó  sea  declarado  en 
concurso  ó  quiebra,  el  socio  causante  de 
la  rescisión  se  considerará  separado  de 
la  sociedad  desde  el  momento  en  que 
ésta  hubiera  debido  disolverse,  á  no 
haber  existido  semejante  estipulación, 

Art.  139.  Si  el  contrato  social  dispu- 
siere que  cuando  muera  un  socio  conti- 
núe la  sociedad  con  sus  herederos,  po- 
drán éstos  exigir  para  su  conformidad, 
y  hacer  depender  de  ello  su  permanen- 
cia en  la  compañía,  que  se  les  conside- 
re en  adelante  como  socios  comandita- 
rios, entendiéndose  que  la  participa- 
ción heredada  ha  de  considerarse  como 
su  aportación  en  comandita  para  lo  su- 
cesivo. 

Si  los  demás  socios  no  se  avinieren  á 
ello,  dichos  herederos  tendrán  derecho, 
sin  guardar  plazo  alguno,  á  separarse  de 
la  sociedad. 
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Estos  derechos  se  habrán  de  ejercitar 
necesariamente  por  los  herederos  den- 
tro del  plazo  de  tres  meses  desde  que 
hayan  tenido  noticia  de  la  herencia. 
Transcurrido  ese  período  se  aplicarán 
las  reglas  de  prescripción  del  art.  206  del 
Código  civil.  Si  al  cabo  de  los  tres  meses 
subsistiese  el  derecho  de  repudiación  de 
la  herencia,  se  entenderá  ampliado  has- 
ta la  prescripción^el  mismo  aquel  plazo. 

Si  el  heredero  se  retirase  de  la  socie- 
dad dentro  del  término  de  que  habla  el 
párrafo  anterior,  ó  dentro  de  él  se  disol- 
viese la  sociedad  ó  se  otorgase  al  here- 
dero el  concepto  de  comanditario,  res- 
Í)onderá  éste  de  las  obligaciones  socia- 
es  anteriores  sólo  con  arreglo  á  las  pres- 
cripciones del  Código  civil  respecto  de 
las  responsabilidades  de  los  herederos 
por  obligaciones  de  la  herencia. 

En  el  contrato  social  no  podrá  estable- 
cerse la  no  observancia  de  las  disposicio- 
nes de  los  párrafos  l.o  al  4.**;  pero  podrá 
hacer  distintas  sus  ganancias  de  las  del 
causante  en  el  caso  de  que  exijan  el  con- 
cepto de  comanditarios  para  continuar 
en  la  compañía, 

Art.  140.  Cuando  concurra  en  la  per- 
sona de  un  socio  alguna  de  las  circuns- 
tancias que  con  arreglo  al  artículo  133 
autorizan  á  los  otros  para  pedir  la  diso- 
lución de  la  sociedad,  podrá  el  Tribunal 
decretar  en  lugar  de  aquélla  la  exclusión 
de  dicho  socio,  si  lo  pretendiesen  los 
demás 

Para  la  liquidación  entre  la  sociedad 
y  el  socio  saliente  servirá  de  punto  de 
partida  el  momento  en  que  se  haj'a  pedi- 
do la  exclusión  del  mismo. 

Art.  141.  Cuando  el  acreedor  particu- 
lar de  un  socio  haga  uso  del  derecho  que 
le  compete,  con  arreglo  al  art.  135,  po- 
drán los  demás  socios,  á  virtud  de  acuer- 
do por  ellos  tomado,  hacer  saber  al  acree- 
dor que  subsistirá  la  sociedad.  En  tal 
caso  el  respectivo  socio  deudor  quedará 
excluido  de  la  sociedad  al  terminar  el 
año  mercantil. 

Esto  tendrá  aplicación  al  caso  de  de- 
claración de  un  socio  en  concurso,  con  la 
circunstancia  de  que  el  acuerdo  de  sub- 
sistenóia  se  habrá  de  comunicar  al  ad- 
ministrador del  concurso  y  qiie  el  socio 
deudor  será  excluido  de  la  sociedad  tan 
pronto  cpmo  se  declare  aquél  abierto. 

Art.  l-fe.  Cuando  no  existan  más  que 
dos  socios,  y  en  uno  de  ellos  recaigan 
circunstancias  que,  de  existir  mayor  nú- 
mero de  miembros,  serían  motivo  para 
considerar  procedente  su  exclusión  de 
la  sociedad,  el  Tribunal  podrá,  á  instan- 
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cia  del  otro  socio,  autorizar  al  mismo 

fiara  que  se  haga  cargo  del  negocio,  sin 
iq^uidación,  con  el  activo  y  el  pasivo 
existentes. 

Si  constando  de  dos  socios  únicamen- 
te la  sociedad,  hiciere  uso  el  acreedor 
particular  de  uno  de  ellos  del  derecho 
que  le  concede  el  art.  135,  ó  si  se  abriese 
el  concurso  sobre  los  bienes  de  un  socio, 
se  considerará  autorizado  el  otro  para  ha- 
cerse cargo  del  negocio  en  dicha  forma. 
En  la  liquidación  se  estará  á  lo  dis- 

Ímesfco  para  el  caso  de  que  se  separe  de 
a  sociedad  uno  de  los  socios. 

Art.  143.  La  disolución  de  la  socie- 
dad, cuando  no  sea  consecuencia  de  ha- 
bérsela declarado  en  concurso,  habrá  de 
llevarse  al  Registro  mercantil  por  ges- 
tión de  todos  los  socios. 

Lo  mismo  deberá  entenderse  respecto 
de  la  separación  de  un  socio. 

Cuando  la  muerte  de  un  socio  su- 
ponga la  disolución  de  la  sociedad  ó  la 
separación  de  un  miembro,  podrá  tener 
lugar  la  correspondiente  inscripción  sin 
que  contribuyan  á  promoverla  los  here- 
deros, siempre  gue  para  esa  cooperación 
existan  determinados  obstáculos. 

Art.  144.  Si  la  sociedad  se  disolviere 
por  declarársela  en  concurso,  y  por  un 
convenio  posterior  ó  á  propuesta  de  la 
Junta  general,  quedara  sin  efecto  la  de- 
claración de  quiebra,  los  socios  podrán 
acordar  la  continuación  de  la  sociedad. 
Esta  continuación  deberá  inscribirse 
en  el  Registro  mercantil  por  gestión  de 
todos  los  socios. 

TITULO  V 

De  la  liquidación  de  la  sociedad. 

Art.  145.  Disuelta  la  sociedad,  se  pro- 
cederá á  su  liquidación,  siempre  que  no 
se  haya  convenido  otra  forma  de  diso- 
lución ó  que  no  estuviere  la  sociedad  de- 
clarada en  concurso. 

Cuando  la  sociedad  se  disuelva  á  con- 
secuencia del  aviso  previo'para  la  resci- 
sión dado  por  un  socio,  ó  por  declaración 
de  quiebra  ó  concurso  de  uno  de  sus 
miembros,  no  habrá  lugar  á  suspender  la 
liquidación  sin  el  consentimiento  del 
acreedor,  ó  del  síndico  de  la  quiebra  ó 
administrador  del  concurso. 

Art.  146.  La  liquidación  se  practicará 
por  todos  los  socios  como  liquidadores, 
a  no  ser  que  por  acuerdo  general  ó  por 
el  contrato  social  esté  encomendada  á 
alguno  ó  algunos  de  ellos  ó  á  otras  per- 
sonas. Cuando  sean  varios  los  herede- 


ros de  un  socio  deberán  nombrar  un  re- 
presentante común. 

El  Tribunal  del  distrito  donde  la  so- 
ciedad tenga  su  domicilio,  podrá,  á  ins- 
tancia de  parte  interesada,  nombrar  li- 
quidadores; en  cuyos  casos  el  Tribunal 
podrá  designar  para  ese  cargo  á  perso- 
nas que  no  formen  parte  de  la  sociedad. 
Como  parte  interesada  se  considerará, 
además  de  los  socios,  al  acreedor  que, 
en  el  caso  del  art.  135,  haya  dado  el  avi- 
so previo  demandando  la  disolución. 

Declarado  un  socio  en  concurso,  le 
sustituirá  el  administrador  de  éste. 

Art.  147.  Los  liquidadores  podrán  ser 
relevados  por  acuerdo  unánime  según  el 
artículo  14l>,  párrafos  2.o  y  3.o;  el  Tribu- 
nal podrá  decretarla,  por  motivos  fun- 
dados, á  instancia  de  parte. 

Art.  148.  Todos  los  socios  deberán- 
promover  la  inscripción  de  los  liquida- 
dores en  el  Registro  mercantil.  Lo  mis- 
mo se  entenderá  respecto  de  cualquier 
alteración  en  las  personas  de  aquellos  ó 
en  sus  facultades  representativas.  En 
caso  de  defunción  de  un  socio  podrá  ac- 
cederse  á  la  inscripción  v  verificarse  ésta 
aunque  no  acudan  también  los  herede- 
ros a  solicitarla,  siempre  que  deba  su- 
ponerse que  son  exactos  los  hechos  que 
se  declaran  y  existan  obstáculos  x>ara  la 
concurrencia  de  los  expresados  here- 
deros. 

El  nombramiento  y  separación  de  loa 
liquidadores  por  orden  judicial  se  ins- 
cribirán de  oficio. 

Los  liquidadores  archivarán  la  razón 
social  con  su  firma  en  el  Registro  mer- 
cantil. 

Art.  149.  Los  liquidadores  deberán 
terminar  los  negocios  pendientes,  co- 
brar los  créditos,  reducir  á  metálico  la 
fortuna  v  pagar  á  los  acreedores;  para 
ultimar  los  negocios  en  tramitación  po- 
drán realizar  otros  nuevos.  Los  liquida- 
dores rex)resentarán  á  la  sociedad,  judi- 
cial y  extrajudicialmente,  dentro  de  su 
círculo  de  acción. 

Art.  150.  Si  los  liquidadores  fuesen 
varios,  sólo  podrán  funcionar  unidos 
cuando  no  se  determine  que  puedan  ha- 
cerlo aisladamente.  Esta  disposición  ha- 
brá de  inscribirse  en  el  Registro  mer- 
cantil. 

Lo  prescrito  en  el  párrafo  anterior  no 
impedirá  el  que  los  liquidadores  apode- 
ren á  alguno  ó  algunos  de  ellos  para  de- 
terminauos  negocios  ó  clase  de  nego- 
cios. Para  la  validez  de  declaraciones 
que  hayan  de  surtir  efectos  jurídicos 
respecto  de  la  sociedad,  se  tendrá  pro- 
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senté  lo  dispuesto  en  el  inciso  3.«  del 
])árrafo  2.í>  del  art.  125. 

Art.  151.  Toda  limitación  de  las  atri- 
Ijuciones  propias  de  los  liquidadores, 
¿era  inefícaz  contra  tercero. 

Art.  152.  Respecto  de  los  interesados 
á  que  se  refieren  los  párrafos  2.«  y  8.o  del 
iirtículo  140,  los  liquidadores,  aun  en  el 
<^aso  de  haber  sido  nombrados  judicial- 
mente, habrán  de  atenerse  á  los  acuer- 
dos que  para  la  gestión  del  negocio  to- 
men por  unanimidad  los  partícipes. 

Art.  15o.  Los  llí^uidadores  firmarán 
agregando  á  la  antigua  razón  social  en 
liquidación  su  propio  nombre. 

Art.  154.  Los  liquidadores  harán  un 
)>alance  al  empezar  y  otro  al  terminar  la 
liquidación. 

Art.  155.  El  capital  social  sobrante, 
después  de  satisfechas  las  deudas,  ha- 
brá de  distribuirse  por  los  liquidadores 
tmtre  los  socios  en  proporción  á  las  i^ar- 
ticipaciones  q^ue  se  les  atribuyan  en  el 
balance  definitivo. 

^  El  metálico  innecesario  durante  el  pe- 
ríodo de  liquidación  se  repartirá  provi- 
sionalmente. Se  reservará  lo  necesario 
para  cubrir  las  obligaciones  por  vencer 
o  las  litigiosas,  ó  para  seguridad  de  las 
participaciones  respectivas  de  cada  so- 
cio. Durante  la  li<^uidación  no  serán  apli- 
cables las  prescripciones  del  párrafo  l.<^ 
del  art.  122. 

Si  se  entablase  litigio  entre  los  socios 
acerca  de  la  división  del  capital  social, 
los  liquidadores  la  suspenderán  hasta 
que  recaiga  sentencia. 

Art.  156.  Las  disposiciones  de  los  tí- 
tulos II  y  III  se  aplicarán  mientras  dure 
la  liquidación  á  las  relaciones  de  los  so- 
cios entre  sí,  ó  de  la  sociedad  con  terce- 
ras personas,  cuando  otra  cosa  no  se 
deduzca  del  presente  título  ó  del  objeto 
y  carácter  de  la  lic^uid ación. 

Art.  157.  Terminada  la  liquidación, 
los  liquidadores  deberán  suscribir  en  el 
Registro  mercantil  la  disolución  de  la 
sociedad. 

Los  libros  ó  papeles  de  la  disuelta  so- 
ciedad se  entregarán  para  su  custodia  á 
un  socio  ó  á  un  tercero.  Cuando  no  se  pu- 
sieren de  acuerdo  acerca  de  la  persona 
la  designará  el  Tribunal  del  distrito  don- 
de la  sociedad  tenga  su  domicilio. 

Los  socios  y  sus  herederos  conserva- 
rán el  derecho  de  examen  y  uso  de  los 
libros  y  papeles. 

Art.  158.  Si  los  socios  estipularen  una 
forma  especial  de  disolución  de  la  socie- 
dad, distinta  de  la  liquidación,  se  obser- 
varán las  reglas  de  ésta  respecto  de  las  , 


relaciones  con  terceros  mienti'as  exista 
pro  indiciao  el  capital  social. 

TITULO  VI 


Déla 


prescripción. 


Art.  15í>.  Las  acciones  que  puedan 
dirigirse  contra  un  socio  por  responsa- 
bilidades de  la  sociedad  prescriben  á  los 
cinco  años  á  contar  de  la  disolución  de 
la  misma  ó  de  la  separación  del  socio,  si 
por  otra  ley  no  caducaren  en  período 
más  corto. 

El  período  de  prescripción  empezará 
al  terminar  el  día  en  que  haya  quedado 
inscrita  en  el  Registro  mercantil  la  diso- 
lución de  la  sociedad  ó  la  separación  del 
socio. 

Si  en  ese  momento  aun  no  fuera  re 
clamable  la  obligación,  empezará  á  con- 
tarse el  período  desde  que  la  misma 
venza  y  pueda  exigirse. 

Art.  100.  La  interrupción  de  la  pres- 
cripción podrá  alegarse  lo  mismo  contra 
la  sociedad  di  suelta  que  contra  los  so- 
cios que  en  el  momento  de  la  disolución 
la  constituyen. 

SECCIÓN  !SEGüNü.l 

DE  LAS  SOCIEDADKS  EN  COMANDITA 

Art.  101.  La  compañía  que  se  propon- 
ga una  explotación  mercantil  bajo  una 
razón  social  común,  será  sociedad  en 
comandita  cuando  la  responsabilidad 
de  uno  ó  más  socios  para  con  los  aeree 
dores  sociales  se  limite  al  importe  de 
una  determinada  aportación  (comandi- 
tarios) y  sea  la  de  ios  restantes  socios 
personal  é  ilimitada  (colectivos). 

En  lo  que  no  se  opongan  á  las  de  esta 
sección,  se  aplicarán  á  las  sociedades  en 
comandita  las  reglas  establecidas  para 
las  colectivas, 

Art.  102.  La  instancia  solicitando  la 
inscripción  en  el  Registro  mercantil  con- 
tendrá, además  de  los  requisitos  del  pá- 
rrafo 2/^  del  art.  100,  la  determinación 
de  los  socios  comanditarios  y  el  importe 
de  sus  respectivas  aportaciones. 

Al  publicar  la  inscripción  sólo  se  con- 
signará el  número  de  comanditarios,  sin 
que  se  den  á  conocer  el  nombre,  profe- 
sión y  domicilio  de  los  mismos. 

Estas  reglas  serán  aplicables  á  los  ca- 
sos en  que  ingrese  ó  se  separe  un  socio 
comanditario  de  una  sociedad  ya  exis- 
tente. 

Art  103.    A  falta  do  otras  disposicio- 
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nes  eu  contrario,  las  relaciones  mutuas 
de  los  socios  se  regirán  por  las  reglas  de 
los  arts.  I(i4  á  WJ. 

Art.  104.  Los  socios  comanditarios 
estarán  excluidos  de  la  gestión  social  y 
no  podrán  oponerse  á  los  actos  de  los 
SOCIOS  colectivos  cuando  no  se  salgan  de 
ios  límites  de  la  marcha  ordinaria  del 
negocio.  Serán  aplicables  en  su  caso  las 
prescripciones  del  párrafo  3. *>  del  art.  116. 

Art  165.  Los  arts,  112  y  113  no  son 
aplicables  á  los  socios  comanditarios. 

Art.  166,  El  socio  comanditario  tiene 
derecho  á  exigir  copia  del  balance  anual 
y  á  comprobar  su  exactitud  inspeccio- 
nando los  libros  y  papeles. 

Los  demás  derechos  que  el  art.  118 
concede  á  los  socios  excluidos  de  la  ges- 
tión, no  competen  á  los  comanditarios. 

En  cualquier  época  y  á  instancia  de 
uno  de  éstos  podrá  ordenar  el  Tribunal 
que  se  formule  y  presente  un  balance  y 
que  se  exhiban  los  libros  y  papeles. 

A  rt.  167.  Son  aplicables  también  á  los 
socios  comanditarios  las  reglas  del  ar- 
tículo 120  sobre  liquidación  de  ganan- 
cias ó  pérdidas. 

No  se  concederán  sin  embargo  ganan- 
cias á  éstos  mientras  sus  aportaciones 
no  lleguen  al  importe  estipulado. 

Tampoco  participará  de  las  pérdidas 
el  socio  comanditario  más  que  hasta  el 
importe  de  las  aportaciones  hechas  ó 
que  debiera  haber  necho. 

Art.  168.  Mientras  las  ganancias  no 
excedan  del  4  por  100  de  las  aportacio- 
nes, se  repartirán  con  arreglo  á  los  pá- 
rrafos l.t>  y  2.*^  del  art.  12L 

Tanto  el  reparto  de  las  ganancias  que 
excedan  de  ese  límite  como  el  de  las 

Eérdidas,  se  acomodará,  cuando  no  se 
aya  estipulado  otra  cosa,  á  la  propor- 
ción délas  participaciones  y  alas  cir- 
cunstancias. 

Art.  169.  El  art.  122  no  es  aplicable  á 
los  socios  comanditarios.  Estos  no  tie- 
nen derecho  más  que  al  completo  pago 
de  sus  respectivas  ganancias,  y  no  po- 
drán exigirlas  mientras  sus  participacio- 
nes sociales  no  lleguen,  por  consecuencia 
de  pérdidas,  al  importe  de  las  aportacio- 
nes á  que  se  comprometieron,  o  cuando 
si  se  satisficieran  por  completo,  resul- 
tarían las  aportaciones  inferiores  á  su 
compromiso. 

El  socio  comanditario  no  está  obliga- 
do á  devolver  las  ganancias  percibidas 
para  compensar  perdidas  ulteriores. 

Art.  170.  El  socio  comanditario  no 
está  í!utorÍ2ado  para  representar  á  la 
sociedad. 


Art.  171.  El  socio  comanditario  res- 
ponderá á  los  acreedores  de  la  sociedad 
directamente  hasta  el  importe  total  de 
la  aportación  estipulada,  quedando  libre 
tan  luego  como  la  haya  hecho  por  com- 
pleto. 

Si  la  sociedad  se  declarare  en  concur- 
so, el  administrador  ejercerá  el  derecho 
que  á  los  acreedores  sociales  atribuye  el 
párrafo  anterior. 

Art.  172.  En  cuanto  á  los  acreedores 
sociales  respecta  en  sus  relaciones  con 
el  socio  comanditario,  la  cuota  social  del 
mismo  se  regirá  por  el  importe  inscrito 
en  el  Registro  mercantil. 

Los  acreedores  sólo  podrán  alegar  y 
sostener  un  importe  superior  al  inscrito^ 
cuando  en  la  forma  acostumbrada  en  el 
comercio  se  haya  hecho  público  ó  se 
haya  comunicado  de  cualquier  otro 
modo  por  la  sociedad. 

Toda  estipulación  de  los  socios  exi- 
miendo al  comanditario  de  su  aporta- 
ción ó  dándole  plazos  para  hacerla,  será 
ineficaz  respecto  de  los  acreedores. 

Las  cuotas  devueltas  al  socio  coman- 
ditario se  consideran  como  no  aporta- 
das para  los  acreedores.  Lo  mismo  se 
entenderá  cuando  el  comanditario  reti- 
re sus  ganancias,  dejando  incompleto  el 
importe  de  su  aportación  porque  haya 
habido  pérdidas  anteriores,  ó  tome  par- 
te de  su  participación  sin  cuidarse  de 
que  en  los  fondos  sociales  subsista  el 
capital  con  que  se  obligó  á  contribuir. 

Lo  que  el  socio  comanditario  reciba 
como  ganancia,  en  virtud  de  un  balance 
hecho  de  buena  fe,  no  estará  obligado  á 
devolverlo  por  ningún  concepto. 

Art.  173.  El  que  ingrese  como  socia 
comanditario  en  una  sociedad  de  comer- 
cio ya  existente,  responderá,  con  arre- 
glo a  los  artículos  171  y  172,  de  las  obli- 
gaciones de  la  sociedad  anteriores  á  su 
ingreso,  haya  sufrido  ó  no  cambio  la  ra- 
zón social. 

Toda  estipulación  en  contrario  será 
ineficaz  respecto  de  tercero. 

Art.  174.  La  disminución  de  la  cuota 
de  un  socio  comanditario  será  ineficaz 
respecto  á  los  acreedores,  en  tanto  que 
no  se  inscriba  en  el  Registro  mercantil 
del  domicilio  social;  los  acreedores  cu- 
yos créditos  sean  anteriores  á  la  inscrip- 
ción de  la  disminución,  no  estarán  obli- 
gados á  respetarla  ni  á  atenerse  á  ella. 

Art.  175.  Del  aumento  ó  disminución 
de  la  cuota  social  de  un  comanditaria 
deberá  darse  cuenta  al  Registro  mercan- 
til, por  todos  los  socios,  para  su  inscrip- 
ción.  La  publicación  de  la  misma  se 
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^ajustará  al  párrafo  2.o  del  art.  1G2.  Para 
la  inscripción  en  el  expresado  Registro 
del  domicilio  social,  se  aplicarán  las  re- 
glas del  art.  14. 

Art.  17(í.  Si  la  sociedad  empezase  á 
funcionar  antes  de  aparecer  inscrita  en 
el  Registro  mercantil  de  su  domicilio,  el 
BOcio  ó  socios  comanditarios  que  consin- 
tieren en  el  comienzo  de  las  operacio- 
nes responderán  como  socios  colectivos, 
á  no  ser  que  á  los  acreedores  constase 
su  carácter  comanditario.  Esta  disposi- 
ción no  será  aplicable  cuando  el  art.  2.o 
disponga  lo  contrario. 

Si  entrase  en  una  sociedad  existente 
un  nuevo  socio  comanditario,  se  aplica- 
rá la  disposición  primera  del  párrafo  an- 
terior á  las  responsabilidades  sociales 
que  se  contraigan  en  el  período  de  tiem- 
po que  medie  entre  el  ingreso  del  socio 
^comanditario  y  la  inscripción  de  ese  acto 
en  el  Registro  mercantil. 

Art.  177.  La  muerte  de  un  socio  co- 
manditario no  originará  la  disolución 
de  la  sociedad. 

SECCIÓN  TERCERl 

DE    LAS   SOCIEDADES  ANÓNIMAS 

TÍTULO  PRIMERO 

Disposiciones  generales. 

Art.  178.  Todos  y  cada  uno  de  los 
socios  de  una  compañía  anónima  se  in- 
teresan con  sus  respectivas  aportacio- 
nes en  el  capital  de  la  misma,  distri- 
buido en  acciones,  sin  responder  per- 
sonalmente de  las  obligaciones  sociales, 

Art.  179.  Las  acciones  son  indivisi- 
bles. Pueden  ser  nominativas  ó  al  por- 
tador. 

Las  acciones  que  se  expidan  antes  del 
completo  abono  de  su  importe  no  po- 
drán ser  al  portador.  Lo  mismo  se  en- 
tiende de  los  resguardos  provisionales 
que  por  sus  respectivas  aportaciones 
se  den  á  los  accionistas,  ínterin  se  ha- 
ce :  la  emisión  de  las  acciones  defini- 
tivas. 

Cuando  se  expidan  acciones  cuyo  va- 
lor total  no  haya  sido  previamente  abo- 
nado por  los  accionistas,  se  hará  cons- 
tar en  ellas  el  importe  de  las  aportacio- 
nes efectuadas. 

Art.  180.  El  valor  nominal  de  las  ac- 
ciones no  será  inferior  á  1.000  marcos. 

Para  empresas  de  interés  general,  y 
en  consideración  á  necesidades  locales, 
el  Consejo  Federal  podrá  autorizar  la 


emisión  de  acciones  nominales  por  me- 
nor valor,  pero  nunca  inferiores  á  200 
marcos.  Igual  autorización  se  podrá 
otorgar  cuando  el  Imperio,  un  Estado 
confederado  ó  una  Corporación  pública, 
hayan  garantizado  á  las  acciones  emi- 
tidas por  una  empresa,  incondicional- 
mente  y  sin  limitación  de  tiempo,  un 
determmado  interés. 

Las  acciones  nominativas  cuya  trans- 
misión esté  supeditada  al  consentimien- 
to de  la  sociedad,  podrán  expedirse  por 
valor  menor  de  1.000  marcos,  pero  no  in- 
ferior á  200. 

En  las  mismas  acciones  se  expresa- 
rán claramente  la  autorización  del  pá- 
rrafo 2.«  ó  las  limitaciones  del  3.",  á  qu*:? 
con  arreglo  al  párrafo  4.*^  del  art,  222,  es- 
tán sometidos  los  accionistas  respecto 
de  la  transmisión. 

Lo  mismo  se  hará  con  los  resguardos 
provisionales. 

Art,  181.  Las  acciones  y  los  resguar- 
dos provisionales  podrán  suscribirse 
con  estampilla  ú  otro  medio  mecánico 
de  reproducción  caligráfica.  La  validez 
de  la  firma  podrá  hacerse  depender  de 
alguna  circunstancia  que  se  hará  cons- 
tar en  el  texto  del  documento. 

Art.  182.    El  contrato  social  se  otor- 

fará  ante  el  representante  de  la  fe  pú- 
lica,  por  cinco  personas,  por  lo  menos, 
de  las  que  suscriban  acciones.  En  dicho 
documento  se  consignará  el  importe  de 
las  acciones  suscritas  por  cada  uno,  y 
clase  de  las  mismas  si  se  hubieran  ex- 
pedido de  distintas  categorías. 

El  contrato  social  deberá  contener: 

1.*^  Razón  social  y  domicilio  de  la  so- 
ciedad; 

2.í>    Objeto  de  su  empresa; 

3.0  Importe  del  capital  social  y  valor 
nominal  de  cada  acción; 

4.^  Modo  de  constituirse  y  composi- 
ción de  la  Dirección  (Vorstand); 

5.0  Forma  de  convocar  la  Junta  ge- 
neral de  accionistas; 

(í.o  Forma  en  que  la  sociedad  ha  do 
publicar  sus  acuerdos  y  anuncios. 

Los  que  hayan  de  publicarse  en  perió- 
dicos oficiales  se  insertarán  en  el  Diario 
oficial  del  Imperio,  El  contrato  social  po- 
drá determinar  además  otros  periódicos. 

Art.  183.  Cuando  el  contrato  social 
no  determine  si  las  acciones  han  de  ser 
nominativas  ó  al  portador,  se  entenderá 
lo  primero. 

Ése  mismo  contrato  podrá  autorizar 
para  que,  á  petición  del  socio,  las  accio- 
nes nominativas  se  transformen  enotraa 
al  portador  ó  viceversa. 
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Art.  184.  No  se  emitirán  acciones  por 
valor  inferior  al  nominal. 

Podrán  emitirse  por  mayor  valor  si  lo 
autoriza  el  contrato  social. 

Art.  185.  El  contrato  social  podrá  fijar 
determinados  derechos  para  ciertas  ac- 
ciones, especialmente  en  lo  (pie  se  refie- 
ra al  reparto  de  ganancias  o  del  patri- 
monio social. 

Art.  18G,  Toda  ventaja  especial  esti- 
pulada en  beneficio  de  determinado  ó 
determinados  accionistas  se  hará  cons- 
tar en  el  contrato  social  con  expresión 
del  favorecido. 

Si  á  la  constitución  del  capital  social 
concurriese  alguno  de  los  accionistas 
con  aportaciones  que  no  consistan  en 
metálico,  ó  si  la  sociedad  se  hiciere  cargo 
de  establecimientos  ó  instalaciones  ya 
existentes  ó  construidos  exprofeso,  ó  de 
otra  clase  de  bienes,  se  hará  constar  así 
en  el  contrato  social,  con  expresión  de 
la  persona  de  quien  la  sociedad  reciba 
la  prestación  ó  con  quien  contrate  el 
servicio,  así  como  también  de  las  accio- 
nes que  se  otorguen  en  equivalencia  ó 
de  la  retribución  que  se  satisfaga. 

Se  precisará  claramente  el  importe 
total  ele  lo  qiie  en  acciones,  en  retribu- 
ción ó  en  indemnización  de  servicios  em- 
pleare la  sociedad  para  constituirse. 

Toda  estipulación  sobre  las  aportacio- 
nes indicadas,  que  no  se  consigne  en  el 
contrato  social,  será  ineficaz  contra  la 
sociedad. 

Art.  187.  Los  accionistas  que  cele- 
bren el  contrato  social  ó  que  hagan 
aportaciones  no  metálicas,  se  conside- 
rarán también  como  fundadores  de  la 
sociedad. 

Axt.  188.  Si  los  socios  fundadores 
suscribiesen  todas  las  acciones,  con  la 
suscripción  se  entenderá  constituida  la 
sociedad.  Si  esto  no  sucediere  al  cele- 
brarse el  contrato  social,  ])odrá  tener 
lugar  posterionnon te  por  medio  de  acta 
judicial  ó  uotariiil,  haciendo  constar  las 
acciones  que  nuevamente  suscribe  cada 
uno  de  los  fundadores. 

Art.  189.  Si  los  socios  fundadores  no 
suscribiesen  todas  las  acciones,  precede- 
rá necesariamente  á  la  constitución  so- 
cial la  suscripción  de  lasjrestantes. 

La  suscripción  se  efectuará  por  escri- 
to, expresando  claramente  el  número  de 
acciones  y  la  clase,  si  hay  varias,  para 
que  conste  con  certeza  la  participación 
que  el  suscriptor  solicita. 

Las  cédulas  de  suscripción  se  exten- 
derán por  duplicado  y  habrán  de  con- 
tener: 


l.o  La  fecha  del  contrato  social,  con 
los  datos  á  que  se  refieren  el  párrafo  2.o 
del  art.  182  y  el  art.  180,  y  si  se  suscri 
ben  acciones  de  distintas  clases  y  dere- 
chos, el  importe  total  que  se  suscriba 
de  cada  una; 

2.<^  Nombre,  profesión  y  domicilio  de. 
los  fundadores; 

3.0  Valor  de  emisión  de  las  acciones 
é  importe  de  las  aportaciones  preve- 
nidas; 

4.^  El  momento  en  que  el  suscriptor 
quedará  desligado  de  su  compromiso,  si 
para  entonces  no  se  decidiere  la  consti- 
tución de  la  sociedad. 

Serán  nulas  las  cédulas  de  suscrip- 
ción que  no  contengan  todos  estos  ex- 
tremos con  precisión  v  claridad,  ó  que 
además  de  la  reserva  del  núm.  4.*^  con- 
tengan otras  limitaciones  del  compro- 
miso del  suscriptor. 

Si  á  pesar  de  ser  nula  por  tal  concep- 
to la  suscripción,  ó  de  constituirse  la  so- 
ciedad después  del  plazo  fijado  por  el 
suscriptor  para  la  validez  de  su  oferta^ 
el  firmante  de  la  misma,  una  vez  cons- 
tituida la  sociedad  é  inscrita  en  el  Re- 
gistro mercantil,  concurriere  á  título  de 
accionista  á  la  jírimera  Junta  general 
que  se  celebre  para  aprobar  los  estatu- 
tos sociales,  votare  en  ella,  ó  posterior- 
mente ejercitare  derechos  ó  cumpliese 
obligaciones  sociales,  resultará  obligado 
para  con  la  sociedad,  como  si  fuera  au- 
tor de  una  suscripción  de  acciones  per- 
fectamente válida. 

Toda  limitación  que  no  conste  en  la 
cédula  firmada  y  presentada  por  el  sus- 
criptor, será  nula  contra  la  sociedad. 

Art.  190.  Si  los  fundadores  suscribie- 
sen todas  las  acciones,  nombrarán  in- 
mediatamente, al  constituir  la  sociedad^ 
ó  en  acto  separado  por  medio  de  acta 
judicial  ó  notarial,  el  primer  Consejo  de 
inspección  de  la  sociedad. 

Si  los  fundadores  no  suscribieren  to- 
das las  acciones,  convocarán  una  Junta 
general,  una  vez  suscrito  el  capital,  para 
la  elección  de  dicho  Consejo. 

Estas  reglas  se  aplicarán  al  nombra- 
miento de  la  primera  Junta  directiva  si 
el  contrato  social  no  previniera  que  se 
nombre  de  otra  suerte  que  por  elección 
de  la  Junta  general. 

Art.  191.  Los  socios  fundadores,  en 
el  caso  del  párrafo  2."  del  art.  180,  ex- 
pondrán en  una  Memoria  las  circuns- 
tancias en  cuya  virtud  estimen  propor- 
cionados á  las  aportaciones  respectivas 
los  valores  que  se  les  han  atribuido. 

También    consignarán   los  contratos 
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que  hayan  precedido  al  de  adquisición 
por  la  sociedad,  los  valores  en  venta  ó 
de  producción  que  por  dichas  aportacio- 
nes se  hayan  obtenido  en  los  dos  últi- 
mos anos,  y,  en  caso  de  que  la  sociedad 
tome  en  traspaso  un  negocio,  los  resul- 
tados y  rendimientos  del  mismo  en  el 
indicado  período. 

Art.  192.  Los  miembros  de  la  directi- 
va y  del  Consejo  de  inspección  exami- 
narán los  trámites  por  que  la  constitu- 
ción de  la  sociedad  haya  pasado. 

Cuando  alguno  ó  algunos  de  los  indi- 
viduos de  la  directiva  ó  del  Consejo 
sean  de  los  socios  fundadores,  si  se  ha 
reservado  alguna  ventaja  ó  atribuido 
indemnización  ó  recompensa,  ú  ocurre 
el  caso  del  párrafo  2.^  del  art.  186,  se 
practicará  el  examen  por  revisores  es- 
peciales. 

Los  revisores  serán  designados  por  la 
entidad  llamada  á  la  representación  so- 
cial, y,  en  su  defecto,  por  el  Tribunal  del 
distrito  en  que  la  sociedad  esté  domi- 
ciliada. 

Art.  193.  El  examen  se  extenderá  á 
la  exactitud  y  perfección  de  los  datos 
que,  respecto  á  la  suscripción  y  pago  del 
capital  social  y  en  consideración  á  los 
antecedentes  que  exige  el  art.  186,  en- 
treguen los  socios  fundadores.  El  conte- 
nido de  la  declaración  prevenida  en  el 
art.  191  se  examinará  en  el  sentido  de 
si  existen  motivos  para  dudar  de  la  pro- 
porcionalidad de  los  precios  atribuidos 
a  las  aportaciones  no  metálicas. 

Del  examen  se  dará  cuenta  en  infor- 
me escrito,  exponiendo  las  circunstan- 
cias á  que  se  refiere  el  párrafo  anterior. 

Si  los  revisores  hubiesen  sido  desig- 
nados por  la  entidad  llamada  á  la  repre- 
sentación social,  entregarán  á  la  misma 
un  ejemplar  de  su  informe,  del  cual  po- 
drá enterarse  todo  el  que  lo  desee. 

Art.  194.  Si  se  suscitaren  diferencias 
de  apreciación  entre  los  revisores  á  que 
se  refieren  los  párrafos  2.«  7  ^-^  ^^^  ^^" 
tículo  192  y  los  socios  fundadores  respec- 
to de  las  aclaraciones  y  antecedentes 
facilitados  por  éstos,  decidirá  la  autori- 
dad que  nombró  á  aquéllos.  Si  los  socios 
fundadores  se  negaren  á  acatar  esa  reso- 
lución, quedará  en  suspenso  la  emisión 
del  informe. 

Los  revisores  tendrán  derecho  á  que 
se  les  abonen  los  gastos  y  se  les  retri- 
buya su  trabajo.  Ambos  se  filarán  por 
la  autoridad  indicada  en  el  párrafo  an- 
terior. 

Art.  195.  De  la  constitución  de  la  so- 
ciedad deberán  dar  cuenta  al  Tribunal 


para  que  se  la  inscriba  en  el  Registro 
mercantil,  todos  los  socios  fundadores 
y  miembros  de  la  Dirección  y  del  Con- 
sejo de  inspección.  A  la  instancia  se 
unirá: 

1.^  El  contrato  social  y  los  instru- 
mentos á  que  se  refiere  el  párrafo  1.®  del 
artículo  182,  y  el  párrafo  2.»  del  188; 

2.0  En  el  caso  del  art.  186,  los  contra- 
tos donde  consten  tales  extremos  ó  que 
se  hayan  ultimado  para  su  realización; 
la  declaración  prevenida  en  el  art.  191, 
y  cuenta  detallada  de  los  gastos  de  cons- 
titución y  de  las  retribuciones  abona- 
das, con  expresión  de  su  clase  é  importe 
y  de  los  perceptores; 

3.*>  Si  los  socios  fimdadores  no  hu- 
biesen tomado  todas  las  acciones,  se 
acreditará  la  suscripción  ulterior  del  ca- 
pital con  el  duplicado  de  las  cédulas  ex- 
tendidas por  los  suscriptores  y  una  re- 
lación de  todos  ellos,  autorizada  por  los 
socios  fundadores,  en  que  couste  qué 
acciones  han  correspondido  á  cada  uno 
y  lo  abonado  por  cuenta  de  las  mismas; 

4.«  Certificados  de  los  actos  del  nom- 
bramiento de  la  Dirección  y  del  Conse- 
jo de  inspección; 

5.<^  Los  dictámenes  emitidos  con  arre- 
glo al  párrafo  2.o  del  art.  193,  con  los  do- 
cumentos que  sirvan  de  base,  y,  en  el 
caso  del  párrafo  3.t*  del  art.  193,  certifi- 
cación expresiva  de  que  el  informe  de 
los  revisores  ha  sido  presentado  á  la  en- 
tidad encargada  de  la  representación 
social; 

6.*^  Si  la  empresa  necesitase  autori- 
zación del  Gobierno,  así  como  en  el  caso 
del  párrafo  2.o  del  art.  180,  la  concesión. 

En  la  instancia  se  declarará  que  el 
importe  de  todas  las  acciones  se  halla 
en  poder  de  la  directiva,  salvo  el  de 
aquellas  que  no  representen  aportacio- 
nes metálicas.  El  valor  por  que  las  ac- 
ciones se  emitan  y  el  ya  aportado  debe- 
rán consignarse;  este  último  no  será  in- 
ferior á  la  cuarta  parte  del  nominal,  y, 
si  las  acciones  se  emitieran  por  un  tipo 
superior  al  mismo,  se  dará  cuenta  del 
exceso;  como  aportaciones  metálicas  val- 
drán sólo  las  hechas  en  moneda  alema- 
na, en  bonos  de  las  Cajas  imperiales  ó 
en  billetes  de  Bancos  autorizados  por 
la  ley. 

Los  miembros  de  la  directiva  deposi- 
tarán sus  firmas  en  el  Tribunal  res- 
pectivo. 

Los  documentos  presentados  al  Re- 
gistro se  conservarán  en  el  mismo,  ori- 
ginales ó  en  copias  testimoniadas. 

Art.  196.    Si  los  socios  ñindadores  no 
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suscribieren  la  totalidad  de  las  acciones, 
el  Tribunal  á  que  se  refiere  el  art.  195 
convocará  Junta  general  de  los  accionis- 
tas comprendidos  en  la  relación  presen- 
tada, para  acordar  la  constitución  de  la 
sociedad. 

La  Junta  se  celebrará  bajo  la  presiden- 
cia y  dirección  del  Tribunal. 

La  Dirección,  así  como  el  Consejo  de 
inspección,  darán  cuenta  del  resultado 
del  examen  aue,con  arreglo  al  párrafo  2.o 
del  art.  193,  lian  debido  hacer  de  los  an- 
tecedentes y  circunstancias  que  han  pre- 
cedido á  la  constitución  de  la  sociedad. 
Todo  miembro  de  la  Directiva  ó  del  Con- 
sejo de  inspección  podrá  retirar  su  firma 
del  dictamen  hasta  el  momento  en  que 
recaiga  acuerdo  definitivo. 

La  mayoría  qiie  acuerde  la  constitu- 
ción de  la  sociedad  deberá  componerse, 
por  lo  menos,  de  la  cuarta  parte  de  los 
accionistas  inchiídos  en  la  relación  pre- 
sentada, y  el  importe  de  sus  aportacio- 
nes representara  también  como  míni- 
mum, una  cuarta  parte  del  fondo  social. 
Aun  cuando  se  obtenga  esa  mayoría,  se 
entenderá  desechado  el  acuerdo  de  cons- 
titución cuando  una  parte  de  los  accio- 
nistas se  encuentre  en  el  caso  del  artícu- 
lo 186  y  la  mayoría  de  los  otros  accionis- 
tas se  declare  contra  la  constitución. 

Será  necesaria  la  aquiescencia  de  todos 
los  accionistas  presentes  para  modificar 
las  disposiciones  del  contrato  social  á 
que  se  refiere  el  párrafo  2.^,  números  l.o 
al  4.«  del  art.  182,  el  183,  el  párrafo  2.o 
del  184:  y  el  185,  ó  para  ampliar  en  per- 
juicio de  la  sociedad  los  extremos  del  ar- 
tículo 18G.  Lo  mismo  se  requiere  para 
prolongar  el  período  de  duración  fijado 
a  la  sociedad  ó  derogar  requisitos  esta- 
blecidos en  el  contrato  de  constitución 
de  la  misma  relativos  á  la  validez  de  los 
acuerdos  de  la  Junta  general. 

El  acuerdo  quedará  en  suspenso  cuan- 
do lo  pidieren  accionistas  que  constitu- 
yan mayoría  absoluta  de  votos. 

Art.  197,  En  cuanto  no  prevengan 
otra  cosa  los  arts.  190  al  196,  las  disposi- 
ciones que  hayan  de  regir,  después  de 
constituida  la  sociedad,  para  la  convo- 
catoria y  deliberaciones  de  la  Junta  ge- 
neral, serán  aplicables  á  las  que  se  con- 
voquen antes  de  la  inscripción  de  la 
misma. 

Art.  198.  En  la  instancia  solicitando 
la  inscripción  de  la  sociedad  en  el  Re- 
gistro mercantil,  se  harán  constar  la  ra- 
zón social,  el  domicilio,  el  objeto,  el  ca- 
pital, la  fecha  del  contrato  social  y  los 
jaiembros  que  constituyen  la   directiva. 


También  se  declararán  para  su  ins- 
cripción las  disposiciones  especiales  que 
el  contrato  social  contenga  sobre  la  du- 
ración de  la  sociedad  ó  sobre  las  faculta- 
des representativas  de  los  miembros  de 
la  dirección  ó  de  los  liquidadores. 

Art.  199.  En  los  anuncios  oficiales 
por  medio  de  los  que  se  haga  pública  la 
inscripción  se  consignarán,  además  del 
contenido  de  la  misma: 

l.o  Los  demás  extremos  de  los  párra- 
fos 2.t>  y  3.(>  del  art.  182  y  de  los  artículos 
183,  185  V  186; 

2.«    El  tipo  de  emisión  de  las  acciones; 

3.0  Nombre,  profesión  y  domicilio  de 
los  fundadores,  con  expresión  de  si  han 
suscrito  todas  las  acciones; 

é.^  El  nombre,  profesión  y  domicilio 
de  los  miembros  del  primer  Consejo  de 
inspección. 

Se  hará  saber  al  propio  tiempo  qiie 
pueden  examinarse  en  las  oficinas  del 
Tribunal  por  quienes  lo  deseen  los  do- 
cumentos presentados  con  la  solicitud 
de  inscripción,  así  como  los  dictámenes 
de  la  directiva,  del  Consejo  de  inspec- 
ción y  de  los  revisores.  En  el  caso  del 
párrafo  3,^  del  art.  193,  se  añadirá  que 
el  informe  de  los  revisores  esté  expuesto 
para  su  examen  en  las  oficinas  de  la 
entidad  encargada  de  representar  á  la 
sociedad. 

Art.  200.  No  existirá  la  sociedad  co- 
mo tal  hasta  que  se  haga  la  inscripción 
en  el  Registro  mercantil  de  su  respecti- 
vo domicilio.  Si  se  negociase  en  su  nom- 
bre, responderá  personalmente  el  gestor, 
y  si  fuesen  varios,  solidariamente. 

Antes  de  la  inscripción  no  podrán 
transmitirse  las  participaciones  válida- 
mente contra  la  sociedad,  ni  emitirse 
resguardos  interinos  ó  acciones. 

Art.  201.  Todos  los  miembros  de  la 
directiva  han  de  promover  la  inscrip- 
ción de  las  sucursales  de  la  sociedad  en 
el  Registro  mercantil  del  Tribunal  de  su 
respectivo  distrito. 

A  la  instancia  se  unirá  el  contrato  so- 
cial ó  copia  testimoniada;  no  son  aplica- 
bles las  prescripciones  de  los  párrafos 
segundo  y  tercero  del  art.  195. 

La  inscripción  contendrá  los  extremos 
designados  en  el  art.  198. 

En  el  anuncio  publicando  la  inscrip- 
ción se  consignarán,  además  del  conte- 
nido de  la  misma,  los  otros  extremos  de 
los  párrafos  2,o  y  3.^  del  art.  182,  y  de  los 
artículos  183  á  185.  Si  la  inscripción  se 
efectúa  dentro  de  los  dos  primeros  años 
después  de  inscrita  la  sociedad  en  el 
Registro  mercantil  de  su  respectivo  do- 
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micilio,  habrán  de  publicarse  todos  los 
pormenores  exigidos  por  el  artículo  199, 
uniéndose,  en  este  caso,  á  la  instancia 
im  ejemplar  de  los  edictos  en  que  se 
hizo  pública  por  los  Tribunales  la  ins- 
cripción de  la  sociedad. 

Cuando  ésta  tuviese  su  domicilio  en 
el  extranjero,  se  acompañarán  á  la  ins- 
tancia justificantes  de  su  existencia  y 
de  la  autorización  del  Gobierno  para 
funcionar  en  este  país,  si  fuere  necesaria 
por  razón  del  objeto.  En  la  instancia  se 
consignarán  todos  los  extremos  que  con 
arreglo  al  párrafo  iP  deban  tener  pu- 
blicidad. 

Art.  202.  Los  socios  fundadores  son 
responsables  solidariamente  para  con  la 
sociedad,  de  la  exactitud  de  los  datos 
que  suministren  respecto  de  la  suscrip- 
ción de  acciones  é  ingresos  en  el  fondo 
social,  ó  de  los  tipos  hjados  con  arreglo 
al  art.  186,  para  inscribirlos  en  el  Regis- 
tro mercantil,  y  estarán  obligados,  ade- 
más, á  indemnizar  cualquier  otro  perjui- 
cio que  se  irrogue;  á  suscribir  el  importe 
que  para  completar  el  capital  de  la  so- 
ciedad no  resultare  suscrito;  á  suplir  las 
aportaciones  no  realizadas  y  cualquier 
partida  que  no  sea  de  abono  entre  las 
que  se  figuren  como  pagos  ó  retribucio- 
nes en  los  gastos  de  run dación  de  la  so- 
ciedad. Si  la  sociedad  resultare  perjudi- 
cada maliciosamente  por  los  ñindaaores 
con  aportaciones  ó  aceptaciones  de  las 
que  se  detallan  en  el  art.  18(>,  responde- 
rán todos  del  perjuicio  causado,  manco- 
munada y  solidariamente. 

El  socio  fundador  que  no  conociere  la 
inexactitud  é  imperfección  de  los  datos 
ó  el  perjuicio  malicioso,  ni  haya  podido 
conocerlos  no  obstante  dedicar  al  asunto 
la  solicitud  de  un  buen  comerciante, 
quedará  libre  de  esa  responsabilidad. 

Cuando  por  insolvencia  de  un  accio- 
nista se  ocasionare  un  descubierto  á  la 
sociedad,  los  fundadores  que  aceptaron 
participación  de  aquél  constan doles  que 
no  era  solvente,  suplirán  solidariamen- 
te el  importe  del  déficit. 

Juntamente  con  los  socios  fundadores 
responderán  de  la  indemnización  de 
perjuicios  á  la  sociedad: 

1.^  Cuando  se  trate  de  retribuciones 
que  no  figuren  entre  los  demás  gastos 
ae  constitución  social  ó  no  se  reconocie- 
sen, el  perceptor  que  en  el  momento  de 
percibir  supiese  ó  por  las  circunstancias 
se  deba  suponer  que  sabía  que  se  inten- 
taba una  ocultación  ó  que  ésta  se  había 
verificado,  y  cualquier  otra  persona  que 
hubiere  contribuíao  á  la  ocultación; 


2.0  En  caso  de  perjuicio  malicioso  en 
aportaciones  ó  admisiones,  todo  el  que 
haya  contribuido  á  sabiendas  á  produ- 
cirlo. 

Art.  203.  El  que  antes  de  la  inscrip- 
ción de  la  sociedad  en  el  Registro  mer- 
cantil ó  dentro  de  los  primeros  años 
después  de  la  inscripción,  vendiere  ó 
pusiere  en  circulación  las  acciones,  será 
responsable  para  con  la  sociedad  de  las 
inexactitudes  y  omisiones  que  cometie- 
re en  los  anuncios  respecto  de  la  sus- 
cripción ó  aportación  al  capital  social  ó 
délos  extremos  que  detalla  el  art.  186, 
y  de  los  perjuicios  que  maliciosamentíi 
la  ocasionare:  compartirán  con  él  soli- 
dariamente dicha  responsabilidad  las 
personas  á  que  se  refiere  el  art  202,  si 
conocían  la  inexactitud,  las  omisiones  ó 
el  perjuicio  malicioso,  ó  si  debieran  co- 
nocerlos empleando  en  el  asunto  la  soli- 
citud de  un  nuen  comerciante. 

Art.  204.  Los  miembros  de  la  Direc- 
ción y  del  Consejo  de  inspección  que,  al 
hacer  el  examen  que  les  encomiendan 
los  arts.  192  y  193,  no  prestasen  al  asun- 
to la  solicitud  de  un  buen  comerciante, 
responderán  mancomunada  y  solidaria- 
mente á  la  sociedad  de  los  perjuicios 
gue  de  ello  se  la  irroguen,  en  cuanto  la 
indemnización  no  sea  exigible  de  las 
personas  á  que  se  refieren  Tos  arts.  202 
y  203. 

Art.  205.  Sobre  acciones  que  á  la  so- 
ciedad competan  contra  las  personas  á 
que  se  refieren  los  arts.  202  al  204,  no 
podrán  celebrarse  transacciones  ni  otor- 
garse desistimientos  antes  de  transcu- 
rridos cinco  años  desde  la  inscripción  de 
aquélla  en  el  Registro  mercantil,  y  con 
asentimiento  de  la  Junta  general,  y  no 
podrán  llevarse  á  cabo  cuando  en  la 
Junta  se  oponga  una  minoría  cuyas  par- 
ticipaciones representen  la  quinta  parte 
del  capital  social.  La  limitación  de  tiem- 
po no  será  aplicable  al  caso  de  que  el 
obligado  insolvente  haga  un  arreglo  con 
sus  acreedores  para  evitar  ó  poner  tér- 
mino al  juicio  de  concurso  ó  de  quiebra. 

Art.  2Ó6.  Las  acciones  de  la  sociedad 
contra  los  designados  en  los  arts.  202 
á  204  prescriben  á  los  cinco  años,  á  con- 
tar de  la  inscripción  de  aquélla  en  el 
Registro  mercantil.  '^ 

Art.  207.  Los  contratos  en  cuya  vir- 
tud la  sociedad  adquiera  establecimien- 
tos existentes  ó  que  se  hayan  de  ins- 
talar exprofeso,  ó  bienes  inmuebles  á 
que  se  atribuya  un  importe  que  exceda 
de  la  décima  parte  del  capital  social, 
necesitan  para  su   validez  del   asenti- 
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miento  de  la  Junta  general,  si  se  han 
celebrado  antes  de  transcurrir  dos  años 
después  de  la  inscripción  de  la  sociedad 
en  el  Registro  mercantil. 

Al  acuerdo  precederá  el  examen  del 
contrato  por  el  Consejo  de  inspección, 
que  emitirá  dictamen  por  escrito. 

El  acuerdo  que  apruebe  el  contrato 
necesitará  para  su  validez  ser  adoptado 
perlas  tres  cuartas  partes  del  capital 
representado  en  la  Junta.  Si  el  contra- 
to se  celebrase  dentro  del  primer  año 
después  de  la  inscripción  de  la  sociedad 
en  el  Registro  mercantil,  se  necesita- 
rá, además,  que  las  participaciones  de 
los  que  lo  aprueben,  asciendan,  por  lo 
menos,  á  la  cuarta  parte  del  capital 
social. 

Aprobado  el  contrato  por  la  Junta  ge- 
neral, la  directiva  extenderá  certifica- 
do ó  hará  extender  testimonio  del  mis- 
mo, y  en  unión  del  informe  del  Consejo 
de  inspección  y  de  los  documentos  que 
á  éste  sirvan  de  base,  lo  entregará  en 
el  Registro  mercantil.  En  el  Registro  de 
una  sucursal  no  habrá  que  hacer  tal  en- 
trega. 

Cuando  la  adquisición  de  bienes  in- 
muebles constituyere  el  objeto  de  la  so- 
ciedad, no  se  aplicarán  á  semejante  con- 
trato de  compra  las  reglas  de  los  párra- 
fos l.c»  al  4.0  Lo  mismo  se  entenderá  res- 
pecto de  las  adquisiciones  de  bienes 
muebles  en  subasta  pública  forzosa. 

Art.  208.  Si  la  sociedad  adquiere  bie- 
nes dentro  del  plazo  del  párrafo  1.^  del 
art.  207,  en  cumplimiento  de  acuerdo  to- 
mado por  los  fundadores  antes  de  la 
inscripción  en  el  Registro  mercantil,  la 
indemnización  de  perjuicios  y  las  per- 
sonas que  hayan  de  prestarla  se  ajusta- 
rán á  los  arts.  202,  205  y  206. 

Art.  209.  Serán  nulas  las  acciones  y 
los  resguardos  provisionales  que  se  emi- 
tan por  un  valor  inferior  al  nominal  mí- 
nimo permitido  en  el  art.  180.  Los  que 
los  emitieren  responderán  mancomuna- 
da y  solidariamente  á  sus  poseedores  de 
los  perjuicios  que  les  ocasionaren. 

Lo  mismo  se  entenderá  en  el  caso  de 
emisión  de  resguardos  interinos  al  por- 
tador, así  como  el  de  emisión  de  accio- 
nes ó  resguardos  provisionales  antes  de 
la  mscripción  de  la  sociedad  en  el  Regis- 
tro mercantil. 

TÍTULO  II 

De  las  retaciones  jurídicas  entre  la  sociedad 
y  los  socios, 

Art.  210.    La  sociedad  anónima  tiene, 


como  tal,  personalidad  propia,  deberes 
y  derechos;  puede  adquirir  propiedades 
y  derechos  reales  sobre  bienes  inmue- 
bles y  demandar  y  ser  demandada  en 
juicio. 

La  sociedad  anónima  se  considera 
mercantil  aun  cuando  su  objeto  no  sea 
el  ejercicio  del  comercio. 

Art.  211.  La  obligación  del  accionista 
en  cuanto  á  sus  aportaciones  se  refiere, 
queda  limitada  por  el  valor  nominal  de 
la  acción  ó  por  el  de  emisión,  si  éste  fue- 
se superior  á  aquél. 

Art.  212.  Juntamente  con  las  aporta- 
ciones al  capital  social  pueden  imponer- 
se al  socio  otras  prestaciones  realizables 
en  actos  sucesivos  y  que  no  consistan 
en  entregas  de  dinero,  siempre  que  la 
transmisión  de  los  derechos  sociales  esté 
supeditada  al  consentimiento  de  la  so- 
ciedad. La  obligación  y  su  alcance  se 
consignarán  en  Tas  acciones  y  resguar- 
dos provisionales. 

Para  el  caso  de  que  la  obligación  no 
se  cumpla  ó  no  se  satisfaga  en  la  forma 
debida,  podrán  fijarse  penas  en  el  con- 
trato social. 

Podrá  determinarse  en  el  mismo  que 
la  sociedad  no  pueda  negar  su  consenti- 
miento á  la  transmisión  de  los  derechos 
sociales  sino  por  motivos  fundados. 

Art.  213.  Los  accionistas  no  podrán 
pretender  la  devolución  de  sus  aporta- 
ciones, ni  tendrán  otro  derecho,  mien- 
tras la  sociedad  subsista,  que  el  de  per- 
cibir la  ganancia  líquida,  siempre  que 
ésta  no  esté  sujeta  á  reserva  con  arreglo 
á  la  ley  ó  al  contrato  social. 

Art.  214.  La  participación  de  las  ga- 
nancias será  proporcional  al  importe  ae 
las  acciones. 

Si  todas  las  acciones  no  suponen  la 
misma  aportación,  recibirán  los  accio- 
nistas un  4  por  100  del  capital  aportado; 
si  la  ganancia  anual  no  llegase  a  cubrir 
ese  tipo,  se  fijará  la  de  cada  uno  con 
arregk)  á  otro  inferior.  Las  aportaciones 
que  durante  el  año  hubieren  de  hacerse 
se  tendrán  en  cuenta,  así  como  también 
el  tiempo  transcurrido  desde  su  venci- 
miento. En  el  contrato  social  podrá  es- 
tablecerse otra  forma  de  distribuir  las 
ganancias. 

Art.  215.  No  podrá  convenirse  por  los 
accionistas  ni  satisfacerse  intereses  á 
tipo  determinado,  distribuyéndose  sólo 
entre  los  mismos  lo  que  resulte  del  ba- 
lance anual  como  ganancia  líquida. 

Para  el  período  ae  tiempo  que  exija  la 
preparación  de  la  empresa  hasta  el  co- 
mienzo de  la  industria,  podrán  conve- 
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nirse  determinados  intereses  á  tipo  fijo; 
el  contrato  social  fijará  el  máximum  de 
duración  del  pago  de  estos  intereses. 

Art.  210.  Para  el  pago  de  las  presta- 
ciones retribnfbles  á  que  los  accionis- 
tas estén  obligados,  además  de  las  me- 
tálicas, no  será  preciso,  cuando  no  exce- 
da la  retribución  del  valor  proporciona- 
do de  aquéllas,  que  el  balance  anual 
arroje  una  ganancia  líquida. 

Art.  217.  Los  accionistas  responde- 
rán de  las  obligaciones  sociales  hasta 
donde  alcancen  las  cantidades  que  hu- 
bieren percibido  de  la  sociedad  contra 
lo  prevenido  en  este  Código.  Lo  que  un 
íiccionista  hubiese  percibido  de  buena 
fe  como  participación  de  ganancias  ó  co- 
mo intereses  no  estará  obligado  á  de- 
volverlo en  concepto  alguno. 

Cuando  una  sociedad  sea  declarada 
en  quiebra,  el  síndico  administrador 
ejercerá  los  derechos  que,  durante  el 
procedimiento,  competan  á  los  acreedo- 
res de  la  misma  contra  los  accionistas. 

Las  acciones  fundadas  en  estos  pre- 
ceptos prescribirán  á  los  cinco  años  des- 
de la  fecha  de  la  percepción. 

Art.  218.  El  accionista  que  no  realice 
oportunamente  las  aportaciones  á  que 
se  ha  comprometido,  abonará  intereses 
desde  el  día  en  aue  debió  efectuarlas. 
CJueda,  además,  otligado  á  indemnizar 
los  perjuicios  cuando  hubiere  lugar  á 
ello. 

En  el  contrato  social  podrán  fijarse 
multas  para  el  caso  de  que  no  tengan 
efecto  á  su  debido  tiempo  las  aporta- 
ciones. 

Si  el  contrato  social  no  determinase 
otra  cosa,  el  requerimiento  de  ingreso 
se  practicará  en  la  misma  forma  en  que 
la  sociedad  notifique  ó  haga  públicos 
sns  acuerdos. 

Art.  219.  No  verificada  á  tiempo  una 
uportación  podrá  fijarse  un  plazo  al 
accionista  moroso  bajo  apercibimiento 
de  que,  transcurrido  aquel,  perderá  las 
cantidades  anteriormente  aportadas  y 
sus  demás  derechos  sociales. 

El  requerimiento  se  publicará  tres  ve- 
ces en  los  periódicos  á  que  se  refiere  el 
jíárrafo  2.^  del  art.  182.  El  primer  edicto 
se  publicará  tres  meses  antes,  por  lo 
menos,  de  la  espiración  del  plazo  fijado, 
y  el  último,  un  mes  antes,  como  mí- 
nimum. 

Cuando  no  puedan  transmitirse  los 
derechos  sociales  sin  consentimiento  de 
la  sociedad,  bastará  que  en  lugar  de 
edictos  se  haga  un  requerimiento  único 
á  cada  accionista  moroso,  otorgándoles 


un  plazo  que  no  será  menor  de  un  mes 
á  contar  de  dicha  diligencia. 
Si  á  pesar  de  ello  el  accionista  no  in- 

fresare  las  cantidades  reclamadas,  se 
eclarará  que  ha  perdido,  en  beneficio 
de  la  sociedad,  los  derechos  sociales  y 
el  capital  antes  aportado.  La  declara- 
ción se  hará  pública  en  los  periódicos 
de  costumbre. 

En  sustitución  de  los  títulos  que  hasta 
entonces  representaban  la  participación 
del  socio,  se  extenderán  otros  en  que 
consten,  además  de  las  cantidades  abo- 
nadas, el  capital  reclamado.  El  socio  ex- 
cluido quedará  responsable  para  con  la 
sociedad  de  ese  descubierto  y  del  que 
supongan  las  demás  sumas  aportables. 

Art.  220.  Mientras  el  socio  excluido 
no  satisfaga  la  suma  reclamada,  respon- 
derá de  ella  á  la  sociedad  el  tenedor  in- 
mediato ó  cualquier  otro  anterior  de  la 
acción,  si  el  ingreso  no  puede  obtenerse 
de  su  sucesor.  Esto  en  el  caso  de  que  el 
último  no  abonare  al  cabo  de  un  mes  de 
requerido  y  de  haberse  notificado  el  re- 
querimiento al  tenedor  anterior.  Si  éste 
pagase,  recibirá  el  nuevo  título  que  ha 
de  expedirse. 

La  responsabilidad  del  tenedor  ante- 
rior se  limitará  á  las  cantidades  que 
dentro  del  espacio  de  dos  años  sean  re- 
clamables  por  cada  acción.  El  plazo  prin- 
cipiará el  día  en  que  se  dé  cuenta  de  la 
transmisión  de  ios  derechos  sociales 
para  que  sea  inscrita  en  el  libro  de  accio- 
nistas. 

Si  las  cantidades  no  ingresadas  no 
pudiesen  reclamarse  de  los  anteriores 
tenedores,  la  sociedad  podrá  enajenar 
en  Bolsa  esa  participación,  al  tipo  de  co- 
tización, y,  á  falta  de  éste,  en  subasta 
pública. 

Art.  221.  Ni  los  accionistas  ni  sus 
predecesores  podrán  ser  eximidos  de  las 

Í)restaciones  a  que  se  refieren  los  artícu- 
os  211y  220,  no  pudiendo  tampoco  com- 
pensarías con  otros  derechos,  acciones 
o  créditos  que  tengan  contra  la  so- 
ciedad. 

Art.  222.  Las  acciones  nominativas 
se  inscribirán  en  el  libro  de  acciones  de 
la  sociedad,  con  perfecta  expresión  del 
nombre,  domicilio  y  profesión  de  sus 
respectivos  propietarios. 

Mientras  otra  cosa  no  se  disponga  en 
contrario  en  el  contrato  social,  podrán 
transferirse  á  otro  sin  consentimiento 
de  la  sociedad. 

La  transmisión  podrá  hacerse  por  en- 
doso. Respecto  déla  forma  del  mismo, 
en  cuanto  afecte  á  la  identificación  del 
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tenedor  y  á  su  obligación  de  entregar  el 
título  á  su  verdadero  dueño,  se  tendrán 
en  cuenta  las  prescripciones  de  los  ar- 
tículos 11  al  13,  3G  (párrafos  l.o  al  4.o)  y 
74  de  la  ley  sobre  letras  de  cambio. 

Para  la  transmisión  de  acciones  que 
con  arreglo  al  párrafo  3. o  del  art.  180  se 
hayan  expedido  por  valor  menor  de  mil 
marcos,  sejaecesitará  el  consentimiento 
del  Consejo  de  inspección  y  de  la  Junta 
general.  La  enajenación  de  esas  acciones 
no  podrá  verificarse  sino  por  medio  de 
una  declaración  ante  el  Juez  ó  ante  No- 
tario, indicando  la  persona  á  quien  se 
transmitan. 

Arfc.  223.  Transmitida  una  acción  no- 
minativa, el  adquirente  deberá  presen- 
tarla con  el  ^'ustificante  de  la  transmi- 
sión á  la  sociedad  para  que  se  inscriba 
en  el  libro  de  acciones. 

La  sociedad  no  está  obligada  á  exami- 
nar la  autenticidad  del  endoso  ó  de  la 
declaración  de  cesión. 

Para  la  sociedad  no  habrá  más  accio- 
nistas que  los  inscritos  como  tales  en  el 
libro  de  acciones. 

Art.  224.  Las  reglas  de  los  arts.  222 
y  223  son  también  aplicables  á  la  ins- 
cripción y  transmisión  de  resguardos 
interinos. 

Art.  225.  Cuando  una  sola  acción  per- 
tenezca á  varias  personas  habrán  éstas 
de  ejercer  todos  los  derechos  sociales 
bajo  una  representación  común. 

De  las  cargas  sociales  responderán  to- 
das solidariamente. 

Cuando  la  sociedad  haya  de  realizar 
un  acto  de  consecuencia  jurídica  cerca 
de  esos  accionistas  y  carezcan  de  repre- 
sentación común,  bastará,  para  que  sea 
válido,  que  lo  efectúe  ante  uno  cualquie- 
ra de  ellos.  Cuando  se  trate  de  varios 
herederos  de  un  accionista,  no  se  aplica- 
rá esta  regla  sino  después  de  transcurri- 
do un  mes  de  causada  la  herencia. 

Art.  220.  La  sociedad  anónima  no 
deberá,  en  sus  negocios  ordinarios,  ad- 
quirir ni  tomar  en  prenda  sus  propias 
acciones,  á  no  ser  que  lo  realice  por  en- 
cargo ajeno. 

Sus  resguardos  provisionales  no  podrá 
adquirirlos  ni  tomarlos  en  comisión,  den- 
tro de  sus  negocios  ordinarios,  ni  aun 
por  encargo  y  cuenta  ajenos.  Lo  mismo 
se  entenderá  respecto  de  aquellas  pro- 
pias acciones  cuyo  valor  nominal  no  se 
naya  aportado  por  completo. 

Art.  227.  No  podrá  verificarse  amorti- 
zación de  acciones  sino  cuando  el  con- 
trato social  lo  disponga  ó  autorice.  La 
disposición  habrá  de  figurar  en  el  primi- 


tivo contrato  social,  ó  por  modificación 
del  mismo  anterior  á  la  suscripción  de 
acciones,  á  no  ser  que  la  amortización 
no  se  practique  por  sorteo,  aviso  previo 
ó  do  otro  modo  semejante,  sino  por  me- 
dio de  compra  directa. 

Toda  clase  ó  forma  de  amortización, 
mientras  no  dispongan  otra  cosa  las  re- 
glas de  disminución  del  capital  social, 
se  ajustará  á  las  ganancias  disponibles 
según  el  balance  anual. 

Art,  228.  Las  acciones  ó  resguardos 
interinos  que  sufrieren  extravío  ó  fueren 
destruidos,  podrán  anularse  después  de 
publicados  los  oportunos  edictos,  si  no 
dispusiere  otra  cosa  el  contrato  social. 
Son  aplicables  al  caso  los  arts.  799,  pá- 
rrafo 2.0,  y  el  art,  8(X)  del  Código  civií 

Si  se  hubiesen  expedido  resguardos 
nominativos  de  participación  de  ganan- 
cias, caducarán  con  la  declaración  de 
nulidad  de  la  acción  ó  del  resguardo  in- 
terino las  acciones  para  solicitar  los  di- 
videndos aun  no  vencidos. 

Art,  229.  Cuando  una  acción  ó  un  res- 
guardo interino  se  encuentren  tan  dete- 
riorados ó  desfigurados  que  no  aparez- 
can en  condiciones  propias  para  la  cir- 
culación, podrá  el  que  á  ellos  tenga  de- 
recho, en  tanto  que  aun  puedan  recono- 
cerse con  segundad  su  texto  y  signos 
distintivos,  solicitar  déla  compañía  anó- 
nima que  á  su  propia  costa,  previo  abo- 
no anticipado  del  importe  del  gasto  y 
en  sustitución  de  los  títulos  que  habrá 
de  entregar,  se  le  expidan  otros  nuevos. 

Art.  230.  Cuando  el  poseedor  de  la 
acción  ó  del  resguardo  interino  se  opon- 
ga á  la  expedición  de  resguardos  de  par- 
ticipación de  ganancias  al  tenedor  del 
título  renovado,  se  abstendrá  de  efec- 
tuarla la  sociedad.  En  tal  caso  so  entre- 
farán  los  resguardos  de  participación 
e  ganancias  al  poseedor  de  la  acción  ó 
del  resguardo  interino  que  exhiba  los  tí- 
tulos originales. 

TITULO  III 

De  la  organización  y  de  la  gestión 
de  lu  sociedad, 

Art.  231.  La  sociedad  anónima  será 
representada  judicial  y  extrajudicial- 
mente  por  su  Dirección  ó  Junta  direc- 
tiva. 

La  Dirección  podrá  componerse  de 
una  ó  de  varias  personas. 

El  nombramiento  de  los  miembros  de 
la  Dirección  es  siempre  revocable,  sin 
perjuicio  de  las  acciones  que  procedan 
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para  reclamar  la  retribución  estipulada,  | 

Art.  2;]2.    La  Dirección  ó  Junta  direc-  i 
tiva  necesitará  de  la  cooperación  de  to-  | 
dos  sus  miembros  para  o  orar  por  la  so-  j 
ciedad  en  toda  clase  de  actos  jurídicos,  ¡ 
siempre  que  no  se  haya  dispuesto  otra  ¡ 
cosa  en  el  contrato  social.  La  Dirección 
podrá   autorizar  á  uno   ó  más   de  sus 
miembros  para  determinados  negocios 
ó  clase  de  negocios.  Cuando  haya  de 
ejercitarse  un  derecho  ó  hacer  una  de- 
claración   de    consecuencias    jurídicas 
cerca  de  la  sociedad,  será  bastante  para 
su  validez  que  se  haga  en  presencia  ó 
en  la  persona  de  uno  de  los  miembros 
de  la  Dirección. 

Si  ninguno  de  ellos  tuviere  facultades 
para  representar  aisladamente  á  la  so- 
ciedad, podrá  establecerse  en  el  contra- 
to social  que  los  individuos  de  la  Direc- 
ción, cuando  no  hayan  de  gestionar  uni- 
dos, puedan  representar  a  la  sociedad 
en  unióu  de  un  procurador.  También 
puede  el  contrato  autorizar  al  Consejo 
de  inspección  para  otorj^ar  á  uno  ó  mas 
miembros  de  la  Dirección  la  representa- 
ción de  la  sociedad,  bien  solos  ó  en  unión 
de  un  procurador.  Son  aplicables  á  este 
caso  las  disposiciones  2.»  y  3.»  del  párra- 
fo anterior, 

Art.  233.  Los  individuos  de  la  Direc- 
ción firmarán  añadiendo  á  la  razón  so- 
cial ó  á  la  denominación  de  la  Dirección 
sus  nombres  y  apellidos. 

Art.  234.  La  Dirección  dará  cuenta  al 
Registro  mercantil,  para  su  inscripción, 
de  toda  modificación  que  tenga  lugar 
en  su  composición,  en  las  facultades  re- 
presentativas de  uno  de  sus  miembros, 
o  del  acuerdo  del  Consejo  de  inspección 
á  que  se  refiere  el  párrafo  2.o,  regla  2.a 
del  art.  232. 

A  la  instancia  se  unirá  copia  certifica- 
da del  acuerdo  de  variación  ó  de  la  au- 
torización. Esto  no  afectará  ni  tendrá 
aplicación  al  Registro  de  una  sucursal. 

Los  miembros  de  la  Dirección  deposi- 
tarán su  fírma,  x>ara  que  se  archive,  en 
el  Tribunal. 

Art.  235.  La  Dirección  estará  obliga- 
da para  con  la  sociedad  á  observar  las 
restricciones  que  en  el  contrato  social  ó 
por  acuerdos  de  la  Junta  general  se  pu- 
sieren á  sus  facultades  representativas. 

Esas  restricciones  serán  ineficaces  res- 
pecto de  terceros.  Esto  se  entiende  es- 
pecialmente para  el  caso  de  que  las  mis- 
mas reduzcan  las  facultades  representa- 
tivas de  la  Dirección  á  determinados 
negocios  ó  clase  de  negocios  bajo  deter- 
minadas circunstancias,  por  tiempo  fijo 


ó  á  cierto  lugar,  ó  que  para  ciertos  ne- 
gocios sea  preciso  el  consentimiento  de 
la  Junta  general,  del  Consejo  de  inspec- 
ción ó  de  otro  órgano  de  la  sociedad. 

Art.  230.  Los  miembros  de  la  Direc- 
ción no  deberán,  sin  autorización  de  la 
sociedad,  traficar  por  cuenta  propia  ó 
ajena  en  el  negocio  de  la  sociedad  ó  en 
la  misma  clase  de  negocios,  ni  tener 
participación  con  responsabilidad  per- 
sonal ilimitada  en  otra  compañía  mer- 
cantil. El  consentimiento  se  otorgará 
por  la  misma  entidad  social  á  quien 
competa  el  nombramiento  de  la  direc- 
tiva. 

Si  un  miembro  de  la  misma  faltare  á 
la  obligación  que  le  impone  el  párrafo 
anterior,  podrá  exigirle  la  sociedad  in- 
demnización de  perjuicios,  ó  que  se  con- 
sideren como  hechos  por  cuenta  de 
aquélla  los  negocios  que  realizó  por  la 
suya,  y  que,  en  los  efectuados  por  cuen- 
ta ajeria,  entregue  la  retribución  obte- 
nida ó  ceda  sus  acciones  para  recla- 
marla. 

Las  acciones  de  la  sociedad  prescribi- 
rán á  los  tres  meses  á  partir  def  momen- 
to en  que  los  demás  miembros  de  la  di- 
rectiva tengan  conocimiento  de  la  rea- 
lización del  negocio  ó  de  la  participa- 
ción de  su  compañero  en  otra  sociedad. 
Sin  consideración  á  ese  momento,  pres- 
cribirán á  los  cinco  años. 

Art.  237.  Cuando  á  los  miembros  de 
la  directiva  se  conceda  en  las  ganancias 
anuales  una  participación,  se  calcularán 
éstas  después  de  aeducidas  todas  las 
sumas  aportables  y  no  aportadas  y  de 
cubiertas  las  reservas, 

Art.  238.  Si  no  constare  lo  contrario 
en  el  contrato  social  ó  en  acuerdos  de  la 
Junta  general,  la  Dirección  podrá  nom- 
brar un  procurador  con  el  asentirniento 
del  Consejo  de  inspección.  Esta  limita- 
ción no  tendrá  eficacia  contra  terceros. 

Art.  239.  La  Dirección  cuidará  de  que 
se  lleven  los  libros  que  correspondan  y 
sean  necesarios. 

Art.  240.  Si  las  pérdidas  que  arroje 
el  balance  anual  ó  cualquier  otro  de  ca- 
rácter extraordinario  ascendieran  á  la 
mitad  del  capital  social,  la  Dirección 
convocará  sin  demora  la  Junta  general 
para  darle  cuenta  de  la  situación. 

Tan  pronto  como  la  sociedad  resulte 
insolvente,  la  Dirección  deberá  solicitar 
el  estado  de  quiebra;  lo  mismo  se  enten- 
derá cuando  el  balance  anual  ú  otro  ex- 
traordinario demuestre  que  el  activo  so- 
cial no  basta  á  cubrir  el  pasivo. 

Art.  241.    Los  miembros  de  la  Directi- 
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va  deberán  emplear  en  su  gestión  la  soli- 
citud de  un  ordenado  hombre  de  ne- 
gocios. 

Los  que  faltaren  á  sus  deberes  respon- 
derán solidariamente  á  la  sociedad  del 
perjuicio  que  la  causen. 

Están  especialmente  obligados  á  in- 
demnizar los  daños,  si  contra  las  pres- 
cripciones de  este  Código: 

l.o  Se  devolvieren  a  los  accionistas 
sus  aportaciones; 

2.^  Se  pagaren  á  los  accionistas  inte- 
reses ó  dividendos; 

3.0  Se  adquirieren,  tomaren  en  pig- 
noración ó  amortizaren  acciones  ó  res- 
guardos interinos  de  la  misma  sociedad; 

4.0  Se  expidieren  acciones  cuyo  pre- 
cio de  emisión  sea  su¡>erior  al  nominal, 
sin  que  antes  se  haja  ingresado  su  im- 
porte; 

5.0  Se  repartiere  el  capital  social  ó  se 
devolviere  en  parte; 

6. o  Se  hicieren  pagos  después  de  co- 
nocerse la  insolvencia  de  la  sociedad  ó 
el  exceso  de  su  pasivo  sobre  su  activo. 

En  el  caso  del  párrafo  3.o,  cuando  los 
acreedores  no  puedan  obtener  la  satis- 
faccióu  de  sus  derechos  de  la  sociedad, 
podrán  dirigir  sus  acciones  contra  los 
miembros  de  la  Directiva  causantes  del 
perjuicio  cuya  indemnización  reclamen. 
La  responsabilidad  de  éstos  subsistirá 
para  los  acreedores,  aunque  medie  una 
renuncia  de  la  sociedad  o  se  alegue  que 
el  acto  fué  consecuencia  de  un  acuerdo 
de  la  Junta  general. 

Las  acciones  derivadas  de  esta  dispo 
sicióu  prescriben  á  los  cinco  años. 

Art.  242.  Las  disposiciones  relativas 
á  los  miembros  de  la  Directiva  son  tam- 
bién aplicables  á  los  suplentes. 

Art.  2-18.  Si  el  contrato  social  no  fija- 
re un  número  mayor,  el  Consejo  de  ins- 
pección se  compondrá  de  tres  miembros 
elegidos  por  la  Junta  general. 

La  elección  del  primer  Consejo  se  en- 
tenderá hecha  por  el  tiempo  que  medie 
desde  que  se  efectúe  hasta  que  termine 
la  primera  Junta  general,  que  después 
del  transcurso  de  un  año  desde  que  la  so- 
ciedad se  hubiese  inscrito  en  el  Kegistro 
mercantil,  ha  de  celebrarse  para  tomar 
acuerdo  sobre  el  balance  anual. 

Posteriormente,  el  tiempo  de  duración 
del  Consejo  referido  sólo  se  extenderá 
hasta  la  terminación  de  la  Junta  general 
que  acuerde  sobre  el  balance  del  cuarto 
año  mercantil  posterior  al  nombramien- 
to; no  entrará  en  este  cómputo  el  año 
mercantil  en  que  se  haga. 

El  nombramiento  de   individuo    del 


Consejo  de  inspección  podrá  ser  revoca- 
do por  la  Junta  general  antes  de  trans- 
currido ese  período.  Cuando  en  el  con- 
trato social  no  se  disponga  otra  cosa, 
necesitará  el  acuerdo  una  mayoría  que 
por  lo  menos  represente  las  tres  cuartas 
partes  del  capital  social  representado 
en  la  Junta. 

Art.  244.  Todo  cambio  en  las  perso- 
nas de  los  miembros  de  dicho  Consejo, 
se  publicará  por  la  Dirección  en  los  pe- 
riódicos de  la  sociedad.  También  deberá 
comunicarlo  al  Registro  mercantil. 

Art.  245.  Si  los  miembros  del  Conseja 
de  inspección  percibieren  por  su  trabajo 
alguna  retribución  consistente  en  una 
participación  en  las  ganancias  anuales, 
se  calculará  sobre  la  base  de  las  líquidas 
que  resulten  después  de  hechas  las  de- 
ducciones debidas,  de  cubiertas  las  re- 
servas y  de  retirar  á  favor  de  los  accio- 
nistas el  4  por  100  del  capital  aportado 
por  los  mismos. 

Si  la  retribución  estuviese  determina- 
da en  el  contrato  social,  podrá  reducirse 
por  acuerdo  de  la  Junta  general  por  sim- 
ple mayoría  de  votos. 

A  los  miembros  del  primer  Consejo  de 
inspección  podrá  otorgárseles  una  retri- 
bución sólo  por  acuerdo  de  la  Junta  ge- 
neral. Ese  acuerdo  sólo  podrá  tomarse 
en  la  Junta  que  se  celebre  al  terminar  el 
período  de  tiempo  por  el  cual  hubiese  si- 
do elegido  dicho  Consejo. 

Art.  246.  El  Consejo  de  inspección  vi- 
gilará en  todos  los  ramos  de  la  adminis- 
tración la  gestión  social  para  enterarse 
de  la  marcha  de  los  negocios.  Podrá  en 
todo  tiempo  pedir  cuenta  á  la  Dirección 
y  examiuar  por  sí  mismo,  ó  por  alguno  ó 
algunos  de  sus  miembros,  los  libros  y 
papeles  y  las  existencias  de  la  caja  ó  las^^ 
que  consistan  en  valores  ó  en  merca- 
aerías.  Examinará  las  cuentas  y  el  ba- 
lance anual  3^  los  proyectos  de  distribu- 
ción de  ganancias  para  dar  dictamen  so- 
bre ellos  á  la  Junta  general. 

Deberá  convocar  la  Junta  general 
cuando  lo  exijan  los  intereses  sociales. 

Las  demás  obligaciones  del  Consejo 
de  inspección  deberán  establecerse  en  el 
contrato  social. 

Los  miembros  del  Consejo  de  inspec- 
ción no  podrán  delegar  en  otros  el  ejer- 
cicio de  sus  fuuciones. 

Art.  247.  El  Consejo  de  inspección  re- 
presentará á  la  sociedad  en  los  actos  ju- 
rídicos que  la  misma  entable  con  los 
miembros  de  la  Dirección  y  sostendrá 
contra  éstos  los  litigios  que  acuerde  la 
Junta  general. 
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Cuando  se  trate  de  responsabilidades 
del  Consejo  de  inspección  podrá  éste  en- 
tablar demandas,  sin  ó  contra  el  acuer- 
do de  la  Junta  general,  contra  los  miem- 
bros de  la  Dirección. 

Art.  248.  Los  miembros  del  Consep 
de  inspección  no  podrán  serlo  al  propio 
tiempo  de  la  Dirección,  ni  sustitiur  álos 
de  ésta  con  carácter  permanente,  ni  tam- 
poco dirigir  como  empleados  los  nego- 
cios sociales.  Sólo  por  un  período  limita- 
do de  tiempo,  previamente  fijado,  podrá 
el  Consejo  de  inspección  nombrar  á  al- 
guno ó  algunos  de  sus  miembros  para 
que  sustituyan  á  los  de  la  Dirección;  y 
mientras  esa  sustitución  dure  no  actua- 
rán como  individuos  del  Consejo.  A  es- 
tos sustitutos  no  serán  aplicables  las 
disposiciones  del  artículo  2;i7. 

Los  que  hayan  de  salir  de  la  Dirección 
no  podrán  ser  elegidos  individuos  del 
Consejo  antes  de  cesar  en  el  primer 
cargo. 

Art.  249.  Los  miembros  de  dicho  Con- 
sejo emplearán  en  el  ejercicio  de  su  car- 
fo  la  solicitud  de  un  entendido  hombre 
e  negocios. 

Los  que  faltaren  á  sus  deberes  respon- 
derán juntamente  con  los  miembros  de 
la  Dirección  á  la  sociedad,  mancomuna- 
da y  solidariamente,  de  los  perjuicios 
que  la  ocasionen. 

Estarán  especialmente  obligados  á  in- 
demnizai;  cuando  con  su  conocimiento 
y  sin  su  oposición  se  realicen  los  actos 
detallados  en  el  párrafo  3.*^  del  art.  241. 
Son  aplicables  al  ejercicio  de  la  acción 
demandando  indemnización  de  perjui- 
cios las  prescripciones  del  párrafo  4.» 
del  art.  241. 

Las  acciones  fundadas  en  las  disposi- 
ciones de  los  párrafos  l.o  al  3.^  prescri- 
ben á  los  cinco  años. 

Art.  250.  Los  derechos  que  competan 
á  los  accionistas,  especialmente  en  lo  re- 
ferente á  la  gestión  social,  se  ejercitarán 
por  medio  de  acuerdo  en  la  Junta  ge- 
neral. 

Art.  251.  Los  acuerdos  de  la  Junta 
general  necesitarán  la  mayoría  de  los 
votos  emitidos  cuando  por  la  ley  ó  por 
el  contrato  social  no  se  exija  otra  mayo- 
ría ú  otras  condiciones. 

Para  las  elecciones  [)odrá  disponer 
otra  cosa  el  contrato  social. 

Art-  252.  Toda  acción  confiere  el  de- 
recho de  votar.  Este  derecho  se  ejercerá 
con  arreglo  al  importe  de  las  acciones. 
Para  el  caso  de  que  un  accionista  posea 
muchas  acciones,  el  contrato  social  po- 
drá limitar  ese  derecho,  fijando  un  má- 


ximum de  votos  ó  estableciendo  grada- 
ciones. 

Si  se  emitieren  varias  clases  de  accio- 
nes, el  contrato  social  podrá  determinar 
la  importancia  y  extensión  del  voto  para 
cada  clase. 

El  voto  podrá  emitirse  por  medio  de 
mandatario.  Para  el  poder  se  requiere  y 
basta  la  forma  escrita  y  habrá  de  con- 
servarse por  la  sociedad. 

El  que  por  un  acuerdo  se  exima  de  una 
carga  ú  obligación  no  podrá  contribuir 
con  su  voto  ni  como  mandatario  de  otro 
á  que  se  adopte.  Lo  mismo  se  entenderá 
respecto  de  los  acuerdos  que  se  refieran 
á  actos  jurídicos  con  un  accionista  ó  á 
incoación  ó  solución  de  un  litigio  entre 
él  y  la  sociedad. 

En  lo  demás,  las  condiciones  y  el  ejer- 
cicio del  voto  se  ajustarán  á  lo  que  pre- 
venga el  contrato  social. 

Art.  253.  La  Dirección  convocará  la 
Junta  general,  cuando  la  ley  ó  el  contra- 
to social  no  encarguen  de  ello  á  otras 
personas. 

Además  de  los  casos  en  que  así  lo  de- 
termine expresamente  la  ley  ó  el  contra- 
to social,  la  Junta  general  se  convocará 
siempre  que  lo  exijan  los  intereses  de  la 
sociedad. 

Art.  254.  Deberá  convocarse  la  Junta 
general  siempre  que  lo  pidan  por  escri- 
to, con  expresión  del  objeto  y  de  los  mo- 
tivos que  los  impulsan,  accionistas  cuyas 
participaciones  reunidas  representen  la 
vigésima  parte  del  capital  social.  Si  el 
contrato  social  concede  el  derecho  de  so- 
licitar convocatoria  á  socios  cuyas  apor- 
taciones representen  menos,  se  observa- 
rá escrupulosamente  lo  estipulado. 

Del  propio  modo  tendrán  los  accionis- 
tas el  derecho  de  pedir  que  se  incluyan 
determinados  asuntos  en  la  orden  del 
día  como  obieto  de  deliberación  de  la 
Junta  general. 

Si  lio  accedieren  á  la  petición  la  Direc- 
ción ni  el  Consejo,  podrá  autorizar  á  los 
accionistas  peticionarios  para  la  convo- 
catoria de  la  Junta  general  ó  para  el 
anuncio  de  determinauos  asuntos  entre 
los  sometidos  á  deliberación  el  Tribunal 
del  domicilio  de  la  sociedad.  También 
podrá  el  Tribunal  tomar  disposiciones 
acerca  de  la  presidencia  de  la  reunión. 
Al  efectuar  la  convocatoria  ó  el  anuncio, 
podrá  hacerse  referencia  á  la  autoriza- 
ción del  Tribunal. 

La  Junta  general  acordará  si  las  cos- 
tas causadas  se  han  de  satisfacer  por  la 
sociedad. 

Art.  255.    La  convocatoria  de  la  Junta 
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general  se  hará  en  la  forma  prevenida 
por  el  contrato  social,  con  dos  semanas 
de  antelación  por  lo  menos  al  día  en  qne 
haya  de  verificarse  la  reunión.  No  se 
contarán  para  hacer  este  cómputo  ni  el 
día  de  la  convocatoria  ni  el  de  la  sesión. 

Si  el  contrato  social  exigiere,  para  el 
ejercicio  del  voto,  que  las  acciones  se 
presenten  con  determinada  anticipación 
a  la  Junta  general,  se  calculará  el  plazo 
de  modo  que  para  el  depósito  queden 
libres  dos  semanas  por  lo  menos.  En 
este  caso,  bastará  el  depósito  en  una 
Notaría. 

Si  el  contrato  social  no  contuviese  la 
regla  que  supone  el  párrafo  2.*>,  se  ad- 
mitirán avisos  para  tomar  parte  en  la 
Junta  general,  siempre  que  se  den  tres 
días  antes,  por  lo  menos,  de  que  aquélla 
se  verifique. 

Art.  25í>.  El  objeto  de  la  Junta  gene- 
ral se  hará  constar  en  la  convocatoria. 
A  todo  accionista  habrá  de  entregárse- 
le, si  la  pide,  copia  de  las  propuestas  y 
proyectos  que  hayan  de  discutirse. 

Sobre  asuntos  cuya  deliberación  no 
ee  haya  anunciado  reglamentariamente 
con  una  semana  de  anticipación  por  lo 
menos  á  la  Junta  general,  no  podiá  to- 
marse acuerdo;  si  con  arreglo  á  las  pres- 
cripciones de  este  Código  o  del  contrato 
fcocial  no  bastara  una  simple  mayoría  pa- 
ra el  acuerdo,  se  hará  el  anuncio  con 
dos  semanas  de  anticipación  por  lo  me- 
nos á  la  Junta  generaE  Se  atenderá  en 
lugar  del  día  en  que  ésta  haya  de  ce- 
lebrarse á  aquél  en  que  las  acciones 
hayan  de  estar  ya  depositadas  cuando 
de  este  requisito  dependa  el  ejercicio 
del  voto. 

No  será  necesario  ese  anuncio  previo 
para  elevar  á  acuerdo  la  propuesta  he- 
cha en  Junta  general  de  convocar  otra 
extraordinaria,  así  como  tampoco  para 

Í)resentar  proposiciones  y  discutirlas  sin 
legar  á  tomar  acuerdo. 

Art.  257.  Todo  accionista  que  deposi- 
te en  las  oficinas  de  la  sociedad  una  ac- 
ción, podrá  solicitar  que  en  carta  cer- 
tificada se  le  comuniquen  la  convoca- 
toria y  su  objeto  tan  pronto  como  se 
publiquen.  Lo  mismo  podrá  exigir  res- 
pecto de  los  acuerdos  que  en  la  Junta  se 
adopten. 

Art.  258.  En  la  Junta  general  se  ex- 
pondrá lista  detallada  de  los  accionistas 
que  han  comparecido,  con  expresión  de 
sus  nombres  y  domicilio,  asi  como  del 
importe  de  las  acciones  que  cada  uno 
represente.  La  lista  que  firmará  el  Pre- 
sidente, estará  á  disposición  de  todos 


Í>ara  su  examen  ant^s  de  precederse  á 
a  primera  votación. 

Art.  259.  Todo  acuerdo  de  la  Junta 
general  necesitará  para  su  validez  que 
conste  en  acta  judicial  ó  notarial. 

En  el  acta  se  consignarán  el  lugar  y  el 
día  de  la  sesión  y  el  nombre  del  Juez  ó 
del  Notario,  así  como  el  modo  y  el  resul- 
tado de  las  deliberaciones. 

Al  acta  se  unirán  la  lista  de  socios 
concurrentes  á  la  Junta  general,  que  con 
arreglo  al  art.  258  ha  de  extenderse,  así 
como  los  justificantes  de  que  la  convo- 
catoria se  ha  hecho  en  forma  reglamen- 
taria. La  unión  de  estos  últimos  podrá 
omitirse  si  su  contenido  se  hubiera  con- 
signado en  el  acta. 

La  extensión  de  la  misma  se  efectuará 
por  el  Juez  ó  Notario.  No  es  necesaria  la 
presencia  de  testigos. 

Inmediatamente  después  de  la  Junta 
general,  la  Dirección  entregará  en  el  Re- 
gistro mercantil  copia  testimoniada  del 
acta, 

Art.  260.  La  Junta  general  deliberará 
sobre  el  balance  anual  y  la  distribución 
de  ganancias,  así  como  sobre  la  cesa- 
ción de  la  Dirección  del  Consejo  de  ins- 
pección. 

La  Dirección  presentará,  en  los  tres 
primeros  meses  del  año  mercantil,  al 
Consejo  de  inspección,  y  después  que 
éste  haya  hecho  las  observaciones  que 
tenga  por  conveniente  á  la  Junta  gene- 
ral, una  Memoria  acerca  del  patrimonio 
y  del  estado  de  la  sociedad  durante  el 
anterior  ejercicio.  El  contrato  social  po- 
drá fijar  otro  plazo,  pero  éste  no  deberá 
nunca  exceder  de  seis  meses. 

Art.  201.  La  redacción  del  balance  se 
ajustará  al  art.  4. o,  con  las  siguientes 
reglas: 

l.ft  Los  valores  y  las  mercancías  que 
tengan  un  tipo  de  cotización  en  bolsa  ó 
mercado,  figurarán  á  lo  sumo  por  ese 
valor,  atendiendo  al  momento  en  que  el 
balance  se  deba  formular,  y  si  esos  tipos 
fueran  superiores  á  los  de  compra  ó  pro- 
ducción, se  consignará  éste  como  má- 
ximo; 

2.^  Los  otros  objetos  ó  bienes  que 
formen  parte  del  haber  social  se  compu- 
tarán por  los  precios  de  adquisición  ó  de 
producción; 

3.^  Las  instalaciones  y  otros  objetos 
que  no  se  destinen  á  la  enajenación,  sino 
que  por  el  contrario  estén  afectos  perma- 
nentemente al  tráfico  de  la  sociedad,  se 
figurarán  por  los  tipos  de  compra  ó  pro- 
ducción, á  no  ser  que  correspondiese  re- 
bajar algo  por  el  deterioro  ocasionado 
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por  el  uso  ó  aumentar  algo  por  los  fondos 
invertidos  para  su  renovación; 

4.a  Los  gastos  de  constitución  y  ad- 
ministración no  deberán  figurar  en  el 
activo; 

5.*  El  importe  del  capital  ó  del  fondo 
de  reserva  o  renovación  figurará  en  el 
pasivo; 

6.*  Las  ganancias  ó  pérdidas  que  re- 
sulten de  la  comparación  de  todas  las 
partidas  del  activo  y  del  pasivo  se  dedu- 
cirán como  conclusión  del  balance. 

Art.  262.  Para  cubrir  las  pérdidas  que 
resulten  del  balance  se  constituirá  un 
fondo  de  reserva,  al  que  se  aplicarán: 

l.o  La  vigésima  parte,  por  lo  menos, 
de  la  ganancia  líquida  anual,  cuando  el 
fondo  de  reserva  no  exceda  de  la  décima 
parte  del  capital  social  ó  de  otro  tipo  su- 
perior fijado  por  el  contrato  de  sociedad; 

2.0  El  exceso  que  se  obtenga  al  orga- 
nizar la  sociedad  ó  al  aumentar  su  capi- 
tal emitiendo  acciones  por  valor  mayor 
que  el  capital  que  representan,  en  cuanto 
á  su  vez  exceda  de  los  gastos  de  emisión; 

3.0  El  importe  del  sobreprecio  que 
por  sus  respectivas  acciones,  sin  que  im- 
plique aumento  del  capital  social  y  á 
cambio  de  ciertos  derechos  de  preferen- 
cia, abonen  los  accionistas,  siempre  que 
no  se  acuerde  dedicarlo  á  gastos  extra- 
ordinarios ó  á  cubrir  pérdidas  de  la  mis- 
ma especie. 

Art.  263.  Los  documentos  á  que  se  re- 
fiere el  párrafo  2.*^  del  art.  260  se  pondrán 
de  manifiesto,  por  lo  menos  durante  las 
dos  últimas  semanas  antes  del  día  de  la 
Junta  general,  en  el  local  de  la  sociedad, 
para  que  puedan  ser  examinados  por  los 
accionistas. 

Todo  accionista  qiie  lo  solicite  recibirá 
con  dos  semanas  de  antelación  por  lo 
menos  al  día  de  la  Junta  general,  copia 
del  balance,  de  la  cuenta  de  ganancias  y 
pérdidas,  de  las  observaciones  del  Con- 
sejo de  vigilancia  y  de  la  Memoria  sobre 
el  estado  de  la  hacienda  de  la  sociedad. 

Se  atenderáj  no  al  día  en  que  haya  de 
celebrarse  la  Junta  general,  sino  al  últi- 
mo del  plazo  para  depositar  las  accio- 
nes, cuando  para  tener  voto  en  aquélla 
sea  imprescindible  dicho  requisito. 

Art.  264.  Se  suspenderá  la  discusión 
de  los  balances  cuando  así  lo  acuerde 
una  simple  mayoría,  ó  cuando  lo  pida 
una  minoría  cuyas  participaciones  as- 
ciendan á  la  décima  parte  del  capital 
social;  pero  en  este  segundo  caso,  sólo 
cuando  se  impugnen  por  la  misma  de 
terminadas  partidas  del  balance. 

Si  se  suspendiere  la  deliberación  á  so- 
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licitud  de  la  minoría,  no  podrá  ésta  pe- 
dir nueva  suspensión  sino  en  el  caso  de 
que  no  se  hagan  las  aclaraciones  nece- 
sarias sobre  las  partidas  impugnadas. 

Art.  265.  Una  vez  aprobados  por  la 
Junta  general,  la  Dirección  publicará 
sin  demora  el  balance  y  la  cuenta  de  ga 
nancias  y  pérdidas  en  los  periódicos  de 
la  locaHdad. 

El  anuncio,  así  como  el  informe  á  que 
se  refiere  el  art.  260,  con  las  observacio- 
nes del  Consejo  de  inspección,  se  entre- 
garán en  el  Registro  mercantil.  Cuando 
se  trate  de  una  sucursal  no  habrá  que 
hacer  esa  entrega. 

Art.  266.  La  Junta  general  podrá 
acordar  por  simple  mayoría  de  votos  el 
nombramiento  de  revisores  para  el  exa- 
men del  balance,  ó  de  hechos  relativos 
á  la  constitución  de  la  sociedad,  ó  á  la 
gestión  social. 

Si  se  desechare  en  Junta  ,general  una 
proposición  para  el  nombramiento  de 
revisores  que  examinen  hechos  relativos 
á  la  gestión  social  qiie  no  tengan  ma- 
yor antigüedad  de  dos  años,  podrá  el 
Tribunal  del  domicilio  de  la  sociedad 
hacer  el  nombramiento  á  petición  de 
accionistas  cuyas  participaciones  as- 
ciendan á  la  décima  parte  del  capital 
social. 

Sólo  se  accederá  á  esa  petición  cuan- 
do hubiere  motivos  fundados  para  su- 
poner que  tales  hechos  envuelven  mal- 
versación ó  grave  violación  de  la  ley 
ó  del  contrato  social.  Los  peticionarios 
deberán  depositar  las  acciones  hastk 
que  se  decida  sobre  su  pretensión,  y  jus- 
tificar que  las  poseían  seis  meses  antes, 
por  lo  menos,  de  la  Junta  general. 

Antes  de  proceder  al  nombramiento 
se  oirá  á  la  Dirección  y  al  Consejo  de 
inspección.  Para  hacer  el  nombramiento 
podrá  exigirse,  á  instancia  de  parte,  que 
se  preste  fianza. 

Art.  267.  En  los  casos  previstos  en 
el  art.  266,  la  Dirección  permitirá  á  los 
revisores  el  examen  de  los  libros  y  pa- 
peles de  la  sociedad,  y  de  las  existen- 
cias metálicas  en  la  caja  social,  ó  en  va- 
lores y  mercancías. 

Los  revisores  deberán  hacer  entrega 
de  su  informe  en  el  Registro  mercantil 
tan  pronto  como  lo  emitan,  y  la  Direc- 
ción lo  pondrá  en  la  orden  del  día,  de 
las  deliberaciones  de  la  próxima  Junta 
general.  En  el  Registro  mercantil  de  una 
sucursal  no  habrá  que  entregar  el  in- 
forme. 

En  el  caso  previsto  en  el  párrafo  2.o 
del  art.  266,  la  Junta  general  decidirá  si 
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las  costas  causadas  han  de  abonarse  ó 
no  por  la  sociedad.  Si  el  Tribunal  deses- 
timase la  pretensión  del  nombramiento 
de  revisores  ó  ésta  resultase  injustifica- 
da según  el  dictamen  de  los  mismos,  los 
accionistas  que  resulten  culpables  de 
proceder  malicioso  responderán  manco- 
munada y  solidariamente  á  la  sociedad 
de  los  perjuicios  que  le  ocasionen. 

Art.  268.  Guando  así  se  acuerde  en 
Junta  general  por  simple  mayoría,  ó  lo 
pida  una  minoría  cuyas  participaciones 
asciendan  á  la  décima  parte  del  capital 
social,  habrán  de  ejercitarse  las  accio- 
nes de  indemnización  que  competan  á 
la  sociedad  contra  las  personas  que  de- 
signan los  artículos  202  á  204  y  208,  por 
lo  que  respecta  á  su  constitución,  ó  con- 
tra los  miembros  de  la  Dirección  y  Con- 
seio  de  inspección,  por  lo  que  se  refiere 
á  la  gestión  social. 

Para  sostener  el  litigio  podrá  nombrar 
ia  Junta  general  un  representante  espe- 
cial. Si  la  minoría  es  la  que  pretende  el 
ejercicio  de  la  acción,  el  Tribunal  del 
domicilio  social  podrá  nombrar  á  las 
personas  designadas  por  ella  para  que 
sostengan  el  litigio  en  nombre  de  la  so- 
ciedad. En  todo  lo  demás  se  aplicarán 
las  reglas  del  art.  247,  aun  cuando  el 
ejercicio  de  la  acción  se  haya  solicitado 
por  la  minoría. 

Art.  269.  El  ejercicio  de  una  acción 
solicitado  por  la  minoría  habrá  de  llevar- 
se á  cabo  en  el  término  de  tres  meses,  á 
contar  del  día  de  la  Junta  general.  A  la 
demanda  se  acompañará  copia  testimo- 
niada del  acta  en  lo  relativo  al  ejercicio 
de  la  acción. 

La  minoría  deberá  depositar  acciones 

Sor  valor  aue  ascienda  a  la  décima  parte 
el  capital  social  mientras  dure  el  li- 
tigio, y  habrá  de  justificarse  que  estas 
acciones  correspondían  á  los  accionistas 
de  la  minoría  con  seis  meses  de  antela- 
ción, por  lo  menos,  al  día  en  que  se  ce- 
lebró la  Junta  general. 

Si  el  demandíido  lo  solicitare,  habrá 
de  prestársele  fianza  que  regulará  á  su 
arbitrio  el  Tribunal,  á  responder  de  los 
perjuicios  que  se  le  irroguen.  Son  apli- 
cables los  preceptos  de  la  Ley  de  Enjui- 
ciamiento civil  sobre  plazos  para  la  pres- 
tación de  la  fianza  y  sobre  las  conse- 
cuencias de  la  morosidad  en  el  término 
fijado. 

La  minoría  queda  obligada  para  con 
la  sociedad  á  soportar  los  gastos  del 
pleito. 

Todos  los  accionistas  de  mala  fe  que 
hayan  formulado  la  demanda  infundada 


responderán  mancomunada  y  solidaria- 
mente al  demandado  de  los  perjuicios 
que  le  ocasionaren. 

Art.  270.  Respecto  de  una  acción 
cuyo  ejercicio  haya  pedido  la  minoría 
con  arreglo  al  párrafo  !.«  del  art.  2t>8,  no 
serán  admisibles  el  desistimiento  ó  una 
transacción  por  parte  de  la  sociedad  sino 
cuando  consientan  en  ello  un  número 
de  accionistas  en  importancia  tal  que 
los  demás  de  la  minoría  no  representen 
ya  con  sus  participaciones  una  cantidad 
Igual  ó  mayor  á  la  décima  parte  del  ca- 
pital social. 

Art.  271.  Contra  el  acuerdo  de  la  Jun- 
ta general  que  suponga  infracción  de 
ley  ó  del  contrato  social  podrá  entablar- 
se demanda  ante  los  Tribunales. 

La  demanda  deberá  entablarse  en  el 
plazo  de*  un  mes. 

Estará  autorizado  para  formularla  to- 
do accionista  que  haya  concurrido  á  la 
Junta  general,  siempre  que  haj^a  hecho 
consignar  en  el  acta  de  la  misma  su  opor- 
tuna protesta,  y  todo  accionista  no  con- 
currente, siempre  que  indebidamente  se 
le  haya  negado  el  derecho  á  concurrir  ó 
que  funde  su  reclamación  en  la  irregu- 
laridad de  la  convocatoria  ó  del  anuncio 
de  las  cuestiones  sometidas  á  la  delibe- 
ración. La  impugnación  que  se  funde  en 
que  por  el  acuerdo  se  disponen  devolu- 
ciones ó  nuevas  aportaciones  por  valor 
superior  al  que  fijen  la  ley  ó  el  contrato 
social,  sólo  será  procedente  cuando  la 
participación  del  accionista  ó  accionis- 
tas que  lo  sostengan  ascienda  á  la  vigé- 
sima parte  del  capital  social. 

Podrán  entablar  además  la  demanda 
la  Dirección  ó  cualquiera  de  sus  miem- 
bros ó  del  Consejo  de  inspección  siempre 
que  se  trate  de  disposiciones  con  cuya 
ejecución  cometan  actos  indebidos  ó 
contraigan  responsabilidades  para  con 
los  acreedores  de  la  sociedad. 

Art.  272.  La  demanda  se  dirigirá  con- 
tra la  sociedad.  Esta  será  representada 
por  la  Dirección,  cuando  no  sea  ésta  la 
demandante,  ó  por  el  Consejo  de  vigi- 
lancia en  caso  contrario. 

Será  exclusivamente  competente  para 
la  demanda  el  Tribunal  local  (Landge- 
Ticht)  del  domicilio  social.  La  vista  en 
juicio  oral  no  se  celebrará  antes  de  que 
transcurra  el  plazo  fijado  en  el  párra- 
fo 2.0  del  art.  271.  Las  diversas  reclama- 
ciones serán  acumulables  y  deberán  dis- 
cutirse al  propio  tiempo  en  un  solo 
juicio. 

El  Tribunal  podrá  disponer,  á  instan- 
cia de  parte,  que  se  garantice  á  la  socie- 
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dad  por  los  accionistas  demandantes  la 
indemnización  de  los  perjuicios  que  pue- 
den irrogársele.  La  clase  y  la  importan- 
cia de  la  fianza  quedará  al  arbitrio  del 
Tribunal.  Son  aplicables  los  preceptos 
de  la  Ley  de  Enjuiciamiento  civil  sobre 
los  términos  á  la  prestación  de  las  ga- 
rantías y  á  las  consecuencias  de  no  pres- 
tarlas en  el  término  fijado. 

La  interposición  de  la  demanda  y  la 
citación  para  el  juicio  oral  deberán  anun- 
ciarse sin  demora  en  los  periódicos  de 
la  localidad  por  la  Dirección  de  la  misma. 

Art.  273.  L,a  declaración  de  nulidad 
del  acuerdo  por  una  sentencia  firme  sur- 
tirá efecto  también  en  pro  v  en  contra 
de  los  accionistas  que  no  hayan  sido 
parte  en  el  litigio .  La  Dirección  entrega- 
rá sin  demora  en  el  Registro  mercantil 
la  resolución  judicial.  Bi  el  acuerdo  se 
hubiese  inscrito  en  el  Registro,  también 
se  inscribirá  la  resolución.  La  inscrip- 
ción de  la  misma  se  publicará  de  igual 
modo  que  la  del  acuerdo. 

Los  demandantes  responderán  man- 
comunada y  solidariamente  á  la  socie- 
dad de  los  perjuicios  que  se  le  irroguen 
por  haber  entablado  sin  fundamento 
una  demanda  contra  el  acuerdo  social, 
siempre  que  resultare  que  al  proceder 
así  obraron  maliciosamente. 

TITULO  IV 
De  las  modificaciones  del  contrato  sociaL 

Art.  274.  Únicamente  la  Junta  gene- 
ral podrá  modificar  el  contrato  sociaL 
También  podrá  encomendar  al  Consejo 
de  inspección  las  que  afecten  exclusiva- 
mente á  la  organización. 

En  los  avisos  que  deban  publicarse 
con  arreglo  á  los  párrafos  1.^  v  2.<^  del 
artículo  25H,  se  díira  á  conocer  el  proyec- 
to de  modificación  del  contrato  de  so- 
ciedad en  su  contenido  esencial. 

Art.  275.  Cuando  no  disponga  otra 
cosa  el  contrato  social,  los  acuerdos  de 
la  Junta  general  á  que  se  refiere  el  pá- 
rrafo 1.0  del  art.  274,  necesitarán  una 
mayoría  que  posea  por  lo  menos  las  tres 
cuartas  partes  del  capital  representado 
por  los  concurrentes. 

Dicha  mayoría  habrá  de  reunir  tam- 
bién el  acuerdo  que  modifique  el  objeto 
de  la  sociedad.  Él  contrato  social  podrá 
exigir  además  otros  requisitos. 

Para  modificar  los  derechos  que  supo- 
nen las  distintas  clases  de  acciones,  con 
perjuicio  de  una  de  éstas,  será  preciso, 
además  del  acuerdo  de  la  Junta  general, 


uno  especial  de  los  accionistas  perjudi- 
cados; siendo  aplicable  á  esta  delibera- 
ción lo  prescrito  en  el  párrafo  \^>.  Para 
que  tenga  lugar  es  indispensable  que, 
con  arreglo  al  párrafo  2.o  del  art.  25í>,  se 
anuncie  previamente  en  la  convocatoria 
de  la  Junta  general. 

Art.  27*5.  Los  accionistas  no  estarán 
obligados  á  prestaciones  de  las  indica- 
das en  el  art.  212  cuando  no  estén  pres- 
critas en  el  contrato  social,  sin  el  previo 
asentimiento  de  todos  aquellos  a  quie- 
nes la  obligación  afecte. 

Art.  277.  La  modificación  del  contra- 
to social  se  llevará  al  Registro  mercan- 
til para  su  inscripción.  En  cuanto  no  se 
oponga  á  las  disposiciones  que  siguen, 
la  obligación  de  mscribir  corresponderá 
á  la  Dirección. 

Para  la  inscripción  bastará  referirse 
á  los  documentos  que  sobre  la  modifica- 
ción se  presenten,  siempre  que  no  afec- 
ten las  alteraciones  á  los  extremos  indi- 
cados en  el  art.  198.  La  publicación  se 
hará  con  todas  las  formalidades  preve- 
nidas en  los  artículos  199  y  201. 

La  modificación  no  será  eficaz  mien- 
tras no  se  inscriba  en  el  Registro  mer- 
cantil del  Tribunal  del  domicilio  de  la 
sociedad. 

Art.  278.  No  podrá  aumentarse  el 
fondo  social  mediante  nuevas  emisio- 
nes, antes  de  la  completa  aportación  del 
primitivo.  Cuando  se  trate  de  compe- 
tencias de  seguros,  podrá  disponer  otra 
cosa  el  contrato  social.  El  que  queden 
pendientes  de  aportación  pequeños  re- 
siduos del  primitivo  fondo  social,  no 
será  obstáculo  para  la  ampliación  de 
éste. 

Si  existen  diferentes  clases  de  accio- 
nes, con  diversos  derechos,  será  necesa- 
rio, además  del  acuerdo  de  la  Junta  ge- 
neral, uno  especial  de  los  accionistas  de 
cada  clase.  Son  aplicables  á  este  caso 
las  prescripciones  de  los  párrafos  \P 
y  3.0,  inciso  2.o  del  art.  275. 

Si  las  acciones  que  para  aumento  do 
capital  hayan  de  emitirse  lo  han  de  ser 
por  mayor  valor  del  nominal  que  repre- 
senten, el  acuerdo  de  ampliación  del 
fondo  social  determinará  cuál  ha  de  ser 
el  valor  mínimo  de  emisión. 

Art.  279.  Si  para  el  aumento  del  fon- 
do social  se  hubiere  de  admitir  una 
aportación  que  no  consista  en  metálico, 
ó  de  dedicarse  la  misma  á  la  adquisición 
de  algún  objeto  de  que  la  sociedad  se 
haga  cargo,  se  consignarán  expresamen- 
te en  el  acuerdo  de  ampliación  el  objeto 
y  la  persona  de  quien  se  reciba,  así  como 


Digitized  by 


Google 


86 


OÓDIUO  DB  COMERCIO 


el  importe  de  las  acciones  que  se  emitan 
en  compensación  del  mismo  ó  de  lo  que 
por  él  se  abone. 

Todo  acuerdo  sobre  estos  extremos, 
que  al  tomarse  por  la  Junta  general  no 
«e  precise  con  toda  claridad,  carecerá 
de  eficacia  contra  la  compañía.  Se  ten- 
drán en  cuenta  y  observarán  los  artícu- 
los 207  y  208. 

Art.  280.  Todos  los  miembros  de  la 
Dirección  y  del  Consejo  de  inspección 
unidos,  estarán  obligados  á  dar  cuenta 
al  Registro  mercantil,  para  su  inscrip- 
ción, del  acuerdo  de  aumentar  el  capi- 
tal de  la  sociedad. 

En  la  instancia  deberá  hacer  constar 
que  el  primitivo  capital  social  ba  sido 
aportado  por  completo,  ó  que,  si  no  fue- 
re así,  lo  pendiente  de  ingreso  no  exce- 
de del  importe  que  se  declara. 

Art.  281.  La  suscripción  de  las  nue- 
vas acciones  se  verificará  por  medio  de 
cédulas  de  suscrij>ción.  La  cédula  se  ex- 
tenderá por  duplicado  y  contendrá,  ade- 
más de  los  extremos  detallados  en  el  ar- 
tículo 189,  párrafo  2.»: 

1.0  El  día  en  que  se  haya  tomado  el 
acuerdo  de  ampliación  del  capital  social; 

2.0  El  importe  por  que  se  emitan  las 
acciones  y  de  las  aportaciones  acor- 
dadas; 

3.0  Los  extremos  prevenidos  en  el  ar- 
tículo 729,  y,  si  se  emitieren  acciones  de 
diversas  clases  con  distintos  derechos, 
el  importe  total  de  cada  una; 

4.0  El  día  en  que  la  suscripción  deje 
de  ser  obligatoria  por  no  haberse  inscri- 
to todavía  en  el  Registro  la  ampliación 
efectuada  del  capital. 

Son  aplicables  á  este  caso  las  j>rescrip- 
ciones  de  los  párrafos  4.»  y  5.o  del  ar- 
tículo 189,  con  la  variante  de  que,  en  lu- 
gar de  la  inscripción  de  la  sociedad  en  el 
Registro  mercantil,  se  efectuará  la  am- 
pliación ya  realizada  del  capital  social. 

Art.  282.  Siempre  que  en  el  acuerdo 
de  ampliación  del  capital  no  se  determi- 
ne otra  cosa,  se  adjudicará  á  cada  accio- 
nista que  lo  solicite,  una  participación 
en  las  nuevas  acciones,  que  sea  propor- 
cional á  la  que  tenga  en  el  antiguo  capi- 
tal social. 

El  valor  por  el  cual  se  han  de  emitir 
las  nuevas  acciones  á  los  accionistas  se 
hará  público  por  la  Dirección  en  los  pe- 
riódicos de  la  localidad. 

En  el  anuncio  se  fijará  un  plazo  que 
•era  por  lo  menos  de  dos  semanas,  para 
que  los  accionistas  hagan  uso  de  su  de- 
recho recogiendo  sus  respectivas  ac- 
ciones. 


Art.  283.  No  podrá  comprometerse  la 
colocación  de  las  nuevas  acciones  en  fa- 
vor de  terceros  sino  reservando  á  los 
accionistas  el  derecho  que  les  confiere 
el  art.  282. 

El  compromiso  acerca  de  ese  extremo, 
anterior  al  acuerdo  de  aumento  del  ca- 
pital social,  no  obligará  á  la  sociedad. 

Art.  284.  Del  aumento  del  capit>ai  so- 
cial, una  vez  realizado,  se  deberá  dar 
cuenta  para  su  inscripción  al  Registro 
mercantil  por  todos  los  miembros  de  la 
Dirección  y  del  Consejo  de  inspección 
unidos. 

A  la  instancia  se  unirán: 

1.0  Los  duplicados  de  las  cédulas  de 
suscripción  y  una  relación  de  los  sus- 
criptores  firmada  por  los  miembros  de 
la  Dirección,  que  detalle  todas  las  accio- 
nes y  las  entregas  hechas  á  cuenta; 

2.0  En  el  caso  del  art.  279,  los  contra- 
tos que  sirvan  de  base  á  tales  acuerdos 
ó  los  que  para  cumplirlos  se  celebren; 

3.0  Cuenta  de  los  gastos  qiie  la  emi- 
sión de  las  nuevas  acciones  ha  ocasio- 
nado á  la  sociedad; 

4.0  La  autorización  gubernativa,  si 
fuere  necesaria  por  razón  de  la  empre- 
sa, así  como  en  el  caso  del  párrafo  2.o 
del  art.  180. 

Son  aplicables  en  estos  casos  los  pre- 
ceptos del  párrafo  3.o  del  art.  195. 

El  Tribunal  conservará  originales  ó 
en  copia  testimoniada  los  documentos 
que  se  presenten  con  la  declaración. 

El  aviso  con  que  se  publique  la  ins- 
cripción contendrá  el  tipo  de  emisión  de 
las  acciones. 

Art.  285.  Podrán  hacerse  á  un  tiempo 
la  inscripción  del  acuerdo  de  aumento 
de  capital  y  la  de  éste  una  vez  realizado. 

Art.  286.  La  Dirección  promoverá  las 
inscripciones  á  que  se  refieren  los  artícu- 
los 280  y  284  en  el  Registro  mercantil 
del  Tribunal  del  domicilio  de  una  sucur- 
sal. Son  aplicables  las  disposiciones  del 
artículo  284,  párrafo  6.o;  no  lo  son  las  de 
los  arts.  280,  párrafo  2.o,  y  284,  párra- 
fos 2.0  al  4.0 

Art.  287.  No  podrán  emitirse  acciones 
ó  resguardos  provisionales  por  cuenta 
de  la  ampliación  del  capital  antes  que  el 
aumento  aparezca  inscrito  en  el  Registro 
mercantil. 

No  podrán  transmitirse  con  eficacia 
para  con  la  sociedad  ios  derechos  de  par- 
ticipación en  ese  aumento  de  capital, 
hasta  que  se  haya  cumplido  ese  re- 
quisito. 

Art.  288.  La  disminución  de  capital 
sólo  podrá  acordarse  por   mayoría  que 
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represente  tres  cuartas  partes,  por  lo 
menos,  del  capital  de  los  concurrentes 
al  acuerdo.  Ei  contrato  social  podrá  exi- 
gir además  otros  requisitos. 

El  acuerdo  consignará  con  qué  objeto 
tiene  lugar  esa  aminoración,  especial- 
mente si  se  ha  de  realizar  devolviendo 
parte  del  fondo  social  á  los  accionistas 
j  cómo  debe  llevarse  á  cabo. 

Si  existieren  varias  clases  de  acciones 
€on  distintos  derechos,  será  preciso, 
además  del  acuerdo  de  la  Junta  general, 
lino  especial  de  los  accionistas  de  cada 
clase,  al  cual  serán  aplicables  las  pres- 
cripciones del  párrafo  l.o  del  presente 
articulo  y  las  del  párrafo  3.»,  inciso  2.o 
del  art.  275. 

Art.  289.  Todos  los  miembros  de  la 
Dirección  y  del  Consejo  de  inspección 
deberán  promover  la  inscripción  en  el 
Registro  mercantil,  del  acuerdo  de  dis- 
minución del  capital. 

Realizada  la  inscripción,  la  Dirección 
invitará  á  los  acreedores  de  la  sociedad, 
en  vista  del  acuerdo  de  disminución  del 
capital,  á  (jue  formulen  sus  pretensiones. 
El  requerimiento  se  publicará  por  tres 
veces  en  los  periódicos  de  la  sociedad. 
Los  acreedores  conocidos  serán  invita- 
dos por  comunicación  especial. 

A  los  acreedores  que  justifiquen  sus 
reclamaciones  antes  del  último  requeri- 
miento, deberán  serle  satisfechos  sus 
créditos  ú  otorgada  garantía  de  los 
mismos,  si  sólo  con  este  objeto  se  hicie- 
ren presentes. 
No  se  harán  entregas  á  los  accionistas 

Sor  cuenta  de  la  disminución  del  capital 
asta  que,  después  de  verificado  por  ter- 
cera vez  el  requerimiento  prescrito  en  el 
párrafo  2.o,  haya  transcurrido  un  año,  y 
después  que  los  acreedores  que  se  hayan 
presentado  tengan  satisfedios  ¿asegu- 
rados sus  créditos.  Antes  de  ese  momen- 
to no  tendrá  eficacia  el  acuerdo  que  libe- 
re á  los  accionistas  de  determinadas 
aportaciones  por  cuenta  de  sus  acciones. 
Art.  290.  Si  para  realizar  la  rebaja  del 
capital  se  disminuyere  el  número  de  ac- 
ciones mediante  el  cambio,  resello  ú  otro 
procedimiento  análogo,  la  sociedad  podrá 
declarar  nulas  las  acciones  que,  á  pesar 
de  los  debidos  requerimientos,  se  presen- 
tasen á  ser  requisitadas.  Lo  mismo  se  en- 
tenderá respecto  de  las  presentadas  que 
no  alcancen  el  número  indispensable 
para  ser  canjeadas  por  otras  nuevas,  y 
que  no  se  pongan  á  disposición  de  la  so- 
ciedad para  realizarlas  por  cuenta  de  los 
interesados. 
La  invitación  para  presentación  de  ac. 


,  Clones  contendrá  el  apercibimiento  de 
declaración  de  nulidad  de  las  mismas. 
Esa  declaración  sólo  tendrá  lugar  cuan- 
do la  invitación  se  haya  hecho  saber  en 
la  forma  prevenida  en  el  párrafo  2.o  del 
artículo  219,  y  se  efectuará  por  medio  de 
anuncios  en  los  periódicos  de  la  lo- 
calidad. 

Las  nuevas  acciones  que  en  lugar  de 
las  declaradas  nulas  hayan  de  emitirse 
se  venderán  por  cuenta  del  interesado 
al  tipo  de  cotización  en  Bolsa,  y,  á  falta 
de  ésta,  en  subasta  pública.  El  producto 
se  entregará  al  interesado  ó  se  deposi- 
tará, si  así  procediere. 

Art.  291.  Todos  los  miembros  de  la 
Dirección  darán  cuenta  de  la  disminu- 
ción del  capital,  una  vez  efectuada,  para 
su  inscripción  en  el  Registro  mercantil. 

TITULO  V 

De   la   disolución  y   dñ  la   nulidad 
de  la  sociedad. 

Art.  292.  La  sociedad  anónima  se  di- 
solverá: 

l.o  Por  haber  transcurrido  el  tiemp» 
fijado  en  el  contrato  social; 

2.0  Por  acuerdo  de  la  Junta  general. 
Este  acuerdo  necesitará  una  mayoría 
que  suponga  las  tres  cuartas  partes  del 
capital  representado  por  los  concurren- 
tes. El  contrato  social  podrá  exigir  ade- 
más otros  requisitos; 

3.0  Por  declaración  de  quiebra  de  la 
sociedad. 

Las  prescripciones  de  este  título  serán 
aplicables  al  caso  de  que  una  sociedad 
anónima  se  disuelva  por  otras  causas. 

Art.  293.  La  Dirección  dará  cuenta  al 
Registro  mercantil  de  la  disolución  de 
la  sociedad  para  la  oportuna  inscripción, 
excepto  en  el  caso  de  declaración  de 
quiebra. 

Art.  294.  Di  suelta  la  sociedad,  se  pro- 
cederá á  su  liquidación,  si  no  existiere 
declaración  de  quiebra. 

Hasta  que  la  liquidación  termine  de- 
berán observarse  los  preceptos  del  título 
Í)recedente,  en  cuanto  no  se  opongan  á 
os  de  éste  ó  exija  otra  cosa  el  carácter 
de  la  liquidación. 

Art.  295.  Los  miembros  de  la  Direc- 
ción serán  los  liquidadores,  á  no  ser  que 
el  contrato  social  ó  la  Junta  general 
nombren  para  ese  cargo  á  otras  personas. 

El  Tribunal  del  domicilio  social  podrá 
nombrar  liquidadores,  á  petición  del 
Consejo  de  inspección  ó  de  accionista» 
cuyas  participaciones  reunidas  ascien- 
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dan  á  la  vigésima  parte  del  capital  so- 
cial, cuando  existan  motivos  fundados 
para  ello.  Los  accionistas  que  lo  solici- 
ten probarán  que  llevan  más  de  seis  me- 
ses en  posesión  de  las  acciones. 

La  destitución  ó  separación  de  los  li- 
quidadores exige  iguales  requisitos  que 
su  nombramiento.  Los  que  no  hubieren 
sido  nombrados  por  el  Tribunal  podrán 
ser  separados  de  su  cargo  por  la  Junta 
general  antes  de  que  transcurra  el  pe- 
ríodo de  tiempo  por  que  fueron  nom- 
brados. 

Art.  29f>.  La  Dirección  dará  cuenta  al 
Registro  mercantil,  para  su  inscripción, 
de  Tos  primeros  limiidadores;  en  lo  suce- 
sivo, de  todo  camoio  que  ocurra  en  las 
Í)ersonas  de  los  mismos  son  los  propios 
iquidadores  los  llamados  á  promover  la 
inscripción.  Si  sobre  las  facultades  re- 
presentativas de  los  liquidadores  se  de- 
terminare algo  al  hacer  su  nombramien- 
to, se  inscribirán  también  dichas  dis- 
posiciones en  el  Registro. 

A  la  instancia  ó  declaración  deberá 
unirse  copia  testimoniada  del  nombra- 
miento ó  destitución;  esto  no  será  nece- 
sario para  la  declaración  en  el  Registro 
de  una  sucursal. 

La  inscripción  del  nombramiento  y  se- 
paración de  liquidadores,  hechos  judi- 
cialmente, será  de  oficio. 

Los  liquidadores  depositarán  su  firma 
con  la  razón  social  en  el  Registro  mer- 
cantil. 

Art.  297.  Si  se  pidiese  la  disolución 
de  la  sociedad,  los  liquidadores  invita- 
rán á  los  acreedores  de  la  misma  á  que 
presenten  sus  reclamaciones.  La  invita- 
ción se  publicará  tres  veces  en  los  perió- 
dicos de  la  sociedad. 

Art.  298.  La  esfera  de  acción  de  los 
liquidadores  y  la  forma  en  que  han  de 
llevar  la  firma,  son  las  que  se  determi- 
nan en  los  arts.  149,  151  y  153. 

En  todo  lo  demás,  los  liquidadores 
tienen,  dentro  de  su  esfera  de  acción,  los 
derechos  y  las  obligaciones  de  la  Direc- 
ción, y  están  sometidos,  como  ésta,  á  la 
vigilancia  del  Consejo  de  inspección. 

Por  lo  que  res{)ecta  á  la  concurrencia 
de  todos  los  liquidadores  para  celebrar 
actos  jurídicos  en  nombre  de  la  socie- 
dad, será  aplicable  el  párrafo  l.o  del  ar- 
tículo 232,  a  no  ser  que  para  los  liquida- 
dores se  hubiere  determinado  otra  cosa 
en  el  contrato  social  ó  al  hacer  su  nom- 
bramiento. 

No  procede  el  nombramiento  de  pro- 
curador, ni  son  aplicables  las  disposicio- 
nes del  art.  236. 


Art.  299.  Los  liquidadores  deberán 
formular  un  balance  al  empezar  su  co- 
metido, y  otro  al  terminar  cada  año;  se 
podrá  respetar  el  año  comercial  obser- 
vado hasta  entonces  por  la  sociedad. 

Se  observarán  los  arts.  260  y  263  á  267, 
con  excepción  de  las  disposiciones  que 
regulan  la  repartición  de  ganancias;  na 
tienen  aplicación  al  caso  los  arts.  261 
y  262. 

Art.  300.  La  fortuna  social  sobrante, 
después  de  satisfechas  las  deudas,  S9 
dividirá  entre  los  accionistas. 

Cuando  no  existan  distintas  clases  de 
acciones  con  diversos  derechos,  la  divi- 
sión se  efectuará  en  proporción  del  nú- 
mero de  aquéllas. 

Si  todas  las  acciones  no  representaren 
la  misma  aportación,  se  restituirán  pri- 
meramente ni  s  que  constituyeren  el  fon- 
do social  y  después  se  repartirá  el  exce- 
so en  proporción  del  número  de  las  ac- 
ciones. Si  no  alcanzare  el  capital  exis- 
tente para  restituir  las  aportaciones,  la 
pérdida  se  soportará  por  los  accionistas 
proporcionalmente  al  valor  de  sus  accio- 
nes; son  reclamables  las  aportaciones 
pendientes. 

Art.  301.  El  reparto  del  caudal  no  se 
efectuará  hasta  que  haya  transcurrido 
un  año  desde  que  se  hizo  la  tercera  de 
las  invitaciones  prevenidas  en  el  artícu- 
lo 297. 

Si  no  se  presentare  un  acreedor  cono- 
cido, se  depositará  el  importe  de  la  deu- 
da, si  así  procediese. 

Las  deudas  no  vencidas  ó  litigiosas 
deberán  asegurarse  antes  de  proceaer  al 
reparto  del  caudal. 

Art.  302.  Tan  pronto  como  termine 
la  liquidación  y  se  rinda  la  cuenta  defi- 
nitiva, los  liq^uidadores  la  darán  de  la  di- 
solución social,  para  su  inscripción  al 
Registro  mercantil. 

Los  libros  y  papeles  de  la  sociedad 
se  depositarán  donde  disponga  el  Tri- 
bunal del  domicilio  de  la  misma,  pa- 
ra que  se  conserven  allí  durante  diez 
años. 

Los  accionistas  v  acreedores  podrán 
obtener  autorización  del  Tribunal  para 
examinarlos. 

Si  después  apareciesen  otros  bienes  ó 
derechos  sociales  que  dividir,  el  Tribu- 
nal, á  petición  de  parte  interesada,  nom- 
brará de  nuevo  á  los  mismos  liquidado- 
res ó  á  otros. 

Art.  303.  La  enajenación  total  de  la 
fortuna  de  la  sociedad  podrá  únicamen- 
te realizarse  cuando  así  lo  autorice  un 
acuerdo  de  la  Junta  general.  El  acuerdo 
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necesitará  una  mayoría  que  represente 
por  lo  menos  las  tres  cuartas  partes  del 
capital  social  perteneciente  á  todos  los 
votantes;  el  contrato  social  podrá  exigir 
otros  requisitos. 

El  acuerdo  tendrá  como  consecuencia 
inmediata  la  disolución  de  la  sociedad, 
8i  no  estuviere  ya  di  suelta. 

Serán  aplicables  á  esta  materia  los  ar- 
tículos 294  á  302,  con  la  condición  de  que 
los  liquidadores  estén  facultados  para  to- 
dos los  negocios  y  actos  jurídicos  que 
traigan  consigo  la  ejecución  de  los  acuer- 
dos tomados.  La  entrega  al  transmisio- 
nario de  la  fortuna  social,  se  practicará 
observando  lo  que  previenen  los  arte.  297 
á  301  sobre  el  reparto  entre  los  accio- 
nistas. 

Art.  304.  Si  el  Imperio,  un  Estado 
confederado  ó  una  Corporación  pública 
nacional  se  hicieren  cargo  del  capital 
de  una  sociedad  anónima,  podrá  con- 
venirse que  no  se  practique  uquidación 
alguna. 

En  este  caso  será  indispensable  el  con- 
sentimiento de  la  Junta  general  previsto 
en  el  párrafo  l.«  del  art.  303. 

La  Dirección  dará  cuenta  del  acuer- 
do de  la  Junta  general,  al  propio  tiem- 
So  que  de  la  disolución  de  la  socie- 
ad,  al  Re^stro  mercantil  para  la  opor- 
tuna inscripción;  á  la  instancia  ó  de- 
claración se  unirá,  original  ó  en  testimo- 
nio, el  contrato  celebrado  con  el  trans- 
misionario. 

El  acuerdo  no  tendrá  eficacia  alguna 
antes  de  inscrito  en  el  Registro  que  lleva 
el  Tribunal  del  distrito  en  que  la  socie- 
dad tenga  su  domicilio. 

Con  la  inscripción  de  este  acuerdo  se 
entenderá  transmitida  al  adqiiirente  la 
fortuna  social  con  las  deudas,  y  la  razón 
social  quedará  extinguida. 

Art.  305.  Si  la  fortuna  de  una  socie- 
dad anónima  se  transmitiese  en  totali- 
dad á  otra  sociedad  anónima  ó  á  una 
comanditaria  por  acciones  á  cambio  de 
acciones  de  la  sociedad  transmisionaria, 
no  serán  aplicables  al  aumento  de  capi- 
tal de  ésta  los  preceptos  délos  arts.  278 
párrafo  l.o,  280  párrafo  2.0, 281,  282  y  283 
párrafo  l.o  y  del  284  párrafo  2.o,  núm.  l.o 
y  párrafo  3. o 

A  la  declaración  del  aumento  de  ca- 
pital para  su  inscripción  en  el  Registro 
mercantil  se  unirá  el  original  o  una 
copia  testimoniada  del  contrato  auto- 
rizado por  la  Junta  general  de  la  socie- 
dad disuelta  acerca  de  la  transmisión  de 
su  fortuna. 
Son  aplicables  al  canje  de  acciones  de 


la  sociedad  disuelta  los  preceptos  del  ar- 
tículo 290. 

Art.  306.  Serán  aplicables  las  dispo- 
siciones del  art.  304  al  caso  en  que,  según 
el  305,  se  estipule  que  no  se  practicará 
liquidación  social;  además  se  observarán 
las  siguientes  disposiciones  especiale8;_ 

La  sociedad  transmisionaria  adminis' 
trará  la  fortuna  de  la  disuelta  separada- 
mente de  la  suya  propia; 

Subsistirá  el  mismo  domicilio  jiirídico 
(GcrichUstand)  de  la  sociedad  disuelta 
hasta  que  los  patrimonios  de  ambas  so-  ^ 
ciedades  se  fundan  en  uno  solo; 

Hasta  ese  momento,  y  en  lo  que  afec- 
ta á  las  relaciones  de  los  acreedores  de  la 
sociedad  disuelta  con  la  transmisionaria 
y  los  demás  acreedores  de  ésta,  la  for- 
tuna transmitida  seguirá  siendo  de  la 
sociedad  disuelta; 

La  confusión  de  ambos  patrimonios  no 
tendrá  lugar  hasta  después  que  los  acree- 
dores de  la  sociedad  disuelta  hayan  si- 
do requeridos,  con  arreglo  al  art.  297, 
por  la  transmisionaria  para  presentar 
sus  créditos,  y  sólo  cuando  se  hayan 
cumplido  los  recjuisitos  del  art.  301,  po- 
drán proceder  al  reparto  del  capital  so- 
cial entre  los  accionistas. 

Los  miembros  de  la  Dirección  del  Con- 
sejo de  inspección  de  la  sociedad  trans- 
misionaria serán  solidariamente  respon- 
sables para  con  los  acreedores  de  la  so- 
ciedad disuelta,  de  la  administración  se- 
parada de  la  fortuna  de  ambas  socieda- 
des; los  del  Consejo  de  inspección  sólo 
responderán  en  tanto  que  se  haya  veri- 
ficado la  unión  de  esas  fortunas  con  su 
conocimiento  j  con  su  intervención. 

Art.  307.  SÍ  se  disolviese  una  socie- 
dad anónima  con  el  propósito  de  enaje- 
nar su  fortuna  en  conjunto  ó  para  trans- 
formarse en  sociedad  de  otra  clase,  la 
Junta  general  podrá  acordar  la  conti- 
nuación de  la  sociedad,  si  no  se  lograse 
el  objeto  propuesto. 

Lo  mismo  se  entenderá  si,  declarada 
en  quiebra  la  sociedad,  permitiera  un 
convenio  ulterior  con  los  acreedores  la 
rehabilitación  de  la  misma. 

De  la  continuación  de  la  sociedad  de- 
berá darse  cuenta  por  la  Dirección  al  Re- 
gistro mercantil  para  su  inscripción. 

Art.  308.  Disuelta  una  sociedad  anó- 
nima por  la  transmisión  de  su  fortuna  á 
otra  sociedad  ó  persona  jurídica,  sin  pre- 
via liquidación,  toda  demanda  contra  el 
acuerdo  de  la  Junta  general  que  dispuso 
aquella  transmisión  se  dirigirá  contra  la 
personalidad  que  haya  sucedido  á  la  so- 
ciedad disuelta. 
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Art.  309.  Si  el  contrato  social  no  con- 
tuviere las  disposiciones  esenciales  del 
artículo  182  párrafo  2.o,  ó  si  fuere  nula 
alguna  de  esas  disposiciones,  todo  socio 
ó  miembro  de  la  Dirección  ó  del  Conse- 
jo de  inspección  podrá  formular  deman- 
da ante  los  Tribunales,  pretendiendo 
que  la  sociedad  se  declare  nula  ó  no  exis- 
tente. Serán  aplicables  al  caso  los  pre- 
ceptos de  los  artículos  272  y  273. 

Art.  310.  Un  acuerdo  de  la  Junta  ge- 
neral, tomado  con  los  requisitos  que  pre- 
viene este  Código  para  los  que  introduz- 
can alteraciones  en  el  contrato  social, 
podrá  salvar  omisiones  cometidas  en  las 
disposiciones  sobre  razón  social  ó  domi- 
cilio, objeto  de  la  empresa,  nombramien- 
to y  composición  de  la  Dirección,  y  forma 
de  publicación  de  los  acuerdos  o  de  la 
convocatoria  de  la  Junta  general.  Cuan- 
do no  se  hubiere  prevenido  la  forma  de 
la  expresada  convocatoria,  se  efectuará 
insertándola  en  los  periódicos  destina- 
dos á  la  publicación  de  las  inscripciones 
efectuadas  en  el  Registro  mercantil  co- 
rrespondiente al  domicilio  déla  sociedad. 

Art.  311.    Cuando  se  inscriba  en  el  Re- 

fistro  mercantil  la  declaración  ó  el  acuer- 
o  de  nulidad  ó  no  existencia  de  una 
compañía,  se  tendrán  en  cuenta,  para 
liquidar  los  asuntos  de  la  misma,  los 

f)receptos  que  regulan  la  disolución  de 
as  sociedades. 

El  acuerdo  de  nulidad  no  hará  inefi- 
caces los  actos  jurídicos  que  en  nombre 
de  la  sociedad  se  hayan  celebrado  con 
un  tercero. 

Los  socios  aportarán  las  participacio- 
nes á  que  se  comprometieron,  siempre 
que  sea  necesario  para  satisfacer  las 
obligaciones  contraídas. 

TÍTULO  VI 

Disposiciones  penales. 

Art.  312.  Los  miembros  de  la  Direc- 
ción y  del  Consejo  de  inspección,  ó  los 
liquidadores  que  deliberada  é  intencio- 
nalmente  obraren  en  perjuicio  de  la 
sociedad,  serán  castigados  con  pena  de 
privación  de  libertad  y  al  propio  tiem- 
po con  multa  hasta  de  20.000  marcos. 

Podrá  también  privárseles  de  sus  de- 
rechos civiles. 

Cuando  medien  circunstancias  ate- 
nuantes, podrá  limitarse  el  castigo  á  la 
multa. 

Art.  313.    Se  impondrá  la   pena   de 

Í)rivación  de  libertad  y  al  propio  tiempo 
a  de  multa  hasta  de  20.000  marcos: 


l.o  A  los  fundadores  ó  miembros  de 
la  Dirección  y  Consejo  de  inspección  que 
á  sabiendas  consignaren  datos  inexac- 
tos al  inscribir  la  sociedad  en  el  Regis- 
tro mercantil  acerca  de  la  suscripción  ó 
ingreso  del  fondo  social,  del  importe  por 
el  cual  se  emiten  las  acciones  ó  de  los 
extremos  que  se  mencionan  en  el  artícu- 
lo 18G; 

2.0  A  los  que,  sobre  los  mismos  ex- 
tremos y  á  sabiendas,  consignaren  da- 
tos inexactos  en  los  anuncios  previstos 
en  el  art.  203; 

3.*^  A  los  miembros  de  la  Dirección  y 
Consejo  de  inspección  que  para  inscri- 
bir en  el  Registro  mercantil  el  aumen- 
to de  capital  declararen  á  sabiendas  da- 
tos inexactos  por  lo  que  respecta  al  in- 
greso del  primitivo  caudal  social  de  la 
suscripción  y  aportaciones  por  cuenta 
de  su  ampliación,  ó  al  tipo  de  emisión  de 
las  acciones.  Podrá  también  imponérse- 
les la  pérdida  de  los  derechos  civiles. 

Cuando  concurran  circunstancias  ate- 
nuantes, se  impondrá  exclusivamente  la 
pena  de  multa. 

Art.  314.  Los  miembros  de  la  Direc- 
ción ó  del  Consejo  de  inspección,  incu- 
rrirán en  la  pena  de  prisión  hasta  de  un 
ano,  y  al  propio  tiempo  en  multa  que 
podra  ascender  hasta  20.000  marcos, 
cuando  á  sabiendas: 

1.0  En  sus  notas,  extractos  ó  inf or- 
ines sobre  el  estado  financiero  de  la  so- 
ciedad, ó  en  las  comunicaciones  que  en 
Junta  general  hagan  sobre  el  curso  de 
los  asuntos  de  la  compañía,  presenten 
éstos  de  un  modo  no  acomodado  á  la 
realidad  ó  traten  de  ocultarla; 

2.*^  Emitan  acciones  nominativas  que 
no  contengan  la  expresión  prevenida  en 
el  art.  179  párrafo  4.o,  ó  acciones  al  por- 
tador antes  de  ingresado  su  total  impor- 
te, ó  caso  de  que  hayan  de  emitirse  por 
valor  que  exceda  del  nominal,  si  las  ex- 
pidieren sin  esperar  al  completo  ingreso 
del  tipo  prevenido; 

3.0  Emitan  acciones  ó  resguardos 
provisionales  antes  de  que  la  constitu- 
ción de  la  sociedad  ó  el  aumento  del  ca- 
pital de  la  misma  aparezcan  inscritos  en 
el  Registro  mercantil; 

4.0  Cuando  fuera  de  los  casos  del  ar- 
tículo 180,  párrafos  2. o  y  3.o,  emitan  ac- 
ciones ó  recibos  provisionales  que  impor- 
ten menos  de  1.000  marcos; 

5.0  En  los  casos  del  artículo  180,  pá- 
rrafos 2.0  y  3.0,  si  emitieren  acciones  ó 
resguardos  provisionales  que  no  con- 
tengan los  datos  del  párrafo  4. o  del  pro- 
pio artículo. 
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En  el  caso  del  número  1.^  de  este  ar- 
tículo podrá  imponerse  también  la  pér- 
dida de  los  derechos  civiles.  Si  concu- 
rren circunstancias  atenuantes,  proce- 
derá exclusivamente  la  multa. 

Art.  315.  Incurrirán  en  la  pena  de  pri- 
vación de  libertad  hasta  de  tres  meses, 
j  al  propio  tiempo  de  multa  hasta  de 
5.000  marcos: 

l.o  Los  miembros  de  la  Dirección,  los 
liquidadores  y  los  miembros  del  Consejo 
de  inspección  cuando  la  sociedad  carez- 
ca durante  más  de  tres  meses  de  este 
último  Consejo  ó  no  pudiera  funcionar 
durante  ese  período  por  no  tener  el  nú- 
mero suficiente  de  miembros  para  tomar 
acuerdos; 

2.0  Los  miembros  de  la  Dirección  ó 
liquidadores  cuando,  contra  lo  dispues- 
to en  el  párrafo  2.«  de  los  arts.  240  y  298, 
no  propusieren  oportunamente  la  decla- 
ración de  quiebra. 

Si  concurriesen  circunstancias  ate- 
nuantes, se  impondrá  exclusivamente  la 
multa. 

No  se  impondrá  pena  á  acjuel  que  de- 
mostrare que  en  las  omisiones  en  el 
nombramiento  del  Conseno  de  inspec- 
ción ó  en  la  declaración  de  qaíebra  no 
ha  tenido  participación  ni  responsabili- 
dad alguna. 

Art.  816.  Incurrirá  en  la  pena  de  pri- 
sión hasta  de  tres  años  y  en  multa  hasta 
de  10.000  marcos  quien  á  sabiendas  ex- 
pidiere resguardos  falsos  de  los  que 
acreditan  el  depósito  de  acciones  para 
justificar  el  derecho  al  voto  en  una  Jun- 
ta general,  ó  el  que  después  de  expedi- 
dos los  falseare,  así  como  el  que,  cono 
cedor  de  la  falsedad,  se  aprovechare  de 
ellos  para  ejercer  ese  derecho.  A  esas 
penas  podrá  agregarse  la  pérdida  de  los 
derechos  civiles.  Concurriendo  circuns- 
tancias atenuantes,  se  impondrá  sólo  la 
multa. 

Art.  317,  Incurrirá  en  la  pena  de  mul- 
ta, que  podrá  llegar  á  3.000  marcos,  ó  de 
prisión  liasta  de  un  año,  el  que  para 
emitir  su  voto  en  determinado  sentido, 
ó  por  no  emitirlo  en  la  Junta  general, 
exija  el  otorgamiento  ó  la  promesa  de 
una  ventaja  especial. 

En  el  mismo  castigo  incurrirá  el  que 
otorgare  ó  prometiere  recompensas  en 
idénticos  casos. 

Art.  318.  Incurrirá  en  una  multa  que 
«e  computará  á  razón  de  10  á  30  mar- 
cos por  cada  acción,  y  que  no  será  me- 
nor de  1.000  marcos,  el  que,  sin  estar  au- 
torizado para  representar  á  otro  y  sin 
consentimiento  del  nodsmo,  á  fin  de  ejer- 


cer el  derecho  de  voto  en  la  Junta  ge- 
neral ó  uno  de  los  determinados  en  los 
artículos  254,  264,  266,  271,  295  y  309,  uti- 
lice las  acciones  de  aquél.  En  la  misma 
pena  incurrirá  el  que  preste,  á  cambio  de 
una  retribución,  acciones  de  otro  ó  ejer- 
za por  el  mismo  uno  de  los  indicados 
derechos,  ;así  como  el  que  para  eUo,  á 
sabiendas,  contribuya  al  préstamo. 

Art.  319.  El  Tribunal  designado  en 
el  art.  195,  compelerá  por  medio  de  mul- 
tas á  los  miembros  de  la  Dirección  ó  á 
los  liquidadores  á  que  cumplan  los  pre- 
ceptos de  los  arts.  240,  párrafo  1.";  246, 
párrafo  1.^^  260,  párrafo  2.0;  263,  párra- 
fo l.o;  267,  párrafos  1.^»  y  2.«;  272,  párra- 
fo 4.";  299  y  302,  párrafo  2.o  La  cuan- 
tía de  las  multas  se  ajustará  al  art.  14, 
regla  2.^ 

Por  lo  que  respecta  á  las  declaracio- 
nes en  el  Registro  mercantil  prevenidas 
en  ios  arts.  195,  párrafo  1.*^;  277,  párra- 
fo l.o;  280,  párrafo  l.<>;  284,  párrafo  l.o; 
304,  párrafo  3.*^,  y  en  el  305,  párrafo  2.o, 
no  habrá  lugar  á  las  multas  prescritas 
en  el  art.  14,  mientras  se  trate  de  las 
que  hayan  de  hacerse  én  el  Registro  del 
aomicilio  de  la  sociedad. 

SECCIÓN  CUARTA 

DE   LAS  SOCIEDADES  EN  COMANDITA 
POR  ACCIONES 

Art.  320.  Uno  por  lo  menos  de  los  so- 
cios de  la  compañía  en  comandita  por 
acciones,  responderá  ilimitadamente  co- 
mo socio  colectivo  á  los  acreedores  so- 
ciales, en  tanto  que  los  restantes,  socios 
comanditarios,  sólo  se  interesarán  y  res- 
ponderán con  las  aportaciones  que  hi- 
cieren al  capital  social  distribuido  en 
acciones. 

Las  disposiciones  para  las  sociedades 
en  comandita  regularán  las  relaciones 
jurídicas  de  los  socios  colectivos  entre  sí 
y  con  la  masa  de  los  comanditarios,  así 
como  con  terceros,  y  en  especial  las  fa- 
cultades de  los  primeros,  para  la  gestión 
y  representación  de  la  sociedad. 

En  lo  demás  se  aplicarán  á  las  socieda- 
des en  comandita  por  acciones  los  pre- 
ceptos de  la  sección  tercera  respecto 
de  las  anónimas,  en  cuanto  no  exijan 
otra  cosa  las  reglas  que  se  dan  á  conti- 
nuación ó  la  fí3ta  de  Dirección  (Junta 
directiva). 

Art.  321.  El  texto  del  contrato  social 
se  deberá  consignar  en  acta  judicial  ó 
notarial  por  cinco  personas  á  lo  menos. 
A  este  acto  concurrirán  todos  los  socios 
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personalmente  responsables;  además  de 
ellos  podrán  asistir  los  comanditarios 
suscriptores  de  acciones.  En  el  instru- 
mento se  expresará  el  importe  de  las 
acciones  suscritas  por  cada  uno. 

Los  socios  que  hayan  concurrido  al 
otorgamiento  del  contrato  social  ó  que 
hagan  aportaciones  no  metálicas  se  con- 
siderarán fundadores  de  la  sociedad. 

Art.  322.  El  contrato  social  deberá 
contener,  además  de  los  extremos  del  ar- 
tículo 182,  párrafo  2.o,  números  l.*>  al  3.o, 
6.0  y  6.0,  el  nombre,  apellidos,  profesión 
y  domicilio  de  cada  uno  de  los  socios 
personalmente  responsables. 

Las  aj)ortaciones  de  estos  socios  debe- 
rán precisarse  en  el  contrato  social,  siem- 
pre que  no  formen  parte  del  capital  de 
run  dación. 

La  prescripción  del  párrafo  l.o  del  ar- 
tículo 186,  se  aplicará  a  todas  las  venta- 
jas otorgadas  á  los  socios  colectivos  de 
estas  compañías. 

Art.  323.  Las  cédulas  de  inscripción 
deberán  contener,  además  de  los  extre- 
mos previstos  en  el  art.  189,  la  designa- 
ción de  los  fundadores  que  son  socios 
personalmente  responsables. 

En  la  declaración  que  con  arreglo  al 
artículo  195,  párrafo  3.o,  regla  1.^,  se  ha 
de  unir  á  la  instancia  de  inscripción  di- 
rigida al  Registro  mercantil,  deberá  ha- 
cerse constar  que  las  aportaciones  metá- 
licas comprometidas  se  han  verificado,  y 
que  su  importe  obra  en  poder  de  los  so- 
cios colectivos. 

Estos  podrán  concurrir  al  acto  á  que 
se  refiere  el  art.  196.  La  mayoría  que 
acuerde  la  constitución  de  la  sociedad 
deberá  componerse  por  lo  menos  de  una 
cuarta  parte  de  los  comanditarios  com- 
prendidos en  la  lista  presentada;  el  im- 
porte de  sus  aportaciones  reunidas  ha 
de  representar  por  lo  menos  una  cuarta 
parte  del  capital  de  fundación  no  suscri- 
to por  los  socios  colectivos. 

Para  la  inscripción  en  el  Registro  de- 
berán declararse  los  socios  colectivos  en 
lugar  de  los  que  componen  la  Dirección 
(Junta  directiva).  También  se  declararán, 
si  existieren,  las  disposiciones  especia- 
les del  contrato  social  sobre  las  faculta- 
des representativas  de  los  socios  co- 
lectivos. 

Art.  324.  Para  el  acuerdo  de  la  Junta 
general,  previsto  en  el  art.  207,  será  ne- 
cesaria una  mavoría  cuyas  participacio- 
nes asciendan  á  la  cuarta  parte  det  capi- 
tal no  representado  por  las  acciones  de 
los  socios  comanditarios,  siempre  que  se 
refiera  á  un  contrato  celebrado  dentro 


del  primer  año  después  de  la  inscripción 
de  la  sociedad.  Queda  vigente  el  párrafo 
3.0,  regla  1.a  del  art.  207. 

Art.  325.  Son  aplicables  á  los  socios 
colectivos  las  disposiciones  relativas  á 
los  miembros  de  la  Dirección  de  las  so- 
ciedades anónimas: 

l.*>  Sobre  instancias,  entregas  y  de- 
claraciones al  Registro  mercantil; 

2.«  Sobre  la  convocatoria  de  la  Junta 
general; 

3.'»    Sobre  formación,  rendición  y  pu- 
blicación del  balance  y  de  la  cuenta  de 
fanancias  y  pérdidas,  así  como  de  la 
lemoria  comercial,  anuales; 

4.*^  Sobre  impugnación  de  acuerdos 
de  la  Jrnta  general; 

b.^  Sobre  el  procedimiento  en  caso 
de  nombramiento  de  revisores  para  exa- 
men del  balance  ó  de  antecedentes  de  la 
constitución  de  la  sociedad  ó  de  la  ges- 
tión de  la  misma,  así  como  las  atribucio- 
nes y  deberes  de  los  revisores  y  del  Con- 
sejo de  inspección; 

6.0  Sobre  el  requerimiento  de  lo» 
acreedores  en  caso  de  disminución  del 
capital  social; 

7.*^  Sobre  ejercicio  de  acciones  gue 
competan  á  la  sociedad  para  resarcirse 
mediante  indemnización  de  los  perjui- 
cios que  le  ocasionaren  sus  gestores; 

8.0  Sobre  presentación  de  instancia 
pidiendo  que  se  declare  el  estado  de 
quiebra; 

9.^  Sobre  responsabilidad  penal  é  im- 
posición de  penas  pecuniarias. 

Art.  326.  El  socio  colectivo  no  puede 
ni  hacer  negocios  de  la  misma  clase  de 
aquéllos  á  que  se  dedica  la  sociedad,  ni 
actuar  con  el  propio  carácter  de  socio 
colectivo  en  otra  compañía  de  igual  cla- 
se. La  autorización  deberá  otorgarse  por 
los  demás  socios  colectivos  y  por  la  Jun- 
ta general,  siempre  que  por  acuerdo  de 
esta  última  ó  por  el  contrato  social  no 
competa  el  otorgamiento  al  Consejo  de 
inspección. 

Cuando  el  socio  colectivo  falte  á  ese 
precepto,  se  le  aplicará  el  del  párrafo  2.o 
del  art.  236. 

La  acción  que  compete  á  la  sociedad 

f)rescribirá  á  los  seis  meses  desde  que 
os  demás  socios  colectivos  y  el  Conseio 
de  inspección  tengan  conocimiento  déla 
ultimación  del  negocio  ó  de  la  participa- 
ción del  socio  colectivo  en  la  otra  socie- 
dad. Fuera  de  este  caso  prescribe  á  los 
cinco  años. 

Art.  327.  Los  socios  colectivos,  aun 
cuando  posean  acciones,  no  tendrán 
voto  en  la  Junta  general. 
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Los  acuerdos  de  la  misma  necesitarán 
su  consentimiento,  siempre  aue  afecten 
á  asuntos  para  los  cuales  en  las  socieda- 
des comanditarias  sea  indispensable  la 
conformidad  de  los  socios  colectivos  y 
comanditarios. 

No  hará  falta  el  consentimiento  de 
los  socios  colectivos  para  llevar  á  cabo 
los  acuerdos  que,  con  arreglo  á  los  ar- 
tículos 266  á  269,  tome  la  Junta  general 
ó  pretenda  una  minoría  de  accionistas, 
respecto  al  nombramiento  de  revisores 
ó  al  ejercicio  de  acciones  que  á  la  so- 
ciedad competan  por  consecuencia  de 
su  constitución  ó  de  la  gestión  de  sus 
asuntos. 

Los  acuerdos  de  la  Junta  general  que 
necesiten  del  asentimiento  de  los  socios 
colectivos  no  serán  inscribibles  en  el 
Registro  n:!ercantil  sin  que  previamente 
se  otorgue  esa  conformidad.  Esta  se 
hará  constar  en  la  misma  acta  de  la  se- 
sión ó  en  una  adición  á  ella. 

Art.  328.  Los  acuerdos  de  los  coman- 
ditarios se  ejecutarán  por  el  Consejo  de 
inspección,  si  no  dispone  otra  cosa  el 
contrato  social. 

En  los  litigios  que  todos  los  socios  co- 
manditarios contra  los  colectivos  ó  éstos 
con  el  conjunto  de  aquéllos  hayan  de 
sostener,  serán  representados  los  coman- 
ditarios por  el  Consejo  de  inspección,  á 
no  ser  que  en  la  Junta  general  se  elijan 
representantes  especiales.  De  las  costas 
que  se  impongan  á  los  socios  comandi- 
tarios es  responsable  la  sociedad,  sin 
Eer juicio  de  que  ésta  repita  contra  aqué- 
08  para  resarcirse  de  su  importe. 

Esto  no  se  opone  á  lo  dispuesto  en  el 
párrafo  2.«  del  artículo  247. 

Los  socios  colectivos  no  podrán  ser 
miembros  del  Consejo  de  inspección. 

Art.  329.  Si  resultare  á  fin  de  año 
corresponder  á  ios  socios  colectivos  de- 
terminada participación  en  ganancias, 
que  no  procedan  de  acciones  que  puedan 
poseer,  se  suspenderá  el  abono,  cuando 
existiere  déficit  mayor  que  la  participa- 
ción que  tuvieren  en  acciones.  Mientras 
exista  ese  déficit  no  les  será  posible  en 
modo  alguno  tomar  cantidades  á  cuenta 
de  sus  participaciones. 

El  precepto  del  núm.  l.^  del  art.  262 
sobre  el  fondo  de  reserva,  es  aplicable  á 
la  ganancia  del  socio  colectivo. 

Art.  330.  En  cuanto  respecta  á  los 
hechos  que  ocasionen  la  disolución  de  la 
sociedad  en  comandita  por  acciones,  así 
como  á  la  separación  de  un  socio  colec- 
tivo, se  observarán  en  estas  sociedades 
las  reglas  dadas  al  tratar  de  las  coman- 


ditarias, pero  con  sujeción  á  los  precep- 
tos siguientes: 

La  declaración  de  concurso  ó  quiebra 
de  la  fortuna  de  un  socio  comanditario 
no  ocasionará  la  disolución  de  la  socie- 
dad; los  acreedores  de  aquél  no  tendrán 
derecho  á  dar  á  la  última  el  aviso  previo 
para  la  rescisión  del  contrato  social. 

Para  que  los  socios  comanditarios  for- 
mulen ese  aviso  ó  den  su  consentimien- 
to para  la  disolución,  será  necesario  que 
se  reúna  la  Junta  general;  el  acuerdo 
exige  una  mayoría  cuyas  participacio- 
nes sumadas  asciendan  á  las  tres  cuar- 
tas partías  al  menos  del  capital  social 
que  los  concurrentes  al  acto  represen- 
ten. Lo  mismo  se  entenderá  cuando 
haya  de  acordarse  que  se  solicite  la  di- 
solución, recabando  para  ello  acuerdo 
judicial.  El  contrato  social  podrá  exigir 
además  para  los  acuerdos  otros  requi- 
sitos. 

La  separación  de  los  socios  colectivos, 
excepto  en  el  caso  de  exclusión,  sólo  po- 
drá tener  lujE^ar  cuando  así  lo  autorice  el 
contrato  social. 

Todos  los  socios  colectivos  están  obli- 
gados á  promover  la  inscripción  en  el 
Registro  mercantil  de  la  disolución  de 
la  sociedad  ó  de  la  separación  de  un  so- 
cio colectivo.  Es  aplicable  el  art.  143,  pá- 
rrafo 30 

Art.  331.  Siempre  que  no  disponga 
otra  cosa  el  contrato  social,  la  liquida- 
ción se  practicará  por  todos  los  socios 
colectivos,  acompañados  de  una  ó  más 
personas  que  para  ese  cargo  elegirá  la 
Junta  general. 

Todo  socio  colectivo  tendrá  derecho  á 
solicitar  del  Tribunal  el  nombramiento 
ó  la  destitución  de  liquidadores, 

Art.  332.  Por  acuerdo  de  la  Junta  ge- 
neral y  de  todos  los  socios  colectivos  po- 
drá convertirse  una  sociedad  en  coman- 
dita por  acciones  en  sociedad  anónima. 

Son  aplicables  los  preceptos  que  regu- 
lan la  modificación  del  contrato  social. 

El  importe  total  de  las  participacio- 
nes de  la  mayoría,  conforme  á  esa  trans- 
formación, ha  de  ascender  á  una  cuarta 
parte  por  lo  menos  del  capital  social  no 
representado  por  las  acciones  que  po- 
sean los  socios  colectivos.  En  el  acuerdo 
se  consignarán  las  reglas  para  su  ejecu- 
ción, especialmente  la  razón  social  que 
ha  de  adoptar  la  nueva  compañía,  así 
como  la  composición  de  su  Dirección  y 
la  manera  de  nombrarla. 

Art.  383.  Al  solicitar  la  inscripción 
de  ese  acuerdo  deberán  declararse  en  el 
Registro  mercantil  los  nombres  de  los 
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miembros  de  la  Dirección.  Se  acompa- 
ñará copia  testim-oniada  de  sus  nombra- 
mientos; esto  no  es  necesario  respecto 
de  las  sucursales.  Deberá  observarse  el 
artículo  14  cuando  se  trate  de  la  inscrip- 
ción en  el  Registro  mercantil  del  domi- 
cilio social. 

A  la  instancia  de  inscripción  se  acom- 
pañará un  balance,  aprobado  por  la  Jun- 
ta general,  y  cuya  fecha  no  exceda  de 
dos  meses  anteriores  á  la  solicitud.  A 
ese  balance  se  aplicarán  las  reglas  de 
los  arts.  261,  263,  párrafo  l.o,  y  264. 

Con  esa  inscripción  saldrán  los  socios 
colectivos  de  la  sociedad,  y  quedará  con- 
vertida ésta  en  anónima. 

Art.  334.  Inmediatamente  después  de 
la  inscripción,  la  Dirección  publicará  en 
los  periódicos  de  la  localidad  el  balance 
de  que  habla  el  párrafo  2.o  del  art.  333. 

En  ese  ammcio  invitará  á  los  acreedo- 
res de  la  sociedad,  haciéndose  cargo  de 
la  transformación  sufrida  por  la  mis- 
ma, á  que  formulen  sus  pretensiones. 
Ese  requerimiento  se  publicará  por  tres 
veces.  A  los  acreedores  conocidos  se  les 
dirigirá  comunicación  especial. 

A  los  acreedores  que  justificaren  sus 
pretensiones  antes  del  último  requeri- 
miento se  les  satisfará  ó  garantizará  el 
importe  de  sus  créditos,  si  es  que  acu- 
den con  tal  objeto. 

Los  miembros  de  la  Dirección  y  del 
Consejo  de  inspección  responderán  soli- 
dariamente á  los  acreedores  de  la  obser- 
vancia de  estos  preceptos;  los  del  de 
inspección,  sólo  en  tanto  que  las  contra- 
venciones se  realicen  con  su  conocimien- 
to y  sin  su  oposición. 

SECCIÓN  QUINTA 

DE  LAS  CUENTAS  EN  PARTICIPACIÓN 

Art.  335.  El  que  sin  dar  su  nombre 
desee  participar  del  negocio  que  otro 
haga,  mediante  una  aportación,  habrá 
de  nacer  ésta  de  tal  suerte  que  pase  á 
formar  parte  de  la  fortuna  del  dueño 
del  negocio. 

Este  último  será  el  único  que  por  los 
negocios  que  realice  en  su  tráfico  adqui- 
rirá obligaciones  y  derechos. 

Art.  33G.  Si  no  se  hubiere  determina- 
do la  participación  que  ese  socio  ha  de 
tener  en  las  ganancias  y  pérdidas,  se 
entenderá  estipulada  la  que  se  acomode 
i  las  circunstancias. 

El  contrato  de  sociedad  podrá  deter- 
minar que  al  socio  en  participación  no 


afecten  las  pérdidas;  de  participación  en 
las  ganancias  no  podrá  privársele. 

Art.  337.  Al  terminar  el  año  comer- 
cial se  liquidarán  las  ganancias  y  pér- 
didas, y  se  satisfarán  al  socio  en  par- 
ticipación las  que  le  correspondan  en  las 
primeras. 

El  indicado  socio  sólo  participará  de 
las  pérdidas  en  proporción  de  sus  apor- 
taciones, hechas  ó  por  hacer.  No  estará 
obligado  á  devolver  las  ganancias  ya 
percibidas  para  compensar  pérdidas  ul- 
teriores; pero  mientras  su  aportación 
resulte  aminorada  por  las  pérdidas  su- 
fridas, se  dedicarán  las  ganancias  anua- 
les á  cubrir  el  importe  de  las  mismas. 

Las  ganancias  que  no  retire  el  socio 
en  participación  no  acrecerán  el  impor- 
te de  ésta,  á  no  ser  que  se  haya  estipu- 
lado otra  cosa. 

Art.  338.  El  socio  en  participación 
tendrá  derecho  á  exigir  copia  del  oalan- 
ce  anual  y  á  comprobar  su  exactitud  exa- 
minando los  libros  y  papeles. 

Al  socio  en  participación  no  competen 
los  demás  derechos  que  el  art.  716  del 
Código  civil  otorga  al  socio  eiccluído  de 
la  gestión  social. 

El  Tribunal  podrá  disponer  en  cual- 
quier tiempo  que  se  haga  un  balance 
o  que  se  den  otras  aclaraciones,  así 
como  la  exhibición  de  los  libros  y  pa- 
peles, á  instancia  del  socio  en  partici- 
pación, si  existen  motivos  fundados  pa- 
ra ello. 

Art.  339.  Los  arts.  132,  134  y  135  son 
aplicables  al  aviso  previo  de  rescisión 
del  contrato  social  dado  por  uno  de  los 
socios,  ó  por  un  acreedor  del  que  lo  es 
en  participación.  Se  observarán  los  pre- 
ceptos del  art.  723  del  Código  civil  acer- 
ca del  derecho  de  pedir  la  rescisión  del 
expresado  contrato,  sin  esperar  plazo 
alguno,  cuando  existan  motivofi  funda- 
dos para  ello. 

La  sociedad  no  se  disuelve  por  muer- 
te del  socio  en  participación. 

Art.  340.  Una  vez  di  suelta  la  socie- 
dad, el  propietario  del  comercio  liquida- 
rá con  el  socio  en  participación,  abonán- 
dole en  metálico  el  importe  de  la  misma. 

Los  negocios  pendientes  el  día  de  la 
liquidación  se  ultimarán  por  el  referido 
propietario.  De  la  ganancia  ó  pérdida 
que  de  ellos  resulte  participará  el  socio. 

El  socio  en  participación  podrá  recla- 
mar, al  final  de  cada  año  mercantil,  que 
se  le  rinda  cuenta  de  los  negocios  ulti- 
mados en  ese  período,  que  se  le  abone  lo 
que  le  corresponda  y  que  se  le  informe 
del  estado  de  los  asuntos  pendientes. 
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Art.  341.  Si  se  declarase  el  estado  de 
quiebra  de  la  fortuna  del  propietario  del 
negocio,  el  socio  en  participación  podrá 
concurrir  á  ella  como  acreedor  por  el  im- 
porte de  su  haber,  en  tanto  que  éste  ex- 
ceda de  lo  que  en  las  pérdidas  le  corres- 
ponda. 

Si  el  socio  no  hubiera  hecho  aún  su 
aportación,  tendrá  que  abonar  á  la  quie- 
bra el  importe  que  le  corresponda  por  su 
participación  en  las  pérdidas. 

Art.  342.  Si  en  virtud  del  contrato 
celebrado  entre  el  propietario  del  nego- 
cio y  el  socio  en  participación,  dentro 
del  año  precedente  á  la  declaración  del 
estado  de  quiebra  del  primero,  se  devol- 
viese al  indicado  socio  su  aportación  en 
todo  ó  en  parte,  ó  se  declarase  á  la  mis- 
ma exenta  de  soportar  pérdidas,  el  ad- 
ministrador del  concurso  podrá  impug- 
nar la  validez  de  esas  estipulaciones.  Es 
indiferente  el  que  esas  venta;¡as  se  ha- 
yan otorgado  al  socio  con  motivo  de  di- 
solución de  la  sociedad  ó  sin  mediar  esa 
circunstancia. 

No  habrá  lugar  á  la  impugnación  si  la 
quiebra  ha  sido  ocasionada  por  circuns- 
tancias posteriores  á  esos  convenios. 

Son  aplicables  las  disposiciones  de  la 
ley  de  concursos  (Konhursordnung)  sobre 
•ias  impugnaciones  y  su  eficacia. 

LIBRO  TERCERO 


DE  LOS  ACTOS  DE  COMERCIO 

SECCIÓN  PRIMERA 

DISPOSICIONES   GENERALES 

Art.  343j  Son  actos  de  comercio  {Han' 
ddsgesckafte)  todos  los  que  celebra  un 
comerciante  en  el  ejercicio  de  su  profe- 
sión mercantil. 

Los  actos  indicados  en  el  párrafo  2.o 
del  art,  l.<^,  serán  también  mercantiles 
cuando  los  celebre  un  comerciante  aun- 
que no  pertenezcan  al  tráfico  á  que  aquél 
se  dedique  ordinariamente. 

Art.  344.  Los  actos  jurídicos  celebra- 
dos por  un  comerciante  se  cousiderarán 
en  caso  de  duda,  como  pertenecientes 
á  su  profesión. 

Las  obligaciones  firmadas  por  un  co- 
merciante se  estimarán  como  firmadas  en 
el  ejercicio  de  su  profesión,  si  no  se  de- 
duce lo  contrario  de  su  contexto. 


Art.  345.  Ambas  partes  contratantes 
quedarán  sometidas  por  igual  á  las  dis- 
posiciones que  regulan  los  actos  de  co- 
mercio, si  ef  acto  iurídico  tiene  tal  carác- 
ter para  una  de  ellas,  en  tanto  que  otra 
cosa  no  se  deduzca  de  las  mismas  dispo- 
siciones. 

Art.  346.  Para  apreciar  la  importan- 
cia {Bedeutung)'y  el  efecto  de  las  acciones 
ú  omisiones  entre  comerciantes,  se  ten- 
drán en  cuenta  los  usos  y  costumbres 
que  regulan  las  relaciones  mercantiles. 

Art.  347.  El  que  por  un  acto  que  por 
BU  parte  sea  de  comercio,  quede  obligado 
para  con  otro  á  prestar  diligencia,  habrá 
de  demostrar  la  que  es  propia  de  un 
buen  comerciante. 

Quedan  en  vigor  los  preceptos  del  Có- 
digo civil,  según  los  cuales,  en  determi- 
nados casos,  el  deudor  sólo  responde  de 
negligencia  inexcusable  ó  sólo  ha  de  pres- 
tar la  misma  diligencia  que  dedique  á 
sus  propios  asuntos. 

Art.  348.  El  art.  343  del  Código  civil 
no  podrá  servir  de  fundamento  á  la  re- 
baja de  una  pena  estipulada  por  un  co- 
merciante en  el  ejercicio  de  su  tráfico. 

Art.  349.  La  fianza  mercantil  no  re- 
serva al  fiador  el  beneficio  de  excusión. 
Lo  mismo  se  entiende,  bajo  el  mismo  su- 
puesto, de  las  fianzas  prestadas  en  una 
comisión  de  crédito  (Krcditauftrag). 

Art.  360.  No  son  aplicables  las  dispo- 
siciones de  los  arts.  7B6,  regla  l.*^,  780  y 
781,  regla  1.*^  del  Código  civil  á  una  fian- 
za, un  pagaré  ó  reconocimiento  de  deu- 
da, en  cuanto  estos  actos  lo  sean  de  co- 
mercio para  el  deudor. 

Art.  351.  Los  artículos  348  á  350  no 
son  aplicables  á  los  negociantes  á  que 
se  refiere  el  art.  4.^. 

Art.  352.  El  tipo  del  interés  legal, 
comprendido  el  de  los  intereses,  será  en 
los  actos  de  comercio  bilaterales  el  de 
5  por  100  al  año.  Lo  mismo  se  entende- 
rá cuando  para  deudas  que  provengan 
de  un  acto  de  comercio  bilateral  se  pac- 
ten intereses  sin  determinar  su  impor- 
tancia. 

Siempre  que  este  Código  consigne  la 
obligación  de  pagar  intereses  sin  expre- 
sar su  tipo  se  entenderá  estipulado  el  de 
5  por  100  al  año. 

Art.  353.  Entre  comerciantes,  se  en- 
tiende que  tiene  siempre  el  acreedor  de- 
recho á  reclamar  intereses  del  deudor 
desde  el  día  del  vencimiento.  Este  pre- 
cepto no  autoriza  la  reclamación  de  in- 
terés compuesto. 

Art.  354.  El  que  en  el  ejercicio  de  su 
tráfico  cuide  délos  asuntos  de  otro  ó  le 
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preste  servicios  podrá,  sin  necesidad  de 
pacto  expreso,  exigir  una  comisión,  y,  si 
«e  tratase  de  custodia,  cobrarla  por  de- 
pósito conforme  á  los  usos  locales. 

Por  préstamos,  anticipos,  gastos  ú 
otros  dispendios  podrá  exigir  intereses 
á  contar  del  día  de  la  inversión. 

Art.  355.  Si  alguien  sostuviere  rela- 
ciones mercantiles  con  un  comerciante, 
de  suerte  que  ambos  sienten  en  cuenta 
sus  respectivos  créditos  y  débitos,  así 
como  los  intereses  para  liquidarlos,  com- 
pensarlos y  deducir  el  saldo  al  terminar 
ciertos  períodos  regulares  de  tiempo 
(cuenta  corriente),  podrá  aquel  á  cuyo 
favor  resulte  el  saldo  exigir  intereses 
desde  el  día  de  la  liquidación,  aun  cuan- 
do en  la  cuenta  se  hayan  incluido  inte- 
reses. 

Las  cuentas  corrientes  se  saldarán 
una  vez  al  año,  si  no  «e  ha  estipulado 
otra  cosa. 

El  contrato  de  cuenta  corriente  puede 
ser  objeto,  caso  de  duda,  del  aviso  pre- 
vio de  rescisión  en  cualquier  tiempo, 
con  la  circunstancia  de  que  aquel  á  cuyo 
favor  resulte  un  saldo  podrá  exigir  el 
abono  del  mismo. 

Art.  356.  Si  se  incluyere  en  cuenta 
corriente  un  crédito  asegurado  con  pren- 
da, fianza  ú  otra  clase  de  caución,  el  ul- 
terior reconocimiento  del  saldo  no  pri- 
vará al  acreedor  de  buscar  la  efectivi- 
dad de  su  derecho,  repitiendo  contra  la 
garantía  prestada,  siempre  que  el  resi- 
duo que  á  su  favor  arrojare  la  liquida- 
ción y  el  importe  del  crédito  represen- 
ten el  mismo  valor. 

Es  aplicable  lo  prevenido  anterior- 
mente al  caso  de  que  de  un  crédito  in- 
cluido en  cuenta  corriente  respondiere 
como  deudor  principal  un  tercero  y  se 
dirija  la  acción  contra  el  mismo. 

Art.  357,  Si  el  acreedor  de  una  de  las 
partes  hubiere  adquirido,  por  pignora- 
ción primero  y  por  adjudicación  des- 
pués, el  derecho  que  á  la  misma  compe- 
ta sobro  el  saldo  ue  la  cuenta  corriente, 
no  podrán  compensarse  las  pretensio- 
nes de  ese  acreedor  con  partidas  de  car- 
go que  provengan  de  nuevas  operacio- 
nes posteriores  á  la  pignoración.  No  son 
nuevas  operaciones  las  que  nazcan  de 
un  derecho  ó  de  una  obligación  anterio- 
res á  la  pignoración. 

Art.  358.  En  asuntos  mercantiles  las 
prestaciones  no  podrán  cumplirse  ni  se- 
rán exigibles  sino  en  las  horas  habitua- 
les de  trabajo  (Gescha/tszdt). 

Art.  359.  Cuando  se  determinen  como 
tiempo  para  la  prestación  la  primavera. 


el  otoño,  ú  otra  época  igualmente  deter- 
minada, decidirá,  en  caso  de  duda,  la 
costumbre  mercantil  del  lugar  en  que  la 
obligación  ha  de  cumplirse. 

Si  se  estipulase  un  plazo  de  ocho  días, 
se  entenderá,  en  caso  de  duda,  que  de- 
ben transcurrir  ocho  días  completos. 

Art.  360.  Cuando  la  mercancía  debi- 
da sólo  esté  precisada  por  su  clase,  se 
entenderá  convenida  mercancía  de  da- 
se media. 

Art.  361.  El  peso,  la  medida,  la  mo- 
neda, el  cómputo  del  tiempo  y  las  dis- 
tancias que  rijan  en  el  lugar  donde  el 
contrato  ha  de  cumplirse  fian  de  consi- 
derarse, caso  de  duda,  como  estipulados. 

Art.  362.  Cuando  un  comerciante  que 
se  dedique  habitualmente  á  gestionar  ne- 
gocios ajenos,  reciba  un  encargo  de  per- 
sona que  con  él  se  encuentre  en  relacio- 
nes comerciales,  deberá  aquél  contestar 
sin  demora;  su  silencio  equivaldrá  á  la 
aceptación  del  encargo.  Lo  mismo  se  en- 
tenderá cuando  éste  provenga  de  perso- 
na á  quien  el  comerciante  que  lo  reciba 
se  haya  ofrecido  previamente  para  el 
desempeño  de  tales  gestiones. 

Aun  cuando  el  comerciante  no  acepte 
el  encargo,  estará  obligado  por  de  pron- 
to á  preservar  de  daños  las  mercan- 
cías que  se  le  remitieren,  á  costa  del 
comitente,  hasta  donde  alcancen  los 
fondos  que  tenga  del  mismo  y  siempre 
que  así  pueda  hacerlo  sin  propio  per- 
juicio. 

Art.  363.  Los  documentos  de  crédito 
(Amweís ungen)  extendidos  por  comercian- 
tes, y  que  representen  dinero,  valores 
ú  otras  cosas  fungibles,  sin  exigir  otra 
prestación  correlativa,  podrán  transmi- 
tirse por  endoso,  si  fueren  á  la  orden. 
Lo  mismo  se  entenderá  de  toda  clase 
de  obligaciones  extendidas  por  un  co- 
merciante en  valores  de  esa  índole  y  á 
la  orden,  sin  que  supongan  ó  exijan  otra 
prestación  recíproca. 

Podrán  además  transmitirse  por  en- 
doso, si  fueren  á  la  orden,  los  conoci- 
mientos de  embarque,  los  talones  de  los 
empresarios  de  transportes,  los  de  de- 
pósito expedidos  por  establecimientos 
públicos,  fas  pólizas  de  préstamos  á  la 
gruesa  y  de  compañías  de  seguros  de 
transportes. 

Art.  364.  Por  medio  del  endoso  se 
transmitirán  al  endosatario  todos  los 
derechos  consignados  en  el  documento. 

Contra  el  poseedor  del  mismo  que  ha- 
ya identificado  su  personalidad  no  po- 
drán utilizarse  más  que  .aquellas  excep- 
ciones que  se  refieran  á  la  validez  de  la 
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deuda,  ó  que  se  funden  en  el  texto  del 
documento  ó  directamente  afecten  á  la 
persona  de  aquél. 

El  deudor  no  estará  obligado  á  pagar 
sino  cuando  se  le  entregue  el  documen- 
to debidamente  requisitado  mediante  la 
extensión  del  oportuno  recibo. 

Art.  365.  Por  lo  que  respecta  á  la  for- 
ma de  endoso,  á  ía  identificación  del 
portador,  al  examen  de  la  misma,  así 
como  á  la  obligación  del  poseedor  á  en- 
tregar el  documento,  se  aplicarán  las 
disposiciones  de  los  arts.  11  á  15,  30  y  74 
de  la  Ley  de  Cambios. 

Si  el  documento  se  destruyese  ó  se  ex- 
traviare, podrá  declararse  nulo  después 
de  la  publicación  de  edictos  en  la  for- 
ma reglamentaria.  Incoado  este  procedi- 
miento, podrá  el  interesado  exigir  del 
deudor  que  cumpla  la  obligación,  siem- 
pre que  preste  nanza  á  responder  del 
valor  de  la  cosa  hasta  que  recaiga  la  de- 
clara<;ión  de  nulidad. 

Art.  3<)6.  Son  aplicables  los  preceptos 
del  Código  civil  en  favor  de  aquellos  que 
contraten  con  personas  que  carezcan  de 
derecho  sobre  el  objeto  de  la  estipula- 
ción, al  caso  de  que  un  comerciante  ena- 
jene ó  grave  una  cosa  mueble  que  no  le 
perteneciese,  aun  cuando  la  buena  fe  del 
adquirente  afecte  á  la  atribución  del 
enajenante  ó  gravante  para  disponer  de 
la  cosa  en  nombre  del  dueño. 

Si  la  cosa  estuviere  gravada  á  favor 
de  un  tercero,  serán  también  aplicables 
dichas  disposiciones  aun  cuando  la  bue- 
na fe  del  mismo  se  refiriese  á  la  atribu- 
ción del  enajenante  ó  gravante  para  ha- 
cerlo sin  reserva  de  los  derechos  del  ter- 
cero sobre  la  cosa. 

El  derecho  legal  de  prenda  del  comi- 
sionista, del  empresario  de  transportes 
ó  del  depositario  ó  fletador  queda  equi- 

E arado,  en  cuanto  á  la  protección  de  la 
nena  fe,  al  derecho  de  prenda  nacido, 
con  arreglo  al  párrafo  1 .« 

Art.  367.  El  comerciante  que  se  dedi- 
que á  negocios  de  banca  y  bolsa,  á  quien 
fueren  vendidos  ó  dados  en  prenda  do- 
cumentos al  portador  procedentes  de 
hurto,  robo  ó  extravío,  no  podrá  alegar 
buena  fe  si  al  tiempo  de  la  enajenación 
ó  pignoración  se  hubiera  hecho  pública 
la  perdida  por  la  autoridad  competente  ó 
por  el  que  del  documento  resultare  obli- 

fado,  en  el  Diario  dd  Imperio  y  no  hu- 
iere  transcurrido  un  año  desde  que  se 
hizo  la  publicación. 

Esta  publicación  no  excluirá  en  abso- 
luto la  buena  fe  del  adquirente,  que  po- 
drá alegarse  cuando  circunstancias  es- 


peciales mostraren  que  aquel  ni  la  cono- 
cía ni  podía  conocerla. 

No  son  aplicables  estas  disposiciones 
á  los  resguardos  de  intereses,  rentas  ó 
de  dividendos  realizables  en  el  espacio 
de  tiempo  que  media  desde  la  venta  ó 

Í)ignoración  al  día  del  vencimiento,  ni  á 
os  billetes  de  Banco  ú  otros  títulos  al 
portador  que  no  devenguen  interés  y 
que  sean  pagados  á  la  vista. 

Art.  308.  Para  la  enajenación  de  la 
prenda,  cuando  la  pignoración  sea  mer- 
cantil, lo  mismo  para  el  prestamista  que 
para  el  prestatario,  se  observará  un  pla- 
zo de  una  semana  en  lugar  del  de  un 
mes  que  señala  el  art.  1.234  del  Código 
civil. 

Este  precepto  se  aplicará  también  al 
derecho  legal  de  prenda  del  comisionis- 
ta, del  empresario  de  transportes,  del 
depositario  y  del  porteador;  al  del  em- 
presario de  transportes  y  al  del  portea- 
dor, aun  cuando  sólo  resulte  mercantil 
el  contrato  por  su  parte  y  no  para  los 
que  con  ellos  contrataren. 

Art.  309.  El  comerciante  tendrá  el 
derecho  de  retención  sobre  las  cosas 
muebles  y  valores  fiduciarios  del  deudor, 
que  con  consentimiento  del  mismo  y  en 
virtud  de  actos  de  comercio  estuviesen 
en  su  poder,  en  tanto  que  los  conserve 
en  el  mismo,  ó  pueda  disponer  de  ellas 
por  medio  de  conocimiento,  talón  de 
transporte  ó  resguardo  de  almacén  ó  de 
depósito,  por  los  créditos  vencidos  que 
resulten  de  contratos  bilaterales  mercan- 
tiles celebrados  entre  ellos.  Habrá  lugar 
al  derecho  de  retención  aun  en  el  caso 
de  que  la  propiedad  sobre  el  objeto  haya 
sido  transmitida  por  el  deudor  al  acree- 
dor, ó  que  el  objeto  se  haya  entregado 
al  mismo  por  un  tercero  en  nombre  del 
deudor,  pero  que  deba  ser  devuelto  al 
mismo. 

Respecto  de  un  tercero  existirá  el  de- 
recho de  retención  cuando  puedan  opo- 
nerse eficazmente  al  mismo  las  excep- 
ciones qiie  procederían  contra  la  acción 
del  deudor  pretendiendo  la  entrega  de 
la  cosa. 

No  habrá  lugar  al  derecho  de  reten- 
ción cuando  éste  contradiga  la  condición 
impuesta  por  el  deudor  al  entregar  la 
cosa,  ó  el  compromiso,  aceptado  por  el 
acreedor  al  recibirla,  de  proceder  con 
ella  de  modo  determinado. 

El  deudor  podrá  impedir  el  ejercicio 
del  derecho  de  retención  prestando  fian- 
za. Queda  excluida  la  puramente  per- 
sonal. 

Art.  370.    El  derecho  de  retención  po- 
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drá  aplicarse  también  á  créditos  no  ven- 
cidos: 

l.o  Cuando  el  deudor  sea  declarado 
en  estado  de  concurso  ó  de  quiebra,  ó  él 
mismo  haga  suspensión  de  pagos; 

2.0  Cuando  se  haya  seguido  procedi- 
miento ejecutivo  contra  los  bienes  del 
deudor,  sin  resultado. 

No  se  opondrá  al  derecho  de  retención 
la  condición  impuesta  por  el  deudor  ó  el 
compromiso  aceptado  por  el  acreedor  de 
disponer  del  objeto  de  manera  determi- 
nada, siempre  que  los  hechos  consigna- 
dos en  los  números  l.«y  2.*^  del  párrafo  l.o 
de  este  artículo  llegaren  á  conocimiento 
del  acreedor  después  de  la  entrega  de  la 
cosa  ó  de  la  aceptación  del  compromiso. 

Art.  371.  El  acreedor  podrá,  en  virtud 
del  derecho  de  retención,  hacerse  cobro 
de  su  crédito  en  el  objeto  retenido.  Si  so- 
bre éste  tuviere  un  tercero  algún  dere- 
cho que  no  excluya  el  de  retención  con 
arreglo  al  párrafo  2.o  del  art.  369,  el  acree- 
dor lo  tendrá  preferente  para  obtener  el 
Í)ago  de  lo  que  se  le  deba  por  cuenta  de 
a  misma  cosa. 

El  pago  del  iacreedor  tendrá  lugar  co- 
mo previene  el  Código  civil  al  tratarse 
del  derecho  de  prenda.  En  lugar  del  pla- 
zo de  un  mes  que  marca  el  artículo  1.234 
de  dicho  Código,  se  guardará  el  de  una 
semana. 

Si  para  el  cobro  de  la  deuda  no  se  si- 
guiese la  vía  ejecutiva,  no  podrá  el 
acreedor  hacerse  pago  en  la  cosa  hasta 
que  haya  obtenido  contra  el  propietario, 
o,  si  él  mismo  es  dueño  del  objeto,  con- 
tra el  deudor,  un  título  que  lleve  apare- 
jada eiecución;  y,  en  el  ultimo  caso,  se- 
rán aplicables  los  preceptos  del  Código 
civil  respecto  de  la  satisfacción  de  los 
acreedores  por  los  deudores.  No  será 
legal,  si  faltare  al  título  ejecutivo  la 
venta  del  objeto. 

La  demanda  pretendiendo  autoriza- 
ción para  hacerse  cobrado  en  el  objeto 
podra  formularse  ante  el  Tribunal  del 
distrito  donde  el  acreedor  tenga  su  do- 
micilio ó  en  el  de  su  residencia. 

Art.  372.  Por  lo  que  respecta  á  la  sa- 
tisfacción por  cuenta  del  mismo  objeto 
retenido,  se  entenderla,  en  beneficio  del 
acreedor,  que,  si  el  deudor  era  dueño  de 
la  cosa  cuando  se  la  entregó,  sigue  con 
el  carácter  de  tal  propietario  mientras 
al  acreedor  no  conste  que  ha  dejado  de 
serlo. 

Si  después  de  entregada  la  cosa  al 
acreedor,  obtuviere  un  tercero  la  propie- 
dad de  la  misma,  tendrá  éste  que  estar 
á  lo  resuelto  en  la  sentencia  que  resolvió 


el  litigio  entre  acreedor  y  deudor  sobre 
pago  al  primero  por  cuenta  de  la  cosa 
retenida,  siempre  que  el  acreedor  no  tu- 
viere conocimiento,  antes  de  la  contes- 
tación á  la  demanda,  de  qu"  el  segundo 
había  dejado  de  ser  dueño  del  objeto. 

SECCIÓN  SECUNDA. 

DK  LA  COMPRAVENTA   MERCANTIL 

Art.  373.  Si  el  comprador  incurriere 
en  mora  para  hacerse  cargo  de  la  mer- 
cancía, podrá  el  vendedor  depositarla, 
por  cuenta  y  riesgo  de  aquél,  en  un  es- 
tablecimiento publico  ó  de  otro  modo 
seguro. 

También  tendrá  derecho  á  hacer  ven- 
der en  pública  subasta  la  mercancía, 
después  de  los  apercibimientos  sucesi 
vos  reglamentarios;  si  la  mercancía  tu- 
viere un  precio  conocido  en  Bolsa  ó  mer- 
cado, puede  realizarla  directamente  des- 
pués de  los  dichos  requerimientos,  ya 
por  medio  de  un  corredor  de  número  que 
tenga  pública  autorización  para  t^es 
actos  ó  valiéndose  de  persona  de  las  que 
están  autorizadas  para  subastas  públi- 
cas á  los  precios  corrientes.  Si  la  mer- 
cancía pudiere  deteriorarse  y  hubiese 
peligro  en  la  demora,  no  habrá  necesi- 
dad de  previos  requerimientos;  lo  mis- 
mo se  entenderá  si  éstos  son  impracti- 
cables por  cualquier  otro  motivo. 

Los  gastos  de  esa  venta  serán  de 
cuenta  del  comprador  moroso. 

El  vendedor  y  el  comprador  podrán 
concurrir  como  postores  á  la  subasta 
pública. 

Cuando  ésta  haya  de  verificarse  y 
siempre  que  sea  posible,  avisará  antici- 
padamente el  vendedor  al  comprador, 
con  señalamiento  de  día,  hora  y  sitio; 
también  le  participará  sin  dilación  la 
venta,  cualquiera  que  fuere  sul  forma, 
tan  pronto  como  se  naya  realizado.  Caso 
de  omisión,  responderá  de  los  perjuicios 
que  se  produzcan. 

Art.  374.  El  art.  373  deja  á  salvo  las 
atribuciones  que,  según  el  Código  ci- 
vil (1),  competen  al  vendedor,  cuando  el 
comprador  incurre  en  mora  para  hacer- 
se cargo  de  la  cosa. 

Art.  375.  Si  al  celebrarse  un  contrato 
de  compraventa  se  reservasen  al  com- 
prador los  detalles  de  forma,  medida  v 
otros  semejantes,  quedará  obligado  ct 
mismo  á  precisar  esos  extremos. 


(1)    Véase  el  Código  citado,  arle.  3^2  j  383. 
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Si  para  ello  incurriere  en  mora  el  com- 
prador, el  vendedor  podrá,  en  sustitu- 
ción del  mismo,  determinar  esos  deta- 
lles, ó  pedir  con  arreglo  al  art.  3:l(y  del 
Código  civil,  indemnización  de  perjui- 
cios por  incumplimiento  del  contrato  ó 
rescindir  el  mismo.  En  el  primer  caso 
habrá  el  vendedor  de  comunicar  al  com- 
prador lo  que  determine  y  darle  un  pla- 
zo proporcionado  para  que  lo  haga  él. 
Si  aentro  de  ese  plazo  no  resuelve,  se 
estará  á  lo  determinado  por  el  ven- 
dedor. 

Art.  876.  Si  se  estipulase  que  la  pres- 
tación de  una  parte  tenga  lugar  en  tiem- 
po determinado  ó  en  el  plazo  prevenido, 
podrá  la  otra  parte,  cuando  no  se  efec- 
túe el  cumplimiento  en  el  día  fijado  ó 
dentro  del  período  convenido,  dar  por 
rescindido  el  contrato  ó,  si  el  deudor 
hubiese  incurrido  en  mora,  pedir,  en  lu- 
gar del  cumplimiento,  el  abono  de  per- 
juicios por  inejecución  del  contrato.  El 
cumplimiento  sólo  podrá  pedirlo  cuan- 
do, llegado  el  momento  ó  transcurrido 
el  plazo,  anuncie  al  contrario  que  per- 
siste en  el  contrato. 

Cuando  se  pida  la  indemnización  de 
perjuicios  por  incumplimiento  del  con- 
trato y  la  mercancía  tenga  un  precio  co- 
nocido en  Bolsa  ó  mercado,  podrá  pe- 
dirse la  diferencia  entre  el  precio  de 
venta  y  el  del  día  en  que  la  prestación 
se  haya  efectuado. 

El  resultado  de  la  compra  ó  venta,  ca- 
so de  que  la  mercancía  tenga  precio  co- 
nocido en  Bolsa  ó  mercado,  sólo  podrá 
servir  de  base  á  la  reclamación  de  per- 
juicios cuando  tenga  lugar  inmediata- 
mente después  de  llegado  el  día  ó  trans- 
currido el  plazo  íijado.La  compra  ó  ven- 
ta que  no  se  practique  en  subasta  públi- 
ca nabrá  de  verificarse  al  precio  corrien- 
te por  medio  de  corredor  de  número,  au- 
torizado oficialmente  para  ello,  ó  por  una 
persona  autorizada  para  subastas  pú- 
blicas. 

A  la  venta  en  subasta  pública  tiene 
aplicación  el  párrafo  4. o  del  art.  373.  De 
la  compra  ó  venta  dará  cuenta  sin  demo- 
ra el  acreedor  al  deudor;  y  caso  de  onii- 
fiión,  estará  obligado  á  la  indemnización 
de  daiíos. 

Art.  377.  Si  la  compraventa  ñiera  pa- 
ra ambas  partes  un  acto  ,  comercial,  el 
comprador  examinará  la  mercancía  tan 
pronto  como  le  sea  entregada  por  el  ven- 
dedor ó  lo  permita  el  curso  de  las  prác- 
ticas mercantiles,  y  si  notare  algún  de- 
fecto dará  cuenta  al  segundo  inmediata- 
mente. 
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Si  el  comprador  dejare  de  dar  este  avi- 
so se  dará  la  mercancía  x>or  aceptada,  á 
no  ser  que  se  trate  de  un  defecto  que  no 
pueda  advertirse  al  examinarla. 

Si  después  apareciere  un  defecto  de 
esta  índole,  habrá  de  darse  aviso  sin  de- 
mora tan  pronto  como  se  haga  el  descu- 
brimiento; de  otra  suerte  se  estimará 
que,  á  pesar  del  defecto,  queda  aceptada 
la  mercancía. 

Para  que  el  comprador  conserve  su 
derecho  basta  que  expidael  aviso  en  tiem- 
po oportuno  (1). 

El  vendedor  que  ocultare  el  defecto 
con  astucia,  no  podrá  ampararse  de  es- 
tas disposiciones. 

Art.  378.  Las  prescripciones  del  ar- 
tículo 377,  serán  aplicables  al  caso  de 
que  se  entregue  una  mercancía  distinta 
de  la  convenida  ó  en  cantidad  diferente, 
á  no  ser  que  exista  tal  diferencia  entre 
la  rftercancía  entregada  y  la  encargada 
que  el  vendedor  no  pueda  contar  lógica- 
mente con  la  aceptación  del  comprador. 

Art.  379.  Cuando  la  compraventa  sea 
para  ambas  partes  un  acto  ele  comercio 
y  al  compracíor  le  parezca  que  no  se  ajus- 
ta á  lo  estipulado  la  mercancía  que  de 
otro  punto  se  le  remita,  estará  obligado 
á  cuidar  interinamente  de  su  conserva- 
ción y  custodia. 

Si  la  mercancía  corriere  riesgo  de  de- 
teriorarse ó  perderse  y  hubiere  peligro 
en  la  demora,  podrá  hacerla  vender  con 
sujeción  á  los  preceptos  del  art.  373. 

Art.  380.  Cuando  el  precio  de  compra 
se  haya  fijado  al  peso,  habrá  de  descon- 
tarse del  total  el  del  embalaje,  si  no  se 
hubiere  estipulado  lo  contrario  ó  fuere 
otra  la  costumbre  del  lugar  en  que  el 
vendedor  haya  de  cumplir  su  obligación. 

Si  el  peso  neto,  una  vez  descontada  la 
tara,  se  hubiere  de  precisar  por  medio 
de  una  rebaja  fija  ó  convencional  en  lu- 
gar de  verificar  el  peso  en  cada  caso,  así 
como  si  hubiere  de  hacerse  algún  bene- 
ficio al  comprador  y  de  qué  importancia 
ó  apreciar  en  más  ó  en  menos  la  merma 
ó  deterioro  natural  de  las  mercancías,  se 
resolverá  por  el  contrato  ó  por  la  costum- 
bre mercantil  del  lugar  donde  el  vende- 
dor haya  de  cumplirlo. 

Art.  381.  Las  disposiciones  de  esta 
sección  relativas  á  la  compraventa  de 
mercaderías  son  también  aplicables  á  la 
venta  de  valores. 

Serán  también  aplicables  al  caso  de 


(n     Véanse  loa  arts.  459  á  493  del    Código   ci- 
vil alemán. 
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que  el  empresario  haya  de  reparar  cosas 
no  fungióles  ó  muet>les  con  materias 
suministradas  por  él. 

Art.  382.  Continúan  en  vigor  las  dis- 
posiciones de  los  arts.  481  á  492  del  Có- 
digo civil  sobre  defectos  advertidos  en 
el  ganado. 

SECCIÓN  TERCERA 

DEL  CONTRATO  DE  COMISIÓN 

Art.  383,  Es  comisionista  el  que  ha- 
bitualmente  se  dedica  á  comprar  ó  ven- 
der en  nombre  propio  mercaderías  ó 
valores  por  cuenta  de  otro  (comitente). 

Art.  384.  El  comisionista  deberá  lle- 
nar el  cargo  aceptado  con  la  solicitud  de 
un  buen  comerciante;  obrará  como  exi- 
gen los  intereses  de  su  comitente  y  se- 
guirá sus  instrucciones.  ♦ 

Dará  al  comitente  cuantas  noticias 
sean  necesarias  y  cuenta  inmediata  del 
desempeño  de  la  comisión  tan  pron- 
to como  esto  se  verifique;  rendirá  cuen- 
tas y  entregará  el  producto  de  sus  ges- 
tiones. 

El  comisionista  responderá  al  comi- 
tente del  cumplimiento  del  contrato  si 
al  propio  tiempo  (jue  le  avise  haber 
realizado  la  comisión  no  declarase  el 
nombre  del  tercero  con  quien  haya  ce- 
rrado aquél. 

Art.  385.  Si  el  comisionista  no  obrase 
de  acuerdo  con  las  órdenes  del  comiten- 
te, quedará  obligado  á  indemnizar  á 
éste  los  perjuicios  que  le  sobrevengan; 
el  comitente  no  estará  obligado  á  con- 
siderar el  contrato  como  hecho  por  su 
cuenta. 

Quedan  en  vigor  las  disposiciones  del 
artículo  665  del  Códi^^o  civil. 

Art.  386.  Cuando  el  comisionista  ven- 
da á  precio  inferior  del  que  se  le  haya 
marcado  ó  compre  excediéndose  del  pre- 
cio que  se  le  fijare,  deberá  el  comitente, 
si  no  quiere  aceptar  el  negocio,  declarar- 
lo así  al  recibir  el  aviso  de  su  realiza- 
ción; de  lo  contrario,  se  entenderá  con- 
sentida la  modificación  de  precio. 

Si  el  comisionista,  al  dar  el  aviso,  se 
ofreciese  á  abonar  de  su  cuenta  la  dife- 
rencia de  precio,  no  podrá  el  comitente 
rechazar  el  contrato.  Queda  subsistente 
el  derecho  del  último  á  exigir  indemni- 
zación por  los  perjuicios  que  excedan  de 
esa  diferencia. 

Art.  387.  Si  él  comisionista  cerrase 
el  negocio  en  condiciones  más  favo- 
rables que  las  fijadas  por  el  comiten- 


te, los  beneficios  redundarán  en  favor 
de  éste. 

Esto  se  entenderá  también  especial- 
mente en  el  caso  de  que  el  comisionista 
venda  á  precio  que  exceda  del  mínimum 
fijado  por  el  comitente,  ó  compre  á  pre- 
cio que  no  lle^e  al  máximum  determi- 
nado por  el  mismo. 

Art.  388.  Si  al  llegar  á  poder  del  co- 
misionista las  mercancías  que  se  le  re- 
mitan las  encontrare  en  estado  de  dete- 
rioro ó  defectuosas,  y  esto  fuere  percep- 
tible á  primera  vista,  hará  valer  los  de- 
rechos que  procedan  cerca  del  empresa- 
rio de  transportes  ó  del  Capitán  del  bu- 
que; cuidara  de  que  conste  tal  estado  y 
dará  cuenta  sin  demora  al  comitente. 
En  caso  de  omisión,  responderá  de  la  in- 
demnización de  jperjuicios. 

Si  la  mercancía  estuviere  expuesta  á 
deterioro  ó  pudiese  alterarse  con  perjui- 
cio de  su  valor  en  venta  sin  que  haya 
tiempo  para  recabar  la  autorización  del 
comitente,  y,  en  el  caso  de  que  éste  in- 
curra en  mora  para  otorgarla,  podrá  el 
comisionista  promover  su  enajenación 
con  arreglo  al  art.  373. 

Art.  389.  Si  el  comitente  no  dispusie- 
re de  la  mercancía,  aunque  á  ello  esté 
obligado  por  la  situación  y  estado  de  la 
misma,  podrá  el  comisionista  usar  de 
los  derechos  que  el  art.  373  otorga  al 
vendedor. 

Art.  390.  El  comisionista  responderá 
de  la  pérdida  ó  deterioro  que  oajo  su 
custodia  sufra  la  cosa,  á  menos  que  sean 
ocasionados  por  circunstancias  irreme- 
diables para  un  buen  comerciante. 

La  omisión  del  seguro  sólo  impondrá 
responsabilidad  al  comisionista  cuando 
el  comitente  le  hubiere  prevenido  que 
asegurase  la  mercancía. 

Art.  391.  Las  disposiciones  de  los  ar- 
tículos 377  á  379,  relativas  al  comprador, 
serán  aplicables  al  comitente  en  las  co- 
misiones de  compra,  siempre  que  el  con- 
trato sea  mercantil  para  ambas  partes, 
en  cuanto  á  la  obligación  de  examinar 
la  mercancía,  de  dar  cuenta  de  los  de- 
fectos que  encuentre  al  comisionista,  así 
como  respecto  á  la  conservación  de  los 
objetos  que  no  estime  aceptables  y  á  su 
venta  en  caso  de  que  amenacen  deterio- 
ro. El  derecho  del  comitente  para  que  el 
comisionista  le  ceda  la  acción  <jue  le 
competa  contra  el  tercero  de  quien  ha 
adquirido  la  cosa  á  cuenta  de  aquél  no 
se  perjudicará  por  la  morosidad  en  el 
aviso  de  la  falta. 

Art.  392.  Sólo  después  de  cedidos  po- 
drá el  comitente  ejercitar  directamente 
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contra  el  deudor  una  acción  reclaman- 
do créditos  que  provengan  de  contrato 
celebrado  por  el  comisionista. 

Sin  embargo,  tales  créditos,  aun  cuan- 
do no  hayan  sido  cedidos,  se  estimarán 
como  del  comitente  en  las  relaciones  en 
tre  el  mismo  y  el  comisionista  ó  sus 
acreedores. 

Art  393.  El  comisionista  que,  sin 
consentimiento  del  comitente,  conceda 
iin  anticipo  ú  otorgue  un  crédito  á  un 
tercero,  lo  hará  á  su  propio  riesgo. 

Cuando  el  uso  comercial  del  lugar  au- 
torice una  moratoria  ó  plazo  de  cortesía 
para  el  pago  del  precio  de  venta,  se  en- 
tenderá que  el  comisionista  está  autori- 
zado para  otorgarlo  á  falta  de  otras  ins- 
trucciones del  comitente. 

Si  el  comisionista  vendiese  á  crédito 
sin  autorización,  quedará  obligado  como 
deudor  á  abonar  inmediatamente  al  co- 
miten¿e  el  precio  de  venta.  Si  el  precio 
al  contado  hubiera  de  haber  sido  infe- 
rior, el  comisionista  pagará  éste  sola- 
mente, y  ei  el  mismo  no  alcanzare  al  que 
le  haya  sido  fijado,  satisfará  la  diferen- 
cia según  se  dispone  en  el  art.  386. 

Art.  394.  El  comisionista  responderá 
de  que  el  tercero  con  quien  haya  cerra- 
do el  contrato  por  cuenta  de  su  comiten- 
te lo  cumpla,  SI  así  se  ha  comprometido 
á  ello  ó  fuere  costumbre  comercial  del 
lugar. 

Él  comisionista  que  haya  respondido 
del  tercero  quedará  obligado  directa- 
mente al  comitente  al  tiempo  del  venci- 
miento, en  los  términos  en  que,  según  el 
contrato,  sea  exigible  la  prestación.  Po- 
drá reclamar  por  ello  una  comisión  es- 
pecial. 

Art.  395.  El  comisionista  que  se  en- 
cargare de  adquirir  una  letra  de  cambio, 
estará  obligado  á  endosarla,  cuando  lo 
haga  en  la  forma  ordinaria,  sin  reserva 
alguna. 

Art.  396.  El  comisionista  podrá  re- 
clamar la  comisión  una  vez  realizado  el 
contrato.  Si  el  negocio  no  se  hubiese  ul- 
timado, tendrá  derecho  á  retribución 
cuando  sea  costumbre  local.  También 
podrá  exigirla  si  el  negocio  no  se  hubie- 
se celebrado  por  motivos  que  dependan 
del  comitente. 

En  el  reembolso  que  éste  deba  hacer 
al  comisionista  de  los  gastos  hechos,  se- 
gún los  artículos  670  y  675  del  Código 
civil,  habrán  de  incluirse  también  los  que 
provengan  del  uso  de  sus  almacenes  y 
del  empleo  de  sus  elementos  de  trans- 
porte. 

Art.  397.    El  comisionista  tendrá  so- 


bre las  cosas  que  constituyan  el  objeto 
de  su  comisión,  y  mientras  no  salgan  de 
su  poder  ó  estén  á  su  disposición  me- 
diante conocimientos  ó  talones  de  carga 
ó  de  depósito,  el  derecho  de  prenda  por 
los  gastos  hechos  á  cuenta  del  género, 
por  las  letras  firmadas  en  consideración 
a  aquél  ó  por  otras  obligaciones  contraí- 
das, y  por  todos  los  créditos  de  cuenta 
corriente  (jue  provengan  de  los  negocios 
de  comisión. 

Art.  398.  Aun  en  el  caso  de  que  el  co- 
misionista fuere  propietario  del  objeto 
de  su  comisión,  podra  hacerse  cobro  en 
el  mismo  de  los  créditos  que  detalla  el 
artículo  397,  con  arreglo  á  las  disposicio- 
nes que  regulan  el  derecho  de  prenda. 

Art.  399.  El  comisionista  podrá  exigir 
que  los  derechos  que  le  concede  el  ar- 
tículo 397  se  satisfagan  con  los  créditos 
que  resulten  de  los  negocios  que  él  rea- 
lice por  cuenta  del  comitente  antes  que 
los  de  éste  y  de  sus  acreedores. 

Art.  400.  El  negocio  de  comisión  de 
compra  ó  venta  de  mercancías  que  tie- 
nen un  valor  en  Bolsa  ó  mercado,  ó  de 
valores  para  los  cuales  exista  cotización 
oficial,  puede  desempeñarse,  si  el  comi- 
tente no  ha  dispuesto  otra  cosa,  entre- 
gando el  comisionista  lo  qiie  se  le  man- 
de comprar  y  de  que  sea  dueño,  ó  com- 
prando para  sí  lo  que  se  le  mande  vender. 

En  el  caso  de  que  se  verifique  el  nego- 
cio de  comisión  del  modo  antes  dicho, 
quedará  reducido  el  deber  del  comisio- 
nista á  rendir  cuenta  de  la  ultimación 
de  los  negocios,  con  expresión  de  los  ti- 
pos que  en  Bolsa  ó  mercado  regían  en  el 
día  respectivo.  Servirá  de  base  para  fijar 
ese  día  el  en  que  el  comisionista  expida 
aviso  anunciando  al  comitente  el  des- 
empeño de  su  misión. 

Si  se  hubiere  de  realizar  una  comisión 
durante  la  hora  de  contratación  en  Bol- 
sa ó  mercado,  y  no  se  diere  cuenta  de  la 
operación  sino  después  de  cerrados,  no 
podrá  obligarse  al  comitente  á  aceptar 
un  precio  más  desfavorable  que  el  que 
rigiera  al  cerrarse  la  Bolsa  ó  el  mercado. 

Si  la  operación  se  hubiese  de  ultimar 
á  una  cotización  determinada  (precio  de 
apertura,  medio  y  de  clausura),  el  comi- 
sionista quedará  autorizado  y  obligado 
á  poner  esos  precios  en  cuenta. 

Para  valores  ó  mercancías  que  tengan 
cotización  oficial,  el  comisionista  que 
opere  consigo  mismo  no  podrá  consig- 
nar en  las  cuentas  que  rinda  al  comiten- 
te precios  menos  favorables  que  los  de 
la  cotización  oficial. 

Art.  401.    Aun  cuando  el  mismo  comi- 
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sionista  sea  el  que  compre  ó  venda  di- 
rectamente los  géneros  de  cuya  venta  ó 
adquisición  se  encargue,  no  por  eso  es- 
tará exento  de  la  obligación  de  abonar 
al  comitente  el  beneficio  que  en  el  precio 
pueda  obtenerse  sobro  los  tipos  fijados 
en  el  art.  400,  empleando  la  solicitud  de- 
bida en  el  desempeño  de  la  comisión. 

Si  antes  del  aviso  de  quedar  desem- 
peñada la  comisión,  y  en  cumplimiento 
de  la  misma,  el  comisionista  hubiera  ce- 
rrado trato  con  un  tercero,  no  podrá  po- 
ner en  cuenta  al  comitente  precio  más 
desfavorable  qiie  el  convenido. 

Art.  402.  Las  disposiciones  del  ar- 
tículo 400,  párrafos  2.«  al  5.*^,  y  del  405, 
no  podrán  modificarse  en  perjuicio  del 
comitente  al  estipular  el  contrato. 

Art.  403.  El  comisionista  que  entre- 
gase el  género  como  vendedor,  ó  se  haga 
cargo  de  él  como  comprador,  tendrá  de- 
recho á  la  comisión  de  costumbre  y  po- 
drá poner  en  cuenta  los  demás  gastos 
que  suelen  ocasionarse  en  tales  nego- 
cios. 

Art.  404.  También  tendrán  aplicación 
al  caso  de  que  el  mismo  comisionista  se 
baga  car^o  por  venta  ó  compra  de  los 
géneros  a  que  la  comisión  se  contraiga, 
las  disposiciones  de  los  arts.  397  j  398. 

Art.  405.  Si  el  comisionista  anunciare 
el  desempeño  de  su  comisión  sin  mani- 
festar expresamente  que  él  mismo  com- 
pra ó  suministra  el  género,  se  entenderá 
que  da  cuenta  de  haber  cerrado  el  trato 
con  un  tercero  por  cuenta  del  comitente. 

Toda  estipulación  entre  el  comitente 
y  el  comisionista  que  autorice  á  éste  á 
declarar  con  posterioridad  al  aviso  del 
desempeño  de  su  comisión  si  el  negocio 
lo  hace  con  un  tercero  ó  si  es  él  mismo 
quien  compra  ó  vende  la  mercancía,  será 
nula. 

Si  el  comitente  revoca  su  encargo  y  la 
revocación  llegase  al  comisionista  antes 
de  expedido  por  éste  el  aviso  de  quedar 
cumplido,  ya  no  será  posible  que  el  co- 
misionista contrate  consigo  mismo  la 
comx>ra  ó  venta  en  que  consistiere  la  co- 
misión que  se  le  haya  conferido. 

Art.  406.  Los  preceptos  de  esta  sec- 
ción serán  también  aplicables  al  caso  en 
que  un  comisionista,  en  el  ejercicio  de 
su  industria,  se  encargue  de  realizar  ne- 
gocios de  clase  distinta  que  la  marcada 
en  el  art.  383,  por  cuenta  de  otro  y  en 
propio  nombre.  Lo  mismo  se  entenderá 
si  un  comerciante,  que  no  sea  comisio- 
nista, en  el  ejercicio  de  su  profesión,  to- 
mase á  su  cargo  negocios  de  esa  nata- 
raleza. 


Se  considerará  también  comisión  de 
compra  y  venta  en  el  sentido  deest^  sec- 
ción, la  que  tenga  por  objeto  proveer  á 
otros  de  cosas  mué  oles  no  fungibles  que 
hayan  de  producirse  con  materias  sumí* 
nistradas  por  el  empresario. 

SECCIÓN  CüaETJi 

ÜEL  CONTRATO  ÜE  TRANSPORTE 

Art.  407.  Agente  de  transportes  es 
aquel  que  por  profesión  se  dedica  á  to- 
mar á  su  cargo  la  remesa  de  mercade- 
rías por  cuenta  de  otro  y  en  su  propio 
nombre,  valiéndose  para  ello  de  portea- 
dores (Frachtfükrer)  ó  de  consignatarios 
de  buques  ( \  er/rachter). 

Serán  aplicables  al  agente  de  trans- 
portes, además  de  las  disposiciones  de 
esta  sección,  los  preceptos  relativos  al 
comisionista,  y  especialmente  los  de  los 
arts.  388  á  3íK)  sobre  recibo,  custodia  y 
aseguramiento  de  la  mercancía. 

Art.  408.  El  agente  de  transportes 
deberá  hacer  la  remesa,  en  cuanto  se  re- 
fiere á  la  elección  de  porteadores,  con- 
signatarios ú  otros  agentes  intermedia- 
rios, con  la  solicitud  de  un  buen  comer- 
ciante; atenderá  al  interés  del  remitente 
y  cumplirá  sus  órdenes. 

El  agente  no  podrá  poner  en  cuenta 
una  cantidad  mayor  que  la  que  en  con- 
cepto de  porte  ó  de  flete  haya  estipula- 
do con  el  porteador  ó  consignatario. 

Art.  409.  El  agente  deberá  reclamar 
su  comisión  cuando  la  mercancía  esté 
entregada  ai  porteador  ó  consignatario 
para  su  expedición. 

Art.  410.  El  agente  de  transportes 
tendrá  sobre  la  mercancía  el  derecho  de 
prenda  por  los  transportes,  gastos  y  des- 
embolsos, así  como  por  los  anticipos 
que  sobre  aquélla  hiciere  en  tanto  que  la 
tenga  en  su  poder  ó  á  su  disposición  me- 
diante conocimiento,  talón  de  carga  ó 
de  depósito. 

Art.  411.  Si  el  agente  de  transportes 
se  valiese  de  otro  intermediario,  podrá 
éste  al  propio  tiempo  ejercitar  los  dere- 
chos qvie  al  primero  competen  (Vor- 
7naiin). 

Si  el  segundo  agente  satisficiere  los 
créditos  y  derechos  del  primero,  se  con- 
siderarán transmitidas  al  mismo  las  ac- 
ciones y  el  derecho  de  prenda  que  co- 
rrespondieran á  aquél.  Lo  mismo  se  en- 
tenderá respecto  de  los  créditos  y  dere- 
cho de  prenda  del  porteador  cuando  el 
agente  de  transportes  intermediario  los 
satisfaga. 
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Art.  412.  El  agente  de  transportes  se 
entenderá  autorizado,  cuando  otra  cosa 
no  se  convenga,  á  hacer  por  sí  mismo  la 
remesa  de  la  mercancía. 

Si  hiciere  uso  de  este  derecho  le  co- 
rresjjonderán  los  que  al  porteador  ó  al 
consignatario  competan;  podrá  pedir  la 
comisión,  los  gastos  que  son  de  abono 
en  la  misma  y  el  porte  de  costumbre. 

Art.  413.  Si  el  agente  de  transportes 
hubiere  convenido  con  el  remitente  en 
una  cantidad  fija  como  gastos  de  la  re- 
mesa, no  tendrá  más  derechos  que  los 
que  exchisivamente  competan  al  portea- 
dor. En  tal  caso,  sólo  podrá  pedir  comi- 
sión cuando  así  se  hubiere  estipulado. 

Si  el  agente  de  transportes  realizare  el 
de  las  mercancías  al  propio  tiempo  que 
el  de  otras,  y  por  virtud  de  un  contrato 
de  transporte  celebrado  por  él  para  la 
carga  total  por  su  propia  cuenta,  será 
aplicable  el  párrafo  precedente  aunque 
no  se  haya  convenido  en  un  tipo  rijo 
para  los  gastos.  El  agente  no  podrá  re- 
clamar, en  este  caso,  sino  un  porte  ade- 
cuado á  las  circunstancias,  que  no  exce- 
da del  que  se  hubiere  abonado  remitien- 
do aisladamente  la  mercancía, 

Art.  414.  Las  acciones  contra  el  agen- 
te de  transportes  por  pérdida,  disminu- 
ción, avería  ó  demora  en  la  entrega  de 
la  mercancía  prescriben  al  año.  El  plazo 
de  prescripción  podrá  prorrogarse  por 
los  contratantes. 

En  caso  de  deterioro  ó  disminución  de 
la  mercancía,  el  plazo  de  prescripción 
empezará  á  contarse  al  terminar  el  día 
en  que  se  verifique  la  entrega;  en  el  de 
pérdida  ó  morosidad  en  la  entrega,  al  ter- 
minar el  día  en  que  ésta  debió  efectuarse. 

Las  acciones  a  que  se  refiere  el  párrafo 
primero  sólo  podrán  prosperar,  una  vez 
transcurrido  el  plazo  de  prescripción, 
cuando  anteriormente  se  hubiere  avisa- 
do al  agente  de  transportes  la  pérdida, 
la  disminución,  la  avería  ó  la  demora  en 
la  entrega,  ó  se  hubiere  expedido  el  avi- 
so dirigido  á  dicho  agente.  Equivaldrá 
al  aviso  una  diligencia  judicial  que  se 
practique  para  ulterior  seguridad  de  la 
prueba,  ó  la  notificación  al  agente  de 
transportes  del  litigio  entablado  entre 
el  remitente  y  el  consignatario  ó  el  ad- 
quirente  posterior  de  ía  mercancía,  so- 
bre pérdida,  disminución,  avería  ó  entre- 
ga morosa  de  la  misma. 

No  son  aplicables  estas  disposiciones 
cuando  el  agente  de  transportes  haya 
ocasionado  intencionalmente  la  pérdida, 
la  disminución,  la  avería  ó  la  entrega 
retrasada  de  la  mercancía. 


Art.  415.  Las  disposiciones  de  esta 
sección  serán  también  aplicables  al  caso 
de  que  un  comerciante  que  no  sea  agen- 
te de  transportes  tome  a  su  cargo,  en  el 
ejercicio  de  su  industria,  una  remesa  de 
géneros,  valiéndose  de  porteadores  ó 
consignatarios,  por  cuenta  ajena  j  en 
nombre  propio. 

SEO<  lOX  QülNIM 

DEL  CONTRATO  DE  DEPÓSITO 
(Lagergeschaft) 

Art.  41G.  Es  depositario  el  que  habi- 
tualmente  se  dedica  á  la  custodia  y  con- 
servación de  mercancías. 

Art.  417.  A  los  derechos  y  deberes  de 
los  depositarios  sobre  recepción,  custo- 
dia y  aseguramiento  de  mercancías,  son 
aplicables  las  disposiciones  de  los  artícu- 
los 388  á  390  reierentes  á  los  comisio- 
nistas. 

Srla  mercancía  sufriese  alteraciones 
qiie  puedan  implicar  su  depreciación, 
el  depositario  lo  pondrá  sin  tardanza  en 
conocimiento  del  depositante.  Si  retar- 
dase el  aviso,  deberá  indemnizar  los 
perjuicios  que  de  ello  se  originen. 

Art.  418.  El  depositario  deberá  permi- 
tir al  depositante,  durante  las  horas  de 
trabajo,  la  inspección  de  sus  mercan- 
cías, la  toma  de  muestras  y  las  opera- 
ciones necesarias  para  su  conservación. 

Art.  419.  Si  las  cosas  depositadas  ftie- 
ren  fiingibles,  el  depositario  sólo  podrá 
mezclarlas  con  otras  de  igual  clase  y 
bondad,  cuando  estuviese  expresamente 
autorizado  para  ello. 

El  depositario  no  adquirirá  en  este 
caso  la  propiedad  de  la  mercancía;  de 
la  mezcla  que  resulte  podrá  entregar  á 
cada  depositante  la  parte  que  le  i)erte- 
nezca,  sin  necesidad  do  solicitar  para 
ello  permiso  de  los  demás. 

Si  el  depósito  se  estipulase  en  tales 
términos  que  la  propiedad  se  transmita 
al  depositario,  quedando  éste  obligado 
á  entregar  mercancía  de  la  misma  clase 
y  bondad  y  en  la  misma  cantidad,  no 
serán  aplicables  á  ese  contrato  las  dis- 
posiciones de  esta  sección. 

Art.  420.  El  depositario  tendrá  dere- 
cho á  que  se  lepaj^ie  la  retribución,  así 
como  a  que  se  le  reintegren  los  desem- 
bolsos que  por  portes,  derechos  de  adua- 
nas ó  por  otros  gastos  hechos  por  las 
mercancías  se  consideren  de  abono,  se- 
grí n  las  circunstancias. 

Del  importe  de  estos  gastos  serán  de 
abono  inmediato  al  depositario  los  que 
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representen  desembolsos  en  metálico. 
Los  demás  habrán  de  satisfacerse  en 
el  término  de  tres  meses  á  contar  de  la 
entrega  del  género,  y  ai  dentro  de  ese 
plazo  se  retirasen,  en  el  momento  de  re- 
tirarlo; cuando  se  retire  una  parte  de  la 
mercancía  sólo  se  abonará  la  parte  que 
corresponda,  á  no  ser  que  lo  que  continúe 
en  depósito  no  se  considere  suficiente 
para  garantir  al  depositario  el  importe 
de  lo  que  se  le  adeude. 

Art.  421.  El  depositario  tendrá  sobre 
la  cosa  para  garantir  sus  desembolsos  el 
derecho  de  j>renda  mientras  la  tenga  en 
su  poder  o  á  su  disposición,  mediante 
conocimiento  ó  talón  de  carga  ó  de  de- 
pósito. 

Art.  422.  El  depositario  no  podrá  exi- 
gir del  depositante  que  retire  la  mercan- 
cía antes  del  plazo  convenido  ó,  si  no  se 
hubiere  fijado  tiempo,  antes  de  tres  me- 
ses á  contar  de  la  entrega.  Si  no  se  hu- 
biese convenido  el  tiempo  que  el  depó- 
sito haya  de  durar  ó  éste  subsistiere-des- 
pués  de  transcurrido  el  |)Iazo  convenido, 
no  podrá  exigir  el  depositario  que  sean 
retiradas  las  mercancías  sino  después 
del  aviso  previo  de  rescisión  y  de  trans- 
currido un  mes  de  comunicado  éste. 

El  depositario  podrá  exigir  por  moti- 
vos graves,  que  se  retire  la  mercancía 
del  denósito,  sin  esperar  á  que  trans- 
curra el  tiempo  convenido  ni  el  término 
después  del  aviso. 

Art.  423.  A  la  prescripción  de  accio- 
nes contra  depositarios  por  pérdida,  dis- 
minución, avería  ó  morosidad  en  la  en- 
trega de  la  mercancía  son  aplicables  las 
disposiciones  del  art.  414.  En  caso  de 
pérdida  total  empezará  á  contarse  el 
plazo  para  la  prescripción  al  terminar  el 
día  en  que  el  depositario  dé  cuenta  de 
ella  al  depositante. 

Art.  424.  Si  el  depositario  expidiere 
un  talón  de  depósito,  transmisible  por 
endoso  la  entrega  del  talón  á  un  tercero, 
que  por  virtud  del  mismo  pueda  retirar 
la  mercancía,  surtirá  los  mismos  efectos 
para  la  adquisición  de  derechos  sobre 
ella  que  su  entrega  real,  siempre  que  el 
depositario  se  hiibiere  hecho  cargo  de  la 


SECCiaN#SEXTÁ 

DKL  CONTRATO  DE  TRANSPORTE 

Art.  425.  Porteador  es  el  que  se  dedi- 
ca habitualmente  al  transporte  de  mer- 
cancías por  tierra,  ríos  ú  otras  aguas  in- 
teriores. 


Art.  426.  E]  porteador  podrá  exigir 
que  se  le  expida  una  carta  de  porte. 

La  carta  de  porte  deberá  contener 

l.o    El  lugar  y  fecha  de  la  expedición,' 

2.0  El  nombre  y  domicüio  del  por- 
teador; 

3.í>  El  nombre  de  aquel  «  quien  deba 
ser  entregada  la  mercancía; 

4.0    El  lugar  de  la  entrega; 

5.0  La  descripción  de  la  mercancía 
según  su  naturaleza,  cantidad  v  marcas; 

6.0  La  determinación  de  los  docu- 
mentos necesarios  para  las  operaciones 
de  aduanas  ó  de  impuestos  o  para  un 
reconocimiento  gubernativo; 

7.0  Lo  convenido  respecto  del  port<?, 
así  como,  en  caso  de  pago  anticipado,  la 
consignación  de  tal  circunstancia; 

8.0  Las  estipulaciones  que  los  intere- 
sados hayan  hecho  sobre  otros  extromoa, 
especialmente  sobre  el  plazo  dentro  del 
cual  se  ha  de  efectuar  la  expedición,  in- 
demnización caso  de  demora,  y  sobre  los 
gastos  de  que  responde  la  mercancía; 

9.^    La  firma  del  expedidor  ó  remiten- 
te; será  suficiente  la  que  se  estampe  por 
cualquier  medio  mecánico  de  reproduc 
ción. 

El  remitente  responderá  al  porteador 
de  la  exactitud  y  suficiencia  de  los  datos 
que  se  consignen  en  la  carta  de  porte. 

Art,  427.  El  remitente  deberá  proveer 
al  porteador  de  toda  la  documentación 
necesaria  para  llenar  las  formalidades 
aduaneras,  contributivas  ó  de  policía 
que  hayan  de  preceder  á  la  entrega.  Res- 
ponderá al  porteador,  en  tanto  que  éste 
no  resulte  culpable,  de  todas  las  con- 
secuencias á  que  dé  lugar  la  falta  de 
expresión  ó  inexactitud  de  los  docu- 
mentos. 

Art.  428,  Si  nada  se  hubiere  conveni- 
do acerca  del  tiempo  en  que  la  expedi- 
ción deba  realizarse,  se  estará  á  la  cos- 
tumbre local  en  cuanto  al  plazo  dentro 
del  cual  haya  de  emprender  y  terminar 
el  porteador  su  viaje.  Si  no  existiere 
costumbre  local,  se  entenderá  que  la  ex- 
pedición ha  de  verificarse  en  un  plazo 
adecuado  á  las  circunstancias. 

Si  por  causas  que  no  sean  imputables 
al  porteador  sufriere  detención  el  viaje, 
ya  sea  al  emprenderle,  ya  después  de 
emprendido,  podrá  el  remitente  desistir 
del  contrato  y  darlo  por  rescindido;  pero 
deberá  indemnizar  al  porteador,  si  no  cu- 
piere á  éste  ninguna  culpa  en  lo  ocurri- 
do, de  los  gastos  de  preparación  del 
viaie,  de  los  de  descarga  y  por  la  parte 
realizada  del  viaje.  La  costumbre  local 
determinará  el  importe  de  la  indemniza- 
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ción;  si  no  existiere  aquélla,  será  ésta 
acomodada  á  las  circunstanciaB. 

Art.  429.  El  porteador  responderá  del 
daño  que  por  perdida  ó  deterioro  de  la 
mercancía  en  el  tiempo  que  medie  desde 
8u  recibo  hasta  su  entrega  ó  p_or  morosi- 
dad en  esta  líltima  puedan  originarse,  á 
no  ser  que  la  pérdida,  el  deterioro  ó  la 
demora  provengan  de  circunstancias  que 
no  pueda  remediar  la  solicitud  de  un 
butn  porteador. 

De  la  pérdida  ó  deterioro  de  objetos 
preciosos,  de  arte,  dinero  j  valores  sólo 
responderá  el  porteador  si  le  advirtieron 
la  naturaleza  o  el  valor  de  la  mercancía 
al  entregársela  para  su  expedición. 

Art.  430.  Si  por  la  pérdida  total  ó  par- 
cial de  la  cosa  se  viere  obligado  el  por- 
teador, por  virtud  del  contrato,  á  indem- 
nizar todo  ó  parte  del  valor  de  una  mer- 
cancía, se  computará  el  mismo  en  con- 
sideración al  precio  general  de  la  cosa 
en  el  comercio,  ó,  en  defecto  de  éste,  al 
que  tuvieren  mercancías  de  igual  clase 
y  naturaleza  en  el  lugar  y  momento  en 
que  debiera  haberse  entregado  aquélla, 
descontando  de  ello  lo  que  á  consecuen- 
cia de  la  pérdida  se  haya  economizado 
en  derechos  de  aduanas  y  otros  gastos, 
así  como  el  precio  del  transporte. 

En  caso  oe  avería,  se  indemnizará  la 
diferencia  entre  el  precio  de  venta  de  la 
mercancía  después  de  averiada  y  el  va- 
lor general  en  el  comercio,  ó  el  particu- 
lar que  sin  el  deterioro  hubiere  repre- 
sentado en  el  lugar  y  momento  de  su 
entrega,  deduciendo  los  derechos  de 
aduanas  y  demás  gastos  economizados. 

Si  el  perjuicio  se  hubiese  ocasionado 
por  deliberado  propósito  ó  por  negligen- 
cia inexcusable  del  porteador,  habrá  lu- 
gar á  exigir  indemnización  del  total  del 
perjuicio  causado. 

Art.  431.  El  porteador  responderá  de 
la  falta  cometida  por  su  gente  ó  por 
otras  personas  de  quien  él  se  haya  ser- 
vido para  realizar  la  expedición,  como  de 
la  suya  propia. 

Art.  432.  Si  el  porteador  entregase  la 
mercancía  á  otro  porteador  para  que 
efectiíe  su  remesa,  el  primero  responde- 
rá de  la  ejecución  de  la  misma  hasta  el 
momento  de  la  entrega  al  destinatario. 

El  segundo  porteador  sustituirá  al  pri- 
mero en  el  contrato  cuando  acepte  la 
mercancía  con  la  primitiva  carta  de  por- 
te, y  se  haga  cargo  directa  y  personal- 
mente de  la  expedición  en  los  términos 
contenidos  en  aquélla. 

Si  uno  de  los  porteadores,  en  virtud 
de  estos  preceptos,  indemnizara  perjui- 


cios, le  quedará  el  derecho  de  repetir 
contra  el  causante  ó  culpable  de  aqué- 
llos. Si  esto  no  fuere  posible,  los  portea- 
dores sufragarán  esa  carga  en  propor- 
ción de  lo  que  hubieran  de  participar  en 
el  precio  del  transporte,  siempre  que  no 
se  justifique  que  el  perjuicio  no  se  oca- 
sionó en  sus  respectivos  trayectos. 

Art.  433.  El  remitente  podrá  ordenar 
al  porteador  que  retenga,  devuelva  ó 
entregue  á  otra  persona  que  no  sea  el 
destinatario,  la  mercancía.  Deberá  re- 
embolsarse al  porteador  el  exceso  do 
gastos  que  ocasione. 

Se  extinguirá  el  derecho  del  remitente 
á  disponer  de  la  cosa  cuando,  llegada  á 
su  destino,  el  porteador  la  entregue  al 
destinatario  ó  éste  formule  demanda 
contra  el  porteador,  por  virtud  de  lo  pre- 
venido en  el  art.  435.  En  tal  caso  el  por- 
teador no  atenderá  otras  órdenes  que 
las  del  consignatario;  si  faltase  á  este 
deberj  responderá  de  la  mercancía  al 
destinatario. 

Art.  434.  El  consignatario  tendrá  de- 
recho, antes  de  la  llegada  de  la  mercan- 
cía, á  exigir  del  porteador  todas  las  me- 
didas y  precauciones  conducentes  á  la 
seguridad  de  aquélla  y  á  hacerle  al  efec- 
to las  prevenciones  necesarias.  No  podrá 
exigir  la  entrega  de  la  mercancía  antes 
del  arribo  de  la  misma  al  lugar  de  su 
destino,  sino  cuando  el  remitente  haya 
autorizado  para  ello  al  porteador. 

Art.  435.  Una  vez  llegada  la  mercan- 
cía al  lugar  de  su  destino,  podrá  el  con- 
signatario hacer  valer,  en  nombre  pro- 
pio y  contra  el  porteador,  los  derechos 
que  se  deriven  del  contrato  de  transpor- 
te, llenando  él  los  deberes  que  á  su  vez 
tenga,  siendo  indiferente  que  obre  en  su 
propio  interés  ó  en  interés  ajeno.  Ten- 
drá, especialmente,  derecho  á  exigir  del 
porteador  la  entrega  de  la  carta  de  porte 
y  la  de  la  mercancía.  Este  derecho  se 
extinguirá  si  el  remitente  diere  al  por- 
teador instrucciones  contrarias  á  las  que 
le  permite  el  art.  433. 

Art.  43(5.  Con  el  recibo  de  la  mercan- 
cía y  de  la  carta  de  porte,  quedará  obli- 
tado  el  consignatario  á  pagar  al  portea- 
or  sus  derecnos  de  conformidad  con  la 
última. 

Art.  437.  Si  no  se  encontrare  al  des- 
tinatario, se  negare  éste  al  recibo  ó  se 
presentare  otro  obstáculo  á  la  entrega 
de  la  mercancía,  el  porteador  dará  inme- 
diatamente cuenta  de  ello  al  remitente 
y  le  pedirá  instrucciones. 

Si  por  las  circunstancias  no  pudiera 
hacerse  esto,  retardase  el  remitente  sus 


Digitized  by 


Google 


56 


CÓDIGO  DB  OUMIlRCIO 


instrucciones  ó  fuesen  impracticables 
las  que  diere  el  porteador,  podrá  depo- 
sitar la  mercancía  en  establecimiento 
público  ó  en  otro  lugar  seguro.  Cuando  la 
mercancía  esté  expuesta  á  deterioro  y 
existiere  peligro  en  la  tardanza,  podrá 
también  venderla  con  arréelo  á  lo  dis- 
puesto en  los  párrafos  2.^  al  4.<>  del  ar- 
tículo 373. 

Del  depósito  y  de  la  venta  de  la  mer- 
cancía liaorá  de  dar  cuenta  inmediata 
el  porteador  al  remitente  y  al  consigna- 
tario, á  no  ser  que  esto  fuere  impracti- 
cable; si  dejare  de  hacerlo,  quedará  obli- 
gado á  la  indemnización  de  perjuicios. 

Art.  438.  Pagado  el  porte  con  todos 
los  demás  gastos  de  que  responde  la 
mercancía,  .quedarán  extinguidas  todas 
las  acciones  que  contra  el  porteador  pu- 
dieran promoverse  fundadas  en  el  con- 
trato de  transporte. 

Esta  prescripción  no  será  aplicable  al 
caso  en  que,  antes  de  la  aceptación  de 
la  mercancía,  se  hubiere  hecho  constar, 
mediante  peritos  nombrados  de  oficio, 
el  importe  de  la  avería  ó  la  disminución 
de  la  mercancía. 

Después  de  la  entrega  y  aceptación 
de  la  misma  y  del  pago  del  porte,  podrá 
reclamarse  contra  el  porteador  por  ave- 
ría ó  disminución  de  la  mercadería  que 
no  aparecieren  ostensiblemente  al  ha- 
cerse el  consignatario  cargo  de  ella,  si  se 
hubieren  producido  en  el  período  de 
tiempo  comprendido  desde  que  el  por- 
teador se  encargó  de  la  cosa  hasta  su 
entrega,  y  si  tan  pronto  como  se  descu- 
bran, ó  á  más  tardar  dentro  de  una  se- 
mana después  de  recibida,  se  solicitare 
su  comprobación  mediante  peritos  nom- 
brados de  oficio.  Si  se  comunicare  la  fal- 
ta al  porteador  inmediatamente  después 
de  su  descubrimiento,  ó  dentro  del  pla- 
zo marcado,  bastará  que  la  instancia 
para  la  comprobación  se  promueva,  tan 
pronto  como  transcurra  inútilmente  el 
tiempo  necesario  para  obtener,  en  cir- 
cunstancias ordinarias,  la  contestación 
del  porteador. 

Los  gastos  que  ocasionare  al  consig- 
natario la  comprobación  oficial  de  la  fal- 
ta serán  de  cargo  del  porteador,  cuando 
de  ella  resultare  probada  la  pérdida  ó 
averías  que  éste  se  halle  obligado  á  in- 
demnizar. 

El  porteador  no  podrá  alegar  estas 
disposiciones  si  el  perjuicio  sufrido  por 
la  mercancía  se  debiere  á  deliberado 
propósito  (Vorsatz)  6  grave  negligencia 
de  su  parte. 

Art.  439.    Son  aplicables  á  la  prescrip- 


ción de  las  acciones  contra  el  porteador 
por  pérdida,  disminución,  deterioro  ó 
morosidad  en  la  entrega  de  la  mercan- 
cía las  disposiciones  del  art.  414.  Esto 
no  se  entenderá  respecto  de  las  accio- 
nes que  se  indican  en  el  párrafo  3.o  del 
artículo  432. 

Art.  440.  El  porteador  tendrá  dere- 
cho de  prenda  sobre  la  mercancía  para 
garantir  todas  las  acciones  que  nazcan 
de  su  contrato,  especialmente  por  el  por- 
te y  los  gastos  de  depósito,  derechos  de 
aduanas  y  otros  desembolsos,  así  como 
por  los  anticipos  que  hubiese  hecho  por 
cuenta  de  la  mercancía. 

El  derecho  de  prenda  subsistirá  mien- 
tras el  porteador  tenga  en  su  poder  la 
mercancía,  ó  á  su  disposición,  según  co- 
nocimiento ó  talón  de  carga  ó  de  de- 
pósito. 

También  subsistirá  después  de  entre- 
gadas las  mercancías  cuando  el  portea- 
dor lo  ejercite  judicialmente  dentro  de 
tres  días  después  de  la  entrega,  si  la 
mercancía  esta  aun  en  poder  del  desti- 
natario. 

El  apercibimiento  anunciando  la  ven- 
ta de  la  prenda  según  el  art.  1.234  pá- 
rrafo l.^  del  Código  civil,  así  como  las 
notificaciones  prescritas  en  los  artículos 
1.237  y  1.241  del  mismo,  se  dirigirán  al 
destinatario.  Si  no  se  le  encontrare,  6 
rehusare  aceptar  la  mercancía,  se  dirigi- 
rán al  remitente. 

Art.  441.  El  último  porteador  deberá 
cobrar,  al  hacer  su  entrega,  si  no  dispo- 
ne otra  cosa  la  carta  de  porte,  los  emolu- 
mentos devengados  por  los  anteriores  y 
los  demás  gastos  de  que  responda  la 
mercancía,  y  ejercitar  los  derechos  de 
aquéllos,  en  particular  el  de  prenda.  El 
de  los  anteriores  porteadores  subsistirá 
mientras  dure  el  del  último. 

Cuando  el  último  porteador  satisfaga 
á  los  anteriores  sus  créditos  se  entende- 
rán éstos  traspasados  á  él  lo  mismo  que 
el  derecho  de  prenda. 

De  igual  manera  se  transmitirán  los 
créditos  y  el  derecho  de  prenda  del  agen- 
te de  transportes  al  que  le  siga  ó  al  sub- 
siguiente porteador. 

Art.  442.  El  porteador  que  entregare 
la  mercancía  sin  exigir  el  pago,  y  que  no 
haga  uso  del  derecho  de  prenda  dentro 
de  loa  tres  días  después  de  haberlo  efec- 
tuado, será  responsable  para  con  sus  an- 
tecesores en  el  contrato.  Perderá,  como 
los  porteadores  y  agentes  de  transportes 
que  le  hayan  precedido,  el  derecho  de  re- 
petir contra  sus  antecesores;  pero  sub- 
sistirá la  acción  contra  el  destinatario. 
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Art.  443.  Si  sobre  la  misma  mercancía 
existieren  varios  derechos  de  prenda 
fundados  en  los  arts,  397,  410,  421  j  440, 
por  contrato  de  remesa  ó  expedición,  el 
ultimo  tendrá  preferencia  so  ore  el  ante- 
rior, y  así  sucesivamente. 

Estos  derechos  de  prenda  tendrán 
todos  preferencia  sobre  los  que  no  pro- 
vengan de  transporte  ó  competan  al  co- 
misionista y  al  depositario,  así  como  so- 
bre los  del  agente  de  transportes  y  del 
porteador  por  anticipos  heciios. 

Art.  444.  El  porteador  podrá  expedir 
un  talón  de  carga  en  que  conste  su  com- 
promiso para  entregar  la  mercancía. 

Art.  445.  El  talón  de  carga  deberá 
contener: 

l.o    Lugar  y  día  de  la  expedición; 

2.0    Nombre  y  domicilio  del  porteador; 

3.0    Nombre  del  remitente; 

4.0  El  nombre  de  aquel  á  quien  ó  á 
cuya  orden  deba  ser  entregado  el  géne- 
ro; como  tal  se  considerará  al  remitente 
cuando  el  talón  se  expida  exclusivamen- 
te á  la  orden; 

5.«    El  lugar  de  la  entrega; 

*>.o  Expresión  de  la  mercancía  por  su 
naturaleza,  cantidad  y  marcas; 

7/>  Determinación  del  porte  y  de  los 
gastos  que  pesen  sobre  la  mercancía,  y, 
caso  de  que  aquél  se  haya  pagado  por 
anticipado,  consignación  de  esa  circuns- 
tancia. 

El  talón  de  carga  irá  firmado  por  el 
porteador. 

El  remitente  entregará  al  mismo,  si 
se  la  pidiere,  copia  suscrita  por  él  del 
talón  de  carga. 

Art.  446.  Los  términos  del  talón  de 
carga  regularán  las  relaciones  entre  el 
porteador  y  el  destinatario  de  la  mer- 
cancía; las  condiciones  no  consignadas 
en  el  mismo  son  ineficaces  contra  el 
vil  timo. 

Las  relaciones  jurídicas  entre  el  por- 
teador y  el  remitente  se  regularán  por 
los  términos  del  contrato  de  transporte. 

Art.  447.  fíe  considera  persona  legíti- 
ma para  la  recepción  de  la  mercancía 
aquella  á  quien  la  misma  deba  entre- 
garse, ó  á  qiiien  el  talón  de  carga,  si 
mere  á  la  orden,  se  hubiere  endosado. 

Esa  persona  legítima  para  la  recep- 
ción tendrá  los  mismos  derechos  á  dis- 
poner de  la  mercancía,  antea  que  llegue 
al  punto  de  su  destino,  qu^  correspon- 
den al  remitente  si  no  se  ha  expedido 
talón  de  carga. 

El  porteador  no  deberá  seguir  las 
instrucciones  del  remitente  para  dete- 
ner, devolver  ó  entregar  la  mercancía 


á  distinta  persona  que  la  designada  en 
el  talón  de  carga,  smo  cuando  se  le  de- 
vuelva este  documento.  Si  no  cumplie- 
se esta  disposición,  responderá  de  la 
mercancía  al  legítimo  poseedor  del  ta- 
lón de  carga. 
Art.  448.    El  porteador  no  estará  obli- 

fado  á  entregar  la  mercancía  sino  me- 
iante  devolución  del  talón  de  carga, 
con  el  correspondiente  recibí. 

Art.  449.  En  el  caso  del  art.  432,  pá- 
rrafo l.<>,  el  subsiguiente  porteador  que 
se  haga  cargo  de  la  mercancía,  de  con- 
formidad con  el  primitivo  talón  de  car- 
ga, quedará  obligado  con  sujeción  á  los 
términos  del  mismo. 

Art.  450.  La  entrega  del  talón  de  car- 
ga á  aquel  que  por  su  contexto  sea 
persona  legítima  para  la  recepción, 
equivaldrá,  para  la  adquisición  de  de- 
rechos sobre  la  mercancía,  á  la  entre- 
ga de  la  propia  cosa,  siempre  que  el 
porteador  se  hubiere  hecho  cargo  de 
ésta. 

Art.  451.  Las  disposiciones  de  los  ar- 
tículos 42<3  á  450  serán  aplicables  al  caso 
de  que  un  comerciante  que  no  sea  habi- 
tualmente  porteador,  se  encargue,  en 
el  ejercicio  de  su  industria,  de  una  re- 
mesa de  mercancías  por  tierra,  ó  por 
ríos  ú  otras  aguas  interiores. 

Art.  452.  Las  disposiciones  de  esta 
sección  no  son  aplicables  al  transporte 
de  mercancías  por  las  Administraciones 
de  Correos  del  Imperio  y  de  los  Estados 
confederados,  puesto  que  éstas  no  tie- 
nen el  carácter  de  comerciantes  en  el 
sentido  de  este  Código. 

SECCIÓN  SÉPTIMl 

DEL  TRANSPORTE    DE  MERCANCÍAS  Y  DE 
PERSONAS  POR  FERROCARRILES 

Art.  453.  Las  empresas  ferroviarias 
dedicadas  al  transporte  de  mercancías 
no  se  podrán  negar  á  hacerse  cargo  y 
expedir  las  que  se  destinen  á  una  esta- 
ción que  dentro  del  Imperio  alemán  esté 
abierta  á  ese  servicio,  siempre  que: 

l.t>  El  remitente  se  someta  a  las  dis- 
posiciones que  regulan  el  transporte  y 
a  las  demás  de  carácter  general  de  los 
ferrocarriles; 

2.0  El  transporte  no  esté  prohibido 
por  precepto  legal  ó  por  razones  de  or- 
den público; 

3.0  Las  mercancías,  según  los  regla- 
mentos de  ferrocarriles  y  las  disposicio- 
nes dictadas  con  arreglo  á  los  mismos, 
sean  apropiadas  para  el  transporte  en 
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consideración  á  la  disposición  y  á  la 
fuerza  de  tracción  que  se  emplea; 

4.f>  El  transjporte  sea  posible  con  los 
medios  ordinarios; 

5.*^  No  se  opongan  al  mismo  circuns- 
tancias que  puedan  considerarse  como 
fuerza  mayor. 

Las  empresas  sólo  estarán  obligadas 
á  recibir  mercancías  para  su  transporte 
cuando  éste  pueda  tener  lugar  inmedia- 
tamente. Los  reglamentos  de  ferrocarri- 
les determinarán  hasta  dónde  llega  esa 
obligación  cuando  el  transporte  no  pue- 
da efectuarse  en  el  acto. 

La  expedición  tendrá  lugar  por  el  or- 
den en  que  se  reciban  las  mercancías 
para  el  transporte,  en  tanto  que  las  exi- 
gencias del  tráfico  ferroviario  ó  el  inte- 
rés público  no  justifiquen  una  excep- 
ción. 

La  contravención  á  estos  preceptos  da 
derecho  á  exigir  indemnización  de  los 
perjuicios  que  de  ella  provengan. 

Art.  454.  Al  contrato  de  transporte 
por  los  ferrocarriles  de  servicio  publico 
son  aplicables  los  preceptos  de  la  sección 
anterior,  en  cuanto  no  dispongan  otra 
cosa  la  presente  ó  los  reglamentos  de 
ferrocarriles. 

Art.  455.  La  empresa  ferroviaria  esta- 
rá obligada,  á  solicitud  del  remitente,  á 
dar  recibo  de  la  mercancía,  con  expre- 
sión de  la  fecha  en  que  se  haya  hecho 
cargo  de  ella,  en  un  duplicado  de  la  carta 
ó  talón  de  porte;  ese  duplicado  habrá  de 
presentarse  por  el  remitente  al  propio 
tiempo  que  el  original. 

En  caso  de  que  se  expida  un  duplicado 
de  la  carta  de  porte,  tendrá  el  remitente 
que  exhibirlo  para  usar  del  derecho  de 
disposición  que  con  arreglo  al  art.  433  le 
compete.  Si  la  empresa  ferroviaria  si- 
guiese sus  instrucciones  sin  exigir  esa 
presentación,  responderá  de  daños  y 
perjuicios  al  destinatario  á  qiiien  el  re- 
mitente hubiere  entregado  el  documento. 

Art.  450.     La  empresa  ferroviaria  res- 

Sonderá  del  perjuicio  que  por  pérdida  ó 
eteriorodela  mercancía  se  produjese 
en  el  período  de  tiempo  que  medie  desde 
su  recibo  para  ser  expedida  hasta  su  en- 
trega al  destinatario,  á  no  ser  que  el 
perjuicio  proviniere  de  culpa  no  impu- 
table á  la  empresa,  de  órdenes  del  inte- 
resado, de  defectos  de  embalaje  no  per- 
ceptibles al  exterior,  ó  de  la  naturaleza 
de  la  mercancía,  especialmente  por  des- 
composición interna,  evaporación  ó  mer- 
ma de  costumbre. 

Queda  en  vigor  el  párrafo  segundo  del 
artículo  42Í). 


Art.  457.  Si  por  virtud  del  contrato 
de  transporte  resultare  obligada  una 
empresa  de  ferrocarriles  á  dar  indemni- 
zación por  pérdida  total  ó  parcial  de  la 
mercancía,  se  computará  el  valor  de  la 
misma  por  su  valor  general  en  el  comer- 
cio ó  por  el  que  tuviere  el  género  de  la 
misma  clase  y  calidad  en  el  punto  de 
expedición  y  en  el  momento  de  ser  entre- 
gada con  tal  objeto,  con  el  aumento  de  lo 
que  hayan  importado  los  derechos  de 
aduanas  y  otros  gastos,  así  como  el  pre- 
cio del  transporte. 

En  caso  de  deterioro  se  indemnizará 
la  disminución  del  valor  consignado  en 
el  párrafo  anterior. 

Si  el  perjuicio  se  originase  ^or  inten- 
ción deliberada  ó  negligencia  mexcusa- 
ble  de  la  empresa,  podrá  exigirse  abono 
total  del  daño  producido. 

Art.  458.    La  empresa  ferroviaria  res- 

Í)onderá  por  su  dependencia  y  por  todas 
as  personas  de  que  se  sirva  para  el 
transporte. 

Art.  459.  La  empresa  de  ferrocarriles 
no  responderá: 

1,0  Respecto  de  las  mercancías  que, 
con  arreglo  á  tarifa  ó  á  lo  estipulado  con 
el  remitente  en  el  talón  respectivo,  se 
conduzcan  en  vagones  abiertos,  del  per- 
juicio inherente  á  esa  forma  de  trans- 
porte; 

2.<>  Respecto  de  las  mercancías  que, 
á  pesar  de  que  por  su  naturaleza  exijan 
un  embalaje  que  las  preserve  de  dete- 
rioro durante  el  transporte,  se  expidan, 
según  declaración  del  remitente  consig- 
naaa  en  el  talón,  no  embaladas  ó  emba- 
ladas defectuosamente,  del  perjuicio  in- 
herente á  la  falta  de  esa  precaución; 

3.0  Respecto  de  las  mercancías  cuya 
carga  y  descarga,  según  lo  prevenido  en 
las  tarifas  ó  lo  estipulado  con  el  remi- 
tente en  la  carta  de  porte,  hayan  de  efec- 
tuarse por  el  mismo  O  por  el  destinata- 
rio, delperiuicio  que  pueda  provenir  del 
peligro  de  la  carga  ó  descarga  ó  de  de- 
tecto en  las  respectivas  operaciones; 

4.0  Respecto  de  mercancías  que  por 
virtud  de  su  naturaleza  estén  expuestas 
á  sufrir  pérdida  ó  deterioro,  especial- 
mente á  experimentar  roturas,  oxida- 
ción, descomposición  interior,  merma, 
resecamiento  ó  derramamiento,  del  per- 
juicio que  de  ese  peligro  pueda  sobre- 
venir;       ♦ 

5.<5  Respecto  de  animales  vivos,  del 
perjuicio  que  sea  consiguiente  al  peligro 
que  supone  para  ellos  el  transporte; 

6.0  Respecto  de  aquellas  mercancías, 
incluso  los  animales  que,  con  arreglo 
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á  los  reglamentos  de  ferrocarriles  ó  á 
estipulación  aceptada  por  el  remitente 
en  la  carta  ó  talón  de  porte,  deban  lle- 
var un  acompañante,  del  perjuicio  que 
provenga  de  no  haber  evitado  los  peli- 
gros que  con  la  compañía  debían  preve- 
nirse. 

Si  el  perjuicio  que  sobreviniere  fuese 
imputable,  según  las  circunstancias,  á 
cualquiera  de  los  peligros  designados  en 
el  párrafo  1.*^,  se  presumirá  que  ha  sido 
motivado  por  el  mismo. 

Para  que  la  empresa  ferroviaria  pueda 
alegar  irresponsabilidad  fundada  en  es- 
tos preceptos  será  indispensable  que  no 
conste  que  el  perjuicio  se  produjo  por 
culpa  suya. 

Art.  460.  Respecto  de  mercancías  que 
con  arreglo  á  su  naturaleza  sufren  regu- 
larmente una  pérdida  de  pe«o  en  el 
transporte,  no  habrá  lugar  a  que  la  em- 
presa de  ferrocarriles  indemnice  mien- 
tras la  merma  no  exceda  de  los  tipos 
fijados  en  los  reglamentos. 

Caso  de  que  con  una  misma  carta  de 
porte  se  expidan  diversos  bultos,  la  tasa 
reglamentaria  de  merma  se  calculará 
separadamente  para  cada  uno,  si  su  peso 
se  detalló  en  la  carta  de  porte  ó  se  hizo 
constar  de  cualquiera  otra  manera. 

No  habrá  lugar  á  considerar  á  la  em- 
presa exenta  de  la  obligación  de  indem- 
nizar cuando  la  pérdida,  con  arreglo  á 
las  circunstancias,  no  pueda  estimarse 
debida  á  la  naturaleza  del  género,  6 
cuando  el  tipo  convenido  no  correspon- 
da á  la  misma  ó  á  las  demás  circunstan- 
cias del  caso. 

En  caso  de  pérdida  total  de  la  mer- 
cancía no  habrá  lugar  á  deducción  de 
mermas. 

Art.  4(51.  Las  empresas  ferroviarias 
podrán,  en  tarifas  especiales  ó  de  excep- 
ción, fijar  el  máximum  del  importe  de 
que  estén  dispuestas  á  responder  en  ca- 
so de  pérdida  ó  deterioro,  siempre  que 
esas  tarifas  se  publiquen,  que  supongan 
una  rebaja  de  precios  para  el  trafico  en 
general  con  relación  á  las  tarifas  ordina- 
rias y  que  el  máximum  indemnizable  se 
aplique  á  todo  el  recorrido. 

Si  el  perjuicio  proviniere  de  intento 
deliberado  ó  de  negligencia  inexcusable 
de  la  empresa,  no  Tiabrá  lugar  á  esa  li- 
mitación. 

Art.  4(32.  Los  reglamentos  de  ferro- 
carriles determinarán  hasta  qué  punto 
podrán  limitarse  á  un  tipo  máximo  las 
indemnizaciones  por  pérdida  ó  deterioro 
de  objetos  preciosos,  de  arte,  dinero  ó 
valores  públicos.  Queda  vigente  lo  dis- 


puesto en  el  párrafo  2.o  del  artículo  461. 

Art.  46ÍÍ,  Si  el  valor  de  la  mercancía 
se  hubiere  fijado  en  la  carta  de  porte  ó 
en  el  talón  de  equipaje  de  conformidad 
con  los  preceptos  délos  reglamentos  de 
ferrocarriles,  podrá  pedirse,  en  caso  de 
pérdida  ó  deterioro,  además  de  la  in- 
demnización mencionada  en  los  párra- 
fos 1.0  y  2.0  del  art.  457,  la  de  los  demás 
perjuicios  que  se  hayan  originado  hasta 
el  indicado  importe. 

Si  la  responsabilidad  de  la  empresa 
hubiere  quedado  reducida  á  un  máxi- 
mum con  arreglo  á  los  arts.  461  ó  462,  no 
podrá  consignarse  á  la  expedición  un 
valor  superior  á  dicho  máximum. 

Art.  464.  Las  reclamaciones  por  de- 
terioro ó  disminución  de  la  mercancía, 
no  apreciables  por  el  destinatario  en  el 
momento  de  hacerse  cargo  de  la  misma, 
no  podrán  formularse  con  eficacia  con- 
tra las  empresas  de  ferrocarriles,  con 
arreglo  al  art.  438,  si  dentro  de  una  se- 
mana después  del  recibo  no  se  promo- 
viere el  reconocimiento  pericial  ante  los 
Tribunales  ó  no  se  pidiere  por  escrito 
ante  la  empresa  en  la  forma  reglamen- 
taria. 

Si  el  perjuicio  proviniere  de  intento 
deliberado  ó  negligencia  inexcusable  de 
la  empresa,  no  podrá  la  misma  utilizar 
en  su  favor  estas  disposiciones. 

Art.  465.  La  empresa  de  ferrocarriles 
no  responderá  de  la  pérdida  del  equipa- 
je entregado  para  su  transporte  sino 
cuando  se  reclame  en  la  estación  de  des- 
tino dentro  de  los  ocho  días  siguientes 
al  de  la  llegada  del  tren  para  que  fué 
facturado. 

Los  reglamentos  de  ferrocarriles  de 
terminarán  hasta  cjué  punto  puede  li- 
mitarse á  un  máximum  la  indemniza- 
ción en  caso  de  pérdida  ó  deterioro  del 
equipaje.  Esa  limitación  no  podrá  ale- 
garse por  la  empresa  cuando  su  intento 
deliberado  ó  su  negligencia  inexcusable 
hayan  dado  lugar  al  perjuicio. 

De  la  pérdida  ó  deterioro  del  equipaje 
no  facturado,  así  como  do  objetos  aban- 
donados en  los  trenes,  sólo  responderán 
las  empresas  de  ferrocarriles  cuando  re- 
cayere sobre  ellas  la  culpa. 

Art.  466.  La  empresa  de  ferrocarriles 
responderá  de  los  perjuicios  que  proven- 
gan de  retraso  en  la  entrega  de  la  mer- 
cancía, á  no  ser  que  la  demora  proceda 
de  acontecimientos  que  no  haya  motiva- 
do ni  podido  evitar. 

El  perjuicio  será  indemnizable  en 
cuanto  no  exceda  del  importe  que  como 
valor  de  la  expedición  se  consigne  en  la 
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carta  de  porte  ó  en  el  talón  de  equipaje, 
con  arreglo  á  los  reglamentos  de  ferro- 
carriles, y,  á  falta  de  esa  consignación, 
del  que  represente  el  porte.  En  lugar  de 
éste,  las  compañías  podrán  fijar  otro  ti- 
po máximo  para  los  equipajes  de  los 
viajeros. 

Los  reglamentos  determinarán  cuán- 
do habrá  lugar  á  indemnizar,  sin  que  sea 
indispensable  la  justificación  del  per- 
juicio. 

Será  indemnizable  el  mismo  en  su  to- 
talidad cuando  la  demora  en  la  entrega 
provenga  de  intención  deliberada  ó  de 
negligencia  inexcusable  de  la  empresa. 

Art  4G7.  Si  con  declaraciones  falsas 
ó  con  descripciones  inexactas  se  entre- 
gan para  la  expedición  objetos  cuyo 
transporte  esté  prohibido  ó  que  sólo  con- 
dicionalmente  sean  transportables,  ó  si 
el  remitente  dejase  de  adoptar  las  me- 
didas de  precaución  prevenidas,  queda- 
rá libre  la  empresa  ferroviaria  de  toda 
responsabilidad  proveniente  del  contra- 
to de  transporte. 

Art.  4(>8.  Para  el  caso  de  que  en  la 
carta  de  porte  se  consigne  como  lugar 
de  entrega  uno  que  no  esté  situado  en 
la  línea  férrea,  podrá  convenirse  que  la 
empresa  de  ferrocarriles  sólo  responda 
como  porteadora  hasta  la  última  esta- 
ción de  los  mismos,  y  desde  allí  hasta  el 
punto  de  destino  tenga  las  obligaciones 
de  un  agente  de  transportes. 

Art.  4(>9.  Si  la  expedición,  á  tenor  de 
una  sola  carta  de  porte  y  con  arreglo  al 
párrafo  2.^  del  art.  432,  se  realiza  por  va- 
rias empresas  de  ferrocarriles  consecuti- 
vos, solamente  podrán  dirigirse  contra 
la  empresa  primera  ó  contra  la  iiltima 
que  con  la  carta  de  porte  se  hizo  cargo 
de  la  mercancía,  ó  contra  aquella  en  cu- 
yo trayecto  se  causó  el  perjuicio,  las  ac- 
ciones'^que  se  funden  en  el  contrato  de 
transporte,  sin  perjuicio  del  derecho  de 
repetición  que  tendrán  unas  empresas 
contra  otras. 

Corresponderá  al  actor  la  elección  en- 
tre las  indicadas  empresas;  este  derecho 
se  extinguirá  con  la  presentación  de  la 
demanda  contra  una  de  ellas. 

Las  acciones  que  se  deriven  del  con- 
trato de  transporte  podrán  hacerse  va- 
ler, mediante  demanda  reconvencional 
ó  compensación,  aun  contra  una  empre- 
sa distinta  de  las  indicadas,  cuando  la 
demanda  se  funde  en  el  mismo  contrato 
de  transporte. 

Art.  470.  Los  créditos  de  las  empre- 
sas de  ferrocarriles  por  abono  de  portes 
ó  derechos  que  se  hayan  satisfecho  de 


menos  ó  contra  esas  compañías  para  de- 
volución de  lo  abonado  en  ese  concepto, 
prescribirán  al  año,  siempre  que  las  re- 
clamaciones se  funden  en  la  aplicación 
inexacta  de  las  tarifas  ó  en  error  de  cálcu- 
lo. La  prescripción  comenzará  al  termi- 
nar el  día  en  que  se  haya  hecho  el  pa^o. 

La  prescripción  de  la  acción  para  rein- 
tegro del  exceso  de  pago  por  porte  ó  de- 
rechos, así  como  la  de  éstos,  indicados 
en  el  párrafo  l.o  del  art.  489,  se  interrum- 
pirá por  la  reclamación  dirigida  á  la  em- 
presa de  ferrocarriles.  Si  ésta  contesta- 
se rechazando  la  pretensión,  empezará 
á  correr  de  nuevo  el  término  de  pres- 
cripción desde  el  día  en  que  la  empresa 
comunique  por  escrito  su  acuerdo  al  in- 
teresado y  le  devuelva  los  justificantes 
que  acompañó  á  su  instancia.  Todas  las 
reclamaciones  ulteriores  dirigidas  con- 
tra la  misma  empresa  ó  contra  las  auto- 
ridades de  quien  dependa  no  producirán 
efecto  alguno  para  entorpecer  la  pres- 
cripción. 

Art.  471.  Las  obligaciones  que  los  ar- 
tículos 432,  párrafos  ].<^  y^  2,o;  438,  439, 
453  y  455  á  470,  imponen  á  las  empresas 
ferroviarias  no  podrán  ser  objeto  de 
exención  ó  de  limitación  ni  por  los  re- 
glamentos ni  por  estipulación  particular. 

Todos  los  contratos  que  contradigan 
este  precepto  serán  nulos.  Lo  mismo  se 
entiende  de  los  que  se  opongan  á  los  re- 
glamentos de  ferrocarriles. 

Art.  472.  Las  disposiciones  referen- 
tes al  transporte  de  personas  por  ferro- 
carril se  consignarán  en  el  oportuno  re- 
glamento. 

Art.  473.  Las  empresas  de  ferrocarri- 
les de  servicio  público  que  no  estén  so- 
metidas á  los  reglamentos  del  ramo 
(económicos,  Klfíinhahnen)^  se  regirán, 
siempre  que  en  los  artículos  453,  459, 
4(>0  y  4()2  á  466  se  haga  referencias  á 
esos  reglamentos,  en  lugar  de  ellos,  por 
las  disposiciones  que  regulan  las  empre- 
sas de  ferrocarriles  en  general. 

Tales  empresas  quedarán  sujetas  al 
artículo  453  sólo  en  el  sentido  de  que  no 
podrán  negarse  al  transporte  de  merca- 
derías por  sus  respectivos  trayectos. 

LIBRO  CUARTO 


DEL    COMERCIO     MARÍTIMO 

SECCIOX    PRIMERA 

DISPOSICIONES  GENERALES 

Art.  474.    Cuando  sea  objeto  de  ena- 
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jenación,  en  todo  ó  en  parte,  un  barco 
que  se  destine  al  comercio  marítimo, 
podrá  suplirse  el  requisito  de  la  entrega 
que  para  la  transmisión  exige  el  Derecho 
civil,  estipulando  las  partes  que  la  pro- 
piedad se  transfiera  inmediatamente  al 
comprador. 

Art.  475.  Siempre  que  un  buque  ó 
parte  de  un  buque  sean  objeto  de  ena- 
jenación, podrá  exigir  cualquiera  de  los 
contratantes  que  á  su  costa  se  le  expida 
instrumento  público  que  la  acredite. 

Art.  476.  Si  la  enajenación  del  buque 
ó  de  parte  del  buque  se  verificase  ha- 
llándose el  mismo  de  viaje,  se  entende- 
rá, á  falta  de  estipulación,  que  las  ga- 
nancias ó  pérdidas  del  viaje  pendiente 
corresponden  al  adquirente. 

Art.  477.  Las  obligaciones  personales 
del  que  enajene  un  buque  ó  parte  de  un 
buque  no  sufrirán  alteración  para  con 
terceros  por  efecto  de  esa  venta. 

Art.  478.  Los  botes  del  buque  se  con- 
sideran accesorios  del  mismo. 

También  se  considerarán  accesorios, 
en  caso  de  duda,  todos  los  objetos  com- 
prendidos en  el  inventario  del  buque. 

Art.  479.  En  el  sentido  de  este  li- 
bro cuarto,  se  considerará  inútil  para  la 
navegación  el  buque: 

1.0  Cuando  la  reparación  sea  absolu- 
tamente imposible  o  no  pueda  efectuar- 
se en  el  sitio  en  que  el  buque  se  encuen- 
tre, y  no  haya  medios  de  trasladarlo  á 
puerto  en  que  aquélla  pueda  realizarse; 

2.0  Cuando  los  gastos  de  la  rei>a.ra- 
ción,  sin  tener  en  cuenta  la  diferencia 
entre  nuevo  ó  viejo,  representen  más 
de  las  tres  cuartas  partes  de  su  antiguo 
valor. 

Si  el  buque  quedase  imposibilitado 
para  navegar  durante  un  viaje,  se  ten- 
drá por  antiguo  valor  el  que  la  embar- 
cación tuviese  al  emprender  el  mismo; 
en  los  demás  casos,  será  el  que  tenía 
antes  de  inutilizarse  ó  el  que  debiera 
tener  convenientemente  aparejado. 

Art.  480.  Por  puerto  de  matrícula  del 
buque  se  entenderá  aquel  desde  el  cual 
se  ejerza  la  navegación  con  el  mismo. 

Las  disposiciones  de  este  Código  que 
se  refieren  á  la  permanencia  del  ouque 
en  su  puerto  de  matrícula  podrán  ex- 
tenderse por  la  legislación  particular  de 
los  Estados  confederados  á  todos  ó  al- 
gunos de  los  puertos  de  la  misma  cir- 
cunscripción o  distrito  que  el  de  su  ma- 
trícula. 

Art.  481.  En  la  tripulación  del  buque 
se  considerarán  comprendidos  el  Capi- 
tán y  la  marinería,  así  como  todas  las 


demás  personas  que  ejerzan  un  cargo 
dentro  de  la  embarcación. 

Art.  482.  No  podrá  ordenarse  la  su- 
basta pública  de  un  buque,  por  el  proce- 
dimiento ejecutivo,  cuando  aquél  esté 
listo  para  hacerse  á  la  mar.  Tampoco 
podrá  ser  objeto  de  embargo  el  barco 
que  se  encuentre  en  esas  condiciones. 

No  serán  aplicables  estas  disposicio- 
nes al  caso  de  que  la  subasta  o  el  em- 
bargo provengan  de  responsabilidades 
relacionadas  con  el  viaje  que  el  buque 
se  disponga  á  emprender. 

Art.  483.  Cuando  en  este  libro  cuarto 
se  hable  de  puertos  europeos  y  de  los 
no  europeos,  se  entenderán  comprendi- 
dos entre  los  primeros  todos  los  puertos 
del  mar  Mediterráneo,  del  mar  Negro  y 
del  mar  de  Azof. 

SECCIÓN  SEGUNDA 

DEL  ARMADOR  Y  DE  LA  COMPAÑÍA 
DE  ARMADORES 

Art.  484.  Armador  (Rheder)  es  el  pro- 
pietario de  un  buque  que  lo  utiliza  para 
el  comercio  marítimo. 

Art.  485.  El  armador  será  responsa- 
ble del  daño  que  una  persona  de  la  tri- 
pulación cause  á  un  tercero  en  el  desem- 
peño de  su  servicio. 

Art.  48íí.  El  armador  no  responderá 
personalmente,  sino  sólo  con  el  buque  y 
el  flete: 

1.0  Cuando  la  reclamación  se  funde 
en  contrato  celebrado  por  el  Capitán,  co- 
mo tal,  en  virtud  de  las  atribuciones  que 
la  ley  le  confiere  y  no  por  virtud  de  un 
mandato  especial; 

2.0  Cuando  la  reclamación  se  funde 
en  el  incumplimiento  ó  en  la  satisfacción 
incompleta  ó  defectuosa  de  un  contrato 
celebrado  por  el  armador,  siempre  que 
la  realización  del  contrato  corresponda 
al  Capitán  como  función  propia  de  su 
cargo,  sin  distingir  si  del  incumplimien- 
to o  de  la  incompleta  ó  defectuosa  satis- 
facción del  contrato  es  culpable  ó  no  al- 
guna persona  de  la  tripulación  del  buque; 

30  Cuando  la  reclamación  se  fundo 
en  responsabilidad  contraída  por  una 
persona  de  la  tripulación. 

No  será  aplicable  esta  disposición  en 
los  casos  de  los  números  1.*^  y  2.o,  cuan- 
do la  responsabilidad  recaiga  sobre  el 
mismo  armador  ó  cuando  hubiese  garan- 
tizado especialmente  el  cumplimiento 
de  if)  estipulado. 

Art.  487.  El  armador  responderá  á  la 
tripulación  no  sólo  con  el  buque  y  el  flete 
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sino  xí€*r8onalineiite,  del  cumplimiento 
de  sus  contratos  de  servicio  y  de  sus  sa- 
larios. 

Art.  488.  El  armador  podrá  ser  de- 
mandado como  tal  ante  el  Tribunal  de 
la  matrícula  del  buque,  sin  atender  á  si 
responde  personalmente  ó  sólo  con  el  bu- 
que y  el  flete. 

Art.  489.  Si  varias  personas  emplea- 
ren para  el  tráfico  marítimo  y  por  cuenta 
común  un  barco  que  les  pertenezca 
en  participación,  se  entenderá  que  cons- 
tituyen una  compañía  de  armadores. 

Esto  no  será  aplicable  al  caso  de  que 
el  buque  pertenezca  á  una  sociedad  mer- 
cantil. 

Art.  490.  Las  relaciones  jurídicas  en- 
tre los  coarmadores  se  regirán  en  primer 
término  por  el  contrato  celebrado  entre 
ellos.  Cuando  nada  hayan  estipulado,  se 
regirán  por  las  siguientes  disposiciones. 

Art.  491.  Los  asuntos  de  la  compañía 
de  armadores  se  regirán  por  los  acuer- 
dos de  los  consocios.  Los  acuerdos  se  to- 
marán por  mayoría  de  votos.  Los  votos 
se  computarán  con  arreglo  á  la  partici- 
pación en  el  buque;  habrá  mayoría  para 
un  acuerdo,  cuando  á  la  persona  ó  per- 
sonas que  estén  conformes  con  él  perte- 
nezca más  de  la  mitad  de  la  nave. 

Será  indispensable  la  unanimidad  de 
votos  de  los  consocios  para  acuerdos  que 
modifiquen  el  contrato  de  sociedad  entre 
los  armadores  ó  que  sean  contrarios  á  lo 
en  aquél  estipulado  ó  extraños  al  objeto 
déla  compañía. 

Art.  49'2.  Por  acuerdo  de  la  mayoría 
podrá  nombrarse  un  ^armador  delegados 
director  de  la  nave  (SM/fsdirektor),  El 
nombramiento  de  un  director  que  no  per- 
tenezca á  la  compañía  de  armadores  ha- 
brá de  hacerse  por  unanimidad. 

El  nombramiento  será  revocable  por 
mayoría  de  votos  en  cualquier  momento, 
sin  perjuicio  del  derecho  á  la  indemni- 
zación estipulada  en  el  contrato. 

Art.  493.  Respecto  de  terceros,  el  di- 
rector, como  tal,  podrá  realizar  todos  los 
negocios  y  contratos  propios  del  tráfico 
marítimo. 

Esas  atribuciones  serán  extensivas  al 
apresto,  conservación  ó  fletamento  de  la 
nave;  al  seguro  del  flete,  de  los  gastos 
de  apresto  y  de  las  averías,  así  como  al 
percibo  de  fondos  que  tenga  conexión 
con  el  negocio  corriente. 

El  director  podrá  representar  en  juicio 
dentro  de  los  mismos  límites  á  la  socie- 
dad de  armadores.  * 

Podrá  nombrar  ó  despedir  al  Capitán; 
éste  se  atendrá  exclusivamente  á  sus 


instrucciones  v  no  á  las  que  aisladamen- 
te puedan  darle  uno  ó  mas  de  los  coar- 
madores. 

No  podrá  girar  ni  aceptar  letras  en 
nombre  de  la  empresa  ó  de  uno  ó  más  de 
sus  socios,  vender  ó  hipotecar  el  buque  ó 
parte  de  él  ni  asegurarlo  total  ó  parcial- 
mente,  á  menos  que  tenga  poder  especial 
al  efecto. 

Art.  494.  La  sociedad  de  armadores 
adquirirá  derechos  ó  contraerá  obliga- 
ciones para  con  terceros  por  los  actos  ju- 
rídicos que  su  director  realice  dentro  del 
límite  de  sus  atribuciones,  aun  cuando 
el  contrato  se  haya  celebrado  sin  nom- 
brar á  los  armadores. 

Obligada  la  compañía  por  un  contrato 
celebrado  por  el  director,  responderán 
los  socios  en  la  misma  medida  que  si 
ellos  mismos  (art.  48G)  lo  hubieren  ce- 
lebrado. 

Art.  495.  Solamente  podrá  la  sociedad 
de  armadores  alegar  la  limitación  de  fa- 
cultades de  su  director  indicada  en  el 
artículo  493,  cuando  fuere  conocida  de 
tercero  al  tiempo  de  celebrarse  el  con- 
trato. 

Art.  496.  El  director  quedará  obliga- 
do para  con  la  compañía  á  respetar  las 
restricciones  que  se  hayan  fijado  á  sus 
poderes;  y  deberá  además  atenerse  á  los 
acuerdos  tomados  y  Devarlos  á  eje- 
cución. 

En  lo  demás  &%■  fijará  el  límite  de  sus 
atribuciones  para  con  la  sociedad,  con 
sujeción  al  art.  493,  con  la  advertencia 
de  que  para  nuevos  viajes  y  empresas, 
para  reparaciones  extraordinarias,  pa- 
ra nombrar  ó  separar  al  Capitán,  debe- 
rá obtener  primero  un  a<;uerdo  de  la 
compañía. 

Art.  497.  El  director  estará  obligado 
á  emplear  en  los  asuntos  de  la  compañía 
de  armadores  que  representa  la  solici- 
tud de  un  buen  armador. 

Art.  498.  El  director  deberá  llevar 
libros  para  su  gestión  y  conservar  los 
justificantes.  Si  lo  pidiere  cualquiera  de 
los  socios  deberá  informarle  de  todos 
los  asuntos  que  tengan  relación  con  el 
negocio,  especialmente  sobre  el  buque, 
los  viajes  y  los  aprestos,  y  permitirle  en 
todo  tiempo  que  revise  los  libros,  cartas 
y  papeles  referentes  á  la  compañía. 

Art.  499.  El  director  es  tara  obligado 
á  rendir  cuentas  á  la  compañía,  en  vir- 
tud de  acuerdo  de  la  misma,  en  cual- 
quier tiempo. 

La  aprobación  de  las  cuentas,  así  co- 
mo la  de  la  administración  del  director 
por  la  mayoría,  no  impedirá  que  la  mi- 
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noria  pueda  en  todo  tiempo  ejercer  sus 
derechos. 

Art.  500.  Todo  coarmador  contribui- 
rá en  la  proporción  que  le  corresponda, 
como  copropietario  del  buque,  á  los 
gastos  del  tráfico,  especialmente  á  los 
de  apresto,  avituallamiento  y  repara- 
ciones. 

Si  un  socio  incurre  en  mora  para  apor- 
tar lo  que  le  corresponda  y  los  demás 
lo  anticiparen  quedará  obligado  al  abo- 
no de  intereses  desde  el  dia  del  anti- 
cipo. Los  consocios  tendrán  derecho  á 
que  se  les  asegure  el  importe  del  mismo 
en  la  parte  de  buque  perteneciente  al 
moroso.  En  este  caso  habrá  de  soportar 
los  gastos  del  seguro. 

Art.  501.  Si  se  acordare  hacer  un  nue- 
vo viaje  ó  emprender  después  de  termi- 
nado uno  la  reparación  del  buque,  ó  sa- 
tisfacer un  crédito  á  un  acreedor  de  la 
compañía  al  cual  ésta  sólo  responda  con 
el  buque  y  el  flete,  cualauier  coarma- 
dor que  no  haya  consentiao  el  acuerdo 
podrá  librarse  de  la  aportación  indis- 
pensable para  la  ejecución  del  mismo, 
renunciando  á  la  parte  que  en  el  buque 
le  corresponda,  sin  pretender  indemni- 
zación alguna. 

El  coarmador  que  quiera  usar  de  este 
derecho  lo  hará  saber  así  por  acta  judi- 
cial ó  notarial  á  los  coarmadores  ó  al  di- 
rector, dentro  del  plazo  de  tres  días  des- 
pués del  acuerdo,  ó  si  no  concurrió 
a  él  ni  estuvo  representado,  dentro 
del  mismo  j)eríodo  de  tiempo,  á  contar 
del  día  siguiente  al  en  que  se  le  comu- 
nique. 

La  parte  del  buque  del  que  se  haga 
abandono  acrecerá  á  las  de  los  demás 
coarmadores  en  proporción  á  sus  parti- 
cipaciones. 

Art.  502.  La  distribución  de  ganan- 
cias y  pérdidas  se  hará  en  proporción  á 
las  participaciones  respectivas  en  la  pro- 
piedad del  buque. 

J-a  liquidación  de  ganancias  y  pér- 
didas y  el  reparto  de  las  primeras, 
cuando  las  haya,  se  verificará  cada  vez 
que  el  buque  regrese  al  puerto  de  ma- 
trícula ó  después  que  rinda  viaje  en 
otro  cualquiera  y  se  despida  la  tripu- 
lación. 

El  dinero  gue  ingrese,  en  cuanto  no 
sea  necesario  para  ulteriores  gastos  ó 
para  cubrir  partidas  que  á  los  socios 
aisladamente  considerados  se  adeuden, 
deberá  repartirse  antes  que  llegue  ese 
momento  entre  todos  proporcionalmen- 
te  á  la  parte  que  á  cada  uno  correspon- 
da en  el  buque. 


Art.  503.  Cada  coarmador  podrá  ena- 
jenar en  todo  tiempo  y  sin  el  consenti- 
miento de  ios  demás  su  participación  en 
el  buque. 

La  enajenación  que  pueda  ser  causa 
de  que  el  buque  pierda  el  derecho  de  lle- 
var la  bandera  del  Imperio  exigirá  el 
consentimiento  de  todos  los  coarma- 
dores. 

Art.  504.  El  coarmador  que  haya  ena- 
jenado su  participación  en  el  buque  será 
considerado  como  copropietario  del  mis- 
mo y  responderá  como  tal  á  los  demás 
de  todas  las  obligaciones,  en  tanto  que 
la  enajenación  hecha  por  él  y  la  adqui- 
sición obtenida  por  un  tercero  no  se  no- 
tifique á  los  otros  coarmadores  ó  al  di- 
rector de  la  sociedad. 

Sin  embargo,  el  adauirente  quedará 
obligado  para  con  aquellos  desde  el  mo- 
mento de  la  adquisición,  como  nuevo  co- 
propietario. 

El  adquirente  deberá,  lo  mismo  que  el 
enajenante,  aiustarse  y  respetar  las  dis- 
posiciones del  contrato  de  sociedad,  los 
acuerdos  tomados  y  los  contratos  pen- 
dientes; los  demás  coarmadores  podrán 
además  exigirle  todas  las  responsabili- 
dades que  sobre  su  participación  pesen, 
sin  per;|uicio  del  derecho  del  adquirente 
á  repetir  contra  el  enajenante. 

Art.  505.  Los  cambios  aue  ocurran  en 
la  persona  de  los  coarmaaores  no  afec- 
tarán á  la  existencia  de  la  compañía. 

La  muerte  de  un  coarmador  ó  su  de- 
claración en  estado  de  concurso  ó  quie- 
bra no  motivará  la  disolución  de  la  so- 
ciedad. 

El  coarmador  no  tendrá  derecho  á  pro- 
mover la  disolución  mediante  aviso  pre- 
vio de  rescisión,  ni  habrá  lugar  á  decla- 
rarle excluido  de  la  sociedad. 

Art.  506.  La  disolución  podrá  acor- 
darse por  mayoría  de  votos.  El  acuerdo 
de  enajenar  el  buque  equivaldrá  al  de 
disolución. 

Si  se  acordare  la  disolución  de  la  com- 
pañía ó  la  venta  del  buque,  habrá  ésta 
de  efectuarse  en  subasta  pública  y  sólo 
podrá  verificarse  cuando  el  buque  no 
esté  fletado  para  un  viaje  y  se  encuentre 
en  el  puerto  de  matrícula  ó  en  otro  na- 
cional. Si  el  buque  estuviese  declarado 
no  susceptible  de  reparaciones  (art.  479), 
podrá  venderse  aun  cuando  esté  fletado 
o  se  halle  en  el  extranjero.  Para  derogar 
estas  disposiciones  se  necesitará  el  voto 
unánime  de  todos  los  coarmadores. 

Art.  507.  Cuando  los  coarmadores 
tengan  que  responder  personalmente  á 
terceros,  sus    respectivas  responsabili- 
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dad  es  se  com{>titarán  eu  proporción  de 
sus  participaciones  en  la  propiedad  del 
buque. 

Cuando  se  enajene  una  de  esas  parti- 
cipaciones, tanto  el  vendedor  como  el 
adquirente  se  considerarán  ligados  por 
todas  las  responsabilidades  que  se  con- 
traigan en  el  período  de  tiempo  que 
transcurra  desde  la  enajenación  al  aviso 
de  que  habla  el  art.  504. 

Art.  508.  Los  coarmadores,  como  tales, 
podrán  ser  demandados  por  razón  de 
débitos,  ante  el  Tribunal  üel  puerto  de 
matrícula  del  buque,  por  un  consocio  ó 
por  quien  no  lo  sea. 

Este  precepto  será  aplicable  al  caso  en 
que  la  demanda  se  dirija  sólo  contra  al- 
guno ó  algunos  de  los  coarmadores. 

Art.  509.  Son  aplicables  las  disposi- 
ciones de  los  artículos  400,  491,  500  y  505, 
así  como  las  del  párrafo  l.*>  del  507,  al 
caso  en  que  varias  personas  convengan 
en  construir  un  buque  por  cuenta  co- 
mún para  dedicarlo  al  trafico  marítimo, 
y  tan  pronto  como  el  buque  esté  cons- 
truido y  entregado  por  el  constructor 
tendrán  aplicación  los  artículos  503,  504, 
50G  y  párrafo  2.o  del  507.  El  art.  500  es 
aplicable  también  á  los  gastos  de  cons- 
trucción. 

Podrá  nombrarse  un  director  (art.  492) 
antes  de  terminada  la  construcción  del 
buque,  y  desde  el  momento  de  su  desig- 
nación tendrá  los  derechos  y  deberes 
que  al  cargo  correspondan  por  lo  que 
respecta  al  tráfico  futuro, 

Art.  510.  El  que  para  el  tráfico  marí- 
timo y  por  propia  cuenta  empleare  un 
buque  ajeno,  y  lo  dirigiese  por  sí  mismo 
ó  encargare  de  su  dirección  á  otro,  será 
considerado  como  armador  en  sus  rela- 
ciones con  terceros. 

El  proijietario  no  podrá  oponerse  á  la 
satisfacción  de  los  derechos  que  terce- 
ros adquieran  como  acreedores  del  bu- 
que y  como  consecuencia  de  ese  empleo 
del  mismo,  á  no  ser  que  éste  fuera  ilegí- 
timo y  el  acreedor  no  pudiera  alegar 
buena  fe. 

8ECCI0N  TERCERA 

DEL  CAPITÁN 

Art.  511.  El  conductor  del  buque  (Ca- 
pitán, Svhf'ffer)  estará  obligado  en  el 
desempeño  de  sus  obligaciones,  espe- 
cialmente en  el  cumplimiento  de  con- 
tratos cuya  ejecución  le  competa,  á  de- 
mostrar la  solicitud  de  un  buen  Capitán. 
Responderá  de  todos  los  daños  que  se 
produzcan  por  su  culpa,  en  especial  de 


los  que  tengan  su  origen  en  la  infrac- 
ción de  los  deberes  que  le  imponen  esta 
sección  y  las  siguientes. 

Art.  512.  Esta  responsabilidad  del 
Capitán  no  subsistirá  sólo  para  con  el 
armador,  sino  también  para  con  los  fle- 
tadores, cargadores,  destinatarios,  via- 
jeros, tripulantes  y  todos  los  acreedores 
del  buque  cuyos  derechos  provengan  de 
contrato  de  crédito  (art.  528),  especial- 
mente los  prestamistas  á  la  gruesa. 

El  Capitán  no  podrá  eximirse  de  la 
responsabilidad  que  con  esas  personas 
contraiga,  alegando  que  ha  obrado  en 
cumplimiento  de  órdenes  del  armador. 

Esas  órdenes  obligarán  al  mismo  ar- 
mador personalmente,  si  al  darlas  estu- 
viere informado  de  las  circunstancias 
del  caso. 

Art.  513.  El  Capitán  cuidará,  antes 
de  emprender  el  viaje,  de  que  el  buque 
se  encuentre  en  condiciones  de  navegar, 
convenientemente  aprestado  y  avitua- 
llado, y  que  se  hallen  á  bordo  los  docu- 
mentos justificativos  del  buque,  la  tri- 
pulación y  la  carga. 

Art.  514.  El  Capitán  deberá  estar  se- 
guro de  la  bondad  de  todos  los  utensi- 
lios y  auaratos  de  carga  y  descarga  y 
cuidar  ae  que  la  uave  esté  í)ien  estivada, 
según  los  usos  marineros,  aun  en  el  caso 
de  que  para  ello  haya  un  encargado  es- 
pecial. 

Cuidará  de  qiie  el  buque  no  reciba  car- 
ga excesiva  y  de  que  vaya  provisto  del 
lastre  convenientemente. 

Art.  515.  El  Capitán  que  no  observe 
en  el  extranjero  las  disposiciones  que 
allí  rijan,  en  especial  sobre  policía.  Adua- 
nas ó  impuestos,  responderá  de  los  per- 
juicios que  se  originen. 

También  responderá  de  los  que  pro- 
vengan de  cargar  mercancías  de  las  cua- 
les el  supiere  o  debiere  saber  que  cons- 
tituyen contrabando  de  guerra. 

Art,  516.  Tan  pronto  como  el  buque 
esté  listo  para  hacerse  á  la  mar,  el  Capi- 
tán emprenderá  el  viaje  en  la  primera 
ocasión  favorable. 

Aun  cuando  estuviera  enfermo  ó  im- 
posibilitado por  otras  causas  de  dirigir 
el  buque,  no  deberá  detener  la  salida  de 
éste  ni  interrumpir  el  viaje;  por  el  con- 
trario, si  lo  permiten  el  tiempo  y  las  cir- 
cunstancias, deberá  recabar  las  órdenes 
del  armador,  darle  cuenta  del  impedi- 
mento y,  en  el  ínterin,  adoptar  las  medi- 
das oportunas,  ó  en  caso  de  necesidad 
designar  otro  Capitán  que  le  sustituya. 
Responderá  de  la  conducta  del  sustituto 
sólo  cuando  él  lo  hubiese  elegido. 
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Art.  517.    Desde  que  empiece  la  car- 

fa  hasta  qae  termine  la  descarga  no  de- 
erá  el  Capitán  abandonar  el  buque  al 
propio  tiempo  que  el  segundo,  sino  en 
casos  urgentes,  y  aun  en  tales  casos  de- 
signará entre  los  Oficiales  del  buque  ó 
entre  el  resto  de  la  tripulación  uno  que 
sirva  para  sustituirle. 

Lo  mismo  procederá  antes  de  comen- 
zar la  carga  y  después  de  terminada  la 
descarga,  cuando  el  buque  se  encuen- 
tre en  puerto  ó  rada  que  no  ofrezcan  se- 
guridad. 

En  caso  de  peligro  inminente  y  cuan- 
do el  buque  se  encuentre  en  el  mar,  el 
Capitán  deberá  estar  á  bordo,  á  menos 
que  una  necesidad  urgentísima  justifi- 
que su  ausencia. 

Art.  518.  Cuando  el  Capitán,  en  caso 
de  peligro,  juzgue  oportuno  celebrar 
Consejo  con  los  Oficiales  de  á  bordo, 
no  quedará  obligado  á  seguir  el  acuer- 
do que  del  mismo  resulte;  él  será  siem- 
pre el  responsable  de  las  disposiciones 
que  adopte. 

Art.  519.  En  cada  buque  se  llevará 
un  libro  diario,  donde  durante  cada  via- 
je se  anotarán  los  acontecimientos  im- 
portantes desde  que  principie  el  embar- 
que de  la  carga  ó  del  lastre. 

El  libro  diario  se  llevará  por  el  segun- 
do de  á  bordo  bajo  la  inspección  delCa- 
pitán,  y  en  caso  de  impedimento  de 
acjuél,  por  éste  mismo,  ó,  bajo  su  vigilan- 
cia, por  un  individuo  de  la  tripulación 
que^considere  capaz  y  designe  al  efecto. 

Art.  520.  Día  por  día  se  consignarán 
en  el  libro  diario: 

El  viento  y  el  tiempo  reinantes;— de- 
rrota seguida  por  el  buque  y  distancias 
recorridas;— la  latitud  y  longitud  de- 
terminadas;—altura  del  agua  en  las 
bombas. 

Además,  se  consignará  en  el  libro:  la 
profundidad  que  marque  la  plomada;— 
fas  tomas  de  práctico,  con  expresión  del 
momento  de  su  entrada  y  el  de  su  salida 
del  buque; — las  variaciones  en  el  per- 
sonal de  la  tripulación;— los  acuerdos 
tomados  en  Consejo; — los  siniestros  que 
ocurran  al  buque  ó  á  la  carga,  con  su 
descripción. 

También  deben  anotarse  en  el  libro 
diario  las  acciones  punibles  que  en  el 
buque  se  cometieren  y  las  correcciones 
disciplinarias  que  se  impusieren,  así  co- 
mo los  nacimientos  y  defunciones  que 
en  la  nave  ocurran. 

Las  anotaciones  se  harán  diariamente 
mientras  las  circunstancias  no  lo  im- 
pidan. 

LioisLicióK  X3N1VIR8AL.— Europa. 


El  libro  se  firmará  por  el  Capitáu  y  el 
segundo  de  á  bordo. 

Art.  521.  La  legislación  particular  de 
los  Estados  confederados  podrá  dispo- 
ner que  no  sea  obligatorio  el  llevar  el 
libro  diario  para  las  embarcaciones  pe- 
queñas ó  de  costa. 

Art.  522.  El  Capitán,  con  el  concurso 
de  todos  los  tripulantes  ó  niimero  sufi- 
ciente de  ellos,  nará  información  testi- 
monial sobre  todos  los  accidentes  de 
mar  que  durante  el  viaje  ocurran  y  que 
produzcan  la  pérdida  del  buque  ó  ave- 
rías en  el  mismo  ó  en  la  carga,  la  arriba- 
da forzosa  á  vm  puerto,  ó  cualquier  otro 
daño. 

La  información  deberá  hacerse  inme- 
diatamente: 

En  el  puerto  de  destino  ó,  si  hubiere 
varios,  en  el  primero  de  ellos  á  que  arri- 
be el  buque  después  del  accidente;— en 
el  puerto  de  arribada  forzosa,  si  en  el 
mismo  se  repara  ó  descarga;— en  el  pri- 
mer punto  adecuado,  si  el  viaje  termma 
sin  poder  llegar  al  jpuerto  de  destino. 

Si  el  Capitáu  hubiere  fallecido  ó  no  se 
encontrare  en  condiciones  de  promover 
la  información,  estará  autorizado  y  obli- 

fado  á  promoverla  el  Oficial  que  inme- 
iatamente  le  siga  en  categoría. 

Art.  523.  La  información  deberá  con- 
tener una  exposición  de  los  sucesos  más 
importantes  del  viaje,  en  especial  un 
relato  completo  y  claro  de  los  percances 
experimentados,  con  expresión  de  los 
medios  puestos  en  práctica  para  evitar 
ó  disminuir  el  perjuicio. 

Art.  524.  En  el  territorio  en  que  rija 
el  presente  Código  la  información  se 
promoverá  ante  elTribunal  competente, 
con  exhibición  del  libro  diario  y  acom- 
pañando relación  de  todas  las  personas 
que  constituyan  la  tripulación  del  buque. 

El  Tribu'ial,  una  vez  presentada  la 
solicitud,  practicará  la  información  tan 
pronto  como  sea  posible. 

El  plazo  fijado  para  ello  se  hará  pú- 
blico en  debida  forma,  si  las  circunstan- 
cias permiten  tal  retardo. 

Los  interesados  en  el  buque  y  en  la 
carga,  ó  que  por  cualquier  otra  circuns- 
tancia lo  estén  en  el  accidente,  podrán 
asistir  á  la  información,  por  sí  ó  por  me- 
dio de  representantes. 

El  libro  diario  servirá  de  base  á  la  in- 
formación. Si  no  pudiere  presentarse  ó 
no  se  hubiere  llevado  (art.  521),  se  con- 
signará la  razón  de  ello. 

Art.  525.  El  Juez  podrá,  si  lo  estimare 
oportuno,  tomar  declaración  á  otras  per- 
sonas de  la  tripulación,  además  de  las 
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citadas  por  el  Capitán.  Para  mejor  es- 
clarecer los  hechos  podrá  dirigir  al  Ca- 
pitán lo  mismo  que  a  otro  cualquier  tri- 
pulante las  preguntas  que  considere 
oportunas. 

El  Capitán  j  las  demás  personas  ci- 
tadas prestarán  declaración  bajo  jura- 
mento. 

Las  diligencias  de  la  información  se 
archivarán  originales,  entregándose  á 
cada  interesado  que  lo  solicite  copia  tes- 
timoniada de  las  mismas. 

Art.  52(>.  Los  actos  jurídicos  efectua- 
dos por  el  Capitán  mientras  el  buque  se 
encuentre  en  el  puerto  de  matrícula  obli- 
garán al  armador,  si  el  Capitán  obró  en 
virtud  de  poder  ó  existiere  otro  motivo 
de  responsabilidad  para  aquél. 

El  Capitán  estará  autorizado  para  con- 
tratar tripulantes  aun  en  el  mismo  puer- 
to de  matrícula. 

Art.  527.  Encontrándose  el  buque 
fuera  del  puerto  de  su  matrícula,  el  Ca- 
pitán tendrá  atribuciones,  en  virtud  de 
su  careo,  para  realizar  por  el  armador 
todos  los  contratos  y  actos  jurídicos  (jue 
requieran  la  preparación,  la  tripulación, 
el  avituallamiento  y  la  conservación  del 
buque,  y  que  la  realización  del  viajé  lle- 
ve consigo. 

Estas  atribuciones  se  extenderán  á  la 
celebración  de  contratos  de  fletam^nto, 
y,  además,  á  la  proposición  de  otros  que 
caigan  dentro  del  círculo  de  sus  atribu- 
ciones. 

Art.  528.  El  Capitán  no  podrá  con- 
traer empréstitos,  comprar  á  crédito  ni 
realizar  otras  operaciones  semejantes 
sino  cuando  sea  necesario  para  la  con- 
servación del  buque  ó  para  la  realiza- 
ción del  viaje,  y  solo  en  la  medida  indis- 
pensable para  satisfacer  la  necesidad. 
Sólo  podra  tomar  préstamos  á  la  gruesa 
cuando  sea  necesario  para  hacer  el  via- 
je y  en  la  medida  absolutamente  precisa 
para  la  necesidad. 

La  validez  del  contrato  no  dependerá 
del  empleo  efectivo  del  dinero,  ni  de  la 
apropiada  elección  de  la  operación  de 
crédito  ni  de  la  circunstancia  de  que  se 
haya  puesto  á  disposición  del  Capitán 
el  metálico  necesario,  á  no  ser  que  el 
tercero  haya  procedido  de  mala  fe. 

Art.  529.  El  Capitán  no  podrá  con- 
traer obligaciones  sobre  el  crédito  per- 
sonal del  armador,  ni  librar  ni  aceptar 
especialmente  letras  de  cambio  si  no  es- 
tuviese expresamente  autorizado  para 
ello  (art.  486,  párrafo  l.o,  núm.  l.o).  Las 
prevenciones  é  instrucciones  de  servicio 
que  el  Capitán  reciba  del  armador  no 


bastan  para  obligar  personalmente  á  és- 
te con  un  tercero. 

Art.  630.  Solamente  en  caso  de  nece- 
sidad urgente  tendrá  atribuciones  el 
Capitán  para  vender  el  buque,  y  esto 
después  de  reconocida  aquélla  por  la  au- 
toridad judicial  del  lugar,  oído  el  pare- 
cer de  peritos  y  con  citación  del  Cónsul 
alemán,  donde  lo  hubiere. 

Si  no  existiere  en  el  lugar  autoridad. 

Í'udicial  ó  de  otro  orden  que  pueda  rea- 
izar  la  información,  el  Capitán,  par£L 
justificar  su  proceder,  oirá  el  dictamen 
de  peritos,  y  si  esto  no  fuera  posible,  se 
proveerá  de  otras  pruebas. 

La  venta  debe  ser  en  subasta  pú- 
blica. 

Art.  531.  El  armador  que  haya  limi- 
tado las  atribuciones  que  la  ley  confiere 
al  Capitán,  no  podrá  alegar  contra  ter- 
ceros la  inobservancia  de  tales  restric- 
ciones sino  cuando  las  conocieren  los 
mismos. 

Art.  532.  Si  el  Capitán,  sin  poder  es- 
pecial, hiciere  con  recursos  propios  an- 
ticipos ó  se  obligase  por  cuenta  del  ar- 
mador, no  tendrá  contra  éstos  para  ser 
reembolsado  derecho  preferente  al  de 
un  tercero. 

Art.  533.  En  virtud  de  contrato  cele- 
brado por  el  Capitán,  en  su  calidad  de 
jefe  del  buque  con  ó  sin  mención  del 
armador,  admitirá  éste  derechos  contra 
terceros  y  quedará  él  mismo  obligado 
con  el  buque  y  el  flete. 

El  Capitán  no  queda  obligado  por  el 
contrato  para  con  el  tercero  a  no  ser  que 
salga  fiador  del  cumplimiento  ó  se  extra- 
limite en  sus  atribuciones.  Esto  no  ex- 
cluyela responsabilidad  del  Capitán,  con 
arreglo  á  los  arts.  511  y  512. 

Art.  534.  Los  arts.  526  al  530  que  re- 
gtdan  las  atribuciones  del  Capitán,  obli- 

farán  también  al  armador  siempre  que 
ste  no  las  haya  limitado. 
El  Capitán  estará  obligado  á  tener  con- 
tinuamente al  armador  al  corriente  del 
estado  del  buque,  de  las  vicisitudes  de 
los  viajes,  de  los  contratos  que  celebre 
y  de  los  pleitos  pendientes,  y  á  solicitar 
órdenes,  en  cuanto  las  circunstancias  lo 
permitan,  en  todos  los  casos  de  impor- 
tancia, especialmente  en  los  de  los  ar- 
tículos 528  j  530,  ó  si  se  viese  obligado  á 
variar  un  viaje  ó  á  suspenderlo,  ó  en  ca- 
so de  reparaciones  ó  compras  extraor- 
dinarias. 

A  estas  reparaciones  ó  compras  extra- 
ordinarias no  deberá  proceder  el  Capitán 
aun  cuando  pueda  efectuarlas  con  los 
medios  del  armador,  que  tenga  á  su  dis- 
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posición,  sino  en  caso    de    necesidad. 

Si  no  pudiere  proporcionarse  el  dinero 
indispensable  para  una  necesidad  de  otro 
modo  que  acudiendo  á  un  préstamo  á  la 
gruesa,  ó  á  la  venta  de  accesorios  del  bu- 
que ó  de  vituallas  de  que  pueda  prescin- 
dir, adoptará  el  partido  que  ocasione  me- 
nos perjuicio  al  armador. 

El  Capitán  deberá  dar  cuentas  al  ar- 
mador cuando  regrese  al  puerto  de  ma- 
trícula y  cuantas  veces  se  las  exija. 

Art.  535.  El  Capitán  cuidará  durante 
el  viaje  cuanto  le  sea  posible  del  buen  es- 
tado de  la  carga  en  interés  de  los  carga- 
dores. 

Si  para  evitar  ó  aminorar  una  pérdida 
fuere  necesario  adoptar  determinadas 
medidas,  estará  obligado  como  represen- 
tante de  los  cargadores  á  recabar  ins- 
trucciones de  los  mismos,  si  fuese  posi- 
ble, y  á  obedecerlas  hasta  donde  lo  per- 
mitan las  circunstancias,  ó  de  lo  contra- 
rio á  obrar  según  su  propio  criterio  y  en 
todo  caso  á  informar  á  los  interesados, 
tan  pronto  como  sea  posible,  de  los  suce- 
sos y  de  las  medidas  adoptadas. 

Estará  especialmente  autorizado  en 
casos  semejantes  para  descargar  todas  ó 
parte  de  las  mercancías,  y  en  caso  extre- 
mo, si  no  puede  evitar  un  peligro  mayor 
de  otra  suerte,  á  venderlas  ó  á  pignorar- 
las á  la  gruesa,  así  como  á  reclamarlas 
en  caso  de  detención  ó  embargo  y  á  pro- 
curar judicial  y  extrajudicialmente  que 
se  le  entreguen  de  nuevo  si  por  cual- 
quier otro  medio  se  le  sustrajeron. 

Art.  536.  Sí  un  caso  fortuito  impidie- 
re la  continuación  del  viaje  con  el  primi- 
tivo itinerario,  el  Capitán  podrá  conti- 
nuarlo en  otra  dirección,  ó  suspenderlo 
por  más  ó  menos  tiempo,  ó  regresar  al 
puerto  de  partida,  según  que  una  ú  otra 
resolución  se  acomode  mejor  á  las  cir- 
cunstancias y  á  las  instrucciones  del  ar- 
mador, que  habrán  de  observarse  en  lo 
posible. 

Caso  de  que  se  rescinda  el  contrato  de 
fletamento,  el  Capitán  se  atendrá  á  lo 
que  dispone  el  art.  632. 

Art.  537.  Sólo  en  virtud  de  poder  es- 
pecial podrá  el  Capitán  contratar  sobre 
el  crédito  personal  de  los  cargadores, 
aun  en  los  casos  del  art.  535. 

Art.  538.  Además  de  los  casos  del  ar- 
tículo 535,  el  Capitán  estará  autorizado 
á  tomar  préstamos  á  la  gruesa  sobre  el 
cargamento  ó  venderlo  o  emplearlo  en 
parte,  cuando  sea  necesario  para  la  con- 
tinuación del  viaje. 

Art.  539.  Si  la  necesidad  proviniese 
de  avería  gruesa  y  pudiere  remediarse 


por  distintos  medios,  el  Capitán  habrá 
de  elegir  el  que  menos  perjuicio  ocasio- 
ne á  los  interesados. 

Art.  540.  Si  no  se  tratase  de  una  ave- 
ría gruesa,  el  Capitán  podrá  tomar  prés- 
tamo á  riesgo  marítimo  sobre  la  carga 
ó  disponer  mediante  venta  ó  empleo  de 
parte  de  ella,  sólo  cuando  no  pueda  re- 
mediar la  necesidad  por  otro  medio  ó 
cuando  la  elección  de  otro  recurso  hu- 
biera de  traer  desproporcionados  per- 
juicios para  el  armador. 

Aun  en  estos  casos  sólo  podrá  to- 
mar á  préstamo  sobre  la  carga  cuando 
comprometa  igualmente  el  buque  y  el 
flete. 

Deberá  preferir  el  préstamo  á  la  ven- 
ta, á  no  ser  que  aquél  reportara  perjui- 
cios excesivos  al  armador. 

Art.  541.  Tanto  el  préstamo  á  la  grue- 
sa sobre  la  carga  como  el  disponer  de 
parte  de  la  misma  en  venta  ó  empleo  se 
considerarán,  en  los  casos  del  art.  540, 
como  una  operación  de  crédito  hecha 
por  cuenta  del  armador  (arts.  528  y  754, 
número  6.o)! 

Art.  542.  El  art.  528,  párrafo  2.o,  será 
aplicable  á  la  validez  de  los  contratos 
celebrados  por  el  Capitán  en  los  casos 
de  los  arts.  535  v  538  á  540. 

Art.  543.  Todas  las  gratificaciones  é 
indemniza<íiones  que  el  Capitán  reciba 
de  los  fletadores  ó  consignatarios,  ade- 
más del  flete,  cualquiera  que  sea  su 
nombre  ó  concepto,  deberá  abonarlas 
en  cuenta  al  armador  como  ingresos. 

Art.  544.  El  Capitán  no  podrá,  sin 
consentimiento  del  armador,  cargar  mer- 
cancía alguna  por  cuenta  propia.  Si  con- 
traviniere á  esta  disposición,  abonará  al 
armador  el  flete  más  alto  que  en  el  {jun- 
to y  día  de  descarga  se  hubiese  estipu- 
lado para  tales  viajes  y  mercancías, 
aparte  de  indemnizarle  de  mayor  per- 
juicio si  se  le  hubiere  ocasionado. 

Art.  545.  Aun  cuando  se  hubiese  es- 
tipulado lo  contrario,  el  Capitán  podrá 
ser  separado  de  su  cargo  y  despedido 
en  cualquier  momento,  salvo  su  derecho 
á  la  indemnización  de  perjuicios. 

Art.  546.  Si  fuese  despedido  á  con- 
secuencia de  su  incapacidad  ó  de  faltar 
á  sus  deberes,  no  podrá  reclamar  más 
que  el  sueldo  y  los  demás  gajes  que 
disfrute  hasta  el  momento  de  abando- 
nar el  servicio. 

Art.  547.  Si  un  Capitán  que  hubiese 
sido  contratado  para  aeterminado  viaje 
fuere  despedido  porque  éste  no  pudiere 
emprenderse  ó  continuarse  á  causa  de 
guerra,  embargo,  bloqueo,  prohibiciÓH 
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de  importación  ó  exportación,  ó  por  otro 
caso  fortuito  relativo  al  buque  ó  á  la 
carga,  uo  podrá  reclamar  tampoco  más 
que  el  sueldo  y  demás  gajes  hasta  en- 
tonces disfrutados.  Lo  mismo  se  enten- 
derá cuando  el  Capitán  contratado  por 
tiempo  indefinido  sea  separado  en  vir- 
tud de  una  de  esas  causas,  después  de 
haberse  hecho  cargo  de  realizar  un  viaje 
determinado. 

Si,  en  estos  casos,  la  despedida  tiene 
lugar  durante  el  viaje,  el  Capitán  podrá 
exigir  además,  á  su  elección,  ó  que  se  le 
transporte  gratuitamente  al  puerto  de 
su  contrata  ó  que  se  le  indemnice  pro- 
porcionalmente. 

El  derecho  de  transporte  gratuito  de 
regreso ,  fundado  en  las  disposiciones 
del  presente  Código,  supone  también  la 
alimentación  durante  el  viaje. 

Art.  648.  Si  un  Capitán  contratado 
por  tiempo  indefinido  fuere  despedido 
por  causas  distintas  de  las  expresadas 
en  los  arts.  646  y  547,  después  de  haberse 
hecho  cargo  de  un  viaje,  recibirá  como 
indemnización,  ademas  de  lo  que  el  ar- 
tículo 547  le  otorga,  el  sueldo  de  dos  ó 
cuatro  meses,  según  que  la  despedida 
tenga  lugar  en  puerto  europeo  ó  extra- 
europeo.  En  ningún  caso,  sm  embargo, 
percibirá  más  de  lo  que  hubiera  cobrado 
si  hubiese  realizado  el  viaje. 

Art.  549.  Si  no  se  hubiere  convenido 
una  retribución  periódica,  sino  un  pre- 
cio alzado  por  el  viaje  completo,  en  los 
casos  de  los  arts.  546  a  548  se  determina- 
rá la  parte  devengada  en  consideración 
al  total  del  mismo  y  á  la  parte  realizada 
del  viaje.  Para  apreciar  el  salario  de  dos 
ó  cuatro  meses,  indicado  en  el  art.  548, 
se  partirá  de  la  duración  media  del  via- 
je, comprendiendo  los  plazos  de  carga  y 
descarga  y  atendiendo  á  las  condiciones 
del  buque,  y  se  calculará  sobre  ella  el 
importe  del  sueldo  para  dos  ó  cuatro 
meses. 

Art.  550.  Si  el  buque  no  rinde  el  viaje 
en  su  puerto  de  matrícula,  y  el  Capitán 
hubiere  sido  contratado  para  el  viaje  de 
ida  y  el  de  regreso,  tendrá  derecho  á 
transporte  gratuito  hasta  el  puerto  don- 
de fue  contratado,  y  á  su  elección  á  que 
se  le  si^a  abonando  sueldo  durante  el  via- 
je ó  se  le  indemnice  proporcionalmente. 

Art.  551.  El  Capitán  contratado  por 
tiempo  indefinido  deberá,  una  vez  que 
haya  emprendido  un  viaje,  permanecer 
en  su  servicio  hasta  que  el  buque  regre- 
se al  puerto  de  su  matrícula  ó  haya  vuel- 
to á  uu  puerto  nacional  y  verificado  su 
descarga. 


Podrá  pedir  su  cese  cuando  desde  el 
primer  viaje  hayan  transcurrido  dos  ó 
cuatro  años,  según  que  al  pedirlo  se  en- 
cuentre el  buque  en  puerto  europeo  ó  ex- 
traeuropeo.  En  semejante  caso  habrá  de 
otorgar  al  armador  el  plazo  necesario 
para  su  sustitución,  continuando  entre 
tanto  en  el  servicio  y  en  todo  caso  ter- 
minar el  viaje  pendiente. 

Si  al  dar  el  Capitán  el  aviso  previo 
para  la  rescisión  de  su  contrato  ordena- 
re el  armador  el  inmediato  regreso  del 
buque,  aquél  estará  obligado  á  conducir- 
le durante  el  mismo. 

Art.  652.  Caso  de  que  el  Capitán  no 
abandone  voluntariamente  su  cargo,  po- 
drá exigir  que  los  coarmadores  le  pa- 
guen el  valor  que  por  avalúo  pericial  re- 
presente la  participación  que  en  el  bu- 
que le  corresponda  y  se  hagan  cargo  de 
ella,  si  por  virtud  de  lo  estipulado  con 
los  mismos  fuese  copropietario  de  la 
nave.  Perderá  ese  derecho  si,  sin  motivo 
que  lo  justifique,  demorase  la  declara- 
ción de  que  hace  uso  de  él. 

Art.  263.  Si  el  Capitán  enfermare  ó 
resultare  herido  después  de  emprendi- 
do el  viaje,  sufragará  el  armador  los  gas- 
tos de  su  asistencia  3^  curación: 

1."  Cuando  el  Capitán  regrese  con  el 
buque  y  el  viaje  de  vuelta  termine  en  el 
puerto  en  que  aquél  haya  sido  contra- 
tado, hasta  la  terminación  del  viaje; 

2.c>  Si  regresare  con  el  buque  y  el  via- 
je no  termina  en  uno  de  los  puntos  indi- 
cados, hasta  que  transcurran  seis  meses 
después  de  la  terminación  de  aquél; 

3.*^  Si  hubiese  tenido  que  volver  á  tie- 
rra durante  el  viaje,  hasta  que  transcu- 
rran seis  meses  desde  el  momento  que 
el  buque  lo  haya  continuado  después  de 
desembarcado  el  Capitán. 

En  estos  dos  últimos  casos  podrá  el 
Capitán  exigir  que  se  le  transporte  gra- 
tis al  puerto  de  matrícula  ó  contrata  (ar- 
.  tículo  547)  ó,  á  su  elección,  que  se  le  in- 
demnice debidamente. 

El  Capitán  que  caiga  enfermo  ó  herido 
después  de  emprendido  el  viaje  cobrará 
su  sueldo  y  los  demás  emolumentos  con- 
venidos, si  volviere  con  el  buque,  hasta 
la  terminación  del  viaje;  si  hubiese  teni- 
do que  desembarcar  y  quedarse  en  tierra 
durante  el  mismo,  hasta  el  día  en  que 
haya  abandonado  el  buque. 

Si  el  Capitán  sufriere  heridas  en  de- 
fensa del  buque,  tendrá  derecho  además 
á  una  recompensa  proporcionada. 

Art.  554.  Si  muriese  el  Capitán  des- 
pués de  empezar  á  prestar  servicios,  el 
armador  abonará  hasta  el  día  de  su  fa- 
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ilecimiento  el  sueldo  devengado  y  todos 
los  demás  emolumentos  convenidos;  si 
la  muerte  ocurriese  después  de  empren- 
dido el  viaje,  el  armador  habrá  de  sufra- 
gar ademas  los  gastos  de  entierro. 

Si  el  Capitán  muriere  en  defensa  del 
buque,  el  armador  pagará  además  una 
recompensa  proporcionada. 

Art.  555,  Aun  después  de  la  pérdida 
del  buque  estará  obligado  el  Capitán  á 
promover  la  información  sobre  sus  cau- 
sas, V  en  especial  á  velar  por  los  intere- 
ses del  armador  en  tanto  que  sea  nece- 
sario. Durante  ese  tiempo  tendrá  dere- 
cho á  que  se  le  abone  el  mismo  sueldo 
que  antes  disfrutaba  y  á  que  se  le  rein- 
tegren los  gastos  de  manutención.  Ade- 
más podrá  pedir  transporte  gratuito  de 
regreso  ó,  á  su  elección,  una  indemniza- 
ción proporcionada. 

SECCIÓPÍ  CUARTA 

DEL  CONTRATO  DE  FLETAMENTO  PARA  EL 
TRANSPORTE  DE  MERCANCÍAS 

Art.  556.  El  contrato  de  fletamento 
para  transporte  de  mercancías  se  re- 
fiere: 

l.o  Al  buque  en  su  totalidad,  á  una 
parte  proporcional  ó  á  un  espacio  deter- 
minado del  mismo,  y 

2.0  A  determinadas  mercancías  (ba- 
las ó  bultos). 

Art.  557.  Si  el  buque  se  fletase  en  su 
totalidad,  en  una  parte  alícuota,  ó  en  un 
espacio  determinado,  cualquiera  de  las 
partes  podrá  exigir  que  se  consigne  por 
escrito, 

Art.  558.  Los  camarotes  no  se  consi- 
deran comprendidos  en  el  fletamento 
total  del  buque,  pero  no  podrán  utilizar- 
se para  el  cargamento  de  mercancías 
sin  permiso  del  fletador. 

Art.  559.  Cualquiera  que  sea  la  clase 
de  fletamento  (art.  556),  el  fletante  debe- 
rá presentar  el  buque  en  condiciones  de 
navegar. 

Responderá  al  fletador  de  todo  perjui- 
cio que  provenga  del  estado  defectuoso 
del  buque,  á  no  ser  que  el  defecto  no  pu- 
diere conocerse  empleando  la  solicitud 
de  un  buen  armador, 

Art.  660.  El  Capitán  anclará  el  buque 
en  el  sitio  en  que  el  fletador  ó  fletado- 
res (si  varios  nubieren  contratado  la 
nave)  le  designen  para  el  recibo  de  la 
carga. 

Si  no  se  hiciere  á  tiempo  la  designa- 
ción ó  no  fijaren  todos  los  fletadores  el 
mismo  punto,  ó  no  hubiere  en  el  designa- 


I  do  el  fondo  necesario  para  la  seguridad 
I  del  buque,  ó  las  ordenanzas  ó  los  medios 
locales  no  permitieran  obedecer  la  or- 
den de  los  fletadores,  el  Capitán  deberá 
anclar  el  buque  en  el  lugar  que  sea  cos- 
tumbre cargar. 

Art.  561.  Siempre  que  el  contrato,  los 
reglamentos  del  puerto  de  carga  ó  la 
costumbre  local  no  prevengan  otra  cosa, 
el  fletador  habrá  de  llevar  las  mercan- 
cías libres  de  porte  hasta  el  costado 
del  buque ;  por  el  contrario,  los  gastos 
de  carga  serán  do  cueuta  del  fletante. 

Art.  562.  El  fletante  estará  obligado 
á  recibir  en  lugar  de  las  mercancías  es- 
tipuladas otras  que  le  entregue  el  fle- 
tador con  destino  al  mismo  punto  de 
aquéllas,  si  con  ello  no  se  perjudicare 
su  situación. 

Este  precepto  no  será  aplicable  al  caso 
en  aue  las  mercancías  se  consignen 
en  el  contrato  no  meramente  por  su  cla- 
se y  especie,  sino  distinta  y  cfetermina- 
damente. 

Art.  563.  El  fletador  ó  cargador  que 
designare  inexactamente  la  mercancía 
cargada  ó  que  haya  cargado  contraban- 
do de  guerra  ó  mercancías  cuya  expor- 
tación ó  importación  estén  prohibidas 
en  el  puerto  de  destino,  ó  que  al  hacer 
la  descarga  contraviniere  a  las  dispo- 
siciones legales,  especialmente  las  fisca- 
les ó  aduaneras,  será  resx)onsable  no 
sólo  para  con  el  fletante,  sino  para  con 
todas  las  demás  personas  á  que  se  re- 
fiere el  art.  512,  párrafo  l.'>,  del  perjuicio 
que  provenga  de  la  detención  ó  de  cual- 
quiera otro  causado. 

No  le  hbrará  de  responsabilidad  el 
haber  obrado  con  consentimiento  del 
Capitán. 

Ño  podrá  negarse  al  pago  del  flete, 
alegando  como  fundamento  la  confisca- 
ción de  la  mercancía. 

Si  las  mercaucíaa  resultaren  peligro- 
sas para  el  buque,  ó  el  resto  de  la  carga, 
el  Capitán  podrá  ponerlas  en  tierra  ó, 
en  casos  urgentes,  arrojarlas  al  mar. 

Art.  564.  También  aquél  que,  sin  co- 
nocimiento del  Capitán,  llevare  á  bordo 
mercancías,  estará  obligado  á  resarcir 
los  perjuicios  que  de  ello  resv^lten,  con 
arreglo  al  art.  563.  El  Capitán  podrá  de- 
volver semejantes  mercancías  á  tierra, 
ó,  en  caso  de  necesidad  y  cuando  pon- 
gan en  peligro  el  buque  ó  las  demás 
mercancías,  arrojarlas  al  mar.  Si  el  Capi- 
tán las  conservare  á  bordo,  tendrá  de- 
recho á  cobrar  por  ellas  el  flete  al  tipo 
más  alto  que  en  el  día  y  punto  de  carga 
se  haya  estipulado. 
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Art.  565.  El  fletante  no  tiene  dere- 
cho, sin  permiso  del  fletador,  á  cargar 
la  mercancía  en  otro  buque.  Si  contra- 
viniera esta  disposición  responderá  del 
perjuicio  que  se  ocasione,  á  no  ser  que 
éste  se  hubiera  producido  de  igual  mo- 
do y  recaído  sobre  el  fletador,  aunque 
las  mercancías  no  se  hubiesen  cargado 
en  otro  barco. 

La  disposición  que  antecede  no  será 
aplicable  al  transbordo  de  las  mercancías 
á  otro  buque,  efectuado  en  caso  de  nece- 
sidad, después  de  emprendido  el  viaje. 

Art.  5í;g.  Sin  permiso  del  cargador 
no  podrán  cargarse  sus  mercancías  so- 
bre cubierta  ni  colgarse  de  las  bordas 
del  buque. 

La  legislación  particular  de  los  Esta- 
dos confederados  podrá  disponer  que  no 
se  aplique  este  precepto  á  la  navegación 
de  cabotaje,  en  lo  que  respecta  á  la  carga 
sobre  cubierta, 

Art.  5(>7.  Cuando  se  flete  una  nave  en 
su  totalidad  el  Capitán,  tan  pronto  como 
el  buque  esté  dispuesto  á  recibir  la  car- 
ga, deberá  dar  aviso  al  fletador. 

El  plazo  de  carga  empezará  al  día  si- 
guiente del  del  aviso. 

Aunque  haya  transcurrido  dicho  pla- 
zo, deberá  el  fletante  esperar  la  carga,  si 
así  se  hubiere  estipulado. 

Por  el  período  (le  carga,  si  no  se  hu- 
biere estipulado  nada  en  contrario,  no 
se  abonará  compensación  alguna.  Pero 
sí  habrá  de  indemnizarse  el  tiempo  que 
exceda  de  ese  período  (estadía). 

Art.  ñíi8.  Cuando  no  se  determinare 
en  el  contrato  la  duración  del  plazo  de 
carea,  so  estará  á  lo  que  dispongan  los 
Recamen  tos  del  puerto  en  que  se  haga, 
y  á  falta  de  éstos,  á  la  costumbre  local. 
Si  no  existe  semejante  costumbre  se 
tendrá  como  período  de  carga  el  acomo- 
dado á  las  circunstancias. 

Si  se  estipulare  un  segundo  período 
de  espera  sin  fíjar  su  duración,  este  se- 
gundo plazo  durará  catorce  días. 

Si  en  el  contrato  se  determinare  úni- 
camente la  cantidad  que  deberá  abonar- 
se por  ese  segundo  período,  se  entenderá 
éste  estipulado  sin  determinación  de 
tiempo, 

Art.  5G9.  Cuando  el  contrato  fije  la 
duración  del  x>eríodo  de  carga  ó  el  día 
en  que  haya  de  terminar,  empezará  el 
segundo  período  de  espera  tan  pronto 
como  termine  el  primero. 

A  falta  de  estipulación  sobre  tal  extre- 
mo, empezará  ese  segundo  período  des- 
pués que  el  fletante  haya  declarado  al 
fletador  que  ha  terminado  el  de  carga. 


El  primero  podrá  también  manifestar  al 
segundo,  durante  el  período  de  carga, 
en  qué  día  lo  considerará  terminado.  En 
tal  caso  no  hará  falta  para  dar  por  ter- 
minado el  primer  período  y  por  empeza- 
do el  segundo  nueva  manifestación  del 
fletante. 

Art.  570.  Terminado  el  período  de 
carga,  ó  en  su  caso  el  segundo  de  espe- 
ra, el  fletante  no  estará  obligado  á  espe- 
rar por  más  tiempo  á  que  se  efectúe  la 
carga.  Sin  embargo,  tres  días  antes  por 
lo  menos  de  terminar  el  primero  o  el 
segundo  período  habrá  de  declarar  al 
fletante  su  decidido  propósito  de  no  es- 
perar más  tiempo. 

Si  no  lo  hiciere  así,  no  se  considerará 
libre  de  la  obligación  de  seguir  esperan- 
do la  carga,  sino  después  de  hecha  esa 
declaración  v  transcurridos  tres  días 
después  de  efectuada. 

Los  tres  días  mencionados  en  los  pá- 
rrafos 1  .<5  y  2.0  serán  en  todo  caso  días 
naturales  consecutivos. 

Art.  571.  Las  declaraciones  del  fletan- 
te de  que  hablan  los  arts.  5G9  y  570  no 
estarán  sujetas  á  forma  alguna  determi- 
nada. Si  el  fletador  se  negare  á  dar  por 
recibida  una  declaración  semejante  en 
forma  adecuada,  el  fletante  podrá  hacer 
que  de  ella  se  levante  acta  notarial  á 
costa  de  aquél. 

Art.  572.  Cuando  el  importe  del  se- 
gundo plazo  de  espera  no  se  hubiere  es- 
tipulado en  el  contrato,  se  determinará 
equitativamente. 

Para  ello  se  tendrán  en  cuenta  las 
circunstancias  del  caso,  y  especialmen- 
te el  importe  de  los  gastos  de  sueldo  y 
manutención  de  los  tripulantes,  así 
como  los  fletes  perdidos  por  el  fletante. 

Art.  573.  En  el  cómputo  del  período 
de  carga  y  estadías  se  contarán  los  días 
en  serie  continua,  incluso  los  domingos 
y  días  festivos,  así  como  aquellos  en  que 
por  accidente  casual  no  pueda  el  fleta- 
aor  entregar  la  carga. 

En  cambio  no  se  computarán  los  días 
en  los  cuales,  por  causa  del  viento,  del 
mal  tiempo  ó  por  otro  accidente  sea  im- 
posible: 

l.o  La  entrega  en  el  buque  de  la  car- 
ga convenida  y  de  cualquiera  otra;  ó 

2.*^    El  recibo  de  la  carga. 

Art.  574.  El  fletante  tendrá  derecho 
á  estadías  cuando  por  cualquier  impedi- 
mento el  fletador  no  pueda  entregarle 
la  carga,  i)or  los  días  que  tenga  que  es- 
perar de  más,  aun  cuando  el  obstáculo 
se  presente  durante  el  período  de  carga. 
Por  el  contrario,  no  podrá  cobrar  esta- 
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días  por  el  exceso  de  tiempo  que  hubie- 
ra de  esperar  á  causa  de  impedimento 
en  el  reciño  de  la  carga,  aun  cuando  se 
presentase  en  el  segundo  período  de 
espera. 

Art.  576.  Cuando  con  arreglo  al  ar- 
tículo 668  haya  de  regirse  el  período  de 
carga  por  los  Reglamentos  ó  usos  loca- 
les, no  se  aplicaran  los  artículos  573  y 
574,  sino  en  cuanto  no  dispongan  aqué- 
llos otra  cosa  en  contrario. 

Art.  576.  Si  el  fletante  hubiese  pues- 
to la  condición  de  que  la  carga  deberá 
terminar  en  un  día  fijo,  no  estará  obli- 
gado á  mayor  espera  (art.  573,  párra- 
fo 2.0,  núm.  1.0),  si  no  se  le  entrega  para 
dicho  día. 

Art.  577.  Si  el  fletante  tuviese  que 
recibir  la  carga  de  un  tercero  v  no  se 
hallase  á  éste,  á  pesar  de  las  ordenes 
del  fletador  para  que  las  mercancías  se 
pongan  á  disposición  de  aquél,  ó  si  se 
negare  á  facilitar  el  cargamento,  el  fle- 
tante dará  cuenta  de  ello  sin  demora  al 
fletador  y  esperará  solamente  el  primer 
período  de  carga  y  no  el  segundo,  á  no 
ser  que  durante  el  precedente  recibiera 
orden  contraria  del  fletador  ó  de  un  apo- 
derado del  mismo. 

Si  para  la  carga  y  descarga  se  hubie- 
re fijado  un  plazo  común,  se  considerará 
período  de  carga  la  mitad  del  plazo  con- 
venido. 

Art.  578.  El  fletante  deberá,  cuando 
así  lo  pida  el  fletador,  emprender  el  via- 
je sin  el  total  de  la  carga  convenida.  En 
ese  caso,  no  sólo  podrá  exigir  el  flete 
completo  y  las  estadías  devengadas, 
sino  también  que  se  le  asegure  el  resto 
del  flete  por  la  parte  de  garantía  que  ha 
dismimiído  la  taita  de  carga.  Además 
deberá  indemnizarle  el  fletador  de  los 
mayores  gastos  que  le  ocasionare  el  ir 
incompleto  el  cargamento. 

Art.  579.  Si  el  fletador  no  hubiese 
completado  la  carga  en  el  tiempo  fijado 
para  ello,  tendrá  derecho  el  fletante,  en 
tanto  que  aquél  no  rescinda  el  contrato, 
á  emprender  el  viaje  y  exigir  las  indem- 
ni:saciones  que  le  concede  el  art.  578. 

Art.  580.  El  fletador  podrá  rescindir 
el  contrato,  bien  sea  directo  ó  bien  de 
escalas,  antes  de  emprender  el  viaje, 
con  la  obligación  de  abonar  como  in- 
demnización la  mitad  del  flete  conve- 
nido. 

Para  los  efectos  de  esta  disposición,  se 
considera  emprendido  el  viaje: 

l.o  Cuando  el  fletador  haya  dado  al 
Capitán  orden  de  marcha; 

2.0    Cuando  haya  entregado  toda  ó 


parte  de  la  carga  y  haya  transcurrido  el 
período  de  espera. 

Art.  581.  Si  el  fletador  hiciere  uso  del 
derecho  que  le  concede  el  art.  580  des- 
pués de  entregado  el  cargamento,  sufra- 
gará los  gastos  de  carga  y  descarga  y 
f>a^ará  estadías  todo  el  tiempo  que  dure 
a  ultima,  siempre  que  no  sea  dentro  del 
período  de  carga  (art.  572).  La  descarga 
se  efectuará  con  toda  la  celeridad  po- 
sible. 

El  fletador  estará  obligado  á  soportar 
la  detención  que  ocasione  la  descarga, 
aun  cuando  haya  transcurrido  el  perío- 
do de  espera.  Por  el  tiempo  que  exceda 
del  mismo  tendrá  derecho  á  estadías  y 
á  indemnización  de  perjuicios,  si  ésta 
importa  más  que  aquellas. 

Art.  582.  Después  de  emprendido  el 
viaje,  en  el  sentido  del  art.  580,  el  fleta- 
dor sólo  podrá  rescindir  el  contrato  y 
exigir  la  descarga  de  las  mercancías,  pa- 

fando  todo  el  flete  y  los  demás  derechos 
el  fletante  (art.  614)  y  después  de  abo- 
nar ó  asegurar  los  indicados  en  el  616. 

En  caso  de  descarga,  el  fletador  no 
sólo  pagará  los  gastos,  sino  que  indem- 
nizará al  fletante  los  perjuicios  que  la 
detención  le  ocasione. 

El  fletante  no  estará  obligado,  para 
descargar  las  mercancías,  á  variar  el  iti- 
nerario ó  recalar  en  puerto  distinto. 

Art.  583.  El  fletador  sólo  estará  obli- 
gado á  pagar  dos  terceras  partes  del 
flete  en  lugar  de  la  totalidad  del  mismo 
cuando  el  buque  estuviere  fletado  tam- 
bién para  el  regreso,  ó  cuando,  para 
cumpnr  el  contrato,  haya  de  hacer  viaie 
desdTe  otro  puerto  para  ir  á  recibir  la 
carga,  siempre  que  la  rescisión  se  decla- 
re antes  de  emprender  el  viaje  de  re- 
greso ó  el  que  haya  de  hacerse  desde  el 
puerto  de  carga,  con  arreglo  al  espíritu 
del  art.  580. 

Art.  584.  Cuando  se  trate  de  viajes 
por  escalas,  si  el  fletador  rescindiere  el 
contrato  antes  de  que  el  del  último  tra- 
yecto se  pueda  considerar  emprendido 
con  arreglo  al  art.  580,  el  fletante  cobra- 
rá el  total  del  flete  con  una  rebaja  pro- 
porcionada, siempre  que  las  circunstan- 
cias justifiquen  la  creencia  de  que  con 
motivo  de  la  rescisión  ha  economizado 
gastos  y  tenido  ocasión  de  prestar  á  otro 
sus  servicios. 

La  rebaja  no  excederá  nunca  de  la  mi- 
tad del  flete. 

Art.  585.  Si  el  fletador  no  entregare 
la  carga  antes  del  período  fljado  para 
eUo,  el  fletante  quedará  desligado  del 
compromiso  y  con  los  mismos  derechos 
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respecto  á  aquél  que  lo  hubiere  rescindi- 
do (arts.  580,  583  y  584). 

Art.  586.  De  la  indemnización  cuan- 
do se  rescinda  el  contrato  no  forma  par- 
te el  flete  que  el  fletante  cobra  por  otras 
mercancías.  No  afecta  este  precepto  á  lo 
que  se  dispone  en  el  párrafo  l.f>  del  ar- 
tículo 584. 

El  derecho  del  fletante  al  percibo  del 
flete  parcial  no  depende  de  que  realice 
ó  no  el  viaje  convenido. 

El  cobro  de  ese  flete  no  excluye  el  de 
estadías  ó  el  de  otros  derechos  que  pue- 
dan corresponderle  (art.  fíl4). 

Art.  587.  Cuando  se  flete  una  parte 
alícuota  del  buque  ó  un  espacio  deter- 
minado del  mismo,  regirán  las  disposi- 
ciones de  los  arts.  567  á  586,  con  las  si- 
guientes modificaciones: 

1.»  El  fletante,  cuando  según  estas 
disposiciones  haya  de  percibir  una  parte 
del  flete,  recibirá  el  total  del  mismo  como 
indemnización,  á  no  ser  que  rescindan 
su  contrato  todos  los  fletadores  ó  ningu- 
no entregue  carga; 

2.ft  El  fletador  no  podrá  exigir  la  des- 
carga en  los  casos  de  los  arts.  581  y  582, 
si  esto  supone  una  demora  en  el  viaje  ó 
se  hiciere  necesario  un  transbordo,  a  no 
ser  que  consientan  los  otros  fletadores. 
Además  estará  obligado  el  fletador  á 
reembolsar  los  gastos  ó  á  indemnizar  los 
perjuicios  que  pueda  ocasionar  la  des- 
carga. 

Si  todos  los  fletadores  rescindieran  el 
contrato,  se  estará  á  lo  que  disponen  los 
artículos  581  y  582. 

Art.  588.  Si  el  contrato  de  fletamento 
tuviese  por  objeto  bultos  de  mercancías, 
el  fletador,  á  instancia  del  Capitán,  pro- 
cederá sin  demora  á  entregar  la  carga. 

Si  el  fletador  incurriere  en  mora,  el  fle- 
tante no  tendrá  obligación  de  esperar  á 
que  se  le  entregue  la  carga,  y  habrá  de 
abonar  la  totalidad  del  flete,  aunque  el 
viaje  se  emprenda  sin  la  mercancía.  De 
ese  flete  habrá  de  descontarse,  sin  em- 
bargo, el  de  las  mercancías  que  reciba 
el  fletante  en  lugar  de  las  que  no  se  le 
havan  entregado. 

El  fletante  que  quiera  reclamar  del  fle- 
tador moroso  la  totalidad  del  flete,  estará 
obligado,  so  pena  de  perder  el  derecho,  á 
notificarlo  así  al  último  antes  de  em- 
prender el  viaje.  A  esa  declaración  será 
aplicable  lo  dispuesto  en  el  art.  571. 

Art.  589.  Después  de  efectuada  la  car- 
ga no  podrá  el  fletador  rescindir  el  con- 
trato y  exigir  la  descarga  de  las  mer- 
cancías ni  aun  pagando  todo  el  flete  y 
demás  derechos  al  fletante  (art.  614),  ó 


asegurando  dicho  pago  en  la  forma  pres- 
crita en  el  515,  sino  con  sujeción  á  lo  dis- 
puesto en  el  587,  número  2P  párrafo   l.o 

Es  aplicable  á  este  caso  lo  dispuesto 
en  el  párrafo  3. o  del  art.  582. 

Art.  590.  Si  se  contratase  el  buque 
para  cargar  bultos  ó  fardos,  sin  determi- 
nar el  día  de  la  partida,  el  Juez  designa- 
rá á  instancia  del  fletador,  se^ún  las  cir- 
cunstancias del  caso,  el  día  después  del 
cual  no  podrá  detenerse  el  viaje. 

Art.  591.  En  toda  clase  de  contratáis 
de  fletamento  el  fletador  estará  obligado, 
dentro  del  período  de  carga,  á  entregar 
al  Capitán  toda  la  documentación  que 
exige  el  transporte  de  las  mercancías. 

Art.  592.  Para  la  descarga  el  Capitán 
deberá  anclar  el  buque  en  el  sitio  que  le 
designe  el  destinatario  ó,  si  hubiere  más 
de  uno,  donde  le  indiquen  todos. 

Si  no  se  hiciere  á  tiempo  la  designa- 
ción ó  no  designaren  el  mismo  sitio  to- 
dos los  destinatarios,  ó  no  pudiere  aten- 
der sus  indicaciones  por  no  permitirlo  la 
falta  de  fondo,  los  Reglamentos  ó  los 
medios  locales,  anclará  en  el  sitio  en  que 
sea  costumbre  verificar  la  descarga. 

Art.  593.  En  cuanto  el  contrato,  los 
Reglamentos  del  puerto  de  descarga  ó 
á  falta  de  éstos  la  costumbre  local  no 
dispongan  otra  cosa,  los  gastos  del  des- 
emoarco  serán  de  cuenta  del  fletante  y 
los  demás  de  descarga  del  destinatario. 

Art.  594.  En  el  caso  de  flete  total  de 
un  buque,  el  capitán  avisará  al  destinata- 
rio cuando  se  halle  listo  para  la  descarga. 

Si  el  destinatario  fuese  desconocido 
para  el  Capitán,  deberá  efectuarse  el 
aviso  por  edictos  en  la  forma  que  sea 
costumbre  en  cada  localidad. 

El  período  ó  plazo  de  descarga  empe- 
zará á  contarse  desde  el  día  siguiente  al 
del  anuncio. 

Después  de  terminado  el  plazo  deberá 
esperar  más  tiempo  el  fletante,  si  así  se 
hubiere  estipulado. 

Por  el  período  de  descarea  no  podrá 
exigirse  retribución  si  no  se  hubiere  con- 
venido. En  cambio  tendrá  derecho  á  és- 
ta el  fletante  por  el  segundo  período  de 
espera. 

Su  importe  se  regulará  por  lo  dispues- 
to en  el  art.  572. 

Art.  595.  Si  el  contrato  no  determina- 
re el  plazo  de  descarga,  se  determinará 
éste  por  lo  que  dispongan  los  Reglamen- 
tos del  puerto  y,  á  falta  de  los  mismos, 
por  la  costumbre  del  lugar.  Si  no  exis- 
tiere costumbre,  se  tendrá  ñor  período 
de  descarga  el  que  demanaen  las  cir- 
cunstancias. 


Digitized  by 


Google 


DKU  IMPERIO  ALBM.VK 


73 


Si  se  hubiere  pactado  un  período  de 
espera,  pero  siu  determinar  su  dura- 
ción, se  entenderá  que  es  de  catorce 
días. 

Si  el  contrato  contiene  solamente  la 
determinación  del  derecho  de  estadías, 
se  entenderá  pactado  ese  otro  período 
de  espera  sin  determinación  de  tiempo. 
Art.  59G.  Si  el  contrato  determinase 
el  plazo  de  descarga  ó  el  día  en  gue  de- 
ba terminar,  se  entenderá  que  prmcipia 
el  período  de  espera  cuando  aquél  ter- 
mine. 

A  falta  de  dicha  estipulación,  no  em- 
pezará el  segundo  período  de  espera  si- 
no después  que  el  fletante  haya  declara- 
do al  destinatario  que  ya  ha  transcurri- 
do el  de  carga.  Dentro  del  mismo  perío- 
do podrá  el  fletante  declarar  al  destina- 
tario en  qué  día  lo  da  por  terminado.  En 
este  caso  no  será  necesaria  una  nueva 
declaración  del  fletante  para  que  termi- 
ne un  período  y  comience  el  siguiente. 
Son  aplicables  las  disposiciones  del 
art.  571  a  las  declaraciones  del  fletante 
mencionadas  en  el  párrafo  anterior. 

Art.  597.  Para  el  cómputo  de  los  dos 
períodos  de  descarga  y  de  estadías  se 
contarán  todos  los  días,  incluso  los  fes- 
tivos y  los  domingos,  así  como  aquellos 
en  que  el  destinatario,  por  accidente  for- 
tuito, no  pueda  entregarse  de  la  mer- 
cancía. 

No  se  computarán,  sin  embargo,  los 
días  en  los  cuales  el  tiempo,  el  viento  ú 
otro  cualquier  accidente  hicieren  impo- 
sible: 

1.0  El  transporte  á  tierra,  no  sólo  de 
las  mercancías  que  se  encuentren  en  el 
buque,  sino  de  toda  clase  de  carga; 
2,0  La  descarga  del  buque. 
Art.  598.  El  fletante  tendrá  derecho  á 
estadías  por  los  días  que  haya  de  esperar 
demás  á  causa  de  impedimento  para 
el  transporte  de  mercancías  desde  el 
buque  á  tierra,  aun  cuando  se  presenta- 
re en  el  período  de  carga.  Por  el  contra- 
rio, por  los  días  que  haya  de  esperar  de- 
más á  consecuencia  de  entorpecimien- 
tos para  la  descarga  del  buque  no  ten- 
drá derecho  á  indemnización,  aun  cuan- 
do el  obstáculo  se  ofrezca  en  ei  período 
de  estadías. 

Art.  599.  Cuando  el  período  de  carga 
se  haya  de  computar,  según  el  art.  595, 
por  los  Reglamentos  ó  usos  locales,  no 
serán  aplicables  las  disposiciones  de  los 
arts.  597  y  598  sino  en  cuanto  aquéllos 
no  dispongan  lo  contrario. 

Art.  600.  Si  el  fletante  hubiere  esti- 
pulado que  la  descarga  termine  en  un 


día  fijo,  no  estará  obligado  á  mayor  es- 
pera cuando  se  presenten  obstáculos 
para  el  transporte  de  cualquier  clase  de 
mercancías  desde  el  buque  á  tierra  (ar- 
tículo 597,  párrafo  2,^,  núm.  1.»). 

Art.  601.  Si  el  destinatario  se  mos- 
trase dispuesto  á  retirar  la  mercancía, 
pero  dilatara  el  hacerlo  más  allá  de  los 
plazos  fijados,  tendrá  derecho  el  Capi- 
tán, dando  de  ello  conocimiento  á  aquél, 
á  depositar  las  mercancías  en  un  alma- 
cén público  ó  en  otra  cualquier  forma 
adecuada. 

El  Capitán  estará  obligado  á  proceder 
de  este  modo  y  á  dar  cuenta  de  ello  al 
fletador,  si  el  destinatario  se  negare  á 
recibir  la  mercancía,  si  no  manifestare 
su  resolución  al  darle  el  aviso  que  pre- 
viene el  art.  594  ó  no  se  le  encontrare. 

Art.  602.  Cuando  sin  culpa  del  Capi- 
tán, por  morosidad  del  destinatario  ó  por 
las  diligencias  de  depósito,  transcurra 
con  exceso  el  período  de  descarga,  el 
fletante  tendrá  derecho  á  estadías  (ar- 
tículo 594),  sin  perjuicio  del  de  pedir  por 
ese  tiempo  indemnización  de  mayores 
danos  cuando  no  se  hubiere  pactado  un 
segundo  período  de  espera. 

Art.  603.  Los  preceptos  de  los  artícu- 
los 594  á  602  serán  también  aplicables 
cuando  se  haya  fletado  una  parte  alí- 
cuota ó  un  espacio  determinado  del 
buque. 

Art.  604.  Los  fardos  ó  bultos  de  mer- 
cancías deberá  recogerlos  sin  demora  el 
destinatario  cuando  lo  solicite  el  Capi- 
tán. Si  éste  no  conociese  á  acjuél,  el  re- 
querimiento se  hará  por  edictos  en  la 
forma  acostumbrada  en  la  localidad. 

Respecto  del  deber  que  el  Capitán  tie- 
ne de  depositar  los  géneros,  se  tendrá 
en  cuenta  lo  dispuesto  en  el  art.  601.  El 
aviso  al  fletador  previsto  en  el  mismo 
artículo  podrá  efectuarse  por  los  medios 
de  publicidad  acostumbrados  en  la  loca- 
lidad. 

El  fletante  tendrá  derecho  á  estadías 
(art.  594),  sin  perjuicio  del  derecho  de 
pedir  indemnización  de  mayores  daños 
por  los  días  que  transcurran  desde  el  en 
que  haya  terminado  el  período  de  des- 
carga por  morosidad  del  destinatario  ó 
por  las  diligencias  de  depósito. 

Art.  605.  Si  el  fletador  celebrare  un 
segundo  contrato  de  fletamento,  siendo 
el  primero  del  buque  completo,  de  parte 
alícuota  ó  de  espacio  determinado,  los 
derechos  y  deberes  del  primitivo  fletan- 
te continuarán  rigiéndose  por  las  dispo- 
siciones de  los  arts.  594  á  602. 

Art.  606.    El  fletante  responderá  de 
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los  daños  que  sufran  las  mercancías  ó 
de  la  pérdida  de  las  mismas  desde  el 
momento  en  que  las  reciba  hasta  aquél 
en  que  las  entregue,  á  no  ser  que  las 
circunstancias  que  han  ocasionado  la 
pérdida  ó  el  daño  fueren  inevitables  aun 
empleando  la  solicitud  de  un  buen  fle- 
tante. 

Art.  607.  Respecto  de  objetos  de  va- 
lor ó  de  arte,  dinero  y  valores,  no  respon- 
derá el  fletante  sino  cuando  al  entregar- 
se de  ellos  se  le  hiciere  presente  la  natu- 
raleza ó  el  valor  de  la  mercancía. 

Art.  608.  Antes  que  el  destinatario 
se  haga  cargo  de  la  mercancía  podrán, 
lo  mismo  aquél  que  el  Capitán,  pedir  el 
reconocimiento  del  género  por  la  autori- 
dad competente  ó  por  peritos  oficial- 
mente nombrados  para  tal  objeto,  á  fin 
de  hacer  constar  su  estado  y  cantidad, 

A  esta  diligencia  serán  citadas  las 
partes  contrarias,  presentes  en  el  lugar, 
en  cuanto  lo  permitan  las  circunstan- 
cias, 

Art.  609.  Si  no  hubiese  tenido  efecto 
el  reconocimiento  antes  de  la  entrega, 
el  destinatario  deberá  proponerlo  lo  más 
tarde  en  el  segundo  día  laborable  si- 
guiente al  de  la  recepción,  con  arreglo 
al  art.  608;  en  caso  contrario  perderá 
todo  derecho  á  indemnización  por  daño 
ó  pérdida  parcial  del  género.  Es  indife- 
rente que  el  daño  ó  la  pérdida  sean  ó  no 
exteriormente  perceptioles. 

No  será  aplicable  esta  disposición  á 
las  pérdidas  ó  deterioros  que  provengan 
de  negligencia  inexcusable  o  propósito 
deliberado  de  alguna  persona  de  la  tri- 
pulación. 

Art.  610.  Los  gastos  del  reconoci- 
miento serán  de  cuenta  del  que  los  so- 
licite. 

Si  fuese  el  destinatario,  y  á  conse- 
cuencia del  reconocimiento  se  compro- 
bare la  existencia  de  pérdida  ó  deterio- 
ro del  que  el  fletante  sea  responsable  y 
deba  indemnizar,  serán  de  cuenta  de 
éste  los  gastos  de  la  diligencia. 

Art.  6ll.  Si,  como  consecuencia  de 
un  contrato  de  fletamento,  debiera  in- 
demnizarse la  pérdida  total  ó  parcial  de 
mercancías,  se  atenderá  al  valor  gene- 
ral de  las  mismas  en  el  comercio,  y,  á 
falta  de  éste,  al  que  tengan  las  de  igual 
clase  y  naturaleza  en  el  momento  y  lu- 
gar de  la  descarga,  ó,  si  ésta  no  se  efec- 
tuase, en  el  de  llegada,  descontando  de 
ello  lo  que  por  la  pérdida  se  economice 
en  derechos  de  Aduanas  y  otros  gastos. 

Si  el  buque  no  arribase  al  puerto  de 
destino,  se  atenderá  á  los  precios  de 


aquél  en  que  el  viaje  termine,  ó  si  se 
pierde  el  buque,  á  los  del  lugar  donde 
se  hayan  puesto  en  seguridad  las  mer- 
cancías. 

Art.  612.  También  se  aplicarán  los 
preceptos  del  art.  611  á  aquellas  mer- 
cancías por  las  cuales  deba  dar  indem- 
nización el  armador  con  arreglo  al  ar- 
tículo 541. 

Si  se  hubiese  dispuesto  de  la  mercan- 
cía en  venta  y  ésta  hubiese  producido 
un  precio  superior  al  previsto  en  el  ar- 
tículo 611,  se  atenderá  al  tipo  de  enaie- 
nación  para  fijar  el  valor  iudemnizable. 

Art.  613.  Si  con  arreglo  al  contrato 
de  fletamento  hubiese  que  indemnizar 
el  daño  sufrido  por  las  mercancías,  de- 
berá abonarse  la  diferencia  entre  el  va- 
lor en  venta  de  las  mismas  después  del 
deterioro,  y  el  valor  comercial  común,  ó 
el  que  representarían  en  el  puerto  de 
destino  el  día  de  la  descarga,  si  no  hu- 
bieran experimentado  el  perjuicio;  de  lo 
cual  habrá  que  descontar  lo  que  por  vir- 
tud del  deterioro  se  haya  economizado 
en  derechos  de  Aduanas  y  otros  gastos. 

Art.  614.  Con  el  recibo  de  la  mercan- 
cía quedará  obligado  el  destinatario,  en 
los  términos  del  contrato  de  fletamento 
ó  del  conocimiento  que  sirva  de  base  á 
la  entrega,  el  flete  y  gastos  accesorios, 
así  como  las  estadías  devengadas,  á 
reintegrar  los  derechos  de  Aduanas  y 
demás  desembolsos  hechos  y  á  cumplu* 
las  restantes  obligaciones  que  puedan 
corresponderle. 

El  fletante  estará  obligado  á  entregar 
la  mercancía  siempre  que  se  le  abone  el 
flete  y  se  cumplan  por  el  destinatario 
las  demás  obligaciones  propias  del 
mismo. 

Art.  615.  El  fletante  no  estará  obliga- 
do á  entregar  los  géneros  antes  que  se 
paguen  ó  aseguren  los  valores  de  que 
respondan  por  averías  gruesas,  gastos 
de  salvamento  ó  de  auxilio,  ó  préstamos 
á  la  gruesa. 

Si  estos  últimos  se  hubiesen  hecho 
por  cuenta  del  armador  se  observará  la 
disposición,  sin  perjuicio  de  la  obliga- 
ción del  fletante  de  cuidar  de  la  libera- 
ción de  la  deuda  antes  de  entregar  las 
mercancías. 

Art.  616.  El  fletante  no  estará  obliga- 
do á  aceptar  las  mercaderías  en  pago 
del  flete,  estén  ó  no  averiadas  ó  perju- 
dicadas. 

Sin  embargo,  si  se  derramase,  en  todo 
ó  en  gran  parte,  durante  el  viaje  el  lí- 
quido contenido  en  vasijas,  podra  aban- 
donarse el  resto  al  fletante  en  compen- 
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sación  del  pago  del  flete  y  de  sus  demás 
derechos  (art.  614). 

Este  derecho  no  se  perderá  por  la 
cláusula  en  virtud  de  la  cual  el  fletante 
no  responda  de  las  mermas,  ó  por  la  que 
diga:  «libre  de  mermas».  El  derecho  se 
extinguirá  tan  pronto  como  las  vasijas 
Ile;2[uen  á  poder  del  destinatario. 

81  el  flete  se  estipulase  por  un  tanto 
alzado  y  se  derramase  todo  ó  gran  parte 
del  líquido,  podrá  abandonarse  la  mer- 
cancía al  fletante  por  una  parte  propor- 
cional del  flete  y  demás  derechos  suyos. 

Art.  617.  Por  las  mercancías  que  en 
virtud  de  cualquier  accidente  sufran  ex- 
travío no  habrá  que  pagar  flete  alguno, 
y  habrá  que  devolver  el  anticipado  si  no 
se  hubiese  convenido  lo  contrario. 

Este  precepto  será  también  aplicable 
al  caso  en  que  se  haya  fletado  todo  el 
buque,  una  parte  alícuota  ó  iin  espacio 
determinado  del  mismo.  Si  en  tal  caso 
se¡ hubiera  fijado  un  tanto  alzado  por  el 
flete,  la  pérdida  de  parte  de  la  mercan- 
cía implicará  un  descuento  proporcional 
á  esa  pérdida  en  el  importe  del  flete. 

Art.  618.  Aunque  los  géneros  no  se 
entreguen  al  consignatario,  deberá  abo- 
narse el  flete  de  mercancías  cuya  pérdi- 
da sea  consecuencia  de  su  propia  natu- 
raleza, como  cuando  se  descomponen  in- 
teriormente, se  evaporan  y  merman,  ó 
cuando  los  animales  mueren  en  el  ca- 
mino. 

Hasta  qué  punto  deberá  abonarse  el 
flete  por  mercancías  sacrificadas  en  caso 
de  avería  gruesa,  se  determinará  en  la 
sección  que  trata  de  esta  materia. 

Art.  619.  Por  mercancías  cuyo  flete 
no  se  haya  convenido  al  expedirlas,  se 
cobrará  el  que  sea  costumbre  en  el  lu- 
gar y  día  de  la  carga. 

Por  las  mercancías  que  excedan  de  la 
medida  convenida  con  el  fletador,  se  pa- 
gará el  flete  en  proporción  de  lo  esti- 
pulado. 

Art.  620.  Si  el  flete  se  estipulare  por 
peso,  medida  ó  cantidad,  deberá  admi- 
tirse en  caso  de  duda  que  el  flete  se  de- 
termine por  el  peso,  medida  ó  cantidad 
de  las  mercancías  entregadas  y  no  por 
los  de  las  embarcadas. 

Art.  621.  No  podrá  exigirse,  aparte 
del  flete,  gratificación  de  ninguna  espe- 
cie, cuando  no  se  haya  estipulado. 

Los  gastos  ordinarios  y  extraordina- 
rios de  navegación,  como  practicaje,  de- 
rechos de  puerto,  de  faro,  de  remolque, 
de  cuarentenas,  limpia  de  fondos  y  otros 
semejantes,  serán  de  cuenta  del  fletan- 
te solaínente,  axin  cuando  el  contrato  no 


le  obligue  á  las  medidas  de  precaución 
que  hayan  ocasionado  los  gastos. 

Esta  disposición  en  nada  se  opone  á 
las  que  regulan  las  averías  gruesas,  así 
como  los  gastos  de  conservación,  salva- 
mento y  aseguramiento  de  la  carga. 

Art.  622.  Si  el  flete  se  estipulase  por 
razón  de  tiempo,  á  falta  de  otro  convenio 
se  entenderá  que  empieza  á  correr  el  día 
siguiente  al  en  que  el  Capitán  avise  que 
está  listo  para  el  recibo  de  la  carga,  ó, 
si  se  tratase  de  un  viaje  en  lastre,  que 
está  dispuesto  para  emprenderlo;  y  si 
antes  de  ponerse  en  viaje  de  lastre  no 
avisare,  desde  el  momento  en  que  lo  em- 
prenda. 

Si  se  estipulasen  estadías  ó  sobresta- 
días no  empezará  en  ningún  caso  á  con- 
tarse el  tiempo  de  flete  sino  desde  el  día 
en  que  pe  emprenda  el  viaje. 

El  flete  por  tiempo  terminará  el  día  en 
que  termine  la  descarga.  • 

Si  el  viaje  se  interrumpiese  ó  se  retar- 
dase sin  culpa  del  fletante,  se  abonará 
por  el  exceso  de  tiempo  el  flete  conveni- 
do, sin  perjuicio  de  lo  prevenido  en  los 
artículos  637  y  638. 

Art.  623.  Para  garantir  los  créditos 
indicados  en  el  art.  614,  tendrá  el  fletan- 
te derecho  de  prenda  sobre  las  mercan- 
cías. 

Este  derecho  subsistirá  mientras  se 
disponga  de  las  mismas,  ó  estén  en 
depósito;  continuará  también  aun  des- 
pués de  entregadas,  siempre  que  dentro 
de  los  treinta  días  siguientes  al  de  la  en- 
trega se  haga  valer  judicialmente,  y  que 
las  mercancías  se  hallen  todavía  en  po- 
der del  destinatario. 

Son  aplicables  al  derecho  de  prenda 
del  fletante  las  disposiciones  de  los  ar- 
tículo 366,  párrafo  3.«,  y  368,  relativos  al 
derecho  de  prenda  del  porteador. 

La  notificación  de  venta  de  la  prenda 
que  previene  el  art.  1.234,  párrafo  1.*^  del 
Código  civil,  así  como  las  indicadas  en 
los  1.237  y  1.241  del  mismo,  deberán  ha- 
cerse al  destinatario  de  la  mercancía. 
Si  éste  no  pareciese  ó  se  negare  á  reci- 
birla se  dirigirán  al  propio  remitente. 

Art.  624.  En  caso  de  litigio  sobre  las 
pretensiones  del  fletante,  vendrá  éste 
obligado  á  la  entrega  de  la  mercancía 
tan  pronto  como  se  deposite  la  suma 
litigiosa. 

Entregada  la  mercancía,  el  fletante 
tendrá  derecho  á  retirar  la  cantidad 
depositada,  prestando  garantía  propor- 
cionada. 

Art.  626.  Si  el  fletante  hubiese  entre- 
gado la  mercancía,  no  podrá  reclamar 
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del  fletador  lo  que  tenga  derecho  á  per- 
cibir del  destinatario  (art.  614).  Sólo 
cuando  el  fletador  resultare  beneficia- 
do con  su  perjuicio,  podrá  repetir  con- 
tra él. 

Art.  G26.  Si  el  fletante  no  hubiese  en- 
tregado la  mercancía  y  hubiere  hecho 
uso  del  derecho  de  vender  la  prenda  sin 
que  el  producto  de  la  enajenación  alcan- 
ce á  cuorir  todos  sus  crédidos,  podrá  re- 
petir contra  el  fletador  sólo  por  la  parte 
que  le  falte  x>or  cobrar  de  lo  estipulado 
en  el  contrato  de  fletamento  celebrado 
entre  ambos. 

Art.  (327.  Si  el  destinatario  no  retira- 
se las  mercancías,  el  fletador  estará 
obligado  en  virtud  del  contrato  á  satis- 
facer al  fletante  el  importe  del  flete  y 
demás  derechos. 

Cuando  sea  el  fletador  el  que  se  haga 
cargo  de  la  mercancía  se  aplicarán  las 
^disposiciones  de  los  arts.  592  á  624,  sus- 
titu3^endo  aquél  al  destinatario.  En  este 
caso,  compete  especialmente  al  fletante 
el  derecho  de  retención  y  de  prenda  de 
las  mercancías,  con  arreglo  á  Tos  artícu- 
los 623  y  624,  así  como  á  lo  regulado 
en  el  615. 

Art.  628.  El  contrato  de  fletamento 
se  rescindirá  sin  que  ninguna  de  las 
partes  quede  obligada  á  indemnizar  á  la 
otra,  cuando  antes  de  emprender  el  via- 
je por  accidente  casual: 

1.^'  Se  pierda  el  buque,  especialmen- 
te:—si  naufraga;— si  se  ha  declarado  inú- 
til ó  de  imx^osible  reparación  (art.  479),  y, 
en  el  último  caso,  si  se  vendiere  inmedia- 
tamente en  pública  subasta;— si  cayere 
en  poder  de  piratas;— si  fuese  apresado 
ó  detenido  y  declarado  buena  presa; 

2.Í'  Si  se  perdiesen  las  mercancías  de- 
signadas en  el  contrato  de  fletamento, 
no  sólo  según  su  clase  y  calidad,  sino  es- 
pecial y  concretamente; 

S.^  Si  las  no  designadas  concretamen- 
te en  el  contrato  perecieren  después  de 
estar  embarcadas  ó  después  de  haberlas 
recibido  el  Capitán  en  el  sitio  de  carga 
para  embarcarlas. 

Si  en  el  caso  del  número  anterior  pere- 
cieren los  géneros  dentro  del  período  de 
carga  (art.  579),  no  se  rescindirá  el  con- 
trato si  el  fletador  se  declarase  inmedia- 
tamente dispuesto  á  entregar  otras  mer- 
cancías en  lugar  de  las  perdidas  (art.  562) 
y  empezase  á  hacerlo  antes  que  termine 
el  período  de  espera.  El  fletador  deberá 
completar  la  carga  de  las  otras  mercan- 
cías en  el  espacio  de  tiempo  más  breve 
posible,  sufragar  el  aumento  de  gastos 
que  88  ocasione  é  indemnizar  al  fletante 


por  la  demora  que  resulte  después  de 
terminado  dicho  período. 

Art.  629.  Cualquiera  de  las  partes  po- 
drá rescindir  el  contrato,  sin  quedar 
obligada  á  indemnización: 

1."  Si  antes  de  emprendido  el  viaje 
el  buque  fuere  objeto  de  embargo  ó  de 
secuestro  para  el  servicio  del  Imperio  ó 
de  otra  potencia;  si  se  prohibiere  el  co- 
mercio con  el  punto  de  destino;  si  que- 
dasen bloqueados  ó  el  puerto  de  origen  ó 
el  de  destino;  si  se  prohibiese  la  expor- 
tación de  las  mercancías  objeto  del  con- 
trato desde  el  puerto  de  carga  ó  la  im- 
portación al  puerto  de  destino;  si  por  su- 
gerior  disposición  se  impidiese  al  ouíjue 
acerse  á  la  mar  ó  el  comienzo  del  viaje 
ó  se  prohibiese  el  despacho  de  las  mer- 
cancías. 

En  todos  estos  casos,  esa  disposición 
superior  autorizará  sólo  para  rescindir 
el  contrato  cuando  no  sea  de  presumir 
que  el  obstáculo  haya  de  ser  de  corta 
duración; 

2.^  Cuando  antes  de  emprender  el 
viaie  estalle  una  guerra,  á  consecuencia 
de  la  cual  el  buque  ó  las  mercancías  fle- 
tadas, ó  ambos  a  la  vez,  no  puedan  con- 
siderarse como  de  libre  tráfico  y  queden 
expuestos  al  peligro  de  ser  apresados. 

No  excluyen  estas  disposiciones  el 
ejercicio  del  derecho  que  confiere  al  fle- 
tador el  art.  562. 

Art.  630.  Si  por  accidente  casual  se 
perdiere  el  buque  después  de  emprendi- 
do el  viaje  (art.  608,  párrafo  l.o,  núm.  I.»), 
terminará  el  contrato  de  fletamento.  Sin 
embargo,  si  se  recuperasen  ó  salvasen 
las  mercancías,  el  fletador  quedará  obli- 
gado á  pagar  el  flete  proporcional  al  ca- 
mino recorrido  (flete  por  distancia,  Dís- 
tanzfracht). 

Esa  parte  de  flete  se  pagará  sólo  has- 
ta donde  alcance  á  cubrirlo  el  valor  de 
las  mercancías  salvadas. 

Art.  631.  Para  la  computación  de  ese 
flete  parcial  ó  á  distancia  se  tendrá  en 
cuenta,  no  sólo  la  proporción  del  camino 
recorrido  con  el  resto  no  efectuado  del 
viaje,  sino  también  la  que  hay  entre  los 
gastos,  el  tiempo,  los  riesgos  y  peli^os 
que  suponen  una  y  otra  parte  del  viaje 
completo. 

Art.  632.  La  extinción  del  contrato 
de  fletamento  no  eximirá  al  Capitán  del 
deber  de  mirar  por  la  carga,  después  de 
la  pérdida  del  buque,  en  ausencia  de  los 
interesados  (arts.  535  á  537).  Por  consi- 
guiente, el  Capitán  tendrá  el  derecho  y 
el  deber,  y  en  caso  de  urgencia  sin  pre- 
vio encargo,  según  lo  exijan  las  circuns- 
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tancias,  ó  de  enviar  las  mercancías  por 
medio  de  otro  buque  al  puerto  de  desti- 
no por  cuenta  de  los  interesados,  ó  de 
depositarlas  ó  venderlas;  y  en  caso  de 
reexpedición  ó  depósito,  para  procurar- 
se fondos  al  efecto,  así  como  para  la  con- 
servación de  la  carga  y  el  de  vender  una 
parte  de  la  misma,  ó,  para  la  reexpedi- 
ción, tomar  prestado  á  la  gruesa  hipote- 
cándola toda  ó  parte  de  ella. 

Pero  el  Capitán  no  estará  obligado  á 
entregar  la  mercancía  ó  á  reexpedirla 
por  medio  de  otro  Capitán  mientras  no 
se  le  satisfagan  ó  garanticen  el  flete  por 
la  distancia  y  demás  derechos  que  co- 
rrespondan al  fletante  (art.  614),  y  las 
participaciones  con  que  en  las  averías 

gruesas,  gastos  de  salvamento  ó  de  auxi- 
o  ó  préstamos  á  la  gruesa  esté  gravada 
la  mercancía. 

El  armador  responderá  con  la  parte 
salvada  del  buque  y  con  el  flete,  del 
cumplimiento,  por  parte  del  Capitán,  de 
los  deberes  que  le  impone  el  párrafo 
primero. 

Art.  633.  Si  las  mercancías  perecie- 
ren, después  de  emprendido  el  viaje,  por 
un  accidente  cualquiera,  terminará  el 
contrato  de  fletamento,  sin  que  ninguna 
de  las  partes  tenga  que  indemnizar  á  la 
otra;  especialmente  no  deberá  pagarse 
el  flete,  en  todo  ni  en  parte,  á  no  ser  que 
disponga  otra  cosa  el  art.  618. 

Art.  634.  Si  después  de  emprendido 
el  viaje  se  produjere  uno  de  los  acciden- 
tes previstos  en  el  art.  629,  cualquiera 
de  las  partes  podrá  declarar  rescindido 
el  contrato  de  fletamento  sin  obligación 
de  indemnizar  á  la  otra. 

Sin  embargo,  si  ocurriere  uno  de  los 
casos  previstos  en  el  art.  629,  párrafo  1.**, 
número  1.^,  habrá,  para  aue  proceda  la 
rescisión,  la  remoción  del  obstáculo  por 
tres  ó  cinco  meses,  según  que  el  buque 
se  encuentre  en  puerto  europeo  ó  extra- 
europeo. 

El  término  empezará  á  contarse  desde 
el  día  en  que  el  Capitán  se  entere  del 
impedimento,  estando  en  puerto,  ó  des- 
de el  día  en  que  arribe  al  primer  puerto, 
después  de  conocer  el  obstáculo,  cuando 
éste  llegue  á  su  noticia  hallándose  en 
el  mar. 

La  descarga  se  efectuará,  á  falta  de 
otra  estipulación,  en  el  puerto  en  que  se 
encuentre  el  buque  al  declararse  la  res- 
cisión. 

Por  la  parte  de  viaje  realizada  está 
obligado  el  fletador  á  pagar  el  flete  en 
razón  de  la  distancia  (arts.  630  y  631). 

Si,  en  virtud  del  impedimento,  el  bu- 


que regresare  al  puerto  de  partida  ó  á 
otro  del  trayecto,  se  tendrá  en  cuenta 
para  abonar  el  flete  parcial  ó  á  distancia 
el  punto  más  próximo  al  de  destino 
alcanzado  por  el  buque. 

También  en  los  precedentes  casos  es- 
tará obligado  el  Capitán,  antes  y  des- 
pués de  la  rescisión  del  contrato,  á  mirar 
por  la  carga  con  arreglo  á  los  arts.  535  ú 
537  y  632. 

Art.  635.  Si  el  buque,  después  de  re- 
cibida la  carga  y  antes  de  empezar  el 
viaje,  en  virtud  de  un  suceso  de  los  á 
que  se  refiere  el  art.  629,  tuviera  que  per- 
manecer en  el  puerto  de  partida,  ó,  des- 
pués de  hacerse  á  la  mar,  detenerse  en 
otro  puerto  intermedio  ó  de  refugio,  los 
gastos  de  la  detención  se  repartirán  en- 
tre el  buque,  el  flete  v  la  car^a,  con 
arreglo  á  los  principios  de  la  avena  grue- 
sa, aun  cuando  no  concurran  los  requi- 
sitos de  la  misma,  ya  se  declare  después 
rescindido  el  contrato  ó  ya  se  lleve  á 
total  cumplimiento.  Entre  esos  gastos 
se  incluirán  todos  los  indicados  en  el 
artículo  706,  núm.  4,t>,  párrafo  2.o,  pero 
no  los  de  entrada  v  salida,  si,  á  causa  del 
impedimento,  se  núblese  arribado  á  un 
puerto  de  refugio. 

Art.  636.  Si  sólo  una  parte  de  la  carga 
se  perdiere  antes  de  emprender  el  via- 
je, en  virtud  de  accidente  que  si  hubie- 
re afectado  á  toda  ella,  según  los  artícu- 
los 628  y  629,  habría  rescindido  el  con- 
trato ó  autorizado  á  las  partes  para  res- 
cindirlo, no  tendrá  el  fletador  otro  dere- 
cho que  el  de  cargar  otras  mercancías 
en  lugar  de  las  perdidas  en  cuanto  su 
transporte  no  empeore  la  situación  del 
fletante,  ó  el  de  rescindir  el  contrato, 
con  la  obligación  de  pagar  la  mitad  del 
flete  estipulado  y  los  demás  derechos 
del  fletante  (arts.  580  y  581).  En  el  ejer- 
cicio de  estos  derechos  no  estará  obliga- 
do el  fletador  por  el  plazo  que  debiera 
observarse  en  otros  casos;  pero  ha  de  de- 
clarar desde  luego  de  cuál  de  dichos  de- 
rechos quiere  hacer  uso,  y  si  se  decide 
gor  cargar  otras  mercancías,  habrá  de 
acerlo  en  el  período  más  breve  posible, 
sufragar  los  gastos  que  ocasione,  y,  si 
traspasa  el  tiempo  destinado  á  la  carga, 
indemnizar  al  fletador  del  x)er juicio  que 
le  resulte  de  ello. 

Si  no  hiciere  uso  de  ninguno  de  ambos 
derechos,  habrá  de  pagar  también  el 
flete  de  la  parte  de  mercancía  que  su- 
frió el  perjuicio.  En  todo  caso,  estará 
obligado  á  recoger  del  buque  aquella 
carga  que  por  virtud  de  guerra,  de  pro- 
hibición de  importación  ó  exportación, 
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ú  otra  orden  superior,  quede  fuera  del 
libre  tráfico. 

Si  el  accidente  ocurriese  después  de 
emprendido  el  viaje,  el  fletador  pagará 
el  flete  de  las  mercancías  á  que  aquél 
afecte,  aun  en  el  caso  de  qne  el  Capitán 
se  hubiese  visto  obligado  a  descargarlas 
en  puerto  distinto  del  de  destino  y  des- 
pués haya  continuado  el  viaje,  detenién- 
dose ó  no. 

Todo  sin  perjuicio  de  las  disposiciones 
de  los  artículos  617  y  018. 

Art.  037.  A  excepción  de  los  casos  de 
los  artículos  629  á  636,  las  detenciones 
que  el  viaje  sufra,  antes  ó  después  de 
emprendido,  por  accidentes  naturales  ó 
cualquier  otro  suceso,  no  influirán  para 
nada  en  los  derechos  y  deberes  de  las 
partes,  á  no  ser  que  el  objeto  manifiesto 
del  viaje  se  frustre  por  tal  detención. 
Sin  embargo,  el  fletador  tendrá  derecho, 
durante  cualquiera  de  esas  detenciones 
ocasionadas  por  accidente  natural  y  que 
se  presuma  naya  de  prolongarse,  a  des- 
cargar las  mercancías  que  estén  á  bordo 
por  su  cuenta  y  riesgo,  garantizando  el 
oportuno  reembarco.  Si  omitiere  éste, 
pagará  el  flete  total.  En  todo  caso  in- 
demnizará el  perjuicio  que  cause  la  des- 
carga por  él  ocasionada. 

Si  la  detención  fuere  motivada  por  or- 
den de  la  Autoridad,  no  se  pagará,  mien- 
tras dure,  flete  alguno  cuando  se  haya 
estipulado  por  tiempo  (art.  622). 

Art.  638.  Si  el  buque  tuviere  que  su- 
frir reparaciones  durante  el  viaje,  el 
fletador  elegirá  entre  recoger  el  carga- 
mento donde  el  buqiie  se  encuentre,  pa- 
fando  ó  garantizando  todo  el  flete  y  los 
emás  derechos  del  fletante  (art.  614), 
así  como  los  que  determina  el  art.  616, 
y  esperará  que  se  haga  la  reparación. 
En  el  i'ütimo  caso  no  habrá  que  pagar 
mientras  se  efectúa  la  misma  ningún 
flete,  si  éste  se  hubiere  estipulado  por 
tiempo. 

Art.  639.  Si  el  contrato  de  fletamento 
se  rescindiere  por  las  circunstancias  que 
expresan  los  artículos  628  á  634,  el  fle- 
tante pagará  los  gastos  de  desembarco, 
y  el  fletador  los  demás  que  suponga  la 
descarga.  Si  el  accidente  no  hubiese 
afectado  más  que  al  cargamento,  paga- 
rá el  fletador  todos  los  gastos  de  descar- 
ga. Lo  mismo  se  entenderá  cuando  en 
el  caso  del  art.  63(5  se  descargue  una 
parte  de  la  mercancía.  Si  para  ello  fuere 
preciso  arribar  á  un  puerto,  el  fletador 
sufragará  también  los  que  haya  que  abo- 
nar en  el  mismo. 

Art.  640.    Son  también  aplicables  los 


artículos  628  á  039  cuando  el  buque  ten- 
ga Que  hacer  un  viaje  accesorio  en  las- 
tre hasta  el  puerto  de  carga  para  tomar- 
la allí.  Pero  en  este  caso  solo  se  conside- 
rará emprendido  el  viaje  cuando  se  ha- 
ga el  buque  á  la  mar  desde  el  indicado 
puerto,  bi  el  contrato  se  rescindiese  des- 
pués que  el  buque  arribe  al  mismo  para 
cargar  ó  antes  ae  emprender  desde  aUí 
su  viaje,  el  fletante  será  indemnizado, 
con  arreglo  al  art.  631,  en  proporción  de 
la  distancia  recorrida. 

En  los  demás  casos  de  viajes  por  es- 
calas se  aplicarán  los  arts.  628  á  639,  en 
cuanto  no  se  opongan  á  la  naturaleza  y 
contenido  del  contrato. 

Art.  641.  Si  el  contrato  de  fletamen- 
to no  se  refiere  á  la  totahdad  del  bu- 
que, sino  á  una  parte  alícuota  del  mis- 
mo ó  a  un  espacio  determinado,  se  apli, 
carán  los  preceptos  de  los  arts.  628  á  640 
con  las  siguientes  modificaciones: 

l.^í  En  los  casos  de  los  arts.  629  y 
634,  cualquiera  de  las  partes  podrá  res- 
cindir el  contrato  tan  pronto  como  se 
presente  el  impedimento,  y  sin  consi- 
deración al  tiempo  que  el  mismo  pueda 
durar; 

2.0  En  el  caso  del  art.  630,  el  fleta- 
dor no  podrá  ejercitar  el  derecho  de  res- 
cisión; 

3.*^  En  el  caso  del  art.  637  no  ten- 
drá el  fletador  el  derecho  de  descargar 
transitoriamente  la  mercancía,  sino  con 
el  consentimiento  de  los  demás  fleta- 
dores; 

4.0  En  el  caso  del  art.  638  podrá  el 
fletador  recoger  las  mercancías,  pagando 
el  flete  y  demás  derechos,  cuando  de 
todos  modos  durante  las  reparaciones 
se  descarguen  aquéllas. 

Todo  sin  perjuicio  de  las  disposiciones 
de  los  arts.  687  y  689. 

Art.  642.  Terminada  la  carga  de  e^da 
mercancía,  el  Capitán  extenderá  al  car- 
gador inmediatamente  un  conocimiento, 
del  que  hará  tantos  ejemplares  como 
el  último  solicite,  recogiendo  al  propio 
tiempo  los  recibos  provisionales  que 
haya  dado  al  hacerse  cargo  de  la  mer- 
cancía. 

Todos  los  ejemplares  del  conocimien- 
to tendrán  igual  contenido,  llevarán 
igual  fecha  y  expresarán  el  número  de 
ellos  que  se  extienda. 

El  cargador  deberá  entregar  al  Capi- 
tán, si  éste  lo  solicitase,  copia  del  cono- 
cimiento firmada  por  él. 

El  conocimiento  podrá  extenderlo  en 
lugar  del  Capitán  otro  representante 
del  armador  designado  al  efecto. 
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El  conocimiento  podrá  extenderse, 
con  aquiescencia  del  cargador,  por  mer- 
cancías recibidas  para  su  transporte, 
pero  que  no  hayan  sido  cargadas  to- 
davía. 

Art.  643.  El  conocimiento  deberá  con- 
tener: 

1.0    El  nombre  del  Capitán; 

2.0  El  nombre  y  nacionalidad  del 
buque; 

3,o    El  nombre  del  cargador; 

4.0    El  nombre  del  destinatario; 

5.0    El  puerto  de  carga; 

6.0  El  puerto  de  descarga  ó  el  lugar 
en  que  deoen  tomarse  instrucciones  so- 
bre el  particular; 

7.0  La  descripción  de  las  mercancías 
cargadas  ó  entregadas  para  el  transpor- 
te, su  cantidad  y  marcas; 

8.0    Lo  convenido  acerca  del  flete; 

9.0    El  lugar  y  fecha  de  la  extensión; 

10.  El  numero  de  ejemplares  expe- 
didos. 

Art.  644.  Si  el  cargador  lo  solicitare, 
el  conocimiento  se  extenderá  á  la  orden 
del  destinatario  ó  simplemente  á  la  or- 
den, si  no  se  hubiere  estipulado  lo  con- 
trario. Caso  de  que  se  extienda  sencilla- 
mente á  la  orden,  se  entenderá  que  ésta 
es  la  del  cargador. 

El  conocimiento  puede  también  exten- 
derse á  nombre  dei  Capitán  como  desti- 
natario. 

Art.  645.  El  Capitán  tiene  obligación 
de  entregar  en  el  puerto  de  descarga  la 
mercancía  al  legítimo  poseedor  de  un 
ejemplar  cualquiera  del  conocimiento. 

Es  persona  legítima  para  el  recibo  de 
la  mercancía  aquélla  á  quien,  según  el 
conocimiento  deba  ésta  ser  entregada, 
ó  á  quien  el  conocimiento,  si  es  á  la  or- 
den, esté  transmitido  por  endoso. 

Art.  646.     Si  se  presentaren  varios  le- 

g timos  poseedores  de  conocimientos  á 
orden,  el  Capitán  estará  obligado  á 
desatender  las  pretensiones  de  todos,  á 
depositar  las  mercancías  en  un  estable- 
cimiento público  ó  de  otro  modo  seguro, 
V  á  dar  cuenta  de  ello,  con  expresión  de 
los  móviles  de  su  conducta,  á los  que  se 
encuentran  en  posesión  de  aquellos  do- 
cumentos. 

Podrá  hacer  redactar  un  documento 
público  respecto  de  su  conducta  y  de  los 
motivos  de  la  misma,  y  que  los  gastos 
del  mismo  pesen,  como  el  flete,  sobre  la 
mercancía. 

Art.  647.  La  transmisión  del  conoci- 
miento á  aquel  que  por  medio  del  mismo 
ad(juiere  personalidad  legítima  para  re- 
cibir la  mercancía,  tendrá  igual  valor  y 


eficacia  que  la  entrega  de  ésta  para  ad- 
quirir derechos  sobre  la  misma,  siempre 
que  de  ella  se  haya  hecho  cargo  para  su 
transporte  el  armador  ó  un  representan- 
te suyo. 

Art.  648,  Si  se  extendieren  varios 
ejemplares  de  un  conocimiento  á  la  or- 
den, el  poseedor  de  un  ejemplar  no  po- 
drá ejercer  los  derechos  que  le  reconoce 
el  art.  647  en  perjuicio  del  poseedor  de 
otro  que,  en  consonancia  con  el  art.  645, 
haya  obtenido  la  entrega  de  la  mercan- 
cía antes  de  promover  su  acción  el  po- 
seedor del  primer  ejemplar. 

Art.  649.  Cuando  varios  poseedores 
de  conocimientos  cuyos  derechos  resul- 
ten contrapuestos  pretendan  á  la  vez  la 
entrega  de  la  mercancía,  deberá  ser  pre- 
ferido aquél  que  de  manos  del  preceden- 
te poseedor,  que  haya  transmitido  va- 
rios conocimientos  á  distintas  personas, 
hubiere  recibido  primero  el  que  posea,  y 
en  forma  tal  que  su  personalidad  resulte 
legitimada  para  la  recepción  de  la  mer- 
cancía. 

Cuando  se  trate  de  un  ejemplar  remi- 
tido á  distinto  lugar,  se  determinará  la 
fecha  de  la  entrega  por  la  de  remisión. 

Art.  650.    El  Capitán  sólo  estará  obli- 

fado  á  la  entrega  de  la  mercancía  cuan- 
o  se  le  devuelva  uno  de  los  ejemplares 
del  conocimiento  y  se  extienda  en  el 
mismo  el  oportuno  recibo. 

Art.  651.  El  conocimiento  es  la  base 
de  las  relaciones  jurídicas  entre  fle- 
tante y  destinatario;  especialmente  la 
entrega  de  las  mercancías  á  éste  deberá 
ajustarse  á  su  contenido. 

Las  condiciones  del  contrato  de  fleta- 
mento  que  no  figuren  en  el  conocimiento 
no  obligarán  al  destinatario  si  no  se  ha- 
ce en  el  mismo  referencia  á  ellas.  Si 
respecto  del  flete  se  refiriese  el  conoci- 
miento á  aquel  contrato  (con  las  palabras 
por  ejemplo  «flete  según  contrato ^)  no 
por  eso  se  entenderán  transcritas  las 
condiciones  sobre  período  de  descarga, 
estadías  y  sobrestadías. 

Las  relaciones  jurídicas  entre  fletante 
y  fletador  seguirán  rigiéndose  por  las 
cláusulas  del  contrato  de  fletamento. 

Art.  652.  El  fletante  responderá  al 
destinatario  de  la  exactitud  de  la  desig- 
nación de  la  mercancía  contenida  en  el 
conocimiento.  Su  responsabilidad  se  li- 
mitará, sin  embargo,  al  resarcimiento  del 
menor  valor  que  resulten  tener  los  géne- 
ros comparados  con  su  designación. 

Art.  653.  La  responsabilidad  que  el 
artículo  652  impone  al  fletante  existirá 
también  cuando  las  mercancías  se  en- 


Digitized  by 


Google 


80 


•ÓUIGU    DE  COMERCIO 


tregüen  al  Capitán  embaladas  ó  en  reci- 
pientes cerrados. 

Cuando  así  resulte  del  conocimiento, 
no  responderá  el  fletante  al  destinatario 
de  la  exactitud  de  la  descripción  de  la 
mercancía,  si  á  pesar  de  la  solicitud  de 
un  buen  Capitán  de  barco  no  pudiera 
apreciarse  la  inexactitud  contenida  en 
dicho  documento. 

La  responsabilidad  del  fletante  no  des- 
aparecerá porque  no  se  impugne  la  con- 
formidad de  las  mercancías  entregadas 
con  las  recibidas  ó  porque  se  pruebe  por 
el  fletante. 

Art.  654.  Si  se  entregasen  al  Capitán 
mercancías  embaladas  ó  en  recipientes 
cerrados,  podrá  hacer  constar  en  el  co- 
nocimiento «contenido  desconocido».  Si 
el  conocimiento  contuviere  esa  frase  ú 
otra  equivalente,  sólo  resultará  respon- 
sable el  fletante,  caso  de  que  el  conteni- 
do entregado  no  concuerde  con  el  con- 
signado en  el  conocimiento,  cuando  se 
pruebe  que  recibió  un  contenido  distin- 
to del  que  entregó. 

Art.  655.  Cuando  las  mercancías  que 
se  designen  en  el  conocimiento  por  nú- 
mero, medida  ó  peso,  no  lo  fueren  al  ha- 
cerse entrega  de  ellas  al  Capitán,  podrá 
éste  consignar  en  el  documento  «núme- 
ro, medida  y  peso  desconocidos».  Si  con- 
tuviere el  conocimiento  esa  ú  otra  frase  . 
equivalente,  no  tendrá  el  fletante  que 
responder  de  la  exactitud  de  tales  ex- 
tremos. 

Art.  656.  Si  el  flete  se  estipulase  con 
arreglo  á  número,  medida  ó  peso,  y  estos 
extremos  se  consignaren  en  el  conoci- 
miento, los  datos  del  mismo  servirán  de 
base  para  liquidar  aquél,  si  el  conoci- 
miento no  contiene  alguna  condición  en 
contrario.  No  se  entenderá  como  tal  la 
frase  «mí mero,  medida  y  peso  descono- 
cidos». 

Art.  657.  Si  el  conocimiento  contuvie- 
re la  frase  «libre  de  rotura»,  «libre  de 
mermas»,  «libre  de  daño»  ú  otra  equiva- 
lente, no  responderá  el  fletante  de  rotu- 
ra, merma  ni  daños,  á  no  ser  que  incurra 
en  culpa  el  Capitán  ó  una  persona  por 
quien  responda  el  fletante. 

Art.  658.  Si  se  entregaren  al  Capitán 
mercancías  cuyo  deterioro,  mala  condi- 
ción ó  mal  envase  sean  manifiestos,  de- 
berá consignarlo  así  en  el  conocimiento; 
de  lo  contrario  responderá  de  ello  al  des- 
tinatario, aunque  el  conocimiento  lleve 
una  de  las  frases  que  menciona  el  artícu 
lo  anterior. 

Art.  659.  Si  el  Capitán  extendiese  un 
conocimiento  á  la  orden,  sólo  deberá 


atender  las  órdenes  del  cargador  sobre 
entrega  ó  devolución  de  las  mercancías 
cuando  se  le  devuelvan  todos  los  ejem- 
plares que  del  conocimiento  haya  ex- 
pedido. 

Lo  mismo  se  entenderá  cuando  un 
poseedor  del  conocimiento  le  reclame  la 
entrega  de  la  mercancía  antes  que  el 
buq^ue  llegue  al  puerto  de  destino, 

Si  contraviniere  á  estas  disposiciones, 
será  responsable  para  con  el  legítimo 
poseedor  del  conocimiento. 

Si  éste  no  fuese  á  la  orden,  el  Capitán 
tendrá  obligación  de  devolver  ó  entregar 
las  mercancías,  aunque  no  se  le  presente 
alguno  de  los  ejemplares  del  conoci- 
miento, cuando  en  ello  convengan  el 
cargador  y  el  destinatario  designado  en 
aquél.  Cuando  no  se  presenten  todos, 
podrá  el  Capitán  exigir  fianza  previa  por 
razón  del  perjuicio  que  pudiera  sobre- 
venirle. 

Art.  6()0.  Las  disposiciones  del  ar- 
tículo 659  serán  aplicables  al  caso  en  que 
el  contrato  de  fletamento  se  rescinda, 
en  virtud  de  un  accidente  y  con  suje- 
ción á  los  arts.  628  á  641,  antes  de  llegar 
al  puerto  de  destino. 

Art.  661.  Las  obligaciones  del  Capi- 
tán, como  consecuencia  de  los  contratos 
de  fletamento  por  él  celebrados  y  de  los 
conocimientos  por  él  expedidos,'se  regi- 
rán por  lo  prescrito  en  los  artículos  511, 
512  y  533. 

Art.  662.  En  caso  de  que  el  fletador 
celebre  un  segundo  contrato  de  fleta- 
mento, responderá  del  cumplimiento  del 
mismo  en  la  parte  que  corresponda  al 
Capitán  y,  en  cuanto  éste  se  obligue, 
haciéndose  cargo  de  las  mercancías  ó 
expidiendo  conocimientos,  no  el  subfle- 
tante,  sino  el  armador  mismo  con  el  bu- 
que y  el  flete  (art.  486). 

Esta  prescripción  no  prejuzgará  ni  re- 
solverá cuándo  y  hasta  qué  punto  el  sub- 
fletador  deberá  demandar  al  armador  ó 
al  subfletante,  ó,  en  caso  de  que  diriia 
su  acción  contra  el  último,  si  este  ha  de 
tener  una  responsabilidad  personal  ili- 
mitada ó  representar  la  del  armador 
circunscrita  al  buque  y  al  flete. 

Art.  663.  Las  disposiciones  de  esta 
sección  no  se  aplicaran  en  modo  alguno 
al  transporte  de  mercancías  por  mar  que 
efectúen  las  Administraciones  de  Co- 
rreos del  Imperio  ó  de  los  Estados  con- 
federados. 
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SECCIÓN  QUINTA 

DEL    CONTRATO    DE    FLETAMENTO    PARA 
EL  TRANSPORTE  DE  VIAJEROS 

Art.  664.  Si  en  el  contrato  de  trans- 
porte por  mar  se  mencionase  el  nombre 
del  pasajero  ó  viajero,  éste  no  podrá  ce- 
der a  otro  su  derecho  á  ser  transportado. 

Art.  665.  El  viajero  estará  obligado 
á  respetar  y  obedecer  todas  las  órdenes 
del  tíapitán  que  se  refieran  á  la  policía 
de  á  bordo. 

Art.  666.    El  viajero  que,  antes  ó  des- 

Eués  de  emprendido  el  viaje,  no  se  ha- 
are  oportunamente  á  bordo,  deberá 
abonar  el  importe  total  de  su  pasaje, 
aunque  el  Capitán  haya  emprendido  ó 
continuado  la  marcha  sin  esperarle. 

Art.  667.  Si  el  pasajero,  antes  de  em- 
prender el  viaje,  rescindiere  el  contrato 
de  transporte,  ó  muere,  ó  por  enfermedad 
ó  por  otro  accidente  personal  se  viese 
obligado  á  permanecer  en  tierra,  no  abo- 
nara más  que  la  mitad  del  pasaje. 

Si  después  de  emprendido  el  viaje  se 
declarase  la  rescisión  ú  ocurriese  uno 
de  los  casos  mencionados,  deberá  abo- 
narse el  pasaje  por  completo. 

Art.  668.  El  contrato  de  transporte 
dejará  de  surtir  efectos  cuando,  por  un 
accidente  casual,  se  pierda  el  buque  (ar- 
tículo 628,  párrafo  l.o,  núm.  l.o). 

Art.  669.  El  pasajero  tendrá  derecho 
á  rescindir  el  contrato  si  estallase  una 
guerra,  á  consecuencia  de  la  cual  el  bu- 
que no  pueda  navegar  libremente  y  esté 
expuesto  á  ser  apresado,  ó  si  el  viaje 
quedase  suspendido  por  orden  superior 
relativa  al  buque. 

El  derecho  de  rescisión  corresponde- 
rá también  al  fletante  cuando  en  uno  de 
los  casos  anteriores  suspenda  el  viaje,  ó 
si  el  buque  estuviese  dedicado  especial- 
mente al  transporte  de  mercaderías  y 
la  empresa  no  puediera  transportarlas 
sin  culpa  suya. 

Art.  670.  En  todos  los  casos  en  que 
con  arreglo  á  los  artículos  668  y  669  se 
rescinda  el  contrato  de  transporte  de 
viajeros,  no  quedará  obligada  ninguna 
de  las  partes  á  indemnizar  á  la  otra. 

Pero  si  el  contrato  se  rescindiere  des- 
pués de  emprendido  el  viaje,  el  viajero 
pagará  pasaje  en  proporción  del  reco- 
rrido efectuado. 

Para  computar  la  cantidad  se  estará 
á  lo  prescrito  en  el  art.  631. 

Art.  671.  Si  el  buque  tuviese  que  su- 
frir reparaciones  durante  el  viaje,  el  via- 
jero pagará  el  pasaje  total,  aun  cuando 
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no  espere  á  que  se  terminen.  Si  espera- 
se á  que  concluyan,  el  fletante  habrá  de 
facilitarle  entretanto,  sin  remuneración 
especial  alguna,  habitación  y  continuar 
alimentándolo  en  forma  análoga  á  la 
convenida  en  el  contrato  de  transporte. 

Pero  si  el  fletante  ofreciere  al  viajero 
medios  de  continuar  el  viaje  en  otro  bu- 
que sin  empeorar  las  condiciones  esti- 
puladas hasta  el  puerto  de  destino,  y  el 
pasajero  rechazare  el  ofrecimiento,  no 
tendrá  derecho  á  habitación  ni  á  ali- 
mentos hasta  que  vuelva  á  continuarse 
el  viaje. 

Art.  672.  Por  el  transporte  del  equi- 
paje que  el  viajero  lleve  consigo,  mien- 
tras otra  cosa  no  se  estipulare,  no  esta- 
rá obligado  á  pagar  ningún  sobreprecio. 

Art.  673.  Al  equipaje  que  se  trans- 
porte á  bordo  serán  aplicables  los  ar- 
tículos 561,  593  y  617. 

Si  el  Capitán  ú  otra  persona  nombra- 
da al  efecto  se  hiciese  cargo  de  él,  serán 
aplicables  á  su  pérdida  o  deterioro  los 
artículos  606  á  610. 

A  todas  las  cosas  que  el  viajero  lleve 
á  bordo  tienen  aplicación  los  preceptos 
de  los  arts.  563  á  565  y  619. 

Art.  674.  El  fletante  tendrá  derecho 
de  prenda  sobre  las  cosas  que  el  viajero 
lleve  á  bordo,  para  garantir  el  importe 
del  pasaje. 

El  derecho  de  prenda  subsistirá  sola- 
mente mientras  se  retengan  las  cosas  ó 
estén  depositadas. 

Art.  675.  Si  falleciere  un  viajero,  es- 
tará obligado  el  Capitán  á  procurar  el 
interés  de  los  herederos  respecto  del 
equipaje  que  á  bordo  se  encuentre,  en 
el  modo  y  forma  que  más  se  acomoden 
á  las  circunstancias  del  caso. 

Art.  676.  Si  un  buque  se  fletase  á  un 
tercero  para  el  transporte  de  viajeros, 
sea  en  su  totalidad,  en  parte  ó  de  tal 
suerte  que  haya  de  transportarse  un 
número  determinado  de  aauéUos,  las 
relaciones  jurídicas  entre  el  fletante  y  el 
tercero  se  regirán  por  los  preceptos  de 
la  sección  cuarta  en  cuanto  lo  permita 
la  naturaleza  de  la  cosa. 

Art.  677.  Siempre  que  se  hable  de 
flete  en  la  sección  siguiente,  se  enten- 
derá comprendido  también  en  ese  con- 
cepto el  precio  del  pasaje,  mientras  no 
se  exprese  lo  contrario. 

Art.  678.  Los  preceptos  de  esta  sec- 
ción no  derogan  las  leyes  de  los  Estados 
confederados  relativas  á  la  emigración 
en  la  parte  de  derecho  privado  que  las 
mismas  contengan. 
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SECCIÓN  SEXTA 

DEL  PRÉSTAMO  Á  LA  GRUESA 

Art.  679.  Préstamo  á  la  gruesa  en  el 
sentido  de  este  Código,  es  aquél  que  se 
contrata  por  el  Capitán,  en  virtud  de 
las  atribuciones  que  el  mismo  le  confie- 
re, mediante  el  pago  de  un  premio  y  con 
la  garantía  del  buque,  del  flete  y  de  la 
carga,  ó  uno  ó  más  de  estos  objetos,  de 
tal  suerte  que  el  acreedor  sólo  pueda 
exigir  su  satisfacción  por  cuenta  de  las 
cosas  comprometidas,  después  de  la  lle- 

fada  del  buque  al  lugar  en  que  hubiere 
e  terminar  el  viaje. 

Art.  G80.  El  Capitán  no  podrá  tomar 
préstamos  á  la  gruesa  sino  en  los  casos 
siguientes: 

1.0  Mientras  el  buque  se  haUe  fuera 
del  puerto  de  su  matrícula,  con  objeto 
de  continuar  su  viaje,  con  arreglo  á  los 
artículos  528,  638  á  540  y  542; 

2.*>  Durante  el  viaje  en  interés  parti- 
cular de  los  cargadores,  para  conserva- 
ción y  transporte  ulterior  de  la  carga, 
con  arreglo  á  los  arts.  635,  542  y  632. 

En  el  caso  del  núm.  2.o  del  párrafo 
anterior,  podrá  el  Capitán  comprometer 

Í)ara  el  préstamo  solamente  la  carga;  en 
os  demás  casos  podrá  tomar  sobre  el 
buque  ó  fíete  exclusivamente,  pero  nun- 
ca sobre  la  carga,  sin  obligar  al  propio 
tiempo  el  buque  y  el  flete. 
Cuando  se  tome  un  préstamo   á  la 

fruesa  sobre  el  buque,  sin  mencionar  el 
ete,  no  se  considerará  comprometido 
este  último.  Si,  por  el  contrario,  se  con- 
trajese sobre  el  buque  y  la  carga,  se  en- 
tenderá igualmente  obligado  el  flete. 

Este  podrá  servir  de  base  al  contrato 
de  préstamo  á  la  gruesa  cuando  no  de- 
penda de  los  riesgos  marítimos. 

Podrá  comprometerse  para  seguridad 
del  préstamo  la  parte  del  flete  corres- 
pondiente al  trayecto  del  viaje  que  que- 
de por  recorrer. 

Art,  681.  El  premio  en  el  contrato  de 
préstamo  á  la  gruesa  quedará,  sin  lima- 
tación,  al  arbitrio  de  las  partes. 

En  el  premio  se  entenderán  compren- 
didos también  los  intereses,  salvo  esti- 
pulación en  contrario. 

Art.  682.  El  Capitán  deberá  expedir 
una  póliza  de  préstamo  á  la  gruesa.  Si 
no  lo  hiciere  así,  el  acreedor  no  podrá 
ostentar  otros  derechos  que  los  que  le 
corresponderían  si  el  contrato  celebrado 
fuera  sencillamente  un  negocio  de  cré- 
dito efectuado  por  el  Capitán  para  satis- 
facer la  necesidad  del  momento. 


Art.  683.  El  prestamista  podrá  exigir 
que  la  póliza  de  contrato  a  la  gruesa 
contenga: 

l.o    El  nombre  del  prestamista; 

2.í>    El  importe  del  préstamo; 

3.0  El  importe  del  premio  ó  la  suma 
total  que  al  acreedor  deba  abonarse; 

4.0  La  descripción  de  los  objetos  com- 
prometidos para  seguridad  del  contrato; 

5.0  Expresión  del  nombre  del  buque 
y  del  Capitán; 

6.0  El  viaje  á  cuyo  riesgo  se  hace  el 
contrato; 

7.0  La  época  en  que  debe  reintegrar- 
se el  préstamo; 

8. o  El  sitio  en  que  deba  verificarse  el 
pago; 

9.0  La  manifestación  de  que  se  trata 
de  un  contrato  de  préstamo  á  la  gruesa 
ó  á  riesgo  marítimo,  ó  la  declaración  de 
que  en  tal  concepto  se  contrae  la  obli- 

t ación  ú  otra  análoga  que  surta  el  efecto 
e  clasificar  el  contrato; 

10.  Las  circunstancias  que  hayan 
hecho  necesario  el  préstamo; 

11.  El  día  y  lugar  de  la  expedición; 

12.  La  firma  del  Capitán; 

Esta  deberá  legalizarse  oficialmente, 
si  así  se  solicitare. 

Art.  684.  A  petición  del  prestamista 
á  la  gruesa,  y  salvo  convenio  en  contra- 
rio, la  póliza  de  préstamo  habrá  de  ex- 
tenderse á  su  orden  ó  sencillamente  á 
la  orden.  En  el  último  caso,  bajo  tal  ex- 
presión, se  entenderá  á  la  orden  del 
acreedor, 

Art.  685.  Si  antes  de  la  expedición  de 
la  póliza  de  préstamo  certificaren  de  la 
necesidad  de  recurrir  al  mismo  el  Cón- 
sul alemán,  ó  en  su  defecto,  el  Juez  ú 
otra  autoridad  local  competente  y,  si  no 
las  hubiere,  los  oficiales  del  buque,  se 
entenderá  que  el  Capitán  tiene  faculta- 
des para  realizar  la  operación  en  la  for- 
ma y  cuenta  que  la  ha  realizado. 

Procederá,  sin  embargo,  la  prueba  en 
contrario. 

Art.  686.  El  prestamista  podrá  pre- 
tender que  se  le  expidan  varios  ejempla 
res  de  la  póliza. 

Si  se  expidieren,  se  consignará  en  ca- 
da uno  de  ellos  cuántos  se  han  exten- 
dido. 

La  excepción  de  que  el  Capitán  no  es- 
taba autorizado  para  tomar  préstamos 
á  la  gruesa,  ó  que  no  lo  estaba  en  los  lí- 
mites en  que  lo  ha  hecho,  podrá  alegarse 
también  contra  el  endosatario. 

Art.  687.  Si  no  se  estipulare  otra  cosa 
en  contrario,  el  crédito  á  riesgo  maríti- 
mo deberá  satisfacerse  en  el  puerto  de 
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destino,  á  los  ocho  días  de  la  llegada  del 
bague. 

Desde  el  día  del  vencimiento  deven- 
gará intereses  la  totalidad  de  la  deuda, 
con  inclusión  del  premio.  Esto  no  será 
aplicable  al  caso  de  gue  el  premio  se 
haya  convenido  por  cierto  tiempo;  pero 
el  premio  así  estipulado  se  abonará  has- 
ta el  momento  del  pago  del  capital  pres- 
tado. 

Art.  688.  Al  tiempo  del  vencimiento 
no  podrá  negarse  el  pago  de  la  deuda  al 
tenedor  de  un  ejemplar  de  la  póliza  de 
préstamo  á  la  gruesa. 

El  pago  sólo  podrá  solicitarse  median- 
te la  entrega  de  ese  ejemplar  y  después 
de  extender  en  el  mismo  el  correspon- 
diente recibo. 

Art.  689.  Si  se  presentaren  varios  po- 
seedores de  ejemplares  de  la  misma  pó- 
liza, no  deberá  pagarse  á  ninguno  de 
ellos,  y  si  fuere  necesario  libertar  los  ob- 
jetos comprometidos  para  el  préstamo 
de  la  obliga<?ión  que  sobre  ellos  pese,  se 
depositara  judicialmente  el  importe  del 
crédito  ó,  en  su  defecto,  en  cualquier 
otra  forma  segura,  poniéndose  esta  dili- 

fencia  en  conocimiento  de  los  tenedores 
e  pólizas,  con  expresión  de  los  funda- 
mentos de  tal  acuerdo. 

Si  no  fuere  posible  el  depósito  judicial, 
podrá  el  depositante  promover  una  in- 
rormación  justificativa  de  su  conducta 
y  de  las  razones  que  la  motivaren,  y  des- 
contar del  crédito  á  la  gruesa  los  gastos 
del  diligenciado. 

Art.  690.  El  prestamista  á  riesgo  ma- 
rítimo no  responderá  de  las  averías 
gruesas  ni  de  las  particulares. 

Pero  sufrirá  el  perjuicio  que  ocasionen 
cuando  el  valor  de  los  objetos  compro- 
metidos á  la  seguridad  de  su  crédito,  por 
efecto  de  las  averías  gruesas  ó  particu- 
lares, no  baste  después  á  satisfacerlo. 

Art.  691.  Todos  y  cada  uno  de  los 
objetos  comprometidos  responderán  al 
acreedor  de  la  totalidad  del  préstamo 
efectuado  en  esa  forma. 

Tan  pronto  como  el  buque  arribe  al 
puerto  de  destino,  podrá  el  acreedor  pe- 
dir el  embargo  de  esos  objetos;  para  de- 
cretarlo no  será  necesario  un  fundamen- 
to de  los  que  son  requisito  indispensable 
para  tales  medidas, 

Art.  692.  El  Capitán  deberá  cuidar 
de  la  seguridad  y  conservación  de  los 
objetos  afectos  al  préstamo;  pero  no  pro- 
«euerá,  sin  necesidad  apremiante,  de 
manera  que  aumente  ó  varíe  el  peligro 
que  el  acreedor  pudo  calcular  como  pro- 
bable al  hacer  el  préstamo. 


Si  el  Capitán  contraviniere  á  estas 
disposiciones,  responderá  al  acreedor  de 
los  perjuicios  que  se  le  ocasionen  (ar- 
tículo 512). 

Art.  693.  Si  el  Capitán  cambiase  ar- 
bitrariamente el  viaje  para  el  que  so 
contrató  el  préstamo  á  la  gruesa,  ó  al- 
terase el  itinerario  á  su  capricho,  ó  ter- 
minado el  viaje  expusiere  á  nuevos  pe- 
ligros los  objetos  comprometidos,  sin 
que  así  lo  exijan  los  intereses  del  acree- 
dor, responderá  personalmente  al  mis 
mo  de  su  crédito  en  cuanto  éste  no  pue- 
da satisfacerse  con  el  valor  de  aquellos 
objetos,  á  no  ser  que  ese  defecto,  ó  sea 
el  no  representar  los  mismos  bastante 
para  el  pago  total  de  la  deuda,  no  pro- 
venga del  cambio  de  viaje,  de  la  varia- 
ción de  itinerario  ó  de  los  nuevos  peli 
gros  corridos. 

Art.  694.  El  Capitán  no  podrá  entre- 
gar, ni  en  todo  ni  en  parte,  la  carga 
comprometida  en  el  préstamo  hasta  quo 
se  abone  ó  asegure  el  importe  del  mis- 
mo; en  caso  contrario  responderá  perso- 
nalmente al  acreedor,  en  cuanto  éste 
pudiera  haber  obtenido  con  las  merca 
derías  entregadas  indebidamente,  el  pa- 
go de  su  crédito. 

En  caso  de  duda  se  supondrá  que  hu- 
biera podido  pagarse  por  completo  al 
acreedor. 

Art.  695.  Si  el  Capitán,  en  los  casos 
de  los  artículos  692  a  694,  ha  seguido  las 
instrucciones  del  armador,  se  tendrán 
en  cuenta  las  disposiciones  del  art.  512, 
párrafos  2.^*  y  3.o 

Art.  696.  Si  el  crédito  á  la  gruesa  no 
fuese  satisfecho  á  su  vencimiento,  el 
acreedor  podrá  exigir  la  satisfacción  por 
cuenta  de  los  objetos  comprometidos  á 
su  seguridad.  Las  diligencias  de  cobro 
se  ajustarán  al  procedimiento  ejecutivo. 

Por  lo  que  respecta  al  buque  o  al  flet<í, 
la  demanda  se  dirigirá  contra  el  Capi- 
tán ó  el  armador;  la  sentencia  que  se  ol)- 
tenga  contra  el  primero  será  encaz  con- 
tra el  segundo.  Respecto  de  la  carga, 
antes  de  su  entrega  nabrá  de  dirigirse 
la  demanda  contra  el  Capitán. 

Contra  terceros  adquirentes  que  de 
buena  fe  se  hallen  en  posesión  déla  car- 
ga que  haya  sido  objeto  del  préstamo  á 
la  gruesa  no  podrá  el  prestamista  hacer 
valer  sus  derechos. 

Art.  097.  El  destinatario  que  al  ha- 
cerse cargo  de  la  mercancía  tuviere  co- 
nocimiento de  que  sobre  la  misma  pesa- 
ba un  préstamo  á  la  gruesa,  responderá 
personalmente  al  prestamista  del  valor 
que  tenían  los  objetos  cuando  él  los  re- 
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cogió,  hasta  donde  resulte  que  el  acree- 
dor hubiera  podido  cobrarse  si  no  se 
hubiere  verificado  la  entrega  de  la  mer- 
cancía al  destinatario. 

Art.  698.  Si  antes  de  dar  principio  al 
viaje  para  que  se  hizo  el  préstamo  á  la 
gruesa  se  desistiere  de  emprenderlo,  el 
acreedor  tendrá  derecho  á  la  inmediata 
satisfacción  de  su  crédito  en  el  lugar  en 
que  se  hizo  el  contrato,  pero  tendrá  que 
avenirse  á  una  rebaja  proporcional  del 
premio;  para  calcularlo  se  compararán 

Í)referentemente  los  riesgos  corridos  con 
os  que  se  debían  correr. 

Si  el  viaje  para  el  cual  se  hizo  el  prés- 
tamo á  la  gruesa  terminase  en  puerto 
distinto  del  de  destino,  vencerá  en  el 
mismo  la  obligación,  sin  rebaja  del  pre- 
mio, al  cabo  de  los  ocho  días  de  que  ha- 
bla el  art.  687  ó  del  plazo  que  se  haya  es- 
tipulado. El  término  empezará  á  contar- 
se desde  el  día  de  la  suspensión  defini- 
tiva del  viaje. 

En  cuanto  no  se  deduzca  otra  cosa  de 
las  disposiciones  de  los  párrafos  anterio- 
res, serán  aplicables  las  de  los  artículos 
688  á  697. 

Art.  699.  Los  preceptos  de  esta  sec- 
ción serán  aplicables  aun  en  el  caso  de 
que  el  Capitán  sea  copropietario  ó  único 
propietario  del  buque,  ó  de  la  carga  ó 
de  ambos  á  la  vez,  ó  aunque  haya  con- 
traído la  deuda  á  la  gruesa  por  encargo 
especial  de  los  interesados. 

SECCIÓN   SÉPTIMA 

DE  LAS  AVERÍAS 

TITULO  PRIMERO 

De  la  avería  gruesa  ó  común  y  de  la  averia 
simple  ó  particular, 

Art.  700.  Son  averías  gruesas  todos 
los  daños  que  el  Capitán  ocasione  deli- 
beradamente ó  que  se  ocasionen  por  su 
orden  en  el  buque  ó  en  la  carga,  ó  en  am- 
bos, para  salvar  á  uno  ó  á  otra  de  un  pe- 
ligro común,  así  como  los  desperfectos 
ulteriores  que  provinieren  de  aquellas 
medidas,  incluso  los  gastos  que  con  se- 
mejante objeto  se  hicieren. 

La  avería  gruesa  habrá  de  sufragarse 
en  común  por  el  buque,  el  flete  y  la 
carga.  * 

Art  701.  Todos  los  daños,  y  en  cuan- 
to no  caigan  bajo  las  disposiciones  del 
artículo  621,  todos  los  gastos  que  no  me- 
rezcan el  concepto  de  avería  gruesa,  son 
averías  especiales. 


Las  averías  especiales  se  soportarán 
por  los  dueños  respectivos  del  Duque  y 
de  la  carga,  sufriendo  cada  uno  la  que 
en  su  propiedad  se  ocasione. 

Art.  702.  Las  disposiciones  ^ue  regu- 
lan la  avería  gruesa  son  aplicables  al 
caso  en  que  el  peligro  sea  provocado  por 
culpa  de  un  tercero  y  aun  por  la  de  un 
interesado. 

El  partícipe  que  resulte  culpable,  no 
sólo  no  podrá  pedir  indemnización  del 
daño  que  sufra,  sino  que  habrá  de  darla 
él  á  los  copartícipes  que  por  su  culpa 
havan  tenido  que  contribuir  á  los  gastos 
ó  a  las  pérdidas  de  la  avería  gruesa. 

Si  el  peligro  fuese  provocado  por  una 
persona  déla  tripulación,  resultará  res- 
ponsable el  armador,  con  arreglo  á  lo» 
artículos  485  y  486,  del  daño  que  los  co- 
partícipes experimenten. 

Art.  703.  Habrá  lugar  al  reparto  y  li- 
quidación de  averías  solamente  en  el  ca- 
so en  qiie  lo  mismo  el  buque  que  la  carga 
ó  uno  de  ellos,  en  todo  ó  en  parte,  resul- 
ten salvados. 

Art.  704.  Los  objetos  salvados  de  la 
avería  gruesa  que  después  sufran  una 
particular  contribuirán  á  la  primera,  á 
menos  que  se  pierda  totalmente  como 
consecuencia  de  la  segunda. 

Art.  705.  El  derecho  de  ser  indemni- 
zado del  daño  sufrido  ó  gasto  hecho  por 
un  objeto  en  la  avería  gruesa  no  desapa- 
recerá por  virtud  de  una  avería  particu- 
lar que  después  afecte  al  mismo  objeto, 
ya  perjudicándolo  de  nuevo,  ya  ocasio- 
nando su  completa  pérdida,  sino  cuando 
este  accidente  no  tenga  relación  alguna 
con  el  primero,  y  sólo  en  tanto  que  el 
ulterior  percance  hubiera  implicado  de 
todas  suertes  las  mismas  consecuencias 
que  produjo  el  otro,  si  éste  no  hubiera 
precedido. 

Sin  embargo,  si  antes  del  segundo  ac- 
cidente se  hicieren  gastos  para  repara- 
ción del  objeto  deteriorado,  el  importe 
de  esos  dispendios  será  siempre  objeto 
de  indemnización  al  liquidar  la  avería 
gruesa. 

Art.  706.  Existirá  especialmente  ave- 
ría gruesa  en  los  casos  siguientes,  siem- 
pre que  concurran  al  propio  tiempo  los 
requisitos  de  los  arts.  700^  702  y  703,  y 
que  en  los  preceptos  sucesivos  nada  se 
determine  expresamente: 

1S>  Cuando  se  arrojen  al  mar  mercan- 
cías ó  efectos  ó  útiles  pertenecientes 
al  buque,  se  corten  palos,  cables  ó  velas 
cadenas  de  anclas  ó  se  abandonen  estas 
últimas. 

Lo  mismo  estos  daños  que  los  que  pro- 
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%'engan  de  talos  medidas  y  afecten  al 
buque  ó  á  la  carga  pertenecerán  á  la  ave- 
ría gruesa; 

2.«  Cuando  para  aligerar  el  buque  se 
transborde  total  ó  parcialmente  la  carga 
á  embarcaciones  menores  ó  gabarras. 

Formarán  parte  de  la  avería  gruesa  lo 
mismo  los  jornales  que  los  perjuicios  que 
ocasione  el  transbordo  ó  el  devolver  nue- 
vamente la  carga  al  buque,  ó  el  daño  que 
sufran  las  mercancías  en  las  embarca- 
<?iones  menores. 

Si  el  aligeramiento  se  efectúa  en  con- 
diciones normales  diu'ante  el  viaje,  no 
merecerá  el  concepto  de  avería  gruesa; 

3.0  Cuando  el  buque  fuere  encallado 
de  propósito;  pero  solo  si  tuviere  por  ob- 
jeto evitar  la  pérdida  ó  el  apresamiento 
de  la  nave. 

Se  considerarán  averías  gruesas  lo 
mismo  ios  daños  ocasionados  por  la  en- 
calladura y  por  la  operación  de  poner  á 
flote  el  buque  que  los  gastos  de  la  úl- 
tima. 

Si  el  buque  encallado  para  salvarlo  no 
puede  luego  salir  á  flote,  ó  después  de 
salir  resulta  incapaz  de  reparación  (ar- 
tículo 479),  no  habrá  lugar  a  liquidar  la 
avería  gruesa. 

Si  el  Duque  encalla,  sin  que  la  enca- 
lladura sea  procurada  de  propósito  para 
salvar  el  buque  y  la  carga,  no  será  ave- 
ría gruesa  el  daño  aue  entonces  se  oca- 
sione, pero  sí  lo  serán  los  gastos  que  se 
hagan  y  el  daño  que  deliberadamente 
se  causa  al  buque  o  la  carga  para  poner 
la  nave  á  flote; 

4.0  Cuando  el  buque  arribe  á  puerto 
de  refugio  para  evitar  el  peligro  común 
que  la  nave  y  la  carga  correrían  de 
continuarse  el  viaje,  en  especial  si  el 
arribo  tiene  por  objeto  la  indispensable 
reparación  de  las  averías  sufridas  du- 
rante el  mismo. 

En  tal  caso  se  considerarán  avería 
gruesa  los  gastos  de  entrada  y  salida  de 

Euerto,  los  gastos  de  sostenimiento  del 
uque  durante  la  detención,  los  salarios 
y  alimentos  que  la  tripulación  cueste 
mientras  la  misma  subsista,  los  gastos 
que  suponga  la  instalación  de  los  tripu- 
lantes en  tierra  en4;anto  que  no  puedan 
vivir  á  bordo;  además,  caso  de  que  sea 
indispensable  descargar  el  buque,  el  im- 
porte de  los  dispendios  de  descarga  y 
de  nueva  carga,  y  los  de  custodia  y  con- 
servación de  las  mercancías  en  tierra 
hasta  el  momento  en  que  puedan  llevar- 
se nuevamente  á  bordo. 

Todos  los  gastos  de  la  detención  se- 
rán de  abono  sólo  por  el  tiempo  que  du- 


ren los  motivos  que  ocasionaron  el  arri  - 
bo  al  puerto  de  refugio.  Si  ese  motivo 
fuere  la  indispensable  reparación  del 
buque,  no  serán  de  abono  los  gastos  de 
detención  sino  hasta  el  momento  en 
que  aquéllas  podrían  estar  terminadas. 

Los  gastos  de  reparación  del  buque 
serán  avería  gruesa  siempre  que  lo  sean 
los  daños  que  con  ella  han  de  reme- 
diarse; 

6.0  Cuando  el  buque  se  defienda  con- 
tra enemigos  ó  piratas. 

Forman  parte  de  la  avería  gruesa  los 
daños  que  en  la  defensa  se  ocasionen  al 
buque  o  á  la  carga,  los  pertrechos  y  úti- 
les que  se  consuman,  y  caso  de  que  al- 
gún tripulante  resultare  herido  ó  muer- 
to en  la  defensa,  los  gastos  de  curación 
ó  de  entierro  y  las  recompensas  que  ha- 
yan de  otorgarse,  en  virtud  de  los  ar- 
tículos 553  y  554  de  este  Código  y  de  los 
artículos  49  y  51  de  las  Ordenanzas  de 
marinería  (Seemannsordti ung); 

6.0  Cuando,  en  caso  de  apresamiento 
del  buque  por  enemigos  o  piratas,  se 
rescataren  el  buque  y  la  carga. 

El  precio  del  rescate  v  los  gastos  de 
manutención  y  liberación  de  rehenes 
constituyen  avería  gruesa; 

IP  Cuando  el  arbitrar  fondos  duran- 
te el  viaje  para  cubrir  las  averías  grue- 
sas y  los  dispendios  que  para  lograr  un 
acomodamiento  entre  los  distintos  par- 
tícipes sean  necesarios,  ocasione  pérdi- 
das y  gastos. 

Esas  pérdidas  y  esos  gastos  son  ave- 
ría gruesa. 

Lo  son  también  especialmente:  la  pér- 
dida experimentada  en  las  mercancías 
vendidas  durante  el  viaje;  los  premios 
del  préstamo  á  la  gruesa,  si  el  dinero 
necesario  se  tomó  en  esa  forma  y  los  de 
sej^uro  del  dinero  invertido  si  no  se  to- 
mo así;  los  de  tasación  y  los  de  liquida- 
ción de  las  averías  gruesas. 

Art.  707.  No  se  estimarán  como  avería 
gruesa,  sino  como  simple  ó  particular: 

l.f*  Las  pérdidas  y  gastos  que  pro- 
vengan de  la  necesidad  de  arbitrar  fon- 
dos, aun  cuando  fuere  durante  el  viaje, 
siempre  que  provinieren  de  una  avería 
particular; 

2.0  Los  gastos  ocasionados  por  recla- 
maciones, aun  cuando  éstas  se  nubiesen 
hecho  con  éxito  y  se  refiriese  juntamen- 
te al  buque  y  al  cargamento; 

3.0  Los  daños  que  al  buque,  á  sus  ac- 
cesorios ó  al  cargamento  se  ocasionen 
gor  forzar  las  velas,  aun  cuando  se  haya 
echo  esto  con  el  fin  de  evitar  el  naufra- 
gio ó  el  apresamiento. 


Digitized  by 


Google 


86 


CÓUIQO  D8  OOMKRCIO 


Art.  708.  En  los  casos  de  avería  grue- 
sa no  entrarán  en  cuenta  ni  serán  objeto 
de  indemnización  los  daños  y  pérdidas 
que  se  refieran  á  los  objetos  siguientes: 

1.0  Mercancías  cargadas  sobre  cu- 
bierta; este  precepto  no  es  aplicable  á  la 
navegación  de  cabotaje,  cuando  las  leyes 
particulares  de  los  Estados  confedera- 
dos permitan  esa  forma  de  carga  (ar- 
tículo 566); 

2.0  Mercancías  respecto  de  las  cuales 
no  se  ha  expedido  conocimiento,  v  de 
las  que  no  hacen  mención  alguna  el  ma- 
nifiesto ni  el  libro  de  carga; 

3.0  Objetos  de  valor  ó  de  arte,  dinero 
ó  papeles  que  lo  representen,  que  no 
fueren  declarados  oportunamente  al  Ca- 
pitán (art.  607). 

Art.  709.  Los  daños  que  experimenten 
el  buque  y  sus  rxcesorios,  y  que  merez- 
can la  calificación  de  avería  gruesa,  si 
fueren  objeto  de  reparación  durante  el 
viaje,  deberán  apreciarse  por  peritos 
antes  que  las  mismas  se  efectúen  ó  en 
el  lugar  en  que  termine  aquél.  La  tasa- 
ción se  extenderá  al  presupuesto  de  las 
reparaciones  necesarias.  Este  servirá  de 
base  á  la  liquidación  cuando  no  resulte 
inferior  el  gasto  al  calculado.  Si  no  fuere 
posible  calcular  de  antemano  la  canti- 
dad necesaria,  se  atenderá  á  la  suma  in- 
vertida realmente  para  las  reparaciones 
necesarias.  Cuando  éstas  no  tengan  lu- 
gar durante  el  viaje,  la  liquidación  se 
Basará  exclusivamente  en  la  tasación 
pericial  para  calcular  el  valor  de  los 
daños. 

Art.  710.  El  importe  indemnizable  se 
apreciará  sobre  la  Dase  de  los  gastos  de 
reparación  determinados  con  arreglo  al 
artículo  709,  cuando  el  buque  no  lleve  un 
año  completo  en  el  agua  al  tiempo  de 
producirse  la  avería. 

Lo  mismo  se  entenderá  respecto  de  la 
indemnización  de  partes  aisladas  del 
buque,  especialmente  de  la  cubierta  me- 
tálica, así  como  de  partes- aisladas  de  los 
accesorios,  si  tales  partes  no  llevasen  un 
año  completo  de  uso. 

En  los  demás  casos  se  descontará  del 
total  importe  una  tercera  parte  por  la 
diferencia  de  nuevo  á  viejo,  una  sexta 
parte  del  valor  de  las  cadenas  de  anclas, 
pero  nada  absolutamente  del  primitivo 
precio  de  las  anclas. 

Del  importe  total  se  descontará  ade- 
más el  valor  de  venta  ó  el  que  conserven 
los  objetos  antiguos  que  se  hayan  repues- 
to ó  deban  sustituirse  con  otros  nuevos. 

Si  se  hiciere  este  descuento  al  propio 
tiempo  que  el  de  nuevo  á  viejo,  deberá 


efectuarse  previamente  este  último,  y 
del  residuo  deducir  el  importe  de  aquá. 
Art.  711.  La  indemnización  por  las 
mercaderías  ú  objetos  sacrificados  ó  per- 
didos se  determinará  por  el  valor  que 
tengan  los  dé*  igual  clase  y  naturaleza, 
á  los  precios  del  mercado  en  el  punto  de 
destino,  al  tiempo  de  principiar  la  des- 
carga del  buque. 

A  falta  de  precios  en  el  mercado,  y 
siempre  que  existan  dudas  sobre  los  mis- 
mos y  sobre  su  aplicación,  especialmente 
por  la  naturaleza  de  la  mercancía,  se 
apelará  al  dictamen  de  peritos. 

Del  precio  deberá  deducirse  lo  que  en 
flete,  aduanas  y  gastos  se  haya  econo- 
mizado á  consecuencia  de  la  pérdida. 

Entre  los  géneros  indemnizables  en  la 
avería  gruesa  se  incluirán  los  que  se 
vendieren  para  cubrirla  (artículo  7O0,  nú- 
mero 7.0) 

Art.  712.  La  indemnización  de  las 
mercancías  que  hayan  sufrido  deterioro 
que  constituya  avería  gruesa,  se  deter- 
minará por  la  diferencia  entre  el  valor 
en  venta  que  según  peritos  tuvieren  los 
objetos  deteriorados  en  el  puerto  de  des- 
tino al  empezar  la  descarea,  y  el  que  de- 
termina el  art.  711,  después  de  rebajados 
los  derechos  de  aduanas  y  los  gastos 
que  se  economicen  á  consecuencia  del 
deterioro  ó  daño  ocasionado, 

Art.  713.  Las  disminuciones  de  valor 
ó  las  pérdidas  que  no  constituyan  ave- 
ría gruesa,  y  que  se  produjeren  al  mis- 
mo tiempo,  antes  ó  después  del  siniestro, 
deberán  deducirse  del  importe  indem- 
nizable (arts.  711  y  712). 

Art.  714.    Si  para  el  buque  y  para  la 

carga  terminase  el  viaje,  no  en  el  puerto 

de  destino,  sino  en   otro  lugar,  servirá 

I  éste  de  base  para  precisar  el  importe  in- 

!  demnizable;  y  si  el  buque  se  perdiese,  se 

I  atenderá  para  ello  al  lugar  donde  sean 

,  puestas  en  salvo  las  mercancías. 

I       Art.  715.    La  indemnización  del  flete 

i  no  devengado  se  ajustará  al  contrato  de 

I  fletamento  de  las  respectivas  mercan- 

I  cías  é  importará  lo  que  por  aquél  habría 

;  pagado   si    éstas    hubieran  llegado    al 

¡  puerto  de  destino,  ó  si  no  arribara  á  éste 

el  buque,  al  puerto  ^  donde  termine  el 

viaje. 

Art.  716.  El  perjuicio  total  represen- 
tado por  la  avería  se  repartirá  entre  el 
buque,  la  carga  y  el  flete,  en  proporción 
del  valor  que  tengan  cada  uno  de  estos 
factores. 

Art.  717.    El  buque  con  sus  accesorios 
contribuirá: 
1.0    Con  el  valor  que  tenga  en  el  esta- 
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do  en  que  se  encuentre  al  final  del  viaje 
y  al  dar  principio  á  la  descarga; 

2.0  Con  los  perjuicios  sufridos  por  el 
buque  y  accesorios,  que  en  concepto  de 
avería  gruesa  entren  en  liquidación. 

Del  valor  consignado  en  el  núm.  IP 
del  precedente  párrafo  habrá  que  des- 
contar el  que  subsista  de  las  reparacio- 
nes y  adquisiciones  efectuadas  después 
de  la  avería. 

Art.  718.    La  carga  contribuirá: 

l.o  Con  Los  géneros  que  subsistan  al 
final  del  viaje  en  el  momento  de  empe- 
zar la  descarga,  ó  si  el  viaje  terminase 
f)or  la  pérdida  del  buque  (art.  714),  con 
os  géneros  salvados,  siempre  que  en 
ambos  casos  esas  mercancías  se  encon- 
traren á  bordo  del  buque  ó  de  una  em- 
barcación menor  al  ocurrir  la  avería  (ar- 
tículo 706,  núm.  2.o); 

2.0  Con  las  mercancías  ú  objetos  sa- 
crificados. 

Art.  719.  Para  apreciar  su  importe 
entrarán  en  cuenta: 

l.o  Por  mercaderías  no  perjudicadas 
el  precio  del  mercado  ó  el  que  fijen  los 
peritos  (art.  711),  atendiendo  al  momen- 
to y  al  lugar  de  la  descarga  al  terminar- 
se el  viaje,  ó,  si  éste  concluyera  antes 
por  pérdida  del  buque,  atendiendo  al 
momento  y  sitio  del  salvamento,  siem- 
pre con  deducción  del  flete,  de  los  dere- 
chos de  aduanas  y  de  los  demás  gastos. 

2.0  Por  mercancías  deterioradas  du- 
rante el  viaje  ó  que  hayan  sufrido  daños 
que  no  constituyan  avería  gruesa,  el 
precio  que  según  los  peritos  (art.  712) 
puedan  alcanzar  las  mismas  en  su  esta- 
do de  deterioro,  en  el  momento  v  lugar 
determinados  por  el  núm,  l.^^  deáucción 
hecha  del  fíete,  derechos  de  aduanas  y 
demás  gastos; 

3.0  Por  mercancías  sacrificadas,  el 
importe  por  el  cual,  como  avería  gruesa, 
según  el  art.  711,  entraría  en  liquida- 
ción; 

4.0  Por  mercancías  que  hayan  sufri- 
do daños  que  constituyan  avería  gruesa 
el  valor  apreciable  para  los  géneros  en 
su  estado  de  deterioro,  con  arreglo  al 
número  2.o,  y  la  diferencia  de  valor  que 
en  virtud  del  art.  712  se  estime  avería 
gruesa. 

Art.  720.  En  caso  de  que  las  mercan- 
cías arrojadas  al  mar  fuesen  salvadas, 
sólo  contribuirán  á  la  avería  gruesa  si- 
multánea ó  posterior  á  su  echazón,  cuan- 
do el  propietario  demande  indemniza- 
ción. 

Art.  721.  Los  fletes  contribuirán  con 
dos  terceras  partes: 


1.0  Del  importe  neto  que  se  de- 
vengue; 

2,0  Del  que,  con  arreglo  al  art,  715, 
entre  en  cuenta  como  avería  gruesa. 

El  importe  del  pasaje  de  viajeros  con- 
tribuirá con  lo  que  se  devengue  (art.  670) 
en  caso  de  pérdida  del  buque,  deducción 
hecha  de  los  gastos  que  se  hayan  econo- 
mizado. 

Art.  722.  Cuando  un  objeto  que  ten- 
ga que  contribuir,  responda  de  crédito 
que  provenga  de  accidente  posterior,  en- 
trara sólo  en  cuenta  por  el  valor  que 
conservare  después  de  rebajado  el  im- 
porte de  dicho  crédito. 

Art.  723.  No  contribuirán  á  la  avería 
gruesa: 

1.0  Las  municiones  de  boca  y  guerra 
del  buque; 

2.0  Los  salarios  y  los  efectos  de  los 
tripulantes; 

3.0    El  equipaje  de  los  viajeros. 

Si  perecieren  objetos  de  esta  especie, 
ó  sufrieren  deterioros  que  constituyan 
avería  gruesa,  se  indemnizará  la  misma  • 
con  sujeción  á  los  arts.  711  á  715;  sin  em- 
bargo, por  objetos  de  valor  ó  de  arte,  di- 
nero y  valores  en  papel,  sólo  se  otorgará 
indemnización  si  niibieren  sido  declara- 
dos al  Capitán  en  debida  forma  (art.  607). 
Las  cosas  por  las  cuales  se  conceda  in- 
demnización contribuirán  con  el  valor, 
ó  con  la  diferencia  del  valor  que  repre- 
sente la  avería  gruesa. 

Los  objetos  mencionados  en  el  artícu- 
lo 708  estarán  obligados  á  contribuir 
cuando  se  salven. 

No  estarán  obligados  á  contribuir  los 
préstamos  á  la  gruesa. 

Art.  724.  Si  después  de  ocurrida  la 
avería  y  antes  de  comenzar  la  descarga 
uno  de  los  objetos  llamados  á  contribuir 
á  la  misma  se  perdiere  en  todo  (art.  704) 
ó  en  parte,  ó  disminuyere  de  valor,  espe- 
cialmente si  con  arreglo  al  art.  722  re- 
sultare responsable  de  un  crédito,  habrá 
lugar  á  un  aumento  proporcional  de  las 
cuotas  de  los  demás  objetos  que  contri- 
buyan. 

Si  la  pérdida  ó  disminución  de  valor 
no  se  produjere  sino  después  de  empe- 
zada la  descarga,  redundará  en  perjui- 
cio de  los  que  deban  ser  indemnizados, 
los  cuales  recibirán  de  menos  las  canti- 
dades con  que  el  objeto  no  pueda  contri- 
buir por  consecuencia  del  percance. 

Art.  725.  Los  que  tengan  derecho  á 
indemnización  serán  considerados  como 
acreedores  del  buque  por  lo  que  estén 
obligados  á  contribuir  éste  y  el  flete. 

También,  respecto  de  las  mercancías 


Digitized  by 


Google 


88 


CODIUO  DE  CÜIIBROIO 


llamadas  á  contribuir,  tendrán  derecho 
de  prenda  sobre  cada  partida,  por  el  im- 
porte de  su  respectiva  cuota  contribu- 
tiva. 
Sin  embargo,  el  derecho  de  prenda  no 

f)odrá  invocarse  después  de  entregadas 
as  mercancías,  en  perjuicio  de  un  terce- 
ro que  haya  adquirido  de  buena  fe. 

Art.  726.  La  avería  no  producirá  por 
sí  misma  obligación  personal  de  contri- 
buir á  sufragarla. 

Pero  si  el  destinatario  de  mercancías 
que  deban  contribuir,  tuviere  conoci- 
miento de  ello  al  hacerse  cargo  de  las 
mismas,  responderá  personalmente  de 
la  cuota  contributiva,  nasta  la  suma  que 
pudiera  haberse  hecho  efectiva  en  la 
mercancía  al  tiempo  de  su  entrega,  si  no 
se  le  hubiere  entregado. 

Art.  727.  La  tasación  y  reparto  de  los 
daños  se  efectuará  en  el  puerto  de  des- 
tino, y  si  no  se  arribase  a  éste,  en  el  que 
termine  el  viaje. 

Art.  728.  El  Capitán  estará  obligado 
á  promover  sin  demora  la  regulación  de 
las  averías.  Si  no  cumpliere  esta  obliga- 
ción, quedará  responsable  para  con  to- 
dos los  interesados. 

Si  las  diligencias  no  se  promovieren 
oportunamente,  cualquier  interesado  po- 
drá solicitarlo  y  practicar  las  necesarias. 

Art.  792.  La  regulación  de  las  averías 
se  realizará  por  eif  uncionario  encargado 
de  tal  misión,  y  á  falta  de  él,  por  la  per- 
sona que  designe  la  autoridad  judicial. 

Todos  los  interesados  estarán  obliga- 
dos á  facilitar  al  expresado  funcionario 
los  documentos  que  posean  y  que  sean 
necesarios  para  regular  la  avería,  espe- 
cialmente contratos  de  fletamento,  cono- 
cimientos y  facturas. 

Art.  730,  Los  interesados  en  la  carga 
que  deban  recibir  indemnización  por 
cuenta  del  buque,  tendrán  derecho  á  que 
antes  c(ue  éste  abandone  el  puerto,  don- 
de según  el  art.  727  hayan  de  apreciarse 
j  repartirse  los  daños,  se  les  afiance  el 
miporte  de  la  misma. 

Art.  731.    El  Capitán  no  deberá  entre- 

far  las  mercancías  llamadas  á  contri- 
uir  á  la  avería  antes  que  se  abone  ó 
afiance  la  cuota  respectiva  (art.  615);  si 
las  entregare,  sin  perjuicio  de  que  los 
géneros  mismos  respondan,  quedará  él 
personalmente  responsable. 
Si  el  Capitán  hubiese  obrado  con  arre- 

flo  á  las  instrucciones  del  armador,  ten- 
rán  aplicación  al  caso  las  disposiciones 
de  los  párrafos  2.o  y  3.»  del  art.  512. 

El  derecho  de  prenda  que  para  garan- 
tir el  de  indemnización  tienen  los  inte- 


resados en  ésta,  se  ejercitará  en  nombre 
de  éstos  por  el  fletante.  El  ejercicio  de 
este  derecho  se  ajustará  á  lo  prevenido 
para  el  derecho  de  prenda  que  tiene  el 
mismo  por  el  flete  y  desembolsos. 

Art.  732,  Si  el  Capitán,  para  conti- 
nuar el  viaje,  y  para  gastos  que  no  me- 
rezcan la  calificación  de  avería  gruesa, 
tomare  dinero  á  la  gruesa  sobre  el  car- 
gamento ó  dispusiere  de  una  parte  del 
mismo  en  venta  ó  empleo,  la  pérdida 
sufrida  por  el  respectivo  interesado  en 
la  carga  nabrá  de  indemnizarse  en  cuan-  ^ 
to  no  pueda  serlo  completamente  sobre 
el  buque  por  todos  los  demás  cocarga- 
dores,  con  sujeción  á  los  principios  de 
la  avería  gruesa  (arts.  540,  541  y  612). 

Para  la  apreciación  de  la  pérdida  con 
respecto  á  los  cargadores,  se  estará  en 
todos  los  casos,  y  especialmente  en  el 
del  art.  012,  párrafo  2.*>,  á  la  indemniza- 
ción indicada  en  el  art.  711.  Con  el  valor 
que  determine  tal  indemnización  con- 
tribuirán también  á  la  avería  gruesa  que 
pudiera  producirse,  las  mercancías  ven- 
didas. 

Art.  733.  Las  cuotas  contributivas  é 
indemnizaciones  de  que  hablan  los  ar- 
tículos 635  y  732  serán  iguales  bajo  to- 
dos los  aspectos  jurídicos  á  las  que  de- 
ben abonarse  en  caso  de  avería  gruesa. 

TITULO  n 

De  hs  daños  ocasionados  por  abordajes, 

Art.  734.  Si  chocaren  dos  buques,  re- 
sultando de  una  ó  de  ambas  partes  ave- 
rías ó  pérdida  total  del  buque  y  de  la 
carga,  ó  de  aquél  ó  de  ésta  solamente,  y 
fuere  culpable  del  abordaje  un  tripu- 
lante de  una  de  las  dos  embarcaciones, 
el  armador  de  la  misma  estará  obliga- 
do, con  arreglo  á  los  arts.  485  y  486,  á  in- 
demnizar los  perjuicios  que  se  hayan 
ocasionado  en  la  otra  y  en  su  carga- 
mento. 

Los  propietarios  del  cargamento  de 
ambos  buques  no  tendrán  que  contri- 
buir á  la  indemnización  del  daño  oca- 
sionado. 

Queda  subsistente  la  responsabilidad 
personal  de  los  tripulantes  por  las  con- 
secuencias de  sus  actos. 

Art.  735.    Si  no  resultare  culpable  nin- 

funo  de  los  tripulantes  de  uno  ú  otro 
uq^ue,  no  habráT  lugar  á  indemnizar  los 
perjuicios  sufridos  por  cualquiera  de 
ellos  ó  por  ambos  á  la  vez. 

Si  la  responsabilidad  del  abordaje  re- 
cayere   sobre   ambas   tripulaciones^  la 
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obligación  de  indemnizar,  así  como  el 
importe  de  la  indemnización,  depende- 
rán de  las  circunstancias,  especialmente 
lo  relativo  á  cuál  de  las  dos  tripula- 
ciones resulte  más  culpable  del  choque. 

Art.  736.  Para  la  aplicación  de  las 
prescripciones  de  los  artículos  734  y  735, 
será  indiferente  que  uno  ó  los  dos  bu- 
ques estén  en  marcha  ó  garreando,  an- 
clados ó  amarrados  á  tierra. 

Art.  737.  Si  antes  de  arribar  á  puerto 
la  nave  que  hubiere  sufrido  un  abordaje 
se  fuere  á  fondo,  se  considerará  perdida 
á  consecuencia  del  choque. 

Art.  738.  Si  el  buque  fuere  conducido 
por  un  práctico,  cuando  sea  obligatorio 
recurrir  á  éste,  j  todos  los  tripulantes 
hubieren  cumplido  sus  deberes,  el  arma- 
dor no  estará  obligado  á  indemnizar  los 
perjuicios  producidos  por  abordaje  de 
que  resultare  culpable  el  práctico. 

Art.  739.  Las  disposiciones  del  pre- 
sente título  son  también  aplicables  al 
caso  de  que  choquen  más  de  dos  buques. 

Si,  en  este  caso,  resultare  culpable  un 
tripulante  de  uno  de  ellos,  el  armador 
responderá  de  los  perjuicios  que  ocasio- 
nare, no  sólo  el  choque  de  su  buque  con 
otro,  sino  de  los  que  produjere  el  abor- 
daje de  éste  con  un  tercero  a  consecuen- 
cia de  aquél. 

SECCIÓN  OCTAVA 

DEL  SALVAMENTO  Y  DE   LA    PRESTACIÓN 
DE  AUXILIOS  EN  CASO  DE  NAUFRAGIO 

Art.  740.  Cuando,  en  caso  de  naufra- 
gio, queden  el  buque  ó  su  cargamento 
mera  del  dominio  de  la  tripidación  ó 
hayan  sido  abandonados  por  ella,  y  re- 
cogidos y  conducidos  á  lugar  seguro  por 
otras  personas,  éstas  tendrán  derecho  á 
una  retribución  por  el  salvamento. 

Si,  fuera  del  caso  precedente,  contri- 
buyeran terceras  personas  á  salvar  de 
un  naufragio  el  buque  ó  la  carga,  no 
tendrán  derecho  mas  g^ue  á  retribución 
por  prestación  de  auxilio. 

La  tripulación  del  buque  náufrago  ó 
que  haya  estado  en  peligro  de  naufra- 
gar no  tiene  derecho  a  premio  de  salva- 
mento ni  de  socorro. 

Art.  741.  Si,  durante  el  peligro,  se 
concertare  un  contrato  sobre  el  importe 
del  premio  de  salvamento  ó  auxilio,  po- 
drá impugnarse  su  validez,  fundándose 
en  lo  excesivo  de  aquél,  y  exigir  que  se 
reduzca  á  un  tipo  proporcionado  á  las 
circunstancias. 

Art.  742.    A  falta  de  estipulación,  se 


apreciará,  prudencialmente  en  metálico, 
el  importe  del  premio  de  salvamento  ó 
por  auxilio,  y  teniendo  en  cuenta  las 
circunstancias  del  caso,  ' 

Art.  743.  Del  premio  formarán  parte 
los  gastos  hechos  para  recuperar  o  sal- 
var el  buque  ó  la  carga  ó  ambos. 

No  se  incluirán  en  él  los  gastos  y  de- 
rechos de  las  Autoridades,  los  derechos 
de  Aduanas  y  demás  gastos  de  los  obje- 
tos salvados  ó  protegidos,  ni  los  de  con- 
servación, custodia,  tasación  y  enajena- 
ción de  los  mismos. 

Art.  744.  Al  determiimr  el  importe 
del  premio  de  salvamento  ó  de  auxilio 
se  tendrán  especialmente  en  cuenta  el 
celo  demostrado,  el  tiempo  empleado, 
los  servicios  hechos,  los  dispendios  oca- 
sionados, el  número  do  las  personas  que 
ayudaron,  el  peligro  á  que  se  expusieron 
las  mismas  y  sus  embarcaciones,  así 
como  el  que  amenazaba  á  los  objetos  re- 
cuperados ó  salvados  y  el  valor  de  ellos 
después  de  descontados  los  gastos  (ar- 
tíciüo  743,  párrafo  2.»). 

Art.  745,  El  premio  de  salvamento  ó 
auxilio  no  podrá  consistir  en  una  parte 
de  los  objetos  auxiliados  ó  salvados,  á 
no  ser  qne  en  ello  convinieren  las  partes 
de  común  acuerdo. 

Art.  746,  El  importe  del  premio  de 
salvamento  no  podrá  exceder  de  la  ter- 
cera parte  del  valor  de  los  objetos  salva- 
dos (art.  744). 

Sólo  por  excepción,  cuando  el  salva- 
mento hubiere  exigido  esfuerzos  extra- 
ordinarios y  grandes  peligros,  y  la  ter- 
cera parte  representara  en  el  momento 
un  valor  muy  exiguo,  podrá  elevarse  el 
importe  hasta  la  mitad  del  valor  de  los 
objetos. 

Art.  747.  El  premio  de  auxilio  deberá 
fijarse  siempre  á  un  tipo  inferior  del  que 
se  hubiera  asignado  al  de  salvamento 
en  igualdad  de  circunstancias.  Para  de- 
terminar el  importe  del  premio  de  auxi- 
lio se  tendrá  en  cuenta  secundariamen- 
te el  valor  de  los  objetos  salvados. 

Art.  748.  Si  en  el  salvamento  ó  en  la 
prestación  de  auxilio  hubieren  interve- 
nido distintas  personas,  el  premio  se  re- 
partirá entre  ellas  en  proporción  de  los 
servicios  personales  y  materiales  que 
cada  uno  hubiere  prestado,  y,  en  caso  de 
duda,  por  partes  iguales. 

Tendrán  también  derecho  á  igual  par- 
ticipación los  que,  para  el  salvamento 
de  personas,  se  expusieran  á  los  mismos 
peligros. 

Art.  749.  Si  un  buque  ó  su  cargamen- 
to fuesen  auxiliados  ó  salvados  total  ó 
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parcialmente  por  otro  buíjue,  el  premio 
ae  salvamento  ó  de  auxilio  se  repartirá 
entre  el  armador,  el  Capitán  y  el  resto 
de  los  tripulantes  de  aquél,  de  tal  suerte 
que  el  armador  reciba  la  mitad,  el  Capi- 
tán una  cuarta  parte  y  todos  los  demás 
tripulantes  la  otra  cuarta  parte,  á  no  ser 
que  por  contrato  entre  ellos  se  hubiere 
estipulado  otra  cosa  en  contrario.  El 
reparto  entre  los  últimos  se  hará  en  pro- 
porción del  salario  que  cada  cual  perciba 
o  en  consideración  á  las  respectivas  ca- 
tegorías.' 

Art.  750.  No  tendrán  derecho  á  pre- 
mio de  salvamento  ó  de  socorro: 

1.0  El  que  impusiere  sus  servicios, 
especialmente  el  que  pasare  á  bordo  del 
buque  sin  permiso  del  Capitán,  estando 
éste  presente; 

2.0  El  que  no  diere  conocimiento  in- 
mediato de  los  objetos  salvados  al  Capi- 
tán, al  propietario  ó  á  la  autoridad  com- 
petente. 

Art.  751.  Por  los  gastos  de  salvamen- 
to ó  socorro  y  especialmente  por  el  pre- 
mio, corresponderá  el  derecho  de  prenda 
sobre  los  objetos  recuperados  ó  salvados 
y  el  de  retención  respecto  de  los  prime- 
ros mientras  no  se  garantice  el  cobro. 

Son  aplicables  al  ejercicio  del  derecho 
de  prenda  las  disposiciones  del  art.  696. 

Art.  752.    El  Capitán  no  deberá  entre- 

far  las  mercancías,  en  todo  ni  en  parte, 
asta  que  el  acreedor  sea  satisfecho  ó 
tenga  garantido  su  crédito;  en  caso  con- 
trario le  responderá  personalmente,  en 
cuanto  el  mismo  pudiera  haberse  cobra- 
do por  cuenta  de  aquéllas  al  tiempo  de 
la  entrega. 

Si  el  Capitán  hubiere  obedecido  órde- 
nes del  armador,  se  aplicarán  las  dispo- 
siciones de  los  párrafos  2.*^  y  BP  del  ar- 
tículo 512. 

Art.  753.  Ni  el  salvamento  ni  el  auxi- 
lio darán  por  sí  origen  á  obligaciones 
personales  para  pago  de  los  gastos  que 
hayan  ocasionaob. 

Sin  embargo,  el  destinatario  á  quien 
conste,  al  hacerse  cargo  de  las  mercan- 
cías, que  por  las  mismas  se  adeuda  el 
premio  de  salvamento,  responderá  per- 
sonalmente de  él,  hasta  donde  pudiera 
haberse  hecho  efectivo  en  los  objetos  si 
no  hubieran  sido  entregados. 

Si  con  tales  mercancías  se  hubieren 
recuperado  ó  salvado  otros  objetos,  la 
responsabilidad  personal  del  destinata- 
rio no  excederá  del  importe  que  en  el 
prorrateo  del  premio  corresponda  á  las 
mercancías  de  que  él  se  hubiere  entre- 
gado. 


SECCIÓN  NOTENA 

DE  LOS  ACREEDORES  DEL  BUQUE 

Art.  754.  Conceden  los  derechos  de 
acreedor  del  buque  los  créditos  que  á 
continuación  se  expresan: 

1.0  Los  gastos  que  no  formen  parte 
de  los  ocasionados  por  el  procedimiento 
ejecutivo,  ni  los  de  custodia  y  conserva- 
ción de  la  nave  y  de  sus  accesorios  des 
de  su  arribo  al  último  puerto,  cuando 
fuese  vendida  en  virtud  de  ejecución 
forzosa; 

2.0  Los  impuestos  públicos,  los  dere- 
chos de  matricula  y  de  navegación,  es- 
pecialmente los  de  arqueo,  faros,  cua- 
rentena y  puerto; 

3.0  Los  créditos  de  la  tripulación  (¿ue 
provengan  de  los  contratos  de  servicio 
y  alistamiento; 

4.0  Los  derechos  de  practicaje,  así 
como  los  gastos  de  salvamento,  socorro, 
rescate  y  publicidad; 

5.0  Las  cuotas  con  que  tenga  que 
contribuir  el  buque  en  una  avería  grave; 

6.0  Los  créditos  de  los  prestamistas 
á  la  gruesa  de  que  responda  el  buque, 
así  como  los  demás  que  provengan  de 
otros  contratos  realizados  por  el  Capi- 
tán en  concepto  de  tal,  y,  en  casos  ae 
necesidad,  hallándose  el  buque  fuera 
del  puerto  de  su  matrícula  (arts.  528  y 
641),  aungue  sea  copropietario  ó  único 
propietario  del  buque;  asemejantes  cré- 
ditos están  equiparados  los  que  proven- 
gan de  suministros  ó  prestaciones  que 
se  hagan  al  Capitán  como  tal,  sin  espe- 
cial contrato  de  crédito  y  durante  la  es- 
tancia del  buque  fuera  del  puerto  de  su 
matrícula,  en  casos  indispensables  para 
la  conservación  del  buque  ó  realización 
del  viaje,  siempre  que  unos  y  otros  fue* 
ren  absolutamente  precisos  para  satis- 
facer necesidades  apremiantes; 

7. o  Los  créditos  por  falta  de  entre- 
ga ó  por  deterioro  del  cargamento  v  del 
equipaje,  mencionados  en  el  párrafo  2<> 
del  art.  673; 

8.^  Los  créditos  no  comprendidos  en 
los  números  anteriores,  y  que  proven- 
gan de  contratos  celebrados  por  el  Ca- 
pitán en  virtud  de  su  cargo  y  de  sus  fa- 
cultades legales  y  no  á  consecuencia  de 
poder  especial  (art.  486,  párrafo  1.*^,  nú- 
mero 1.0);  así  como  los  no  comprendi- 
dos tampoco  en  uno  de  los  números  an- 
teriores, que  provengan  del  inciunpli- 
miento  ó  de  incompleto  ó  defectuoso 
cumplimiento  de  un  contrato  celebrado 
por  el  armador,  siempre  que  la  realiza- 
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ción  de  lo  estipulado  corresponda  á  las 
obligaciones  propias  del  Capitán  (artícu- 
lo 48B,  párrafo  l.o,  núni.  2.^]; 

9.0  Los  créditos  que  tengan  su  ori- 
gen en  faltas  cometidas  por  una  perso- 
na de  la  tripulación  (artículos  485  y  486, 
párrafo  l.«,  uúm.  3.o),  aun  cuando  dicha 
persona  fuere  al  propio  tiempo  copropie- 
tario ó  único  propietario  del  buque; 

10.  Los  créditos  que  contra  el  arma- 
dor, según  los  preceptos  acerca  de  se- 
guros sobre  accidentes,  corresponden  á 
la  asociación  profesional,  y  en  virtud  de 
las  disposiciones  que  regulan  las  cajas 
de  inválidos  y  el  instituto  de  seguros. 

Art.  755.  Los  acreedores  del  buque  á 
quienes  éste  no  estuviere  ya  hipotecado, 
en  virtud  del  contrato  de  préstamo  á  la 

fruesa,  tendrán  derecho  legal  de  pren- 
a  sobre  eí  mismo  y  sus  accesorios. 

El  derecho  de  prenda  puede  ejercerse 
contra  cualquier  tercer  poseedor. 

Art.  756.  El  derecho  legal  de  prenda 
de  cualquiera  de  estos  acreedores  del 
buque  se  extenderá  además  al  flete  ín- 
tegro  del  viaje  de  que  provengan  sus 
créditos. 

Art.  757.  Se  considerará  como  nn  via- 
je, en  el  sentido  de  esta  sección,  aquel 
para  el  cual  se  apreste  y  avitualle  el  bu- 
que nuevamente  ó  el  que  se  emprenda 
en  virtud  de  un  nuevo  contrato  de  fleta- 
mento,  ó  después  de  terminada  por  com- 
pleto la  descarga. 

Art.  758.  Los  acreedores  del  buque 
que  se  mencionan  en  el  núm.  3.**  del  ar- 
tículo 754,  tendrán  derecho  legal  de 
prenda  sobre  el  flete  de  viajes  anterio- 
res por  créditos  que  nazcan  de  uno  pos- 
terior, siempre  que  para  los  diferentes 
viajes  haya  regido  un  mismo  contrato 
de  servicio  ó  alistamiento. 

Art.  759.  Al  derecho  de  prenda  que 
con  arreglo  al  art.  679  corresponde  á  los 

f>restamistas  á  la  gruesa  son  aplicables 
as  mismas  disposiciones  que  regulan  el 
deprenda  legal  de  los  demás  acreedores 
del  buque. 

Sin  embargo,  la  extensión  del  derecho 
de  prenda  legal  se  determinará  con  arre- 
glo al  contrato  de  préstamo  á  la  gruesa 
(art.  680), 

Art.  760.  El  derecho  de  prenda  que 
compete  á  un  acreedor  del  buque  garan- 
tiza por  igual  capital,  intereses,  premio 
del  préstamo  á  la  gruesa  v  gastos. 

Art.  761.  El  pago  de  los  acreedores 
del  buque  j)or  cuenta  del  mismo  y  del 
flete  tendrá  lugar  por  los  trámites  del 
procedimiento  ejecutivo. 

La  demanda   puede   dirigirse   igual- 


mente contra  el  armador  que  contra  el 
Capitán;  contra  éste,  aun  cuando  el  bu- 
que se  encuentre  en  el  puerto  de  su  ma- 
trícula (art.  480).  La  sentencia  que  recaí- 
fa  contra  el  Capitán  surtirá  efecto  tam- 
ién  contra  el  armador. 

Art.  762.  No  afectará  al  derecho  de 
un  acreedor  del  buque  que  el  armador 
resulte  también  personalmente  respon- 
sable al  producirse  el  crédito  después 
de  constituido. 

Este  precepto  tendrá  especial  aplica- 
ción á  los  créditos  de  los  tripulantes  por 
sus  contratos  de  servicio  ó  alistamiento. 

Art.  763.  Si  la  nave  perteneciere  á 
una  sociedad  de  armadores,  el  buque  y 
el  flete  responderán  de  los  créditos  de 
los  acreedores  del  buque,  como  si  éste 
perteneciere  á  un  solo  armador. 

Art.  7''4.  El  derecho  de  prenda  de  los 
acreedores  del  buque  se  extinguirá  tam- 
bién, aparte  del  caso  de  la  venta  en  su- 
basta pública  de  la  nave,  verificada  en 
territorio  nacional,  cuando  el  Capitán, 
en  virtud  de  necesidad  apremiante  y  de 
las  atribuciones  que  la  ley  le  conüere, 
venda  el  buque  (art.  530);  y,  en  lugar  del 
mismo,  pasará  á  ser  objeto  del  derecho 
de  prenda  el  precio  de  la  venta  mientras 
lo  deba  el  comprador  ó  esté  en  poder  del 
Capitán. 

Esta  disposición  es  también  aplicable 
á  los  demás  derechos  de  prenda  sobre 
el  buque. 

Art.  765.  Si  se  enajenare  la  nave  fue- 
ra de  los  casos  previstos  en  el  art.  764, 
tendrá  derecho  el  adquirente  á  solicitar 
la  exclusión  de  los  acreedores  del  buque 
desconocidos,  después  de  convocarlos 
previamente  por  edictos. 

Art.  766.  Respecto  del  buque,  los  gas- 
tos de  su  conservación  y  custodia  desde 
la  llegada  al  último  puerto  (art.  754,  nú- 
mero l.*>),  serán  preteridos  á  todos  los 
demás  créditos  de  los  acreedores  del 
barco. 

Art.  767.  Entre  los  créditos  mencio- 
nados en  los  núms.  2.o  á  9.o  del  artícu- 
lo 754,  los  que  correspondan  al  último 
viaje,  entre  los  cuales  se  contarán  los 
que  se  contraigan  después  de  su  termi- 
nación, tendrán  preferencia  sobre  los 
que  correspondan  á  viajes  anteriores. 

Entre  los  créditos  que  no  correspondan 
al  último  viaje,  serán  preferidos  los  que 
fueren  de  uno  postenor  á  los  que  pro- 
vinieren de  otro  precedente. 

Sin  embargo,  los  acreedores  del  buque 
mencionados  en  el  art.  754,  número  3.^, 
tendrán  por  créditos  que  se  refieran  á 
nn  viaje  anterior,  el  mismo  derecho  de 
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S renda  que  el  que  les  competa  por  los 
e  uno  posterior,  siempre  que  los  distin- 
tos viajes  se  hayan  hecho  bajo  un  mis- 
mo contrato  de  servicio  ó  alistamiento. 

Si  el  viaje  para  el  cual  se  hubiere  to- 
mado un  préstamo  á  la  gruesa  compren- 
diere varios  en  el  sentido  del  art.  757,  el 
prestamista  á  la  gruesa  quedará  poster- 
gado á  aquellos  acreedores  del  buque 
cuyos  créditos  correspondan  á  los  viajes 
sucesivos  emprendidos  después  de  efec- 
tuado el  primero. 

Art.  7G8.  Los  créditos  que  correspon- 
dan á  un  mismo  viaje,  así  como  aquellos 
que  puedan  estimarse  como  pertenecien- 
tes al  mismo  (art.  767),  se  computarán 
por  el  orden  siguiente: 

l.o  Los  impuestos  públicos  de  nave- 
gación y  de  puerto  (art.  754,  núm.  2.*^); 

2.0  Los  créditos  de  la  tripulación  pro- 
cedentes de  sus  contratos  de  servicio  y 
alistamiento  (art.  754,  núm.  3.o); 

S.^  Los  derechos  de  practicaje,  así 
como  los  gastos  de  salvamento,  socorro, 
rescate  y  publicidad  (art.  754,  núm.  4,^); 
las  cuotas  con  que  tenga  que  contribuir 
el  buque  por  avería  gruesa  (art.  754,  nú- 
mero 5.0);  los  créditos  contraídos  por  el 
Capitán  en  caso  de  necesidad,  por  prés- 
tamos á  la  gruesa  ú  otros  de  distinta 
naturaleza,  o  por  otros  créditos  que  me- 
rezcan igual  estimación  (art.  754,  nú- 
mero 6.0); 

4.0  Los  créditos  por  falta  de  entrega 
ó  deterioro  del  cargamento  ó  del  equipa- 
je de  los  viajeros  (art.  754,  núm.  7.o); 

5.0  Los  créditos  consignados  bajo  los 
números  8.o  y  9.o  del  art.  754. 

Art.  769.  De  los  créditos  menciona- 
dos en  los  números  l.o,  2.o,  4.o  y  5.0  del 
artículo  7(>8,  merecerán  igual  graduación 
los  comprendidos  bajo  un  mismo  nú- 
mero. 

Por  el  contrario,  de  los  marcados  en  el 
art.  768  con  el  número  3.o,  serán  preferi- 
dos los  posteriores  á  los  que  fueren  de 
fecha  anterior;  los  contemporáneos  reci- 
birán la  misma  graduación. 

Si  con  ocasión  del  mismo  caso  de  ne- 
cesidad hubiere  el  Capitán  celebrado  di- 
versas operaciones  de  crédito  (art.  754, 
núm.  6.0),  se  entenderá  que  todas  son 
contemporáneas. 

Los  créditos  provenientes  de  opera- 
ciones de  crédito,  en  especial  de  présta- 
mos á  la  gruesa,  celebradas  por  el  Capi- 
tán para  saldar  créditos  anteriores  de 
los  comprendidos  en  el  art.  768,  núm.  3.o, 
así  como  los  que  provengan  de  contratos 
hechos  ;para  prórroga,  reconocimiento  ó 
renovación  de  otros  anteriores,  no  ten- 


drán más  derecho  de  preferencia  que  el 
que  merecieran  los  primitivos,  aun  cuan- 
do la  operación  de  préstamo  ó  el  contra- 
to fueran  necesarios  para  la  continua- 
ción del  viaje. 

Art.  770.  Los  créditos  mencionados 
en  el  núm.  10  del  art.  754,  serán  recla- 
mables  después  de  todos  los  demás  de 
los  acreedores  del  buque,  cualquiera  que 
sea  el  momento  de  su  constitución. 

Art.  771.  El  derecho  de  prenda  que 
los  acreedores  del  buque  tengan  sobre 
el  flete  (art.  756)  sólo  será  eficaz  mientras 
éste  no  le  haya  cobrado  ó  se  halle  su  im- 
porte en  manos  del  Capitán. 

A  este  derecho  de  prenda  serán  tam- 
bién aplicables  las  disposiciones  de  los 
artículos  766  á  770  sobre  graduación  de 
créditos. 

En  caso  de  cesión  del  flete,  podrá  el 
acreedor  ejercitar  su  derecho  de  prenda 
mientras  el  flete  esté  pendiente  de  pago 
ó  en  manos  del  Capitán,  aun  contra  el 
nuevo  acreedor. 

Cuando  el  armador  perciba  el  flete, 
responderá  personalmente  á  los  acree- 
dores de  la  nave  que  perdieron,  en  todo 
ó  en  parte,  con  la  entrega  de  aquél  el  de- 
recho de  prenda  y  á  cada  uno  por  lo  que 
le  corresponda  en  la  distribución  del  va- 
lor realizado  del  flete  por  el  orden  de 
prelación  legal. 

La  misma  responsabilidad  personal 
tendrá  el  armador  respecto  del  flete 
usual  en  el  puerto  y  fecha  de  carga,  por 
mercancías  que  se  carguen  por  su  pro- 
pia cuenta. 

Art.  772.  Cuando  el  armador  dedique 
el  importe  total  del  flete  á  pagar  á  uno 
ó  vanos  acreedores  de  los  que  tengan 
derecho  de  prenda  sobre  el  mismo,  que- 
dará personalmente  responsable  para 
con  los  demás  acreedores  á  quienes  de- 
biera haber  dado  preferencia,  sólo  en 
cuanto  los  haya  perjudicado  á  sabiendas. 

Art.  773.  Cuando  el  armador,  en  los 
casos  de  los  artículos  764  v  765,  perciba 
el  precio  de  venta,  responáerá  personal- 
mente á  los  acreedores  del  buque  cuyo 
derecho  de  prenda  se  extinga  á  conse- 
cuencia de  la  venta  en  subasta  pública 
ó  extrajudicial,  ó  del  procedimiento  de 
convocatoria  por  edictos,  en  la  misma 
forma  que  á  los  acreedores  por  un  viaje 
en  caso  de  percibo  del  flete  (arts.  771 
y  772). 

Art.  774.  Si  el  armador,  después  de 
tener  conocimiento  de  un  crédito  contra 
el  buque,  del  cual  sólo  responda  con  el 
barco  y  el  flete,  despachare  la  nave  para 
un  nuevo  viaje  (art.  757),  sin  que  lo  exija 
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el  interés  del  acreedor,  responderá  per- 
sonalmente á  éste  de  su  crédito  por  el 
importe  que  habría  realizado  si  hubiera 
entrado  en  reparto  con  los  demás  acree- 
dores y  según  la  prelación  legal  para  ser 
satisfecho  con  el  valor  que  tenía  la  nave 
al  entrar  en  el  puerto. 

En  caso  de  duda  se  presumirá  que  el 
acreedor  habría  obtenido  en  ese  reparto 
la  completa  satisfacción  de  su  crédito. 

Queda  subsistente  la  responsabilidad 
personal  del  armador  nacida  del  hecho 
de  haber  percibido  el  flete  sobre  el  cual 
tienen  derecho  los  acreedores  (art.  771). 

Art.  775.  Las  indemnizaciones  por 
pérdidas  ó  daños  experimentados  por 
avería  gruesa,  se  percibirán  por  los  acree- 
dores del  buque  en  Jugar  de  aquellos  á 
quienes  se  debieren. 

Lo  mismo  se  entenderá  la  indemniza- 
ción que,  en  caso  de  pérdida  ó  deterioro 
del  buque,  ó  por  flete  fallido,  en  el  de 
pérdida  ó  deterioro  de  mercancías,  debe- 
ría abonarse  al  armador  por  aquél  que  con 
su  conducta  produjo  el  daño. 

Si  el  armador  percibiera  la  indemni- 
zación, responderá  personalmente  á  los 
acreedores  del  buque  por  la  cantidad  re- 
cibida, en  la  propia  forma  que  á  los  acree- 
dores por  un  viaje  cuando  cobre  el  flete 
(arts.  771  y  772). 

Art.  776.  Cuando  concurran  acreedo- 
res del  buque  ejercitando  derecho  de 
prenda  con  otros  acreedores  pignorati- 
cios ó  de  otra  índole,  serán  preferidos 
los  primeros. 

Art.  777.  Éntrelos  derechos  deprenda 
sobre  las  mercancías,  flete,  préstamo  á 
riesgo  marítimo,  cuotas  para  avería  grue- 
sa y  gastos  de  salvamento  ó  auxilio  (ar- 
tículos G23,f>79,  725y  751),  los  del  flete 
irán  siempre  después  de  los  demás;  entre 
éstos,  el  crédito  posterior  será  preferido 
al  más  antiguo;  los  de  una  misma  fecha 
tendrán  igual  graduación.  Los  que  el  Ca- 
pitán contraiga  con  ocasión  déla  misma 
necesidad  se  considerarán  contraídos  á 
un  mismo  tiempo. 

En  los  casos  de  avería  gruesa,  de  pér- 
dida ó  deterioro  por  actos  indebidos,  se 
aplicarán  las  disposiciones  del  art.  775, 
y  en  caso  de  que  el  Capitán  proceda  á  la 
venta  para  remediar  ó  disminuir  una 
pérdida,  con  arreglo  al  párrafo  3.»  del  ar- 
tículo 535,  las  del  art.  764,  y  si  aquél  por 
cuya  cuenta  se  ha  verifícado  la  venta 
percibiere  el  precio  de  la  misma,  también 
las  del  art.  773. 


SECCIÓN  DÉCIMA 

DEL    SEGURO    CONTKA    LOS  PELIGROS  DE 
LA  NAVEGAOIÓN 

TITULO  PRIMERO 

Disposiciones  generales. 

Art.  778.  Todo  interés  valorable  me- 
tálicamente que  cualquiera  tenga  en  que 
el  buque  ó  la  carga  resistan  con  éxito  los 
peÜgros  de  la  navegación,  podrá  ser  ob- 
jeto del  seguro  marítimo. 

Ajt.  779.  Podrán  asegurarse  especial- 
mente: el  buque;— el  flete;— el  importe 
de  los  pasajes  de  viajeros;— las  mercan- 
cías;—los  préstamos  á  la  gruesa;— las 
cuotas  contributivas  por  avería;— otros 
créditos  de  que  responda  el  buque,  el 
flete,  los  pasajes  ó  las  mercancías;— la 
ganancia  que  se  espera  de  la  llegada  de 
las  mercancías  al  puerto  de  destino  (ga- 
nancia imaginaria;;- la  comisión  que  se 
ha  de  percibir;— y  el  peligro  que  corre  el 
asegurador  (reaseguro). 

En  ninguno  de  estos  seguros  se  com- 
prenderá uno  de  los  otros. 

Art.  780.  No  podrán  ser  objeto  de  se- 
guro los  créditos  procedentes  de  sueldos 
del  Capitán  y  déla  tripulación. 

Art.  781.  El  asegurado  podrá  asegu- 
rar, ó  su  apropio  interés  (seguro  x)or 
cuenta  propia)  ó  el  interés  de  un  terce- 
ro (seguro  por  cuenta  de  otro),  y,  en  el 
último  caso,  con  ó  sin  expresión  de  la 
persona  asegurada. 

También  podrá  quedar  indetermina- 
do en  el  contrato  si  el  seguro  se  hace 
por  cuenta  propia  ó  por  cuenta  de  otro 
(«seguro  por  cuenta  de  á  quien  corres- 
ponda»). 8i  en  un  contrato  de  seguro 
por  cuenta  de  «á  quien  corresponda», 
resultare  que  es  por  cuenta  de  otro,  se 
aplicarán  las  disposiciones  que  rigen  en 
esta  clase  de  seguros. 

El  seguro  se  entenderá  hecho  por 
cuenta  propia  cuando  el  contrato  no  se 
haga  por  cuenta  de  otro  ó  de  «á  quien 
corresponda». 

Art.  782.  El  seguro  por  cuenta  de 
otro  sólo  obligará  ¿i  asegurador  cuando 
el  que  con  él  contratare  tenga  encargo 
especial  del  asegurado,  ó,  de  no  tenerlo, 
lo  manifestare  así  al  asegurador  al  cele- 
brarse el  contrato. 

Si  se  omitiere  esa  manifestación,  no 
compensará  la  falta  del  encargo  la  cir- 
cunstancia de  que  el  asegurado  asienta 
posteriormente  al  contrato. 

Si  se  hiciere  dicha  manifestación,  no 
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dependerá  el  compromiso  del  asegura- 
dor de  la  ulterior  conformidad  del  ase- 
gurado. 

El  asegurador,  para  quien  con  arreglo 
á  estas  disposiciones  no  sea  obligatorio 
el  contrato  de  seguro,  podrá  exigir  la 
totalidad  del  premio,  aun  cuando  ha- 
ga valer  la  ineficacia  del  contrato  res- 
pecto á  él. 

Art.  783.  Si  el  contrato  de  seguro  se 
celebrase  por  un  supuesto  apoderado  ó 
agente  sin  poder  ó  por  otro  representan- 
te del  asegurado  en  nombre  de  éste,  no 
se  entenderá,  en  el  sentido  del  presente 
Código,  que  el  contratante  ha  celebrado 
un  verdadero  contrato  de  seguro  por 
cuenta  propia  ni  de  otro. 

En  caso  de  duda,  se  supondrá  que  has- 
ta el  seguro  hecho  en  interés  de  un  ter- 
cero nombrado  constituye  un  seguro  por 
cuenta  ajena. 

Árt.  784.  El  asegurador  está  obligado 
á  expedir  una  pófiza  firmada  por  él,  al 
contratante  del  seguro,  aun  cuando  éste 
no  la  exija. 

Art.  785.  En  nada  afectará  á  la  vali- 
dez del  contrato  de  seguro  el  hecho  de 
que,  al  tiempo  de  su  celebración,  fuera 
ya  imposible  el  daño  de  cuya  indemni- 
zación se  trata,  ó  que  ya  se  haya  produ- 
cido. 

Pero  si  ambas  partes  estaban  entera- 
das de  las  circunstancias  del  caso,  el 
contrato  carecerá  de  validez  como  con- 
trato de  seguro. 

Si  fuere  solamente  el  asegurador  el 
que  estuviere  enterado  de  que  había 
aesaparecido  la  posibilidad  del  daño  á 
resarcir,  ó  el  asegurado  á  quien  consta- 
re que  ya  el  daño  se  había  producido,  el 
contrato  no  obligará  á  la  parte  contra- 
ria. En  el  segundo  caso  podrá  el  asegu- 
rador reclamar  todo  el  premio  conveni- 
do, aunque  haga  valer  la  ineficacia  del 
contrato  respecto  de  él. 

Cuando  el  contrato  de  seguro  por  par- 
te del  asegurado  se  celebre  por  un  re- 
presentante, se  observará  lo  dispuesto 
en  el  párrafo  2.o  del  art.  806;  cuando  el 
seguro  sea  por  cuenta  de  otro,  el  art.  807, 
y,  en  caso  de  seguro  de  varios  objetos  ó 
de  un  conjunto  de  objetos,  el  810. 

Art.  78(j.  El  valor  total  del  objeto 
asegurado  constituirá  el  valor  asegu- 
rabie. 

La  suma  asegurada  no  excederá  del 
valor  asegurable. 

Si  excediere,  dejará  el  seguro  de  tener 
eficacia  jurídica. 

Art.  787.  Cuando,  en  el  caso  de  cele- 
brarse á  un  tiempo  varios  contratos  de 


seguro,  el  importe  total  de  los  mismos 
exceda  del  valor  asegurable,  los  diver- 
sos aseguradores  no  responderán  en 
conjunto  más  que  por  el  importe  del 
mismo,  cada  uno  en  un  tanto  por  ciento 
de  aquel  valor  igual  á  la  proporción  que 
exista  entre  la  cantidad  de  cada  contra- 
to y  la  suma  de  todos.  Se  tendrá  por  su- 
puesto que  los  contratos  se  celeoraron 
al  propio  tiempo. 

Los  diversos  contratos  de  seguro  que 
figuran  en  una  póliza  común,  así  como 
los  que  se  celebren  en  un  mismo  día,  se 
considerarán  como  celebrados  al  propio 
tiempo. 

Art.  788.  Si  un  objeto  que  estuviere 
ya  asegurado  por  todo  su  valor  fuere 
nuevamente  objeto  de  nuevo  contrato  de 
seguro,  carecerá  de  eficacia  en  cuanto  el 
objeto  resultare  ya  asegurado  por  el  mis- 
mo tiempo  y  por  el  mismo  riesgo  (segu- 
ro duplicado). 

Si  el  anterior  seguro  no  comprendiere 
el  valor  total  del  oojeto,  será  váhdo  eJ 
posterior  por  el  propio  tiempo  y  contia 
el  mismo  riesgo  sólo  en  la  parte  no  age- 
gurada. 

Art.  789.  El  seguro  posterior  tendrá, 
sin  embargo,  eficacia  legal,  á  pesar  de 
la  celebración  del  anterior: 

1.0  Si  al  celebrar  el  contrato  poste- 
rior se  conviniere  con  el  asegurador  en 
cederle  los  derechos  del  anterior; 

2.<^  Si  se  celebrare  el  segundo  contra 
to  con  la  condición  de  que  el  asegura- 
dor quede  obligado  sólo  en  cuanto  el 
asegurado  no  pueda  indemnizarse  por 
causa  de  insolvencia  del  primitivo  ase 
gurador,  ó  cuando  pierda  eficacia  legal 
el  anterior  seguro; 

B.o  Cuando  el  anterior  asegurador 
quede,  en  virtud  de  renuncia,  libre  de 
su  compromiso  en  cuanto  sea  necesario 
para  evitar  la  duplicidad  del  seguro,  y 
al  nuevo  asegurador  se  le  haga  saber 
así  al  estipularse  el  nuevo  cou  trato.  Al 
primitivo  asegurador  corresponderá,  en 
este  caso,  la  totalidad  del  premio  esti- 
pulado aunque  quede  libre  de  su  com- 
promiso. 

Art.  790.  En  caso  de  duplicidad  del 
seguro,  no  será  válido  el  primero  celebra- 
do sino  el  posterior  si  aquél  se  hubiese 
hecho  por  cuenta  de  otro  y  sin  manda- 
to, y  el  último  se  hubiere  contratado  di- 
rectamente por  el  propio  asegurado, 
siempre  que  en  semejante  caso  no  tuvie- 
re éste  noticia  del  primer  seguro  al  esti- 
Í)ular  el  segundo,  o  manifestare  al  hacer- 
0  al  asegurador  que  rechazaba  el  primer 
contrato. 
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Los  derechos  del  primer  asegurador 
por  lo  que  respecta  al  premio  se  regirán 
en  estos  casos  por  las  disposiciones  de 
los  arts.  895  y  89(>. 

Art.  791.  wi  se  contratasen  varios  se- 
guros al  j)ropio  tiempo  ó  sucesivamente, 
la  renuncia  de  derechos  adquiridos  con- 
tra un  asegurador  no  afectará  en  nada 
á  los  derechos  y  obligaciones  de  los  de- 
más aseguradores. 

Art.  792.  Si  el  importe  del  seguro  no 
llegare  al  valor  asegurable,  el  asegura- 
dor, en  caso  de  daño  parcial,  responderá 
del  mismo  proporcionalmente  á  la  rela- 
ción que  exista  entre  aquellas  dos  can- 
tidades. 

Art.  793.  Si  las  partes  estipularen  el 
valor  asegurable  en  determinada  canti- 
dad, esa  tasación  regulará  las  mutuas 
obligaciones  de  las  partes. 

El  asegurador  podrá,  sin  embargo,  pe- 
dir que  se  rebaje  la  tasación  cuando  fue- 
re evidentemente  exagerada;  si  se  hubie- 
re fijado  también  ganancia  imaginaria, 
podrá  el  asegurador  pedir  rebaja  de  la 
tasación  cuando  sea  superior  á  la  que,  al 
celebrarse  el  contrato,  pudiera  expresar- 
se según  cálculos  mercantiles. 

La  póliza  que  contenga  la  frase  «tasa- 
da provisionalmente»  se  estimará  como 
uo  tarifada,  ínterin  no  se  fije  una  tasa- 
ción definitiva. 

En  el  contrato  de  seguro  del  flete,  la 
tasación  no  obligará  al  asegurador  para 
indemnización  de  daños  sino  cuando  así 
se  estipulare  expresamente. 

Art.  794.  Cuando  en  un  contrato  de 
seguro  se  comprendan  varios  objetos  ó 
un  conjunto  de  objetos,  y  sólo  para  al- 
gunos de  los  mismos  se  fije  una  tasación, 
los  que  se  encuentren  en  este  caso  se 
entenderán  asegurados  independiente- 
mente. 

Art.  795.  Como  valor  asegurable  del 
buque,  cuando  las  partes  no  hayan  con- 
venido otra  base  de  apreciación,  se  en- 
tenderá aquel  que  el  buque  tuviere  en  el 
momento  que  empieza  á  correr  el  riesgo 
para  el  asegurador. 

Este  precepto  será  también  aplicable 
al  caso  de  que  sea  tasado  el  valor  asegu- 
rable. 

Art.  79f>.  Los  gastos  de  apresto,  los 
salarios  y  gastos  de  seguro,  podrán  ase- 
gurarse con  el  buque  o  separadamente, 
con  tal  que  no  estén  ya  asegurados  con 
el  flete  íntegro.  No  se  entenderán  ase- 
gurados con  el  buque  sino  cuando  se  es- 
tipule así  expresamente. 

Art.  797.  El  flete  podrá  asegurarse 
hasta  su  importe  íntegro,  siempre  que 


no  esté  asegurado  antes,  mediante  el  se- 
guro de  los  gastos  de  apresto,  de  los  sa- 
hirios  de  la  tripulación  ó  de  los  gastos 
de  seguro. 

Como  valor  asegurable  del  flete  se  en- 
tenderá el  importe  de  los  fletes  estipula- 
dos en  los  contratos  de  fletamento,  y  si 
no  se  hubiere  precisado  ó  se  transporta- 
ren las  mercancías  por  cuenta  del  arma- 
dor, el  importe  del  flete  acostumbrado 
(artículo  619). 

Art.  798.    Si  en  el  seguro  del  flete  no     0 
se  determinara  si  se  extiende  á  la  totali- 
dad ó  sólo  á  una  parte,  se  tendrá  por 
asegurado  por  completo. 

Cuando  no  se  determine  si  se  asegura 
el  flete  íntegro  ó  el  flete  neto,  se  enten- 
derá asegurado  el  primero. 

Cuando  en  una  misma  cantidad  se 
aseguren  el  flete  de  ida  y  el  de  regreso, 
sin  precisar  qué  parte  de  ese  importe  es 
imputable  al  primero  y  qué  otra  al  se- 
gundo, se  aplicará  la  mitad  á  uno  y  la 
otra  mitad  al  otro. 

Art.  799.  Como  valor  asegurable  de 
las  mercancías  se  entenderá,  cuando  las 
partes  no  convengan  otra  base  de  esti- 
mación, el  que  tengan  en  el  punto  y 
momento  del  embarque,  agregando  to- 
dos los  gastos  que  representa  el  ponerlas 
á  bordo,  con  inclusión  de  los  de  seguro. 

El  flete,  así  como  los  gastos  que  se 
ocasionen  durante  el  viaje  y  en  el  punto 
de  destino,  sólo  se  computarán  cuando 
se  estipule  así. 

Estas  disposiciones  serán  también 
aplicables  cuando  previamente  se  tase 
el  valor  asegurable  de  las  mercancías. 

Art.  800.  Cuando  se  aseguren  los  gas- 
tos de  apresto  ó  los  salarios  délos  tripu- 
lantes, ya  por  sí,  ya  por  el  segtiro  del 
flete  íntegro  ó  bruto,  ó  cuando  en  el  se- 
guro de  las  mercancías  se  comprendan 
el  flete  ó  los  gastos  durante  el  viaje  y  en 
el  punto  de  destino,  el  asegurador  no 
indemnizará  nunca  por  aquella  parte  de 
los  gastos,  de  los  salarios  ó  del  flete  que 
se  economizaren  á  consecuencia  de  un 
accidente. 

Art.  801.  En  el  seguro  de  mercancías 
sólo  se  entenderá  comprendido  el  de  la 
ganancia  imaginaria  ó  el  de  la  comisión, 
aunque  también  se  haya  tasado  el  valor 
asegurable,  cuando  asi  se  haya  conveni- 
do expresamente. 

Si,  en  el  caso  de  que  también  se  haya 
asegurado  la  ganancia  imaginaria,  se 
tasare  el  valor  asegurable,  pero  no  se 
determinase  qué  parte  corresponde  á  la 
misma,  se  entenderá  que  es  el  10  por  100 
del  valor  tasado.  Si,  asegurada  también 
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la  ganancia  imaginaria,  no  se  tasare  el 
valor  asegurable,  se  estimará  que  es  el  10 
por  100  del  valor  asegurable  de  las  mer- 
cancías la  ganancia  imaginaria  (art.  799). 

Los  preceptos  del  párrafo  2.o  se  apli- 
carán también  al  caso  de  que  se  incluya 
en  el  seguro  la  comisión,  con  la  circuns- 
tancia de  que,  en  lugar  del  10  por  100,  se 
computará  sólo  el  dos. 

Art.  802.  Si  se  asegurasen  separada- 
mente la  ganancia  imaginaria  o  la  co- 
misión, pero  no  se  tasare  el  valor  asegu- 
rable, se  entenderá,  en  caso  de  duda, 
que  la  suma  asegurada  deberá  valer  tam- 
bién como  tasación  del  valor  asegurable. 

Art.  803.  Los  préstamos  á  la  gruesa 
con  inclusión  del  premio,  podrán  asegu- 
rarse por  el  acreedor. 

Si  en  el  seguro  de  esos  créditos  no  se 
precisare  sobre  qué  objetos  se  han  cons- 
tituido, se  supondrá  que  lo  están  sobre 
el  buque,  el  flete  y  la  carga.  Sólo  el  ase- 

furador  podrá  reclamar  cuando  verda- 
eramente  no  estuvieren  hipotecados 
todos  esos  objetos. 

Art.  804.  El  asegurador  que  haya 
cumplido  sus  obligaciones  indemnizan- 
do un  daño  que  el  asegurado  tuviere  de- 
recho á  hacerse  resarcir  por  un  tercero, 
se  subroga  en  los  derechos  del  asegura- 
do contra  el  mismo,  sin  perjuicio,  no 
obstante,  de  las  disposiciones  del  ar- 
tículo 775,  párrafo  2. o,  y  del  777,  párrafo 
segundo. 

El  asegurado  estará  obligado  á  expe- 
dir al  asegurador,  cuando  éste  lo  exija, 
y  á  su  costa,  instrumento  público,  en 
que  conste  que  le  sustituye  en  sus  dere- 
chos contra  el  tercero. 

El  asegurado  será  responsable  de 
todo  acto  que  perjudique  tales  derechos. 

Art.  805.    Asegurado  un  crédito  que 

Sese  sobre  objeto  expuesto  á  los  riesgos 
e  la  navegación,  el  asegurado  tencfrá, 
en  caso  de  daño,  obligación  de  ceder  al 
asegurador,  una  vez  que  éste  haya  lle- 
nado sus  obligaciones,  los  derechos  que 
tenga  contra  el  deudor,  hasta  la  canti- 
dad de  que  el  asegurador  le  haya  indem- 
nizado. 

El  asegurado  no  estará  obligado  á  ha- 
cer valer  sus  derechos  contra  el  deudor 
antes  de  dirigirse  contra  el  asegurador. 

TITULO  II 

J}e  las  declaraciones  que  dejen  hacerse  al 
e^tipidar  los  contratos  de  seguros. 

Art.  806.  El  que  contratare  un  segu- 
ro, por  cuenta  propia  ó  ajena,  está  obli- 


gado á  poner  en  conocimiento  del  aso 
giirador,  al  otorgar  el  contrato,  todas  Lis 
circunstancias  que  le  consten  y  puedan 
por  su  importancia  servir  de  base  al  jui- 
cio que  el  último  haya  de  formar  del 
riesgo  que  asume  é  influir  en  su  resolu- 
ción de  aceptar  el  seguro  en  la  forma 
acostumbrada  ó  con  determinadas  con- 
diciones. 

Si  el  contrato  se  celebrase  por  medio 
de  un  representante  del  aseglarado,  de- 
berá dicho  representante  manifestar  to- 
das las  circunstancias  que  le  sean  co 
nocidas. 

Art.  807.  En  caso  de  seguro  por  cuen- 
ta de  otro,  habrán  de  ponerse  también 
en  conocimiento  del  asegurador,  al  otor- 
garse el  contrato,  aquellas  circunstan- 
cias que  consten  al  mismo  asegurado  ó 
al  intermediario. 

No  obligará  á  esa  manifestación  el 
conocimiento  que  el  asegurado  ó  el  in- 
termediario adquieran  tan  tarde  que  no 
pudieran  transmitirlo  al  contratante  del 
seguro  antes  del  otorgamiento  del  con- 
trato sin  recurrir  á  medidas  extraordi 
narias. 

Tampoco  perjudicará  el  hacerlo  al 
asegurado  de  alguna  circunstancia  que 
él  conozca  cuando  el  seguro  se  hiciere 
sin  su  encargo  y  sin  él  saBerlo. 

Art.  808.  Si  no  se  cumpliese  la  obb*- 
gación  expresada-  en  los  artículos  80<í  y 
807,  el  contrato  no  será  obligatorio  para 
el  asegurador. 

No  es  aplicable  esta  disposición  al 
caso  de  que  la  circunstancia  no  mani- 
festada mese  conocida  del  asegurador 
ó  sea  de  suponer  que  no  la  desconocía. 

Art.  809.  Si  al  estipular  el  contrato, 
el  asegurado  hiciese  respecto  á  una  cir 
cunstancia  importante  (art.  806)  una  fal- 
sa manifestación,  el  contrato  no  obliga- 
rá al  asegurador,  á  no  ser  que  éste  cono- 
ciere la  inexactitud  de  la  manifestación. 

Es  aplicable  esta  disposición  aun 
cuando  la  falsa  manifestación  se  haya 
hecho  á  sabiendas  ó  por  error,  con  cíil- 
pa  ó  sin  ella. 

Art.  810.  Cuando  en  el  seguro  de  va- 
rios objetos  ó  de  un  conjunto  de  objetos 
se  faltare  á  lo  dispuesto  en  los  artículos 
806  á  809  con  respecto  á  una  circunstan- 
cia qiie  afecte  solamente  á  una  parte  de 
los  objetos  asegurados,  el  contrato  será 
obligatorio  para  el  asegurador  en  la  res- 
tante. Pero,  aun  en  ésta  tampoco  obliga- 
rá al  asegurador,  si  ñiere  de  suponer 
que  no  hubiera  asegurado  exclusiva- 
mente esa  parte  en  las  mismas  condi- 
ciones. 
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Art.  811.  Al  asegurador  corresponde- 
rá en  los  casos  de  los  arts.  806  á  810,  aun 
cuando  haga  valer  la  total  ó  parcial  inefi- 
cacia del  contrato  respecto  a  él,  todo  el 
premio  estipulado. 

TITULO  III 

De  las  ohligacianes  del  asegurado 
en  d  contrato  de  seguro, 

Art.  812.  El  premio  habrá  de  abonar- 
se, siempre  que  no  se  haya  estipulado 
otra  cosa,  inmediatamente  después  del 
otorgamiento  del  contrato,  y  contra  la 
entrega  de  la  póliza. 

AI  pago  del  premio  quedará  obligada 
el  que  haya  tomado  el  seguro. 

Cuando  en  el  seguro  por  cuenta  ajena 
resultare  insolvente  el  contratante,  y 
éste  no  haya  recibido  el  importe  del  pre- 
mio de  manos  del  asegurado,  podra  el 
asegurador  reclamarlo  del  mismo. 

jS:L  813.  Si  en  lugar  del  viaje  asegu- 
rado y  antes  que  empiece  á  correr  el  ries- 
go para  el  asegurador  se  emprendiere 
otro,  quedará  el  último  libre  de  todo 
compromiso  en  el  seguro  del  buque  y 
del  flete,  y  en  los  demás  seguros  sólo 
responderá  del  riesgo  de  otro  viaje 
cuando  la  modificación  no  fuere  motiva- 
da ni  por  el  asegurado  ni  por  encar- 
go del  mismo  ó  con  su  consentimiento. 

Variado  el  viaje  que  fué  objeto  del 
contrato  de  seguro,  después  de  empezar 
á  correr  el  riesgo  á  que  se  comprometió 
el  asegurador,  éste  no  responderá  de 
los  accidentes  que  se  produzcan  poste- 
riormente al  cambio.  Responderá  de  esos 
accidentes  si  la  modificación  no  fuere 
promovida  ni  por  el  asegurado,  ni  por 
encargo  del  mismo  ni  con  su  consenti- 
miento, ó  si  la  motivó  la  necesidad,  á  no 
ser  que  ésta  proviniera  de  un  peligro 
de  cuyas  consecuencias  no  tuviera  que 
responder  el  asegurador. 

El  viaje  se  considerará  variado  tan 
pronto  como  se  acuerde  dirigirlo  á  otro 
puerto  de  destino  y  se  ponga  ese  acuer- 
do en  ejecución,  aun  cuando  no  se  apar- 
ten el  uno  del  otro  los.  caminos  que  á 
ambos  puertos  conducen.  Este  precep- 
to será  aplicable  lo  mismo  á  los  casos 
del  párrafo  l.«  que  á  ios  del  párrafo  2.o 

Art.  814.  Si  el  mismo  asegurado  ii 
otro  por  su  encargo  ó  con  su  consenti- 
miento retrasare  el  viaje  ó  su  termina- 
ción indebidamente,  ó  hiciese  que  el  bu- 
que se  apartare  del  camino  ordinario  del 
viaje  asegurado  ó  arribe  á  puerto  cuya 
escala  no  pueda  en  manera  algima  esti- 
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marse  comprendida  en  el  itinerario,  ó  si 
el  asegurado,  de  cnalguier  otro  modo, 
ocasionara  una  variación  ó  un  aumento 
del  riesgo,  especialmente  si  no  llenare 
alguna  condición  ó  promesa  hecha  en 
ese  sentido,  el  asegurador  no  respon- 
derá de  los  daños  que  ulteriormente  se 
ocasionaren. 

No  se  producirá  ese  efecto: 

1.^  Si  fuese  de  suponer  que  el  aumen- 
to ó  variación  del  riesgo  ninguna  in- 
fluencia ha  podido  ejercer  en  el  acci- 
dente ulterior; 

2.<^  Si  el  aumento  ó  variación  del 
riesgo,  después  que  ya  ha  empezado  á 
correr  el  aceptado  por  el  asegurador, 
fueren  promovidos  por  un  caso  de  ne- 
cesidad, á  no  ser  aue  éste  proviniere 
de  peligros  de  que  el  asegurado  no  res 
ponda; 

3.0  Si  el  Capitán  se  desviare  de  su 
ruta  obligado  por  razones  de  huma- 
nidad. 

Art.  815.  Si  ai  celebrar  el  contrato  se 
designare  al  Capitán,  no  implicará  tal 
mención  la  obligación  de  que  el  desig- 
nado conserve  el  mando  del  buque. 

Art.  816.  En  el  seguro  de  mercancías 
no  responderá  de  ningún  accidente  el 
asegurador  si  no  fueren  transportadas 
en  el  buque  convenido.  Responderá,  sin 
embargo,  en  los  términos  estipulados, 
cuando  las  mercancías,  después  de  ha- 
ber empezado  á  correr  el  riesgo  para  él, 
se  transporten,  sin  encargo  ni  consen- 
timiento del  asegurado,  en  otra  forma 
que  no  fuese  en  elbuque  designado,  ó  se 
hiciere  así  á  consecuencia  de  un  acciden- 
te, á  no  ser  que  éste  provenga  de  un  ries- 
go de  los  que  el  asegurador  no  tenga 
obligación  de  indemnizar. 

Art.  817.  En  el  seguro  de  mercancías 
sin  expresión  del  buque  ó  buques  (en 
buques  indeterminados),  tan  pronto 
como  el  asegurado  tenga  noticia  del  en 
que  se  carguen  las  mercancías  asegura- 
das, deberá  ponerlo  en  conocimiento  del 
asegurador. 

Cuando  no  se  cumpla  esta  obligación, 
no  responderá  el  asegurador  de  ningún 
accidente  que  pueda  sobrevenirles. 

Art.  818.  Tan  pronto  como  tengan 
noticia  de  cualquier  accidente  el  contra- 
tante del  seguro  ó  el  asegurado  misrno, 
si  lo  conociere,  deberán  comunicarlo  in- 
mediatamente al  asegurador;  de  lo  con- 
trario podrá  éste  descontar  del  importe 
indemnizable  el  del  menor  daño  que  se 
hubiere  ocasionado  de  haberle  avisado 
oportunamente, 

Art.  819.    El  asegurado  está  obligado, 
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cuando  sobrevenga  un  accidente,  á  po- 
ner de  su  parte  lo  posible,  tanto  para 
salvar  las  cosas  aseguradas  como  para 
evitar  mayores  perjuicios. 

Sin  embargo,  cuando  sea  posible,  de- 
berán ponerse  antes  de  acuerdo  con  el 
asegurador  acerca  de  las  disposiciones 
necesarias  para  el  caso. 

TITULO  IV 
De  la  extensión  del  riesgo. 

Art.  820.  El  asegurador  soportará  to- 
dos los  riesgos  á  que  se  expongan  du- 
rante el  viaje  el  buque  ^  la  carga,  siem- 
pre que  por  las  disposiciones  siguientes 
o  por  el  contrato  no  se  determine  otra 
cosa. 

Soportará  especialmente: 

1.0  El  riesgo  de  los  acontecimientos 
naturales  y  demás  accidentes  de  mar, 
aunque  éstos  se  produjeren  por  culpa 
de  tercero,  como  son  los  de  que  el  buque 
haga  agua,  encalle,  naufrague,  se  vaya 
á  pique,  se  incendie,  sea  víctima  de  una 
explosión,  de  un  rayo,  temblor  de  tierra, 
de  los  hielos,  etc.,  etc.; 

2.«  El  riesgo  de  la  guerra  y  de  las 
disposiciones  de  la  autoridad; 

3.*^  El  de  un  embargo  ordenado  á  pro- 
puesta de  un  tercero  y  sin  culpa  del  ase- 
gurado; 

4.*^  El  de  robo,  así  Como  los  de  la  pi- 
ratería, saqueo  y  demás  actos  de  vio- 
lencia; 

5.0  El  de  préstamo  á  riesgo  marítimo 
sobre  las  mercancías  aseguradas  para 
continuar  el  viaje,  ó  qiie  se  disponga  de 
ellas  por  venta  ó  empico  con  igual  obje- 
to (arts.  538  á  541  y  732); 

6.0  El  de  la  falta  de  honradez  ó  el  de 
culpa  de  un  tripulante,  cuando  sobre- 
venga daño  para  las  mercancías  asegu- 
radas; 

7.0  El  de  abordaje,  siendo  indiferen- 
te que  el  asegurado  sufra  inmediatamen- 
te un  daño  o  que  haya  de  soportarlo  me- 
diatamente por  haberlo  de  indemnizar  á 
un  tercero. 

Art.  821.  No  soportará  el  asegurador 
los  daños  siguientes: 

1.0    En  el  seguro  del  buque  ó  del  flete: 

El  daño  que  provenga  de  haber  salido 
el  buque  á  la  mar  sin  estar  en  condicio- 
nes de  navegar  ó  convenientemente  ar- 
mado y  pertrechado,  ó  sin  la  documen- 
ta<;ión  necesaria  (art.  513); 

El  daño,  fuera  del  caso  de  abordaje, 
de  que  el  armador  tenga  que  indemnizar 


á  un  tercero,  por  habérsele  ocasionado 
un  tripulante  (arts.  485  v  486); 

2.0    En  el  seguro  del  ouque: 

El  daño  que  en  el  buque  y  sus  acceao- 
rios  sea  necesaria  consecuencia  del  des- 
gaste por  el  uso  en  su  empleo  ordinario; 

El  daño  que  en  el  buque  y  sus  acceso- 
rios provenga  de  vejez,  pudrimiento  y 
carcoma; 

3.0  En  el  seguro  sobre  mercancías  ó 
flete,  el  daño  que  "provenga  de  la  natu- 
raleza de  aquéllas,  especialmente  de  des- 
composición interior,  evaporación,  mer- 
mas acostumbradas  ó  cosas  semejantes, 
ó  de  defectuoso  embalaje,  ó  que  ocasio- 
nen las  ratas  ó  ratones.  Sin  embargo,  si 
por  un  accidente  del  cual  deba  respon- 
der el  asegurador  se  retrasar©  extraordi- 
nariamente el  viaje,  soportará  también 
los  daños  á  que  se  refiere  este  número, 
en  cuanto  provengan  y  sean  consecuen- 
cia de  esa  demora; 

4.0  El  daño  que  provenga  de  culpa 
del  asegurado,  y  en  el  seguro  de  mercan- 
cías ó  de  la  ganancia  imaginaria;  tampo- 
co del  que  provenga  de  culpa  del  carga- 
dor, destinatario  o  sobrecargo  en  su  ca- 
lidad de  tales. 

Art.  822.  La  obHgación  del  asegura- 
dor de  indemnizar  cualquier  daño  exis- 
tirá también  aun  cuando  el  asegurado 
tenga  derecho  á  exigirlo  del  Capitán  ó  de 
otra  persona.  El  asegurado  podrá  dirigir- 
se primeramente  al  asegurador  pidiendo 
el  resarcimiento  del  daño.  Deberá,  sin 
embargo,  prestar  al  mismo  el  auxilio  posi- 
ble para  lograr  que  el  perjuicio  se  indem- 
nice por  el  obligado,  así  como  para  que 
se  asegure  el  éxito  de  la  reclamación  me- 
diante la  retención  del  flete,  embargo 
del  buque,  ó  cuidar  de  ello  de  otra  ma- 
nera adecuada  á  costa  del  asegurador 
(artículo  819). 

Art.  823,  En  el  seguro  del  buque  jpara 
un  viaje,  principiará  el  riesgo  para  efase- 
gurado  desde  el  momento  en  que  empie- 
ce la  carga  ó  la  toma  de  lastre,  ó,  cuando 
no  hayan  de  embarcarse  ni  mercancías 
ni  lastre,  desde  el  momento  de  hacerse 
el  buque  á  la  mar.  Concluirá  el  viaje  en 
el  momento  en  que  termine  la  descarga 
del  género  ó  del  lastre  en  el  puerto  de 
destino. 

Si  el  asegurado  retrasare  indebidamen- 
te la  descarga,  cesará  el  riesgo  en  el  mo- 
mento en  que  terminaría  la  descarga  de 
las  mercancías  ó  del  lastre,  caso  de  que 
no  hubiera  tenido  lugar  semejante  de- 
mora. 

Si  antes  de  terminar  la  descarga  se 
tomaren  á  bordo  mercancías  ó  lastre  pa- 
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ra  otro  viaje,  cesará  el  riesgo  desde  el 
momento  en  que  empiece  esa  nueva 
carga. 

Art.  824,  Cuando  se  aseguren  las  mer- 
cancías, la  ganancia  imaginaria  ó  la  co- 
misión devengable,  empezará  el  riesgo 
en  el  momento  en  que  las  mercancías 
Balgan  de  tierra  para  ser  embarcadas  en 
el  buíjue  ó  en  eml)arcaciones  menores,  y 
cesara  en  cuanto  las  mercancías  lleguen 
á  tierra  en  el  puerto  de  su  destino. 

Si  en  el  seguro  de  mercancías,  ó  en  el 
de  ganancia  imaginaria,  el  asegurado 
ó  ima  de  las  personas  designadas  en  el 
número  4.^»  del  art.  821,  retrasare  inde- 
bidamente la  carga,  cesará  el  riesgo  en 
el  momento  en  que  habría  termmado 
la  descarga  si  no  se  hubiera  ocasionado 
tal  demora. 

En  la  carga  y  descarga,  el  asegurador 
soportará  los  riesgos  consiguientes  al 
empleo  de  las  embarcaciones  menores 
que  sea  costumbre  en  el  lugar. 

Art.  825.  En  el  seguro  del  flete  empe- 
zará y  terminará  el  riesgo,  respecto  de 
los  accidentes  á  que  el  buque  y  por  con- 
siguiente el  flete,  se  expongan,  en  el 
mismo  momento  en  que  empezaría  y 
terminaría  para  el  propio  viaje  en  el  se- 
guro del  buque,  y  respecto  de  los  acci- 
aentes  á  que  estuvieren  expuestas  las 
mercancías  y  por  tanto  el  flete,  desde  el 
momento  en  que  empezaría  y  terminaría 
en  el  mismo  viaje,  en  el  seguro  do  las 
mercancías. 

En  el  seguro  del  importe  de  los  pasa- 
jes, el  riesgo  empezará  y  terminará  en 
-el  momento  en  que  comenzaría  y  cesa- 
ría en  el  seguro  del  buque. 

El  asegurador  del  flete  y  de  los  pasa- 
jes sólo  responderá  de  accidentes  que 
afecten  al  buque  cuando  ya  estuvieren 
aquéllos  contratados,  y,  si  el  -armador 
embarcare  mercancías  por  su  cuenta, 
sólo  cuando  éstas  se  hayan  separado 
ya  de  tierra  para  ser  transportadas  al 
buque  ó  á  embarcaciones  menores. 

Art.  826.  En  el  seguro  de  créditos  á 
la  gruesa  ó  cuotas  por  avería,  empezará 
el  riesgo  en  el  momento  en  que  el  dine- 
ro se  entregare,  ó  si  el  asegurado  mis- 
mo lo  hubiere  empleado,  en  el  momento 
en  que  se  invirtiere;  el  riesgo  termina- 
rá en  el  momento  en  que  cesaría  para 
el  seguro  de  objetos  que  respondan 
Á  un  crédito  á  la  gruesa,  ó  en  que 
se  emplease  'el  dinero  obtenido  con  el 
mismo. 

Art.  827.  Una  vez  empezado  el  riesgo 
para  el  asegurador,  seguirá  corriendo 
sin  interrupción  durante  el  tiempo  esti- 


pulado ó  durante  el  viaje  asegurado.  El 
asegurador  responderá  especialmente 
de  los  peligros  durante  la  detención  en 
puerto  de  refugio  ó  de  escala,  y  en  ca- 
so de  segm*o  para  el  viaje  de  ida  j 
vuelta,  durante  la  estancia  en  el  puerto 
donde  haya  de  comenzar  el  de  regreso. 

Si  hubiere  que  descargar  provisional- 
mente las  mercancías  o  poner  en  seco 
el  buque  para  su  reparación,  el  asegu- 
rador soportará  los  riesgos  que  se  co- 
rran mientras  los  géneros  ó  la  nave  se 
hallen  en  tierra. 

Art.  828.  Si  después  de  comenzado  el 
riesgo  se  suspendiore  el  viaje  volunta- 
ria o  forzosamente,  para  la  cesación  de 
ac[uél  se  atenderá  al  puerto  donde  el 
viaje  termine  en  lugar  del  de  destino. 

Si  después  de  suspendido  el  viaje  se 
transportaren  las  mercancías  por  con- 
ducto distinto  del  buque  designado  al 
punto  de  destino,  continuará  el  riesgo 
comenzado  respecto  de  las  mercancías 
aunque  el  transporte  se  verifique  por 
tierra  en  todo  ó  en  parte.  El  asegurador 
soportará  también   en   tales   casos  los 

fastos  de  la  primera  descarga,  los  de 
opósito  y  el  exceso  de  los  qiie  supon- 
ga la  reexpedición,  aun  cuando  se  efec- 
túe por  tierra. 

Art.  829.  Las  disposiciones  de  los  ar- 
tículos 827  y  828  se  aplicarán  sin  perjui- 
cio de  lasjdc  los  814  y  81<j. 

Art.  830.  Si  la  duración  del  seguro  se 
estipulase  por  días,  semanas,  meses  ó 
años,  se  computará  el  tiempo  según  el 
calendario,  y  los  días  desde  media  noche 
á  media  noche.  El  asegurador  soportará 
el  riesgo  durante  el  día  x)rimero  y  du- 
rante el  último. 

Para  calcular  el  tiempo  servirá  de  base 
el  lugar  en  que  el  buque  se  encuentre. 

Art.  831.  Si  en  el  seguro  del  bu  míe, 
por  tiempo  fijo,  se  encontrare  aquél  en 
camino  cuando  ya  hubiere  transcurrido 
el  plazo  fijado  en  el  contrato,  se  enten- 
derá prorrogado  el  término,  á  falta  de 
estipulación  en  contrario,  hasta  la  llega- 
da del  buque  al  próximo  puerto  de  des- 
tino, y  caso  de  que  en  éste  tuviere  lugar 
la  descarga,  hasta  que  la  misma  se  ulti- 
me (art.  823),  El  asegurado  podrá,  sin 
embargo,  mediante  declaración  dirigida 
al  asegurador  y  hecha  antes  de  estar  el 
buque  en  camino,  renunciar  á  semejante 
prórroga. 

En  caso  de  demora,  mientras  dure  y 
hasta  que  transcurra  el  plazo  legal  para 
la  declaración  de  pérdida  del  buque,  el 
asegurado  deberá  pagar  el  premio  con- 
vemdo. 
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Si  no  hubiere  lugar  á  la  prórroga,  el 
asegurador  no  correrá  el  nesgo  consi- 
guiente á  la  desaparición  del  buque 
cuando  el  término  legal  para  la  declara- 
ción de  la  misma  exceda  del  plazo  del 
seguro. 

Art.  832.  En  el  seguro  para  uno  ú  otro 
puerto  entre  varios,  el  asegurado  podrá 
elegir  uno  cualquiera  de  ellos;  en  el  se- 
guro para  uno  y  otro  ó  para  uno  y  otros 
varios  puertos,  el  asegurado  tendrá*  de- 
recho a  tocar  en  cualquiera  de  los  indi- 
cados. 

Art.  833.  Si  el  seguro  se  contratare 
para  diversos  puertos  ó  se  reservare  al 
asegurado  el  derecho  de  arribar  á  varios, 
sólo  podrá  visitar  esos  puertos  por  el 
orden  estipulado,  y,  á  falta  de  convenio, 
por  el  que  corresponda  á  las  circunstan- 
cias de  la  navegación;  pero  no  estará 
obligado  á  tocar  en  todos  y  cada  uno  de 
ellos. 

El  orden  con  <jue  los  puertos  se  con- 
signen en  la  póliza  se  tendrá  por  el  itine- 
rario estipulado. 

Art.  834.  Son  de  cuenta  del  asegu- 
rador: 

1,0  Las  cuotas  contributivas  por  ave- 
ría gruesa,  con  inclusión  de  aquellas  que 
el  propio  asegurado  haya  de  sufragar  en 
virtud  del  daño  sufrido  por  él;  las  cuotas 
que  con  arreglo  á  los  artículos  G35  y  732 
hayan  de  equipararse  á  las  de  la  avería 
gruesa,  serán  objeto  de  igual  computa- 
ción; 

2.0  Las  pérdidas  que  constituirían 
avería  gruesa  si  el  buque  hubiera  tenido 
á  bordo  mercancías  no  pertenecientes  al 
armador; 

3.0  Los  demás  gastos  que  sea  preciso 
hacer  ó  que  se  hayan  hecho  oportuna- 
mente para  salvamento  ó  para  prevenir 
mayores  males  (art.  819),  aun  cuando  las 
medidas  adoptadas  hayan  sido  infruc- 
tuosas; 

4.0  Los  gastos  de  comprobación  y  ta- 
sación de  los  perjuicios  oe  que  el  asegu- 
rador responda,  especialmente  los  de  re- 
conocimiento, tasación,  venta  é  informa- 
ción de  avería. 

Art.  835.  Respecto  de  las  cuotas  por 
avería  gruesa  y  de  las  que  se  rigen  por 
las  disposiciones  concernientes  á  ésta, 
las  obligaciones  del  asegurador  se  de- 
terminarán por  las  diligencias  de  regu- 
lación que  se  formen  en  cada  localidad 
del  territorio  nacional  ó  del  extranjero, 
con  sujeción  al  derecho  vigente  en  ellas. 
Se  entenderá  especialmente  que  el  ase- 
gurado que  haya  sufrido  daño  por  avería 
gruesa  no  podrá  exigir  del  asegurador 


mayor  indemnización  que  el  importe 
apreciado  en  las  diligencias  de  regula- 
ción. Por  otra  parte,  el  asegurador  res- 
ponderá del  total  de  ese  importe,  sin  que 
deba  atenerse  especialmente  al  valor 
asegurable. 

Si  el  daño,  con  arreglo  al  derecho  vi- 
gente en  el  lugar  respectivo,  no  merecie- 
re la  califícación  de  avería  gruesa,  el 
asegurado  no  podrá  pedir  del  asegura- 
dor la  indemnización  de  aquél,  fundán- 
dose en  que,  con  sujeción  á  otro  derecho, 
especialmente  al  del  lugar  en  que  se 
contrató  el  seguro,  el  daño  constituya 
avería  gruesa. 

Art.  836.  El  asegurador  no  responde- 
rá de  las  cuotas  mencionadas  en  el  ar- 
tículo 835,  siempre  que  provengan  de 
accidente  que  él  no  deba  soportar  con 
arreglo  al  contrato  de  seguro. 

Art.  837.  Si  las  diligencias  de  regula- 
ción se  instruyeren  por  persona  llamada 
á  ello  por  la  ley  ó  la  costumbre,  el  ase- 
gurador no  podrá  impugnarlas  por  dis- 
conformidad con  el  derecho  vigente  en 
el  lugar  ó  con  el  perjuicio  sufrido  por  el 
asegurado,  á  no  ser  que  éste  resulte  cul- 
pable del  mismo  por  haber  desatendida 
sus  derechos. 

El  asegurado  tendrá,  sin  embargo, 
obligación  de  ceder  al  asegurador  las 
acciones  que  le  competan  contra  los  que 
en  su  perjuicio  se  beneficiaron. 

Por  el  contrario,  el  asegurador  tendrá 
derecho  á  impugnar  las  diligencias  de 
regulación  de  la  avería  frente  al  asegu- 
rado siempre  que  se  le  exija  indemniza- 
ción por  un  daño  que,  según  el  derecho 
vigente  en  el  lugar  en  que  se  formaliza- 
ren, no  mereciere  la  calificación  de  ave- 
ría gruesa. 

Art.  838.  Del  daño  sufrido  por  el  ase- 
gurado que  constituya  avería  gruesa  6 
que  sea  apreciable  con  arreglo  á  los 
principios  de  la  misma,  el  asegurador, 
cuando  el  procedimiento  para  califica 
ción,  apreciación  y  reparto  de  aquél  haj'a 
sido  el  adecuado  y  reglamentario,  res- 
ponderá sólo  de  aquellas  sumas  que  de- 
ban pagarse  al  asegurado  y  de  que  el 
mismo  no  haya  podido  hacerse  cobro 
acudiendo  á  los  medios  legales. 

Art.  839.  Si  las  diligencias  no  se  hu- 
bieren promovido,  sin  que  de  ello  resulte 
culpable  el  asegurado,  podrá  éste  exigir 
la  indemnización  total  del  daño  del  ase- 
gurador, con  arreglo  al  contrato  de  se- 
guro. 

Art.  840.  El  asegurador  responderá 
del  daño  solamente  nasta  el  importe  de 
la  suma  asegurada. 
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Sin  embarco,  tendrá  que  indemnizar 
los  gastos  del  art.  834,  uúms.  3.o  j  4.o, 
aun  cuando  así  resulte  en  totalidad  un 
abono  superior  á  la  suma  asegurada. 

Si,  á  consecuencia  de  un  accidente,  se 
hubiesen  ya  hecho  gastos,  como  por 
ejemplo,  los  de  rescate  y  reclamación,  ó 
SI  para  reconstituir  ó  reparar  la  cosa  ave 
riada  se  hubiesen  hecho  desembolsos  pa- 
ra pago  de  avería  gruesa  ó  el  asegurado 
hubiese  satisfecho  alguna  cuota  con  el 
mismo  objeto  ó  hubiere  nacido  ya  para 
el  mismo  una  obligación  personal  de 
abono  de  dichas  cuotas,  y  ocurriere  un 
nuevo  accidente,  el  asegurador  resarcirá 
sólo  los  daños  que  del  mismo  provengan 
hasta  el  total  de  la  suma  asegurada,  sin 
tener  en  cuenta  los  dispendios  y  cuotas 
que  antes  corrieren  á  su  cargo. 

Art.  811.  El  asegurador  podrá  librar- 
se de  toda  otra  responsabilidad  prove- 
niente del  contrato  de  seguro  pagando 
el  total  de  la  suma  asegurada  tan  pron- 
to como  se  produzca  un  accidente,  espe- 
cialmente de  la  obligación  de  sufragar 
los  gastos  que  exijan  el  salvamento,  la 
conservación  y  la  reparación  de  las  co- 
sas aseguradas. 

Si  al  producirse  el  accidente  una  par- 
te de  las  mercancías  aseguradas  se  hu- 
biere sustraído  del  peligro,  que  debe  so- 
portar el  asegurador,  haciendo  éste  uso 
del  derecho  que  le  otorga  el  párrafo  pre- 
cedente, no  tendrá  que  pagar  aquella 
parte  de  la  suma  asegurada  que  corres- 
ponda á  las  mismas. 

E^  asegurador  no  adquirirá,  median- 
te el  pago  de  la  suma  del  seguro,  nin- 
gún derecho  á  los  objetos  asegurados. 

A  pesar  del  pago  de  esa  suma,  el  ase- 
gurador quedará  obligado  al  de  los  gas- 
tos que  para  salvamento,  conservación 
ó  reparación  de  los  objetos  asegurados 
se  hubiesen  hecho  antes  de  llegar  á  co- 
nocimiento del  asegurado  su  declara- 
ción de  hacer  uso  de  tal  derecho. 

Art.  842.  El  asegurador  deberá  comu- 
nicar al  asegurado  su  resolución  de  ha- 
cer uso  del  derecho  que  le  concede  el 
artículo  841,  bajo  pena  de  pérdida  del 
mismo,  dentro  de  los  tres  días  siguien- 
tes al  transcurso  de  aquél  en  que  el  ase- 
gurado le  anuncie  el  siniestro  con  ex- 
presión de  su  naturaleza  y  consecuen- 
cias inmediatas  y  demás  circunstan- 
cias en  cuanto  del  último  sean  cono- 
cidas. 

Art.  843.  Cuando  no  se  haya  asegu- 
rado todo  el  valor,  el  asegxirador  respon- 
derá de  las  cuotas,  sacrificios  y  gastos 
mencionados  en  el  art.  834,  solo  en  la 


proporción  del  valor  asegurable  al  de 
la  suma  asegurada. 

Art.  844.  La  obligación  del  asegura- 
dor de  indemnizar  un  daño  no  desapare- 
cerá ni  se  alterará  porque  después  y  á 
consecuencia  de  un  siniestro  que  no  sea 
de  su  cuenta  se  cause  un  nuevo  perjui- 
cio ó  tal  vez  la  pérdida  total. 

Art.  846.  El  asegurador  estará  obli- 
gado á  indemnizar  averías  particulares, 
cuando  éstas,  sin  los  gastos  de  califica- 
ción y  aprecio  del  daño  (art.  834,  núme- 
ro 4.*»),  no  excedan  del  3  por  100  del  va- 
lor asegurable;  si  importasen  más  de 
ese  tipo,  serán  indemnizables  sin  deduc- 
ción del  3  por  100. 

Cuando  el  buque  se  haya  asegurado 
por  determinado  tiempo  ó  para  varios 
viajes,  se  computará  ese  3  por  100  por 
cada  viaje  aislado.  El  concepto  del  via- 
je deberá  apreciarse  con  sujeción  al  ar- 
tículo 757. 

Art.  846.  Las  cuotas,  sacrificios  y  gas- 
tos mencionados  en  los  núms.  l.o  saS,^ 
del  art.  834,  deberán  indemnizarse  por 
el  asegurador  aun  cuando  no  alcancen 
el  3  por  100  del  valor  asegurable.  Pero 
no  se  tendrán  en  cuenta  para  apre- 
ciar el  3  por  100  determinado  en  el  ar- 
tículo 845. 

Art.  847.    Si  se  estipulare  que  el  ase- 

furador  quede  libre  de  responsabilidad 
entro  de  los  límites  de  un  determina- 
do tanto  por  ciento,  se  aplicarán  las  dis- 
posiciones de  los  arts.  845  y  84G,  con  la 
modificación  de  que  en  lugar  del  3  por 
100  allí  mencionado  servirá  de  base  el 
tipo  convenido. 

Art.  848.  Si  se  estipulase  que  el  ase- 
gurador no  aceptará  los  riesgos  de  una 
guerra,  ó  que  el  seguro  respecto  de  los 
demás  riesgos  sólo  durará  hasta  que  la 
misma  estalle,  cesará  el  riesgo  para  el 
asegurador  en  el  momento  en  que  el  pe- 
ligro de  la  guerra  afecte  é  influya  en 
el  viaje,  especialmente  cuando  para  el 
comienzo  ó  la  continuación  del  mismo 
se  ofrezca  impedimento  por  buques  de 
guerra,  corsarios  ó  bloqueo,  ó  cuando  se 
suspenda  para  evitar  los  peligros  de  la 
guerra  ó  por  tal  motivo  efbuque  altere 
su  itinerario,  ó  cuando  el  Capitán,  baio 
la  presión  de  los  beligerantes,  pierda  la 
libre  dirección  de  la  nave. 

Se  supone  estipulada  la  cláusiüa  con- 
tenida en  el  párrafo  precedente,  cuando 
en  el  contrato  se  emplee  la  frase  «excep- 
tuados los  riesgos  de  guerra». 

Art.  849,  Si  se  estipulare  míe  el  ase- 
gurador no  asume  los  riesgos  de  guerra, 
pero  sí  los  demás  que  se  produzcan  des- 
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pues  de  estallar  la  misma,  no  termina- 
rán aquéllos  para  el  asegurador  sino  con 
la  declaración  de  buena  presa  de  las  co- 
sas aseguradas  ó  cuando  deban  termi- 
nar, si  no  se  hubiese  excluido  el  caso  de 
guerra;  pero  el  asegurador  no  responde- 
rá de  los  perjuicios  que  antes  produjere 
la  misma,  ni  tampoco: 

De  la  confiscación  decretada  por  un 
beligerante; 

Del  apresamiento,  deterioro,  destruc- 
ción ó  saqueo  por  buques  de  guerra  ó 
armados  en  corso; 

*  De  los  gastos  que  provengan  de  la  de- 
tención y  reclamaciones,  del  bloqueo  del 
puerto  en  que  se  halle  el  buque,  de  no 
obtener  entrada  en  puerto  bloqueado,  ó 
de  la  permanencia  voluntaria  á  causa 
del  peligro  de  la  guerra; 

De  las  consecuencias  que  origine  tal 
estancia;  descomposición  ó  minoración 
de  las  mercancías;  gastos  y  peligros  de 
su  descarga  y  depósito,  y  de  su  reexpe- 
dición ulterior. 

En  caso  de  duda  se  entenderá  que  el 
perjuicio  que  sobrevenga  no  proviene 
del  riesgo  de  la  guerra. 

Se  supondrá  convenida  la  cláusula 
detallada  en  el  párrafo  primero  de  este 
artículo  cuando  se  úsela  frase  «sólo  para 
riesgos  marítimos». 

Art.  850.  En  el  contrato  que  contenga 
la  frase  «bajo  reserva  de  arribo»,  termi- 
nará el  riesgo  para  el  asegurador  en  el 
momento  en  (jue  el  buque  eche  el  ancla 
ó  amarre  en  sitio  á  propósito  del  puerto 
de  destino. 

El  asegurador  responderá  también  so- 
lamente: 

}.^  En  el  seguro  del  buque,  cuando 
sobrevenga  ó  una  pérdida  total  ó  el 
abandono  de  la  nave  (art.  861),  ó  á  con- 
secuencia de  un  accidente  se  venda  la 
misma  como  inservible  ó  de  imposible 
reparación  antes  de  arribar  al  puerto  de 
destino  (art.  873); 

2.0  En  el  seguro  de  las  mercancías, 
cuando  todas  ó  una  parte  de  ellas  á  con- 
secuencia de  un  siniestro  no  llegaren  al 
puerto  de  destino,  en  especial  si  antes 
que  así  suceda  fueren  enajenadas.  Si  las 
mercancías  llegasen  al  puerto  de  desti- 
no, no  responderá  el  asegurador  ni  de 
deterioro  m  de  pérdida  que  sea  conse- 
cuencia de  aquél. 

Por  lo  demás,  en  ningún  caso  indem- 
nizará el  asegurador  las  cuotas,  sacrifi- 
cios y  gastos  mencionados  en  el  art.  834. 

Art.  851.  Si  el  contrato  se  celebrase 
con  la  cláusula  «libre  de  avería,  excep- 
to en  caso  de  encalladura»,  el  asegura- 


dor no  responderá  de  perjuicios,  sin  dis- 
tinguir si  consisten  en  disminución  ó 
pérdida  total  ó  parcial;  ó  en  arribar  los 
géneros  completamente  descompuestos, 
o  habiendo  perdido  su  primitiva  estruc- 
tura, al  puerto  de  destino;  ó  en  que  do- 
rante el  viaje  se  hayan  enajenado  por 
deterioro  ó  amenazar  descomponerse,  á 
no  ser  que  encallare  el  buque  ó  la  em- 
barca<íion  menor  en  que  las  mercancía» 
se  encontrasen.  A  la  encalladura  se  equi- 
pararán los  siguientes  accidentes  de 
mar: 

Irse  á  pique,  rotura  del  casco,  estre- 
llarse contra  un  obstáculo,  y  cualquier 
otro  accidente  de  mar  á  consecuencia  del 
cual  queden  en  estado  de  imposible  repa- 
ración el  buque  ó  la  embarcación  menor. 

Si    ocurriese  una  encalladura    ó    al- 

fún  otro  accidente  de  mar  equiparable 
la  misma,  el  asegurador  responderá 
de  todo  daño  que  exceda  del  3  por  100 
(art.  845),  que  sea  consecuencia  de  aquél, 
pero  no  de  cualquier  otro  perjuicio.  Se 

E resumirá  que  todo  daño  que  sea  posi- 
le  consecuencia  de  un  accidente,  pro- 
viene en  realidad  del  mismo. 

De  todo  perjuicio  que  no  provenga  de 
un  daño  responderá  el  asegurador,  ora 
haya  ocurrido  una  encalladura  ti  otro 
cualquiera  de  los  accidentes  menciona- 
dos, de  la  misma  manera  tjue  si  el  con- 
trato se  hubiera  cerrado  sin  esa  cláusu- 
la. En  todo  caso  responderá  de  las  cuo- 
tas indicadas  en  el  art.  834  niimeros  1.^, 
2.0  y  4.0  y  de  los  sacrificios  y  gastos  del 
número  3.^  del  mismo,  solamente  cuando 
se  trate  de  medios  puestos  en  práctica 
para  evitar  pérdidas  que  habrían  sido 
de  su  cuenta. 

Todo  daño  que  ocasione  el  fuego  ó  que 
para  la  extinción  del  mismo  se  cause, 
sin  inflamación  espontánea,  ó  que  pro- 
venga de  un  bombardeo,  no  se  conside- 
rará comprendido  entre  aquellos  de  que 
el  asegurador  no  responda  en  virtud  de 
la  cláusula. 

Art.  852.  Cuando  el  contrato  se  cele- 
bre con  la  cláusula  de  «no  en  los  casos 
de  rotura  á  excepción  del  de  encalladu- 
ra», serán  aplicables  las  disposiciones 
delart.  851,  con  la  modificación  de  que 
el  asegurador  responderá  del  naufragio 
en  cuanto  con  arreglo  al  mismo  puede 
estimarse  como  daño  ó  deterioro. 

Art.  853.  Existirá  encalladura,  en  el 
sentido  de  los  arts.  851  y  852,  cuando  el 
buque,  por  circunstancias  extraordina- 
rias, quede  de  tal  suerte  encallado  que 
no  pueda  ser  puesto  á  flote  nuevamente, 
ó  si  flota  de  nuevo  es: 
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l.*5  o  sólo  recurriendo  á  medios  ex- 
traordinarios, como  cortar  los  mástiles, 
echar  al  mar  la  carga  ó  parte  de  ella,  o 
cosas  semejantes,  o  aprovechando  una 
marea  extraordinaria,  pero  no  exclusiva- 
mente con  el  empleo  de  los  medios  co- 
rrientes, como  tirar  del  ancla  ó  izar  las 
velas; 

2.0  O  sólo  después  de  haber  sufrido 
daños  consideraoles  en  su  casco  por  ha- 
ber tocado  en  el  fondo. 

TÍTULO  V 
De  la  extensión  del  daño, 

Art.  854.  Existirá  pérdida  total  del 
buque  ó  de  las  mercancías  si  uno  ú  otras 
se  van  á  fondo  ó  se  sustraen  al  poder 
del  asegurado  sin  que  aparezca  posible 
poderlas  recobrar,  especi alónente  si  se 
sumergen  de  modo  que  resulten  insalva- 
bles, ó  perdiesen  su  primitiva  naturale- 
za, ó  fuesen  declaradas  buena  presa.  No 
excluye  el  carácter  de  pérdida  total  la 
salvación  de  partes  aisladas  del  buque 
náufrago  ó  de  los  accesorios. 

Art.  855.  Existirá  pérdida  total  res 
pecto  del  flete,  cuando  éste  resulte  per- 
dido por  completo. 

Art.  856.  Existirá  pérdida  total  en 
consideración  á  la  ganancia  imaginaria  ó 
de  la  comisión  que  se  espera  de  la  llega- 
da del  buque  al  puerto  de  destino  cuan- 
do las  mercancías  no  arriben  al  mismo. 

Art.  857.  Existirá  pérdida  total  de  los 
créditos  á  riesgo  marítimo  y  de  las  cuo- 
tas repartibles  por  avería  gruesa,  cuando 
los  objetos  que  les  sirven  de  garantía  ó 
para  los  cuales  se  haya  anticipado  ó  in- 
vertido el  dinero,  ó  sufrieren  pérdida  to 
tal  ú  otro  accidente  que  de  tal  suerte  los 
deteriore  que  á  consecuencia  de  los  da- 
ños sufridos,  de  los  préstamos  y  de  otras 
cargas  no  quedare  bastante  para  satis- 
facerlos. 

Art.  858.  En  caso  de  pérdida  total,  el 
asegurador  pagará  todo  el  importe  de  la 
suma  asegurada,  sin  periuicio  de  las  de- 
ducciones que  autoriza  el  art.  800. 

Art,  859.  Si,  en  caso  de  pérdida  total, 
antes  del  pago  de  la  suma  asegurada  se 
salvase  algo,  el  importe  délo  salvado  se 
deducirá  del  de  aquélla.  Si  no  estuviere 
asegurado  todo  el  valor,  sólo  se  descon- 
tara de  la  suma  asegurada  una  parte 
proporcional  del  importe  de  lo  salvado. 

Mediante  el  pago  de  ia  suma  asegura- 
da se  transmitirán  al  asegurador  los  de- 
rechos del  asegurado  sobre  la  cosa. 

Si  sólo  después  del  pago  se  verificase 


el  salvamento  total  ó  parcial,  únicamen- 
te el  asegurador  tendrá  derecho  á  lo  que 
se  salve.  Si  no  estuviere  asegurado  todo 
el  valor  asegurable,  no  corresponderá  al 
asegurador  más  que  una  parte  propor- 
cional de  lo  salvado. 

Art.  860.  Si  en  el  Caso  de  pérdida  to- 
tal de  la  ganancia  imaginaria  (art,  856) 
las  mercancías  se  vendieran  durante  el 
viaje  tan  beneficiosamente  que  el  pro- 
ducto de  la  venta  representara  más  que 
el  asegurable,  ó  si  en  el  caso  de  avería 
gruesa  por  las  que  se  sacrificasen,  ó  con 
arreglo  á  loé  arts.  611  y  612  se  indemni- 
zare por  valor  superior  á  aquél,  el  exceso 
se  descontará  de  la  suma  asegurable  de 
la  ganancia  imaginaria, 

Art,  861,  El  asegurado  tendrá  derecho 
á  pretender  el  pago  total  de  la  suma  ase- 
gurada, haciendo  cesiSn  de  todos  los  de- 
rechos que  en  la  cosa  asegurada  le  com- 
petan (aoandono)  en  los  siguientes  casos: 
1,0  Cuando  el  buque  naya  desapa- 
recido; 

2.0  Cuando  el  objeto  asegurado  se  ha- 
Ue  amenazado  porque  el  buque  y  las 
mercancías  estén  embargados,  apresa- 
dos por  una  potencia  beligerante,  dete- 
nidos de  otro  modo  por  disposición  su- 
perior ó  en  poder  de  piratas,  y  no  se  ha- 
yan libertado  en  un  período  de  seis,  nue- 
ve ó  doce  meses  respectivamente,  según 
que  el  apresamiento,  detención  ó  acto 
de  piratería  tuvieren  lugar: 

a)  En  un  puerto  ó  mar  europeos,  con 
inclusión  de  todos  los  puertos  ó  partes 
del  mar  Mediterráneo,  del  mar  Negro  ó 
del  mar  de  Azof; 

h)  En  otras  aguas,  pero  del  lado  de 
acá  del  cabo  de  Buena  Esperanza  ó  del 
de  Hornos; 

c)  En  aguas  situadas  más  allá  de 
esos  cabos- 

Los  plazos  se  contarán  desde  el  día 
en  que  el  asegurado  dé  cuenta  del  acci- 
dente al  asegurador  (art.  818). 

Art.  862.  El  barco  que  haya  empren- 
dido un  viaje  se  considerará  perdido 
cuando  no  haya  arribado  al  puerto  de 
destino  en  el  plazo  legal  para  la  declara- 
ción de  la  pérdida,  ni  los  interesados  re- 
cibieran noticia  albina  de  la  nave  den- 
tro del  mismo  período. 

El  plazo  para  la  declaración  de  pérdi- 
da será: 

1.0  Cuando  lo  mismo  el  de  partida 
que  el  de  destino  sean  puertos  europeos, 
seis  meses  para  los  buques  de  vela  y  cua- 
tro para  los  de  vapor; 

2.«  Cuando  solamente  el  puerto  de 
partida  ó  el  de  destino  seaextraeuropeo, 
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caso  de  que  éste  se  halle  más  allá  del  ca- 
bo de  Buena  Esperanza  ó  del  de  Hornos, 
nueve  meses  para  buques  de  vapor  y  de 
vela,  y  cuando  esté  más  allá  de  esos  ca- 
bos, doce  meses  para  buques  de  ambas 
clases; 

3.0  Cuando  lo  mismo  el  de  partida 
que  el  de  destino  sean  extraeuropeos, 
para  buques  de  vapor  y  de  vela,  seis, 
nueve  ó  doce  meses,  según  que  la  dura- 
ción media  del  viaje  no  exceda  de  dos  ó 
de  tres  meses,  ó  exceda  de  tres  meses. 

En  caso  de  duda  se  aguardará  al  pla- 
zo mayor. 

Alt.  863.  El  término  para  declaración 
de  pérdida  se  empezará  á  contar  desde 
el  día  en  que  el  buque  haya  comenzado 
el  viaje,  rero  si  después  llegaren  noti- 
cias de  él,  se  empezará  á  contar  el  plazo 
que  corresponda  desde  el  día  á  que  al- 
canzaren las  últimas  noticias,  como  si 
el  buque  hubiera  salido  del  punto  donde 
éstas  le  presentaban. 

Art.  864.  La  declaración  de  abando- 
no deberá  comunicarse  al  asegurador 
dentro  del  plazo  que  la  ley  señale. 

Ese  plazo  será  de  seis  meses  cuando 
en  caso  de  desaparición  (art.  861,  párra- 
fo l.o,  núm.  1.0)  el  puerto  de  destino  sea 
un  puerto  europeo,  ó  cuando  en  caso  de 
secuestro,  detención  ó  apresamiento  (ar- 
tículo 861,  párrafo  1.*^^  núm.  2.o)  el  acci- 
dente haya  ocurrido  en  puerto  europeo 
ó  en  los  mares  Mediterráneo,  Negro  o  de 
Azof.  En  los  demás  casos  durará  el  pla- 
zo para  abandono  nueve  meses.  El  plazo 
referido  empezará  al  terminar  los  desig- 
nados en  los  artículos  861  y  862. 

En  el  caso  de  sobreseguro  empezará  el 
plazo  de  abandono  al  terminar  el  día 
en  que  el  asegurado  haga  al  asegurador 
la  declaración  de  abandono. 

Art.  865.  Transcurrido  el  plazo  para 
el  abandono,  no  será  éste  admisible,  sin 
perjuicio  del  derecho  del  asegurado  de 
pedir  indemnización  de  perjuicios  con 
sujeción  á  los  demás  preceptos. 

Cuando  en  el  caso  de  desaparición  del 
buque  se  dejase  transcurrir  el  plazo  pa- 
ra la  declaración  de  abandono,  sin  for- 
mularla, el  asegurado  podrá  pedir  in- 
demnización de  total  perjuicio;  pero  si 
volviese  á  aparecer  la  cosa  perdida  y  re- 
sultare que  la  pérdida  no  fué  total,  ten- 
drá, á  petición  del  asegurador,  y  siem- 
pre que  éste  renuncie  á Tos  derechos  que 
en  virtud  del  pago  de  la  cantidad  ase- 
gurada le  concede  el  art.  859,  que  resti- 
tuir la  suma  percibida  y  conformarse 
con  el  abono  del  daño  parcial  que  haya 
experimentado. 


Art.  866.  Para  que  sea  válida  la  de- 
claración de  abandono  será  preciso  que 
se  haga  sin  reservas  ni  condiciones,  y  se 
extienda  á  la  totalidad  del  objeto  ase- 
gurado en  cuanto  éste  al  tiempo  del  ac- 
cidente estuviere  expuesto  á  los  peligros 
del  mar. 

Si  no  estuviere  asegurado  todo  el  va- 
lor del  objeto,  no  estará  obligado  el  ase- 
gurado á  abandonar  más  que  la  parte 
proporcional  del  objeto  asegurado. 

La  declaración  de  abandono  es  irre- 
vocable. 

Art.  867.  La  declaración  de  abandono 
no  producirá  efectos  jurídicos  si  los  he- 
chos en  que  se  apoye  no  se  confirmasen 
ó  no  subsistieren  ya  en  el  acto  de  noti- 
ficarse la  declaración.  En  el  caso  contra- 
rio, obligará  á  ambas  partes  aun  cuando 
después  se  presenten  circunstancias  que 
de  haberse  ofrecido  antes  hubieran  anu- 
lado el  derecho  de  abandono. 

Ajt.  868.  Mediante  la  declaración  de 
abandono  se  traspasarán  al  asegurador 
todos  los  derechos  que  al  asegurado 
competan  sobre  la  cosa  asegurada. 

El  asegurado  garantizará  al  asegura- 
dor los  derechos  reales  que  en  el  momen- 
to de  la  declaración  de  abandono  le  co- 
rrespondan sobre  la  cosa  abandonada,  á 
no  ser  que  se  funden  en  riesgos  que,  se- 
gún el  contrato  de  seguro,  haya  de  co- 
,rrer  de  todas  suertes  el  asegurador. 

Si  se  abandonare  el  buque,  corresi)on- 
derá  al  asegurador  el  flete  neto  del  viaje 
en  que  el  accidente  se  produjo,  en  cuan- 
to se  hubiere  devengado  después  de  la 
declaración  de  abandono.  Esa  parte  del 
flete  se  calculará  con  arreglo  á  las  dis- 
posiciones que  rigen  para  la  determina- 
ción del  flete  á  distancia. 

La  pérdida  que,  según  este  cálculo,  re- 
caiga sobre  el  asegurado,  deberá  indem- 
nizarla el  asegurador  del  flete  cuando 
éste  fuere  objeto  de  un  seguro  especial. 

Art.  869.  No  se  podrá  exigir  el  pago 
de  la  suma  asegurada  sino  después  de 
que  se  hayan  entregado  al  asegurador 
los  documentos  justificantes  del  aban- 
dono y  haya  transcurrido  un  plazo  pru- 
dencial para  su  examen.  Si  el  abandono 
se  fundase  en  la  desaparición  del  buque, 
entre  esos  documentos  figurarán  certifi- 
cados de  la  fecha  en  que  el  buque  aban- 
donó el  puerto  de  partida  y  de  su  no 
llegada  dentro  del  plazo  legal  al  puerto 
de  destino. 

El  asegurado  estará  obligado,  al  hacer 
la  declaración  de  abandono,  á  manifes- 
tar al  asegurador,  en  cuanto  se  encuen- 
tre en  condiciones  de  hacerlo,  si  el  obje- 
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to  abandonado  lo  es  de  otro  ú  otros  se- 
guros, así  como  si  responde  de  créditos 
a  riesgo  marítimo  ó  de  otras  cargas.  Si 
se  omitió  esta  manifestación,  el  asegura- 
dor podrá  negarse  al  pago  de  la  suma 
asegurada  hasta  que  se  le  haga.  Si  hu- 
biese plazo  estipulado  para  el  pago,  no 
empezará  á  correr  antes  del  momento 
en  que  la  manifestación  se  verifique. 

Art.  870.  El  asegurado  estará  obliga- 
do, aun  después  de  la  declaración  de 
abandono,  á  cuidar  del  salvamento  y  del 
remedio  de  mayores  perjuicios,  segvin  el 
artículo  819,  hasta  tanto  que  el  asegura- 
dor se  encuentre  en  el  caso  de  hacerlo 
por  sí. 

Si  el  asegurado  se  enterase  de  que  ha 
aparecido  alguno  de  los  objetos  que  se 
consideraban  perdidos,  habrá  de  comu- 
nicarlo inmediatamente  al  asegurador, 
y  si  éste  lo  pidiere,  prestarle  los  auxi- 
lios indispensables  para  la  obtención  y 
realización  del  objeto. 

Los  gastos  serán  de  cuenta  del  asegu- 
rador; éste  deberá,  si  el  asegurado  lo  so- 
licitare, anticipar  al  mismo  los  fondos 
que  prudencialmente  sean  necesarios  en 
proporción  á  las  circunstancias. 

Axt.  871.  Cuando  el  asegurador  reco- 
nozca la  legitimidad  del  abandono,  el 
asegurado  habrá  de  expedirle,  si  lo  soli- 
cita y  á  su  costa,  documento  público  en 
que  se  acredite  la  transmisión  de  dere- 
chos que  supone  tal  declaración,  con 
arreglo  al  art.  868,  y  entregarle  todos  los 
antecedentes  que  se  refieran  á  los  obje- 
tos abandonados. 

Art.  872.  Cuando  el  buque  sufra  un 
perjuicio  parcial,  éste  formará  parte  de 
los  gastos  de  reparación  que  se  deter- 
minan con  arreglo  á  los  arts.  709  y  710, 
siempre  que  se  trate  de  daños  que  sean 
de  cuenta  del  asegurador. 

Art.  873.  Si  el  buque,  según  lo  dis- 
puesto en  el  art.  530,  fuere  declarado  no 
susceptible  y  no  merecedor  de  repara- 
ción, el  asegurado  tendrá  el  derecho, 
respecto  al  asegurador,  de  vender  en  su- 
basta pública  el  buque  ó  sus  restos;  en 
el  caso  de  (jue  se  realice  la  venta,  el  per- 
juicio consistirá  en  la  diferencia  entre 
el  valor  asegurable  y  el  producto  de  la 
misma. 

El  riesgo  sólo  terminará  para  el  ase- 
gurador con  la  venta  del  buque  ó  de  los 
restos;  él  responderá  también  de  la  rea- 
lización del  precio- 

Para  fijar,  cuando  se  trate  de  decla- 
rar el  buque  no  susceptible  de  repara- 
ción, cuál  era  su  valor  antes  de  sufrir 
daños,  no  habrá  que  tener  en  cuenta 


para  nada  el    valor    asegurable,  haya 
sido  ó  no  tasado  con  arreglo  á  tarifa. 

Art.  874.  El  que  hayan  dado  comien- 
zo las  operaciones  de  reparación  no  im- 
pedirá al  asegurado  el  ejercicio  de  los 
derechos  que  le  concede  el  art.  873,  si 
después  se  descubrieren  daños  de  con- 
sideración que  sin  culpa  suya  le  fueran 
antes  desconocidos. 

Si  el  asegurado  hiciere  uso  de  sus  de- 
rechos después  de  comenzada  la  repara- 
ción, el  asegurador  soportará  los  gastos 
de  ésta  hasta  entonces  devengados,  en 
cuanto  las  reparaciones  ya  realizadas 
produzcan  aumento  de  precio  en  la  ven- 
ta del  buque. 

Art.  875.  Cuando  se  trate  de  mercan- 
cías que  lleguen  deterioradas  al  puerto 
de  destino,  deberá  estimarse  (jué  tanto 
por  ciento  de  su  valor  se  habrá  perdido, 
comparando  el  que  tengan  allien  mal 
estado  con  el  que  en  el  propio  lugar 
tendrían  en  perfecto  estaclo  de  conser- 
vación. El  mismo  tanto  por  ciento  del 
valor  del  seguro  representará  el  de  daño 
sufrido. 

La  apreciación  del  valor  que  las  mer- 
cancías tengan  en  estado  de  deterioro, 
se  obtendrá  ó  por  venta  pública,  ó,  si  en 
ello  estuviese  conforme  el  asegurador, 
por  medio  de  tasación.  El  valor  que  las 
mercancías  tendrían  de  conservarse  en 
buen  estado  se  determinará  con  arreglo 
al  párrafo  l.o  del  art.  611. 

Serán  de  cuenta  del  asegurador  los 
gastos  de  reconocimiento,  tasación  j 
venta. 

Art.  87G.  Si  una  parte  de  las  mercan- 
cías se  perdiere  durante  el  viaje,  el 
daño  consistirá  en  un  tanto  por  cien- 
to del  valor  asegurable  igual  al  del  va- 
lor perdido  en  el  total  de  las  mercan- 
cías. 

Art.  877.  Si  á  consecuencia  de  un  acci- 
dente se  vendieren  mercancías  durante 
el  viaje,  el  daño  consistirá  en  la  diferen- 
cia entre  el  precio  de  venta,  después  de 
descontados  el  flete,  los  derechos  de 
Aduanas  y  gastos  de  navegación,  y  el 
valor  asegurable. 

El  riesgo  aceptado  sólo  terminará  pa- 
ra el  asegurador  con  la  venta  de  las  mer- 
cancías. Responderá  también  de  la  reali- 
zación del  precio. 

Esto  no  se  opone  á  lo  dispuesto  en  los 
artículos  SU  á  838. 

Art.  878.  En  la  pérdida  parcial  del 
flete,  consistirá  ésta  en  aquella  parte  del 
estipulado,  ó  del  corriente  á  falta  de  es- 
tipulación, que  deje  de  percibirse. 

Si  se  hubiere  tasado  el  flete,  y  la  tasa- 
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ción  obligase  al  asegurador  en  caso  de 
siniestro,  con  arreglo  al  art.  793,  pá- 
rrafo 4.*^,  el  daño  será  un  tanto  por 
ciento  de  la  suma  tasada  igual  al  que 
se  haya  perdido  del  flete  convenido  ó 
corriente. 

Art.  879.  En  la  ganancia  imaginaria 
ó  en  la  comisión  que  se  esperasen  á  la 
llegada  de  las  mercancías,  consistirá  el 
daño,  cuando  las  mismas  lleguen  dete- 
rioradas, en  un  tanto  por  ciento  del  im- 
porte asegurado  como  ganancia  ó  co- 
misión igual  al  que,  según  el  art.  785, 
represente  el  daño  apreciado  en  las  mer- 
cancías respecto  del  valor  asegurable  de 
las  mismas. 

Si  una  parte  de  las  mercancías  no  arri- 
base al  puerto  de  destino,  consistirá  la 
pérdida  en  un  tanto  por  ciento  del  im- 
porte asegurado  como  ganancia  ó  comi- 
sión igual  al  que  representan  las  mer- 
cancías no  llegadas  al  puerto  de  des- 
tino, en  proporción  al  valor  total  de  to- 
das ellas. 

Cuando  en  el  seguro  de  la  ganancia 
imaginaria  y  respecto  de  la  parte  que  no 
haya  llegado  de  las  mercancías,  existie- 
ren los  supuestos  del  art.  8G0,  se  descon- 
tará del  daño  el  exceso  que  el  mismo  de- 
termina. 

Art.  880.  Respecto  de  los  créditos  á 
la  gruesa  ó  cuotas  por  avería,  el  daño,  en 
caso  de  pérdida  parcial,  consistirá  en  el 
déficit  que  á  consecuencia  de  ulteriores 
accidentes  ofrezca  el  valor  de  aquellos 
sobre  que  pesen  ^a  tales  créditos,  ó  por 
los  cuales  se  anticiparon  ó  se  invirtieron 
sumas  por  avería,  para  cubrir  por  com- 
pleto estas  dos  clases  de  obligaciones, 

Art.  881 .  El  asegurador  deberá  indem- 
nizar por  completo  el  daño  que  se  deter- 
mine con  arreglo  á  los  arts.  872  á  880,  si 
estaba  asegurado  todo  el  A^alor,  sin  per- 
juicio do  lo  prescrito  en  el  art.  800;  si  no 
«fe  hubiere  asegurado  la  totalidad  de 
aquél,  deberá  indemnizar  solamente  una 
parte  proporcional  del  mismo,  con  suje- 
ción al  art.  792. 

TÍTULO  VI 

Del  pago  del  daño, 

Art.  882.  El  asegurado,  para  obtener 
la  indemnización  de  un  daño,    deberá 

Sresentar  al  asegurador  una  liquidación 
e  su  importe. 

Deberá  demostrar  al  mismo  con  los  de- 
bidos justificantes: 
l.o    Su  interés; 


2.0  Que  el  objeto  asegurado  haya  co- 
rrido los  riesgos  de  mar; 

3.0  El  accidente  en  que  funda  su  pre- 
tensión; 

4.0    El  daño  y  su  extensión. 

Art.  883.  En  el  seguro  por  cuenta  de 
otro  manifestará  además  el  asegurado 
si  había  dado  encargo  al  contratante  del 
seguro  para  otorgar  el  contrato  en  su 
nombre.  Si  el  seguro  se  hubiere  estipula- 
do sin  su  encargo  (art.  782),  el  asegurado 
habrá  de  demostrar  las  circunstancias 
que  comprueben  que  se  hizo  en  su  pro- 
pio interés. 

Art.  884.  Se  considerarán  justifican- 
tes suficientes,  en  general,  aquellos  que 
en  el  comercio,  por  ser  difícil  la  aporta- 
ción de  otros,  se  tienen  por  suficientes, 
en  especial: 

1.0  Para  justificar  el  interés:  en  el  se- 
guro del  buque,  los  documentos  con  que 
se  acostumbre  á  probar  la  propiedad  del 
mismo;— en  el  seguro  de  mercancías,  las 
facturas  y  pólizas  ó  conocimientos,  siem- 
pre que  del  contenido  de  éstos  aparezca 
el  asegurado  con  derecho  á  disponer  de 
las  mercancías;— en  el  seguro  del  flete, 
los  contratos  de  fletamento  y  las  pólizas 
ó  conocimientos; 

2.0  Para  justificar  el  embarque  de  las 
mercancías,  las  pólizas  ó  los  conoci- 
mientos; 

3.0  Para  justificar  el  accidente,  la  in- 
formación del  Cai:>itán  y  el  libro  diario; 
en  caso  de  apresamiento,  la  sentencia 
del  Tribunal  de  presas;— en  casos  de  pér- 
dida, certificados  de  la  fecha  en  aue  sa- 
lió del  puerto  de  partida  y  de  no  llegada 
al  de  destino  dentro  del  plazo  legal; 

4.0  Para  justificar  el  daño  y  su  ex- 
tensión los  documentos  en  que,  con  su- 
jeción á  las  disposiciones  legales  del  lu- 
gar en  que  se  comprobare,  resulte  deter- 
minado el  valor  del  mismo  con  arreglo 
á  la  comprobación,  tasación  ó  venta  en 
subasta  que  se  efectúen,  así  como  los 

fíresupuestos  de  gastos  de  los  peritos, 
as  cuentas  reijuisitadas  de  las  repara- 
ciones hechas  o  los  recibos  de  cualquiera 
otra  clase  de  pagos;  respecto  de  un  daño 
parcial  sufrido  por  el  buque  (arts.  872  y 
873),  bastarán,  sin  embargo,  los  certifica- 
dos de  comprobación  y  justiprecio  y  los 
presupuestos,  siempre  que  los  perjuicios 
que  el  uso,  el  tiempo,  la  descomposición 
y  la  carcoma  hayan  podido  causar,  se 
descontaren  en  debida  forma,  y  siempre 
que,  en  cuanto  sea  posible,  se  hayan  em- 
pleado peritos  que,  ó  estén  nombrados 
por  la  Superioridad  con  carácter  perma- 
nente, ó  especialmente  y  al  efecto  por  el 
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Tribunal  local,  por  el  Cóiisnl  alemán,  ó 
en  defecto  del  mismp,  ó  cuando  no  se 
haya  podido  obtener  su  cooperación,  por 
otra  cualquiera  autoridad. 

Art.  885.  Toda  estipulación  en  virtud 
de  la  cual  el  asegurado  se  exima  de  jus- 
tificar las  circunstancias  mencionadas 
en  el  art.  882  ó  una  parte  de  ellas  será 
Tálida,  pero  salvo  el  derecho  del  asegu- 
rador á  justificar  lo  contrario. 

El  convenio  en  virtud  del  cual  no  sea 
precisa  la  exhibición  del  conocimiento 
en  el  seguro  de  mercancías,  sólo  eximirá 
de  justificar  el  embarque. 

Art.  886.  En  el  seguro  por  cuenta  de 
otro,  el  contratante  tendrá  personalidad, 
sin  que  exhiba  poder  del  asegurado, 
para  ejercer  en  nombre  del  mismo  los 
derechos  estipulados  para  éste  en  el  con- 
trato, así  como  para  cobrar  el  seguro  ó 
demandarlo  en  ]uicio.  En  caso  de  que  se 
expida  póliza,  sólo  será  aplicable  este 
pnncipio  cuando  el  contratante  del  se- 
guro la  presente. 

Si  el  seguro  se  hiciere  sin  encargo,  el 
contratante  necesita,  para  cobrar  y  de- 
mandar, el  consentimiento  del  asegu- 
rado. 

Art.  887.  Cuando  se  expida  una  pó- 
liza, el  asegurador  sólo  estará  obligado 
á  pagar  al  asegurado  si  éste  se  la  pre- 
senta. 

Art.  888.  El  contratante  no  estará 
obhgado  á  entregar  la  póliza  al  asegu- 
rado ó  sus  acreedores,  ó  al  concurso,  has- 
ta que  le  sean  satisfechos  los  créditos 
que  tenga  contra  el  asegurado  en  rela- 
ción con  la  cosa  asegurada.  En  caso  de 
nn  daño,  podrá  reintegrarse  del  crédito 
que  como  indemnización  corresponda 
al  asegurado  contra  el  asegurador,  con 
preferencia  á  aquél  y  á  sus  acreedores. 
Art.  889.  El  asegurador  quedará  res- 
ponsable para  con  el  contratante  del 
seguro  cuando,  hallándose  éste  aún  en 
posesión  de  la  póliza,  perjudicare,  pa- 
gando al  asegurado  ó  a  los  acreedores 
del  mismo  ó  al  concurso,  ó  haciendo  con 
ellos  estipulaciones  de  cualquiera  cla- 
se, el  derecho  que  le  confiere  el  artícu- 
lo 888. 

Respecto  á  la  responsabilidad  que  el 
asegurador  contraiga  con  un  tercero  que 
tenga  derechos  sobre  la  póliza,  cuando 
contrate  acerca  de  ellos  ó  pague  el  se- 
guro, sin  que  se  le  entregue  aquélla  ó  sin 
consignar  en  la  misma  las  observaciones 
oportunas,  se  estará  á  lo  que  disponga 
el  derecho  civil. 

Art.  890.  Si  se  reclamare  del  asegura- 
dor el  pago  del  seguro,  no  podrá  el  mis- 


mo, en  el  seguro  por  cuenta  ajena,  ale- 
gar compensación  por  créditos  que  os- 
tente contra  el  contratante. 

Art.  891.  El  asegurado  podrá  ceder  á 
un  tercero,  no  solólos  derechos  á  indem- 
nización que  le  asistan  contra  el  asegu- 
rador por  accidentes  ya  ocurridos,  sino 
también  los  que  en  lo  futuro  puedan 
asistirle.  Si,  con  arreglo  al  párrafo  2.o  del 
artículo  363,  la  póliza  estuviere  exten- 
dida á  la  orden,  en  el  seguro  por  cuen- 
ta ajena  bastará  el  endoso  del  contra- 
tante para  la  validez  de  la  primera  trans- 
misión. 

Art.  892.  Si  después  de  transcurridos 
dos  meses  desde  la  notificación  del  si- 
niestro no  se  hubiere  presentado  la  li- 
quidación del  mismo  (art.  882;,  sin  culpa 
del  asegurado,  pero  por  aprecio  aproxi- 
mado constase  el  importe  mínimo  de 
que  ha  de  responder  el  asegurador,  ésto 
deberá  entregar  á  cuenta  la  indicada  su- 
ma con  carácter  provisional,  aunque  no 
antes  del  plazo  que  se  haya  estipulado 
para  el  pago  del  seguro.  Cuando  el  plazo 
para  el  pago  haya  de  empezar  á  contar- 
se en  el  momento  en  que  la  liquidación 
de  daños  se  comunique  al  asegurador, 
servirá  de  punto  de  partida  para  com- 
putarlo, en  el  caso  de  que  se  trata,  aquel 
en  que  se  dé  cuenta  al  asegurador  del 
aprecio  provisional. 

Art.  893.  El  asegurador  deberá  anti- 
cipar: 

l.o  En  casos  de  avería,  dos  terceras 
partes  del  total  importe  que  pueda  co- 
rresponderle  abonar,  por  cuenta  del  mis- 
mo y  para  los  gastos  efe  salvamento,  con- 
servación y  reparación  que  exijan  las 
cosas  aseguradas; 

2.0  En  caso  de  secuestro  del  buque  ó 
de  las  mercancías,  el  total  de  los  gastos 
que  le  correspondan  en  el  procedimien- 
to, según  vayan  siendo  indispensables. 

TITULO  VII 

De  la  rescisión  clel  seguro  y  déla  devolución 
del  preTiiio, 

Art.  894.  Cuando  la  empresa  á  que  el 
seguro  se  refiera  se  abandonare  en  todo 
ó  en  parte  por  el  asegurado  ó  cuando  sin 
su  cooperación  la  cosa  asegurada  se  sus- 
trajese por  completo  ó  parcialmente  al 
riesgo  previsto,  podrá  pretenderse  la  de- 
víriucion  ó  retener  los  premios  en  su  to- 
talidad ó  reservando  al  asegurador  una 
retribución  proporcionada.  ^ 

Esa  retribución  consistirá,  cuando  no 
se  haya  estipulado  otro  importe,  ó  según 
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costumbre  local,  sea  otro  el  corriente,  en 
un  medio  por  ciento  de  toda  ó  de  la  par- 
te correspondiente  de  la  suma  asegura- 
da; pero  si  el  premio  no  llegare  al  uno 
por  ciento  de  la  misma  consistirá  en  la 
mitad  de  todo  ó  de  la  parte  proporcio- 
nal del  premio. 

Art.  895.  Si  el  seguro  no  fuese  válido 
por  falta  de  interés  asegurable  (art.  778), 
por  exceso  de  seguro  (art.  786)  ó  por  du- 
plicidad del  mismo  (art.  788),  y  hubiera 
obrado  de  buena  fe  el  contratante  al  es- 
tipularlo, y  en  caso  de  hacerlo  por  cuen- 
ta ajena,  también  el  asegurado,  al  confe- 
rir el  mandato,  podrá  igualmente  recla- 
marse la  devolución  ó  retenerse  el  pre- 
mio hasta  el  importe  detallado  en  el  ar- 
tículo 8í)4. 

Art.  890.  No  excluirá  la  aplicación  de 
los  artículos  894  y  895  la  circunstancia 
de  que  el  asegurador  resulte  desligado 
del  contrato  por  incumplimiento  del  de- 
ber que  tenía  el  asegurado  de  notificar- 
le el  siniestro  ó  por  otros  motivos,  aun 
cuando  el  asegurador,  á  pesar  de  no  es- 
tar obligado,  tuviere  derecho  á  reclamar 
la  totalidad  del  premio. 

Art.  897.  No  ha  lugar  á  devolución  ó 
retención  del  premio  cuando  ya  haya 
empezado  á  correr  el  riesgo  para  el  ase- 
gurador. 

Art.  898.  Si  el  asegurador  resultare 
insolvente,  podrá  el  asegurado,  á  su  elec- 
ción, ó  rescindir  el  contrato  y  reclamar 
la  devolución  total  del  premio  ó  retener- 
lo, ó  hacer  un  nuevo  seguro  á  costa  del 
asegurador,  con  sujeción  al  art.  789.  No 
tendrá,  sin  embargo,  tal  derecho,  si  an- 
tes de  dar  por  rescindido  el  contrato  ó 
de  hacer  otro  seguro,  se  le  garantizase 
suficientemente  el  cumplimiento  de  las 
obligaciones  del  asegurador. 

Art.  899.  Si  el  objeto  asegurado  se 
enajenare,  podrán  cederse  al  adquirente 
los  derechos  que  al  asegurado  asistan 
aun  por  futuros  accidentes,  de  suerte 
que  el  primero  pueda  reclamar  del  ase- 
gurador lo  mismo  que  si  la  enajenación 
no  se  hubiere  realizado  ó  fuera  el  propio 
asegurado  quien  entablara  tales  preten- 
siones. 

El  asegurador  no  responderá  de  ries- 
gos á  que  no  habría  lugar  si  no  se  hubie- 
ra realizado  la  enajenación. 

Podrá  valerse  contra  el  requirente,  no 
sólo  de  las  excepciones  y  reconvenciones 
que  directamente  le  competan  contra  el 
mismo,  sino  también  de  aquellas  que 
podría  oponer  contra  el  asegurado;  pero 
de  las  que  no  provengan  del  contrato 
de  seguro,  sólo  en  cuanto  hayan  tenido 


origen  antes  de  notificársele  la  transmi- 
sión del  objeto  asegurado. 

Estas  disposiciones  no  modifican  en 
nada  los  efectos  legales  de  la  transmi- 
sión de  una  póliza  extendida  á  la  orden 
por  medio  de  endoso. 

Art.  900.  Las  disposiciones  del  artícu- 
lo 899  son  también  aplicables  al  seguro 
de  parte  del  buque. 

(Juan do  el  mismo  buque  sea  objeto 
del  seguro,  no  serán  aplicables  sino  en 
el  caso  de  que  éste  se  enajenare  durante 
el  viaje.  El  principio  y  término  del  viaje 
se  determinarán  con  sujeción  al  art.  823. 
Si  el  buque  se  asegurase  por  tiempo  de- 
terminado ó  para  varios  viajes  (art.  757), 
caso  de  enajenación  durante  uno  de 
ellos  el  seguro  durará  hasta  la  descarga 
del  buque  en  el  punto  de  destino  más 
próximo  (art,  823). 

SECCIÓN  UNDÉCIMA 

DE  LA  PRESCRIPCIÓN 

Art.  901.  Los  créditos  mencionados 
en  los  núms.  1.»  al  9.o  del  art.  754,  pres- 
cribirán al  año.  Será,  sin  embargo,  de 
dos  años  el  plazo  de  prescripción: 

1.^  Para  los  créditos  que  provengan 
de  los  contratos  de  servicio  ó  de  alista- 
miento de  los  tripulantes  cuando  fueren 
despedidos  más  allá  de  los  cabos  de  Bue- 
na Esperanza  y  de  Hornos; 

2.0  Paralas  reclamaciones  de  indem- 
nización que  provengan  del  abordaje  de 
buques. 

Art.  902.  La  prescripción  á  que  se  re- 
fiere el  art.  901  alectara  igualmente  á  los 
créditos  personales  que  puedan  asistir 
al  acreedor  contra  el  armador  ó  contra 
alguna  persona  de  la  tripulación, 

Art.  903.    La  prescripción  comenzará: 

1.^  Respecto  de  los  créditos  de  los 
tripulantes  (art.  754,  núm.  3.«),  al  termi- 
nar el  año  en  que  concluya  el  tiempo  de 
servicio, -y,  caso  de  que  antes  sea  posible 
y  procedente  la  presentación  de  la  de- 
manda, al  espirar  el  año  respectivo;  para 
el  comienzo  de  la  prescripción  no  se  ten- 
drá en  cuenta  el  derecho  á  pedir  antici- 
pos ó  pagos  parciales; 

2.0  Respecto  de  los  créditos  por  dete- 
rioro ó  retardo  en  la  entrega  de  mercan- 
cías ó  equipajes  (art.  754,  núms.  7.»  y  9.o\ 
y  de  las  cuotas  para  avería  gruesa  (ar- 
tículo 754,  núm.  5,o),  al  terminar  el  año 
en  que  se  ultime  la  entrega;  respecto  de 
las  reclamaciones  fundadas  en  no  haber 
tenido  ésta  lugar,  cuando  concluya  el 
año  en  que  el  buque  arribó  al  puerto 
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donde  debió  efectuarse,  v  si  no  se  hubie- 
re llegado  á  ese  puerto,  a  la  terminación 
del  año  en  que  el  interesado  primera- 
mente tuviera  conocimiento,  asi  de  ello 
como  del  daño  sufrido; 

S.^  Respecto  de  los  créditos  no  com- 
prendidos en  el  número  2.^,  y  que  pro- 
vengan de  culpa  contraída  por  una  per- 
sona de  la  tripulación  (art.  754,  núm.  9/0» 
al  terminar  el  año  en  que  el  interesado 
haya  tenido  conocimiento  del  daño;  pero 
respecto  de  las  que  exijan  indemniza- 
ción á  consecuencia  de  abordaje,  al  con- 
cluir el  año  en  que  el  mismo  tuvo  lugar; 

4.0  Respecto  de  otros,  créditos,  al  ter- 
minar el  año  en  que  hayan  vencido. 

Art.  904.  Prescribirán,  además,  en  el 
año  los  créditos  que  pesen  sobre  mercan- 
cías por  préstamos  á  la  gruesa,  cuotas 
por  avería,  salvamento  ó  socorro,  así  co- 


mo las  acciones  personales  que  de  los 
mismos  se  deriven. 

La  prescripción  empezará  respecto  de 
las  cuotas  por  avería,  al  terminar  el  año 
en  que  las  mercancías  comprometidas 
hayan  sido  entregadas;  respecto  de  Tos 
demás  créditos  á  la  conclusión  del  año 
en  que  vencieren. 

Art,  í)05.  Prescribirán  á  los  cinco  años 
las  acciones  que  á  favor  del  asegurador 
ó  del  asegurado  provengan  del  contrato 
de  seguro. 

La  prescripción  principiará  al  termi- 
nar el  año  en  oue  concluya  el  viaje  ase- 
f jurado,  y  en  el  seguro  por  tiempo  fijo  á 
a  conclusión  del  año  en  que  se  extinga 
el  plazo  estipulado.  Cuando  desaparezca 
el  buque,  prmci piará  al  terminar  el  día 
en  que  concluj^e  el  plazo  legal  para  de- 
clarar la  pérdida. 


LEY  DE  ADAPTACIÓN 


PABA  EL 


PLAÍÍTEAMIENTO  DEL  CÓDIGO  DE  COMERCIO 


Artículo  !.<>  El  Código  de  comercio 
principiará  á  regir  al  mismo  tiempo  que 
el  Código  civil. 

La  sección  sexta  del  libro  I  del  Có- 
digo de  comercio  empezará  á  regir  en 
IP  de  Enero  de  1898,  con  excepción  del 
artículo  65. 

La  sección  séptima  del  libro  III  del 
Código  de  comercio  podrá  ponerse  en 
vigor  por  Decreto  imperial,  con  asenti- 
miento del  Consejo  de  la  Confedera- 
ción, antes  de  la  techa  indicada  en  el 
párrafo  l.o 

Art.  2.0  En  asuntos  mercantiles  se- 
rán aplicables  los  preceptos  del  Códi- 
go civil  cuando  en  el  Código  de  co- 
mercio ó  en  esta  ley  no  se  disponga 
otra  cosa. 

Por  lo  demás,  las  restantes  leyes  del 
Imperio  no  sufren  modificación  alguna 
por  las  del  Código  de  comercio. 


Art.  8.0  Siempre  que  en  las  leyes  del 
Imperio  ó  en  las  de  los  Estados  confede- 
raoos  se  aluda  á  los  preceptos  del  Códi- 
go ge?ieral  de  comercio  alemán  (1),  se  en- 
tenderá en  lo  sucesivo  que  se  habla  del 
Código  de  comercio  (2). 

Art.  4.0  Cuando  el  marido  sea  comer- 
ciante y  su  domicilio  mercantil  no  esté 
en  el  distrito  del  Tribunal  donde  radi- 
que el  suyo  particular,  los  efectos  que 
la  inscripción  en  el  Registro  de  la  pro- 
piedad produce  con  arreglo  al  derecho 
civil,  no  afectarán  á  las  relaciones  jurí- 
dicas (jue  se  funden  en  el  tráfico  comer- 
cial sino  cuando  dicha  inscripción  se 
verifique  también  en  el  Registro  de  la 
propiedad  del  domicilio  mercantil  del 


(1)    El  hoy  vigcente. 

('i)    El  Quevo,  transcrito  anteriormente. 
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interesado.  Cuando  éste  tenga  distintos 
establecimientos  ó  casas,  bastará  la  ins- 
cripción en  el  Registro  del  domicilio  de 
la  principal. 

Si  se  trasladase  el  establecimiento  á 
otro  punto,  será  aplicable  el  art.  1.559 
del  Código  civil. 

Art,  5.«  Respecto  de  sociedades  mi- 
neras que,  con  arreglo  á  las  leyes  del 
respectivo  Estado  confederado,  carez- 
can de  los  derechos  de  personas  jurídi- 
cas, no  tendrá  aplicación  el  art.  2.^  del 
Código  de  comercio. 

Art.  6."  Los  preceptos  de  loa  artícu- 
los 474  y  475  del  Código  de  comercio 
tendrán  aplicación  a  la  compraventa  de 
buques  que  no  se  destinen  a  la  navega- 
ción y  al  comercio  marítimo,  y  á  la  de 
las  participaciones  en  esos  buques. 

Art.  7,"  Los  preceptos  del  art.  485  y 
del  480,  párrafo  l.o,  num.  3.o  del  Código 
de  comercio,  sobre  la  responsabilidad 
del  armador  por  culpas  en  que  incurrie- 
ren personas  de  la  tripulación,  así  como 
los  de  los  arts.  734  á  739  del  mismo  Có- 
digo acerca  de  la  responsabilidad  en  ca- 
sos de  abordaic,  serán  también  aplica- 
bles aun  cuando  los  buques  se  dediquen 
á  la  navegación  marítima  pero  no  al  co- 
mercio. 

Art.  8.<*    Quedan  derogados; 

1.0  La  ley  de  30  de  Marzo  de  1888 
(Leyes  del  hnperioy  pág.  129),  referente  á 
la  cancelación  en  el  Registro  mercantil 
de  las  razones  sociales  y  de  las  Procuras 
que  ya  no  existan; 

2.0    El  art.  80  de  la  ley  de  cambios; 

3.0  El  art.  68  de  las  Ordenanzas  de 
marina  de  27  de  Diciembre  de  1872  (Le- 
yes del  Imperio^  pág.  409); 

4.0  El  art.  86,  párrafo  2.o  de  la  ley  re- 
ferente á  los  seguros  contra  accidentes 
de  la  gente  de  mar  y  otras  personas  em- 

S loadas  en  la  navegación,  de  13  de  Julio 
e  1887  (Leyes  del  Imperio^  pág.  329). 
Art-  5).**    La  Ordenanza  de  las  profe- 
siones industria,  comercio,  etc.,  sufrirá 
las  siguientes  modificaciones: 

I.  Como  art.  15,  a,  se  intercalarán  las 
siguientes  disposiciones: 

«Los  traficantes  que  tengan  tienda 
abierta  ó  casas  do  huéspedes  ó  de  bebi- 
das, estarán  obligados  á  presentar,  en 
la  parte  exterior  o  á  la  entrada  de  sus 
tiendas  ó  establecimientos  de  hospede- 
ría ó  bebidas,  sus  apellidos  precedidos 
por  lo  menos  de  un  nombre  de  pila  no 
escrito  en  abreviatura,  con  letras  fácil- 
mente legibles. 

»Los  comerciantes  que  giren  bajo  una 
razón  social,  presentarán  ésta  de  igual 


manera  en  sns  tiendas  ó  casas;  si  en 
ella  están  comprendidos  el  nombre  y 
apellido  del  dueño,  será  bastante  su  ex- 
hibición. 

♦Respecto  de  sociedades  colectivas, 
comanditarias  simples  y  comanditarias 
por  acciones,  serán  aplicables  estos  pre- 
ceptos, con  la  circunstancia  de  que  se 
tendrá  en  cuenta  respecto  del  nombre 
de  los  socios  personalmente  responsa- 
bles, lo  consignado  acerca  del  de  los  que 
ejerzan  el  comercio. 

»Si  existieren  más  de  dos  partícipes, 
cuyos  nombres  todos,  en  virtud  de  lo 
prescrito,  debieran  consignarse,  bastará 
que  se  expresen  los  de  dos  con  indica- 
ción de  que  signifique  que  hay  más  inte- 
resados en  el  asunto.  Las  autoridades 
gubernativas  podrán,  en  determinados 
casos,  ordenar  que  se  publiquen  los  nom- 
bres de  todos  los  partícipes.» 

II.  Como  art.  133,/,  se  intercalará  el 
siguiente  precepto: 

«Toda  estipulación  entre  el  empresa- 
rio y  uno  de  los  dependientes  de  que 
habla  el  art.  133,  a,  en  virtud  de  la  cual 
se  limite  la  actividad  mercantil  del  se- 

fundo  después  de  terminado  su  tiempo 
e  servicio,  no  Ligará  al  mismo  sino  en 
tanto  que  la  limitación  por  tiempo,  loca- 
lización  y  objeto  no  constituyan  una  di- 
ficultad injustificada  para  su  desenvol- 
vimiento personal. 

»La  estipulación  será  nula  si  al  hacer- 
la fuera  el  dependiente  menor  de  edad.» 

III.  Al  art.  148  se  adicionará: 

«14.  El  que  contravenga  á  los  precep- 
tos del  art.  15,  a.» 

Art.  10.  La  ley  referente  á  socieda- 
des mutuas  cooperativas  de  l.o  de  Mayo 
de  1889  (Leyes  del  Imperio^  página  55)  se 
modificará  de  este  modo: 

I.  En  sustitución  del  art.  13  se  con- 
signará el  siguiente  precepto: 

«La  sociedad  cooperativa  no  tendrá 
los  derechos  de  tal  hasta  después  de  su 
inscripción  en  el  Registro  d!e  las  de  su 
clase.» 

II,  El  párrafo  4. o  del  art.  16,  se  susti- 
tuirá por  el  siguiente: 

«El  acuerdo  no  tendrá  eficacia  alguna 
jurídica  hasta  que  sea  inscrito  en  ei  Re- 

fistro  de  asociaciones  de  su  respectivo 
omicilio.» 

IIL  Queda  derogado  el  párrafo  4.o 
del  art.  23. 

IV.  Los  arts.  28  y  29  se  sustituirán 
por  los  siguientes: 

<i.Art.  28,  El  Consejo  de  gobierno  ó 
Dirección  dará  cuenta  al  Registro  de  so- 
ciedades de  toda  modificación  que  sufra 
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dicho  Consejo  ó  de  la  terminación  de  las 
facultades  representativas  de  cualquie- 
ra de  sus  miembros.  A  la  declaración  se 
adjuntará  copia  del  documento  en  que 
conste  la  designación  del  nuevo  miem- 
bro ó  la  terminación  de  aquellas  facul 
tades,  cuya  copia  se  conservará  por  el 
Tribunal. 

»Los  miembros  del  Consejo  de  gobier- 
no ó  Dirección  pondrán  su  ñrma  j'  rúbri- 
ca ante  el  Tribunal  ó  la  entregaran  lega- 
lizada en  forma  auténtica.» 

^Art.  29.  Todo  cambio  en  la  Direc- 
ción, toda  extinción  de  las  facultades  de 
uno  de  sus  miembros,  así  como  toda  al- 
teración en  la  forma  en  que  ha  de  ha- 
cer sus  declaraciones  dicha  Dirección, 
no  podrá  ser  alegada  contra  tercero 
mientras  no  esté  inscrita  en  el  Registro 
de  sociedades,  á  no  ser  que  el  último  tu 
viere  conocimiento  de  la  alteración  ó  de 
la  cesación. 

«Después  de  inscritas  las  mismas  po- 
drán alegarse  con  éxito  contra  tercero, 
á  no  ser  que  éste  no  las  conozca  ni  pue- 
da conocerlas. 

xPara  el  trato  comercial  con  una  su- 
cursal inscrita  en  el  Registro  de  socie- 
dades servirá  de  norma  la  inscripción  ^ 
fmblicación  por  el  Registro  del  domici- 
io  de  la  sucursal.» 

V.  El  párrafo  1.^  del  art.  49,  se  susti- 
tuirá por  las  disposiciones  siguientes: 

«El  acuerdo  de  la  Junta  general  que 
imphque  infracción  de  lej^  ó  de  los  esta- 
tutos sociales,  podrá  ser  impugnado  an- 
te los  Tribunales.  La  demanda  habrá  de 
presentarse  dentro  del  término  de  un 
mes. 

»Estará  autorizado  para  entablarla  to- 
do socio  que  concurra  á  la  Junta,  siem- 
pre que  consignare  en  el  acta  la  oportu- 
na protesta,  y  todo  aquel  socio  que  no 
hubiere  concurrido,  siempre  que  injus- 
tamente no  se  le  admitiera  á  la  Junta  ó 
funde  su  impugnación  en  que  la  convo- 
catoria para  la  misma  ó  la  publicación 
de  su  objeto  no  hubieren  sido  hechas  en 
forma  legal.  Además  podrá  formularla 
cualquier  miembro  del  Consejo  de  direc- 
ción, y,  cuando  se  trate  de  acuerdos  de 
que  éstos  y  al  propio  tiempo  los  del  Con- 
sejo de  inspección  sean  responsables, 
cualquiera  de  los  miembros  de  ambos 
Consejos.» 

VI.  En  el  par.  4.o,  art.  49,  la  palabra 
«no  válido»  se  sustituirá  por  la  de  «nulo». 

Vn.  En  la  regla  1.a,  párrafo  2.o  del 
artículo  80,  las  palabras  «por  la  Direc- 
ción» serán  sustituidas  por  estas:  «por 
los  liquidadores». 


VIIL  El  art.  82  será  sustituido  por 
las  siguientes  disposiciones: 

«El  Consejo  de  gobierno  dará  cuenta 
al  Registro  de  sociedades  del  nombra- 
miento de  los  primeros  liquidadores,  y 
después  la  darán  éstos  de  toda  modifi- 
cación en  las  personas  de  los  mismos  ó 
en  sus  facultades  representativas.  A  la 
declaración  en  que  se  dé  cuenta  al  Re- 
gistro se  unirán  copias  de  los  nombra- 
mientos ó  alteraciones,  las  cuales  se  ar- 
chivarán por  el  Tribunal  respectivo. 

»La  inscripción  de  los  nombramientos 
ó  separaciones  judiciales  de  los  liquida- 
dores se  verificará  de  oficio. 

»Los  liquidadores,  en  persona,  exten- 
derán su  firma  ante  el  Tribunal  ó  la  en- 
tregarán legalizada  en  debida  forma.» 

IX.  El  art.  87  se  sustituirá  por  las  si- 
guientes disposiciones: 

«Los  liquidadores  tendrán  los  dere- 
chos y  deberes  que  el  Consejo  de  direc- 
ción, resultantes  de  los  arts.  26,  27  y  31 
párrafo  l.o,  32,  42  á  45,  40  párrafo  2.<>  y 
49,  y  estarán  como  él  sometidos  á  la  vi- 

filancia  del  Consejo  de  inspección.  Ha- 
rán de  hacer  un  balance  tan  pronto 
como  dé  principio  la  liquidación,  y  des- 
pués uno  cada  año.  El  primer  balance 
deberá  publicarse,  y  de  la  publicación 
se  entregará  un  ejemplar  al  Registro  de 
sociedades.» 

X.  El  párrafo  2.o  del  art.  88,  se  susti- 
tuirá por  los  siguientes  preceptos: 

«Si  no  se  presentase  cualquier  acree- 
dor conocido,  se  depositará  el  importe 
de  su  crédito,  si  hubiere  fondos  para 
ello.  Si  no  los  hubiere  ó  fuere  litigioso  el 
crédito,  no  podrá  repartirse  el  capital 
sino  garantizando  al  acreedor  el  importe 
del  mismo.» 

XI.  La  sección  sexta  se  encabezará 
con  el  siguiente  epígrafe: 

«Disolución  y  nulidad  de  la  sociedad.» 

Al  final  de  esa  sección  se  adicionarán 
los  siguientes  preceptos: 

«.4r^  90y  ff.  Si  los  estatutos  no  contu- 
vieren las  disposiciones  que  son  de  esen- 
cia en  los  mismos  ó  alguna  de  ellas  fue- 
re nula,  cualquiera  de  ios  socios  ó  de  los 
miembros  de  los  Consejos  directivo  ó 
de  inspección,  podrá  entablar  demanda 
pretendiendo  que  la.-  socidad  se  declare 
nula.» 

«Arf.  90j  h.  Como  disposiciones  esen- 
ciales de  los  estatutos,  en  el  sentido  del 
artículo  90,  a,  se  entenderán  las  de  los 
artículos  6.^,  7. o  y  125,  con  excepción 
de  aquéllas  sobre  justificacióu  de  los 
acuerdos  de  la  Junta  general  y  sobre 
su  presidencia,  así  como  sobre  las  ba 
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ses  para  la  redacción  y  examen  del  ba- 
lance, 

»La  falta  de  una  disposición  que  con 
arreglo  á  lo  consignado  haya  de  esti- 
marse esencial,  podrá  remediarse  por 
acuerdo  de  la  Junta  general  tomado  con 
sujeción  á  los  preceptos  de  esta  ley  res- 

Í)ecto  de  aquellos  que  han  de  modificar 
os  estatutos. 

»La  convocatoria  de  la  Junta  gene- 
ral, cuando  la  falta  se  refiera  precisa- 
mente á  las  disposiciones  llamadas  á 
regularla,  se  efectuará  insertándolas  en 
los  diarios  oficiales  destinados  á  publi- 
car las  inscripciones  que  se  hagan  en  el 
Registro  de  las  sociedades  de  sus  res- 
pectivos domicilios. 

»Si  respecto  de  una  sociedad  con  res- 
ponsabilidad limitada,  la  falta  afectare 
a  la  disposición  que  hubiere  de  fijar  el 
importe  á  que  la  misma  ascienda,  el 
acuerdo  que  haya  de  salvarla  no  ami- 
norará el  total  importe  de  todas  las 
respectivas  responsabilidades  que  cada 
uno  de  los  socios  haya  tomado  á  su 
cargo.» 

^Art  90y  c.  El  procedimiento  para  la 
demanda  pidiendo  la  declaración  de  nu- 
lidad y  los  efectos  del  fallo,  se  ajustarán 
á  las  disposiciones  de  los  arts.  49,  párra- 
fos 3.0  at^.o,  y  50.» 

<s.Art.  90 y  d.  Inscrita  la  nulidad  de  una 
sociedad  en  el  Registro  respectivo,  serán 
aplicables  á  la  liquidación  de  sus  relacio- 
nes jurídicas  los  preceptos  que  rigen 
para  la  disolución. 

»La  nulidad  de  la  sociedad  no  afecta- 
rá á  la  validez  de  los  contratos  celebra- 
dos con  terceros  en  nombre  de  aquélla. 

»Siempre  que  los  socios  hayan  acepta- 
do responsabilidad,  por  obligaciones  de 
la  sociedad,  estarán  obligados  á  aportar 
las  cantidades  necesarias  para  satisfa- 
cer á  los  acreedores  con  sujeción  á  los 
preceptos  de  la  sección  siguiente.» 

XIL  En  el  párrafo  2.^'  del  art.  IKÍ, 
desaparecerán  las  palabras  finales  que 
dicen:  «sin  que  los  últimos  puedan  ale- 
gar la  excepción  de  división». 

XIII.  Se  suprime  el  art.  117,  párrafo 
tercero. 

XIV.  Al  párrafo  \P  del  art.  127,  se 
adicionará  lo  siguiente: 

«A  los  acreedores  conocidos  se  les  in- 
vitará á  presentarse,  por  comunicación 
especial». 

XV.  Se  suprime  el  párrafo  3.^  del  ar- 
tículo 148. 

XVI.  El  párrafo  l.o  del  art.  152,  se 
redactará  en  la  siguiente  forma: 

«El  Tribunal  (sigue  el  art.  10)  obligará 


á  los  miembros  del  Consejo  directivo  al 
cumplimiento  de  los  preceptos  conteni- 
dos en  los  arts.  8.o  párrafo  2.o,  14,  28,  30, 
59  párrafo  2.^,  61,  76  párrafo  2.o  y  77  pá- 
rrafo 2.0,  por  medio  de  multas;  cada  una 
de  éstas  no  deberá  exceder  de  300  mar- 
cos. De  igual  manera  se  obligará  á  esos 
miembros  y  á  los  liquidadores  á  que  ob- 
serven los  arts.  31  párrafo  2.o,  45,  4G  pá- 
rrafo 2.0,  49  párrafos  4.o  y  5.o,  82,  83  pá- 
rrafo 2.0,  87  párrafo  l.o  y  148  párrafo  se- 
gundo.» 

Art,  11.  La  ley  relativa  á  las  socieda- 
des con  responsabilidad  limitada,  de  20 
de  Abril  de  1892  ( Legislación  del  Imperio ^ 
página  477),  se  modificará  en  esta  forma: 

L  El  art.  7.o,  párrafo  l.o,  se  sustituirá 
por  el  siguiente  precepto: 

^<De  la  existencia  de  la  sociedad  se 
dará  cuenta  al  Tribunal  del  domicilio  de 
la  misma  para  su  inscripción  en  el  Re- 
gistro de  comercio.» 

II.  El  art.  8.0,  párrafo  3.o,  se  sustitui- 
rá con  la  siguiente  disposición: 

«Los  gestores  extenderán  sus  firmas 
ante  el  Tribunal  para  que  en  el  mismo 
queden  archivadas.» 

III.  El  art.  9.0,  párrafo  3.o,  se  redac- 
tará así: 

«Las  acciones  que  se  funden  en  los 
precedentes  principios  prescribirán  á  los 
cinco  años,  á  contar  desde  la  inscripción 
de  la  sociedad  en  el  Registro  de  co- 
mercio.» 

IV.  El  art.  10  se  sustituirá  con  los  si- 
guientes preceptos: 

«Para  la  inscripción  en  el  Registro  de 
comercio  se  declararán  la  razón  social  y 
el  domicilio  de  la  sociedad,  el  objeto  de 
la  empresa,  el  importe  del  capital  fun- 
dacional, la  fecha  de  la  celebración  del 
contrato  de  sociedad  y^  las  personas  que 
han  de  llevar  su  gestión. 

«También  se  declararán,  si  el  contrato 
de  sociedad  las  contuviera,  las  disposi- 
ciones especiales  respecto  del  tiempo  de 
duración  y  atribuciones  de  los  socios  ge- 
rentes ó  liquidadores  para  representarla. 

»En  los  anuncios  con  que  se  publique 
la  inscripción,  además  del  contenido  de 
la  misma,  se  consignarán  también  los 
acuerdos  á  que  se  refiere  el  párrafo  4.o 
del  art.  5.o,  y,  si  el  contrato  social  las 
contuviere,  las  disposiciones  especiales 
sobre  la  forma  en  que  la  sociedad  ha  de 
dar  publicidad  á  sus  acuerdos». 

V.  En  lugar  de  la  del  párrafo  l.o  del 
artículo  11,  se  consignará  esta  dispo- 
sición: 

«La  sociedad  con  responsabilidad  li- 
mitada no  tendrá  existencia  hasta  el  mo- 
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mentó  de  su  inscripción  en  el  Registro 
de  comercio.» 

VI.  El  art  12  será  sustituido  por  las 
siguientes  disposiciones: 

«No  serán  aplicables  á  la  declaración 
que  haya  de  hacerse  para  inscribir  la  so- 
ciedad en  el  Registro  de  comercio  de  un 
Tribunal  en  cuyo  distrito  tenga  aquélla 
una  sucursal,  las  disposiciones  de  los  pá- 
rrafos l.t>  y  2.*'  del  art.  SP  A  la  declara- 
ción se  unirá  una  copia  del  contrato  de 
sociedad,  autorizada  por  el  Tribunal  en 
cuj^o  distrito  radique  el  establecimiento 
prmcipal  de  la  misma  y  la  lista  de  los 
socios. 

»La  inscripción  deberá  contener  los 
datos  expresados  en  los  párrafos  l.o  y  2.o 
del  art.  10.  En  el  anuncio  por  medio  del 
cual  se  haga  pública  la  inscripción,  se 
consignarán  los  extremos  del  art.  ls\  pá- 
rrafo 3.0,  y  los  acuerdos  tomados  con 
arreglo  al  art.  5.í>,  párrafo  4.^',  solamente 
cuando  la  inscripción  se  verifique  den- 
tro de  los  dos  primeros  años  después  de 
la  efectuada  en  el  Registro  de  comercio 
del  domicilio  de  la  sociedad.» 

Vn.  En  el  art.  15,  párrafo  3s\  se  su- 
primirá la  disposición  3. a 

Vni.  El  párrafo  2.^  del  art.  20  se  su- 
prime. 

IX.  En  ej  art.  23  y  en  el  art.  27,  pá- 
rrafo 2.0,  se  sustituyen  las  palabras  «ven- 
der públicamente  por  medio  de  corredor 
ó  de  empleado  autorizado  para  interve- 
nir en  subastas  públicas»,  con  estas 
otras:  «vender  por  el  procedimiento  de 
subasta  pública». 

X.  En  lugar  del  art.  39  se  consignarán 
las  siguientes  disposiciones: 

«Toda  modificación  en  las  personas  de 
los  gerentes,  como  la  extinción  de  las  fa- 
cultades renresentativas  de  cualquiera 
de  éstos,  haorá  de  comunicarse,  para  su 
inscripción,  al  Registro  de  comercio. 

>A  la  declaración  irá  unida  copia  del 
nombramiento  de  los  gestores  ó  del  do- 
cumento del  que  resulte  que  se  han  ex- 
tinguido sus  poderes  representativos. 
Esta  disposición  no  tendrá  aplicación 
cuando  se  trate  del  Registro  de  comer- 
cio de  una  sucursal. 

»Los  gerentes  extenderán  sus  firmas 
ante  el  Tribunal  para  que  queden  allí 
archivadas.» 

XI.  Se  sunrime  el  artículo  40. 

XII.  En  el  art.  53,  las  palabras  «con 
arreglo  á  los  arts.  224  á  226,  párrafo  1,^ 
del  Código  de  comercio»,  se  sustituirán 
con  estas  otras:  <í  según  los  arts.  243,  pá- 
rrafos 1.0,  9.0  y  4.0;  24-1  á  248  y  249,  párra- 
fos 1.0  y  2.0  del  Código  de  comercio». 
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XIII.  En  lugar  d"l  art.  55  se  consig- 
narán los  8iguiellte^í  preceptos: 

«De  la  modificación  del  coii(;rato  de 
sociedad  se  dará  cuenta  al  Registro  de 
comercio  para  su  inscripción. 

»Para  la  inscripción  bastará  hacer  re- 
ferencia á  los  documentos  presentados 
al  Tribunal  para  justificarla,  siempre 
que  la  alteración  no  afecte  á  los  extre- 
mos designados  en  el  art.  10,  párrafos 
l.o  y  2.0  La  publicación  se  efectuará  res- 
pecto de  todas  las  disposiciones  á  que 
se  refieren  el  art.  10,  párrafo  3.o,  y  el  ar- 
tículo 12. 

»La  modificación  no  tendrá  efectos  le- 
gales mientras  no  se  inscriba  en  el  Re- 
gistro de  comercio  del  domicilio  de  la  so- 
ciedad.» 

XI V^.    Como  art.  59,  «,  se  intercalará: 

«Los  preceptos  del  art.  58,  párrafos  2.o 
y  3. o,  numero  1  .o,  y  del  art.  59,  párrafo 
primero,  número  4. o,  no  tendrán  aplica- 
ción á  las  declaraciones  que  se  hagan  al 
Registro  de  comercio  del  distrito  donde 
la  sociedad  tenga  una  sucursal.» 

XV.  La  sección  quinta  se  encabezará 
con  este  epígrafe:  «De  la  disolución  y  de 
la  nulidad  de  la  sociedad.» 

XVL  En  lugar  del  número  4. o  del  pár 
rrafo  l.o  del  art.  (>0,  figurará  este  pre- 
cepto: 

«4.0  Por  la  apertura  del  juicio  de 
quiebra.  8i  se  suspendiere  el  procedi- 
miento por  la  celebración  de  un  conve- 
nio ó  á  propuesta  de  la  Junta  de  acree- 
dores, los  socios  poflrán  acordar  que  con- 
tinúe la  sociedad.» 

XVII.  Desaparece  el  art.  G4,  párrafo 
tercero. 

XVIII.  En  lugar  del  art.  65,  aparecerán 
los  siguientes  preceptos: 

«La  disolución  de  la  sociedad  habrá 
de  comunicarse  al  Registro  de  comercio, 
excepto  en  los  casos  de  quiebra.  Lo  mis- 
mo se  entiende  cuando  en  los  casos  del 
número  4. o,  párrafo  l.o  del  art.  BO,  se 
acuerde  la  suosistencia  de  la  sociedad. 

»Los  liquidadores  publicarán  por  tres 
veces  la  disolución  en  los  periódicos  ofi- 
ciales designados  en  el  art.  30,  párrafo 
segundo.  En  ese  anuncio  habrán  de  ser 
invitados  al  propio  tiempo  los  acreedo- 
res á  presentarse  y  reclamar  sus  cré- 
ditos.» 

XIX.  El  art.  B7  se  sustituirá  por  los 
siguientes  preceptos: 

«Los  gestores  darán  cuenta  al  Regis- 
tro de  comercio  del  nombramiento  de 
los  primeros  liquidadores  y  de  toda  mo- 
dificación en  las  personas  de  los  mismos, 
así  como  de  haber  terminado  sus  facul- 
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tades  representativas  darán  parte  los 
propios  fiquidadores,  á  fin  de  que  todo 
sea  debidamente  inscrito. 

» A  la  declaración  se  adjuntará  copia 
de  los  documentos  en  que  conste  el 
nombramiento  de  los  liquidadores  ó  la 
modificación  en  sus  personas.  Esto  no 
tiene  aplicación  cuando  se  trate  del  re- 
gistro de  una  sucursal. 

>La  inscripción  del  nombramiento  ó 
de  la  destitución  judicial  de  los  liquida- 
dores se  practicará  de  oficio. 

»Los  liquidadores  extenderán  su  firma 
ante  el  Tribunal  para  que  se  archive  por 
el  mismo.» 

XX.  Desaparece  el  art.  69, 

XXI.  En  lugar  del  art  74,  párrafo  2.o, 
se  consignarán  estos  preceptos : 

«Cuando  no  se  presentase  un  acree- 
dor conocido,  el  importe  de  su  crédito 
se  depositará,  si  fuere  posible.  8i  no  hu- 
biere posibilidad  de  ello  por  el  momen- 
to ó  el  crédito  resultase  litigioso,  no  se 
procederá  á  la  división  de  la  fortuna 
sino  cuando  se  haya  prestado  garantía 
á  los  acreedores.» 

XXII.  Después  del  art.  75  se  consig- 
narán en  la  sección  quinta  los  siguientes 
preceptos: 

<.iArt.  75,  a.  Cuando  el  contrato  social 
no  contenga  las  disposiciones  esenciales 
según  el  párrafo  l.o  del  art.  3. o  ó  fuere 
niila  una  de  ellas,  cualquier  socio,  cual- 
quier gerente,  ó  si  existe  un  Consejo  de 
inspección  cualquier  miembro  del  mis- 
mo, podrá  entablar  demanda  solicitan- 
do que  se  declare  nula  la  sociedad. 

^Tendrán  su  correspondiente  aplica- 
ción los  preceptos  de  los  arts.  272  y  273 
del  Código  de  comercio.» 

«Art  75,  L  La  omisión  que  afecte  á 
las  disposiciones  sobre  la  razón  social, 
el  domicilio  de  la  sociedad  ó  el  objeto 
de  la  empresa,  podrá  salvarse  por  acuer- 
do unánime  de  los  socios.» 

(íArt.  75,  c.  Cuando  se  inscriba  en  el 
Registro  de  comercio  la  nulidad,  serán 
aplicables  á  la  liquidación  de  sus  nego- 
cios los  preceptos  que  regulan  la  misma 
cuando  se  disuelve  la  sociedad. 

»La  nulidad  no  afectará  á  la  validez 
de  los  contratos  que  en  nombre  de  la 
sociedad  se  hayan  celebrado  con  ter- 
ceros, 

)íLos  socios  habrán  de  hacer  las  apor- 
taciones ofrecidas  en  cuanto  sea  nece- 
sario para  cubrir  las  responsabilidades 
que  se  hayan  contraído.» 

XXIIL  En  lugar  de  los  arts.  76  y  77 
aparecerán  los  siguientes  preceptos: 

^Árt  76.    Las  declaraciones  al  Regis- 


tro de  comercio  prevenidas  en  esta  ley 
se  practicarán  por  los  gestores  ó  por  los 
liquidadores;  las  de  los  arts.  7.o,  párra- 
fo 1.0;  12,  párrafo  1.^;  58,  párrafo  l.o;  59, 
párrafo  l.<^,  mí  mero  3.^,  y  78,  párrafo  5-<>, 
se  practicarán  por  todos  los  gerentes.» 

<^Art,  77.  Respecto  de  las  declaracio- 
nes al  Registro  de  comercio  previstas  en 
los  arts.  7.0,  55,  58,  párrafo  1.^;  59,  párra- 
fo l.o,  número  3.o,  y  78,  párrafo  5.^,  siem- 
pre que  se  trate  del  Registro  del  domi- 
cilio de  la  sociedad,  no  habrá  lugar  á  la 
imposición  de  las  multas  de  que  habla 
el  art.  14  del  Código  de  comercio.» 

XXIV.  En  el  art.  80,  párrafo  l.o,  nú- 
mero l.o,  se  sustituirán  las  palabras: 
«inscripción  del  contrato  de  sociedad», 
por  estas  otras:  «inscripción  de  la  so- 
ciedad». 

Art.  12.  La  ley  referente  á  las  relar 
ciones  jurídicas  de  carácter  privado  de 
la  navegación  fluvial  de  15  de  Junio  de 
1885  {Diario  legislativo  del  Iniperioy  pág;i- 
na  301)  se  modificará  así: 

I.  En  lugar  del  art.  26  se  establecerá 
el  siguiente  precepto: 

«Serán  apficables  al  contrato  de  fleta- 
mentó  para  el  transporte  de  mercancías 
por  ríos  y  otras  aguas  interiores  las 
prescripciones  de  los  arts.  425  á  427,  430 
á  436,  439  á  443  y  art.  445  á  451  del  Códi- 
go de  comercio.» 

II.  En  el  art.  36,  párrafo  4.o,  se  susti- 
tuirán las  palabras  «depositar  judicial- 
mente ó  de  otra  manera  segura >  por  las 
de  «depositar  en  un  establecimiento  pú- 
blico ó  de  otro  modo  seguro». 

III.  En  el  art.  52,  los  párrafos  2.o  y 
3.0  se  sustituirán  por  estos  preceptos: 

<íSi  no  fuere  habido  el  destinatario  de 
las  mercancías  ó  se  negare  á  recibirlas, 
ó  se  presentara  otro  obstáculo  distinto 
para  la  entrega,  el  porteador  habrá  de 
dar  cuenta  inmediata  al  remitente  y  re- 
cabar sus  órdenes.  Si  las  circunstancias 
no  le  permitieran  ó  el  remitente  demo- 
rase el  envío  de  sus  instrucciones,  ó  si 
éstas  no  pudieran  cumplirse,  procederá 
el  porteador  con  arreglo  á  lo  aispuesto 
en  el  párrafo  1.^,  aun  cuando  todavía 
no  haya  terminado  el  plazo  de  espera. 
Podrá  también,  en  caso  de  que  las  mer- 
cancías estén  expuestas  á  descomposi- 
ción y  haya  peligro  en  la  demora,  pro- 
mover la  venta  del  género  con  sujeción 
al  art.  374,  párrafos  2.o  al  4.o  del  Código 
de  comercio. 

»Del  depósito  y  de  la  venta  de  la  mer- 
cancía dará  noticia  inmediata  el  portea- 
dor al  remitente  y  al  destinatario;  en 
caso  de  omisión  responderá  de  los  per- 
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juicios.  Cuando  no  fuere  hallado  el  des- 
tinatario se  le  notificará  por  edictos,  con 
arreglo  á  la  costumbre  local;  por  lo  de- 
más se  omitirán  las  notificaciones  cuan- 
do sean  impracticables.  )> 

IV.  El  art.  55  se  redactará  en  la  for- 
ma siguiente: 

xEn  los  casos  de  los  arts.  33  y  54,  el 
porteador  atracará  en  el  lugar  de  des- 
carga ordinario.  Si  por  estipulación  es- 
pecial se  hubiere  reservado  al  desti- 
natario la  designación  del  lugar,  se  ten- 
drán en  cuenta  y  aplicarán  las  pres- 
cripciones del  art.  46,  párrafos  2.o  y  3.o» 

V.  En  el  art.  56,  se  suprime  el  párra- 
fo 2.O.  El  párrafo  3.^  se  redactará  de  este 
modo: 

"8e  aplicará  oportunamente  lo  precep- 
tuado en  el  art.  42,  párrafo  l.o.» 

VI.  En  el  art.  58  se  suprimirá  el  pá- 
rrafo 3.0;  el  párrafo  4.»  se  sustituirá  por 
el  siguiente: 

«De  la  pérdida  ó  deterioro  de  objetos 
de  valor  o  de  arte,  dinero  ó  papeles  que 
lo  representen,  sólo  responderá  el  por- 
teador cuando  se  le  haya  hecho  pre- 
sente, en  el  momento  de  la  entrega, 
la  naturaleza  ó  el  valor  de  la  mer- 
cancía. > 

VIL  El  art.  61  se  sustituirá  por  las 
siguientes  disposiciones: 

«Después  de  recibida  la  mercancía  por 
el  destmatario,  ,sólo  podrán  entablarse 
reclamaciones  fundadas  en  el  deterioro 
ó  la  disminución  de  aquélla,  que  ñieren 
nerceptibles  al  exterior,  cuando  antes 
de  hacerse  cargo  del  género  se  hubieran 
comprobado  esas  circunstancias  por  me- 
dio de  peritos  oficiales. 

»Cuando  se  trate  de  un  deterioro  ó  de 
una  disminución  que  á  la  simple  vista 
no  pudieran  advertirse  al  hacerse  cargo 
del  género,  ])odrá  reclamarse  contra  el 
porteador,  después  de  recogida  la  mer- 
cancía, si  la  falta  se  hubiere  producido 
en  el  período  de  tiempo  transcurrido 
desde  que  aquél  se  hizo  cargo  de  la  mis- 
ma hasta  que  la  entregó,  y  si  la  com- 
probación de  la  falta  se  hiciese  por  me- 
dio de  peritos  oficiales,  inmediatamen- 
te después  de  su  descubrimiento,  y  se 
reclamase,  á  más  tardar,  dentro  de  una 
semana  después  de  la  aceptación.  Si 
se  diese  cuenta  de  la  falta  al  porteador 
inmediatamente  después  de  descubier- 
ta aquélla  v  dentro  del  plazo  marca- 
do, bastará'  que  la  comprobación  se  ¡ 
proponga  sin  demora  después  del  mo-  l 
mentó  en  que  en  circunstancias  norma-  | 
les  debiera  tenerse  contestación  del  por- 
teador, i 


»Los  gastos  de  comprobación  que  ha- 
ga el  destinatario  serán  de  cuenta  del 
porteador,  si  se  justifica  una  pérdida  ó 
un  deterioro  que  este  último  deba  in- 
demnizar. 

»E1  porteador  no  podrá  alegar  las  pres- 
cripciones de  los  párrafos  1.»^»  j  2.'^  cuan- 
do su  intención  manifiesta  o  su  negli- 
gencia inexcusable  hayan  ocasionado  el 
daño.» 

VIIL  Como  art.  61  a,  se  intercalarán 
las  siguientes  prescripciones: 

«El  porteador  responderá  del  daño  que 
provenga  de  demora  en  la  entrega,  á  no 
ser  que  el  retraso  hubiere  sido  motivado 

Ííor  circunstancias  inevitables  aun  para 
a  solicitud  de  un  buen  porteador. 

»Pagado  el  fiete  con  los  demás  crédi- 
tos de  que  las  mercancías  respondan  y 
recibidas  éstas,  no  podrá  ya  entablarse 
reclamación,  á  no  ser  que  el  porteador 
haya  ocasionado  el  retraso  intencional- 
mente  ó  por  negligencia  inexcusable. 

»Lo  preceptuado  en  el  párrafo  2.«  será 
aplicable  á  otras  reclamaciones  contra 
el  porteador,  siempre  que  no  estén  so- 
metidas á  las  reglas  del  art.  61.» 

IX.  El  párrafo  I.^^  del  art.  70  se  sus- 
tituirá por  el  siguiente: 

«Cuando  sin  culpa  del  remitente  su- 
friera impedimento  el  comienzo  ó  la 
continuación  del  viaje,  aquél  no  estará 
obligado  á  esperar  que  el  obstáculo  des- 
aparezca, sino  que  podrá  rescindir  el 
contrato.» 

X.  Queda  suprimido  el  art.  72. 

XI.  En  el  art.  87  se  suprime  el  párra- 
fo cuarto. 

XII.  En  el  art.  89,  párrafo  2.o,  regla 
primera;  en  el  97,  párraío  l.^\  regla  l.*^,y 
en  el  103,  párrafo  1.*^,  se  omitirán  las  pa- 
labras: «con  los  efectos  prevenidos  en  el 
artículo  41  de  la  ley  de  quiebras». 

XIII.  En  el  art.  89,  párrafo  3.»,  se 
sustituirá  la  última  disposición  por  el 
siguiente  precepto: 

«El  ejercicio  del  derecho  de  prenda 
por  el  porteador  se  ajustará  á  las  mis- 
mas reglas  que  el  del  propio  porteador 
para  garantía  del  fiete  y  eastos.» 

XI V.  El  párrafo  2.^  del  art.  91  se  sus- 
tituirá por  el  siguiente: 

«La  entrega  do  las  mercancías  tendrá 
lugar  mediante  consignación  del  impor- 
te que  se  reclama  en  el  establecimiento 
público  destinado  al  efecto.» 

XV.  En  el  art.  102  se  redactará  el 
número  6.^  en  la  siguiente  forma: 

«6.^  Los  créditos  y  reclamaciones  que 
contra  el  propietario  del  buque  corres- 
pondan y  entablen  las  sociedades  profe- 
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sionales,  con  arreglo  á  los  preceptos  del 
seguro  contra  accidentes  del  trabajo, 
las  cajas  de  seguros  para  inválidos  con 
sujeción  á  sus  reglas  y  las  municipalida- 
des y  cajas  para  enfermos  según  la  dis- 
posición que  regulan  estas  últimas.» 

XVI.  Queda  derogado  el  art.  110. 

XVII.  El  art.  111  se  redactará  de  este 
modo: 

«Si  el  buque  fuese  enajenado,  aun 
cuando  no  en  subasta  pública,  ol  adqui- 
rente  tendrá  derecho  á  solicitar  que, 
previa  la  convocatoria  por  edictos  de  los 
acreedores  desconocidos,  se  declaren  ex- 
tinguidos sus  créditos  y  el  derecho  de 
prenda  que  los  garantice.» 

XVIIL  El  art.  112  se  reemplazará 
con  este  precepto: 

«Lo  dispuesto  en  el  artículo  anterior 
no  tendrá  aplicación  cuando  sólo  sea 
objeto  de  la  enajenación  la  parte  que  en 
el  buque  corresponda  á  un  copropie- 
tario.» 

XIX.  En  lugar  del  preceí)to  del  ar- 
tículo 114  se  insertará  el  siguiente: 

«De  la  parte  (^ue  del  precio  de  venta 
del  buque,  lo  mismo  cuando  se  verifique 
en  subasta  pública  aue  cuando  se  reali- 
ce de  otro  modo  cualquiera,  haya  hecho 
efectiva  el  enajenante,  responderá  per- 
sonalmente el  mismo  á  los  acreedores 
de  la  nave,  cuyo  derecho  de  prenda  se 
haya  extinguido  por  los  trámites  de  la 
subasta  pública  o  de  la  publicación  de 
edictos  con  arreglo  al  art.  111,  lo  mismo 
que  cuando  se  naya  hecho  efectivo  el 
flete.» 

XX.  En  el  art.  118  se  suprimirá  el  nú- 
mero 8.0 

XXI.  Queda  derogada  la  sección  dé- 
cima (arts.  131  á  137). 

XXII.  El  art.  138  se  sustituirá  por  el 
siguiente  precepto: 

«En  cuestiones  litigiosas  de  derecho 
civil,  en  las  cuales  ya  en  la  demanda,  ya 
en  la  reconvención,  se  sostengan  accio- 
nes fundadas  en  esta  ley,  el  juicio  v  re- 
solución en  última  instancia,  en  el  sen- 
tido del  art.  8.o  de  la  ley  de  disposiciones 
transitorias  para  la  de  organización  del 
Poder  judicial,  corresponderán  al  Tribu- 
nal del  Imperio  (Reichsgericht).^ 

Art.  IS.  Se  autoriza  al  Canciller  Im- 
perial para  publicar  en  el  Diario  de  his 
Leyes  del  Imperio  las  relativas  á  las  socie- 
dades mutuas  cooperativas,  de  produc- 
ción y  de  consumo,  á  las  oue  ostentan 
responsabilidad  limitada,  al  derecho  pri- 
vado de  la  navegación  fluvial,  tales  co- 
mo en  su  articulado  y  secciones  correla- 
tivas deben  aparecer  después  de  hechas  i 


las  alteraciones  ordenadas  en  los  artícu- 
los 10  al  12. 

Al  propio  tiempo  se  sustituirán  las  ci- 
tas que  esas  leyes  contengan  de  precep- 
tos del  Código  general  de  comercio  (1) 
con  otras  que  se  refieran  á  los  que  según 
el  art.  3.*>  de  esta  ley  deban  reemplazar- 
los. Las  referencias  á  los  preceptos  de  la 
ley  de  Enjuiciamiento  civil  y  a  los  de  la 
de  Concursos  se  redactarán  en  consonan- 
cia con  el  art.  1.»  de  la  ley  de  disposicio- 
nes transitorias  para  el  planteamiento 
del  Código  civil. 

Sienipre  que  las  Wes  del  Imperio  ó  las 
de  los  Estados  confederados  se  refieran 
alas  leyes  de  que  habla  el  párrafo  IS\ 
se  atenderá  al  texto  publicado  por  el 
Canciller  del  Imperio. 

Art.  14-  La  ley  de  Bolsas  de  22  de  Ju- 
nio de  1896  (Diario  legislativo  d^l Imperio, 
página  157),  se  modificará  así: 

I.  Los  arts.  33  y  34  se  sustituirán  con 
los  siguientes  preceptos: 

<^Art.  83.  El  libro  diario  que  han  de 
llevar  los  corredores  de  cambio  y  bolsa 
habrá  de  presentarse  antes  de  empezar 
á  usarlo  el  Consejo  ó  Junta  sindical  para 
que  se  certifique  el  número  de  páginas  ú 
hojas. 

»Cuando  muera  un  corredor  ó  deje  el 
cargo,  se  depositará  su  libro  diario  en 
poder  de  dicha  Junta.» 

^Art.  84,  Los  corredores  de  cambio  es- 
tán autorizados  para  hacer  las  ventas  y 
compras  que  puede  efectuar  un  corredor 
de  comercio  con  autorización  oficial  al 
efecto.» 

II.  Queda  derogada  la  regla  2.*  del 
artículo  45. 

III.  El  párrafo  2.^  del  art.  58  se  susti- 
tuirá por  el  siguiente  precepto: 

«Las  mujeres  casadas  que  no  sean  co- 
merciantes, necesitarán  déla  aprobación 
de  su  cónyuge.» 

IV.  La  regla  2.a,  párrafo  1.^  del  ar- 
tículo G3,  se  sustituirá  por  el  siguiente 
precepto: 

«Respecto  de  mujeres  casadas  que  no 
sean  comerciantes,  bastará  la  instancia 
del  marido.» 

V.  Al  art.  69  se  añadirá  el  siguiente 
párrafo  segundo: 

«Este  precepto  no  sufrirá  la  menor  al- 
teración, en  virtud  del  art.  764  del  Có- 
digo civil.» 

VI.  Desaparecen  los  arts.  70  á  74. 
Art.  15,    Mientras  esta  ley  ó  el  Código 

civil  no  hagan  referencia  expresa  á  las 
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de  carácter  privado  de  los  diferentes 
Estados  del  Imperio,  se  entenderá  que 
las  mismas  subsisten  en  todo  su  vigor 
y  eficacia. 

Y  en  cuanto  subsistan,  podrán  á  su 
vez  ser  modificadas  por  otras  de  los  res- 
pectivos Estados. 

Art-  10.  No  se  modificarán  las  leyes 
sobre  resguardos  de  depósitos  y  res- 
guardos pignoraticios  de  depósito;  las 
primeras,  sm  embargo,  solamente  en 
cuanto  completen  los  artículos  363,  pá- 
rrafo 2.0,  y  364,  365  y  124  del  Código  de 
comercio. 

Art.  17.  No  sufrirán  modificación  las 
leyes  de  los  distintos  Estados  confede- 
rados respecto  á  cheques. 

Art*  18-  No  sufrirán  modificación  las 
leyes  de  los  diferentes  Estados  confede- 
rados acerca  del  tratado  para  provisión 
de  cerveza  entre  fabricantes  y  expende- 
dores cuando  regulen  las  relaciones  que 
de  ese  contrato  se  derivan,  supliendo  la 
falta  de  estipulaciones  especiales  entre 
los  contratantes. 

Art.  1».    No  sufrirán  modificación: 

1.*^  Para  el  Gran  Ducado  de  Me- 
cklenburg  Schwerin,  los  arts.  51  á  53  y  56 
del  Decreto  de  28  de  Diciembre  de  1863, 
referentes  á  la  publicación  del  Código 
de  comercio,  así  como  la  que  para  modi- 
ficarla se  dio  en  22  de  Octubre  de  1869; 

2.0  Para  la  ciudad  libre  anseática 
de  Bremen,  el  Decreto  de  12  de  Febrero 
de  1866,  relativo  á  la  descarga  de  buques 
destinados  á  la  navegación  marítima, 
con  sus  leyes  complementarias; 

3.0  Para  la  ciudad  libre  anseática 
de  Hamburgo,  el  art.  50  de  la  ley  de  dis- 
posiciones transitorias  para  el  plantea* 
miento  del  Código  general  alemán  de 
comercio  de  22  de  Diciembre  de  1865. 

Art.  20.    No  se  hará  modificación  al- 

fuña  en  las  leyes  de  los  Estados  confe- 
erados,  según  las  cuales  se  pueda  cons- 
tituir un  derecho  de  prenda  sobre  un 
buque  en  construcción,  sin  entrega  del 
mismo  y  sólo  mediante  inscripción  en 
un  registro  especial,  así  como  las  que 
regulan  la  venta  en  subasta  pública  de 
semejantes  buques. 

Art,  21.  No  sufrirán  modificación  las 
leyes  de  los  Estados  confederados  para 
la  ejecución  de  la  Instrucción  general 
alemana  del  cambio  {Algemdne  Deutsche 
W€ch8el-0rdnung\  en  cuanto  se  hava  con- 
servado en  vigor  por  la  ley  de  la  Liga 
germánica  de  5  de  Junio  de  1869  {Diario 
legislativo  de  la  Liga  germánica^  pág.  379). 
Esto  no  se  entiende  en  cuanto  a  los  pre- 
ceptos sobre  órdenes  comerciales. 


Art.  22.  Las  razones  sociales  que  al 
entrar  en  vigor  el  Código  de  comercio 
aparezcan  inscritas  en  el  Registro  de  co- 
mercio podrán  subsistir  después  si  así 
procediese,  con  arreglo  á  los  preceptos 
vigentes  hasta  el  día. 

Las  prescripciones  del  art.  20  del  Có- 
digo de  comercio,  sobre  la  expresión  que 
deoen  contener  los  nombres  ó  razones 
sociales  de  las  sociedades  anónimas  y 
de  las  comanditarias  por  acciones,  serán 
aplicables,  sin  embargo,  á  las  compa- 
ñías que  al  entrar  en  vigor  el  expresado 
cuerpo  legal  aparezcan  inscritas  en  el 
Registro  de  comercio,  si  la  razón  social 
se  compone  de  nombres  de  personas  y 
no  da  a  entender  claramente  si  pertene- 
ce á  una  sociedad  anónima  ó  á  una  co- 
manditaria por  acciones. 

Art.  2íJ.  Los  preceptos  vigentes  hasta 
el  día  serán  aplicables  á  la  constitución 
de  una  sociedad  anónima  ó  comandita- 
ria por  acciones  de  que  se  dé  cuenta  al 
Registro  de  comercio  para  la  oportuna 
inscripción  antes  de  empezar  á  regir  el 
nuevo  Código,  siempre  que  con  anterio- 
ridad á  ese  momento  se  hayan  cumplido 
todos  los  requisitos  que  las  disposicio- 
nes vigentes  exigen  para  la  inscripción. 

Art»  24.  Si,  con  arreglo  á  las  disposi- 
ciones que  regían  antes  de  publicarse  la 
Ley  de  18  de  Julio  de  1884,  las  acciones 
de  una  sociedad  anónima  ó  comandita- 
ria por  acciones,  ya  existente,  se  hubie- 
sen emitido  por  valor  inferior  á  1.000 
marcos,  no  habrá  lugar  á  aplicar  el  ar- 
tículo 180,  párrafo  I."  del  Código  de  co- 
mercio al  caso  de  una  consolidación  ó 
cualquiera  otra  conversión  que  hayan 
de  sufrir  esas  acciones.  Sin  embargo,  no 
deberá  rebajarse  el  capital  nominal  de 
las  mismas. 

Si  se  aumentara  el  fondo  social  de  una 
compañía  ya  existente,  mediante  la  emi- 
sión de  nuevas  acciones,  será  aplicable 
á  las  mismas  el  párrafo  l.«  del  art.  180 
del  Código  de  comercio,  aun  cuando  esa 
emisión  se  efectúe  por  la  conversión  de 
las  acciones  á  que  so  refiere  el  párrafo 
primero  de  este  artículo. 

Estos  preceptos  se  entenderán  aplica- 
bles tamoién  á  los  resguardos  provisio- 
nales. 

Arl.  2o.  Las  prescripciones  del  ar- 
tículo 228  del  Código  de  comercio,  rela- 
tivas á  la  declaración  de  nulidad  de  las 
acciones  extraviadas  ó  destruidas,  serán 
aplicables  al  caso  de  que  la  pérdida  ó  la 
destrucción  hubieren  tenido  lugar  antes 
de  entrar  en  observancia  el  nuevo  cuer- 
po legal. 
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Art.  20.  La  declaración  hecha  antes 
de  entrar  en  vii^or  el  Código  de  comer- 
cio, expresiva  de  quedar  fuera  de  circu- 
lación una  acción  al  portador,  perderá 
8U  eñcacia  al  empezar  á  regir  el  indica- 
do Código. 

Art.  27.  Respecto  de  aquellas  perso- 
nas que  al  empezar  á  regir  el  Código  de 
comercio  fueren  miembros  del  Consejo 
de  gobierno  de  una  sociedad  anónima, 
serán  aplicables  los  preceptos  del  ar- 
tículo 230  del  propio  Código  durante  el 


tiempo  de  su  cargo,  referentes  al  ejerci- 
cio de  un  tráfico  comercial  ó  á  partici- 
pación en  otra  sociedad,  sólo  en  cuan- 
to la  limitación  se  contraiga  al  ramo 
comercial  en  que  actúa  la  sociedad  anó- 
nima. 

Art.  28.  El  art  283,  párrafo  l.o  del 
Código  de  comercio,  respecto  de  la  pre- 
via adjudicación  de  nuevas  acciones,  no 
será  aplicable  á  las  adjudicaciones  he- 

I  chas  en  esa  forma  antes  de  entrar  en  vi- 

I  gor  el  expresado  Código. 


OTRAS  LEYES  Y  DECRETOS  PUBLICADOS  EN  ALEMANIA  DURANTE  1897 


Declaracióu  con  Francia  relativa  al  co- 
mercio y  uaYegacióii  en  Túnez,  ratiñcada 
•n  28  de  Enero  de  1897  (1). 

NüT*.  Véase  la  traducción  castellana  de 
esta  DeclRración,  celebrada  en  18  de  No 
▼iembre  de  1896,  en  la  página  260  del  Akua- 
Bio  c  •rrespondiente. 

Aclaración  al  Protocolo  de  Joló  firma- 
do entre  Eíipafia,  Aleuiauia  é  Ingrlaterra 

en  30  de  Marzo  de  1897. 

Loa  infrR8criío8,  etc.,  autorizadoa  en  de- 
bida forma  para  ponerse  de  acuerdo  acerca 
del  valor  ó  interpretación  de  las  disposicio- 
nes del  art.  4.o  del  Protocolo  de  Joló  de  7 
de  Marzo  de  1885  (2),  han  convenido  en  lo 


(1)  ReichsgésUzblat^  iiúm.  ^^  do  1897. 

(2)  El  Gobierno  español  ae  obliga  á  cumplir 
en  el  Archipiélago  de  Joló  las  estipulaciones 
contenidas  en  los  artículos  1.*,  2"  y  8.*  del  Pro- 
tocólo  fíriuado  en  Madrid  el  11  de  Hayo  de  1671, 
es  saber: 

1.*  El  comercio  y  el  tráfico  directo  de  los  bu 
ques  y  subditos  de  ta  QTnn  Bretaña,  de  Alema- 
nia y  de  Ihs  demás  potencias,  se  declaran  y  serán 
•bsolutamente  librea  en  el  Archipiélago  de  Joló 
y  en  todas  sus  partes,  así  como  el  derecho  de 
pefiCa,  sin  perjuicio  de  los  derechos  reconocidos 
á  España  en  el  presente  Protocolo,  en  conformi- 
dad con  las  declaraciones  siguientes. 

2.**  Las  Autoridades  españolas  no  podrán  exi 
gir  en  lo  sucesivo  á  los  buques  y  súoditos  de  1h 
Gran  Bretaña,  de  Alemanin  y  de  las  demás  po- 
tencias que  vayan  libremente  al  Archipiélago  de 
Joló,  de  un  punto  á  otro  de  sas  aguas,  ó  de  uno 
de  ellos  á  cualquiera  otro  dfl  mundo,  que  toquen 
antes  ó  después  en  un  punto  determinado  del  Ar- 
chipiélago, ó  en  otra  parte,  que  paguen  cualquie- 
ra clase  de  derechos  ó  se  provean  de  un  permiso 
de  aquellas  Autoridades,  las  que  por  su  parte  se 


que  signe,  á  saber:  Qae  la  fórmula  genéríea 
empleada  en  la  redacción  de  dicho  artfcalo 
no  es  aplicable  al  caso  en  que  las  Aatorida- 


abstendrán  de  poner  impedimento  y  de  toda  in- 
tervención en  el  referido  tráfico. 

Queda  entendido  que  las  Autoridades  españo- 
las no  impedirán  de  manera  alguna,  ni  bajo  nin- 
gún pretexto,  la  libre  importación  y  exportación 
de  toda  clase  de  mercancías,  sin  excepción  algu- 
na, salvo  en  los  puntos  ocupados  y  de  con  formi 
dad  con  la  declaración  tercera,  y  que  asimismo 
en  los  no  ocupados  efectivamente  por  España,  ni 
los  buques,  ni  los  subditos  referidos,  ni  sus  mer- 
cancías se  eometerán  á  impuesto  alguno,  derecho 
ó  pago  cualquiera,  ni  á  ningún  reglamento  de 
sanidad  ó  de  otra  clase. 

3."  Eq  los  puntos  ocupados  por  España  en  el 
Archipiélago  ae  Joló  el  Gobierno  podrá  estable- 
cer impuestos,  reglamentos  sanitarios  y  de  cual- 
quiera otra  clase  durante  la  ocupación  efectiva 
de  dichos  puntos.  Pero  España  se  compromete 
por  su  parte  a  sostener  en  ellos  las  dependencia» 
y  empleados  necesarios  para  las  necesidades  del 
comercio  y  cumplimiento  de  los  referidos  regla* 
mentos. 

Queda,  sin  embargo,  expresamente  entendido 
que  el  Gobierno  español,  resuelto  por  so  parte  a 
no  imponer  reglamentos  restrictivos  en  los  pon- 
tos ocupados,  contrae  espontáneamente  el  com- 
promiso de  no  introducir  en  los  indicados  puntos 
mayores  impuestos  6  derechos  que  los  estableci- 
dos en  los  Aranceles  españoles  o  en  los  Tratados 
ó  Convenios  entre  España  y  cualquiera  otra  po- 
tencia. Tampoco  pondrá  en  vigor  en  aquellos 
puntos  reglamentos  excepcionales  que  hubieran 
de  aplicarse  al  comercio  y  subditos  de  la  Oran 
Bretaña,  de  Alemania  y  de  otras  potencias. 

En  el  caso  de  que  España  ocupase  efectivamen- 
te otros  puntos  en  el  Archipiélago  de  Joló,  en 
los  que  sostuviera  las  dependencias  y  empleados 
necesarios  para  atender  á  las  nf'cesidades  del  co- 
mercio, tos  Gobiernos  de  la  Gran  Breuña  y  de 
Alemania  no.  harían  objecióa  alguna  sobre  la 
aplicación  de  las  mismas  reglas  estipuladas  para 
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des  espafíola§  prohiban  con  carácter  de  ge- 
neralidad y  sin  excepción  alguna  la  impor- 
tación á  dicho  Archipiélago  de  Joto  de  ar- 
mas de  fuego,  municiones  de  guerra  y  al- 
coholes. 

Esta  prohibición  de  importar  armas  y  al- 
coholes al  Archipiélago  de  Joló,  si  fuese  de- 
cretada por  el  Gobierno  de  Espafla,  se  anun 
ciará  en  las  Gacetas  ándales  de  Madrid  y 
Manila,  y  se  comunicará  en  notas  oficiales 
á  los  Gobiernos  inglés  y  alemán.  Queda  en- 
tendido que  no  regirá  la  prohibición  para 
aquellas  expediciones  que  se  encuentren  en 
camino  al  publicarse  el  decreto  correspon- 
diente. 

Con  esta  aclaración  queda  en  vigor  en 
todos  sus  extremos,  y  sin  alteración  de  nin- 
gún género,  el  referido  Protocolo  de  7  de 
Marzo  de  1885. 

Hecho  por  triplicado  en  Madrid  á  30  de 
Marzo  de  1897, 

Firmado:  El  Duque  de  Tetuán.  (L.  S.)- 
Conde  Arco-  Valley.  (L.  B.)^H,  Drummond 
Wolff  (L.  S.) 

Ingresos  j  gastos  del  Estado  para 
18^7-98.— Leyes  de  Presupuestos  de  31  de 
Marzo  de  1897. 

RESUMEN 

DK  LOS  QABT03   EN  OKNERAL 

Mmreos. 


Gastos  ordinarios .  1.170.856.000 

ídem  ordinarios  transitorios.  102.490.000 

ídem  extraordinarios 91.833.000 

Total I.a70.178.000 


loa  puDUis  aclualmeote  ocapados.  Pero  á  ñu  de 
eTÍtar  Duevos  motivos  de  reclatnaciones  que  pu- 
dieran surgir  de  las  dudas  del  comercio,  respecto 
á  los  puntos  ocupados  y  regidos  por  reglamentos 
y  Aranceles,  el  Gobierno  español,  en  cada  caso 
de  ocupación  efectiva  de  un  punto  en  el  Archi- 
piélago de  Joló,  lo  comunicará  á  los  Gobiernos 
de  la  Oran  Bretaña  y  de  Alemania,  informando  al 
mismo  tiempo  al  comercio  por  una  notificación 
conforme,  que  se  publicara  en  los  periódicos  ofi- 
ciales de  Madrid  y  de  Manila.  En  cuanto  á  las  ta- 
rifas y  reglamentos  de  comercio  estipulados  para 
los  puntos  actualmente  ocupados,  no  se  aplica- 
rán á  los  puntos  ocupados  ulteriormente  por  Es- 
paña, sino  seis  meses  después  de  la  publicación 
necha  en  el  periódico  oficial  de  Madrid. 

Queda  siempre  convenido  que  á  ningún  buque 
ó  subdito  de  la  Gran  Bretaña,  de  Alemania  ó  de 
las  otras  potencias  se  le  obligará  á  tocar  en  uno 
de  los  puntos  ocupados,  ni  al  ir  ni  al  volver  de 
un  punto  no  ocupado  por  Espafia,  y  que  no  podrá 
seguírsele  perjuicio  alguno  por  tal  motivo  ni  por 
ninguna  clase  de  mercancías  destinadas  á  un 
punto  no  ocupado  del  Archipiélago.  (Art.  4.*  que 
se  cita}. 


RESUMEN 

DB  LOS  GASTOS  OBDINABIOS 

Marco  a. 

Ejército 493.036.000 

Marina 60.480.000 

Tesoro  imperial 409.109.000 

Deuda  imperial  (1) 76.066.000 

Pensiones 68.081.000 

Veteranos  inválidos ...  29  104.000 

Ministerio  del  Interior 86.889.000 

Negocios  extranjeros 1 1.063.000 

Cancillería  imperial 162.160 

RESUMEN  DE  LOS  INGRESOS 

Aduanas 372.480.000 

Tabacos,  espíritus,   azúcar, 

sal,  etc 280.651.000 

Timbre 62  873,000 

Correos  y  Telégrafos 88.943.000 

Ferrocarriles 24.722.00i 

Contribuciones  matriculares  436.453.000 

INGRESOS  Y  GASTOS  COLONIALES 

Se    presentan  nivelados   en    la    forma   si- 
guiente: 


(1)  El  aumento  progresivo  de  la  deuda  del  Im- 
perio alemán  desde  181*7  es  el  siguiente: 

A£Eoa.  Mareo». 

\STi ¡6.300.000 

1818 12.208.600 

1819 188.860  100 

1880.... 218.050.600 

1881 261.186  500 

1882 819  239.000 

1883 848  051  500 

1884 813.125  200 

1885 410  000  000 

1886 440.000  000 

1881 486,201.000 

1888 121.000  000 

1889 883.115  900 

1890 1.111.980  800 

1891 1.511.191.100 

1892 1685  561.400 

1893 1.140.842  500 

1894 1.915.114.500 

1895 2.081.219  800 

1896 2.125.255.100 

1891 2. 141. 24^.800 

A  esta  última  cifra  hay  que  añadir  una  sama 
de  10.660  500  marcos,  representada  por  las  obli- 
gaciones emitldaB  desde  1.*  de  Abril  é,  1."  de 
Noviembre  de  1891.  La  deuda  del  Imperio  lle- 
gaba, pues,  eo  I.**  de  Noviembre  de  1891  al  to- 
tal de  2  151.902.800  marcos,  y  la  Gazette  Lib9raU 
prevé  que  desde  1."  de  Noviembre  de  1891  á  1.* 
de  Abril  de  1898  la  deuda  aumentará  en  100  mi- 
llones de  marcos,  lo  que  bará  subir  su  cifra  total 
á  2.251.902.800  marcos. 
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M&rcoi. 

Protectorado     del    África 

oriental 6.089.230 

Camarones 1 .270.800 

Togo. 400.000 

Sudoeste  africano 3.666.000 

El  Proyecto  de  Presapaesto  del  Imperio 
alemán  para  el  afio  económico  1808-99  cal- 
cala  los  gastos  en  1.437.140.000  marcos^cuya 
cifra  se  distribuye  del  modo  siguiente: 

M&rcoi. 

Gastos  ordinarios 1.240.681.000 

Gastos    ordinarios    transi- 
torios    1 39.082.000 

Gastos  extraordinarios 67.437.000 

Los  capítulos  principales  de  los  gastos  or- 
dinarios no  transitorios  son  los  siguientes: 

Mareofl. 

Ejército 612.000.000 

Marina 62  627.000 

Tesoro  imperial 446  766.000 

Deuda  imperial 73  868.000 

Pensiones 61.713  000 

Veteranos  inválidos 28  646.000 

Ministerio  del  Interior 39.646.000 

Negocios  extranjeros. 11.361000 

Cancillería  imperial 228.370 

El  capítulo  Tesoro  imperial  representa  el 
importe  que  tiene  que  reembolsar  el  Go- 
bierno imperial  á  los  Estados  contributarios 
del  Imperio, 

El  capítulo  Cancillería  imperial  represen- 
ta un  aumento  de  66  000  marcos,  de  los  cua- 
les 46.000  son  en  aumento  del  sueldo  del 
Canciller  imperial  y  de  la  suma  que  se  le 
asigna  para  cubrir  los  gastos  accidentales. 
Hasta  ahora  el  Príncipe  de  Hohenlohe  ha- 
bía recibido  64.000  marcos  de  sueldo  anual, 
de  los  que  18.000  eran  para  gastos  de  re- 
presentación y  otros.  Se  ha  convenido  en 
que  esta  suma  era  insuficiente  para  las  obli* 
gaciones  que  incumben  á  la  más  alta  fun- 
ción ministerial  del  Imperio. 

El  aumento  más  importante  en  los  gastos 
ordinarios  transitorios  es  el  del  Ejército^ 
para  el  que  se  piden  88.623.000  marcos  con- 
tra 39.462.000  en  el  último  presupuesto.  De 
la  diferencia  de  44.060.000  marcos,  29  mi- 
llones tienen  por  objeto  el  material  de  re- 
serva con  la  mira  de  completar  la  nueva 
artillería  de  campaña.  Un  crédito  de  7  mi- 
llones se  pide  para  mejorar  la  alimentación 
de  la  tropa;  310.000  para  aumentare!  núme- 
ro de  los  ciclistas  militares  y  62.000  mar- 
cos para  su  conservación  y  sostenimiento. 


Deberán  suministrarse  2.474  bicicletas  nue- 
vas al  Ejército,  al  precio  de  228  marcos 
cada  una. 

£1  Ministro  de  Negocios  extranjeros  pide 
10.794.000  marcos  como  gastos  ordinarios 
transitorios,  ó  sea  un  aumento  de  2.S60.000 
marcos.  Estos  gastos  son  en  totalidad  para 
el  departamento  colonial  de  Negocios  ex- 
tranjeros, ó  sean,  3.805.000  para  el  África 
oriental  alemana,  814.000  para  los  Camaro- 
nes, 4.600.000  para  el  África  alemana  del 
Sudoeste  y  1.320.00U  para  cubrir  los  déficits 
pasados  de  las  cuentas  administrativas  de 
estos  territorios. 

Los  principales  capítulos  de  ingresos  son 
los  siguientes: 

Hareo«. 

Aduanas 408.644.000 

Tabaco,   espíritus,    azúcar ^ 

sal,  ele 292.846.000 

Timbre 60.842.000 

Correos  y  Telégrafos 40.173.000 

Ferrocarriles 26.721.000 

Contribuciones  matriculares  470.226.000 

Más  arriba  se  ha  visto  que  los  gastos  ex- 
traordinarios transitorios  se  elevaban  á 
67.427.000  marcos.  Los  dos  capítulos  princi- 
pales son:  el  Ejército,  16.870.000  contra 
68.474.000  en  el  afio  anterior;  Marina, 
29.636.000,  poco  más  ó  menos  la  misma  ci- 
fra que  en  1897-98. 

De  estos  datos  sumarios  resulta  que  las 
previsiones  totales  de  gastos  son  de  611  mi- 
llones de  marcos  para  el  Ejército  y  de  92 
millones  para  la  Marina,  ó  sean  respectiva 
mente  764  y  116  millones  de  pesetas. 

Tratado  entre  ol  Imperio  alemán  j  la 
Confederación  sniza  para  facilitar  las  ope- 
raciones aduaneras  recíprocas,  celebrado 
en  5  de  Diciembre  de  1896  y^  ratificado  en 
17  de  Abril  de  1897. 

Su  Majestad  el  Emperador  de  Alemania, 
Rey  de  Prusia,  en  nombre  del  Imperio  ale- 
mán, de  una  parte,  y  el  Consejo  federal 
de  la  Confederación  suiza  de  otra,  animados 
del  deseo  de  facilitar  las  operaciones  de 
Aduanas  entre  ambos  Estados,  han  acorda- 
do la  iniciación  de  negociaciones  á  este  efec- 
to y  nombrado  por  sus  Plenipotenciarios 
(siguen  los  nombres),  los  cuales  han  nego- 
ciado y  acordado  el  siguiente 

TRATADO 

Artículo  1.°  Se  crearán  oficinas  secunda- 
rias de  Aduanas  suizas  en  Altersburgo,  Jes- 
tetten  y  Lotsetten,  estaciones  situadas  en  el 
territorio  alemán,  sobre  la  línea  férrea  de 
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Eglisan-Schaffhouae,  autorizadas  para  pro- 
ceder al  despacho  de  todas  las  mercancias 
expedidas  desde  las  mismas  al  territorio 
suizo  en  la  dirección  de  Rafz  ó  de  Neuhau- 
sen,  y  para  practicar  el  reconocimiento  de 
viajeros  qne  se  dirijan  á  dicho  territorio. 

Con  el  fin  de  facilitar  el  tráfico  de  mer- 
cancías en  la  dirección  de  Grenzach  á  Rie- 
cheu-LOrrach  y  viceversa,  la  intervención 
que  haya  de  ejercerse  por  las  Aduanas  sui- 
zas podrá  ejercerse  por  la  oficina  secunda- 
ria de  Grenzacherhorn,  establecida  en  terri- 
torio alemán,  en  la  oficina  alemana  de  la 
misma  localidad. 

El  camino  de  comnnicación  que  bifurca 
cerca  de  esta  oficina  alemana  de  la  carre- 
tera de  Sackingen-Basilea,  y  se  dirige  ha- 
cia Landanerhof-Riehen  por  territorio  ale- 
mán paralelamente  á  la  frontera,  y  que  pe- 
netra en  el  territorio  suizo  á  60  metros  pró- 
xinaamentedel  mojón  núm.  149,  se  reconoce 
por  ambas  partes  contratantes  como  ruta 
aduanera. 

Las  oficinas  de  Aduanas  de  los  dos  Esta- 
dos obrarán  de  común  acuerdo  para  preve- 
nir los  fraudes  en  el  tráfico  susceptible  del 
pago  de  derechos  por  el  camino  mencionado 
en  el  párrafo  anterior  y  para  el  descubri- 
miento de  las  contravenciones  á  las  leyes 
aduaneras,  á  cuyo  efecto  se  suministrarán 
con  la  mayor  solicitud  al  funcionario  com- 
petente cuantos  datos  é  informaciones  pue- 
da solicitar. 

Deberá  precederse  de  tal  modo  que  las 
operaciones  aduaneras  relativas  á  mercan- 
cías por  cuenta  de  cada  uno  de  los  Estados 
se  sucedan  con  la  mayor  rapidez  posible,  y 
que,  en  los  casos  en  que  el  personal  de  las 
Aduanas  suizas  no  se  encuentre  en  el  lugar 
respectivo,  se  avise  por  la  oficina  alemana 
la  llegada  de  objetos  sujetos  al  pago  de  de- 
rechos ó  al  reconocimiento  aduanero. 

Art.  2.0  Las  Autoridades  suizas  de  Adua- 
nas estarán  facultadas  para  someter  á  una 
información  las  infracciones  de  la  legisla- 
ción suiza  vigente  que  pudieren  descubrirse 
por  la  inspección  ejercida  sobre  el  territorio 
alemán,  á  tenor  de  lo  establecido  en  el  ar- 
tículo 1.0,  para  decretar  el  comiso  de  los 
objetos  que  constituyan  contrabando  y 
transportarlos  al  territorio  de  la  Confedera- 
ción, para  resolver  sobre  las  infracciones  á 
la  Ley  de  Aduanas,  según  las  disposiciones 
penales  de  ésta,  y  para  la  imposición  de 
maltas  en  los  casos  que  fuere  procedente. 

Podrá  decretarse  el  comiso  de  las  mer- 
cancías y  efectos  en  caso  de  falta  de  pago 
de  las  referidas  multas  con  el  fin  de  hacer 
efectivo  su  importe. 

Art.  S.o  En  caso  de  infracción  á  lo  esta- 
blecido eu  las  leyes  aduaneras  suizas,  com- 


probada por  las  oficinas  suizas  mencionadas 
en  el  art.  1.^,  y  á  requerimiento  de  las  Au- 
toridades suizas,  las  Autoridades  alemanas 
competentes,  deberán: 

a)  Proceder  al  interrogatorio  de  testigos 
y  peritos; 

b)  Proceder  á  comprobaciones  oficiales 
y  hacer  constar  su  resultado; 

c)  Notificar  á  los  inculpados,  aunque 
sean  subditos  alemanes,  las  citaciones  y  re- 
soluciones de  las  Autoridades  suizas. 

Art.  4.**  Las  Autoridades  alemanas  con- 
cederán la  protección  de  policía  necesaria 
á  los  funcionarios  de  las  Aduanas  suizas 
llamados  á  ejercer  funciones  en  el  territorio 
alemán  de  conformidad  á  los  artículos  1." 
y  2,o  atendiendo  á  las  reclamaciones  de  es- 
tos funcionarios  de  igual  modo  que  á  los 
de  los  funcionarios  alemanes. 

Art.  6.0  Los  guarda-fronteras  suizos  em- 
pleados en  la  inspección  aduanera  de  Gren- 
zacherhorn en  territorio  alemán,  quedan 
autorizados  para  usar  uniforme  y  sable. 

Se  autoriza  igualmente  á  los  guarda-fron- 
teras suizos  para  que  puedan,  á  fin  de  pre- 
venir los  fraudes,  acompañar  á  los  trenes 
en  el  recorrido  de  NeuhausenRafz  con  uni- 
forme y  sable,  y  para  detenerse  en  las  esta- 
ciones alemanas  de  este  trayecto  durante 
la  parada  de  los  trenes. 

Art.  6.0  A  tenor  de  las  precedentes  dis- 
posiciones, el  personal  de  las  Aduanas  sui- 
zas durante  su  estancia  en  territorio  alemán 
queda  sujeto  á  las  leyes  alemanas,  así  como 
á  la  jurisdicción  y  á  las  Autoridades  alema 
ñas  de  policía,  en  cuanto  no  se  relacione 
con  el  cumplimiento  de  su  servicio  aduane- 
ro y  no  se  trate,  por  tanto,  de  disciplina  ó 
faltas  ó  delitos  contra  las  prescripciones  de 
servicio. 

Art.  7.0  El  presente  Convenio  regirá  du- 
rante diez  afíos,  contados  desde  la  fecha  en 
que  se  opere  el  canje  de  ratificaciones.  Si 
doce  meses  antes  del  vencimiento  de  este 
término  no  hubiere  sido  denunciado  por 
ninguna  de  las  partes,  se  entenderá  prorro- 
gado por  un  plazo  que  espirará  pasado  un 
año,  á  contar  de  la  fecha  en  que  se  formali- 
ce la  denuncia. 

Art.  8.0  El  presente  Tratado  será  ratifi- 
cado y  las  ratificaciones  se  canjearán  en 
Berlín  tan  pronto  como  sea  posible. 

En  fe  de  lo  cual,  los  Plenipotenciarios  lo 
firman  por  duplicado  y  sellan  con  los  de  sus 
armas. 

Berlín  6  de  Diciembre  de  1896.— (Firma- 
do), Barón  de  Afar«c/iaW.— (Firmado),  Roth 

Habiéndonos  sido  presentado  y  después 
de  haberlo  hallado  totalmente  conforme  á 
nuestros  deseos,  declaramos  aprobar  y  rati- 
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ficar  el  preinserto  Tratado  y  prometemos 
hacerle  observar  y  ejecatar  las  preacripcio- 
nes  contenidas  en  el  mismo. 

£n  fe  de  lo  cual,  hemos  hecho  redactar  la 
presente  acta  de  ratificación  que  autoriza- 
mos con  nuestro  sello. 

Dado  en  Berlín  el  10  de  Abril  de  18^7.— 
GuiLi.BBHO  IL— Barón  de  MarschalL 

Bé^lmeii  aduanero  aplicable  á  las  mer- 
cancías procedeutes  de  Chile.— Circular 
del  Mininterio  de  Frusia  de  26  de  Mayo 
de  1897  (1). 

Por  ella  se  hace  saber  á  las  Aduanas  de- 
pendientes de  dicho  Ministerio  que  las  esti- 
pulaciones comerciales  contenidas  en  los 
Convenios  concluidos  con  Chile  dejarán  de 
ser  aplicables  á  partir  del  31  de  Mayo 
de  1897  y  que,  desde  la  misma  fecha,  las 
mercancías  procedentes  de  Chile  adeudarán 
los  derechos  establecidos  en  el  Arancel  ge 
neral. 

Protocolo  entre  el  Imperio  de  Alemania 
j  la  República  del  Perú  sobre  atribucio- 
nes consulares,  celebrado  en  28  de  Junio 
de  1897. 

Por  virtud  de  este  Protocolo  se  establece 
que,  mientras  se  celebra  el  respectivo  pacto 
expreso,  los  funcionarios  consulares  de  Ale- 
mania en  el  Perú  y  los  del  Perú  en  Alema- 
nia, gozarán  reciprocamente  de  las  atribu 
ciones,  exenciones  y  prerrogativas  concedi- 
das á  los  de  la  nación  más  favorecida  (2). 


f 


(1)  Ctntratblatt  der  Abgaben-Oesetsgehung  i.  d, 
Pr.  Staatén,  1897,  núm.  12. 

(2)  Esta  nación  es  Ilalia  con  respecto  al  Perú, 
según  el  Tratado  celebrado  en  25  de  Febrero 
de  1893  y  canjeado  en  11  de  Junio  de  1896,  por 
los  Sres.  Ortiz  de  Zevallos  y  Lecca.  Se  concede 
en  el  indicado  Tratado  consular  con  Italia,  prerro- 
gativas que  afectan  de  cierto  modo  el  derecho  ju- 
risdiccional de  loB  Jueces  territoriales,  disculpa- 
ble por  el  beneficio  de  reciprocidad;  prerrogati- 
vas que  duraran  el  término  de  vigencia  que  se 
ha  designado  al  Tratado,  que  es  de  diez  años  con- 
tados desde  la  fecha  del  acta  de  canje  (II  de  Ju- 
nio de  1896). 

Mientras  tanto,  por  el  principio  de  estarse  á  lo 
que  se  copceda  a  la  nación  más  favorecida,  que 
se  ha  adoptado  en  todos  los  Tratados  que  el  Perú 
ha  celebrado  hasta  hoy,  gozan  del  mismo  benefi- 
cio que  Alemania  las  siguientes  naciones: 

República  Argentina.  —  Convención  consular 
de  5  de  Mayo  de  1814,  art.  23. 

Solivia.— Tratado  de  26  de  Jalio  de  18*70,  ar- 
tículo 23. 

Colombia.— Tratado  de  20  de  Enero  de  1870,  ar- 
ticalo24. 

Chile —Tratado  de  21  de  Febrero  de  18*70,  ar* 
lículo  23. 


Tratado  de  extradición  de  malhet-hores 
entre  Alemania  y  Holanda,  ñrmado  en  31 
de  Septiembre  de  1897. 

Nota.  Véanse  más  adelante,  entre  l&s 
principales  leyes  y  decretos  publicados  en 
Holanda ^  las  indicaciones  referentes  al 
mismo. 

Adhesión  de  Alemania  al  Convenio  ioter- 
nacional  sobre  procedimiento  civil  cele- 
brado en  La  Haya  en  14  de  Noviembre 
de  1896  y  al  Protocolo  adicional  de  22  de 
Mayo  de  1897,  fecha  9  de  Noviembre  1897. 

Nota.  La  traducción  castellana  de  este 
Convenio,  celebrado  entre  Bélgica,  España, 
Francia,  Italia^  Luxemburgo«  Países  Bajos, 
Portugal  y  Suiza,  y  del  referido  Protocolo, 
pueden  consultarse  entre  las  principales  le- 
yes y  decretos  publicados  en  Holanda  do- 
rante 1897. 

Ordenanzas  concernientes  á  la  ejecución 
del  Convenio  celebrado  en  Berna  en  9  de 
Septiembre  de  1886,  referente  á  la  crea- 
ción de  una  Unión  internacional  para  U 
protección  de  las  obras  literarias  j  artís- 
ticas, fecha  29  de  Noviembre  de  1897. 

Artículo  1.0  Cuando  los  Tratados  parti- 
culares celebrados  con  otros  países  de  !a 
Unión  para  la  protección  de  las  obras  de  ii 
teratura  y  arte  hayan  sido  denunciados,  la 
aplicación  del  Convenio  de  la  Unión  á  las 
obras  regidas  basta  aquí  por  dichos  Trata- 
dos y  que  no  hubieren  entrado  todavía  en 
el  dominio  público  en  el  país  de  origen,  al 
tiempo  de  comenzar  á  regir  dicho  Conve- 
nio (1),  quedarán  sujetas  á  las  restricciones 
siguientes: 


Ecuador.— Tratado  de  26  de  Julio  de  ]8"0,  ar- 
ticulo 23. 

Guatemala.— Tratado  de  20  de  Abril  de  185", 
artículo  8.* 

Estados  Unidos  Norte-americanos. — Tratado  de 
31  de  Agoato  de  188'7,  art.  30. 

Gran  Hretafia— Tratado  de  10  de  Abril  de  1850, 
artículo  11. 

Italia.— Tratado  de  28  de  Diciembre  de  1814^ 
artículo  20.— Convenio  consolar  de  25  de  Febre- 
ro de  1893,  art.  22;  canje  de  II  de  Junio  de  1896. 

Francia.— Protocolo  de  7  de  Diciembre  de  1818. 

España.- Tratado  de  14  de  Agosto  de  I879far* 
tículo  4." 

Rusia.— Tratado  de  6  de  Noviembre  de  1814, 
artículo  20. 

China.- TraUdo  de  26  de  Junio  de  1874,  ar- 
tículo 4.* 

Japón.— TraUdo  de  21  de  \g08to  de  1871,  ar- 
tículo 2.* 

(1)    Según  el  artículo  14,  el  texto  de  dicho 
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!.•  La  impreaión  de  los  ejemplares  en 
I  corso  de  labrioación  licita  al  momento  de  la 
tboiicióu  del  Tratado,  podrá  terminarse  sin 
obstáculo  algano;  estos  ejemplares,  así  co- 
mo los  que  estuviesen  ya  impresos  lícita- 
mente en  dicho  momento,  podrán  repartirse 
7  ponerse  á  la  venta.  Igualmente  los  apara- 
tos existentes,  como  piedras,  moldes,  cli- 
chés, planchas,  etc.,  podrán  utilizarse  du- 
rante cuatro  años,  que  comenzarán  á  con- 
tarse desde  el  31  de  Diciembre  del  año  en 
que  el  Tratado  haya  dejado  de  regir. 

2>  Las  obras  publicadas  antes  de  la  ce- 
sación del  régimen  establecido  por  el  Tra- 
tado en  cualquiera  de  los  países  contratan- 
tes, no  disfrutarán  de  la  protección  del  de- 
recho exclusivo  de  traducción,  previsto  por 
el  art.  6.**  del  Convenio,  con  respecto  á  las 
traducciones  publicadas  lícitamente  en  Ale 
mania,  total  Ó  parcialmente  en  el  momento 
expresado. 

á.a  No  disfrutarán  de  protección  contra 
la  representación  lícita  en  original  ó  en  tra- 
ducción las  obras  dramáticas  ó  dramático- 


nio,    coD  las  excepciones  y  disposiciones 
adopten  de  común  acuerdo,  se  aplicará  á 


Cenveni  , 

que  se  adopt ^ ,  ,^  ..^ _ 

todas  las  obras  que  antes  de  comenzar  á  regir  no 
iaan  todavía  del  dominio  público  en  su  país  de 
origen. 


musicales  publicadas  ó  ejecutadas  en  cual- 
quiera de  los  demás  países  contratantes  y 
cuyo  original  ó  traducción  haya  sido  públi- 
ca y  lícitamente  representado  en  Alemania 
antes  de  la  cesación  de  los  efectos  del  Tra- 
tado. 

Art.  2.^  La  autorización  concedida  en  el 
número  l.o  del  artículo  anterior  para  el  re- 
parto y  venta  de  los  ejemplares,  así  como 
para  utilizar  los  aparatos  y  útiles,  se  entien- 
de bajo  la  condición  de  que  unos  y  otros 
habrán  de  ser  provistos  de  un  timbre  es- 
pecial. 

La  operación  del  timbrado  deberá  efec- 
tuarse en  el  término  de  tres  meses,  conta- 
dos desde  el  día  último  del  mes  en  que  el 
Tratado  haya  cesado  de  estar  en  vigor. 

El  Canciller  del  Imperio  adoptará  las  con- 
venientes medidas  especiales  con  respecto  á 
las  operpciones  de  timbrado  y  de  inventario 
de  los  ejemplares  y  aparatos. 

Art.  3.0  Esta  Ordenanza  comenzará  á 
regir  el  mismo  día  de  su  promulgación. 

Tratado  de  comercio  entre  Álemauia  y 
Costa  Rica.— Notificación  de  l.o  de  Diciem- 
bre de  1897. 

Por  ella  se  declara  que  dicho  Tratado  ha 
quedado  sin  valor  ni  efecto. 
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PRITILEGIOS  DE  INTENCIÓN.  -  Ley 

austríaca  de  11  de  Enero  de  1897,  que  regirá 
deide  l.o  de  Enero  de  1900  (1). 

I,— Disposicioueg  generales. 

Objeto  de  la  protección. 

Artículo  1.0  Se  colocan  bajo  la  protec- 
ción de  la  presente  ley  los  nuevos  inventos 
susceptibles  de  una  aplicación  industrial, 
expidiéndose  á  instancia  de  parte  privile- 
gios por  las  referidas  invenciones. 

Inventos  excluidos  de  la  protección. 

Art.  2.0    No  se  concederá  privilegio: 

1.*^  A  los  inventos  cuyo  fin  ó  uso  sea 
contrario  á  las  leyes,  inmoral  ó  perjudicial 
á  la  salud,  asi  como  á  aquellos  que  se  enca- 
minen á  inducir  á  error  al  público; 

2.0  A  los  teoremas  ó  principios  cientí- 
fícoB,  siempre  que  no  pasen  de  la  categoría 
de  tales; 

3.0  A  los  inventos  que  recaigan  sobre 
un  monopolio  explotado  por  el  Estado; 

4.0    A  los  inventos  que  recaiglin  sobre: 

a)  Alimentos  y  artículos  de  consumo  pa- 
ra la  especie  bumana; 

h)    Medicamentos  y  desinfectantes; 

c)  Materias  obtenidas  por  procedimien- 
tos químicos,  en  tanto  que  los  inventos  men- 
cionados no  se  reñeran  á  un  procedimiento 


(1)  Según  Decreto  publicado  en  28  de  Enero 
de  189*7,  eu  relación  con  lo  prescrito  en  el  artícu- 
lo 123  (transitorio),  comenzará  á  regir  esta  ley  en 
la  fecha  expresada. 


técnico  determinado  para  la  fabricación  de 
tales  productos. 

ífovedad. 

Art.  3.0  No  se  reputará  nuevo  un  inven- 
to cuando,  antes  de  la  fecha  de  la  presenta- 
ción de  la  instancia  prevista  por  la  ley: 

1.*  Haya  sido  descrito  en  impresoa  pa- 
blícadoB,  de  tal  modo  que  su  aprovecha- 
miento por  personas  expertas  en  la  materia, 
sea  posible  por  esta  circunstancia; 

2.^  Haya  sido  utilizado,  expuesto  ó  pre- 
sentado en  el  país  de  modo  bastante  públi- 
co para  que  se  pudiere  utilizar  por  las  per- 
sonas expresadas; 

3.*  Sea  objeto  en  el  territorio  á  que  se 
extiende  la  presente  ley,  de  una  patente  no 
caducada  y  entre  posteriormente  en  el  do- 
minio público. 

Se  autoriza  al  Gobierno  para  conceder  á 
los  Estados  extranjeros  el  beneficio  de  qne 
las  descripciones  de  inventos  privilegiados 
publicados  oficialmente  por  ellos,  no  se  asi- 
milen á  los  impresos  publicados  en  el  senti- 
do de  la  presente  ley,  desde  la  fecha  de  sa 
publicación,  sino  después  de  la  espiración 
de  un  plazo  que  podrá  ser  hasta  de  seis 
meses,  como  máximum,  contados  desde  di- 
cha fecha.  El  otorgamiento  de  este  benefí* 
ció  deberá  mencionarse  en  el  BoUtin  de 
patentes. 

Derecho  al  privilegio, 

Art.  4.0  El  autor  de  un  invento  ó  su  de- 
rechohabiente  son  los  únicos  que  tienen  op- 
ción á  la  expedición  del  privilegio. 
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Salvo  prueba  en  contrarío,  se  reputa  in- 
ventor al  primer  deponente. 

Un  depósito  de  fecha  posterior  no  da  de- 
recho á  la  obtención  de  privilegio,  si  el  in 
Tentó  de  que  se  trata  ha  sido  ya  objeto  de 
patente  ó  está  pendiente  de  resolución  el 
oportuno  expediente  para  su  concesión. 

Cuando  estas  condiciones  sólo  concurran 
parcialmente,  el  deponente  de  fecha  poste- 
rior sólo  tendrá  derecho  á  la  expedición  de 
una  patente  condicional  y  limitada. 

Cuando  se  deposite  un  perfeccionamien- 
to ó  cualquiera  adición  á  un  invento  pro- 
tegido ya  por  un  privilegio  ó  á  uno  cuya 
concesión  esté  pendiente  de  resolución,  sea 
por  el  titular  de  la  patente  principal  ó  por 
•Q  derechohabiente,  podrá  solicitarse,  bien 
un  privilegio  independiente,  bien  un  privile- 
gio adicional  dependiente  del  principal. 

Si  la  aplicación  industrial  de  un  invento 
que  constituya  el  objeto  de  una  solicitud  de 
patente  necesitare  la  utilización  total  ó  par- 
cial de  un  invento  ya  privilegiado,  deberá 
hacerse  mención  de  esta  circunstancia  al 
expedirla  de  una  manera  terminante. 

Art.  5.0  El  primer  depositante  no  tendrá, 
sin  embargo,  derecho  á  la  expedición  de  la 
patente  cuando  no  sea  el  autor  del  invento 
depositado  ó  su  derecbohabiente,  ó  cuando 
el  contenido  principal  del  depósito  haya  sido 
tomado,  sin  autorización,  de  descripciones, 
dibujos,  modelos,  instrumentos  ó  disposicio- 
nes de  un  tercero  ó  de  un  procedimiento  em- 
pleado por  éste,  habiéndosele  formulado 
oposición,  en  el  primer  caso  por  el  inventor 
ó  su  derechohabiente  y  en  el  segundo  por 
la  parte  perjudicada. 

Cuando  varias  personas  hubieren  tomado 
el  inTento  unas  de  otras  sin  la  correspon- 
diente autorización,  el  primer  poseedor  del 
invento  será  preferido  en  caso  de  litigio. 

Los  obreros,  empleados  y  funcionarios  del 
Estado,  serán  reputados  como  autores  de 
los  inventos  hechos  por  ellos  con  ocasión  de 
su  servicio,  á  menos  que  se  hubiere  dispues- 
to otra  cosa  por  contrato  ó  por  Reglamento 
administrativo. 

Estarán  desprovistas  de  todo  efecto  legal 
las  disposiciones  de  los  contratos  y  las  pres- 
cripciones reglamentarias  encaminadas  á 
privar  á  los  empleados  ó  funcionarios  de 
una  empresa  industrial  del  equitativo  prove- 
cho resultante  de  los  inventos  realizados 
por  ellos  con  ocasión  del  servicio. 

I^rotección  de  lo»  inventos  en  las  exposicimies, 

Art.  6.0  Los  inventos  que  figuren  en  las 
exposiciones  del  país  podrán  ser  objeto  de 
ana  protección  temporal  análoga  á  la  resul- 
tante de  los  privilegios,  pero  subordinada  á 
formalidades  más  simples  y  por  el  período 


comprendido  entre  la  fecha  de  su  admisión 
y  tres  meses  después  de  la  clausura  de  la 
exposición. 

Esta  protección  se  otorgará  y  se  determi- 
narán sus  condiciones  de  detalle  por  medio 
de  decretos  refrendados  por  el  Ministro  de 
Comercio. 

MandatarioB, 

Art.  7.0  Las  personas  no  domiciliadas  en 
el  país  no  podrán  solicitar  la  expedición  de 
un  privilegio  y  la  concesión  de  los  derechos 
inherentes  al  mismo,  sí  no  han  designado 
un  mandatario  domiciliado  en  el  país. 

El  nombre  y  el  domicilio  de  este  manda- 
tario, así  como  cualquiera  modificación  que 
sobrevenga  en  la  representación,  deberá  po- 
nerse en  conocimiento  de  la  oficina  de  pa- 
tentes por  medio  de  escrito,  al  efecto  de  que 
ésta  opere  las  oportunas  correcciones  en  el 
registro. 

Por  medio  de  orden  ministerial  se  deter- 
minará el  contenido  y  los  requisitos  de  for- 
ma de  tales  escritos. 

Se  reputará  que  el  inventor  privilegiado 
DO  domiciliado  en  el  país  tiene  su  domicilia 
en  el  lugar  donde  lo  tenga  su  mandatario,  y 
en  su  defecto  en  aquel  donde  radica  la  ofi- 
cina de  patentes. 

Las  notificaciones  diri(^idas  al  mandatario 
producirán  los  mismos  efectos  legales  que 
si  se  hubieren  entendido  con  el  mismo  in- 
ventor. 

Efectos  del  privilegio, 

Art,  8.0  El  efecto  del  privilegio  es  el  de 
conferir  al  inventor  el  derecho  exclusivo  de 
dedicarse,  en  el  ejercicio  de  su  explotación, 
á  la  producción  de  la  cosa  objeto  del  inven- 
to, á  su  circulación,  á  su  venta  y  á  su  apro- 
vechamiento ó  utilización. 

Si  el  privilegio  hubiere  sido  concedido  por 
un  procedimiento,  sus  efectos  serán  extensi- 
vos igualmente  á  los  productos  obtenidos  di- 
rectamente por  el  procedimiento  de  que  se 
trate. 

Art.  9."  El  privilegio  no  producirá  sus 
efectos  contra  quien,  al  tiempo  de  la  presen- 
tación de  la  solicitud,  hubiera  utilizado  ya 
de  buena  fe  el  invento  en  el  país  ó  adoptado 
las  medidas  indispensables  para  su  utiliza- 
ción (primer  explotador). 

Este  estará  autorizado  para  utilizar  el  in- 
vento para  las  necesidades  de  su  propio  es 
tablecimiento,  en  sus  propios  talleres  ó  en 
los  pertenecientes  á  un  tercero. 

Semejante  derecho  no  podrá  transmitirse 
por  sucesión  ni  por  ningún  otro  título,  sino 
en  unión  del  establecimiento. 

El  primer  explotador  puede  exigir  que  al 
conceder  el  privilegio  se  reconozca  su  dere- 
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cbo  á  la  expedición  de  un  título  en  el  cual 
ee  bagan  constar  estas  condiciones  y  dere- 
chos. Si  la  oficina  de  patentes  estimare  im- 
procedente dicha  concesión  y  se  negare  á 
ella,  deberá,  si  así  se  requiriese,  pronunciar 
BU  resolución  ajustándose  al  procedimiento 
establecido  para  la  impugnación  de  la  soli- 
citud de  patente.  Una  vez  reconocido  y  de- 
clarado el  referido  derecho,  deberá  inscribir- 
se en  el  Registro  de  patentes  si  el  interesado 
lo  solicitare. 

Árt.  10.  La  Administración  militar  esta- 
rá facultada  para  utilizar,  de  acuerdo  con  el 
Ministerio  de  Comercio,  ó  hacer  utilizar  por 
sus  mandatarios,  los  inventos  relacionados 
con  las  armas  de  guerra,  explosivos,  muni- 
ciones, fortificaciones  ó  buques  de  guerra  y 
que  puedan  resultar  necesarios  ó  convenien- 
tes para  la  defensa  nacional,  entendiéndose 
que  no  podrá  oponerse  á  dicha  Administra- 
ción ningún  derecho  derivado  del  privilegio 
concedido. 

Si  no  pudiere  llegarse,  entre  el  inventor 
privilegiado  y  la  Administración  militar  de 
acuerdo  con  el  Ministerio  de  Comercio,  á 
un  arreglo  encaminado  á  señalar  una  indem- 
nización equitativa,  el  Ministro  de  Hacien- 
da resolverá  la  cuestión  después  de  oír  á  las 
partes. 

El  ejercicio  del  derecho  de  utilización  que 
asiste  á  la  Administración  militar  será  in- 
dependiente de  la  marcha  de  las  negociacio- 
nes indicadas. 

Art.  11.  Si,  aun  después  de  la  expedi- 
ción de  la  patente,  resultare  que  una  de  tas 
formas  de  aplicación  del  invento  privilegia- 
do cae  dentro  del  dominio  reservado  á  un 
monopolio  del  Estado,  quedará  sin  efecto  la 
concesión  con  respecto  al  Gobierno  ó  á  la 
Administración  militar,  en  lo  concerniente 
á  la  forma  de  aplicación  de  que  se  trate. 

Art.  12.  Los  efectos  del  privilegio  no  son 
extensivos  á  las  disposiciones  aplicadas  á 
los  medios  de  transporte  que  sólo  penetren 
en  el  territorio  del  Estado  de  un  modo  tem- 
poral y  para  las  necesidades  de  la  circu- 
lación. 

Relaciones  reciprocas  entre  los  propietarios 
de  un  mismo  privilegio. 

Art.  13.  Los  privilegios  solicitados  si- 
multáneamente por  varias  personas  en  calí- 
dad  de  derechohabientes  al  mismo  invento, 
se  concederán  sin  determinación  de  partici- 
paciones de  propiedad. 

Las  relaciones  recíprocas  de  los  copropie- 
tarios de  un  privilegio,  se  determinarán  con 
arreglo  á  las  prescripciones  del  derecho 
civil. 

La  facultad  de  autorizar  á  terceros  para 
explotar  un  invento,  sólo  asistirá,  en  caso 


de  duda,  al  conjunto  de  los  respectivo*  co- 
propietarios; pero  cada  ano  de  ellos  estará 
facultado  para  perseguir  personalmente  loi 
atentados  que  contra  el  privilegio  pudieran 
cometerse. 

Duración  del  privilegio. 

Art.  14.  La  duración  del  privilegio  será 
de  quince  años,  que  comenzarán  á  contarBe 
desde  la  fecha  en  que  la  respectiva  solieitod 
de  concesión  se  hubiere  publicado  en  el  pe- 
riódico destinado  al  efecto  (1). 

Los  certificados  de  adición  (privilegioi 
adicionales;  se  extinguen  al  propio  tiempo 
que  el  privilegio  principal,  si  bien  podrán 
excepcionalmente  declararse  persistentes 
como  privilegios  independientes,  en  caso  de 
revocación  ó  anulación  del  privilegio  princi- 
pal ó  cuando  se  renunciare  á  los  beneficios 
derivados  de  éste.  En  semejante  caso,  lado- 
ración  del  privilegio  declarado  independien- 
te se  determinará  con  sujeción  á  la  fecha 
que  sirva  de  punto  de  partida  para  fijar  U 
del  privilegio  principal. 

En  lo  que  concierne  al  vencimiento  de 
derechos  y  cuantía  de  las  cuotas  anuales,  el 
certificado  de  adición  declarado  indepen- 
diente del  privilegio  principal,  estará  sajelo 
á  las  mismas  reglas  que  éste. 

Expropiación, 

Art.  15.  Si  el  interés  del  Ejército,  del 
bien  público  ó  cualquier  otro  interés  impe- 
rioso del  Estado  exigiere  que  un  inventora 
privilegiado  ó  pendiente  de  la  concesión  de 
la  oportuna  patente,  se  utilice  total  ó  par- 
cialmente por  el  Gobierno  ó  por  la  Adminis- 
tración militar  ó  se  declare  de  dominio  pú- 
blico, dicho  privilegio  ó  el  deiecho  de  otili- 
zación  del  invento  podrán,  en  virtud  de  ana 
decisión  dictada  por  la  Autoridad  política 
del  país,  en  Viena,  ser  total  ó  parcialmente 
expropiados,  mediante  el  pago  de  una  in- 
demnización equitativa  por  el  Gobierno  ó 
por  la  Autoridad  militar,  quienes  harán  uso 
del  invento  ó  lo  pondrán  á  disposición  del 
público,  según  se  determine  en  la  decisión 
que  acuerde  la  expropiación. 

Si  existiere  peligro  en  la  demora,  el  Go- 
bierno ó  la  Administración  militar  podrán— 
mediante  la  autorización  provisional  de  la 
mencionada  Autoridad  política  del  paíSi 
concedida  bajo  reserva  de  la  ulterior  deci- 
sión— hacer  uso  del  invento  inmediatamen 
te  ó  ponerlo  á  disposición  del  público,  se- 
gún fuere  del  caso. 

Además  del  inventor,  tendrán  derecho  á 
percibir  del  Tesoro  público  una  equitativa 


(1)    Véase  «1  art  57. 
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indemnización  las  pereonaa  legalraente  ad- 
linitidas  á  hacer  uso  del  invento,  si  con  mo- 
Itivo  de  la  expropiación  se  les  retirare  esta 
líECultad. 

En  lo  qae  concierne  al  importe  déla  indem- 
inizacíón  se  tratará  de  llegar  á  un  arreglo  en- 
I  tre  el  inventor  y  las   personas  admitidas   á 
[hacer  uso  del  invento,  si  existieren.  Caso  de 
no  conseguirse  este  resultado,  la    expropia- 
ción se  resolverá  judicialmente  con  audien- 
cia de  peritos,  si  fuere  necesario,  uno  de  los 
cuales  podrá  ser  nombrado  por  el   inventor. 
Para  determinar  dicho  importe  bastará  tener 
I  en   consideración  lae  consecuencias   que  la 
[expropiación  del   privilegio  entrañaría  para 
,  el  país. 

Las  negociaciones  relativas  á  la  determi- 
[nación  del  importe  de  la  indemnización  ca- 
recerán de  efecto  suspensivo  por  lo  que  con- 
I  cierne  al  ejercicio  de  los  derecbos  que  el  Go- 
bierno ó  la  Administración  militar  reivindi- 
quen sobre  el  invento  en  su  provecho  ó  en 
beneficio  público. 

Cuando  el  privilegio  sea  objeto  de  una  so- 
licitud de  expropiación,  la  oficina  de  paten- 
tes  deberá  comunicarlo  inmediatamente   á 
los  interesados  que  aparezcan  inscritos  en  el 
I  registro  correspondiente. 

Relaciones  entre  los  pnvilegioa  y  la  legisla- 
ción vigente. 

Art.  1 6.  La  concesión  de  un  privilegio  de 
invención  no  dispensa  en  ningún  caso  al  in- 
teresado de  la  observancia  de  las  prescrip- 
ciones legales  vigentes  ó  que  puedan  dictar- 
Be  en  lo  sucesivo,  en  pro  de  la  salubridad, 
seguridad  ó  moralidad  públicas  ó  de  los  in- 
tereses generales  del  Estado. 

Art.  17.  Bajo  reserva  de  lo  dispuesto  en 
e!  articulo  anterior,  el  inventor  ó  sus  dere- 
chohabientes  no  estarán  sujetos  á  las  pres* 
cripcioiies  de  la  legislación  industrial  en 
tanto  que  se  limiten  á  la  explotación  del  in- 
vento privilegiado. 

Transmisiones. 

Art.  18.  El  derecho  resultante  de  la  soli- 
citud del  privilegio  y  los  derivados  de  la  con- 
cesión de  éste,  son  transmisibles  pot  heren- 
cia; en  caso  de  falta  de  herederos  pasarán  al 
Estado. 

Las  dos  indicadas  categorías  de  derechos 
podrán,  totalmente  ó  en  partes  ideales,  trans- 
mitirse á  otras  personas  por  convenio,  deci- 
sión judicial  ó  disposición  testamentaria. 

La  inscripción  en  el  Registro  de  la  trans- 
misión operada,  requisito  indispensable  pa- 
ra la  adquisición  del  derecho  resultante  del 
privilegio  (1),  deberá  efectuarse  por  la  ofici- 


(1)    Véase  el  art.  28. 


na  de  patentes  previo  requerimiento  judicial 
ó á  instancia  de  cualquiera  de  los  interesados. 
La  respectiva  solicitud  deberá  ir  acompaña- 
da de  copia  del  documento  en  que  se  haga 
constar  la  transmisión,  y  en  el  cual,  á  menos 
que  fuere  público,  la  firma  del  cedente  de- 
berá aparecer  debidamente  legalizada. 

Dichos  documentos  se  calificarán  de  bas- 
tantes ó  de  insuficientes  en  cuanto  á  su  for- 
ma y  contenido,  por  la  oficina  de  patentes. 

En  caso  de  transmisión  del  derecho  resul- 
tante de  la  solicitud  de  patente,  si  el  pri- 
vilegio fuere  concedido,  deberá  expedirse 
aquélla  á  nombre  del  derechohabiente  al 
tiempo  que  la  solicitud  de  transmisión,  y  el 
documento  en  que  ésta  se  haga  constar,  reú- 
nan las  condiciones  anteriormente  indicadas. 

Derecho  real  de  prenda, 

Art.  19.  Los  derechos  resultantes  del 
privilegio  pueden  ser  objeto  del  derecho  real 
de  prenda. 

Licencia»  facultativas, 

Art.  20.  El  inventor  privilegiado  puede 
autorizar  á  un  tercero  para  que  haga  uso  del 
invento  en  todo  ó  parte  del  territorio  para  el 
cual  se  haya  concedido  la  patente,  prohi- 
biendo ó  no  la  concesión  de  esta  misma  fa- 
cultad á  otras  personas. 

Licencias  obligatorias, 

Art.  21.  El  poseedor  de  un  privilegio  re- 
ferente á  un  invento  que  no  pueda  ser  ex- 
plotado sin  utilizar  otro,  objeto  de  un  privi- 
legio anterior,  podrá  exigir  al  propietario  de 
éste  la  autorización  necesaria  para  utilizar 
aquél  de  la  manera  conveniente,  si  hubieren 
transcurrido  ya  tres  años  desde  la  fecha  en 
que  la  respectiva  concesión  se  publicó  en  el 
periódico  destinado  al  efecto,  y  si  el  invento 
posterior  ofrece  una  importancia  industrial 
considerable. 

La  concesión  de  la  oportuna  licencia  con- 
fiere al  propietario  de  la  primera  patente  la 
facultad  de  exigir  por  su  parte  al  de  la  se- 
gunda licencia,  para  hacer  uso  del  invento  de 
fecha  posterior,  siempre  que  éste  ofrezca  re- 
laciones de  conexidad  real  con  el  primero. 

Si  el  interés  público  exigiere  que  la  auto- 
rización para  hacer  uso  de  un  invento  se 
conceda  á  otras  personas,  cualquiera  que 
justifique  que  merece  confianza  podrá,  pasa- 
dos tres  años  contados  desde  la  fecha  en 
que  la  concesión  de  la  patente  se  haya  pu- 
blicado en  el  periódico  destinado  á  este 
efecto,  solicitar  del  inventor  licencia  para 
aprovechar  aquél  en  su  explotación  indus- 
trial, aun  en  el  supuesto  de  que  no  concu- 
rran las  hipótesis  previstas  en  los  párrafos 
primero  y  segundo. 
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Cuando  en  los  casos  indicados  el  inventor 
se  negare  á  conceder  la  licencia  solicitada, 
la  oficina  de  patentes  resolverá  acerca  de  su 
concesión, y  si  decretare  ésta  fíjará  la  indem- 
nización que  haya  de  pagarse,  la  garantía 
que  haya  de  saministrarse  y  todas  las  de- 
más condiciones  relacionadas  con  el  aprove- 
chamiento del  invento,  teniendo  en  cuenta 
la  naturaleza  de  éste  y  las  circunstancias 
que  concurran. 

Si  se  tratare  de  una  decisión  referente  al 
otorgamiento  de  la  licencia  en  beneficio  del 
interés  público,  la  oficina  de  patentes  debe- 
rá exigir  el  informe  de  los  Ministerios  com- 
petentes en  lo  que  concierne  á  la  existencia 
ó  inexistencia  de  un  interés  público,  y  basar 
su  decisión  en  las  consideraciones  expues- 
tas en  éstos. 

Las  disposiciones  anteriores  no  son  apli 
cables  á  las  patentes  pertenecientes  al  Go- 
bierno y  á  la  Administración  militar. 

Transmiñón  de  licencias, 

Art.  22.  La  licencia  concedida  por  el  in- 
ventor privilegiado  ó  por  la  oficina  de  pa- 
tentes no  puede  ser  objeto  de  una  transmi- 
sión entre  vivos  de  parte  de  la  persona 
autorizada,  sino  cuando  aquélla  haya  sido 
transmitida  con  la  explotación  en  beneficio 
de  la  cual  se  hubiere  concedido;  en  caso  de 
muerte,  no  se  transmitirá  al  derechoha- 
biente  del  tenedor  de  la  licencia  sino  cuando 
se  continúe  por  él  la  explotación  beneficiada 
con  ella. 

Efectos  de  la  inscripción  en  el  Registro 
de  patentes. 

Art.  23.  Los  derechos  resultantes  del 
privilegio  (1),  el  derecho  de  prenda  y  los  de- 
más reales  relativos  á  aquél  se  adquirirán  y 
producirán  sus  efectos  con  respecto  á  terce- 
ro, por  su  inscripción  en  el  Registro  de  pa- 
tentes. 

La  época  de  adquisición  de  los  derechos 
de  licencia  se  determinará  según  las  reglas 
del  Derecho  civil;  los  derechos  de  esta  clase 
no  producirán  sus  efectos  con  relación  á 
tercero  sino  á  partir  de  su  inscripción  en  el 
Begistro  de  patentes. 

La  graduación  de  los  derechos  menciona- 
dos se  determinará  por  el  orden  en  que  tas 
solicitudes  de  inscripción  se  reciban  en  la 
oficina  de  patentes,  siempre  que  ésta  fuera 
procedente. 

Las  solicitudes  recibidas  al  mismo  tiempo 
se  clasificarán  en  la  misma  categoría. 

Cargas. 

Art.  24.    El  que  adquiera  una  patente  to- 


(1)    Véase  el  art.  18. 
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mará  sobre  si  las  cargas  inherentes  á  ella  y 
mencionadas  en  el  asiento  del  Registro  ti  la 
inscripción  se  ha  efectuado,  ó  en  la  res- 
pectiva solicitud  en  otro  caso. 

Anotaciones  en  caso  de  litigio. 

Art.  25.  Los  procedimientos  pendiente* 
ante  los  Tribunales  que  versen  acerca  de  la 
propiedad  de  un  privilegio,  del  derecho  de 
prenda  ú  otro  real  sobre  el  mismo,  las  soli- 
citudes de  licencia,  las  demandas  de  revo- 
cación, anulación  ó  caducidad,  las  encami- 
nadas á  obtener  la  declaración  de  depen- 
dencia ó  ineficacia  del  invento,  podrán  ser 
objeto  de  una  anotación  especial  en  el  Re- 
gistro  de  patentes. 

Dichas  anotaciones  producirán  el  efecto 
de  hacer  la  decisión  que  recayere,  aplicable 
sin  reserva  á  los  terceros  que  hubieran 
practicado  las  inscripciones  en  el  Registro 
de  patentes  posteriores  á  la  fecha  en  qae  It 
solicitud  de  aquéllos  se  haya  recibido  en  la 
oficina  de  patentes. 

Extinción. 

Art.  26.  El  privilegio  de  invención  se  ex- 
tingue: 

1."  Lo  más  tarde  á  la  espiración  del  dé- 
cimoquiuto  año,  cuando  las  cuotas  anuales 
se  han  satisfecho  en  tiempo  hábil; 

2.0  Cuando  la  cuota  anual  vencida  no  se 
ha  ingresado  en  tiempo  hábil  en  la  Caja  de 
la  oficina  de  patentes  ó  en  una  caja  postal 
de  cualquier  punto  del  país  para  su  remisión 
á  aquélla; 

3.0  Cuando  el  inventor  renunciare  al  pri- 
vilegio. 

Si  la  renuncia  no  comprendiere  más  qoe 
alguuas  partes  del  privilegio,  persistirá  éste 
por  lo  que  concierne  á  los  demás  eu  tanto 
que  por  sí  mismas  puedan  constituir  mate- 
ria privilegiabie. 

La  extinción  del  privilegio  produce  ana 
efectos  cuando  es  debido  á  la  espiración  de 
un  término  (núms.  l.o  y  2.o),  á  contar  del 
día  siguiente  á  la  espiración  del  último  año 
del  plazo  tiel  privilegio,  y  en  caso  de  renun- 
cia (núm.  3.0)  á  partir  del  día  siguiente  á 
aquél  eu  que  ésta  hubiere  llegado  á  conoci- 
miento de  la  oficina  de  patentes. 

Revocación. 

Art.  27.  Los  privilegios  pueden  revocar- 
se total  ó  parcialmente  cuando  el  inventor 
ó  su  derechohabiente  demore  explotar  ó  ha- 
cer explotar  el  invento  en  el  país,  en  ana 
medida  conveniente,  ó  no  emplee  toda  la  di 
ligencia  necesaria  para  asegurar  dicha  ex- 
plotación. En  este  caso  no  podrá  decretarse 
la  revocación  sino  transcurridos  tres  afios,  á 
contar  de  la  fecha  de  la  publicación  de  la 
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conceeíóii  del  privilegio  en  el  periódico  de  \ 
patentes.  Este  plazo  dejará  de  ser  aplicable 
0Í,  cuando  el  invento  8**a  explotado  en  el 
extranjero  y  el  interés  público  exija  su  ex- 
plotación en  el  país,  el  inventor  ó  su  dere- 
chohabiente  continuaren  satisfaciendo  el 
consumo  nacional,  exclusiva  ó  principal- 
mente por  medio  de  la  importación,  en  vez 
de  proveer  á  ella  por  la  explotación  del  in- 
vento en  el  país  en  ana  medida  conve- 
niente. 

La  revocación  del  privilegio  deberá  estar 
precedida  de  un  aviso  conminatorio,  indican 
do  los  motivos  de  esta  medida  y  señalando 
un  plazo   conveniente  para   el   aprovecha- 
miento y  explotación  del  invento. 

La  revocación  del  privilegio  producirá  sus 
efectos  á  partir  del  último  día  del  plazo  se- 
ñalado para  la  explotación  legal  en  el  país, 
fecha  que  deberá  expresarse  en  el  Decreto 
de  revocación. 

No  serán  aplicables  las  disposiciones  an- 
teriores á  loe  privilegios  del  Gobierno  ó  de 
la  Administración  militar. 

Anulación. 

Art.  28.  La  nulidad  del  privilegio  se  de- 
clarará cuando  se  acredite: 

1.0  Que  el  invento  no  era  privilegiable 
en  los  términos  de  los  arts.  l.o,  2.0  y  3.0,  y 

2.0  Que  el  invento  había  sido  ya  objeto 
de  una  patente  á  favor  de  otra  persona. 

Cuando  ana  de  estas  hipótesis  no  concu- 
rra más  que  en  parte,  la  declaración  de  nu- 
lidad se  hará  bajo  la  forma  de  una  limita- 
ción del  privilegio. 

La  declaración  de  nulidad,  una  vez  firme, 
se  retrotraerá  á  la  fecha  de  la  solicitud  de 
la  concesión  del  privilegio.  No  obstante,  en 
el  caso  previsto  en  el  núm.  2. o  de  este  ar- 
tículo, las  licencias  que  hayan  sido  conferi- 
das regularmente  por  el  solicitante  de  fecha 
posterior,  legalmente  adquiridas  por  terceros 
é  inscritas  con  un  afio  de  antelación  en  el 
Registro  de  patentes,  no  serán  afectadas  por 
esta  retrotracción,  á  menos  que  hubieren 
sido  objeto  de  una  anotación  en  los  térmi- 
nos previstos  por  el  art.  26,  sin  perjuicio  del 
abono  de  los  daños  y  perjuicios  que  pudiera 
incumbir  al  último  solicitante. 

Desposeñón. 

Art.  2d.  El  propietario  de  la  patente  po- 
drá ser  desposeído  de  ella  cnando  se  acre- 
dite: 

LO  Que  no  es  el  autor  del  invento  ó  su 
derechohabiente,  ó  que  no  debe  ser  consi- 
derado como  tal,  ó 

2.0  Que  el  contenido  esencial  de  la  soli- 
citud de  la  concesión  del  privilegio  se  ha 
tomado,  sin  autorización,  de  las  descripcio- 
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nes,  dibujos,  modelos,  instrumentos  ó  dis- 
posiciones de  un  tercero  ó  de  nn  procedi- 
miento empleado  por  él. 

Si  cualquiera  de  las  condiciones  anterio- 
res no  concurriere  sino  parcialmente,  el 
propietario  de  la  patente  no  será  despo- 
seído del  privilegio  más  que  parcialmente 
también. 

La  facultad  de  solicitar  la  revocación  del 
privilegio  pertenece  únicamente,  en  el  pri- 
mer caso,  al  inventor,  á  su  derechohabiente 
y  á  quien  deba  ser  considerado  como  inven- 
tor en  tos  términos  del  art.  5.o,  y  en  el  se- 
gundo, á  la  parte  perjudicada;  dicha  acción 
prescribirá  con  respecto  al  privilegiado  de 
buena  fe  á  los  tres  afíos,  contados  desde  la 
fecha  de  la  inscripción  en  el  Registro,  hecha 
á  su  favor. 

Las  acciones  recíprocas  para  el  pago  de 
la  indemnización  de  dafios  y  perjuicios  y 
para  repetir,  nacidas  de  la  desposesión,  de- 
berán apreciarse  según  el  derecho  civil  y 
tramitarse  con  sujeción  á  las  leyes  procesa- 
les y  civiles  vigentes. 

Si  el  inventor  ó  el  perjudicado  obtuvieren 
una  sentencia  favorable,  estarán  facultados 
para  reclamar  dentro  de  los  treinta  días  si- 
guientes á  su  notificación,  que  el  privile- 
gio sea  transferido  á  su  favor.  Cuando  esta 
petición  dejare  de  presentarse  en  tiempo 
hábil,  se  presumirá  equivalente  á  la  renun- 
cia del  privilegio. 

Si  el  privilegio  fuere  transferido  en  las 
condiciones  indicadas,  las  licencias  que  hu- 
bieren sido  conferidas  por  el  primer  propie- 
tario de  la  patente,  lealmente  adquiridas 
por  terceros  ó  inst^ritas  con  un  afio  de  ante- 
lación en  el  Registro  correspondiente,  sur- 
tirán sus  efectos,  á  menos  que  hubieren  si- 
do objeto  de  una  anotación  de  las  previstas 
en  el  art.  26,  con  respecto  al  nuevo  propie- 
tario y  sin  perjuicio  del  pago  de  los  dafios  y 
perjuicios  que  pudiera  incumbir  al  primer 
propietario. 

Declaración  de  dependencia, 

Art.  30.  El  propietario  de  una  patente 
puede  solicitar  de  la  oficina  respectiva  la 
declaración  de  que  la  explotación  industrial 
de  un  invento  privilegiado  en  favor  de  otra 
persona,  necesita  la  utilización  completa  ó 
parcial  suya. 

La  oficina  de  patentes  resolverá  sobre  es- 
tas peticiones,  conformándose  al  procedi- 
miento establecido  para  los  casos  en  que 
se  litigue  acerca  de  la  validez  del  privi- 
legio. 

Represalias, 

Art.  31.  Por  orden  ministerial  podrán 
«ftablecerse  las  medidas  de  esta  clase,  apli- 
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cables  i  los  subditos  de  un  Estado  que  no 
conceda  ninguna  protección,  ó  sólo  una  pro- 
tección incompleta  á  los  inventos  de  los  ciu- 
dadanos austriacoB. 

BOSNIA  T  HBRZBGOTINA 

Art.  32.  La  validez  de  los  privilegios 
expedidos  en  Bosnia  y  Herzegovina,  de 
conformidad  á  la  presente  ley,  deberá  apre- 
ciarse según  las  ordenanzas  dictadas  en  vir- 
tud de  la  Ley  de  20  de  Diciembre  de  1879. 

II. — Aatorldades  é  iustltacloueg  relativas 
al  servicio  de  patentes. 

(Los  arts.  33  al  41  de  esta  sección  carecen 
de  interés  exterior  y  general,  y  se  refieren 
á  tas  siguientes  materias:  Funciones  de  la 
oficina  de  patentes;  Residencia  y  composi- 
ción de  la  oficina  de  patentes;  Secciones  de 
las  oficinas;  Decisiones  de  las  secciones  de 
la  oficina  de  patentes;  Organización  del  ser- 
vicio de  la  oficina  de  patentes;  Recurso  con- 
tra las  decisiones  y  sentencias  de  las  seccio- 
nes; Decisiones  y  recursos  concernientes  á 
las  inscripciones  en  el  Registro;  Tribunal  de 
patentes;  Causas  de  exclusión.) 

Art.  42.  Los  individuos  del  Tribunal  de 
patentes  y  de  la  oficina  de  patentes,  serán 
excluidos: 

1.°  En  los  asuntos  en  quesean  personal- 
mente partes,  en  que  aparezcan  como  com- 
teresados  ó  coobligados  con  una  de  las  par- 
tes, ó  en  que  por  sí  mismos  hubieren  inter- 
puesto un  recurso; 

2.0  En  los  asuntos  concernientes  á  su 
cónyuge,  ó  á  sus  parientes  en  línea  recta  ó  en 
la  colateral  hasta  el  cuarto  grado  inclusive 
de  consanguinidad  ó  segundo  de  afinidad; 

3.0  En  los  asuntos  en  que  estuvieren  in- 
teresados BU  padre  ó  su  hijo  adoptivos  ó  su 
pupilo; 

4.0  En  los  asuntos  en  que  representen 
ó  hayan  representado  á  una  de  las  partes,  ó 
que  le  procuren  ó  le  reserven  un  beneficio  ó 
un  daño  material. 

Los  miembros  del  Tribunal  de  patentes, 
serán  además  excluidos  del  conocimiento 
de  aquellos  asuntos  en  que  hubieren  inter- 
venido con  ocasión  de  la  decisión  dictada. 

Mandatarios. 

Art.  43.  Solamente  podrán  representar  á 
las  partes  ante  las  autoridades  en  los  asun- 
tos relativos  á  patentes,  los  Abogados,  los 
técnicos  privados  provistos  de  una  autoriza- 
ción administrativa,  los  agentes  de  paten- 
tes (1)  y  los  Procuradores  de  Hacienda. 


(1)     PatentanioiíUe, 


Se  prohibe,  no  obstante,  á  los  técnicos 
privados  provistos  de  una  autorización  admi- 
nistrativa y  á  los  agentes  de  patentes  el  re- 
presentar profesionalmente  á  las  partes  en 
los  litigios  referentes  á  la  revocación,  á  la 
anulación  ó  á  la  desposesión  de  un  privile- 
gio«  así  como  en  todos  los  asuntos  que  no 
revistan  carácter  técnico. 

Los  agentes  de  patentes  serán  nombrados, 
según  las  necesidades,  por  la  oficina  de  pa- 
tentes, de  acuerdo  con  la  autoridad  compe- 
tente para  los  asuntos  industriales. 

El  ejercicio  de  las  funciones  de  agente  de 
patentes,  estará  subordinado  al  requisito  de 
la  inscripción  del  interesado  en  el  corres- 
pondiente registro  llevado  por  la  oficina  del 
ramo;  estas  inscripciones  se  harán  pábUcas 
por  medio  del  periódico  de  patentes. 

Por  cada  inscripción  habrá  de  abonarse 
la  cantidad  fija  de  100  ñorines. 

No  podrán  ser  designadas  como  agentes 
de  patentes  sino  las  personas: 

1.0    Que  sean  mayores  de  edad; 

2.0  Que  sean  de  nacionalidad  austríaca 
y  que  residan  en  el  país; 

3.0  Que  no  hayan  sido  condenadas  por 
crímenes  ó  delitos  cometidos  por  avaricia,  ó 
por  una  falta  de  la  misma  naturaleza; 

4.0  Que  puedan  acreditar  la  capacidad 
técnica  suficiente,  medíante  la  producción 
de  un  título,  diploma  ó  certificación  emana- 
das de  una  Escuela  superior  técnica  del  país, 
de  la  Escuela  superior  de  Agricultura,  de  una 
Escuela  de  minas,  ó  de  la  Facultad  de  filoso- 
fía de  una  Universidad  del  país,  ó  por  la  jus- 
tificación de  haber  sufrido  exámenes  en  un 
centro  docente  análogo  del  extranjero; 

6.0  Que  lleven  á  lo  menos  dos  años  de 
tirocinio  en  una  agencia  de  patentes  esta- 
blecida en  el  país; 

6.0  Que  por  medio  de  un  examen  sufrido 
con  éxito  ante  la  oficina  de  patentes,  des- 
pués de  transcurridos  dichos  dos  afios,  acre- 
diten que  les  son  familiares  la  legislación 
del  país  y  del  extranjero  en  materia  de  pri- 
vilegios de  invención. 

Los  derechos  de  este  examen  se  fijan  en 
la  cantidad  de  20  florines. 

Los  agentes  de  patentes  estarán  sujetos 
á  la  jurisdicción  disciplinaria  de  la  oficina 
respectiva. 

Cuando  un  agente  de  patentes  estuviera 
impedido  temporalmente  ó  de  modo  prolon- 
gado para  ocuparse  de  los  asuntos  de  su  in- 
cumbencia, podrá,  en  caso  de  necesidad,  de- 
signar un  sustituto  encargado  de  continuar 
ó  de  liquidar  los  asuntos  de  que  se  trate. 

El  interesado  podrá  recurrir  al  Ministerio 
de  Comercio  contra  la  no  inscripción  de  su 
nombre  en  el  registro  de  agentes  de  paten- 
tes, dentro  de  los  treinta  días  siguientes  á 
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la  notificación  de  la  respectiva  reeolación. 
Corresponde  al  Minietro  de  Comercio  dic- 
tar, de  acuerdo  con  el  del  Interior,  las  díspo 
BÍciones  reglamentarias,  organizando  la  ios 
titución  de  los  agentes  de  patentes  y  el  pro- 
cedimiento disciplinario  aplicable  á  ellos. 
La  determinación  de  si  los  exámenes  sufri- 
dos con  éxito  en  una  escuela  superior  del 
extranjero  son  equivaltrntes  á  los  sufridos 
en  una  enáloga  del  país  (1),  corresponderá 
al  Ministro  de  Comercio,  de  acuerdo  con  los 
de  Cultos  é  Instrucción  pública  y  de  Agri 
cultura. 

Periódico  de  patentes, 

Art.  44.  La  oñcina  de  patentes  publicará 
un  periódico  oficial  destinado  á  las  inscrip- 
ciones previstas  por  la  presente  ley. 

El  Ministro  de  Comercio  reglamentará 
la  dieposición  y  la  publicación  de  este  pe- 
riódico. 

Registro  de  patentes, 

Art.  46.  Se  llevará  en  la  oficina  de  pa- 
tentes un  Registro  en  el  que  se  indique  el 
número  de  orden,  el  obieto  y  la  duración  de 
loe  privilegios  concedidos,  así  como  el  nom- 
bre, la  profesión  y  el  domicilio  de  los  inven- 
tores y  de  sus  mandatarios. 

El  Registro  deberá  además  contener  las 
oportunas  indicaciones  acerca  de  los  si- 
guientes puntos:  fecha  de  concesión,  espira- 
ción, extinción,  impugnaciones,  anulación, 
despoBfesión  y  expropiación  del  privilegio, 
declaración  de  independencia  de  un  certifi- 
cado de  adición,  declaración  concerniente 
á  la  ilependencia  de  un  privilegio,  cesiones, 
otorgamiento  de  lit-encias,  derecho  de  pren- 
da y  otros  reales,  inefii*acia  con  respecto  á 
un  primer  explotador  (2),  decisiones  declara- 
tivas de  los  derechos  respectivos  del  inven- 
tor privilegiado  y  de  los  terceros  (3)  y  ano- 
taciones de  litigio  pendiente. 

La  oficina  de  patentts  conservará  en  su 
archivo  las  descripciones,  dibujos,  modelos 
y  muestras  concernientes  á  los  privilegios 
concedidos,  así  como  las  solicitudes  y  docu- 
mentos que  sirvan  de  base  á  las  inscripcio- 
nes practicadas  en  el  Registro. 

A  menos  que  se  trate  de  un  privilegio  no 
publicado  todavía  perteneciente  al  Gobier- 
no ó  á  la  Administración  militar  (4),  cual- 
quier persona  podrá  examinar  y  solicitar 
copia  de  lo  que  aparezca  en  el  Registro  de 
privilegios,  así  como  de  las  descripciones, 
dibujos,  modelos  y  muestras  que  existan 


(1)  Véase  párrafo  4.'  del  presente  Rrtícalo. 

(2)  y  (3)     Véase  art.  9.' 
(4>     Véase  art.  65. 


en  el  archivo  de  la  oficina.  Esta  deberá  or- 
denar la  publicación  de  cualesquiera  modi- 
ficaciones relativas  á  la  esencia  ó  la  propie- 
dad de  los  privilegios  de  invencióji. 

La  oficina  de  patentes  publicará  en  entre- 
gas separadas  (exposición  de  inventos  privi- 
legiados) las  descripciones  y  dibujos  relati- 
vos á  los  privilegios  concedidos,  y  expedi- 
rá á  instancia  de  quien  las  solicite,  certifica- 
ciones de  los  asientos  del  Registro. 

Multas. 

Art.  46.  Las  multas  y  correcciones  di»- 
ciplinarias  en  metálico  impuestas  por  la 
oficina  de  patentes,  ingresarán  en  las  arcas 
del  Tesoro  público. 

Remisión  de  documentos. 

Art.  47.  La  remisión  de  documentos 
emanados  de  la  oficina  de  patentes  se  prac- 
ticará de  oficio  por  hujieree  dependientes 
de  la  misma  ó  por  medio  del  correo. 

Cuando  un  inventor  resultare  que  carece 
momentáneamente  de  mandatario  que  le 
represente  en  el  país,  podrá,  en  caso  de  ne- 
cesidad, encargar  de  su  representación  á  un 
curador  con  quien  se  entiendan  las  notifica- 
ciones, las  cuales  producirán  en  este  supues* 
to  todos  sus  efectos  legales. 

III.  —  ProcediDiieuto. 

J}.— Expedición  dbpatjsntbs 

Solicitud  de  la  concesión  del  privilegio. 

Art.  48.  La  solicitud  encaminada  á  la 
obtención  de  un  privilegio  para  un  invento, 
deberá  presentarse  por  escrito  á  la  oficina 
de  patentes  en  la  forma  prescrita;  esta  pre- 
sentación podrá  efectuarse  mediante  su  en- 
trega directa  ó  por  conducto  del  correo. 

Se  reputará  como  fecha  de  la  solicitud, 
la  del  día  en  que  se  reciba  en  la  oficina  de 
patentes. 

Extensión  de  la  solicitud. 

Art.  49.  Será  lícito  incluir  dos  ó  más 
inventos  en  una  misma  solicitud,  cuando  se 
refieran  al  mismo  objeto,  bien  como  par- 
tes integrantes,  bien  como  medios  efí- 
cientes. 

Contenido  de  la  solicitud. 

Art.  60.     La  solicitud  deberá  contener: 
1.0     El  nombre  y  apellidos  del  solicitan- 
te, indicación  de  su  profesión  y  domicilio  y, 
en  su  caso,  del  mandatario   nombrado  para 
que  lo  represente  en  el  país; 

2.0  La  súplica  encaminada  á  la  obten* 
ción  del  privilegio; 
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3.0  Una  indicación  exacta  y  sacinta  del 
invento  de  que  se  trate; 

4.0  Indicación  del  número  de  años  por 
los  que  el  solicitante  desea  abonar  la  cuo- 
ta anual  antee  de  la  expedición  de  la  pa- 
tente. 

Anexos  á  la  aolicittid, 

Art.  61.  A  la  solicitud  deberán  aconspa- 
fiarse  los  documentos  eignientes: 

1.0  Justificativo  del  ingreso  de  la  canti- 
dad de  10  florines,  en  una  caja  postal  para 
su  remisión  á  la  oficina  de  patentes,  cuando 
tal  derecho  no  se  abonare  en  la  forma  or- 
dinaria; 

2.0  Copia  del  poder  conferido  al  manda- 
tario en  caso  de  que  mediare  éste; 

3.0  Descripción  del  invento  en  la  forma 
prescrita  por  ¡a  presente  ley  (1),  por  dupli- 
cado y  con  la  firma  del  solicitante  ó  de  su 
mandatario. 

Descripción  del  invento. 

Art.  62.  La  descripción  del  invento  de- 
berá: 

I.**  Reseñarle  de  una  manera  clara,  inte- 
ligible y  completa,  de  suerte  que  las  perso- 
nas peritas  puedan  formar  cabal  concepto 
del  mismo; 

2.0  Hacer  resaltar  con  precisión  y  de 
modo  característico  ia  novedad  del  invento 
y  lo  que  por  consecuencia  constituye  su 
objeto  principal,  exponiéndola  al  fin  de  la 
descripción  por  medio  de  conclusiones  nu- 
meradas. 

El  interesado  podrá  modificar  las  indica- 
ciones contenidas  en  la  descripción  hasta  la 
fecha  de  la  decisión  de  la  oficina  de  patentes 
en  que  se  ordene  la  publicación  de  la  soli- 
citud. 

Si  las  modificaciones  recayeren  sobre  la 
esencia  misma  del  invento,  la  oficina  de  pa- 
tentes (sección  de  solicitudes)  podrá,  después 
de  oir  á  los  interesados,  decidir  que  la  soli- 
citud deba  considerarse  como  no  presentada 
hasta  el  instante  mismo  de  la  introducción 
de  las  referidas  modificaciones  (2). 

Art.  63.  El  Ministro  de  Comercio,  de 
acuerdo  en  su  caso  con  los  demás  Ministros 
interesados,  podrá  disponer  el  cumplimiento 
de  otras  formalidades  ron  respecto  á  la  so- 
licitud de  privilegios  y  á  la  descripción  del 
invento. 

Pt  ioridad. 

Art.  64.  A  contar  de  la  fecha  de  la  pre- 
sentación en  forma  de  una  solicitud  de  pri 


(1)  Véase  art.  52. 

(2)  Véase  el  art.  48  y  siguieniea. 


vilegio,  el  solicitante  adquiere  un  dere- 
cho de  prioridad  sobre  su  invento  y  gosa  de 
preferencia  con  respecto  á  cualquier  otro 
invento  que  haya  sido  objeto  de  una  solici- 
tud de  fecha  posterior. 

Si  la  solicitud  adoleciere  de  algún  defecto 
y  éste  se  corrigiere  en  tiempo  hábil  (1),  po- 
drá reputarse  como  presentada  en  forma 
desde  el  primer  momento  siempre  que  las 
correcciones  introducidas  no  afecten  á  la 
esencia  del  invento.  En  el  supuesto  contra- 
rio la  presentación  de  la  solicitud  no  se 
reputará  como  válidamente  hecha  sino  des- 
de la  fecha  de  introducción  de  las  respecti- 
vas correcciones,  y  á  partir  de  esta  última 
fecha  se  computará  la  prioridad  indicada. 

£xamen  previo, 

Art.  66.  La  solicitad  de  privilegio  será 
objeto  de  un  examen  previo  por  parte  de 
uno  de  los  miembros  de  la  sección  de  soli- 
citudes. Si  de  este  examen  resultare  que  no 
reúne  los  requisitos  prescritos,  se  invitará  al 
solicitante  para  que  subsane  los  defectos  en 
un  plazo  determinado. 

Si  de  este  examen  y  en  caso  de  necesidad, 
después  del  informe  pericial,  resultare  evi- 
dente que  no  existe  invención  prívilegiable 
en  el  sentido  de  los  arts.  1  o,  2.o  ó  3.o  de  esta 
ley,  el  miembro  de  la  sección  de  solicitudes 
encargado  del  examen  previo,  después  de  ci- 
tar y  oir  al  solicitante,  si  lo  conceptuare  con- 
veniente, le  informará  de  ello  exponiéudole 
las  razones  que  concurran  y  le  invitará  á 
que  replique  lo  que  á  su  derecho  conduzca 
dentro  de  un  plazo  determinado. 

Recibida  la  réplica  en  tiempo  hábil  ó  es- 
pirado el  plazo  sefífllado,  la  sección  de  soli- 
citudes resolverá  lo  procedente  sobre  la  so- 
licitud de  que  se  trate. 

El  Presidente  de  la  oficina  de  patentes 
estará  facultado  para  establecer  las  pres 
cripciones  relativas  á  los  principios  que  de 
ben  servir  de  base  a!  examen  previo  y  al 
procedimiento  aplicable  á  dicho  examen;  b\ 
efectuar  esto  deberá  insistir  particularmen- 
te acerca  de  que,  durante  el  examen  previo, 
el  valor  del  invento  no  podrá  ser  objeto  de 
apreciación  de  ninguna  clase. 

Desestimación  de  la  solicitud. 

Art.  66.  Si  la  solicitud  original  ó  corre- 
gida no  satisficiere  á  las  prescripciones  es- 
tablecidas ó  resultare  que  no  existe  inven- 
ción privilegiable  en  el  sentido  de  los  ar- 
tículos I.**,  2.«  ó  30,  Be  desestimará  aquélla 
por  acuerdo  de  la  sección  correspondiente. 

Si  la  desestimación  fuere  debida  á  un  mo- 


(l)     Véase  el  art.  55, 
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tivo  desconocido  todavía  por  el  reqairente  á 
consecuencia  del  examen  previo,  deberá 
concedérsele  un  plazo  para  que  exponga 
acerca  del  mismo  lo  que  considere  proce- 
dente. 

Admisión  de  la  solicitud  y  publicaciófi. 

Art.  57.  Si  la  oficina  de  patentes  estima- 
re que  la  solicitud  se  halla  en  forma  y  que 
nada  impide  la  concesión  del  privilegio,  or- 
denará su  publicación,  que  se  efectuará  me- 
diante la  inserción  hecha  por  una  sola  vez 
en  el  periódico  oGcial  de  patentes,  del  nom- 
bre, profesión  y  domicilio  del  solicitante,  del 
objeto  de  la  invención,  de  las  conclusiones 
contenidas  en  la  solicitud  y  de  la  fecha  de 
presentación. 

Lo»  efectos  legales  del  privilegio  (1)86 
producirán  provisional  mente  en  favor  del 
solicitante,  á  partir  de  la  fecha  de  la  publi- 
cación de  la  solicitud  en  el  periódico  oficial. 

A  partir  de  la  fecha  indicada  se  pondrá 
de  manifiesto  en  la  oficina  de  patentes  la 
solicitud,  durante  el  término  de  dos  meses, 
para  que  pueda  ser  examinada  por  quien  lo 
desee;  dicha  oficina  queda  autorizada  para 
disponer,  si  lo  conceptúa  oportuno,  la  expo- 
sición de  las  solicitudes  en  diferentes  loca- 
lidades del  país. 

La  descripción  contenida  en  la  solicitud 
puesta  de  manifiesto  en  esta  forma,  disfru- 
tará de  la  protección  que  las  leyes  conceden 
á  las  obras  literarias,  hasta  el  momento  de 
la  concesión  del  privilegio,  ó  si  ésta  no  pro- 
cediese, hasta  la  espiración  de  cinco  años 
contados  desde  la  fecha  de  la  exposición. 

A  requerimiento  del  solicitante  la  publi- 
cación y  la  exposición  mencionadas  podrán 
diferirse  por  un  período  de  tres  á  seis  meses, 
contado  desde  la  fecha  de  la  decisión  que 
acuerde  la  publicación  de  la  solicitud. 

Oposición. 

Art.  58.  Durante  et  plazo  de  dos  meses 
señalado  para  la  exposición  de  la  solicitud, 
podrá  impugnarse  la  concesión  del  privile- 
gio ante  la  oficina  de  patentes. 

La  oposición  deberá  formularse  por  escri- 
to y  por  duplicado;  no  pudiendo  formularse 
sino  sobre  las  siguientes  conclusiones  deri- 
vadas de  hechos  concretos  y  precisos: 

1.0  Que  el  objeto  de  la  solicitud  no  es 
susceptible  de  privilegio; 

2.0  Que,  en  su  esencia,  el  invento  con- 
cuerda con  otro  anterior  privilegiado  ya  en 
el  país  ó  cuya  concesión  esté  pendiente  de 
los  trámites  legales; 

3.0    Que  el  solicitante  no  es  autor  del  in- 


(1)     Véase  el  art.  8  • 


vento  ni  su  derechohabiente  ó  que  no  debe 
ser  considerado  como  tal; 

4.0  Que  el  contenido  esencial  de  la  soli- 
citud impugnada  ha  sido  tomado  de  las  dea- 
cripciones,  dibujos,  modelos,  instrumentóse 
disposiciones  de  un  tercero  ó  de  un  procedi- 
miento empleado  por  él,  y  sin  su  consentí- 
miento. 

Solamente  podrá  formular  la  oposición  en 
I  el  caso  previsto  en  el  número  3.o  el  inven- 
tor ó  su  derechohabiente,  y  en  el  previsto  en 
el  número  4.0  la  persona  lesionada  en  sus 
derechos. 

Una  de  las  copias  del  escrito  de  oposición 
se  remitirá  al  solicitante,  quien  deberá  repli- 
car en  el  plazo  de  treinta  días  prorrogablee 
mediando  justa  causa. 

Frocedimiento. 

Art.  59.  Una  vez  formulada  la  réplica,  ó 
espirado  el  plazo  señalado  al  efecto,  el  ins- 
tructor del  asunto  adoptará  las  medidas 
oportunas  y  relativas  á  la  correspondencia 
ulterior,  á  la  audiencia  de  los  interesados,  á 
la  reunión  de  las  pruebas  propuestas  por  és- 
tos, á  las  informaciones  que  hayan  de  prac- 
ticarse y  en  general  á  todo  lo  que  pueda  ser- 
vir para  aclarar  de  modo  cierto  el  verdadero 
estado  de  cosas. 

Apreciación  de  las  pruebas  y  decisión 
del  asunto, 

Art.  60.  Una  vez  que  el  procedimiento 
preliminar  esté  concluso,  la  oficina  de  paten- 
tes (sección  de  solicitudes)  deberá,  en  sesión 
secreta,  dictar  su  decisión  en  lo  que  concier- 
ne á  la  concesión  del  privilegio,  apreciando 
libremente  las  pruebas  producidas. 

Costas. 

Art.  61.  La  oficina  de  patentes,  sección 
de  solicitudes,  en  su  decisión  señalará  según 
BU  prudente  apreciación  la  parte  y  el  impor- 
te de  las  costas  procesales  que  deban  ser 
satisfechas  por  tas  partes. 

Solicitud  de  privilegio  por  el  opositor, 

Art.  62.  Si,  en  los  casos  previstos  por  el 
artículo  58,  números  3.o  y  4,o,  la  oposición 
produjese  la  denegación  ó  la  caducidad  del 
privilegio,  podrá  el  opositor,  presentando  la 
oportuna  instancia  en  su  propio  nombre 
dentro  de  los  treinta  días  siguientes  á  la  fe- 
cha de  la  notificación  de  la  decisión  de  la 
oficina  de  patentes,  reclamar  que  se  conside- 
re y  declare  como  fecha  de  presentación  de 
la  de  privilegio  la  misma  que  correspondie- 
re á  los  de  la  parte  contraria. 

Recursos. 

Art.  63.    Se  establecen  recursos  á  favor 
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del  solicitante  contra  la  decisión  que  desea- 
time  la  demanda  ó  acuerde  su  corrección,  y 
á  favor  del  mismo»  ó  del  opositor,  contra  lo 
qae  acuerde  la  concesión  del  privilegio  con 
¿  sin  restricciones.  Estos  recursos  deberán 
interponerse  dentro  del  plazo  de  treinta  días 
contados  desde  la  fecha  de  la  notificación  de 
la  decisión  respectiva. 

Loa  recursos  interpuestos  fuera  del  plazo 
indicado  se  desestimarán  de  plano. 

El  escrito  de  interposición  y  los  docu- 
mentos con  que  ae  acompañe  se  presentarán 
en  tantos  ejemplares  cuantos  sean  los  inte- 
resados, más  uno. 

Una  de  las  copias  se  remitirá  á  la  parte 
contraria,  concediéndole  el  plazo  mínimo  de 
catorce  días  para  replicar.  Las  prescripcio- 
nes establecidas  para  las  secciones  de  soli- 
citudes (1)  serán  aplicables  por  analogía  al 
procedimiento  ulterior  que  haya  de  seguirse 
ante  las  secciones  de  recursos. 

La  producción  de  hechos  nuevos  será  lí- 
cita en  el  procedimiento  relativo  á  los  re- 
cursos, 

Si  ia  decisión  del  recurso  hubiera  de  ba- 
sarse en  hechos  distintos  de  los  menciona- 
dos en  la  impugnada,  deberá,  desde  luego, 
ofrecerse  á  los  interesados  ocasión  de  resol- 
ver acerca  de  este  punto  dentro  de  un  plazo 
determinado. 

Fatenfe.— Publicación. 

Art.  64.  Cuando  la  expedición  del  privi' 
legio  estuviere  definitivamente  decidida,  la 
oficina  de  patentes  ordenará  la  inscripción 
del  invento  privilegiado  en  el  Registro  de 
patentes,  la  publicación  de  la  concesión  en 
el  periódico  oficial  destinado  al  efecto,  la 
expedición  del  título  ó  patente  respectiva  y 
la  impresión  y  publicación  de  la  descripción 
del  invento. 

Frivilegios  pertenecientes  al  Gobierno  ó  á  la 
Administración  militar, 

Art.  65.  Cuando  se  trate  de  una  solicitud 
de  privilegio  presentada  por  el  Gobierno  ó 
por  la  Administración  militar  en  beneficio 
del  equipo  del  Ejército  ó  del  interés  público, 
6  bien  de  una  solicitud  presentada  por  un 
tercero  y  con  respecto  á  la  cual  el  Gobierno 
ó  la  Administración  militar  haya  hecho  va- 
ler su  derecho  de  expropiación  (2),  se  con 
cederá  el  privilegio  sin  ninguna  clase  de  pu- 
blicidad si  esto  se  conceptuare  conveniente 
y  así  se  reclamase  por  la  Administración  in- 
teresada. En  este  caso  se  suspenderá  igual- 
mente la  publicación  de  la   solicitud,  la  im- 


(1)  Arta.  59  y  siguientes. 

(2)  Véase  el  art.  I5 


presión  de  la  descripción  y  la  inscripción 
del  invento  en  el  Registro  público.  El  Go- 
bierno ó  la  Administración  militar  podrán, 
sin  embargo,  solicitar,  en  cualquiera  época 
ulterior,  que  se  proceda  á  la  publicación  y  al 
registro  indicados. 

La  duración  de  tales  privilegios,  no  pu- 
blicados, comenzará  á  contarse  desde  el  día 
en  que  su  concesión  se  hubiere  acordado. 

Denegación, 

Art.  66.  Cuando  la  solicitud  de  privile- 
gio  se  retirase  antes  de  su  publicación  (1)^ 
se  dará  publicidad  al  hecho  de  igual  modo 
que  cuando  la  concesión  se  denegare. 

Desde  la  fecha  de  la  publicación  de  la  re* 
tirada  de  la  solicitud  ó  de  la  denegación  del 
privilegio,  caducarán  todos  los  efectos  qae 
pudieran  derivarse  de  esta  protección  pro- 
viaional. 

^).-^Fbocedimiknto   bn  hatbbia 

db  privilegios  impugnados 

Demanda, 

Art.  67.  Los  procedimientoa  para  obte- 
ner la  revocación,  anulación  ó  desposesión 
de  privilegios,  deberán  incoarse  mediante 
demanda.  La  oficina  de  patentes  estará,  sin 
embargo,  autorizada  para  proseguir  de  oficio 
el  procedimiento  iniciado  en  virtud  de  una 
demanda  de  revocación  ó  anulación,  en  el 
caso  de  que  el  demandante  la  retirase. 

Si  el  demandante  no  residiere  en  el  paíe, 
estará  obligado  á  hacerse  representar  por 
un  Abogado  domiciliado  en  el  raianio  y  de 
prestar  á  favor  de  su  contrario,  si  éste  lo 
exigiere,  una  caución  para  asegurar  el  pago 
de  costas.  La  prestación  de  esta  caución  de- 
berá exigirse  dentro  de  los  catorce  días  si- 
guientes á  la  fecha  del  traslado  de  la  de- 
manda, so  pena  de  ser  desestimada  la  j-re- 
tensión. 

El  importe  de  la  caución  se  determinará 
por  la  oficina  de  patentes  según  su  pruden- 
te arbitrio  y  sefíalará  al  demandado  un  pla- 
zo razonable  para  su  constitución.  Si  la  cau- 
ción no  ae  hubiere  prestado  antes  del  ven- 
cimiento de  éste,  se  reputará  la  demanda 
como  retirada. 

Art.  68.  La  sección  de  anulaciones  de  la 
oficina  de  patentes  podrá  rechazar  de  plano, 
sin  motivar  el  acuerdo,  y  sin  necesidad  de 
procedimiento  alguno,  las  demandas  de  re- 
vocación, anulación  ó  deaposesión  de  privi- 
legios que  carezcan  evidentemente  de  base 
legal,  así  como  las  que  adolezcan  de  falta  de 


(1)     Véaae  el  art.  57. 


Digitized  by 


Google 


AU8TRU-HUiraRÍA  —  LKT  SOBRE  PRIVILEGIOS    DE   INTINOIÓN 


136 


precisión   y  las  formala«ias   por  individuos 
faltos  de  personalidad  para  ello  (1). 

Estas  decisiones  se  reputarán  como  fina- 
les para  todos  los  efectos  legales. 

JF'orma  y  contenido  de  la  demanda. 

Art.  69.  La  demanda  deberá  contener 
ana  exposición  sucinta  del  litigio,  una  peti- 
ción determinada  y  la  imlivación  de  los  me- 
dios de  prueba  que  se  tra'en  d^  utilizar. 

Las  prueba^f  documentadas  debeián  acom- 
pañarse en  original  ó  en  copia  legalizada. 

Si  la  demanda  se  dirigiese  contra  un  solo 
inventor  privilegiado,  deberá  presentarse  la 
demanda  y  los  demás  documentos  que  se 
acíKnpafien  por  duplicado.  Si  los  demanda- 
dos fueren  varios,  se  presentarán  tantas  co- 
pias como  fueren  éstos. 

Cada  demanda  no  podrá  dirigirse  más  que 
contra  una  sola  patente  y  los  certificados  de 
adición  relativos  á  la  misma. 

JProcedimieíito. 

Art.  70.  Si  la  demanda  se  considerase 
susceptible  de  servir  de  base  á  un  procedi- 
miento, el  instructor  encargado  del  asunto 
cuidará  de  que  se  remita  copia  de  ella  y  de 
los  documentos  anexos  al  demandado,  se- 
fialándole,  para  que  replique  por  escrito  du- 
plicado, un  término  de  treinta  días,  que  po- 
drá prorrogarse  mediando  justas  y  atendi- 
bles cansas. 

La  copia  de  la  réplica  y  de  los  docunieu 
tos  anexos  á  ella  se  remitirán  al  demandan- 
te por  gestión  del  instructor,  una  vez  reci- 
bida. 

Diligencias  preliminares. 

Art.  71.  Desde  la  presentación  de  la  ré- 
plica ó  en  su  defecto  desde  la  espiración 
del  término  sefíalado,  el  instructor  adoptará 
las  medidas  preliminares  necesarias  y  rela- 
cionadas: 

a)  Con  la  correspondencia  que  pueda  ser 
todavía  indispensable; 

6)  Con  la  producción  de  los  medios  de 
prueba  propuestos  por  las  partes; 

c)  Con  la  información  sobre  los  hechos, 
cava  prueba  no  pueda  aplazarse  hasta  el 
debate  oral;  y 

d)  En  general,  con  el  esclarecimiento, 
tan  completo  como  sea  posible,  del  verda- 
dero estado  de  cosas  y  de  la  preparación  re- 
gular de  los  debates. 

Las  informaciones  á  que  se  hubiere  pro- 
cedido con  el  concurso  de  las  partes,  en  vir- 
tud de  las  disposiciones  anteriores,  deberán 
consignarse  en    un   acta   levantada   por   un 


(1)    VéRDse  los  arts.  29  y  80. 


Secretario  jurado,  al  cual  auxiliará  un  técni- 
co en  caso  de  necesidad. 

Señalamiento  de  los  debates, 

Art.  72.  Cuando  el  procedimiento  preli- 
minar hubiere  llegado  á  su  término,  el  Pre- 
sidente de  la  oficina  de  patentes,  ó  quien 
haga  sus  veces,  deberá  proceder  al  señala- 
miento de  los  debates  orales. 

Este  señalamiento  no  procederá  cuando 
la  sección  de  recursos  de  la  oficina  de  pa- 
tentes en  sesión  secreta  acordare  la  desesti- 
mación de  la  demanda  por  efecto  de  consi- 
derarla impropia  de  debate^  incompetencia 
ó  cosa  juzgada. 

Citaciones. 

Art.  79.  Deberá  citarse  para  que  asistan 
é  intervengan  en  los  debates  á  las  partes 
interesadas  ó  sus  mandatarios,  que  hayan 
justificado  su  calidad  de  tales,  á  los  peritos 
y  testigos  que  hayan  de  ser  examinados,  en 
virtud  de  las  disposiciones  adoptadas  por  el 
instructor  (1). 

La  no  comparecencia  de  los  interesados  ó 
de  sus  mandatarios  no  empecerá  tos  debates 
ni  la  decisión  del  asunto. 

Debates. 

Art.  74.  Los  debates  deberán  dirigirse  y 
se  hallarán  sujetos  por  analogía  á  las  dispo- 
siciones de  los  artículos  171  á  203  del  Códi- 
go de  Procedimiento  civil  de  1.*»  ile  Agosto 
de  1895(2). 

Además  de  los  casos  previstos  por  el  ar- 
tículo 172  del  citado  Código,  la  publicidad 
de  los  debates  podrá,  á  instancia  de  parte, 
suprimirse  por  toda  ó  cierta  duración  de 
ellos,  siempre  que  de  lo  contrario  pudiera 
perjudicarse  algún  interés  del  Estado  ó  la 
inviolabilidad  de  un  secreto  industrial  ó  co- 
mercial de  una  de  las  partes  ó  de  un  testigo. 

Los  individuos  de  la  oficina  y  del  Tribu- 
nal de  patentes,  así  como  los  redactores  del 
Ministerio  de  Comercio,  tendrán  acceso  á 
los  debates,  aun  cuando  estuviere  acordado 
ó  se  acordare  su  celebración  secreta. 

Pruebas. 

Art.  75.  Salvo  disposición  contraria  san- 
cionada por  la  presente  ley,  el  procedimien- 
to en  materia  de  pruebas  se  regulará  por 
analogía  por  las  disposiciones  do  tos  artícu- 
los 266  á  383  del  Código  de  Procedimiento 
civil  (3). 


(1)  Véase  el  trt.  71. 

(2)  y  (8)  Véase  su  traducción  castíUtna  en  las 
p6gs.  521  y  siguientes  del  tomo  II  del  Anuario 
correspondiente. 
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Las  declaraciones  de  loe  testigos  ante  la 
oficina  de  patentes  y  las  afirmaciones  he- 
chas, bajo  juramento,  por  las  partes,  ante 
el  mismo  Tribunal,  tendrán  el  mismo  valor 
que  las  prestadas  en  juicio.  Este  principio 
será  aplicable  no  sólo  á  las  diligeccias  pre- 
liminares, sino  también  á  los  mismos  de- 
bates. 

Deliberaciones  y  votaciones, 

Art.  76.  Las  deliberaciones  y  votaciones 
de  la  sección  de  anulaciones  de  la  oficina  de 
patentes  ae  celebrarán  en  sesión  secreta. 

Costas, 

Art.  77.  La  oficina  de  patentes  deberá 
pronunciar  en  su  decisión,  según  su  libre 
apreciación,  la  proporción  en  que  cada  par- 
te haya  de  soportar  los  gastos  procesales  y 
de  representación  judicial. 

Las  pretensiones  de  derecho  civil  que  pu- 
dieren suscitarse  se  pasarán  á  los  Tribuna- 
les de  Justicia  ordinarios. 

El  que  después  de  presentar  una  deman- 
da la  retirare,  deberá  indemnizar  al  deman- 
dado el  importe  de  las  costas  causadas  por 
éste,  el  cual  se  determinará  por  la  oficina 
de  patentes. 

Contenido  de  la  decisión. 

Art.  78.     La  decisión  deberá  expresar: 

1.0  Sección  y  nombre  de  los  individuos 
que  la  dicten; 

2.0  Nombres  de  las  partes,  de  sus  man- 
datarios y  cuál  sea  su  posición  en  el  litigio; 

8.®     Los  acuerdos  adoptados; 

4.0  Los  hechos  de  la  causa  consistentes 
en  una  exposición  sumaria  del  estado  de 
hecho  que  resulte  de  los  debates,  haciendo 
resaltar  los  puntos  esenciales  de  las  preten- 
siones de  las  partes; 

5.0    Los  motivos  de  la  decisión. 

Publicación  de  la  deásián, 

Art.  79.  Siendo  factible,  la  decisión  se 
proclamará  oralmente,  con  expresión  de  los 
principales  motivos,  inmediatamente  des- 
pués de  la  clausura  de  los  debates  orates. 

En  todo  caso,  la  decisión  y  la  exposición 
detallada  de  los  motivos  deberán  notificarse 
á  las  partes,  en  el  plazo  más  breve  posible, 
por  medio  de  copia  escrita. 

Acta, 

Art.  80.  Deberá  levantarse  sucesivamen- 
te acta  de  los  debates  por  un  Secretario  ju- 
rado, auxiliado  en  caso  de  necesidad  por  ua 
técnico.  En  ella  deberá  expresarse  el  nom- 
bre de  los  miembroc  presentes  de  la  sección 
de  anulaciones,  de  las  partes  y  de  sus  re- 
presentantes, reseñarse  los  hechos  esencia- 


les del  debate  y  en  particular  las  enuncia- 
ciones y  apreciaciones  de  los  testigos  y  pe- 
ritos que  se  hubieren  examinado,  así  co- 
mo las  decisiones  tomadas  con  respecto 
á  ellos. 

La  sesión  ó  sesiones  secretas  serán  obje- 
to de  acta  especial,  en  la  cual  se  indiqae 
el  resultado  de  la  deliberación  y  de  la  vo- 
tación. 

Las  actas  se  firmarán  por  el  Presidente  y 
por  el  Secretario. 

Art.  81.  En  cnanto  las  disposiciones  del 
articulo  66  no  se  opongan,  las  partes  ó  sus 
mandatarios  podrán  tomar  conocimiento  de 
las  actas  de  los  debates,  excepción  hecha  de 
la  concerniente  á  la  deliberación  y  vota- 
ción. 

Pe^xalidades, 

Art.  82.  La  parte  ó  representante  culpa- 
ble de  haber  impugnado  la  validez  de  an 
privilegio  de  una  manera  evidentemente 
temeraria  ó  maliciosa,  podrá  ser  corregida 
con  multa  de  300  florines  como  máximum. 

Asistencia  judiciaL 

Art.  83.  Los  Tribunales  de  justicia  esta- 
rán obligados  á  prestar  su  asistencia  á  la 
oficina  de  patentes. 

Reposición,  revisión  y  reanudación 
del  procedimiento. 

Art.  84.  La  inobservancia  de  los  térmi- 
nos prescritos  por  la  ley,  no  será  causa  para 
la  reposición  del  procedimiento. 

Cuando  se  haya  dictado  una  decisión  que 
decrete  la  revocación  total  ó  parcial  de  anu- 
lación ó  de  desposesión  de  un  privilegio,  y 
cuando  se  hubiere  desestimado  total  ó  par- 
cialmente la  demanda,  podrá  revisarse  ó 
reanudarse  el  procedimiento  á  instancia  de 
parte,  siempre  que  concurriere  alguno  de  los 
hechos  siguientes: 

1.°  Que  un  documento,  base  de  la  deci- 
sión, haya  sido  confeccionado  fraudulenta- 
mente ó  falsificado; 

2.0  Que  un  testigo  ó  perito  aparezcan 
culpables  de  falso  testimonio  ó  que  la  parte 
contraria,  después  de  haber  sido  interroga- 
da, resulte  culpable  de  juramento  falso,  en 
el  supuesto  de  que  la  decisión  se  fundare  en 
BU  declaración; 

3.0  Que  la  decisión  haya  sido  obtenida 
mediante  un  hecho  fraudulento  y  suscepti- 
ble de  ser  perseguido  criminalmente,  come- 
tido por  el  representante  de  la  parte  perso- 
nada en  la  causa  ó  por  la  parte  contraria 
ó  su  representante; 

4.0  Que,  durante  el  litigio,  uno  de  los 
individuos  de  la  oficina  de  patentes  que 
haya   intervenido  en  la  decisión  ó  eu  otra 
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Ulterior  qae  hubiere  servido  de  baso  á  la 
de  qae  se  trata,  resaltare  culpable,  eudetri- 
mento  de  la  parte,  de  una  violación  de  sus 
deberes  profesionales,  castigada  por  el  Có- 
digo penal; 

5.*  Qae  la  sentencia  penal,  base  de  la 
decisión,  haya  sido  reformada  por  otra 
firme. 

La  reanudación  del  procedimento  no  po- 
drá solicitarse  sino  dentro  del  plazo  de  un 
afio,  contado  desde  la  fecha  en  que  la  deci- 
sión cuya  modificación  se  pretenda  haya 
quedado  firme,  y  esto  sin  perjuicio  de  los 
derechos  adquiridos  en  el  intervalo  por  ter- 
ceros. Las  personas  que  posteriormente  á 
la  fecha  de  la  decisión  hubieren  utilizado 
el  invento  ó  adoptado  las  medidas  necesa- 
rias para  su  utilización,  gozarán  de  los  de- 
rechos conferidos  para  esta  ley  (1)  al  primer 
explotador. 

Será  cona pétente  para  resolver  acerca  de 
la  reanudación  del  procedimiento,  la  Auto- 
ridad en  materia  de  patentes  que  hubiere 
dictado  la  decisión  impugnada  (sección  de 
anaíaciones  de  la  oficina  de  patentes  ó  Tri- 
bunal de  patentes). 

La  demanda  encaminada  á  la  reanuda- 
ción del  procedimiento,  carecerá  de  efectos 
suspensivos  por  lo  que  concierne  á  la  ejecu- 
ción de  la  decisión. 

Art.  85.  Si,  por  efecto  de  error,  la  oficina 
de  patentes  hubiera  inscrito  en  el  Registro 
la  caducidad  de  un  privilegio,  se  deberá  or- 
denar de  oficio  la  cant^elación  del  respectivo 
asiento,  tan  luego  como  se  advierta  y  com- 
pruebe el  error,  y  acordar  la  publicación  de 
un  aviso  relativo  al  hecho.  Los  derechos 
adquiridos  en  el  intervalo  por  terceros  de 
buena  fe,  serán  protegidos  en  todo  caso. 

Ejecución  de  las  decmones, 

Art.  86.  Las  decisiones  firmes  de  la  ofi- 
cina de  patentes  serán  ejecutorias  de  igual 
modo  que  las  decisiones  judiciales. 

Apelación. 

Art.  87.  La  parte  que  se  repute  lesiona 
da  por  una  decisión  final  de  la  sección  de 
anulaciones  de  la  oficina  de  patentes,  podrá 
apelar   de  ella  ante  el  Tribunal  de  patentes. 

No  se  dará  recurso  especial  contra  las  de- 
cisiones dictadas  por  la  sección  de  anulacio- 
nes durante  la  sustanciación  del  procedi- 
miento preliminar  ó  durante  los  debates. 
£8tas  decisiones  solamente  serán  apelables 
ante  el  Tribunal  de  patentes  en  el  caso  de 
que  hubieren  influido  sobre  la  decisión  final. 

La  apelación  deberá  interponerse  por  es- 


(1)     Vé*«e  art.  9." 


crito  ante  la  misma  oficina  de  patentes,  ex- 
presando los  motivos  en  que  se  funde,  den- 
tro de  los  treinta  días  siguientes  á  la  fecha 
de  la  notificación  de  la  decisión  impugnada. 
£1  escrito  de  apelación  y  los  documentos 
que  al  mismo  se  acompañan  deberán  pre- 
sentarse en  tantos  ejemplares  cuantas  sean 
las  partes  contrarias  más  el  original. 

Art.  88.  Si  el  escrito  de  apelación  se 
presentare  en  tiempo  hábil  y  reuniere  todos 
los  requisitos  legales,  se  remitirá  por  la 
oficina  de  patentes  al  Tribunal  de  patentes, 
produciendo  su  envío  efecto  suspensivo. 

Las  apelaciones  interpuestas  fuera  del 
tórmino  señalado  ó  que  no  reúnan  los  requi- 
sitos exigidos  por  el  art.  87,  se  desestímaráa 
de  plano  por  la  sección  de  anulaciones  de  la 
oficina  de  patentes. 

Art.  89.  £1  Tribunal  de  patentes  no  de- 
volverá el  asunto  á  la  oficina  para  su  nuevo 
examen  y  oportuna  decisión  sino  cuando 
ésta  hubiera  infringido  las  formas  esenciales 
del  procedimiento  y  la  omisión  fuere  de  tal 
naturaleza  que  impidiere  la  resolución  de 
aquél  conforme  á  la  ley. 

Reglamento  del  Tribunal  de  patente». 

Art.  90.  £1  Tribunal  de  patentes  deberá 
establecer  por  sí  mismo  y  publicar  el  re- 
glamento concerniente  al  servicio  interior  y 
despacho  de  los  asuntos. 

Procedimiento. 

Art.  91.  Lo  dispuesto  en  los  arts,  68  á  84 
de  la  presente  ley  deberá  aplicarse  por  ana- 
logía al  procedimiento  ante  el  Tribunal  de 
patentes. 

Ante  este  Tribunal  no  será  admisible  la 
producción  de  nuevos  elementos  de  prueba. 

Forma  de  la  votación. 

Art.  92.  £1  Tribunal  de  patentes  decidi- 
rá los  asuntos  sometidos  á  su  resolución 
por  mayoría  absoluta  de  votos.  En  caso  de 
empate  prevalecerá  el  voto  del  Presidente. 

Limitación  de  lag  demandas  de  anulación 
y  revocación. 

Art.  93.  Cuando  la  oficina  de  patentes  ó 
el  Tribunal  de  patentes  hubieren  estableci- 
do por  decisión  firme: 

1."     En  una  acción  de  anulación: 

a)  Que  un  hecho  determinado  no  consti- 
tuye obstáculo  para  la  concesión  del  privi- 
legio de  invenl'ión  en  los  términos  de  los  ar- 
tículos 1.0,  2.0  y  3.0  de  la  presente  ley; 

b)  Que  el  invento  es  distinto  de  otro 
privilegiado  anteriormente; 

2.0     En  una  acción  de  revocación: 
Que  el  invento  ha  sido  explotado  confor- 
me á  la  ley; 
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Podrá  esta  decisión,  si  el  inventor  privi- 
legiado lo  solicita  durante  el  litigio,  ser  ins- 
crita en  el  Registro  de  patentes  de  confor- 
midad á  las  disposiciones  adoptadas  con 
respecto  al  particular  por  la  oficina  de  pa- 
tentes ó  por  el  Tribunal  de  patentes.  Esta 
inscripción  producirá  el  efecto  de  impedir 
el  que  pueda  impugnarse  de  nuevo  la  con- 
cesión del  respectivo  privilegio  aun  por  ter- 
ceros, en  una  fecha  posterior  á  la  de  la  ins- 
cripción, por  un  motivo  basado  en  los  mis- 
naos  hechos  y  en  las  mismas  pruebas. 

Art.  94,     (Reglamentario  sin  interés). 

IV. — Yiolacióii  del  privilegio  y  usurpación 
de  patente. 

Violación  del  privilegio. 

Art,  96.  Comete  violación  del  privilegio 
el  que  sin  el  consentimiento  del  inventor 
privilegiado: 

a)  Se  dedica,  en  el  ejerciííio  de  su  explo- 
tación ó  industria,  á  Ih  producción  del  in- 
vento protegido,  á  su  circulación,  ásu  venta 
ó  á  su  utilización  (1); 

b)  No  se  limita  á  utilizar  para  las  nece- 
Bidades  de  »u  propio  e8t«blecimiento,  en 
sus  talleres  ó  en  talleres  pertenecientes  á  un 
tercero,  el  invento  protegido  que  haya  utili- 
zado de  buena  fe  en  el  país  ó  para  cuyo 
aprovechamiento  haya  ya  adoptado  las  me- 
didas necesarias  al  tiempo  de  la  presenta- 
ción de  la  solicitud. 

Art.  66.  La  violación  del  privilegio  con- 
fiere á  la  parte  lesionada  una  acción  enca- 
minada á  conseguir  el  reconocimiento  de  su 
derecho  al  privilegio,  á  hacer  cesar  todo  acto 
de  violación  ulterior,  á  hacer  desaparecer 
los  objetos  ó  productos  existentes,  á  hacer 
transformar  los  instrumentos  que  hayan  ser 
vido  para  cometer  la  violación  y  á  lograr  la 
indemnización  de  los  daños  y  perjuicios  ó 
el  enriquecimiento  obtenido  por  el  infractor. 

Será  competente  para  conocer  de  estas  ac- 
ciones el  Tribunal  encargado  de  la  jurisdic- 
ción mercantil. 

Violación  voluntaria  del  privilegio, 

Art.  97.  Si  la  violación  del  privilegio  hu 
hiere  sido  cometida  conscientemente  cons- 
tituirá un  delito,  y  los  Tribunales  de  primera 
instancia  encargados  de  administrar  la  jus- 
ticia penal  castigarán  al  delincuente  con 
multa  de  600  á  2.000  florines  ó  con  tres  me- 
ses á  un  afío  de  prisión  y  multa  de  2.000  flo- 
rines como  máximum. 

La  acción   penal  sólo  podrá   interponerse 


(1)     Véase  el  art.  8/ 


por  el  perjudicado  obrando  con  carácter  de 
parte  civil. 

Las  disposiciones  anteriores  no  excluirán 
la  simultánea  aplicación  de  las  disposiciones 
más  severas  contenidas  en  el  Código  penal 
general,  y  en  especial  las  relativas  á  los 
fraudes. 

El  importe  de  tas  multas  se  ingresará  in 
tegramente  en  el  Tesoro  público. 

Art.  98.  La  violación  de  que  un  privile- 
gio baya  sido  objeto  deberá  apreciarse  ex- 
clusivamente según  la  descripción  del  inven- 
to que  sirve  de  base  al  privilegio  (1);  no  pn- 
diéndose  tomar  en  consideración  ninguna 
exposición  ulterior  del  objeto  privilegiado, 
de  cualquier  naturaleza  que  sea,  que  no  estu- 
viere contenido  en  la  descripción    referida. 

Jurisdicción  militar. 

Art.  99.  Los  individuos  en  servicio  acti- 
vo deí  ejército  ó  de  la  gendarmería  estarán 
sujetos  á  la  jurisdicción  nn'litar  por  todo  lo 
concerniente  á  los  delitos  y  faltas  objeto  de 
las  prescripciones  de  la  presente  ley. 

Comiso  de  los  objetos, 

Art.  100.  En  caso  de  condenación  por  el 
delito  previsto  en  el  art.  97,  deberá  ©1  Juez, 
á  instancia  de  la  parte  perjudicada,  prounn- 
ciar:  que  los  objetos  ilícitamente  producidos 
y  que  se  encuentran  en  posesión  del  delin» 
cuente  caigan  en  comiso,  á  menos  que  pre* 
senté  una  garantía  suflciente  de  que  se  inu- 
tilizarán ó  no  se  pondrán  en  circulación  ó 
aprovechamiento  hasta  tanto  que  espire  el 
plazo  del  privilegio  concedido,  y  que  los  ins- 
trumentos, aparatos  y  demás  enseres  que 
exclusiva  ó  principalmente  hayan  servido 
para  cometer  la  violación  se  inutilicen  para 
este  uso  á  expensas  del  condenado,  á  menos 
que  éste  preste  una  garantía  especial  análo- 
ga á  la  expresada. 

Si  las  partes  privilegiadas  no  pudieran  ser 
desprendidas  de  los  objetos  ilícitamente  pro- 
ducidos sin  destruirlos,  el  comiso  se  exten- 
derá al  conjunto  del  objeto  de  que  se   trate. 

En  defecto  de  acuerdo  entre  el  condenado 
y  la  parle  perjudicada  en  lo  que  concierne  á 
la  cesión  de  los  objetos  declarados  en  comi- 
so á  cuenta  del  importe  déla  indemnización 
de  daños  y  perjuicios,  ó  si  la  parte  perjudi- 
cada no  consintiere  en  aceptarlos  por  la  ta- 
sación hecha  por  el  Tribunal,  se  procederá  á 
su  destrucción  ósi]  separación  de  los  elemen- 
tos que  constituyan  la  violación  del  privile- 
gio sí  fuere  posible. 

Esta  decisión  se  ejecutará  á  expensas  del 


(1)    Véase  el  art.  9.' 
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reo  y  si  fuere  menester  con  el  concurso  de 
peritos. 

Art.  101.  Cuando  el  procedimiento  penal, 
sincondacir  á  !a  condena  del  acusado,  esta- 
bleciere la  existencia  de  hechos  constituti- 
vos de  viciación  del  privilegio,  deberá  el  Tri- 
baual,  á  instancia  de  la  parte  perjudicada, 
pronunciar  en  su  fallo  el  comiso  de  los  ob- 
jetos ilícitamente  producidos  y  ordenar  que 
los  instrumentos  que  hayan  servido  para 
cometer  la  violación  del  privilegio  se  hagan 
impropios  para  este  fin,  con  arreglo  á  lo  pre- 
venido en  el  artículo  anterior. 

Semejante  decisión  se  ejecutará,  si  fuere 
indispensable,  con  el  concurso  de  peritos. 

Las  dos  partes  soportarán  proporcional- 
mente  los  gastos  resultantes  de  la  ejecución 
de  esta  decisión. 

Art.  102.  Los  objetos  ilícitamente  produ- 
cidos, pero  fabricados  en  ejecución  de  un 
contrato  con  la  Administración  militar, y  los 
medios  de  producción  preparados  al  efecto, 
no  podrán  ser  decomisados  ni  inutilizados, 
y  no  podrá  adoptarse  tampoco  ninguna  de 
las  medidas  de  precaución  señaladas  en  el 
artículo  105,  si,  en  el  plazo  que  se  fijará  por 
el  Tribunal,  la  Administración  militar  pu 
diera  justificar  que  ha  formulado  la  oportuna 
solicitud  de  expropiación  (1). 

El  perjuicio  causado  al  expropiado  por  la 
fabricación  de  dichos  productos  deberá  te- 
nerse en  cuenta  al  fijar  ei  importe  total  de 
indemnización  por   razón   de  expropiación. 

Daños  y  perjuicios, 

Art.  103.  En  caso  de  condena  por  el  deli- 
to previsto  en  el  art.  97,  deberá  el  Tribunal, 
á  instancia  de  la  parte  perjudicada,  pronun- 
ciar, además  de  la  penalidad  correspondien- 
te, al  pago  de  los  daños  y  perjuicios,  si  las 
resnltancias  del  procedimiento  permitieran 
apreciar  de  un  modo  cierto  las  reivindicacio- 
nes de  derecho  civil.  Los  daños  y  perjuicios 
no  comprenderán  tínicamente  la  indemniza- 
ción por  las  pérdidas  sufridas  y  la  compensa- 
ción del  lucro  cesante;  el  Tribunal  deberá 
conceder  además  á  la  parte  perjudicada,  se- 
gún su  libre  apreciación  y  teniendo  en  cuen- 
ta las  circunstancias,  una  cantidad  por  las 
molestias  personales  sufridas.  Ambas  partes 
podrán  recurrir  contra  la  decisión  relativa  á 
los  daños  y  perjuicios. 

El  reconocimiento  del  derecho  á  indemni- 
zación de  daños  y  perjuicios  á  favor  de  la 
parte  perjudicada  no  impedirá  á  ésta  el  re- 
clamar una  indemnización  más  completa 
ante  la  jurisdicción  civil  ordinaria. 


(1)    Véase  el  art.  15. 


Publicación  de  la  condena, 

Art.  104.  En  caso  de  condena  la  parte 
lesionada  deberá  ser  autorizada,  á  su  ins- 
tancia, para  publicar  á  expensas  del  conde- 
nado en  uno  ó  varios  periódicos  la  condena 
del  culpable,  así  como  los  fundamentos  de 
la  sentencia  penal,  si  el  Tribunal  conceptua- 
re que  la  parte  tiene  un  interés  legítimo  en 
ello.  El  máximo  de  gastos  y  las  demás  con- 
diciones relativas  á  esta  publicación,  así 
como  el  plazo  dentro  del  cual  debe  efectuar- 
se, se  determinarán  en  la  sentencia  aten- 
diendo á  las  pretensiones  formuladas  por  la 
parte  perjudicada. 

Medidas  conservatorias, 

Art.  105.  Si  existieren  razones  suficien- 
tes para  sospechar  de  cierta  persona  la  co- 
misión del  delito  de  violación  de  privilegio, 
y  ei  á  cunsecnencia  de  un  reconocimiento 
judicial  ó  de  un  informe  pericial,  apareciere 
comprobada  la  existencia  de  semejante  vio- 
lación, habrá  lugar,  si  la  parte  perjudicada 
lo  reclamare,  á  adoptar,  mediante  el  secues- 
tro ú  otra  disposición  análoga,  las  meilida«i 
de  conservación  necesarias  para  que  los  ob- 
jetos ilícitamente  producidos  y  los  instru- 
mentos que  hayan  servido  para  la  falsifica- 
ción no  puedan  sustraerse  al  comiso  ó  á  la 
transformación  previstas  en  los  arts.  100  y 
101  de  esta  ley,  así  como  también  para  im- 
pedir la  continuación  y  la  repetición  del 
hecho  incriminado;  estas  medidas  conserva- 
torias podrán  adoptarse  en  cualquier  estado 
del  procedimiento  penal  y  aun  antes  de  su 
incoación  si  existiere  peligro  en  demo- 
rarlas. 

El  Tribunal  deberá  pronunciar  inmediata- 
mente sobre  las  pretensiones  de  esta  índole, 
correspondiéndole  autorizar,  pura  y  simple- 
mente ó  mediante  la  prestación  de  una  cau- 
ción, el  secuestro  ú  otras  medidas  solicita- 
das. La  cesación  de  éstas  podrá  decretarse 
en  todo  tiempo  y  procederá  de  derecho  si  el 
presunto  reo  prestare  caución  bastante. 

Si  se  hubieren  autorizado  estas  medidas 
antes  de  la  apertura  del  procedimiento  pe- 
nal, la  parte  que  las  hubiere  solicitado  de- 
berá presentar  la  correspondiente  querella 
dentro  de  los  ocho  días  siguientes  á  la  fecha 
de  su  adopción,  en  defecto  de  lo  cual  cesarán 
los  efectos  de  aquellos  á  instancia  del  incul- 
pado, 

Frotección  provisional. 

Art.  106.  El  procedimiento  penal  podrá 
incoarse  aun  cuando  todavía  no  se  hubiere 
expedido  la  patente  por  el  privilegio  conce- 
dido cuando  los  efectos  legales  de  éste  ha- 
yan do  regirse  por  lo  dispuesto  en  el  ar- 
tículo 67. 


•4 


Digitized  by 


Google 


140 


AHüARIO  DI  LEGISLACIÓN  UNITKBSAL —  1897 


No  podrá,  8in  embargo,  dictarse  senten 
cía,  ni  adoptarse  medidas  conservatorias  de 
ninguna  clase,  basta  tanto  que  haya  sido 
expedida  la  patente. 

Cuestioneg  prejudiciales. 

Art.  107.  Si,  durante  la  sustanciación  del 
procedimiento  penal,  resultare  que  la  sen- 
tencia depende  de  la  solución  de  una  cues- 
tión prejudicial  concerniente  á  la  validez  ó 
eflcacia  del  privilegio  violado,  estará  facul- 
tado el  Tribunal  de  lo  criminal  para  decidir 
esta  cuestión;  pero  sí  antes  de  la  invocación 
del  procedimiento  ó  durante  su  tramitación 
se  sonietiere  la  cuestión  á  la  oficina  de  pa- 
tentes por  demanda  motivada  de  una  de  las 
partes,  podrá  el  Tribunal  aplazar  su  senten- 
cia hasta  la  recepción  de  la  decisión  firme 
sobre  aquélla,  que  deberá  servir  de  base  á 
ésta. 

En  los  procedimientos  por  violación  de 
privilegio  podrá  el  Tribunal  requerir  que  se 
oigan  los  individuos  técnicos  de  la  oficina 
de  patentes,  en  sesión  pública.  Los  miem- 
bros de  ésta  que  ya  hubieren  intervenido  en 
una  decisión  acerca  de  la  validez  ó  de  la 
eficacia  del  privilegio  violado  no  podrán  ser 
oídos  como  peritos. 

La  decisión  judicial  dictada  sobre  una 
cuestión  prejudicial  no  producirá  sus  efec- 
tos legales  sino  en  la  causa  á  que  diga  re- 
lación. 

Los  Tribunales  deberán  dirigir  á  la  oficina 
de  patentes  copia  certificada  de  las  senten- 
cias en  que  se  hubiere  resuelto  alguna  cues- 
tión prejudicial. 

Acciones  civiles. 

Art.  108.  Las  disposiciones  de  los  ar- 
tículos 98,  too,  102,  105,  106  y  107  serán 
aplicables  por  analogía  á  las  acciones  por 
violación  de  privilegio  interpuestas  ante  la 
autoridad  judicial  de  lo  civil. 

El  derecho  á  la  indemnización  por  dafíos 
y  perjaici(»8,  previsto  en  el  art.  103,  asiste  á 
la  parte  perjudicada  contra  cualquier  perso- 
na que  hubiere  cometido  la  violación. 

Auu  en  ausencia  de  toda  culpabilidad  por 
parte  del  demandado,  el  perjudicado  estará 
facultado  para  exigirle  ia  restitución  del  en- 
riquecimiento ilícito. 

Art.  109.  Si  se  demandare  el  abono  de 
la  indeoinización  de  daf5o8  y  perjuicios  ante 
la  autoridad  judicial  de  lo  civil,  en  virtud  de 
lo  prescrito  en  la  presente  ley,  resolverá  el 
Juez,  según  su  prudente  arbitrio,  teniendo 
en  cuenta  todas  las  circunstancias,  tanto 
sobre  la  existencia  del  dafio  causado,  como 
sobre  su  importancia,  y  sobre  la  existencia 
ó  importancia  del  enriquecimiento  ilícito. 


Violación  de  un  procedimiento  privilegiado. 

Art.  110.  6í  la  acción  interpuesta  ante  el 
Tribunal  civil  versare  sobre  la  violación  de 
un  invento  consistente  en  un  procedioaiento 
para  la  fabricación  de  una  sustancia  uaeva, 
toda  sustancia  de  la  misma  naturaleza  se  re- 
putará, hasta  la  producción  de  prueba  en 
contrario,  como  fabricada  por  el  procedi- 
miento privilegiado  de  que  se  trate. 

Art.  1 11.  Cualquier  persona  podrá  soli- 
citar se  patentice  mediante  una  decisión  que 
los  productos  que  se  propone  fabricar,  po- 
ner en  circulación  ó  utilizar,  ó  los  procedi- 
mientos que  trate  de  emplear,  no  caen  totsi 
ni  parcialmente  bajo  la  protección  de  on 
privilegio  determinado  y  que  la  misma  de- 
signe. 

Esta  solicitud  deberá  presentarse  por  es- 
crito V  por  duplicado  ante  la  oficina  de  pa- 
tentes, cuya  sección  de  anulaciones  resol- 
verá lo  que  fuere  procedente.  A  la  solicitad 
deberán  acompañarse  una  descripción  y  an 
dibujo  exactos  y  detallados  del  objeto  ó  pro- 
cedimiento de  que  se  trate,  en  tres  ejem- 
plares. 

Dicha  solicitud  no  podrá  referirse  á  mea 
de  un  invento  y  certificados  adicionales  res- 
pectivos, y  no  se  dará  curso  á  ella  si  el  pri- 
vilegiado no  estuviere  en  condiciones  de 
hacer  constar  que  una  acción  por  violación 
del  privilegio  relativa  al  mismo  objeto  y  di- 
rigida contra  el  solicitante  con  anterioridad, 
hállase  todavía  pendiente  de  resolución  ants 
los  Tribunales. 

El  procedimiento  que  habrá  de  seguirse 
para  la  tramitación  de  estos  expedientes, 
será  el  mismo  establecido  para  las  acciones 
de  anulación,  con  la  diferencia  de  qne  el  de- 
mandante deberá  soportar  en  todo  caso  las 
costas  causadas  ante  ia  oficina  de  patentes. 

A  la  decisión  que  se  dicte  deberá  anexio- 
narse un  ejemplar  de  la  descripción  y  del 
dibujo  de  los  presentados  por  el  deman- 
dante. 

La  decisión  por  la  cual  se  haga  constar 
que  un  producto  ó  un  procedimiento  deter- 
minado no  cae  dentro  de  la  ebfera  de  on 
privilegio,  cuando  haya  quedado  firme,  im- 
pedirá que  el  inventor  pueda  intentar  pro- 
cedimiento de  ninguna  clase  contra  la  per 
sona  que  hubiese  obtenido  aquella,  por  lo 
que  concierne  á  una  violación  del  privilegio 
respectivo. 

Obligaciones  resultantes  de  medidas 
conaervatoHau  no  jíistificadas. 

Art.  112.  La  obtención  de  medidas  con- 
servatorias judiciales  que  posteriormente 
resulten  injustificadas,  obligará  á  quien  las 
hubiere  solicitado  á  indemnizar  los  dafios  j 
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erjnicio8  que  un  tercero  pudiera  haber  ex 
pertmentado   por   efecto   de    su  adopción, 
Siempre  que  no  hubiere  éste  cometido  culpa. 
Si  la  reclamación  del  abono  de   loe  daños 
perjuicios  se  formulase  antea  de  la  termi- 
Dación  del  procedimiento  por   violación  del 
|aecreto»  el  Juez  de  lo  civil   deberá  pronun- 
ciar sobre  ella  al  propio  tiempo  que  resuel- 
|va  la  cuestión  principal. 

Para  la  determinación  de  la  cuantía  de  la 
llndemnización,  se  deberán  tener  en  cuenta 
lias  disposiciones  del  art.  278  del  Código  de 
[procedimiento  civil. 

Usurpación  de  patente. 

Art.  113.  Será  culpable  de  usurpación  de 
[patente: 

1.0  El  que  proveyere  los  productos  ó  sus 
[embalajes  de  una  mención  susceptible  de 
¡inducir  al  error  deque  dos  productos  ó  el 
[procedimiento  empleado  en  su  fabricación 
|ú  obtención  hállanse  protegidos  por  un  pri- 
Ivilegío  concedido  de  conformidad  á  la  pre- 
(■ente  ley;  y  el  que  pusiere  en  circulación  los 
[productos  marcados  en  dicha  forma; 

2.0  En  el  que  en  anuncios  expuestos  ó 
I  distribuidos  al  público,  escritos,  cartas,  cir- 
I  calares,  reclamos  ú  otros  medios  de  publici 
Idad  ó  propaganda,  hiciere  aso  de  una  men- 
Jción  de  naturaleza  expuesta  á  inducir  al 
[error  indicado  en  el  número  anterior. 

La  usurpación  de  patente  constituye  una 
I  infracción  que  deberá  reprimirse  por  la  auto- 
Iridad  política  de  conformidad  á  las  pres- 
[cripciones  del  Código  industrial.  En  los  ca- 
[  sos  en  que  se  hubiere  cometido  procederá 
decretar  el  comiso  de  los  medios  de  publi- 
cidad y   de    los   embalajes   empleados;   en 
I  cnanto  á  la  de  los  mismos  productos,  no  de- 
í  berá  pronunciarse  sino  cuando  la  mención 
que  constituya  la  usurpación— mención  cuya 
supresión  deberá  decretarse   en    cualquier 
estado  de  la  causa— no  pueda  separarse  sin 
destruir  el  valor  de  ellos  ó  sin  emplear  un 
trabajo  equivalente  á  su  valor.  Si»  en  estos 
j  casos,  el  culpable  fuera  el  poseedor  de  un 
I  antiguo  privilegio  concedido  por  los  objetos 
I  ó  productos  que  indicare  ser  privilegiados, 
su  proceder  no  será  punible  sino  á  la  espi- 
ración del  plazo  de  un  afío  contado  tlesde  la 
fecha  en  que  el  privilegio  hubiere  dejado  de 
producir  sus  efectos  legales. 

Derechos  de  solicitud  y  anualidades, 

Art.  114.  Por  cada  privilegio  y  por  cada 
certificado  de  adición  (privilegio  adicional) 
se  satisfará  al  tiempo  de  solicitarlo  la  can- 
tidad de  diez  florines. 

Además,  por  cada  privilegio  deberá  satis- 
facerse una  cuota  anual  con  sujeción  á  la 
tabla  siguiente: 


1.®'  afio 20  florines. 

2  o 26  » 

3.0...- 80  > 

4.0 40  > 

6.0 50  > 

6.0 60  > 

7.0 ....  80  » 

8.0 100  » 

9.0 120  > 

lO.o 140  > 

11.0... 180  »      . 

12.0 220  f 

13.0 260  > 

14.0 300  > 

15.0.... 840  > 

Los  certificados  de  adición,  ínterin  no  hu- 
bieren sido  equiparados  á  privilegios  inde- 
pendientes (1),  sólo  devengarán  un  derecho 
anual  fijo  de  20  florines. 

Las  anualidades  serán  pagaderas  por  ade- 
lantado, á  contar  de  la  fecha  de  la  publica- 
ción de  la  solicitud  en  el  periódico  oficial  de 
patentes;  y  podrá  satisfacerse,  sucesiva- 
mente ó  de  una  vez,  la  totalidad  correspon- 
diente á  los  quince  años  de  duración. 

Los  derechos  correspondientes  al  primer 
año  deberán  abonarse  lo  más  tarde  dentro 
de  los  tres  meses  siguientes  á  la  fecha  de  la 
publicación  de  la  solicitud  en  el  periódico 
oficial  de  patentes;  en  defecto  de  lo  cual  se 
entenderá  retirada  la  solicitud. 

Los  derechos  correspondientes  á  los  afíos 
segundo  y  siguientes  deberán  abonarse  lo 
más  tarde  dentro  del  trimestre  inmediato  á 
su  vencimiento;  si  bien  en  este  último  su- 
puesto se  devengará  una  tasa  adicional  de 
cinco  florines. 

Las  anualidades  podrán  satisfacerse  por 
cualquier  persona  interesada  en  el  respecti- 
vo privilegio. 

Las  personas  que  acreditaren  su  indi- 
gencia y  los  obreros  que  justifiquen  que  no 
disponen  sino  de  su  salario,  podrán,  cuando 
solicitaren  en  nombre  propio  la. concesión 
de  un  privilegio  á  título  á&  inventores,  ob- 
tener un  plazo  para  efectuar  el  pago  de  loa 
derechos  de  solicitud  y  de  loa  correspon 
dientes  á  la  primera  anualidad,  ó  sólo  de  és- 
tos hasta  la  espiración  del  trimestre  siguien- 
te al  vencimiento  de  la  segunda.  Si  el  privi- 
legio espirare  al  comienzo  del  segundo  año, 
los  referidos  derechos  podrán  serles  condo- 
nados totalmente. 

Los  derechos  de  solicitud,  una  vez  satis- 
fechos, no  se  devolverán  en  ningún  caso;  los 
correspondientes  á  la  primera  anualidad 
podrán  serlo  si  la  solicitud  se  retirare  antes 


(1)     Véase  el  art.  14. 
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de  su  publicación  en  el  periódico  oficial  de 
patentes,  ó  si  no  llegare  á  concederse  el 
privilegio  solicitado.  Todas  las  anualidades 
satisfechas  pero  no  vencidas  se  restituirán 
en  caso  de  renuncia,  de  anulación  ó  de  re- 
vocarión  del  privilegio 

Antes  de  la  espiración  del  término  de  tres 
afios  contados  desde  la  fecha  en  que  ta  pre- 
sente ley  comience  á  regir,  podrá  el  Minis- 
tro de  Comercio,  de  acuerdo  con  el  de  Ha- 
cienda, decretar  una  reducción  ó  un  aumen- 
to de  los  derechos  de  solicitud  y  anualida- 
des en  un  límite  máximo  de  50  por  100  de  la 
tarifa  establecida  en  el  art.  114, 

Modificaciones  de  la  descripción. 

Art.  116.  Toda  modificación  ulterior  de 
la  descripción  solicitada  por  el  inventor  pri- 
vilegiado ó  su  derechohabieute  en  los  térmi- 
nos del  art.  62,  devengará  el  derecho  fijo  de 
cinco  florines. 

Coatas  procesales. 

Art.  116.  Al  tiempo  de  la  presentación 
de  la  solicitud  deberán  abonarse  por  ade- 
lantado los  derechos  siguientes: 

1.0     Diez  florines  por  un  recurso  (1); 

2.*^  Veinticinco  florines  por  una  demanda 
de  revocación,  anulación  ó  desposesión   (2); 

8.0  Veinticinco  florines  por  una  apela- 
ción (3); 

4.0  Veinte  florines  por  una  demanda  á 
los  efectos  previstos  en  el  art.  111; 

5.0  Diez  florines  por  una  solicitud  de  ins- 
cripción de  una  transmisión  en  el  Registro 
de  patentes; 

6. o  Diez  florines  por  una  solicitud  de  ins- 
cripción en  el  Registro  de  una  licencia  fa- 
cultativa (4)  y  cinco  florines  por  la  de  una 
licencia  obligatoria  concedida  por  la  oficina 
de  patentes; 

7.0  Cinco  florines  por  una  solicitud  en 
caso  de  litigio  (5). 

En  defecto  del  pago,  las  solicitudes  se 
reputarán  como  no  presentadas. 

Los  derechos  del  recurso  se  restituirán 
íntegramente  si  llegare  á  declararse  funda- 
do. De  los  derechos  indicados  bajo  los  núme- 
ros 2.0,  3.0  y  4.0,  se  reintegrarán  quince  flo- 
rines en  el  caso  de  que  la  demanda  ó  la  ape- 
lación fueren  desestimadas  ó  si  se  diere  por 
concluso  el  procedimiento  sin  celebrarse  de- 
bate oral. 


(1)  Véase  art.  63. 

(2)  Véase  art.  61. 
(8)  Véase  art.  87. 

(4)  Véanse  artí,  20  y2K 

(5)  Véüse  art.  25. 


Derechos  de  timbre. 

Art.  117.  Las  patentes  expedidas  en  vir- 
tud de  la  presente  ley  estarán  exentas  de 
timbre. 

Continuarán  siendo  aplicables  á  losdemái 
documentos  y  copias  las  disposiciones  de  la 
legislación  fiscal  vigente. 

Exención  del  pago  de  derechos, 

Art.  118.  El  pago  de  los  derechos  sella- 
lados  en  los  arts.  116  y  116,  números  I.**,  2.* 
y  8.0,  podrá  condonarse  á  las  personas  que 
justifiquen  su  indigencia  y  á  los  obreros  que 
acrediten  no  disponer  de  otros  recursos  fue- 
ra de  sus  jornales  ó  salarios. 

£1  Presidente  de  la  oficina  de  patentes  re- 
solverá definitivamente  acerca  del  particular 
y  del  previsto  en  el  art.  114  de  la  presen- 
te ley. 

VI.— DispoHlclones  transitorias. 

Art.  119.  Las  disposiciones  de  la  Paten- 
te imperial  de  16  de  Agosto  de  1862  {Boletín 
de  Leyes  número  184),  y,  en  su  capo  los  de  la 
ley  de  27  de  Diciembre  de  1893  {Boletín  nú- 
mero 191),  continuaráti  siendo  aplicables  en 
lo  que  concierna  á  los  privilegios  expedidos 
ó  solicitados  con  anterioridad  á  la  fecha  en 
que  la  presente  ley  comience  á  regir. 

Arts.  120  á  124.    (Carecen  de  interés). 

Conrenio  entre  Anstrla-Hnugría  y  Espa- 
ña para  la  protección  recíproca  de  los  in- 
Teutos,  dibujos,  modelos  y  marcas^  cele- 
brado en  21  de  Enero  de  1897. 

Los  infrascritos, debidamente  autorizados* 
al  efecto  de  asegurar  á  los  subditos  de  Aus- 
tria Hungría  en  Espafla  y  de  España  en  Aus- 
tria-Hungría, la  protección  de  sus  inventos, 
marcas  de  fábrica  y  da  comercio  y  modelos 
industriales,  han  convenido  lo  siguiente: 

Artículo  I. o  Los  siibditos  austriacos  O 
húngaros  en  España  y  sus  posesiones  de  Ul- 
tramar y  recíprocamente  los  subditos  espa- 
ñoles en  la  monarquía  austro-húngara,  goza- 
rán de  ios  mismos  derechos  que  los  nacio- 
nales por  lo  que  concierne  á  la  protección 
de  BUS  inventos,  dibujos  y  modelos,  marcas 
de  fábrica  y  de  comercio,  razones  mercanti- 
les, nombres  y  otras  designaciones  de  mer 
caderías. 

Art.  2  0  Se  asimilan,  bajo  este  concepto, 
á  los  subditos,  tas  demás  personas  domici- 
liadas ó  que  tengan  su  principal  estableci- 
miento industrial  en  el  territorio  de  cual- 
quiera de  las  Partes  contratantes. 

Art.  3.0  Ix)s  subditos  de  los  Estados  de 
una  de  las  Partes  contratantes  que  hubieren 
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presentado  la  Bolicitad  de  an  privilei^io  de 
invención  en  los  territorios  de  esta  Parte, 
gozarán,  para  solicitarlo  en  los  territorios  de 
la  otra,  de  an  derecho  de  prioridad  durante 
noventa  días,  contados  desde  la  fecha  de 
aquella  presentación,  y  la  segunda  solicitud 
producirá,  con  respecto  á  cualquier  extre- 
mo, los  mismos  efectos  que  si  hubiere  si- 
do presentada  simultáneamente  á  la  pri- 
mera. 

Eato  mismo  será  aplicable  á  las  marcas 
de  comercio  ó  de  fábrica,  á  los  dibujos  y  á 
Um  modelos,  siempre  que  noventa  días  lo 
más  tarde,  siguientes  á  la  fecha  de  la  pre- 
sentación de  la  solicitud  en  los  territorios 
de  una  de  las  Partes  contratantes,  se  so- 
licite el  registro  de  estos  modelos,  dibu- 
jos ó  marcas  en  los  territorios  de  la  otra 
Parte. 

£starán  asimilados  á  los  inventos,  los  mo- 
delos de  utilidad  que  gocen  de  protección 
legal  en  los  territorios  de  las  Partes  contra- 
tantes. 

El  plazo  de  noventa  días  concedido  en 
los  párrafos  anteriores,  se  ampliará  á  ciento 
veinte  días  para  la  presentación  ó  el  regis- 
tro de  las  solicitudes  provenientes  de  las 
provincias  y  posesiones  españolas  de  Ul- 
tramar. 

Art.  4.0  La  protección  de  una  marca  de 
comercio  ó  de  fábrica,  de  ona  designación 
de  mercaderías  ó  productos,  de  un  dibujo  ó 
de  un  modelo,  registrados  de  conformidad 
á  lo  prevenido  en  el  art.  3.o,  en  los  territo- 
rios de  la  otra  Parte  contratante,  no  podrá 
disfrotar  en  estos  territorios  de  una  dura- 
ción mayor  á  la  que  le  corresponda  en  los 
territorios  del  país  de  origen. 

Por  lo  demás,  el  derecho  exclusivo  con- 
cedido á  los  subditos  de  una  y  otra  Parte 
contratante,  para  explotar  una  marca  ó  una 
designación  de  mercancías  ó  productos  en 
los  territorios  de  la  otra,  solamente  podrá 
adquirirse  por  los  que  ya  lo  hubieren  adqui- 
rido en  su  propio  país. 

Art.  5."  La  importación  de  un  producto 
fabricado  en  los  territorios  de  una  de  las 
Partes  contratantes  en  los  de  la  otra,  no  en- 
trañará en  estos  últimos  consecuencias  per- 
judiciales al  dereclio  de  protección  conce- 
dido en  virtud  de  un  invento,  de  un  dibujo 
ó  de  un  modelo. 

No  obstante,  el  derechohabiente  perma- 
necerá sujeto  á  la  obligación  de  explotar  su 
invento,  dibujo  ó  modelo  de  conformidad  á 
las    leyes   del  país  en  que  realice  la  intro 
ducción  de  los  productos  protegidos. 

Art.  6.<^  El  registro  de  una  marca  regis- 
trada por  el  propietario  en  el  país  de  ori- 
gen, de  una  designación  de  mercaderías 
que  se  acredite,  disfrutarán  en  el  país  de 


origen  de  una  protección  igual  á  la  concedi- 
da á  las  mttrcas.  No  podrá  desconocerse  por 
la  Autoridad  competente,  á  menos  que  di- 
cha niarca  ó  esta  designación: 

a)  No  lleve  ilícitauíente  el  retrato  del 
Soberano  ó  de  los  individuos  de  la  familia 
reinante  ó  las  armas  del  Estado  ú  otras 
públicas; 

b)  Que  no  sea  usada  generalmente  en  el 
comercio  para  designar  cierta  categoría  de 
mercaderías;  ó 

c)  Que  no  sea  contraria  á  la  moral  ó  al 
orden  público;  ó  en  fin, 

d)  Que  no  esté  en  oposición  por  su  te- 
nor, con  las  condiciones  efectivas,  de  tal 
modo  que  pueda  inducir  al  público  á  error. 

Las  Partee  contratantes  se  reservan  el 
derecho  de  denegar  la  inscripción  <ie  mar* 
cas  del  país  de  origen,  si  éstas  fueren  de- 
claradas iguales  ó  semejantes,  basta  el  pun- 
to de  poder  dar  ocasión  á  errores,  á  otras  ya 
registradas;  de  igual  modo  podrán  declarar 
canceladas  las  inscripciones  á  instancia  de 
personas  perjudicadas  por  el  registro. 

Art.  7.**  Cada  una  de  las  Partes  contra- 
tantes adoptará  las  medidas  necesarias,  si 
no  lo  hubiere  hecho  anteriormente,  contra 
la  venta  y  exposición  de  productos  que,  con 
intención  fraudulenta  y  en  perjuicio  del 
comercio  legítimo,  estén  revestidos  de  las 
armas  del  Estado  de  una  de  las  Partes  con* 
tratantes  ú  ostenten  como  indicación  de 
procedencia  el  nombre  ó  las  armas  de  loca- 
lidades ó  distritos  sitos  en  el  territorio  de 
una  de  las  mismas. 

Art.  8.0  Los  subditos  de  los  Estados  de 
una  de  las  Partes  contratantes  que  desea- 
ren asegurar  la  propiedad  de  un  invento, 
de  una  marca,  de  un  dibujo  ó  de  un  modelo 
en  los  territorios  de  la  otra  Parte  contratan- 
te, deberán  llenar  las  formalidades  prescri- 
tas por  la  legislación  de  esta  última. 

Estarán  á  este  efecto,  obligados  á  deposi- 
tar la  descripción  de  sus  inventos  y  de  sus 
marcas,  dibujos  ó  modelos  conforme  á  las 
prescripciones  vigentes  en  España,  en  el 
Conservatorio  de  Artes  y  Oficios  de  Ma- 
drid; en  la  Monarquía  austro-húngara  para 
Austria;  las  descripciones  de  inventos,  ante 
la  autoridad  administrativa  de  una  provin- 
cia; las  marcas,  dibujos  y  modelos,  en  la 
Cámara  de  comercio  ó  industria  de  Viena, 
y  para  Hungría,  las  descripciones  de  inven- 
tos en  la  oficina  real  húngara  de  patentes, 
de  Budapest;  y  las  marcas,  dibujos  y  mo- 
delos, en  la  Cámara  de  comercio  é  industria 
de  dicha  capital. 

Art.  9.°  El  presente  Convenio  comenza- 
rá á  regir  á  los  quince  días  de  la  fecha  del 
canje  de  ratificaciones,  y  permanecerá  vi- 
gente hasta  seis  meses  después  de  la  fecha 
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de  la  denuncia  formulada  por  una  de  las 
Partes  contratantes. 

Árt.  10.  Kste  Convenio  será  ratificado  y 
las  ratificaciones  canjeadas  en  Madrid,  lo 
más  pronto  posible. 

En  fe  de  lo  cual,  los  infrascritos  firman  y 
sellan  con  el  de  sus  armas,  en  Madrid  á  21 
de  Enero  de  1897.— (L.  S.)  V.  Dubf^ky.-^ 
(L.  S.)  El  Duque  de  Teiuán. 

LEY  PROMULGANDO  EL  CÓDIGO  DE 
FROCEDIMlENiO  PENAL  0E  HUNGRÍA, 

fecha  26  de  Agosto  de  1897. 

Artículo  1. ó  El  Código  de  Procedimien- 
to penal  y  la  ley  sobre  el  Jurado  en  lo  cri- 
minal (1),  comenzarán  á  regir,  mediante  De- 
creto del  Ministro  de  Justicia,  lo  más  tarde 
el  día  1.**  de  Enero  de  1900  (2). 

Art.  2.0  El  Código  de  Procedimiento  pe- 
nal y  la  ley  sobre  el  Jurado  en  lo  criminal, 
regirán  en  todo  el  territorio  del  Estado 
húngaro,  excepción  hecha  de  Croacia-Sla- 
vonia. 

Art.  S.o  Desde  el  día  en  que  comience  á 
regir  el  Código  de  Procedimiento  penal,  de- 
berán observarse  las  normas  establecidaa 
en  el  mismo  en  los  procedimientos  que  ha- 
yan de  iniciarse  por  crímenes,  delitos  ó  fal- 
tas deferidos,  según  los  arts.  15,  16  y  17,  á 
los  Tribunales  de  justicia  de  lo  criminal. 

Art.  4.0  Loa  procedimientos  incoados 
con  anterioridad  á  dicha  fecha,  deberán 
proseguirse  ante  los  Tribunales  indicados 
en  los  arts.  16,  16,  17  y  18,  con  arreglo  á 
las  disposiciones  aplicables  del  Código. 

No  obstante,  en  las  causas  cuyo  debate 
ñnal  ante  el  Tribunal  de  distrito  se  hubiere 
ya  señalado  antes  del  día  en  que  el  Código 
haya  de  comenzar  á  regir,  se  tramitarán 
por  el  Tribunal  competente  y  con  sujeción 
á  las  reglas  establecidas  por  la  legislación 
actualmente  vigente. 

La  apelación  contra  un  emplazamiento  ó 
contra  el  auto  de  procesamiento  que  no 
sean  firmes  todavía  al  tiempo  de  comenzar 
á  regir  el  Código  de  Procedimiento  penal, 
se  regirán  por  las  disposiciones  actualmen- 
te vigentes,  si  bien  en  el  procedimiento  ul- 
terior deberán  tenerse  presente  las  normas 
establecidas  por  aquél. 

Art.  6.0  Cuando  el  señalamiento  de  día 
para  debate  final  de  una  causa  ó  su  remi- 
sión al  Tribunal  de  distrito  se  hubieren 
realizado  ya  al  tiempo  de  comenzar  á  regir 
el    Código  de  Procedimiento  penal,  deberá 


(\)    Insertos  á  contÍDuación. 

(2)  Según  Circular  de  1."  de  Septiembre 
de  1898,  comenzará  á  regir  la  Ley  del  Jurado 
en  1."  de  Enero  de  1899. 


tramitarse  ante  el  que  fuere  competente 
y  con  SQJecióu  á  las  reglas  actualmente  vi- 
gentes. 

Art.  6.0  Desde  el  día  en  que  el  Código 
de  Procedimiento  penal  comience  á  regir,  se 
ejecutarán  las  penas  impuestas  en  la  forma 
prevenida  en  el  mismo. 

Art,  7."  En  las  causas  penales,  la  facul- 
tad de  Juzgar  en  el  distrito  corresponde  al 
Juez  del  mismo;  en  los  Tribunales  de  justi- 
cia de  lo  criminal  juzga  un  Consejo  com- 
puesto de  tres  miembros,  y  en  los  Tribuna- 
les de  segunda  instancia  un  Consejo  com 
puesto  de  cinco. 

La  curia  real,  juzgando  sobre  un  recurso 
interpuesto  en  interés  de  la  unidad  de  la 
ley  ó  sobre  uno  de  nulidad  contra  una  de- 
cisión del  Tribunal  del  Jurado  ó  de  on  Tri- 
bunal de  segunda  instancia,  se  constituirá 
con  siete  miembros;  en  los  demás  casos 
bastará  con  la  asistencia  de  cinco. 

Art.  8.0  El  Consejo  de  acusación  de  loi 
Tribunales  de  justicia  de  lo  criminal,  se 
compondrá  de  un  Presidente  y  dos  Vocales. 

El  Presidente  del  Tribunal  designará  en 
el  mes  de  Noviembre  de  cada  afío  los  indi- 
viduos del  mismo  que  en  el  siguiente  hayan 
de  funcionar  como  Presidente  y  Vocales  de 
dicho  Consejo  y  delegará  al  propio  tiempo 
los  respectivos  suplentes. 

Cuando  unos  y  otros  se  hallaren  impedi- 
dos para  desempeñar  sus  funciones,  el  Pre- 
sidente del  Tribunal  adoptará  las  oportunas 
medidas,  incluso  la  sustitaeión  personal. 

Art.  9.»  Los  representantes  del  Ministe- 
rio público  deberán  reunir  las  condiclonei 
exigidas  por  los  apartados  a)  y  b)  del  art  t.** 
de  la  ley  primera  de  1883;  haber  cursado  los 
estudios  de  leyes  en  un  establecimiento  de 
instrucción  nacional  y  hablar  y  escribir  el 
idioma  del  Estado. 

Podrán  ser  delegados  como  encargados  de 
la  procuración  los  funcionarios  públicos  que 
reúnan  los  requisitos  indicados  y  los  Abo- 
gados en  ejercicio. 

Art.  10  La  representación  fiscal  se  dele- 
gará por  el  Ministro  de  Justicia,  quien  estará 
facultado  para  retirarla  en  todo  tiempo  á  loi 
agraciados. 

Art.  11.  Los  representantes  del  Ministe- 
rio fiscal  no  disfrutarán  de  estipendio  fijo,  si- 
no que  percibirán  del  Erario  público  los  heno 
rarios  que  el  Ministro  de  Justicia  determine. 

Art.  12.  Los  representantes  del  Ministe- 
rio público,  en  su  calidad  de  tales,  depende 
rán  directamente  del  Procurador  real  en  ca- 
yo distrito  deban  prestar  servicio. 

Art.  13.  La  disposición  del  artículo  an- 
terior se  entenderá  sin  perjuicio  de  la  soje 
ción  á  la  jurisdicción  disciplinaria  correa 
pondiente. 
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Art.  14.  Lft8  funciones  de  representan- 
tes del  Ministerio  fiscal  podrán  desempe- 
ñarse jnnto  al  Procarador  general,  al  Procu- 
rador real  y  al  Viceproourador. 

Art.  15.  El  debate  final  deberá  celebrar 
ee  con  intervención  del  Jurado  en  las  cau- 
sas que  versen  sobre  los  delitos  siguientes: 

I.  Delitos  enumerados  en  la  ley  V  del 
afio  1878  (Código  penal  de  los  crímenes  y 
delitos)  (1),  cuando  el  objeto  de  la  acusación 
sea: 

IJ^  La  lesa  majestad  en  los  casos  pre- 
vistos por  los  artículos  126  y  127,  párrafo  2. o 
del  130,  párrafo  l.o  del  134,  caso  2.o  del  nú- 
mero 1,0  y  en  el  2.o  del  2.o  del  art.  131; 

2.^  La  ofensa  al  Rey  en  el  caso  previsto 
por  el  art,  139; 

3.0  La  infidelidad,  en  el  caso  determina- 
do por  el  art.  142,  en  los  previstos  en  el  pá- 
rrafo 1.0  del  art.  143,  núms.  l.o,  2.",  4,o,  5.o 
y  6.0  del  art.  144,  8.o  del  mismo  artículo, 
cuando  diga  relación  á  los  núms,  l.o,  3. o,  4.o, 
5.0  y  6.0  del  mencionado  párrafo,  y  por  últi- 
mo, en  ios  del  segundo  párrafo  del  art.  148, 
y  en  los  diversos  del  149; 

4.°    La  rebelión,  en  los  casos  determina 
dos  en  los   arts.  162  á  166,  y  cuando  la  ley 
establezca  una  pena  privativa  de  libertad 
superior  á  cinco  afios  con  respecto  al  mismo 
delito  en  el  caso  del  párrafo  iP  del  art.  158; 

6.0  Los  delitos  contra  la  libertad  indivi- 
dual en  el  caso  2.o  del  párrafo  3.o  del  ar- 
tículo 195; 

6.0  El  asesinato  en  el  caso  previsto  en 
el  art.  278; 

7.0  El  homicidio  voluntario  en  los  casos 
de  los  artículos  279  y  280,  de  los  párrafos 
primero  y  tercero  del  art.  281,  en  el  2."  caso 
del  párrafo  2.o  del  art.  283  y  en  el  primer 
caso  del  art.  299; 

8.0  La  exposición  ó  el  abandono  de  ni- 
ños en  el  2.o  caso  del  párrafo  3.o  del  artícu- 
lo 287; 

9.0  Las  lesiones  previstas  en  el  articu- 
lo 306  y  en  el  párrafo  2.o  del  art.  309; 

10.  Los  delitos  contra  la  salubridad  pú- 
blica previstos  en  el  art.  316; 

II,  El  rapto,  en  los  casos  de  los  artícu- 
los 318  y  319,  y  la  fuga  procurada  en  los  tér- 
minos indicados  en  el  párrafo  2.o  del  artícu- 
lo 320; 

12.  Las  ofensas  á  la  libertad  personal  en 
los  casos  que  deban  castigarse  con  arreglo  á 
los  arts.  342  y  326; 

13.  El  robo  previsto  en  los  artículos  844, 
345  y  349; 


(1)  Véase  au  traducción  castdUaDa  y  notas  en 
el  tomo  IX  de  la  CoUcción  d«  las  Instituciones  po- 
litice y  Jttridieas  de  los  piteblos  modernoi. 
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14.  Las  apropiaciones  indicadas  en  los 
artículos  422,  423  y  424; 

16.  La  inundación  procurada  en  las  con- 
diciones que  el  art.  431  expresa; 

16.  Los  hechos  susceptibles  de  causar 
un  peligro  público  previstos  en  los  artícu- 
los 436,  436  y  44; 

17.  La  corrupción  penada  en  el  art.  469; 

18.  La  instigación  pública  á  la  comisión 
de  cualquiera  de  los  delitos  de  la  competen- 
cia del  Jurado,  cuando  concurran  las  cir- 
cunstancias del  art.  171. 

IL  En  las  causas  del  crimen  ó  delito 
cometido  por  medio  de  la  imprenta  (art.  68 
de  la  ley  V  de  1878)  y  en  los  de  faltas  co- 
metidas por  el  mismo  medio  y  previstas  por 
los  arts.  16  y  núm.  2.o  del  17  de  esta  ley. 

De  los  delitos  previstos  en  los  núms.  l,o, 
2.**,  3."  y  4.0  del  apartado  I  y  en  el  aparta- 
do H  de  este  artículo,  conocerá  el  Tribu- 
nal del  Jurado  constituido  en  el  de  segunda 
instancia,  cuya  esfera  de  acción  excepcional 
respectivamente  judicial  para  la  imprenta, 
se  extenderá  á  todo  el  territorio  jurisdiccio- 
nal de  este  Tribunal. 

Art.  16.  La  calumnia  y  la  difamación  co- 
metidas por  medio  de  la  imprenta  y  que  de- 
ban castigarse  con  arreglo  á  los  arts.  269  y 
261  de  la  iey  V  de  1878  (Código  penal  de 
los  crímenes  y  delitos)  serán  de  la  compe 
tencia  del  Tribunal  de  justicia  de  lo  cri- 
minal. 

No  obstante,  cuando  dichos  delitos  se  hu- 
bieren cometido  contra  cualquiera  de  las 
personas  determinadas  en  los  artículos  262 
y  461  de  la  ley  V  de  1878,  ó  contra  el  Direc- 
tor ó  empleados  de  una  empresa  obligada  á 
rendir  pública  cuenta  de  su  gestión  ó  contra 
quien  deseuipefíe  un  cargo  público,  y  la  ca- 
lumnia ó  la  difamación  digan  referencia  á 
sus  funciones  oficiales,  será  competente  para 
juzgar  \ie  ellas  el  Tribunal  del  Jurado. 

En  los  casos  en  que  el  artículo  264  de  la 
ley  V  de  1878  excluye  la  prueba,  la  calum- 
nia ó  la  difamación  cometidas  por  medio  de 
la  imprenta  serán  de  la  competencia  del 
Tribunal  de  justicia  de  lo  criminal. 

Art.  17.  Los  Tribunales  de  justicia  de  lo 
criminal  conocerán  y  juzgarán  de  las  cau- 
sas por: 

1.**  Los  delitos  no  enumerados  en  el  ar- 
tículo 16  de  esta  ley; 

2.0  Los  crímenes,  delitos  y  faltas  come- 
tidas mediante  la  reproducción  de  obras 
literarias  que  hayan  sido  ya  objeto  de  una 
sentencia  condenatoria  dictada  por  el  Jura- 
do (artículo  27  de  la  ley  XVIU  de  1848); 

3.0  Los  delitos  previstos  en  los  artícu- 
los 268,  260,  261  y  262  de  la  ley  V  de  1878 
cuando  deban  perseguirse  de  oficio  según 
los  arts.  209  á  272  de  la  misma,  y 
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4.0  Los  delitoB  no  enumerados  en  el  ar- 
tículo 18. 

Los  delitos  previstos  en  los  capítulos  pri- 
mero, U,  III,  IV  y  XI  de  la  Parte  segunda 
(le  la  ley  V  de  1878,  en  tanto  que  con  arre- 
glo al  sentido  del  presente  artículo  estén 
deferidos  á  los  Tribunales  de  justicia  de  lo 
criminal,  corresponderán  á  la  esfera  de  ac- 
ción excepcional  de  los  Tribunales  que  ra- 
diquen en  las  mismas  poblaciones  donde 
exista  Tribunal  de  segunda  instancia. 

La  jurisdicción  exclusiva  del  Tribunal  de 
justicia  de  lo  critninal  de  Budapest,  estable- 
cida por  el  art.  4.o  de  la  ley  XXVI  de  1887 
y  en  el  art.  I  o  de  la  ley  XLIV  de  1895,  per- 
sistirá sin  variación  alguna. 

Art.  18.  Son  de  la  competencia  de  los 
Jaeces  de  distrito: 

I.  Entre  los  delitos  previstos  por  la  ley^V 
de  1878: 

1.0  Los  enumerados  en  los  arts.  174,  177, 
190,  191,  196,  197,  209,  241,  246,  293,  294, 
¡¿95,296,314,327,328,  342,  849,  360,  365, 
366,367,368,384,  408,  409,  410,411,  421. 
440,  441,  443,  446  y  480; 

2.0  Los  enunciados  en  el  párrafo  l.o  del 
«rtículo  182,  párrafo  l,o  del  316,  párrafo  l.o 
del  323  y  párrafo  2  o  del  448; 

3.0  El  delito  previsto  en  el  art.  214,  los 
( astigados  en  el  222  con  pena  principal  que 
no  exceda  de  seis  meses  de  cárcel  y  el  deli- 
to mencionado  en  el  art.  226,  conexo  con  el 
previsto  en  el  214; 

4.0  Los  que  deban  castigarse  con  arreglo 
al  párrafo  l.o  del  art.  802  y  arts.  368,  359, 
383,  886  y  887; 

5.**  El  delito  previsto  en  el  art.  248  en 
cuanto  no  sea  de  la  competencia  del  Tribu- 
nal del  Jurado  y  el  castigado  en  el  art.  249; 

G.*'  Los  indicados  en  los  arts.  268,  260, 
261,  262  y  273,  cuando  no  sean  de  la  compe- 
tencia del  Tribunal  de  justicia  en  virtud  de 
lo  establecido  en  el  numero  3.o  del  art.  17  de 
esta  ley; 

7.*>  El  que  deba  castigarse  con  arreglo  al 
párrafo  2.o  del  art.  370,  cuando  sea  conexo 
con  el  de  hurto,  la  estafa  ó  la  apropiación 
ilegítima; 

8.0  Los  penados  en  los  arts.  374  y  375, 
en  los  cuales  el  favorecimiento  se  refiere  á 
cualquier  delito  que  no  sea  de  la  competen- 
cia del  Juzgado  de  distrito; 

9.0  El  delito  determinado  en  el  art.  418 
en  cuanto,  sin  consideración  á  la  pena  apli- 
cable, no  subsista  el  supuesto  de  aplicación 
de  la  pena  de  un  afío  de  cárcel  como  má- 
ximum; 

10.  El  delito  previsto  en  el  art.  426,  en 
tanto  que  la  pena  aplicable  no  exceda  de  la 
indicada  en  el  número  anterior. 

II.  Los  delitos  mencionados  en  el  art.  1 2 


de  la  ley  XXXI  de  1888,  cuando  deban  cas- 
tigarse con  arreglo  á  los  arts.  440  y  441  de  li 
ley  V  de  1878; 

III.  Los  delitos  sometidos  á  su  coooá- 
miento  en  virtud  de  leyes  especiales; 

IV.  Las  faltas  que  no  sean  de  la  compe- 
tencia de  las  autoridades  administrativas, 
con  arreglo  al  art.  19. 

Cuando  en  el  caso  del  número  9  o  del  apar- 
tado I  proceda  la  inscripción  de  una  penaei- 
perior  á  un  afío  de  cárcel,  el  Juzgado  de  dii- 
trito  remitirá  las  actuaciones  al  TribuDal  de 
justicia  competente  para  su  tramitacióu  q1- 
terior.  Contra  este  acuerdo  no  se  dará  recur- 
so alguno,  y  el  Tribunal,  independientemente 
de  la  consideración  de  la  pena  aplicable,  de- 
berá en  todo  caso  conocer  de  la  causa,  bien 
entendido  que  esta  disposición  no  altera  Iftt 
reglas  establecidas  en  el  párrafo  3  o  del  ar- 
ticulo 627  del  Código  de  Procedimiento 
penal. 

Las  disposiciones  contenidas  en  el  artíca- 
lo  3.0  son  extensivas  á  los  procedimientot 
que  hayan  de  incoarse  por  los  delitos  y  fal* 
tas  declaradas  por  el  presente  artículo  de  la 
competencia  del  Juzgado  de  distrito. 

Art.  19.  Serán  de  ta  competencia  de  la 
autoridad  administrativa: 

1.**  Las  faltas  previstas  en  los  arts.  43, 
44,  45,  49,  50,  61,  62,  63,  64,  66,  67,  68,  70, 
72,  73,  74,  76,  76,  77,  78,  80,  81,  83,  83,  84, 
86,  86,  99,  100,  101,  102,  103,  104,  106,  106, 
107,109,110,112,113,  115,  116,  117,  118, 
119,120,  121,  122,  128,  124,  126,  136,  IS?, 
138,  141  y  142  de  la  ley  XL  de  1879  (1); 

2.0  Las  faltas  penadas  en  el  art.  46  de 
dicha  ley,  cometidas  contra  una  autoridad, 
funcionario  ú  organismo  administrativo; 

3.0  Las  faltas  deferidas  á  la  misma  por 
leyes  especiales; 

4.0  Las  faltas  definidas  en  lae  órdenes 
ministeriales  en  cuanto  no  se  sometan  ex- 
presamente á  la  jurisdicción  del  Juzgado  de 
distrito. 

6.0  Las  faltas  definidas  en  los  Reglamen- 
tos y  Ordenanzas  municipales  (núms.  3."*  y 
4.0  del  art.  l.o  de  la  Ley  XLde  1879). 

Art.  20.  El  que  sin  licencia  de  la  Anto- 
ridad  publicare  en  cualquier  forma,  íntegra 
ó  parcialmente,  un  debate  judicial,  sin  otro 
fin  distinto  del  de  la  publicidad,  y  cuando 
los  hechos  no  requieran  la  imposición  de 
una  pena  más  grave,  incurrirá  en  la  de  tres 
meses  de  cárcel  y  1.000  coronas  de  mnlu 
como  máximum. 


(1)  Códiffo  penal  dé  las  faltat.—Sn  tradúcelos 
castellana  anotada,  puede  consultaras  en  el  to- 
mo IX  de  la  Colección  dé  lat  IntíUtteitméS  politifM 
yjuridicat  dé  Un  puébloM  modérnüs. 
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Art.  21 .  Desde  la  fecha  en  que  el  Código 
<ie  Procedimiento  penal  comience  á  regir, 
serán  aplicables,  incluso  en  Kíralyhagó  (1), 
i'Xi  los  confines  militares  y  en  la  ciudad  y 
íUstrito  de  Fin  me,  las  disposiciones  vigentes 
déla  Ley  XVIII  de  1848. 

Art.  22,  Cuando  haya  de  precederse  á 
nna  visita  domiciliaria  ó  á  un  secuestro  en 
un  edificio  militar  ü  ocupado  militarmente, 
y  contra  un  individuo  sujeto  á  la  Autoridad 
judicial  ordinaria,  será  indispensable  dar 
previo  aviso  al  Comandante  del  edificio  y 
practicar  dichas  diligencias  en  presencia  del 
individuo  del  Ejército  delegado  á  este  efec- 
to por  el  mismo. 

Art.  23.  En  el  caso  determinado  por  el 
artículo  414  del  Código  de  Procedimiento 
penal,  no  podrá  celebrarse  el  debate  final  en 
apelación  ante  el  Tribunal  de  segunda  ins- 
tancia sin  la  presencia  del  acusado,  ni  cuando 
éate  deba  juzgar  de  una  sentencia  condena- 
toria á  reclusión  perpetua  ó  temporal  por 
Diás  de  diez  años,  á  consecuencia  de  una 
apelación  que  no  se  funde  exclusivamente 
en  una  causa  de  nulidad. 

Art.  24.  Serán  aplicables  á  los  Profeso- 
res de  Derecho  de  las  Universidades  y  á  los 
a<*adémico8  que  ejerzan  el  ministerio  de  la 
defensa,  las  reglas  establecidas  por  el  Códi- 
go de  Procedimiento  penal  con  respecto  al 
mantenimiento  del  orden. 

Las  infracciones  que  acerca  del  particular 
cometieren  los  Profesores  de  Derecho  en  el 
ejercicio  de  la  defensa,  se  juzgarán  por  el 
Consejo  disciplinario  de  los  Abogados.  Con 
respecto  al  procedimiento  disciplinario  será 
competente  el  Consejo  en  cuyo  distrito  se 
hubiere  cometido  el  hecho  que  motive  la 
corrección,  y  por  lo  que  concierne  á  la  pres- 
cripción de  la  responsabilidad,  se  tendrán 
en  consideración  las  disposiciones  de  la 
Ley  XXXIV  de  1874. 

Solamente  podrán  imponefse  las  siguien- 
tes correcciones  disciplinarias: 

L*    Censura; 

2.'     Multa  de  100  á  1.000  coronas; 

3.ft    Privación  del  ejercicio  de  la  defensa. 

En  el  caso  de  que  se  hubiere  impuesto 
esta  última,  la  sentencia,  una  vez  firme,  se 
comanicará  á  los  Ministros  de  Cultos  é  Ins- 
Irncción  pública  y  de  Justicia,  para  que  in- 
formen á  las  Autoridades  competentes  para 
los  oportunos  efectos, 

Art.  25.  Las  diligencias  fundadas  en  los 
artículos  268  y  283  del  Código  de  Procedi- 
miento penal  se  equipararán  á  los  efectos 
disciplinarios  á  la  apertura  del  periodo  de 
ficnsación. 


(1)    TransilTania. 


Art.  26.  Deberá  organizarse  un  registro 
de  las  personas  condenadas  por  sentencia 
firme  en  materia  criminal;  su  formación  y 
funcionamiento  se  determinarán  por  el  Mi- 
nistro de  Justicia  de  acuerdo  con  el  del  In- 
terior. 

Art.  27.  Desde  la  fecha  en  que  el  Código 
de  Procedimiento  penal  comience  á  regir 
dejarán  de  observarse  las  disposicionee  de 
las  Leyes,  Decretos,  Reglamentos  y  reglas 
de  derecho  consuetudinario  conformes  ó  dis- 
conformes con  las  sancionadas  por  el  mismo, 
por  la  Ley  Orgánica  del  Tribunal  del  Jura- 
do y  por  la  presente. 

Se  derogan  expresamente: 

a)  Los  artículos  17,  21,  22,  23  y  29  de  la 
Ley  XVIII  de   1818; 

b)  El  art.  16  de   la  Ley  XXVII  de  1873; 

c)  El  párrafo  3. o  del  artículo  7. o  de  la 
Ley  XXX Vil  de  1880  y  los  arts.  38,  39,  40, 
44  y  45  de  la  misma; 

d)  La  Ley  VI  de  1883; 

e)  El  rescripto  real  núm.  9.0  424  de  1862. 

f)  La  orden  del  Ministerio  del  Interior 
de  17  de  Marzo  de  1867,  núm.  16,  la  de  17 
de  Mayo  de  1867,  núm.  307  y  la  de  26  de 
Julio  de  1867,  núm,  307,  así  como  sus  modi- 
ficaciones posteriores; 

g)  Las  órdenes  ministeriales  de  27  de 
Mayo  de  1862,29  de  Julio  de  1853,14  de 
Mayo  de  1871,  núm.  1.498  y  22  de  Abril 
de  1872,  núm.  13.448,  aplicables  en  los  terri- 
torios del  Reino,  distritos  de  laTransilvania 
y  en  el  Distrito  de  Fiume; 

h)  Los  reglamentos  de  17  de  Diciembre 
de  1862,  aplicables  en  los  confínes  militares; 

i)  Los  reglamentos  aprobados  en  6  de 
Noviembre  de  1 868,  8  de  Noviembre  de  1873. 
9  de  Mayo  de  1874,  19  de  Enero  de  1876  y 
19  de  Diciembre  de  1879; 

j)  La  orden  de  15  de  Agosto  de  1880,  nú- 
mero 2.265. 

Art.  28.  Los  Ministros  de  Justicia  y  del 
Interior  quedan  encargados  de  la  ejecución 
de  la  presente  ley. 

Dichos  Ministros  estarán  facultados  para 
dictar  las  órdenes  é  instrucciones  necesarias 
para  la  ejecución  apropiada  del  Código  de 
Procedimiento  penal  y  para  regular,  por  me- 
dio de  decreto,  ínterin  se  promulgue  la  opor- 
tuna ley,  el  procedimiento  criminal  admi- 
nistrativo. 

El  Ministro  de  Justicia  queda  además 
autorizado  para  introducir  las  correcciones 
y  modificaciones  oportunas  en  los  reglamen- 
tos de  servicio  judicial  é  instrucción,  dicta- 
dos por  el  Ministerio  fiscal,  para  reglamen- 
tar el  ejercicio  de  las  atribuciones  de  éste  y 
para  reformar  el  procedimiento  que  en  ma- 
teria penal  haya  de  seguirse  ante  los  Triba- 
nales  de  comercio. 
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TEXTO 

del 

CÓDIGO  DE  PROCEDIIIIIENTO  PENAL 
de  Hiiugría(l). 

CAPITULO  PRIMERO 

Disposiciones  generales. 

Artículo  1.0  No  podrá  abrirse  procedi- 
miento judicial  en  materia  penal,  sino  con 
arreglo  á  lo  prevenido  en  las  leyes»  sobre  la 
base  de  una  acusación  y  contra  quien  apa- 
rezcan indicios  racionales  de  haber  perpe- 
trado uu  crimen,  un  delito  ó  una  falta. 

Por  un  hecho  punible  no  podrá  imponerse 
otra  pena  distinta  de  la  pronunciada  por  una 
Autoridad  judicial  competente. 

Art.  2.0  La  acusación  estará  representa- 
da ordinariamente  por  el  Ministerio  público 
(Procuradores  regios).  En  los  casos  previs- 
tos en  el  art.  42  podrá  ejercitarse  la  acción 
penal  por  la  parte  ofendida  (2). 

Con  respecto  á  los  hechos  punibles  que, 
con  arreglo  á  la  ley  penal  (3),  no  puedan 
perseguirse  sino  previa  autorización  para 
procesar,  corresponderá  exclusivamente  la 
representación  de  la  acusación  al  Ministerio 
público. 

En  los  casos  de  delitos  y  faltas  que  sola- 
mente puedan  perseguirse  á  instancia  de 
parte  (4),  la  acusación  se  hallará  representa- 
da ordinariamente  en  primer  término  por  la 
parte  ofendida. 

Art.  3.0  En  cnanto  á  los  hechos  punibles 
que  sólo  deban  perseguirse  previa  presen- 
tación de  querella  (6),  no  podrán  practicarse 
diligencias  de  investigación,  formularse  acu- 
sación, ni  iniciarse  procedimiento  penal  al- 
guno hasta  tanto  que  dicha  presentación  se 
efectúe, 

Art.  4.0  En  los  casos  en  que,  con  arreglo 
á  la  ley  procesal,  sea  indispensable  la  auto- 
rización para  procesar  ó  proceder,  sólo  po- 
drán practicarse  válidamente  antes  de  su 
concesión  diligencias  de  mera  investigación, 
las  cuales  deberán  suspenderse  Ínterin  se 
decide  acerca  de  aquélla  (6). 


(1)  Ley  XXXllI  de  1896,  correspondieDle  á  4 
de  Diciembre. 

(2)  Véase  el  arU  13  de  este  Código. 

(8)  y  (4)  Consúltese  el  Código  piñal  de  Hungría 
d$  los  c^im§n$s  y  delitos  y  Código  penal  de  tas  faltas^ 
traducidos  y  anotados  por  Gustavo  La  Iglesiai  en 
las  páginas  249  y  sigaientes  del  tomo  IX  de  la 
Colección  de  las  Instittteiones  po tilicas  y  Juridieas 
dé  los  pueblos  modernos. 

(5)  Véase  el  art.  90. 

(6)  Véase  el  art.  42. 


Art.  6.0  La  parte  ofendida  ó  sus  causa- 
habientes  podrán,  en  cualquier  estado  de  i& 
causa,  hacer  valer  ante  el  Tribunal  de  justi* 
cía  del  distrito  competente  sus  reclamacio- 
nes de  derecho  privado  contra  los  autores  y 
cómplices  del  delito,  así  como  contra  los  re- 
ceptadores y  ocultadores.  En  estos  casos  el 
procedimiento  penal  deberá  extenderse  á 
dicha  acción  civil  y  la  respectiva  sentencia 
resolver  sobre  lo  pedido. 

Cuando  resulte  probado  que  con  anterio- 
ridad se  ha  juzgado  ya  sobre  dichas  preten- 
siones de  derecho  privado  por  un  Juez  6 
Tribunal  civil  competente  ó  que  existe  litis- 
pendencia  sobre  dicha  acción,  así  como  cuan- 
do su  resolución  por  la  jurisdicción  de  lo 
criminal  deba  retardar  notablemente  la  sue- 
tanciación  y  decisión  de  la  causa,  ee  decla- 
rará incompetente  la  autoridad  judicial  de 
este  orden  y  contra  su  decisión  no  se  dará 
recurso  alguno. 

Art.  6.0  No  podrá  ejercitarse  la  acción 
civil  nacida  de  delito  ante  los  Tribunales  de 
lo  criminal: 

1.0  Cuando  el  hecho  que  lo  motiva  no 
sea  punible  con  arreglo  á  tas  leyes  pénale», 
y  por  tanto,  no  proceda  la  incoación  de  un 
procedimiento  penal; 

2.0  Cuando  el  procedimiento  penal  haya 
sido  sobreseído*, 

3.0     En  el  caso  previsto  en  el  art.  532. 

Art.  7.0  Cuando  la  existencia  de  un  he- 
cho punible  ó  su  naturaleza  de  tal  se  en- 
cuentren subordinadas  á  la  decisión  de 
cualquiera  cuestión  prejudicial  de  derecho 
público  ó  privado,  se  suspenderá  el  pro 
cedí  miento  penal  hasta  la  resolución  de 
éstas. 

Lr  resolución  dictada  acerca  de  las  cues- 
tiones prejudiciales  de  derecho  privado  no 
prejuzgará  la  de  la  responsabilidad  cri- 
minal. 

Cuando  una  cuestión  de  derecho  privado 
esencial  para  la  de6nición  de  la  causa  penal 
requiera  para  su  decisión  un  procedimiento 
lento,  se  formará  pieza  separada,  seSatándo- 
se  por  la  Autoridad  judicial  de  lo  criminal 
el  plazo  en  que  deba  tramitarse  por  la  de  lo 
civil,  y  se  suspenderá  entre  tanto  la  sustan- 
ciación  del  procedimiento  penal. 

Ordinariamente  deberá  permanecer  éste 
en  suspenso  hasta  que  por  la  Autoridad  ju- 
dicial de  lo  civil  competente  se  dicte  senten- 
cia cuando  la  cuestión  prejudicial  verse  so 
bre  la  validez  del  matrimonio. 

Cuando  la  parte  interesada,  á  quien  se  hu- 
biere emplazado  ante  la  Autoridad  judicial 
de  lo  civil,  no  ee  persone  dentro  del  plazo 
que  se  le  señale,  ó  cuando  se  demore  excesi- 
vamente la  sustanciación  del  respectivo  pro- 
cedimiento, hasta  el  punto  que  sea  de  temer 
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ia  inutilidad  de  la  acción  penal,  podrá  reanu- 
darse el  procedimiento  penal  incoado  (1). 

Art  8.®  En  la  sustancracíón  del  procedi- 
miento penal  deberá  servir  de  norma  la  ca- 
lificación de  los  hechos  punibles  establecida 
en  las  leyes  penales. 

Las  circunstancias  por  virtud  de  las  cua 
les,  según  el  art.  92  del  Código  penal  de  los 
crímenes  y  delitos  (Ley  V  de  1878)  (2),  pro- 
ceda naodificar  las  reglas  generales  de  apli- 
cación de  las  penas,  deberán  tenerse  en  con- 
eideraeión  muy  especialmente  al  dictar  sen- 
tencia 

En  cnanto  por  el  presente  Código  se  haga 
depender,  la  aplit^ación  de  cualesquiera  dis- 
posiciones á  los  autores  de  la  especie  ó  del 
grado  de  la  penalidad  establecida  para  los  he- 
chos punibles  por  las  leyes  penales, serán  ex- 
tensivas dichas  disposiciones  á  los  acusados 
de  tentativa  ó  de  complicidad  en  aquéllos. 

Art.  9.0  La  Autoridad  judicial  que  estu- 
viere conociendo  de  la  causa,  y  sus  organis- 
nios  auxiliares,  deberán  tener  en  considera- 
ción con  sumo  cuidado,  tanto  las  circunstan- 
cias agravantes  y  cargos  que  aparezcan  con- 
tra el  acusado,  como  las  atenuantes  que  re- 
solten en  su  favor.  Igualmente  estarán  obli- 
gados á  poner  en  conocimiento  del  acusado 
las  facultades  y  derechos  que  le  asisten,  así 
como  los  recursos  que  la  ley  le  concede,  es- 
pecialmente en  los  casos  en  que  esta  obliga- 
ción no  se  establece  expresamente  por  la 
ley  (3). 

Art.  10.  Las  diligencias  de  carácter  ur- 
gente deberán  ordenarse  y  practicarse,  in- 
olaso  en  ios  días  festivos  y  domingos. 

Art.  11.  Los  términos  establecidos  por 
el  presente  Código  serán  improrrogables, 
salvo  cuando  otra  cosa  se  disponga. 

No  se  reputará  comprendido  en  el  térmi- 
no, el  dfa  en  que  se  dicta  la  decisión  ó  se 
efectúa  ó  realiza  el  acto   ó  acontecimiento 


(1)  Véase  el  art.  265. 

(2)  Si  taa  circunstnncias  atenuantes  fueren  en 
tal  modo  preponderantes  ó  nomerosas  que  el  mis- 
mo  grado  míuimo  de  la  pena  aplicable  al  hecho 
punible  fuere  de  una  severidad  desproporciona- 
da, podrá  rebajafí^e  hasta  el  mínimum  legal  de  la 
raisma;  si  ésta  fuera  todavía  severa,  se  impondrá 
en  vez  de  la  pena  temporal  de  trabajos  forzados, 
la  de  reclusión;  en  lugar  de  la  de  reclusión,  la  de 
prisiÓD;  y  eo  vez  de  la  de  prisión,  la  de  multa, 
hasta  el  grado  minimo  de  cada  ana  de  ellas.  Sin 
embargo,  aun  en  el  caso  de  este  artículo,  no  se 
podrá  imponer  en  lugar  de  la  pena  de  muerte, 
una  pena  inferior  A  ia  de  quince  años  de  trabajos 
forzados;  y  en  vez  de  los  trabajos  forzados  á  perpe- 
tuidad, una  de  la  misma  clase  inferior  á  diez  aüos. 
(Art.  92  que  se  cita). 

(3)  Véanse  los  arta.  100  y  IH. 


que  sirven  para  determinar  el  comienzo  del 
término  (I). 

Cuando  el  día  del  vencimiento  ó  espira- 
ción del  término  fuere  domingo  ó  festivo 
según  el  calendario  gregoriano,  se  entende- 
rá prorrogado  hasta  el  siguiente  hábil  (2). 

Art.  12.  El  producto  de  las  penas  pecu- 
niarias y  las  multas  impuestas  de  conformi- 
dad á  lo  prevenido  en  la  presente  ley,  se 
destinará  á  los  mismos  fínes  que  se  deter- 
minan por  la  ley  con  respecto  á  las  que  por 
ella  se  establecen. 

Las  multas  cuyo  importe  no  pueda  hacer- 
se efectivo,  no  podrán  conmutarse  en  nin- 
gún caso  por  la  de  arresto.  Esta  conmuta- 
ción solamente  procederá  con  respecto  á  las 
penas  pecuniarias  distintas  de  la  multa  y 
en  tos  casos  especialmente  previstos  por  el 
presente  Código.  Las  cantidades  que  no  ex- 
cedan de  cinco  coronas,  podrán  conmutarse 
por  arresto  de  doce  horas  como  máximum, 
y  las  comprendidas  entre  cinco  y  veinte  co- 
ronas, por  el  de  veinticuatro  horas. 

Art.  13.  Por  acusador  se  entiende  tanto 
el  Ministerio  público,  como  el  acusador  pri- 
vado, principal  y  suplente  (3). 

Procesado  es  aquel  contra  quien  pende  un 
procedimiento  penal. 

Indiciado  de  delito  es  aquel  contra  el 
cual  no  se  ha  incoado  procedimiento  pe- 
nal de  oñcio,  ni  mediante  denuncia  ó  que- 
rella. 

Acusado  es  el  procesado  contra  el  cual 
se  ha  formulado  escrito  de  acusación  ó  sin 
este  requisito  se  ha  señalado  día  para  la 
vista  de  la  causa  que  se  le  siga. 

Por  partes  se  entiende:  el  Ministerio  pú- 
blico, el  acusador  privado,  principal  y  sa- 
piente y  la  persona  ó  personas  contra  las 
cuales  se  sigue  el  procedimiento  penal. 

Por  parte  ofendida  se  reputa  aquélla  cu- 
yos derechos  hayan  sido  puestos  en  peligro 
ó  lesionados  por  el  hecho  punible  cometido 
ó  intentado,  y  también  el  representante  le- 
gal de  esta  parte;  y  si  ésta  no  se  hubiere 
personado,  aquella  á  quien  corresponda  el 
ejercicio  de  la  acción  penal  privada  (4). 

Parte  legítima  (6)  se  considera  al  ofendi- 
do y  sus  sucesores  ó  derechohabientes,  los 
cuales,  si  se  mostraren  parte  en  el  procedi- 
miento penal,  podrán  hacer  valer  sus  recla- 
maciones de  derecho  privado.  Estará  auto 
rizada  para  entablar  la  acción  penal,  la  per- 


(1)  Aplicación  del  principio  DiéM  á  quo 
eomputatur  in  término. 

(2)  Véase  art  384. 

(3)  Véaosd  arU.  41  y  42. 

(4)  Véase  art,  2.' 

(5)  Véase  art.  51. 
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flODa  de  cuya  querella  dependa  la  apertura 
del  procedimiento  penal  (1). 

La  palabra  <militar>  comprende  el  Ejér- 
cito, la  Marina  de  guerra,  la  milicia  (2),  el 
contingente  de  levas  y  la  gendarmería. 

Por  fuerza  armada  (H)  ee  entieude:  el  Ejér- 
cito, ia  Marina  de  guerra,  la  milicia  y  el  con- 
tingente de  levas. 

CAPITULO  ir 

De  la  esfera  de  acción  y  de  la  competencia 
de  las  Autoridades  judiciales, 

Art.  14.  La  esfera  de  acción  de  los  Juz- 
gado y  Tribunales  de  lo  criminal,  se  establé- 
cela por  una  ley  especial. 

Art,  15.  La  Autoridad  judicial  examina 
rá  de  ofício  su  propia  esfera  de  acción  y 
competencia  (4). 

Art.  16,  La  competencia  en  materia  pe- 
nal corresponde  ordinariamente  á  la  Auto 
ridad  judicial  en  cuyo  territorio  jurisdiccio- 
nal se  haya  coinelido  el  liecho  punible, 
aun  cuando  sus  efectos  hayan  transcendido 
á  otro  punto. 

Cuando  el  hecho  punible  haya  sido  come- 
tido en  territorio  sujeto  á  la  jurisdicción  de 
dos  ó  más  autoridades  judiciales  ó  en  los 
límites  de  dos  ó  más  jurisdicciones  diferen- 
tes, ó  no  exista  po8Íl>tli<)ad  material  de  de- 
terminar cuál  de  éstas  sea  la  competente 
por  razón  del  lugar,  se  entenderá  que  lo  es 
aquella  que  primeramente  hubiere  comen- 
zado á  instruir  diligencias. 

Esta  misma  competencia  se  asignará  á  la 
Autoridad  judicial  que  haya  proferido  cual- 
quiera decisión  ó  adoptailo  providencias  an- 
tes que  otra. 

Cuando  el  lugar  de  la  comisión  del  hecho 
punible  ee  haya  hecho  constar  de  modo  in- 
controvertible antes  de  la  interposición  de 
la  respectiva  acción  penal,  deberá  sustan- 
ciarse el  procedimiento  por  la  Autoridad  ju- 
dicial del  mismo  (5). 

Art.  17.  La  Autoridad  judicial  del  domi- 
ciljü  ó  residencia  del  presunto  reo  será  corn- 


il) En  los  crímenes  y  delitos  privados,  la  ac- 
cióu  penal  do  podrá  ejercitarse  más  que  á  instan- 
cia de  la  parte  legítima  (art.  110  del  Código  pe- 
nal) Estos  crímenes  y  detitos  son  los  previstos 
por  lüs  arta.  229,  232,  233,  236,  238,  244,  245, 
246,255,  258,  259,  260,  261.  262,  268,  812,  317  á 
322,  327,  328,  332,  842,  343,  358,  361,  369,  389, 
890,  413,  418.  420  y  421  dei  Código  penal. 

(2)  Monved. 

(3)  Consúltese  el  artículo  2."  de  la  Ley  VI 
de  1889. 

(4)  Véase  art.  268. 

(5)  Véase  el  art.  274. 


pétente  con  preferencia  á  la  del  lugar  de  la 
comisión;  en  el  caso  de  que  ambas  hubieren 
comenzado  á  practicar  diligencias,  si  bien 
cuando  el  representante  del  Ministerio  pú- 
blico no  entable  la  oportuna  acción  ni  se 
persone  la  parte  ofendida,  deberá  dicha  Au- 
toridad inhibirse  en  favor  de  ésta. 

A  instancia  del  acusador  privado  ó  del 
actor  civil  deducida  dentro  del  término  pre- 
fijado, el  Consejo  de  acusación  del  Tribu- 
nal de  Justicia  competente  por  razón  del 
lugar  del  domicilio  ó  residencia  del  ofendido, 
podrá  reclamar  las  actuaciones  practicadas 
para  su  examen  y  resolución  de  lo  que  pro- 
ceda. 

La  Autoridad  competente  por  razón  del 
lugar  de  la  comisión  á  favor  de  quien  se 
hubiere  inhibido  la  del  domicilio  ó  residen- 
cia del  presunto  reo,  no  podrá  abstenerse 
de  conocer  del  asunto  en  ningún  caso  (1). 

Art.  18.  La  Autoridad  competente  para 
procesar  ó  para  juzgar  á  los  autores  lo  será 
igualmente  para  los  cómplices  y  encubrido- 
res (2;,  incluso  por  los  hechos  punibles  co- 
metidos por  ellos  solos  ó  en  unión  de  otros. 
Cuando  la  gravedad  del  hecho  punible 
imputable  á  los  cómplices  y  encubridores 
sea  tal  que  exceda  de  la  competencia  por 
razón  de  la  materia  déla  Autoridad  judicial 
que  conozca  de  la  cansa  seguida  contra  el 
autor,  pasará  éste  á  conocimiento  del  Juet 
ó  Tribunal  á  quien  correspondería  en  el  caso 
de  cue  la  delincuencia  del  autor  fuere  de  la 
misma  gravedad  que  la  de  los  cóniplicea  ó 
encubridores. 

Las  causas  por  delitos  conexos,  en  el  sen- 
tido del  presente  artículo,  deberán  acumu- 
larse á  ser  posible  y  decidirse  por  una  mis- 
ma sentencia  (3). 

Art.  19.  Cuando  un  individuo  aparezca 
como  presunto  reo  de  dos  ó  más  hechos  pu- 
nibles deberán,  si  fuere  posible,  acumularse 
los  procedimientos  que  respectivamente  ee 
sigan  contra  él,  absolviéndole  ó  condenán- 
dole de  todos  y  cada  uno  de  ellos  por  una 
sola  sentencia. 

La  acumulación  de  causas,  en  el  supuesto 
de  este  artículo  y  de  que  todas  las  Autori- 
dades judiciales  que  de  ellas  estuvieren  co- 
nociendo fueren  competentes,  se  decretará 
á  favor  de  aquella  cuya  esfera  de  acción  no 
se  hubiere  excedido  por  ninguno  de  los  de- 
litos cometidos;  si  hubiere  más  de  una  á  fa- 
vor de  la  que  tuviere  competencia  para  co- 
nocer del  más  grave,  y,  en  caso  de  duda,  ¿ 


(1)  Véase  la  nota  anterior. 

(2)  Receptadores  y  ocultadores,  según  la  tra- 
ducción literal. 

(3)  Véanse  los  arta,  20  y  21,  281,  282  y  284. 
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favor  de  la  qne  pri meramente  haya  comen- 
tado á  instrnir  diligencias. 

Sin  embargo,  cuando  á  un  procesado  se  le 
imputen  varios  hechos  punibles  y  alguno 
sea  de  la  competencia  del  Tribunal  del  Ju- 
rado, la  decisión  acerca  de  la  acumulación 
de  las  respectivas  causas,  corresponderá 
á  este  Tribunal.  Esta  regla  no  tendrá  apli- 
cación en  el  caso  de  que,  entre  los  varios 
hechos  punibles  conexos,  el  de  la  competen- 
cia del  Tribunal  del  Jurado  haya  sido  co- 
metido por  medio  de  la  imprenta. 

Procederá,  en  todo  caso,  la  acumulación 
de  dos  ó  más  causas  seguidas  contra  un 
mismo  procesado  por  delitos  cometidos  por 
medio  de  la  imprenta  (1). 

Art.  20.  Las  causas  en  que  el  Juez  de 
primera  instancia  hubiere  dictado  sentencia 
ó  auto  de  sobreseimiento  total,  no  podrán 
acumularse  á  otras  pendientes  contra  el 
mismo  procesado. 

Las  causas  cuyo  conocimiento  compete  á 
un  solo  Tribunal  de  justicia  como  jurisdic- 
ción excepcional,  las  incoadas  por  delitos 
de  imprenta  correspondientes  al  Jurado  y 
las  relativas  á  infracción  de  las  leyes  fisca- 
les, no  podrán  sustraerse  por  razón  de  cone- 
xidad (2)  á  las  autoridades  judiciales  ante 
quienes  pendiesen. 

Art.  21.  La  autoridad  judicial  competen- 
te que  estuviere  conociendo  de  un  asunto  en 
virtud  de  lo  establecido  por  iosarts.  18  y  19, 
podrá,  existiendo  justificadas  y  graves  cau- 
sas, desistir  de  la  acumulación  procedente  ó 
decretar  la  desacumulación  si  aquélla  estu- 
viere ya  acordada,  y  proseguirsu  tramitación 
independientemente  de  cada  causa  ó  de  las 
pendientes  contra  cada  procesado,  inhibién- 
dose eventualmente  á  favor  de  cualquiera 
otra  autoridad  judicial  competente. 

En  este  último  supuesto  la  autoridad  judi- 
cial de  quien  se  trate  no  podrá  declinar  en 
ningún  caso  el  conocimiento  de  la  respectiva 
causa  (3). 

Art.  22.  Cuando  una  autoridad  judicial 
que  por  razón  de  la  conexidad  ó  porque  la 
acusación  haya  calificado  más  gravemente 
el  hecho  punible,  conozca  de  una  causa  que 
en  otro  caso  correspondería  á  una  autoridad 
inferior,  saspendiere  el  procedimiento  antes 
del  señalamiento  de  día  para  la  vista,  cono- 
cerá ulteriormente  de  ella  la  autoridad  in- 
dicada. 

Art,  23,  En  los  casos  de  difamación,  ca- 
lumnia ó  lesiones  corporales  recíprocas,  la 
autoridad  judicial  que  hubiere  incoado  el 


(I)    VédBe  la  nota  anterior. 
(3)    Véaos©  arta.  18  y  19. 
{2)    Véase  art.  284. 


procedimiento  á  instancia  de  una  de  las  par- 
tes, será,  hasta  tanto  qne  no  se  dicte  anto  de 
sobreseimiento  ó  sentencia  definitiva,  com- 
petente para  proceder  por  virtud  de  querella 
de  la  otra  en  cuanto  la  acción  penal  deduci- 
da por  esta  última  no  exceda  de  la  respecti- 
va competencia. 

Dicha  autoridad  judicial  podrá  sustanciar 
y  juzgar  acumuladamente  una  y  otra  causa 
si  lo  estimare  conveniente. 

En  el  caso  del  art.  275  de  la  ley  V  de 
1878  (1),  procederá  siempre  la  acumulación 
de  los  respectivos  autos. 

El  desistimiento  de  la  acción  por  una  de 
las  partes  no  impedirá  la  prosecución  del 
procedimiento  incoado  á  instancia  de  la 
otra. 

Art.  24.  Cuando  en  el  caso  previsto  por 
el  art.  62  de  la  ley  V  de  1878  (2),  no  se  pue- 
da incoar  procedimiento  penal  contra  perso- 
na determinada,  el  comiso  é  inutilización 
procedentes  se  decretará  por  el  Tribunal  de 
Justicia  cuyo  Juez  de  instrucción  haya  pri- 
meramente ordenado  el  secuestro  de  los  es- 
critos, grabados,  impresos,  etc. 

Art.  26.  Con  respecto  á  los  hechos  puni- 
bles cometidos  en  el  extranjero,  la  compe- 
tencia corresponderá  á  la  autoridad  judicial 
húngara  en  cuya  demarcación  tenga  el  pre- 
sunto reo  su  domicilio  ó  residencia. 

En  caso  de  que  el  presunto  reo  careciere 
de  domicilio  ó  residencia  en  el  reino,  se  de- 
terminará la  competencia  por  el  lugar  don- 
de se  verifique  la  aprehensión. 

Cuando  el  hecho  punible  se  hubiere  come- 
tido á  bordo  de  un  buque  húngaro,  en  aguas 
extranjeras  ó  en  alta  mar,  serán  igualmente 
competentes  la  autoridad  judicial  húngara 
del  puerto  de  salida,  y  sucesivemente  en  de- 
fecto de  ésta,  la  del  puerto  á  que  primero 
arribe  el  buque  y  la  del  lugar  donde  la  apre 
hensión  del  presunto  reo  se  lleve  á  cabo. 

En  los  delitos  cometidos  en  el  extranjero 
por  ciudadanos  húngaros  que  gocen  de  los 
beneficios  de  la  extraterritorialidad  ó  de  la 
inmunidad  personal,  será  competente  la  au- 
toridad judicial  del  reino  del  último  domici- 


(1)  Bu  catío  de  injuria  recíproca  redargüida  tn 
el  mismo  acto,  puede  el  Tribunal,  en  la  aprecia- 
ción de  la  culpabilidad,  absolver  a  las  dos  partes 
ó  á  una  de  ellas  solamente.  (Art.  215  que  se  cita 
del  Código  penal  de  los  crímenes  y  delitos), 

(2)  Si  el  hecho  punib'e  se  hubiere  cometido 
por  la  publicación  6  reparto  de  impresos,  escritos 
ó  dibujos,  8e  ordenará  en  la  sentencia  el  comiso  y 
destrucción  de  los  ejemplares,  formas  y  moldes 
que  se  encuentren  en  poder  del  autor,  del  impre- 
sor, del  vendedor,  del  repartidor  ó  de  la  persona 
que  los  exponga  al  público,  aun  en  el  caso  deque 
no  pudiere  exigirse  responsabilidad  penal  á  per- 
sona determinada.  (Texto  del  artículo  citado). 
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lio  del  preflanto  reo  y  en  in  defecto  la  de 
Bndapest. 

Art.  26.  Cuando  por  ana  autoridad  ex- 
tranjera se  ofrezca  la  extradición  de  an  aco- 
sado ó  caando  proceda  solicitarla  y  existan 
dadas  acerca  de  la  determinación  de  la  anto- 
ridad  jadicial  competente,  se  acordará  lo  que 
proceda  por  la  Curia  regia  oído  el  informe 
del  Ministerio  público,  sin  perjuicio  de  que 
aquélla  se  inhiba  ¿  favor  de  la  que  pudiere 
resultar  competente  en  virtud  de  lo  que  apa- 
rezca de  las  actuaciones  sucesivas,  con  ante- 
rioridad al  sefialamiento  de  día  para  la  vista. 

Art.  27.  Cuando  por  ana  aatoridad  judi- 
cial extranjera  se  solicite  la  extradición  de 
un  ciudadano  húngaro,  será  competente  para 
practicar  las  actuaciones  relativas  á  este  pro- 
cedimiento el  Tribunal  de  Justicia  del  terri- 
torio en  que  éste  tenga  su  domicilio  ó  resi- 
dencia, y  en  caso  de  no  acreditarse  dicho  ex- 
tremo, en  el  lugar  en  que  la  captura  se  ve- 
rifique. 

Art.  28.  Las  cuestiones  de  competencia 
entre  autoridades  judiciales  de  lo  criminal, 
se  decidirán  definitivamente,  oído  el  pare- 
cer del  Ministerio  público  (1),  por  el  Real  Tri- 
bunal de  Justicia,  cuando  se  susciten  entre 
los  Jueces  de  distrito  de  su  jurisdicción,  y  en 
los  demás  casos  oído  el  parecer  del  Ministe- 
rio público  (2),  por  la  superior  autoridad  de 
aquélla  de  más  elevada  jerarquía. 

Art.  29.  A  propuesta  de  cualquiera  de 
las  partes  ó  en  representación  de  la  autori- 
dad judicial,  la  Curia  regia,  oído  el  dictamen 
del  Ministerio  público,  podrá  nombrar  una 
autoridad  delegada  distinta  de  la  competen- 
te, pero  de  su  misma  ó  superior  jurisdicción: 

1.^  Cuando  la  autoridad  judicial  compe- 
tente no  pueda  proceder  por  raxón  de  exclu- 
sión; ó 

2.®  Cuando  no  sea  racional  suponer  la 
debida  imparcialidad  en  la  sustanciación  y 
decisión  del  procedimiento  por  parte  de  di- 
cha autoridad  ó  de  los  jurados  llamados  á 
ejercer  sus  funciones  en  unión  de  ella. 

A  propuesta  del  representante  del  Minis- 
terio público,  podrá  igualmente  efectuarse  la 
delegación  indicada  cuando  existan  razones 
de  orden  y  seguridad  pública  que  así  lo  acon- 
sejen. 

Art.  30.  Las  disposiciones  del  presente 
Código  no  afectarán  á  lo  establecido  por  le- 
yes especiales  acerca  de  la  jurisdicción  de 
los  Tribunales  militares. 

Art.  31.  Cuando  el  presunto  reo  goce  de 
los  beneficios  de  la  extraterritorialidad  ó  de 
la  inmunidad  personal,  ó  se  susciten  dudas 


(1)  Procurador  real. 

(2)  Procurador  general. 


acerca  del  particnlar,  se  pondrá  el  caeo  eo 
conocimiento  del  Ministro  de  Jaaticiasi& 
pérdida  de  tiempo  y  antes  de  practicar  dili- 
gencia  alguna  ó  suspendiendo  las  que  ee  bo- 
hieren  acordado. 

Acerca  de  la  subsistencia  y  de  la  exten- 
sión de  la  extraterritorialidad  ó  de  la  inma 
nidad  personal  corresponderá  resolver,  en 
todo  caso,  al  Ministro  del  ramo,  aon  estricta 
sujeción  á  los  Tratados  intemacionalea  y  á 
las  costumbres  admitidas  (1). 

Art.  32.  Las  disposiciones  del  presente 
Código  no  afectan  en  nada  á  lo  establecido 
por  la  legislación  vigente  con  respecto  á  l& 
inmunidad  de  los  miembros  del  Parlamento 
y  de  la  Delegación  húngara. 

CAPÍTULO  m 

Del  Ministerio  público, 

Art.  83,  Corresponderá  al  Ministerio  pú 
blico  el  instar  la  formación  de  causa  y  repre- 
sentar la  acción  pública  en  el  procedimiento 
penal  por  los  delitos  que  pueden  perseguir- 
se de  oficio. 

Hallándose  representado  en  la  causa  el 
Ministerio  público,  no  podrá  dictarse  nin ga- 
na decisión  distinta  de  las  de  mero  trámite. 
sin  oir  previamente  su  dictamen. 

Art.  34.  El  Ministerio  público  podrá  ex- 
cusar la  representación  déla  acusación  cnau- 
do  abrigue  la  convicción  de  que  el  hecho  de- 
nunciado ne  reviste  los  caracteres  indispen- 
sables para  ser  punible,  ó  cuando  no  sea  po- 
sible reunir  los  elementos  de  prueba  necesa- 
rios para  fundamentar  querella. 

El  Ministerio  público  estará  obligado  á 
poner  en  conocimiento  del  actor  civil  ó  del 
querellante  á  la  mayor  brevedad,  por  medio 
de  decisión  escrita  y  motivada,  el  desistí^ 
miento  de  la  acción  pública. 

Art.  36.  El  Ministerio  público,  no  obs- 
tante haber  desistido  de  representar  la  acá- 
sación  ó  de  haberla  retirado  en  cualquier 
estado  del  procedimiento,  podrá,  si  éstese 
continuare  ó  iniciare  á  instancia  de  un  acu- 
sador privado,  tomar  conocimiento  de  loe 
autos  ó  solicitar  se  le  dé  traslado  de  elloe 
por  plazo  breve,  al  efecto  de  mostrarse  par- 
te si  fuere  procedente. 

Art.  36.  La  competencia  de  los  diversos 
representantes  del  Ministerio  público  se  de- 
terminará con  arreglo  á  la  del  Juzgado  6 
Tribunal  á  que  se  hallen  adscritos. 

No  obstante,  en  caso  de  urgencia,  los  re- 
presentantes del  Ministerio  público  incom- 
petentes con  arreglo  á   las  prescripcionee 


(1)    Véanse  arta.  200  y  265. 
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generales,  estaráu  obligados  á  intervenir 
en  laB  diligencias  y  acttiaciones  que  no  ad 
mitieren  dilación  y  deban  practicarse  den- 
ixo  del  teiritorio  de  su  jurisdicción.  En  tales 
casos,  lo  pondrán  seguidamente  en  conoci- 
miento de  sus  superiores  jerárquicos. 

Art.  87.  Las  cuestiones  de  competencia 
que  se  susciten  entre  representantes  del 
Ministerio  público,  se  decidirán  por  el  supe 
rior  jerárquico,  y  en  último  término,  por  el 
Ministro  de  Justicia. 

Art.  38.  El  Ministerio  público  estará  fa- 
caltado  para  modificar  sus  conclusiones  de 
acusación,  aduciendo  los  motivos  que  para 
ello  puedan  existir. 

£1  Ministerio  público  podrá  retirar  la  acu- 
sación exponiendo  las  causas  que  requieran 
la  adopción  de  esta  medida,  antes  de  reti- 
rarse ©1  Tribunal  para  dictar  sentencia  (1); 
en  el  procedimiento  ante  el  Tribunal  del  Ju 
rado,  antes  de  formularse  el  interrogato- 
rio de  preguntas  (2);  en  el  procedimiento 
ante  los  Jueces  de  distrito,  antes  del  térmi- 
no del  debate  oral  (3),  y  en  el  caso  de  que 
dicho  Ministerio  baya  propuesto  la  prisión 
del  presunto  reo,  antes  que  se  dicte  el  opor- 
tuno mandamiento  (4). 

El  hecho  de  que  el  Ministerio  público  re- 
tire la  acusación  en  un  estado  ulterior  de  la 
causa,  no  influirá  en  la  decisión  que  haya 
de  dictarse;  sin  embargo,  cuando  el  Juez 
de  primera  instancia  no  haya  dictado  to- 
davía sentencia,  habida  consideración  á  los 
debates  orales,  ó  cuando  el  mandamiento 
de  prisión  haya  perdido  su  eficacia  por 
causa  de  excepción,  el  Ministerio  público 
recobrará  su  facultad  de  hacer  decaer  la 
acusación. 

La  propuesta  de  sobreseimiento  equival 
drá  á  retirar  la  acusación. 

Art.  89.  Las  Autoridades  y  agentes  de 
seguridad  pública  del  Estado,  de  los  muni- 
cipios y  de  las  ciudades  libres,  estarán  obli- 
gados á  observar  y  cumplimentar  las  ins- 
trucciones y  órdenes  que  el  representante 
del  Ministerio  público  competente  les  co- 
munique de  modo  oficial. 

El  Ministerio  público  podrá  requerir,  en 
casos  urgentes,  el  auxilio  de  la  fuerza  ar- 
mada. 

Art.  40.  Los  suplicatorios  para  hacer  ce- 
sar los  efectos  del  derecho  de  inmunidad 
se  presentarán  por  la  Autoridad  judicial 
competente  á  la  respectiva  Cámara  ó  Dele- 
gación, por  conducto  del  Ministerio  fiscal. 


(1)  Véase  art   821. 

(2)  Véaae  art.  363,  párrafo  l.° 
(8)  Véase  art.  541,  párrafo  5.* 
(4)  Véase  art.  532. 


CAPITULO  IV 
Del  acusador  pñvado  y  de  la  parte  civil, 

Art.  41.  La  parte  ofendida  podrá  ejerci- 
tar su  acción  como  acusador  privado  prin- 
cipal, independientemente  del  Ministerio 
público,  en  los  casos  previstos  por  los  ar- 
tlculoa  268,  269,  261,  327,  332,  418  y  421  de 
la  Ley  V  de  1878  (1),  así  como  en  los  de  le- 
ves ofensas  corporales  indicadas  en  el  ar- 
tículo 301  de  la  misma  (2),  y  en  los  de  las 
faltas  penadas  en  los  arts.  126  y  127  de  la 
Ley  XL  de  1879  (3)  y  en  los  arts.  8.°  y  9.° 
de  la  Ley  XLI  de  1895. 

Sin  embargo  de  lo  establecido  en  este  ar- 
tículo, cuando  por  tales  delitos  ó  faltas  se 
haya  señalado  día  para  la  vista  ante  un  Tri- 
bunal de  justicia  ó  del  Jurado,  podrá  asistir 
á  ella  e!  representante  del  Ministerio  fiscal, 
á  cuyo  efecto  deberá  notificársele  dicho  se- 
ñalamiento. 

En  las  causas  por  los  delitos  y  faltas  enu- 
merados en  este  artículo,  podrá  mostrarse 
parte  el  Ministerio  público,  cuando  así  lo 
exigiere  el  interés  general.  En  tal  caso  la 
acusación   estará    representada   en   primer 


(1)  Calumnia,  injuria,  violación  del  secreto 
de  la  correspondettcia  postal  y  telegráfica  por 
particulares,  aUanam^ento  de  morada,  daños  eo 
coshs  muebles  y  apropiacióo  ilegítima. 

(2)  El  que  voluntariamente  pero  sin  iutención 
de  causar  la  muerte,  hiriere  á.  otro  ó  dañire  su 
salud,  comete,  si  la  herida,  enfermedad  ó  pertur- 
baciÓD  intelectual  resultantes  durasen  más  de 
veinte  días,  el  crimen  de  lesión  corporal  grave; 
si  duraren  menos  de  veinte  días  pero  más  de 
ocho,  coDStituiráü  el  delito  de  lesión  corporal 
grave,  y  si  duraren  menos  de  ocho  días,  el  deli- 
to de  lesión  corporal  leve.  (Texto  del  articulo  que 
se  cita). 

(3)  El  que  hurtare  objetos  usuales  6  destina- 
dos á  la  alimentación,  cuyo  valor  no  exceda  de 
dos  florines,  sera  castigado  con  la  pena  de  ocho 
días  de  arresto  como  máximum,  siempre  que  no 
concurriere  ninguna  de  las  circunstancias  por  las 
que,  segú't  el  Código  penal  de  los  crímenes  j 
delitos,  el  hurto  deba  considerarse  crimen.  Estas 
faltas  no  podrán  perseguirse  sino  á  instancia  de 
parte.  (Art.  126  que  se  cita). 

— Sera  castigado  con  la  pena  de  ocho  días  de 
arresto  como  máximum,  el  que  hiciere  conscien- 
temente y  sin  derecho  alguno,  uso  de  una  cosa 
mueble  perteneciente  á  otro,  la  deteriorare  ó 
contribuyere  á  su  depreciación  6  por  e.ste  uso 
indebido  ocasionare  de  cualquier  modo  un  daño. 
La  misma  pena  se  impondrá  al  que  iutencional- 
mente  y  sin  derecho,  deteriore  la  propiedad 
inmueble  de  otro  ó  haga  uso  de  sus  productos 
no  separados  del  suelo,  siempre  que  el  daño  cau- 
sado no  excediere  de  cinco  ñorines.  Estas  faltas 
únicamente  podrán  perseguirse  á  instancia  de 
parte.  (Art.  127  ídem). 
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térunino  por  el  MiniBterio  público,  corres- 
pondiendo al  acusador  privado  una  esfera 
de  acción  subsidiaria,  para  cuyo  ejercicio 
podrá  examinar  loa  autos  y  tendrá  derecho 
á  exigir  se  le  hagan  notificaciones  en  todos 
aquellos  casos  en  que  la  ley  lo  establece  con 
respecto  al  Ministerio  público,  pudiendo  in- 
tervenir en  la  redacción  del  interrogatorio  di- 
rigido al  Jurado  y  en  la  deterniinación  del 
grado  de  la  pena  aplicable  (1). 

Art.  42.  Cuando  el  Ministerio  público, 
en  los  casos  en  que  al  mismo  corresponde 
el  ejercicio  de  la  acusación,  hubiere  desisti- 
do de  ella,  podrá  la  parte  ofendida,  á  excep- 
ción de  lo  dispuesto  en  el  artículo  4.^^  asu- 
mir el  ejercicio  de  la  acción  penal  dentro 
del  término  de  ocho  días,  contados  desde  la 
notificación  del  desistimiento,  ó  recurrir  an- 
te el  superior  jerárquico  del  Ministerio  fiscal. 
£n  el  canjo  de  que  éste  no  ordenare  á  su  in- 
ferior el  ejercicio  de  la  acusación,  podrá  ta 
parte  ofendida  tomar  ésta  á  su  cargo  dentro 
de  igual  plazo,  contado  desde  la  notificación 
de  la  decisión  respectiva. 

Cuando  el  Ministerio  público  retirare  la 
acusación  durante  la  sustanciación  del  pro- 
cedimiento penal,  podrá  anunciarse  ésta  por 
la  parte  ofendida,  á  cuyo  fin,  la  Autoridad 
judicial  á  quien  incumba  la  dirección  del 
procedimiento,  invitará  por  escrito  ú  oral- 
mente al  denunciante  (2\  al  querellante  (3) 
ó  al  perjudicado  civilmente  (4),  á  que  asu- 
man, si  lo  desean,  el  ejercicio  de  aquélla, 
advirtiéndoles  que  de  lo  contrario  se  sobre- 
seerá el  procedimiento  sin  más  trámite.  Si 
la  parte  ofendida  se  hallare  presente,  debe- 
rá contestar  en  el  acto  á  la  invitación  oral,  y 
en  otro  caso  evacuar  el  traslado  por  escrito 
ó  por  medio  de  comparecencia  que  se  ha- 
rá constar  en  los  autos,  en  el  término  de 
ocho  días. 

Cuando  ninguna  de  las  partes  invitadas 
asumiere  el  ejercicio  de  la  acción  penal,  den- 
tro del  término  prefijado  se  dictará  el  opor- 
tuno auto  de  sobreseimiento. 

La  parte  ofendida  á  quien  no  se  le  hubie- 
re notificado  en  forma  el  desistimiento  del 
Ministerio  fiscal,  podrá  asumir  la  acusación 
dentro  del  té^iino  de  treinta  días,  contados 
desde  la  fecha  del  mismo. 

Asumiéndose  el  ejercicio  de  la  acusación 
por  cualquiera  de  las  partes  facultadas  por 
la  ley  para  ello,  podrá  iniciarse  ó  proseguir- 
se el  procedimiento  independientemente  de 
notificación  á  los  demás. 


(1)  Véanse  loe  arta.  2.%  13,47,50,  84,  802, 
814  y  412. 

(2)  Véase  el  art.  89. 

(3)  Véase  el  art.  90. 

(4)  Véase  el  art.  51. 


La  parte  ofendida  que  asumiere  la  repre- 
sentación de  la  acusación  retirada  ó  no  in- 
terpuesta, según  el  art.  41,  por  el  Ministerio 
público,  se  designará  en  este  Código  y  en  las 
actuaciones  acusador  privado  suplente  (1). 
Art.  43.  En  la  representación  de  la  acu- 
sación, el  acusador  privado  principal  y  el 
suplente  ejercitarán,  por  regla  general,  loe 
mismos  derechos  y  facultades  inherentes  il 
Ministerio  público. 

No  corresponderán,  sin  embargo,  al  acu- 
sador privado  los  derechos  inherentes  al  ca- 
rácter de  Autoridad  pública  de  dicho  Minis- 
terio, señaladamente  en  lo  relativo  á  la  orde- 
nación de  diligencias  de  investigación,  de 
práctica  obligatoria  para  las  Autoridades  ja 
diciales  y  sus  organismos  auxiliares,  á  la 
comunir.rtción  de  los  autos,  no  podrá  pro- 
poner el  desistimiento  de  la  instrucción,  ni 
en  el  caso  previsto  por  el  art.  282;  la  cita- 
ción directa  para  el  debate  final,  así  como 
tampoco  en  el  caso  de  suspensión  del  proce- 
dimiento, interponer  recorso  de  apelación 
contra  la  decisión  del  Consejo  de  acusación. 
El  acusador  privado  suplente  no  podrá 
instar  la  reapertura  del  procedimiento. 

Art.  44.  Cuando  por  razón  del  hecho 
punible  cometido,  el  derecho  de  ejercitar  la 
acción  penal  corresponda  á  diversos  perju- 
dicados ú  ofendidos,  se  asignará  el  carácter 
de  acusador  privado  al  primero  que  compa- 
rezca en  forma  ante  la  Autoridad  judicial;  y 
si  se  personaren  simultáneamente  dos  ó  más, 
al  que  figure  en  primer  término  en  la  que- 
rella ó  en  el  atestado  respectivo.  Los  intere- 
sados podrán,  de  común  acuerdo,  apartarse 
del  cumplimiento  de  estas  reglas,  designan- 
do al  que  deba  representar  á  los  demás  en 
el  ejercicio  de  la  acción. 

Art.  45.  Cuando  el  ejercicio  de  la  acción 
penal  asista  á  dos  ó  más  personas  y  sólo  se 
haya  interpuesto  por  una  de  ellas,  podrán 
los  demás  coadyuvar  ó  proseguir  ésta.  En 
este  caso  la  acusación  privada  continuará 
representada  por  quien  hubiere  interpuesto 
la  acción  penal,  á  menos  que  los  interesados, 
de  común  acuerdo,  hicieren  designación  dis- 
tinta. 

A  los  coadyuvantes  asociados  sólo  asistirá 
el  derecho  de  inspección  é  intervención  sub- 
sidiarias, para  hacer  valer  el  cual  podrán 
instruirse  de  los  autos  y  formular  las  peti- 
ciones que  consideren  oportunas,  excepto 
en  lo  relativo  á  la  calificación  del  hecho  co- 
metido y  á  la  determinación  de  la  penalidad 
aplicable. 

Por  efecto  de  la  asociación  no  podrá  añ- 


il)   Véanse  los  arta.    2.",  13,  45,47,   101,  m, 
275,  323  y  836. 
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meutaree  el  número  de  escritos  de  acusación 
ni  el  de  iuformes  orales.  Las  decisiones  ju- 
diciales DO  se  comunicarán  sino  ai  acusador 
privado,  si  bien  los  asociados  deberán  ser 
citados  oportunamente  para  que  puedan 
concurrir  ai  acto  de  la  vista  si  lo  desean. 

La  Autoridad  judicial  respectiva  podrá 
invitar  á  los  asociados,  si  lo  conceptúa  con- 
yeniente,  para  que  designen  >in  Procurador 
curaán,  en  cualquier  estado  del  procedi- 
miento. 

Cuando  el  acusador  privado  retirare  la 
acosaciÓD  antes  del  debate  tínal,  se  invitará 
á  los  demás  asociados  para  que  asuman  la 
representación  de  la  acusación,  con  arreglo 
á  lo  establecido  en  el  art.  42,  si  lo  desean, 
apercibiéndoles  de  los  efectos  legales  de  su 
abstención. 

La  determinación  del  asociado  que  en  este 
último  su;>ueBto  debe  represent.^r  la  acusa- 
ción, se  efectuará  con  arreglo  á  lo  estableci- 
do en  el  art.  44. 

Art.  46.  Por  el  hecho  de  que  la  represen- 
tación de  la  acusación  se  transmita  á  otro 
acusador,  la  eficacia  de  tas  actuaciones  judi 
ciales  ya  realiza<ias,  de  las  propuestas  y  de 
las  declaraciones  del  acusador  precedente 
Dü  sufrirá  alteración  alguna.  £1  acusador 
privado  y  respectivamente  lus  asociados,  en 
tanto  estén  facultados  para  apelar  ó  para 
recurrir,  no  potlrán  usar  de  tales  remedios 
legales  contra  las  decisiones  judiciales  ya 
pronunciadas  sino  dentro  del  resto  del  plazo 
concedido  á  favor  del  acusador  anterior. 

La  facultad  de  apelar  y  de  recurrir  corres- 
ponderá personalmente  á  cada  asociado,  sin 
qoe  proceda  tener  en  consideración  si  en  el 
corso  del  procedimento  anterior  ha  estado 
ó  no  representado  por  un  Procurador  común. 
Las  decisiones  que  fueren  favorables  al 
imputado  serán  eficaces  contra  todos  los 
acusadores  y  asociados. 

Art.  47.  Solamente  podrán  representar  la 
Ecasación  privada,  en  los  casos  previstos 
por  los  arts.  41  y  42,  en  lugar  de  un  menor 
de  dieciseis  afíos  ó  que,  con  arreglo  á  los 
extremos  letras  a),  b)  6  e)  del  art.  28  de  la 
ley  núm.  XX  de  1877  se  encontrare  sujeto 
á  coraduria,  los  representantes  legales  del 
mismo.  L|  representación  del  menor  de  edad 
y  mayor  de  dieciseis  afios,  y  la  de  la  parte 
perjudicadaen  loedelitos  contraía  propiedad 
caando  se  encontrare  sujeta  á  curaduría  por 
razón  de  protligalidad,  corresponderá  á  un 
representante  legal,  y  la  de  las  corporaciones, 
asociaciones  y  sociedades  que  tengan  la 
facaltad  de  incoar  procedimientos  civiles, 
¿aquéllas  que  representen  la  respectiva  per- 
sona jurídica  en  sus  relaciones  de  derecho 
privado. 
El  acusador  privado  y  el  asociado  podrán 


hacerse    representar    por    un   Abogado  en  • 
todos  aquellos  actos   procesales   á  que  tk> 
fueren  citados  con  obligación  de  comparecer 
personalmente. 

La  Autoridad  judicial  podrá  ordenar  con- 
tra el  acusador,  el  asociado  ó  cualquiera  de 
ambos  que  nombren  en  la  resi<Iencia  del 
Tribunal  competente  un  Abogado  ó  even- 
tualmente  un  encargado  para  recibir  las  no- 
tificaciones. 

E)l  acusador  privado  y  el  asociado  podrán 
comparecer  ante  la  Autoridad  judicial,  aun 
cuando  se  hallen  representados  por  Letrado. 

Art.  48.  No  podrá  ser  representante  del 
acusador  privado  ni  de  la  parte  ofendida  el 
que  hubiere  sido  citado  como  testigo  para  el 
debate  final,  aun  cuando  haya  hecho  uso  de 
la  facultad  establecida  por  los  artículos  205 
y  206. 

El  AUogado  del  acusatlor  privado  y  de  la 
parte  ofendida  deberán,  en  el  procedimien- 
to penal,  servirse  del  idioma  del  Estado, 
tanto  oralmente  «íomo  por  escrito  (1). 

Art.  49.  Los  derechos  del  acusador  pri- 
vado se  extinguen  por  la  muerte  y  por  la 
renuncia  del  mandato. 

En  el  primer  supuesto,  tratándose  de  un 
delito  contra  la  propiedad,  los  herederos  del 
acusador  privado  y  en  las  demás  acciones 
punibles  sus  ascendientes  y  descendientes, 
así  como  su  hermano  y  su  cónyuge,  estarán 
facultados  para  notificar  dentro  de  los  trein- 
ta días  siguientes  al  fallecimiento,  el  mante- 
nimiento por  su  parte  de  la  acusación  pri- 
vada. 

En  el  entretanto  los  «lerechos  del  acusa- 
dor privado  se  ejercitarán  por  el  represen- 
tante del  difunto  que  se  hubiere  mostrado 
ya  parte  en  el  procedimiento,  y  en  su  defec- 
to por  el  curador  que  haya  de  nombrarse  de 
oficio  por  la  Autoridad  judicial. 

La  renuncia  de  la  acusación  privada  no 
podrá  ser  objeto  de  retractación. 

Producirá  el  mistno  efecto  que  la  renun- 
cia el  hecho  de  que  el  acusador  privado  de- 
jare de  comparecer  á  la  práctica  de  cual- 
quiera diligencia  para  la  cual  hubiera  sido 
citado,  ó  estando  facultado  para  hacerse  re- 
presentar no  lo  hubiere  hecho  ó  no  haya 
observado  los  términos  sefíaladoe  so  pena 
de  suspensión  del  procedimiento  (2). 

Art.  60.  Cuando  la  acusación  se  ejerza 
por  el  representante  del  Ministerio  público, 
la  parte  ofendida,  en  los  casos  previstos  por 
el  art.  41,  no  podrá  intervenir  en  la  repre- 
sentación de  la  misma,  si  bien  estará  fa- 
cultada para  proponer  diligencias  de  prue- 


(1)  Véas-íel  irt.  55. 

(2)  Véase  el  art.  286. 
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ba  ó  para  completar  el  procedimiento  de 
instrucción  en  un  sentido  precisamente  de- 
terminado, á  cuyo  efecto  se  le  permitirá  la 
inspección  de  los  autos. 

Art.  51.  Para  hacer  valer  los  propios  de- 
rechos, la  parte  privada  podrá  comparecer 
ante  el  Juzgado  de  lo  penal  antes  de  la  clau- 
sura del  debate  final  anterior  á  la  remisión 
de  la  causa  al  Jurado  de  distrito,  con  cual- 
quiera de  los  fines  siguientes: 

1.0  Proponer  al  representante  del  Minis 
terio  publico  las  pruebas  de  la  culpabilidad 
del  imputado  y  de  las  propias  pretensiones 
de  derecho  privado; 

2.^  Instruirse  de  los  autos  en  los  casos 
de  imposibilidad  precedente,  mediando  jus- 
ta causa  de  dispensa,  en  cualquier  estado 
de  la  causa,  sientpre  que  sea  posterior  á  la 
presentación  del  escrito  de  acusación; 

3."  Reclamar  la  propia  citación  al  deba- 
te final  para,  compareciendo,  poder  formular 
proposiciones  cuantas  veces  sea  indispen- 
sable para  avalorar  sus  pretensiones  de  de- 
recho privado,  así  como  dirigir  preguntas  á 
los  testigos  y  peritos. 

Cuando  no  sea  posible  comprender  el  dis- 
curso de  la  parte  ofendida,  ó  no  obstante 
las  advertencias  del  Juez,  observe  una  con- 
ducta brutal  ó  reiteradamente  irregular,  la 
Autoridad  judicial  podrá  ordenarle  que  se 
haga  representar  por  un  Letrado  (1). 

Art.  62.  La  parte  ofendida  que  desee 
constituirse  en  acusador  privado,  asociado 
ó  parte  privada,  estará  obligada  á  notificar 
indefectiblemente  y  sin  demora  su  inten- 
ción, justificando  al  propio  tiempo  su  dere- 
cho para  ello  con  arreglo  á  lo  establecido  en 
la  ley  procesal,  al  representante  del  Minis- 
terio público,  á  las  Autoridades  de  policía, 
al  Juez  instructor,  á  la  Sala  de  acusación  y 
al  Tribunal  competente.  El  empleo  de  un 
recurso  concedido  será  equivalente  á  la  no- 
tificación indicada. 

En  caso  de  que  exista  un  acusador  priva- 
do principal  (2),  la  denuncia  ó  querella  se 
considerarán  equivalentes  á  la  constitución 
para  representar  la  acusación. 

La  Autoridad  inquírente,  y  en  su  caso  el 
Juez,  de  acuerdo  con  el  parecer  del  Mioiste 
rio  público,  decidirán  lo  procedente  con  vis- 
ta de  la  notificación,  y  rechazarán  de  oficio 
á  quien  carezca  de  derecho  para  constituir- 
se como  acusador  principal  ó  como  parte 
privada. 

Contra  la  decisión  de  la  autoridad  inquí- 
rente podrá  recurrí rse  ante  el  Juez  de  pri- 
mera instancia  competente  para  conocer  de 


(1)  Véanse  los  artículos  13,  42^  8U  y  815. 

(2)  Véase  el  art.  41. 


la  cansa;  la  decisión  ulterior  de  éste  no  eerá 
apelable. 

CAPÍTULO  V 
De  la  defensa, 

Art.  63.  El  imputado  podrá  en  todo  pro- 
cedimiento penal  y  en  cualquier  estado  de  la 
causa  utilizar  los  servicios   de   un  defensor. 

Si  el  imputado  no  hubiere  hecho  uso  de 
esta  facultad,  podrán  sus  ascendientes  ó  des- 
cendientes ó  su  representante  legal  designar- 
te un  Abogado  defensor. 

El  imputado  podrá  revocar  en  todo  tiempo 
el  mandato  conferido  por  él,  por  su  represen- 
tante legal,  por  su  cónyuge,  por  su  ascen- 
diente ó  por  su  descendiente. 

En  la  vista  para  sentencia  podrá  hacerse 
asistir  de  dos  ó  más  Abogados,  sin  que  por 
ello  deba  aumentarse  el  número  de  informes. 

Art.  64.  £1  imputado  deberá  ser  adverti- 
do siempre  que  resultare  necesario,  y  espe- 
cialmente al  recibirle  la  primera  declara- 
ción y  al  notificarle  el  escrito  de  acusación 
cuando  se  dicte  contra  él  y  haga  efectivo  un 
mandamiento  de  captura,  se  acuerde  su  pro- 
cesamiento ó  se  decrete  su  prisión,  del  dere- 
cho que  para  nombrar  defensor  le  asiste, 
instruyéndole  de  los  casos  en  que  procede  y 
requisitos  de  la  defensa  por  pobre. 

Cuando  el  imputado,  detenido  ó  preso,  eli- 
giese un  determinado  Abogado  defensor,  de- 
berá la  autoridad  competente  poner  en  co- 
nocimiento del  interesado  á  la  mayor  breve- 
dad la  designación  efectuada. 

Art.  66.  Podrán  ser  elegidos  defensores 
los  Abogados  con  ejercicio  y  los  profesores 
de  Derecho  de  las  Universidades  y  Acade- 
mias, á  quienes  será  aplicable  lo  dispuesto  en 
el  párrafo  2  o  del  art.  48. 

Las  notificaciones  podrán  entenderse  y  la 
representación  de  los  intereses  del  imputado 
en  cualquier  diligencia  de  la  instrucción  en- 
comendarse á  cualquier  persona  aun  cuando 
no  reúna  la  cualidad  de  Letrado. 

Art.  56.  Será  obligatoria  la  designación 
de  un  defensor  para  intervenir  en  el  debate 
final: 

\P  Cuando  la  acusación  recaiga  sobre  un 
delito  castigado  con  pena  superior  á  cinco 
afios  de  privación  de  libertad; 

2.0  Cuando,  sea  cualquiera  el  delito  que 
se  persiga,  así  lo  soliciten  el  imputado,  su  re- 
presentante legal,  su  cónyuge,  su  ascendien- 
te ó  su  descendiente; 

8. o  Cuando  el  imputado  fuere  naenor 
de  dieciseis  afios,  sordomudo  ó  mudo  que 
no  sepa  escribir; 

4.*  Cuando  la  Autoridad  judicial  lo  con- 
ceptúe necesario  en  vista  de  las  circunstan- 
cias de  la  causa. 
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No  ee  podrá  desijínar  un  defensor  común 
á  varios  coimpatados  sino  coando  sus  inte- 
reses no  sean  opuestos. 

Art.  67.  El  jnez  estará  facultado  para 
nombrar  defensor  al  imputado,  en  cualquier 
estado  de  la  cansa  antes  del  debate  final, 
cuando  las  circdnstanoias  de  ésta  así  lo  acon- 
sejen. El  defensor  nombrado  en  estas  condi- 
ciones no  podrá  ser  corapelido  á  continuar 
defendiendo  al  presunto  reo  ante  el  Tribu- 
nal Superior. 

La  designación  de  defensor seránula  cuan- 
do el  imputado  haya  nombrado  por  si  mis- 
mo otro  defensor  y  éste  acepte  la  defensa. 

Art.  58.  El  Juez  estará  obligado  á  poner 
sin  demora  en  conocimiento  del  Tribunal  de 
Justicia  la  conveniencia  ó  urgencia  del  nom- 
bramiento de  Abogado  defensor. 

Donde  exista  Colegio  de  Abogados,  el  de- 
fensor, á  requerimiento  del  Presidente  del 
Tribunal  de  Justicia,  será  designado  para 
cada  cansa  por  el  Colegio,  y  en  las  demás 
poblaciones  se  hará  la  designación  por  el 
Presidente  del  Tribunal  de  entre  los  Aboga- 
dos con  ejercicio  en  la  localidad. 

Los  Colegios  de  Abogados  remitirán  al 
comienzo  de  cada  año  niia  lista  de  los  de- 
fensores disponibles,  al  Presidente  del  Tri- 
bunal de  justicia. 

En  caso  de  urgencia  y  especialmente  si 
la  dilación  pudiere  originar  perjuicio  al  acu- 
sado, podrá  hacerse  la  designación  de  de- 
fensor por  el  mismo  Presidente  del  Tribunal  | 
de  justicia,  de  entre  los  que  figuren  en  la 
expresada  lista  (1), 

Art.  69.  El  defensor  nombrado  no  podrá 
renunciar  el  mandato  sino  por  graves  moti- 
vos, cuya  procedencia  se  juzgará  por  la  per- 
sona ó  Autoridad  judicial  que  haya  efectua- 
do la  designación. 

Art.  60.  Cuando  el  defensor  conceptúe 
demasiado  breve  el  tiempo  que  medie  entre 
la  designación  hecha  y  el  día  señalado  para 
la  vista  final,  podrá  solicitar  el  aplazamien- 
to de  ésta  por  los  días  que  estime  necesarios 
para  preparar  la  defensa. 

Art.  61.  No  podrán  ser  nombrados  de- 
fensores: 

1.^  La  persona  que  hubiere  celebrado 
esponsales  ó  contraído  matrimonio  con  el 
imputado  ó  el  acusador,  el  cónyuge  de  la 
hermana  del  acusado  ó  del  acusador,  los 
descendientes  y  ascendientes  y  los  colatera- 
les hasta  el  segundo  grado  inclusive,  y  los 
que  tengan  ó  hayan  tenido  relaciones  de 
adopción,  tutela  ó  curaduría  con  el  perjudi- 
cado, el  acusado  ó  el  acusador; 

2.*    El  que  haya  intervenido  en  la  causa 


(1)    Véase  art.  285. 


como  órgano  inquirente,  Juez,  acusador  pú- 
blico, representante  de  la  parte  ofendida  ó 
haya  practicado  algo  contrario  á  los  intere- 
ses del  imputado; 

3.0  El  que  hubiere  sido  citado  como  tes- 
tigo al  debate  final,  no  podrá  intervenir  co- 
mo defensor  en  el  mismo,  salvo  si  se  preva- 
liere de  las  inmunidades  establecidas  en  los 
artículos  206  y  206. 

Art.  62.  El  defensor  podrá  proceder  en 
interés  de  su  cliente  en  cualquier  estado  del 
procedimiento,  y  muy  particularmente  du- 
rante el  período  de  instrucción,  y  estará  fa- 
cultado para  formular  observaciones  y  re- 
clamaciones, ya  de  palabra,  ya  por  escrito; 
debiendo  levantarse  acta  de  las  formuladas 
oralmente. 

El  Abogado  defensor  podrá,  ordinaria- 
mente, comunicarse  con  el  cliente,  detenido 
ó  preso,  sin  intervención  ni  presencia  de 
agentes  ó  representantes  de  la  Autoridad; 
pero  si  el  fin  del  procedimiento  lo  reclama- 
se, la  Autoridad  de  policía  inquirente  (1)  y 
durante  el  período  de  instrucción  el  Juez, 
deberán  ordenar  que  las  cartas  del  defensor 
no  puedan  entregarse  al  imputado,  sino 
después  de  su  lectura  y  previa  autorización 
expresa,  así  como  que  uno  y  otro  no  puedan 
conferenciar  sino  en  presencia  de  un  agen- 
te de  la  Autoridad  durante  las  primeras  di- 
ligencias, y  de  un  individuo  del  Juzgado, 
durante  la  instrucción. 

Contra  las  medidas  acordadas  por  la  Au* 
toridad  de  policía,  podrá  recurrirse  ante  el 
Juzgado  ó  Tribunal  de  justicia  de  prime- 
ra instancia  que  haya  de  conocer  de  la 
cansa. 

Desde  el  día  de  la  presentación  del  escri- 
to de  acusación  ó  desde  la  fecha  del  auto  de 
terminación  del  sumario  (2),  las  conferencias 
del  defensor  con  el  imputado  no  podrán  ser 
objeto  de  intervención  ó  limitación  alguna 
de  parte  de  la  Autoridad  (3). 

Art.  63.  El  imputado  y  su  defensor  es- 
tarán facultados  para  instruirse  de  los  au- 
tos. Sin  embargo,  cuando  el  objeto  del  pro- 
cedimiento no  permita  la  comunicación  de 
las  actuaciones  ó  de  una  parte  de  ellas,  la 
Autoridad  de  policía  inquirente  (4)  y  duran- 
te la  instrucción  el  Juez,  estarán  obligados 
á  denegarla  é  impedirla,  si  bien  aun  en  es 
tos  casos  podrán  examinarse  sin  limitación 
alguna  las  declaraciones  del  acusado,  infor- 
mes periciales  y  actas  y  diligencias  en  las 
cuales  sea  lícita  la  presencia  de  éste  ó  la  in- 
tervención del  defensor. 


(l) 

Véase  art.  85 

(2» 

Véase  art.  129. 

(3) 

Véase  art.  154. 

(4) 

Véase  art.  85. 
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Contra  loe  acuerdos  de  la  Antoridad  de 
policía,  podrá  recurrirse  ante  la  judicial  de 
primera  instancia  competente  para  conocer 
del  asunto. 

A  partir  de  la  presentación  del  escrito  de 
acusación  y  en  su  caso  de  la  fecha  del  auto 
de  conclusión  del  sumario  (1),  no  podrá  ne- 
garse ni  entorpecerse  al  acusado  ni  á  su  de- 
fensor el  libre  examen  de  los  autos  y  docu- 
mentos unidos  á  ellos. 

£1  mandamiento  de  captura,  el  aato  de 
prisión,  y  en  general,  toda  decisión  judicial 
contra  la  cual  pueda  interponerse  recurso  de 
cualquiera  especie  que  sea,  deberá  notificar- 
se at  defensor  oralmente  ó  por  escrito;  en  el 
primer  supuesto  podrá  el  defensor  exigir  la 
entrega  de  copia,  en  forma,  de  la  decisión 
(le  que  se  trate. 

CAPITULO  VI 

De  la  rfCiisación  y  abstención  de  los  Jueces^ 
actuat-ios  é  individuos  del  Ministerio  pú- 
blico. 

Art,  64.  No  podrán  conocer  como  Jueces 
ni  interrenir  como  actuarios  en  una  causa 
penal: 

l.o     La  parte  ofendida  ni  el  denunciante; 

2.**  El  cónyuge  ó  el  que  haya  celebrado 
esponsales  con  el  imputado; 

3.0  Los  ascendientes,  descendientes  y  los 
colaterales  hasta  el  segundo  grado  inclusive 
del  acusador,  del  imputado,  de  lamparte  ofen- 
<Hda,  del  representante  de  ésta  y  del  de- 
fensor; 

4.0  El  adoptante,  tutor,  curador,  adopta- 
do ó  pupilo  del  imputado,  del  acusador,  de 
la  parte  perjudicada  ó  de  su  representante; 

5.0  Los  que  hayan  intervenido  en  el  pro- 
cedimiento como  individuos  del  Ministerio 
público,  defensores,  representantes  del  acu- 
sador privado  ó  de  la  parte  ofendida  ó  agen- 
te de  la  policía; 

6. o  Los  que  hayan  sido  oídos  como  testi- 
gos ó  peritos,  en  tanto  que  su  declaración  ó 
informe  no  se  contraiga  exclusivamente  á 
hechos  llegados  á  su  conocimiento  por  un 
conducto  oficial  (2). 

Art.  65.  El  que  hubiere  desempeñado  en 
un  procedimiento  una  acción  de  investiga- 
ción ó  instrucción,  no  podrá  intervenir  en  la 
acusación  ni  en  el  debate  final  como  Juez  ni 
como  actuario. 

El  que  hubiere  sido  ponente  de  la  causa 
en  la  Sala  de  acusación,  no  podrá  tomar  par- 
te en  el  debate  final. 


I  Los  demás  funcionarios  judiciales  que  ha- 
hieren  intervenido,  no  deberán,  á  ser  posi- 
ble, tomar  parte  en  dicho  debate. 

Art.  66.  Del  conocimiento  de  la  causa  en 
una  instancia  superior,  quedarán  excluidos 
los  que  hayan  intervenido  judicialmente  en 
el  procedimiento  anterior  (1). 

Art.  67.  El  Juez  encargado  del  fallo  de 
una  causa  y  el  respectivo  actuario  deberán, 
tan  pronto  como  tengan  conocimiento  de 
que  concurren  en  ellos  alguna  de  las  circuns- 
tancias previstas  en  los  artículos  64  y  66  ó 
en  los  números  1.°  y  2.o  del  65,  comunicarlo 
á  su  superior  jerárquico,  absteniéndose  de 
continuar  conociendo  ó  interviniendo  en 
aquélla. 

Art.  68.  A  instancia  del  acusador  de  la 
parte  ofendida  ó  del  actor  privado,  deberá 
ser  excluido  el  Juez  ó  actuario  en  quien  con- 
curra alguna  de  las  causas  legales  de  recu- 
sación (2)  ó  contra  quien  se  aduzca  cualquier 
motivo  fundado  de  falta  de  imparcialidad. 

Una  vez  comenzado  el  debate  final  ó  la 
instancia  superior  en  su  caso,  no  podrán  ale- 
garse causas  de  recusación  contra  los  fnn- 
cionarios  judiciales  llamados  á  intervenir  en 
una  ú  otra. 

Art.  69.  La  renuncia  de  cualquier  fon- 
cionario  de  los  Juzgados  de  distrito  deberá 
intentarse  ante  el  Tribunal  de  justicia,  y  en 
los  demás  casos  ante  el  mismo  Juzgado  ó 
Tribunal  á  que  pertenezca. 

Sobre  la  recusación  de  los  Jueces  instructo- 
res y  Jueces  y  funcionarios  de  los  Juzgadoi 
de  distrito,  resolverá  en  sesión  secreta  el 
Tribunal  de  Justicia  de  lo  criminal. 

De  la  recusación  del  Presidente  de  este 
Tribunal,  de  la  totalidad  ó  mayoría  de  sus 
individuos,  conocerá,  con  intervención  del 
representante  del  Ministerio  público,  el  Tri- 
bunal de  Justicia  de  segunda  instancia.  De 
la  del  Presidente,  totalidad  ó  mayoría  de 
los  individuos  <ie  éste,  conocerá,  oído  el  pa- 
recer del  Ministerio  público,  la  Curia  regia 
en  sesión  secreta.  De  la  recusación  del  Pre- 
sidente, totalidad  ó  mayoría  de  sus  miem- 
bros, las  secciones  de  lo  civil  y  de  lo  crimi- 
nal de  la  misma  en  pleno. 

Las  decisiones  se  adoptarán  siempre  des- 
pués de  oiral  funcionario  que  se  recuse,  pero 
sin  admitir  producción  de  pruebas;  contra 
ellas  sólo  podrá  interponerse  recurso  cuando 
desestimen  la  recusación  propuesta  y  sólo 
aquellos  recursos  que  se  dan  contra  las  sen- 
tencias. 

Desestimada  la  recusación  no  podrá  repro- 


(1)  Véa86  art.  129. 

(2)  Véanse  los  arts.  68, 18,  76  y  849. 


(1)  Véase  el  art.  16. 

(2)  Véanse  los  arts,  64,  uúma.  L"  y  2,"  del  65 
y  art.  66. 
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ilacíree  el  procedimiento  respectivo  contra  el 
iQÍsmo  fancionario,  eino  en  una  inetanciaea- 
perior  y  por  causas  sobrevenidfts  con  poste- 
rioridad. 
Art.  70,     Cuando  el  Juez  de  una   causa 
[     experimente  reparos  ó  escrúpulos  para  co- 
nocer de  ella,  podrá,  aduciendo  los  motivos, 
solicitar  de  su  superior  jerárquico  que  de- 
signe otro  en  su  sustitución. 
Art.  71.     No  podrán  alegarse  como  causas 
^de  recusación  en  relación  alguna,  las  difama- 
Triones  ó  calumnias  cometidas  contra  un  Juez 
ó  los  individuos  que  compongan    un  Tribu- 
nal de  Justicia  con  respecto  á  su  comporta- 
miento oficial  ni  procedimientos  penales   ó 
disciplinarios  iniciados  contra  ellos,  cuando 
no  se  relacionen  con   el   proceso   de  que  se 
trate  ni  exista  analogía  entre  ambos.  Tampo- 
co podrá  servir  de  motivo  la  circunstancia 
íie  que  el  Juez  haya  de  prestar  testimonio  en 
la  propia  causa  á  instancia  de  parte,  siempre 
que  de  su  declaración  resulte  que  los  hechos 
sobre  que   versa  han   llegado  á  su  conoci- 
miento por  conducto  oficial. 

Art.  72.  En  el  caso  de  que  todos  los  in- 
dividuos del  Tribunal  hubieren  de  declarar 
romo  testigos,  serán  examinados  por  el  res- 
pectivo Presidente.  Si  hubiere  de  declarar 
éste  también  le  interrogará  en  primer  térmi- 
i:o  el  de  más  edad,  y  después  se  procederá 
en  la  forma  indicada. 

Art.  73.  Serán  causas  de  recusación  de 
los  representantes  del  Ministerio  público  las 
señaladas  en  los  números  1.°,  2  **,  3.°,  4P  y 
6.0  del  art.  64,  y  además  la  circunstancia  de 
haber  desempeñado  precedentemente  las 
funciones  de  Juez,  de  defensor,  representan- 
tt;  del  acusador  privado  ó  de  la  parte  ofen- 
dida. 

Art.  74,  La  parte  ofendida  y  el  imputado 
podrán,  aun  fuera  de  los  casos  determinados 
rn  el  artículo  anterior,  proponer  la  recusa- 
ción de  cualquier  miembro  del  Ministerio 
público,  siempre  que  exista  un  motivo  fun- 
dado para  dudar  de  su  imparcialidad. 

Art.  76.  Tan  pronto  como  los  individuos 
líel  Ministerio  público  tengan  conocimiento 
de  cualquiera  causa  de  recusación  que  les 
flfecte  directamente,  estarán  obligados  á  de- 
clinar sus  funciones  en  otro  funcionario  del 
uismo,  comunicándolo  sin  pérdida  de  tiem- 
po á  su  jefe  inmediato,  quien  proveerá  lo 
conveniente  á  su  sustitución  y  dará  cuenta 
circunstanciada  al  Ministro  de  Justicia. 

Los  individuos  del  Ministerio  público  de- 
berán  poner  en  conocimiento  de  su  jefe  in- 
mediato las  causas  de  recusación  que  en  ellos 
concurran. 

La  recasación  de  un  individuo  del  Minis- 
terio público  deberá  proponerse  ante  el  jefe 
inmediato  del  mismo,  quien  resolverá  defí 


nitivamente  sobre  ella  oyendo  al  funciona- 
rio de  cuya  recusación  se  trate,  sin  práctica 
de  pruebas. 

Art.  76.  Los  Jueces,  actuarios  y  funcio- 
narios del  Ministerio  público  que  hayan  for- 
mulado su  abstención,  no  podrán  continuar 
interviniendo  en  la  causa  hasta  tanto  que  se 
resuelva  acerba  de  su  procedencia. 

Cuando  la  recusación  haya  sido  reclama- 
da por  cualquiera  de  las  personas  autoriza- 
das, podrán  continuar  desempeñando  sus 
funciones  hasta  tanto  que  se  resuelva  sobre 
ella,  si  bien  cuando  la  causa  alegada  sea  al- 
guna de  tas  enumeradas  en  los  arta.  64,  uú- 
íneros  l.o  y  2.o  del  66  y  66,  los  Jueces  no  po- 
drán dictar  sentencia  en  la  causa  hasta  tanto 
que  se  resuelva  sobre  la  recusación  (1). 

CAPÍTULO  vn 

De  las  decisiones  judiciales  y  de  su  noti' 
ñcación. 

Art.  77.  Los  Jueces  deciden  por  senten- 
cia ó  auto. 

Todas  aquellas  decisiones  que  en  el  pre- 
sente Código  no  se  designen  expresamente 
con  el  nombre  de  sentencias,  se  reputarán 
autos. 

Los  Jueces  deberán  motivar  sus  decisio- 
nes, exceptuándose  únicamente  de  esta  re- 
gla las  que  acuerden  una  citación,  conten- 
gan una  orden  dirigida  á  Autoridades  ú  or- 
ganismos inferiores  (2)  y  las  instrucciones 
relativas  á  la  tramitación  del  asunto  (3). 

Art.  78.  Los  Jueces  notificarán  sus  deci- 
siones á  los  interesados  presentes  mediante 
publicación  en  estrados,  y  á  los  ausentes 
por  medio  de  intimación. 

En  el  primer  caso  se  deberá  consignar  el 
texto  de  la  decisión  y  diligencia  de  su  pu- 
blicación en  los  autos,  estando  los  interesa- 
dos facultados  para  solicitar  la  expedición 
de  copia  certificada. 

Las  decisiones  intimadas  deberán  leerse 
y  explicarse  en  su  lengua  materna  al  inte- 
resado si  llegare  á  ser  detenido  y  así  lo  so- 
licitare. 

La  comunicación  de  las  decisiones  judi- 
ciales al  representante  del  Ministerio  públi- 
co se  practicará  ordinariamente  por  medio 
del  traslado  de  la  minuta  original. 

Art.  79.  Las  cédulas  de  citaciones  se  in- 
timarán ordinariamente  á  la  persona  intere- 
sada; las  demás  decisiones  se  notificarán  á 
la  persona  á  quien  respecten  ó  á  bu  Procu- 
rador. 


(1)  Véase  art.  3t9. 

(2)  Handamieutos. 
{*¿}    Providencias. 
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Las  intimaciones  entregadas  á  la  mano 
al  Abofsado  del  acusador  privado  ó  á  su 
mandatario  autorizado  para  ello,  se  enten- 
derán válidamente  hechas  (1). 

Art.  80.  Cuando  una  persona  no  baya 
abandonado  el  lugar  de  su  domicilio  ó  resi- 
dencia, pero  el  hujier  no  la  hubiere  encon- 
trado, deberá  intimarse  la  decisión  judicial 
á  uno  de  sus  familiares  mayor  de  edad,  y 
en  su  defecto  se  fijará  en  la  puerta  del  local 
ó  edificio  respectivo,  á  ser  posible  en  pre- 
sencia de  testigos,  dando  de  todo  ello  cono- 
cimiento al  interesado  por  medio  de  carta 
recomendada  (2).  Del  hecho  de  la  fijación 
se  dará  cuenta  á  la  Autoridad  municipal  (y 
en  la  capital  al  Jefe  de  policía  del  distrito), 
comunicándole  el  tenor  de  la  decisión  é  in- 
vitándole á  ponerlo  en  conocimiento  del  in- 
teresado por  todos  los  medios  posibles,  bien 
entendido  que  la  omisión  de  este  último 
trámite  no  invalidará  la  intimación  operada 
en  la  forma  antedicha  (3). 

Art.  81.  Cuando  la  intimación  haya  de 
dirigirse  á  una  persona  cuyo  paradero  se 
ignore,  se  fijará  copia  de  la  decisión  en  el 
atrio  de  la  casa  consistorial  del  lugar  en 
que  el  Juzgado  radique  y  del  punto  de  na- 
cimiento si  fuere  conocido,  publicándose 
además,  si  se  conceptuare  conveniente,  en 
el  periódico  oficial  y  eventualmente  en  cua- 
lesquiera otros. 

Art.  82.  Para  la  citación  de  los  indivi- 
duos residentes  fuera  del  territorio  del  Juz- 
gado, se  dirigirá  el  oportuno  exhorto  al  Juez 
correspondiente. 

Con  respecto  á  las  notificaciones  que  ha- 
yan de  practicarse  en  el  extranjero,  deberá 
tenerse  presente  lo  establecido  en  los  Tra- 
tados vigentes. 

CAPITULO  VIII 

Del  procedimiento  inquisitivo. 

iy.— Objeto  de  la  inquisición.— Aotoridades 
y    organismos  encargados   de   ella. 

Art.  88.  El  objeto  del  procedimiento  in- 
quisitivo es  el  indagar  y  esclarecer  las  cir- 
cunstancias del  hecho  que  puedan  determi- 
nar al  acusador  á  proseguir  ó  abandonar 
BU  acción. 

La  inquisición  no  podrá  exceder  de  estos 
límites  (4). 

Art.  84.    La  inquisición  te  ordenará  por 


(1)  Véanse  loa  artículos  131  y  838. 

(2)  Certificada. 

(8)  Véanse  loa  artículos  131  y  138. 

(4)  Véase  et  art.  101. 


regla  general  por  el  Ministerio  público,  y  en 
el  caso  de  que  la  acusación  esté  representa- 
da exclusivamente  por  el  acusador  privado 
principal  (1),  por  la  Autoridad  superior  de 
policía. 

£1  Ministerio  público  podrá,  en  interés 
del  procedimiento,  reclamar  á  todas  las  Au- 
toridades públicas  los  informes  y  esclarecí 
mientos  que  estime  necesarios,  y  utilizar  el 
concurso  de  las  Autoridades  y  agentes  de 
policía  (2),  bien  para  todo  el  procedimiento 
inquisitivo,  bien  para  la  indagación  de  he- 
chos ó  datos  aislados.  Dicho  Ministerio  di- 
rigirá la  marcha  de  la  inquisición,  vigilando 
ó  interviniendo  en  la  gestión  de  las  Autori- 
dades inquirentes. 

Las  Autoridades  y  agentes  de  policía  es- 
tarán obligados  á  cumplimentar  y  atempe- 
rarse á  las  órdenes  é  instrucciones  recibidiia 
de  los  representantes  del  Ministerio  público, 
practicando  las  oportunas  diligencias  para 
la  comprobación  del  hecho  y  averiguación 
del  delincuente  y  de  los  cómplices  en  su 
caso,  y  para  la  formación  del  cuerpo  del  de- 
lito, comunicando  á  aquéllos  los  resultados 
de  sus  trabajos  (3). 

Art.  86.  Bajo  la  denominación  de  Aoto- 
ridades de  policía  se  comprenden  las  Auto- 
ridades y  centros  con  atribuciones  de  esta 
clase,  dependientes  del  Estado,  de  los  muni- 
cipios ó  de  las  ciudades,  así  como  los  Jefe^ 
de  dichos  centros  y  los  empleados  qne  go- 
cen de  atribuciones  independientes,  espe- 
cialmente las  Autoridades  municipales. 

Por  órganos  de  la  policía  deberán  enten- 
derse los  empleados  subalternos  de  las  Ao- 
toridades citadas,  los  guardias  de  la  policía 
gubernativa  y  municipales  y  los  suboficiales 
y  clases  de  la  gendarmería  (4). 

Por  Decreto  del  Real  Ministerio  se  deter- 
minarán cuáles  sean  las  Autoridades  y  órga- 
nos con  funciones  de  policía  que  hayan  de 
estar  á  las  mmediatas  órdenes  de  los  repre 
sentantes  del  Ministerio  público  (6}. 

Art.  86.  El  Ministerio  público  no  podrá 
reclamar  la  acción  de  los  Juzgados  de  dis- 
trito sino  para  el  desempeño  de  cada  inqui- 
sición en  particular. 

No  obstante,  cuando  durante  la  práctica 
de  tales  diligencias  apareciere  la  necesidad 
de  completar  la  diligencia  ó  diligencias  se- 
ñaladas por  el  Ministerio  público,  el  Jaes 
requerido  deberá  ordenar  las  ulteriores  in- 
vestigaciones que  conceptuare  oportunas  sia 
necesidad  de  nuevo  requerimiento. 


(1)  Véase  el  art.  41. 

(2)  Véase  el  artículo  siguiente. 

(3)  Véase  el  art.  101. 

(4)  Véase  el  art.  143. 

(5)  Véanse  los  arta.  62,  68,  84  y  150. 
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//).— De  la  denuncia,  de  la  querella  y  de  la 
autorización  para  procesar, 

Art.  87.     Todaa  las  Autoridades  del  Esta- 
I  do»  de  la  provincia  y  (Jel  municipio  y  los  or- 
ganismos dependientes  de  ellos,  estarán  obli- 
gados á  denunciar  al  Ministerio  público  los 
I  crímenes  ó  delitos  cometidos  en  su  esfera 
I  oficial  que  hayan  llegado  á  su  conocimiento 
I  y  que  sean  perseguibleB  de  oficio,  comuni- 
I  cando  al  propio  tiempo  los  «latos  y  pruebas 
irecogidos,  así  como  á  adoptar  las  preoauci(j- 
Inea  convenientes   para  la  conservación  de 
las  huellas  ó  vestigios  del  hecho  y  custodia 
del  cuerpo  del  delito  y  de  los  elementos  que 
[puedan  servir  de  prueba. 

Art.  88.  Cuando  existan  indicios  de  que 
Juna  persona  no  ha  fallecido  de  muerte  natu- 
Iral  6  cuando  se  descubra  el  cadáver  de  una 
I  persona  desconocida,  las  Autoridades  de  po- 
llicía  deberán  ponerlo  en  conocimiento  del 
Irepresentante  del  Ministerio  público  ó  del 
|Jn2gado  del  distrito  correspondiente. 

En  uno  y  otro  caso  no  podrá  procederse 
lal  sepelio  sin  que  preceda  autorización  del 
|liIinisterio  público  ó  del  Juzgado. 

Art.  89.  Los  delitos  de  acción  pública 
Ipodrán  denunciarse  por  cualquier  persona, 
■Terbalmente  ó  por  escrito.  De  la  denuncia 
[formulada  oralmente  deberá  extenderse  ac* 
por  regla  general. 
Las  denuncias  deberán  presentarse  ante 
■el  representante  del  Ministerio  público  com- 
Ipetente.  ai  bien  estarán  obligados  á  recibir- 
lías,  para  su  remisión  á  éste,  los  que  no  fue- 
Iren  competentes,  las  Autoridades  de  policía 
|y  los  Jueces  (I). 

Art.  90.     En  el  caso  de  la  comisión  de  un 

Idelito  sólo  perseguible  á  instancia  de  parte 

on  arreglo  al  Código  penal,  podrá  presen- 

arse  la  querella  ante  las  Autoridades  enu- 

neradas  en  el  artículo  anterior,  oralmente  ó 

ipor  escrito. 

La  qnerella  deberá  indicar  explícitamente 
el  delito  denunciado  y,  á  ser  posible,  men- 
cionar datos  relativos  al   autor  y  cómplices 
del  mismo,  consignándose  por  escrito  cuan- 
áo  la  querella  se  presentare  de  palabra. 
Si  la  querella  se  presentare  por  escrito  de 
luna  manera  indecisa  ó  defectuosa,  será  in- 
Idispensable  proceder  á  la  ratificación  y  am- 
pliación de  la  misma   por  el  querellante,  in- 
errogándose  eventualmente  á  éste.  La  cali 
Bcación  errónea  del  hecho  punible  no  inva- 
lidará por  sf  Boln  la  querella. 

Las  querellas  no  presentadas  al  represen- 
ante  del  Ministerio  público  competente,  de- 
erán  remitirse  á  éste  sin  demora  (2). 


(1)  Véanse  los  arU.  84.  42  y  164. 

(2)  Véanse  los  arta.  2.,  34  y  42. 

LsoisLÁCióir  UKITERSÁL. — EüaopÁ. 


Art,  9 i.  En  casos  de  delitos  que  no  pue- 
dan perseguirse  sino  previa  autorización, 
podrá  éste  concederse  mediante  documento 
oficial  ó  con  indicación  escrita  de  poder  di- 
rigirse al  representante  del  Ministerio  pú- 
blico ó  al  Ministro  de  Justicia. 

En  el  caso  previsto  por  el  art.  271  del 
Código  penal  de  los  crímenes  y  delitos,  la 
concesión  de  la  autorización  y  la  notificación 
de  ia  instancia  mencionada  en  el  art.  272 
del  mismo,  se  efectuarán  por  medio  de  or- 
den del  Ministro  de  Justicia  comunicada  al 
representante  del  Ministerio  público. 

Art.  92.  El  representante  del  Ministerio 
público  examinará  sin  prevención  las  de- 
nuncias (1)  y  las  querellas  (2)  recibidas,  y  es- 
timándolas fundadas  ordenará  la  apertura  del 
procedimiento  inquisitivo;  en  otro  caso  decli 
nará  la  representación  de  la  acusación,  adu- 
ciendo los  motivos  que  para  ello  tuviere;  y 
eventualmente  transmitirá  la  denuncia  ó 
querella  de  que  se  trate  á  su  inferior  compe- 
tente, á  la  autoridad  militar,  á  la  autoridad 
administrativa  ó  á  la  que  debiera  conocer  de 
una  ú  otra. 

JIIJ.—De  las  diligeocias  inquisitivas. 

Art.  93.  El  Ministerio  público  ordenará 
la  inquisición  por  los  crímenes  y  delitos  do 
cuya  comisión  tuviere  conocimiento,  perse- 
guibles  de  oficio,  adoptando  las  oportunas 
medidas  para  el  descubrimiento  de  los  au- 
tores. 

Art.  94.  Las  autoridades  y  agentes  de 
policía  estarán  obligados  á  practicar  motn 
proprio  to<las  las  investigaciones  relativas  »! 
descubrimiento  de  los  crímenes  y  delitos 
perseguí  bles  de  oficio,  informando  de  su 
gestión  y  de  los  resultados  obtenidos  al  re- 
presentante del  Ministerio  público  compe- 
tente, y  remitiéndole  los  elementos  de  prue- 
ba y  piezas  de  convicción  reunidas. 

Las  indagaciones  comenzadas  deberán 
proseguirse  después  de  cumplidas  dichas 
obligaciones,  cuidando  muy  especialmente 
de  velar  por  la  conservación  de  las  huellas 
del  hecho  punible,  impedir  la  fuga  ú  oculta- 
ción del  autor  ó  cómplices.  Si  existiere  peli- 
gro de  que  las  huellas  del  delito  desaparez- 
can ó  se  alteren  antes  de  la  adopción  de  las 
primeras  providencias  por  parte  del  repre- 
sentante del  Ministerio  público,  deberán 
acudir  al  Juzgado  de  distrito  más  próxima 
en  solicitud  de  la  adopción  de  las  oportunas 
medidas. 

Art.  96.     El  Juez  instructor  del  Tribunal 


(1)  Véanse  los  arts.  8*7  á  89. 

(2)  Véase  art.  90. 
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de  justicia  de  lo  criminal  comunicará  sin 
retardo  las  denuncias  ó  querellas  presenta 
das»  at  representante  del  Ministerio  público 
en  el  mismo.  ínterin  éste  no  formule  su  dic- 
tamen, el  Juez  instructor  solamente  podrá 
acordar  las  diligencias  que  no  admitan  dila 
ción. 

£1  Juez  de  distrito,  independientemente 
del  dictamen  del  representante  del  Ministe- 
rio público,  practicará  en  vista  de  lo  expre- 
sado en  la  denuncia  ó  querella  aquellas 
diligencias  inquisitivas  cuya  dilación  pudie- 
re ser  perjudicial. 

Las  diligencias  en  que  consten  las  inves- 
tigaciones hechas  y  providencias  adoptadas 
se  remitirán  sin  demora  por  el  Juez  de  dis- 
trito al  representante  del  Ministerio  público, 
quien  podrá  acordar  bu  ratificación,  amplia* 
ción  ó  complemento.  Tratándose  del  pronun 
ciamiento  de  un  mandamiento  de  captura, 
las  diligencias  deberán  entregársele  dentro 
de  las  cuarenta  y  ocho  horas  para  que  en 
otro  plazo  igual  dictamine  acerca  de  su  re- 
vocación ó  confirmación  y  proponga  al  Juez, 
en  este  último  caso,  lo  procedente  para  re- 
solver acerca  de  la  elevación  de  la  detención 
á  prisión. 

Art.  96.  Las  autoridades  de  policía  que 
practiquen  diligencias  inquisitivas  podrán, 
en  aplicación  de  lo  dispuesto  en  los  capítu- 
los X  (1)  y  XIII  (2),  citar  y  examinar  sin  la 
solemnidad  del  juramento,  á  cuantas  perso- 
nas puedan  suministrar  datos  ó  esclareci- 
mientos relacionados  con  el  hecho  de  cuya 
comisión  se  trate.  De  las  declaraciones  reci- 
bidas deberá  levantarse  la  oportuna  acta. 

Art.  97.  La  autoridad  inquirente  podrá 
prohibir  el  alojamiento  de  las  personas  que 
se  hallaren  en  el  lugar  donde  se  opere  la 
iriquisición.  Los  que  infringieren  esta  prohi- 
bición ó  que  conscientemente  perturbaren  la 
marcha  del  procedimiento  penal  ó  contra- 
vengan á  las  disposiciones  adoptadas  por 
las  autoridades  inquirentes,  podrán  ser  de- 
tenidos. 

Esta  detención  no  podrá  prolongarse  por 
más  de  veinticuatro  horas,  y  terminada  la 
inquisición  antes  de  este  plazo,  deberá  ce- 
sar inmediatamente. 

No  podrán  ser  detenidos  el  Abogado  que 
comparezca  como  representante  de  la  par- 
te ó  del  perjudicado,  los  peritos,  los  testigos 
judiciales  ni  los  individuos  sujetos  al  fuero 
de  guerra. 

Los  Abogados  de  la  parte  ó  del  perjudi 
cado,  los  peritos  y  testigos  judiciales  po- 
drán ser  compelidos  á  retirarse,  y  esto  sólo 


i 


(1)  Artículos  1 10  y  siguientes. 

(2)  Artículos  192  y  siguieDtea. 


en  el  caso  de  que  después  de  advertidos, 
persistan  en  interrumpir  ó  dificultar  le  mar- 
cha del  procedimiento.  Con  respecto  á  los 
primeros  deberá  comunicarse  la  deciaióo 
adoptada  á  la  Autoridad  disciplinaria  de  los 
mismos. 

Los  individuos  sujetos  al  fuero  de  gnerra 
podrán  ser  llamados  al  orden  y  compelidos 
á  retirarse,  debiendo  comunicarse  la  adop- 
ción de  esta  medida  á  la  Autoridad  militar 
más  próxima. 

Art.  98.  Si  fuere  indispensable  durante 
la  inquisición  el  examinar  bajo  juramento 
á  cualquier  testigo,  obligándole  á  ello  por 
BU  resistencia  á  declarar  (1),  corregirle  ó 
corregir  á  un  perito  (2),  ordenar  una  inspec- 
ción, un  secuestro,  un  registro  personal  ó 
domiciliario  ó  la  detención  preventiva^  se 
propondrá  su  realización  al  Juez  instructor 
ó  al  Juez  de  distrito  por  el  representante 
del  Ministerio  público,  ó  la  Autoridad  de 
policía  al  tiempo  de  elevarle  las  diligen- 
cias practicadas.  Dichas  Autoridades  jadi- 
ciales  resolverán  lo  procedente,  pudiendo 
eventualmente  completar  la  inquisición  pa^ 
ra  mejor  proveer  en  vista  de  su  resul- 
tado. 

En  caso  de  urgente  necesidad^  las  indica- 
das medidas  podrán  llevarse  á  la  práctica 
por  la  Autoridad  de  policía  inquirente,  se- 
gún las  normas  establecidas  en  los  capíta- 
los  XI  (3),  XII  (4)  y  XIV  (5).  Contra  estos 
acuerdos  podrá  recurrirse  ante  el  Tribunal 
competente  de  primera  instancia. 

Sin  embargo,  la  Autoridad  de  policía  no 
estará  facultada,  ni  aun  en  caso  de  urgencia, 
para  exigir  juramento  á  los  testigos,  casti- 
gar á  éstos  ni  á  los  peritos,  ni  emplear  coac- 
ciones de  ninguna  clase  para  obligarles  á 
declararé  á  entregar  un  objeto  cualquiera  (6), 
ni  proceder  á  la  apertura  de  un  paquete  ó 
envío  postal,  en  su  presencia  (7). 

El  acta  que  se  levante  de  las  diligencias 
antedichas,  deberá  presentarse,  con  expo 
sición  de  las  razones  en  que  funde  la  urgen- 
cía  al  Juez  intructor,  quien  después  de  exa- 
minarlas en  cuanto  á  su  fondo  y  forma,  po- 
drá ordenar  se  complete  ó  reitere  la  inspec- 
ción, registro  personal  ó  domiciliario  prac- 
ticado y  decidirá  acerca  del  secuestro  y  de 
la  prisión  preventiva. 

Art.  99.  El  acusador  privado  principal 
podrá  requerir  la  práctica  de  investigacio- 


(1)  Véanse  arts.  194  y  195. 

(2)  Véase  art.  282. 

(3)  Véanse  arta.  141  y  siguientes. 

(4)  Véanse  arta.  169  y  siguientes. 

(5)  Véanle  arts.  225  y  siguientes. 

(6)  Véase  art.  HO. 

(7)  Véaae  art.  186. 


Digitized  by 


Google 


AirSTRU-HUNGRÍA   —  CÓDIGO  DB  PBOCBDIMIBNTO  PENAL 


168 


160  policiacas,  correspondiendo  á  la  Auto- 
ridad de  este  orden  resolver  naotivadamen- 
te  lo  procedente  acerca  de  la  pretensión; 
contra  el  acuerdo  adoptado  no  se  dará  recur 
10  alguno. 

De  la  exposición  oral  del  acusador  priva- 
Ido  principal   se   levantará   acta,  de  la  cual, 
iBÍcomodelasdiligenoias  inquisitivas,  podrá 
solicitar  el  mismo  se  le  expida  copia  antori- 
Ixada.  Los  originales  se  remitirán  á  la  mayor 
[brevedad  al  Jnez  instructor. 

En  el  caso  de  que  la  Autoridad  de  policía 

laya  rehusado  la   práctica  de  alguna  inqui- 

lición  y  en  el  supuesto  de  que  para  el  es- 

[clarecíiniento  del  hecho  roncurra  la  acción 

judicial,  no  podrá  formular  el  acusador  pri- 

Fvado  principal   más  petición  que  la  relativa 

la  apertura  del  procedimiento  penal. 

El  acusador  privado  suplente  no  podrá  en 

¡ningún  caso  solicitar  más  de  lo  indicado  en 

|«1  párrafo  anterior. 

Art.  100.  Durante  el  procedimiento  in- 
quisitivo deberán  ponerse  de  manifiesto  las 
I  circunstancias  agravantes,  y  muy  especial- 
mente aquellas  atenuantes  ó  eximentes, 
con  resfiecto  á  las  cuales  se  procurará  reco- 
ger todos  los  elementos  de  prueba  cuya  des- 
aparición fuere  de  temer. 
El  imputado  podrá,  en  interés  de  su  pro- 
pia defensa,  solicitar  la  práctica  de  determi 
nadas  diligencias  inquisitivas,  incluso  del 
Juez  de  distrito,  quien  resolverá  acerca  de 

ISO  procedencia  ó  improcedencia  (1). 
Art.  101       Deberá  desistirse  de  la  inqui- 
«ición: 
1.0     Cuando  no  exista  acción  punible; 
2.0     Cuando  falte  la  autorización  para  pro- 
cesar, no  se  formule  querella  ó,  presentada, 
ee  retire; 
8.0     Cuando  por  falta  de  prueba  ó  por  ex- 
traordinaria dificultad  de  producirla  no   sea 
posible  obtener   resultado    práctico   algnno. 
El  procedimiento  inquisitivo  se  declarará 
concluso  cuando  se  hayan  reunido  datos  su- 
ficientes para  decretar  la  apertura  del  suma- 
rio, para  la  presentación  del  escrito  de  acu- 
sación, i)ara  la  transmisión  de  la  causa  (2)  ó 
para  el  desistimiento  de  la  inquisición  (3). 

La  suspensión  ó  la  clausura  del  procedi- 
miento inquisitivo  se  ordenará  por  el  Minis- 
terio público,  y  en  caso  de  que  exista  acusa 
dor  privado  principal  por  la  autoridad  de  po- 
licía inquirente.  El  Ministerio  público  podrá 
ordenar  la  clausura  de  la  inquisición  aun 
cuando  haya  intervenido  en  las  diligencias 
el  Juez  del  distrito. 


Contra  la  decisión  dictada  acerca  del  de- 
sistimiento ó  de  la  clausura  de  la  inquisición 
no  se  dará  ningún  recurso. 

En  el  caso  de  transmisión,  el  representan- 
te del  Ministerio  público  ó  la  Autoridad  dd 
policía  que  dirijan  las  diligencias  inquisiti- 
vas, deberán  hacer  entrega  del  imputado  á 
la  Autoridad  competente  con  las  convenien- 
tes precauciones. 

Del  desistiiídento  de  la  inquisición  deberá 
darse  conocimiento  al  imputado  examinado 
y  á  la  parte  perjudicada,  denunciante  ó  que- 
rellante, en  su  caso,  ad virtiendo  á  este  últi- 
mo de  los  derechos  que  el  art.  42  le  con- 
fiere. 

CAPÍTULO  IX 

Del  sumatio, 

/).— Objeto  y  formación  del  sumario. 

Art.  102.  El  objeto  del  sumario  es  paten- 
tizar y  establecer  judicialmente  los  datos 
que  hayan  de  servir  de  base  para  decidir  si 
procede  acordar  el  debate  final  ó  si  se  debe 
desistir  de  todo  procedimiento  penal  ul- 
terior. 

El  sumario  no  podrá  exceder  los  límites  y 
fines  señalados  en  este  artículo  (1). 

Art.  103.  El  juicio  deberá  ir  precedido  de 
sumario  en  los  casos: 

1.0  De  delitos  para  los  cuales  la  ley  es- 
tablezca la  pena  de  muerte  ó  la  perpetua  de 
trabajos  forzados; 

2.0  De  delitos  castigados  con  pena  con- 
sistente en  privación  de  libertad  por  tiempo 
superior  á  cinco  años,  excepto  cuando  el  au- 
tor haya  sido  sorprendido  tu  fraganü  ó  la 
confesión  del  imputado  concuerde  perfecta- 
mente con  lo  que  resulte  comprobado  en  el 
procedimiento  inquisitivo; 

3.0  De  los  demás  delitos  sometidos  á  los 
Tribunales  de  Justicia,  con  las  excepcionee 
establecidas  en  el  número  2. o  de  este  artícu- 
lo, á  menos  que: 

a)  Se  proponga  otra  cosa  por  el  Ministe- 
rio público; 

h)  La  acusación  esté  representada  sólo 
por  el  acusador  privado; 

c)  El  imputado  invoque  tales  circunstan- 
cias que  sea  conveniente  abrir  el  sumario 
para  su  posible  comprobación; 

d)  Cuando  el  consejo  de  acusación  lo  es- 
time procedente  por  otros  motivos. 

Art.  104.  La  apertura  del  sumario  debe- 
rá proponerse,  por  regla  general,  al  Juez  ins- 
tructor. 


(1)  Véase  art.  146. 

(2)  Véase  art.  92. 
(8)     Véase  art.  83. 


(1)    Véase  el  artículo  siguiente. 


Digitized  by 


Gooí 


164 


ÍNOAW'O  DK  r,F.OI?hAClÓlf  ÜK1TER8AL- 


1897 


e 


j 


"í 


El  acosador  habrá  de  indicar  con  preci- 
flión  al  formular  esta  proposición,  el  delito 
que  persigne,  el  autor  y  cómplices  del  mis- 
mo en  su  caso,  y  los  motivos  en  que  funda 
la  procedencia  de  la  apertura  del  sumario. 

L.a  denuncia  que  eventualmente  pueda  ha- 
berse presentado,  deberá  ale^jarse  at  formu- 
lar la  proposición  referida.  8i  hubiere  prece- 
dido inquisición,  las  actuaciones  relativas  á 
ella,  los  elementos  de  prueba  y  las  piezas  de 
convicción,  se  deberán  acompañar  al  escrito, 
y  en  su  defecto,  deberá  el  Juez  procurarse 
nnos  y  otros. 

Arl.  106.  Acerca  de  la  procedencia  ó  im- 
proce<Íencia  de  la  apertura  del  sumario,  de- 
cidirá en  primera  instancia  el  Juez  ins- 
tructor. 

Cuando  la  apertura  del  sumario  haya  sido 
solicitada  por  un  acusador  autorizado  ó  por 
el  imputado  en  virtud  de  motivos  especiales 
y  la  acción  objeto  de  la  acusación  dé  lugar  á 
procedimiento  penal,  acordará  el  Juez  ins- 
tructor la  formación  del  sumario;  en  el  caso 
contrario,  así  como  cuando  se  conceptúe  in- 
competente, desestimará  la  petición. 

En  ambas  hipótesis  su  decisión  deberá 
comunicarse  al  acusador,  á  la  parte  ofendi- 
da y  al  imputado.  Cuando  este  último  no  hu- 
biere sido  examinado  preventivamente,  la 
decisión  acordando  la  formación  del  sumario 
deberá  comunicársele  al  recibirle  la  prime 
ra  declaración  (1). 

Art.  106.  El  sumario  no  podrá  acordarse 
ni  dirigirse  sino  por  la  acción  punible  taxa- 
tivamente expresada  y  contra  la  persona  ó 
personas  presuntamente  responsables. 

Cuando  durante  la  formación  del  sumario 
«urgiere  la  necesidad  de  ampliarlo  á  otro 
hecho  ó  hechos,  individuo  ó  individuos,  el 
Juez  instructor  estará  obligado  á  acordarlo 
así  yá  comunicarlo  á  los  acusadores  paraque 
puedan  obrar  como  mejor  conduzca  á  su 
derecho. 

Art.  107.  Contra  la  decisión  del  Consejo 
de  acusación  que  acuerde  la  formación  del 
sumario  no  se  dará  recurso  alguno. 

Art.  lOft.  La  formación  de  sumario  con- 
tra un  individuo  perteneciente  á  la  fuerza 
armada  ó  á  la  gendarmería  que  se  halle  en 
servicio  activo,  á  la  policía  ó  al  resguardo 
fiscal,  contra  empleados  ó  funcionarios  del 
Estado,  de  ta  provincia,  del  municipio  ó  de 
las  comunidades  religiosas,  contra  eclesiás- 
ticos, empleados  de  empresas  de  ferrocarri- 
les, navegación  ó  minas,  deberá  ponerse  en 
conocimiento  de  su  respectivo  superior  je- 
rárquico,  y   de  la  Autoridad  disciplinaria 


(1)     Véase  art.  878. 


cuando  se  trate  de  Abogados  ó  Notarios  eo 
ejercicio. 

Deberá  comunicarse  en  tales  casos  y  á  en 
debido  tiempo  la  clausura  del  sumario  y  la 
decisión  recaída  una  vez  que  fuere  fírme  (1). 

12). — De  los  Jueces  instructores  y  del  Consejo 
de  acusación. 

Art.  109.  El  Juez  de  instrucción  formará 
el  sumario  ordinariamente  en  el  lugar  de  eu 
residencia  ofícial,  fuera  de  éste,  según  recia 
me  la  oportunidad  ó  la  necesidad  ó  dentro 
del  territorio  de  otro  Tribunal  de  Justicia, 
en  virtud  de  acuerdo  del  Consejo  de  acusa- 
ción. 

Para  cada  diligencia  del  sumario  que  baja 
de  llevarse  á  cabo  fuera  del  territorio  del 
Juzgado  de  distrito  á  que  el  Juez  instructor 
pertenezca,  podrá  éste  dirigirse  mediante 
exhorto  al  correspondiente  Juez  de  instruc- 
ción ó  Juez  de  distrito. 

Con  respecto  á  las  providencias  encami- 
nadas á  promover  ó  á  asegurar  el  objeto  del 
sumario,  podrá  reclamar  el  Juez  instructor 
el  concurso  de  las  Autoridades  y  Agentes 
de  policía. 

Estas  Autoridades  y  Agentes  estarán  obli- 
gados á  desempefiar  urgentemente  las  comi- 
siones y  órdenes  rer^ibidas  del  Juez  instruc- 
tor, así  como  practicar  las  diligencias  inci- 
dental mente  reconocidas  como  necesarias 
sin  necesidad  de  consulta  ni  encargo  espe- 
cial, incluso  fuera  del  territorio  de  su  com- 
petencia, para  lo  cual  recabarán  el  auxilio 
de  los  que  fueren  competentes  y  pondrán  el 
caso  en  conocimiento  del  Juez  instrnctor  (2J. 

Art.  1 10.  El  Consejo  de  acusación  podrá 
confiar  la  formación  del  sumario  al  Juez  de 
un  distrito  de  otro  territorio,  cuando  existan 
suficientes  causas  que  aconsejen  tal  deter- 
minación. 

Esta  comisión  podrá  cesar  en  cualquier 
momento  y  contra  ella  no  se  dará  recursa 
alguno. 

Las  disposiciones  del  presente  Código  re 
ferentes  al  Juez  instructor,  se  entendeián 
extensivas  á  los  Jueces  que  obren  en  virtud 
de  lo  previsto  en  este  artículo. 

Art.  111.  Siempre  que  el  aplazamiento 
no  hubiere  de  perjudicar  el  objeto  del  pro- 
cedimiento, el  Juez  instrnctor  podrá,  para 
esclarecer  sus  propias  dudas,  consultar  al 
Consejo  respecto  de  cualquier  diligencia. 

Art.  112.  El  Consejo  de  acusación  del 
Tribunal  de  Justicia  de  lo  criminal  vigilará 
la  marcha  del  sumario,  siendo  sus  órdents 


(1)  Véanse  arta.  148  y  161. 

(2)  Véase  art.  112. 
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le  curaplimiento  inexcusable  para  los  Jue- 
íes  instructores. 

Art.  113.  Contra  las  resoluciones  ú  omi- 
liones  del  Juez  instructor  podrá  recurrirse 
m  queja  ante  el  Consejo  de  acusación  por 
)1  acusador,  el  imputado  y  la  parte  ofendida. 

La  queja  podrá  formularse  oralmente  ó 
)0r  escrito  ante  el  mismo  Juez  ó  ante  el  Con- 
sejo de  acusación. 

Deberá  levantarse  acta  de  la  queja  pre- 
lentada  de  palabra  ante  el  Juez  instructor, 
)or  éste  mismo»  y   de   la  formulada  ante  el 

>DBejo  de  acusación  por  el  Notario  ó  Vice- 
lOtario  que  éste  designe. 

La  queja  presentada  oralmente  ante  el 
Juez  instructor  y   consignada   después  por 

I  escrito,  deberá  remitirse  al  Consejo  de  acu- 
¡Bación  en  el  término  de  veinticuatro  horas. 
De  la  queja  formulada  por  un  iniputado 
¡detenido  y  de  la  pretensión  de  que  se  le  in- 
lerrogue  por  el  Consejo  de  acusación,  de- 
berá levantarse  acta  por  el  Juez  instructor 
Ú  por  el  representante  del  Ministerio  pú- 
plico. 
^  Art.  114.  Ki  Consejo  de  acusación,  des- 
pués de  haber  oído  al  acusador  y  al  Jaez 
instructor  en  su  caso  ó  interrogado  al  impu- 
tado y  eventualmente  á  la  parte  privada, 
oralmente  ó  por  escrito,  decidirá  acerca  de 

Iia  querella,  ('ontra  su  decisión  no  se  dará 
¡recurso  alguno. 
I    Las  actuaciones  del  sumario  deberán  pro- 
¡ieguirse  hasta  que  el  Consejo  de  acusación 
dicte  su  resolución. 

La  petición  del  imputado  detenido  en   el 

lugar  de  residencia  del  Consejo  de  aéhsa- 

iÓD  de  que  se  le  conduzca  ante  éste   para 

jr  oído,  no  podrá  rechazarse  en  ningún  caso. 

Art.  1 15.     £1  Juez  instructor  del  Tribunal 

le  Justicia  estará  obligado  á  informar  oral- 

lente  todos  los  meses  al  Consejo  de  acusa- 

5ión,  en  la  sesión  que  habrá  de  celebrarse  al 

afecto,  del  estado  y  marcha  de  los  sumarios 

icoados,  exponiendo  las  causas  de  su  even- 

lal  paraliza(!ión;  esto  sin   perjuicio  de  los 

iformes  especiales   que   pueda  dirigir  en 

>Daideración  á  la  importancia  de  determi- 

lado  sumario. 

£1  Juez  encargado  de  la  formación  de  un 
sumario  en  un  Juzgado  de  distrito,  remitirá 
dichos  informes  por   escrito,  dándose   testi- 
monio de  ellos  por   individuos  del  Consejo 
si  así  lo  solicitare  alguno  ó  el  representante 
del  Ministerio  público.  En  otro  caso  se  dará 
, cuenta  circunstanciada  de  ellos  al  Consejo. 
Art.  116.     El  público  no  podrá  asistir  á  las 
^siones  del   Consejo  de  acusación,   el  cual, 
>r  regla  general,  deliberará  en  sesión  secre- 
con  la  sola  presencia  de  sus  miembros. 
Cuando  el  Consejo  de   acusación  haya  de 
ixaminar  personas  que  desempeñen  cargos 


oficiales  ú  otros,  los  acuerdos  deberán  adop- 
tarse en  sesión  secreta. 

El  representante  del  Ministerio  público 
deberá  asistir  á  las  sesiones  del  Consejo  de 
acusación  que  hayan  de  celebrarse  en  los 
casos  previstos  en  el  art.  114  y  ser  invitado 
á  asistir  á  las  demás;  pero  sin  que  pueda  to- 
mar parte  en  la  distiiaión. 

En  las  sesiones  del  Consejo  de  acusación 
corresponderán  á  su  Presidente  las  mismas 
atribuciones  que  al  Presidente  del  Tribunal 
de  Justicia  en  el  acto  del  juicio  y  al  Consejo 
loa  de  los  individuos  del  Tribunal. 

///).— De  la  tramitación  del  aamario. 

Art.  117.  En  el  curso  del  sumario  estará 
el  Juez  instructor  obligado  á  adoptar,  de 
oficio,  cuantas  providencias  sean  necesarias 
para  hacer  constar  el  hecho  y  sus  circuns- 
tancias y  para  descubrir  el  autor  y  los  cóm- 
plices, si  los  hubiere,  así  como  para  indagar 
las  circunstancias  accesorias  no  menciona- 
das en  el  art.  102. 

Las  diligencias  inquisitivas  no  podrán  re- 
producirse sino  cuando  en  la  práctica  se  ob- 
servaren deficiencias  ú  omisiones,  cuando 
fuere  menester  esclarecer  alguna  duda  ó 
cuando  se  refieran  á  pruebas  de  las  cuales 
no  sea  probable  poder  hacer  uso  en  el  acto 
del  juicio. 

Art.  118.  En  los  casos  en  que  la  acción 
punible  haya  dejado  huellas  que  todavía  no 
se  hayan  hecho  constar  de  modo  convenien 
te  y  auténtico,  procederá  el  Juez  instructor 
á  las  oportunas  inspecciones  oculares  ó  di- 
ligencias apropósito  para  ello.  Además  de- 
berá disponer  lo  necesario  para  la  captura 
del  presunto  reo  que  estuviere  fugitivo,  y 
para  la  incautación  y  custodia  de  las  piezas 
de  convicción  y  elementos  de  prueba 

Practicadas  estas  diligencias,  procurará, 
ante  todo,  interrogar  al  imputado  y  recoger 
los  demás  elementos  de  prueba  mediante  el 
examen  de  la  parte  ofendida,  test'gos  y  pe- 
ritos y  la  práctica  de  reconocimientos  peri- 
ciales é  inspecciones  oculares. 

Art.  119,  Durante  la  tramitación  del  su- 
mario estarán  facultadas  las  partes  para  pro- 
poner al  Juez  de  instrucción  la  práctica  de 
aquellas  diligencias  que  conceptúen  conve- 
nientes á  sus  respectivos  derechos. 

Art.  120.  El  Ministerio  público  podrá  re- 
querir, en  cualquier  estado  del  sumario,  la 
comunicación  de  las  actuaciones,  á  lo  cual 
sólo  podrá  negarse  el  Juez  instructor  cuan- 
do, de  acceder  á  tal  petición,  hubiere  de  ex- 
perimentar aquél  retardo  ó  entorpecimien- 
to. Independientemente  de  esta  facultad, 
el  representante  del  Ministerio  público  y  el 
acusador  privado  podrán  inspeccionar  por 
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BÍ  mismos   los   autos    en    todo    momento. 

El  imputado  deberá  ser  informado  al  tiem- 
po de  recibírsele  declaración,  de  la  marclia 
y  lesuUado  del  sumario,  en  cuanto  esto  no 
pueda  ser  contraproducente  á  los  fines  del 
mismo.  Teniendo  en  cuenta  esta  considera- 
ción, podrá  informársele,  á  su  instancia,  de 
los  extremos  indicados  en  cualquier  otro 
momento. 

Árt.  121.  Todas  tas  diligencias  que  se 
practiquen  en  el  gomarlo  deberán  consig- 
narse simultánea  é  intnediatamente  despnés 
en  los  autos.  A  este  efecto  el  Juez  instructor 
deberá  aconipañarse  siempre  del  actuario; 
en  defecto  de  éste,  podrá  reclamar  el  con- 
curso de  cualquiera  persona  apta,  á  quien 
recibirá  juramento  de  desempeñar  bien  y 
fielmente  su  cometido. 

En  el  acta  de  las  deijlaraciones  no  deberán 
insertarse  las  preguntas  sino  en  cuanto  fue- 
ren indispensables  para  la  comprensión  de 
las  respuestas.  El  tenor  de  las  respuestas 
esenciales  deberá  insertarse,  á  ser  posible, 
de  modo  textual,  explicando  el  significado 
de  las  expresiones  dialectales  en  su  caso. 
Además,  deberá  hacerse  constar  que  se  han 
observado  todas  las  formalidades  esenciales 
del  procedimiento. 

La  declaración  deberá  leerse  al  respectivo 
imputado  ó  testigo,  y  cuando  no  compren- 
dieren el  idioma  oficial  se  les  explicará  el 
contenido  del  neta  en  el  idioma  ó  dialecto  de 
que  se  sirvan,  insertando  en  ella  la  explica- 
ción facilitada  y  la  conformidad  del  decla- 
rante. 

El  acta,  y  en  su  caso  todos  los  folios  de 
que  conste,  se  rubricarán  por  la  persona 
interrogada  ó  contrasefiarán  si  no  supiere; 
en  este  caso,  el  actuario  expresará  el  nom- 
bre de  la  persona  á  quien  correspondan  los 
signos  empleados. 

Cuando  no  apareciere  ni  la  firma,  rúbri- 
cas ó  signos  del  declarante,  deberá  expre- 
sarse la  causa  de  tal  circunstancia  (1). 

Art.  122.  No  podrá  hacerse  en  el  acta 
ninguna  alteración  mediante  tachaduríi . 
Cuando  fuere  menester  inutilizar  alguna  pa- 
labra se  efectuará  esto  de  modo  que  resulte 
todavía  legible,  haciéndose  constar  esto  y  el 
valor  de  las  palabras  sustituidas  ó  anuladas 
antes  de  las  firmas, 

Art.  123.  Por  infracción  de  lo  estableci- 
do en  los  arta.  121  y  122  podrá  el  Consejo 
de  acusación,  el  Tribunal  de  justicia  de  lo 
criminal  ó  el  superior  jerárquico  competen- 
te, imponer  al  Juez  instructor  una  multa 
de  100  coronas  como  máximum. 

Art.  124.     Cou  excepción  de  los  miembros 


(1)     Véase  el  art.  128. 


del  Ministerio  público  y  del  actuario,  la» 
disposiciones  contenidas  en  el  art.  97  podrán 
aplicarse  á  cuantos  intervengan  y  hasta  pre- 
sencien las  diligencias  del  sumario. 

El  Juez  instructor  podrá  corregir  á  loe  que 
á  pesar  <]e  sus  apercibimientos  continuaren 
observando  un  continente  descortés  ó  insul- 
tante durante  una  diligencia  sumarial  cou 
100  coronas  de  multa  como  máximum,  y 
prisión  subsidiaria  en  su  defecto,  indepen- 
dientemente de  disponer  la  expulsión  del 
local  ó  el  alejamiento  del  perturbador. 

Contra  el  imputado  detenido  se  decreta- 
rán en  estos  casos  correcciones  disciplina- 
rias. 

Cuando  semejante  conducta  fuere  obser- 
vada por  el  representante  del  Ministerio  pú- 
blico ó  del  actuario,  deberá  el  Juez  instruc- 
tor poner  el  hecho  en  conocimiento  de  la 
Autoridad  disciplinaria  correspondiente. 

Contra  el  defensor,  AbogHdo  del  acusador 
privado  ó  de  la  parte  ofendida  y  contra  los 
peritos  y  testigos  podrá  decretarse  la  multa 
de  100  coronas  como  máximum. 

Los  individuos  sujetos  al  fuero  de  guerra 
serán  llamados  al  orden  por  el  Juez  instruc- 
tor; si  reincidieren  en  su  conducta  improce- 
dente serán  expulsados  del  local,  comuni- 
cándose el  hecho  á  la  autoridad  militar  más 
próxima  para  su  oportuna  corrección. 

De  semejantes  decisiones  adoptadas  por 
el  Juez  instructor  deberá  hacerse  mención 
en  el  acta. 

Cuando  el  Juez  instructor  haya  impuesto 
una  multa  al  querellante  ó  á  su  representan- 
te, al  de  la  parte  ofendida,  al  defensor  del 
imputado,  á  un  testigo  ó  á  un  perito,  deberá 
ponerlo  en  conocimiento  del  Consejo  de  acu- 
sación, quien  será  competente  para  confirmar 
ó  levantar  la  corrección. 

Art.  125.  El  defensor  y  el  acusador  no 
podrán  asistir  al  interrogatorio  del  imputa- 
do ni  de  los  testigos;  tampoco  podrá  el  im- 
putado, por  regla  general,  presenciar  el  de 
estos  últimos. 

Tanto  el  querellante  y  el  imputado  como 
el  defensor  de  éste,  serán  citados  al  interro- 
gatorio de  aquellos  testigos  que  probable- 
mente no  puedan  comparecer  en  el  acto  del 
juicio.  Las  partes  y  sus  representantes  po- 
drán en  tales  casos  formular  proposiciones 
y  dirigir  á  los  testigos,  después  de  que  hayan 
contestado  á  las  preguntas  del  Juez  instruc- 
tor, las  que  estimen  conveniente,  así  como 
hacerles  observaciones  sobre  las  contesta- 
ciones dadas  (1). 

Art.  126.  La  inspección  judicial,  el  regis- 
tro domiciliario,  el  examen  de  la  correspon- 


(1)     Véanse  los  arU.  126,  121  j  211. 


Digitized  by 


Google 


AUBTRIA-HUNORÍA  —  CÓDIGO  DE  FROÜEDIMIKNTO  PENAL 


167 


dencia  y  el  informe  pericial,  á  ser  poBÍble, de- 
berán efectuarse  en  presencia  de  las  partes 
ó  de  BUS  representantes  en  la  causa. 

En  aquellos  casos  que  no  admitan  dila- 
ción, deberá  á  este  efecto  el  Juez  instructor 
coDQiinicar  por  cualquier  medio  al  querellan- 
te, al  imputado  y  á  su  defensor,  el  lugar  y 
fecha  en  que  tales  diligencias  hayan  de 
practicarse. 

Tanto  en  el  caso  del  párrafo  2.o  del  ar- 
tículo 126  como  en  el  del  presente  artículo, 
podrán  asistir  á  dichas  diligencias  las  par- 
tes no  citadas  y  sus  representantes  y  ejer- 
cer sus  derechos  como  si  hubieren  sido  ci- 
tados en  forma. 

Art.  127.  El  imputado  detenido  no  po- 
drá eer  conducido  á  otra  localidad  para  ha 
cerle  asistir  á  las  diligencias  enumeradas  en 
los  artículos  125  y  216,  sino  cuando  el  mis- 
mo lo  desee  ó  cuando  su  presencia  sea  ab- 
■olutaniente  necesaria  para  el  buen  resulta- 
do de  aquéllas.  En  todo  (^aso  estará  faculta- 
do para  hacerse  representar  por  un  manda- 
tario especial. 

Si  ei  imputado  no  hiciere  este  nombra- 
miento, se  deberá  en  la  audición  de  aquellos 
testigos  ó  peritos  que  probablemente  no 
puedan  comparecer  al  acto  del  juicio,  desig 
nar  de  oficio  un  defensor  especial,  cuyos 
honorarios  y  costas  originadas  se  sufraga- 
rán por  el  Erario  público. 

El  Juez  instructor  estará  facultado  para 
hacer  desalojar  el  local  al  imputado,  aun 
durante  las  diligencias  enumeradas  en  el 
párrafo  2.0  del  art.  125,  en  todos  aquellos 
casos  en  que  existan  probabilidades  ó  indi- 
cios de  que  su  presencia  cohibe  á  los  testi- 
gos para  declarar  con  sinceridad,  si  bien  de- 
berá notificar  al  imputado,  sin  pérdida  de 
tiempo,  la  declaración  prestada  por  el  testi- 
go de  quien  se  trate  y  consignar  en  los  au- 
tos las  observaciones  que  aquél  formulase, 
y  si  fuere  su  deseo  dirigirle  preguntas,  se 
citará   al  testigo  nuevamente  á  este  efecto. 

ÍF)— Sobreseimiento  y  clausura  del  sumario. 

Art.  128.  El  Juez  instructor  estará  obli- 
gado á  sobreseer  en  el  sumario  cuando  el 
acusador  retire  la  acusación  y  su  represen- 
tación no  se  asuma  por  un  perjudicado  au- 
torizado en  virtud  de  lo  dispuesto  en  el  ar- 
tículo 42. 

Fuera  de  estos  casos  no  procederá  el  so- 
breseimiento del  sumario,  sino  á  consecuen- 
cia de  decisión  motivada  del  Consejo  de 
acusación  ó  del  Juez  competente  para  cono- 
cer de  la  causa. 

£1  sobreseimiento  deberá  notificarse  en 
forma  al  acusador,  á  la  parte  privada  y  al 
imputado,  y  si  éste  se  hallare  en  prisión  se 


le  pondrá  en  libertad  tan  pronto  como  el  re- 
presentante del  Ministerio  público  retire  la 
acusación. 

Art.  129.  Cuando  el  Juez  instructor  haya 
declarado  concluso  ó  sobreseído  el  sumario, 
deberá  notificarlo  á  las  partes  para  que  for- 
mulen sus  alegaciones  y  el  acusador  priva- 
do pueda  proceiler  de  conformidad  á  lo  día- 
puesto  en  el  párrafo  l.o  del  art  276.  Al  Mi- 
nisterio público  deberá  dársele  traslado  de 
los  autos  al  tiempo  de  la  notificación  indi- 
cada. 

En  el  término  de  quince  días,  contados 
desde  la  fecha  de  la  notificación,  podrán  las 
partes  solicitar  la  prosecución  del  sumario; 
si  el  Juez  instructor  fuere  de  dictamen  con- 
trario á  esta  pretensión,  resolverá  acerca  de 
ella  el  Consejo  de  acusación. 

La  decisión  con  la  cual  el  Consejo  de  acu 
sación  decrete  la  terminación  del  sumario, 
ordene  su  ampliación,  acuerde  el  sobresei- 
miento ó  la  remisión  de  la  causa,  se  notifi- 
cará sin  demora  al  acusador.  No  se  admitirá 
recurso  sino  contra  la  decisión  que  acuerde 
el  sobreseimiento  ó  la  remisión  de  la 
causa  (1). 

CAPITULO    X 

De  la  citación  del  imputado  y  de  su 
interrogatorio. 

i)— Mandamiento  de  citación  y  conducción. 

Art.  130.  En  el  procedimiento  penal,  la 
Autoridad  encargada  de  las  actuaciones, 
para  hacer  comparecer  al  imputado,  emplea- 
rá ordinariamente  la  citación. 

Esta  citación  se  efectuará  mediante  la  re- 
misión de  carta  cerrada,  en  la  cual  se  ex- 
prese el  nombre  de  la  Autoridad  citante  y 
el  del  citado;  el  lugar  y  hora  del  interroga- 
torio, y  el  apercibimiento  de  que  en  defecto 
de  comparecencia,  se  ordenará  la  conduc- 
ción del  interesado  y  deberá  ir  provista  del 
sello  oficial  y  de  la  firma  de  la  Autoridad 
correspondiente. 

Cuando  se  hubiere  abierto  ya  el  sumar!» 
y  señalado  día  para  el  juicio,  se  indicará  en 
la  citación  el  hecho  punible  perseguido,  y 
expresarse  si  el  citado  habrá  de  ser  interro- 
gado con  el  carácter  de  imputado  ó  con  %\ 
de  acusado. 

Los  individuos  pertenecientes  á  la  fuerza 
pública  ó  á  la  gendarmería  y  que  se  hallen 
en  servicio  activo,  así  como  los  del  resguardo 
fiscal,  no  podrán  ser  citados  con  el  carácter 
de  imputados  sino  por  conducto  de  sus  Jefes 


(1)    Véanse  los  artículos  62  y  254. 
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superiores;  no  obstante,  cuando  éstos  nc  se 
encuentren  en  el  lugar  y  la  dilación  pudiere 
resultar  perjudicial,  ee  les  citará  directa- 
mente dando  aviso  simultáneo  á  aquéllos. 

A  los  demás  empleados  públicos  y  tas 
personas  adscritas  á  empresas  particulares 
que  en  caso  de  alejamiento  ó  ausencia  de- 
ban ser  sustituidas  por  razón  de  interés  pú- 
blico, se  les  citará  directamente  poniéndolo 
al  propio  tiempo  en  conocimiento  de  sus 
superiores. 

Art.  131.  Deberá  dictarse  mandamiento 
de  conducción: 

i°  Guando  exista  un  motivo  legal  para 
la  detención  preventiva  (1); 

2.0  Cuando  el  imputado,  citado  en  for- 
ma (2),  no  haya  comparecido  ni  alegado  jus- 
ta causa  de  excusa  y  su  presencia  ó  interro- 
gatorio sea  todavía  necesario.  Cuando  la  ci- 
tación se  hubiere  efectuado  con  arreglo  al 
artículo  80,  el  mandamiento  de  conducción 
no  podrá  diciarse  sino  contra  los  que  hayan 
tenido  conocimiento  de  la  citación  por  ha- 
ber recibido  la  carta  recomendada  (certifi- 
cada). 

El  mandamiento  de  conducción  se  consig- 
nará por  escrito,  expresándose  con  claridad 
el  imputado  que  haya  de  ser  conducido,  el 
hecho  punible  que  se  persigue  y  la  causa 
de  la  conducción.  Además  deberá  indicar  la 
Autoridad  que  \ó  expide,  é  ir  provisto  del 
sello  oficial  y  firma  de  ésta. 

El  hujier  que  intime  el  mandamiento,  de- 
berá conducir  al  citado  ante  la  Autoridad 
respectiva,  empleando  la  fuerza  en  caso  ne- 
cesario. 

Contra  los  individuos  pertenecientes  á  la 
fuerza  armada  ó  á  la  gendarmería  que  se 
hallen  en  servicio  activo  no  podrá  dictarse 
mandamiento  de  conducción,  debiendo  so- 
licitar únicamente  el  concurso  de  sus  Je- 
fes para  que  éstos  les  obliguen  á  compa- 
recer (3). 

i/y.— Interrogatorio  del  imputado. 

Art.  132.  Cada  imputado  dtberá  ser 
examinado  independientemente  y  de  vi- 
va voz. 

El  imputado  podrá  consultar  apuntes  ó 
notas  manuscritas  antes  de  responder  á  pre- 
guntas complicadas. 

Cuando  el  imputado  lo  solicite  expresa- 
mente ó  el  representante  del  Ministerio  pú- 
blico ó  una  Autoridad  de  policía  inquirente 
y  en  su  caso  el  Juez  instructor  lo  concep- 


(1)  Véase  art.  141. 

(2)  Véanse  arta.  79  y  80. 

(3)  Véase  art.  150. 


túen  necesario,  podrá  efectuarse  el  inte- 
rrogatorio en  presencia  de  dos  testigos  ja- 
diciales. 

No  podrá  designarse  como  testigos  judi- 
ciales á  individuos  de  la  fuerza  armada,  ni 
de  la  gendarmería,  que  se  hallen  en  servicio 
activo  (1). 

Art.  133.  Al  comienzo  del  primer  inte- 
rrogatorio se  preguntará  al  imputado  por  su 
nombre,  edad,  religión,  lugar  de  nacimien- 
to, de  domicilio,  de  residencia,  nacionalidad, 
profesión,  estado  civil,  condición  patrimo- 
nial, situación  con  respecto  al  servicio  mili- 
tar, si  ha  sido  anteriormente  condenado  ju- 
dicialmente y  caso  afirmativo,  dónde,  cuán- 
do y  por  qué  delito.  Si  las  respuestas  del 
acusado  ofrecieren  dudáis  acerca  de  su  ve- 
racidad ó  si  por  otras  razones  se  concep 
tuaren  necesarias,  podrán  investigarse  las 
relaciones  del  acusado,  de  cualquier  otro 
modo. 

Comprobada  la  identidad  del  imputado, 
se  le  indicará  de  modo  general  el  crimen  ó 
delito  que  presuntamente  se  le  impute  y  se 
le  invitará  á  que  exponga,  si  lo  desea,  lo  que 
considere  conducente  á  su  descargo 

En  caso  de  contestación  afirmativa,  se  le 
autorizará  para  que  por  medio  de  narración 
ceñida  á  los  hechos  que  constituyan  el  ob- 
jeto de  la  imputación,  haga  de  ellos  una 
confesión  circunstanciada  y  exponga  las  cir 
cunstancias  que  puedan  serle  favorables. 

Las  preguntas  deberán  dirigirse  al  impu- 
tado por  orden  cronológico  y  causal  de  loa 
hechos  al  efecto  de  obtener  una  noción 
exacta  de  ellos,  aclarar  las  contradicciones 
que  puedan  aparecer  en  la  declaración  y 
para  que  el  imputado  pueda  darse  cuenta 
de  los  indicios  resultantes  contra  él  y  que 
puedan  comunicársele  sin  perjudicar  el  ob- 
jeto del  procedimiento.  Aquellos  cargos  gra- 
ves que  no  pudieren  comunicársele  por  esta 
consideración,  se  le  manifestarán  tan  lue- 
go como  dicho  peligro  desaparezca  y  en 
todo  caso  antes  de  la  terminación  del  su- 
mario. 

Cuando  el  imputado  aduzca  hechos  ó  me- 
dios de  prueba  susceptibles  de  demostrar  bu 
inocencia  ó  de  atenuar  su  responsabilidad, 
deberán  comprobarse  y  reunirse  respectiva 
mente  con  la  maytjr  urgencia,  siempre  que  la 
demora  pudiere  resultar  perjudicial. 

Cuando  el  imputado  narrase  ó  confesare 
un  delito  no  comprendido  en  el  procedimien- 
to respectivo,  deberán  consignarse  sus  ma- 
nifestaciones por  separado  y  remitirse  al  re- 
presentante del  Ministerio  público á  los  efec 
tos  oportunos  (2). 


{\}     Véanse  arta.  181y22T 
{2)    Véase  art.  342. 
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Art.  134.  Cuando  el  imputado  manifieate 
no  ser  culpable,  pero  reliuse  liacer  deciara- 
ción  alguna  acerca  de  la  acusación,  no  se  le 
deberán  dirigir  nuevas  preguntas.  En  este 
caso,  así  como  cuando  se  niegue  á  responder 
á  determinadas  preguntas,  ee  finja  sordo, 
modo,  imbécil  ó  demente,  y  ta  Autoridad  in- 
qairente,  por  propia  observación  ó  por  el 
exflnien  de  testigos  ó  peritos,  se  persuada  de 
la  simnlarión,  advertirá  al  imputado  que  su 
continente  no  impedirá  la  prosecución  del 
procedimiento,  y  que  de  este  modo,  lejos  de 
favorecer  su  sitUHción,  contribuye  á  privarse 
de  los  medios  de  (iefensa 

Art.  135.  Se  prohibe  el  empleo  de  pro- 
mesas, fantasías,  amenazas,  violencias  ó  me- 
dios coercitivos  para  inducir  al  imputado  á 
prestar  una  determinada  declaración  ó  á  re- 
conocerse culpable,  así  como  el  fatigarle  con 
repetidos  y  extemporáneos  interrogatorios  ó 
en  cualquiera  otra  forma  agravar  su  situa- 
ción con  el  fin  expresado. 

Tampoco  deberán  dirigírsele  preguntas 
indecisas,  obscuras, equívocas,  capciosas,  su- 
gerirle las  respuestas  ó  dar  por  supuesto, 
probado  ó  reconocido,  un  hecho  rt  extremo 
qne  no  lo  haya  sido  todavía. 

A  ser  posible  procurarán  evitarse  todas  las 
preguntas  que  contengan  circunstancias  de 
hechos  que  hayan  de  comprobarse  por  el 
momento  mediante  las  respuestas  del  impu- 
tado. Especialmente  en  las  preguntas  relati- 
VM  á  los  cómplices,  á  los  receptadores  y  en- 
frabridores,  no  se  les  deberá  nombrar  ni  in- 
[licar,  á  menos  que  fuere  absolutamente  in- 
dispensable para  inducir  al  ifnputado  á  que 
los  nombre,  sin  contravenir  á  lo  dispuesto 
?n  este  artículo.  En  estos  casos  las  pregun- 
las  dirigidas  deberán  reproducirse  literal- 
mente en  el  acta. 

No  podrá  interrogarse  al  imputado  sobre 
rfrcunstancias  tales  que  deba  connervar  se- 
cretas por  razón  de  su  cargo  ó  de  sus  relacio 
nes  con  un  servicio  póbliro,  á  menos  que  su 
superior  jerarquía  le  haya  relevado  de  tal 
obligación. 

Art.  136.  Para  establecer  la  identidad  de 
los  objetos  conexos  al  delito  y  que  puedan 
servir  para  la  convicción  <lel  imputado,  se  le 
invitará  á  que  haga  de  los  mismos  una  deta- 
llada descripción,  incluso  por  escrito  si  fue- 
re necesario.  Cuando  tales  objetos  no  pue- 
lan  ser  traídos  al  lugar  donde  esté  consti- 
¡nído  el  Juzgado,  se  le  conducirá  al  en  que 
16  bailen  al  efecto  de  que  los  reconozca. 

Art.  137.  Cuando  las  declaraciones  de  un 
mputado  difieran  de  las  anteriormente  pres- 
adas, y  en  especial  cuando  se  retracte  de  su 
jonfesion,  deberá  ser  interrogado  acerca  de 
as  causas  que  motiven  este  proceder, 

Art.  138.     El  imputado  podrá  ser  careado 


con  otro  ó  con  un  testigo  no  sólo  en  período 
del  eumario  sino  durante  el  procedimiento 
inquisitivo,  cuando  entre  las  declaraciones 
de  unos  y  otros  existan  discordancias  excu- 
sables y  no  sea  factible  esclarecer  las  con- 
traílicciones  de  otro  modo,  ó  no  haya  proba- 
bilidad de  efectuar  la  diligencia  de  careo  en 
el  acto  del  juicio.  Los  careos  no  podrán  ce- 
lebrarse simultáneamente  más  que  entre  do» 
imputados  ó  entre  un  imputado  y  un  tes- 
tigo. 

Sí  el  imputado  deseare  ser  careado  con  un 
coimputailo  ó  con  un  testigo  durante  ta  in- 
quisición ó  el  sumario,  se  accederá  á  esta 
pretensión  cuando  no  exista  dificultad  al- 
guna. 

Art.  139.  Aun  después  de  confeso  el  im- 
putado deberá,  por  regla  general,  procurar- 
se por  otros  medios  de  prueba  la  confirma- 
ción de  su  delincuencia. 

No  obstante,  cuando  la  confesión  del  im- 
putado sea  amplia  y  estuviere  apoyada  por 
otros  extremos  comprobados  en  el  proceso, 
dependerá  del  parecer  del  acusador  el  pro- 
ceder ó  no  á  otras  comprobaciones  ulte- 
riores. 

Art.  140.  Cuando  el  funcionario  que  prac- 
tique el  interrogatorio  no  esté  completamen- 
te versado  en  el  idioma  del  imputado,  deberá 
emplear  el  concurso  de  un  intérprete,  quien 
antes  de  comenzar  estará  obligado  á  prestar 
juramento. 

Cuando  el  imputado  fuere  sordo  pero  su- 
piere leer,  se  le  dirigirán  las  preguntas  por 
escrito;  cuando  sea  mudo  y  sepa  escribir,  se 
le  invitará  á  que  consigne  por  si  mismo  las 
respuestas  en  la  misma  acta,  si  no  mediare 
razón  que  aconseje  lo  contrario.  Si  el  inte- 
rrogatorio no  pudiere  efectuarse  de  este 
moíio  se  acudirá  á  una  persona  que  conozca 
el  significado  de  los  signos  habitualmente 
empleados  por  los  sordomudos. 

La  persona  que  intervenga  en  la  diligen- 
cia con  el  carácter  de  intérprete  podrá  des- 
empeñar simultáneamente  las  funciones  de 
actuario. 

CAPITULO  XI 

De  la  cmtodia  y  deteyíción  preventivas 
durante  el  stimario. 

7/  — De  la  custodia  preventiva. 

Art.  141.  Podrá  ordenarse  la  custodia 
preventiva: 

1.0  En  caso  de  flagrante  delito,  cuando 
no  se  pueda  identificar  la  personalidad; 

2.0  Cuando  el  imputado  haya  huido  ose 
oculte  para  sustraerse  al  procedimiento  pe- 
nal y  no  se  presente  espontáneamente  á  la 
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Autoridad;  cuando  ae  tenga  noticia  de  que 
ha  hecho  preparativoe  de  fuga,  y  también 
cuando  existan  fundados  motivos  de  que 
pueda  intentar  la  fuga,  por  carecer  de  domi- 
cilio, de  medios  de  subsistencia,  por  la  gra- 
vedad de  la  pena  correspondiente  al  delito, 
etcétera; 

3.<>  Cuando  existan  pruebas  de  que  el 
imputado  ha  tratado  ó  trata  de  inducir  á  un 
co-reo,  cómplice,  receptador,  encubridor,  au- 
xiliador ó  testigo  presencial  para  que  decla- 
ren falsamente  ó  se  niegue  á  declarar,  ó  de 
que  ha  tratado  ó  trata  de  destruir,  alterar  ú 
ocultar  las  huellas  del  delito  (1); 

i."  Cuando  el  imputado  no  sea  ciudada- 
no húngaro  y  se  tema  que  de  permanecer  en 
libertad  no  comparecerá  nuevamente  ante 
la  autoridad; 

6  **  Cuando  el  imputado  cometiere  un 
nuevo  delito  durante  la  sustauciación  del 
procedimiento  contra  él  incoado  ó  se  pruebe 
que  ha  amenazado  con  ejecutar  el  delito  in- 
tentado ó  cometer  otro  distinto  (2). 

Art.  142.  Se  reputan  casos  de  flagrante 
delito: 

l.o  Cuando  cualquiera  sorprendiere  al 
autor  ó  cómplice  en  el  momento  déla  comi- 
sión del  hecho; 

2.0  Cuando  alguno,  como  testigo  ocular 
ó  apercibido  por  éste,  haya  perseguido  al 
autor  ó  al  cómplice  á  continuación  de  la 
perpetración  del  delito. 

Cualquiera  estará  facultado  para  detener 
al  individuo  sorprendido  en  flagrante  delito; 
el  que  esto  realizare  deberá  entregarlo  in- 
mediatamente al  Juez  de  distrito  más  cerca- 
no, al  Juez  instructor,  al  Ministerio  público, 
á  laa  Autoridades  de  policía,  y  si  no  pudiere 
efectuar  esto  denunciarle  á  cualquiera  de  las 
mismas. 

Dichas  autoridades  decretarán  la  custodia 
del  individuo  detenido  infraganii,  si  existie- 
ren motivos  legales  para  ello.  Cuando  el  de- 
tenido no  haya  sido  puesto  á  la  disposición 
del  Ministerio  público,  el  representante  de 
éste  deberá  ser  informado  de  la  detención  y 
de  las  circunstancias  en  que  se  haya  opera- 
do, en  el  plazo  máximo  de  veinticuatro  ho- 
ras (3). 

Art.  143.  La  custodia  preventiva  se  de- 
cretará, por  regla  general,  por  el  Juez  ins- 
tructor; eventualmente  por  el  Consejo  de 
acusación  ó  el  Juez  que  haya  de  juzgar,  y 
cuando  pudiere  existir  peligro  en  el  retardo 
por  el  Juez  del  distrito  ó  la  Autoridad  de 
policía  (4;,  con  mandamiento  de  captura  por 


{1)  Véase  el  art.  143. 

(2)  VéHQse  los  nrts.  131,  144,  149  y  159. 

(8)  Yéauae  los  arts   162  y  281. 

(4)  Véase  el  art.  85  párrafo  1.* 


escrito.  En  éste  deberá  indicarse,  con  la  po- 
sible precisión,  la  persona  del  imputado,  la 
acción  punible  imputada,  el  motivo  legal  de 
la  captura  y  la  autoridad  ante  la  cual  debe 
operarse  la  conducción. 

£1  mandamiento  de  captara  se  intimará 
al  imputado  en  el  acto  de  su  aprehensión  ó 
cuando  se  le  haga  comparecer  ante  la  Auto 
ridad  que  lo  hubiere  dictado. 

Con  respecto  á  las  personas  indicadas  en 
el  art.  108  para  las  cuales  subsista  motivo 
de  detención,  se  deberá  poner  en  conoci- 
miento de  la  Autoridad  superior  ó  discipli- 
naria de  quien  dependan  la  detención  acor- 
dada, á  ser  posible,  antes  de  que  se  opere. 
La  detención  preventiva  acordada  contra 
personfiN  sujetas  al  fuero  de  guerra,  no  po 
drá  efectuarse  sino  por  medio  de  sus  Jefes 
superiores. 

Contra  los  individuos  pertenecientes  á  la 
fuerza  armada  ó  á  la  gendarmería  que  se 
hallen  en  servicio  activo  ó  en  servicio  pro- 
visional, no  podrá  dictarse  en  tiempo  de 
paz  mandamiento  de  captura,  sino  en  caso 
de  delito  ó  mediando  fuga  del  imputado. 

En  caso  de  movilización  efectiva,  desde 
el  día  de  su  publicación  hasta  el  del  desar- 
me, las  personas  pertenecientes  ó  incorpo- 
radas á  Cuerpos  movilizados,  á  estableci- 
mientos ó  á  Autoridades  militares,  no  po 
drán  ser  detenidas  de  orden  de  la  Autoridad 
civil,  sino  cuando  fueren  fugitivos,  no  hu- 
bieren acudido  al  llamamiento  ó  aparecie- 
ren gravemente  indiciados  de  un  delito  cas 
tigado  con  la  pena  de  cinco  años  de  traba- 
jos forzados  ú  otra  más  grave. 

Realizada  la  detención  de  desertores  mi- 
litares ó  de  individuos  que  no  hubieren  acu- 
dido al  llamamiento  ú  orden  de  concentra- 
ción, deberán  ser  puestos  á  disposición  de 
la  Autoridad  militar  más  próxima. 

Art.  144.  Cualquier  Autoridad,  funcio- 
nario público  ú  organismo  gubernativo  qne 
tenga  de  ello  conocimiento,  podrá  hacer 
arrestar  al  individuo  contra  quien  se  hubie- 
re dictado  mandamiento  de  captura  ó  re- 
quisitoria (1). 

El  detenido  deberá  ser  puesto  á  disposi- 
ción del  Juez  instructor,  Juez  de  distrito  re- 
presentante del  Ministerio  público  ó  Autori- 
dad de  policía  más  cercanos,  quien  acorda- 
rá BU  libertad  cuando  resultare  no  ser  indi- 
viduo reseñado  en  el  mandamiento  de  cap- 
tura ó  en  la  requisitoria.  En  el  caso  contra 
rio,  proveerá  á  que  el  detenido  sea  conduci- 
do ante  la  Autoridad  que  aparezca  como 
competente. 

Art.  146.     El  Juez  de  distrito  y  laa  Auto- 


(1)    Circular  de  deteDci6n. 


Digitized  by 


Google 


ACSTRlA-HLfKORÍA  —  CÓlíIGO  DK  PROCEDIMIENTO    PBNlL 


171 


ridades  de  policía  eetarán  obiigados  á  inte- 
rrogar al  detenido,  dentro  del  término  de 
feinticuatro  horas. 

Examinado  el  detenido  deberá  ser  puesto 
inmediatamente  en  libertad  cuando  no  exis- 
tan otras  cauBas  de  detención. 

Cuando  el  detenido  baya  cometido  una 
acción  punible  de  la  competencia  de  la  ju- 
risdicción militar,  deberá  ser  conducido  den- 
tro del  término  de  cuarenta  y  ocho  horas 
ante  la  Autoridad  de  este  fuero  más  pró- 
xima. 

En  otro  caso,  las  Autoridades  de  policía 
estarán  obligadas  á  conducir  al  detenido,  lo 
más  tarde  dentro  de  las  cuarenta  y  ocho 
horas,  tratándose  de  un  delito  de  la  compe- 
tencia del  Tribunal  de  Justicia  de  lo  crimi- 
nal, ante  el  Juez  instructor,  y  tratándose  de 
uno  de  la  competencia  del  Juez  de  distrito, 
ante  el  que  debiere  conocer  del  neunto. 

Si  el  Juez  de  distrito  encontrare  indicios 
de  un  delito  que  sea  de  la  competencia  del 
Tribunal  de  Justicia  de  lo  criminal  y  consi- 
derare necesaria,  aun  después  del  interroga- 
torio, la  detención  del  imputado,  estará  obli- 
gado á  ponerlo  en  conocimiento  del  Juez 
Instructor,  dentro  del  término  de  veinticua- 
tro horas,  prolongando  la  detención  hasta  la 
resolución  de  éste. 

Art.  146.  Las  reglas  establecidas  en  los 
párrafos  l.<>y  2.odel  artículo  anterior,  serán 
de  observancia  obligatoria,  incluso  para  los 
Jaeces  instructores. 

El  Juez  instructor  deberá  proveer  inme- 
diatamente después  del  interrogatorio  á  la 
libertad  ó  al  mantenimiento  de  la  detención 
y,  eventualmente,  á  la  entrega  del  imputado 
á  la  Autoridad  militar. 

Con  vista  de  la  comunicación  emanada 
del  Juez  de  distrito,  con  arreglo  á  lo  esta- 
blecido en  el  último  párrafo  del  artículo  an- 
terior, resolverá  el  Juez  instructor  lo  que 
fuere  procedente  ó  solicitará  la  decisión  del 
Consejo  de  acusación  en  loa  casos  previstos 
en  el  art.  1 1 0. 

El  Juez  de  distrito  deberá  ser  informado 
de  la  resolución  adoptada,  dentro  de  tercero 
día(l). 

Art,  147.  La  custodia  preventiva  no  po- 
drá prolongarse,  por  regla  general,  más  allá 
del  término  de  la  inquisición,  ni  en  todo 
caso  por  más  de  quince  días,  si  bien  el  Con- 
sejo de  acusación,  á  propuesta  motivada  del 
representante  del  Ministerio  público  y  des- 
pués de  oir  eventualmente  á  las  partes,  po- 
drá prorrogarla  por  una  sola  vez  por  otros 
quince. 

El  detenido  contra  quien  no  se  hubiere 


(1)    Véate  el  art.  160. 


presentRtio  escrito  de  acusación,  ni  se  haya 
prorrogado  la  custodia  preventiva  (1),  ni 
tampoco  dictado  mandamiento  de  detención 
en  el  sumario,  deberá  ser  puesto  en  liberta(4 
inmediatamente  (2). 

U), — De  la  deteoción  durante  el  sumario. 

Art.  148,  La  detención  durante  el  suma- 
rio podrá  decretarse  contra  el  imputado 
que  después  de  haber  sido  interrogado  apa- 
rezca gravemenle  indiciado  de  la  comisión 
de  un  crimen  ó  delito,  y  concurran  en  él  una 
ó  varias  de  las  circunstancins  indicadas  en 
los  núms.  2.0  al  6, o  del  art.  141. 

Art.  149.  Cuando  el  objeto  de  la  acusa- 
ción sea  un  delito  castigado  con  pena  de 
muerte  ó  de  trabajos  forzados  á  perpetui- 
dad, no  podrá  el  imputado  permanecer  en 
libertad  sino  por  acuerdo  del  Consejo  de 
acusación. 

Tratándose  de  delitos  solamente  perse- 
guibles  previa  autorización  ó  presentación 
de  querella,  no  procederá  ¡a  detención  pre- 
ventiva, en  su  caso,  ínterin  no  baya  sido 
concedida  ó  se  haya  presentado  la  querella 
basada  en  cualquiera  de  loa  núms.  1.*^,  3.o  y 
6.0  del  art.  141.  En  cas*»  de  delitos  contra 
los  cuales,  á  tenor  de  lo  dispuesto  en  las 
leyes  penales,  sólo  deban  corregirse  con  pe- 
nas pecuniarias,  no  se  podrá  ordenar  la  cus- 
todia ni  la  detención  preventivas  durante  el 
sumario. 

Tratándose  de  otros  delitos  de  menor  en- 
tidad y  especialmente  cuando  sea  probable 
que  la  instrucción  del  sumario  ha  de  tener 
mayor  duración  que  la  pena  presuntamente 
imponible,  sólo  podrá  decretarse  la  custodia 
ó  detención  preventivas  en  consideración 
al  núm.  6.°  del  art.  141. 

Art.  160.  La  detención  durante  el  suma- 
rio se  decretará  por  el  Juez  instructor  y 
eventualmente  por  el  Consejo  de  acusación 
ó  por  el  Juez  que  haya  de  conocer  del  asun- 
to, y  deberá  acordarse  por  medio  de  auto 
motivado,  en  el  que  se  exprese  con  preci- 
sión la  persona  imputada,  el  motivo  le- 
gal del  procedimiento  y  las  circunstancias 
de  hecho  que  hayan  servido  de  base  al 
mismo. 

Si  ia  persona  cuya  detención  se  ordene 
no  se  hallare  presente,  deberá  proveerse  en 
el  auto  lo  conveniente  á  su  captura  y  con- 
ducción. Las  Autoridades  ó  agentes  encar- 
gados de  su  captura,  procederán  con  arre- 
glo á  lo  establecido  en  el  párrafo  4.o  del  ar 
tículo  131. 


(1)  Véanse  arta  267,  26d  y  288. 

(2)  Véase  art.  160. 
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El  auto  de  detención  dictado  durante  la 
instrucción  del  sumario,  deberá  ser  notifica- 
do al  imputado  en  el  término  de  veinticua- 
tro horas;  de  bu  tenor  literal,  deberá  facili- 
társele copia  si  lo  solicitare. 

A  las  personas  sujetas  al  fuero  de  guerra, 
serán  aplicables  las  disposiciones  del  ar- 
tículo 143  con  respecto  á  la  detención  du- 
rante el  sumarió  (1). 

Art.  151.  El  recurso  contra  el  auto  que 
decrete  la  detención  ó  la  prisión  preventi- 
va, deberá  decidirse  dentro  del  término  de 
segundo  día  á  contar  de  su  recepción,  y  en 
un  plazo  lo  más  breve  posible  si  fuere  in- 
dispensable oir  á  las  partes  para  mejor 
proveer.  £1  imputado  detenido  á  disposición 
del  Juez  de  distrito,  no  podrá  ser  conduci- 
do para  su  interrogatorio  ante  el  Consejo 
de  acusación,  sino  cuando  carezca  de  defen- 
sor en  el  lugar  de  residencia  de  éste. 

En  todo  caso,  la  resolución  del  recurso 
no  podrá  aplazarse  más  allá  del  día  primi- 
tivamente fijado  y  será  inmediatamente  eje- 
cutoria. 

Cuando  se  apelare  del  auto  dictado  por 
el  Consejo  de  acusación,  solamente  se  re 
naitirán  al  Tribunal  de  segunda  instancia 
aquellos  autos  que,  ó  siendo  indispensables 
para  la  prosecución  del  procedimiento  los 
testimonios,  sean  necesarios  para  apreciar 
la  procedencia  ó  improcedencia  de  la  deten- 
ción ó  de  la  prisión  preventiva. 

/Ijy.— Deatino  y  trato  de  lo3  detenidos  y  pretos 
preventivamente. 

Art.  152.  Tanto  la  detención  preventiva, 
como  la  prisión  acordada  durante  el  suma- 
rio, deberán  cumplimentarse  con  ia  mayor 
urgencia  y  reserva. 

£1  detenido  ó  preso  preventivamente  de- 
berá, á  ser  posible,  ser  recluido  en  un  local 
separado  del  establecimiento  donde  haya 
«ido  destinado. 

Si  esto  no  fuera  factible  se  procurará  evi- 
tar el  que  en  la  misma  prisión  haya  perso- 
nas de  distinto  sexo,  co-reos  ó  cómplices 
de  un  mismo  delito,  así  como  individuos 
reincidentes  ó  con  antecedentes  penales  y 
jóvenes  ó  individuos  sin  ellos. 

En  su  destino  deberá  tenerse  en  cuenta 
el  grado  de  cultura  y  la  especie  del  delito  ó 
delitos  imputados,  separando  en  todo  caso 
los  detenidos  de  los  presos  preventivamen- 
te, y  unos  y  otros,  de  los  condenados  por 
sentencia  firme. 

Art.  163.  En  casos  excepcionales  y  que 
merezcan  especial  atención,  podrá  el  Conse- 


(1)    Véase  art  144. 


jo  de  acusación,  á  instancia  del  imputado  y 
después  de  oídos  el  representante  del  Mi- 
nisterio público  y  el  Juez  instructor,  y  á 
condición  de  que  el  fin  de  la  detencióa  ae 
pueda  obtener  igualmente,  permitir  que  el 
imputado,  durante  uua  parte  ó  toda  la  dura- 
ción de  la  detención  ó  de  la  prisión  preven- 
tiva, permanezca  arrestado  en  su  propia  casa 
habitación.  Los  gastos  que  tal  custodia  espe- 
cial origine  serán  de  cuenta  del  imputado, 
quien  deberá  anticipar  su  importe  aproxi- 
mado. 

Art.  164.  El  detenido  ó  preso  preventi- 
vamente, solamente  estarán  sujetos  á  lai 
restricciones  y  coacciones  absolutamente  in- 
dispensables para  evitar  confabulaciones 
perjudiciales  al  buen  resultado  del  procedi- 
miento y  á  las  establecidas  por  e)  Reglamen- 
to para  el  régimen  del  establecimiento  penal 
respectivo.  De  la  observancia  de  esta  dispo- 
sición cuidarán  muy  especialmente  los  Jue- 
ces instructores. 

El  Juez  instructor  intervendrá  la  corres- 
pondencia de  los  detenidos  y  presos  preven- 
tivamente, así  como  los  encargos  y  recados 
que  se  le  remitan,  correspondiéndole  tam- 
bién otorgarle  el  oportuno  permiso  para  ser 
visitado,  en  defecto  del  cual  nadie  podrá 
tener  contacto  con  el  imputado,  á  excepción 
del  personal  del  establecimiento,  del  repre- 
sentante del  Ministerio  público  y  del  defen- 
sor, este  último  con  la  restricción  señalada 
en  el  párrafo  3  o  del  art.  62;  sin  embargo,  el 
Juez  instructor  no  podrá  denegar  el  curso 
correspondiente  á  las  apelaciones  y  recursos 
que  el  imputado  eleve  á  la  Autoridad  judi- 
cial superior. 

En  las  causas  en  que  no  se  hubiere  orde- 
nado la  formación  de  sumario,  corresponde- 
rá al  representante  del  Ministerio  público, 
y  en  su  caso  al  Juez  de  distrito,  intervenir 
la  forma  de  ejecutarse  la  prisión  preventiva, 
y,  en  aplicación  y  con  observancia  de  las  re- 
gías establecidas  en  los  párrafos  anteriores, 
adoptar  las  disposiciones  que  en  cada  caso 
se  consideren  oportunas. 

Art.  1 56.  Los  individuos  detenidos  ó  pre- 
sos preventivamente  durante  el  aumario, 
podrán  procurarse  á  sus  expensas  las  como- 
didades correspondientes  á  su  condición  y 
á  sus  recursos  pecuniarios,  siéndoles  lícito, 
en  especial,  alimentarse  y  utilizar  ropas  y 
vestidos  distintos  de  los  del  establecimiento 
en  que  se  hallen  recluidos. 

También  podrán  dedicarse  á  sus  trabajos 
y  ocupaciones  habituales,  en  cuanto  esto  sea 
compatible  con  el  fin  perseguido,  con  su  re- 
clusión y  con  la  disciplina  y  régimen  del 
establecimiento. 

AVt.  16fS.  Al  realizar  detenciones  y  pri- 
siones preventivas,  las  autoridades  y  agen- 
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tes  de  policía  no  podrán  maniatar  ni  espo- 
sar al  imputado  sino  cuando  opusiere  resis- 
tencia ó  haya  fundados  motivos  para  temer 
so  faga,  y  este  peligro  no  pueda  pre<'averse 
de  otro  modo.  De  la  colocación  de  esposas 
al  imputado  deberá  darse  cuenta  en  todo 
caso  á  la  Autoridad  judicial  á  quien  se  le 
consigne. 

En  la  prisión  no  podrán  ponérsele  grillos 
ni  esposas  de  hierro,  sino  previa  orden  del 
representante  del  Ministerio  público,  de  la 
Aotoridad  de  policía  inquirente  ó  de  los  Jue- 
ces de  distrito  ó  instrucción;  y  si  se  tratare 
del  imputado  preso  durante  el  sumario,  so- 
lamente por  orden  del  Juez  instructor  y  só- 
lo en  el  caso  de  que  observare  un  continente 
violento  y  provocador,  tentativa  de  suicidio 
ó  preparativos  de  evasión. 

Cuando  por  alguno  de  estos  motivos  hu- 
bieren de  colocarse  grillos  al  imputado,  po- 
drá esto  efectuarse  por  cualquiera  de  los 
empleados  del  establecimiento  poniéndolo 
inmediatamente  en  conocimiento  del  repre- 
sentante del  Ministerio  pübliro  al  Jefe  del 
establecimiento  ó  al  Juez  instructor,  en  su 
caso,  para  que  adopten  á  sa  vez  las  provi- 
dencias oportunas. 

TV). — Cesación  de  la  deteDción  y  de  la  prisiÓQ 
preventiva  durante  el  sumario. 

Aft.  157.  La  detención  y  la  prisión  pre- 
ventiva deberán  levantarse  acto  continuo  de 
qoe  el  representante  del  Ministerio  público 
retire  la  acusación  ó  sin  que  esto  ocurra,  tan 
luego  como  cesen  las  causas  que  hubieren 
aconsejado  su  acuerdo. 

La  Autoridad  que  intervenga  en  el  proce- 
dimiento penal  y  sus  auxiliares  y  agentes, 
estarán  obligados  á  cooperar  á  fin  de  que  la 
;  detención  y  la  prisión  preventivas  del  impu- 
tado no  se  prolonguen  más  allá  de  lo  estric- 
tamente indispensable  (1). 

Art.  168.  Cuando  la  acusación  que  haya 
servido  de  base  á  la  detención  preventiva  ó 
á  la  prisión  durante  el  sumario  haya  sido  le- 
vanta<la  por  el  Consejo  de  acusación  ó  haya 
dictado  una  sentencia  absolutoria,  deberá 
ordenarse  simultáneamente  la  inmediata  li- 
beración del  imputado,  cuya  medida  habrá 
de  ponerse  inn)ediatamente  en  conocimiento 
del  representante  del  Ministerio  público. 

Cuando  éste  recurriere  contra  el  auto  ó  sen- 
tencia indicadas,  por  lo  que  concierne  al  fon- 
do de  la  cuestión  ó  solamente  á  la  cesación 
de  la  detención  ó  prisión  del  imputado,  po- 
drá el  Tribunal  de  Justicia  de  lo  criminal, 
por  motivos  de  extraordinaria  gravedad,  or- 


(l)    Véaae  el  art.  26T 


denar  excepcionalmente  el  mantenimiento 
de  una  ú  otra  hasta  tanto  que  se  resuelva  lo 
procedente  por  el  Tribunal  de  Justicia  de  se- 
gunda instancia. 

Los  recursos  interpuestos  contra  la  deci- 
sión de  este  último  Tribunal  carecerán  de 
efecto  suspensivo  por  loque  coni-ierne  á  la 
libertad  decretada. 

Cuando  se  levante  la  detención  ó  prisión 
de  un  denjente  peligroso,  en  lugar  de  ser 
puesto  en  libertad  será  entregado  á  la  inme- 
diata Autoridad  administrativa  competente. 

Art.  159.  La  prisión  del  imputado  acorda 
da  por  el  Juez  instructor  en  consideración  á 
los  números  '2°  y  4.o  del  artículo  141,  no  po- 
drá, por  regla  general,  prolongarse  por  man 
de  tres  meses,  si  bien  el  Consejo  de  acusa- 
ción estará  facultado  para  prorrogar  este 
término  por  un  mes  más  concurriendo  razo- 
nes que  aconsejen  tal  medida;  y  bsí  sucesi- 
vamente, mediante  decisión  motivada. 

La  prisión  acordada  durante  el  sumario, 
en  consideración  á  lo  dispuesto  en  el  núme 
ro  3. o  del  artículo  141  para  impetÜr  la  alte- 
ración, ocultación  ó  destrucción  de  las  hue- 
llas del  hecho  punible,  no  podrá  prolongarse 
por  más  tiempo  del  indispensable  para  ase- 
gurar este  fin;  y  cuando  se  trate  de  evitar  la 
confabulación,  por  más  del  necesario  para 
interrogar  al  respectivo  autor,  cómplice  ó 
testigo  ó  perito,  y  en  todo  caso  por  más  de 
un  mes.  Concurriendo  circunstancias  excep- 
cionales podrá  el  Consejo  de  acusación  pro- 
rrogar este  término  por  dos  veces  y  por  un 
tiempo  legal.  Vencida  la  prórroga  de  prisión 
decretada  en  vista  del  art,  141,  número  3.o, 
cesará  imprescindiblemente. 

El  Consejo  de  acusación,  á  instancia  de 
parte,  oído  el  Juez  instructor,  en  su  caso  las 
partes,  y  eventualmente  después  de  exami- 
nados los  autos,  deberá  decidir  antes  del 
vencimiento  de  cada  uno  de  los  términos  ex- 
presados acerca  de  la  liberación  del  impo- 
tado(l). 

Art.  160.  El  Juez  instructor  podrá  levan- 
tar la  detención  y  la  prisión  preventiva  du- 
rante el  sumario  mediante  auto  motivado  (2). 
Ko  obstante,  cuando  la  detención  ó  la  pri- 
sión hayan  sido  propuestas  por  el  represen- 
tante del  Ministerio  público,  y  no  hayan 
transcurrido  los  plazos  y  las  prórrogas  seña- 
ladas en  los  arts.  147  y  169,  no  podrá  decre- 
tar el  Juez  la  libertad  sin  el  dictamen  con- 
forme del  Ministerio  público.  Si  éste  fuere 
desfavorable  á  la  libertad  del  imputado,  el 
Juez  instructor  procurará,  en  el  término  de 
veinticuatro  horas,  una  decisión  del  Conse- 


(1)     Véase  art  267. 

{2)    Véanse  arts.  98  y  146. 


Digitized  by 


Gooí 


174 


ÁKITARIO  DE  LBOIáLÁ0l6N  ÜKITSRSAL —  1897 


|- 


jo  de  acusación,  saspendiendo  la  excarcela- 
ción hasta  que  recaiga  ésta. 

Tratándose  de  un  delito  punible  con  pena 
de  muerte  ó  perpetua  de  trabajos  forzados, 
solamente  podrá  acordarse  la  libertad  del 
imputado  por  el  Consejo  de  acusación. 

Las  peticiones  del  acusador  privado  no  li- 
mitarán la  facultad  del  Juez  instructor  para 
decretar  la  libertad  del  imputado. 

Art.  161.  Cuando  el  imputado,  detenido 
ó  preso,  fuere  puesto  en  libertad  durante  el 
sumario,  pero  se  prosiguiera  contra  él  el  pro- 
cedimiento penal,  podrá  el  Juez  instructor,  á 
instancia  del  representante  del  Ministerio 
público  ó  de  la  Autoridad  de  policía,  en  ca- 
sos excepcionales  ó  mediando  gravea  causas, 
ordenarle  que  resida  ó  no  se  ausente  sin  li- 
cencia de  deteruíinado  término  municipal 
liasta   tanto  que  recaiga  sentencia  firme. 

La  transgresión  de  esta  orden  ó  la  falta 
de  comparecencia,  después  de  haber  sido 
citado  en  forma,  podrán  ser  causa  bastante 
fiara  decretar  de  nuevo  la  prisión  preven- 
tiva. 

Decretándose  la  libertad  de  los  indivi- 
duos mencionados  en  el  art.  108,  deberá  po 
nerse  inmediatamente  en  conocimiento  de 
sus  Jefes  superiores  ó  Autoridades  discipli- 
narias de  quienes  dependan. 

Art.  162.  £1  individuo  que  con  arreglo 
á  los  núms.  2.^  ó  4.<*  del  art.  141  haya  de 
ser  detenido  ó  preso  preventivamente,  de- 
berá ser  autorizado  para  permanecer  en  li- 
l)ertad  ó  libertado  en  su  caso,  si  él  ú  otra 
persona  por  él  prestare  la  correspondiente 
caución,  que  teniendo  en  consideración  el 
hecho  punible  y  las  condiciones  del  impu- 
tado hagan  inverosímil  su  fuga  (1). 

Art.  163.  La  caución  consistirá  en  fianza 
metálica  ó  valores  aceptables  en  las  arcas 
del  Tesoro.  También  será  admisible  la  con- 
sistente en  documento  suscrito  por  el  im- 
putado ó  por  un  tercero,  obligándose  al 
pago  de  una  cantidad  determinada  asegu- 
rada con  hipoteca;  este  documento  deberá 
reunir  los  requisitos  para  los  préstamos  que 
conceden  tas  Cajas  pupilares. 

Art.  164.  La  caución  deberá  ofrecerse  al 
Juez  que  intervenga  en  el  asunto,  sea  el  de 
instrucción,  sea  el  del  distrito.  Sobre  la 
aceptación,  cuantía  y  clase  de  la  misma, 
decidirá,  oído  el  dictamen  del  Ministerio 
público  y  atendido  el  estado  de  la  causa,  el 
Consejo  de  acusación  ó  el  Juez  que  haya  de 
juzgar  el  asunto. 

Este  último,  si  lo  conceptuare  oportuno, 
podrá  oir  á  la  parte  ofendida  antes  de  deter- 
minar la  cuantía  de  la  caución  (2). 


(1)  Vóasíj  art.  267. 

(2)  Véase  arl.  167, 


La  apelación  del  Ministerio  público  iuter- 
puesta  contra  la  concesión  de  la  libertal 
bajo  caución,  se  admitirá  en  efecto  euspeiv 
sivo.  Cuando  la  apelación  no  se  refiera  sino 
á  la  clase  ó  cuantía  de  la  caución,  corres- 
ponderá al  Tribunal  de  justicia  de  lo  crimi- 
nal decidir  acerca  de  la  liberación  del  im- 
putado. 

Art.  165.  El  imputado  puesto  en  libertad 
bajo  caución,  podrá  ser  reducido  de  nuevo 
á  prisión  cuando  intentare  la  fuga,  deje  de 
comparecer  al  llamamiento  judicial  sia  ale- 
gar justa  causa,  ó  surja  cualquier  moti- 
vo legal  que  exija  la  adopción  de  tal  me- 
dida. 

Art.  166.  La  caución,  siempre  que  no 
haya  sido  todavía  válidamente  cancelada  á 
favor  del  Estado,  se  restituirá  á  quieu  la 
hubiere  prestado,  tan  luego  como  el  impu- 
tado haya  sido  reducido  á  prisión  por  rasón 
del  mismo  delito,  así  como  cuando  se  deja- 
re sin  efecto  el  mandamiento  primitivo,  se 
sobresea  el  procedimiento  ó  se  termine  éste 
por  sentencia  absolutoria  firme,  ó  en  cago 
contrario,  haya  comenzado  el  condenado  á 
cumplir  la  pena  impuesta  ó  se  declarase 
extinguida  la  acción  penal  contra  él. 

Art.  167.  Sobre  !a  caución  prestada  que 
no  haya  sido  todavía  restituida  en  virtud 
de  lo  establecido  en  el  artículo  anterior, 
perderá  el  que  la  hubiere  prestado  todo  de- 
recho, y  en  su  caso,  podrá  ejecutársele  por 
la  cantidad  asegurada  con  hipoteca,  cuando 
el  imputado  deje  de  comparecer  ante  la 
Autoridad  judicial  en  el  término  de  terce- 
ro día,  una  vez  citado  en  forma  sio  ale- 
gar justa  causa,  ó  cuando  se  hubiere  fu- 
gado. 

El  tercero  que  hubiere  prestado  la  cau- 
ción, podrá  dejar  á  salvo  sus  derechos  so- 
bre la  misma,  poniendo  al  imputado  á  dia- 
posición de  la  Autoridad  judicial  dentro 
del  plazo  señalado  por  ésta,  ó  comunicándo- 
la los  preparativos  de  fuj^a  con  la  antela 
ción  suficiente  para  evitaría. 

Acerca  de  la  caducidad  de  la  caución  de- 
cidirá el  Consejo  de  acusación,  y  en  en  caso 
el  Juez  que  conozca  del  asunto,  después  de 
haber  oído  al  acusador,  á  la  parte  ofendida 
que  reclame  la  responsabilidad  civil  y  al 
tercero  que  haya  prestado  aquélla.  El  auto 
que  se  dicte  acerca  del  particular  reveattrá, 
una  vez  firme,  la  misma  fuerza  ejecutiva 
que  los  documentos  públicos  que  llevan 
aparejada  ejecución. 

Art.  168.  La  caución  declarada  en  comi- 
so se  empleará,  en  primer  término,  en  el  re- 
sarcimiento del  dafío  causado  y  en  las  eos 
tas  procesales;  el  resto,  si  lo  hubiere,  se  in- 
gresará en  el  Tesoro  público. 

La  cuantía  de  estas  diversas  aplicacionea 
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5  determinará  por  el  Conaejo  de  acusación, 
n  caso  de  pretensiones  injustificadas  ó  ex- 
^eivas  de  la  parte  perjudicada,  se  cometerá 
a  resolución  al  Tribunal  de  lo  civil  compe 
mte.  El  Estado  no  responderá  en  ningún 
180  de  sama  mayor  de  la  recibida  á  titalo 
e  CRUción. 

CAPITULO  XII 

)el  secuestro  y  de  los  registros  domiciliario 
y  personal. 

I)  —  Secuestro. 

a) — Disposiciones  generales. 

Art.  169.  Todos  los  efectos  que  con  arre- 
lo  á  la  ley  penal  deban  ser  secuestrados  y 
oedan  servir  de  medio  de  prueba  en  el 
•rocedimiento  penal,  se  pondrán  bajo  la 
ustodia  de  la  Autoridad  judicial  ó  se  ase- 
orará  su  conservación  del  modo  más  con- 
eniente. 

Cuando  el  objeto  secuestrable  se  halle  en 
►osesión  ó  poder  de  tercero,  se  ordenará  el 
ecuestro  mediante  decisión  por  escrito. 

Tratándose  de  documentos  de  servicio  pú- 
►lico  ó  de  otros  objetos  que  constituyan  un 
ecreto  de  este  servicio  y  sin  los  cuales  sea 
mposible  desempeñarfb,  se  reseñarán  ó 
iQumerarán  en  los  autos  acordando  queden 
mjo  la  custodia  de  la  respectiva  Autoridad 
ivil  ó  militar  (1). 

Art.  no.  Todos  están  obligados  á  exhi- 
)ir,  á  requerimiento  ó  invitación  de  la  A u to- 
ldad couapetente  (2)  para  decretar  el  se- 
uestro  ó  de  un  representante  de  la  misma, 
08  efectos  y  objetos  mencionados  en  el  ar- 
ícalo 169.  Si  el  poseedor  ó  detentador  se 
legare  á  hacer  entrega  del  objeto  cuyo  se- 
íoestro  se  hubiere  acordado,  y  no  pudiere 
ograrse  su  posesión  por  medio  del  registro 
loraiciliario,  se  le  requerirá  para  que  lo  efec 
;áe  en  un  breve  plazo,  conminándole  con 
mil  coronas  de  multa  como  máximum,  ó, 
sn  BU  caso,  con  la  correspomliente  prisión 
subsidiaria. 

Transcurrido  el  plazo  señalado  sin  resul- 
tado y  estando  fuera  de  duda  que  el  objeto 
secuestrado  se  halla  en  poder  de  la  persona 
conminada,  se  hará  la  aplicación  de  la  pena 
indicada.  En  caso  de  ulterior  resistencia,  po- 
drá ser  reducida  á  prisión.  Esta  prisión,  tra- 
tándose de  un  procedimiento  por  faltas,  no 
podrá  exceder  de  seis  semanas,  y  si  de  un 
procedimiento  por  crimen  ó  delito  de  seis 


meses,  y  deberá  cesar  tan  luego  como  el  po- 
seedor ó  detentador  entregue  el  objeto  ó 
haga  posible  su  secuestro  ó  éste  se  logre 
por  otro  conducto. 

Esta  penalidad  no  será  aplicable  al  autor 
ni  á  las  personas  dispensadas  por  la  ley  de 
prestar  declaración. 

Cuando  la  persona  invitada  á  entregar  un 
objeto  secuestrable  pertenezca  á  la  fuerza 
armada  ó  á  la  gendarmería  y  se  halle  en  ser- 
vicio activo,  deberá  recurrirse  para  la  apli- 
cación de  los  medios  coercitivos  expresados 
al  superior  jerárquico  correspondiente  (1), 

fr)— Secuestro  de  U  correspondencia  postal  y  te- 
legráfica y  de  otros  envíos. 

Art.  171.  Cuando  el  imputado  se  halle 
sujeto  á  procedi»niento  por  ciialquier  delito 
castigado  úniraraente  con  pena  pecuniaria, 
ó  se  baya  dictado  contra  él  por  un  deli- 
to de  esta  índole  un  mandamiento  de  con- 
ducción ó  de  captura,  ó  se  haya  señalado 
día  para  la  vista  y  concurran  circunstancias 
de  las  cuales  se  pueda  presumir  fundada- 
mente que  las  cnrtas,  telegramas  y  demás 
envíos  á  él  ó  por  él  dirigidos,  puedan  sumi- 
nistrar medios  de  prueba  contra  él  ó  contra 
un  coimputado,  se  decretará  su  secuestro, 
dirigiendo  los  oportunos  ofícios  á  las  ofici- 
nas de  Correos  y  Telégrafos  y  estableci- 
mientos ó  empresas  de  transporte  ó  consig- 
nación para  que  faciliten  su  concurso. 

Siempre  que  concurran  dichas  circunstan- 
ciap,  podrán  secuestrarse  además  las  cartas, 
telegramas,  paquetes  y  envíos,  dirigidos  ó 
expedidos  por  persona  interpuesta,  según 
los  indirios  más  razonables  (2). 

Art.  172.  Las  cartas  y  demás  comunica- 
ciones escritas,  cambiadas  entre  el  imputado 
y  las  personas  indicadas  en  el  núm.  1,^  del 
artículo  206,  y  las  cambiadas  entre  estas  úl- 
timas, no  podrán  ser  secuestradas  ni  regis- 
tradas ein  eu  consentimiento,  á  menos  que 
concurrieren  graves  sospechas  de  complici- 
dad, receptación  ó  favorecimiento. 

Las  rartas  y  comunicaciones  escritas, 
cambiadas  entre  el  imputado  y  su  defensor, 
no  podrán  ser  objeto  de  intercepción  ni  re- 
gistro sin  consentimiento  de  éste,  incluso 
aun  cuando  haya  cesado  ya  de  representarle, 
sino  cuando  se  acordare  proceder  contra  él 
por  complicidad,  receptación  ó  tavoreci- 
miento, 

/I).— Registro  domiciliario  y  personal. 
Art.  173.     Podrá  procederae  al  registro  de 


(1)  Véase  el  art.  m. 

(2)  Véase  el  art.  189  párrafo  1.* 


(1)  Véase  el  art.  98. 

(2)  Véanse  loa  artículos  1T7,  1*1%  y  186. 
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la  morada  ó  alojamiento  del  imputado  de  un 
delito  punible  no  únicamente  con  pena  pe- 
caniaria,  así  como  al  de  cualquier  otro  local 
usado  por  él  ó  de  su  propiedad  y  de  ios  ob- 
jetos en  ellos  contenidos,  cuando  existan 
fundados  motivos  para  esperar  conseguir, 
mediante  estas  diligencias,  la  averiguación 
del  delincuente  ó  de  sus  cómplices  ó  la  for- 
mación del  cuerpo  del  delito. 

Art  174.  Podrá  procederse  á  la  entrada 
y  registro  de  la  casa-babitación,  alojamiento, 
morada  ó  locales  pertenecientes  á  cualquiera 
persona,  cuando  la  acción  punible  se  hubie- 
re cometido  ó  el  imputado  perseguido  se 
hubiere  refugiado  en  ellas,  ó  cuando  por 
motivos  graves  se  presuma  poder  aprehender 
allí  á  los  autores  ó  cómplices,  ó  bien  ele- 
mentos (constitutivos  del  cuerpo  del  delito, 
ó  cuando  el  dueño  de  la  casa,  alojamiento, 
local,  establecimiento,  etc.,  se  halle  bajo  la 
vigilancia  de  la  policía. 

Art.  175.  Las  hosterías,  casas  de  toleran- 
cia y  parajes  públicos  ó  abiertos  al  público, 
en  que  ordinariamente  se  promueven  juegos 
de  azar,  sirviendo  además  de  estancia  ó  re- 
fugio á  malhechores,  podrán  ser  registrados, 
incluso  cuando  la  infracción  perseguida  sea 
una  falta,  aun  sin  necesidad  de  auto  judi- 
cial (1). 

Art.  1 76.  Podrán  registrarse  los  vestidos 
y  ropas  que  lleve  sobre  sí  la  persona  grave- 
vemente  indiciada  de  la  comisión  de  un  de- 
lito castigado  con  pena  privativa  de  liber- 
tad, ó  conocido  por  las  Autoridades  como 
malhechor  habitual. 

También  podrá  procederse  al  registro  per- 
sonal de  aquellos  contra  quienes  aparezcan 
grandes  probabilidades  de  hallarse  en  pose- 
sión de  objetos  que  puedan  contribuir  á  for- 
mar el  cuerpo  del  delito.  No  obstante,  el  re- 
gistro personal  de  las  personas  de  la  familia 
del  imputado  no  podrá  efectuarse  por  estos 
motivos  sino  cuando  además  concurran  en 
ellas  graves  indicios  de  complicidad,  recep- 
tación ó  favorecimieuto. 

El  registro  personal  del  defensor,  aun 
cuando  haya  dejado  de  representar  al  im*pu- 
tado,  no  podrá  realizarse  por  solos  los  moti- 
vos indicados  en  el  párrafo  2.o,  sino  cuando 
se  haya  incoado  procedimiento  contra  ól  por 
complicidad,  receptación  ó  favorecimiento. 

I/i).— Ordenamiento  del  secuestro,  del   registro 
domiciliario  y  del    personal. 

Art.  177.  El  secuestro  en  el  caso  mencio- 
nado en  el  párrafo  2.*'  del  art.  169  y  el  re- 
gistro domiciliario  y  personal,  siempre  de- 


(1)    Véase  art.  180. 


berán  ordeuarse  mediante  decisión  escrita. 

La  competencia  para  dictarle  correspon- 
derá ordinariamente  al  Juez  instructor;  pero 
existiendo  peligro  en  el  retardo  será  com- 
petente el  Juez  del  distrito,  y  en  los  caaos 
mencionados  en  los  arts.  171  y  172,  la  Auto- 
ridad de  policía  inquirente. 

Contra  el  auto  del  Juez  instructor  ó  del 
del  distrito  podrá  recurrirse  ante  el  Consejo 
de  acusación,  y  contra  la  orden  de  la  Autori- 
dad de  policía  inquirente,  ante  el  respectivo 
Juez  ó  Tribunal  de  primera  instancia. 

Art.  178.  El  secuestro  de  los  objetos  io- 
dicadoa  en  el  art.  171,  podrá  ordenarse  por 
el  Juez  instructor  ó  del  distrito  mediante 
decisión  escrita  comunicada  por  medio  de 
ofício  al  Jefe  de  la  oñcina  de  correos,  telé- 
grafos ó  teléfonos,  despacho  de  expedicio- 
nes, transporte  ó  consignación,  indicando 
con  precisión  la  correspondencia  ó  envíos 
secuestrables,  y  en  caso  de  compareceueiii 
personal,  podrá  comunicarse  la  decisión  de 
palabra  extendiéndose  la  oportuna  acta  por 
duplicado,  uno  do  cuyos  ejemplares  se  unirá 
á  los  autos  y  otro  se  entregará  al  funciona 
rio  ó  Jefe  indicacios. 

El  secuestro  podrá  ordenarse  incluso  por 
telégrafo  y  teléfono,  si  bien  la  orden  deberá 
confirmarse  inmediatamente  por  remisión 
de  copia  de  la  decisión  en  forma. 

En  los  casos  de  urgente  necesidad  podrán 
los  representantes  del  Ministerio  públioo, 
en  la  forma  i  ud  i  cada  en  los  párrafos  anterio 
res,  ordenar  el  secuestro,  en  cuya  hipótesis^ 
podrán  las  (jficinas  y  establecimientos  men- 
cionados detener  la  expedición  ó  envío  se 
cuestrados  durante  setenta  y  dos  horas  í^ 
contar  desde  la  recepción  de  la  orden.  Cuan- 
do el  Juez  instructor,  que  deberá  ser  inme- 
diatamente informado  de  parte  del  Miníete* 
rio  público,  dentro  del  plazo  expresado,  no 
mantenga  el  secuestro  y  no  notifique  á  Ift 
respectiva  oficina  ó  establecimiento  su  deci- 
sión sobre  el  asunto,  se  entenderá  revocada 
la  orden,  y  los  objetos  secuestrados  se  en- 
tregarán al  destinatario  ó  recibirán  el  curso 
ulterior  correspondiente, 

Art.  179.  Cuando  para  la  definición  déla 
causa  sea  indispensable  la  inspección  de  un 
objeto  que  se  encuentre  confiado  á  la  custo- 
dia de  una  Autoridad  pública  ú  organismo 
dependiente  de  ella,  así  como  cuando  el  Juez 
tenga  necesidad  de  consultar  un  documento 
oficial,  deberá  dirigirse  á  la  corporación,  ofi- 
cina ó  Autoridad  competente,  á  fin  de  qne 
se  lo  facilite  ésta  ó  se  le  autorice  para  prac- 
ticar aquélla. 

Si  su  pretensión  quedare  sin  efecto  ó  fue- 
re denegada,  deberá  ponerlo  en  conocimien- 
to del  Ministro  de  Justicia. 
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/T).— De  la  práctica  del  secuestro  y  del  registro 
domiciliario  y  personal. 

Art.  180.  El  Juez  iiietructor  y  el  Juez  de 
diBtrito  practjcaráu  por  sí  misuios  ordinaria- 
mente el  secuestro  y  los  registros  dumicilia- 
río  y  personal  por  ellos  ordenados,  si  bien 
en  casos  de  urgente  necesidad  podrán  lie- 
Tarae  á  cabo  por  las  autoridades  y  agentes 
de  policía. 

Sin  que  medie  decisión  conforme  de  la  Au- 
toridad competente,  la  policía  no  podrá  prac- 
ticar registros  domiciliarios  sino  en  el  caso 
de  flagrante  delito  previsto  en  el  art.  175,  y 
coando  sean  indispensables  para  obtener  la 
captura  de  un  preso  evadido,  cuando  hubie 
ren  acudido  á  prestar  auxilio  por  haberse 
proferido  gritos  de  socorro,  cuando  el  dueño 
ó  arrendatario  de  la  casa,  local  ó  estableci- 
miento lo  reclame  ó  se  halle  sujeto  á  vigi- 
lancia especial  de  la  Autoridad  ó  sea  conoci- 
do coDio  malhechor  habitual  6  se  haya  dicta- 
do contra  él  mandamiento  de  conducción  6 
de  detención  (1). 

Art.  181.  El  secuestro  y  los  registros  do- 
miciliario y  personal  deberán  efectuarse,  por 
regla  general,  en  presencia  de  la  persona 
contra  quien  se  hubieren  ordenado  ó  de 
qoien  le  represente. 

A  dichas  diligencias  deberán  concurrir 
siempre  dos  testigos  como  mínimum,  siendo 
aplicable  lo  dispuesto  en  el  párrafo  3.^  del 
artícnlo  132. 

Cuando  la  persona  contra  quien  se  haya 
de  efectuar  un  secuestro  ó  un  registro  se  en- 
cuentre ausente  sin  haber  dejado  un  repre- 
sentante ó  encargado,  se  practicarán  estas 
diligencias  en  presencia  de  un  individuo  Je 
SQ  familia  ó  de  un  vecino,  á  quien  compete- 
rán durante  su  práctica  las  facultades  y  de 
recbos  asistentes  á  !a  persona  representada. 

Art.  182.  Antes  de  precederse  á  un  se- 
cuestro ó  á  nn  registro,  deberá  intimarse  la 
decisión  respectiva  á  la  persona  interesada 
ó  á  quien  la  represente  en  su  ausencia,  entre- 
gándose, si  la  reclamaren,  copia  autorizada 
de  ella  y  de  la  lista  de  los  efectos  secuestra- 
dos, en  el  término  de  tercero  día. 

Art.  183.  Los  objetos  secuestrados  se 
enumerarán  especificadamente  en  el  acta 
qoe  habrá  de  levantarse,  y  se  colocarán, 
cuando  íu  naturaleza  lo  consienta,  en  reci- 
pientes ó  envolturas  precintadas  con  el  sello 
oficial  de  la  Autoridad  judicial  ó  de  policía, 
7  con  el  del  interesado  ó  su  representante, 
ai  lo  usaren. 

La  autoridad  que  practique  la  diligencia 
adoptará  las  oportunas  medidas  para  garan- 


(1)    VéRse  art.  188. 
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tir  la  seguridad  y  conservación  de  los  efec- 
tos secuestrados. 

La  apertura  de  los  recipientes,  envases  ó 
envolturas  se  efecluará  en  presencia  del  im- 
putado, ó  de  su  representante,  delegado  ó 
encargado. 

Art.  184.  En  caso  de  detención  y  apertu- 
ra de  la  correspondencia,  deberán  adoptarse 
las  oportunas  medidas  para  impedir  el  que 
puedan  enterarse  de  su  contenido  personas 
distintas  de  tas  autorizadas  por  la  ley. 

Cuando  el  teiiedor  de  una  carta  ó  el  repre- 
sentante de  éste  ó  su  encargado  no  consin- 
tieren su  apertura  ó  inspección,  se  procede- 
rá á  su  secuestro,  encerrándola  en  un  sobre 
convenientemente  lacrado,  hasta  tanto  que 
recaiga  la  procedente  resolución  del  Consejo 
de  acusación. 

Art.  186.  Las  cartas,  telegramas  y  demás 
envíos  secuestrados  en  las  oficinas  de  co- 
rreos y  telégrafos  ó  en  los  despachos  ó 
agencias  de  expedición  ó  transporte,  debe- 
rán entregarse  precisamente  al  Juez  instruc- 
tor ó  al  individuo  del  Juzgado  ó  represen- 
tante del  Ministerio  público  comisionado  al 
efecto  en  cada  caso  especial. 

De  la  referida  entrega  se  levantará  acta, 
indicándose  con  precisión  la  clase  y  núme- 
ros de  objetos  entregados. 

El  secuestro,  en  tanto  que  el  interés  del 
procedimiento  lo  permita,  deberá  notificarse 
inmediatamente  después  de  realizado  al  im- 
putado, al  remitente,  al  destinatario  y  á  los 
demás  interesados,  y  si  se  hallaren  ausentes 
á  sus  parientes  ó  encargados. 

Art.  186,  Las  cartas,  telegramas  y  demás 
en-víos  secuestrados  con  arreglo  al  artícu- 
lo 172,  cuya  apertura  no  se  considere  indis- 
pensable, se  remitirán  sin  demora  á  su  des- 
tino. 

Para  la  apertura  de  la  correspondencia  y 
envíos  indicados,  solamente  están  autoriza- 
dos el  Juez  instructor  ó  el  encargado  de  la 
causa. 

El  remitente  ó  el  destinatario  residentes 
en  el  mismo  término  municipal,  deberán  ser 
citados,  si  hubiere  posibilidad,  á  la  apertura 
de  los  objetos  secuestrados,  interrogándose 
previamente  á  los  asistentes.  La  apertura  se 
verificará,  por  regla  general,  con  asistencia 
de  los  testigos,  procurando  conservar  intac- 
tos los  sellos  ó  precintos. 

Deepués  de  la  apertura  y  examen  del  con- 
tenido deberá  el  Juez  devolver  para  su  in- 
mediata remisión  al  destinatario,  la  corres- 
pondencia ú  objetos  que  no  guarden  rela- 
ción con  la  causa  y  remitir  al  destinatario  ó 
á  quien  le  represente  durante  su  ausencia, 
copia  de  las  cartas  ó  telegramas  cuya  comu- 
nicación se  conceda  en  interés  del  procedi- 
miento. 
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De  la  diligencia  de  apertura  deberá  levan- 
tarse la  oportana  acta  (1). 

Art.  187.  Los  objetos  que  no  fueren  ne- 
cesarios para  ulteriores  fines,  por  cuanto 
nadie  haya  formulado  pretensiones  ó  recla- 
maciones á  propósito  de  ellos,  deberán  res- 
tituirse á  la  persona  en  poder  de  la  cual  se 
hubiere  operado  el  secuestro  ó  la  especial 
mente  facultada  ó  destinada  á  recibirlos, 
invitándose  á  una  ú  otra  por  medio  de  cita- 
ción ó  edicto^  si  se  ignorase  su  paradero, 
para  que  se  presente  á  recogerlos  en  el  tér- 
mino que  se  sefíale  para  cada  caso.  Si  trans 
curriese  éste  infructuosamente,  podrá  pro- 
cederse  á  su  enajenación  en  pública  subasta, 
administrándose  el  precio  obtenido,  en  cali- 
dad de  depósito. 

Los  objetos  de  Índole  expuesta  á  deterio- 
ros ó  de  conservación  dispendiosa  se  enaje- 
narán en  igual  forma,  avisándose  á  la  perso- 
na autorizada  para  recibirlos  de  que  el  precio 
obtenido  se  halla  depositado  á  su  disposi- 
ción. 

Acerca  de  la  procedencia  ó  improcedencia 
de  la  restitución  decidirá  el  Juez  instructor; 
eventualmente  el  Consejo  de  acusación  ó  el 
Juez  llamado  á  juzgar  la  causa. 

La  apelación  interpuesta  contra  la  deci- 
sión del  Juez  instructor  se  admitirá  con 
efecto  suspensivo. 

Las  pretensiones  de  derecho  privado  que 
pudieren  haberse  deducido  sobre  los  objetos 
secuestrados,  se  someterán  al  conocimiento 
y  resolución  de  la  Autoridad  judicial  de  lo 
civil,  prorrogándose  el  secuestro  hasta  tanto 
que  ésta  dicte  lo  que  fuere  procedente. 

Art.  188.  El  registro  domiciliario  no  po- 
drá efectuarse  ordinariamente  sino  desde  la 
seis  de  la  mañana  á  las  nueve  de  la  noche, 
si  bien  una  vez  comenzado  podrá  proseguir- 
se aun  cuando  fuere  más  allá  de  esta  última 
hora. 

En  los  casos  previstos  por  el  segundo  pá- 
rrafo del  art.  180,  podrá  efectuarse  el  regis- 
tro domiciliario  á  cualquiera  hora  de  la 
noche. 

Art.  189.  Tanto  el  registro  domiciliario 
como  el  personal,  deberán  efectuarse  con  la 
mayor  reserva  posible.  Ordinariamente  sólo 
procederán  cuando  la  persona  contra  quien 
se  acuerden  no  haya  podido  ser  inducida, 
por  medio  del  interrogatorio,  á  efectuar  la 
entrega  del  objeto  que  se  busque  ó  á  mani- 
festar el  sitio  en  que  se  alberga  ú  oculta  el 
individuo  á  quien  se  persigue,  pudiendo 
practicarse  desde  luego  cuando  el  individuo 
cuya  persona  ó  domicilio  haya  de  registrar- 
se sea  conocido  de  la  Autoridad  como  mal- 


(IJ     Véase  elart.  98. 


hechor  habitual,  cuando  existiere  peligro 
en  el  retraso  ó  cuando  se  trate  de  un  local  ó 
establecimiento  públicos. 

Al  registro  personal  de  una  mujer  sólo 
podrá  procederse  por  mujeres,  debiendo  ser 
éstas  también  quien  asistan  á  la  diligencia 
en  calidad  de  testigos  (1). 

La  fractura  de  cajas,  muebles  ó  cerrado- 
ras, no  podrá  ordenarse  sino  en  ausencia 
del  interesado  ó  de  quien  le  represente,  ó 
cuando  éstos  se  negaren  á  facilitar  la  ac- 
ción judicial;  en  el  primer  caso,  el  local  ú 
objeto  violentado  se  cerrará  ó  precintará 
convenientemente,  resarciendo  además  el 
daño  material  causadOj  á  cargo  de  los  fon- 
dos judiciales. 

Art.  190.  Cuando  con  ocasión  de  un  se- 
cuestro ó  de  un  registro  domiciliario  ó  per- 
sonal se  hallen  objetos  que  constitayan 
indicio  de  un  hecho  punible  distinto  del 
perseguido,  pero  perseguible  de  oficio,  se 
procederá  igualmente  á  su  secuestro,  le- 
vantándose acta  independiente  de  él  y  re- 
mitiendo unos  y  otra  al  representante  del 
Ministerio  público,  á  los  efectos  proce- 
dentes. 

Si  el  representante  del  Ministerio  públi- 
co no  propusiere  la  apertura  de  un  procedi- 
miento penal  en  el  término  de  octavo  día, 
deberán  restituirse  sin  dilación  alguna  los 
objetos  secuestrados. 

Cuando  el  secuestro  ó  registro  domicilia- 
rio ó  personal  no  diere  el  resultado  previsto 
ó  fuere  totalmente  infructuoso,  deberá  ex- 
pedirse certificación  conforme  al  imputa- 
do y  los  demás  interesados  que  lo  solici- 
taren. 

Art.  191.  El  resultado  de  las  diligencias 
de  secuestro  y  registro  domiciliario  ó  per- 
sonal y  de  los  incidentes  ocurridos  en  elloe, 
sólo  podrá  manifestarse  por  las  Autorida- 
des judiciales  que  lo  hubieren  practicado, 
cuando  así  lo  exija  el  fin  principal  del 
procedimiento.  Las  demás  personas  qae 
de  él  tuvieren  conocimiento  deberán  re- 
servarlo con  el  carácter  de  secreto  profe- 
sional. 

CAPITULO  xm 

Dt  los  testigos. 

jy.— De  la  citación  de  testigos  y  de  su  obligaciói 
de  declarar. 

Art.  192.  Deberán  ser  citadas  para  de- 
poner como  testigos,  en  cuanto  su  interro- 
gatorio se  considere  necesario,  todas  laa 


(1)    Véase  art.  \19. 
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personas  de  las  cuales  pueda  suponerse 
que  tienen  conocimiento  inmediato  del  he 
cho  punible  ó  de  circunstancias  impor- 
tantes para  el  buen  resultado  del  procedi- 
miento. 

Quien  fuere  citado  como  testigo,  estará 
obligado,  en  tanto  que  la  ley  no  le  exima,  á 
comparecer  y  declarar  cuanto  supiere  acerca 
<Je  lo  que  fuere  preguntado. 

Art.  193.  La  citación  se  hará,  sin  indi- 
car la  causa,  mediante  cédula,  en  la  cual  se 
•exprese  el  nombre,  apellidos  y  profesión 
del  citado,  día,  hora  y  local  en  que  debe 
comparecer,  carácter  de  la  comparecencia, 
agregando  que,  caso  de  injustificada  falta 
de  ella,  será  conducido  ante  la  Autoridad 
judicial  y  se  le  impondrá  una  corrección 
pecuniaria. 

Art.  194.  El  testigo  que  citado  en  forma 
dejare  de  comparecer  ó  se  ausentare  sin 
permiso  del  local  en  que  se  verifique  el  in- 
terrogatorio, podrá  ser  conducido  ante  la 
Autoridad  judicial  competente,  obligado  al 
resarcimiento  de  las  costas  causadas  por  su 
proceder  y  corregido  además  con  multa  de 
6C0  coronas  como  máximum,  ó  prisión  sub- 
sidiaria correspondiente.  Estas  penas  po 
drán  imponerse  nuevamente  en  la  misma 
causa  al  testigo  que,  citado  otra  vez  en  for- 
ma, persistiere  en  su  conducta. 

La  aplicación  de  dichas  penas  no  proce- 
derá, ó  se  levantarán  las  impuestas,  cuando 
el  testigo  acreditare  la  concurrencia  de  jus- 
tas cansas  que  le  hayan  imposibilitado  el 
acudir  á  la  citación,  ó  le  hayan  forzado  á 
ausentarse  sin  autorización. 

La  apelación  contra  la  decisión  judicial 
que  acuenJe  la  corrección  del  testigo  ó  des- 
estime sus  excusas,  se  admitirá  en  efecto 
suspensivo  (1). 

Art.  196.  Cuando  un  testigo  citado  en 
forma  comparezca  ante  la  Autoridad  judi- 
cial, pero  se  niegue  á  declarar  O  á  prestar 
juramento  de  decir  verdad,  ó  en  su  caso  á 
ratificarse  en  la  declaración  prestada  (2),  sin 
motivo  legal,  y  á  pesar  del  apercibimiento 
y  enunciación  de  las  consecuencias  de  su 
proceder,  será  obligado  al  pago  de  las  costas 
causadas  y  al  de  nna  multa  comprendida 
entre  el  importe  de  éstas  y  1.000  coronas, 
ó  so  equivalente  prisión  subsidiaria  en  caso 
de  no  ser  posible  su  efectividad. 

Cuando  la  imposición  de  dichas  penas  no 
diere  el  resultado  apetecido,  podrá  reducir- 
se al  testigo  á  prisión  hasta  la  terminación 
del  procedimiento  ó  hasta  tanto  que  su  de- 
claración resulte  innecesaria.  Esta  prisión 


Cl)    Véanse  los  artículos  98,  199  y  232. 
(2)     Véanse  los  arlículos  21*7  y  219. 


no  podrá,  sin  embargo,  tratándose  de  faltas, 
exceder  de  seis  semanas,  y  tratándose  de 
crímenes  ó  delitos,  de  seis  meses,  y  deberá 
cesar  tan  luego  como  el  testigo  preste  decla- 
ración ó  juramento  ó  se  ratifique  en  la  de- 
claración primeramente  prestaila  (1), 

Art.  196.  La  aplicación  de  las  penas  de 
multa  y  de  prisión  mencionadas  en  los  ar- 
tículos 194  y  196,  no  podrá  ordenarse,  do- 
rante el  período  inquisitivo  ni  en  el  de  ins- 
trucción, 6Íno  por  el  Jnez  instructor  ó  el 
Juez  de  distrito  y,  eventnalniente,  por  el 
Juez  delegado.  En  los  demás  períodos  del 
procedimiento,  solamente  podrá  acordarse 
por  el  Juez  llamado  á  juzgar  el  asunto. 

Art.  197.  Los  individuos  pertenecientes 
á  la  fuerza  armada  ó  á  la  gendarmería  y 
que  se  hallen  en  servicio  activo,  así  como 
los  pertenecientes  á  los  Cuerpos  de  guardia 
de  policía  y  del  resguardo  fiscal,  no  podrán, 
ordinariamente,  ser  citados  sino  por  con- 
ducto de  su  Autoridad  superior.  Sin  embar- 
go, poniéndolo  simultáneamente  en  conoci- 
miento de  ésta,  podrá  citárseles  de  modo 
directo,  cuando  dicha  Autoridad  no  se  en- 
cuentre en  el  mismo  lugar  ó  pueda  existir 
peligro  en  el  retraso. 

Art.  198.  Cuando  la  persona  que  haya 
de  comparecer  como  testigo  sea  un  funcio- 
nario público  ó  preste  servicio  en  una  em- 
presa particular,  y  en  caso  de  ausencia  del 
lugar  en  que  preste  uno  ú  otro,  sea  menes- 
ter sustituirla  en  interés  público,  se  proce- 
derá á  su  citación,  cuidando  de  ponerla  en 
conocimiento  del  Jefe  respectivo  simultá- 
neamente, para  que  éste  pueda  adoptar  las 
medidas  que  fueren  procedentes. 

Art.  199.  Cuando  una  persona  sujeta  al 
fuero  de  guerra  dejare  de  comparecer  á  la 
citación,  ó  si  con» pareciere  ó  fuere  conduci- 
da, se  ansentivre  sin  licencia,  rehusare  pres- 
tar declaración  ó  juramento  de  decir  verdad 
ó  ratificarse  en  una  declaración  anterior, 
acudirá  el  Juez  competente  para  la  aplica 
ción  de  los  medios  coercitivos  y  pago  de  las 
costas  causadas  (2)  á  la  Autoridad  militar 
de  quien  el  testigo  dependa. 

Art.  200.  Con  respecto  al  interrogatorio 
de  las  personas  que  gocen  de  extraterrito- 
rialidad ó  de  inmunidad  personal  (8),  servi- 
rán de  norma  las  máximas  de  Derecho  in- 
ternacional, y  en  su  caso  las  reglas  estable- 
cidas en  los  Tratados  internacionales  vigen- 
tes, y  las  prácticas  en  uso  (4). 

Art.  201.  Deberán  ser  interrogados  en 
BU  propio  domicilio: 


(U  Véanse  los  arlículos  9:^,  199  y  219. 

(2)  Véanse  los  artículos  194  y  195. 

(3)  Véase  el  art.  31. 

(4)  Véase  el  art.  313. 
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1.0    Loe  miembros  de  ta  dinastía  reinante; 

2.0  Loa  que  por  911  edad  avanzada,  ó  por 
efecto  de  una  larga  enfermedad  ó  defecto 
físico,  no  puedan  comparecer  ante  el  Juz- 
gado. 

Los  miembros  de  la  dinastía  reinante  se- 
rán interrogados:  en  Budapest,  por  el  Presi- 
dente de  ta  Curia  Regia;  en  las  poblaciones 
donde  radique  un  Tribunal  de  segunda  ins- 
tancia (Mesa  real  judicial),  por  el  Presidente 
del  mismo,  y  en  1<»9  demás  puntos  del  terri- 
torio del  Estado  húngaro,  por  el  Presidente 
del  Tribunal  de  Justicia  en  cuya  demarca- 
ción resida  ó  se  encuentre  accidentalmente 
el  miembro  de  la  dinastía  reinante  de  quien 
se  trate. 

Art.  202.  Durante  el  sumario,  los  testi- 
gos serán  interrogados,  por  regla  general, 
por  el  Juez  instructor;  si  hubiere  en  ello  al- 
guna dificultad,  podrá  éste,  con  arreglo  á  lo 
prevenido  en  el  párrafo  2."  del  art.  109, 
adoptar  las  oportunas  providencias,  incluso 
formular  por  escrito  determinadas  pregun- 
tas que  hayan  de  dirigirse  al  testigo  por  el 
funcionario  en  quien  delegue. 

Los  testigos  residentes  fuera  de  la  demar- 
cación del  Tribunal  de  Justicia,  cuando  su 
interrogatorio  inmediato  no  sea  indispensa- 
ble para  la  marcha  del  procedimiento,  serán 
examinados  por  medio  de  exhorto. 

El  Juez  exhortado  estará  obligado  á  ex- 
tender el  interrogatorio  según  exigieren  las 
circunstancias,  aun  á  extremos  no  mencio- 
nados en  el  exhorto,  y  á  dirigir  las  repre- 
guntas que  su  celo  le  sugiera.  A  los  Jueces 
de  Croacia-Slavonia  y  á  los  del  extranjero, 
se  les  invitará  cortésmente  en  el  exhorto  á 
proceder  en  esta  forma. 

Para  el  interrogatorio  de  los  testigos  per- 
tenecientes á  la  fuerza  armada  ó  á  la  gen- 
darmería, que  se  hallen  en  servicio  activo, 
podrán  dirigirse  exhortos  á  los  Jueces  mili- 
tares competentes. 

Art.  203.  Residiendo  el  testigo  en  la 
Croacia-Slavonia  ó  en  otro  Estado  de  la  Mo- 
narquía austro-húngara,  se  dirigirá  el  ex- 
horto al  Juez  competente,  según  la  legisla- 
ción del  lugar;  residiendo  fuera  del  territo- 
rio de  la  Monarquía  austro-húngara,  debe- 
rán observarse  con  respecto  á  exhortos  las 
disposiciones  legales  vigentes. 

Cuando  fuere  indispensable  la  compare 
cencía  de  un  testigo  que  resida  en  el  extran- 
jero, se  acudirá  con  exposición  razonada  al 
Ministro  del  ramo  para  que  éste  resuelva  lo 
procedente. 

//y,— Impedimentos  para  el  teslimonio. 

Art.  204.  No  podrá  oirse  como  testigos  á 
causa  de  la  nulidad  de  su  declaración: 


1.0  A  los  sacerdott^s  con  respecto  á  lo 
que  se  les  hubiere  condado  en  la  confesión 
ó  bajo  el  secreto  de  su  ministerio  espiritual; 

2.0  A  los  defensores  con  respecto  á  lo 
que  se  les  hubiere  comunicado  con  este  ca- 
rácter; 

3.0  A  los  empleados  ó  ex  empleados  del 
Estado  cuando  con  su  declaración  hubieren 
de  violar  el  secreto  inherente  á  su  cargo,  por 
no  haber  sido  relevados  de  ello  por  su  supe- 
rior jerárquico.  Esta  dispensa  se  concederá  á 
los  Ministros  y  al  Presidente  del  Tribunal  Sn 
premo  de  Cuentas  por  S.  M.  el  Rey  La  dis- 
pensa se  solicitará,  en  todo  caso,  por  la  Au- 
toridad judicial  competente,  y  sólo  podrá 
concederse  cuando  no  se  oponga  á  ello  nin- 
guna razón  de  orden  público  (1). 

///).— Exención  de  la  obligación  de  declarar. 

Art.  205.  Están  dispensados  de  la  obli- 
gación de  declarar  y,  si  estuvieren  dispues- 
tos á  verificarlo,  de  la  de  prestar  juramento: 

1.0  Los  parientes,  por  consanguinidad  en 
línea  ascendente  ó  descendente  y  por  afi- 
nidad, del  imputado,  y  sus  colaterales  más 
cercanos,  su  cónyuge  ó  desposado,  sus  cu- 
fiados, el  padre  ó  madre  y  los  hijos  adopti- 
vos, el  tutor,  curador  ó  pupilo  del  mismo; 
esta  disposición  será  igualmente  aplicable 
á  los  cónyuges  y  cuñados  aun  cuando  el 
matrimonio  respectivo  estuviere  ya  di- 
suelto  (2); 

2.0  Los  Abogados,  Notarios  públicos, 
Módicos,  Cirujanos,  Farmacéuticos.  Parterss 
y  ayudantes  de  los  mismos,  con  respecto  á 
lo  que  en  consideración  á  la  confianza  inhe- 
rente á  su  ministerio  se  les  hubiere  confiado 
con  obligación  de  conservar  el  secreto,  y 
siempre  que  no  se  les  hubiere  relevado  de 
ello  en  aquel  caso  particular  (8). 

Art.  206.  Las  persouRs  mencionadas  en 
el  artículo  anterior,  antes  de  su  examen  ó 
cuando  se  patenticen  sus  relaciones  con  el 
imputado,  deberán  ser  advertidas  que  por 
disposición  de  la  ley  se  hallan  dispensadas 
de  declarar  si  lo  desean.  Si  declarasen  se  le- 
vantará la  oportuna  acta.  Dichos  testigos  po- 
drán suspender  su  declaración  una  vez  co- 
menzada, ó  abstenerse  de  ratificar  la  presta- 
da anteriormente.  Si  se  hubiere  omitido  diri- 
gir al  testigo  la  citada  advertencia,  si  éste  no 
renunciare  expresamente  su  derecho  ó  si  no 
se  levantare  la  oportuna  acta,  se  reputará 
nula  la  declaración  prestada. 

Art.  207.     Cuando  existan  varios  impata- 


(1)  Véase  art.  229. 

(2)  Véanse  arta.  172,  176, 208,  214,  222  y  223, 

(3)  Véanse  arta.  48  y  61. 
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OB  y  el  testigo  no  ee  encuentre  en  las  cir- 
anstancias  previstas  por  el  núin.  l.^'  del  ár- 
calo 205,  sino  con  respecto  á  uno  ó  varios 
e  ellos  pero  no  todos,  no  podrá  negarse  á 
aclarar  con  relación  á  los  otros  sino  cuando 
sa  imposible  establecer  la conveniente  sepa 
ición. 

Art.  208.  Los  testigos  no  podrán  ser  obli- 
ados  á  declarar  ó  á  responder  á  una  deter- 
linada  pregunta  si  de  su  contestación  hu- 
iere  de  originarse  un  daño  ó  una  vergüenza 
ara  ellos  ó  para  suó  parientes  cercanos  (1). 

Art.  209.  El  motivo  de  la  negativa  á  de- 
iarar  ó  á  responder  á  determinada  pregun- 
i  deberá  ser  comprobado  en  caso  de  que  no 
Preciere  verosimilitud  por  sí  mismo. 

Se  admitirá  afirmación  bajo  juramento 
jando  no  hubiere  posibilidad  de  proceder 
n  otra  forma. 

IVJ. — Del  interrogatorio. 

Art.  210.  Los  testigos  serán  interrogados 
^paradamente.  Cuando  en  la  misma  dilígen 
a  hayan  de  examinarse  varios  testigos,  no 
odrá  ninguno  de  ellos  presenciar  el  interro- 
itorio  de  los  demás. 

Antes  de  dar  conocimiento  al  interroga- 
trio  se  advertirá  al  testigo  de  la  obligación 
1  que  está  de  decir  la  verdad  pura  y  ente 
i,  según  su  mejor  saber  y  entender,  y  de 
)nfirmar  eventualmente  su  declaración  con 
iramento.  Tauíbién  deberá  ser  advertido 
B  que  ai  declarar  algo  que  no  sea  verdade- 
)  comete  una  infracción  de  la  ley  penal. 
Seguidamente  se  preguntará  al  testigo  bu 
ombre,  edad,  lugares  de  nacimiento  y  resi- 
encia,  estado  civil,  religión  y  profesión,  y 
>bre  8U8  relacioneb  con  el  imputado  y  de- 
lás  personas  interesadas  en  el  proceso,  y  si 
a  sufrido  ó  no  algún  daño  con  ocasión  del 
Bcho  punible  que  se  persigue. 
Art.  211.  Después  de  las  preguntas  ge- 
srales  ee  invitará  al  testigo  á  que  haga  una 
ilación  de  los  hechos  que  le  sean  conoci- 
>b;  las  preguntas  siguientes  se  encaminarán 
completar  las  lagunas  observadas  y  á  os- 
arecer  las  circunstancias  de  hecho,  muy 
articularmenle  la  razón  de  saber  del  tes- 

Guando  en  el  caso  del  párrafo  2.*^  del  ár- 
calo 125  la  Autoridad  judicial  que  efectúe  el 
iterrogatorio  considere  éste  terminado,  las 
artes  autorizadas  para  presenciarlo  ó  sus 
(presentantes  podrán  proponer  preguntas 
iplementarias. 

Estas  preguntas  no  podrán  desestimarse 
DO  cuando  sean  contrarias  á  las  leyes  ó  se 


(1)    Véanse  arts.  205  núm.  1.*  y  229. 


refieran  evidentemente  á  cuestiones  insigni- 
ficantes, tanto  desde  el  punto  de  vista  de  la 
acusación  como  de  la  defensa. 

Art.  212.  Los  testigos  estarán  obligados 
á  responder  de  viva  voz,  si  bien  se  permiti- 
rá que  para  iiacer  memoria  puedan  consul- 
tarse notas  escritas  antes  de  contestar. 

Art.  213.  Debiéndose,  mediante  el  inte- 
rrogatorio, acreditar  la  identidad  de  una  per- 
sona ó  de  un  objeto,  se  invitará  al  testigo  á 
que  proceda  á  su  descripción;  sólo  después 
de  hecha  ésta  se  le  mostrará  el  objeto  ó  per- 
sona en  cuestión. 

Cuando  el  interrogatorio  se  refiera  á  he- 
chos ó  circunstancias  que  liayan  dejado  hue- 
llas ó  vestigios,  se  conducirá  á  los  testigos 
al  lugar  en  que  éstos  se  encuentren  ó  se  hu- 
bieren descubierto. 

Art.  214.  Los  careos,  por  regla  general,  se 
celebrarán  en  el  acto  del  juicio.  No  obstante, 
si  el  imputado  y  los  testigos  ó  éstos  entre  sí 
depusieren  diveisamenie  y  la  contradicción 
no  se  pudiere  aclarar  de  otro  modo  ó  se  te- 
miera no  ser  posible  efectuar  el  careo  en  la 
ocasión  dicha,  podrá  practicarse  esta  diligen- 
cia durante  el  sumario  y  aun  durante  el  pe- 
ríodo inquisitivo. 

No  podrán  carearse  simultáneamente  más 
de  dos  individuos,  ni  sobre  más  de  una  cir- 
cunstancia cada  vez. 

Las  personas  mencionadas  en  el  núpi.  l.o 
del  art.  206,  aun  cuando  hubieren  declarado 
espontáneamente,  no  podrán  ser  careadas 
con  el  imputado  á  menos  que  así  lo  solici- 
taren. 

Art.  215.  El  interrogatorio  deberá  efec- 
tuarse de  modo  que  el  testigo  sea  examinado 
en  un  solo  acto  de  todos  los  extremos  acerca 
de  los  cuales  haya  de  declarar. 

El  Juez  instructor  que  manifiestH mente 
contraviniere  á  esta  disposición  podrá,  des- 
pués de  oírsele,  ser  corregido  por  el  Consejo 
de  acusación  ó  por  el  Juez  llamado  á  cono- 
cer de  la  causa,  con  multa  de  cien  coronas 
como  máximum  y  á  petición  de  testigo  con 
el  resarcimiento  del  perjuicio  causado  á  és- 
te por  la  pérdida  de  tiempo  y  distracción  de 
sus  ocupaciones  ó  trabajas  habituales. 

Art.  216.  En  el  interrogatorio  de  testigos 
se  aplicarán  las  reglas  contenidas  en  el  ar- 
tículo 140. 

y).— Ratificación  de  lo8  testigoa. 

Art.  217.  Ordinariamente  los  testigos 
prestarán  juramento  después  de  su  interro- 
gatorio, sobre  todo  en  el  acto  del  juicio,  se- 
paradamente y  una  sola  vez  en  la  misma 
causa. 

Los  testigos  que  hubieren  ya  prestado  ju- 
ramento, se  ratificarán  en  su  propia  decía- 
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ración  con  referirse  á  éste^  lo  cual  tendrá  la 
misma  eficacia. 

Antes  de  que  jure  se  advertirá  al  testigo 
la  importancia  del  juramento  y  sus  conse- 
cuencias en  caso  de  falsedad. 

El  juramento  comenzará  con  las  palabras: 
«Juro  en  nombre  de  Dios  omnisciente  y  om- 
nipotente» y  terminará  con  estas:  «Así  Dios 
me  ayude». 

El  testigo  deberá  jurar  habiendo  declara- 
do la  verdad  y  sólo  la  verdad,  según  su  me- 
jor saber  y  entender,  así  como  no  haber 
omitido  cosa  alguna  (1). 

Art.  218.  El  juramento  se  prestará  or- 
dinariamente de  viva  voz,  empleando  la 
fórmula  antedicha,  apoyando  mientras  tan- 
to la  mano  derecha  en  el  corazón. 

Los  mudos  y  sordomudos  que  sepan  leer 
y  escribir,  escribirán  y  suscribirán  la  mani* 
íestación  correqpontüente,  y   los  sordos  da 
rán  lectura  á  la  fórmula  escrita  que  se  les 
ponga  de  manifiesto. 

Cuando  los  sordos,  mudos  y  sordomudos 
no  supiren  leer  ni  escribir,  prestarán  jura- 
mento por  medio  del  lenguaje  de  sig- 
nos, con  intervención  de  un  intérprete  ju 
rado. 

Art.  219.  El  que  sostenga  que  el  jura- 
mento es  coutrario  á  sus  creencias  religio- 
sas, liará  declaración  solemne  de  haber  di- 
cho la  verdad. 

Semejante  declaración  dará  comienzo  con 
las  siguientes  palabras:  c Declaro  por  mi 
honor  y  por  mi  conciencia > 

Art,  220.  Durante  el  período  inquisitivo 
y  durante  el  sumario,  no  deberá  exigirse  á 
los  testigos  la  prestación  de  juramento  sino 
en  los  casos  siguientes: 

1.0  Cuando  se  hallen  tan  gravemente  en- 
fermos que  peligre  su  vida; 

2.0  Cuando  existan  fundados  motivos 
para  temer  que  no  puedan  asistir  al  acto 
del  juicio; 

3.0  Cuando  las  partes  lo  exijan  por  mo- 
tivos graves. 

La  causa  de  la,  prestación  del  juramen- 
to deberá  indicarse  en  el  acta  respec- 
tiva. 

Art.  221.  No  podrá  prestar  juramento  el 
testigo: 

l.o  Que  aparezca  sospechoso  de  la  co- 
misión del  mismo  delito  que  se  persiga 
ó  de  complicidad,  encubrimiento  ó  recep- 
tación; 

2.0  Que  haya  sido  condenado  por  falso 
testimonio  ó  juramento  falso,  aun  cuando 
haya  extinguido  la  pena  impuesta; 

8.*    Que  sea  menor  de  catorce  afios; 


(1)     Véanse  arta.  195  y  238, 


4,o  Que  por  defecto  físico  ó  moral  no 
haya  podido  conocer  la  verdad  ó  no  esté 
en  aptitud  de  comunicarla,  ó  que  por  imper- 
fección ó  debilidad  perceptiva  no  tenga  dq 
concepto  exacto  de  la  entidad  é  importancia 
del  juramento; 

5.0  Que  se  hallen  en  relaciones  de  ene- 
mistad  con  el  imputado,  suficientes  á  ha- 
cer dudosa  su  declaración  agravante; 

6.0  Cuya  declaración  sobre  circunstan* 
cias  esenciales  aparezca  evidentemente  fal- 
sa y  no  pueda  atribuirse  á  simple  error  (1). 

Art.  222.  Podrá  dispensarse  de  la  obli- 
gación de  prestar  juramento: 

l.o  A  quien  se  halle  con  el  imputado 
en  las  relaciones  indicadas  en  el  núm.  1.' 
del  art.  205; 

2.**  A  quien  se  muestre  vacilante  con 
respecto  á  la  esencia  de  su  declaración; 

3.0  A  quien  se  halle  pendiente  de  aCQSa- 
ción  ó  haya  sido  condenado  por  un  delito 
cometido  con  ánimo  de  lucro. 

La  prestación  del  juramento  por  parte  del 
perjudicado,  incluso  cuando  se  haya  perso- 
nado como  acusador  privado,  dependerá  del 
criterio  de  la  Autoridad  judicial. 

V). — Indemnizaciones  á  los  testigos. 

Art.  223.  Los  testigos  tendrán  derecho  al 
resarcimiento  de  los  gastos  de  viaje  ocasio 
nados  por  su  comparecencia. 

Los  que  dependan  de  un  jornal  ó  salario 
tendrán  además  deretdio  al  abono  de  las  can- 
tidades correspondientes  al  número  de  días 
que  hubieren  estado  imposibilitados  para 
trabajar. 

Los  testigos  cuya  audición  se  opere  á  más 
de  ocho  kilómetros  de  distancia  del  lugar  de 
su  residencia  habitual,  tendrán  derecho  á 
una  indemnización  de  sustento  apropiada  á 
su  condición  social. 

Estas  indemnizaciones  deberán  reclamar- 
se, 80  pena  de  perder  el  derecho  á  ellas,  en 
el  acto  del  interrogatorio  ó  en  el  término  de 
las  cuarenta  y  ocho  horas  siguientes. 

El  acusador  privado  no  tendrá  derecho  i 
indemnización  ni  á abono  de  gastos  de  viaje; 
los  demás  perjudicados  sólo  cuando  hayan 
sido  citados  con  ei  carácter  de  testigos. 

Art.  224.  En  cuanto  á  la  indemnización 
de  los  testigos  pertenecientes  á  la  fuerza  ar- 
mada y  á  la  gendarmería  que  se  hallen  en 
servicio  activo  y  á  tas  de  los  individuos  per- 
tenecientes á  los  Cuerpos  de  guardia  de  po- 
licía y  del  resguardo  fiscal, se  dictarán  dispo- 
siciones especiales. 


(1)    Véanse  arU.  229,  281,  312  y  407. 
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CAPITULO  XIV 

De  la  ifispección  ocular  judicial  y  del  reconO' 
cimiento  periciaL 

/).— Disposiciones  generales. 

Árt.  226.  La  inspección  ocular  judicial 
ieberá  practicarse  cuantas  veces  la  inspec- 
ción personal  sea  necesaria  para  hacer  cons- 
tar ó  esclarecer  circunstancias  importantes 
ie  hecho. 

Cuando  para  el  esclarecimiento  ó  deter- 
¡ninación  de  los  hechos  que  hayan  de  com- 
probarse con  inspección  ocular  sea  indispen- 
sable algún  conocimiento  ó  práctica  especia- 
les, se  empleará  el  concurso  de  peritos. 

Árt.  226,  El  estado  y  situación  de  las  co- 
sas y  lugares  al  tiempo  de  la  inspección  ocu- 
lar, deberá  hacerse  constar  de  modo  fiel  y 
preciso. 

£1  acta  que  de  la  inspección  habrá  de  le 
cantarse,  deberá  estar  redactada  en  forma 
tan  precisa  y  circunstanciada,  que  los  objetos 
inspeccionados  y  las  huellas  y  fenómenos 
observados  se  describan  y  especifiquen  con 
la  posible  indicación  de  su  medida,  obtenien- 
do al  efecto  los  oportunos  croquis,  diseños» 
planos  ó  fotografías  que  se  unirán  al  acta. 

Art.  227.  La  inspección  se  verificará  con 
asistencia  de  dos  testigos  como  mínimum, 
siendo  aplicables  las  disposiciones  del  párra- 
fo 3.«del  art.  132. 

Cuando  haya  de  practicarse  al  propio  tiem- 
po que  la  inspección  un  reconocimiento  pe- 
ricial, se  designarán  dos  ó  más  de  los  pro- 
pios peritos  judiciales  según  la  importancia 
del  asunto,  bastando  la  intervención  de  uno 
solo  cuando  el  asunto  sea  de  poca  entidad  ó 
no  sea  posible  obtener  el  concurso  de   más. 

Sólo  se  podrá  prescindir  de  la  intervención 
de  los  peritos  judiciales  en  el  caso  de  que 
merezcan  absoluta  confianza,  se  encuentren 
imposibilitados,  haya  peligro  en  el  retraso  ó 
ninguno  de  ellos  posea  los  conocimientos  es- 
peciales que  se  requieran. 

En  caso  de  necesidad  podrán  practicar  si- 
moltáneaoiente  el  reconocimiento  peritos  ju- 
diciales y  otros  que  no  tengan  este  carácter, 
pero  que  posean  los  conocimientos  especia 
les  requeridos. 

Cuando  se  requiera  el  concurso  pericial  de 
individuos  sujetos  á  una  Autoridad  militar, 
deberá  citárseles  por  conducto  de  la  que  fue- 
re competente. 

Los  honorarios  de  los  peritos  se  establece- 
rán por  Reglamento  aprobado  por  el  Minis- 
tro de  Justicia. 

Art.  228.  En  los  casos  en  que  el  recono- 
cimiento ó  el  examen  de  las  cuestiones  que 
hayan  de  dilucidarse   exijan   conocimientoi 


especiales,  la  parte  ofendida,  ó  siendo  varios 
los  perjudicados,  todos  ó  algunos  conjunta- 
mente, podrán  valerse  á  sus  expensas  de  un 
perito  interventor. 

Este  perito  estará  facultado  para  promo- 
ver y  proteger  con  su  acción  los  intereses 
de  él  ó  de  los  perjudicados,  pudiendo,  seña- 
ladamente, asistir  á  las  diligencias  de  reco- 
nocimiento pericial,  dirigiendo  las  observa- 
ciones que  estime  procedentes  y  llamando 
la  atención  sobre  los  defectos  ú  omisiones 
que  advierta,  presentando  su  informe  é  im- 
pugnando en  su  caso  el  emitido  por  los  otros 
peritos,  bien  en  la  misma  acta,  bien  por  se- 
parado. 

Art.  229.  No  podrán  designarse  como 
peritos,  so  pena  de  la  nulidad  de  su  informe 
y  de  la  diligencia  respectiva,  quienes  no 
puedan  ser  examinados  como  testigos,  ó  no 
se  les  pueda  exigir  la  prestación  de  jura- 
mento (1),  ó  se  encuentren  en  las  relaciones 
mencionadas  en  el  número  l.^  del  art.  206 
con  el  imputado  ó  con  la  parte  ofendida,  ni 
aquellos  contra  quienes  se  hubiere  cometido 
ó  intentado  la  acción  punible  y  subsista  la 
circunstancia  prevista  en  el  art.  208;  y  por 
último,  á  los  que  hubieren  tenido  conoci- 
miento de  los  hechos  que  hayan  de  esclare- 
cerse ó  comprobarse  mediante  la  diligencia 
pericial,  en  la  forma  indicada  en  el  núm.  2.^ 
del  art.  206. 

Art.  230.  Los  nombres  de  los  peritos  de- 
berán notificarse  á  las  partes  ó  á  sus  repre- 
sentantes, en  el  caso  en  que  se  les  cite  para 
presenciar  la  diligencia,  en  la  respectiva 
cédula  de  citación,  y  en  otro  al  tiempo  de  su 
comparecencia. 

Las  partes  podrán  alegar  sus  excepciones 
antes  de  dar  comienzo  á  la  diligencia  de 
inspección;  si  éstas  fueren  relevantes  y  no 
existiere  peligro  en  el  retraso,  podrá  acor- 
darse la  exclusión  del  perito  recusado. 

Después  de  comenzada  la  diligencia  no  se 
aceptarán  otras  causas  de  recusación  distin- 
tas de  las  enunierades  en  el  art.  229.  En  tal 
caso,  se  suspenderán  aquéllas  y  se  procederá 
á  la  sustitución  del  perito  ó  peritos  en  quie- 
nes concurran. 

Art.  231.  El  que  fuere  delegado  como 
perito  no  podrá  rehusar  su  intervención 
cuando  reúna  la  calidad  de  perito  ordinario 
en  la  especialidad  de  que  se  trate  ó  que  ejer- 
za ésta  como  profesión,  siempre  que  no  con- 
curra la  hipótesis  prevista  en  el  art.  229. 

No  obstante,  cuando  el  perito  no  se  con- 
sidere capaz  de  dictaminar  con  conocimien- 
to de  causa  ó  aduzca  otro  motivo  justo,  po- 
drá dispensársele  excepcicnalmente  y   por 


(1)    Véanse  los  arta.  204  y  221 . 
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aquel  caso,  del  desempeño  de  eu   misión. 

Acerca  de  la  concesión  de  la  dispensa  de- 
cidirá definitivamente  el  Juez  que  hubiere 
decretado   la  inspección  ó  reconocimiento. 

No  podrán  utilizarse  como  peritos  los  in- 
dividuos que  desempeñen  algún  cargo  pú- 
blico, cuando  sus  Jefes  ó  las  autoridades  de 
quienes  dependan  manifíeaten  ser  esto  con- 
trario á  los  intereses  del  servicio. 

Art.  232.  El  perito  obligado  á  compare- 
cer y  que  citado  en  forma  dejare  de  efec- 
tuarlo, así  como  el  que  sin  motivo  legal  hu- 
biere rehusado  prestar  juramento  ó  emitir 
dictamen,  aun  después  de  haber  sido  amo- 
nestado, podrá  ser  corregido  con  multa  de 
200  coronas  como  máximum  y  de  600  en  caso 
de  reincidencia,  ó  cm  la  prisión  subsidiaria 
correspondiente,  aparte  del  resarcimiento  de 
las  costas  causadas. 

Por  lo  que  concierne  á  la  dispensa  de  la 
corrección  y  al  recurso  de  apelación  contra 
la  impuesta,  se  observará  lo  dispuesto  en  el 
artículo  194. 

En  el  caso  previsto  por  el  párrafo  l.o,  para 
la  imposición  de  multa  á  individuos  perte- 
necientes á  la  fuerza  pública  ó  á  la  gendar- 
mería en  servicio  activo  y  para  la  condena 
al  resarcimiento  de  las  costas,  deberá  acu- 
dirse  á  sus  respectivos  Jefes  superiores  (1). 

Art.  233.  Los  peritos,  antes  de  dar  co- 
mienzo á  la  inspección,  prestarán  juramento 
de  exponer  fiel  é  imparcialmente  sus  obser- 
vaciones y  dictaminar  según  su  leal  saber  y 
entender. 

A  los  peritos  empleados  permanentemen- 
te y  que,  con  tal  carácter,  hayan  prestado 
ya  juramento,  en  lugar  de  jurar  nuevamente 
se  les  recordará  aquél. 

En  todo  lo  restante  relativo  á  la  presta- 
ción de  juramento,  se  observarán  las  pres- 
cripciones establecidas  en  los  artículos  217, 
218  y  219. 

Art.  234.  En  el  caso  de  que  los  peritos, 
para  formular  su  informe,  tengan  necesidad 
de  determinados  datos  ó  esclarecimientos 
se  les  facilitarán,  si  fuere  posible,  incluso 
poniéndoles  de  manifiesto  parte  ó  todas  las 
actuaciones.  A  este  mismo  fin  podrá  acor- 
darse el  nuevo  interrogatorio  de  testigos, 
estando  facultados  los  peritos  para  dirigir- 
les, con  la  venia  del  Juez,  las  preguntas  que 
estimen  oportunas. 

Art.  235.  La  inspección  se  dirigirá  ordi- 
nariamente por  el  Juez  instructor,  el  cual, 
teniendo,  en  lo  posible,  consideración  á  las 
peticiones  de  las  partes  ó  de  sus  represen- 
tantes, indicará  los  objetos  que  hayan  de 
reconocerse  y  formulará  el  cuestionario  de 


(1)    Véase  el  art.  98. 


los  extremos  que  hayan  de  ser  objeto  del 
dictamen  pericial. 

Las  partes  ó  sus  representantes  podrán 
dirigir  observaciones  acerca  de  las  pregun- 
tas que  hayan  de  formularse  á  los  peritos  y 
á  los  extremos  que  haya  de  comprender  el 
reconocimiento;  estas  observaciones  sólo 
podrán  rechazarse  por  motivos  graves. 

El  Juez  instructor  deberá  proveer  á  fin  de 
que  ni  las  partes  interesadas  ni  los  peritos 
ocasionen  retraso  en  el  procedimiento. 

Art.  236.  La  cosa  objeto  de  la  inspecctón 
deberá  examinarse  ordinariamente  en  pre- 
sencia del  Juez  instructor. 

No  asistirá  éste,  sin  embargo,  cuando  con 
sideraciones  de  decencia  reclamen  su  ansen- 
cia  ó  cuando  se  requieran  observaciones  ó 
experimentos  de  larga  duración.  En  este  úl- 
timo caso,  así  como  cuando  á  consecuencia 
de  él  hubieren  de  destruirse  ó  alterarse  los 
objetos  en  cuestión,  sólo  se  entregará  una 
parte  ó  porción  á  los  peritos,  conservándose 
el  resto  convenientemente  custodiado  y  pre- 
cintado hasta  que  desaparezca  la  eventuali- 
dad de  un  ulterior  reconocimiento. 

Guando  el  Juez  instructor  no  asista  á  Ir 
diligencia  ó  á  una  parte  de  la  misma,  deberá 
adoptar  las  oportunas  medidas  para  asegu- 
rar la  autenticidad  de  las  mismas.  De  estas 
medidas  se  hará  mención  precisa  en  el  acta 
que  de  la  diligencia  habrá  de  extenderse,  á 
la  cual  se  unirá,  en  su  día,  el  dictamen  emi- 
tido dentro  del  plazo  señalado  al  efecto. 

Si  hubieren  intervenido  dos  ó  más  peritos 
podrá  autorizárseles  para  que  conferencien 
entre  sí  antes  de  emitir  su  dictamen  (1). 

Art.  237,  Cuando  las  conclusiones  de  toB 
peritos,  sobre  las  circunstancias  de  hecho, 
divergieren  de  modo  relevante  ó  cuando  el 
dictamen  fuere  indeciso,  obscuro  ó  se  con- 
tradijere en  sí  mismo  ó  con  las  circunstan- 
cias aceptadas  y  esto  no  pudiera  subsanarse 
mediante  la  audición  de  los  peritos  que  lo 
hubieren  emitido,  se  repetirá  la  diligencia 
con  otros  distintos. 

Art.  238.  Cuando  el  dictamen  pericial 
contenga  contradicciones,  conclusiones  in- 
exactas, defectos  ó  surjan  serias  dudas  acer- 
ca de  su  veracidad,  estarán  obligados  los  pe- 
ritos que  lo  hubieren  emitido  á  facilitar  las 
aclaraciones  oportunas,  y  si  éstos  no  resulta 
ren  suficientes,  se  procederá  ai  nombramien 
to  de  otros. 

Si  en  estos  casos  se  tratare  de  cuestiones 
de  medicina  ó  de  química  y  no  hubiere  dic- 
taminado el  médico  ó  químico  judicial,  será 
indispensable  obtener  su  informe;  si  éste 
no  disipare  completamente  las  dudas  se  so- 


j 


(1)    Véase  art.  278. 
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tara  el  de!  Consejo  de  Sanidad  por  con- 
ato del  Consejo  de  acnsación. 
Sn  los  casos  de  urgente  necesidad  podrá 
•epresentante  del  Ministerio  público  re- 
mar el  concurso  de  dicho  Consejo  ó  de 
Facultativo  ó  químico  judicial,  dando 
locimiento  al  imputado  ó  á  su  defensor, 
enes  estarán  facultados  para  presentar  á 
y  ú  otros,  en  el  término  de  tercero  día,  sus 
tpias  observaciones  y  preguutas. 
Lrt.  239.     Cuando  el  dictamen  del  Con- 

0  de  sanidad  no  esclarezca  completamen- 
la  cuestión,  deberá  facilitar,  á  instancia 
la  Autoridad  judicial,  los  datos  comple- 
ntarios  convenientes  ó  prestar  su  informe 
plementario. 

—De  las  autopsias  y  tl©l  modo  de  proceder  eu 
08  casos  de  infanticidio,  enveuenamiento,  le- 
•iones  corporales  y  demeQcia. 

Í.TÍ.  240.  Cuando  existan  sospechas  de 
í  la  muerte  de  una  persona  ha  sido  causa- 
mediante  la  comisión  de  un  delito,  se  de- 
á  proceder  al  reconocimiento  y  autopsia 

1  cadáver. 

Cl  cadáver  ya  sepultado  se  exhumará  y  se 
ctuará  su  autopsia  cuando  en  opinión  de 
peritos  sea  posible,  dadas  las  circuns- 
cias  del  caso,  obtener  algán  resultado  del 
onocimiento  ó  autopsia  del  mismo. 
Lntes  de  proceder  á  esta  última  diligen- 
se  hará  constar  la  identidad  del  cadáver 
arrogando  á  las  personas  que  conocieren 
iifunto  y  eventualmente  al  mismo  impu- 
lo. 
^08  cadáveres  de   personas  desconocidas 

0  identificadas  deberán  fotografiarse,  á 
posible,  antes  de  efectuarse  su  autopsia. 

^rt.  241.  El  re(;onocimiento  y  autopsia 
cadáver  ee  practicarán  por  dos  peritos 
dicos. 

ío  podrán  intervenir  en  la  autopsia  el 
ultativo  que  hubiese  asistido  al  difunto 
su  última  enfermedad  ó  accidente.  El 
5z  instructor  podrá  citarle  antes  de  la 
íctica  de  dicha  diligencia  para  que  infor- 
acerca  del  curso  y  resolución  de  aqué- 
I. 

En  el  dictamen  pericial  correspondiente 
t)erá  expresarse  cuál  hayan  sido  las  cau- 

1  inmediatas  de  la  muerte  acaecida  y  la 
ma  y  ocasión  en  que  dichas  causas  se  hu- 
>ren  producido. 

Comprobándose  alguna  lesión  en  el  cadá- 
',  será  menester  esclarecer  si  ha  sido  cau- 
la por  un  agente  extraño,  y  en  caso  afir- 
tivo  con  qué  instrumento,  en  qué  forma, 
I  qué  antelación  á  la  muerte  y  si  ha  podi- 
eer  ó  sido  causa  de  ésta, 
existiendo  dos  ó  más  lesiones  deberá  es- 
recerse  además  si  todas  han  sido  produ- 


cidas con  el  mismo  instrumento  y  cuál  de 
ellas  en  su  caso  ha  podido  causar  ó  ha  cau- 
sado la  muerte  (I). 

Art.  242.  En  el  caso  previsto  en  el  ar- 
tículo anterior  se  deberá  aclarar  además  si 
la  muerte  ha  sido  causada: 

1.0     Por  la  calidad  de  las  lesiones; 

2.0  Por  la  especial  constitución  indivi- 
dual de  la  víctima  ó  por  un  estado  patológi- 
co especial  suyo; 

3."  Por  las  circunstancias  especiales  en 
que  las  lesiones  hayan  sido  coinetídaB; 

4. o  Por  circunstaitcias sobrevenidas  pos- 
teriormente, pero  que  sean  derivadas  de  las 
lesiones;  ó 

6  0  Si  la  muerte  ha  sido  originada  por 
causas  extrañas  tales  que,  aun  sin  ia  concu- 
rrencia de  las  lesiones,  hubieran  bastado  á 
producirla,  bien  en  la  misma  época,  bien  in- 
mediatamente después. 

En  los  casos  mencionados  en  los  núms.  2.o 
y  4.0  se  deberá  esclarecer  asimismo  si  la 
muerte  pudiera  haberse  impedido  merced  á 
auxilios  cientíñcos  prestados  oportunamen- 
te, y  en  los  mencionados  en  los  casos  4  o  y 
6,0,  cuánto  tiempo  hubiera  debido  exigir  la 
curación  de  las  lesiones,  á  no  haber  sobre- 
venido la  causa  extraña  productora  de  la 
muerte. 

Cuando  la  muerte  se  haya  producido  por 
el  disparo  de  un  arma  de  fuego,  será  menes 
ter  averiguar  y  hacer  constar  el  calibre  del 
proyectil,  dirección  de  la  puntería  y  distan- 
cia á  que  aquél  haya  sido  hecho 

Art.  243.  Cuando  existan  indicios  de  in- 
fanticidio se  investigará  en  la  autopsia  si 
se  trata  de  un  feto  con  ó  sin  condiciones  de 
viabilidad,  y  si  gozó  ó  no  de  vida  extraute- 
rina. 

Si  hubiere  nacido  vivo,  será  necesario  ha- 
cer constar  las  circunstancias  de  hecho  enu- 
meradas en  los  arts.  241  y  242,  y  en  otro  ca- 
so la  época  y  causa  de  la  muerte. 

Art,  244.     Existiendo  indicios  de  envene- 
namiento se  procederá  al  análisis  oportuno, 
ordinariamente  por  el  Profesor  químico  ja 
dicial  del  reino. 

Las  materias  que  hayan  de  ser  objeto  del 
análisis  se  colocarán  de  modo  que  no  estén 
expuestas  á  confusión  ó  alteración,  en  envol- 
turas ó  recipientes  con  las  debidas  seguri- 
dades, y  se  remitirán  oportunamente  á  dicho 
funcionario. 

Art.  246.  En  los  casos  de  lesiones  corpo- 
rales, deberán  observarse  las  disposiciones 
contenidas  en  los  artículos  241  y  242,  ha- 
ciéndose constar  en  el  dictamen  la  duración 
de  la  curación,  á  cuyo  efecto  podrá  demo- 


(I)     Véase  el  artículo  aaterior. 
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rarse  la  emisión  del  dictamen  ó  modíQcarBe 
el  anteriormente  emitido. 

Los  dictámenes  del  facnltativo  jadicial, 
municipal  ó  de  policía,  siempre  que  con- 
cuerden  con  los  datos  que  consten  en  las 
actuaciones  y  no  hayan  sido  impugnados, 
podrán  aceptarse  'íomo  exclusivo  medio  de 
prueba  para  ta  calificación  de  las  lesiones  y 
determinación  del  tiempo  invertido  en  su 
curación. 

Kn  otro  supuesto,  deberá  ordenarse  un  re- 
conocimiento pericial  del  interesado. 

Art.  246.  Surgiendo)  la  duda  de  si  el  im 
pntado  está  ó  no  afecto  de  un  desequilibrio 
intelectual  ó  estado  de  inconsciencia  que  ex- 
cluya ó  limite  su  imputabilidad,  deberá  su- 
jetársele á  la  observación  de  dos  Médicos, 
llamados  á  dictaminar  acerca  de  dicho  esta- 
do, de  su  preexistencia  ó  coexistencia  con 
la  comisión  del  delito,  de  si  el  imputado 
goza  ó  no  de  libre  albetlrío,  y  de  si  su  liber- 
tad pndiera  ofrecer  peligro  á  la  seguridad 
pública. 

Guando  los  peritos,  durante  la  observa 
clon,  comprueben  la  existencia  le  circuno 
tancias  que  limiten  el  libre  albedrío  del  im- 
putado, deberán  también  hacer  niención  es- 
pecificada de  ellas  en  su  dictamen. 

El  Consejo  de  acusación  ó  el  Juez  ó  Tri- 
bunal llamado  á  fallar  la  causa,  podrán,  á 
propuesta  de  uno  de  los  Módicos  llamados 
á  dictaminar  y  después  de  oír  al  acusador 
y  al  defensor,  y  en  su  caso  al  curador  espe- 
cial nombrado,  decretar  la  traslación  del 
imputado  á  un  establecimiento  del  Estado, 
con  el  fin  de  proseguir  la  observación  de  su 
estado  mental.  El  imputado  que  se  hallare 
en  libertad,  no  podrá  ser  objeto  de  medida 
semejante,  sino  cuando  fuere  absolutamen- 
te indispensíible  para  el  reconocimiento  de 
sn  estado  mental. 

El  recurso  interpuesto  contra  esta  medi- 
da, se  admitirá  en  efecto  suspensivo. 

En  el  establecimiento  mencionado  no  po- 
drá, por  regla  general,  exceder  de  dos  me 
aes  la  duración  de  la  observación,  antes  de 
cuyo  vencimiento  deberá  haberse  emitido 
el  oportuno  dictamen. 

La  observación  por  un  período  mayor, 
iólo  podrá  ordenarse  mediante  nuevo  decre- 
to del  Consejo  de  acusación  ó  de  la  Autori- 
dad judicial  llamada  á  fallar  la  causa. 

///y— Forma  de  proceder  en  el  descubrimiento  de 
la  fHlsitícación  de  monedas,  documentos  de  cré- 
dito público  y  sellos. 

Art.  247.  Para  comprobar  la  falsificación 
de  moneda  metálica,  valores  del  Estado, 
timbres  ó  sellos  de  Correos,  se  deberán  re 
mitir  los  efectos  falsificados  á  la  Autoridad 


emisora,  para  qae  emita  ea  parecer  i 
de  la  forma  en  qae  se  haya  realizado  la  fal- 
sificación. 

Con  respecto  á  los  billetes  y  docomeotoi 
de  crédito  público  del  Banco  Anstro-húnga- 
ro,  el  dictamen  sobre  la  falsificación  deberá 
solicitarse  de  la  Dirección  del  Banco  en  Ba- 
dapest;  con  respecto  á  los  docuroentoa  de 
crédito  enumerados  en  los  artículos  210  y 
2U  de  la  ley  V  de  1878,  no  emiiidoa  por 
particulares,  se  solicitará  el  informe  de  U 
Autoridad  ó  de  la  Dirección  de  la  sociedad 
emisora. 

En  el  caso  de  falsificación  de  docamentos 
de  crédito  emitidos  por  particularea,  previs- 
to en  el  art.  210  del  Código  penal  de  los 
crímenes  y  delitos  (ley  V  de  1878),  a€  ob- 
servarán las  disposiciones  del  presente. 

Art.  248.  Cuando  se  trate  de  la  falsifica- 
ción de  moneda  metálica  y  de  billetes  ó  do- 
cumentos de  crédito  ó  sellos  extranjeros, 
deberá  solicitarse  la  intervención  del  Minis- 
tro de  Justicia  para  la  práctica  de  las  co- 
rrespondientes diligencias  periciales. 

Art.  249.  En  el  caso  de  los  párrafos  L«> 
y  2.**  del  art.  247  y  en  el  del  art.  248,  se  de- 
berán acompañar,  si  fuere  posible,  los  ina- 
trumentos  y  útiles  empleados  en  la  fabrica- 
ción, los  cuales  se  devolverán  al  emitir  el 
dictamen. 

Terminado  el  respectivo  procedimiento 
penal,  la  Autoridad  judicial  remitirá  los  efee- 
tos  falsificados  y  los  instrumentos  empl^h- 
dos  á  la  autoridad  ó  corporación  correspon- 
diente para  su  custodia. 

/F).— Cotejo  de  escritos. 

Art.  250.  Existiendo  doda  sobre  la  genai- 
dad  de  un  escrito  y  cuando  deba  investigar- 
se el  autor  del  mismo,  deberá  cotejarse  (»- 
ricial  mente  con  otro  indubitado,  á  ser  posi- 
ble, de  la  misma  época  que  el  que  motive  li 
diligencia. 

Podrá  invitarse  al  imputado  á  que  forme 
un  cuerpo  de  escritura  en  presencia  de  U 
Autoridad  judicial,  si  bien  no  deberá  em- 
plearse ninguna  coacción  ó  amenaza  al  efecto. 

17.— Investigación  de  la  quiebra  fraudulenta 
y  dolosa. 

Art.  261.  En  caso  de  quiebra  fraudulenta 
ó  dolosa  se  recurrirá  á  la  intervención  psri- 
cial,  principalmente  para  hacer  constar  las 
circunstancias  aducidas  como  base  de  la 
acusación  y  que  la  Autoridad  judicial  de- 
signará con  precisión. 

Los  peritos  deberán  dilucidar  y  enumCTir 
las  obligaciones  contraídas  por  el  deodor  oi 
la  época  en  que  conociera  ó  debiera  conoc» 
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su  propia  insolvencia,  y  si  la  mora  fuere 
pisiva,  en  qoó  época  las  obligaciones  del 
qaebrado  han  comenzado  á  exceder  de  so 
activo. 

Cuando  el  deudor  fuere  un  comerciante 
obligaiiü  á  llevar  libros  de  comercio  con  las 
solemnidades  del  Código,  informarán  ade- 
más los  peritos  acerca  de  los  siguientes  ex- 
tremos: 

1.0  8i  el  quebrado  ha  llevado  los  libros 
requeridos  y  con  las  formalidades  prescritas 
de  modo  propio  á  dar  á  conocer  el  estado  de 
íqb  negocios  y  operaciones  y  su  situación 
ecoDÓraica; 

2.**  Si  en  los  libros  se  observan  blancos, 
tachadnras,  enmiendas  ó  notas  de  fecha 
posterior  á  la  de  los  respectivos  asientos; 

3.0  Si  se  puede  deducir  del  examen  de 
los  libros  ó  documentos  del  quebrado  que 
haya  he(  ho  anualmente  un  balance  en  for- 
ma de  su  activo  y  pasivo. 

Cnando  existan  motivos  rarionales  para 
sospechar  que  el  quebrado  haya  falsificado 
ó  alterado  dolosamente  el  contenido  de  sus 
libros,  deberá  encomendarse  á  peritos  el 
examen  de  los  asientos  sospechosos  y  demás 
con  ellos  conexos,  al  efecto  de  investigar: 

a)  Si  existe  contradicción  entre  estas 
partidas  y  las  reputadas  como  exactas; 

h)  Si  aparecen  indicios  de  que  los  asien- 
tos sospechosos  hayan  sido  redactados  me- 
diante alteración  del  tenor  original  de  los 
docQoíentos  á  que  se  refieran; 

c)  La  medida  en  que  estos  asientos  im- 
pidan conocer  el  verdadero  estado  económi- 
co del  quebrado  y  marcha  de  su  negocio. 

T/y.— Modo  de  proceder  en  loe  casos  de  incendio 
y  otros  daños. 

Art.  252.  En  log  casos  de  incendio  inten- 
cionado se  indagará  especialmente  cuál 
haya  sido  la  materia  empleada  al  efecto,  co- 
mo también  el  lugar,  dónde  y  la  hora  del  día 
6  de  la  noche  en  que  se  hubiere  prendido  ó 
intentado  prender. 

Además,  deberá  hacerse  constar  si  se  ha 
podido,  ó  no,  prever  la  fácil  propagación  del 
incendio  ó  el  riesgo  de  la  vid»  de  las  perso 
ñas;  y  por  último,  se  procurará  valuar  el 
importe  del  dafio  material  causado. 

Art.  268.  Tratándose  de  otros  delitos  que 
hiytn  expuesto  á  un  peligro  la  persona  ó 
propiedades  de  un  tercero,  deberá  averiguar- 
te la  forma  y  medios  de  su  perpetración, 
respecto  á  la  cooperación,  gravedad  del  dafío 
cauBftdo  y  del  que  el  agente  se  hubiere  pro 
puesto  causar,  lucro  resultante  y  peligro  de- 
rivado ó  que  haya  podido  derivarse  para  la 
vida  o  salud  de  las  personas. 

Surgiendo  la  duda  de  si  el  perjudicado  ha 


llevado  á  cabo  una  tasación  excesiva  del 
dafío  sufrido,  y  no  existiendo  otro  medio 
para  determinar  el  importe  de  éste,  se  pro- 
cederá al  interrogatorio  de  testigos  y  se  so- 
licitará el  dictamen  pericial  acerca  del  real- 
mente producido. 

CAPITULO  XV 

Del  eicrito  de  acusación  y  de  las 
excepciones. 

A), — En  el  caao  de  que  la  acusación  se  ejercils 
por  el  Miuisterio  público. 

Art.  264.  Tratándose  de  un  hecho  puni- 
ble deferido  al  Tribunal  de  jusiicia  de  lo 
criminal  ó  al  del  Jurado  y  no  habiéndose 
terminado  todavía  el  período  de  instruc- 
ción, deberá  el  representante  del  Ministe 
rio  público,  tan  luego  como  el  procedimien- 
to inquisitivo  suministre  indicios  suficien- 
tes para  ello,  elevar  el  escrito  de  acusación 
en  unión  de  las  actuaciones  al  Presidente 
del  Consejo  de  acusación. 

Terminada  la  instrucción,  deberá  el  Mi- 
nisterio público,  siempre  que  no  haya  soli- 
citado el  complemento  del  procedimien- 
to (1),  ó  presentar  el  escrito  de  acusación  al 
Juez  instructor  ó  notificar  su  desistimiento 
dentro  del  término  de  quince  días,  con- 
tados desde  la  fecha  de  recepción  del  oficio 
comunicándole  la  conclusión  de  aquél  (2). 
Cuando  el  Ministerio  público  haya  solici- 
tado en  tiempo  hábil  la  ampliación  ó  com- 
plemento de  la  instrucción  y  se  hubiere 
desestimado  su  pretensión,  este  plazo  de 
quince  días  se  contará  desde  el  en  que  se 
le  diere  traslado  de  la  decisión  del  Con- 
sejo de  acusación. 

Art.  255.  £1  escrito  de  acusación  deberá 
contener: 

\P  El  nombre  del  imputado,  con  expre- 
sión de  si  se  halla  ó  no  en  libertad; 

2.<>  Indicación  precisa  del  hecho  puni- 
ble que  constituya  el  objeto  de  la  acusación, 
con  todos  los  caracteres  y  circunstancias  es- 
tablecidos por  la  ley  y  resultantes  de  la 
realidad; 

3.0  Una  narración  concisa  y  congruen- 
te del  estado  del  hecho  de  autos,  tal  cual 
resulte  de  las  actuaciones  inquisitivas  y 
sumariales  é  indicación  de  las  pruebas; 

4.0  Expresión  de  la  Autoridad  judicial 
competente  para  celebrar  el  juicio  y  dictar 
sentencia. 

£n   dicho   escrito   deberá   dictaminar  el 


(1)  Véase  el  párrafo  2."  del  art.  139. 

(2)  Véase  el  párrafo  1.*  de  ídem. 
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Ministerio  público  acerca  de  la  procedencia, 
mantenimiento  ó  cesación  de  la  prisión  pre- 
ventiva del  imputado,  presentar  la  lista  de 
testigos  y  peritos  que  liayari  de  exami- 
narse y  demás  medios  de  prueba  que  ha- 
yan de  producirse  en  el  acto  del  juicio. 

Del  escrito  de  acusación  y  de  la  lista  de 
testigos  y  peritos  deberán  presentarse  tan- 
tas copias  como  sean  los  acusados  (1). 

Art.  266,  El  Presidente  del  Consejo  de 
acusación  y  en  su  caso  el  Juez  instructor  á 
quienes  el  representante  del  Ministerio  pú- 
blico haya  presentado  el  escrito  de  acusa- 
ción, decidirán  con  urgencia  acerca  de  la  li- 
bertad ó  prisión  del  acusado  á  quien  se  no- 
tificará seguidamente,  salvo  en  el  raso  pre- 
visto por  el  art.  281,  el  escrito  referido,  ad- 
viniéndole de  su  derecho  á  recurrir  con- 
tra él  en  la  forma  prevista  por  el  artículo 
siguiente. 

Al  imputado  que  se  encuentre  reducido  á 
prisión,  deberá  notificársele  el  escrito  en  el 
término  de  veinticuatro  horas,  y  al  que  se 
halle  en  libertad,  con  la  mayor  urgencia 
posible;  cuando  la  prisión  preventiva  se  or- 
dene basando  la  resolución  en  el  escrito, 
ésta  se  notificará  al  tiempo  de  llevarla  á 
cabo,  en  cuyo  caso  no  se  podrá  recurrir 
contra  ella,  sino  conjuntamente  con  la 
adopción  de  las  excepciones  que  contra 
el  escrito  puedan  eventualmente  propo- 
nerse. 

Al  notificar  el  escrito  al  acusado,  deberá 
advertírsele  que  si  desea  hacer  valer  alguna 
excepción,  deberá  proponerla  y  motivarla 
en  el  término  de  octavo  día. 

La  excepción  ó  excepciones  y  su  funda- 
mento podrán  consignarse  en  los  autos,  dic- 
tándolas el  acusado,  ó  presentarlas  por  es- 
crito ante  el  Juez  instructor  ó  el  Presidente 
del  Consejo  de  acusación  que  hubiere  efec- 
tuado la  notificación. 

Las  excepciones  se  desestimarán  de  plano 
cuando  se  presenten  fuera  del  término  legal 
ó  por  quien  no  esté  facultado  para  ello. 

Durante  el  plazo  concedido  para  formular 
excepciones  ó,  si  se  hubieren  presentado  ya, 
para  motivarlas,  podrá  solicitar  el  acusado 
que  el  escrito  de  acusación  sea  notificado 
además  á  su  defensor,  en  cuyo  caso  aquél 
comeneará  á  contarse  de  nuevo  desde  la  fe- 
cha en  que  esta  notificación  se  practique  (1). 

Art.  257.  El  imputado  podrá  impugnar 
todos  los  extremos  del  escrito  de  acusación 
y  señaladamente  excepcionar  la  competencia 
de  la  Autoridad  judicial,  proponer  la  amplia- 
ción ó  complemento  de  las  diligencias  inqui- 


(1)  Véausaarts.  27Ty  304. 

(2)  Véase  el  «nícalo  siguiente. 


sitivas  ó  sumariales,  alegar  las  causas  qoe 
excluyan  la  imputabilidad  ó  la  apertorv  dd 
procedimiento  penal,  oponerse  á  la  proce- 
dencia de  la  prisión  preventiva  y  adacir  las 
circunstancias  y  argumentos  de  los  rtial^f 
deduzca  no  ser  punible  el  hecho  com-^ 
tratarse  de  otro  distinto  de  aquel  en 
causa  de  la  acusación,  pudiendo  hacer  oíaie- 
ria  de  excepción  las  pruebas  de  la  aciMSciós 
y  las  deducciones  de  ésta  sobre  el  heefao 
y  sobre  el  derecho. 

Art.  268.  Cuando  el  imputado  haya  r^ 
clamado  dentro  del  término  señalado  en  íÍ 
artículo  266,  deberá  el  Juez  instructor  remi- 
tir seguidamente  las  actuaciones  al  Conseío 
de  acusación. 

Art.  269.  El  Presidente  del  Consejo  de 
acusación  señalará  un  plazo  lo  más  corto  po- 
sible para  la  resolución  del  recurso,  citañdt 
al  efecto  al  Juez  instructor  y  al  iiiiputa4Ío, 
advirtiendü  á  este  último  que  está  facoitado 
para  comparecer,  dejar  de  cono  parecer  ó  ha- 
cerse representar  por  su  defensor;  en  osle 
último  supuesto  deberá  notificársele  al  Abo- 
gado la  fecha  señalada   por  el   Consejo  (1). 

Art.  260.  La  falta  de  comparecencia  del 
imputado  ó  de  su  defensor  no  ina pedirá  ti 
examen  y  resolución  del  asunto;  no  obstáis 
te,  si  el  Consejo  lo  estimare  necesario,  po- 
drá obligar  al  imputado  á  que  compar^ea 
personalmente  á  la  vista,  y  si  se  bailare  r^ 
ducido  á  prisión,  ordenar  su  condaccióo  ^ 
efecto. 

Art.  261.  La  discusión  de  las  excepciotiri 
será  secreta. 

Una  vez  abierta  la  sesión  el  Relator  dará 
lectura  de  las  artuacidues  pertinentes  qoe 
se  le  ordenen,  después  de  lo  cual  podrás 
las  partes  informar  oralmente,  correspon- 
diendo siempre  en  último  término  el  '^ 
de  la  palabra  al  imputado  y  á   su  deíens 

Los  miembros  del  Consejo  de  acusación 
podrán  dirigir  preguntas  al  imputado. 

El  Consejo  de  acusación  resolverá  en  ei 
mismo  acto.  La  decisión  se  publicará  á  con- 
tinuación y  se  notificará  alimputado  no  com- 
pareciente y  al  actor  privado  en  el  término 
dfe  tercero  día. 

Art.  262.  £1  Consejo  de  acusación,  para 
mejor  proveer,  podrá  ordenar  la  práctica  de 
nuevas  diligencias  inquisitivas  ó  de  inetrae- 
ción,  rectificación  de  las  practicadas  y  pro- 
ducción de  nuevos  elementos  de  pruel>a  {!), 

Art.  263.  Cuando  la  causa  no  fuere  de  li 
competencia  del  Tribunal  de  Justicia  ó  del 
del  Jurado,  el  Consejo  deferirá  so  conoci- 
miento á  la  autoridad  judicial  competente(9^ 


(1)  Véase  el  art.  278. 

(2)  Véanse  arta.  269,  270  y  272. 

(3)  Véase  el  art.  280. 
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k.  264.  El  Consejo  de  RcasRcfón  deeee- 
rá  ei  escrito  de  acusación  y  acordará  la 
lara  del  procedimiento: 

Guando  la  acción  que  constituya  el 
,0  de  la  acusación  no  resulte  punible  ó 
lo  punible  hubiere  sido  ya  objeto  de 
jentencia  condenatoria  firme- 
Guando  por  fallecimiento  del  imputa- 
or  gracia  soberana  (amnistía  ó  indulto) 
lecripción,  no  haya  lugar  á  proceder; 
'  Cuando  el  imputado  esté  afecto  de 
mación  mental  incurable  que  excluya 
iputHbilidad,  ó  al  tiempo  de  la  comisión 
elito  fuere  menor  de  dieciseis  años  (1); 
'  Cuando  para  la  prosecución  del  pro- 
niento  falte  la  oportuna  autorización,  la 
Blla  ó  la  dennncin,  por  no  haberse  pre- 
ido  ó  bien  por  abandono  ó  desistimien- 
íl  actor  privado; 

'  Cuando  todos  los  autorizados  para 
Bsentar  la  acusación  la  hubieren  retirá- 
is no  la  hubieren  »8unüdo  oportuna- 
te; 

►  Cuando  las  pruebas  aducidas  contra 
iputado  sean  insuficientes  para  aceptar 
fundamentos  de  su  aparente  culpabi- 
I. 

1  el  caso  previsto  en  el  núm.  6.o  se  mo- 
á  la  resolución  únicamente  en  la  cir- 
tancia  de  que  el  acusador  haya  retirado 
usación  y  los  demás  autorizados  no  se 
n  encargado  en  tiempo  hábil  de  sos- 
ría. 

lando  el  cootivo  de  la  improcedencia  de 
usación  se  refiera  á  un  imputado  que 
aya  recurrido  contra  el  escrito,  procede- 
Consejo  de  acusación  como  si  no  me- 
i  esta  circunstancia  (2). 
t.  265.  El  Consejo  de  acusación  decre- 
ta suspensión  del  ulterior  procedimien- 
?nal: 

>  Cuando  para  la  validez  de  un  matri- 
io  ó  de  otra  relación  legal  de  derecho 
ido,  esencial  para  la  definición  del  jui- 
►enal,  sea  necesario,  en  consonancia  con 
íárrafos  S.o  y  4.0  del  art.  7.o,  aguardar  á 
recaiga  decisión  de  una  autoridad  judi- 
de  lo  civil; 

5  Cuando  en  el  caso  previsto  por  el  ar* 
lo  31  deba  recaer  previamente  decisión 
Ministro  de  Justicia; 

^  Cuando  el  imputado  aparezca  afecto 
najenación  mental  que  excluya  ó  limite 
nputabilidad  y  el  Consejo  de  acusación 
:eptúe  necesario  sujetarlo  á  un  recono- 
ento  pericial  ulterior  (8). 


Art.  83  del  Código  pen»!. 

Véanse  los  «rti.  'i68,  269,  270  y  280. 

Véase  art.  246. 


El  procedimiento  permanecerá  en  suspen* 
so  en  los  casos  previstos  por  los  núras.  1.^ 
y  2.*'  hasta  la  definición  de  la  cuestión  pre- 
judicial ó  que  se  haya  tomado  la  providencia 
causa  de  la  suspensión  (I);  en  el  caso  indi- 
cado en  el  núm.  3.*^  hasta  que  se  obtengji  la 
suspensión  de  los  efectos  de  la  inmunidad, 
y  en  el  señalado  con  el  núm,  4.^,  entre  tanto 
se  adquieren  datos  más  com-Iuv  entes  acerca 
de  la  imputabilidad  y  naturaleza  de  la  ena- 
jenación mental  del  imputado  (2). 

Art.  266.  No  tratándose  de  ninguno  de 
los  casos  determinados  en  los  arta.  262  á  265, 
el  Consejo  de  acusación  pronunciará,  me- 
diante auto,  el  estado  de  acusación  del  im 
putado;  este  auto  deberá  expresar  los  nom- 
bres de  tos  miembros  presentes,  la  indica- 
ción precisa  de  las  relaciones  personales  del 
acusado  y  la  calificación  del  hecho  punible 
que  constituya  ia  base  de  la  acusación,  ex- 
presando los  artículos  correspondientes  del 
Código  penal,  y  en  él  se  resolverá  qué  peri- 
tos y  testigos  hayan  de  citarse  para  el  acto 
del  juicio. 

En  la  aplicación  de  la  ley,  el  Consejo  de 
acusación  podrá  separarse  del  dictamen  del 
acusador. 

Art,  267.  El  Consejo  de  acusación  deci- 
dirá también  si  el  acusado  ha  de  permanecer 
en  prisión  ó  ha  de  ser  puesto  en  libertad, 
así  como,  en  el  caso  de  que  concurran  moti- 
vos legales,  disponer  que  el  acusado  en  liber 
tad  provisional  deje  de  disfrutar  de  ella. 

La  prisión  preventiva,  ordenada  ó  mante- 
nida en  este  período  del  procedimiento,  per- 
sistirá, aparte  de  la  prórroga  prevista  en  el 
art.  159,  hasta  la  resolución  de  ta  causa  en 
el  acto  del  juicio,  si  bien  el  Consejo  de  acu- 
sación podrá  decretar  su  levantamiento 
cuando  concurran  motivos  legales. 

La  prisión  preventiva  podrá  hacerse  ce- 
sar independientemente  en  los  caeos  pre- 
vistos por  los  arts.  167  y  162,  cuando  la  pena 
imponible  al  acusado,  en  la  hipótesis  más 
desfavorable,  no  exceda  de  cinco  años  de 
prisión. 

Suspendiendo  el  Consejo  de  acusación  la 
prosecución  del  procedimiento  y  ordenando 
ó  manteniendo  al  propio  tiempo  la  prisión 
preventiva,  deberán  aplicarse  con  respecto 
á  la  duración  de  ésta  las  disposiciones  con- 
tenidas en  el  párrafo  1.°  del  art.  159  (3). 

Art.  268,  Cuando  el  imputado  no  hubie- 
re formulado  su  oposición  dentro  del  plazo 
señalado  en  el  art.  266  ó  haya  renunciado 
explícitamente  á  efectuarlo,  deberán  elevar 


( 1 )  Véase  art.  7.*  párrafo  último. 

(2)  Véanse  los  arta.  268,  269,  270,  280  y  288. 

(3)  Váaose  los  arta.  159  y  270. 
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lae  actuaciones  directamente  al  Tribunal  de 
Justicia  de  lo  criuiinal  ó  al  Jurado  competen* 
te,  los  cuales  examinarán  la  causa  en  sesióa 
secretft  y  decidirán  acerca  de  la  prisión  ó  li- 
bertad provisional  del  acusado. 

Cuando  el  Tribunal  á  quien  se  hubiere  re- 
mitido la  causa  no  se  conceptuare  competen- 
te (1),  deferirá  su  conocimiento  al  que  enten- 
diere serlo,  y  en  los  casos  señalados  con  los 
números  1.^  al  6.°  del  art.  264,  desestimarán 
la  acusación  ordenando  la  clausura  del  pro- 
cedimienlo  con  arreglo  á  lo  prevenido  en  el 
mismo  y  suspendiéndolo  en  el  mencionado 
por  el  266. 

En  caso  contrarío  procederán  sin  demora 
al  sefialauíiento  de  día  para  la  vista  (2). 

Art.  269.  De  las  conclusiones  pronuncia- 
das por  el  Consejo  de  acusación  con  arreglo 
á  los  arts.  261  á  267  y  por  el  Tribunal  de  Jus- 
ticia ó  del  Jurado  con  sujeción  al  268,  sólo 
podrá  recurrirse  por  el  representante  del  Mi- 
nisterio publico  ó  por  la  parte  ofendida  con- 
tra las  que  acuerden  el  Bobreseiniiento  pro- 
visional ó  definitivo,  parcial  ó  total.  Si  el  re- 
presentaule  de  dicho  Ministerio  hubiere  ape- 
lado anteriormente  y  no  hubiere  desistido, 
no  podrá  admitirse  lii  de  la   parte  ofendida. 

Art.  270.  El  imputado  y  las  personas  de- 
signadas en  los  números  l.^  y  2.o  del  artícu- 
lo 383,  no  podrán  recurrir  en  apelación  cou- 
tra  las  decisiones  previstas  en  los  arts.  262  á 
268,  sino  i>or  lo  que  concierne  á  la  prisión 
preventiva  y  al  efecto  suspensivo  de  la  dis- 
posición contenida  en  el  número  1.**  del  ar- 
tículo 266;  la  apelación  en  estos  casos  sola- 
mente se  ailmitirá  en  el  efecto  devolutivo. 

Art.  271.  Admitida  la  apelación  se  ele- 
varán los  ñutos  al  Tribunal  de  Justicia  de 
segunda  instancia  (Mesa  real  judicial),  en  el 
término  de  tercero  día,  contado  desde  el  ven- 
cimiento del  término  sefíalado  para  la  moti- 
vación del  recurso.  En  caso  de  apelación  in- 
terpuesta por  el  acusado,  se  atenderá  para  la 
remisión  de  los  auios  á  lo  prevenido  en  el 
último  párrafo  del  art.  161. 

Art.  272.  El  Tribunal  de  Justicia  de  se- 
gunda instancia  resolverá  la  apelación  en  se- 
sión secreta  pudiendo,  por  lo  que  concierne 
á  los  números  l.^  á  6.^  del  art.  264,  practicar 
de  oficio  una  revisión  de  la  causa  y  adoptar 
las  providencias  y  resoluciones  que,  con 
arreglo  á  los  arts.  264  á  268,  son  de  la  com- 
petencia del  Tribunal  de  Justicia  de  lo  cri- 
minal y  del  Tribunal  del  Jurado,  en  su  caso. 

Art.  273.  El  Tribunal  de  primera  instan- 
cia notificará  inmediatamente  á  las  partes  y 
al,  acusado  las  decisiones  del  de  segunda,  y 


C}    Véase  art.  15. 

(2)     Véanse  arta.  147,  270,  274  y  38>. 


adoptará  las  necesarias  providenciaB  p&ra  i 
ejecución. 

Art.  274.     Contra  la  decisión  del  Triboad 
de  segunda  instancia  dictada  á   cooseeaca-  ' 
cia  de  lo  prescrito  en  el  art.  272,  no  se  daxá 
el  recurso  de  apelación. 

Después  de  quedar  firme  la  deeisiÓQ  qnej 
declare  el  estado  de  acusación  ó  del  BefiAla-j 
miento  del  juicio,  no  se  podrá  recurrir  por] 
causa  de  incompetencia  (1). 

Art.  276.  Cuando  el  representante 
Ministerio  público  desee  retirar  la  aeaeaóáal 
después  de  declarado  el  estado  de  acüssciáa| 
ó  de  haberse  hecho  el  señalamiento  de  dial 
para  la  vista,  deberá  ponerlo  en  conocimiaKl 
to  de  la  Autoridad  judicial  corres fK>ndieQteL I 

Para  el  procedimiento  ulterior,  servirá  dt} 
norma  la  disposición  contenida  en  el 
fo  4."  del  art.  42  del  presente  Código  [%). 

£).— Furma  de  proceder  en  el  caso  de  r«pf»» 
sentacíÓn  de  la  acuaacido  por  part«  de  qd  acs- 
eador  privado. 

Art.  276.  El  acusador  privado  qne  repre- 
sente la  acusación,  deberá,  dentro  del  tér-  j 
mino  de  quince  días  contados  d(*sde  Ib  do- I 
tificación  del  auto  de  terminación  del  sunift-] 
rio,  presentar  el  escrito  de  acusación 
el  Juzgado  instructor  ó  proponer  el  compte-| 
mentó  á  ampliación  de  las  diligenciafl 
caso  contrario  se  reputará  retirada  la  i 
sación. 

Cuando  el  representante  del  MinisteHo 
público  haya  presentado  su  escrito,  pero 
ulteriormente  retire  la  acusación,  antes  át 
que  se  decrete  este  estado  ó  se  aefíale  día 
para  la  celebración  del  juicio,  á  loa  perjudi- 
cados que  hubieren  deducido  algaiia  recU- 
mación  de  derecho  privado,  deberá  infor- 
márseles de  ello  y  advertírseles  qne  estás 
facultados  para  proponer  en  el  término  de 
ocho  días  la  formación  del  sumario,  j  ■ 
éste  86  hallare  terminado,  su  amplíacióiL, 
así  como  para  declarar  que  se  unen  á  la  re- 
presentación de  la  acusacióu  ó  se  adhie- 
ren á  las  conclusiones  del  Ministerio  pú- 
blico. 

Si  tal  advertencia  resultare  infractaosAf 
se  entenderá  que  los  perjudicados  rehosao 
asumir  la  representación  de  la  acusación. 

En  los  casos  mencionados  en  el  presente 
artículo,  servirán  de  norma  con  respecto  ai 
acusador  privado,  las  disposiciones  conteni- 
das en  el  último  párrafo  del  nrt.  264. 

Art.  277.  El  acusador  privado  deberá 
redactar  el  escrito  de  acusacióu,  de  confor- 
midad á  lo  dispuesto  en  el  art.  2ó5. 


(1)  Véanse  arts.  16  y  17. 

(2)  Véanse  arla.  280  y  283. 
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Qaedaodo  ein  efecto  el  térmiuo  señalado 
en  el  art.  276,  deberán  elevarse  las  actua- 
cioDes,  sin  demora,  al  Consejo  de  acusa- 
rión,  el  cual  decretará  la  cesación  del  pro- 
cedimento. 

Art  278.  Cuando  el  acusador  privado 
haya  presentado  el  escrito  de  acusación  ó 
se  haya  adherido  á  las  conclusiones  del 
Ministerio  público,  el  Juez  instructor  ó  el 
Presidente  del  Consejo  de  acusación  pro- 
cederán en  la  forma  prevista  por  el  ar- 
tículo 256. 

Recorriendo  el  imputado  dentro  del  pla- 
zo sefialado  en  dicho  artículo,  el  Consejo 
de  acusación  examinará  la  causa  en  una 
eeeión,  cuya  fecha  y  celebración  se  ajus- 
tará á  lo  prevenido  en  los  arts.  259  á  261. 

El  acusador  privado  deberá  ser  citado 
para  que  comparezca  á  dicha  sesión;  no 
efectuándolo  ó  no  justificando  su  falta  de 
comparecencia,  ni  haciéndose  representar, 
se  presumirá  que  retira  la  acusación. 

La  sesión  podrá  aplazarse  cuando  el  acu- 
sador aduzca,  antes  de  su  apertura,  razones 
ó  motivofl  que  hagan  indispensable  esta 
medida. 

Art.  279.  Cuando  el  imputado  no  recu- 
rriere en  el  término  señalado,  el  Consejo 
de  acasación,  en  sesión  secreta,  examinará 
Itcaasa  con  vista  de  las  actuaciones  recibi- 
das y  decidirá  lo  procedente  con  arreglo  á 
los  arts.  262  á  267. 

Art.  280.  Contra  las  decisiones  del  Con- 
sejo de  acusación  pronunciadHS  con  arreglo 
á  los  arts.  263,  264  y  265,  el  acusador  y 
■as  consortes  podrán  recurrir  en  apelación. 
61  este  recurso  hubiere  sido  ya  interpuesto 
por  el  acusador  privado,  no  se  admitirá  el 
de  nn  coadyuvante,  á  menos  que  el  acusa- 
dor desistiere  del  misuio. 

£n  los  demás  casos,  se  aplicarán  las  dis- 
posiciones contenidas  en  los  arts.  269  á  275. 

CAPITULO  XVI 
De  la  citación  directa  para  el  juicio. 

Art.  281.  La  citación  directa  para  el  acto 
del  juicio,  procederá  en  los  casos  de  que  el 
hecho  punible  perseguido  se  castigue  con 
pena  de  privación  de  libertad  por  cinco  años 
como  máximum  ó  con  una  pena  menor: 

í,^    En  caso  de  delito  flagrante  (1);  ó 

2.0  Cuando  el  imputado  conhese  su  cul- 
pabilidad y  la  confesión  se  halle  acorde  con 
las  resultancias  del  procedimiento  inquisi- 
tivo ó  Bumarial. 

Tratándose  de  causas  penales  acumula- 


(1)    Véase  art  142. 


das  por  razón  de  conexidad  (1),  sólo  podrá 
acordarse  la  citación  directa  cuando  las  con- 
diciones antetlicbas  concurran  en  todos  y 
cada  uno  de  los  procesos  é  imputados. 

La  citación  directa  excluye  de  modo  ab- 
soluto la  alegación  de  excepciones  contra  el 
escrito  de  acusación. 

Contra  el  auto  que  acuerde  este  trámite, 
no  se  podrá  alegar  incompetencia  (2). 

Art.  282.  La  citación  directa  sólo  podrá 
proponerse,  ordinariamente,  por  el  Ministe- 
rio público.  Tal  proposición,  así  como  cuan- 
do proceda  la  relativa  á  la  prisión  del  impu- 
tado, deberán  formularse  por  el  representan- 
te de  dicho  Ministerio  en  el  mismo  escrito 
de  acusación  que  haya  de  elevarse  unido  á 
las  actuaciones,  al  inquisitivo  ó  Burnarial, 
al  Tribunal  de  Justicia  de  lo  criminal  ó  al 
Tribunal  del  Jurado  (3) 

En  caso  de  conexidad,  podrá  el  acusador 
privado  suplente  proponer  la  ordenación  de 
dicha  citación  directa,  cuando  el  represen- 
tante del  Ministerio  público  haya  formulado, 
con  respecto  á  una  de  las  causas,  una  pro- 
posición análoga  (4). 

Art.  283.  Acerca  de  la  citación  directa  y 
de  la  prisión  preventiva  del  imputado,  deci- 
dirá la  Autoridad  judicial  de  primera  ins- 
tancia. Faltando  las  condiciones  necesarias 
para  que  tlicha  citación  sea  procedente,  or- 
denará la  prosecución  del  procedimiento  se- 
ñalado en  los  artículos  254  á  276,  teniendo 
la  facultad  de  decretar  la  formación  de  su- 
mario ó  su  ampliación;  en  el  caso  del  artícu- 
lo 266,  la  suspensión  del  procedimiento  pe- 
nal ó  la  remisión  de  la  causa  á  la  Autoridad 
competente,  y  en  los  casos  previstos  por  los 
números  l.<>á5.o  del  art.  264,  la  cesación 
de  todo  procedimiento  ulterior. 

Contra  la  cesación  ó  suspensión  del  pro- 
cedimiento y  la  remisión  á  otro  Juez  ó  Tri- 
bunal, podrán  recurrir  en  apelación  el  re- 
presentante del  Ministerio  público  y  la  par- 
te perjudicada,  si  bien  el  recurso  del  prime- 
ro, á  no  ser  que  desista,  excluirá  al  del  se- 
gundo. 

Cuando  el  Tribunal  de  segunda  instancia, 
á  consecuencia  de  apelación  de  la  parte  per- 
judicada, revoque  la  resolución  del  inferior 
relativa  á  la  cesación  del  procedimiento  y 
ordene  su  prosecución,  deberá  seguirse  el 
señalado  en  los  artículos  276  á  280  ó  proce- 
deree  á  la  formación  de  sumario. 

Contra  las  restantes  decisiones  menciona- 
das en  el  párrafo   1.°  del  presente  artículo, 


(1)  Véanse  nrts.  }8y  19. 

(2;  Véase  art.  256. 

(3)  Véase  art.  33T,  párrafo  3." 

(4)  Véase  art.  43. 
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no  86  podrá  interponer  recurso  algano,  sino 
con  posterioridad  á  la  celebración  del  juicio. 

El  Juez  ó  Tribunal  de  primera  instancia 
podrá,  con  vista  y  tomando  como  base  las 
resultancias  del  debate  final,  desistir  de  la 
citación  directa  y  ordenar,  aun  en  este  caso, 
la  apertura  del  sumario  ó  el  procedimiento 
establecido  en  el  capítulo  XV  (1). 

£n  el  caso  de  que  en  el  acto  del  juicio  el 
estado  de  hecho  resulte  esclarecido  perfec- 
tamente, podrá  dictarse  sentencia,  aun 
cuando  apareeca  que  no  habría  procedido 
la  citación  directa. 

Art.  28é.  Para  el  acto  del  juicio  se  seña- 
lará la  fecha  más  cercana  posible  y  se  hará 
traslado  del  escrito  de  acusación  al  efectuar 
la  citación. 

Cuando  en  una  de  las  causas  acumuladas 
por  razón  de  conexidad  se  ordenare  la  cesa- 
ción del  procedimiento  y  en  otra  se  hubiere 
acordado  la  citación  directa  y  el  Ministerio 
público  ó  la  parte  ofendida  hubieren  inter- 
puesto apelación^  no  será  aplicable  la  dispo- 
sición relativa  á  la  fijación  de  día  para  la  ce- 
lebración del  juicio,  y  podrá  en  su  caso  pro- 
cederse  en  la  forma  prescrita  por  el  ar- 
tículo 21. 

CAPITULO    XVII 

De  las  actuaciones  preparatorias 
para  el  juicio. 

Art.  285.  Al  objeto  de  preparar  el  acto 
del  juicio,  se  remitirán  las  actuaciones  al 
Presidente  de  los  debates.  Sí  el  acusado  se 
hallare  recluido  en  una  Cárcel  de  Juzgado 
de  distrito  se  le  trasladará  inmediatamente 
á  la  del  Tribunal  de  Justicia  respectivo. 

El  Presidente  de  los  debates  deberá  citar 
ante  sí,  con  la  conveniente  antelación,  al 
acusado  en  prisión  provisional  para  interro- 
garle antes  de  preparar  el  debate,  y  espe- 
cialmente por  si  desea  proponer  algún  nue- 
vo medio  de  prueba,  prestar  alguna  decla- 
ración ó  hacer  alguna  manifestación  impor 
tante  ó  bien  designar  defensor. 

Cuando  el  acusado  se  encuentre  en  liber- 
tad se  procederá  á  su  interrogatorio;  igual- 
mente, con  el  fin  indicado,  el  Presidente  del 
debate  podrá,  sin  embargo,  cuando  lo  con- 
ceptuare necesario,  citarioen  cualquier  tieni 
po  ó  exhortar  al  Juez  de  su  residencia  para 
que  le  interrogue  acerca  de  los  extremos 
que  le  indique. 

Concurriendo  cualquiera  de  las  hipótesis 
mencionadas  en  el  art.  66,  el  Presidente  de 
los  debates,  en  el  supuesto  de  que  el  acu- 


(1)    Véase  art.  254  y  siguientes. 


sado   carezca  de  defensor,  estará  facultado 
para  designársele  de  oficio  (1). 

Art.  286.  El  Presidente  del  juicio  fijará 
día  para  la  vista,  citando  al  defensor,  á  las 
partes,  al  perjudicado  y  sus  re  presen  tantea, 
así  como  á  los  testigos  y  peritos  designados 
en  el  auto  declarativo  del  estado  de  aensa- 
ción  y,  en  su  defecto,  en  el  escrito  de  «ca- 
sación. 

Et  acusado  deberá  ser  citado  de  nK>do  qse 
entre  el  día  de  la  citación  y  el  del  juicio 
medien,  á  lo  menos,  ocho  días.  La  inobaer- 
vancia  de  esta  disposición  no  podrá  ser  cania 
de  aplazamiento  de  la  vista,  sino  caando  el 
acusado  no  se  hubiere  allanado  á  ella  j 
haya,  antes  de  la  lectura  de  la  declaracidn 
del  estado  de  acusación  ó  del  escrito  corres- 
pondiente, interpuesto  el  oportuno  recurso. 

En  la  cédula  de  citación  dirigida  al  aes- 
sador  privado  se  le  recordará  lo  dispuesi» 
en  el  último  párrafo  del  art.  49. 

No  podrá  obligarse  á  la  parte  ofendida  á 
que  personalmente  comparezca,  sino  cuando 
su  interrogatorio  sea  totalmente  necesario 
para  esclarecer  cualquiera  circunstancia 
esencial.  En  todo  caso,  deberá  advertírsele 
en  la  citación  respectiva,  que  de  no  compa- 
recer al  acto  del  juicio  se  entenderá,  en  (aso 
de  que  se  retire  la  acusación,  qoe  no  desea 
asumir  su  representación. 

Al  actor  privado  deberá  apercibírsele  de 
que  no  compareciendo  se  dará  lectura  de 
sus  conclusiones. 

El  perjudicado  podrá  hacerse  representar 
por  otro,  siempre  que  la  Autoridad  judicial 
no  le  hubiere  expresamente  obligado  á  com- 
parecer en  persona. 

Art.  287.  El  Presidente  adopUrá  las 
oportunas  providencias  para  que  se  avise  á 
los  individuos  que  compongan  ei  Tribunal. 
al  actuario  y,  eventualmente,  á  ano  ó  mis 
suplentes  é  intérpretes. 

CJuando  llegue  á  conocimiento  del  Presi- 
dente que  algún  testigo  ó  perito  citado,  pero 
no  examinado  todavía,  se  halla  imposibilita 
do  para  comparecer  al  acto  del  juicio  por  ra 
zón  de  enfermedad  ú  otra  causa  grave,  orde- 
nará su  interrogatorio  á  un  Juez  delegado  6 
requerido. 

£1  día  señalado  para  la  vista  deberá  noti- 
ficarse á  las  partes  como  uno  de  los  rasos 
de  urgencia  indeferible. 

En  los  supuestos  mencionados  en  los  ar- 
tículos 221,  222  y  229,  deberá  prestar  jura- 
mento el  declarante. 

No  persistiendo  el  impedimento  para  la 
comparecencia  deberá  citarse  á  los  peritos 
y  testigos  al  acto  del  juicio. 


(1)    Véanse  los  arta.  58  y  292. 
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Art  2S8.  Aun  después  del  sefíalauíieuto 
I  dÍH  para  la  vista  podrán  las  p«rre«  diri- 
'  peti^ionea  al  Tribiiiial  eueHmi>t;'.daa  á  la 
tnplenientación  de  las  pruebas  prepuestas 
idmitidas  ó  á  la  admísióu  do    otros  roe- 

A  este  fín  deberán  presentar  sus  peticlo- 
8,  oralmente  ó  por  escTÍto,  al  Presidente 
los  debates  lo  más  tarde  dentro  de  los 
airo  días  anteriores  al  señalailo  para  la 
}ta,  6  indicar,  con  precisión,  el  testigo  ó 
rito  qae  haya  de  examinarse  ó  la  prueba 
e  tratan  de  proccrarse  y  el  hecho  ó  ex- 
imo qae  tratan  de  probar. 
Los  testigos  y  peritos  cuya  citacióQ  te 
licitare  por  las  partes  deberán,  por  regla 
neral,  ser  citados  al  acto  del  juicio,  á  me< 
s  que  la  circunstancia  ó  hecho  que  se  pre- 
nda probar  sea  de  todo  punto  insignifí- 
nte  para  la  definición  de  la  causa,  ó  cuan 
resulte  evidente  que  la  parte  sólo  pre- 
nde retardar  el  procedimiento. 
De  dicha  citación  deberá  darse  conoci- 
ento  á  las  otras  partes  antes  de  comenzar 
I  debates. 

Las  decisiones  del  Presidente  no  limita- 
a  la  renovación  de  las  peticiones  en  el  ac- 
del  juicio.  El  Presidente,  por  su  parte,  es 
'á  facultado  para  citar  á  nuevos  testigos  y 
ritos  para  ser  examinados  en  el  acto  del 
icio. 

Art.  289.  Cuando  con  posterioridad  á  la 
claración  del  estado  de  acusación  se  lleve 
:abo  una  nueva  actuación  sumarial,  podrá 
oceder  el  acusador  de  conformidad  á  lo 
tablecitlo  en  el  artículo  316  y  presentar  un 
levo  escrito  de  acusación  antes  del  seña- 
DQÍento  de  día  para  la  vista,  retirando  al 
ismo  tiempo  el  primitivo. 
£u  este  último  supuesto,  se  procederá  cou 
reglo  á  lo  establecido  en  el  cap.  XV  (1)  y 
i  el  XVI  (2)  en  su  caso. 
Art.  290.  El  acto  del  juicio,  una  vez  se- 
dado, no  podrá  ser  aplazado  sino  por  gra- 
ta motivos,  á  juicio  del  Presidente. 
Ei  impedimento  ó  imposibilidad  del  de- 
nsor  no  será  causa  para  acordar  la  suspen- 
6n  del  juicio,  sino  cuando  la  premura  del 
empo  impida  designar  otro  ó  al  designado 
repararse  convenientemente  para  la  de- 
nsa. 

Art.  291.  La  vista  de  la  causa  deberá  ce- 
brarse  ordinariamente  en  la  capitalidad 
b1  Juzgado  de  primera  instancia.  No  obs- 
mte,  á  propuesta  de  la  Autoridad  judicial 
tmpetente,  el  Ministro  de  Justicia,  para  fa- 


(1)  Véaose  ios  artículos  254  y  siguientes. 

(2)  VéaDse  los  arts.  285  y  siguientes. 
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cuitar  en  lo  posible  la  prueba,  podrá  autori- 
zar su  crlebrHi'ión  en  otro  punto  (1). 

Art.  '¿9'¿.  Coi.tra  los  acuerdos  del  Presi- 
dente de  los  debates  y  del  Juez  de  primera 
instancia  en  materia  de  señalamiento  y  di- 
ligencias preliminares  al  debate,  no  se  podrá 
interponer  recurso  de  apelación. 

CAPITULO  XVIII 

Del  juicio  ante  el  Tribunal  de  Justicia, 

i).— Publicidad  de  los  debatea  y   mantenimiento 
del  orden. 

Art.  293.  £1  debate  fínal  será  público  por 
regla  general. 

Las  decisiones  judiciales  adoptadas  en  el 
acto  del  juicio,  excepción  de  aquellas  que  se 
adoptaren  en  sesión  secreta,  se  notificarán 
públicamente. 

A  la  deliberación  y  votación  de  la  causa 
sólo  podrán  asistir  los  individuos  del  Tribu- 
nal y  el  actuario. 

Por  motivos  de  orden  público  ó  de  mora- 
lidad podrá  el  Tribunal  de  Justicia  acordar 
que  todos  ó  una  parte  de  los  debates  se  ve- 
rifiquen á  puerta  cerrada. 

Para  tomar  esta  resolución  se  oirá  antes 
á  las  partes,  en  sesión  secreta.  Dicha  reso- 
lución se  hará  saber  al  público  para  que  se 
aleje  del  local  (2). 

Art.  294.  Aun  en  los  casos  en  que  se  hu- 
biere acordado  la  celebración  de  la  vista  á 
puerta  cerrada,  podrán  asistir  dos  personas 
de  confianza  por  parte  de  cada  acusado  y  de 
cada  ofendido. 

Art.  296.  Los  individuos  no  adultos  y 
los  que  no  armonicen  convenientemente  con 
la  dignidal  del  lugar,  serán  excluidos  del 
auditorio. 

No  podrá  penetrarse  en  la  sala  donde  se 
celebre  la  audiencia  con  bastón;  sólo  podrán 
penetrar  con  armas  los  que  las  usen  por  ra- 
zón de  su  carácter  oficial  ó  que  desempeñen 
un  servicio  público. 

En  caso  de  excesiva  aglomeración  de  pú- 
blico, dispondrá  el  Presidente  que  abando- 
nen el  local  los  que  hubieren  penetrado  úl- 
timamente. 

Art.  296.  El  Presidente  dirigirá  el  deba- 
te y  decidirá  todas  las  peticiones  y  proposi- 
ciones formuladas  por  las  partes  con  rela- 
ción al  procedimiento  y  cuya  resolución  no 
esté  encomendada  por  la  ley  al  Tribunal  de 
Justicia. 

Será  deber  del  Presidente  el  evitar  discn- 


(1)  Véase  el  art.  400. 

(2)  Véase  el  art.  399, 
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iioües  sobre  circunstancias  ajenas  á  la  cau- 
sa ó  que  demoren  perjadicíalmente  la  mar 
cha  de  los  debates. 

Incumbe  al  Presidente  mantener  el  orden 
y  el  decoro  en  las  discusiones. 

La  persona  interrogada  por  el  Tribunal  ó 
que  se  dirija  oralmente  al  mismo,  deberá, 
salvo  autorización  del  Presidente,  permane- 
cer en  pie. 

El  Presidente  llamará  al  orden  á  los  que 
lo  turben  ú  ofendan  la  dignidad  de  los  de- 
bates, den  muestras  de  aprobación  ó  des- 
aprobación; y  ai  su  apercibimiento  no  diere 
el  apetecido  resultado,  dispondrá  su  expul 
sión  del  local.  En  caso  de  no  ser  posible  en 
otra  forma  el  mantenimiento  del  orden,  or- 
denará la  evacuación  total  de  la  sala. 

Si  alguno  se  opusiere  á  las  órdenes  del 
Presidente  ó  turbare  reiterada  ó  más  grave- 
mente el  orden,  podrá  ser  detenido  y  castiga- 
do con  ocho  días  de  arresto,  como  máximum, 
y  salvo  lo  dispuesto  en  los  artículos  si- 
guientes. 

Art.  297.  Cuando  el  acusado,  el  acusador 
privado,  los  testigos,  peritos  ó  perjudicados 
den  muestras  de  un  continente  poco  respe- 
tuoso ó  correcto  ó  profieran  expresiones  in- 
juriosas, que  no  se  refieran  al  hecho  de  au- 
tos ó  á  la  prueba,  serán  llamados  al  orden 
porel  Presidente,  quien  podrá  imponerles  en 
caso  de  reincidencia  la  pena  de  200  coronas 
de  multa  como  máximum  ó  la  de  prisión 
sabsidiaria  correspondiente  en  caso  de  in- 
solvencia. 

Al  acusado  que  se  encuentre  en  prisión 
podrá  imponérsele  una  corrección  discipli- 
naria. 

Guando  á  pesar  del  apercibimiento  del 
Presidente  persistiere  el  acusado  en  su  con- 
ducta inconveniente,  podrá  ser  expulsado 
del  local  por  acuerdo  del  Tribunal,  prosi- 
guiendo la  vista  sin  su  presencia;  pero  antes 
de  que  se  termine  la  práctica  de  la  prueba, 
deberá  ser  introducido  de  nuevo  en  la  Sala 
y,  so  pena  de  nulidad,  informado  de  lo  ocu- 
rrido en  su  ausencia,  principalmente  de  lo 
declarado  por  los  testigos. 

Art.  298.  Los  individuos  sujetos  á  la  ju- 
risdicción militar  que  perturbaren  el  orden 
conduciéndose  de  modo  inconveniente  po- 
drán ser  llamados  al  orden  por  el  Presiden- 
te, y  en  caso  de  necesidad  expulsados  del  lo- 
cal, recurriendo  á  la  autoridad  militar  co- 
rrespondiente para  su  corrección. 

Art.  299.  Si  el  orden  se  alterase  por  el 
Abogado  de  alguna  de  las  partes,  el  Pre- 
sidente podrá  llamarle  al  orden,  y  en  caso  de 
reincidencia  ó  de  grave  disturbio  imponerle 
el  Tribunal  una  multa  de  200  coronas  como 
máximum,  y  si  con  su  conducta  irreverente 
imposibilitare  la  continuación  de  los  deba- 


tes, se  procederá  al  nombramiento  de  otro 
Abogado  que  le  reemplace.  Si  esta  medida 
no  pudiere  adoptarse  con  la  oportuna  pron- 
titud ó  sin  daño  de  los  intereses  del  acusado 
ó  de  la  parte  ofendida,  se  suspenderá  la  vis- 
ta hasta  efectuar  tal  nombramiento,  impo- 
niéndose las  costas  correspondientes  al  cau- 
sante de  la  suspensión. 

Si  el  desorden  fuere  promovido  por  un  in- 
dividuo del  Ministerio  público  y  quedare  sin 
efecto  el  apercibimiento  del  Presidente,  de- 
berá suspendtirse  la  vista,  oficiándose  á  su 
superior  jerárquico  que  haya  de  reempla- 
zarle y  poner  en  su  conocimiento  las  circuns- 
tancias de  lo  acaecido. 

Art.  300.  Contra  las  providencias  de  me- 
ra tramitación  del  Presidente  y  del  Tribu- 
nal adoptadas  en  el  curso  de  los  debates  no 
se  dará  recurso  de  apelación. 

Contra  las  decisiones  imponiendo  con 
arreglo  al  art.  297  una  pena  pecuniaria,  al 
229  una  multa  y  á  los  299  y  302  el  pago  de 
las  costas,  podrá  interponerse  dicho  re- 
curso. 

//).— Apertura  del  debate  final  y  comprobación 
de  la  presencia  de  los  testigos  de  la  defeosa. 

Art.  301 .  El  Presidente  dará  apertura  al 
debate  final  con  una  breve  exposición  de  la 
causa  ó  invitará  después  al  auditorio  ó  guar- 
dar silencio  y  compostura,  apercibiendo  de 
los  perjuicios  que  pueden  irrogarse  en  otro 
caso. 

El  acusado  comparecerá  sin  esposas,  pero 
acompañado  de  guardianes  si  no  se  encon- 
trare en  libertad. 

El  Presidente  adoptará  las  oportunas  me- 
didas de  precaución  y  seguridad  disponien- 
do, en  caso  necesario,  la  custodia  del  acusa- 
do que  se  hallare  en  libertad. 

Después  que  el  Presidente  haya  interro- 
gado al  acusado  sobre  sus  circunstancias 
personales,  comprobará  la  presencia  ó  au- 
sencia de  las  partes,  de  los  testigos  y  de  los 
peritos  citados,  después  de  lo  cual  invitará  á 
los  testigos  y  peritos  á  abandonar  la  sala, 
ad virtiéndoles  que  no  se  ausenten  del  local 
señalado  sin  su  autorización.  En  caso  de  ne- 
cesidad adoptará  las  oportunas  providencias 
para  evitar  confabulaciones  entre  el  acusa- 
do, testigos  y  peritos. 

El  acusador  privado  y  la  parte  ofendida 
que  hayan  de  ser  interrogados  podrán  ser 
alejados  de  la  Sala  si  así  conviniere  á  los 
intereses  déla  justicia,  ad  virtiéndoles  que  su 
representante,  y  en  defecto  de  éste  el  qu« 
pudieren  elegir  en  el  acto,  estará  facultodo 
para  permanecer  en  el  local  donde  se  cele- 
j   bre  la  vista. 

Cuando  una  ó  varias  personas  citadas  de- 
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iren  de  comparecer,  el  Tribunal  de  Justicia, 
espués  de  oir  á  las  partes,  resolverá  acerca 
e  la  continaación  ó  suspensión  de  la  vista; 
sta  decisión  podrá  adoptarse  en  el  mismo 
lomento  que  se  compruebe  La  falta  ó  poste- 
iormente. 

Si  en  el  curso  del  juicio  se  comproba- 
B  la  defunción  del  acusado,  el  Tribunal  de 
osticia  ordenará  por  medio  de  auto  la  ce- 
ación  del  procedimiento  penal  contra  él  (1). 

Art.  302.  El  juicio  no  podrá  celebrar- 
B  sin  la  presencia  del  acusado,  y  sin  ta  del 
^presentante  del  Ministerio  páblico.  Sólo 
odrá  verificarse  en  los  casos  estableci- 
08  por  el  art.  41  del  presente  Código,  en 
into  que  dicho  Ministerio  no  haya  aceptado 
L  representación  de  la  acusación  en  interés 
úblico. 

Cuando  en  una  causa  no  se  pueda  pres- 
indir  de  la  intervención  del  defensor,  de 
onformidad  á  lo  prevenido  en  el  art.  56,  y 
8te  dejare  de  concurrir  al  acto  del  juicio  ó 
B  ausentare  antes  de  tiempo,  el  Presidente 
e  los  debates,  si  el  acusado  no  lo  hiciera, 
legirá  un  defensor  de  entre  los  Abogados 
resenles  que  acepte,  y  si  no  se  encontrare 
inguno  en  el  local  ó  no  aceptaren,  se  sus- 
enderá  el  juicio  á  expensas  del  Abogado, 
iempre  que  no  pueda  justificar  su  conducta. 

La  falta  de  asistencia  ó  ausencia  extem- 
oránea  del  acusador  privado  ó  del  defensor, 
i  pondrá  en  conocimiento  de  su  superior  je 
Irquico  ó  de  la  Autoridad  disciplinaria  co- 
respondiente  á  los  efectos  que  procedan. 

Art.  303.  Cuaudo  sea  probable  hallar  en 
revés  momentos  al  acusado,  perito  ó  testi- 
o  que  hayan  dejado  de  comparecer  ó  au- 
^ntádose  antes  de  tiempo,  podrá  el  Presi- 
ente dictar  una  orden  de  conducción,  y 
lando  se  trate  de  individuos  pertenecien- 
is  á  la  fuerza  armada  ó  á  la  gendarmería, 
irigirse  en  solicitud  de  las  oportunas  órde- 
es  á  su  superior  jerárquico,  interrumpiendo 
>8  debates  por  el  número  de  horas  preciso. 

La  conducción  no  excluirá  la  imposición 
e  las  correcciones  establecidas  en  el  presen- 
)  Código,  ni  aun  en  el  caso  de  que  no  haya 
ido  menester  aplazar  la  vista. 

Art.  304.  Después  de  que  los  peritos  y 
sstigos  se  hayan  alejado  de  la  Sala,  deberá 
arse  lectura,  so  pena  de  nulidad,  á  la  parte 
ispoaitiva  del  auto  de  acusación  y  de  aque- 
08  particulares  de  las  decisiones  dictadas 
^eutaalmente  con  posterioridad  que  digan 
ilación  á  alguno  de  los  puntos  de  la  misma; 
si  no  se  hubiere  pronunciado  dicho  auto, 
B  los  pasajes  del  escrito  de  acusación  men- 
ionados  en  los  núms.  1.°  y  2.odel  art.  265. 


£1  Presidente  deberá  cuidar  especialmente 
de  que  de  dichas  actuaciones  no  se  dé  lec- 
tura á  otros  particulares  distintos  de  los  ex- 
presados. 

Seguidamente  el  Presidente  interrogará  al 
acucado  en  ausencia  de  testigos  y  coacusa- 
dos, preguntándole  si  ha  comprendido  la 
acusación,  y  en  caso  de  negativa  procurará 
hacerle  comprender  su  sentido,  invitándole 
después  á  que  se  reconozca  ó  no  culpable. 

Si  el  acusado  se  mantuviere  en  su  negati- 
va, le  advertirá  el  Presidente  que  en  contra 
de  la  acusación,  está  facultado  para  narrar 
el  hecho  ó  hechos  y  formular  en  el  curso  del 
debate  sus  propias  observaciones  sobre  la 
prueba,  asi  como  proponer  la  producción  de 
otros  nuevos  medios. 

En  el  interrogatorio  del  acusado,  se  obser 
varán,  además  de  las  prescripciones  estable- 
cidas en  el  presente  capítulo,  las  contenidas 
en  el  capítulo  X(l) 

Fuera  del  Presidente  nadie  podrá  dirigir 
preguntas  al  acusado  ni  directamente  ni  por 
su  conducto. 

Art.  305.  Cuando  la  declaración  prestada 
por  el  acusado  en  el  acto  del  juicio  difiera 
esencialmente  de  las  anteriores,  se  lo  adver- 
tirá el  Presidente  preguntándole  por  la  ra- 
zón de  estas  variantes,  y  podrá  en  este  caso, 
así  como  cuando  el  acusado  se  niegue  á  res- 
ponder, leer  ó  disponer  que  se  dé  lectura  to- 
tal ó  parcialmente  á  las  declaraciones  ante- 
riores que  obren  en  los  autos. 

Cuando  las  declaraciones  de  varios  acusa- 
dos difieran  esencialmente  sobre  una  misma 
circunstancia,  se  procederá  á  carearlos  en- 
tre 8Í. 

Después  de  la  lectura  de  cada  documento 
ó  pieza  de  los  autos,  así  como  después  del 
interrogatorio  de  cada  coacusado,  testigo  ó 
perito,  se  invitará  al  acusado  á  que  formule 
las  observaciones  que  tenga  por  conveniente. 

El  acusado  podrá  conferenciar  en  el  ac- 
to del  juicio  con  su  defensor,  para  con- 
sultarle acerca  de  la  respuesta  que  haya 
de  dar  á  determinada  pregunta  ya  formu- 
lada. 

///).— Preducción  de  la  prueba. 

Art.  806.  Después  del  interrogatorio  del 
acusado,  la  producción  de  las  pruebas  se 
efectuará  en  presencia  de  las  partes  en  «I 
orden  establecido  por  el  Presidente,  y  ordi- 
nariamente de  modo  que  las  de  la  acusación 
precedan  á  las  de  la  defensa. 

No  podrá  omitirse  el  interrogatorio  de  loa 
testigos  ó  peritos  citados  y  que  hubieren 


(1)    Véanse  arta   323  y  352. 


[       (1)    Artículos  180  y  siguientes. 
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comparecido»  Bino  con  el  consentimiento  de 
las  partea  ó  cuando  el  TribonaL  lo  considere 
perfectamente  superfluo. 

Tanto  el  Presidente  como  el  Tribunal 
podrán  acordar  ia  práctica  de  nuevas  dili- 
gencias de  prueba.  La  denegación  de  las  pe- 
ticiones respectivas,  así  como  la  aceptación 
de  aquellas  cuya  producción  y  práctica  exi- 
ja el  aplazamiento  de  la  vista  por  más  de 
veinticuatro  horas,  serán  de  la  competencia 
exclusiva  del  Tribunal. 

Las  inspecciones  acordadas  en  el  jui- 
cio se  efectuarán  ó  por  todos  los  indivi- 
duos del  Tribunal  ó  por  un  individuo  del 
mismo,  delegado  al  efecto  en  caso  de  impo- 
posibilidad,  quien  una  vez  realizada  infor- 
mará al  Tribunal  de  su  resultado.  A  estas 
diligencias  se  citará  á  las  partes,  so  pena  de 
nulidad. 

La  práctica  de  nuevas  diligencias  de  prue- 
ba no  podrá  recusarse  por  causa  de  retardo 
en  su  proposición. 

Art.  307.  Los  testigos  y  peritos,  cuando 
no  se  trate  del  caso  previsto  en  el  art.  338, 
serán  interrogados  por  el  Presidente,  de 
conformidad  á  lo  dispuesto  en  los  capítu- 
los XIII  (I)  y  XIV  (2). 

Además  del  Presidente,  podrán  también 
los  restantes  individuos  del  Tribunal,  el 
acusador,  su  representante,  el  acusado,  su 
defensor  y  el  actor  privado  ó  su  represen- 
tante, dirigir  directamente  preguntas  á  los 
testigos  y  peritos. 

En  el  caso  de  que  dirigieren  preguntas 
que  no  tengan  relación  alguna  con  la  causa 
ó  que  encierren  la  insinuación  de  la  res- 
puesta, ó  ésta  ó  la  pregunta  puedan  ofen* 
der  inútilmente  el  honor  de  tercera  perso- 
na, así  como  cuando  la  pregunta  se  refiera 
á  circunstancias  con  respecto  á  las  cuales 
no  admita  la  ley  la  posibilidad  de  su  prueba, 
estará  obligado  el  Presidente  á  rechazarlas  é 
impedir  su  contestación. 

Si  se  formularen  preguntas  obscuras  ó  in- 
comprensibles, invitará  el  Presidente  á  que 
las  repitan  con  más  claridad,  y  si  hubiere 
comprendido  la  idea  formulará  por  sí  mismo 
la  pregunta  correspondiente. 

Cuando  un  testigos  ó  perito  baga  declara- 
ciones que  no  tengan  ninguna  relación  con 
la  causa  ó  que  fueren  ultrajantes,  parciales 
ó  relativas  á  circunstancias  cuya  prueba  no 
esté  admitida  por  la  ley,  deberá  el  Presi- 
dente cortar  la  relación  y  advertir  al  de- 
clarante la  obligación  de  limitarse  y  ceñirse 
á  las  preguntas  concretas  que  se  le  hubie- 
ren dirigido  (3), 


(1)  Véanse  arta.  192  y  eigQÍent«s. 
(2>  Véause  arta.  225  y  siguientes. 
(3)     Véase  art  357. 


Art.  308.  Si  el  acusado  tuviere  defensor, 
los  testigos  y  peritos  serán  interrogados  á 
propuesta  de  éste,  antes  que  los  represen- 
tantes de  las  partes,  á  menos  que  se  opusie 
re  á  ello  el  acunador. 

El  interrogatorio  por  las  mismas  partes 
podrá,  previa  petición  unánime,  autorizarse 
por  el  Tribunal,  aun  cuando  el  acusado  ten- 
ga defensor,  pero  por  causa  de  su  inteli- 
gencia y  conocimientos  especiales  se  le  re- 
pute capaz  para  formular  las  preguntas  per- 
tinentes. 

En  tal  caso,  el  interrogatorio  de  los  testi- 
gos y  peritos  de  la  acusación  se  hará,  en 
primer  término,  por  el  representante  de  ésta, 
y  el  de  los  testigos  y  peritos  de  la  defensa, 
primeramente  por  el  acusado  ó  su  defensor; 
después  de  lo  cual,  serán  unos  y  otros  inte- 
rrogados por  la  parte  contraria  si  lo  desea,  y 
por  último,  por  el  acusador  privado  ó  su  re- 
presentante. 

Después  de  la  parte  contraria  ó  en  su 
caso  del  acusador  privado  ó  su  representan- 
te, podrá  la  parte  que  hubiere  producido, 
los  testigos  ó  peritos  dirigirles  nuevas  pre 
guntas,  si  bien  sólo  sobre  circunstancias  de 
hecho  derivadas  de  las  respuestas  dadas. 

El  Presidente  y  los  individuos  del  Tribu- 
nal podrán,  tanto  al  final  del  interrogato- 
rio como  después  de  cada  respuesta,  di- 
rigir las  preguntas  que  consideren  opor- 
tunas. 

Las  disposiciones  contenidas  en  los  núme- 
ros 2.0,  3.*  y  5.0  del  art.  307,  serán  aplicables 
incluso  á  los  interrogatoríus  que  se  efectúen 
por  las  partes. 

El  Tribunal  estará  facultado  para  suspen- 
der y  declarar  terminados  los  interrogatorios 
por  las  partes  cuando  adquiera  el  convenci- 
miento de  que  el  interrogante  no  reane  las 
condiciones  oportunas  para  ello,  ó  cuando  el 
acusador  privado,  el  acusado  ó  sus  represen- 
tantes formulen,  á  pesar  de  las  advertencia» 
del  Presidente,  preguntas  de  las  prohibidas. 

Art.  309.  El  Presidente  deberá  evitar  que 
los  testigos  no  interrogados  todavía  se  ha- 
llen presentes  á  la  práctica  de  ia  prueba;  es- 
to mismo  será  aplicable  á  los  peritos.  Sin 
embargo,  exigiéndolo  el  objeto  del  procedi- 
miento, podrá  el  Presidente  autorizar  que  un 
perito  esté  presente  al  interrogatorio  del 
acusado  ó  al  de  todos  los  testigos. 

Los  testigos  y  peritos  examinados  no  po- 
drán ausentarse  de  la  Sala  sino  después  de 
que  el  Presidente  se  lo  ordene. 

El  Presidente  podrá  disponer  que  los  tes- 
tigos y  peritos  examinados  se  retiren  á  otro 
local  para  interrogarles  de  nuevo  separada- 
mente ó  en  presencia  de  otros. 

Sí  la  declaración  del  acusado  difiriere  de  la 
de  un  testigo  ó  las  de  dos  testigos  entre  sí 
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«obre  circuuBtancias  importantes,  se  proce- 
derá á  nn  careo  entre  los  mismos. 

Art.  310.  En  pro  de  la  libertad  de  las  de- 
claracisnes  podrá  el  Presidente,  excepcional- 
mente,  hacer  alejar  de  la  Sala  de  audiencia  al 
acusado,  durante  el  interrogatorio  de  un  tes- 
tigo ó  un  coacusado. 

El  resultado  de  los  interrogatorios  efec- 
toados  en  ausencia  del  acusado,  deberá  co- 
municársele acto  continuo,  repitiéndose  con 
la  mayor  fidelidad  las  preguntas  y  respuestas 
mediadas  si  así  lo  solicitare.  Esta  informa- 
ción al  acusado  deberá  practicarse,  so  pena 
de  nulidad,  antes  de  declarar  terminada  la 
producción  de  pruebas. 

Será  también  de  la  incumbencia  del  Presi- 
dente ordenar  los  careos  que  conceptuare 
neneearios  ó  que  acuerde  el  Tribunal,  así  co- 
mo la  exhibición  de  los  objetos  cuya  iden- 
tidad convenga  establecer. 

Art.  311.  Acerca  de  la  prestación  ó  no 
prestación  del  juramento  por  todos  los  tes- 
tigos, decidirá  el  Tribunal  separadamente 
después  <ie  su  interrogatorio  y  de  oir  las  pe 
ticiones  de  las  partes,  puliendo  diferir  su 
prestación  á  instancia  de  cualquiera  de  ellas 
y  aun  de  íificio. 

£1  juramento  deberá  omitirse  en  los  casos 
previstos  en  los  arts.  22!  y  222,  así  como 
cuando  ninguna  de  las  partes  lo  considere 
necesario- 

Art.  312,  Cuando  un  testigo  ó  perito  no 
interrogado  en  el  procedimiento  anterior  no 
crompareciere  al  acto  del  juicio,  ordenará  el 
Tribunal  su  interrogatorio  con  arreglo  al  ar- 
tículo 287. 

Art.  313.  Los  documentos  relativos  al 
hecho  punible,  las  certificaciones  de  las  au- 
loridades,  los  actos  de  las  diligencias  de  ins- 
pección judicial,  registro  domiciliario,  se- 
cuestro, etc.,  así  como  las  sentencias  conde- 
natorias de  fecha  anterior  pronunciadas  con- 
tra el  acusado  y  firmes,  deberán  ser  leídos 
en  el  acto  del  juicio. 

No  podrá  darse  lectura  á  las  certificacio- 
nes relativas  á  la  conducta  y  moralidad  del 
acusado  desfavorables  al  mismo,  sino  cuan- 
do se  encuentre  especificado  en  ellas  algún 
delito  cometido  anteriormente  por  él. 

Los  dictámenes  periciales  emitidos  en  el 
procedimiento  anterior  no  serán  leídos: 

1.0  Cuando  ee  trate  del  informe  de  un 
médico  perteneciente  al  servicio  público  de 
cualquier  entidad  administrativa  y  el  hecho 
punible  consista  en  lesiones; 

2.*'  Cuando  hayan  sido  emitidos  por  el 
Consejo  sanitario  de  Justicia,  por  el  perito 
químico  judicial  del  Reino  ó  por  cualquier 
otra  Autoridad  ó  Corporación  llamada  á  prac- 
ticar su  revisión; 

8.0    Cuando  el  perito  que  haya  emitido  el 


dictamen  no  haya  podido  ser  citado  al  deba- 
te final  ó  se  encuentre  imposibilitado  para 
comparecer. 

No  podrá  darse  lectura  del  acta  donde  se 
consignen  las  declaraciones  de  los  testigos 
fuera  de  los  casos  previstos  en  el  artículo  200 
y  números  l.o  y  2." del  artículo  201,  y  cuan- 
do el  testigo  sin  causa  legal  se  haya  ne- 
gado á  responder  durante  el  acto  del  juicio  á 
pesar  del  empleo  de  medios  coercitivos,  ó ha- 
biere  fallecido  ó  caído  en  un  estado  de  inca- 
pncidad  mental,  cuando  se  desconozca  su  pa- 
radero ó  su  comparecencia  ofrezca  grandes 
inconvenientes  ó  exija  gastos  proporcional- 
mente  considerables. 

El  acta  de  las  declaraciones  de  los  co-reoa 
y  cómplices  podrá  ser  leída  en  los  mismos 
casos,  incluso  cuando  unos  ú  otros  estuvieren 
ya  condenados.  Cuando  se  efectúen  dichaa 
lecturas  habrá  de  hacerse  mención  de  ellas 
en  el  acto  del  juicio,  expresando  también  la 
causa. 

El  acta  de  la  declaración  de  un  testigo 
exento  de  la  obligación  de  prestarla  no  po- 
drá ser  leída  en  ningún  caso  cuando  no  haya 
sido  oportunamente  citado  ó  en  el  acto  del 
juicio  se  prevalga  de  su  condición  para  no 
declarar  (1). 

/F).— Conclusiones  de  las  partea. 

Art.  314.  Después  de  practicadas  las 
pruebas,  el  Presidente  preguntará  á  las  par- 
tes si  desean  proponer  el  completnento  de 
las  mismas  ó  la  práctica  de  algunos  nuevos 
medios. 

En  caso  de  respuesta  negativa  ó  de  inad- 
misión de  las  peticiones  formuladas,  y  en 
otro  supuesto,  de  la  terminación  de  las  dili- 
gencias correspondientes,  deberá  el  Presi- 
dente, terminado  este  período  del  procedi- 
miento, conceder  la  palabra  al  acusador  y 
después  al  acusado  y  á  su  defensor  (2). 

En  el  caso  previsto  por  el  art.  41,  corres- 
ponderá el  uso  de  la  palabra,  después  del 
representante. del  Ministerio  público,  al  acu- 
sador privado  principal. 

Después  del  acusador  usará  de  la  palabra 
el  actor  privado  (3)  ó  su  representante. 

El  acusador  podrá  replicar  al  informe  del 
defensor.  La  palabra  se  ofrecerá  en  últi- 
mo término  á  la  defensa,  preguntando  en 
todo  caso  al  acusado  si  tiene  que  ha- 
cer alguna  manifestación  en  su  propia  de- 
fensa. 

Cuando  existan  varios  acusados  el  Presi- 


(1)  Véanse  los  arts.  323  y  418. 

(2)  Véase  art.  336. 

(3)  Véase  art.  51  núm.  3.*^ 
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dente  establecerá  el  orden  que  haya  de  ob- 
servarse. 

Art.  316.  El  acusador,  considerando  reo 
al  acusado,  formulará  sus  conclusiones  mo- 
tivadas sobre  la  culpabilidad  y  la  penalidad 
aplicable,  debiendo  limitarse  á  solicitar  la 
clase  de  pena  que  estime  procedente  sin 
expresar  la  medida  de  la  misma. 

Cuando  el  acusador  no  considere  reo  al 
acusado,  podrá  retirar  la  acusación  simple- 
mente; el  representante  del  Ministerio  pú- 
blico deberá  motivar  siempre  semejante 
conclusión. 

Cuando  el  ofendido  no  se  hubiere  mos- 
trado parte  en  la  causa  ó  el  actor  privado 
no  hubiere  comparecido  al  acto  del  juicio, 
se  dará  lectura  á  sus  pretensiones  de  de- 
recho privado,  eventualmente  presentadas 
en  un  período  anterior  del  procedimiento, 
y  el  representante  del  Ministerio  público 
las  tendrá  en  cuenta  en  la  medida  que 
estime  procedente  al  formular  sus  conclu- 
siones. 

Art.  316.  Cuando  el  acusador,  terminada 
la  producción  de  la  prueba,  halle  el  estado 
de  hecho  en  tal  manera  variado  que  haga 
aparecer  al  acusado  culpable  de  un  hecho 
punible  diverso  del  perseguido  ó  del  expre- 
sado en  el  escrito  del  acusado  ó  que  exija 
la  aplicación  del  art.  96  de  la  Ley  V  de  1878, 
deberá  formular  sus  conclusiones  tomando 
como  base  el  hecho  tal  cual  aparezca  ó 
solicitar  la  suspensión  de  la  vista  para  pro- 
poner lo  conveniente  á  su  derecho,  de  con- 
formidad al  art.  335  de  este  Código. 

Cuando  el  acusador,  en  vista  del  resulta- 
do de  la  prueba,  entienda  que  el  hecho  ob 
jeto  de  la  acusación  es,  por  sí  mismo  ó  por 
sus  circunstancias,  de  la  competencia  del 
Tribunal  del  Jurado,  propondrá  que  se  de- 
clare así  y  se  le  remita  la  causa  para  su  co- 
nocimiento y  fallo  (1). 

Art.  817.  Con  respecto  á  la  proposición 
mencionada  en  el  último  párrafo  del  artícu- 
lo anterior,  deberá  oírse  al  acusado. 

En  el  caso  de  variación  en  la  acusación  y 
careciendo  el  acusado  de  defensor,  estará 
obligado  el  Presidente  á  explicarle  el  alcan- 
ce y  consecuencias  de  ta  misma. 

Después  de  esto,  el  acusado,  y  en  su  caso 
el  defensor,  deberán  ser  interrogados  acerca 
de  si,  para  preparar  la  defensa  por  causa  del 
cambio  referido,  desean  la  suspensión  ó  el 
aplazamiento  del  juicio. 

Semejante  pregunta,  y  la  respectiva  con- 
testación, deberán,  so  pena  de  nulidad,  con- 
signarse en  el  acta  de  la  sesión. 

Art.  318.    El  Tribunal  de  Justicia  no  po- 


(1)    Véase  el  art.  289. 


drá  decretar  la  suspensión  ó  el  aplazamiento 
del  juicio  sino  cuando  sea  indispensable  pa- 
ra preparar  la  defensa. 

Cuando  el  acusador,  además  del  hecho 
punible  objeto  del  escrito  de  acusación  ó  del 
acta  respectiva,  compruebe,  á  su  entender» 
la  existencia  de  otro  distinto,  se  deberá,  m> 
pena  de  nulidad,  acceder  á  la  petición  de  la 
suspensión  formulada  por  el  acusado  ó  acor- 
dar la  formación  de  causa  separada  con  res- 
pecto al  hecho  pupible  evidenciado  ulte- 
riormente. 

Después  de  desestimada  la  propOBición  de 
aplazamiento  ó  de  la  apertura  de  nuevo  y  se- 
parado procedimiento  ó  de  haberse  celebra- 
do el  nuevo  juicio,  el  Tribunal  de  Justicia, 
en  cuanto  lo  consienta  su  esfera  de  acción» 
ó  aparezca  comprobado  el  hecho,  podrá  dic- 
tar sentencia  sobre  la  acusación  variada,  sin 
necesidad  de  ajustarse  al  procedimiento  e«- 
tablecido  en  el  capítulo  XV  (1).  En  caso 
contrario,  remitirá  ó  elevará  la  causa  á  la 
Autoridad  judicial  competente,  ó,  suspen- 
diendo ó  aplazando  el  acto  del  juicio,  orde- 
nará la  instrucción  ó  la  práctica  de  determi- 
nadas diligencias  judiciales. 

Cuando  el  Tribunal  de  Justicia  hubiere 
optado  por  la  remisión  de  la  causa  al  Tribu- 
nal del  Jurado  y  su  decisión  hubiere  queda- 
do firme,  estará  obligado  el  acusador  á  for- 
mular BUS  conclusiones  conformes  dentro  de 
los  ocho  días  siguientes  ante  el  Tribunal  del 
Jurado. 

Procediéndose  en  tal  caso  á  una  nueva 
instrucción  y  variándose  el  estado  de  hecho, 
habrá  de  pteaentarse  un  nuevo  escrito  de 
acusación. 

Tratándose  de  acciones  punibles  cometi- 
das por  medio  de  la  imprenta,  deberá  siem- 
pre presentarse  nuevo  escrito. 

Art.  319.  Los  informes  no  podrán  inte- 
rrumpirse sino  cuando  su  tenor  ofenda  al 
orden  oúblico  ó  la  moralidad  ó  contengan 
expresiones  relacionadas  sin  necesidad  á  un 
hecho  punible  ó  al  honor  de  terceras  perso- 
nas, ó  cuando  se  aduzcan  circunstancias  cu- 
ya prueba  no  consienta  la  ley. 

Art.  320.  Si  por  la  deficiente  cultura  del 
procesado  ó  por  su  desconocimiento  del  idio- 
ma empleado  en  los  debates,  resultare  con- 
veniente, el  Presidente  le  explicará,  por 
mediación  de  intérprete,  el  alcance  y  conclu- 
siones de  los  informes  pronunciados. 

Sí  el  acusado  fuere  sordo  se  procederá 
con  respecto  al  particular  de  conformidad 
á  lo  prevenido  en  el  párrafo  2.^  del  art.  140. 


(1)    Véanse  arta.  254  y  sigoieotea. 
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Y).  —  ProDUDciameulo  y    publicación 
de  la  seBtencia  6  del  auto. 

Art.  321.  Terroinados  los  informes  el 
ibunal  de  justicia  se  retirará  á  la  Sala  de 
iliberaciones,  ó  deliberará  en  la  misma 
la,  después  de  su  despejo,  disponiendo  en 
10  y  otro  caso  el  alejamiento  del  acusado 
iciisados. 

Sólo  podrán  tomar  parte  en  la  delibera- 
^n  los  individuos  del  Tribunal  que  hayan 
istido  á  la  totalidad  del  juicio  (1). 
Art.  322.  Si  resultare  necesario  aportar 
Eiyores  esclarecimientos  para  mejor  pro- 
er,  ordenará  el  Tribunal,  por  decisión  in- 
rlocutoria,  el  complemento  del  procedí- 
rento. 

Art.  828.  Cuando  el  acusador  hubiere 
tirado  la  acusación  durante  el  juicio  y  la 
irte  ofendida  ó  querellante  y  los  que  hu- 
eren  formulado  pretensiones  de  derecho 
i  vado  dejaren  de  comparecer  no  obstan- 
haber  sido  citados,  ó  si  compareciendo, 
nguno  asumiere,  en  el  caso  indicado,  la  re- 
esentación  de  la  acusación  (2),  el  Tribu 
il  de  justicia,  basándose  en  estas  razones, 
denará  por  auto  motivado  la  cesación  del 
oeedi  miento. 

Fuera  de  este  caso  y  del  previsto  en  el 
irrafo  último  del  art.  301,  el  Tribunal  de 
sticía  resolverá  con  sentencia  en  mérito 
>  la  causa  (3). 

Art.  324.  El  Tribunal  de  justicia  sola- 
ente  podrá  fundamentar  su  sentencia  en 
B  pruebas  producidas  en  el  acto  del  juicio. 
El  tenor  de  los  autos  no  podrá  servir  de 
oeba  sino  en  tanto  que  éstos  hubieren 
do  leídos  en  la  vista,  con  observancia  de 
dispuesto  en  el  art.  313. 
Sobre  el  resultado  de  la  prueba  decidirá 

Tribunal,  examinando  con  sumo  cuida- 
)  t^das  las  pruebas  separadamente  y  en 
mjunto. 

En  la  sentencia  deberá  absolverse  al  aca- 
ldo de  la  acusación  ó  declarar  su  culpabi- 
3ad. 

Queda  prohibida  la  absolución  por  insu- 
liencia  ó  comprobación  imposible  de  la 
raeba. 

Art.  326.  El  Tribunal  de  justicia  no  po- 
ra, so  pena  de  nulidad,  hacer  objeto  de 
mtencia  un  hecho  por  el  cual  el  acusador  no 
aya  formulado  conclusión  alguna. 
El  Tribunal  no  estará  obligado  á  atenerse 
las  conclusiones  de  la  acusación  ni  encuan- 
)  á  la  calificación  del  hecho  ni  por  lo  que 


O)  Véase  art.  88. 
(2)  Véase  art.  42. 
(8)     Véase  art.  352. 


concierne  á  la  medida  de  la  pena.  No  obstan- 
te,  cuando  aparezca  que  el  hecho  punible  ob- 
jeto de  la  acusación  reviste  caracteres  de  ma- 
yor gravedad  que  los  apreciados  por  el  acu- 
sador, ó  pueda  aplicarse  modificación  que 
haga  indispensable  á  la  defensa  prepararse 
en  nuevo  sentido,  deberá  el  Tribunal,  so  pe- 
na de  nulidad,  oir  á  las  partes  con  respecto 
áesta  eventualidad  y  poner  en  conocimien- 
to del  acusado  que  para  los  preparativos 
oportunos  de  su  defensa  procede  solicitar  el 
aplazamiento  de  la  vista  ó  la  práctica  de  nue- 
vas diligencias  sumariales. 

La  petición  de  aplazamiento  no  podrá  ser 
rechazada,  si  para  la  acción  punible  en  que 
se  funde  la  acusación  estableciere  la  ley  una 
pena  de  privación  de  libertad  de  determina- 
da duración  mientras  tanto  que  el  Tribunal 
de  Justicia  no  vea  excluida  la  posibilidad  de 
una  calificación  en  cuya  virtud  corresponda 
aplicar  la  pena  de  muerte  ó  la  de  trabajos 
forzados  perpetua,  así  como  tampoco  cuando 
el  aplazamiento  resulte  indispensable  para 
la  oportuna  preparación  de  ta  defensa. 

Art.  326.  Deberá  pronunciarse  sentencia 
absolutoria: 

1.0  Cuando  la  acción  que  constituya  el 
objeto  de  la  acusación  no  sea  punible,  ó  sién- 
dolo, hubiere  sido  ya  objeto  de  sentencia 
condenatoria  firme; 

2.0  Cuando  dicha  acción  no  aparezca  co- 
metida ó  lo  haya  sido  por  otra  persona; 

3.0  Cuando  subsista  un  motivo  que  ex- 
cluya todo  procedimiento,  ó  la  penalidad  ó 
imputabilidad  del  acusado; 

4.0  Cuando  la  acusación  para  ser  válida 
y  eficaz  requiera  que  la  preceda  querella  ó 
autorización  para  procesar  y  falte  ésta  ó 
aquélla,  ó  aun  habiéndose  presentado  se  re- 
tire ó  abandone  posteriormente. 

Art.  327.     La  sentencia  deberá   contener: 

1.0  Declaración  de  que  se  profiere  en 
nombre  de  Su  Majestad  el  Rey; 

2.0  Denominación  del  Tribunal  de  Justi- 
cia con  jurisdicción  en  lo  penal,  lugar  y  día 
de  la  celebración  del  juicio  y  del  pronuncia- 
miento del  fallo,  con  expresión  de  si  el  deba- 
te ha  sido  público  ó  secreto  y  de  si  se  ha 
oído  á  la  acusación  y  á  la  defensa; 

8.0  Nombre  de  los  individuos  del  Tribu- 
nal de  Justicia  que  hayan  tomado  parte  en 
el  debate  final  y  en  la  votación  de  la  senten- 
cia, nombre  del  representante  de  la  accióo 
pública  y  del  acusador  privado  ó  su  repre- 
sentante y  nombres  del  defensor  y  del  ac- 
tuario; 

4.0    Nombre  del  acusado; 

5.0  Datos  relativos  á  las  condicionea  per- 
sonales del  acusado  y  expresión  de  si  ha 
sufrido  ó  no  anteriormente  alguna  condena; 

6.0    Denominación  de  la  acción  punible 
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indicada  en  el  escrito  de  acusación  y  en  las 
conclusiones  definitivas; 

7.0    Condena  ó  absolución   del  acusado; 

8.0  Disposición  relativa  ó  las  costas  ju- 
diciales; 

9,**  Motivación,  con  entera  separación  de 
la  parte  dispositiva. 

En  el  caso  de  condenación  del  acusado,  la 
parte  dispositiva  deberá  contener  además: 

a)  La  indicación  del  hecho  punible  de 
cuya  comisión  el  Tribunal  de  Justicia  ha 
juzgado  culpable  al  acusado,  poniendo  de 
manifiesto  las  circunstancias  que  hayan  ser- 
vido de  base  á  la  aplicación  y  á  la  medida 
de  la  pena  impuesta; 

h)  La  calificación  del  hecho  punible,  con 
arreglo  á  la  ley,  expresando  los  artículos  res 
pectivoa; 

c)  La  pena  impuesta,  citando  también 
los  correspondientes  artículos; 

d)  En  el  caso  de  imposición  de  una  pena 
pecuniaria,  medida  de  la  conmutación  en 
prisión  subsidiaria,  caso  de  no  hacerse  efec- 
tiva; 

é)  Cuando  proceda,  la  disposición  de  si  la 
detención  ó  la  prisión  preventiva  han  de 
computarse  ó  no,  y  en  qué  medida;  así  como 
las  relativas  al  comiso  ó  destrucción  que  pro 
ceda  con  arreglo  al  art.  61  del  Código  penal 
y  sobre  las  peticiones  de  derecho  privado 
deducidas  en  el  curso  del  procedimiento;  y 
por  último, 

/)  En  su  caso,  expresión  de  que  las  cos- 
tas se  declaran  de  oficio  (1). 

Será  motivo  de  nulidad  la  infracción  de 
las  disposiciones  contenidas  en  tos  números 
1.0,  4.0,  7.0  y  9.0  del  párrafo  L°  y  la  de  los 
apartados  letras  h)  y  c)  del  segundo  del  pre- 
sente artículo. 

La  falta  de  expresión  de  los  artículos  de 
la  ley,  así  como  los  errores  materiales  de 
nombres  ó  cifras,  no  se  reputarán  como  cau- 
sas de  nulidad  (2). 

Art.  328.  En  la  motivación  de  la  senten* 
cía  deberá  expresarse  qué  hechos  considera 
probados  el  Tribunal  de  Justicia  y  los  no 
probados,  con  indicación  de  las  razones  en 
este  segundo  caso;  también  deberán  mani- 
festar los  motivos  que  hayan  servido  de  guía 
en  la  decisión  de  las  cuestiones  de  derecho 
y  en  la  de  las  proposiciones  sobre  los  hechos 
rechazados  en  el  acto  del  juicio. 

En  caso  de  condenación  deberá  expresar- 
te en  la  sentencia  con  precisión  las  circuns- 
tancias atenuantes  y  agravantes  que  se  apre- 
cien y  en  particular  las  que  originen  la  apli- 
cación de  lo  dispuesto  en  el  art.  92  de  la 
ley  V  de  1878. 


(1)    Véase  el  art.  4.*  de  la  ley  XLIII  de  1890. 
{%)    Véase  art.  404. 


En  la  sentencia  absolutoria  se  menciona- 
rá el  caso  del  art,  326  en  que  se  fun^a  !a  ab- 
solución. 

Art.  329.  La  sentencia,  por  regla  general, 
deberá  leerse,  publicarse  y  notificarse  inme- 
diatamente después  de  terminada  la  vista  d© 
la  causa. 

Cuando  el  acusado  no  hubiere  compareci- 
do á  la  publicación  de  la  sentencia  podrá 
disponer  el  Presidente  su  conducción,  ó  bien 
que  se  le  notifique  por  un  funcionario  judi- 
cial, delegado  ó  requerido. 

La  sentencia  absolutoria  podrá  intimarse 
al  acusado  en  cualquiera  forma;  esto  mismo 
será  aplicable  á  las  dictadas  en  causas  de 
escasa  gravedad. 

La  publicación  consistirá  en  la  lectura  he- 
cha por  el  Presidente  de  la  parte  dispositiva 
de  la  sentencia,  que  oportunamente  habrá 
sido  consignada  por  escrito.  La  motivación 
será  igualmente  leída  si  se  hubiere  ya  escri- 
to; en  otro  caso  se  hará  oralmente  un  extras- 
to  de  ella. 

La  sentencia  publicada  el  mismo  día  de  la 
celebración  de  la  vista  deberá  consignarse 
por  escrito  con  todos  los  requisitos  legales, 
dentro  del  término  del  tercer  día. 

En  los  casos  graves  ó  complicados,  así  co- 
mo en  el  previsto  por  el  art.  76,  párrafo  2.o, 
podrá  el  Tribunal  de  Justicia  diferir  el  pro- 
nunciamiento y  la  publicación  de  la  senten- 
cia por  ocho  días  como  máximum,  debiendo 
en  este  supuesto  redactarse  por  entero,  con 
todos  los  requisitos  legales  (1). 

Art.  330.  Después  de  la  publicación  de 
la  sentencia  preguntará  el  Presidente  al  acu- 
sador y  al  acusado  si  desean  interponer  al- 
gún recurso,  explicando  á  este  último  cnan- 
do  carezca  de  defensor  la  forma  de  verificar- 
lo; y  cuando  la  sentencia  se  haga  saber  por 
medio  de  intimación  (2),  las  oportunas  indi- 
caciones se  incluirán  en  el  texto  de  la  pro- 
videncia que  al  efecto  se  dicte. 

Si  se  tratare  de  formular  apelación,  el  Tri- 
bunal decidirá  acerca  de  si  el  acusado  ha  de 
permanecer  en  prisión,  ser  reducido  áeUa  ó 
ser  puesto  en  libertad. 

Cuando  por  la  gravedad  de  la  pena  im- 
puesta ó  cualesquiera  otras  circunstancias 
se  tema  la  fuga  del  reo,  podrá  el  Tribunal  de 
Justicia  prolongar  la  prisión  preventiva  del 
mismo,  así  como  ordenar  la  prisión  del  qoe 
se  encontrare  en  libertad  bajo  fianza. 

La  sentencia  firme  que  decrete  principal 
ó  accesoriamente  la  pérdida  de  empleo  ó  la 
suspensión  del  ejercicio  de  los  derechos  po- 
líticos, deberá  comunicarse  á  la  autoridad 


(1)  Véaaeart.  381. 

(2)  Véase  art.  829,  párrafo  8.' 
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micipal  correspondiente,  y  las  dictadas  en 
isa  sobre  delito  de  los  mencionados  en  la 
VI  de  1889,  á  la  competente  autoridad 
litar. 

La  sentencia  firme  que  decrete  la  reclu- 
n  en  una  casa  de  corrección  deberá  noti- 
irse  al  representante  legal  del  condenado 
indo  éste  no  haya  estado  presente  al  acto 
la  publicación. 

F/).— Del  acta. 

kxt  331.  Del  acto  del  juicio  deberá,  to 
na  de  nulidad,  levantarse  acta,  eu  la  que  se 
prese:  el  lugar  y  <iía  de  la  vista,  nombres 
I  Presidente  é  individuos  del  Tribunal,  del 
;uario,  del  acusador  y  del  representante 
éste  eo  su  caso,  del  acusado  y  de  su  de 
isor,  la  denominación  del  hecho  punible 
e  haya  motivado  la  acusación  y  expresión 
si  el  debate  ha  sido  ó  no  público;  la  des- 
pción  fiel  del  curso  del  debate  y  de  todas 
I  formalidades  esenciales  del  mismo,  ex- 
38a ndo  qué  acusados,  testigos  y  peritos 
yan  declarado,  careos  verificados,  docu- 
¡ntos  leídos,  si  los  testigos  y  peritos  han 
?stado  ó  no  juramento  y  causas  de  su  no 
ístftción,  y  í>or  último,  las  peticiones  even- 
Ues  de  las  partes  y  la  decisión  del  Presi- 
nte  ó  del  Tribunal  sobre  ellas. 
La  declaración  del  acusado  y  de  los  testi- 
8  y  el  dictamen  de  los  peritos  deberán  in- 
rtarse  eu  el  acta  de  modo  que  aparezca 
ira  y  fielmente  el  tenor  de  sus  mauifesta- 
ines  esenciales. 

Las  partes  podrán,  en  pro  de  sus  dere- 
os, solicitar  se  mencionen  en  el  acta  de- 
rminadas  circunstancias  ó  declaraciones. 
El  Presidente  y  el  Tribunal  podrán  acor- 
r,  de  oficio,  la  inserción  en  el  acta  de  cual- 
liera  circunstancia  especial. 
El  Tribunal  de  Justicia,  en  las  causas  gra- 
s,  podrá  ordenar  que  se  roproduzca,  total 
parcial,  la  sesión  por  el  sistema  estenográ- 
o;  esta  reproducción  podrá  acordarse  si 
?una  de  las  partes  lo  solicitare,  consignan- 
I  el  importe  de  los  gastos  que  se  origítien. 
Con  respecto  al  tiempo  en  que  el  acta 
lya  de  redactarse,  servirán  de  norma  las 
Bposiciones  relativas  á  las  sentencias  con- 
nidas  en  el  art.  329. 

De  las  discusiones  y   votaciones  del  Tri- 
mal,  verificadas  durante  el  juicio,  se  levan- 
rá  acta  separada,  no  insertándose  en  la  de  ! 
sesión  más  que  las  decisiones  adoptadas. 
Las  partes  estarán  facultadas  para  inspec- 
>nar  y  copiar  ó  hacer  copiar  á  sus  expen-   j 
8  el  acta  de  la  sesión,  y  solicitar  del  Pre-  : 
Jente  la  rectificación  ó  complemento  de  la 
isma. 
Art.  832.     El  acta  será  firmada  por  el  Pre- 


sidente, por  el  actuario  y,  en  su  caso,  por  el 
intérprete. 

£1  acta  hará  fe  de  lo  ocurrido  en  el  de- 
bate. 

Si  las  partes  impugnaren  el  contenido  del 
acta,  con  respecto  á  circunstancias  esencia- 
les y  eficaces  para  la  definición  de  la  causa, 
podrá  el  Tribunal  de  Justicia  de  segunda 
instancia  autorizar  la  comprobación  de  loi 
particulares  impugnados. 

VIIJ. — Crímenes  y  delitos  cometidos  ea  el  acto 
del  juicio.  —  Aplazamieato  y  suspeusióu. 

Art.  333.  Si  alguien  cometiere  un  crimen 
ó  un  delito  durante  el  juicio  en  la  Sala  de 
audiencia,  podrá  el  Tribunal,  á  instancia 
del  Ministerio  público,  disponer  la  detención 
del  delincuente,  y  si  el  conocimiento  de  la 
causa  no  excediere  de  sus  atribuciones  po- 
drá, bien  interrumpiendo  la  vista,  bien  des- 
pués de  su  terminación,  juzgar  el  crimen  ó 
delito  cometido  y  pronunciar  la  correspon- 
diente sentencia  definitiva,  advirtiendo  que 
la  ausencia  de  defensor  sólo  será  obstáculo 
en  el  caso  previsto  por  el  núm.  I. o  del  ar- 
tículo 66.  De  tal  procedimiento  se  deberá 
levantar  acta  por  separado. 

Contra  el  acto  interlocutorio  pronunciado 
por  el  Tribunal  en  semejantes  casos  no  se 
podrá  interponer  recurso  de  apelación. 

El  Tribunal  podrá  también  acordar  que  la 
causa  se  siga  por  el  procedimiento  ordinario, 
transmitiéndolo  á  la  Autoridad  judicial  que 
fuere  competente. 

Los  individuos  pertenecientes  á  la  fuerza 
armada  y  á  la  gendarmería,  en  servicio  acti- 
vo, que  cometieren  un  delito  durante  la  vista 
de  una  causa  criminal,  podrán  ser  detenidos 
á  petición  del  acusador  y  consignados  á  la 
Autoridad  militar  superior  con  el  oportuno 
atestado;  en  caso  de  infracciones  de  escasa 
gravedad  no  procederá  el  arresto  sino  la 
simple  formación  del  atestado. 

Art.  334.  Cuando  resulte  de  datos  primi- 
tivos que  en  el  juicio  un  testigo  haya  decla- 
rado en  falso  (1),  el  Presidente  podrá  orde- 
nar su  detención,  comunicando  el  texto  de 
su  declaración  al  representante  del  Ministe- 
rio público. 

Cuando  los  indicios  del  falso  testimonio 
se  refieran  á  individuos  sujetos  á  la  juris- 
dicción militar,  el  acta  de  su  declaración  se 
acompañará  al  oficio  de  remisión  á  la  Auto- 
ridad competente,  á  quien,  en  caso  de  haber 
sido  detenido,  se  hará  entrega  del  presun- 
to reo. 


(1)     Véanse  los  artículoa  219  y  214  de  la  ley  V 
de  1878. 
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En  estos  caaos  se  suspenderá  ó  aplazará  la 
TÍsta  qae  ee  estuviere  celebrando. 

Art.  335.  En  caso  de  aplazamiento  el 
Tribunal  levantará  la  sesión  sin  señalar  et 
de  la  próxima  audiencia,  reanudando  la  vis- 
ta con  la  repetición  de  la  práctica  de  las 
pruebas. 

La  suspensión  se  acordará  por  tiempo  de- 
terminado. £n  la  audiencia  señalada  para  la 
continuación  del  juicio  se  citará  á  todos  los 
presentes  en  aquel  momento,  continuándose 
el  juicio  en  el  punto  en  que  hubiere  sido 
Buspendido  y  siempre  dentro  de  los  ocho 
días,  ante  el  Tribunal  de  Justicia. 

Después  de  un  aplazamiento  ó  de  una  in- 
terrupción que  exceda  de  ocho  días,  sólo  se 
podrá  prescindir  de  la  repetición  de  la  prue- 
ba cuando  dicho  periodo  no  pase  de  treinta 
días,  se  encontraren  presentes  todos  los  in- 
dividuos del  Tribunal  y  ninguno  estime  in- 
dispensable díi;ho  trámite. 

Él  aplazamiento  se  acordará  por  el  Tribu- 
nal de  Justicia,  y  la  susp^ensión  por  veinti- 
cuatro horas  por  el  Presidente,  y  por  tiempo 
mayor  por  el  Tribunal  (1). 

Art.  336.  Además  de  las  causas  determi- 
nadas en  el  presente  capítulo,  podrá  sus- 
penderse ó  aplazarse  la  celebración  de  la 
vista,  en  los  siguientes  casos: 

1.0  Cuando  el  acusado  enferme  antes  de 
hacer  su  propia  defensa  (2)  y  no  sea  proce- 
dente dictar  nna  sentencia  absohitoria; 

2.0  Cuando  enferme  el  defensor  durante 
el  acto  del  juicio  y  no  sea  posible  designar 
otro  que  se  encargue  sobre  la  marcha  del 
desempeño  de  sus  funciones; 

3.**  Cuando  un  testigo  ó  un  perito  no 
pueda  declarar  ó  informar  por  enfermedad 
j  su  declaración  ó  informe  sea  imprescindí- 
ble  para  la  resolución  de  la  eausa; 

4."  Cuando  el  Tribunal  considere  nece- 
saria la  producción  de  nuevas  pruebas  ó  ma- 
yor preparación  para  la  defensa; 

6.0  Cuando  se  imponga  como  consecuen- 
cia del  procedimiento  establecido  en  el  ar- 
ticulo 42; 

6.*  Cuando  á  la  prosecución  del  juicio 
te  opongan  obstáculos  invencibles. 

£1  juicio  podrá  suspenderse  igualmente 
para  proporcionar  el  indispensable  descanso 
á  las  personas  que  en  él  intervengan. 

CAPÍTULO  XIX 

Del  juicio  ante  el  Tribunal  del  Jurado, 

/)— Preliminaree  del  debata. 

Art.  837.     Las  disposiciones  de  los  capí- 


(1)    Véase  art    316. 

(3)    Véase  el  párrafo  2.*  del  art.  814. 


tulos  XVII  (1)  y  XVIII  (2)  serán  aplicables 
al  juicio  ante  el  Tribunal  del  Jurado  eu  tan- 
to que  no  se  opongan  las  contenidas  en  ei 
presente. 

Las  mencionadas  disposiciones  relativas 
al  Tribunal  de  Justicia  y  al  Preeident*,  se- 
rán aplicables  á  los  individuos  togados  del 
Jurado  y  á  su  respectivo  Presidente. 

Hasta  tanto  que  el  Tribunal  del  Jurado  no 
se  halle  constituido,  sus  atribuciones  com- 
peterán al  de  Justicia  cerca  del  cual  haya  de 
funcionar. 

El  Presidente  del  Tribunal  del  Jurado 
estará  obligado  á  dictar  para  toda  la  dura- 
ción del  juicio,  y  según  las  circunstancias 
de  cada  caso,  las  indispensables  instruccio- 
nes á  loR  jurados  relativamente  al  ejercicio 
de  sus  funciones  y  á  la  observancia  escru- 
pulosa de  sus  deberes. 

Art.  338.  Para  cada  reunión  del  Jurado, 
el  Presidente  del  Tribunal  de  Justicia  citará, 
según  las  prescripciones  establecidas  (S)  y 
so  pena  de  los  efectos  legales  correspondien- 
tes, á  treinta  individuos  de  los  inscriptos  en 
la  lista  de  servicio,  de  modo  que  la  citación 
la  reciban  á  lo  menos  con  ocho  días  de  an- 
telación al  señalado,  si  bien  la  hecha  sin  esta 
antelación  no  será  justa  excusa  para  la  falta 
de  comparecencia. 

Al  propio  tiempo  se  avisará  á  diez  de  lo» 
jurados  suplentes  que  aparezcan  en  la  res- 
pectiva lista  para  que,  á  ser  posible,  perma- 
nezcan en  su  domicilio  durante  el  día  ó  día 
y  hora  señalados  para  la  vista,  por  si  fuere 
indispensable  su  concurso. 

Los  jurados  suplentes  serán  llanoados  en 
caso  de  necesidad  por  el  mismo  orden  en 
que  aparezcan  inscriptos  en  la  lista  (4). 

Art.  339.  En  la  reunión  ordinaria  del 
Tribunal  del  Jurado  se  deberán  juzgar  y  fa- 
llar todas  tas  causas  de  su  competencia  qae 
se  hallen  pendientes  antes  del  día  de  la  re- 
unión. 

Las  que  se  despacharen  durante  ésta  sólo 
podrán  verse  ante  el  mismo  si  asi  lo  solici- 
tare el  acusado  y  el  acusador  prestare  á  ello 
su  conformidad. 

Contra  la  decisión  denegatoria  no  se  dará 
recurso  de  apelación. 

Art.  340.  El  Tribunal  del  Jurado  podrá,  i 
unánime  instancia  de  las  partes  y  por  gra^ 
ves  motivos,  aplazar  hasta  otra  reunión  la 
vista  de  una  causa  que  con  arreglo  á  lo  dis- 
puesto en  el  art.  339  debiera  celebrarse  en  la 
próxima  subsiguiente.  Contra  semejante  de- 


(1)  Artículos  281  y  siguientes. 

(2)  Artículos  293  y  siguientes. 
(8)  Véanse  los  arU.  19  y  80. 
(4)  Vé&8«  art.  242. 
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Sn  no  podrá  interponerse  recnreo  de  ape- 
ón. 

rt.  341.  La  lista  de  los  individuos  toga- 
del  Tribnnal  del  Jurado  y  la  de  los  jura- 
citados  deberá  comunicarse  al  acusado 
se  halle  preso  ó  detenido  con  tres  días 
mtelación  á  lo  menos  al  señalado  para  la 
«,  y  al  que  se  encuentre  en  libertad  provi- 
lal  se  le  pondrá  de  manifiesto  en  el  des- 
ho  del  actuario.  Los  nombres  de  los  jnra- 
que  eventualmente  hubiere  sido  menes- 
citar  con  posterioridad  se  comunicarán 
icusado  antes  de  dar  comienzo  á  la  vista. 

//).— Constitación  del  Tribunal. 

lH.  342.  Después  de  la  apertura  de  la 
A  y  del  interrogatorio  del  acusado  relati- 
i  sus  condiciones  individuales  (1),  se  pro- 
erá,  en  presencia  de  las  parh^  y  de  sus 
resentantes  y  siempre  en  audiencia  pú- 
a,  á  la  constitución  del  capítulo  de  jura- 
separadamente  para  cada  causa. 
.  este  objeto  el  Presidente  comprobará 
B  todo  si  han  comparecido  los  jurados 
dos:  cuando  no  llegaren  á  veintiséis  los 
lentes  llamará,  advirtiendo  las  conse- 
ncias  legales  de  la  falta  de  comparecen- 
tantos  suplentes  (2)  cuantos  sean  nece- 
es para  completar  dicho  número, 
luando  posteriormente  se  reuniere  mayor 
aero  de  jurados  del  indicado,  el  Presi- 
te  irá  sustituyendo  á  los  suplentes  por 
en  inverso  al  de  su  llamamiento  (3), 
Lft.  843.  Cuando  por  efecto  del  llama- 
mío  ulterior,  ó  sin  necesidad  de  él  se 
ipletare  el  número  de  veintiséis  jurados 
io  máximum,  el  Presidente,  so  pena  de 
idad,  estará  obligado  á  interrogar  á  las 
tes,  al  acusador  privado  y  á  los  jurados, 
xiste  entre  estos  últimos: 
.®  Alguno  con  respecto  á  quien  subsista 
Iqniera  de  las  causas  de  exclusión  enu- 
radas  en  los  párrafos  l.o  al  4.*'  del  art.  64 
presente  Código; 

.0  Que  de  la  condena  ó  de  la  absolución 
acusado  haya  de  obtener  un  beneficio  ó 
dafio; 

.ó  Que  en  la  misma  causa  haya  sido 
iminado  como  testigo  ó  perito  ó  se  en- 
iDtre  citado  con  tal  carácter  al  juicio; 
.®  Que  haya  intervenido  en  la  causa  en 
idad  de  jurado,  acusador,  defensor  ó  re- 
sentante  de  la  parte  ofendida; 
.^  Que  desconozca  el  idioma  oficial  del 
ado; 


6.®  Que  por  defecto  físico  ó  intelectual  ó 
por  hallarse  concursado  ó  sujeto  á  custodia 
no  haya  podido  ser  inscrito  en  la  lista  de 
jurados  ó  haya  debido  ser  excluido  de  ella 
posteriormente. 

El  jurado  ó  jurados  en  quienes  concurrie- 
re alguna  de  estas  circunstancias  no  podrán 
conocer  de  la  causa,  y  el  jurado  ó  jurados  á 
quienes  alcancen  las  previstas  en  los  núme- 
ros 5.0  ó  6.0  deberán  además  ser  excluidos 
de  las  listas. 

Con  respecto  á  la  exclusión  decidirá  defi- 
nitivamente el  Tribunal  después  de  oir  al 
interesado  y  á  las  partes. 

Cuando  en  virtud  de  lo  dispuesto  en  este 
artículo  debieren  excluirse  tal  número  de 
jurados  que  los  restantes  no  lleguen  á  vein- 
ticuatro, no  se  podrá  proceder  á  la  constitu- 
ción del  Tribunal  de  hecho  sino  con  el  con- 
sentimiento de  las  partes  facultadas  para  so- 
licitar la  exclusión  (1)  y  exista  el  suficiente 
para  proceder  á  ella  con  arreglo  á  lo  preve- 
nido en  los  arta.  346  y  346. 

En  caso  contrario,  deberá  completarse 
el  número  de  jurados  en  la  forma  prescrita 
en  el  párrafo  3.*  del  art.  342,  hasta  alcanzar 
como  mínimum  el  número  de   veinticuatro. 

Art.  344.  Cuando  con  arreglo  al  artículo 
anterior  se  pueda  proceder  á  la  constitución 
del  Jurado,  el  individuo  delegado  al  efecto 
por  el  Presidente  escribirá  los  nombres  de 
cada  jurado  no  recusado  en  otras  tantas  pa- 
peletas, y  después  de  haberlas  leído,  las  in- 
troducirá en  una  urna  colocada  sobre  la  me- 
sa del  Tribunal. 

De  los  jurados  no  excluidos  podrán  recu- 
sar las  partes  cuantos  exce<lan  de  doce.  El 
número  de  jurados  recusables  se  dividirá 
por  mitad  entre  el  acusador  y  el  acusado,  y 
si  fuere  impar,  podrá  el  acusado  recusar  uno 
más  que  el  acusador. 

Si  hubiere  varios  coacusados,  ejercitarán 
en  común  la  facultad  de  recusar. 

Y  si  no  pudieren  ponerse  de  acuerdo  lo 
ejercitarán  alternativamente  por  el  orden  eH 
que  aparezcan  mencionados  en  el  escrito  de 
acusación. 

El  Presidente  del  Tribunal,  á  los  efectos 
de  esta  prescripción,  anunciará  en  voz  alta 
el  número  de  jurados  que  pueden  recusarse 
por  cada  parte. 

La  facultad  de  recusar  podrá  delegarla  el 
acusado  en  su  defensor  y  el  acusador  priva- 
do en  su  propio  representante. 

Art.  345.  El  Presidente  extraerá  una  á 
una  las  papeletas  de  la  urna  y  después  de 
haberlas  leído  preguntará  á  las  partes,  y  en 
su  caso  á  BUS  representantes,  si   recusan  al 


1)    Véase  el  art.  133  párrafo  1  .* 

\)     Véase  art.  338. 

I)     Véanse  los  arU.  344,  348  y  i21. 


I       (1)    Véase  el  artículo  siguiente. 
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jurado  respectivo,  los  cuales  deberán  con- 
testar por  su  orden  tacepto»  ó  crecuso»,  sin 
que  puedan  ni  deban  alegar  tas  razones  de 
la  aceptación  ni  de  la  recusación;  si  guarda- 
ren silencio  se  entenderá  que  aceptan  el  ju- 
radocuyo  nombre  sehubiere  acabado  de  leer. 

Una  vez  que  el  Presidente  haya  extraído 
otra  papeleta,  ó  bien  la  última,  no  podrá  ha- 
cerse manifestación  alguna  por  quien  hubie 
re  guardado  silencio  ni  pretender  alterar  los 
hechos. 

Cuando  el  Presidente  haya  terminado  la 
insaculación  de  doce  nombres  de  jurados  no 
recusados,  ó  cuando  después  de  ejercitada 
esta  facultad  por  las  partes  se  halle  comple- 
to dicho  número,  declarará  constituido  el 
Tribunal  de  hecho  (1). 

Art  346.  Cuando  se  prevea  que  un  jui- 
cio ha  de  ocupar  cierto  espacio  de  tiempo, 
•  podrá  ordenar  el  Presidente  el  llftmamiento 
de  uno  ó  dos  jurados  de  la  lista  de  suplen- 
tes, ó  bien  procederá  á  sortearlos  si  existie- 
ren todavía  papeletas  por  insacular. 

Art.  347.  Cuando  en  un  mismo  día  hu- 
bieren de  celebrarse  dos  ó  más  juicios,  se 
constituirá  un  Tribunal  del  Jurado  para  cada 
uno  en  la  forma  establecida  anteriormen- 
te (2). 

Art.  348.  Los  jurados  excluidos  por  ex- 
cepción (3),  loa  recusados  (4)  ó  no  sorteados, 
incluso  los  suprimidos  de  las  listas  (5),  esta- 
rán obligados,  si  no  dispusiere  otra  cosa  el 
Presidente,  á  permanecer  durante  el  juicio 
sin  alejarse  del  edificio  en  que  esté  actuando 
ol  Tribunal. 

Los  jurados  y  jurados  suplentes  estarán 
obligados  á  asistir  al  juicio  hasta  después 
de  hecha  la  publicación  de  la  sentencia.  El 
Presidente  podrá  autorizar  para  que  se  reti- 
ren á  los  que  enfermaren  ó  se  vieren  forza- 
dos á  ausentarse  por  grave  motivo,  quienes 
serán  sustituidos  por  los  suplentes,  según  el 
orden  del  sorteo.  No  habiendo  el  Presidente 
ordenado  el  empleo  de  suplentes  ó  si  éstos 
fueren  insuficientes,  se  procederá  á  conti- 
nuar el  sorteo  con  arreglo  á  lo  establecido  en 
el  art.  345,  ó  se  completará  el  Tribunal  del 
Jurado  de  conformidad  á  lo  dispuesto  en  el 
párrafo  2.°  del  art.  342. 

En  este  último  supuesto  las  partes  ejerci- 
tarán su  facultad  de  recusar,  si  procediere, 
á  continuación  de  publicada  la  decisión  res 
pectiva,  y  el  Presidente  no  llamará  sino  á  los 
jurados  que  no  hubieren  sido  recusados. 

Procediéndose  á  completar  el  número  de 


il) 

(2) 
(3) 
(4) 
(5) 


Véase  el  art.  348. 
Véaee  art.  427. 
Véase  el  art.  343. 
Véase  el  art.  844. 
Véase  art  343,  párrafo  2.° 


jurados  por  medio  de  sorteo  ó  del  llamamien- 
to de  suplentes,  deberá  comenzarse  el  aito 
del  juicio  nuevamente  reproduciendo  las  di- 
ligencias ya  practicadas. 

Art.  349.  Constituido  el  Tribunal  de  he- 
cho, procederá  el  Presidente,  so  pena  de  nu- 
lidad, á  exigir  juramento  á  los  jurados  y  su- 
plentes en  sesión  pública  y  con  presencia 
del  acusado. 

Puestos  todos  en  pie,  el  Presidente  dirigi- 
rá á  los  jurados  las  palabras  siguientes: 

— «¿Juráis  ante  Dios  omnisciente  y  omni- 
potente desempeñar  con  fidelidad,  en  el  exa- 
men de  la  causa  pendiente  contra  N.  N.,  loa 
deberes  de  jurados,  observar  la  ley,  seguir 
con  atención  escrupulosa  la  marcha  del  de- 
bate, no  conferenciar  sobre  el  objeto  de  éste 
antes  del  pronunciamiento  del  veredicto  con 
personas  que  no  formen  parte  del  Tribunal, 
y  p res cind rendo  de  benevolencias,  temores 
ó  consideraciones  personales,  ponderar  con 
igual  esmero  é  imparcial  conciencia,  tanto 
las  pruebas  aducidas  coiUra  ó  en  favor  del 
acusado  y  deliberar  con  arreglo  á  vuestro 
convencimiento,  fundado  en  las  mismas,  con 
justicia  y  según  los  preceptos  de  la  ley?» 

El  Presidente  llamará  á  cada  jurado  por 
su  nombre;  y  éstos,  uno  á  uno,  y  colocando 
la  mano  derecha  sobre  su  corazón,  respon- 
derán: •* 

—  cLo  juro;  ¡aeí  Dios  me  ayude!» 

Cuando  un  jurado  manifieste  que  el  jura 
mentó  es  contrario  á  sus  creencias  religio- 
sas, hará  en  su  lugar  la  siguiente  promesa: 
—  «Lo  prometo  por  mi  honor  y  por  mi  con- 
ciencia.» 

///).— Prodúcelo u  de  las  pruebas,  preg-untas 
al  Jurado  y  veredicto. 

Art.  360.  Después  de  prestado  el  jura- 
mento, los  jurados  ocuparán  asiento  frente 
al  banquillo  del  acusado,  dándose  ínmedia 
tamente  comienzo  á  la  vista  de  la  causa. 

El  Presidente  cuidará  de  facilitar  á  los 
individuos  del  Tribunal  y  á  los  del  Jurado 
la  comprensión  de  las  declaraciones  presta- 
das y  documentos  leídos  con  el  carácter  de 
medios  de  prueba. 

Los  documentos  y  declaraciones  referida!, 
así  como  los  informes  periciales,  deberán, 
en  su  caso,  ser  traducidos  por  intérprete 
jurado. 

Art.  361.  Los  jurados  podrán,  con  arre- 
glo á  lo  dispuesto  en  el  art.  307,  dirigir  pre- 
guntas á  ios  testigos  y  peritos  de  igual  mo- 
do que  los  individuos  togados  del  Tribunal, 
así  como  proponer  la  práctica  de  diligencias 
complementarias  de  prueba,  acerca  de  cuya 
procedencia  ó  improcedencia  resolverá  el 
Tribunal. 
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rt.  362.  En  el  caso  de  fallecimiento  del 
iado  ó  de  desistioiiento  de  la  acusación, 
ribunal,  sin  oir  al  Jurado,  decretará  el 
reseimiento  de  la  causa,  con  arreglo  á  lo 
meato  en  el  artículo  301  ó  al  párrafo  1  o 
328. 

om probándose  durante  el  debate  que  pa- 
►romover  legalmente  la  acusación  falta 
utorización  ó   la  querella  necesarias,  ó 

I  que  esta  última  ha  sido  abandonada, 
sobre  la   acción    punible   objeto   de  la 

lación  ha  recaído  sentencia  firme,  que 
)rocedimiento  no  puede  subseguir  por 
liar  amnistía,  indulto  ó  prescripción   ó 

el  acosado  era  menor  de  dieciseis  afíos 
lia  de  autos,  el  Tribunal,  oyendo  á  las 
les,  pero  no  al  Jurado,  dictará  la  corres- 
diente  sentencia  absolutoria, 
rt.  363.  No  concurriendo  ninguna  de 
hipótesis  previstas  en  el   artículo  ante- 

y  terminada  la  producción  de  las  prue- 
,  el  representante  del  Ministerio  público, 
cusador  privado  en  su  caso,  ó  bien  el  re- 
sentante  de  óate,  formularán  un  proyec- 
ie  las  preguntas  que  hayan  de  contestar- 
>or  el  Jurado,  á  cuyo  efecto  podrá  el  Pre- 
sóte suspender  el  acto  por  el  tiempo  in- 
yensable  para  redactarla  por  escrito. 

II  Presidente,  so  pena  de  nulidad,  hará 
las  preguntas   propuestas,  debiendo  fa- 

;«r  copia  al  acusado,  á  los  jurados  y  á 
enes  la  solicitaren, 

L  instancia  del  acusado,  de  su  defensor  ó 
cualquier  jurado,  podrá  suspenderse  de 
ivo  el  acto  para  dar  lugar  al  examen  de 
preguntas  y  formular  en  su  caso  obje- 
tes al  interrogatorio,  indicando  las  omi- 
les  ó  errores  padecidos  y  proponiendo  la 
ción  de  otras  preguntas  ó  la  nueva  re- 
ción  de  las  formuladas,  acerca  de  todo 
!ual  resolverá  el  Tribunal,  dándose,  en 
caso,  lectura  al  interrogatorio  refor- 
do(l). 

Lrt.  354.  Las  preguntas  al  Jarado  debe- 
estar  redactadas  de  modo  que  se  pue 
i  resolver  totalmente  mediante  un  tsí»  ó 
cno». 

existiendo  dos  ó  más  coacusados  ó  tratán- 
le  de  varios  hechos  punibles, deberán  pro 
lerse  en  grupos  separados  para  cada  acu- 
lo ó  para  cada  hecho, 

5i  sobre  una  pregunta  subsiguiente  no  se 
)a  dar  respuesta  más  que  en  el  caso  de 
)er  resuelto  en  sentido  determinado  un 
ecedente,  deberá  advertirse  esta  circuns- 
cia  á  los  jurados. 

irí.  365.  La  pregunta  principal  estará 
laminada   directamente  á   establecer    si 


1)    Véase  art.  377. 


el  acusado  es  ó  no  culpable  de  haber  co- 
metido el  hecho  punible  objeto  de  la  acu- 
sación. A  este  efecto,  deberá  comprenderse 
en  ella  la  descripción  circunstanciada  del 
hecho,  de  tal  modo  que  después  de  contes- 
tada se  deduzcan  'de  ella  los  caracteres  le- 
gales del  mismo  y  los  elementos  constituti- 
vos exigidos  por  la  ley  aplicable  segón  las 
conclusitmes  de  la  acusación. 

En  la  redacción  de  la  pregunta  principal, 
deberá  servir  de  guía  el  estado  de  hecho  y 
la  ley  en  que  se  funden  las  conclusiones  ex- 
presadas ó  en  su  caso  el  respetivo  escrito. 

Cuando  respecto  á  la  subsistencia  de  un 
elemento  constitutivo  hayan  formulado  las 
partes  conclusiones  diferentes,  se  mencio- 
narán las  circunstancias  aptas  para  resolver 
la  cuestión  controvertida. 

Art.  356.  Cuando  durante  la  producción 
de  la  prueba  el  estado  de  hecho  haya  sufri- 
do un  cambio  tal,  que  ei  acusado  aparezca 
culpable  de  un  hecho  punible  distinto  del 
que  constituya  el  objeto  de  la  acción,  que  el 
acusado  de  un  crimen  ó  delito  consumado 
aparezca  sólo  como  reo  de  la  tentativa  del 
mismo,  ó  que  el  acusado  como  autor  resulte 
sólo  cómplice  ó  viceversa,  deberán  redactar- 
se preguntas  e8[>eciales  relativas  á  estos 
extremos. 

Art.  357.  Cuando  durante  la  producción 
de  las  pruebas,  además  del  hecho  punible 
perseguido,  aparezca  el  acusado  culpable  de 
otro  hecho  contra  el  cual  proceda  aplicar  lo 
dispuesto  en  el  art.  96  de  la  Ley  V  de  1878, 
deberá  formularse  una  pregunta  separada 
con  respecto  á  éste,  siempre  que  el  acusado 
preste  á  ella  su  conformidad;  en  otro  caso 
se  decretará  la  formación  de  sumario  con 
respecto  al  indicado  hecho. 

Será  menester  el  aRentiraiento  del  acusa- 
do, igualmente,  para  la  redacción  de  una 
pregunta  tal  que  implique  para  el  hecho 
perseguido  una  calificación  más  grave  de  la 
consignada  en  el  escrito  de  acusación;  caso 
de  que  no  se  oponga  á  ella,  se  formulará  in- 
mediatamente antes  de  la  relativa  á  la  cali- 
ficación contenida  en  el  auto  ó  en  el  escrito 
de  acusación. 

Si  el  acusado  no  asistiere  ó  se  calificare 
el  hecho  punible  en  tal  forma  que  exija 
nueva  preparación  para  la  defensa,  se  sus- 
penderá la  vista  por  el  tiempo  necesario. 

Art,  358.  Las  causas  que  eximen  de  res- 
ponsabilidad penal  (1)  cuando  se  aleguen 
por  las  partes  ó  un  individuo  del  Tribunal 
ó  jurado  crean  hallar  indicios  de  ellas,  de- 
berán mencionarse  en  la  pregunta  principal, 


(1)     Véanse  arta.  76,  77,  79,  80  y  82  de  la 
ley  V  de  1878. 
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<le  tal  modo  que  la  contestación  afíraiativa 
de  éste,  excluya  bu  subsistencia. 

No  obstante,  cuando  por  efecto  de  tal  in- 
serción la  pregunta  principal  se  convierta  en 
demasiado  extensa  ó  complicada,  se  formu- 
lará una  pregunta  separada  con  respecto  á  la 
exención  de  responsabilidad  criminal  (1). 

Art.  869.  Tratándose  de  un  motivo  no 
mencionado  en  el  art.  262,  el  cual,  con  arre- 
glo á  las  disposiciones  especiales  de  la  ley 
penal,  extinga  la  responsabilidad  ó  no  impli- 
que aplicación  de  una  especie  de  pena  ó  de 
una  acusación  más  grave  ó  má&  benigna,  será 
menester  formular  una  pregunta  especial. 

Con  respecto  á  las  circunstancias  agravan- 
tes ó  atenuantes  (2)  y  á  la  reincidencia,  no 
deberá  formularse  pregunta  alguna  al  Jura- 
do (3). 

Art  360.  Cuando  el  acusado  al  tiempo 
de  la  comisión  del  hecho  punible  fuere  me- 
nor de  dieciseis  afíos,  deberá  formularse  una 
pregunta  especial  acerca  de  si  poseía  ó  no  el 
discernimiento  necesario  para  comprender  el 
carácter  culpable  del  mismo. 

Si  el  acusado  fuere  sordomudo,  la  cuestión 
relativa  á  su  discernimiento  deberá  incluirse 
en  la  pregunta  principal. 

Art.  861.  Las  preguntas  especiales  y  la 
inserción  de  circunstancias  eximentes  de 
responsabilidad,  no  podrán  desestimarse  si- 
no por  motivos  legales. 

Art.  362.    Después  de  formulado  el  inte 
rrogatorio  se  concederá   la  palabra  por  el 
Presidente  á  las  partes  para  que  informen 
acerca  de  la  culpabilidad   ó  inculpabilidad 
del  acusado. 

Art.  363.  Después  de  que  el  Presidente 
haya  aprobado  las  preguntas  eventualmente 
agregadas  ó  modificadas,  hará  dar  lectura  al 
interrogatorio  tal  cual  resulte  redactado,  so 
pena  de  nulidad,  y  á  continuación  dirigirá  á 
los  jurados  las  aclaraciones  oportunas  acer- 
ca del  mismo,  indicándoles  el  significado  de 
las  cuestiones  legales  que  son  llamados  á 
resolver,  su  esfera  de  acción,  la  de  la  ley  que 
ha  de  aplicarse  y  los  puntos  de  vista  que  de- 
ben servir  de  guía  en  dicha  aplicación. 

Al  facilitar  dichas  aclaraciones  el  Presi- 
dente cuidará  de  no  dejar  entrever  su  pro- 
pia opinión  acerca  del  resultado  de  la  prue- 
ba ni  del  valor  de  la  misma. 

La  exposición  del  Presidente  no  podrá  ser 
interrumpida  por  ninguno  de  los  presentes 
ni  ser  objeto  de  discusión  posterior. 

Solamente,  y  á  instancia  de  alguna  de  las 


(1)  Véase  art.  563. 

(2)  Véanse  los  arta.  9»,  91  y  92  d«   la  lej  Y 
de  1878. 

(3)  Véase  art.  373. 


partes,  podrán  consignarse  en  el  acta  las  ex- 
plicaciones dadas  por  el  Presidente  sobre 
las  cuestiones  de  derecho  (1). 

Art.  364.  Terminada  la  exposición,  el  Pre- 
sidente entregará  al  jurado  de  más  edad  el 
interrogatorio,  los  documentos  leídos  en  el 
juicio,  el  cuerpo  del  delito  y  la  lista  de  nom- 
bres de  jurados  por  e¡  orden  del  sorteo. 

Los  jurados  se  retirarán  acto  continao  á 
la  sala  de  deliberaciones. 

El  Presidente  dispondrá  que  el  acusado 
sea  conducido  á  otro  local;  que  los  jurados, 
á  excepción  del  caso  previsto  en  el  articu- 
lo 366,  no  se  ausenten  de  la  sala  de  delibera- 
ciones antes  del  pronunciamiento  del  vere- 
dicto y  que  sin  permiso  escrito  del  mismo 
no  puedan  comunicarse  con  persona  alguna. 

El  jurado  que  contraviniere  á  esta  prei- 
cripción  podrá  ser  corregido  por  el  Tribunal 
de  Justicia  con  multa  de  200  coronas  como 
máximum,  y  la  persona  que  comunicare 
oralmente  ó  por  escrito  con  uno  de  los  jara- 
dos,  castigado  con  veinticuatro  horas  de 
arresto. 

Para  la  corrección  de  los  individuos  suje- 
tos á  la  jurisdicción  de  guerra,  se  deberá  re- 
currir á  la  Autoridad  militar  correspon- 
diente. 

En  la  sala  de  deliberaciones  del  Jurado  de- 
berán existir  ejemplares  de  un  cuaderno 
impreso  ó  manuscrito,  donde  se  consigne  el 
texto  de  los  arte.  351  y  363  á  370  del  presen- 
te Código, 

Art.  366.  Los  jurados,  una  vez  reunidoB 
en  la  sala  de  deliberaciones,  procederán  an- 
te todo  y  bajo  la  presidencia  del  de  más 
edad  á  la  elección  de  un  Presidente  por  ma- 
yoría obtenida  en  votación  oral;  el  Presiden- 
te así  elegido  dará  lectura  al  interrogatorio  y 
dirigirá  la  ulterior  deliberación  y  votación. 

Cuando  en  dicha  elección  resultare  em- 
pate se  reputará  elegido  el  jurado  de  más 
edad  de  los  votados. 

Art.  366.  Cuando  la  mayoría  de  los  ju- 
rados opine  que  son  necesarios  mayores  ei- 
clarecimientos  en  cualquiera  cuestión  de  de- 
recho, el  Presidente,  reanudando  la  vista  y 
en  presencia  de  las  partes,  les  facilitará  loi 
que  resultaren  propios  del  caso,  consignán- 
dose en  el  acta  si  así  lo  solicitare  alguna  de 
ellas. 

Cuando  la  mayoría  de  los  jurados  reputen 
necesaria  la  adición,  complemento  ó  modifi- 
cación de  alguna  pregunta,  se  resolverá  acer- 
ca del  particular  después  de  oír  á  las  partes, 
retirándose  á  continuación  los  jurados  á  pro- 
seguir la  deliberación  (2). 


(1)  VéRseart.  38. 

(2)  VéiiS9  &n.  427. 
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Art.  367.  Teritiinada  la  discusión  ei  Pre- 
dente  dispondrá  la  votación  oral  de  cada 
íflpaesta  en  el  orden  por  que  estuvieren  re- 
ictadas  las  preguntas,  llamando  á  los  jura- 
os por  el  orden  del  sorteo  para  que  expre- 
m  su  voto  y  votando  él  en  último  lugar. 
A  votación  podrá  ser  secreta  si  lo  pidiere 
lalquier  jurado. 

Los  jurados  votarán  sobre  cada  pregunta 
impleta  por  medio  de  un  isít  ó  un  <no>, 
bien  será  lícito  dar  una  respuesta  parcial, 
irmativa  ó  negativa  sobre  un  extremo  de 
determinado,  de  los  varios  incluidos  en 
misma  pregunta. 

A  excepción  de  los  jurados  no  podrá  asis- 
r  nadie  á  la  votación,  so  pena  de  nulidad. 
El  Presidente  anotará  y  firmará  al  raar- 
m  de  cada  pregunta  el  resultado  de  la  vo- 
cJón,  indicando  el  número  de  votos  afirma- 
dos y  negativos  obtenido. 
Esta  anotación  no  deberá  bailarse  en- 
endada,  á  menos  que  se  salven  al  final  las 
inivocaciones  padecidas  por  nota  suscrita 
)r  el  Presidente. 

Una  vez  salidos  de  la  sala  de  deliberacio- 
íS  no  podrá  ningún  jurado  modificar  el 
>to  por  él  emitido. 

Todas  las  operaciones  relacionadas  con  la 
»tación  deberán  permanecer  secretas. 
Art.  368.  Para  constituir  veredicto  que 
sclare  la  culpabilidad  del  acusado  ó  que, 
•n  arreglo  á  tas  disposiciones  especiales  de 
ley  penal,  implique  una  especie  de  pena 
ana  sanción  penal  de  mayor  gravedad,  se- 
n  necesarios  ocho  votos  afirmativos;  en 
dos  los  demás  casos  será  bastante  la  sim- 
e  mayoría  de  votos. 

En  caso  de  empate  se  entenderá  votada 
solución  más  favorable  al  acusado. 
Los  jurados  que  hubieren  contestado  «no» 
la  pregunta  principal,  podrán  abstenerse 
I  votar  las  restantes  respuestas,  compu- 
ndose  su  opinión  como  la  más  favorable 
acusado. 

Art.  36&.  Terminada  la  votación  los  ju- 
dos volverán  á  la  Sala  de  audiencia  y  ocu- 
rán  sus  sitios  correspondientes  en  el  es- 
ido. 

El  Presidente  del  Tribunal  reanudará  la 
sión  invitando  al  del  Jurado  para  que,  en 
sencia  del  acusado,  y  después  de  haber 
ofendo  la  fórniula:  c  Afirmo  por  mi  honor 
mi  conciencia  ante  Dios  y  ante  los  hom- 
68  que  el  veredicto  del  Jurado  es  el  si- 
lente:...», dé  lectura  al  mismo,  so  pena  de 
ilidad,  á  las  preguntas  y  á  las  contestaoio 
8  respectivas. 

Cuando  el  veredicto  establezca  la  culpa- 
lidad  del  acusado  ó  un  motivo  suficiente 
implicar,  con  arreglo  á  las  disposiciones 
pedales  de  la  ley  penal,  la  imposición  de 


una  especie  de  pena  ó  de  una  sanción  penal 
de  mayor  gravedad,  deberá  el  Presidente 
del  Jurado  declarar  á  continuación  que  di- 
cho veredicto  ha  sido  pronunciado  por  más 
de  siete  votos.  Fuera  de  este  caso  no  debe- 
rá, por  regla  general,  indicarse  la  proporción 
de  votos,  y  en  caso  de  veredicto  absolutorio 
estará  terminantemente  prohibido.  El  vere- 
dicto original  se  firmará,  después  de  esto, 
por  el  Presidente  del  Tribunal  de  Justicia  y 
por  el  actuario, 

/K).  — Procedimiento  ulterior  y  sentencia. 

Art.  870.  Estimando  el  Tribunal  de  jus- 
ticia que  el  veredicto  del  Jurado  adolece  de 
algún  defecto  de  forma,  de  obscuridad,  con- 
tradicción ó  que  es  incompleto,  podrá,  modi- 
ficando ó  completando  las  preguntas  en  su 
caso,  invitarse  á  los  jurados  á  rectificarlo  ó 
completarlo  de  modo  que  aquellos  defectos 
desaparezcan. 

Esto  mismo  deberá  practicarse  cuando 
algún  jurado  asegure  que  el  veredicto  leído 
no  refleja  fielmente  la  opinión  de  la  ma- 
yoría. 

Las  rectificaciones  indicadas  podrán  pro- 
ponerse y  acordarse  ínterin  el  Tribunal  de 
derecho  no  haya  dictado  sentencia. 

En  el  caso  previsto,  los  jurados  se  retira- 
rán de  nuevo  á  la  Sala  de  deliberaciones; 
tratándose  solamente  de  defectos  de  forma, 
el  Presidente  del  Tribunal  les  advertirá  que 
sólo  deben  ocuparse  en  subsanarlos;  pero 
cuando  hayan  padecido  error  en  la  aprecia- 
ción de  la  causa,  les  hará  notar  que  están 
facultados  para  reformar  totalmente  su  ve- 
redicto. 

El  nuevo  veredicto  deberá  consignarse 
por  escrito  al  lado  del  primitivo  de  modo 
que  éste  quede  legible. 

Insistiendo  los  jurados  en  el  veredicto  de- 
clarado defectuoso,  incompleto,  obscuro  ó 
contradictorio,  se  aplazará  la  resolución  de 
la  causa  hasta  la  próxima  reunión  del  Tribu- 
nal del  Jurado. 

La  apelación  se  admitirá  con  efecto  sus- 
pensivo (1). 

Art.  371.  Cuando  el  Jurado  hubiere  de- 
clarado la  culpabilidad  del  acusado  y  todos 
los  individuos  togados  del  Tribunal  estén 
persuadidos  del  error  del  veredicto  en  cuan- 
to al  hecho  principal,  en  perjuicio  del  acu- 
sado, se  suspenderá  el  procedimiento,  apla- 
zando la  vista  de  la  causa  hasta  la  próxima 
reunión  del  Jurado. 

Semejant^i  disposición  sólo  podrá  adop- 
tarse de  oficio  y  antes  de  pronunciada  la 


(1)     Véase  art.  3T3. 
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Bentencia;  las  partes  do  estarán  facultadas 
para  proponerla  y  contra  ella  no  ae  podrá 
interponer  recurso  de  apelación. 

Guando  el  procedimiento  se  hubiere  in- 
coado por  dos  ó  más  hechos  punibles  inde- 
pendientes unos  de  otros  ó  contra  varias 
personas,  no  procederá,  en  el  caso  previs- 
to, adoptar  la  indicada  resolución,  sino  con 
respecto  á  la  acción  ó  al  acusado  objeto  del 
error. 

Con  base  del  veredicto  del  nuevo  Jurado 
estará  obligado  el  Tribunal  á  dictar  senten- 
cia, si  bien  no  podrá  imponer  una  pena  más 
grave  que  la  imponible  con  arreglo  al  vere- 
dicto primitivo. 

Art.  372.  Cuando  no  sea  menester  hacer 
aplicación  de  lo  dispuesto  en  el  art.  370,  el 
Presidente  hará  penetrar  en  la  Sala  al  acu- 
sado, á  quien  se  le  dará  lectura  del  veredicto 
definitivo,  y  en  el  caso  del  art.  871,  la  deci- 
sión judicial  por  el  actuario. 

Art.  373.  Si  el  veredicto  declarare  la  no 
culpabilidad  del  acusado  ó  contuviere  una 
respuesta  afirmativa  á  la  pregunta  relativa 
á  concurrencia  de  una  causa  de  exención 
de  responsabilidad  criminal  (1),  se  dictará 
acto  continuo  sentencia  absolutoria. 

Art.  874.  Si  el  veredicto  declarase  la 
culpabilidad  del  acusado,  se  concederá  en 
primer  término  la  palabra  al  acusador,  para 
que  formule  sus  conclusiones  con  respecto 
á  la  pena  imponible;  después  de  él  podrá 
deducir  la  parte  ofendida  sus  pretensiones 
de  derecho  privado,  y  por  último,  se  conce- 
derá la  palabra  por  una  sola  vez  al  acunado 
y  á  su  defensor,  á  quienes  estará  prohibido 
hacer  apreciaciones  críticas  sobre  el  vere- 
dicto del  Jurado. 

Seguidamente  el  Tribunal  de  derecho  se 
retirará  para  dictar  sentencia. 

Cuando  la  ley  no  establezca  una  pena 
para  el  hecho  cometido  por  el  acusado  se- 
gún el  veredicto,  ó  cuando  los  jurados  ha- 
yan admitido  una  causa  que  excluya  ó  baga 
cesar  la  responsabilidad  criminal,  se  dictará 
sentencia  absolutoria  aun  cuando  el  Aboga- 
do ó  eu  defensor  no  la  solicitaren. 

En  otro  caso,  el  Tribunal  dictará  con  arre- 
glo al  art.  327,  sentencia  condenatoria,  aun 
cuando  el  hecho  punible,  según  se  despren- 
da del  veredicto,  no  sea  de  la  competencia 
del  Tribunal  del  Jurado. 

El  veredicto  no  limitará  al  Tribunal  con 
respecto  á  la  imposición  de  pena  sino  en 
cuanto  únicamente  con  base  de  él  pueda 
apreciar  circunstancias  particularmente  agrá 
vantes,  excepción  hecha  de  la  reincidencia. 

El  pronunciamiento  y  publicación  de  la 


(1)    Véase  art.  858  párrafo  2.' 


sentencia  condenatoria  no  podrá  deferirse 
por  ningún  motivo. 

Art.  375.  La  parte  dispositiva  de  la  sen 
tencia  deberá  contener  transcripción  integra 
del  veredicto,  y  la  fuudamentación,  en  las 
cuestiones  sometidas  á  la  resolución  del  Ju- 
rado, deberá  basarse  en  el  tenor  literal  del 
mismo. 

El  veredicto  original  del  Jurado  deberá 
unirse  al  original  de  la  sentencia  del  Tri- 
bunal. 

Art.  376.  El  juicio  por  jurados  no  podrá 
suspenderse  ni  aplazarse  sino  antes  de  que 
éstos  se  hayan  retirado  á  deliberar. 

En  caso  de  suspensión  ó  aplazamiento 
podrá  autorizarse  á  los  jurados  para  que  se 
retiren,  advirtiéndoles  el  Presidente  de  la» 
consecuencias  legales  de  su  ausencia  al 
tiempo  de  reanudarse  el  juicio,  y  record án 
doles  además  el  juramento  prestado  de  no 
comunicarse  con  nadie,  excepción  hecha  de 
sus  colegas,  sobre  asuntos  relacionados  con 
la  causa. 

Cuando  la  suspensión  ó  el  aplazamiento 
excedieren  de  veinticuatro  horas  se  consti- 
tuirá de  nuevo  el  Tribunal,  en  el  momento 
oportuno,  y  se  dará  comienzo  á  la  vista  re- 
pitiendo todas  las  diligencias  practicadas 
anteriormente. 

Art.  377.  El  acta  de  la  sesión  ante  el  Tri- 
bunal del  Jurado  deberá,  además  de  los  res 
tantee  requisitos,  reseñar  la  constitución  del 
Tribunal,  los  nombres  de  los  jurados  y  su- 
plentes, mención  de  su  juramento,  las  pre- 
guntas propuestas  por  la  acusación,  las  pro 
posiciones  formuladas  con  arreglo  al  art.  &53 
y  los  acuerdos  del  Tribunal,  el  procedimien- 
to relativo  á  las  aclaraciones  solicitadas  por 
los  jurados  y  las  rectificaciones  y  correccio- 
nes pedidas  (1),  el  veredicto  dictado  y  la 
parte  dispositiva  de  la  decisión  suspensiva 
ó  de  la  sentencia. 

CAPITULO  XX 

De  los  r€cur$08, 

/y.— Recurso   de   apelación, 

Art.  378.  Contra  los  autos  se  admitirá  el 
recurso  de  apelación  en  una  sola  instancia, 
siempre  que  la  ley  no  lo  prohiba  terminan- 
temente. 

Contra  el  auto  del  Consejo  de  acusación 
que  decrete  la  prisión  preventiva  ó  su  man- 
tenimiento y  contra  aquel  en  que  se  des- 
estime la  petición  de  la  apertura  del  suma- 
rio á  instancia  del  acusador,   aun  cuando 


(1)    VéaDse  arta.  105  y  151. 
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bieren  sido  dictados  en  eegunda  inetan- 
,  se  atiinitirA  siünipre  el  recurso  de  ape- 
ion. 

De  los  recursos  interpuestos  contra  los 
tos  dictados  por  et  Juez  instructor  ó  por 
Presidente  del  Consejo  de  acusación,  co- 
cerá éste;  de  los  emanados  do  dicho  Con- 
o,  del  Tribunal  de  justicia,  del  Tribunal 
[  Jurado,  de  los  Jueces  delegados  ó  de  los 
ices  de  distrito  (1),  encargado  de  parte 
1  Tribunal  d^  segunda  instancia  éste  ólti- 
),  y  de  los  dictados  por  dicho  Tribunal, 
Üoría  Regia. 

Sstarán  facultados  para  recurrir  en  ape- 
ión,  además  de  las  personas  enumeradas 
el  art.  383,  los  testigos  y  peritos  y  de- 
8  á  quienes  el  auto  de  que  se  trate  diga 
erencia. 

SI  recurso'  de  apelación  podrá  interponer- 
por  medio  de  escrito  ó  simplemente  so- 
tando que  se  consigne  en  el  acta  su  in 
posición. 
^a  interposición  deberá  notificarse  en  el 

0  de  la  publicación  del  auto;  el  recurso 
Irá  motivarse  en  el  acto  ó  dentro  de  los 
10  días  siguientes,  ante  la  Autoridad  ju- 
ial  de  quien  se  apela. 

Potincándose  el  auto  por  medio  de  inti 
ción,  deberá  presentarse  el  recurso  y  sus 
dameutos  dentro  de  los  ocho  dfns  si- 
entes á  la  fecha  de  la  intimación,  ante  el 
;gado  de  primera  instancia  que  la  hubie- 
ífectuado. 

ül  recurso   y  su  fundamentación  podrán 
iminarse  en  el  Juzgado  por  la  parte  con 
ria  al  efecto  de  formular  la  impugnación 
>rtuna  en  su  caso,  antes  de  la  remisión  de 
autos  á  la  Autoridad  judicial  competente 
asta  el  momento  de  su   resolmñón  en  la 
¡retaría  del  Tribunal  ad  quem. 
íl  Juez  ó  Tribunal  de  cuyo  auto  se  apele 
>erá  en  todo  caso  elevar  el  recurso  con 
actuaciones  pertinentes  á  la   Autoridad 
icial  llamada  á  conocer  del  mismo. 
Lrt.  379.     El   Consejo  de   acusación  exa- 
aará  el  recurso,  si  así  lo  estimare  proce- 
ite,  en  sesión  secreta,  después  de  oir  á  las 
tes,  y  eventualmente  al  Juez  instructor. 
í\  Tribunal   de  segunda  instancia  (Mesa 

1  judicial)  y  la  curia  regia  decidirán  el  re- 
so  de  apelación  en  sesión  secreta,  si  bien 
Irán  sustanciarlo  antes  mediante  la  cele- 
dón de  sesiones  ordinarias  y  la  reclama- 
ti  al  inferior  de  mayores  antecedentes  del 
nto. 

/uando  el  recurso  fuere  fundado  se  refor- 
rá,  ó  anulará  en  cuanto  lo  permita  la  ley, 
loto  recurrido,  dictando  la  resolución  que 


¡  fuere  procedente;  en  otro  caso  se  declarará 
i    subsistente  el  auto  apelado. 

La  incompetencia,  la  extraterritorialidad 
y  la  violación  del  derecho  de  inmunidad  de- 
berán tomarse  en  consideración  de  oficio. 

Art.  380.  El  recurso  de  apelación  sola- 
mente se  admitirá  con  efecto  suspensivo  en 
los  casos  expresamente  determinados  en 
la  ley. 

No  obstante,  el  Consejo  de  acusación,  el 
Tribunal  de  justicia,  el  del  Jurado  ó  el  de 
segunda  instancia  que  hayan  dictado  el  au- 
to apelado  podrán,  por  causas  graves,  sus- 
pender la  ejecución  del  mismo  hasta  tanto 
que  se  decida  el  recurso  de  apelación  inter- 
puesto. 

Las  disposiciones  de  los  arts.  386,  387, 
389,  390,  391,  394,  396  y  426,  así  como  las 
contenidas  en  los  párrafos  4.o  y  6.°  del  ar- 
tículo 388,  serán  en  un  todo  aplicables  á  loe 
recursoB  de  apelación. 

II), — Segunda  instancia. 

a).— DisposicioDes  generales. 

Art.  38i.  Contra  las  sentencias  dictadas 
en  primera  instancia  podrá  recurrirse  en  se- 
gunda ante  la  Mesa  real  judicial. 

No  podrá  entablarse  la  segunda  instancia: 

1.0  Contra  las  sentencias  del  Tribunal 
del  Jurado; 

2.0  Contra  la  sentencia  del  Tribunal  de 
Justicia,  la  condenatoria  ó  absolutoria  dic- 
tada en  causa  que  sea  de  la  competencia  del 
Juzgado  de  distrito  ó  de  la  autoridad  admi- 
nistrativa; 

3.**  Contra  las  sentencias  dictadas  en  se- 
gunda instancia  por  el  Tribunal  de  Justicia 
de  lo  criminal  (1). 

Art.  382.  Podrá  recurrirse  en  segunda 
instancia  no  aólo  contra  la  parte  dispositiva 
y  fundamental  de  la  sentencia  sino  también 
por  cualquiera  causa  de  nulidad  puesta  de 
manifiesto  en  el  acto  del  juicio  ó  al  tiempo 
del  pronunciamiento  de  aquélla. 

Las  causas  de  nulidad  reveladas  antes  del 
acto  del  juicio  pero  no  aducidas  en  éste, 
no  podrán  servir  para  fundamentar  el  re- 
curso, 

Art.  383.  Podrán  recurrir  en  segunda 
instancia- 

I.  En  pro  y  en  contra  del  acusado,  el  re- 
presentante del  Ministerio  público; 

IL     En  pro  del  acusado: 

a)  El  acusado  ó  su  cónyuge,  y  si  fuere 
menor  de  edad  su  representante  legal,  aun 
contra  la  voluntad   expresa  del   interesado; 


)     Véase  art.  403. 

LVGISLAOIÓN    ÜNITBOSAL,- 


(1)     Véase  el  art.  404. 
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b)  El  defensor,  aun  contra  la  voluntad 
del  acusado; 

c)  Los  herederos  del  acusado,  si  bien  por 
lo  concerniente  á  la  responsabilidad  civil; 

III,     En  contra  del  acusado: 

1.0  £1  acusador  privado  principal  ó  su- 
plente; 

2.<^  La  parte  ofendida,  y  señalada- 
mente: 

a)  Contra  la  sentencia  que  declare  la  cul- 
pabilidad del  acusado,  pero  sólo  con  respec- 
to á  sus  propias  pretensiones  de  derecho 
privado,  y  únicamente  en  el  caso  de  que  con 
relación  á  las  cuestiones  de  culpabilidad  ó 
de  la  medida  de  la  pena  uno  de  los  autori* 
zados  según  este  artícnlo  hubiere  recurrido; 

b)  Contra  la  sentencia  absolutoria  eola- 
oaente  en  el  caso  de  que  el  acusador  no  haya 
interpuesto  recurso; 

3.0  Los  sucesores  legales  de  la  parte 
ofendida,  en  el  sentido  y  bajo  las  condicio- 
nes establecidas  en  el  núm.  2."  letra   a)  (1), 

Art.  884.  Se  reputará  que  existe  causa  de 
nulidad  por  vicio  de  forma: 

1.0  Cuando  la  Autoridad  judicial  senten- 
ciadora no  estuviere  legalmente  constituida; 

2.0  Cuando  haya  conocido  del  asunto  un 
individuo  cuya  exclusión  procediese  con 
arreglo  á  la  ley  (2); 

3.0  Cuando  haya  contribuido  á  dictar 
sentencia  algún  individuo  que  no  hubiere 
asistido  á  la  totalidad  de  la  vista; 

40  Cuando  el  Juez  ó  Tribunal  sentencia- 
dor haya  transgredido  la  esfera  de  su  com- 
petencia conociendo  ó  dejando  de  conocer 
de  Ib  causa; 

5.0  Cuando  se  haya  cometido  una  irre- 
gularidad ó  incurrido  en  una  omisión  que 
según  la  ley  sean  causa  de  nulidad; 

6.0  Cuando  el  juicio  se  haya  celebrado 
en  ausencia  de  cualquiera  persona,  parte  ó 
autoridad  declarada  indispensable  por  la  ley, 
incluso  la  del  defensor  cuando  su  asistencia 
sea  obligatoria; 

7.0  Cuando  sin  motivo  legal  se  haya  ex- 
cluido la  publicidad; 

8.0  Cuando  á  pesar  de  la  oposición  del 
recurrente  se  hubiere  dado  lectura  durante 
el  acto  del  juicio  á  cualquiera  declaración, 
diligencia  del  sumario  ó  escrito,  cuya  lectura 
estuviere  prohibida  por  la  ley; 

9.0  Cuando  la  Autoridad  judicial  no  ha- 
ya proveído  sobra  la  proposición  del  apelan- 
te hecha  en  el  acto  del  juicio  y  cuando  des- 
estimándolo y  no  obstante  su  oposición,  ha- 
ya adoptado  durante  la   vista  una  decisión 


(1)  Véase  art.  3*78. 

(2)  Véanse  los  arts.  64,  65  párrafos  ]."y  2" 
66  y  270.  "^        ' 


interlocntoria  con  la  cual  resulte  qnebranta- 
da  ó  erróneamente  aplicada  nna  diipoeición 
legal  esencial  para  la  acusación  ó  para  ti  de- 
fensa; 

10.  Cuando  la  parte  dispositiva  de  la  sen* 
tencia  resulte  incx)mpren8ible  ó  cuando  to 
fundameutación  esté  en  contradicción  con  li 
misma; 

1 1.  Cuando  la  sentencia  se  haya  dictado 
sin  que  medie  acusación  legal  ó  cuando  no 
se  resuelva  en  ella  el  objeto  de  ésta. 

Con  arreglo  al  art.  281  no  se  dará  el  recur- 
so sino  en  el  caso  de  que  el  acusado  ó  Ba 
defensor  hayan,  durante  el  acto  del  jnício, re- 
clamado infructuosamente  contra  la  citacióa 
directa. 

Lascausasde  nulidad  que  pueden  aducirte 
en  consideración  á  dicho  artículo  y  las  men- 
cionadas en  los  números  5.o,  8.0  y  9.0  del 
presente,  no  podrán  hacerse  valer  á  favor  ni 
en  contra  del  acusado  cuando  resulte  eviden-  . 
te  que  el  quebrantamiento  de  forma  no  ba 
podido  influir  nada  en  la  sentencia. 

Contra  las  disposiciones  dictadas,  las  omi- 
siones padecidas  ó  las  decisiones  interlocn- 
torias  adoptadas  en  el  acto  del  juicio,  no 
podrá  admitirse  el  lecurso  si  la  parte  intere- 
sada no  hubiere  formulado  oportunamente 
la  correspondiente  protesta. 

Entre  las  causas  de  nulidad  enumeradas 
en  el  presente  articulo,  las  indicadas  en  ioi 
números  l.o,  3.0,  4.®,  6.**  y  10, deberán  toraar- 
He  en  consideración  de  oficio,  y  la  señalada 
con  el  núm.  1 1,  sólo  en  el  caso  de  que  la  Aa- 
toridad  judicial  haya  decretado  la  culpabili- 
dad é  impuesto  la  pena  sin  que  mediare  acu- 
sación (1). 

Art.  385.  Se  consideran  causas  de  nuli* 
dad  material: 

1.a  El  que  elJuez  ó  Tribunal  no  haya 
aplicado  ó  haya  hecho  errónea  aplicación  de 
las  disposiciones  legales  referentes: 

a)  A  si  el  hecho  que  sirve  de  base  á  li 
acusación  reviste  los  caracteres  de  una  ac* 
ción  punible; 

b)  A  la  determinación  de  la  ley  por  la 
que  haya  de  calificarse  el  hecho  punible; 

c)  Al  procedimiento  establecido  en  elca» 
80  de  que  concurra  una  causa  que  excluyala 
imput^ibilidad; 

2.**  Cuando  en  la  imposición  déla  peni 
no  se  hayan  observado  las  prescripciones 
establecidas  por  la  ley  ó  cuando  en  su  redac- 
ción, conmutación  ó  agravación,  no  se  ba- 
yan  tenido  en  cuenta  las  reglas  pertinentes; 

3.0  Cuando  se  haya  aplicado  errónea- 
mente el  art.  92  de  la  'ley  V  de  1878  ó  el  SI 
de  la   ley  XL  de  1879,  ó  no  obstante  lacoo- 


(1)    Véanse  los  arts.  423  y  436. 
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rencia  de  las  circunstancias  exigidas  para 
I, no  se  haya  hecho  ta  oportuna  aplicación. 
iSB  causas  de  nulidad  determinadas  en  el 
senté  artículo,,  sólo  se  tomarán  en  consi- 
ación,  de  oficio,  cuando  no  pueda  dedu- 
le  de  ello  perjuicio  para  el  acusado. 
ítí.  386.  Cuando  se  haya  violado  una 
ina  del  procedimiento,  y  esto  produzca 
án  henetício  «1  acusacio,  no  podrá  recu- 
se por  esta  sola  v  única  causa  en  per]ui- 
deél(l) 

Lrt.  387.  En  las  causas  do  nulitlad  que 
lan  tomarse  en  consideración  de  oficio,  se 
itará  ta  revisión  á  las  disposiciones  de  la 
tencia  recurrida. 

il  recurso  del  acusador,  se  reputará  siem- 
como  interpuesto  á  favor  del  acusado, 
ia  pena  del  acusado  no  podrá  agravarse 
y  en  caso  de  recurso  interpuesto  por  el 
sador  en  contra  del  mismo. 
Jon  base  de  una  circunstancia  favorable 
icusado  recurrente  que  concurra  iguál- 
ate á  favor  de  otro  consorte,  deberá  mo- 
carse la  sentencia,  en  su  caso,  á  favor  de 
5  ultimo,  aun  cuando  no  haya  recurrido 
ioadyuvado. 

Lrt.  388.  La  interposición  de!  recurso  po- 
efectuarse  por  medio  d©  escrito  inde- 
idiente  ó  solicitar  que  se  consigne  en  el 

A. 

íuando  la  sentencia  de  que  se  trata  de  re- 
rir  haya  sido  dictada  por  un  Tribunal  de 
iticia,  deberá  interponerse  el  recurso  en 
nismo  acto  de  la  publicación  de  aquélla, 
íotificándose  la  sentencia  por  medio  de 
mación,  podrá  interponerse  el  recurso  en 
érmino  de  los  o.-ho  días  siguientes  á  la 
ha  de  la  diligencia. 

^1  cónyuge  y  el  representante  legal  del 
sado  podrán  recurrir  dentro  del  término 
cedido  á  éste,  y  loa  herederos  dentro  del 
octavo  día.  á  contar  de  la  fecha  de  la  pu- 
jación  de  la  sentencia. 
^1  recurso  podrá  motivarse  en  el  término 
otros  ocho  días,  si  no  ee  hubiere  hecho 
lempo  de  su  interposición. 
)entro  de  dichos  términos  se  podrá  tam 
n  modificar  y  completar  su  fundamen- 
ión. 

i  instancia  del  acusado  ó  de  su  defensor, 
mulada  al  anunciar  ó  interponer  el  re- 
so,  poilrá  autorizarse  que  su  fundamen- 
ión  sólo  pueda  llevarse  á  cabo  dentro  de 
ocho  días  siguientes  á  la  intimación  de  la 
tencia. 

Lrt.  389.  El  Tribunal  de  Justicia  desos- 
ará el  recurso  ó  sus  fundamentos  cuan- 
se  presentaren  fuera  de  loe  plazos  esta- 


)     Véase  el  art.  380. 


bleci<l()a,  no  esté  autorizado  por  la  ley  ó  se 
[jresente  por  persona  inhábil. 

Sólo  podrá  recurrirse  de  esta  decisióa 
cuando  la  no  admisión  se  funde  en  haber 
efectuado  la  presentación  fuera  de  tér- 
mino (1), 

Art.  290.  Al  interponerse  el  recurso  se 
íleberá  expresar  claramente  contra  cuál  dÍB- 
[tosición  de  la  sentencia  se  recurre. 

El  recuirrente  deberá  además  indicar  en 
qué  causa  de  nulidad  se  funda,  aun  cuando 
esta  circunstiHicJa  podrá  restar varse  hasta  el 
momento  de  motivar  el  retíurso. 

Art.  391.  Cuando  el  recurso  presentado 
por  escrito  no  cumpla  con  lo  dispuesto  en  el 
artículo  anterior,  el  Tribunal  de  Justicia  in- 
vitará al  recurrente,  por  medio  de  auto,  para 
que  manifieste,  de  palabra  ó  por  escírito,  la 
disposición  ó  disposiciones  de  la  sentencia 
contra  que  recurre,  so  pena  de  decretarse  sa 
inadmisión. 

Si  esto  no  produjere  resultado  alguno  6 
si  transcurriere  el  término  establecido  en  el 
párrafo  6,**  del  art.  388,  se  declarará  desierto 
el  recurso  (2). 

Art.  392.  Del  escrito  de  interposición  ni 
del  de  fundamentación  en  su  caso,  no  se 
acompañarán  copias. 

La  parte  contraria  será  avisada  de  la  in- 
terposición del  recurso,  la  cual  podrá  ins- 
truirse de  dichos  escritos  y  formular  su  opo- 
sición ante  el  Tribunal  de  justicia,  antes  de 
la  remisión  de  los  autos  al  de  segunda  ins- 
tancia ó  ante  este  Tribunal  después  de  di- 
cha remisión. 

El  procedimiento  ulterior  no  podrá  demo- 
rarse por  aguardar  á  que  el  recurrente  for- 
mule su  oposición  á  las  objeciones  de  la 
parte  contraria. 

Art.  393.  Las  partes,  incluso  la  ofendida, 
podrán,  indicando  con  precisión  el  hecho 
que  pretendan  probar,  invocar  la  práctica 
de  cualquiera  diligencia  de  prueba  en  cual- 
quier estado  del  procedimiento. 

Con  respecto  á  la  admisión  de  la  propues- 
ta después  de  acordada  la  vista  en  segunda 
instancia,  el  Tribunal  competente  decidirá 
reunido  en  secciones  ó  fuera  de  audiencia 
ordinaria  (3).  Contra  la  decisión  dictada  no 
se  dará  recurso  alguno. 

El  Tribunal  de  segunda  instancia  desesti- 
mará la  producción  de  la  prueba  propuesta: 

LO  Cuando  entienda  que  la  circunstan- 
cia de  hecho  que  se  pretende  probar  ca- 
rece de  influencia  para  la  definición  de  ta 
causa; 


^1 


(1)  VéRDse  los  artículos  380  y  394. 

(2)  Véanse  arta.  380  y  401. 
^3)     Véase  art.  415. 
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2.0  Cuando  se  proponga  el  interrogato- 
rio de  un  testigo  residente  fuera  del  territo- 
rio del  Estado  húngaro; 

3.0  Cuando  existan  fundados  temores 
de  que  solamente  se  trata  con  ello  de  retar- 
dar la  marcha  del  procedimiento. 

Art.  394.  El  recurrente  podrá  desistir 
del  recurso  en  todo  tiempo  antes  del  co 
mienzo  del  juicio  en  segunda  instancia. 

El  acusado  podrá  desistir  del  interpuesto 
por  su  cónyuge. 

Dei  recurso  interpuesto  á  favor  del  acusa 
do  aun  contra  su  voluntad,  no  podrá  desis- 
tí rse  sin  su  consentimiento. 

El  que  hubiere  desistido  del  recurso  an- 
tes del  vencimiento  del  término  señalado 
en  el  art.  388,  podrá  volverlo  á  interpo- 
ner nuevamente  si  hubiere  términos  hábiles 
para  ello. 

Art.  396.  La  interposición  del  recurso 
impide  que  quede  firme  la  parte  recurrida 
de  la  sentencia. 

Art.  396.  Espirados  los  términos  señala- 
dos para  la  interposición  y  motivación  del 
recurso,  se  elevarán  los  correspondientes 
escritos  y  todas  las  actuaciones  al  Tribunal 
de  segunda  instancia. 

No  obstante,  cuando  el  recurso  se  hubie- 
re interpuesto  solamente  por  el  represen- 
tante del  Ministerio  público  y  en  contra  del 
acusado,  se  dará  traslado  al  adscrito  al  Tri- 
bunal de  seguntia  instancia.  De  igual  forma 
procederá  este  Tribunal  cuando,  habiéndose 
desistido  por  las  demás  partes,  sólo  quede 
encargado  el  representante  del  Ministerio 
público  de  sostenerlo  en  contra  del  acu- 
sado. El  representante  del  Ministerio  públi- 
co, al  evacuar  el  traslado  si  se  adhiriere  al 
recurso,  devolverá  los  autos  al  mismo  Tri- 
bunal y  en  otro  caso  al  inferior. 

Cuando  el  recurso  se  funde  también  en 
algún  quebrantamiento  de  forma  acerca  del 
cual  no  pueda  formarse  juicio  exacto  por  el 
examen  de  los  autos,  deberá  el  inferior 
informar  lo  procedente  al  elevar  el  recurso 
y  las  actuaciones  (i). 


BJ. 


-Procedimiento   aote   el   TribuDRl 
de  segunda  instaDcia. 


Art.  397.  El  Tribunal  de  segunda  ins- 
tancia jmcgará  las  causas  á  él  deferidas  á 
consecuencia  de  recurso,  fuera  de  sesión  (2), 
constituido  en  secciones  (3j  ó  en  vista  ordi- 
naria (4). 

Art,  398,     El  Magistrado  instructor,  con 


tu  Véanse  arU.  880  y  898. 

(2)  Véase  el  artículo  sigaieate. 

(3)  Véase  arl.  400. 

(4)  Véase  art.  407. 


el  asentimiento  del  Consejo  de  sección,  dib- 
pondrá,  fuera  de  sesión: 

1  .o  Cuanto  sea  indispensable  para  com- 
pletar las  actuaciones,  dar  traslado  de  ellas 
al  representante  del  Ministerio  público  á 
obtener  alguna  aclaración  sobre  tos  par 
ticulaies  expuestos  en  el  escrito  de  interpo- 
sición ó  fundameutación  del  recurso; 

2.0  Cuando  el  acto  del  juicio  deba  cele- 
brarse sin  citación  del  acusado,  disponer  su 
conducción; 

3.0  Cuando  con  arreglo  al  último  párra- 
fo del  art.  415  se  deba  citar  á  algún  nuevo 
testigo  ó  perito  al  acto  del  juicio  en  segunda 
instancia. 

Contra  las  decisiones  dictadas  en  esta 
forma  no  se  podrá  interponer  ningún  re- 
curso. 

Las  causas  que  no  se  puedan  decidir  fue- 
ra de  sesión,  ó  cuya  decisión  en  esta  forma 
no  se  autorice  por  el  Presidente,  se  decidi- 
rán en  sesión  del  Consejo  de  sección. 

Art.  399.  Las  sesiones  de  las  secciones 
del  Tribunal  de  segunda  instancia,  dentro 
de  los  límites  establecidos  por  los  arta.  293, 
294  y  296,  Kerán  públicas. 

Las  partes  y  sjs  representantes  no  po- 
drán hacer  uso  de  la  palabra. 

Después  de  la  lectura  de  la  sentencia  re- 
currida, y  en  su  raso  de  las  actuaciones  que 
se  reputen  necesarias,  el  instructor  presen- 
tará su  ponencia. 

El  Tribunal  votará  y  dictará  sentencia  en 
sesión  secreta,  haciéndose  á  continuación 
su  publicación  en  audiencia  pública. 

Art.  400.  £1  Tribunal  de  segunda  ins- 
tancia constituido  en  secciones,  adoptará 
las  medidas  oportunas: 

LO  Cuando  la  revisión  de  la  misma  no 
corresponda  á  la  esfera  de  sección  ó  juris- 
dicción del  mismo  Tribunal; 

2.0  Cuando  por  irregular  transmisión 
del  recurso  sea  necesario  complemento  de 
cualquier  actuación,  ó  que  respecto  á  las 
circunstancias  aducidas  en  él  sean  menes- 
ter aclaraciones  del  inferior  y  no  se  hubiere 
tomado  resolución  alguna  fuera  de  sesión; 

3.0  Cuando  en  el  caso  determinado  por 
el  art.  389  no  haya  adoptado  el  Tribunal  1& 
resolución  procedente; 

4.0  Cuando  el  Tribunal  ó  Juez  inferior 
haya  infringido  lo  prevenido  en  el   art.  391; 

5.0  Cuando  el  recurso  verse  únicamente 
sobre  las  pretensiones  de  derecho  privado  ó 
la  condenación  en  costas; 

6.0  Cuando  se  evidencie  la  necesidad  de 
practicar  alguna  diligencia  de  prueba  ó 
completar  la  producida  ante  el  inferior  (IX 


(1)     Véanse  los  arlículoa  402,  418  y  415. 
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.0  Cuando  la  sentencia  deba  ser  anula- 
por  vicio  de  forma  ó  el  recurso  se  haya 
Brpuesto  por  esta  causa  únicamente  (1). 
^rt.  401.  El  Tribunal  de  segunda  ins- 
cia  deberá; 

2d  el  caso  previsto  en  el  número  l.o  del 
ículo  anterior,  declararse  incompetente  y 
aitir  ó  elevar  la  causa  á  la  Autoridad  ju- 
ial  que  en  su  opinión  fuere  competente; 
ín  el  caso  del  número  2. o  del  mismo,  de- 
ver  la  causa  al  inferior  para  su  coraple- 
nto  ó  para  que  facilite  las  oportunas 
araciones;  y  cuando  la  remisión  se  bu- 
re  hecho  contrariando  las  disposiciones 
[tenidas  en  el  párrafo  2. o  del  art.  396,  y 
•epresentante  del  Ministerio  público  no 
jiere  emitido  su  dictamen,  reclamar  á 
B  que  lo  haga  extensivo  á  dicho  extremo; 
Sn  el  caso  del  número  3. o  del  citado  ar- 
ilo  declarar  la  improcedencia  del  recur- 
6  infundada  su  motivación,  y  si  el  recu- 
nte  hubiere  desistido,  devolver  loe  au- 
al  inferior  para  la  ejecución  de  la  sen- 
da; 

íln  el  caso  del  número  i.**  del  referido  ar- 
ilo,  disponer  la  devolución  al  inferior  de 
¡ausa  á  los  efectos  indicados  en  el  artícu- 
J91;  por  último, 

Cn  el  caso  del  número  5.^  del  precitado 
[culo,  confirmar  ó  reformar  la  parte  reca- 
la de  la  sentencia  dictada. 
Irt.  402.  Estimando  el  Tribunal  de  se- 
ida  instancia  defectuosa  la  prueba  ó  exis- 
ado  dudas  fundadas  con  respecto  á  la 
ictitud  de  las  comprobaciones  de  hecho 
i  hayan  servido  de  base  á  la  sentencia 
Tribunal  de  Justicia,  y  siendo  menester 
\  respecto  al  particular  interrogar  al  acu 
lo,  á  testigos  ó  á  peritos  ya  examinados 
el  juicio  de  primera  instancia  ó  á  otros 
5V0S,  ó  bien  proceder  á  la  práctica  de 
Eis  diligencias  de  prueba  (2),  se  resolverá: 
.'  Si  la  prueba  debe  versar  sobre  todos 
extremos  y  circunstancias  del  hecho  ó 
[)  acerca  de  los  impugnados. 
I.<>  Qué  pruebas  deben  practicarse  ó  re- 
iducirse; 

1.0  Si  estas  diligencias  se  deben  efec- 
T  en  el  juicio  de  segunda  instancia  ó  por 
dio  de  delegación  ó  mandamiento  (3), 
^rt.  403.  Cuando  la  práctica  de  pruebas 
«  el  Tribunal  de  Justicia  de  segunda  ins- 
cia  ofreciere  grandes  dificultades,  podrá 
egarse  ó  comisionarse  á  un  individuo  del 
imo  Tribunal  ó  del  de  primera  instancia  ó 
Fnez  de  distrito  que  aparezca  el  más  iu- 
ado  para  ello. 


l)     Véanse  los  arts.  397  y  416. 

1)     Véase  art.  400  núm.  6.' 

})     Véaufee  loa  arts.  403,  415  y  419. 


Las  diligencias  necesarias  para  completar 
la  prueba  en  otro  sentido  podrán  quedar  con- 
fiadas ai  Tribunal  de  Justicia. 

Si  el  Tribunal  de  segunda  instancia  esti- 
mare necesaria  la  reproducción  de  ta  prueba 
en  el  acto  del  juicio,  podrá  acordarlo,  sea 
reunido  en  secciones,  sea  en  el  momento  de 
la  vista  (1). 

Art.  404.  Cuando  el  Tribunal  de  segun- 
da instancia  compruebe  la  existencia  de  al- 
guna de  las  causas  de  nulidad  (2)  que  pueden 
tomarse  en  consideración  con  arreglo  á  los 
arts.  382  y  384,  anulará  la  sentencia  y  todo 
e\  procedimiento  subsiguiente  al  hecho  cons- 
tilutivo  de  la  nulidad,  y  si  fuere  necesario 
practicar  nuevas  actuaciones  comisionará 
para  ello  al  mismo  Tribunal  inferior  ó  á  otro 
distinto  enclavado  en  él  término  de  su  ju- 
risdicción. No  obstante,  cuando  no  se  haya 
recurrido  por  haberse  ordenado  la  citaL-ión 
directa  con  infracción  de  lo  dispuesto  en  el 
art.  28  ó  por  una  de  las  causas  de  nulidad 
determinadas  en  los  núms.  2.^,  5.°,  7.",  8. o  6 
10  del  art.  384  y  el  Tribunal  de  Justicia  de 
segunda  instancia  considere  fundado  el  re- 
curso, pero  que  debe  ser  juzgado  contempo- 
ráneamente á  la  causa,  podrá  diferirse  hasta 
el  acto  del  juicio. 

Cuando  la  sentencia  contenga  disposicio- 
nes sobre  dos  ó  más  acusados  ó  sobre  varios 
hechos  punibles  y  la  causa  de  nulidad  con- 
cierna sólo  á  una  y  sea  imposible  su  sepa- 
ración, el  Tribunal  de  segunda  instancia 
anulará  únicamente  la  parte  respectiva  de  la 
sentencia  recurrida,  quedando  subsistente 
en  lo  demás. 

Concurriendo  una  de  las  causas  de  nulidad 
indicadas  en  el  art.  327,  el  Tribunal  de  se- 
gunda instancia,  salvo  que  decida  del  fondo 
con  arreglo  al  párrafo  2.^  del  presente  ar- 
tículo, además  de  anillar  la  sentencia  come- 
terá al  hiferior  el  pronunciamiento  de  la  co- 
rrespondiente, con  ó  sin  celebración  de  nue- 
va vista,  ó  bien  la  subsanación  del  defecto 
de  que  se  trate. 

Cuando  el  Tribunal  de  Justicia  haya  esti- 
mado erróneamente  su  incompetencia  para 
conocer  de  la  causa,  el  de  segunda  instancia, 
anulando  el  auto  correspondiente,  ordenará 
al  inferior  que  proceda  á  tramitar  y  conocer 
de  la  misma  con  arreglo  á  la  ley. 

Cuando  se  reconozca  como  causa  de  nuli- 
dad el  que  la  sentencia  no  resuelve  el  objeto 
de  la  acusación,  la  sentencia  en  segunda  ins- 
tancia deberá  contraerse  únicamente  á  los 
puntos  no  definidos. 

El  recurso  interpuesto  sólo  por  quebran- 


(1)  Véase  art.  387. 

(2)  Véase  art.  400  núm.  7." 
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tamiento  de  forma  que  Be  declare  infunda 
do  ae  deneetiniará  por  el  Tribunal  de  segun- 
da inetHncia  (1). 

Art   405.     Cuando  el  Consejo  estime  que 
la  causa  no  corresponde  ser  tratada  en  sec- 
eiones,  ordenará  su  vista  en  sesión  ordi 
Daria. 

Contra  el  acuerdo  del  Tribunal  de  segunda 
instancia  acerca  del  particular  y  de  los  indi 
cadoB  en  los  arts.  401  á  404  no  se  dará  rtf- 
Gurso  alK'ino  (2). 

Art.  «106.  Cuando  el  Tribunal  de  según 
da  instancia  haya  confiado  el  complemento 
de  la  prueba  al  Tribunal  de  Justicia,  desem 
peñará  éste  dicha  comisión  á  la  mayor  bre- 
vedad, couuiiiicándole  las  diligencias  res- 
pectivas con  el  oportuno  informe  (3). 

8i  el  Tribunal  de  segunda  instancia  orde 
nare  h\  práctica  de  nuevas  diligencias  (4)  á 
un  delegado  esp*  cial  ó  á  un  Juez  de  distri- 
to, Beñalarán  éstos  un  día  para  su  práctica, 
citando  en  forma  á  las  partes,  so  pena  de 
nulidad 

Las  diligencias  de  prueba  deberán  prac 
ticarse  en  presencia  de  las  partes  y  obser- 
vándose las  disposiciones  establecidas  acer- 
ca del  particular  para  los  juicios  en  ge- 
nera L 

La  inasistencia  de  las  partes  citadas  en 
forma  no  será  obstáculo  para  la  práctica  de 
las  diligencias  acordadas. 

Con  respecto  al  juramento  de  los  testigos 
decidirá,  después  de  oir  á  las  partes  que  hu- 
bieren comparecido,  el  Juez  de  distrito  ó  el 
delegado. 

£1  juramento  sólo  podrá  omitirse  por  al- 
gunas de  las  circunstamúas  establecidas  en 
los  artítilos  221,  222  y  229. 

El  Juez  de  distrito  ó  el  delegado  elevarán 
sus  inforait'S,  en  unión  de  las  respectivas 
actuaciones,  directamente  al  Tribunal  de  se- 
gunda instancia. 

En  los  casos  previstos  por  el  presente  ar- 
tículo, deberá  dicho  Tribunal  celebrar  vista 
ordinaria  para  la  resolución  de  la  causa. 

Art.  407.  Todas  las  causas  que  no  puedan 
0er  falladas  por  el  Tribunal  de  segunda  ins- 
tancia ni  fuera  de  sesión,  ni  constituido  en 
flecciones,  se  verán  en  sesión  ordinaria  (6). 

Art.  408.  El  juicio  en  segunda  instancia 
Be  señalará  ordinariamente  fuera  de  sesión 
por  el  instructor  y  el  Presidente  de  la  sec- 
ción, y  en  los  casos  previstos  en  los  artículos 
405,  413  y  414  por  la  sección  correspondien- 
te constituida  en  sesión. 


(1) 

Véase  irl  423. 

(2) 

Véase  art.  408. 

<8) 

VéHse  párrafo  2.'  del  art,  408. 

(4) 

Véase  art.  40'^  y  párrafo  1."  del  403 

(5) 

Véase  el  art.  897. 

El  día  para  la  vista  de  segunda  instancia 
se  sefialará  por  el  Presidente  de  la  sección 
respectiva. 

Contra  el  auto  que  acuerde  la  vista  y  sefia- 
le  el  día  para  ella  no  se  dará  recurso  alguno. 

Art.  409.  El  defensor  publico,  excepto eo 
el  caso  del  art.  416,  y  el  representante  del 
Ministerio  público,  deberán  ser  citados  siem- 
pre al  acto  del  juicio,  comunicándose  á  este 
último  los  autos  de  las  causas  que  hayan  de 
verse  en  cada  sesión  semanal.  El  defensor 
especial  designado  de  oficio  será  citado  pi>r 
medio  de  carta  certificada. 

Los  demás  interesados  serán  citados  por 
medio  de  edicto  fijado  en  el  atrio  del  Tribu- 
nal, y  al  propio  tiempo  por  carta  certificada. 
El  retraso  en  la  entrega  de  ésta  al  destinata- 
rio no  será  causa  de  suspensión  de  la  vista* 

Entre  la  fijación  de  los  edictos  y  la  fecha  de 
la  vista  deberá  mediar  un  intervalo  mínimo 
de  quince  días,  y  entre  la  citación  del  repre- 
sentante del  Ministerio  público  y  del  acusa- 
do y  la  celebración  de  la  vista  el  de  ocho 
días  como  mínimum 

Art.  410.  Para  cada  reunión  semanal  de 
la  sección  del  Tribunal  de  justicia  de  segun- 
da instancia,  el  Colegio  de  Abogados  desig- 
nará mensualmente  y  por  adelantado,  según 
las  necesidades,  uno  ó  más  defensores  pú- 
blicos. 

En  caso  de  ausencia  ó  imposibilidad  del 
defensor  público,  dispondrá  lo  conveniente 
para  su  sustitución  el  Presidente  de  la  seccióo 
que  hubiere  señalado  la  vista  ó  el  que  baja 
de  dirigir  los  debates. 

Art.  411.  La  acción  del  defensor  público 
se  extiende  á  todos  los  debates  que  hayan 
de  celebrarse  en  la  reunión  semanal  de  la 
misma  sección  y  sobre  todos  los  acusados  en 
las  respectivas  causas,  excepto  aquéllos  en 
cuyointerés  se  hubiere  designado  un  Aboga- 
do defensor  especial. 

En  el  caso  de  que  el  defensor  público  des- 
pués de  examinar  los  autos  estimare  que  no 
puede  aceptar  la  representación  de  uno  ó  va- 
rios  acusados  por  oposición  de  interesea  ú 
otra  razón,  lo  pondrá  en  conocimiento  del 
Presidente  que  hubiere  hecho  el  respectivo 
señalamiento  de  la  vista  para  que  nombre 
otro  defensor  público  ó  uno  especial. 

El  defensor  público  percibirá  los  honora- 
rios correspondientes  del  Tesoro  público, 
cuyo  importe  se  señalará  por  disposición  del 
Ministro  de  Justicia. 

Art.  412.  La  vista  no  podrá  celebrarse 
sin  la  presencia  del  representante  del  Minis- 
terio público,  sino  en  tos  casos  mencionados 
en  el  párrafo  1.^  del  art.  41. 

En  ausencia  del  defensor  público,  el  jaicio 
no  podrá  celebrarse  sino  cuando  el  acusado 
tenga  un  defensor  especial. 
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£1  acosador  privado,  el  acusado  que  se  ha- 
)  en  libertad,  el  cónyuge  ó  el  representante 
^1  de  éste  que  hubiere  interpuesto  el  re- 
rso  podrán  asistir  siempre  á  la  celebración 
)1  juicio,  designar  un  Abogado  ó  defensor 
hacer  uso  personalmente  de  la  palabra. 
£1  acusado  detenido  ó  preso  no  deberá  por 
gla  general  ser  conducido  al  acto  del  jui- 
o;  pero  (>odrá  hacerse  representar  por  su 
sfensor. 

Considerándolo  el  Tribunal  de  segunda 
istancia  necesario,  podrá  designar  de  ofl- 

0  un  defensor  para  el  acusado. 

Las  reglas  contenidas  en  el  art.  68  relati- 
imeute  al  nombramiento  de  defensor,  de- 
erán  observarse  con  la  única  diferencia  de 
De  en  lugar  del  Presidente  del  Tribunal 
B  Justicia,  pe  entenderá:  el  Presidente  de 
acción  del  Tribunal  de  segunda   instancia. 

No  compareciendo  ó  ausentándose  el 
ofensor,  se  aplicarán  las  disposiciones  del 
anúltimo  y  del  último  párrafo  del  art.  302. 
Art.  413.  Cuando  el  Tribunal  de  segun- 
i  instancia  considere  oportuno  el  interro- 
itorio  del  acusado,  podrá  citarlo  ó  hacerlo 
)Dducir  á  la  vista. 

£1  acusado  que  se  encuentre  en  libertad 
sberá  ser  citado  en  todo  caso  al  juicio  de 
sgunda  instancia,  y  el  que  se  hallare  dete- 
ido  ó  preso,  será  conducido  siempre  que  el 
ribonal  haya  de  conocer  de  la  causa,  ter- 
lioada  por  sentencia  absolutoria,  á  instan- 
ia  del  acusador  (1). 

Art.  414.  Cuando  el  Tribunal  de  segun- 
a  instancia  deba  practicar  pruebas  en  el 
cto  del  juicio  (2),  será  indispensable  la 
listencia  del  acusado. 

Art.  416.  Si  el  Tribuual  de  segunda  ins- 
incia  acordare  con  arreglo  á  los  arts.  402, 
13  ó  414  el  interrogatorio  del  acusado  ó  la 
ráctica  de  pruebas  en  el  acto  de!  juicio,  se 
itará  individualmente  á  las  partes  ó  á  sus 
^presentantes,  así  como  á  los  testigos  y  pe- 
ítos  indicados  en  el  auto  en  que  se  dispon- 
a  la  celebración  de  la  vista. 

£n  dicho  caso,  el  día  para  ésta  deberá 
jarse  de  modo  que  entre  la  probable  en- 
rega  de  la  cédula  de  citación  al  acusado  y 

1  celebración  del  juicio,  medie  un  intervalo 
QÍnimo  de  quince  días. 

£1  aplazamiento  de  la  vista  por  no  mediar 
ticho  término,  sólo  podrá  acordarse  cuando 
1  acusado,  por  la  brevedad  del  existente, 
10  baya  podido  comparecer  ó  preparar  con- 
enientemente  su  defensa. 

El  acusado  preso  ó  detenido,  deberá  ser 


(1)    Véanse  los  arta.  400,  408,  415  y  419. 
(2>     Véanse  los  arta   400,  402,  408  y  419. 


conducido  ante  el  Tribunal  de  segunda  ins- 
tancia el  día  señalado  para  la  vista. 

£n  la  citación  dirigida  al  acusador,  el  acu- 
sado ó  BU  defensor  especial  deberá  indicar 
en  qué  sentido  y  con  qué  medios  se  haya 
acordado  la  práctica  de  la  prueba. 

£1  acusado  que  se  encuentre  en  libertad 
será  apercibido  en  la  citación  de  las  dispo- 
siciones contenidas  en  el  art.  47,  y  de  que 
en  el  caso  de  no  comparecer  se  decretará  su 
conducción;  á  la  parte  civil  se  le  advertirá 
que  si  no  compareciese  se  dará  lectura  á  sua 
pretensiones  de  derecho  privado  que  cons- 
ten en  autos. 

Cuando  el  juicio  deba  celebrarse  en  los 
términos  indicados,  el  instructor  y  el  Presi- 
dente de  la  sección  podrán  concurrir  en  cir- 
cunstancias urgentes  y  ordenar  la  citación 
de  nuevos  testigos  ó  peritos  (1). 

Art.  416.  £1  juicio  dr»  segunda  instancia 
deberá,  por  regla  general,  celebrarse  en  la 
residencia  del  Tribunal. 

La  sección  de  éste  que  haya  de  conocer 
de  la  causa  podrá,  oído  el  parecer  del  repre- 
sentante del  Ministerio  público,  acordar  que 
se  celebre  la  vista  en  otra  localidad  donde 
las  diligencias  de  prueba  sean  de  ana  fácil 
realización  (2). 

Art.  417.  El  acusador,  el  acusado  y  la 
parte  civil  ó  sus  representantes  podrán,  des- 
pués de  fijado  el  día  para  la  vista,  instruirse 
de  los  autos  en  la  Secretaría  del  Tribunal 
hasta  cuarenta  horas  antes  de  la  sefialada 
para  la  celebración  de  aquélla. 

Art.  418.  Al  acto  del  juicio  en  segunda 
instancia  serán  aplicables  las  disposiciones 
del  capítulo  XVIII  (3)  con  las  siguientes 
modificaciones: 

Después  de  la  apertura,  el  instructor,  con 
la  venia  del  Presidente,  expondrá  el  estado 
de  la  causa  dentro  de  los  límites  del  recur- 
so, haciendo  notar  especialmente  la  parte 
impugnada  de  la  sentencia  y  los  motivos  en 
que  se  fundamenta  el  recurso;  seguidamen- 
te leerá  ó  hará  leer  la  sentencia  dictada  por 
el  inferior,  y  en  caso  de  conveniencia  ó  de 
necesidad,  las  actuaciones,  cuya  lectura  no 
se  encuentre  prohibida  por  el  art.  313. 

Terminada  la  exposición  del  instructor  el 
Presidente  y  los  demás  individuos  de  la  sec- 
ción, así  como  las  partes,  podrán  solicitar 
aclaraciones  sobre  determinados  extremos 
ó  la  lectura  de  determinados  documentos  ó 
actuaciones. 

Acerca  de  estas  pretensiones  se  resolverá 
lo  procedente  por  el  Tribunal;  sobre  la  de- 


(1)  Véanse  los  artí.  393,  398,  400  y  409. 

(2)  Véaae  art.  422. 

(3)  Véause  loa  arts.  337  y  siguientes. 
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cisión  que  recaiga  y  sobre  la  expresada  ex- 
posición, no  podrán  formularse  observacio- 
nes de  ninguna  clase,  ni  interponerse  recur- 
so alguno  (1). 

Art.  419.  Acordando  el  Tribunal  de  se- 
gunda iiietancia  el  interrogator¡(»  del  acusa- 
do (2)  ó  la  práctica  de  diligencias  de  prue- 
ba (3),  procederá  el  Presidente  inmediata- 
mente después  de  declarada  abierta  la  au- 
diencia, á  comprobar  la  asistencia  de  los  ci- 
tados. 

Si  faltare  uno  ó  más  individuos  citados 
en  forma,  la  sección,  oídas  las  partes  que 
hubieren  comparecido  ó  sus  representantes, 
decidirá  sobre  la  conveniencia  de  celebrar  ó 
de  suspender  la  vista. 

£1  examen  de  la  causa  couienzará  por  la 
lectura  de  la  sentencia  del  inferior,  y  cuan- 
do el  recurrente  ó  la  parte  recurrida  no  hu- 
bieren designado  representante,  con  la  de 
los  escritos  de  interposición  del  recurso  y 
de  impugnación  á  éste. 

Si  se  hubiere  ordenado  solamente  el  inte- 
rrogatorio del  acusado,  la  reproducción  par- 
cial de  la  prueba  ó  el  complemento  de  ésta 
seguirá,  con  arreglo  al  art.  418,  la  exposición 
del  estado  de  la  causa  en  ausencia  de  testi- 
gos y  peritos. 

Las  declaraciones  é  informes  del  acusado, 
testigos  y  peritos,  cuya  citación  al  juicio  de 
segunda  instancia  no  se  hubiere  considera- 
do indispensable,  podrán  ser  leídas  por 
acuerdo  del  Tribunal. 

En  el  caso  de  que  el  Tribunal  de  segunda 
instancia  haya  ordenado  la  reproducción  de 
todas  las  pruebas,  el  interrogatorio  del  acu- 
sado y  la  práctica  de  éstas  deberá  subseguir 
á  la  lectura  de  la  sentencia  de  primera  ins 
tancia  ó  de  los  escritos  del  recurrente  y  del 
recurrido,  omitiéndose,  en  este  supuesto,  la 
exposición  de  la  causa;  pero  cuando  el  Tri- 
bunal de  segunda  instancia  se  limite  á  inte- 
rrogar al  acusado  ó  á  ia  reproducción  de  de- 
terminadas diligencias  de  prueba,  deberá 
practicarse  esto  después  de  la  exposición 
referida. 

Art.  420.  Cuando  el  testigo  cuya  decla- 
ración hubiere  sido  invocada  por  una  de  las 
partes  como  nuevo  medio  de  prueba,  se  ha- 
llare presente  ó  se  le  pueda  citar  momentá- 
neamente y  comprobar  su  identidad  perso- 
nal, el  Tribunal  de  segunda  instancia  podrá 
acordar  su  citación  é  interrogatorio,  al  que 
habrá  de  estar  presente  indefectiblemente 
al  acusado. 

Art.  421.     Después  de  la  exposición  de  la 


(1)  Véase  art.  421. 

(2)  Véanse  los  arls  4 18  y  414. 
(8)     Véase  art.  402. 


causa  ó  de  practicada  la  prueba,  el  Presiden- 
te invitará  al  representante  de  la  parte  re- 
currente, y  en  su  defecto  al  recurrente  mis- 
mo si  se  hallare  presente,  á  que  exponga 
los  motivos  del  recurso  interpuesto.  La  par- 
te contraria  ó  su  representante  podrán  for- 
mular las  objeciones  que  á  su  derecho  con- 
duzcan. 

Si  hubiere  recurrido  el  acusador  hará  uso 
de  la  palabra  en  primer  término.  Esta  co- 
rresponderá siempre  en  último  l^órmíno  al 
acusado. 

Si  hubiere  recurrido  el  acusador  privado 
ó  la  parte  ofendida,  el  representante  del  Mi- 
nisterio público  podrá,  después  de  la  répli- 
ca del  adversario  del  recurrente,  hacer  uso 
de  la  palabra. 

Después  de  los  informes  de  las  partes  y 
de  suministrados  los  esclarecimientos  nece- 
sarios á  juicio  de  la  sección,  se  constituirá 
ésta  en  sesión  secreta  para  la  decisión  de  la 
causa. 

Art.  422.  Deberá  decidirse  en  primer  tér- 
mino si  procede  adoptar  alguna  disposición 
preventiva  ú  otra  que  sea  de  la  competencia 
del  Tribunal  en  sesión  ordinaria  (1).  En  caso 
afirmativo,  el  Tribunal  de  segunda  instancia 
procederá  con  arreglo  á  los  artículos  401, 
402,  403,  404  ó  416;  en  caso  negativo,  juz- 
gará del  fondo  del  asunto. 

Art.  423.  Cuando  se  hubiere  recorrido 
por  causa  de  quebrantamiento  de  forma  (2) 
y  hubiere  el  Tribunal  de  segunda  instancia 
deferido  la  causa,  con  arreglo  al  párrafo  2,^ 
del  art.  404,  al  acto  del  juicio,  y  después  de 
la  celebración  de  éste,  estimado  fundado  el 
recurso  y  también  que  procede  la  anulación 
de  la  sentencia,  juzgará  del  fondo  del  asun- 
to dictando  la  que  estimare  arreglada  á  de- 
recho. 

Si  concurriere  alguna  de  las  causas  de  nu- 
lidad material  determinada  en  el  art.  S86,  y 
ésta  debiera  tenerse  en  consideración  de  ofi- 
cio ó  á  consecuencia  de  la  interposición  de 
recurso,  anulará  el  Tribunal  de  segunda  ins- 
tancia la  sentencia  en  su  totalidad  ó 'parcial- 
mente si  fuere  posible,  dictando  la  corres- 
pondiente con  arreglo  á  la  ley. 

En  los  demás  casos  en  que  proceda  la  re- 
visión, el  Tribunal  de  segunda  instancia  de- 
jará intacta  la  parte  no  impugnada  de  la  sen- 
tencia del  inferior,  confirmando  ó  reforman- 
do el  resto;  pero  cuando  contra  la  sentencia 
absolutoria  del  inferior  se  hubiere  recurrido 
por  el  acusador  y  el  acusado  no  compareciere 
al  acto  del  juicio,  no  podrá  reformarse  la  sen- 
tencia en  contra  del  acusado. 


(1)  Véase  art.  400. 

(2)  Véase  art.  384. 


Digitized  by 


Google 


AÜSTBIÁ-HUHORÍA  —  CÓDIOO  DE  PROGEDIMIINTO  FINAL 


217 


Estimando  el  Tribunal  de  segunda  instan- 
I  que  la  sentencia  de  primera  se  debe  re- 
rmar  en  contra  del  acusado  que  no  hnbie- 
conaparecido,  deberá  en  primer  término 
oceder  á  su  interrogatorio»  suspendiendo  ó 
lazando  el  juicio  á  este  efecto  y  decretan- 
►  80  citación  ó  conducción. 
Falleriendo  el  acusado  después  del  pro- 
mcianiiento  de  la  sentencia  de  primera 
stancia,  el  Tribunal  de  segunda  confirmará 
ta,  decretando  el  sobreseimiento  de  la  cau- 
;  sin  embargo,  si  dicha  sentencia  fuere 
ndenatoria  y  el  recurso  no  se  hubiere  in- 
rpnesto  por  el  acusado,  podrá  el  Tribunal 
visar  la  parte  del  fallo  relativa  á  la  respon- 
bilidad  civil. 

Art.  424.  En  el  caso  de  anulación  de  la 
ntencia  por  quebrantamiento  de  las  dispo- 
;ione8  relativas  á  las  complementarias  del 
glamentode  procedimiento  penal,  el  Tribu- 
al de  segunda  instancia,  á  excepción  de  la 
ulación  con  arreglo  al  párrafo  l.o  del  ar- 
:ulo  423,  decidirá,  en  el  caso  del  párrafo  6.o 
íl  mismo,  por  medio  de  auto  y  en  los  de- 
as por  medio  de  sentencia. 


CJ. 


-Procedimiento  ulterior  k  la  decisión 
de  segunda  iostancia. 


Art.  427.  Después  de  la  decisión  defini- 
da y  de  transcurrido  el  término  para  inter- 
ner  recurso  de  nulidad  por  las  partes  au 
rizadas  para  ello  que  hubieren  asistido  al 
to  del  juicio,  el  Tribunal  de  .segunda  ins- 
icia  remitirá  su  decisión  y  los  anteceden- 
I  de  la  causa,  excepto  en  el  caso  del  párra- 
último  del  art.  431,  al  Tribunal  que  hubie- 
conocido  de  ella  en  primera  instancia. 
Este  dará  traslado  de  la  resolución  al  re- 
esentante  del  Ministerio  público  y  al  de 
parte  ofendida  que  no  hubieren  sido  parte 
el  juicio  ante  «1  Tribunal  superior;  con 
ipecto  al  acusado  que  se  hallare  en  este 
90  por  no  haber  asistido  ni  él  ni  su  defen- 
r,  se  les  hará  saber  procediendo  en  la  for- 
a  establecida  en  el  párrafo  3.o  del  artícn- 
S29. 

Cuando  se  interpusiere  por  alguna  de  las 
irtea  recurso  de  nulidad,  el  Tribunal  de  se- 
inda  instancia  deberá  ponerlo  en  conoci- 
iento  de  las  demás  en  la  forma  correspon- 
Bnte  (1). 

/ii).— Recurso  de  nulidad. 

Art. 426.  Podrá  interponerse  recurso  de 
lidad  ante  la  Coria  regia  en  los  casos  si- 
lentes: 


l.o  Contra  las  sentencias  del  Tribunal 
del  Jurado  M); 

2.0  Contra  las  del  Tribunal  de  Justicia 
respecto  á  las  cuales  el  námero  2.'^  del  párra- 
fo 2.0  del  art.  881  excluya  el  recurso  de  ape- 
lación. 

3.0  Contra  las  sentencias  dictadas  en  pri- 
mera instancia  por  el  Tribunal  de  segunda 
y  contra  los  autos  interlocutorios  del  mis- 
mo (2); 

4.0  Contra  las  sentencias  de  dicho  Tribu- 
nal dictadas  en  segunda  instancia; 

5.0  Contra  las  sentencias  de  segunda  ins- 
tancia dictadas  por  el  Tribunal  de  Justicia  (3). 

6.0  Contra  las  sentencias  de  primera  ins- 
tancia que  impongan  pena  compleja  (4). 

Art.  427.  fin  el  caso  del  núm.  1."  del  ar- 
tículo anterior  se  admitirá  el  recurso  por  las 
causas  de  nulidad  materiales  y  forniales  de- 
terminadas en  los  artículos  384  y  385,  y  por 
los  quebrantamientos  de  forma  existentes 
en  los  casos  siguientes: 

1.0  Cuando  el  Tribunal  del  Jurado  no  se 
hubiere  constituido  regularmente  (6); 

2.0  Cuando  uno  de  los  jurados  que  haya 
votado  el  veredicto  no  hubiere  estado  pre- 
sente á  todas  las  diligencias   de   la  vista  (6); 

3.0  Cuando  en  la  votación  del  veredicto 
haya  tomado  parte  un  jurado,  respecto  á 
quien  subsista  alguna  de  las  causas  de  ex- 
clusión determinadas  en  el  art.  343,  á  menos 
que  el  recurrente  hubiere  tenido  conocimien- 
to de  esta  circunstancia  y  no  hubiere  formu- 
lado la  correspondiente  reclamación  ó  pro- 
testa al  tiempo  de  la  constitución  del  Tri- 
bunal; 

4."  Cuando  al  proponer  las  preguntas  al 
Jurado  se  hayan  infringido  las  disposiciones 
de  los  artículos  354  á361; 

5.0  Cuando  el  Fresidente  en  su  resu- 
men (7)  ó  en  el  caso  del  artículo  366  haya 
dirigido  al  Jurado  explicaciones  jurídicas, 
erróneas  ó  no  conformes  á  lo  prevenido  en 
los  artículos  363  y  366; 

6.0  Cuando  el  veredicto  del  Jurado  sea 
obscuro  en  su  parte  esencial,  defectuoso  ó 
se  contradiga  en  sí  mismo. 

El  acusado  no  podrá  hacer  valer  las  causas 
de  nulidad  indicadas  en  los  números  4. o^  5.0 
y  6.0  del  presente  artículo  sino  cuando  fuere 
evidente  que  perjudican  sus  derechos  é  inte- 
reses, y  el  acusador  sólo  podrá,  en  el  caso  de 
que  resulten  perjudicados  los  intereses  de  la 


1)    Véase  art.  380. 


(1) 

Véanse  arts.  352,  373  y  374. 

(2) 

Véanse  los  artículos  333  y  418. 

(8) 

Véase  el  art.  554. 

(4) 

Véase  el  art.  518. 

(5) 

Vémse  los  artículos  342  á  347. 

(6) 

Véase  el  art.  348. 

0) 

Véase  el  art.  363. 
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acusación  y  eepecialmeute  por  las  cansas  de- 
terminadas en  ios  números  4.o  y  6.**,  no  po- 
drá recurrir  sino  cuando  oportunamente  hu- 
biere formulado  la  correspondiente  protes- 
ta ó  anunciado  su  intención  de  interponer  el 
recurso. 

Las  cansas  de  nulidad  indicadas  en  los 
números  1.^  y  2. o  del  presente  artículo  de- 
berán tomarse  de  oficio  en  consideración. 

Las  causas  determinadas  en  los  números 
384  y  386  podrán',hacerse  valer  de  oficio,  con 
las  restricciones  establecidas  en  dichos  ar- 
tículos. 

Art.  428.  En  los  casos  prescritos  en  los 
números  2.o,  3.°  y  4.^  del  art.  426  podrá  fun- 
darse el  recurso  en  cualquiera  de  las  cansas 
de  nulidad  determinadas  en  los  artículos  384 
y  386. 

No  obstante,  en  el  caso  del  núm.  4.o  de 
de  dicho  artículo  la  causa  de  nulidad  por 
vicio  de  forma  que  no  se  hubiere  menciona- 
do en  el  recurso  de  apelación  ó  que  no  hu- 
biere sido  tomada  en  .consideración  por  el 
Tribunal  de  segunda  instancia,  no  podrá  ale- 
garse en  este  procedimiento. 

En  el  caso  del  núm.  6.o  del  mi&mo  artículo 
el  recurso  de  nulidad  podrá  interponerse  en 
el  sentido  del  párrafo  3.o  del  art.  656. 

Art.  429.  La  Curia  regia  no  podrá  proce- 
der ni  en  base  de  una  c;ausa  de  nulidad  esti- 
mable de  oficio,  cuando  el  recurso  interpues- 
to deba  desestimarse  ó  la  causa  alegada  no 
pueda  comprobarse. 

Art.  430.  Solamente  podrán  interponer 
el  recurso  de  nulidad,  el  representante  del 
Ministerio  público,  el  defensor  público  y  las 
personas  enumeradas  en  los  números  I,  II, 
letras  a)y  b)y  III  apartado  l.o  del  art.  383, 
y  en  el  sentido  expresado  en  estos  lugares. 

El  acusador  privado  no  podrá  hacer  uso 
del  recurso  de  nulidad  sino  cuando  haya  pre- 
sentado la  acusación  antes  del  pronuncia- 
miento de  la  sentencia  de  segunda  instancia. 

Las  disposiciones  contenidas  en  los  núme- 
ros 386  á  390,  392  y  3v^4  á  396,  serán  aplica- 
bles al  recurso  de  nulidad. 

El  recurso  cuyo  respectivo  escrito  de  in- 
terposición no  exprese  la  causa  de  nulidad 
en  que  se  funda  será  desestimado  de  plano, 
debiendo  sin  embargo  tenerse  presente  lo 
establecido  en  el  art.  391. 

Art.  431.  El  recnrso  de  nulidad  contra 
las  sentencias  dictadas  en  primera  instancia 
ó  contra  los  autos  interlocutorios  del  Tribu- 
nal de  segunda  (1),  deberá  anunciarse  ante 
este  mismo  Tribunal. 

Esta  disposición  será  extensiva  á  las  sen- 
tencias dictadas  en  segunda  instancia  por  el 


(l)     Véanse  artg.  333  y  418. 


mismo  Tribunal,  cuando  hubiere  asistido  el 
recurrente  al  acto  del  juicio  en  ella. 

En  todos  los  demás  casos  deberá  interpo- 
nerse ante  el  Tribunal  que  hubiere  conocido 
de  la  causa  en  primera  instancia. 

La  motivación  del  recurso  de  nolidad  que 
haya  de  presentarse  ante  el  Tribunal  de  se- 
gunda instancia,  deberá  formularse  por  es- 
crito ante  el  mismo,  estando  prohibido  el 
dictarla  en  los  autos. 

El  Tribunal  de  segunda  instancia  resol- 
verá en  sesión  secreta  acerca  de  la  interpo- 
sición del  recurso  y  de  su  motivación. 

Cuando  los  autorizados  para  recurrir  en 
nulidad  hubieren  estado  todos  presentes  ó 
representados  en  el  juicio  ante  el  Tribunal 
de  segunda  instancia  y  uno  de  ellos  recu- 
rriere, deberá  dicho  Tribunal  elevar  los  au- 
tos directamente  á  la  Curia  regia  (I). 

Art.  432.  Los  recursos  de  nulidad  no  au- 
torizados por  la  ley  y  la  fundamentación  de 
los  interpuestos  fuera  del  plazo  legal  ó  py 
personas  no  autorizadas  y  aquellos  en  que 
la  causa  no  se  exprese,  se  destimarán  por  el 
Tribunal  ante  qui^n  se  hubieren  anunciado 
ó  interpuesto. 

Sólo  podrá  apelarse  del  auto  respectivo 
en  el  caso  de  presentación  fuera  de  plazo. 

Fuera  de  los  caeos  indicados,  el  recurso, 
después  de  vencidos  los  términos  para  su 
notificación  y  fundamentación,  deberá  ele- 
varee  en  unión  de  los  autos  á  la  Curia  regia. 

Art.  433.  En  la  Curia  regia,  el  instructor 
y  el  Presidente  de  la  sección  correspondien- 
te dispondrán  fuera  de  sesión,  con  respecto 
al  complemento  de  las  actuaciones  y  á  cuan- 
tos esclarecimientos  hayan  de  facilitarse 
por  el  Tribunal  de  primera  instancia. 

El  mandamiento  correspondiente  podrá 
dirigirse  directamente  al  inferior. 

Acerca  del  señalamiento  de  día  para  la 
vista  se  decidirá,  por  regla  general,  fuera  de 
sesión. 

Cuando  el  Presidente  de  sección  y  el  ins- 
tructor sean  de  pareceres  diferentes,  se  verá 
la  causa  por  la  sección  correspondiente. 

En  tanto  que  los  artículos  siguientes  no 
dispongan  otra  cosa,  las  sesiones  de  l»6  sec- 
ciones de  la  Curia  regia  se  celebrarán  con 
arreglo  á  lo  establecido  en  el  art.  S99. 

Art,  434.  La  decisión  del  recurso  se  veri- 
ficará en  sesión  de  la  sección  correspon- 
diente en  el  caso  previsto  por  el  núm.  3.° 
del  art.  400,  cuando  la  Curia  regia  haya,  con 
anterioridad  á  su  decisión,  examinado  el 
motivo  de  nulidad  en  la  misma  cansa. 

La  decisión  se  tomará  en  igual  forma  en 
el  caso  del  núm.  2. o  del  art.  400,  siempre 


(1)    Véase  art.  425. 
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|ue  el  instrnctor  haya  notificado  la  causa 
>ara  au  vista  eo  sección  y  ésta  haya  esti- 
Daclo  defeetuosa  la  nolifíración. 

El  recurso  de  nulidad  anunciado  ó  inter- 
>ueHto  fuera  de  léruiino,  no  autorizado  por 
ñ  ley  ó  ya  resuelto,  así  como  el  interpuesto 
>or  persona  inhábil  ó  sin  expresión  de  la 
:au8a  en  que  se  funda,  se  desestinnarán  por  la 
Uuria  regia  si  no  lo  hubiere  efectuado  el  Tri- 
SDnal  de  primera  instancia. 

En  el  caso  de  que  la  parte  autorizada  bu- 
3iere  desistido  del  recurso,  la  Curia  devol- 
irerá  los  autos  sin  examinarlos. 

Cuando  la  Curia  regia  estime  que  una 
;au8a  cuya  vista  estuviere  señalada  para  su 
resolución  fuera  de  sesión,  debe  ser  exarai- 
aada  en  sesión  ordinaria,  iliepondrá  la  cele- 
bración de  ésta. 

Art.  435.  Deberán  resolverse  en  sesión 
>rdinaria  t(.<!«s  aquellas  causas  que  no  pue- 
Jan  decidirse  fuera  de  ella  y  tas  que  uo  de- 
ban fallarse  por  la  sección»  según  el  articulo 
interior. 

Excepto  en  el  caso  del  último  párrafo  del 
artículo  anterior,  se  hará  el  señalamiento 
por  el  Presidente,  á  propuesta  del  instruc- 
tor (1). 

El  mismo  Presidente  de  sección  hará  el 
Befíalamiento  de  día  para  la  vista. 

El  Procurador  de  la  Corona  deberá  ser 
citado  por  si  estimare  oportuno  asistir  per- 
Bonaimente  á  la  vista. 

El  acusado  y  el  acusador  privado  serán 
avisados  del  sefialamiento  hecho,  por  medio 
de  citación  que  se  entregará  á  la  mano  cuan- 
do residan  ó  tengan  un  representante  en 
Budapest;  en  otro  caso  por  edictos  fijados  á 
lo  menos  con  quince  días  de  antelación;  en 
todos  ellos  se  advertirá  á  uno  y  otro  que, 
aun  cuando  asistan,  sólo  podrán  hacer  uso 
de  la  palabra  sus  respectivos  Abogados. 

El  acusado,  detenido  ó  preso  no  podrá  ser 
conducido  ante  la  Curia  regia;  ésta,  si  lo 
conceptuare  necesario,  le  designará  de  oficio 
Qn  defensor. 

Las  partes  podrán  instruirse  de  los  autos 
en  la  Secretaría  de  la  Curia,  hasta  cuarenta 
y  ocho  horas  antes  de  la  señalada  para  la 
vista. 

Art.  436.  No  podrá  celebrarse  el  juicio 
sin  ta  asistencia  del  Procurador  de  la  Coro- 
na ó  de  un  representante  del  Ministerio  pú 
blico. 

Por  la  ausencia  de  cualquiera  de  las  otras 
partes  ó  de  sus  representantes  no  podrá 
aplazarse  la  celebración  de  la  vista. 

En  ésta  uo  se  procederá  ni  al  interroga- 


(1)     Véase  art.  438. 


torio  del  acusado  ni  á  la  práctica  de  prueba 
alguna. 

Con  respecto  á  la  exposición  de  la  causa 
y  á  las  alegaciones  de  las  partes,  se  aplica- 
rán las  disposiciones  de  los  arta.  418  y  421, 
con  la  sola  excepción  de  que  ni  el  acusado 
ni  el  acusador  privado  podrán  hacer  uso  de 
la  palabra. 

Art,  437.  La  Curia  regia  deberá  basar 
su  decisión  en  los  mismos  hechos  declara- 
dos probados  en  el  caso  del  núin.  l.o  del  ar- 
tículo 426  por  el  Tribunal  del  Jurado,  en 
los  de  los  núms.  2.^  y  6,^  del  mismo  por  el 
Tribunal  de  justicia  y  en  los  demás  por  el 
Tribunal  de  segunda  instancia. 

Con  respecto  á  la  causa  de  nulidad  por 
vicio  de  forma  en  el  caso  de  que  el  Tribunal 
de  primera  ó  de  segunda  instancia  haya  vio- 
lado las  disposiciones  del  art.  384,  la  Curia 
regia  decidirá  con  arreglo  á  las  normas  de 
los  párrafos  l,o  y  3.o  al  7. o  del  art.  404;  y 
sí  se  tratare  de  una  de  las  causas  de  nulidad 
enumeradas  en  el  427,  con  arreglo  á  los 
párrafos  1.°  y  3.^  del  artículo  citado. 

Con  motivo  de  la  infracción  de  ley  pre- 
vista en  los  arts.  385  y  556,  la  Curia  regia 
anulará  la  sentencia  del  Tribunal  de  prime- 
ra ó  de  segunda  instancia  ó  la  de  uno  y 
otro  total  ó  parcialmente  y  dictará  la  que 
fuere  procedente. 

Los  recursos  de  nulidad  infundados  se 
desestimarán  por  la  Curia  regia. 

Subsistiendo  una  causa  de  nulidad  mate- 
rial y  mediando,  por  aplicación  conforme 
de  la  ley  penal,  la  comprobación  de  una 
circunstancia  esencial  que  el  inferior  no  hu- 
biere tenido  en  cuenta,  la  Curia  regia  anu- 
lará la  sentencia  dictada  y  ordenará  se 
abra  de  nuevo  el  procedimiento,  ya  por  el 
mismo  inferior  que  hubiere  conociilo  de  la 
causa,  ya  por  otro  Tribunal  de  justicia,  Tri- 
bunal del  Jurado  ó  Tribunal  de  segunda 
instancia. 

En  este  caso,  y  si  el  procedimiento  fuera 
de  la  competencia  del  Tribunal  del  Jurado, 
podrá  disponer  que  no  intervengan  en  él 
ni  los  Magistrados  ni  los  jurados  que  hu- 
bieren conocido  originariamente  de  la  cau- 
sa, ó  bien  la  exclusión  de  cierto  número  de 
ellos. 

Art.  438.  Cuando  la  Curia  regia  hubiere 
anulado  una  sentencia  solamente  á  conse- 
cuencia de  un  recurso  de  nulidad  interpues- 
to en  interés  del  condenado  óconmotivode 
una  causa  de  nulidad  tomada  en  considera- 
ción de  oficio,  no  podrá  decretar  una  pe- 
na más  grave  de  la  primitivamente  im- 
puesta. 

El  Juez  ó  Tribunal  encargado  del  nuevo 
procedimiento  ó  del  pronunciamiento  de 
nueva  sentencia,  en  tanto  que  el  estado  de 
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hecho  no  ee  haya  modificado,  deherá  acep- 
tar como  base  de  su  sentencia  las  determi- 
naciones de  la  Curia  regia. 

Art.  439.  En  los  juicios  ante  la  Curia 
regia  y  en  cuanto  á  sus  decisiones  y  pu- 
blicación de  éstos,  ee  deberán  observar 
las  disposiciones  del  capítulo  XVIII  con 
el  conipleuiento  establecido  en  el  artícu- 
lo 424 

Art  440.  Después  de  publicada  y  con- 
eignada  en  ei  acta  la  sentencia  ó  auto  co- 
rrespondiente de  la  Curia  regia,  se  devolve- 
rán los  autos  «1  Tribunal  que  hubiere  cono- 
cido en  primera  instancia  de  la  causa. 

Las  partes  debelan  ser  notificadas  en  la 
forma  indicada  en  el  art.  426. 

/F).— Recursos  en  interéíi  de  la  unidad  legal. 

Art.  441,  El  Procurador  de  la  Corona  es- 
tará facultado  para  recurrir,  en  interés  de  la 
unidad  legal,  directamente  ante  la  Curia  re- 
gia contra  cualquiera  decisión  ó  disposición 
tirme  dictada  por  cualquiera  Autoridad  judi- 
cial con  la  cual  estime  que  se  ha  violado 
la  ley. 

Estos  recursos  podrán  interponerse  en 
todo  tiempo  y  carecerán  de  efecto  suspen- 
sivo. 

En  las  causas  penales  en  que  la  Curia 
regia  haya  decidido  del  fondo,  no  se  podrá 
hacer  uso  de  la  facultad  establecida  por  este 
artículo. 

Art,  442.  De  los  recursos  interpuestos 
en  interés  de  la  unidad  legal,  decidirá  con 
<lebate  la  Curia  regia;  á  este  debate  sólo  po- 
ilrá  citarse  al  representante  del  Ministerio 
público. 

La  vista  de  estos  recursos  será  pública. 

£1  instructor  expondrá  tas  circunstancias 
que  hayan  dado  ocasión  al  recurso,  y  si  la 
Curia  lo  estimare  tundado,  declarará  infrin- 
gida la  ley  por  la  dec'sión  ó  disposición  re- 
currida; en  otro  caso  desestimará  el  recurso. 

La  decisión  que  recaiga  se  publicará  en 
vista  pública  seguidamente  y  lo  más  tarde 
dentro  de  los  oclio  días  siguientes  á  la  cele- 
bración de  ésta. 

Las  decisiones  en  que  se  declare  infringi- 
<la  la  ley  no  revestirán,  ordinariamente,  efi- 
cacia con  respecto  á  las  partes;  pero  cuando 
el  acusado  hubiere  sido  condenado  por  efec- 
to de  la  violación  de  la  ley,  podrá  absolvér- 
sele ó  reducirse  su  condena;  en  caso  de  que 
hubiere  mediado  incompetencia,  se  anulará 
la  sentencia  y  encomendará  la  tramitación  y 
nueva  resolución  de  la  causa  á  la  Autoridad 
judicial  que  fuere  competente. 

T7.— Rectifica  ci  6o. 

Art    448.    Si  se  comprobaren  errores  ma- 


nifiestos de  nombres,  cifras  ú  otros  particu- 
lares en  las  decisiones  judiciales,  el  Juez  6 
Tribunal  que  hubiere  padecido  el  error,  po- 
drá rectificarlo  de  oficio  ó  á  instancia  de 
cualquier  interesado. 

Esto  mismo  será  aplicable  en  el  caso  de 
que  la  copia  de  una  diligencia,  auto  ó  sen- 
tencia difiera  de  su  original. 

La  rectificación  deberá  consignarse  en  to- 
das y  cada  una  de  las  copias  respectivas. 

Contra  la  decisión  que  deniegue  la  rectifi- 
cacióti  solicitada  no  se  dará  recurso  alguno. 

CAPÍTULO  XXI 

De  la  revisión, 

Art.  444.  Cuando  un  procedimiento  in- 
quisitivo ó  sumario  haya  sido  suspendido 
por  falta  de  acusación  de  la  persona  facul- 
tada para  ello,  por  falta  de  autorización  para 
procesar  ó  de  querella  en  razón  del  de- 
recho de  inmunidad  del  presunto  autor  ó 
cómplice  ó  por  haber  sido  éstos  declarados 
en  rebeldía  así  como  por  la  imposibilidad  ó 
grave  dificultad  de  proporcionarse  un  medio 
de  prueba  reputado  decisivo,  podrá  acor- 
darse su  revisión  á  instancia  del  acusador, 
antes  de  que  la  acción  se  extinga  por  pres- 
cripción, siempre  qne  hubieren  cesado  las 
causas  que  impidieren  su  prosecución. 

Art.  446.  Cuando  el  procedimiento  se 
hubiere  sobreseído  por  auto  firme  por  una 
causa  distinta  de  tas  mencionadas  en  el, ar- 
tículo anterior,  !a  reapertura  del  procedimien- 
to antes  de  transcurrido  el  plazo  de  pres- 
cripción de  la  acción  sólo  procederá  en  vista 
de  nuevas  pruebas  de  cargo  y  á  propuesta 
del  representante  del  Ministerio  público  ó 
del  acusador  privado  principal. 

Acerca  de  esta  pretensión  decidirá  el  Jues 
ó  Tribunal  de  primera  instancia  competente 
después  de  ¡a  práctica  de  tas  nuevas  diligen- 
cias de  prueba  propuestas. 

Art.  446.  La  revisión  á  favor  del  conde- 
nado en  un  procedimiento  penal  terminado 
por  sentencia,  sólo  procederá  cuando  la  sen- 
tencia hubiere  quedado  firme: 

l.o  Cuando  contra  el  condenado  se  haya 
hecho  uso  en  el  procedimiento  de  documen- 
tos falsos  ó  falsificados,  aceptados  como  ver- 
daderos, cuando  haya  mediado  falso  testi- 
monio ó  dictamen  falso  y  unos  ú  otros  hayan 
podido  inñuir  en  el  fallo; 

2.<>  Cuando  algún  individuo  del  Tribunal 
sentenciador,  el  Juez  instructor  ó  algún  ju- 
rado hubieren  sido  cohechados  ó  hayan  co- 
metido alguna  infracción  de  los  deberes  ane- 
jos á  su  cargo  que  caiga  bajo  ta  acción  penal 
de  la  ley  y  sea  lícito  presumir  que  esta  cir- 
cunstancia pudiera  haber  influido  en  el  pro- 
nunciamiento de  la  sentencia; 
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8.0  Cuando  el  recurrente  aduzca  un  nue- 
)  hecho  ó  un  nuevo  medio  de  prueba  que, 
a  en  bí  mismo,  sea  en  conexión  con  loa 
oducidoa  en  el  curso  del  proí^edimiento, 
igan  probable  la  no  culpabilidad  del  conde- 
ido  ó  BU  responsabilidad  por  una  Hcción 
mibte  con  arreglo  á  una  disposición  penal 
ás  benigna; 

4.0  Cuando  por  la  misma  acción  punible 
hubieren  dictado  dos  sentencias  y  de  su 
imparación,  así  como  de  los  hechos  en  que 
I  funden  resulte  evidentemente  referirse  al 
israo  in<iiv¡duo  repetidamente  condenado, 
bien  que  uno  ó  más  condenados  resulten 
ocentes  ó  sólo  culpables  de  una  acción 
le  caiga  bajo  la  esfera  de  una  disposición 
mal  más  benigna  que  aquélla  con  arreglo 
la  cual  fueran  condenados. 
Art.  447.  Bajo  las  condiciones  enumerá- 
is en  el  artículo  anterior,  podrán  solicitar 
,  revisión: 

1.0  El  condenado,  aun  después  de  extín- 
lida  la  condena; 

2.®  El  cónyuge,  el  representante  legal  ó 
defensor  del  condenado,  aun  cuando  éste 
abiere  fallecido; 

3.0  Después  de  ocurrido  el  falleciudento 
al  condenado,  sus  ascendientes  y  deseen- 
lentes; 

4.0  El  defensor  especial  nombrado  de  ofi- 
o  con  arreglo  á  lo  prevenido  en  el  art.  448. 
Art.  448.  Cuando  cualquiera  autoridad 
idicial  ó  el  Ministerio  público  tuvieren  co 
ocimiento  de  una  circunstancia  en  base  de 
,  cual  se  pueda  proponer  la  revisión  de  la 
lusa  á  favor  del  condenado,  estarán  obli- 
ftdos  á  comunicarlo  al  Juez  ó  Tribunal  sen- 
ínciador  que  hubiere  condenado  en  prime- 
i  instancia,  y  éstos  comunicarla  asimismo 
.  condenado,  y  si  hubiere  fallecido  ó  la  con- 
Bua  fuere  irreparable,  á  su  cónyuge,  repre 
jntante  legal  ó  defensor. 
Cuando,  dentro  de  los  catorce  días  siguien- 
i9  á  esta  comuidcacióji,  ninguno  de  loa  in- 
gresados hubiere  solicitado  la  revisión,  en 
}8  casos  de  reconocida  urgencia  podrá  de- 
ignarse  un  defensor  de  oficio  para  que  so- 
cite  la  reapertura  del  procedimiento. 
Art.  449,  La  revisión  del  proceso  en  con- 
ra  de  un  individuo  absuelto  ó  condenado  no 
odrá  acordarse  sino  á  propuesta  del  repre- 
entante  del  Ministerio  público  ó  dei  acusa- 
or  privado  principal,  después  que  la  sen- 
BDcia  hubiere  quedado  firme,  y  cuando  sub- 
ista  una  de  las  siguientes  condiciones,  y  en 
aanto  que  la  punibiüdad  de  la  acción  en 
ue  se  fundare  la  condena  no  se  halle  ex- 
inguida: 

1.0  Cuando  á  favor  de  la  persona  absuel- 
a  ó  condenada  se  hubiere  hecho  uso  en  el 
roceso  de  documentos  falsos  ó  falsifícadoa, 


aceptándolos  como  verdaderos;  cuando  haya 
declarado  en  falso  algún  testigo  ó  emitido 
dictamen  inexacto  algún  perito  y  estos  me- 
dios de  prueba  hayan  podido  influir  en  el 
fallo; 

2.*  Cuando  algún  individuo  del  Tribunal 
sentenciador,  el  Juez  instructor  ó  cualquier 
jurado  hubieren  sido  cohechados  ó  hubie- 
ren incurrido  en  alguna  omisión  ó  infracción 
de  sus  deberes  que  caiga  bajo  la  sanción  de 
la  ley  penal  y  sea  lícito  suponer  que  esta  cir 
cunstaucia  haya  podido  influir  en  la  senten- 
cia favorable  al  imputado; 

3.0  Cuando  el  representante  del  Minis- 
terio público  aduzca  un  nuevo  hecho  ó  me- 
dio de  prueba  que  en  b(  mismo  ó  en  relación 
con  los  producidos  en  el  juicio  puedan  ser- 
vir para  la  condenación  de  la  persona  ab- 
suelta  ó  le  hagan  aparecer  convicto  de  un 
delito  castigado  con  pena  más  grave. 

Art.  460.  Al  objeto  de  aplicar  una  pena 
más  grave  al  condenado,  no  podrá  ordenar- 
se la  revisión,  aun  cuando  concurran  las 
circunstancias  enumeradas  en  el  artículo 
anterior,  sino  en  los  siguientes  casos: 

1.0  Cuando  el  condenado  haya  sido  de- 
clarado culpable  de  una  acción  la  cual  se 
castigue  con  una  pena  privativa  de  libertad 
por  un  tiempo  determinado  ó  una  pecunia- 
ria; y  según  la  nueva  prueba  aparezca  res 
ponsable  de  una  acción  punible,  con  muerte 
ó  trabajos  forzados  á  perpetuidad; 

2."  Cuando  la  acción  se  califique  de  deli- 
to castigado  con  la  pena  mínima  de  cinco 
años  de  trabajos  forzados  y  el  condenada 
haya  sido  declarado  culpable  de  un  delito  al 
que  la  Ley  penal  señale  una  pena  de  priva- 
ción de  libertad  que  no  exceda  de  cinco 
años; 

3.0  Cufíndo  la  acción  se  califique  de 
crimen  y  el  condenado  haya  sido  declarad(í 
culpable  únicamente  de  delito  ó  falta. 

Art.  461.  La  solicitud  de  revisión  pre- 
sentada con  arreglo  á  los  números  l.o  y  2.*> 
del  art.  446  ó  de  los  l.o  y  2.o  del  449,  no  po- 
drán tomarse  en  consideración  sino  cuando 
el  hecho  punible  mencionado  como  motivo 
de  ella  hubiere  sido  ya  definido  con  senten- 
cia firme  ó  no  se  haya  podido  tramitar  el 
correspondiente  procedimiento  penal  ó  la 
causa  no  se  haya  podido  fallar,  no  por  falta 
de  prueba  sino  por  otros  motivos. 

Art.  452.  Acerca  de  la  procedencia  ó  in- 
admisión de  la  revisión,  resolverá,  por  regla 
general,  el  Juez  ó  Tribunal  que  hubiere  co- 
nocido del  asunto  en  primera  instancia;  y  ei 
se  hubiere  visto  la  causa  ante  el  Jurado,  el 
respectivo  Tribunal  de  Derecho.  A  uno  y 
otro  deberá  presentarse  la  petición  por  es  • 
crito  en  forma  ó  solicitar  oralmente  se  con- 
signe en  los  autos  la  petición,  indicando  eu 
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ambos  Bupue-tos  ios  motivos  y  medios  de 
prueba  en  que  ee  apoye  y  se  pretendan  uti- 
lizar. 

Cuando  una  aí'ción  calificada  de  delito  lo 
hubiere  sido  por  un  Juez  de  distrito  ó  por 
una  Autoriíiad  administrativa,  se  decidirá 
acerca  de  la  admisión  ó  inadmisión  del  re- 
curso de  revisión  por  el  Tribunal  de  Justi- 
cia de  lo  criminal  á  cuyo  territorio  jurisdic- 
cional correspondan. 

Art.  463.  La  interposición  del  recurso  ni 
el  acuerdo  de  la  revisión,  no  suspenderán  la 
ejecución  de  la  sentencia  dictada.  No  obs- 
tante, proponiéndose  la  revisión  á  favor  del 
condenado  y  en  el  caso  del  art.  448,  el  Juez 
ó  Tribunal  estará  facultado,  cuando  existan 
motivos  para  presumir  la  anulación  de  la 
sentencia  recurrida,  para  suspender  ó  inte- 
rrumpir el  cumplimiento  de  la  condena  im- 
puesta, así  como  la  de  las  disposiciones  re- 
lativas á  los  actos  procesales  y  á  la  respon- 
sabilidad civil,  después  de  oído  el  Ministerio 
público  basta  !a  decisión  final  del  recurso. 

Art.  454.  El  Juez  ó  Tribunal  desestima- 
rá, oído  el  Ministerio  público,  sin  debate  ni 
trámite  previo,  los  recursos  que  no  reúnan 
los  requisitos  exigidos  por  la  presente  ley, 
y  se  hayan  interpuesto  por  personas  inhábi- 
les para  ello,  no  se  indiquen  las  circunstan 
cías  en  que  se  apoyan  ó  no  se  aduzcan  los 
oportunos  medios  de  prueba  ó  la  revisión  en 
contra  del  acusado  se  proponga  después  de 
extinguida  la  acción  penal  por  prescripción. 

Art.  465.  No  existiendo  motivo  para  des- 
estimarlo, deberá  admitirse  el  recurso  y  pro- 
cederse  á  la  práctica  de  las  pruebas  propues- 
tas, según  las  reglas  generales  aplicables  al 
sumario,  con  la  única  diferencia  de  exigir 
juramento  á  los  testigos, siempreque  noexis- 
ta  impedimento  legal  alguno. 

Terminadas  laa  diligencias,  se  dará  trasla- 
do de  los  autos  al  representante  del  Ministe- 
rio público, quien  deberá  evacuarlo  en  el  tér- 
mino de  ocho  días. 

El  Jnez  o  Tribunal  examinará  el  resulta- 
do de  lo  ai'tnado,  y  si  estimare  las  pruebas 
de  resultado  negativo,  denegará  la  revisión; 
en  caso  contrario,  señalará  día  para  la  vista 
en  audiencia  pública,  á  la  cual  se  citará  al 
recurrente  y  á  la  parte  recurrida. 

La  vista  deberá  celebrarse  aun  cuando  se 
hubiere  presentado  la  prueba  al  interponer 
el  recurso  ó  se  invoquen  hechos  notorios. 

Contra  la  decisión  que  acuerde  la  celebra- 
ción de  la  vista,  no  se  dará  recurso    alguno. 

La  falta  de  comparecencia  del  condenado, 
de  su  cónyuge,  del  representante  legal  ó  del 
defensor,  no  será  motivo  para  acordar  la  sus- 
pensión del  juicio,  el  cual  no  podrá  celebrar- 
se, sin  embargo,  sin  la  asistencia  del  repre- 
sentante del  Ministerio  público. 


Art.  456.  El  Presidente  abrirá  la  sesión 
con  una  breve  exposición  de  la  canea.  Segui- 
rá el  informe  del  instructor,  limitado  á  la 
cuestión  de  la  revisión.  Después  se  concede- 
rá la  palabra  al  recurrente  y  por  último  á  la 
parte  contraria. 

El  Tribunal,  oídos  los  informes  de  las  par- 
tes, decidirá  en  sesión  secreta  acerca  de  la 
admisión  ó  inadmisión,  publicando  so  reso- 
lución en  el  término  de  tercero  día. 

La  revisión  no  podrá  acordarse  cuando  la 
realidad  del  hecho  aducido  como  base  de  la 
misma  no  se  encuentre  justificada  cumplida- 
mente, ó  cuando  no  concurran  las  circuns- 
tancias exigidas  en  los  arts.  446,  449.  460 
ó  451. 

Art.  467.  En  el  auto  con  qne  se  admita 
la  revisión  se  deberá  ordenar  la  celebración 
de  un  nuevo  juicio,  si  bien  solamente  ante 
el  Tribunal  del  Jurado  cuando  se  trate  de 
la  decisión  de  una  cuestión  que  sea  de  sa 
exclusiva  competencia,  con  arreglo  á  los  ar- 
tículos   365  á  360. 

No  obstante,  cuando  el  condenado  hubie- 
re fallecido,  no  se  procederá  á  la  celebración 
de  juicio,  sino  que  se  resolverá  del  fondodel 
asunto  con  arreglo  á  las  pruebas  aducidw 
por  el  recurrente  ó  de  las  practicadas  ante  el 
instructor. 

Si  dichas  pruebas  se  estimaren  definitivas 
ó  concluyentes  se  anulará  total  ó  parcial- 
mente la  sentencia,  dictando  la  que  correa- 
ponda  con  arreglo  á  derecho,  y  en  otro  caso 
se  desestimará  la  revisión. 

Podrá  dictarse  sentencia  sin  celebración 
de  juicio  cuando  las  pruebas  aducidas  sn- 
minístren  una  base  suficiente  para  la  abso- 
lución del  condenado  ó  para  la  rebaja  de  la 
pena  impuesta  y  estén  conformes  el  Minía- 
terio  público  y  el  acusado. 

A  instancia  de  cualquiera  de  las  partes in* 
teresadas  se  publicará  la  sentencia  dictada 
con  arreglo  á  fo  establecido  en  el  presente 
artículo  á  expensas  del  Estado,  en  el  perió- 
dico oficial  y  á  cuenta  de  los  interesados,  en 
cualquier  otro. 

Art.  468.  Acordándose  la  revisión  en 
contra  de  la  persona  absuelta  ó  de  la  conde- 
nada, la  Autoridad  judicial,  á  requerimiento 
del  Ministerio  público,  resolverá  lo  proce- 
dente acerca  de  la  detención  ó  de  la  prisión 
preventiva,  de  conformidad  á  lo  dispuesto  en 
el  capitulo  XI. 

Art.  469.  Contra  el  auto  en  que  se  orde- 
ne la  revisión  á  cargo  del  condenado  ó  del 
imputado  absuelto,  solamente  podrán  apeUr 
éstos  ó  Jas  personas  autorizadas  para  efec- 
tuarlo en  su  representación  (1). 


(1)     Véase  art.  441. 
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Contra  la  revisión  acordada  á  favor  del 
ndenado,  no  se  dará  recurso  alguno. 
Art.  460.  El  día  para  la  vista  acordada 
r  auto  firme  se  señalará  por  el  Presidente 
1  Tribunal,  y  en  el  procedimiento  ulterior 
berán  observarse  las  prescripciones  de  los 
pítalos  XVII.  XVIII  y  XIX,  salvo  las 
edificaciones  introducidas  por  los  artícu- 
I  siguientes. 

Art.  461.  En  el  acto  de  la  vista,  siempre 
le  no  se  celebre  ante  el  Tribunal  del  Jura- 
>,  se  practicarán  aquellas  diÜgencias  de 
ueba  que  sirvan  de  base  á  la  revisión  y  á 
parte  impugnada  de  la  sentencia  respec- 

7». 

6e  dará  lectura  á  las  declaraciones  de  los 
llores,  coautores,  cómplices,  testigos  y  pe- 
)OB  que  no  puedan  examinarse  nueva- 
ente. 

En  caso  de  fallecimiento  del  actor  civil, 
citará  á  sus  herederos. 
El  Juez  ó  funcionario  de  la  Administra- 
ón  de  justicia  que  hubiere  intervenido  en 
pronunciamiento  de  la  sentencia  primi- 
ta, deberá  ser  excluido  posiblemente  del 
"ocedimtento  relativo  á  la  admisión  y  de  la 
ícisión  del  recurso. 

Art.  462  En  vista  de  los  resultados  del 
)bate,  se  acordará  la  confirmación  ó  ánu- 
ción  total  ó  parcial  de  la  sentencia,  dio- 
ndo  en  su  caso  la  que  corresponda. 
La  interrupción  ó  suspensión  de  la  ejecu- 
ón  de  la  pena  impuesta  por  la  sentencia 
iterior  firme,  no  podrá  ordenarse  hasta 
nto  que  la  sentencia  en  que  se  anule  ésta 
lya  quedado  firme  á  su  vez. 
Eü  el  caso  de  revisión  á  favor  del  conde- 
ado,  no  podrá  imponérsele  una  pena  más 
•ave  de  la  establecida  en  la  sentencia  pri- 
litiva. 

El  tiempo  de  condena  sufrido  deberá  abo- 
irse  para  la  computación  de  la  nueva,  si 
ita  fuere  de  privación  de  libertad;  estadis- 
:)8ición  es  aplicable  igualmente  á  las  penas 
ícuniarias. 

Aun  cuando  la  revisión  se  hubiere  incoa- 
0  en  contra  del  acusado,  no  será  esto  obs- 
iculo  para  que  pueda  dictarse  una  senten- 
ia  que  le  sea  más  favorable. 
Contra  la  sentencia  dictada  en  revisión, 
odrán  interponerse  por  las  personas  indi- 
adas en  el  art.  383  y  en  el  430,  los  mis- 
los  recursos  que  contra  las  demás  senten- 
ias. 

Por  la  apelación  interpuesta  contra  la 
&ntencia  que  desestime  la  revisión,  no  se 
odrá  pretender  la  suspensión  de  la  ejecu- 
ión  de  la  pena. 


CAPÍTULO   XXU 
De  la  restitución  de  términos, 

Art.  463.  La  parte  ó  el  perjudicado  que 
haya  dejado  transcurrir  cualquier  término 
del  procedimiento  pemil  sin  culpa  propia 
ó  de  su  repres«^ntante  legal,  por  no  haber 
tenido  conocimiento  de  él  ó  por  otra  causa 
insuperable,  podrá  hacer  uso  de  la  restitu- 
ción cuando  la  ley  la  admita  y  la  falta  haya 
inñuído  esencialmente  en  el  fallo. 

No  observándose  los  términos  estableci- 
dos para  el  procedimiento  ante  el  Tribunal 
de  segunda  instancia,  será  inadmisible  la 
restitución  de  términos. 

Art.  464.  La  restitución  deberá  solicitar- 
se por  escrito  ó  hacerse  constar  en  los  autos 
dentro  de  los  ocho  días  siguientes  á  la  cesa- 
ción de  las  causas  de  impedimento,  ante  el 
Juez  ó  Tribunal  respectivo,  indicando  la 
causa,  acompañando  sus  justificantes  ó  pro- 
poniendo los  medios  de  prueba  pertinentes. 

El  escrito  que  se  hubiere  oujitido  presen- 
tar en  autos  en  tiempo  hábil,  deberá  tam- 
bién acompañarse  unidamente  á  la  petición 
de  restitución  del  término. 

Art.  465.  De  la  petición  resolverá,  en 
vista  de  las  razones  y  justificantes  aducidos, 
el  Juez  ó  Tribunal  que  hubiere  conocido  de 
la  causa. 

Cuando  se  solicite  la  restitución  del  tér- 
mino por  haber  dejado  transcurrir  el  esta- 
blecido para  la  interposición  de  un  recurso, 
el  Juez  ó  Tribunal  de  primera  instancia  ele- 
vará el  escrito  de  interpoai*fión  y  las  actua- 
ciones correspondientes  al  competente  Tri- 
bunal de  segunda. 

Art.  466.  Cuando  las  razones  aducidas 
aparezcan  conformes  á  las  condiciones  de  la 
restitución  del  término  establecido  en  el  ar- 
tículo 463,  se  concederá  la  petición,  que  en 
otro  caso  será  desestimada. 

AI  concederse  la  restitución  se  dispcmdrá 
lo  conveniente  para  suplir  la  omisión  pade- 
cida, y  eventual  mente  podrá  resolverse  so- 
bre el  fondo. 

Art.  467.  Contra  el  auto  denegatorio  de 
la  restitución  durante  la  inquisición  ó  el  su 
mario,  no  se  dará  recurso  de  apelación,  si 
bien  el  iuiputado  podrá  presentar,  en  contra 
del  escrito  de  acusación,  instancia  de  prac- 
ticar el  acto  ó  producir  el  documento  omiti- 
dos y  el  Consejo  de  acusación  acordarlo. 

Art.  468.  La  petición  de  la  restitución 
del  término  carecerá  de  efecto  suspensivo, 
tanto  sobre  la  ejecuííión  de  las  decisiones 
judiciales,  cuanto  sobre  la  prosecución  del 
procedimiento.  No  obstante,  la  Autoridad 
judicial  indicada  en  el  art,  468  podrá,  por 
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graves   motivoa,   acordar  estos   efectos  en 
mayor  ó  menor  grado. 

CAPITULO  xxm 

Del  procedimiento  contra  personas  detcono- 
cidas,  ausentes  ó  fugitivas. 

Art.  469.  La  inquiaÍRión  por  crímenes  ó 
delitos  podrá  realizarse,  aun  cuando  el  au- 
tor ó  cómplice  de  ellos  sea  desconocido  ó  se 
halle  ausente. 

El  imputado  cuyo  paradero  no  hubiere 
podido  averignarse  y  para  cuya  detención 
DO  subsista  ninguna  de  las  causas  determi- 
nadas en  el  art.  141,  será  invitado  por  me- 
dio de  aviso  publicado  tres  veces  consecu- 
tivas con  intervalo  de  un  mes  en  el  periódi- 
co oficial,  y  según  los  casos  en  algún  otro 
además,  á  que  comparezca  ó  manifieste  su 
actual  domicilio,  residencia  ó  paradero. 

Cuando  el  ausente  no  cumplimentase 
esta  invitación,  se  procederá  en  la  forma 
que  establecen  los  artículos  siguientes. 

Art.  470.  Cuando  desconocido  el  parade- 
ro del  imputado,  ó  durante  el  procedimiento 
penal  incoado  contra  él  haya  emprendido  la 
fuga  y  subsista  en  contra  suya  alguna  de 
las  circunstancias  determinadas  en  el  ar- 
tículo 141  y  se  le  haya  invitatlo  inútihuente 
á  comparecer  en  la  forma  prevenida  en  el 
artículo  469,  deberán,  según  los  caeos,  adop- 
tarse las  oportunas  medidas  para  su  deten- 
ción, sea  mediante  registros  domirüiarios, 
■ea  por  medio  d«  exhorto  ó  ret^uisitoria  di- 
rigida á  otras  Autoridades. 

Si  se  dictare  mandamiento  de  prisión  la 
Autoridad  judicial,  el  representante  del  Mi- 
nisterio público  ó  las  Autoridades  de  poli- 
cía, delegarán  un  agente  especial  para  la 
práctica  de  esta  diligencia;  esta  disposición 
eólo  será  aplicable  en  et  caso  de  que  el  he- 
cho que  se  persiga  sea  punible  con  priva- 
ción de  libertad. 

No  podrán  dictarse  mandamientos  circu- 
lares de  detención,  sino  contra  personas 
gravemente  indiciadas;  su  expedición  corres- 
ponderá al  Consejo  de  acusación  y,  en  casos 
urgentes,  al  Juez  de  instrucción. 

Contra  individuos  presuntamente  reos  de 
delito  no  se  dictarán  mandamientos  circu- 
lares de  arresto,  pero  cuando  sea  absoluta- 
mente indispensable  su  comparecencia  ante 
la  Autoridad  judicial,  el  Juez  instructor  ó  el 
Consejo  de  acusación  transmitirán  las  se- 
fias  personales  del  imputado  á  las  Autorida- 
des, encareciéndoles  averigüen  su  paradero 
y  le  manifiesten  la  obligación  en  que  se  en- 
cuentra. 

Cesando  los  motivos  que  hubieren  acon- 
sejado la  expedición  del  mandamiento  cir- 


cular de  arresto  ó  de  la  remisión  de  las  se- 
fias  personales  del  imputado,  se  derogará 
una  ó  otra  medida. 

Art.  471.  Cuando  un  extranjero  hubiere 
cometido  un  crimen  ó  delito  que  caiga  den- 
tro de  las  prescripciones  del  presente  Códi- 
go, y  no  acreditándose  esto  sino  darauteta 
sustanciación  del  procedimiento,  deberán 
incoarse  las  diligencias  oportunas  para  su 
extradición  ó  para  su  entrega  al  país  corres- 
pondiente, y  si  el  interesado  se  encontrare 
en  BU  propia  patria  deberá  el  Ministerio  pú- 
blico ponerlo  tn  conocindento  del  Ministro 
de  Justicia,  el  cual  informará  á  la  Autoridad 
judicial  de  las  medidas  adoptadas. 

Art.  472.  Contra  los  individuos  ansen 
tes  que  no  pueda  obligárseles  á  comparecer 
ante  la  Autoridad  judicial,  no  habrá  lugar  á 
declaración  del  estado  de  acusación,  ni  á  la 
celebración  del  juicio  ni  al  pronunciamiento 
de  sentencia. 

Cuando  las  medida»  adoptadas  para  la 
detención  del  ausente  no  hubieren  dado  e! 
apetecido  resultado,  deberán  terminarse  al 
objeto  de  asegurar  los  medios  de  prueba,  y 
siempre  que  fuere  posible,  la  inquisición  y 
el  sumario,  y  en  cuanto  el  ausente  ó  suw 
deudos  no  hubieren  nombrado  un  defensor, 
se  le  designará  uno  de  oficio. 

Los"  testigos  que  hayan  de  examinarse  de- 
berán prestar  juramento. 

Terminada  la  inquisición  ó  la  instrucción 
del  sumario  se  sobreseerá  el  procedí  miente^ 
hasta  tanto  que  se  logre  la  comparecencia 
del  ausente  ante  la  Autoridad  judicial. 

Cuando  se  conozca  el  paradero  del  auseu  • 
te  y  no  sea  posible  conducirle  ante  la  Auto- 
ridad judicial,  no  se  le  informará  de  la  aper- 
tura del  procedimiento  ni  de  la  práctica  de 
diligencias,  sino  cuando  pueda  efectuarse 
sin  dificultad  ni  pérdida  de  tiempo. 

En  el  auto  de  sobreseimiento  se  impon- 
drán las  costas  al  imputado,  decretándose  e! 
embargo  para  cubrir  su  importe  y  la  respon- 
sabilidad civil  (1). 

Art.  473.  No  pudiéndose  obtener  la  coro- 
parecencia  ante  la  Autoridad  judicial  de  uuo 
ó  varios  imputados,  no  impedirá  esto  para 
que  se  prosiga  el  procedimiento  contra  los 
demás  consortes. 

Cuando  la  comparecencia  ó  conducción 
de  un  imputado  pueda  tener  influencia  de- 
cisiva sobre  el  resultado  del  procedimiento 
incoado  contra  el  consorte  ausente,  se  acor- 
dará la  suspensión  por  breve  tiempo. 


(1;    Véanse  los  arta.  492  y  498. 
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CAPÍTULO  XXIV 
Procedimiento  para  la  extradiciÓ7t. 

Art.  474.  En  cuanto  á  las  condicionea  de 
extradición  (1)  y  al  procedimiento  respec- 
'o,  servirán  de  norma  los  Tratados  ínter- 
cionalea  vigentes,  y  en  su  defecto,  se  ob- 
rvará  el  principio  de  la  reciprocidad. 
No  disponiendo  unos  ú  otro  lo  contrario, 
procederá  con  arreglo  á  lo  prevenido  en 
larts.  476  y  476. 
Art.  475.     Cuando  un  individuo  residen- 

en    el  extranjero    resulte   inculpado  de 

hecho  punible  por  el  cual  haya  lugar 
a  extradición,  el  Juez  ó  Tribunal  compe- 
ite  dictará  un  mandamiento  de  detención; 
íi  se  hubiere  decretado  el  estado  de  acu- 
jíón  ó  dictado  sentencia  condenatoria 
aardará  á  que  ésta  quede  firme,  dictando 

caso  de  urgencia  con  anterioridad  el 
ortuno  mandamiento  de  prisión,  y  oirá  el 
recer  del  Ministerio  público  acerca  de  la 
)cedencia  ó  improcedencia  de  la  extradi- 
n  y  del  modo  de  obtenerla, 
oportunamente  se  elevará  una  exposición 
Ministro  de  Justicia  acompañada  de  la 
ación  personal  de  la  persona  cuya  extra- 
!Íón  se  pretenda,  de  una  copia  en  forma 
1  mandaruiento  de  prisión,  ó  del  auto  ó 
itencia  firme  dictada  contra  él. 
ideniás  deberá  expresarse  claramente  el 
:ho  punible  cometido  y  mencionarse  el  ar- 
ulo  ó  artículos  del  Código  penal  en  que 
define  y  pena, 

irt.  476.  Solicitándose  por  una  Autori- 
i  extranjera  la  extradición  de  un  indivi- 
0  y  acompañándose  á  la  demanda  una  re- 
¡sitoria.  mandamiento  de  prisión,  acta  de 
ilaración  del  estado  de  aeuiiación.  senten- 

condenatoria  ú  otra  decisión  de  igual 
írza  ejecutiva  y  no  deduciéndose  de  la  pe- 
lón circunstancia  alguna  que  impida  con- 
ierla,  se  procederá  á  la  detención  del  in 
esado. 

[Juando  la  detención  no  se  haya  acordado 
reí  Tribunal  de  justicia  competente  con 
eglo  al  art.  27,  se  procurará  la  oportuna 
cisión  de  éste. 

Contraía  decisión  que  acuerde  Udetermi- 
ción  no  podrá  interponerse  recurso  al- 
no. 

^0  podrá  decretarse  en  estos  casos  la  ez- 
•celación  bajo  fianza. 

iunque  no  medie  formal  demanda  de  ex- 
idición  se  procederá  al  arresto  cuando 
eda  existir  peligro  en  la  demora  y  la  Au- 


1)     Véanse  los  urts.    9.'  y  17  de  la  ley  V  de 
/8  y  art.  14  de  la  ley  XL  de  1819. 


toridad  extranjera  haya  dictado  auto  de  pri- 
sión contra  el  presunto  reo  y  dando  aviso  á 
las  del  reino  por  teléfono,  telégrafo  ó  comu- 
nicación escrita. 

El  detenido  ó  preso  deberá  ser  puesto  en 
libertad  cuando  no  se  reciba  en  el  Tribunal 
de  Justicia  que  hubiere  decretado  la  deten- 
ción ó  prisión  dentro  de  los  siguientes  tér- 
minos á  contar  de  la  fecha  en  que  ésta  se 
hubiere  realizado:  un  mes  si  el  Estado  requi- 
rente  fuere  limítrofe  con  el  húngaro;  siete 
semanas  si  fuere  un  Estado  europeo  y  tres 
meses  si  perteneciere  á  otro  Continente. 

£1  Tribunal  de  Justicia  competente  con 
arreglo  al  art.  27,  ordenará  la  práctica  de  las 
diligencias  de  averiguación  indispensables 
encaminadas  á  comprobar  si  concurren  las 
circunstancias  necesarias  para  concederla 
extradición  solicitada. 

Practicadas  éstas  y  oído  el  representante 
del  Ministerio,  así  como  al  individuo  cuya 
extradición  se  solicite,  emitirá  su  informe  el 
Tribunal  de  Justicia,  que  elevará  en  unión 
de  los  autos  al  Ministro  del  ramo  para  que 
acuerde  lo  conveniente  acerca  de  la  misma. 

A  excepción  del  caso  previsto  en  el  pre- 
sente artículo  no  podrá  decretarse  la  excar- 
celación del  acusado  sino  por  el  Ministro  de 
Justicia. 

CAPÍTULO    XXV 

Procedimiento  en  el  caso  del  artículo  62  de  la 
ley  V  de  1878,  —  (Código  penal  de  los  cri- 
mene$  y  delitos). 

Art,  477.  En  el  caso  determinado  por  el 
artículo  62  de  la  ley  V  de  1878  en  que  no 
sea  posible  dirigir  el  procedimiento  penal 
contra  persona  alguna,  el  representante  del 
Ministerio  público  ó  el  acusador  privado  so- 
licitarán del  Tribunal  de  Justicia  competen 
te  con  arreglo  al  art.  24,  decrete  el  comiso  y 
destrucción  de  los  impresos,  dibujos  ó  gra- 
bados, moldes,  clichés,  etc. 

El  Tribunal  de  Justicia  celebrará  vista  so- 
bre  el  particular  citando,  á  ser  posible,  á  las 
personas  que  pudieran  tener  algún  derecho 
sobre  los  objetos  cuyo  comiso  ó  destrucción 
se  solicite,  quienes  ejercitarán  en  ella  loe  de- 
rechos inherentes  al  acusado,  y  podrán  ha- 
cerse representar  por  un  Abogado. 

Laño  comparecencia  personal  ó  por  me- 
dio de  representante,  no  impedirá  la  cele- 
bración de  la  vista  ni  el  pronunciamiento  de 
la  sentencia. 

Cuando  los  derechohabíentes  sobre  los 
efectos  cuyo  comiso  ó  destrucción  se  solici- 
te fueren  ignorados  ó  se  desconozca  su  para- 
dero, se  les  designará  un  defensor  especial, 
á  quien  habrá  de  citarse  en  forma. 
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El  jaicío  86  celebrará  con  arreglo  á  las 
prescripciones  esíablecidae  en  el  cap.  XVIII, 
■i  bien  la  sentencia  se  limitará  únicamente 
á  cuestión  de  la  confiscación  y  destrucción 
de  los  efectos  indicados  y  á  las  costas  proce- 
sales. 

Las  partes  podrán  apelar  de  la  sentencia 
ante  el  Tribunal  de  segunda  instancia,  que 
resolverá  definitivamente. 

Art.  478.  La  sentencia  deberá  comuni- 
carse, una  vez  firme,  á  todos  los  Jueces  y 
Tribunales  y  al  Ministro  del  Interior  para 
que  la  haga  llegar  á  conocimiento  de  las  Au- 
toridades administrativas. 

Cualquiera  Autoridad  judicial  ó  de  poli- 
cía ó  representante  del  Ministerio  público, 
podrá  decomisar  y  destruir  el  objeto  ú  ob- 
jetos referidos  en  la  sentencia  dictada  con 
arreglo  al  articulo  anterior. 

CAPITULO  XXVI 
De  las  coatas  procetalea. 

Art.  479.  Por  costas  del  procedimiento 
penal  se  entienden  los  gastos  anticipados 
por  el  Erario  público  desde  el  comienzo  de 
la  inquisición  hasta  el  término  de  la  ejecu- 
ción de  la  pena,  así  como  los  desembolsos 
en  efectivo  causados  al  acusador  privado, 
los  honorarios  de  su  representante,  los  del 
representante  del  actor  civil  y  los  del  Abo- 
gado defensor. 

Las  costas  del  procedimiento  penal,  á  ex- 
cepción de  las  ocasionadas  por  la  represen- 
tación ó  defensa  del  acusador  privado  y  de 
la  parte  ofendida,  se  anticiparán  con  el  ca- 
rácter de  reintegrables,  por  el  Erario  público. 

En  las  sentencias,  mandamientos  y  autos 
ae  deberá  hacer  expresa  condenación  en 
costas,  y  en  cuanto  su  determinación  no  de- 
penda de  otra  autoridad  distinta  de  la  judi- 
cial, deberá  declararse  la  suma  á  que  ascien- 
dan las  causadas. 

Con  respecto  á  las  costas  procesales  anti- 
cipadas por  el  Erario  continuarán  vigentes 
las  disposiciones  de  la  ley  XLIII  de  1890. 

Art.  480.  Si  se  declarare  culpable  el  acu- 
sado se  le  impondrá  el  pago  de  las  costas. 

Cuando  el  condenado  hubiere  sido  proce- 
«ado  por  varios  hechos  punibles,  perfecta- 
mente separables  unos  de  otros,  solamente 
•e  le  exigirá  el  abono  de  las  costas  causadas 
por  el  procedimiento  relativo  al  hecho  por  el 
cual  hubiere  sido  condenado. 

Falleciendo  el  condenado  antes  de  que  la 
sentencia  quede  firme,  las  costas  anticipadas 
por  el  Erario  serán  de  cuenta  de  éste;  en 
otro  caso,  las  costas  á  cuyo  pago  hubiere 
«ido  condenado,  dentro  de  los  límites  de  la 


ley  XLIII  de  1890,  deberán  exigirse  á  los 
herederos. 

Art.  481.  Entre  varios  condenados  debe- 
rá cada  uno  de  ellos  abonar  las  costas  oca- 
sionadas por  su  detención  preventiva,  de- 
fensa y  ejecución  de  la  pena  y  las  origina- 
das por  diligencias  ó  actuaciones  relativas  ó 
á  consecuencia  de  errores  ú  omisiones  pa- 
decidos con  exclusión  de  las  demás. 

Las  demás  costas  procesales  deberán  abo- 
narse in  sólidum  por  los  coacusados,  salvo 
que  otra  cosa  se  disponga  por  la  Autoridad 
judicial  competente. 

Art.  482.  Cuando  el  acusado  no  hubiere 
sido  declarado  culpable,  las  costas,  excepto 
las  de  la  representación  del  acusador  priva- 
do y  de  la  parte  perjudicada,  se  dectararin 
de  oficio  por  regla  general. 

Sin  embargo,  en  el  caso  de  que  el  procedi- 
miento se  hubiere  seguido  únicamente  á  ins- 
tancia del  acusador  privado  ó  se  haya  desis- 
tido de  la  acción  por  abandono  de  la  quere- 
lla, se  declararán  las  costas  á  cargo  del  aco- 
sador privado  ó  del  querellante  respectiva- 
mente. 

Existiendo  varios  querellantes  ó  acusado 
res  privados  serán  solidariamente  responsa- 
bles del  pago  de  las  costas  causadas,  si  bien 
la  Autoridad  judicial  podrá  establecer  sa 
respectiva  responsabilidad  en  la  materia. 

El  individuo  absuelto  por  sentencia  ó  con 
respecto  á  quien  se  hubiere  desistido  de  la 
acción  penal,  sólo  podrá  ser  castigado  al 
pBgo  de  tas  costas  originadas  por  su  defensa 
ó  por  las  omisiones  que   hubiere  padecido. 

El  Ministerio  público  no  podrá  ser  conde- 
nado al  pago  de  coatas  en  el  procedimiento 
penal. 

Art.  483.  Las  costas  causadas  en  un  pro- 
ceso incoado  á  consecuencia  de  denuncia 
evidentemente  falsa  ó  presentada  con  injus- 
tificada ligereza,  se  declararán  á  cargo  del 
mismo  denunciante,  después  de  oírle. 

Art.  484.  Las  costas  causadas  por  la  in- 
terposición, sustanciación  y  decisión  de  un 
recurso  ó  de  una  revisión,  declaradas  sin 
lugar,  se  impondrán  al  recurrente. 

Las  relativas  á  la  restitución  de  términos, 
se  declararán  de  cuenta  del  solicitante. 

Art.  486.  El  Abogado  ó  representante  de 
cada  una  de  las.  partes,  podrá  solicitar  del 
Juez  ó  Tribunal  de  primera  instancia  la  da- 
terminación  de  sus  honorarios  y  la  efectivi- 
dad de  su  importe  contra  la  parte  condena- 
da á  su  pago. 

CAPÍTULO  xxvn 

Tasación  y  aseguramiento  de  las  pretcnsiones 
de  derecho  privado, 

Art.  486.    El  dafio  emergente  de  un  he- 
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<^o  pnnible  no  deberá  indagarse  de  oficio, 
SIDO  cuando  sa  determinación  sea  necesaria 
para  ta  afiíicación  de  la  ley  penal. 

Art.  487.  Si  se  desistiere  de  la  acción  ó 
ee  absolviere  al  acosado,  ta  autoridad  judi- 
cial deberá  itiforniar  al  actor  civil  de  la  im- 
procedencia de  resolver,  en  esta  hipótesis, 
acerca  de  la  responsabilidad  civil. 

Art.  488.  Cuando  ta  autoridad  judicial 
-eetime  que  un  objeto  secuestrado  en  poder 
del  autor,  cómplice,  receptadc  r,  favorecedor 
ó  de  un  tercero  que  lo  hubiere  recibido  en 
depósito  directamente  de  cualquiera  de  és- 
tos, corresponde  á  la  parte  ofendida  ó  se 
ha  sustraído  ilegalmente  á  su  posesión  ó 
tenencia,  ordenará  la  restitución  tan  luego 
como  la  sentencia  quede  firme  ó  aun  antes, 
si  el  imputado  estuviere  ausente  ó  no  fuere 
menester  prueba  alguna. 

El  objeto  ú  objetos  mencionados  podrán 
restituirse  al  perjudicado,  aun  en  el  curso 
de  la  inquisición  ó  del  sumario  por  acuerdo 
del  Juez  instructor  ó  del  Consejo  de  acusa- 
ción, si  las  partes  consintieren  en  ello  y  no 
íaere  menester  otra  prueba. 

Las  pretensiones  relativas  á  la  restitución 
de  Bemejantes  objetos  se  ventilarán  en  la 
vía  civil:  cuando  el  reclamante  no  pueda 
justificar  plena  y  fácilmente  su  derecho; 
cuando  el  objeto  en  cuestión  haya  pasado 
<:oiiio  propiedad  transferida  ó  á  título  de 
prenda  á  poder  de  un  tercero  de  buena  fe 
y  que  no  aparezca  indiciado  como  autor, 
cómplice,  encubridor,  receptador  ó  favorece 
dor,  y  cuando  se  promoviere  tercería  so- 
bre  él. 

Art.  489.  Cuando  la  cosa  reclamada  por 
«I  perjudicado  no  pueda  restituirse  en  espe 
cíe  ó  la  reclamación  se  refiera  al  resarcí - 
iniento  del  daño  sufrido,  de  una  ofensa  pa- 
decida, ó  de  un  lucro  cesante  á  consecuen- 
x;ia  del  hecho  punible  y  no  exista  duda  al- 
«^una  acerca  de  la  justicia  de  la  pretensión 
ni  de  la  identidad  de  la  persona  del  recla- 
napnte  y  sea  fácil  determinar  la  cuantía  del 
resarcimiento  debido,  decretará  éste  la  au 
toridad  jadiciaí,  rebajando  en  su  caso  la 
<;antidad  pedida,  después  de  oir  el  dictamen 
de  peritos. 

Art.  490.  Cuando  la  culpabilidad  del  acu 
eado  lleve  consigo  la  invalidación  total  ó 
parcial  de  un  acto  jurídico  cualquiera,  la 
íiDtoridad  judicial  de  lo  criminal,  encontran- 
do motivos  fundados  en  las  resultancias  del 
procedimiento,  decretará  aquélla  y  decidirá 
lo  procedente  sobre  las  consecuencias  jurí- 
dicas que  de  ella  puedan  derivarse.  En  nin- 
gún caso  podrá  decretarse  la  anulación  de 
nfl  matrimonio  por  un  Juez  ó  Tribunal  de 
lo  criminal. 

Art.  491.    La  parte  ofendida  estará  facul- 


t  tflda  para  acudir,  haciendo  valer  sus  preten- 
siones de  derecho  privado,  desefatimalas  ó 
no  reconocidas  en  la  cuantía  solicitada,  ante 
el  Juez  ó  Tribunal  de  lo  civil  couipniente,  el 
cual  resolverá  el  asurilo  con  independencia. 

Art,  492.  Cuando  esté  fuera  de  toda  duJa 
que  la  persona  indieÍHda  de  U  tooiisión  de 
un  delito  ven^'a  obligada  al  resarcimiento  y 
existan  motivi/s  para  suponer  que  enaje- 
nando ú  ocultando  su  sustancia  pueda  elu- 
dir la  efectividad  de  la  responsMljilidad  ci- 
vil, podrá  decretarse  el  secuiístro  de  las  co- 
sas muebles  pertenecientes  á  la  misma  has- 
ta asegurar  el  importe  probable  del  daño 
causado. 

£1  secuestro  se  ordenará  á  instancia  de  la 
parte  perjudicada  ó  (Jel  representante  del 
Ministerio  públi<ío  ó  de  la  Autoridad  de  po- 
licía inquirente  y  hasta  de  oticio,  por  regla 
general,  por  el  Juez  instructor. 

Acerca  de  estas  peticiones  se  resolverá 
con  urgencia,  y  optándose  por  la  afirmativa 
el  secuestro  deberá  llevarse  á  efecto  acto 
continuo. 

En  los  casos  de  urgencia  ó  de  temores 
fundados  de  que  el  imputado  proceda  frau- 
dulentamente, podrá  practicarse  el  secuee- 
tro  por  la  misma  Autoridad  de  policía. 

En  esta  diligencia  ileberán  intervenir  uno 
ó  dos  tasadores,  haciéndose  constar  en  el  ac- 
ta el  valor  de  los  objetos  secuestrados. 

En  cuanto  al  resto  serán  aplicables  las 
disposiciones  contenidas  en  los  arta.  178, 
18],  182,  183,  185  y  187  de  eBte  Código. 

El  secuestro  penal  no  producirá  los  efec- 
tos de  la  prenda,  y  deberá  levantarse  de 
oficio  tan  luego  como  cesen  las  causas  que 
lo  hubieren  motivado,  ó  si  el  actor  civil,  con 
arreglo  al  art.  493,  no  hubiere  presentado 
demanda  de  embarco  ejecutivo  dentro  del 
término  de  treinta  días. 

Art.  493.  Comprobándose  la  concurren- 
cia de  las  circunstancias  determinadas  en 
el  párrafo  1."  del  art.  492  ó  resultando  evi- 
dente la  del  peligro,  se  podrá,  á  instanciu 
del  actor  civil,  en  cualquier  estado  del  pro- 
cedimiento, ordenar  el  embargo  ejecativc> 
(le  los  muebles  é  inmuebles  propiedad  del 
imputado:  por  el  Juez  instructor,  antes  de 
la  presentación  del  escrito  de  acusación;  por 
el  Consejo  de  acusación  desde  ésta  hasta  el 
sefialamiento  de  día  para  la  primera  vista,  y 
después  por  el  respectivo  Juez  ó  Tribunal 
que  haya  de  fallar  la  causa. 

La  petición  podrá  formularse  oralmente  ó 
por  escrito,  y  el   resnrci miento  deberá  va- 
luarse en  una  suma  determinada,  cuyo  im 
porte  se  razonará  verosímilmente. 

Para  la  práctica  del  embargo  ejecutivo  pe 
deberá  solicitar  el  concurso  de  la  Autoridad 
judicial  de  lo  civil  competente  ó  del  funcio- 
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nario  encargado  del  Registro  de  la  propie- 
dad inraoeble.  Si  se  eobreseyere  el  procedi- 
miento ó  se  absolviere  al  iraputado  con  sen- 
tencia fírme,  deberá  levantarse  de  oficio  el 
embargo  ejecutivo. 

En  cuanto  á  las  demás  diligencias  rela- 
cionadas con  el  embargo  ejecutivo,  se  ob- 
Bervaián  las  disposiciones  de  la  ley  vigente 
eobre  este  procedimiento  especial. 

CAPÍTULO  xxvin 

Ejecttción. 
/y— Disposiciones  generales. 

Art.  494.  Las  sentencias  penales  y  cada 
ona  de  sus  disposiciones  no  serán  ejecuti- 
vas hasta  tanto  que  aquellas  hayan  quedado 
firmes. 

La  sentencia  contra  la  cual  no  pueda  en 
manera  alguna  recurrirse,  sino  solamente  en 
interés  de  la  unidad  legal  (1),  tendrán  fuer- 
za ejecutiva  desde  el  momento  de  su  pro 
nunciamiento,  y  las  demás  cuando  las  par- 
tes hayan  dejado  transcurrir  el  término  es- 
tablecido para  recurrir,ó  habiendo  recurrido 
desistan  del  recurso  ó  éste  se  declare  impro- 
cedente. 

La  fuerza  ejecutiva  de  los  autos  queda 
determinada  en  el  art.  380,  y  la  de  los  man- 
damientos en  el  art.  635. 

La  ejecutorialidad  se  hará  constar  en  U 
copia  del  auto  por  el  Presidente  del  Juzgado 
6  Tribunal  de  primera  instancia  respectivo. 

La  ejecución  de  las  penas  y  de  las  costas 
anticipadas  por  el  Erario  dentro  de  los  lími- 
tes de  la  ley  XLIII  de  1890,  correrá  á  car- 
go de  los  representantes  del  Ministerio  pú- 
blico. 

Con  respecto  á  los  demás  autos  y  á  la  res- 
ponsabilidad civil  declaradas,  sólo  se  proce- 
derá á  instancia  de  la  parte  interesada. 

A  este  objeto  se  expedirán  copias  del  auto 
provistas  de  la  cláusula  que  indique  la  fuer- 
xa  ejecutiva  adquirida,  al  representante  del 
Ministerio  público  y  al  actor  civil.  Si  el  auto 
se  hubiere  dictado  antes  del  tiempo  de  su 
eiigibilidad,  se  agregará  posteriormente  la 
cláusula  de  haber  pasado  en  autoridad  de 
cosa  juzgada,  á  instancia  del  interesado. 

Acerca  de  las  particularidades  de  la  eje- 
cución de  las  penas  se  proveerá  por  medio 
de  disposición  especial. 

Art.  495.  Surgiendo  alguna  duda  sobre 
la  interpretación  de  una  decisión  penal,  y  es- 
pecialmente con  respecto  á  la  computación 


I 


U)     Véase  art.  44' 


de   una  pena,  deberá  provocarse  la  decisión 
oportuna  del  Tribunal  sentenciador. 

//y.— Ejecución  de  la  pena  de  muerte  y  proce 
dimiento  correspondiente. 

Art.  496.  La  pena  de  muerte  no  podrá 
ejecutarse  sino  cuando  el  Rey  no  haya  in- 
dultado al  reo  condenado  á  ella. 

Art.  497.  Habiendo  el  Tribunal  del  Ju- 
rado impuesto  la  pena  de  muerte,  el  Presi- 
dente, después  de  la  publicación  de  la  sen- 
tencia, preguntará  al  condenado  si  desea  solí- 
citar  la  gracia  del  Soberano.  La  respuesta 
dada  se  consignará  en  el  acta. 

El  Tribunal  de  derecho,  después  de  estu 
trámite  y  de  oir  en  sesión  secreta  al  repre- 
sentante del  Ministerio  público,  expondrá  y 
motivará  su  dictamen  acerca  de  la  dignidad 
ó  indignidad  del  reo  para  obtener  dicha  gra 
cia,  proponiendo  en  caso  afirmativo  la  pena 
en  que  baya  de  conmutársele  la  de  muerte, 

Art.  498,  En  el  caso  previsto  por  el  ar- 
tículo anterior,  el  Presidente  invitará  al  de- 
fensor que  hubiere  intervenido  en  el  acto 
del  juicio,  á  que  presente  en  el  término  de 
tercero  día  una  instancia  en  súplica  de  gra- 
cia en  pro  del  condenado. 

Todas  las  actuaciones  unidas  á  dicha  ins- 
tancia se  elevarán  á  la  Curia  regia,  aun  en 
el  caso  de  que  se  hubiere  interpuesto  recor 
so  de  nulidad  contra  la  sentencia  capital. 

Art.  499.  En  mérito  de  la  sentencia  á 
pena  capital  firme,  deberá  la  Curia  regia emt 
tir  su  dictamen  con  arreglo  al  art.  497,  pá- 
rrafo 2.*. 

Dicho  dictamen  se  emitirá  por  la  sección 
de  lo  criminal  de  dicha  Curia  en  sesión  se- 
creta en  caso  de  desestimarse  el  recurso  de 
nulidad,  y  en  sesión  especial  en  otro  caso. 

La  emisión  del  dictamen  irá  precedida 
siempre  de  una  sesión  secreta,  en  la  cual, 
después  de  la  exposición  del  estado  del  asun- 
to por  parte  del  ponente,  el  representanti- 
del  Ministerio  público  dictaminará  acerca 
de  la  gracia  solicitada. 

El  Presidente  de  la  Curia  regia  elevará  et 
dictamen  en  unión  del  acta  de  la  sesión  y  de 
las  demás  actuaciones,  ál  Ministro  de  Jus- 
ticia. 

Art.  500.  El  Ministro  de  Justicia  somete- 
rá la  súplica  al  Rey,  adhiriéndose  ó  desis- 
tiendo del  dictamen  judicial. 

Art.  501.  La  resolución  soberana  de  la 
súplica  de  gracia,  y  en  caso  de  desestimación 
por  la  Curia  regia  del  recurso  de  nulidad,  el 
auto  respectivo,  se  notificarán  en  sesión  se- 
creta al  reo  y  al  representante  del  Ministerio 
público. 

A  la  práctica  de  esta  diligencia  se  citará 
también  al  defensor,  si  bien  su  falta  de  com- 
parecencia no  invalidará  el  acto. 


Digitiz-ed  by 


Google 


AUSTRIA- Hungría  —  código  de  prooecimiento  fbkal 


229 


Después  de  practicada  esta  diligencia  se 
destinará  ai  reo  un  sacerdote  de  su  religión 
para  que  le  preste  los  auxilios  espirituales. 

El  acceso  y  comunicación  con  el  condena 
do  sólo  se  autorizará  á  los  que  tuvieren  im- 
prescindible necesidad  de  él  por  razón  de  su 
cargo,  á  sus  parientes,  al  defensor  y  á  las  per 
Eonas  que  el  mismo  reo  designe. 

Art.  602.  A  los  dementes  y  á  las  mujeres 
en  cinta  no  deberá  notificárseles  antes  de  su 
curación  la  decisión  superior  en  cuya  virtud 
({Uede  firme  la  condena  á  pena  capital,  ni  in- 
formarles de  la  denegación  de  la  súplica  de 
gracia.  Tampoco  podrá  ejecutarte  la  sen- 
tencia mientras  permanezca  en  el  estado  in- 
dicado. 

Art.  603.  La  ejecución  de  la  pena  de 
muerte  se  verificará  en  un  recinto  cerrado 

A  la  ejecución  deberán  asistir  el  repre- 
sentante del  Ministerio  público  que  hubie- 
re intervenido  en  el  procedimiento  ó  su  sus- 
tituto, un  individuo  del  Tribunal  de  Justicia, 
delegado  por  éste  y  el  actuario,  un  funcio- 
nario saperir  r  de  la  Autoridad  administra- 
tiva local,  el  Jefe  del  Establecimiento  penal, 
ti  sacerdote  y  dos  testigos  llamados  para 
hacer  constar  la  muerte, 

A  los  í>ariente8  y  al  defensor  del  reo  se 
les  permitirá  asistir  á  la  ejecución  si  lo  de- 
sean. El  representante  del  Ministerio  públi- 
co podrá,  en  cuanto  lo  permitan  las  condi- 
ciones del  local,  autorizar  la  asistencia  de 
otras  personas,  con  exclusión  de  mujeres. 

Cuando  hayan  de  ejecutarse  dos  ó  más 
penas  de  muerte,  se  adoptarán  las  oportu- 
nas providencias  para  evitar  que  ninguno 
de  los  reos  presencie  la  ejecución  de  sus 
consortes. 

De  la  ejecución  se  levantará  acta  por  el 
individuo  del  Tribunal  delegado  al  efecto, 
y  por  el  actuario;  en  ella  se  describirá  toda 
la  marcha  del  acto,  debiendo  expresarse  in- 
dispensablemente el  uíomento  del  comien- 
zo de  la  ejecución  y  el  en  que  haya  sobre- 
venido la  muerte,  según  comprobación  del 
facultativo. 

El  acta  se  firmará  por  el  individuo  del 
Tribunal,  por  el  actuario  y  por  el  represen- 
tante del  Ministerio  público  ó  su  sustituto, 
por  el  funcionario  administrativo  y  por  el 
Médico. 

El  cuerpo  del  ajusticiado  podrá  ser  entre- 
gado á  sus  parientes  para  ser  simplemente 
sepultado  y  sin  publicidad  ni  ostentación. 

///)— Ejecución  de  las  penaa  privativat 
de  libertad. 

Art.  504.  El  Tribunal  consignará  al  reo 
condenado  á  pena  de  privación  de  libertad, 
al  representante  del  Ministerio  público,  des- 
pués de  la  publicación  de  la  sentencia. 


Notificándose  ésta  por  medio  de  intima- 
ción, ó  no  pudiendo  lograr  la  comparecen- 
cia ó  captura  del  reo,  corresponderá  el  ulte- 
rior procedimiento  al  representante  de  di- 
cho Ministerio  (1). 

Art.  506.  De  la  duración  de  las  penas  de 
privación  de  libertad  deberá  deducirse  el 
tiempo  que  en  la  sentencia  firme  se  declare 
dü  abono. 

Acerca  de  la  computación  ó  no  computa- 
ción del  tiempo  de  la  detención  ó  de  la  pri 
sión  preventiva  y  medida  de  la  misma,  caso 
de  que  la  sentencia  no  disponga  cosa  algu- 
na, decidirá  posteriormente  por  medio  de 
auto  el  Tribunal  de  primera  instancia. 

Además  del  abono  establecido  en  la  sen- 
tencia ó  en  el  auto  indicado,  deberá  dedu- 
cirse el  tiempo  de  retención  ó  de  prisión 
preventiva: 

1.**  Que,  no  habiendo  el  condenado  in- 
terpuesto recurso  de  apelación  ó  de  nulidad, 
medie  entre  el  día  de  la  publicación  y  el  co- 
mienzo de  la  ejecución  de  la  pena; 

2P  Que,  en  caso  de  interposición  de  re- 
curso, y  sido  éste  desestimado,  medie  desde 
la  fecha  de  la  rest>ectiva  resolución  y  el  co- 
mienzo de  ejecución; 

3.0  Que,  cuando  el  recurso  interpuesto 
por  el  reo  haya  sido  desestimado  por  causa 
de  demora  ó  de  indecisión,  medie  entre  la 
fecha  en  que  tal  resolución  hubiere  quedado 
firme  y  el  principio  de  ejecución  de  la  pena; 

4.0  Que,  cuando  no  se  haya  podido  in- 
terponer recurso  contra  la  sentencia  ó  sola- 
mente en  interés  de  la  unidad  legal,  trans- 
curra entre  la  fecha  de  la  sentencia  y  el  co 
mienzo  expresado. 

Acerca  de  la  conmutación  de  la  pena  pe- 
cuniaria en  privación  de  libertad  por  causa 
de  incumplimiento  y  sobre  la  duración  de 
esta  subsidiaria,  decidirá  posteriormente 
por  medio  de  auto  el  Tribunal  de  primera 
instancia.  La  apelación  contra  este  auto  se 
admitirá  con  efecto  suspensivo. 

Art.  506.  Las  penas  privativas  de  liber- 
tad se  ejecutarán  tan  luego  como  la  senten- 
cia respectiva  hubiere  quedado  firme. 

El  acusado  podrá  comenzar  á  cumplir  la 
condena  aun  antes  de  que  la  sentencia  que- 
de firme,  siempre  que  no  haya  interpuesto 
recurso  alguno  contra  ella  ó  solamente  con- 
tra su  extensión  y  no  contra  su  clase. 

Con  respecto  á  estos  reos  y  á  aquellos  á 
quienes  se  les  confirme  la  pena  de  privación 
de  libertad  impuesta,  se  pasará  comunica- 
ción al  representante  del  Ministerio  público 
al  tiempo  de  efectuar  la  publicación  de  la 
sentencia,  expresando,  además  del  nombre 


(1)     Véase  art.  515. 
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y  condiciones  individuales  del  condenado, 
un  breve  trasunto  de  la  parte  dispositiva  y 
ejecutiva  de  la  sentencia,  incluso  en  el  caso 
de  que  se  le  hubiere  hecho  consignación  de 
la  persona  de  este  último. 

Deberá  ponerse  también  inmediatamente 
en  conocimiento  del  representante  del  Mi- 
nisterio público  la  interposición  de  cualquier 
recurso  después  de  dicha  diligencia. 

En  el  caso  previsto  en  el  párrafo  2."  de 
este  artículo  deberá  el  condenado  ser  puesto 
en  libertad  seguidamente,  aun  antes  de  que 
se  decida  el  recurso  interpuesto,  tan  luego 
como  extinga  la  condena  impuesta. 

Art.  607.  Cuando  el  condenado  que  se 
encuentre  en  libertad  provisional  en  la  épo- 
ca en  que  haya  de  ejecutarse  la  sentencia 
que  le  imponga  una  pena  de  privación  de 
ella  resultare  afecto  de  enajenación  mental 
ú  otra  enfermedad  que,  de  ejecutarse  la  sen- 
tencia, pudiera  poner  en  peligro  su  existen- 
cia, se  aplazará  su  cumplimiento  hasta  tanto 
que  recobre  la  salud. 

Art.  608.  La  ejecución  de  las  penas  pri- 
vativas (le  libertad  podrá  diferirse  cuando 
el  condenado  esté  afecto  de  enfermedad  que, 
aunque  no  grave,  sea  contagiosa,  ó  cuando 
la  mujer  condenada  se  encuentre  en  un  em- 
barazo tan  adelantado,  que  haya  de  resol- 
verse ames  del  cumplimiento  total  de  la 
condena. 

No  se  podrá  conceder  el  aplazamiento  de 
la  ejecución  de  esta  clase  de  penas  por  otras 
razones,  excepto  cuando  se  trate  de  un  año 
de  presidio  ó  prisión  en  el  caso  del  art.  514. 

Art.  509.  La  ejecución  de  la  pena  de  re- 
clusión ó  la  de  presidio  inferiores  á  un  afio, 
podrá,  aunque  no  concurra  ninguna  de  tas 
circunstancias  previstas  en  los  arts.  507  y 
608,  aplazarse  por  una  sola  vez  y  dos  meses 
á  lo  más,  cuando  el  condenado  que  se  halle 
en  libertad  demuestre  que  la  inmediata  eje- 
cución le  or8sionaría  á  él  ó  á  su  familia  un 
gran  dafio,  ajeno  al  fin  de  la  pena.  Será  con- 
dición indispensable  para  acceder  á  esta 
pretensión  que  no  existan  probabilidades 
de  fuga  ú  ocultación. 

La  ejecución  de  una  pena  privativa  de  li- 
bertad impuesta  á  un  individuo  sujeto  al 
servicio  militar,  siempre  que  no  exceda  de 
seis  meses,  podrá  aplazarse,  á  instancia  de 
la  correspondiente  Autoridad  militar,  cuan- 
do correspondiere  ingresar  en  el  servicio  al 
mozo  condenado,  hasta  el  cumplimiento  del 
tiempo  de  éste. 

Art.  610.  Las  instancias  para  el  aplaza 
miento  deberán  presentarse  antes  del  co- 
mienzo de  la  ejecución  de  la  pena. 

La  decisión  corresponderá  al  representan- 
te del  Ministerio  público  y,  en  sa  caso,  al 
Ministro  de  Justicia. 


La  presentación  de  la  instancia  no  sus- 
penderá ni  interrumpirá  la  ejecución  de  la 
pena. 

Tratándose  de  circunstancias  que  meres- 
can  especial  consideración,  el  Ministro  de 
Justicia  estará  facultado  para  conceder  ©1 
aplazamiento  solicitado  y  la  prórroga  del 
período  de  dos  meses,  previa  prestación  d© 
fianza,  y  siempre  que  la  privación  de  liber- 
tad en  que  consista  la  condena  no  ezced» 
de  dos  años. 

Art.  611.  Con  respecto  al  aplazaoaienta 
de  la  ejecución  de  la  pena  de  prisión  de  es- 
tado, dispondrá  el  Ministro  de  Justicia. 

Art.  612.  La  Autoridad  competente  para 
conceder  la  suspensión  del  cumplimiento- 
de  la  peníi,  podrá  permitir  que  el  condena- 
do á  reclusión,  á  presidio  ó  á  prisión  por 
menos  de  un  afio,  en  lugar  de  cumplirla 
en  el  establecimiento  del  distrito  judicial 
correspondiente,  la  cumpla  en  otro  dis* 
tinto. 

Art.  613.  Con  excepción  de  los  caaos  de- 
terminados en  los  arts.  463  y  468,  la  inte- 
rrupción de  la  ejecución  de  la  pena  privati- 
va de  libertad  no  podrá  ser  acordada  más 
que  por  el  Ministro  de  Justicia. 

Art  614.  £n  el  caso  del  art.  498  la  sú- 
plica de  gracia  presentada  ó  consignada  en 
acta  por  ante  el  representante  del  Ministe- 
rio público,  se  elevará  sin  dilación  al  Minis- 
tro de  Justicia. 

Por  regla  general,  dicha  súplica  carecerá 
de  efecto  suspensivo,  si  bien  el  Ministro 
podrá  ordenar  el  aplazamiento  ó  interrup- 
ción de  la  ejecución  de  la  pena  privativa  de 
libertad,  hasta  tanto  que  recaiga  resolución 
sobre  ella. 

Art.  616.  El  representante  del  Ministe- 
rio público  citará  en  la  forma  ordinaria  al 
condenado  que  se  halle  en  libertad  provi- 
sional, para  el  comienzo  de  la  ejecución  de 
la  condena  impuesta. 

No  compareciendo  el  condenado  ó  exis- 
tiendo temores  de  su  fuga,  se  dictará  con- 
tra él  mandamiento  de  conducción  ó  de 
captura,  y  cuando  haya  huido  ó  se  oculte,  el 
oportuno  mandamiento  de  prisión. 

Cuando  el  condenado  ^e  encuentre  pres- 
tando servicio  militar,  se  deberá,  con  arre- 
glo á  las  prescripciones  del  derecho  vigen- 
te, oficiar  á  la  Autoridad  militar  correspon- 
diente para  que  por  su  parte  facilite  la  ej©- 
ción  de  la  pena  y  haga  la  oportuna  entre- 
ga del  interesado  á  la  Autoridad  judicial 
competente. 

Contra  el  condenado  que  quebrantare  la 
condena  evadiéndose  del  establecimiento 
penal  en  que  se  hallare  cuuiptiéndola,  el  Di- 
rector del  mismo  y  en  su  caso  el  Juez  de 
distrito  ó  representante  del  Ministerio  pú- 
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blico,  dictarán  las  oportunas  órdenes  para 
■a  captara  y  conducción. 

Art.  516.  £1  tiempo  de  permanencia  en 
el  hospital  ó  enfermería  durante  la  ejecu 
ciÓD  de  la  condena,  deberá  computarse  aun 
coando  el  reo  haya  simulado  enfermedad  ó 
•e  la  baya  procurado  voluntariamente. 

Acerca  ds  la  improcedencia  de  esta  com- 
pntación  decidirá  la  Autoridad  judicial  del 
distrito,  oído  el  parecer  del  representante 
del  Ministerio  público  y  de  interrogado  el 
reo. 

IV). — EjecuciÓQ  de  varias  cocdeiiaa  de  privación 
de  libertad  impuestas  por  sentencia  firme. 

Art.  517.  Guando  un  reo  hubiere  sido 
condenado  por  sentencia  firme  á  más  de 
ana  pena  de  privación  de  libertad  y  no  se 
hayan  aplicado  las  normas  establecidas  en 
el  art.  90  de  la  ley  V  de  1878  y  el  art.  36  de 
U  ley  XXXVII  de  1880,  podrán  dichas  pe- 
nas fusionarse  posteriormente  en  una  com 
pleja. 

Semejante  medida  no  impedirá  la  ejecu- 
ción de  las  penas  impuestas,  de  las  cua- 
les deberá  comenzarse  á  cumplir  la  más 
grave. 

Art.  518.  La  medida  prevista  en  el  ar- 
tículo anterior,  se  decretará  á  instancia  del 
representante  del  Ministerio  público. 

Cuando  la  duración  de  las  penas  privati- 
vas de  libertad  impuestas  por  diferentes  sen- 
tencias excedan  acumuladas  de  dos  años,  ó 
cuando  el  reo  se  encuentre  recluido  fuera 
del  territorio  jurisdiccional  de  la  Autoridad 
judicial  respectiva,  se  le  deberá  designar  de 
oficio  un  defensor. 

Serán  competentes  para  proceder  los  in- 
dividuos togados  del  Tribunal  del  Jurado, 
los  del  Tribunal  de  Justicia  ó  del  Juzgado 
de  distrito  cuya  sentencia  ó  la  del  Tribunal 
ad  quem  respectivo  haya  impuesto  la  pena 
más  grave. 

En  caso  de  duda,  se  atenderá  para  deter- 
minar esta  competencia  al  orden  cronológico 
de  las  sentencias  dictadas,  prefiriéndose  la 
de  fecha  posterior. 

Inmediatamente  de  formulada  la  petición, 
le  fijará  día  para  la  vista  con  citación  del 
representante  del  Ministerio  público,  del 
acusado  que  se  halle  en  libertad,  detenido  ó 
preso  en  el  lugar  respectivo,  y  si  tuviere  de- 
fensor, á  éste. 

La  vista  comenzará  por  la  lectura  de  la 
sentencia,  después  de  lo  cual  el  represen- 
tante del  Ministerio  público  presentará  sus 
conclusiones,  que  podrán  impugnarse  por  el 
acusado  ó  por  su  defensor,  dicidiendo  el 
Juez  en  el  mismo  acto  y  publicándose  la  re- 
solución á  continuación. 


La  determinación  de  la  pena  compleja  se 
hará  teniendo  únicamente  en  consideración 
la  duración  y  proporción  de  gravedad  de  las 
penas  impuestas  en  las  diferentes  senten- 
cias. 

Las  circunstancias  atenuantes  ó  agravan- 
tes no  influirán  en  nada  para  tal  determina- 
ción. 

Contra  la  decisión  indicada  no  se  podrá 
interponer  recurso  de  nulidad  ante  la  Curia 
regia,  sino  por  razón  de  la  medida  de  la  pena 
y  por  alguna  de  las  causas  previstas  en  los 
números  l.o,  a.*»,  4.»,  6.o  y  10  del  art.  384. 

El  recurso  se  decidirá  por  la  Curia  cons- 
tituida en  sección. 

V). — Ejecucióa  de  tas  peoas  pecuniarias  y  de  las 
decisiones  relativas  á  las  peticiones  de  derecho 
privado. 

Art.  519.  Las  normas  relativas  á  la  eje- 
cución de  las  penas  pecuniarias  se  estable- 
cerán por  Ordenanza  del  Ministro  de  Jus- 
ticia. 

Art  520.  El  auto  firme  de  la  Autoridad 
judicial  de  lo  criminal  que  resuelva  sobre  las 
peticiones  de  derecho  privado  y  á  las  costas 
causadas  por  la  representación  de  la  acusa- 
ción y  de  la  defensa,  tendrá  la  eficacia  de  un 
documento  público  con  fuerza  ejecutiva. 

Su  ejecución  competerá  á  la  Autoridad 
judicial  de  lo  civil. 

CAPÍTULO  XXIX 

Procedimiento  ante  los  Juzgados  de  distrito, 
/)— Disposiciones  generales. 

Art.  621.  Las  disposiciones  contenidas 
en  el  capítulo  precedente,  serán  aplicables 
á  las  causas  de  que  conozcan  los  Juzgados 
de  distrito,  salvo  cuando  resulten  incompa- 
tibles con  las  del  presente. 

Art.  522.  El  Ministerio  público  ante  el 
Juzgado  de  distrito  estará  representado,  por 
regla  general,  por  un  Procurador. 

Art.  623.  El  imputado  podrá,  aun  duran- 
te el  período  del  sumario  y  hallándose  dete- 
nido, conferenciar  libremente  con  su  de- 
fensor. 

No  se  designará  en  ningún  caso  defensor 
de  oficio. 

El  defensor  del  acusado  y  el  representan- 
te de  la  parte  ofendida  podrán  no  ser  Letra- 
dos, si  bien  estarán  obligados  á  conocer  y 
emplear  oralmente  ó  por  escrito  el  idioma 
oficial  del  Estado. 

El  padre  podrá  representar  á  su  propio  hi- 
jo, el  marido  á  la  mujer,  el  tutor  ó  curador 
al  pupilo,  aun  sin  necesidad  de  procuración 
especial.  Tratándose  de  hechos  punibles  per- 
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-segaibles  Á  instancia  de  parte  (1),  serán  tam- 
bién competentes  para  querellarse. 

Art,  624.  Las  personas  que  comparezcan 
ante  el  Juzgado  de  distrito  podrán  formular 
sas  peticiones  y  declaraciones  solamente  de 
palabra. 

El  Juez  de  distrito  y  el  representante  del 
Ministerio  público  junto  al  mismo,  después 
de  asegurarse  de  la  identidad  del  procesado, 
consignarán  por  escrito  sus  declaraciones  y 
peticiones. 

/7).— Procedimiento. 

Art.  526.  La  denuncia  y  la  querella  debe- 
rá por  regla  general  formularse  ante  el  Juz- 
gado de  distrito  competente,  sí  bien  estarán 
obligados  á  admitirlas  todos  los  Juzgados, 
representantes  del  Ministerio  público  y  au- 
toridades y  «gentes  de  policía,  quienes  las 
cursaran,  según  el  art.  89  párrafo  2.o,  al  que 
fuese  competente. 

La  denuncia  presentada  por  la  parte  ofen- 
dida ó  su  representante  legal  ó  por  el  mari- 
do en  representación  de  su  mujer  se  reputa- 
rá como  propuesta  de  acusación  y  suplirá,  á 
tenor  de  las  leyes  penales,  á  la  proposición 
privada  (2),  necesaria  para  la  incoación  del 
procedimiento. 

El  Juez  de  distrito  comunicará  sin  demo- 
ra la  denuncia  ó  la  querella  presentada  ante 
él  ó  á  él  transmitida  al  representante  del  Mi- 
nisterio público  para  que  formule  la  corres- 
pondiente acusación  si  fuere  procedente.  Si- 
multáneamente adoptará  las  oportunas  pro- 
videncias para  la  conservación  y  custodia 
del  cuerpo  del  delito,  para  evitar  la  fuga  del 
imputado  y  aquellas  otras  diligencias  que  no 
admitan  dilación,  como  interrogatorio  de 
testigos  y  reconocimientos. 

Art.  626.  El  representante  del  Ministerio 
público  podrá  promover  de  oficio  la  acusa- 
ción, aun  sin  denuncia  de  la  autoridad  ni 
instancia  de  parte. 

Cuando  no  conceptúe  procedente  aceptar 
la  representación  de  la  acusación  á  conse- 
cuencia de  denuncia  ó  querella  de  acusación, 
informará  de  ello  al  Juzgado  transmitiéndole 
los  documentos  presentados,  y  cuando  la  de- 
nuncia ó  querella  se  hubiere  formulado  por 
la  persona  indicada  en  el  párrafo  2.o  del  ar- 
tículo 525,  el  Juez  de  distrito  procederá  con 
base  de  ella  como  si  el  perjudicado  ó  la  par- 
te ofendida  hubieren  asumido  la  representa- 
ción de  la  acusación. 

En  los  demás  casos  el  representante  del 
Ministerio  público  presentará,  con  base  de 


<])    Véase  art.  41. 
<2)    Véase  art.  90. 


la  denuncia  ó  querella,  el  escrito  de  acuaa 
ción  correspondiente. 

Art.  627.  Cuando  ninguna  de  las  perso- 
nas autorizadas  por  la  ley  para  promover 
la  acción  penal  (I)  solicite  la  apertura  del 
procedimiento,  ó  cuando  la  acción  que  ha- 
ya motivado  la  denuncia  ó  la  querella  no 
sea  punible,  el  Juez  de  distrito  decretará 
por  auto  la  improcedencia  de  incoar  causa 
penal. 

Correspondiendo  el  conocimiento  del  he- 
cho á  la  jurisdicción  ó  competencia  de  otro 
Tribunal,  el  Juzgado  de  distrito  remitirá  á 
éste  las  diligencias  practicadas,  y  en  el  caso 
del  párrafo  S.o  del  art.  144,  pondrá  á  su  dis- 
posición la  persona  del  imputado,  informan- 
do de  ello  al  acusador. 

No  podrá  practicarse  esta  devolución 
cuando  un  Tribunal  superior  haya  cometido 
el  conocimiento  de  la  causa  al  Juzgado  de 
distrito  de  que  se  trate. 

No  existiendo  motivo  para  desistir  del 
procedimiento  ó  para  la  remisión  de  lo  ac- 
tuado á  otra  Autoridad  judicial,  el  Juez 
de  distrito  deberá  conocer  y  fallar  la  causa. 

Art.  628.  La  inquisición  se  limitará  á  lo 
más  indispensable,  no  existiendo  periodo 
de  instrucción  propiamente  dicho. 

El  procedimiento  comenzará  con  la  fija- 
ción de  día  para  la  vista. 

Contra  esta  fijación  y  contra  la  citación  á 
ella  no  se  dará  ningún  recurso. 

Serán  de  todo  punto  inaplicables  las  dis- 
posiciones del  capítulo  XV. 

Antes  del  juicio  no  podrá  interrogarse  al 
imputado,  sino  cuando  hubiere  sido  condu- 
cido al  Juzgado  en  calidad  de  preso  ó  de  de- 
tenido, y  á  la  parte  ofendida,  solamente  con 
ocasión  de  la  presentación  verbal  de  la  de- 
nuncia ó  de  la  querella  y  cuando  no  sea  posi- 
ble hacer  constar  de  otro  modo  el  objeto  de 
la  acusación  ó  no  se  puedan  producir  en  otra 
forma  elementos  de  prueba. 

Art.  629.  Deberá  citarse  al  juicio  al  im- 
putado, á  su  defensor,  al  representante  del 
Ministerio  público,  al  acusador  privado  en 
su  caso,  y  á  la  parte  ofendida  que  tenga  es- 
ta consideración  (2),  así  como  á  los  testigos 
y  peritos  indispensables. 

No  dándose  el  supuesto  previsto  por  el 
artículo  41  del  presente  Código  y  habiendo 
el  representante  del  Ministerio  público  acep- 
tado la  representación  de  la  acusación,  no 
se  citará  al  juicio  á  la  parte  ofendida  sino 
cuando  su  interrogatorio  pueda  servir  para 
el  esclarecimiento  del  hecho. 

El  Juez  podrá  igualmente  obligar  á  com- 


(1)  Véanse  arta.  2.°,  41  y  42. 

(2)  Véase  art.  525. 
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¡  parecer  en  persona  al  imputado,  al  acusador 
privado  y  á  la  parte  ofendida. 

Art.  630.  Las  partes  serán  advertidas  en 
la  citación,  de  qne  deben  comparecer  acom- 
pafíadas  de  los  testigos  no  citados  de  quie- 
nes intenten  valerse  ó  comunicar  sus  nom- 
bres y  domicilios  al  Juzgado,  con  antelación 
bastante  para  que  se  pueda  efectuar  su  cita- 
|-ción  oportunamente. 

£n  la  citación  del  imputado  (1),  cuando  se 
trate  únicamente  de  faltas  ó  de  delitos  casti- 
j  gados  con   pena   pecuniaria,  deberá  signifi- 
J  dársele  que   puede  considerarse  dispensado 
I -de  comparecer,  enviando  en  su  lugar  su  de- 
I  fensor;  sin  embargo,   tratándose  de  delitos 
'  punibles  con  privación  de  libertad  ó  de  cual- 
I^QÍer  otro  delito  ó  falta,  se  deberá  advertir 
;  al   imputado   que,   cuando    no    comparezca 
personalmente   y   no    justifique   cumplida- 
mente su  ausencia,  se  expedirá  contra  él 
mandamiento  de  conducción. 

£1  día  de  la  vista  deberá  fijarse  de  modo 

I -que  entre  su  fecba  y   la  de  la  notificación 

medie  el  tiempo  indispensable  para  que  el 

I  imputado  pueda  comparecer,  y  un  día  más, 

ai  bien  el  acto  no  podrá  demorarse  más  allá 

I  del  término  señalado  en  el  párrafo  l.<*  del 

artículo  637. 

El  acusador  privado  y,  en  su  caso,  la  par- 
[te  ofendida  considerada  como  tal,  deberán 
ser  advertidos  en  la  citación  que  si  ellos  ó 
1  flus  representantes  dejaren  de  comparecer  á 
[la  hora  señalada,  se  reputará  que  desist  n 
[de  la  acusación. 

La  parte  privada  deberá  ser  advertida  de 
l^oe  no  compareciendo  ó  no  haciéndose  re- 
]  presentar  en  el  acto  de  la  vista,  se  resolverá 
I  sobre  las  pretensiones  de  derecho  privado 
I  con  base  de  las  reclamaciones  formuladas. 
La  parte  ofendida  deberá  ser  advertida  en 
I  la  citación  que  de  no  comparecer  ó  no  hacer- 
j-se  representar  en  el  juicio,  se  entenderá  de- 
1  ber  del  acusador  público  dictar  un  manda 
I  miento  de  detención  contra  el  imputado. 

Por  los  hechos  punibles  indicados  se  po- 
I  drá,  á  instancia  del  acusador  público,  dictar 
mandamiento  de  detención  contra  el  impu- 
tado aun  cuando  la  denuncia  ó  querella  pro- 
I  ceda  de  un  particular,  el  cual  baya  justifica- 
do   documentalmenle  ó  en  otra  forma,   la 
probable  calpabihdad  y  que  sostenga  la  acu- 
í  «ación,  caso  de  que  el  representante  del  Mi- 
nisterio público  la  retire. 

Art,  631.     Compareciendo  todas  las  par- 

!  tes  á  la  vez  ante  el  Juzgado  ó  pudiéndoseles 

llamar  oportunamente,  podrá   comenzar  la 

ÍTÍsta  acto  continuo,  con  el  asentimiento  del 


imputado,  sin  otra  citación  ó  diligencia  pre- 
liminar. 

Sin  embargo,  en  este  caso  y  no  tratándose 
de  delito  flagrante  ó  confesado  podrá  sus- 
penderse el  juicio  después  de  producida  la 
prueba  de  la  acusación  para  que  el  imputado 
pueda  preparar  su  defensa. 

Art.  632.  Cuando  la  denuncia  se  haya 
formulado  por  una  Autoridad  pública,  un 
empleado  gubernativo,  un  agente  ó  funcio- 
nario de  poli(!Ía,  un  guardia  ó  cuerpo  de 
guardia  militar,  un  guarda  forestal,  un  guar- 
da jurado  ú  otro  análogo,  con  relación  á  he- 
chos descubiertos  en  el  desempeño  de  sus 
funciones  ó  cargos,  y  no  se  pueda  lícitamen- 
te tludar  de  la  veracidad  de  la  denuncia  y  el 
objeto  de  ésta  sea  únicamente  una  falta  ó 
un  delito  castigado  tan  sólo  con  pena  pecu- 
niaria que  no  exceda  de  200  coronas,  podrá 
el  Juez,  á  propuesta  motivada  y  por  escrito, 
declarar  la  culpabilidad  del  imputado,  siem- 
pre que  esté  convencido  de  la  exactitud  de 
la  acusación  (I). 

Art.  63:1  El  mandamiento  penal  inflige 
la  pena  al  imputado  sin  previo  juicio,  y  de- 
berá contener:  el  nombre,  condición  y  pro- 
fesión del  imputado,  la  clase  de  acción  pu- 
nible objeto  de  la  acusación,  lugar  y  tiem- 
po de  su  comisión,  nombre  del  denunciante 
y,  en  su  caso,  de  la  parte  ofendida  promo- 
vedora de  la  acusación;  enumeración  de  las 
pruebas,  cuantía  de  la  pena  pecuniaria  j 
medida  de  la  prisión  subsidiaria  correspon- 
diente en  caso  de  insolvencia;  mención  del 
artículo  de  la  Ordenanza,  Ley  ó  Código  en 
que  se  basa  la  aplicación  de  la  condena  im- 
puesta, y  por  último  la  conminación  de  hacer 
efectiva  la  pena  pecuniaria  en  el  Juzgado, 
dentro  del  término  de  quince  días.  Adí^más 
deberá  contener  la  advertencia  de  que,  en 
caso  de  insolvencia,  dentro  del  plazo  esta- 
blecido fijará  el  Juez,  á  su  vencimiento  y  á 
instancia  del  reo,  de  su  cónyuge  ó  de  su  re- 
presentante legal,  la  apertura  del  juicio. 

El  imputado  estará  facultado,  y  así  se  le 
hará  saber  en  el  mandamiento,  para  solici- 
tar ampliación  del  referido  plazo  de  quince 
días  y  también  para  efectuar  en  plazos  el 
cumplimiento  de  la  pena  pecuniaria  im- 
puesta. 

Art.  534.  El  mandamiento  penal  se  inti- 
mará en  la  capital  del  Juzgado  por  el  órgano 
destinado  al  efecto;  en  las  ciudades  con  au- 
tonomía municipal,  por  un  agente  de  la  au- 
toridad idóneo  y  fedatario;  en  los  demás  mu- 
nicipios por  el  Secretario  municipal  ó  el  No- 
tario de  la  circunscripción. 

El  intimante  estará  obligado  á  entregar  el 


(1)     Véase  art.  130. 


(1)     Véanse  arts.  6."  y  38. 
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mandamieoto  al  imputado  en  propia  mano, 
leérselo  y  explicarle  su  alcance  y  levantar  la 
oportuna  acta  de  esta  diligencia. 

Árt.  636.  8i  el  condenado  no  hubiere 
sumplido  la  condena  pecuniaria  al  venci- 
miento del  término  establecido,  ui  solicitado 
prórroga  ó  autorización  para  satisfacer  bu 
importe  en  plazos,  asi  como  cuando  él,  su 
cónyuge  ó  representante  legal  reclamen  la 
celebración  del  juicio,  señalará  el  Juez  se- 
guidamente día  para  la  vista. 

El  imputado  será  citado  con  apercibimien- 
to de  las  consecuencias  legales  que  su  falta 
de  comparecencia  producirá,  en  virtud  de  lo 
establecido  por  este  articulo. 

La  intimación  de  la  citación  se  practicará 
con  sujeción  á  las  reglas  generales  sobre  la 
materia. 

No  compareciendo  el  imputado  en  el  día 
y  hora  señalados,  habiendo  sido  citado  en 
forma,  ni  su  defensor,  cónyuge  ó  represen- 
tante legal,  sin  justificar  cumplidamente  la 
falta,  declarará  el  Juez  de  distrito  ejecutorio 
el  mandamiento  penal. 

Compareciendo  las  partes  se  celebrará  el 
juicio  con  sujeción  á  lo  dispuesto  en  los  ar- 
tículos 639  á  644,  no  prejuzgando  el  manda- 
miento el  sentido  del  fallo. 

///y— Disposiciunea  relativas  á  U  persona 
del  imputado. 

Art  636.  No  podrán  dictarse  contra  el 
imputado  ni  mandamiento  de  detención  ni 
requisitorias  con  sus  señas  particulares;  pe- 
ro sí  practicarse  diligencias  para  averiguar 
su  paradero,  y  una  vez  logrado  esto,  se  le 
citará;  y  sólo  cuando  persistan  las  condicio- 
nes especificadas  en  el  art.  131  se  ordenará 
su  conducción. 

En  ningún  caso  podrá  dictarse  contra  el 
imputado  mandamiento  de  detención. 

Sólo  procederá  la  prisión  preventiva  por 
hechos  punibles,  en  ios  casos  de  los  núme- 
ros 2.0,  4.0  y  5.0  del  art.  141,  y  aun  en  este 
supuesto,  cuando  existan  graves  indicios 
contra  el  imputado  ó  haya  sido  ya  condena- 
do y  apelare  de  la  sentencia. 

Contra  los  individuos  pertenecientes  á  la 
fuerza  armada  ó  á  la  gendarmería  en  servi- 
cio activo,  no  podrá  acordarse  la  detención 
preventiva^  sino  cuando  estuvieren  fugiti- 
vos, si  bien  se  deberá  acudir  á  la  correspon- 
diente Autoridad  militar  para  su  efectividad. 

Los  desertores  militares  detenidos  por  los 
agentes  de  la  Autoridad  judicial,  deberán 
ser  puestos  á  disposición  de  la  militar. 

Art.  537.  La  detención  preventiva  por 
faltas  no  podrá  exceder  de  veinticuatro  horas, 
y  por  delitos  anteceder  en  menos  de  ocho 
días  al  pronunciamiento  de  la  sentencia. 


La  detención  deberá  cesar  antea  si  el  i m 
putado  ú  otra  persona  constituye  la  caacíór. 
exigida  por  los  arts.  162  y  163,  ó  si  el  padp: 
ó  principal  ó  cualquier  persona  conocida  «iei 
Juzgado  se  constituyere  fiador  de  qoe  B%aéi 
citado  en  forma,  comparecerá  oporUms.- 
mente. 

No  compareciendo  el  imputado  citado  en 
forma,  se  condenará  al  fiador  al  pago  de  l&s 
costas  originadas  por  la  detención  y  conddi- 
ción  del  imputado. 

En  caso  de  sentencia  absolutoria,  deberá 
ponerse  inmediatamente  en  libertad  a)  de- 
tenido, así  como  cuando  su  detención  igua- 
le ó  exceda  á  la  duración  de  la  condena  im- 
puesta. 

La  duración  de  la  detención  preventiva  se 
computara,  en  todo  caso,  íntegranaente  al 
efectuar  su  abono. 

Art.  638.  La  competencia  del  Jaez  ins- 
tructor relativamente  á  la  ordenación  y  ce- 
sación de  la  prisión  preventiva  (1),  corres- 
ponderá al  Juez  de  distrito  llamado  á  cono- 
cer del  asunto,  quien  será  el  único  autoriza- 
do para  decidir  acerca  de  la  aceptación  de 
la  fianza  ó  caución  ofrecidas. 

Antes  de  que  se  decrete  la  acusación  de 
la  detención  preventiva  acordada  ó  mante- 
nida á  instancia  del  representante  del  Mi- 
nisterio público,  deberá  oírse  so  dictamen. 

Contra  el  auto  en  que  se  levante  dicha 
detención,  no  podrá  interponerse  recurto 
alguno  (2). 

JVJ—De\  debate. 

Art.  639.  En  las  causas  incoadas  por  de- 
lito ó  falta  perseguibles  de  oficio,  no  podr& 
celebrarse  el  debate  sin  la  asistencia  del  re- 
presentante del  Ministerio  público. 

No  hallándose  la  acusación  representada 
por  el  acusador  público,  dictará  el  Jaex  de 
distrito  auto  de  sobreseimiento  en  el  caso 
de  que  no  comparecieren  en  el  día  y  han 
citados  para  la  celebración  de  la  vista,  y  no 
hayan  justificado  cumplidamente  so  falu 
ni  el  acusador  principal  ó  suplente,  y  en  sa 
caso  el  ofendido  considerado  como  tal,  osa 
representante,  y  no  se  halle  presente  nin- 
guna de  las  personas  facultadas  para  pro- 
mover la  acusación  ó  no  se  encarguen  de 
asumir  su  representación. 

Contra  el  auto  pronunciado  por  la  falta  de 
acusador  privado,  no  se  dará  otro  recurso 
que  el  de  reposición. 

El  Juez  estará  facultado  para  disponer  la 
celebración  del  debate  cuando  la  parte  ofen* 


(1)  Véanse  los  arts.  143  y  160. 

(2)  Véase  art.  167. 
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la  compareciere  antes  de  que   laa   demás 

írb  se  hayan  auseutado. 
[Contra  la  decisión  indicada  no  se  dará  re- 
ino alguno. 

¡Art.  640.  Cuando  un  imputado  citado 
mr  razón  de  la  comisión  de  un  hecho  puni- 
le  con  privación  de  libertad  ó  con  la  obli- 
Hción  de  comparecer  personalmente  (1),  no 
\  efectuare  ni  justificare  su  falta,  ordenará 
[  Juez  BU  conducción,  y  si  esto  no  fuere  po 
|ble  en  el  mismo  día  del  juicio,  aplazará 
;  celebración. 

Cuando  el  imputado  que  no  comparezca 
^tuviere  citado  únicamente  por  la  comisión 
una  falta  ó  por  un  delito  punible  tan  sólo 
on  pena  pecuniaria,  y  sea  fácil    esclarecer 
hecho  sin   necesidad  de  su   presencia  ni 
Iterroga torio,  se  celebrará  la  vista  juzgan- 
la  causa  según  el  resultado  de  la  prueba 
RCticada. 

En  este  supuesto  deberá  intimarse  al  im- 
atado  la  sentencia  dictada,  contra  la  cnal 
irá  interponerse  recurso  de  reposición,  y 
I  admitiere,  señalará  el  Juez  día  para  la 
aeva  vista  de   la  causa.  Si  el  acusado  no 
>iii pareciere  tampoco  á  ésta  ni   designare 
ofensor  ó  representante  legal, se  confirmará 
k  sentencia  sin  más  trámite. 
Art-  641.     Cada  causa  deberá  terminarse, 
.  aer  posible,  en  una  sola  audiencia.  El  de- 
bate comenzará  con  la  exposición  de  la  acu 
ación,  después  se  concederá  la  palabra  á  la 
arte  ofendida  y  después  se  practicará  la 
prueba. 
Terminada  ésta,  el  acusador  formulará  sus 
inclusiones  y  á  continuación  se  concederá 
palabra  al   acusado  ó  á  su  defensor  si  lo 
aviere. 

Después  de  estos  informes   se  dictará  y 
[>nblicará  la  sentencia,  excepto  en  los  casos 
implicados,  en  los  cuales  podrá  demorarse 
^u  proferimiento  por  veinticuatro  horas. 

La  sentencia  dictada  se  consignará  por 
pacrito  á  la  mayor  brevedad  y  siempre  den- 
tro del  término  de  veinticuatro  horas  (2). 

Art.  642.  Las  disposiciones  contenidas 
Bn  el  capítulo  XVIII,  serán  aplicables  á  los 
)aicio6  celebrados  en  loe  Juzgados  de  dis- 
Irito. 

Persiguiéndose  un  delito  que  infrinja  el 
artículo  528  ó  el  261  de  la  ley  V  de  1878,  se 
deberá,  á  instancia  conforme  de  las  partes, 
acordar  que  la  vista  se  celebre  secretamente. 
Las  funciones  del  Presidente  y  del  Tribu- 
aal  de  Justicia  corresponderán  al  Juez  que 
conozca  del  asunto,  quien  procederá  contra 
Jos  que  desobedezcan  sus  mandatos,  pertur- 


(1)    Véase  el  último  párrafo  del  art.  529, 
(3)     Véase  el  art.  28. 


ben  el  orden  á  pesar  de  sus  apercibimientos 
ó  den  señales  de  aprobación  ó  desaproba- 
ción, según  queda  establecido  en  los  párra- 
fos 1.0  á  7.0  del  art.  124. 

El  juicio  no  podrá  interrumpirse  en  nin- 
gún caso  ni  aplazarlo  por  causa  de  falta  de 
comparecencia,  enfermedad  ó  ausencia  del 
imputado  ó  de  su  defensor,  tratándose  de 
delitos  punibles  con  sólo  pena  pecuniaria,  6 
de  faltas. 

El  acta  del  juicio  se  levantará,  revisará 
y  firmará  por  el  Juez,  siempre  antes  del 
proferimiento  de  la  sentencia;  en  ella  no  po- 
drá hacerse,  so  pena  de  nulidad,  ninguna 
anotación  por  las  partes,  por  sus  representan- 
tes, ni  por  los  testigos. 

Art.  643.  La  proposición  y  producción 
deberán  efectuarse  en  el  acto  del  juicio,  y 
en  caso  de  urgencia  y  para  mayor  facilidad 
podrá  celebrarse  el  debate  en  el  mismo 
lugar  de  la  comisión  del  hecho  ó  en  que  se 
practique  la  inspección  ó  reconocimiento 
periciales  ó  judiciales. 

Sin  embargo,  cuando  resulte  indispensa- 
ble la  audición  de  un  testigo  residente  en  el 
territorio  jurisdiccional  de  otro  Juzgado  ó 
Tribunal  de  Justicia,  ó  de  uno  que  no  pueda 
obligársele  á  comparecer  por  cualquier  cau- 
sa de  las  enumeradas  en  el  art.  201,  se  pro- 
cederá á  su  interrogatorio  por  medio  de  ex- 
horto ó  constituyéndose  el  Juzgado  en  bu 
domicilio,  con  arreglo  á  lo  prevenido  en  el 
artículo  125,  suspendiendo  ó  aplazando  á 
estos  efectos  el  juicio. 

Deberán  citarse  loe  testigos  aunque  resi- 
dan á  gran  distancia,  siempre  que  su  inte- 
rrogatorio se  considere  indispensable. 

Cuando  la  inspección,  el  reconocimiento 
ó  la  emisión  del  dictamen  pericial,  sea  por  el 
espacio  de  tiempo  que  requieran,  sea  por 
dificultades  locales  ó  técnicas  no  puedan 
realizarse  en  el  acto  del  juicio,  podrá  apla- 
zarse ó  suspenderse  éste  por  el  tiempo  ne- 
cesario. 

Art.  644.  En  las  actuaciones  judiciales 
que  hayan  de  practicarse,  con  arreglo  á  los 
artículos  526,  528  y  643,  fuera  de  la  vista, 
procederá  el  Juez  en  la  forma  prevista  por 
los  capítulos  IX.  XII,  XIII  y  XIV. 

Sin  embargo,  el  Juez  no  podrá  hacer  in- 
gresar al  imputado,  para  el  reconocimiento 
de  su  estado  mental,  en  un  establecimiento 
de  beneficencia  ó  sanidad  públicos,  ni  prac- 
ticar pesquisas  ni  examen  de  documentos 
privados  que  se  hallen  en  poder  del  imputa- 
do, ni  ordenar  la  detención  de  su  correspon- 
dencia postal  ni  telegráfica. 

Se  levantará  acta  en  forma,  consignando 
en  ella  con  especial  cuidado  las  diligencias 
que  puedan  servir  de  prueba  y  no  sean  de 
fácil  reproducción. 
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En  loB  demás  casos,  el  Juez  ó  el  actuario 
consignaráu  por  escrito  breves  notas  acerca 
de  los  diversos  incidentes  del  procedimiento. 

7).— Recursos. 

Árt.  645.  La  revisión  de  las  decisiones 
del  Juzgado  de  distrito  se  practicará  por  el 
Tribunal  de  Justicia  del  territorio. 

Art.  646.  Contra  los  autos  del  Juez  de 
distrito  de  que  según  la  ley  puede  recurrir- 
se,  se  admitirá  apelación  en  un  grado. 

Las  disposiciones  del  art.  378,  de  los  pá- 
rrafos 2.0  á  5.0  del  279  y  el  280,  serán  apli- 
cables con  la  única  diferencia  de  que  la  ape- 
lación deberá  anunciarse  ó  interponerse  ante 
el  Juez  de  cuyo  auto  se  pretenda  apelar;  que 
ul  recurso  presentado  fuera  del  término  es- 
tablecido, el  indeciso,  el  presentado  por  per- 
sona inhábil  y  el  que  adolezca  de  cualquier 
otro  vicio  Ó  sea  improcedente,  se  desestima- 
rán por  el  mismo  Juez  de  distrito. 

Art.  547.  Contra  las  sentencias  de  los 
Jueces  de  distrito  no  se  podrá,  en  el  supues- 
to del  párrafo  9.o  del  art.  518,  emplear  otro 
recurso  distinto  del  de  apelación  y  del  conce- 
dido en  interés  de  la  unidad  legal  (1). 

Podrá  interponerse  apelación  de  la  parte 
«lispositivft  de  la  sentencia  no  sólo  por  causa 
de  nulidad  evidenciada  en  el  juicio,  sino 
también  con  respecto  á  los  fundamentos  de 
ta  decisión  judicial. 

No  se  admitirá  la  apelación  que  se  funde 
únicamente  en  la  extensión  de  la  condena 
impuesta: 

1.**  A  favor  del  acusado,  cuando  el  Juez 
de  distrito,  con  aplicación  del  art.  92  de 
la  ley  V  de  1878,  del  art.  21  de  la  ley  XL  de 
1879  ó  sin  ella,  haya  impuesto  al  acusado 
como  pena  principal  ó  como  pena  accesoria 
compleja  sólo  una  pena  pecuniaria  que  no 
exceda  de  50  coronas.  Aun  en  el  caso  de  de- 
litos conexos,  no  se  admitirá  la  apelación 
cuando  ninguno  de  los  hechos  punibles  se 
castigue  en  la  sentencia  con  más  de  60  coro 
naa  de  multa; 

2.°  En  contra  del  acusado  en  general, 
cuando  el  Juez  de  distrito  haya  hecho  apli- 
cación del  art.  92  de  la  ley  V  de  1878  ó  del 
artículo  21  de  la  ley  XL  de  1879. 

Art.  618.  La  apelación  deberá  interponer- 
se en  el  acto  de  la  publicación  de  la  senten- 
cia, ante  el  propio  Juez  sentenciador. 

Si  la  sentencia  se  notificare  por  medio  de 
intimación,  deberá  presentarse  la  apelación 
en  escrito  separado  ó  solicitar  se  consigne  su 
interposición  en  el  acta,  dentro  del  término 
de  octavo  día. 


(1)     Véase  el  art.  441. 


El  cónyuge  y  el  representante  del  acusa- 
do podrán,  dentro  del  término  concedido  á 
favor  de  éste,  interponer  el  recurso. 

La  apelación  podrá  motivarse  con  deduc- 
ción especial  escrita  en  el  caso  del  párrafo 
primero  del  presente  artículo  dentro  del  tér- 
mino de  tercero  día,  á  contar  de  la  notifica- 
ción; en  el  caso  del  párrafo  2.o  dentro  de  ter- 
cero día  á  contar  de  la  intimación,  y  en  el 
mismo  término  podrán  modificarse  ócomple 
tarse  las  articulaciones  formuladas. 

Podrán  apelar  las  personas  indicadas  en 
el  art.  883  y  el  representante  del  Ministerio 
público,  este  último  ann  en  los  casos  de  de- 
lito ó  falta  no  perseguibles  de  oficio  (I). 

Respecto  á  la  determinación  del  objeto 
de  la  apelación,  presentación  del  recurso  é 
impugnación  del  mismo  y  prueba  de  las 
respectivas  alegaciones,  se  aplicarán  las  dis* 
posiciones  contenidas  en  los  arts,  390  á  894. 

Interponiéndose  apelación  contra  una  «en 
tencia  dictada  sin  audiencia  del  acosado  y 
solicitándose  la  restitución  del  término  con- 
temporáneamente, deberá  decidirse  en  pri- 
mer término  acerca  de  ésta  y  sólo  en  el  caso 
de  que  se  deniegue  se  declarará  adniitida  la 
apelación. 

Art.  549.  La  sentencia  apelada  no  podrá 
ejecutarse  en  el  caso  indicado  en  el  párra- 
fo 2,0  del  art.  606. 

La  apelación  interpuesta  fuera  del  plazo, 
la  indecisa  y  la  presentada  por  persona  in- 
hábil, se  desestimará  por  el  mismo  Jnez  de 
distrito.  En  otro  caso  el  Juez,  aplicando  las 
disposiciones  contenidas  en  el  art.  896,  ele- 
vará las  actuaciones  al  Tribunal  de  justicia, 
y  si  la  apelación  se  hubiere  interpnesto  por 
el  representante  del  Ministerio  público,  en 
contra  del  acusado,  al  representante  deí 
mismo  ante  dicho  Tribunal. 

Dicho  representante  procederá  en  la  for- 
ma prevenida  por  el  art.  396. 

Art.  550.  Las  causas  en  que  se  hubiere 
interpuesto  el  recurso  de  apelación  se  exa- 
minarán previamente  por  el  Tribanal  de 
justicia  en  la  sesión  que  habrá  de  celebrarse 
con  arreglo  al  art.  399  y  se  fallarán  en  los 
casos  siguientes: 

Comprobándose  la  existencia  de  vicios  de 
forma  ó  de  omisiones  (2)  que  impidan  el 
pronunciamiento  de  la  sentencia,  el  Tribu- 
nal ordenará  al  Juzgado  que  practique  lo 
previsto  en  el  art.  391,  reclamará  los  autos, 
ordenará  la  práctica  de  las  diligencias  com- 
plementarias que  estime  necesarias,  dele- 
gando  al  efecto,  si  fuere  conveniente,  un 


(1)  Véaseart.  41. 

(2)  Véase  art.  400  núms.  1 .',  2,*,  8.%  4.*  y  5  • 
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idividuo  de  eu  seno  ó  nn  Juez  de  distrito 
Bpendiente  del  Tribunal. 
Comprobándose  con  respecto  al  Juez  sen- 
mciador,  con  respecto  al  procedimiento  se- 
aido  ó  á  la  sentencia  dictada,  algunas  de 
cansas  de  nulidad  indicadas  en  el  ar- 
cólo 384  y  qu»í  éstas  deban  ser,  con  arreglo 
1  párrafo  3  o,  4. o  ó  último  del  mismo  artícu- 
,  tomadas  en  consideración,  el  Tribunal 
ara  aplicación  de  las  normas  establecidas 

el  art.  404,  con  la  diferencia  de  que  no 
eferirá  la  causa  á  otro  Juez  de  distrito  del 
Brritorio  sino  cuando  ee  pueda  juzgar  por 
tro  individuo  del  Juzgado  competente. 
Habiéndose  interpuesto  apelación  sola- 
lente  contra  un  auto  interlocutorio  (I),  con- 

,  la  extensión  de  la  pena  ó  con  respecto  á 

I  peticiones  de  derecho  privado,  el  Tribu- 

1  examinará  la  procedencia  ó  im proceden- 
la  del  recurso  y  confirmará  ó  revocará  la 
ecisión  del  inferior. 

Cuando  se  impugne  la  apreciación  del  he 

^0  en  que  se  funde  la   sentencia  del  Juez 

e  distrito  ó  las  disposiciones  de  la  senten- 

,  DO  mencionada  en  el  párrafo  anterior,  ó 
ae  retativaniente  á  las  indicadas  compro- 
aciones  de  hecho  abrigue  el  Tribuna!  dudas 
oe  DO  puedan  desvanecerse  en  otra  forma, 
e  deferirá  la  causa  al  juicio  en  apelación. 

Art.  661.  Ordenando  el  Tribunal  de  jus- 
icia,  con  arreglo  al  último  párrafo  del  ar- 
ículo  660,  proceder  al  juicio  en  apelación, 
lecidirá  contemporáneamente  si  en  dicho 
cto  la  producción  de  la  prueba  debe  exten- 
lerse  á  todas  ó  limitarse  sólo  á  algunas 
omprubaciones  de  hecho,  qué  pruebas  ha- 
an  de  practicarse  y  partes  cuya  presencia 
ea  indispensable. 

El  Presidente  del  Tribunal,  observando 
«8  norniHS  establecidas  en  el  párrafo  2.o 
leí  art.  286,  fijará  día  para  la  vista,  citará  á 

i  partes,  al  acusador  privado  ó  su  repre- 
lentante  y  eventualmente  á  los  peritos  y 
estigos  expresados  en  el  auto  donde  se 
acuerde  la  apertura  del  juicio. 

Aquellos  cuya  presenciajse  repute  necesa- 
Ha  serán  citados,  con  apercibimiento  de  que, 
caso  de  no  comparecer,  serán  conducidos  á  la 
presencia  judicial,  y  los  demás  con  el  de  que 
el  juicio  se  celebrará  aun  cuando  no  compa- 
rezcan. 

El  acusado  que  se  encuentre  detenido  ó 
preso  no   podrá  ser  conducido  al   acto  del 
uicio,  sino  mediando  auto  del  Tribunal  de 
usticia. 

Art.  662.  A  la  vista  en  apelación  deberá 
asistir  el  representante  del  Ministerio  pú- 
blico, excepto  cuando  el  objeto  de  la  acusa- 


(1)    Véase  art.  542  párrafo  4.* 


,   ción  sea  algunos  de  los  delitos  ó  faltas  pre* 
I   vistos  en   el   art.  41   y  ;dicho   Ministerio  no 
I   haya  asumido  la  representación  de   la  acu- 
sación. 
I       El  juicio  no  podrá  verificarse  sin  la  pre 
i   seucia  de  las  personas  y   partes  cuya  asis- 
tencia personal  sea  obligatoria,  la  cual  de- 
berá comprobarse  en  primer  término  por  el 
Presidente, 

El  Tribunal  de  justicia  podrá  ordenar  la 
conducción  de  los  que  no  hubieren  compare- 
cido ó  bien  citarlos  nuevamente,  con  ó  sin 
suspensión  de  la  vista. 

Art.  563.  Salvo  que  se  disponga  otra  co- 
sa á  continuación,  á  la  vista  en  apelación 
serán  aplicables  las  disposiciones  conteni- 
das en  el  capítulo  XVIII. 

Habiendo  ordenado  el  Tribunal  de  justi- 
cia la  reproducción  de  todas  las  diligencias 
de  prueba,  en  vez  de  los  extremos  del  acta 
de  acusación  indicados  en  el  art.  304,  debe- 
rá darse  lectura  á  la  sentencia  dictada  por 
el  Juzgado  de  distrito;  y  si  no  hubiere  com- 
parecido el  apelante  ó  la  parte  contraria  ni 
designado  ésta  un  representante,  de  los  fun 
damentos  de  la  apelación  y  de  las  objecio- 
nes formuladas,  en  su  caso. 

Habiendo  el  Tribunal  prescindido  de  la 
repetición  de  la  prueba  total  ó  parcialmen- 
te, seguirá  á  la  apertura  de  la  vista,  coa 
arreglo  al  art.  418,  la  exposición  de  la  causa, 
las  aclaraciones,  la  lectura  de  ciertos  par- 
ticulares del  acta  del  juicio  ante  el  inferior 
y  de  las  demás  actuaciones  que  fueren  per- 
tinentes. 

Después  se  procederá  al  interrogatorio 
del  acusado  presente  y  se  practicarán  las 
diligencias  de  prueba. 

Al  fin  de  la  vista  el  representante  del 
Ministerio  público  (1)  formulará  oralmente 
sus  conclusiones,  y  deeeando  las  partes  ó 
BUS  representantes  hacer  uso  tle  la  palabra, 
se  les  concederá  permitiéndoles  hacer  las 
rectificaciones  que  á  su  derecho  conduzcan; 
el  acusado  ó  su  defensor  harán  uso  de  la 
palabra  en  último  lugar. 

Art.  654.  El  Tribunal  de  justicia,  de 
conformidad  al  resultado  del  juicio,  adopta- 
rá eventualmente  las  decisiones  menciona- 
das en  el  art.  650,  y  no  existiendo  defectos 
ó  causas  que  lo  impidan,  juzgará  del  fondo 
de  la  causa  confirmando  ó  reformando  In 
sentencia  del  Juez  de  distrito. 

En  caso  de  que  apreciare  alguno  de  los 
motivos  de  nulidad  mencionados  en  el  ar 
tículo  386,  procederá  con  arreglo  á  lo  dis- 
puesto en  el  párrafo  2.o  del  art.  423,  y  si 
fuere  de  los  enumerados  en  el  párrafo  2.^ 


(1)    Véase  el  párrafo  1  ."^  del  art  552. 
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del  404,  con  sujeción  á  lo  prevenido  en  ei 
párrafo  l.o  del  428. 

Habiendo  el  Juzgado  conocido  de  nna 
causa  que  exceda  de  su  competencia,  el  Tri- 
bunal anulará  la  sentencia  diotada,  y  en 
cnanto  la  suya  se  la  consienta,  el  hecho 
esté  suficientemente  probado  y  no  sea  in- 
dispeneabie  nueva  preparación  al  acusador 
ni  al  defensor,  podrá,  con  omisión  del  proce 
dimiento  e8taÍ>lec¡do  en  el  capítulo  XV,  dic 
tar  la  correspondiente  sentencia  en  primera 
instancia. 

En  otro  caso  remitirá  la  causa  á  la  autori- 
dad judicial  competente,  ó  bien'acordará  la 
apertura  del  correspondiente  sumario. 

Art.  656.  Tanto  en  el  caso  del  art.  660 
como  en  los  previstos  en  los  558  y  554,  de- 
berá observarse  en  el  pronuneiamiento  de  la 
sentencia  lo  dispuesto  en  los  artículos  386, 
387  y  424. 

Art.  656.  Contra  las  decisiones  del  Tri- 
bunal de  justicia  actuando  como  Tribunal 
de  segunda  instancia  no  se  dará  recurso  de 
apelación. 

Contra  la  sentencia,  cuando  en  ésta  y  en 
la  acusación  no  se  trate  sino  de  faltas  ó  de 
delitos  castigados  con  pena  pecuniaria  úni- 
camente, sólo  podrá  recorrirso  en  interés  de 
la  unidad  legal  (1). 

Tratándose  de  delitos  castigados  con  pri- 
vación de  libertad  ó  conexos  con  éstos,  el 
acusado  ó  el  condenado  por  tal  delito,  su 
cónyuge,  representante  legal  y  defensor  po- 
drán, en  el  caso  previsto  en  el  núm,  l.o  le- 
tras fi)  y  c)  del  art.  385,  interponer  recurso  de 
nulidad  (-ontra  la  sentencia  dictada  en  se- 
gunda instancia. 

£1  acusador  no  podrá  en  estas  causas  re- 
currir en  nulidad,  sino  cuando  el  Tribunal 
de  justicia  haya  calificado  como  crimen  un 
hecho  punible  que  únicamente  sea  delito. 

Art.  657,  El  recurso  de  nulidad  deberá 
anunciarse  en  el  acto  de  la  publicación  de  la 
sentencia  de  segunda  instancia,  y  si  ésta  se 
hubiere  notificado  por  medio  de  intimación, 
dentro  de  los  ocho  días  siguientes  á  la  fecha 
de  ésta,  y  ante  el  Juzgado  de  distrito  que 
hubiere  conocido  de  la  causa  en  primera 
instancia. 

El  recurso  de  nulidad  interpuesto  fuera 
del  término  señalado,  no  autorizado  por  la 
ley,  formulado  por  persona  inhábil,  ó  que 
no  exprese  la  causa  que  se  pretende  hacer 
valer,  será  declarado  ioadmisible  por  el  Juz- 
gado de  distrito. 

Las  disposiciones  de  los  artículos  429  á 
439  deberán,  por  lo  demás,  aplicarse  á  los 


(1)    Vfnieart.  441. 


recursos  de  nulidad  interpuestofl  contra  Isi  ' 

sentenoias  dictadas  en  segunda  insta 

el  respectivo  Tribunal  (Mesa  real  ¡ 

y  á  las  decisitmes  sobre  las  mismaB  caoaaa.^ 

y//— DiaposicioDes  mixtas. 

Art.  568.  La  reapertura  del  proceüimí^'n- 
to  podrá  acordarse  aun  en  las  causas  de  :i 
competencia  de  los  Juzgados  de  dislnir 
siempre  que  concurran  las  circunstancias  es- 
tablecidas en  los  artículos  444  á  451,  y  i 
caso  del  2.°  párrafo  del  art.  452  será  con 
tente  para  decidir  el  Juez  de  distrito 
baya  juzgado  en  primera  instancia. 

Cuando  ei  Juez  de  distrito  do  ene 
medio  para  desestimar  la  propuesta  por  ?f-1 
cío  de  forma,  fijará  día  para  la  vista,  eitm- 
do  á  los  interesados  indicados  en  el  párrsf 
primero  del  ait.  529,  á  los  nuevos  testigoc  t 
peritos  propuestos  y  areptados  y  aqoéioe 
que  ya  hubieren  declarado,  pero  coya  der'.- 
sición  ó  informe  se  trate  de  impug:nar. 

El  Juez  de  distrito,  sin  necesidad  de  c:  • 
tar  auto  interlocutorio,  juzgará  de  la  cfla«£ 
con  vista  del  resultado  del  juicio  eou^r 
mando  la  sentencia,  modificándola  ioUl  <: 
parcialmente  ó  dictando  nueva  senteocia, 

Art.  669,     La  ejecución  de  las  sentenr   - 
firmes  corresponderá,  respecto  á  la  pen£ 
jo  la  intervención  del  Ministerio  públic- 
mismo  Juez  de  distrito.  Para  el  comieni^ 
la  ejecución  de  una  pena  de   reclusión  «. 
prisión  impuesta  en  una  causa  por  el  Jaifs- 
do,  el  Juez  de  distrito,  después  de  oír  al  Mi- 
nisterio público   podrá  conceder,    á  resem  | 
de  lo  dispuesto  en   el   art.  509,    un   apis 
miento  de  dos  meses. 

La  traslación  á  un  establecimiento  corvBC»  | 
cional  se  efectuará  por  iniciativa  del 
terio  público. 

Art.  660.     Cuando  un  acusado  ó  condois-  | 
do  por  delito  por  el  Juzgado  de   distrito  se  [ 
encuentre  en  el  territorio  del  otro  Estado d»J 
la  Monaquía  austro-húngara  ó  en  ei  ex 
jero  y  subsistan   tas  circunstancias  ne 
rias  para  ordenar  su  prisión  preventiva  ó  is- 
licitar   su  extradición,  dictará  el    Juei  os 
mandamiento  de  prisión,  con  arreglo   al  pá- 
rrafo 8.0  del  artículo  475,  pasándolo  en  nnidí  i 
de  los  autos  al  representante  del  Ministerw 
público  para  que  emita  dictamen  ó   lo  eleve  | 
al  Ministro  de  Justicia. 

Cuando  una  Autoridad  judicial  extranjen  | 
solicite  de  un  Juez  de  distrito  la  eztradiciófl 
de  un  individuo  acusado  de  un  delito  coin- 
prendido  en  su  jurisdicción,  hará  compro- 
bar la  nacionalidad  del  individuo  en  coas-  \ 
tión  y  dará  traslado  de  los  autos  al  repre- 
sentante del  Ministerio  público. 

Con  respecto  al    procedimiento   alterior,  j 
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F<«erá  competente  el  Tribunal  de  Jueticía  de 
qne  dependa  el  Juzgado  respectivo  (1). 

CAPITULO  XXX 

'  J^ocedimienta  por  delitos  cometidos  por  medio 
déla  imprenta, 

Art.  661.     Las  disposiciones  del  presente 
Código  serán  aplicables  al  procedimiento  es- 
i  "tablecido  para  las  causas  por  crímenes  ó  de- 
litos cometidos  por  medio  de  la  imprenta  (2), 
con  las  modiñcaciones  siguientes. 

Art.  662.  Será  competente  para  proceder 
el  Jurado  de  imprenta  en  cuyo  territorio 
jorisdiccional  se  baya  publicado  el  escrito 
constitutivo  del  delito,  y  si  este  lugar  fuere 
cleeconocido  ó  se  encontrare  fuera  del  terri- 
torio del  Estado  húngaro,  el  de  aquél  en  que 
resida  ó  se  aprehenda  al  presunto  reo. 

Siendo  desconocido  el  lugar  de  la  impre- 
sión y  el  lie  residencia  del  presunto  autor  ó 
«ncontránflose  éste  fuera  del  territorio  bún- 
Cfaro,  será  competente  el  Jurado  de  imprenta 
en  cuya  demarcación  se  hubiere  puesto  en 
circulación  el  impreso  de  que  se  trate. 

Art.  663.  Entre  varios  Jurados  de  im- 
prenta competentes  se  atenderá  á  la  prece- 
dencia (S).  Ño  obstante,  á  propuesta  del  re- 
presentante del  Ministerio  público,  hecha 
antes  de  la  presentación  del  escrito  de  acu- 
sación, el  Jurado  de  imprenta,  competente 
por  razón  de  la  residencia  ó  aprehensión  del 
presunto  reo,  deberá  ceder  el  conocimiento 
del  asunto  al  competente  por  razón  del  lugar 
de  la  publicación. 

A  instancia  del  querellante  particular  ó 
del  imputado,  presentada  en  el  término  in- 
dicado, el  Jurado  de  imprenta  competente 
por  razón  del  lugar  de  residencia  ó  deten- 
ción del  imputado,  podrá  reclamar  el  conoci- 
miento de  la  causa. 

El  Jurado  de  imprenta  competente  por 
razón  del  lugar  en  que  la  publicación  se 
haya  efectuado,  no  podrá  declinar  en  ningún 
caso  su  competencia. 

Art.  664.  En  las  causas  por  crímenes  y 
delitos  cometidos  por  medio  de  la  imprenta, 
«e  desempeñarán  las  funciones  del  Ministe- 
rio público  en  todo  el  territorio  jurisdiccio 
nal  del  Jurado  de  imprenta  por  el  represen- 
tante del  mismo  en  el   respectivo  territorio. 

Art.  466.  La  celebración  del  debate  irá 
siempre  precedida  de  la  instrucción  del  su- 
OQiario. 

La  apertura  de  éste  podrá  ordenarse  y 


llevarse  á  cabo  por  un  individuo  del  Triba- 
nal  de  Justicia  en  quien  concurran  las  cir- 
cunstancias enumeradas  en  el  art.  662.  Dicho 
funcionario  estará  obligado  á  informar  sin 
demora  al  Consejo  de  acusación  del  Jurado 
de  imprenta  competente,  del  comienzo  de 
las  actuaciones  sumariales. 

El  Consejo  de  acusación  podrá  confiar  la 
instrucción  al  instructor  del  respectivo  Jura- 
do de  imprenta  ó  á  cualquiera  de  los  Jueces 
de  distrito  de  su  territorio. 

Art.  666.  El  impreso  que  constituya  el 
objeto  de  la  acusación  deberá  ser  alegado  en 
la  propuesta  para  la  apertura  del  procedi- 
miento ó  bien  se  incluirá  en  ella  el  título, 
fecha  y  lugar  de  la  publicación  correspon- 
diente. 

El  acusador  deberá  además  leer  el  pasaje 
ó  párrafo  constitutivo  del  delito. 

Art.  667.  Los  ejeniplares  del  impreso  no 
podrán,  después  de  practicada  la  denuncia 
ó  conteuiporáiieamente  á  ella,  ser  secuestra- 
dos sino  á  instancia  del  acusador. 

Podrá  acordar  y  llevar  á  la  práctica  el  se- 
cuestro ordinariamente,  el  Juez  instructor 
competente  (1)  ó  el  Jurado  de  imprenta  (2)  y 
si  existiere  peligro  en  el  retraso,  cualquier 
Juez  instructor  ó  de  distrito. 

El  secuestro  se  extenderá  á  todos  los  ejem- 
plares del  impreso  puestos  en  circulación, 
depositados  en  las  oficinas  de  correos  ó  lu- 
gares de  venta  y  los  que  se  hallen  en  poder 
del  autor,  editor  ó  cualquiera  otra  persona. 
También  podrá  ser  objeto  de  él  el  molde  ó 
composición  ú  otro  instrumento  de  repro- 
ducción si  hubiere  posibilidad  para  ello. 

Art.  563.  El  querellante  deberá  solicitar 
la  apertura  del  procedimiento  de  instrucción 
dentro  de  los  ocho  días  siguientes-á  la  fecha 
del  secuestro  si  no  lo  hubiere  reclamado 
antes. 

En  caso  contrario,  quedará  sin  efecto  el 
secuestro  realizado,  debiéndose  lestituir  á 
quien  corresponda  los  moldes  y  los  ejem- 
plares. 

Si  el  querellante  abandonare  la  querella 
quedará  igualmente  sin  efecto  el  secuestro, 
previa  dec;  a  ración  conforme  del  Juez  ins- 
tructor. 

Art.  669.  De  los  recursos  interpuestos  y 
admitidos  contra  la  resolución  del  Juez  de 
instrucción,  conocerá  el  Consejo  de  acusa- 
ción del  Tribunal  de  Justicia  de  quien  aquél 
dependiere. 

No  obstante,  con  respecto  á  la  prosecución 
y  á  la  ampliación  del  sumario,  si  existiere  di- 
vergencia entre  las  opiniones  del  querellan- 


(1)    Véanse  los  arta.  27  y  476. 

('¿)     Véase  ©1  art.  68  de  la  ley  V  de  1878. 

(6)     Véase  art.  16. 


(1)  Véase  el  art.  565. 

(2)  Véase  el  art.  562. 
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te  y  el  Jaez  instructor,  y  con  excepción  del 
caso  previeto  en  el  párrafo  l.o  del  art.  128 
respecto  al  sobreseimiento  ó  caución  del  pro- 
cedimiento ó  á  la  declaración  del  estado  de 
acusación,  decidirá  el  Consejo  de  acusación 
del  competente  Jurado  de  imprenta. 

Art.  570.  Las  reglas  contenidas  en  el  ar- 
tículo 566,  deberán  ser  aplicadas  en  el  pro- 
cedimiento por  delitos  cometidos  por  medio 
de  la  imprenta. 

Art.  671,  Tan  luego  como  el  querellante 
haya  presentado  su  escrito  de  acusación  ó 
que  haya  transcurrido  el  término  estableci- 
do por  la  ley  para  su  presentación,  deberá 
el  Juez  instructor  remitir  las  actuaciones  al 
Consejo  de  acusación  del  Jurado  de  impren- 
ta correspondiente. 

El  Presidente  de  este  Consejo  dispondrá 
se  dé  traslado  del  escrito  de  acusación  al  im 
putado. 

Art.  572.  En  las  excepciones  que  el  im- 
putado pueda  alegar  contra  el  escrito  de 
acusación  (1),  podrá  designar  si  lo  considera 
oportuno  el  nombre  del  autor  del  delito  que 
se  persiga. 

No  podrán  acordarse  citaciones  directas, 
Bino  contra  los  autores  del  escrito  incrimi- 
nado. 

Art.  673.  El  juicio  de  los  crímenes  ó  de- 
litos cometidos  por  medio  de  la  imprenta, 
deberá  celebrarse  ante  el  Tribunal  del  Jura- 
do con  arreglo  á  las  normas  establecidas  en 
el  capítulo  XIX. 

Art.  674.  En  la  pregunta  principal  que 
haya  de  dirigirse  al  Jurado  (2j,  se  deberá,  co- 
mo circunstancia  de  hecho  de  la  acción  pu- 
nible que  forme  el  objeto  de  la  acusación, 
indicar  expresamente  el  pasaje  del  impreso 
en  que  se  funde  ésta,  las  palabras  referidas 
en  el  escrito  de  acusación  y  expresarse  en 
qué  modo  aparezca  responsable  el  acusado, 
si  como  autor,  editor,  impresor,  etc. 

En  la  sentencia  se  deberá  disponer  de  lo 
impreso  en  que  se  funde  la  acusación,  con 
arreglo  á  los  arts.  61  y  62  de  la  ley  V  de  1878. 

Tratándose  de  libros,  periódicos  ú  otros 
impresos  que  puedan  dividirse  fácilmente, 
no  se  podrán  confiscar  ni  destruir  sino  en 
la  parte  que  comprenda  el  objeto  de  la  acu- 
sación. 

Cuando  el  crimen  ó  delito  se  hubiere  co- 
metido en  una  publicación  periódica  y  se  ha- 
ya acreditado  la  culpabilidad  del  acusado,  se 
deberá  ordenar  la  inserción  de  la  senten- 
cia condenatoria  en  el  próximo  número  de  la 
misma. 


(1)     Véanse  hrtíi,  256  y  25*7. 
(2;     Véftae  art.  355. 


Art.  675.  Las  disposiciones  del  presen tt 
capítulo  serán  inaplicables: 

1.0  A  la  confiscación  y  á  la  destrucción 
de  los  impresos  por  los  cuales  no  se  pueda 
dirigir  el  procedimiento  contra  persona  al- 
guna; 

2.0  A  los  delitos  y  faltas  cometidas  con 
la  infracción  de  la  ley  de  imprenta. 

En  el  caso  del  núm.  l.o  ee  procederá  con 
arreglo  á  lo  dispuesto  en  el  cap.  XXV. 

En  el  del  núm.  2.o,  aunque  las  acciones 
punibles  hayan  sido  cometidas  por  medio  de 
la  imprenta,  se  aplicarán  las  disposiciones 
generales  del  presente  Código. 

CAPITULO  XXXI 

De  la  indemnización  procedente  en  el  caso  de 
que  la  detención  ó  prisión  preventivas  ó  la 
condena  se  hubieren  decretado  contra  ino- 
centes. 

Art.  576.  El  que  hubiere  sido  absuelto 
por  sentencia  firme  ó  auto  de  sobreseimien- 
to, tendrá  derettho  á  una  indemnización 
cuando  haya  sufrido  detención  ó  prisión  pre- 
ventivas por  una  acción  punible: 

1.0    Que  no  haya  sido  cometida  por  él; 

2.0  Que  no  haya  sido  cometida  por  per' 
sona  alguna; 

8.0  Que  aunque  habiéndola  cometido  uo 
revista  los  caracteres  de  punible. 

Art.  577.  Carecerá  de  derecho  para  solí 
citar  indemnización  por  la  detención  ó  pri- 
sión preventiva  sufrida: 

1.0  El  que  se  hubiere  fugado  ó  intentado 
fugarse; 

2.0  El  que  se  hubiere  denunciado  falsa- 
mente á  sí  mismo  ó  se  hubiere  confesado  aa- 
tor  sin  serlo; 

3.0  El  que  haya  intentado  hacer  desapa- 
recer las  huellas  del  hecho,  tratado  de  in- 
ducir á  los  testigos  ó  consortes  á  declararen 
falso  ó  á  los  peritos  á  dictaminar  de  modo 
inexacto  ó  á  que  se  abstengan  de  declarar 
ó  dictaminar. 

Art.  578.  El  que  por  una  sentencia  fírm*^ 
hubiera  sufrido  una  pena  privativa  de  li- 
bertad ó  satisfecho  una  pena  pecuniaria,  es 
tara  facultado  para  reclamar  la  indemniza- 
ción: 

1.0  Cuando  á  consecuencia  de  reapertu- 
ra del  procedimiento  resultare  absuelto  con 
sentencia  válida; 

3.^  Cuando  en  el  mismo  supuesto  hubie* 
re  sido  condenado  á  una  pena  menos  grave 
de  la  que  llevare  cumplida. 

Art.  679.  No  tendrán  derecho  á  indemni- 
sación: 

1.0  Los  que  se  hubieren  denunciado  á  sí 
mismos  falsamente  ó  se  hubieren  confesado 
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de  ignal  modo  autores,  cómplices  ó  encubri- 
dores del  delito  perseguido; 

2.®  Los  que  consciente  y  voluntariamen- 
te no  hayan  hecho  uso  de  medios  de  prueba 
bastantes  á  demostrar  su  inculpabilidad; 

3.**  Los  que  no  hubieren  recurrido  de  la 
sentencia  dictada  en  primera  instancia; 

4.®  Los  que  por  su  deseo  hubieren  co- 
menzado á  extinguir  la  pena  impuesta  en 
primera  instancia  (1),  antes  de  que  la  res- 
pectiva sentencia  quede  firme. 

Art.  680.  La  indemnización  será  abona- 
da por  el  Estado. 

El  derecho  á  la  indemnización  se  extien- 
de: al  resarcimiento  adecuado  al  daño  sufri- 
do, en  dinero  metálico,  y  á  la  suma  satisfecha 
como  pena  pecuniaria  y  como  costas  proce- 
sales; al  valor  de  los  objetos  que  en  base  del 
artículo  61  de  la  ley  V  de  1878  hubieren  si- 
do decomisados  y  al  importe  de  los  sueldos, 
honorarios,  salarios  ó  jornales  que  hubiera 
podido  devengarel  condenado  injustamente. 

Además  de  esto,  el  auto  con  que  se  de- 
clare la  indemnización  deberá  publicarse,  á 
expensas  del  Estado,  en  el  periódico  oficial 
y  eventuahnente  en  uno  de  los  periódicos 
que  aparezcan  en  el  Juzgado  de  distrito  ó  lo- 
calidad más  inmediata,  y  se  fijarán  en  el  ta- 
blón de  edictos  de  la  Casa  Ayuntamiento 
del  lugar  del  nacimiento  ó  de  la  residencia 
última  del  condenado. 

Art.  681.  Cesará  el  derecho  á  la  indemni- 
zación si  dentro  de  los  seis  meses  siguientes 
á  la  fecha  de  la  publicación  de  la  sentencia 
absolutoria  ó  del  auto  de  sobreseimiento,  ó 
bien  de  su  notificación,  no  se  hubiere  for 
mulado  la  oportuna  reclamación. 

Art.  682.  El  que  con  arreglo  á  la  ley  ó  al 
derechoconsuetudinario  puedasolicitar  y  ob- 
tener alimentos  de  parte  de  la  persona  con 
derecho  á  la  indemnización,  en  caso  de  fa- 
llecimiento de  éste,  podrán  solicitar  el  abono 
de  la  misma  en  los  casos  determinados  en 
el  art.  680. 

A  este  objeto,  cuando  el  interesado  hubie- 
re interpuesto  oportunamente  su  reclama 
ciÓD,  los  derechohabientes  podrán  instar  la 
prosecución  del  procedimiento  respectivo; 
en  otro  caso  deberá  entablarse  por  estos  úl- 
timos dentro  de  los  seis  meses  á  contar  del 
fallecimiento. 

Art.  683.  Cuando  se  establezca  por  deci- 
sión firme  que  un  individuo  que  haya  sufri- 
do la  pena  de  muerte  hubiera  debido  ser  ab- 
suelto  y  sus  deudos  tuvieran  necesidad  de 
los  alimentos  que  el  condenado  estuviere 
obligado  á  prestarles,  podrán   reclamar  el 


(1)    Véaae  párrafo  2.**  del  art.  506  y  párrafo  1.* 
del  S49. 
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abono  de  una  indemnización  equivalente  en 
metálico. 

A  la  publicación  de  la  decisión  respectiva 
se  aplicará  lo  dispuesto  en  e)  último  párrafo 
del  art  680,  con  la  diferencia  de  que  en  el 
supuesto  de  que  los  interesados  residieren 
en  lugar  distinto  del  de  nacimiento  ó  último 
domicilio  del  condenado,  deberá  aquélla 
fijarse  además  en  el  tablón  de  edictos  del 
respectivo  eiiificio  consistorial. 

En  el  caso  del  presente  articulo  el  término 
establecido  en  el  art.  681  comenzará  á  con- 
tarse desde  la  fecha  en  que  hubiere  quedado 
firme  la  nueva  decisión  judicial. 

Art.  684.  El  procedimiento  para  hacer 
efectiva  la  indemnización  deberá  incoarse  y 
proseguirse  ante  el  Tribunal  de  Justicia  que 
hubiere  conocido  de  la  causa  en  primera  ins- 
tancia ó  á  cuyo  territorio  pertenezca  el  Juz- 
gado de  distrito  sentenciador. 

Art.  686.  La  apertura  del  procedimiento 
podrá  solicitarse  oralmente  ó  por  escrito, 
después  de  que  quede  firme  la  resolución 
judicial  absolutoria.  En  uno  y  otro  caso  se 
deberá  expresar  con  claridad  las  circunstan- 
cias que  sirven  para  fundamentar  la  peti- 
ción. 

Art.  686.  La  Autoridad  judicial  ante  la 
que  se  hubiere  formulado  la  reclamación, 
practicará  las  oportunas  diligencias  para  la 
comprobación  de  los  datos  y  circunstancias 
alegadas;  invitará  al  reclamante  á  suminis- 
trar mayores  esclarecimientos  si  fuere  nece- 
sario y  al  representante  del  Ministerio  pú- 
blico para  que  emita  su  dictamen;  también 
podrá  proceder  al  interrogatorio  de  testigos 
bajo  juramento. 

Terminadas  estas  diligencias,  el  reclaman- 
te deberá  ser  advertido  de  ello  y  de  que  está 
facultado  pnra  poder  formular  en  el  término 
de  ocho  dias  las  observaciones  que  estime 
oportunas,  oralmente  ó  por  escrito. 

El  interesado  podrá,  á  este  efecto,  ins- 
truirse de  los  autos  y  obtener  copia  de  lo 
que  creyere  conducentes  á  su  derecho. 

Art.  687.  Seguidamente  se  elevarán  los 
autos  á  la  Curia  regia,  la  cual  decidirá  defi- 
nitivamente acerca  de  la  procedencia  del 
abono  de  la  indemnización,  y  reconociéndo- 
la, elevará  las  actuaciones  al  Ministro  de 
Justicia. 

Con  base  de  la  resolución  de  la  Curia  re- 
gia, el  Ministro  fijará  la  cuantía  de  la  fü- 
demnización. 

Art.  688.  El  Estado  tendrá  el  derecho  de 
repetir,  hasta  el  importe  de  la  indemniza- 
ción, contra  todos  los  que  por  su  acción  ú 
omisión  hayan  contribuido  al  pronuncia- 
miento de  la  sentencia  injusta. 

Contra  los  funcionarios  de  la  Administra- 
ción de  Justicia  y  del  Ministerio  público  só- 
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lo  procederá  el  ejercicio  de  dicho  derecho 
cuando  ee  acredite  válidamente  que  la  ac- 
ción ú  omisión  de  Iob  mismos  constituye  un 
delito  común  ó  un  caso  de  responsabilidad 
disciplinaria. 

El  derecho  indicado  se  hará  valer  en  el 
procedimiento  penal  ó  disciplinario  respecti- 
vo ó  eventualmente  en  un  procedimiento 
de  carácter  civil. 

Contra  los  demás  podrá  el  Estado  hacer 
valer  su  derecho  sin  la  restricción  indicada. 

Art.  689.  El  que  por  acusación  falsa  ó 
falso  testimonio,  el  funcionario  público  que 
por  uno  de  los  hechos  punibles  menciona- 
dos en  el  capítulo  X  ó  XLII  de  la  segunda 
parte  de  la  ley  V  de  1878,  hubiere  ocasiona- 
do la  condena  ó  la  prisión  preventiva  de  un 
inocente,  estará  obligado  á  la  indemnización 
completa  del  dafío  que  con  esto  hubiere  su- 
frido el  interesado,  una  vez  que  se  le  declare 
con  derecho  á  la  indemnización  (I)  y  el  da- 
fío exceda  de  la  cantidad  reconocida  con 
arreglo  al  art.  680. 

La  persona  con  derecho  á  la  indemniza- 
ción podrá,  en  este  caso,  en  lugar  de  la  in- 
demnización, reclamar  á  título  de  repara- 
ción de  la  ofensa,  una  cantidad  cuya  cuan- 
tía se  fijará  por  la  Autoridad  judicial  y  que 
no  podrá  exceder  de  2.000  coronas. 

CAPITULO   XXXII 

Disposiciones  finales, 

Art.  590.  Al  comenzar  á  regir  el  presen- 
te Código,  todas  las  disposiciones  de  leyes, 
ordenanzas,  reglamentos  y  derecho  consue- 
tudinario, contrarias  á  las  contenidas  en  el 
mismo,  quedarán  derogadas. 

Art  69 L  El  presente  Código  no  será 
aplicable  á  las  causas  de  Hacienda. 

Art.  692.  Acerca  de  la  fecha  en  que  el 
presente  Código  haya  de  comenzar  á  regir 
y  de  las  disposiciones  transitorias  para  su 
planteamiento,  se  dictará  una  ley  especial  (2). 

De  la  ejecución  del  presente  Código  que- 
da encargado  el  Ministro  de  Justicia. 

ORGANIZACIÓN  DEL  TRIBUNAL  DEL 
JURADO. — Lev  húngara  de  26  de  Agosto 
de  1897  (3). 

,  Artículo  l.o  Se  crea  un  Tribunal  del  Ju- 
rado en  cada  Tribunal  de  justicia  de  lo  cri- 
minal. 


f- 


(1)  Véase  art  58T 

(2)  Véase  la  ley  que  precede  al  texto  de  eate 
Código. 

<3)  Según  Circular  de  I.*  de  Septiembre  de 
1898,  esta  ley  comenzará  á  regir  en  1.*  de  Enero 
de  1899. 


El  Tribunal  del  Jurado  se  compondrá  del 
Presidente,  de  dos  Magistrados  judiciales  y 
de  ckoce  jurados. 

Art.  2.0  El  Presidente  del  Tribunal  del 
Jurado  y  su  suplente  se  designarán  por  el 
Presidente  del  Tribunal  de  segnoda  instan- 
cia (Mesa  real  judicial) 

La  presidencia  se  delegará  ordinariamente 
en  el  Presidente  del  Tribunal  de  justicia  de 
lo  criminal,  pudiendo  también  delegarse  en 
los  Magistrados  del  Tribunal  de  segunda 
instancia  y  en  los  del  Tribunal  de  justicia 
de  lo  criminal.  El  sustituto  del  Presidente 
del  Tribunal  del  Jurado  deberá  designarse 
de  entre  los  individuos  que  compongan  el 
Tribunal  de  justicia. 

La  designación  se  hará  por  un  afío  y  de- 
berá publicarse  en  el  periódico  oficial  y  en 
el  tablón  de  edictos  del  Tribunal,  antes  del 
31  de  Diciembre. 

En  caso  de  imposibilidad  del  Presidente 
y  del  sustituto  se  dispondrá  lo  conveniente 
para  su  reemplazo  por  el  Presidente  del 
Tribunal,  cuando  así  lo  reclame  la  urgencia 
de  las  circunstancias. 

Art.  3.0  El  Presidente  del  Tribunal  de 
Justicia  delegará  al  Tribunal  del  Jurado, 
y  por  el  período  de  un  afío,  dos  Magiatra* 
dos  y  dos  sustitutos  de  entre  el  personal 
á  sus  órdenes  ó  de  entre  los  Jueces  de  dii- 
trito  que  presten  servicio  en  el  mismo  Tri- 
bunal. 

Los  Vicemagistrados  no  podrán  formar 
parte  del  Tribunal  del  Jurado. 

Art.  4. o  Sólo  podrán  ser  jurados  los  da- 
dadanos  húngaros  que  al  tiempo  de  la  for- 
mación de  las  listas  cuenten  veintiséis  año« 
de  edad,  conozcan  el  idioma  oficial  del  Esta- 
do, y  en  Fiume  la  lengua  italiana,  y  que  se- 
pan leer  y  escribir  y  además: 

1.0  Satisfagan  anualmente  20  coronas 
como  mínimum  de  impuesto  directo  á  favor 
del  Estado,  posean  un  patrimonio  del  valor 
correspondiente  á  los  impuestos  gubernati- 
vos directos  de  20  coronas;  ó 

2.0  Sean  funcionarios  públicos,  sacerdo- 
tes, individuos  déla  Academia  húngara  de 
Ciencias,  Doctores,  Profesores,  Abogados, 
Ingenieros,  Arquitectos,  Capitanes  de  Mari- 
na, ecónomos,  farmacéuticos,  químicos,  pe- 
ritos forestales,  peritos  mineros,  maestros, 
cirujanos  y  veterinarios  que  hayan  cursado 
los  estudios  en  una  Escuela  técnica  superior 
ó  posean  la  licenciatura  de  un  Liceo. 

Art.  5.0  No  podrán  ser  inscritos  en  1m 
listas  del  Jurado: 

1.0  Los  que  hayan  sido  condenados  á 
pena  de  privación  de  libertad  por  delito  cs- 
metido  por  avaricia  de  lucro; 

2.0  Los  condenados  á  privación  de  em- 
pleo ó  suspensión  del  ejercicio  de  los  dere- 
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choe  políticos  por  la  duración  sefíalada  en  la 
sentencia  (1); 

3.0  Los  qae  se  hallen  pendientes  del 
cnmplimiento  de  una  condena  de  privación 
de  libertad  ó  se  encuentren  en  libertad  pro 
visional; 

i.*>  Los  qae  se  encuentren  procesados 
por  an  detito  que  se  castigue  con  pena  de 
cárcel; 

6.^  Los  que  se  hallen  concursados  ó  en 
estado  de  quiebra,  bajo  tutela  ó  cuya  mino- 
ridad haya  sido  prorrogada; 

6.0     Los  que  por  defectos  corporales  ó  in- 
telectuales no  sean  capaces  de  desempeñar 
lae  obligaciones  propias  del  cargo  de  jurado. 
Art.  6.0    No  podrán  ser  inscritos  en  las 
listas  de  jurados: 

1.0  Los  Ministros,  el  Gobernador  de  Fiu 
me,  loB  Condes  supremos,  y  en  la  ciudad  de 
Budapest,  el  primer  Burgomaestre; 

2.^  Los  Jueces  y  Procuradores  que  se  ha- 
llen en  servicio  activo; 

3.0  Los  miembros  permanentes  de  la 
faerza  armada  en  activo  servicio  (2),  los  li- 
cenciados que  disfruten  haber  mensual  y  los 
licenciados  temporalmente; 

4.0  Los  individuos  del  cuerpo  y  organis 
inoB  de  seguridad  pública  (3). 

6.0    Los  individuos  del  resguardo  fiscal; 
6.0     Los  jornaleros  y  sirvientes. 
Art.  7.0     Están  exentos  de  desempeñar 
las  funciones  de  jurados: 

l.o    Los  miembros  de  la  Cámara  de  Dipu- 
tados y  de  la  de  los  Magnates  y  los  indivi- 
duos de  la  Delegación    para  asuntos  comu- 
nes, durante  el  período  parlamentario; 
2.0     rx)S  sacerdotes; 

3.0  Los  individuos  pertenecientes  á  la 
fuerza  armada  y  en  servicio  activo  mientras 
permanezcan  en  éste; 

4.0    Los  médicos  con  ejercicio; 
6.0    Los  farmacéuticos  que  carezcan  de 
regente; 

6.0  Los  maestros  de  instrucción  pri- 
maria; 

7.0  Los  funcionarios  de  correos  y  telégra- 
fos y  los  empleados  de  ferrocarriles  y  em- 
presas de  navegación; 

8."     Los  mayores  de  setenta  años; 
9.0     Los  que  en   el  curso  del   año  hayan 
pi estado  servicio  como  jurados,  por  el  resto 
del  año  y  por  el  siguiente. 


(1)  Véase  ei  «rl.  56  del  Código  penal  de  los 
crímenes  y  delitos  (ley  V  de  1878),  cuya  traduc- 

'  -ci6n  castellana  se  insería  en  el  tomo  IX  de  la 
CoUeeién  de  las  Instituciones  políticas  y  Juridicas 
d*  los  pusbloa  modernoa. 

(2)  Véase  el  art.   85  del  Código  de    procedi- 
miento penal. 

(3)  Véase  el  art.  2.*  de  la  ley  VI  de  1889, 


Art.  8."  El  Ministro  de  Justicia  estará  fa- 
cultado para  ordenar  de  un  año  para  otro  la 
suspensión  de  las  exenciones  concedidas  en 
atención  á  lo  dispuesto  en  el  ni^mero  9."  del 
artículo  anterior,  con  respecto  á  un  territorio 
donde  en  otro  caso  no  pudiera  constituirse 
el  Tribunal  del  Jurado. 

Art.  9.0  El  BurKomaestre  de  la  ciudad, 
los  síndicos  de  los  Municipios  y  en  la  ciudad 
de  Budapest  los  Magistrados  de  distrito,  en 
unión  de  dos  delegado»  de  la  Junta  munici 
pal,  respectivamente  á  la  representación  cí- 
vica ó  comunal,  en  la  capitalidad  de  la  Jun- 
ta de  distrito,  uno  de  cuyos  delegados  debe- 
rá ser  siempre  el  Notario  municipal,  proce- 
derán constituidos  en  comisión  á  formar  en  el 
mes  de  Mayo  de  cada  año  una  lista  de  todos 
los  vecinos  de  la  ciudad,  municipio  ó  distri- 
to que  en  virtud  de  lo  establecido  en  el  ar- 
tículo 4. o  tengan  capacidad  para  ser  jurados 
y  no  estén  comprendidos  en  las  causas  enu- 
meradas en  los  arts.  6.o  y  6.o 

Cuando  surgiere  duda  acerca  de  la  exclu- 
sión ó  exención  de  algún  individuo,  se  le 
inscribirá,  no  obstante,  en  la  lista,  haciendo 
al  margen  las  oportunas  observaciones. 

La  lista  deberá  contener,  nujnerados  suce- 
sivamente y  por  orden  alfabético,  los  nom- 
bres de  los  individuos  seguidos  de  datos  pre- 
cisos sobre  la  edad,  instrucción,  posición  ci- 
vil, profesión,  domicilio,  tributación  directa, 
idiomas  que  hablen  de  los  usados  en  el  Rei- 
no y  cuál  usan  de  preferencia,  cuál  sea  el 
suyo  materno  y  si  fuere  posible  si  se  hallan 
6  no  con  algunos  de  los  adscritos  en  las  re- 
laciones previstas  por  el  art.  19.  Estas  listas 
se  formalizarán  por  duplicado  y  deberán  fir 
marse  por  el  Presidente  y  por  el  Secretario  de 
la  Comisión. 

Art.  10.  El  Burgomaestre,  el  síndico  mu- 
nicipal y  en  su  caso  el  Magistrado  del  dis- 
trito, deberán,  antes  del  l.o  de  Junio,  hacer 
público  por  los  medios  acostumbrados,  que 
las  listas  del  Jurado  quedarán  expuestas  en 
la  Casa  Ayuntamiento  durante  los  quince 
primeros  días  del  expresado  mes,  plazo  du- 
rante el  cual  podrán  formularse  reclamacio- 
nes, sea  por  omisión,  sea  por  inclusión  inde- 
bidas, y  que  en  vista  de  ellas,  expuestas  á  sn 
vez  al  público,  podrán  formularse  nuevas  ob- 
servaciones por  cualquier  interesado.  Las 
rpclamaciones  y  las  observaciones  antedichas 
deberán  formularse  por  escrito  ú  oralmente 
ante  el  Burgomaestre,  el  síndico  municipal  ó 
el  Magistrado  de  distrito  en  su  caso. 

En  este  último  supuesto  se  levantará  acta 
de  las  mismas. 

Art.  11.  El  síndico  municipal  remitirá 
ambos  ejemplares  de  la  lista  de  jurados, 
acompañados  de  las  reclamaciones  y  obser- 
vaciones, y  eventualmente  de  su  propio  in- 
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forme,  antes  del  16  de  Junio,   al   Pretor  sn- 
perior   (1). 

Este  y  su  snstitato  examinarán  las  listas 
y  devolverán  las  que  adolecieren  de  algün 
defecto  para  su  oportnna  subsanación,  y  en 
■u  caso  reclamarán  el  envío  de  los  expresa- 
dos documentos  al  síndico  que  incurriere  en 
negligencia,  pudiendo  imponerle  basta  200 
coronas  de  tnulta  si  en  el  cumplimiento  de 
ta  orden  se  demorare. 

Art.  12.  El  Pretor  superior,  el  Burgo- 
maestre y  el  Magistrado  de  distrito  conser 
varán  uno  de  los  ejemplares  en  sa  archivo  y 
remitirán  el  otro,  acompasado  de  las  recla- 
maciones, observaciones  y  alegaciones  for- 
muladas, antes  del  I. o  de  Septiembre,  al  Pre- 
sidente del  Tribunal  de  Justicia  en  el  cual 
haya  de  constituirse  el  del  Jurado. 

Con  el  oficio  de  remisión  se  dirigirán  las 
convenientes  aclaraciones  referentes  á  los 
datos  contenidos  en  las  reclamaciones  y  en 
las  observaciones  cuya  exactitud  ó  inexacti- 
tud no  pueda  apreciarse  suficientemente 
comprobada. 

Art.  18.  Cuando  la  lista  de  jurados  no 
hubiere  sido  remitida  al  Tribunal  de  justicia 
en  1.0  de  Septiembre,  el  respectivo  Presi- 
dente pondrá  el  hecho  en  conocimiento  del 
Ministro  de  Justicia,  el  cual  dispondrá  lo 
conveniente  dentro  de  sus  atribuciones,  pu- 
diendo eventualmente  ordenar  que  las  listas 
se  formalicen  y  remitan  á  expensas  del  fun- 
cionario negligente. 

Art.  14.  En  el  mes  de  Noviembre  se 
constituirá  una  Comisión  en  los  Tribunales 
de  justicia  en  que  haya  de  funcionar  el  Ju- 
rado, bajo  la  presidencia  del  del  Tribunal,  y 
compnesta  de  un  Magistrado  del  mismo  y 
de  tres  hombres  de  fe  (2)  elegidos  de  entre 
los  designados  por  el  municipio,  en  el  ben- 
tido  del  art.  18  de  esta  ley.  Dicho  Presiden- 
te estará  facultado  para  reclamar  el  concur- 
so del  funcionario  superior  del  distrito,  de 
la  ciudad  ó  de  la  circunscripción,  para  que 
faciliten  los  esclarecimientos  que  pudieren 
ser  indispensables. 

La  Comisión  examinará  ante  todo  las 
reclamaciones  y  observaciones  formuladas 
acerca  de  la  exclusión  ó  inclusión  indebida 
en  las  listas.  Levantará  acta  de  sus  decisio- 
nes  y  con  arreglo  á  ellas  agregará  á  la  listn 
una  cláusula  donde  se  exprese  quiénes  que- 
dan excluidos  ó  á  quiénes  se  entiende  in- 
cluidos, firmada  por  el  Presidente  y  por  el 
Secretario. 

Art.  16.  Después  de  la  resolución  definí 
tiva  de  las  reclamaciones  en  la  forma  esta- 


(1)  Foszolgahiro, 

(2)  TraducciÓD  literal. 


blecida  por  el  artículo  anterior,  la  ComisiÓD 
escogerá  de  la  lista  los  jurados  y  suplente» 
que  hayan  de  prestar  servicio  en  el  afio  ai» 
guíente.  El  número  de  jurados  se  determi- 
nará previamente  para  cada  Tribunal  por 
el  Ministro  de  Justicia. 

Deberán  elegirse  en  primer  término  para 
jurados,  aquellos  individuos  que  no  sean 
funcionarios  públicos. 

Los  jurados  suplentes  se  elegirán,  de 
preferencia,  de  entre  ¡los  individuos  re- 
sidentes en  la  localidad  ó  en  sus  inmedia- 
ciones. 

Art.  16.  Los  acuerdos  de  la  Comisión  se 
adoptarán  en  sesión  secreta  por  mayoría 
absoluta  de  votos. 

Art.  17.  Los  jurados  elegidos  se  inscri- 
birán en  una  lista  independiente  (lista  prin- 
cipal) y  los  suplentes  en  otra  (lista  de  su- 
plentes), las  cuales  constituirán  las  lista» 
anuales. 

Las  listas  anuales  revestidas  de  la  firma 
de  todos  los  individuos  de  la  Comisión  y 
del  sello  oficial  de  ésta,  se  imprimirán,  remi- 
tiéndose ejemplares  de  ellas  al  Presidente 
del  Tribunal  de  segunda  instancia,  á  los  re- 
presentantes del  Ministerio  público,  á  lo» 
Colegios  de  Abogados,  al  Burgomaestre,  ftl 
Síndico  municipal  y  á  los  Magistrados  del 
distrito. 

Los  Burgomaestres,  Síndicos  municipales 
y  Magistrados  del  distrito,  deberán  dar  in- 
mediato aviso  al  Presidente  del  TribuDal 
de  justicia  de  los  fallecimientos,  cambios 
de  domicilio  y  demás  circunstancias  qnc 
impidan  desempeñar  sus  funciones  á  los  in- 
dividuos elegidos  para  jurados  en  el  afio 
respectivo. 

Los  individuos  inscritos  en  la  lista  aonal 
podrán  solicitar  la  exención  del  servicio, 
incluso  los  que  se  hallen  comprendidos  en 
lo  establecido  en  el  art.  Ifi  Respecto  i  la 
rectificación  de  las  listas  anuales,  resolveré 
definitivamente  el  Presidente  del  Tribawi 
de  justicia,  enumerando  detalladamente  por 
medio  de  cláusula  provista  de  su  firma  y 
sello  oficial,  todas  las  rectificaciones  intro- 
ducidas. 

Art.  18.  La  Junta  municipal  delegará 
anualmente  á  la  Comisión  mencionada  en 
los  arts.  14  y  15,  doce  hombres  de  fe  de  tu 
seno,  remitiendo  oportunamente  la  eorreí 
pondiente  lista  durante  el  mes  de  Octubre, 
al  Presidente  del  Tribunal  de  justicia  en 
cuyo  seno  haya  de  constituirse  ei  del  Ju- 
rado. 

Cuando  dentro  del  territorio  jurisdiccio- 
nal de  un  mismo  Tribunal  del  Jurado  existan 
dos  municipios,  delegará  cada  uno  seis;  ii 
tres  municipios  cuatro,  y  así  sucesivameo- 
te  hasta  completar  el  número  de  doce. 
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Si  dentro  de  an  territorio  Diunicipal  exis- 
leren  dos  Tribunales  de  justicia  de  lo  cri- 
lal,  loa  hombres  de  fe  para  formar  parte 
[e  las  Comisiones  de  uno  y  otro,  se  delega 
por  el  mismo  municipio. 

Los  funcionarios  públicos  no  podrán  ser 
ídlegados  como  hombres  de  fe. 

El  Presidente  del  Tribunal  de  justicia  po- 
Irá  señalar  á  los  hombres  de  fe  y  á  los  fun- 
donarios  administrativos  superiores  domi- 
dliados  fuera  de  la  residencia  del  Tribunal, 
[na  cantidad  por  dietas  y  abonarles  los  gas- 
de  viaje  á  cargo  de  ios  fondos  de  la  Ad- 
ninisiracióü  de  justicia  penal. 

Los  hombres  de  fe  que  no  comparecieren 
lontualmente  habiendo  sido  citados  en  for* 
oa  y  tiempo  hábii,  incurrirán  en  multa  de 
lOO  coronas  como  máximum.  Guando  dejare 
e  comparecer  algún  funcionario  adminis- 
ratívo  se  pondrá  el  hecho  en  conocimiento 
^\e  su  superior  jerárquico. 

Art.  19.     En  el  período  comprendido  en- 
treinta  y  quince  días  antes  de  comenzar 

afío  judicial,  celebrará  el  Tribunal  de  Jus- 
icia  de  lo  criminal  sesión  pública,  con  asis- 
)nc¡a  de  todos  los  individuos  que  lo  formen. 
.  ella  se  invitarán  los  representantes  del 
linisterio  público  y  el  Colegio  de  Abogados. 
In  esta  sesión  se  procederá  al  sorteo  de 
'einta  jurados  y  de  diez  suplentes  de  entre 
nombres  que  figuren  en  la  lista  anual. 

Al  efecto,  se  dará  lectura  por  un  indiví- 
00  del  Tribunal,  de  todos  los  nombres  ins- 
ritoB  en  la  lista  principal  escritos  en  pápele- 

,  introduciéndolas  seguidamente  en   una 
,  y  después  el  mismo  procederá  á  análo 

operación  con  los  suplentes.  La  insacula- 
ííón  se  efectuará  por  el  Presidente.  La  lista 
le  los  jurados  servirá  como  lista  de  ser- 
ido. 

El  sorteo  no  se  extenderá  á  los  jurados  y 
loplentes  que  antes  de  procederse  á  esta 
peración  hayan  hecho  valer  su  derecho  á 
er  excluí  Jos. 

No  podrán  ser  incluidos  en  una  misma  lis- 
a  de  servicio: 

1.*  Los  ascendientes,  descendientes  y 
.fines; 

2.*  Los  colaterales  hasta  é  incluso  los 
(rímos  carnales; 

3.*  Los  que  tengan  entre  si  las  relaciones 
derivadas  de  la  adopción;  y 

4.0    Los  cufiados. 

De  entre  los  individuos  que  se  hallen  en 
istoB  supuestos  se  entenderán  elegidos 
qaellos  cuyos  nombres  se  hubieren  insacu- 
ado  primeramente. 

Del  resultado  del  sorteo  se  levantará  la 
porta  na  acta. 

Art,  20.  Cuando  al  tiempo  de  la  forma- 
ion  de  la  lista  de  servicio  de  la  sesión  pos- 


terior, se  encontrare  en  la  lista  anual  un  nú 
mero  de  nombres  tan  reducido  que  en  la  lis- 
ta principal  figuren  menos  de  cincuenta  y  en 
la  de  suplentes  menos  de  quince,  el  Tribu- 
nal de  Justicia,  antes  de  proceder  á  la  for- 
mación de  aquélla,  completará  la  lista  anual 
tomando  el  número  suficiente  de  nombres  de 
la  primitiva  (1). 

Art.  21.  El  Tribunal  de  Justicia  de  lo 
criminal  transmitirá  la  lista  de  servicio  al 
Presidente  de!  del  Jurado,  el  cual  decidirá 
definitivamente  sobre  las  causas  de  inclusión 
ó  exclusión  y  exención  sobrevenidas  en  el 
último  período,  y  en  el  caso  de  que  procedie- 
re la  exención  ó  exclusión  de  alguno  de  tos 
treinta  jurados  sorteados,  completará  la  lis- 
ta de  servicio  con  los  suplentes,  según  el  or- 
den por  el  que  aparezcan  en  la  lista  respec- 
tiva. 

Art.  22.  El  Presidente  del  Tribunal  del 
Jurado  señalará  á  los  miembros  de  éste  las 
oportunas  dietas  y  abonará  á  los  que  hubie- 
ren de  efectuarlo  ios  gflstos  de  viaje. 

Para  obtener  este  beneficio,  deberá  soli- 
citarse  su  reconocimiento  antes  de  la  clausu- 
ra de  la  reunión,  no  dándose  curso  á  las 
instancias  presentadas  fuera  de  este  tér- 
mino. 

Las  cantidades  devengadas  se  satisfarán 
á  cargo  de  los  créditos  señalados  para  la  ad- 
ministración de  la  justicia  penal. 

Art.  23.  El  jurado  que  citado  en  forma 
y  tiempo  hábil  concurriere  á  la  sesión  des- 
pués de  la  hora  señalada,  incurrirá  en  multa 
de  200  coronas  como  máximum. 

Art.  24.  Será  corregido  con  multa  de  10 
á  60  coronas  el  jurado  que  no  compareciere 
ó  que  sin  la  venia  del  Presidente  se  ausen- 
tare antes  de  la  conclusión  de  la  vista. 

En  caso  de  reincidencia  y  reiteración  se 
repetirá  la  multa  cuantas  veces  fuere  nece- 
sario, pudiendo  elevarse  hasta  1  000  coronas. 
El  jurado  que  por  efecto  de  falta  de  asis- 
tencia ó  de  ausencia  no  hubiere  prestado 
servicio  en  el  año  para  que  hubiere  sido  sor- 
teado, deberá  ser  incluido  en  la  siguiente  lis- 
ta anual. 

Art.  25.  Estará  exento  de  la  multa  esta- 
blecida en  los  arts.  23  y  24  el  jurado  que  en 
el  mismo  día  de  la  vista  ó  dentro  de  los  ocho 
días  siguientes  á  la  notificación  de  su  impo- 
sición alegare  justa  causa  de  su  falta  de 
comparecencia  ó  de  su  ausencia. 

Art.  26.  El  jurado  que  adujere  causas 
falsas  de  excusa  ó  que  conscientemente,  en 
el  caso  del  art.  343  del  Código  de  procedi- 
miento penal,  no  haya  alegado  el  motivo  de 
exclusión  subsistente;  el  que  no  obstante  el 


(1)    Véanse  arts.  15,  16  y  17. 
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apercibimiento  del  Preaidente,  rehuse  pres- 
tar juramento  ó  en  su  defecto  formular  pro- 
mesa solemne  ó  cumplir  cualquiera  otra 
obligación  inherente  al  cargo,  será  corregi- 
do con  multa  de  6  á  1.000  coronas. 

Art.  27.  Cuando  en  los  casos  de  los  ar- 
tículos 24  y  26  haya  de  aplazarse  el  juicio 
86  condenará  en  las  costas  relativas  al  jura 
do  que  motive  el  aplazamiento. 

Absuelto  un  jurado  de  las  multas  impues- 
tas, deberá  serlo  también  de  la  expresada 
condena  de  costas. 

Art.  28.  Sobre  la  aplicación  de  las  co- 
necciones  establecidas  por  los  artículos  23, 
24  y  26;  sobre  la  condonación  ó  disminución 
de  las  señatudas  en  los  artículos  23  y  24  y 
con  respecto  á  las  costas,  el  Presidente  del 
Tribunal  del  Jurado  resolverá  con  vista  de 
las  pruebas  aducidas  y  después  de  oir  al  in- 
teresado. 

Contra  su  decisión  podrá  apelarsecon  efec- 
to suspensivo  (1). 

Art.  29.  El  número  y  época  délas  reunio- 
nes ordinarias  del  Tribunal  del  Jurado  se  se- 
ñalarán por  el  Ministro  de  Justicia. 

Art.  30.  El  Presidente  del  Tribunal  del 
Jurado  ordenará  las  causas  que  hayan  de  re- 
Bolverse,  de  tal  modo  que  la  duración  de  la 
reunión  no  exceda,  á  ser  posible,  de  quince 
días. 

Cuando  un  debate  se  prolongue  más  allá  de 
la  terminación  del  servicio  de  los  respectivos 
jurados  y  suplentes,  unos  y  otros  estarán 
obligados  á  prestar  servicio  por  todo  el  tiem- 
po que  fuere  necesario. 

Art.  31.  Al  final  de  cada  reunión  el  Pre- 
sidente del  Tribunal  del  Jurado,  antes  de  co- 
menzar la  vista  de  ia  última  causa,  interro- 
gará á  los  jurados  y  suplentes  si  desean  usar 
del  derecho  de  exención  que  pudiera  co- 
rresponderles  en  virtud  del  núm.  9.o  del  ar- 
tículo 7.0. 

Las  respectivas  contestaciones,  unidas  á 
la  lista  de  las  que  hubieren  formulado,  se  re- 
mitirá al  Presidente  del  Tribunal  de  Justi- 
cia de  lo  criminal, 

Art.  32.  Cuando  el  número,  importancia 
ó  extensión  de  las  causas  lo  requiera,  la  Sala 
de  gobierno  del  Tribunal  de  segunda  instan- 
cia podrá,  á  propuesta  del  representante  del 
Ministerio  fiscal,  acordar  que  se  celebre  una 
reunión  extraordinaria. 

Para  esta  reunión  el  Tribunal  de  justicia 
de  lo  criminal  deberá  formar  una  lista  de 
servicio  con  arreglo  al  art.  19. 

Art.  33.  Cuando  el  Ministro  de  Justicia, 
en  virtud  de  lo  dispuesto  en  los  artículos  291 


(1)     Artículo  3*78  del  Código  de  procedimieDlo 
penal. 


y  337  del  Código  de  procedimiento  penal, 
haya  acordado  que  el  debate  final  de  una 
causa  se  celebre  fuera  de  la  residencia  del 
Tribunal  del  Jurado,  deberá  el  Tribunal  de 
justicia  de  lo  criminal  formar  una  nueva  lis- 
ta de  servicio,  cuidando,  si  fuera  posible,  de 
que  los  jurados  suplentes  se  sorteen  de  entre 
los  domiciliados  en  la  localidad  donde  ha}an 
de  celebrarse  las  sesiones, 

Art.  34,  El  Ministro  de  Justicia  podrá 
disponer  que  los  territorios  confinantes  de 
varios  Tribunales  del  Jurado,  y  que  perte- 
nezcan al  jurisdiccional  de  un  solo  Tribunal 
de  Justicia  de  segunda  instancia,  se  consti- 
tuyan en  uno  solo,  indicando  el  Tribunal  de 
lo  criminal  en  que  haya  de  funcionar  el  del 
Jurado. 

El  Presidente  del  Tribunal  designado  de- 
berá, en  este  caso,  adoptar  las  medidas  esta- 
blecidas por  la  presente  ley  y  por  el  Código 
de  procedimiento  penal.  El  Ministro  de  Jus- 
ticia dará  cuenta  motivada  al  Parlamento  de 
la  adopción  de  semejantes  resoluciones. 

Un  Tribunal  de  justicia  de  lo  criminal 
existente  en  el  territorio  jurisdiccional  de 
uno  de  segunda  instancia  no  podrá  ser  ane- 
xionado á  otro  distinto  de  esta  clase. 

Art.  35.  Las  multas  impuestas  con  arre- 
glo á  lo  establecido  en  la  presente  ley  reci- 
birán el  destino  sefialado  por  el  Código  penal. 

Art.  36.  Durante  el  afio  en  que  la  ley  co- 
mience á  regir,  estará  facultado  el  Ministro 
de  Justicia  para  establecer,  de  acuerdo  con 
el  del  Interior,  según  las  necesidades,  los  tér- 
minos contenidos  en  los  artículos  2.o,  9.<^,  10, 
U,  12,  13,  14y  18. 

Art.  37.  La  fecha  en  que  la  presente  ley 
haya  de  comenzar  á  regir  se  determinará  por 
decreto  del  Ministro  de  Justicia. 

De  la  ejecución  de  la  presente  ley  quedan 
encargados  los  Ministros  de  Justicia  y  del 
Interior,  los  cuales  adoptarán  las  oportuna» 
medidas  á  fin  de  que  el  día  señalado  para 
comenzar  á  regir,  estén  constituidos  los  dis- 
tritos del  Tribunal  del  Jurado  y  formadas  las 
listas  de  jurados,  delegados  y  funcionarios 
judiciales  que  hayan  de  constituirlo. 

Tratado  do  comercio  entre  Austría-Han- 
gría  y   Bulgaria  (1),  ratificado   en  IS  de 

Mayo  de  1897. 

Nota.  Véase  su  traducción  castellana 
más  adelante  entre  las  principales  leyes  pQ- 
blicadas  en  Bulgaria  en  1897. 


(1)     Firmado  en  21  de  Diciembre  de  189G. 
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Gastos  é  ingreso»  del  Estado.— Ley  austríaca  de  presupuestos  para  ©1  ejerciei* 
4le  1898,  promulgada  en  30  de  Octubre  de  1897. 

RESUiMEN  DE  LOS  GASTOS 


1  Lista  civil 

2  Cancillería  del  Gabinete  imperial 

3  Reicherath  (Parlamento) 

4  Tribunal  imperial 

6  Consejo  de  Ministros 

6  Gastos  comunes. — Parte  de  Austria 

7  Ministerio  del  Interior 

—  de  Defensa  nacional 

—  de  Cultos  ó  Instrucción  pública. 

—  d©  Hacienda 

1  i         —  de  Comercio 

12  —  de  Ferrocarriles 

13  —  de  Agricultura 

14  —  de  Justicia 

16  Tribunal  Supremo  de  Cuentas. 

1 6  Clases  pasivas , 

1 7  Subvenciones  .  • 

18  Intereses  de  la  Deuda  pública  (1) 

1 9  Administración  de  ídem 

Total 


RESUMEN  DE  LOS  INGRESOS 


1  Consejo  del  Imperio 

2  Consejo  de  Ministros. 

3  Ministerio  del  Interior 

4  —  de  la  Defensa  nacional 

5  —  de  Instrucción  pública  y  Cultos 

6  —  (le  Hacienda 

7  —  de  Comercio 

8  —  de  Ferrocarriles 

9  —  de  Agricultura 

10  —  de  Justicia 

1 1  Clases  pasivas. 

12  Subvenciones  y  donaciones. 

1 3  Deuda  pública 

14  Administración  de  ídem 

16  Enajenación  de  inmuebles  pertenecientes  al  Estado. . 
1%  Operación  con  la  Compañía  de  Ferrocarriles  del  Sur.. 


Total  de  iNimssos. 


Superáhit. . 


Presupuesto 

C 

omparacíón    con 

para  18í)8 

el  de  1897 

Florinea. 

- 

Flor\H«a. 

4  650.000 

* 

76.864 

— 

2.636 

1.306  262 

— 

34.612 

23.S00 

-- 

676 

1.3S0.021 

.^_ 

13.004 

122.666.440 

-_ 

8.523.760 

26.623.441 

:: 

2.U2.666 

24.072.681 

978.511 

21.177.140 

+ 

1.256.475 

112.661.806 

8.805.129 

49.445.049 

— 

2.118.747 

96.625.300 

+ 

2.550.790 

18.588.231 

271.948 

28.065.087 

+ 

9.028.279 

176.600 

+ 

1.400 

22.898.800 

+ 

520.160 

6.449.505 

1.201.876 

170.653.910 

+ 

2.416.061 

650.170 

16.300 

716.920.827 

+ 

25.798.669 

Preiupueato 

Coraparación    con 

para  1898 

el  de  1897 

Ftorimt* 

Florines, 

» 

_ 

6.186 

791.800 

— 

16.000 

1.379.996 

- 

162263 

408.679 

_ 

14.663 

6.851.733 

^ 

81.760 

618.Ó89.842 

^ 

22.633.406 

52.452.150 

- 

2.234.160 

118829.800 

- 

6.023.640 

14.672.718 

— 

287.569 

1.073.231 

+ 

24.962 

1.311.279 

1.171 

264.300 

^ 

1.100 

1.041.286 

— 

1.963.648 

10.860 

» 

170  000 

-_ 

20.000 

1.846100 

+ 

1.846.100 

719.900.282 

., 

29.767.686 

715.920.827 

- 

26798.6^9 

8.979.465 

H 

h 

3.969.017 

(1)  Auatria  y  Hungría  iieuen  ana  Deuda  común,  qae  consiste:  1.*  En  Deudas  antiguas  consolida- 
das; 2.*  En  Deuda  nueva  consolidada;  3.**  En  Deuda  nueva  consolidada,  pero  todavía  no  amortizada; 
4.*  En  Deuda  flotante;  5.*  En  Renta  de  indemnización;  Y  6°  En  pagos  á  Gobiernos  extranjeros.  Las 
antiguas  Deudas  consolidadas  representan  un  capital  de  3.600.000  florines.  La  nueva  Deuda  consolida- 
da se  eleva  á  10.680  000  florines,  de  los  cuales  9  millones  están  cubiertos  por  la  emisión  de  Renta 
«mortizable.  El  total  da  la  Deuda,  cujo  interés  es  pagadero  en  plata,  seeleva  a  1  001.000. 000  de  florinea. 
La  naeva  Deuda  no  convertible  representa  176.000.000  de  florines.  Finalmente,  los  pagos  a  los  Oobier- 
■08  extranjeros  constituyen  una  anualidad  de  29.620.000  florines.  Las  sumas  necesarias  para  el  servi- 
cio de  los  intereses  y  de  la  araortización  se  elevan  á  168.180.000  florines,  85  700.000  para  los  iuteresei 
y  10.710.000  para  la  amortización.  A  esta  suma  se  junta  el  servicio  de  las  Deudas  de  loa  países  repre- 
sentados en  el  Reichsrath,  ó  sean  66.600.000  florines  para  los  intereses  y  4.980.000  para  la  amortizacióa. 
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Adhesión  de  Anstria-Hnn^rria  al  Conre- 
nio  Internacional  sobre  procedimiento  ci- 
tII  celebrado  en  La  Haja  en  14  de  No- 
viembre de  1896  y  al  Protocolo  adicional 
de  22  de  Mayo  de  1897,  fecha  9  de  Noviem- 
bre de  1897. 

Nota.  Laa  traducciones  castellanas  de 
este  Convenio,  celebrado  entre  Bélgica,  Ks- 
pafia^  Francia,  Italia,  Luxembnrgo,  Países 
Bajos,  Portugal  y  Suiza  y  del  referido  Proto- 
colo, pueden  consultarse  en  el  presente 
tomo  entre  las  principales  leyes  y  decretos 
pabücadoB  en  Holanda  durante  1897. 

Depósito  obligatorio  de  publicaciones. 

— Ley  húngara  de  21  de  Noviembre  de  1897, 

Esta  ley  prescribe,  con  un  fin  científico, 
el  depósito  de  todos  los  impresos  y  publica- 
ciones que  vean  la  luz  en  Hungría,  remi- 
tiendo el  impresor  un  ejemplar  de  todo  tra- 


bajo ejecutado  en  sa  establecimiento  al  Mu- 
seo nacional  húngaro  y  otro  á  la  Academia 
húngara  de  ciencias. 

Por  lo  que  concierne  á  las  pubticacionea 
impresas  en  Croacia-Slavonia  ó  en  el  ex- 
tranjero, pero  editadas  en  Hungría,  el  depó- 
sito incumbe  al  editor. 

La  inobservancia  de  las  disposiciones  de 
esta  ley  se  castigará  con  multa  de  100  flori- 
nes como  máximum. 

£b  de  notar  que  estfs  depósito  es  iodepea- 
diente  del  exigido  por  la  legislación  vigente 
en  materia  de  imprenta. 

Tratado  de  comercio  j  navegación  entre 
Angtría-Hungría  y  Japón.— Protocolo  adi- 
cional y  Declaración  interpretativa  de  los 
artícnlos  18  y  83  del  Tratado,  Armados  en 
6  de  Diciembre  de  1897. 

— Véase  Japón. 
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PRINCIPALES  LEYES  Y  DECRETOS  FEDERALES  PUBLICADOS  EN  1897 


Declaración  eutre  Suiza  j  Francia  pro- 
rragarido  el  Coiiyeuio  telegráüco  especial 
eelebrado  eu  15  de  Jallo  de  1800  entre  los 
408  paíseSy  fecha  10  de  Febrero  de  1B97. 

El  CoDsejo  federal  suizo  y  el  Gobierno  de 
Ir  República  Francesa,  deseando  facilitar  las 
relaciones  telegráficas  entre  los  dos  países, 
han  convenido  lo  siguiente: 

Artículo  único.  El  acta  celebrada  entre 
las  Administraciones  generales  telegráficas 
de  loe  dos  países,  sancionada  por  la  Declara- 
ción firmada  en  28  de  Febrero  de  1891  por 
lOB  Gobiernos  suizo  y  francés,  queda  y  con- 
iinaará  prorrogada  en  tanto  que  una  de  las 
Altas  Partes  contratantes  no  haya  puesto 
en  conocimiento  de  la  otra  su  intención  de 
hacer  que  cese  en  sus  efectos. 

£d  fe  de  lo  cual  el  Enviado  extraordina- 
rio y  Ministro  Pienipotenciario  de  la  Confe- 
deración Suiza  en  la  República  Francesa  de 
ana  parte  y  el  Ministro  de  Negocios  extran- 
jeros de  la  República  Francesa  de  otra,  fir- 
man y  sellan  la  presente  Declaración  por 
duplicado  en  París,  á  10  de  Febrero  de  1897. 
— {L.  S.)  Lardy^—iL.  S.)  G.  Hanotmix. 

Reglamento  concerniente  á  las  peticio- 
nes de  rotación  popular  sobre  Leyes  j  De- 
cretos federales  y  revisión  de  la  Constitu- 
ción federal,  de  23  de  Febrero  de  1897  (1). 

Artículo  1.0  El  ciudadano  que  presente 
ó  apoye  una  petición   de  votación  popular 


(1)     Dictado  en  ejecución  de  lae  ley  ©a  de  17  de 
Junio  de  1874  y  27  de  Enero  de  1892. 


sobre  las  I^eyes  y  Decretos  federales  ó  sobre 
revisión  de  la  Constitución  federal,  deberá 
firmarla  personalmente. 

Las  decisiones  de  los  Ayuntamientos  ó  de 
otras  Asambleas  semejantes  sólo  tendrán  el 
valor  de  simples  peticiones  presentadas  por 
un  ciudadano. 

Queda  prohibido  el  que  una  persona  fir- 
me por  otra  aun  cuando  se  agreguen  las  ex- 
presiones de:  €por  orden»  ó  «con  el  asenti- 
miento». 

El  que  no  sepa  escribir  podrá  subsanar 
esta  dificultad  estampando  en  lugar  de  la 
firma  un  signo  cualquiera,  por  ejemplo,  una 
cruz.  En  estos  casos  el  funcionario  compe- 
tente deberá  dar  fe  de  que  tal  signo  ha  sido 
estampado  por  tal  ó  cual  ciudadano  activo 
del  municipio. 

Todo  firmante  deberá  escribir  su  nombre 
por  entero. 

Art.  2.0  El  derecho  de  sufragio  de  los 
signatarios  deberá  atestiguarse  por  la  Auto- 
ridad municipal  del  lugar  en  que  ejerzan  sus 
derechos  políticos. 

Este  testimonio  deberá  consignarse  al  pie 
de  cada  lista  con  esta  ó  parecida  fórmula: 
< El  infrascrito,  Presidente  (ó  lo  que  fuere) 
del  Ayuntamiento  de......  da  fe  del  derecho 

de  sufragio  de  los  (número)  firmantes  de  la 
presente  lista  y  declara  que  ejercitan  sus 
derechos  políticos  en  este  municipio.  (Fecha, 
firma  y  expresión  del  cargo  que  desempeñe 
el  funcionario  y  sello  correspondiente). 

Art.  3.0  Las  listas  firmadas  deberán  re- 
mitirse al  Consejo  federal,  que  hará  compro- 
bar si  reúnen  las  circunstancias  exigidas  por 
la  ley. 
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Sí  con  ocasión  de  este  examen  se  compro- 
bare la  falta  de  la  declaración  requerida  por 
el  artículo  anterior,  se  declararán  nulas  to- 
das Ias  firmas  que  en  la  respectiva  lista 
aparezcan.  Esto  mismo  será  aplicable  cuan- 
do la  fórmula  no  haga  constar  el  derecho  de 
sufragio  ó  el  lugar  en  que  se  ejerce,  cuando 
no  mencione  el  número  de  firmas  que  la  lis- 
ta contiene  ó  exprese  un  número  inexacto, 
cuando  falte  el  sello  ó  no  se  agregue  á  la 
firma  del  funcionario  la  expresión  del  carác- 
ter oficial  respectivo  ó  cargo  que  desera- 
pefta. 

Si  la  certificación  contuviere  enmiendas  ó 
raspaduras  que  no  provengan  del  funciona- 
rio autorizante  y  que  no  se  hallen  sahradas 
convenientemente  por  el  mismo,  se  declara- 
rá nula  la  respectiva  lista.  Si  la  certificación 
ftjere  inexacta  con  respecto  al  derecho  de 
sufragio,  ó  del  domicilio  de  uno  ó  varios 
ciudadanoa  firmantes  de  la  lista,  se  elimina- 
rán sus  nombres  y  votos  de  ella. 

Si  en  una  lista  aparecieren  firmas  que  es- 
tén estampadas  evidentemente  por  la  mis- 
ma mano,  se  eliminarán  todas  ellas  á  excep- 
ción de  una. 

Art.  4.0  El  que  en  una  lista  estampe  una 
firma  distinta  de  la  suya  ó  que  firme  con  su 
nombre  y  apellidos  dos  ó  más  veces,  será 
perseguido  criminalmente  (1). 

50  Las  disposiciones  del  presente  Re- 
glamento serán  igualmente  aplicables  á  las 
listas  de  firmas  en  solicitud  de  la  revisión 
de  la  Constitución  federal  (Ley  federal  de 

27  de  Enero  de  189a). 

Art.  6."  El  presente  Reglamento,  que  de- 
roga al  de  2  de  Mayo  de  1879,  comenzará  á 
regir  inmediatamente. 

Liquidación  de  atrasos  de  sueldos  y  pen- 
sionen de  los  regimientos  al  servicio  de 
España.     Decreto   del  Consejo  federal  de 

28  de  Febrero  de  1897. 

Artículo  1.0  Se  procederá  á  la  liquida- 
ción de  los  atrasos  de  sueldos  y  pensiones 
de  los  antiguos  regimientos  suizos  al  servi- 
cio de  España,  Serán  incluidas  en  la  liqui- 
dación, si  resultase  el  caso,  las  sumas  cuyo 


(1)  La  parte  primera  del  art.  49  del  Código 
penal  federal  de  4  de  Febrero  de  1853,  está  conce- 
tida  en  los  siguieDles  términos: 

«Será  castigado  con  multa,  seguida  en  los  ca- 
BOS  de  gravedad  de  prisión  hasta  dos  anos  como 
máximum: 

a)  El  que  trate  de  influir  en  el  resultado  de 
«na  elección  ó  de  otra  operación  semejante  pres- 
crita por  la  legislación  federal,  sustrayendo  6 
falsificando  papeletas  verdaderas,  agregando  pa- 
peletas falsas  ó  practicando  cualquier  otro  hecho 
ilícito.» 


ingreso  se  hiciera  por  caenta  de  estos  r^¿. 
mientos  y  tuviera  lugar  antes  de  terminar  ii 
repartición. 

Art,  2.0  La  diatribución  se  hará  á  pr: 
rrata  entre  los  créditos  reconocidos;  sin  etí 
bargOf  los  derechohabientes  á  na  mismo  re 
gimiento,  serán  pagados  por  privilegio  col 
los  fondos  que  pertenecen  á  este  regimieato 
sin  perjuicio  de  las  otras  causas  de  preferen- 
cia que  justifiquen  los  interesados. 

Art.  3.0     Serán  admitidos  á  la  comproba 
ción  de  sus  créditos  todos  los   derechoha- 
bientes cuyas   pretensiones  no   hayan  S- : 
pagadas   en   las    liquidaciones    abiertas   ei 
1856,  1867  y  1890. 

Art.  4.°  A  los  derechohabientes  á  la  re- 
partición, se  les  notifica  que  deben  dirígirB¿ 
para  su  inscripción  al  liquidador  Julio  Re- 
pond,  Abogado,  en  Berna,  en  el  plazo  de 
seis  meses,  á  contar  desde  la  publicación  de 
presente  Decreto.  No  obstante,  los  acreedo- 
res domiciliados  en  España  ó  en  las  colonias 
españolas,  deben  dirigirse  para  su  inscrip 
ción  al  Sr.  Lardet,  Cónsul  general  de  la  Con 
federación  Suiza  en  Madrid,  ó  ai  Cónsul  dr 
Suiza  en  Barcelona. 

Art.  d.*  Todos  aquellos  que  no  observeí: 
lo  prevenido  en  el  artículo  que  precedej  c 
falten  al  cu rapli miento  de  las  instrnceio- 
nes  y  plazos  fijados  por  el  liquidador,  queda- 
rán excluidos  de  la  distribución. 

Art.  6.0  El  liquidador  comprobará  I08 
créditos  y  resolverá  sobre  su  admisión  ó  ía- 
ad misión,  bajo  la  reserva  de  la  ratifícaciófi 
del  Consejo  federal. 

Art.  7.0  Los  gastos  de  la  liqaidación  »e- 
rán  á  cargo  de  la  totalidad  de  la  suma  á  re- 
partir. 

Art.  8.0  La  Caja  federal  está  encargada 
del  pago  de  las  sumas  reconocidas  y  apr> 
badHS. 

Art.  9.°  El  presente  Decreto  se  insertará, 
para  su  publicación,  en  la  Feuille  Fedérale, 
y  será  comunicado  á  los  Gobiernos  cánteos- 
les. El  plazo  de  seis  meses  previsto  en  el  tí 
tículo  4.^  principia  para  los  interesados  do- 
miciliados en  España  ó  colonias  españolas 
desde  el  día  que  la  publicacióo  tenga  1b^' 
en  Madrid  y  Barcelona. 

Anmento  de  la  caballería  dirisionam. 

—Ley  federal  de  16  de  Marzo  de  1897. 

Artículo  1 .0  Las  ocho  compañías  de  gaíM 
que  constituyen  la  caballería  divisionaria  &e 
compondrán  de  los  mismos  elementa»  qae 
los  escuadrones  de  dragones,  elevándose  sa 
efectivo  hasta  alcanzar  el  mismo  total  que 
éstos. 

Art.  2.0  La  presente  ley  deroga  todas  l&s 
disposiciones  contrarias  contenidas  en  leya 
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anteriores,  y  especialmente  en  la  Ley  Orgá- 
nica militar  de  1874. 

Art.  8  °  El  Consejo  federal  queda  encar- 
gado, con  arreglo  á  lo  prevenido  en  la  ley 
federal  de  17  de  Junio  de  1874,  referente  á 
las  votaciones  populares  sobre  leyes  y  de 
cretos  federales,  á  publicar  la  presente  y 
Í3jar  la  época  en  que  baya  de  comenzar  á 
regir  (1). 

Orgaiiizacióti  de  la  división  de  Ferroca- 
rrile»  en  el  Departamento  de  Correos  y 
Ferrocarriles.— Ley  federal  de  27  de  Mayo 
de  1897. 

Artículo  1.0  La  división  de  Ferrocarriles 
del  Departamento  de  Correos  y  Ferrocarriles 
comprenderá  los  servicios  siguientes: 

A)  Cancillería  del  Departamento; 

B)  Servicio  técnico; 

C)  Servicio  administrativo. 

Art.  2.0  £1  personal  afecto  á  estos  servi- 
cios será  el  siguiente: 

A).— CaDcillería  del  departamento. 

Un  Secretario  del  departamento  Jefe  de  la 
Cancillería. 

Un  adjunto  sustituto  del  anterior. 

Un  Traductor. 

Un  Registrador. 

Un  Comisario  de  primera  clase. 

Un  Comisario  de  segunda  y  el  número 
necesario  de  ayudantes  temporeros. 

B)  —Servicio  técnico. 

Un  Director,  al  cual  estarán  subordinados: 

1.0  Para  la  sección  técnica  de  construc- 
ciones (construcción  y  conservación  de  vías 
férreas): 

Un  Inspector  sustituto  del  Director. 

Ingenieros  inspectores. 

2.0     Para  la  sección  técnica  de  máquinas: 

El  Inspector  jefe. 

Los  Ingenieros  inspectores  del  material 
móvil  y  el  servicio  de  tracción  para  los  ferro- 
carriles de  sistema  especial  y  los  buques  de 
vapor. 

3.0  Para  la  sección  técnica  de  explota 
ción  (explotación  de  vías  férreas): 

El  Inspector  de  horario,  del  servicio  de 
trenes,  estaciones  y  vigilancia  de  las  vías, 
ejecución  de  la  ley  sobre  duración  del  traba 
jo,  policía  de  ferrocarriles,  procedimiento  en 
caso  de  accidentes  y  de  atentados  á  la  segu- 
ridad de  la  explotación. 


(1)     Fué  publicada  en  24  de  Marzo  y  comenió 
é.  regir  en  27  de  Junio  de  1897. 


Dos  Inspectores  de  primera  clase. 
Los  de  segunda  que  sean  necesarios. 
4.0     La  Cancillería: 
Un  Secretario  segundo. 
Comisarios  de  primera  clase. 
Comisarios  de  segunda. 
El  número  de  ayudantes  temporeros   que 
sean  necesarios. 

C).— Servicio  administrativo. 

Un  Director,  al  cual  estarán  subordinados: 

1.0     Para  tarifas  y  servicio  de  transportes: 

El  Inspector,  sustituto  del  mismo. 

Un  Inspector  de  primera  clase  de  tarifas, 
sustituto  del  anterior. 

Inspectores  de  segunda  clase  de  tarifas. 

Un  Comisario  de  segunda  clase. 

2.0     Para  la  contabilidad  y  estadística: 

El  Inspector. 

Un  segando  Secretario,  sustituto  del  an 
terior. 

Un  Matemático. 

Un  Comisario  de  segunda  clase. 

3.0     Para  la  Cancillería: 

Un  Secretario  segundo. 

El  número  de  auxiliares  temporeros  qu© 
sean  necesarios. 

Art.  3.*"  El  Consejo  federal  nombrará  pa- 
ra el  servicio  técnico  empleados  especiales 
para  los  ferrocarriles  secundarios. 

Art.  4.0  Kl  Consejo  federal  dictará  por 
medio  de  un  reglamento  ¡1),  conforme  á  los 
límites  establecidos  por  el  artículo  103  de  la 
Constitución  federal,  las  disposiciones  nece- 
sarias para  la  ejecución  de  esta  ley. 

Art.  6  0  ínterin  se  promulgue  una  ley  ge- 
neral sobre  sueldes  de  los  funcionarios  pú- 
blicos (2),  los  del  personal  del  Departamento 
de  ferrocarriles  serán  los  siguientes: 

Primera  categoría:  6.000  á  8.000  francos. 
Secretario  de  Departamento,  Director  técni- 
co y  Director  administrativo. 

Segunda:  6.000  á  7.000  francos.  Agentes 
de  servicio  de  Departamento,  Inspectores  de 
servicios  técnicos  y  administrativos,  Inge- 
niero Inspector  de  primera  clase,  Inspecto- 
res de  primera  clase  para  la  explotación. 

Tercera:  4,000  á  5  500  francos,  Ingenieros 
Inspectores  de  segunda  clase,  Inspectores  de 
segunda  clase  para  explotación,  Traductor, 
Secretario  de  segunda  clase,  Inspectores  de 
primera  para  tarifas  y  Matemático. 

Cuarta:  3.500  á  4.500  francos,  Registrador, 
Inspectores  de  segunda  clase  para  tarifas  y 
Estadístico. 


(1)  El  dictado  en  13  de  Julio  de  1897  carece  dt 
interés  para  nueatros  lectores,  por  lo  cual  omiti- 
mos su  traducción  castellana. 

(2)  Véase  la  inserta  más  adelante. 
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Qainta:  8.000  á  4.000  francos,  Comisarios 
de  primera  clase. 

Sexta:  2.000  á  3.600  francos,  Comisarios 
<Íe  segunda  clase. 

Séptima:  Hasta  2.600  francos.  Auxiliares 
temporeros. 

Art.  6.0     El  Consejo  federal  fijará,  á  pro 
puesta  del  Departamento  de  Correos  y   Fe- 
rrocarriles, el  máximum  de  sueldo  anejo  á 
cada  funcionario,  dentro  de  los  límites  esta 
blecidos  en  el  artículo  anterior. 

Al  ingresar  un  funcionario  en  la  Admi- 
nistración se  le  asignará  por  regla  general,  el 
mínimum  de  sueldo  establecido,  si  bien  po- 
drá tenerse  en  cuenta  los  servicios  que  hu- 
biere preslndo  en  otro  ramo,  para  asignarle 
mayor  cantidad  de  sueldo. 

Cuando  un  funcionario  pase  de  una  ca- 
tegoría inferior  á  una  superior  ó  de  un 
servicio  á  otro,  deberá  percibir  un  sueldo 
igual,  á  lo  menos,  al  que  hubiere  percibido 
hasta  entonces,  si  bien  el  total  de  éste  no 
deberá  exceder  del  máximum  señalado  para 
el  nuevo  cargo. 

Art.  7.0  Hasta  tanto  que  llegue  al  máxi- 
mum señalado  para  cada  empleo,  el  sueldo 
de  los  funcionarios  se  irá  elevando  eu  cuo- 
tas de  300  francos  á  la  espiración  de  cada 
período  trienal. 

Cuando  el  trabajo  de  un  funcionario  fue- 
re insuficiente  ó  su  conducta  censurable, 
podrá  suprimírsele  total  6  parcialmente  el 
derecho  á  tal  aumento. 

Art.  8.0  Quedan  derogadas,  á  contar  de 
la  fecha  en  que  esta  ley  deba  comenzar  á 
regir,  las  dieposiciones  de  la  federal  de  22 
de  Enero  de  1874,  en  la  parte  aplicable  á  los 
funcionarios  de  la  División  de  ferrocarriles. 

Art.  9.**  El  Consejo  federal  queda  encar- 
gado, de  conformidad  á  las  disposiciones  de 
la  Ley  Federal  de  17  de  Junio  de  1874  con- 
cerniente á  las  votaciones  populares  sobre 
Leyes  y  Decretos  federales,  de  la  publica- 
ción de  la  presente  y  de  la  fijación  de  la 
fecha   en   que  haya  de  comenzar  á  regir  (1). 

Obteiiclóii  de  coplas  de  las  obras  de  arte 
pertenecientes  á  la  Confederación. — Re- 
glamento federal  de  3  de  Abril  de  1897. 

Artículo  1  .o  No  será  lícito  obtener  copias 
de  las  obras  de  arte  pertenecientes  á  la  Con- 
federación sin  haber  obtenido  previamente 
la  oportuna  autorización. 

Art.  2.0  Esta  autorización  se  concederá 
por  el  Departamento  del  Interior  en  los  ca- 
sos que  más  adelante  se  indican,  á  conse- 


(1)    Fué  publicada  en  81  de  Mtrzo  y  comenzó 
á  regir  en  2  de  Julio  de  1897. 


cuencia  de  instancia  presentada  por  escrito 
y  oído  el  parecer  del  Presidente  de  la  Comi- 
sión de  Bellas  Artes  y  del  Director  de  la  Co- 
lección ó  Museo  en  que  se  custodie  la  obra 
cuya  copia  se  pretende: 

a)  Cuando  un  artista  desee  obtener  co- 
pias de  la  obra  con  objeto  de  reproducirla 
por  medio  de  la  talla  dulce,  el  grabado,  el 
aguafuerte  ó  cualquier  otro  procedimiento 
perteneciente  á  los  dominios  del  arte; 

b)  Cuando  un  artista  desee  ejecutar,  con 
objeto  de  venderlas,  reproducciones  comple- 
tas de  una  obra  de  arte,  por  el  mismo  pro- 
cedimiento que  haya  servido  para  crear  el 
original.  No  se  autorizarán  las  reproduccio- 
nes de  este  género  sino  después  del  falleci- 
miento del  autor  del  original  ó  si  éste  hubiere 
prestado  su  conformidad  por  escrito; 

c)  Cuando  alguna  persona  ó  estableci- 
miento mercantil  deseen  efectuar  una  repro- 
ducción múltiple  por  un  procedimiento  téc- 
nico, como  la  fotografía,  la  fototipia,  etc. 

Art.  3.0  Los  Directores  de  Museos  y  Co- 
lecciones de  obras  de  arte,  podrán,  en  vir- 
tud de  de  sus  atribuciones,  conceder  permi- 
so á  los  artistas  para  obtener  copias  t^n  con- 
cepto de  estudio. 

Art.  4.0  Dichos  Directores  serán  respon- 
sables de  la  observancia  de  las  condicionea 
en  que  hubieren  concedido  el  permiso. 

Art,  6.0  Las  autorizaciones  y  permisos 
serán  personales  é  intransmisibles. 

Art.  6.0  La  autorización  para  copiar  ana 
obra  de  arte  sólo  se  concederá  por  seis  me- 
ses. Si  á  la  espiración  <le  este  término  do  se 
hubiere  comenzado  ó  terminado  la  copia, 
será  menester  solicitar  y  conseguir  prórroga. 

Art.  7.0  Las  copias  de  obras  de  arte  sólo 
podrán  ejecutarse  á  mano  ó  por  medio  de  fo- 
tografía. 

Nose concederá  permiso  para  efectuar  cal- 
cos, vaciados,  mediciones,  etc. 

Art.  8.0  Las  personas  autorizadas  para 
reproducir  obras  de  arte,  deberán,  en  la  eje- 
cución de  su  trabajo,  conformarse  á  los  re- 
glamentos especiales  de  los  Museos  ó  Colec- 
ciones respectivas,  y  serán  responsables  de 
cualquier  daño  que  pudieran  causar  por  ac- 
ción ó  neglicencia. 

Art.  9.0  Este  reglamento  deroga  al  de 
21  de  Abril  de  1891,  y  comenzará  inmediata- 
mente á  regir,  estando  el  Departamento  del 
Interior  encargado  de  su  ejecución. 

Sueldos  de  funcionarios  y  empleados  fe- 
derales.—Ley  de  2  de  Julio  de  1897. 

I. — Frincipios  generales. 

Artículo  1.0  Salvo  lo  dispuesto  en  leyes 
especiales,  se  establecen  las  siguientes  cla- 
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sea  de  eneldos  para  los  fancioDarios  y  em- 
pleados federales: 

1.a  categoría,  6.000  á  8.000  francos. 

2.a  1  6.000  á  7.000  » 

8.a  >  4.(100  á  6.600  t 

4.a  >  3.600  á  4.500  > 

6.a  >  8.000  á  4  000  » 

6  a  ,  2.000  á  3.600  » 

7  a  >  hasta  2.600       > 

El  sueldo  de  un  empleado  de  la  7.*  cate- 
goría, mayor  de  edad  y  al  servicio  exclusivo 
de  ana  Administración  federal,  deberá  ser 
de  l.üOO  flancos  como  mínimum. 

La  Asamblea  federal  podrá  conceder  por 
medio  de  decreto,  sueldos  superiores  al  má- 
ximum de  1.a  clase  á  los  funcionarios  cuyo 
cargo  exija  para  su  buen  desempeño  aptitu- 
des excepcionales. 

Art.  2.°  A  propuesta  del  departamento 
interesado  y  dentro  de  los  límites  estableci- 
dos en  la  presente  ley,  el  Ccnsejo  federal 
fijará  el  máximum  desueldo  correspondien- 
te á  cada  cargo,  función  ó  empleo, 

Art.  3.**  Los  funcionarios  y  empleados 
nuevamente  nombrados  percibirán,  por  re- 
gla general,  el  mínimum  del  sueldo  señala- 
do al  cargo  respectivo.  No  obstante,  se  de- 
berán tener  en  consideración  los  buenos 
servicios  que  el  interesado  hubiere  prestado 
en  otra  función,  cargo  ó  empleo,  sus  aptitu 
des  especíales  y  las  condiciones  económicas 
de  la  localidad. 

El  funcionario  ó  empleado  que  ascienda 
á  una  categoría  superior  y  el  que  fuere  tras- 
ladado, tendrá  derecho  á  percibir  un  sueldo 
igual  á  lo  menos  al  que  basta  la  fecha  vi- 
niere disfrutando. 

Art.  4.0  Los  funcionarios  y  empleados 
percibirán  un  aumento  de  300  francos  al  fin 
de  cada  período  administrativo  trienal,  sin 
exceder  en  ningún  caso  del  límite  máximo 
establecido  de  conformidad  al  art.  2.o  de 
esta  ley. 

El  aumento  de  sueldo  será  suspendido  to- 
tal ó  parcialmente  si  los  servicios  del  titular 
faeren  deficientes  ó  su  conducta  reprensible. 

Cuando  el  funcionario  ó  empleado  desem- 
peñe varios  cargos  en  diferentes  Adminis- 
traciones, sus  sueldos  acumulados  no  debe- 
rán exceder  de  la  cantidad  máxima  señala- 
da á  su  categoría. 

Art.  5.0  Los  alojamientos  de  servicio  se 
computarán  en  los  sueldos,  teniendo  en 
cuenta  de  una  manera  equitativa  los  precios 
de  alquiler  corrientes  en  la  localidad. 

Los  funcionarios,  empleodos  ó  agentes 
Bubalternos  obligados  al  uso  de  uniforme  lo 
recibirán  gratuitamente  de  la  Confederación, 
ó  una  indemnización  en  metálico  equivalen- 
te á  su  coste. 


El  Consejo  federal  dictará  las  oportunas 
prescripciones  de  detalle  para  la  ejecución 
de  lo  dispuesto  en  el  párrafo  anterior. 

Art.  6.0  Los  funcionarios  y  empleados 
cuyas  funciones  ó  cargos  fueran  suprimidos 
ó  modificados  con  detrimento  de  sus  titula- 
res durante  un  período  administrativo  trie- 
nal, en  virtud  de  una  ley,  decreto  federal  ó 
disposición  reglamentaria,  tendrán  derecho 
á  una  indemnización. 

Este  derecho  no  podrá  hacerse  efectivo 
cuando  la  reforma  coincida  con  la  termina- 
ción de  un  período  trienal  administrativo, 

Art.  7.0  Los  funcionarios  y  empleados 
federales  no  podrán  aceptar  otras  funciones 
ni  ejercer  industrias  privadas  sino  en  tanto 
que  con  ella  no  se  perjudique  el  servicio  pú- 
blico que  les  estuviere  confiado. 

El  Consejo  federal  dictará  las  oportunas 
reglas  para  la  ejecución  de  lo  prevenido  en 
este  artículo. 

II.—  Clasificación, 

Art.  8.0  Los  funcionarios  y  empleados 
de  la  Administración  federal  se  clasifican 
del  modo  siguiente: 

Administración  general. 

Cancillería  federal. 

Canciller  de  la  Confederación. 

El  sueldo  del  Canciller  es  el  fijado  por  el 
Decreto  federal  sobre  sueldos  de  los  indivi- 
duos del  Consejo  federal,  fecha  20  de  Julio 
de  1872. 

Cancilleria. 

I.'  categoría.     Dos  Vicecancilleres; 

II.  Registrador,  Secretario  de  Cancillería 
para  los  impresos,  Secretario  <le  Cancillería 
y  Jefe  de  Negociado; 

III.  Subregistrador  y  Traductores; 

IV.  Adjunto  del  Secretario  de  Cancille- 
ría, Jefe  de  Negociado,  correspondiente  ita- 
liano é  Intendente  del  material; 

V.  Comisario  de  primera  clase; 

VI.  Comisario  de  segunda  clase  y 
hujieres; 

VIL  Auxiliares,  Ayudantes  y  personal 
subalterno. 

Tribunal  federaL 

Los  sueldos  de  los  individuos  del  Tribu- 
nal federal  serán  los  señalados  por  la  Ley 
Orgánica  judicial  federal  de  22  de  Marzo 
de  1893. 

Las  disposiciones  del  art.  201  de  dicha  ley 
sobre  sueldos  de  los  funcionarios  y  emplea- 
dos de  la  Cancillería  del  Tribunal  federal  se 
entenderán  en  lo  sucesivo  reemplazadas  por 
los  arts.  2.°  á  7.**  y  10  d©  la  presente. 
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Departamentos . 
A). ^Departamento  político. 

I.ft  categoría.  Secretario  de  Departa- 
mento; 

II.  Adjunto,  Jefes  de  la  Sección  adminis- 
trativa y  de  la  Comisaría  de  emigración; 

III.  Secretario  de  Cancillería; 

IV.  Secretario  del  Negociado  de  natura- 
lizaciones. Registrador  y  Secretario  de  Canci- 
llería del  Negociado  de  emigración; 

V.  Comisarios  de  primera  clase; 

VI.  Comisarios  de  segunda  clase; 

VII.  Personal  auxiliar. 

B).— Departamento  del  Interior. 

I.»  categorifl.  Secretario  del  Departamen" 
to,  Directores  de  la  oficina  de  estadística,  do 
la  Sección  de  Sanidad  federal  y  del  Muse^ 
Nacional,  Presidente  del  Consejo  de  Instruc- 
ción pública.  Inspector  Jefe  de  Obras  publi- 
cas, Director  de  Obras  públicas,  Inspector 
Jefe  forestal  y  Archivero; 

II.  Adjuntos  <le  la  oficina  de  estadística, 
de  la  de  Sanidad  federal,  de  la  Inspección  de 
Obras  públicas,  Jefe  de  la  oficina  hydromó- 
trica,  Ingenieros  de  primera  clase,  adjunto 
del  Director  de  Obras  públicas,  Arquitecto 
Jefe,  adjuntos  forestales,  Bibliotecario  Jefe 
deja  Biblioteca  Nacional  y  Director  de  la  Es- 
tación central  meteorológica; 

III.  Secretario,  Bibliotecario  y  Traductor 
de  la  Cancillería  del  Departamento,  Estadís- 
ticos de  primera  clase.  Conservador  del  Mu- 
seo Nacional,  adjunto  de  la  Biblioteca  Na- 
cional, Secretario  del  Consejo  de  Instruc 
ción  pública.  Ingenieros  de  segunda  clase. 
Arquitectos,  Jefe  de  la  Cancillería,  Apareja- 
dores de  primera  clase  de  la  Dirección  de 
Obras  públicas,  Secretario  de  la  división  de 
montes  y  Subarchivero; 

IV.  Estadísticos  de  segunda  clase,  Se- 
cretario del  Museo  Nacional,  Cajero  de  la 
Escuela  politécnica,  adjunto  de  la  Estación 
central  de  Meteorología,  Registrador,  Conta- 
dor de  la  Inspección  de  Obras  públicas,  Apa- 
rejadores de  segunda  clase.  Secretario,  Co- 
misario de  la  Dirección  de  Obras  públicas  y 
Asistente  del  Museo  Nacional; 

V.  ComiparioB  de  primera  clase,  Auxilia- 
res primeros  de  la  oficina  de  Estadística, 
Dibujantes  primeros  de  la  Inspección  de 
Obras  públicas,  Dibujantes,  Arquitectos  de 
la  Dirección  de  Obras  públicas,  Auxiliares 
de  Archivos  y  Auxiliares  de  la  Biblioteca 
Nacional; 

VI.  Comisarios  de  segunda  clase,  Auxi- 
liares de  segunda  de  la  oficina  de  Estadísti- 
ca, Dibujantes  de  segunda  clase  en   la  Ins- 


pección de  Obras  públicas,  Dibujantes  de  la 
Dirección  de  Obras  públicas  y  Conserjes; 

VII.  Personal  auxiliar,  escribientes  y 
mozos  de  oficios. 

Al  Director  de  la  oficina  federal  de  pesas 7 
medidas  se  le  sefíalará  una  consignación  por 
el  Consejo  federal  á  propuesta  del  Departa- 
mento. 

C).— Departamento  de  Justicia  y  policía. 

El  sueldo  del  Procurador  general  á  federal 
es  el  fijado  por  la  Ley  Orgánica  federal  del 
Ministerio  público  de  la  Confederación,  fe- 
cha 28  de  Junio  de  1889. 

I.^  categoría.  Jefe  de  la  división  de  Jus- 
ticia y  legislación,  Director  y  Vicedirec- 
tor  de  la  oficina  de  seguros  y  Director  de  la 
oficina  de  propiedad  intelectual; 

II.  Secretario  de  policía,  Secretario  del 
Ministerio  público  de  la  Confederación,  Ma- 
temáticos y  Secretario  de  la  oficina  de  sega 
ros,  agregados  administrativo  y  técnico  de 
la  Oficina  de  propiedad  intelectual; 

III.  Adjunto  del  Jefe  de  la  división  de 
justicia  y  legislación,  Secretario  del  estado 
civil,  Secretario  del  Registro  de  comercio, 
Jefe  de  la  Cancillería,  Traductores,  Cajero, 
Contador  de  la  Oficina  de  propiedad  intelec- 
tual é  Ingenieros  de  primera  clase  de  la 
misma; 

IV.  Secretario  de  la  Cancillería  de  la  di- 
visión de  justicia,  Registrador  de  la  misma, 
lugenieros  de  segunda  clase  ó  Interventores 
de  la  Oficina  de  propiedad  intelectual; 

V.  Comisarios  de  primera  clase.  Regis- 
trador y  Comisario  del  Ministerio  público  de 
la  Confederación,  Registrador,  Comisario  y 
Auxiliar  de  la  Oficina  de  seguros; 

VI      Comisarios  de  segunda  clase; 
VIL     Auxiliar  de  Cancillería  y  personal 
auxiliar  en  general. 

Dy.  — Departamento  militar. 

Los  funcionarios  y  empleados  de  este  De- 
partamento se  rigen,  por  lo  que  concierne  á 
t(U8  sueldos,  por  la  Ley  federal  de  20  de  Di- 
cierabre  de  1894. 

£y.  — Departamento  de  Hacienda  y  Aduanas. 

// — Administración  de  la  Hacienda. 

I.»  categoría.  Secretario  del  Departa- 
mento, Inspector  de  billetes  de  Banco,  Ca- 
jero del  Estado,  Jefe  de  la  Intervención  de 
Hacienda  y  Jefe  de  la  Administración  de  tí- 
tulos; 

11.  Director  de  la  moneda,  adjunto  de  la 
Caja  del  Estado,  Secretario  segundo  del  D«- 
partnmento,  Tenedor  de  libros  y  adjunto  del 
Interventor  de  Hacienda; 
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HL  Adjunto  del  Interventor  de  billetes 
le  Banco,  Auxiliar  de  la  Administración  de 
!talo8  y  Revisores  de  primera  clase   de  la 

tervención  de  Hacienda; 

IV.  Registrador  de  la  oficina  de  Hacien- 
la.  Auxiliar  de  la  Teneduría  de  libros,  Re- 
isor  de  la  Intervención  de  billetes  de  Ban- 

,  Auxiliares  de  la  Caja  del  Estado,  Reviso- 
res de  segunda  clase  de  la  Intervención  de 
hacienda,  Tenedor  de  libros  y  Censor  de  ía 
Administración  de  la  moneda  é  Intendente 
de  los  inmuebles  de  Fin  me; 

V.  Comisarios  de  primera  clase; 

VI.  Comisarios  de  segunda  clase,  Auxi- 
liares. Revisor  de  Hacienda,  Contadores  de 
moneda,  expedidor  de  la  Caja  del  Estado, 
y  Mecánico  de  la  Casa  de  moneda; 

VII.  Auxiliares,  Escribientes  ó  Inten- 
dente de  los  inmuebles  de  Herísó. 

//).  — AdministraciÓD  de  Aduanas. 

I.a  categoría.     Director  general  del  ramo; 

n.  Secretario  general  de  Aduanas,  Ins- 
pector general  de  Aduanas,  Jefe  da  la  Esta 
dística  comercial  y  Directores  de  distrito; 

III.  Secretarios  de  la  Dirección  general 
de  Aduanas  y  de  las  Direcciones  de  distrito, 
Revisores  de  primera  clase  de  la  Dirección 
general,  Cajeros  de  las  Direcciones  de  dis- 
trito, Jefes  de  oficinas  de  Aduanas  y  Recau- 
dadores de  oficinas  de  Aduanas  de  primera 
clase; 

IV.  Secretarios  de  Cancillería,  Registra- 
dor, Intendente  del  material  y  Revisores  de 
segunda  clase  de  la  Dirección  general  de 
Aduanas,  Revisores  de  las  oficinas  de  dis- 
trito, Recaudadores  de  las  oficinas  de  Adua- 
nas de  segunda  clase,  Interventores  de  las 
oficinas  principales,  Ayudantes  de  Cajeros  é 
Interventores  auxiliares  de  las  oficinas  de 
Aduanas  y  Jefes  del  resguardo  fiscal; 

V.  Oficiales  del  Resguardo  fiscal,  Comi- 
sarios y  Auxiliares  de  primera  clase  y  Recau- 
dadores de  las  oficinas  secundarias  de  pri- 
mera clase; 

VI.  Comisarios  y  Auxiliares  de  segunda 
clase; 

Vil.  Recaudadores  de  oficinas  secunda- 
rias de  segunda  clase,  Vigilantes,  Auxilia- 
res, Escribientes  y  Conserjes; 

Los  Suboficiales  del  Resguardo  fiscal  y  los 
guarda-fronteras  percibirán  un  sueldo  diario 
cuyo  importe  se  fijará,  dentro  de  lo  presu- 
puestado por  el  Consejo  federal,  á  propues- 
ta del  Departamento. 

////.— Administración  de  alcoholes. 


I.a  categoría, 
ción  del  ramo; 


Director  de  la  Administra- 


II.  Adjunto,  Técnico,  químico  y  Jefe  de 
Contabilidad; 

III.  Primer  revisor,  Administradores  de 
depósitos,  Auxiliar  químico  y  Traductor; 

IV.  Archivero,  Secretario  de  Cancillería, 
Revisor,  Interventores  de  la  Administración 
central,  Adjuntos  de  los  Administradores  de 
depósitos  ó  Interventores  de  distrito. 

V.  Comisarios  y  Auxiliares  de  primera 
clase  y  Jefe  del  servicio  de  rectificación; 

VI.  Comisarios  y  Auxiliares  de  segunda 
clase  y  Encargados  de  tiparatos  y  máquinas; 

VII.  Personal  auxiliar,  Escribientes,  fo- 
goneros, toneleros,  mozos  y  conserjes. 


F). 


-Departamento  de  Comercio,  ludustria 
y  Agricultura. 


I.a  categoría.  Jefes  de  división  ó  Inspec- 
tores de  fábricas; 

II.  Senretarios  de  división.  Adjuntos  de 
primera  clase  de  los  Inspectores  de  fábricas, 
Comisario  de  epizootias  y  Jefe  de  la  oficina 
de  materiales  de  oro  y  plata; 

III.  Secretarios  de  Cancillería,  Ingeniero 
agrícola,  Traductor  y  Adjunto  de  la  oficina 
de  materiales  de  oro  y  plata; 

IV.  Registradores  y  Adjuntos  de  segun- 
da clase  de  los  Inspectores  de  fábricas; 

V.  Comisarios  de  primera  clase; 

VI.  Comisarios  de  segunda  clase; 

VII.  Auxiliares  y  comisionados. 

El  sueldo  de  los  Veterinarios  de  frontera 
se  fijará  por  el  Consejo  federal,  en  propor- 
ción á  los  servicios  que  se  lea  confíen. 

G/.— Departamento   de  Correos  y  Ferrocarriles. 

í/.— Caminos  de  hierro. 

I.»  categoría.  Secretario  del  Departamen- 
to, Director  técnico  y  Director  administra- 
tivo; 

II.  Adjunto  del  Secretario  del  Departa- 
mento, Inspectores  de  oficinas  técnicas  y  de 
oficinas  administrativas,  Ingenieros  inter- 
ventores de  primera  clase.  Inspectores  de 
segunda  ciase  y  de  la  explotación; 

III.  Ingenieros  interventores  de  segun- 
da clase,  Inspectores  de  segunda  de  la  ex- 
plotación, Traductor,  Secretarios  de  segunda 
clase,  Inspector  de  primera  clase,  de  tarifas 
y  matemático; 

IV.  Registrador,  Inspectores  de  segunda 
clase,  de  tarifas  y  estadístico; 

V.  Comisario  de  primera  clase; 

VI.  ComisarioH  de  segunda  clase; 

VII.  Auxiliares. 

IIJ. — Administración  de  Correos. 
I       I.»  categoría.     Director  general  del  ramo; 
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II.  Inspector  general  de  Correos,  Inspec- 
tor de  rutas,  Interventor  í^eneral  y  Directo- 
res de  distrito; 

III.  Adjunto  del  Inspector  general  de 
Correos,  adjunto  del  Inspector  de  rutas,  ad- 
junto det  Interventor  general  de  Correos, 
Inspectores  de  tren,  Intendente  del  mate- 
rial, Interventor  de  sellos  de  franqueo,  ad- 
juntos, Cajeros  ó  Interventores  de  Directo- 
res de  distrito.  Secretarios  de  primera  clase 
de  la  Inspección  general  de  Correos  y  de  la 
Inspección  de  rutas  y  Revisores  de  primera 
clase  de  la  Intervención  general  de  Co- 
rreos; 

IV.  Secretarios  de  segunda  clase  de  la 
Inspección  general  de  Correos  y  de  la  Ins- 
pección de  rutas  y  Kevisores  de  segunda 
clase; 

V.  Comisarios  de  primera  clase,  auxilia- 
res y  ayudantes; 

VI.  Comisarios  de  segunda  clase,  Con- 
serjes y  auxiliar  del  Interventor  de  sellos 
de  franqueo; 

VIL  Personal  auxiliar,  cargadores,  mo 
zos  de  almacén,  etc. 

/ii).— Administración  de  Telégrafo», 

I.'  categoría.  Director  de  la  Administra- 
ción general  de  Telégrafos; 

IL  Adjunto  y  sustituto  del  Director,  Je- 
fe de  la  oficina  técnica,  Inspectores  de 
la  Dirección,  Inspectores  de  los  distritos  é 
Interventor; 

III.  Secretarios  y  Revisores  de  primera 
clase  de  la  Dirección,  Jefe  del  taller  de  re- 
paraciones, Intendente  del  material,  adjun- 
tos, dos  Inspectores  de  distrito  y  Jefes  de 
redes  telefónicas; 

IV.  Secretarios  y  Kevisores  de  segunda 
clase  de  la  Dirección; 

V.  ComisarioB  y  auxiliares  de  primera 
clase; 

VI.  ComisarioB  y  auxiliares  de  segunda 
clase; 

VIL  Comisionados  de  las  oficinas  de 
primera  y  segunda  clase,  Conserjes,  mozos 
y  personal  auxiliar. 

/F).— Oficinas  de  Correos. 

Los  sueldos  máximos  y  mínimos  de  los 
funcionarios  y  empleados  del  servicio  de  las 
oficinas  de  Correos,  serán  los  siguientes: 

1.  Jefes  de  oficinas  de  primera  clase, 
Administradores  y  Jefes  de  las  de  segunda, 
Jefes  de  servicio  y  Subjefes  de  oficina, 
4.800  francos. 

2.  Comisarios  destinados  á  oficinas  de 
primera  y  segunda  clase,  3.700. 

£1  mínimum  de  sueldo  será  el  de  L800. 


3.  Encargados  de  ofícinaa  de  lereer»  da- 
se, 3.700. 

£1  mínimum  será  el  de  1.600. 

4.  Conductores  de  Correos,  2.700. 
£1  mínimum  será  de  J.600. 

6.  Depositarios  postales,  peatones,  cíj- 
teros,  mosos,  cargadores,  bnzoneroa  y  catÍ^ 
ros  rurales,  2.600, 

£1  mínimum  será  de  1.200  francofl. 

Los  funcionarios  y  empleados  encarga  :  t 
del  servicio  postal  en  las  oficinas  ambniti; 
tes,  percibirán  además  una  indemnisac^ÓB 
proporcionada  á  su  servicio. 

£1  Consejo  federal  reglamentará  detalli 
daniente,  por  medio  de  Decreto,  los  Boeldo» 
del  personal  postal,  dentro  de  ¡oe  Ifmitef 
anteriormente  establecidos. 

F).— OñcÍDBS  telegráficas  y  telefónicas. 

Los  sueldos  máximos  y  míniínos  de  Im 
empleados  afectos  al  servicio  telegráfico  r 
telefónico,  serán  los  siguientes: 

1.  Jefes  de  teléfono  de  prioaera  cla^e, 
6.600  francos. 

2.  Jefes  de  oficina  y  de  servicio  en  \^ 
estaciones  telegráficas  de  primera  y  s^nn^^i 
clase  y  auxiliares  de  las  de  teléfono  de  pe- 
rnera, 4.800. 

3.  Telegrafistas  con  servicio  en  oficins* 
de  primera  y  segunda  clase  y  auxiliares  xt- 
lefonistas  de  estaciones  de  segunda,  3.?'>' 

£1  mínimum  de  sueldo  será  de  1.800. 

4.  Vigilantes  de  estaciones  telefónicas  cf 
primera  y  de  segunda  clase,  2.600. 

6.  Telefonistas  con  servicio  en  estadose? 
de  primera  y  de  segunda  clase,  2.100. 

El  mínimum  será  de  1.200. 

6.  Encargados  de  las  oficinas  telegráá  rí 
y  telefónicas  de  tercera  clase,  1 .000  f ranee- 

A  este  último  sueldo  se  acumulará  la  is- 
demnización  correspondiente  al  tráfico  Úr 
cada  estación. 

El  Consejo  federal  reglamentará,  per  me- 
dio de  Decreto,  el  pormenor  de  sueldos  ár 
personal  del  servicio  telegráfico  y  tele  fon:  fC' 
dentro  de  los  límites  anteriormente  estsb'r- 
cidos. 

Los  sueldos  mínimos  sefialados  en  los  ca- 
pítulos IV  y  V,  no  serán  aplicables  sino  a 
los  empleados  mayores  de  edad  y  que  esiez 
al  servicio  exclusivo  de  la  administracioc 
respectiva. 

UI,-- Disposiciones  finales  y  transUorioi. 

Art.  9.0    Los  empleos  que  en  lo  oucec- 

vo  se  crearen  por  una  ley  ó  por  an  decrete 
federal,  serán  clasificados  y  se  les  sefiaíarár 
los  sueldos  correspondientes,  dentro  de  'oe 
límites  establecidos  en  la  presente. 
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Art.  10.  Si,  por  efecto  de  enfermedad  ó 
j  íallepimiento,  resultare  una  vacante,  el 
ODsejo  federal  dispondrá  del  disfrute  del 
^eldo  anejo,   por  un  tiempo  que   no   podrá 

[Ceder  de  un  afio,  decidiendo  lo  convenien- 

al  bien  del  servicio  público,  atendidas  las 
írcQDstancias  del  caso. 

El  nombramiento  de  funcionarios  y  em- 
Leados  corresponderá  al  Consejo  federal. 

Los  Bueldos  de  los  funcionarios  públicos 

0  podrán  ser  objeto  de  retención  ó  em- 
«rgo. 

Los  funcionarios  y  empleados  interinos 
>  disfrutarán  de  los  beneficios  establecidos 

1  este  artículo. 
Art.  11.     Quedan  derogadas  cuantas  dis- 

osiciones  se   opongan   á   la   ejecución   de 
lia  ley. 

Art.  12.  £1  Consejo  federal  queda  encar- 
io,  de  conformidad  á  las  prescripciones 
la  ley  federal  de  17  de  Junio  de  1874,  so- 
»  votaciones  populares  de  leyes  y  decretos 
Jerales,  de  publicar  la  presente  y  fijar  la 
cha  en  que  haya  de  comenzar  á  regir  (1). 

Regrlamento  para  la  ejecnclóu  de  las  le- 
federales  sobre  privilegios  de  iiiven- 
íóu  y  sobre  dibujos  y  modelos,— Refer- 
ía introducida  por  Decreto  del  Consejo  fe 
eral  de  30  de  Julio  de  181.7. 

Artículo  único.    El  art.  9.o  del  Regí  amen 

para  la  ejecución  de  la  Ley  Federal  de  21 

!  Diciembre  de  1888  sobre  dibujos  y  mo 
alos  industriales  (2),  y  el  art.  11  c^l  Regla- 
lento  para  la  ejecución  de  la  ley  federal 
obre  privilegios  de  invención  de  29  de 
nnio  de  1888,  revisada  en  23  de  Marzo 
B  1898  (3),  quedan  modificados  en  la  forma 
igniente: 

Con  respecto  á  los  envíos  postales  del  ser 
Icio  interior  dirigidos  á  la  Oficina  federal 
le  la  propiedad  intelectual,  ésta  admitirá 

nao  fecha  de  recepción  la  del  depósito  en 
a  oficina  de  Correos  de  origen. 

Esta  fecha  se  determinará:  por  declara- 
lión  escrita  expedida  á  instancia  del  rerai- 
ente  por  la  oficina  de  Correos  de  origen,  y 
in  BU  defecto,  por  el  matasellos  impuesto  en 

ivío  por  dicha  oficina. 

Cuando  el  matasellos  de  la  oficina  postal 

pedidora  no  permita  hacer  constar  la  hora 
leí  depósito,  se  entenderá  efectuado  éste  á 

«  ocho  de  la  noche  del  día  respectivo,  á 


(1)  PubiicadB  en  1  de  Julio  de  189*7  y  vigente 
eflde  l.*de  Enero  de  1898,  á  excepción  del  ar- 
ículo  10,  que  lo  está  desde  11  de  Octubre  de  1897 

(2)  De  81  de  Agosto  de  1894. 
(8)    De  10  de  Noviembre  de  1896. 

LioisLAíTióN  üNivBRSAr..— Europa. 


menos  que  el  envío  ee  hubiere  recibido  en 
su  destino  antes  de  esta  hora. 

Declaración  adicional  al  Couveiiio  de  10 
de  Ag'osto  de  1877  entre  Suiza  y  Francia, 
sobre  Ínter? eución  del  comercio  de  bebi- 
das alcohólicas,  firmada  en  80  de  Julio 
de  1897. 

El  Consejo  Federal  Suizo  se  adhiere  á  la 
disposición  adicional  siguiente  al  Convenio 
de  10  de  Agosto  de  1877,  vigente  desde  10  de 
Abril  de  1878,  en  virtud  de  Decreto  del  Con- 
sejo Federal  Suizo  de  20  de  Noviembre  d« 
1877  y  de  Decreto  del  Gobierno  de  la  Repú- 
blica Francesa  de  23  de  Marzo  de  1878. 

El  Visto  Bueno  prevenido  por  el  art  2.o 
del  Convenio  de  10  de  Agosto  de  1877,  de- 
berá estamparse  en  lo  sucesivo  por  las  ofici- 
nas francesas  encargadas  de  la  intervención 
del  movimiento  de  bebidas  alcohólicas  entre 
Suiza  y  Francia,  no  sólo  sobre  los  reaguardos 
de  garantía  suiza  sino  sobre  las  declaracio- 
nes de  exportación  de  las  bebidas  fabrica- 
das en  Suiza  con  alcohol  monopolizado,  tales 
como  el  abrinto,  vermuth,  ron,  cofíac,  gine- 
bra, etc.,  artificiales,  según  prescripción  del 
artículo  l.o  del  Decreto  expedido  en  23  de 
Septiembre  de  1896  por  el  Presidente  de  la 
República  Francesa. 

Tratado  eotre  Suiza  y  España  para  la 
ejecuciéii  recíproca  de  sentencias  en  ma- 
teria civil  y  mercantiU— Decreto  de  ratifi- 
cación de  8  de  Octubre  de  1897. 

Artículo  l.o  El  Tratado  celebrado  con 
España  en  19  de  Noviembre  de  1896  (I)  pa- 
ra asegurar  y  facilitar  la  ejecución  de  tas 
sentencias  dictadas  en  materia  civil  y  mer- 
cantil, queda  aprobado. 

Se  estipulará  en  un  Protocolo  adicional, 
que  habrá  de  firmarse  al  efectuar  el  canje  de 
ratificaciones, el  que  dicho  Tratado  comience 
á  regir  en  el  mismo  día  y  que  pernianezca 
vigente  hasta  tanto  que  uno  de  los  dos  Es- 
tados contratantes  denuncie  con  seis  meses 
de  antelación  su  intención  de  que  deje  de 
surtir  efecto. 

Art.  2.0  El  Consejo  federal  queda  encar- 
gado de  la  ratificación,  y  después  del  canje 
de  les  ratificaciones,  de  la  ejecución  del  Tra- 
tado. 


(1)  Véase  eu  tradacciÓQ  castellan  a  en  las  pági- 
nas B*ll  y  eiguieotes  del  tomo  II  del  Anuario  an- 
terior. 
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Constitucióu  federal.— Leyes  modiflcati- 

TftS,  de  24  de  Octubre  de  1897. 


Artículo  1.0  Habiendo  sido  adoptada  tan- 
to por  la  mayoría  de  loa  ciudadanos  suizos 
como  por  la  mayoría  de  loe  cantones  (1)  la 
modificación  á  la  Constitución  federal  de  29 
de  Mayo  de  1874  (2)  propuesta  por  Decreto 
federal  de  19  de  Marso  de  1897,  deberá  co- 
menzar inmediatamente  á  regir. 

Art.  2."  Por  consecuencia,  en  el  primer 
párrafo  del  art.  24  de  la  Constitución  fede- 
ral de  29  de  Mayo  de  1874  se  entenderán  su- 
primidas las  palabras   «en   las  regiones > 

Este  párrafo  recibirá  la  redacción  siguiente: 

«La  Confederación  ejercerá  el  derecho  de 
alta  inspección  sobre  la  policía  de  los  diques 
y  de  los  montes.i 

Art.  3.**  El  Consejo  federal  queda  encar- 
gado de  la  publicación  y  ejecución  del  pre- 
sente decreto  (3). 


II 


Artícolo  l.o  Habiendo  sido  adoptada  tan- 
to por  la  mayoría  de  los  ciudadanos  suizos 
como  por  la  mayoría  de  los  cantones  (4)  la 
modiñcacíón  á  la  Constitución  federal  de  29 
de  Mayo  de  1874,  propuesta  por  Decreto  fe- 
deral de  26  de  Marzo  de  1897,  deberá  comen- 
zar inmediatamente  á  regir. 

Art.  2.0  Por  consecuencia,  se  agrega  á  la 
Constitución  federal  de  29  de  Mayo  de  1874 
el  siguiente: 

«Art.  69  bis.  La  Confederación  está  fa- 
cultada para  legi9lar: 

a)  Sobre  el  comercio  de  sustancias  ali- 
menticias; 

b)  Sobre  el  de  otros  artículos  de  uso 
corriente  en  tanto  que  puedan  ser  peligro- 
sos para  la  salud  ó  para  la  vida. 

La  ejecución  de  las  leyes  dictadas  en  es- 
ta materia  corresponderá  á  los  cantones,  ba- 
jo la  vigilancia  y  con  el  auxilio  financiero  de 
la  Confederación. 


(1)  Ref^endum  de  11  de  Julio  de  1897:  156.102 
«i  por  89  561  «o,  y  catorce  cantones  y  cuatro  se- 
nicaotones  por  cinco  cantoucs  y  dos  samicaii- 
tooes. 

(2)  Véase  su  traduccióo  castellana  en  el  to- 
mo VIII  de  la  CoUtción  á*  Uu  ln$$ittt€iún«9  políti- 
0CIS  y  Juridicas  d«  les  pueblos  modernos  A.  que  este 
Anuario  sirve  de  complemento. 

(3)  Publicado  en  15  y  vigente  desde  29  de  Oc- 
tubre de  1897. 

(4)  R§f«rtndum  de  1 1  de  Julio  de  1897:  162.250 
si  por  86. 955  no^  y  dieciaeia  cantonea  y  cinco  se- 
nieantones  por  tres  cantones  y  medio  cantón. 


La  intervención  sobre  la  importación  de 
dichos  artículos  en  las  fronteras  naciontles 
corresponde  á  la  Confederación.» 

Art.  8.0  El  Consejo  federal  queda  encar- 
gado de  la  publicación  y  ejecución  del  pre- 
sente Decreto  (1). 

Adquisición  y  explotación  de  ferroiia* 
rriles  por  cuenta  de  la  Confederación.— 

Ley  federal  de  15  de  Octubre  de  1897. 

CAPITULO  PRIMERO 

Adquisición  y  explotación  de  feírocarriks 
por  cuenta  de  la  Confederación. 

Artículo  1.0  La  Confederación  adquiere 
y  explota  por  su  cuenta,  bajo  la  denomina- 
ción de  ferrocarriles  federales,  Ioh  caminos 
de  hierro  suizos  que,  en  virtud  de  su  impo^ 
tancia  económica  ó  estratégica,  interesen  al 
país  ó  á  una  parte  considerable  del  mismo 
y  cuya  adquisición  no  exija  gastos  consid»* 
rabies. 

La  Confederación  al  adquirir  la  propiedad 
de  un  ferrocarril,  podrá  hacer  extensiva  li 
adquisición  á  las  líneas  secundarias  que  for- 
men parte  de  la  red,  así  como  á  las  empre- 
sas accesorias  (Compañías  de  navegación  i 
vapor,  etc.)  ejBtrechamente  relacionadas  con 
la  explotación. 

Art.  2.0  La  adquisición  de  ferrocarriles 
se  efectuará  por  vía  de  rescate,  con  arreglo 
á  ta  legislación  federal  y  á  lo  establecido  en 
las  respectivas  concesiones. 

£1  Consejo  federal  procederá  á  denuDciar 
sobre  esta  base,  y  en  el  más  breve  término 
posible,  á  las  empresas  que  se  indican  á 
continuación,  el  rescate  de  las  líneas  qne  k 
encuentren  en  explotación  al  tiempo  de  co- 
menzar á  regir  la  presente  ley. 

Estas  líneas  son: 

1.*    Ferrocarril  del  Jara-Simplón; 

2.a  Ferrocarril  central  suizo,  incluioOT 
participación  en  las  líneas  comunes; 

3.*  Ferrocarril  del  Nordeste,  y  su  parti- 
cipación en  las  líneas  comunes; 

4.»  Ferrocarril  de  Wohlen-Brengarten. 
en  cuanto  á  la  participación  de  la  muDÍcipa- 
lidad  de  Brengarten  en  el  mismo; 

5,ft    Ferrocarril  de  la  Unión  sniza; 

Y  6.a    Ferrocarril  del  San  Gotardo. 

En  el  caso  de  que  el  rescate  del  ferroca- 
rril del  Nordeste  en  su  totalidad  no  padiera 
efectuarse  sobre  la  base  de  las  disposicionei 
por  qu^  se  rige  la  red  primitiva,  podrá  « 
Consejo  federal  excluir  del  rescate  aqoéilai, 


(1)    Publicado  «a  15  y  vigente  desde  29  d«0«' 
tubre  de  IB91. 
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en  beneñcío  de  concesiones  especiales,  cayo 
precio  resultare  excesivo  y  cuya  posesión 
no  aparezca  indispensable  para  una  explo- 
tación racional  de  los  caminos  de  hierro  fe- 
derales. 

El  Consejo  federal  podrá,  mediante  anto- 
riíación  de  la  Asamblea  federal,  adquirir 
amigablemente  los  ferrocarriles  menciona- 
dos, sirviendo  de  base  para  la  determinación 
del  precio  lo  consignado  en  las  reapectivas 
concesiones. 

Art.  3.0  El  Consejo  federal  estará  igual- 
mente facultado  para  adquirir,  previa  auto- 
riíación  de  la  Asamblea  federal,  otras  líneas 
<je  ferrocarril  actualmente  construidas  y  que 
reúnan  iog  requisitos  enumerados  en  el  ar- 
tículo 1.0  de  la  presente  ley. 

Art.  4.0  8i  por  consecuencia  de  lo  esta- 
blecido en  el  artículo  anterior  hubieren  de 
adquirirse  ó  construirse  por  la  Confederación 
otras  líneas  distintas  de  las  mencionadas  en 
los  arta.  2.o  y  S.o  la  adquisición  ó  construc- 
dÓD  correspondiente  será  objeto  de  una  ley 
federal  especial. 

Art.  5.**  El  Consejó  federal  estará  facul- 
tado, previa  autorización  de  la  Asamblea  fe- 
deral, para  encargarse  de  la  explotación  de 
las  líneas  secundarias  y  asumir  las  obliga- 
ciones resultantes  de  convenios  celebrados 
con  respecto  á  In  misma  entre  las  compañías 
respectivas  y  las  propietarias  de  las  líneas 
prin<^ipales 

Art  6.0  La  propiedad  de  los  ferrocarriles 
adquiridos  por  la  Confederación  se  transfe- 
rirá, en  cada  caso,  con  arreglo  á  los  términos 
establecidos  en  las  concesiones  ó  por  conve* 
nio  especial,  sin  que  sea  indispensable  llenar 
Us  formalidades  prescritas  para  la  transmi- 
8ién  de  propiedades  en  general. 

No  podrán  reclamarse  impuestos  ni  arbi- 
ipor  causa  de  la  transmisión  de  la  pro- 
dad,  excepción  hecha  de  los  derechos  de 

iscripción  y  transmisión  en  el  Registro  co- 
rrespondiente. 

Art,  7.0  La  Confederación  se  procurará 
los  fondos  necesarios  para  la  adquisición, 
constrncción  y  explotación  de  lo.s  ferrocarri 
les,  mediante  empréstito  por  emisión  de  obli 
gaciones  ó  títulos  de  renta. 

Estos  empréstitos  deberán  ser  amortiza- 
bles  en  un  período  que  no  exceda  de  sesen- 
ta años,  con  arreglo  á  un  cuadro  de  amorti- 
xación  previamente  aprobado. 

La  Confederación  estará  facultada  para 
arbitrar  otra  forma  para  pago  de  los  ferro- 
carriles adquiridos  de  común  acuerdo  con 
las  empresas  propietarias  de  las  líneas,  y 
observando  el  principio  de  la  amortización 
de  la  Deuda  en  un  período  que  «o  podrá  ex- 
ceder de  sesenta  años. 

La  ratificación  de  las  operaciones  relati- 


vas al  empréstito  y  los  cuadros  de  amorti- 
zación, corresponderá  á  la  Asamblea  fe 
deral. 

Art.  8.*  La  contabilidad  de  los  ferroca- 
rriles federales  será  independiente  de  la  de 
los  otros  ramos  de  la  Administación  públi- 
ca, y  se  llevará  de  forma  que  en  cualquier 
momento  pueda  conocerse  la  verdadera  si- 
taat'jón  financiera. 

El  producto  neto  de  los  ferrocarriles  fe- 
derales estará  afecto,  en  primer  término,  al 
pago  de  los  intereses  y  amortización  de  la 
Deuda  que  se  contraiga. 

El  20  por  100  del  exceso  de  los  sobran- 
tes será  ingresado  en  un  fondo  de  reserva 
especial,  distinto  del  resto  del  activo  de  los 
ferrocarriles  federales,  hasta  tanto  que  al- 
cance, con  los  intereses  capitalizados,  la  sa- 
ma de  60.000.000  de  francos.  El  restante 
80  por  100  deberá  emplearse  en  interés  de 
los  ferrocarriles,  perfeccionando  y  rebajan- 
do las  condiciones  y  precios  de  transporte, 
y  en  especial,  á  la  reducción  proporcional 
de  las  tarifas  de  viajeros  y  mercancías  y  la 
incorporación  de  las  líneas  secundarias  á  la 
red  general. 

Cuando  los  ingresos  ordinarios,  en  unión 
de  los  saldos  activos  no  empleados,  sean 
insuficientes  para  el  pago  de  los  gastos 
de  explotación,  los  intereses  del  capital 
de  primer  establecimiento  y  la  amortiza- 
ción, se  tomarán  del  fondo  de  reserva  las 
cantidades  indispensables. 

Art.  9.0  La  transferencia  de  un  ferroca- 
rril á  la  Confederación,  producirá  la  caduci- 
dad de  todas  las  cláusulas  de  las  respectivas 
concesiones.  No  obstante,  deberán  reputar- 
se las  cláusulas  de  Derecho  civil  estipuladas 
en  las  concesiones  á  favor  de  terceros,  de- 
biendo los  interesados  entenderse  con  los 
primitivos  concesionarios  acerca  del  par- 
ticular. 

La  Confederación  asumirá  las  obligacio- 
nes resultantes  y  que  tengan   por  objeto  in 
mediato  el  estado  y  explotación  de  las  líneas 

Art.  10.  Los  ferrocarriles  federales  que 
darán,  exentos  de  todo  impuesto  cantonal  ó 
municipal. 

Esta  disposición  no  se  aplicará  á  los  in- 
muebles que  pertenezcan  á  los  ferrocarriles 
federales,  pero  no  sean  indispensables  para 
la  explotación. 

De  igual  modo  los  ferrocarriles  federales 
no  estarán  sujetos  á  las  legislaciones  canto- 
nales por  lo  que  concierne  al  seguro  del  ma- 
terial móvil. 

La  Confederación  renuncia  á  percibir  so- 
bre les  ferrocarriles  federales  el  derecho  de 
concesión  á  que  el  art.  19  de  la  Ley  federal 
de  28  de  Diciembre  de  1872  grava  el  trans- 
porte d9  viajeros. 
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Art.  11.  La  legislación  federal  sohre  fe- 
rrocarriles vigente,  será  aplicable  en  la  me- 
dida en  que  semejante  aplicación  resalte 
compatible  con  las  disposiciones  de  la  pre 
•ente  ley. 

CAPITULO  11 

Organización  y  administración  de   los 
ferrocaf-riles  federales, 

Art.  12.  La  Administración  de  los  ferro- 
carriles federales  constituirá  una  división 
•special  de  la  Administración  federal. 

Los  funcionarios  y  empleados  de  los  fe- 
rrocarriles estarán  sujetos  á  las  leyes  por 
que  se  rigen  las  funciones  y  cargos  públicos 
de  la  Confederación. 

La  Administración  de  los  ferrocarrilee  fe- 
derales tendrá  su  domicilio  en  el  punto  don- 
de radique  la  Dirección  general,  y  deberá  ele- 
gir además  un  domicilio  en  cada  una  de  las 
capitales  de  cantón  cuyo  territorio  atraviesen 
]as  líneas. 

Las  acciones  reales  se  ejercitarán  ante  los 
Tribunales  del  lugar  en  que  los  inmuebles 
estén  sitos. 

Las  leyes  cantonales  y  federales  serán 
aplicables  á  las  reclamaciones  de  derecho  ci- 
vil form aladas  contra  los  ferrocarriles  fede- 
rales. No  obstante,  el  Tribunal  federal  cono 
cera  en  primera  y  única  instancia  de  las  cau- 
sas cuya  cuantía  sea  ó  exceda  de  SO.OOO 
francos. 

/). — Dirección  soperior  de  la  adminiatración. 

Art.  13.  Las  disposiciones  siguientes  ser- 
TÍrán  de  norma  para  la  dirección  superior 
de  la  administración  confiada  á  las  autori- 
dades federales. 

Corresponde: 

A). — A  la  Asamblea  federal: 

1.0  La  ratificación  de  las  operaciones  re- 
lativas á  los  empréstitos  y  al  cuadro  de  amor- 
tización; 

%fi  La  ratificación  de  los  convenios  rela- 
tivos á  la  adquisición  de  otras  líneas,  así 
como  á  la  reanudación  de  la  explotación  de 
ferrocarriles  secundarios  y  á  la  sustitución 
de  la  Confederación  en  los  contratos  de  ex 
plotación  celebrados  entre  los  ferrocarriles 
principales  designados  en  el  art.  2.o,  y  los  fe- 
rrocarriles secundarios; 

Z,^  La  legislación  que  establezca  los  prin- 
cipios generales  en  materia  de  tarifas; 

4.0  La  elaboración  de  leyes  relativas  á  la 
Adquisición  ó  construcción  de  ferrocarriles; 

5.0    La  legislación  sobre  sueldos; 


6.0     La  aprobación  del  presupuesto  anual; 

7.0  £1  examen  y  la  aprobación  de  la 
cuenta  anual  y  de  la  Memoria  relativa  á  la 
gestión. 

B).— Al  Consííjo  federal: 

1.0  La  formación  del  reglamento  para  la 
ejecución  de  la  presente  ley; 

2.0     El  nombramiento: 

a)  De  veinticinco  miembros  del  Consejo 
de  administración  (1); 

h)  De  los  miembros  de  la  Dirección  ge- 
neral y  de  las  Direcciones  de  distrito  (2>, 

c)  De  cuatro  miembros  de  cada  Consejo 
de  distrito  (3); 

3.^  La  presentación  á  las  Cámaras  fede- 
rales: 

a)  Del  presupuesto,  cuenta  y  Memori& 
anual; 

h)  De  proposiciones  relativas  á  la  reann 
dación  de  la  explotación  de  ferrocanile^ 
secundarios  y  á  la  sustitución  de  laConfede 
ración  en  los  contratos  de  explotación  cele 
brados  entre  los  ferrocarriles  principales  de 
signados  en  el  art.  2.*  y  los  de  interés  secuu- 
dario  (4); 

c)  Proposiciones  relativas  á  la  construc- 
ción de  nuevas  líneas  y  á  la  adquisición  de 
las  existentes; 

4.0  Las  atribuciones  que  el  Consejo  fede 
ral  posee  actualmente  con  respecto  á  los  fe 
rrocarriles  de  propiedad  particular,  en  cuan 
to  sean  aplicables  á  tos  ferrocarriles  fede- 
rales; 

6.0  La  aprobación  de  los  estatutos  de  Ca 
jas  de  pensiones  y  socon'os  para  los  faü- 
cionarios  y  empleados   permanentes; 

C.o  La  elaboración  de  las  prescripcione? 
relativas  á  la  creación  de  Cajas  de  socorro 
para  casos  de  enfermedad. 

1)— DiviaiÓD  de  la  red  de  ferrocarriles. 

Art,  14.  La  red  de  los  ferrocarriles  fede- 
rales se  divide  en  cinco  distritos  que  tienen 
su  capital  en  Losan,  Basilea,  Lucerna,  Zu 
rich  y  San  Galo. 

El  reglamento  de  ejecaciÓQ  establecerá 
BUS  respectivos  límites. 

2)— Organismos  de  la  Administraci^D. 

Art.  15.  Los  organismos  de  la  Adminia- 
tración de  ferrocarriles  serán: 


(1)  Véase  art.  16. 

(2)  Véanse  artícaloe  38  y  tS. 

(3)  Véase  art.  29. 

(4)  Véase  art.  5.' 
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a)  El  Consejo  de  AdministracióD; 

b)  La  Dirección  general; 

€}  Los  Consejoa  de  distrito; 

d)  Las  Direcciones  de  distrito. 

a) — Consejo  de  Admiaiatracióa. 

Art.  15.  £1  Consejo  de  Administración 
86  compondrá  de  66  miembros,  nombrados 
en  la  forma  siguiente: 

25  por  el  Consejo  federal. 

26  por  los  cantones  y  semicantones. 

6  elegidos  de  su  seno  por  los  Consejos  de 
distrito. 

De  los  individuos  del  Consejo  de  Admi- 
nistración cuyo  nombramiento  corresponde 
al  Consejo  federal,  sólo  nueve  podrán,  como 
máximum,  formar  parte  de  una  de  las  Cá- 
maras federales. 

£1  Consejo  federal  solamente  efectuará 
sus  nombramientos  cuando  loa  cantones  y 
los  Consejos  de  distrito  hayan  verificado  los 
que  les  corresponden,  y  cuidará  de  que  en- 
tre los  nombrados  se  hallen  debidamente 
representadas  la  agricultura,  la  industria  y 
el  comercio. 

La  duración  del  mandato  será  de  tres  afíos 
y  coincidirá  con  el  de  las  Autoridades  fe- 
derales. 

Art.  17.  Las  atribuciones  del  Consejo  de 
Administración  serán  extensivas: 

1.^  A  la  vigilancia  del  conjunto  de  la 
administración; 

2.<>  A  la  formación  del  proyecto  de  pre 
supuesto  anual  que  habrá  de  someterse  al 
Consejo  fetleral; 

8.0  Al  examen  de  la  cuenta  y  de  la  Me- 
moria de  la  gestión  anuales  formadas  por  la 
Dirección  general  y  que  seguidamente  ha- 
brán de  someterse  al  Consejo  federal; 

4.0  Al  establecimiento,  dentro  de  los  lí- 
mites de  las  prescripciones  legales  sobre  la 
materia,  de  las  reglas  según  las  cuales  de 
ban  fijarse  las  tarifas  en  general,  la  clasifi- 
cación  de  mercancías  y  la  formación  de  dis- 
posiciones reglamentarias; 

6.0  La  determinación  de  las  reglas  con 
arreglo  á  las  cuales  hayan  de  establecerse 
los  horarios  (distinción  de  las  diversas  ca- 
tegorías de  trenes,  número  de  viajes,  velo- 
cidades, etc.); 

6.0  AI  arrendamiento  de  líneas  no  per- 
tenecientes á  la  Confederación,  cesión  en  es- 
ta forma  de  las  que  sean  propiedad  de  la 
misma  é  instalación  de  empresas  accesorias; 
7.0  A  la  ratificación  de  convenios  im- 
portantes celebrados  con  otras  empresas  de 
ferrocarriles  acerca  del  tráfico  recíproco  ó  de 
la  fijación  de  las  condiciones  á  que  estén 
Bajetas  las  líneas  concurrentes; 
8.»    A  la  ratificación  de  convenios  cele 


brados  con  otras  empresas,  concernientes  al 
aprovechamiento  común  de  estaciones,  tro- 
zos de  líneas  y  obras  comunes; 

9.0  Formación  de  planos,  tipos  y  mode- 
los para  terraplenes,  obras  decorativas,  víat, 
construcciones  y  material  móvil; 

10.  A  la  fijación  del  trazado  de  las  nue- 
vas líneas,  así  como  á  la  formación  de  pla- 
nos de  construcciones  importantes  y  obras 
nuevas  en  las  estaciones,  reconstrucciones 
y  obras  y  vías  complementarias  de  la  red  en 
explotación; 

11.  A  la  aprobación  de  los  contratos  de 
construcción  y  á  la  recepción  de  obras  eje- 
cutadas por  contrata  cuyo  precio  llegue  ó 
exceda  de  6©0.000  francos; 

12.  Adquisición  de  inmuebles  no  desti- 
nados á  construcciones  para  el  servicio  de 
ferrocarriles  y  cuyo  precio  exceda  de  200.000 
francos,  así  como  ta  venta  de  inmuebles  de 
un  valor  que  exceda  á  600.000  francos; 

13.  La  organización  de  tos  servicios  de 
conformidad  á  las  disposiciones  del  regla- 
mento de  ejecución  dictado  por  el  Consejo 
federal; 

14.  La  indicación  de  las  personas  que 
propone  para  las  funciones  de  individuo  de 
la  Dirección  general  ó  de  una  Dirección  de 
distrito; 

16.  La  ratificación  de  nombramiento  de 
los  Jefes  de  servicio  de  la  Dirección  general 
y  de  las  Direcciones  de  distrito; 

16.  La  fijación  dentro  de  los  límites  de  la 
ley  sobre  sueldos  y  del  presupuesto  de  los 
sueldos  de  los  funcionarios  mencionados  en 
el  número  13; 

17.  La  determinación  de  las  condiciones 
generales  á  que  se  somete  el  personal  por  el 
hecho  de  aceptar  sus  respectivos  nombra- 
mientos; 

18.  La  elaboración  de  estatutos  para  las 
cajas  de  pensiones  y  de  socorros; 

19.  El  examen  de  las  proposiciones  for- 
muladas por  los  Consejos  de  distrito,  relati- 
vamente á  las  mejoras  y  modificaciones  de  la 
explotación; 

20.  Informar  sobre  las  reformas  de  las 
leyes  y  reglamentos  vigentes  sobre  ferroca- 
rriles federales; 

21.  El  estudio  de  las  proposiciones  rela- 
tivas á  la  construcción  de  nuevas  líneas  por 
cuenta  de  la  Confederación. 

Art.  18.  El  Consejo  de  administración 
elegirá  de  su  seno,  por  la  duración  de  un  pe- 
ríodo administrativo,  su  Presidente  y  su  Vi- 
cepresidente. 

Art.  19.  El  Consejo  de  administración 
nombrará,  por  un  período  administrativo, 
una  Comisión  permanente  compuesta  del 
Presidente  del  Consejo  de  administración, 
como  Presidente,  y  de  un  número  de  indivi- 
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daos  variable  entre  seis  y  diez,  encargados 
del  examen  previo  de  los  asuntos. 

Además  podrá  designar  excepcionalmente 
comisiones  especiales  para  el  examen  de  de- 
terminados asuntos. 

La  Comisión  permanente  y  las  comisiones 
especíales,  estarán  facultadas  para  soIicitMi- 
de  la  Dirección  general  los  datos  necesarios 
y  referentes  á  los  asantos  de  que  hayan  de 
conocer. 

Las  Comisiones  podrán  designar  un  Se- 
cretario que  se  elegirá  del  personal  de  la  Se- 
cretaria de  la  Dirección  general. 

Art.  20.  Los  individuos  de  la  Dirección 
general  y  los  Presidentes  de  las  Direccionep 
de  distrito,  asistirán  con  voz,  pero  sin  votu, 
á  las  deliberaciones  del  Consejo  de  adminis- 
tración y  siempre  que  no  se  ventilen  en  ellos 
asuütus  relacionados  con  sus  intereses  per- 
sonales. 

La  Dirección  general  estará  representada 
en  las  deliberaciones  de  la  Comisión  perma- 
nente, por  su  Presidente  ó  su  Vicepresiden- 
te, con  voz,  pero  sin  voto. 

La  Dirección  generfíl  podrá,  si  lo  estimare 
oportuno,  delegar  á  alguno  de  sus  individuos 
á  las  deliberaciones  de  las  Comisiones  espe 
ciales,  con  voz,  pero  sin  voto. 

Art.  21.  £1  Consejo  de  administración  se 
reunirá  ordinariamente  una  vez  por  trimes- 
tre á  convocatoria  de  su  Presidente. 

Además  podrá  ser  convocado  cuando  l(^s 
asuntos  pendientes  lo  exijan  ó  lo  solicite  la 
cuarta  parte  de  sus  individuos. 

El  Reglamento  que  habrá  de  dictarse  para 
la  ejecución  de  la  presente  ley,  establécela 
la  época  de  la  celebración  de  las  sesiones. 

El  Consejo  no  podrá  deliberar  sin  la  pre- 
sencia de  la  mayoría  de  sus  individuos. 

Art,  22.  Los  individuos  del  Consejo  de 
administración  percibirán  las  dietas  de  asia 
tencia  y  los  gastos  de  viaje,  cuyo  importe 
se  determinará  por  la  Asamblea  federal. 

6).— Dirección   general. 

Art.  23.  La  Dirección  general  se  com- 
pondrá de  cinco  á  siete  individuos  nombra- 
dos por  el  Consejo  federal  á  propuesta  del 
Consejo  de  administración.  El  Consejo  fede- 
ral no  estará  obligado  á  atenerse  exclusiva- 
mente á  la  propuesta. 

La  duración  de  sus  funciones  será  de  seis 
años  y  deberá  coincidir  con  dos  legislaturas 
de  las  Cámaras  federales. 

El  domicilio  de  la  Dirección  general  radi- 
cará en  Berna.  Sus  individuos  deberán  estar 
domiciliados  en  esta  capital. 

Art.  24.  El  Consejo  federal  elegirá,  por 
tres  años,  el  Presidente  y  Vicepresidente  de 
la  Dirección  general,  entre  los  individuos  de 
«a  seno. 


Art.  25,  Bajo  reserva  de  las  excepciones 
ó  restricciones  previstas  por  la  presente  ley  y 
de  las  atribuciones  conferidas  por  el  art.  17 
al  Consejo  de  administración,  la  Dirección 
general  ejercerá  el  conjunto  de  la  gestión 
y  además  estará  especialmente  facultada 
para: 

l.<>  Representar  ante  los  Tribunales  de 
Justicia  y  ante  la  jurisdicción  administrati 
va,  á  la  Administración  de  los  ferrocarriles 
en  tanto  que  esta  facultad  no  se  encuentre 
confiada  á  las  Direcciones  de  distrito  (1); 

2.°  Nombrar  todos  los  funcionarios  y 
empleados  que  le  estén  directamente  subor- 
dinados, asi  como  el  personal  de  Jefes  de 
servicio  de  las  Direcciones  de  distrito,  á 
propuesta  de  éstas,  pero  sin  que  tal  presen- 
tación tenga  el  carácter  de  obligatoria; 

3.°  Establecer  reglas  para  la  tíjación  de 
los  sueldos  de  los  funcionarios  y  empleados 
de  su  nombramiento  y  de  los  de  nombra- 
miento de  las  Direcciones  de  distrito; 

4.0  Señalar,  dentro  de  los  límites  de  Ir 
Ley  de  Sueldos  y  de  la  de  Presupuestos,  loe 
sueldos  de  los  funcionarios  y  empleados  de 
BU  nombramiento; 

6.0     Formar  el  presupuesto  anual; 

6.0    Formalizar  la  cuenta  anual; 

7.0  Redactar  la  Memoria  anual  d6  Ift 
gestión; 

8°  Preparar  todos  los  demás  asantos 
aparte  de  los  mencionados  y  que  sean  de  h 
competencia  del  Conseje  de  administración; 

9.0  Ejecutar  las  decisiones  del  Consejo 
de  administración; 

10.  Elaborar  los  reglamentos,  instruccio- 
nes y  prescripciones  necesarias  para  los  di- 
versos ramos  del  servicio; 

11.  Elaborar  las  tarifas; 

12.  Intervenir  los  ingresos  de  la  explota- 
ción; 

13.  Estatuir  sobre  las  reclamaciones  pro 
venientes  del  tráfico  con  otras  líneas  y  de 
errónea  aplicación  de  las  tarifas  y  sus  pres- 
cripciones, así  como  de  los  errores  del  cálca- 
lo de  recorridos,  de  las  referentes  á  la  pér- 
dida ó  avería  de  mercancías,  al  retraso  eo  el 
servicio  de  viajeros  ó  mercancías,  en  tanto 
que  el  reglamento  de  ejecución  dictado  por 
el  Consejo  federal  no  encomienda  el  cono- 
cimiento de  las  mismas  á  las  Direcciones 
de  distrito  ó  á  los  servicios  dependientes  de 
ellas; 

14.  Establecer  los  horarios  y  velar  por 
que  se  apliquen  por  las  Direcciones  de  distri- 
to de  una  manera  conforme  á  sus  prescrip- 
ciones; 


(1)    V4aaeart.  85  oúm.  1." 
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16,  Ejercer  la  intervención  central  de  los 
TBgones; 

16.  Proveer  á  la  ejecución  de  loa  traba 
jos  naevos  y  complementarios,  en  tanto  que 
no  esté  confiada  á  laa  Direcciones  de  dis- 
trito; 

17.  Celebrar  convenios  con  otras  empre- 
sas de  transporte  acerca  del  tráfico  recíproco 
ó  de  la  determinación  de  las  condiciones  á 
que  se  sujetan  las  líneas  concurrentes; 

18.  Celebrar  convenios  con  otras  empre- 
sas de  ferrocarriles  acerca  del  disfrute  co- 
mún y  construcción  en  participación  de  es- 
tacioneSi  muelles,  depósitos,  trozos  de  vía 
é  instalaciones  indispensables  para  la  explo- 
tación; 

19.  Celebrar  convenios  acerca  de  la  ad- 
quisición de  inmuebles  destinadosá  las  cons- 
trucciones que  hayan  de  realizarse  por  la  Di- 
rección general,  así  como  los  referentes  á  la 
adquisición  de  inmuebles  con  destino  á  otros 
nsos; 

20.  Administrar  las  Cajas  de  pensiones  y 
socorros  del  personal,  con  el  concurso  é  in- 
tervención de  este  último; 

21.  Celebrar  contratos  de  construcción  y 
recibir  las  obras  ejecutadas  por  la  Dirección 
general,  y  las  que  versen  sobre  material 
fijo, combustible,  grasas,  material  móvil,  etc., 
bajo  reserva  de  lo  establecido  en  el  número 
lldelart.  17; 

22.  Vigilar  la  gestión  de  las  Direcciones 
de  distrito  y  darles  instrucciones  destinadas 
i  asegurar  la  unidad  y  la  armonía  en  la  ad- 
ministración; 

23.  Estatuir  sobre  las  ratificaciones  pre- 
vistas en  el  art.  38. 

Art.  26.  La  Dirección  general  presentará 
cada  trimestre  al  Consejo  de  administración 
un  balance  sumario  de  los  ingresos  de  la  ex- 
plotación. 

Art.  27.  La  Dirección  general  no  podrá 
deliberar  válidamente  sin  la  presencia  á  lo 
menos  de  la  mayoría  de  sus  miembros. 

En  caso  de  empate,  decidirá  el  voto  del 
Presidente;  si  se  tratare  de  nombramientos 
y  se  produjere  empate  por  dos  veces,  se  pro- 
cederá por  sorteo, 

Art' 28.  Los  asuntos  se  repartirán  por 
distritos  entre  los  individuos  de  la  Direc- 
ción. 

La  organización  de  los  distritos  y  el  repar- 
to délos  diferentes  servicios,  se  determina- 
rán por  el  Reglamento  de  ejecución  que  ha- 
brá de  dictarse  por  el  Consejo  federal.  Es- 
te Reglamento  determinará  igualmente  los 
asuntos  que  podrán  resolverse  directamen- 
te por  los  distritos. 

C).— Consejos  de  distrito. 

Art.  29.     Los  Consejos  de  distrito  se  com- 


pondrán de  quince  á  veinte  individuos,  de 
los  cuales  cuatro  se  nombrarán  por  el  Con- 
sejo federal  y  once  ó  dieciseis  por  los  can- 
tones y  semicantones. 

El  Reglamento  de  ejecución  determinará 
la  distribución  de  miembros  entre  los  can- 
tones. 

La  duración  de  las  funciones  será  de  tres 
afios  y  deberá  coincidir  con  las  de  las  Auto- 
ridades federales. 

Art.  SO.  Los  Consejos  de  distrito  estarán 
facultad(»8  para: 

1.0  Nombrar  un  Presidente  y  Vicepresi- 
dente elegidos  de  su  seno,  por  un  período 
administrativo; 

2.°  Designar  un  miembro  del  Consejo  de 
administración; 

3.0     Emitir,  á  requerimiento: 

a)  De  las  Autoridades  federales; 

b)  Por  un  Gobierno  cantonal; 

c)  Por  el  Consejo  de  administración; 

d)  Por  las  representaciones  organizadas 
de  la  agricultura,  del  comercio,  de  la  indus- 
tria, de  artes  y  oficios  ó  por  otras  asociacio- 
nes que  persigan  un  fin  económico; 

e)  Por  uno  de  sus  propios  miembros, 

Su  informe  sobre  cuestiones  relativas  al 
servicio  de  ferrocarriles,  horarios  y   tarifas; 

4.0  Aprobar  los  presupuestos  y  cuentas 
anuales  y  las  Memorias  relativas  á  ellas,  for- 
madas por  la  Dirección  de  distrito  para  ser 
sometidas  á  la  Dirección  general; 

6.*  Estatuir  sobre  todos  los  créditos  no 
previstos  en  el  presupuesto  ó  que  excedan 
del  importe  concedido  por  el  Consejo  de  ad- 
ministración, siempre  que  la  suma  total  no 
exceda  de  100.000  francos  del  presupuesto 
anual; 

6.**  Aprobar  las  Memorias  trimestrales 
de  las  Direcciones  de  distrito  sobre  la  mar- 
cha de  la  explotación. 

Art.  31 .  Los  Consejos  de  distrito  se  reu- 
nirán ordinariamente  una  vez  por  trimestre 
á  convocatoria  de  su  Presidente,  y  extraordi- 
nariamente siempre  que  el  despacho  de  los 
asuntos  lo  exija  ó  la  cuarta  parte  de  sus  indi- 
viduos lo  reclame. 

La  época  de  las  sesiones  ordinarias  se  de 
terminará  por  el  Reglamento  de  ejecución  de 
la  presente  ley. 

Los  Consejos  de  distrito  no  podrán  tomar 
acuerdos  válidamente  sin  la  presencia  de  la 
mayoría  de  sus  miembros. 

Los  Directores  de  distrito  asistirán  á  las 
sesiones,  con  voz,  pero  sin  voto. 

Art.  82.  Los  individuos  de  los  Consejos 
de  distrito  disfrutarán  de  las  dietas  y  abono 
de  gastos  de  viaje,  cuyo  importe  se  determi- 
nará por  la  Asamblea  federal. 
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ZV.— Direcciones  de  diatrito. 

Art.  33.  Cada  Dirección  de  distrito  ie 
compondrá  de  trea  individuos  designados 
por  el  Consejo  federal  á  propuesta  del  Con- 
sejo de  administración;  esta  no  obligará  at 
Consejo  federal. 

La  duración  de  sus  funciones  será  de  seis 
afioS}  y  coincidirá  con  dos  legislaturas  de  las 
Cámaras  federales. 

Los  individuos  de  la  Dirección  deberán 
residir  permanentemente  en  el  punto  donde 
radique  el  domicilio  de  la  misma. 

Art.  34.  El  Consejo  federal  designará  por 
un  período  de  tres  años,  de  entre  los  miem- 
bros de  nna  de  las  Direcciones  de  distrito,  un 
Presidente  y  un  Vicepresidente. 

Art.  35.  Son  atribuciones  de  las  Direccio 
nes  de  distrito: 

l.<^  Representar  á  la  Administración  de 
los  ferrocarriles  en  los  asuntos  administrati- 
vos y  judiciales  que  sean  de  su  competencia; 

2.*  Preparar  el  presupuesto  de  su  dis- 
trito; 

3.*  Velar  por  la  conservación  del  camino 
de  hierro  y  sus  accesorios,  incluso  las  cons- 
trucciones y  líneas  telegráficas; 

4/  Ejecutar  los  trabajos  de  complemen- 
to y  perfeccionamiento  en  las  construccio- 
nes sobre  la  red  en  explotación,  bajo  reserva 
de  las  decisiones  contrarias  adoptadas  en 
cada  caso  particular  por  la  Dirección  gene- 
ral, y  ejecutar  los  contratos  relativos  á  estas 
construcciones  y  los  referentes  á  la  adquisi- 
ción de  terrenos,  construcciones  y  recepción 
de  obras,  bajo  reserva  de  lo  dispuesto  en  el 
número  4.°  del  art.  38; 

5.*  Preparar  los  planos  de  las  constrnc- 
ciones  mencionadas  en  el  número  anterior, 
en  tanto  que  la  DirjBcción  general  no  ee  re 
serve  su  formación; 

6.*  Vigilar  la  vía  y  ejercer  la  policía  del 
camino  de  hierro; 

7.'  Adoptar  las  medidas  necesarias  con 
objeto  de  proteger  la  Administración  del  fe- 
rrocarril contra  cualquier  atentado  á  su  po- 
■esión  ó  derecho  de  propiedad; 

8.*  Preparar  los  horarios  de  la  red  con- 
forme á  las  reglas  establecidas  por  el  Conse- 
jo de  administración  y  á  las  instrucciones 
de  la  Dirección  general; 

9.*     El  servicio  de  tracción; 

10.  El  servicio  de  trenes; 

11.  El  servicio  de  expedición,  incluso  el 
de  almacenes  de  depósito; 

12.  La  explotación  de  talleres; 

13.  La  gestión  de  los  almacenes  princi- 
pales y  del  economato,  bajo  la  reserva  del 
número  21  del  art.  26; 

14.  La  organización  de  los  servicios  de 


camionaje  y  celebrar  convenios  relativos  al 
mismo; 

16.  Celebrar,  con  respecto  á  so  red,  los 
contratos  de  construcción  y  recibir  las  obras 
que  no  estén  reservadas  á  la  Dirección  gene- 
ral (1); 

16.  Estatuir  sobre  las  reclanaaciones  re- 
ferentes al  tráfico  internacional  de  los  ferro- 
carriles federales  por  errónea  aplicación  de 
tarifas  ó  cálculo  de  recorridos,  pérdida  ó 
avería  de  mercancías,  retraso  en  el  transpor- 
te de  mercancías  ó  de  viajeros,  en  tanto  qae 
no  correspondan  á  los  Jefes  de  estación  ó  á 
otros  organismos.  Recibir  y  transmitir  á  la 
Dirección  general  las  reclamaciones  de  igiml 
naturaleza  que  digan  relación  al  tráfico  de 
otras  compañías; 

17.  Estatuir  sobre  las  reclamaciones  eo 
los  casos  de  responsabilidad  civil  á  conse- 
cuencia de  muerte  ó  de  lesiones  corporales; 

18.  Alquilar  los  inmuebles  disponibles  y 
las  fondas  y  cantinas  de  las  estaciones; 

19.  Enajenar  los  inmuebles  disponibles; 

20.  Resolver  las  cuestiones  relatiraa  á 
los  impuestos; 

21.  Dictaminar  acerca  de  los  asuntos  en 
que  se  reclame  su  parecer  por  la  Dirección 
general,  especialmente  sobre  tarifas,  disfru- 
te de  estaciones  comunes  y  otras  relaciones 
con  líneas  contiguas; 

22.  Informar  sobre  los  deseos  y  peticio- 
nes de  las  Autoridades  y  en  particnlar  acerca 
de  los  asuntos  que  sean  de  la  competencia 
de  la  Dirección  general,  elevándolos  á  ésta. 

Art.  36.  Las  Direcciones  de  distrito  se 
constituirán  tres  veces  al  año  como  míni- 
mum, con  la  Dirección  general  y  bajo  la 
presidencia  del  de  ésta,  á  fin  de  comunicar- 
se recíprocamente  las  experiencias  hechas 
en  la  explotación  y  preparar  los  perfeccio- 
namientos y  reformas  útiles. 

Las  Direcciones  estarán  facultadas  para 
elevar  proposiciones  é  instancias  á  la  Direc- 
ción general. 

Antes  de  dictarse  prescripciones  de  dd 
alcance  general  ó  permanente  sobre  las  atri- 
buciones de  las  Direcciones  de  distrito,  se- 
rán consultadas  por  la  Dirección  general. 

Las  Direcciones  de  distrito  tomarán  parte, 
con  voz  pero  sin  voto,  en  las  sesiones  del 
Consejo  de  distrito  y  por  medio  de  un  Pre- 
sidente en  las  del  Consejo  de  Administra- 
ción (2). 

Art.  S7.  Las  Direcciones  de  distrito  de- 
signarán todo  el  petsonal  que  preste  servi- 
cio á  sus  órdenes,  á  excepción  de  los  Jefes 


(1)  Véase  art   25,  üúm.  21. 

(2)  Véanse  aru.  20  y  21. 
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<le  servicio  (1),  y  fijarán  los  saeldoe,  dentro 
de  los  límites  de  la  ley  general  sobre  la  ma- 
teria, de  las  reglas  establecidas  por  la  Di- 
rección general  y  de  la  Ley  de  Presupuestos. 

Árt.  38.  Están  sujetos  á  la  ratificación 
de  la  Dirección  general: 

l.o  Los  convenios  celebrados  acerca  de 
las  reclamaciones  prescritas  en  el  art.  36 
número  17,  cuando  la  indemnización  acor- 
dada no  exceda  de  20.000  francos  de  capital; 

2.0  Los  contratos  referentes  á  la  organi- 
zación de  servicios  de  camionaje  (2); 

3.0  Los  contratos  de  venta  de  inmue- 
bles (3),  bajo  la  reserva  de  lo  dispuesto  en 
el  núm.  12  del  art.  17; 

4.0  Los  contratos  concernientes  á  la  eje 
cución  de  trabajos  de  construcción  y  adqui- 
sición de  terrenos  ó  suministro  de  materia- 
les cnando  medie  cantidad  superior  á  cien 
mil  francos. 

Art.  39.     Los  arts.  27   y  28  serán  aplica- 
bles, por  analogía,  á  las  Direcciones  de  dis 
trito. 

i V).— Disposiciones  generales. 

Art.  40.  Solamente,  por  regla  general, 
podrán  ser  admitidos  al  servicio  de  los  fe- 
rrocarriles federales  los  ciudadanos  suizos 
con  domicilio  en  el  territorio  de  la  Confede- 
ración. 

Esta  disposición  no  será  aplicable  á  los 
empleados  que  estén  al  servicio  de  trozos 
de  líneas  sitas  en  territorio  extranjero  y  ex- 
plotadas por  la  Confederación, 

Art.  41.  La  duración  de  las  funciones  de 
los  empleados  fijos  será  de  tres  años  y  de- 
berá coincidir  con  la  de  los  funcionarios  fe- 
derales. Queda  exceptuado  lo  dispuesto  acer 
ca  de  la  duración  de  las  funciones  de  los  in 
dividuos  de  la  Dirección  general  y  de  las 
Direcciones  de  distrito  (4). 

Art.  42.  Una  ley  federal  determinará  los 
sueldos  de  los  Directores,  funcionarios  y 
empleados  fijos  de  los  ferrocarriles  fede- 
rales. 

Art.  43.  Los  individuos  de  la  Dirección 
general  y  de  las  Direcciones  de  distrito,  así 
como  los  demás  funcionarios  y  empleados, 
podrán  ser  separados  de  sus  cargos  por  de- 
cisión motivada  de  la  Autoridad  á  que  de- 
ban su  nombramiento. 

Art.  44.  La  Confederación  adoptará  las 
oportunas  medidas  para  que  los  funciona- 
rios y  empleados  permanentes  de  los  ferro- 


(1)  Véase  ari.  25  núm.  2.° 

(2)  Véase  art.  35  húm.  14. 

(3)  Véase  «rt.  35  núm.  19. 

(4)  Véanse  arU.  28  v  33. 


carriles  federales  reciban  la  instrucción  in- 
dispeiisable  para  el  buen  desempeño  de  sus 
cargos. 

Art.  46.  El  Reglamento  para  la  ejecución 
de  esta  ley  contendrá  las  indispensables  dis- 
posiciones referentes  á: 

1.0     La  contabilidad; 

2.°     La  jurisdicción  disciplinaria; 

3.<>  A  la  facultad  de  circular  libremente 
por  todos  los  trayectos  de  la  red  federal. 

Art.  46.  8e  creará  para  los  funcionarios, 
á  excepción  de  los  individuos  de  la  Direc- 
ción general  y  de  las  Direcciones  de  distrito 
y  para  los  empleados  fijos,  una  Caja  de  pen- 
siones y  retiros  sostenida  por  los  mismos 
interesados  y  con  fondos  de  la  Caja  de  ex- 
plotación de  los  ferrocarriles.  Esta  última 
deberá  contribuir  con  una  cantidad  igual  ó 
superior  á  la  mitad  del  total   de  las  cuotas. 

El  Consejo  de  administración  establecerá 
los  estatutos  de  la  Caja,  que  babrán  de  ser 
aprobados  por  el  Consejo  federal. 

Las  Cajas  de  pensiones  y  socorros  exis- 
tentes, cuya  gestión  pasará  á  la  Administra- 
ción de  los  ferrocarriles  federales  al  efec- 
tuarse la  adquisición  de  ferrocarriles,  po- 
drán, si  el  Consejo  federal  lo  estimare  opor- 
tuno, continuar  funcionando  bajo  su  antigua 
base,  respetándose  los  derechos  de  sus  in- 
dividuos en  el  supuesto  indicado  y  lo  mis- 
mo en  el  contrario. 

Los  individuos  afiliados  á  estas  Cajas  no 
podrán,  caso  de  que  subsistan,  pertenecer  á 
la  federal  de  pensiones  y  socorros. 

Art.  47.  El  Consejo  federal  dictará  las 
disposiciones  convenientes  para  la  creación 
y  funcionamiento  de  las  Cajas  de  seguro  en 
caso  de  enfermedad. 

CAPITULO  m 

Disposiciones  transitorias  y  finales, 

Art.  48.  Los  distritos  ferrocarrileros  se 
crearán  á  medida  del  desenvolvimiento  de 
la  red  federal.  Si  la  explotación  por  cuenta 
de  la  Confederación  hubiere  de  comenzar 
con  una  red  reducida,  podrá  abstenerse  de 
llevar  á  cabo  por  el  pronto  dicha  creación  y 
encomendar  la  gestión  de  los  respectivos 
asuntos  á  la  Dirección  general. 

El  Consejo  federal  será  e!  encargado  de  la 
adopción  de  estas  resoluciones. 

Art.  49.  La  Con  federación,  como  copartí- 
cipe de  la  compañía  del  Jura  Simplón,  se 
obliga  con  respecto  á  los  cantones  subvencio- 
nadores,  á  construir  la  línea  del  ferrocarril 
del  Simplón  en  los  términos  de  la  concesión 
acordada  por  Decreto  federal  de  24  de  Sep- 
tiembre de  1873,  y  de  la  concesión  italiana 
de  22  de  Febrero  de  1396  para   la  construc- 


Digitized  by 


Googlcj 


2ft6 


ANUARIO  DI  LBOISLACIÓN  ÜNIVBB8AL  —  1697 


•• 


ción  y  explotación  de  un  ferrocarril  á  través 
del  Simplón  á  partir  de  la  frontera  entre  Sui- 
za é  Italia  hasta  Isella^  siempre  que  se  satis- 
fagan las  subvenciones  estipuladas  en  el  ar- 
tículo 12  del  Tratado  celebrado  entre  Suiza 
é  Italia  en  26  de  Marzo  de  1895. 

La  Confederación  favorecerá  en  la  misma 
medida  los  esfuerzos  encaminados  á  conse- 
guir el  establecimiento  de  un  ferrocarril  á 
través  de  los  Alpes  de  la  Suiza  Orienta!,  tal 
cual  se  halla  previsto  por  el  art.  3.^  de  la  ley 
de  23  de  Diciembre  de  1872. 

Las  obligaciones  adquiridas  por  la  Confe- 
deración en  el  Convenio  de  26  de  Junio  de 
1896  concerniente  á  la  modificación  de  las 
concesiones  de  ferrocarriles  de  la  Unión  Sui- 
za, acerca  del  ferrocarril  de  Foggemburgo  y 
de  la  construcción  del  de  Ricken,  continua- 
rán subsistentes. 

La  Confederación  seguirá  igualmente  obli- 
gada por  estos  convenios  si  la  compra  de  la 
red  de  la  Unión  Suiza  se  llevare  á  cabo  ami- 
gablemente y  antes  del  primer  rescate. 

Art.  60.  El  Consejo  fe<leral  queda  encar- 
gado, con  arreglo  á  la  ley  de  17  de  Junio  de 
1874,  concerniente  á  las  votaciones  populares 
de  leyes  y  decretos  federales,  á  publicar  la 
presente  ley  y  de  señalar  la  época  en  que 
haya  de  comenzar  á  regir  (1). 

Tratado  de  comercio  entre  Suiza  y  Chile, 

firmado  en  31  de  Octubre  de  1897. 

£1  Consejo  federal  de  la  Confederación 
Suiza  y  el  Gobierno  de  Chile,  animados  del 
deseo  de  estrechar  las  relaciones  de  amistad 
existentes  entre  ambos  países,  han  resuelto 
celebrar  un  Tratado  de  comercio,  y  al  efecto 
han  nombrado  por  sus  plenipotenciarios,  á 
saber:  El  Consejo  federal  de  la  Confederación 
Suiza  al  Sr.  Emilio  Rodé,  Ministro  residente 
y  Cónsul  general  de  Suiza  en  la  República 
Argentina,  y  S.  E.  el  Presidente  de  la  Repú- 
blica de  Chile  al  Sr,  J.  Waikel  Martínez,  En- 
viado extraordinario  y  Ministro  Plenipoten- 
ciario de  Chile  en  dtclia  República,  los  cuales, 
después  de  haberse  comunicado  sus  plenos 
poderes,  hallados  en  buena  y  debida  forma, 
han  convenido  lo  que  sigue: 

Artículo  1,0  Los  ciudadanos  y  los  pro- 
ductos suizos  en  Chile  y  los  ciudadanos  y  los 
productos  chilenos  en  Suiza  se  admitirán  en 
lo  sucesivo  y  sin  restricción  alguna  con  el 
trato  de  la  nación  más  favorecida,  y  disfruta- 
rán por  consiguiente  de  los  beneficios,  pri- 
TÍlegioB  é  inmunidades  que  se  concedan  en 


(1)     Pablicada  eo  16  de  Octubre  de  1897  y  apro- 
bada por  referéndum  de  28  de  Febrero  de  1898. 


Chile  ó  en  Suiza  á  los  ciudadanos  y  á  los  pro- 
ductos de  cualquier  otra  nación. 

Art.  2. o  Las  estipa laciones  consignadas 
en  el  artículo  anterior  no  serán  aplicables  en 
los  casos  de  que  Chile  concediese  beneficios 
especiales,  exenciones  ó  privilegios  á  los 
productos  de  otros  Estados  latinos  del  con- 
tinente americano. 

Queda  sobreentendido  que  dichas  couc©- 
sienes  no  podrán  ser  reclamadas  por  parte 
de  Suiza,  en  su  calidad  de  nación  más  favo- 
recida, sino  cuando  fueren  otorgadas  á  no 
Estado  que  no  pertenezca  á  la  América  La- 
tina. 

Art.  3.0  El  presente  Tratado  comenzará 
á  regir  el  día  de  la  fecha  del  canje  de  las  ra- 
tificaciones y  permanecerá  en  vigor  bástala 
espiración  del  plazo  de  un  año,  contado  des- 
de que  una  délas  Altas  Partes  contratantes 
lo  hubiere  denunciado. 

Será  ratificado  y  sus  ratificaciones  se  can- 
jearán en  Santiago  de  Chile  lo  más  pronto 
posible. 

En  fe  de  lo  cual,  loa  Plenipotenciarios  de 
Suiza  y  de  Chile  han  firmado  las  estipula- 
ciones que  anteceden,  redactadas  en  francés 
y  en  castellano,  y  las  han  sellado  con  sus 
sellos. 

Hecho  por  duplicado  en  Buenos  Aires  el 
81  de  Octubre  de  1897.-  (L.  S.)  E.  Bode.- 
(L.  SO  J,  Waikel. 

Béglmeii  aplicable  á  la  criu  Tegetol.- 

Decreto  del  Consejo  federal,  de  16  de  No- 
viembre de  1897  (1). 

Artículo  1.^  Se  establece  el  siguiente  ré- 
gimen arancelario  aplicable  á  la  crin  de  Áfri- 
ca (crin   vegetal): 

1.0     Crin  de  África: 

a.  Importada  fresca,  partida  núm.  Ifil 
del  Arancel^  libre; 

b.  Importada  seca,  en  bruto,  sin  hendír, 
hilar,  etc.,  partida  núm.  618  del  Arancel, 
30  céntimos  por  quintal; 

2. o  Crin  de  África,  hilada  ó  manuf aclara- 
da en  cuerdas,  partida  núm.  619  del  Aran- 
cel,   1*50  francos  por  quintal. 

Art.  2.0  Estas  disposiciones  entrarán  es 
vigor  el  1.0  de  Enero  de  1898.  Hasta  esta  fe- 
cha, ó  sea  hasta  el  31  de  i>iciembre  de  1897 
inclusive,  las  Aduanas  quedan  facultadas 
para  admitir  excepcíonalmente  los  envíos  de 
crin  vegetal  hilada  ó  manufacturada  en  cuer- 
das, con  el  derecho  de  30  céntimos  señalado 
en  la  partida  núm.  618. 


(1)    F9uilUFédérmUáeB  de  üiciemhreát  I89T. 
número  50. 
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Los  envíos  que  se  hagan  de  este  artfcnlo 
i  partir  del  1.**  de  Enero  de  1898,  cuando  los 
deatinatarios  prueben  haber  hecho  el  pedido 
antes  de  la  publicación  de  la  presente  orden 
del  Consejo  federal,  se  admitirán  tarobién 
excepcionalmente  con  el  derecho  de  30  cén 
timos  por  quintal  (1). 

Incompatibilidad  de  ciertas  fauciones  j 
profesiones  cou  los  empleos  federales*— 

Kegiamento  de  9  de  Noviembre  de  1897  (2). 

Artículo  1.0  Ningún  funcionario  ó  em 
pleado  federal  podrá  ejercer  funciones  ó 
desempeñar  cargos  en  una  Administración 
cantonal  ni  aceptar  la  elección  de  individuo 
de  una  Corporación  cantonal,  sin  solicitar  y 
obtener  previamente  la  autorización  del 
Consejo  federal. 

Las  palabras  «función  ó  empleo  en  una 
Administración  cantonal >  son  extensivas 
igualmente  á  las  funciones  públicas  de  los 
distritos  y  de  los  municipios. 

Art.  2.0  Si  existieren  motivos  para  temer 
que  el  funcionario  descuidara  ó  abandonara 
los  deberes  inherentes  á  su  cargo  ó  que  el 
servicio  federal  podrá  resentirse  en  cual- 
quier forma,  podrá  denegarse  la  autorización 
solicitada  ó  retirarse  la  concedida. 

Art.  3.0  La  plaza  de  Director  ó  de  indi- 
viduo del  Consejo  de  administración  de  una 
sociedad  financiera  ó  industrial,  así  como  la 
participación  activa  en  una  empresa  indus- 
trial en  genera],  son  incompatibles  con  el 
desempeño  de  funciones  federales. 

Los  faucionarios  de  la  Administración 
central,  así  como  los  de  las  Administraciones 
de  Aduanas  y  de  Correos,  no  podrán  tener 
abiertos  establecimientos  públicos  (taber- 
nas, cafés,  etc.)  á  su  nombre  ni  al  de  indi- 
viduos de  su  familia  que  habiten  en  el  mis- 
mo domicilio. 

Art.  4.0  Los  funcionarios  ó  empleados 
federales  no  podrán  dedicarse  á  ocupacio- 
nes ó  profesiones  accesorias  sino  cuando 
con  ello  no  se  perjudique  el  buen  cumpli- 
miento del  servicio  y  no  se  trate,  por  otra 


(1)  La  Dirección  general  de  Aduanas  dictó 
posteriormente  las  siguientes  aclaraciones; 

La  primera  materia  para  la  fabricación  de  la 
crin  vegetal  (crin  de  África)  hilada  6  manufactu- 
rada en  cuerdas,  es  ordinarianoenle  la  hoia  de 
palmera  enana  ^chamaerops  humilis)^  la  cual,  im- 
portada fresca,  se  admitirá  con  franauicia  de  dere- 
chos, é  importada  seca,  en  bruto,  bid  hilar,  etc., 
adeudará  á  razón  de  80  céntimos  por  quintal. 

(2)  Dictado  en  ejecución  de  lo  dispuesto  en  el 
artículo  1."  de  la  Ley  de  2  de  Julio  de  1897,  cuya 
traducción  castellana  queda  inserta  anterior- 
aaente. 


parte,  de  ocupaciones  declaradas  inadmisi- 
bles, ó  que,  por  su  naturaleza,  resulten  in- 
compatibles con  los  intereses  de  la  Admi- 
nistración federal. 

El  funcionario  ó  empleado  que  ejerciere  ó 
tratare  de  ejercer  en  lo  sucesivo  una  profe- 
sión ú  ocupación  accesoria,  deberá  solicitar 
la  oportuna  autorización  al  Jefe  de  su  De- 
partamento, la  cual  podrá  retirarse  en  cual- 
quier tiempo  si  se  demostrare  su  inconve- 
niencia. 

Art.  6.0  El  Consejo  federal  ó,  según  los 
casos,  el  Jefe  de  un  Departamento  federal, 
determinará  las  excepciones  á  las  disposi- 
ciones anteriores  con  relación  á  aquellos 
funcionarios  ó  empleados  cuyo  servicio  no 
sea  permanente. 

Art.  6.0  El  presente  Reglamento  se  co- 
municará á  los  distintos  Departamentos  para 
su  observancia  y  ejecución;  comenzará  á  re- 
gir en  I. o  de  Enero  de  1898  y  desde  esta  fe- 
cha se  entenderá  derogado  el  de  20  de  Mayo 
de  1894. 

Resol  ación  del  Consejo  federaU  de  19 
de  Noviembre  de  1897 ,  relativa  al  despa- 
cho del  vino  que  se  Importe  eu  vagoaes" 
cisternas  (1). 

Articulo  1.0  Cuando  no  pueda  determi* 
narse  el  peso  neto  del  vino  importado  en 
vagones-cisternas,  el  conductor  de  la  mer- 
cancía podrá  solicitar  se  practique  el  adeudo 
en  vista  del  número  de  litros,  ó  sea  contando 
116  kilogramos  como  peso  bruto  de  100  li- 
tros de  vino. 

Art.  2.0  Esta  resolución  entrará  inme- 
diatamente en  vigor. 

Régimen  aduanero  aplicable  á  las  pa- 
sas (2).— Decreto  del  Consejo  federal,  de  30 
de  Noviembre  de  1897. 

Artículo  I. o  Todas  las  pasas  no  expresa- 
das en  la  N.  B.  á  la  partida  núm.  396  del 
Arancel,  que  vengan  contenidas  en  cajitas 
ó  tambores  de  un  peso  bruto  no  superior  á 
6  kilogramos,  sólo  podrán  admitirse  con  el 
derecho  de  3  francos  por  quintal,  señalado 
en  la  partida  398  a,  sin  derecho  alguno  de 
monopolio,  cuando  se  justifique  plenamente 
que  desde  el  puerto  de  embarque  de  su  país 
de  origen  han  llegado  acondicionadas  en  los 
precitados  envases. 

Art.  2.0  Esta  resolución  entrará  en  vigor 
el  l.ode  Enero  de  1898. 


(1)  Ftuiile  fedérale  de  8  de  Diciembre  de  1897, 
número  50. 

(2)  Feuille  fédéralt  de  15  Diciembre  de  189'/, 
número  51. 
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Art.  8.0  No  obstante,  el  Departamento 
<de  Aduanaa  queda  facultado  para  aplicar 
«xcepcional mente  el  derecho  de  3  francos 
por  quintal  á  los  envíos  de  pasas  que  hu- 
bieren salido  antes  de  la  publicación  del 
presente  Decreto,  siempre  que  no  se  trate  de 
las  sujetas  al  derecho  de  20  francos  y  al  de 
monopolio  de  4,20  por  quintal,  de  conformi- 
dad á  la  N.  B.  á  la  partida  396  del  Arancel. 
La  justiñoación  de  que  tratan  los  núms  1.^ 
y  3.0  se  hará  por  medio  de  conocimiento  ó 
de  una  copia  legalizada  del  mismo. 

Ley  federal  sobre  el  trabajo  en  las  fá- 
bricas (1). — Decreto  del  Consejo  federal  pa- 
ra la  ejecución  de  los  artículos  16  y  16  de  la 
misma  (2),  fecha  13  de  Diiiembre  de  1897. 

Articulólo  En  lag  fábricas  deberá  ex- 
cluirse á  las  mujeres  en  cinta  de  los  trabajos 
siguientes: 

a)  Trabajos  durante  los  cuales  se  des- 
prendan vapores  de  fósforo,  en  las¡  fábricas 
de  cerillas,  operaciones  de  mezcla,  inmer- 
sión y  desmonte  de  los  cuadros  é  introduc- 
ción de  aquéllas  en  las  cajas; 

b)  Manipulación  del  plomo  y  de  aleacio- 
nes en  que  entre  este  mi^tal;  fabricación  de 
colores  con  base  de  plomo;  fundiciones  de 
caracteres  tipográficos;  barnizado  y  esmalte 
con  materias  que  se  compongan  de  este 
metal; 

c)  Trabajos  realizados  en  las  inmediacio- 
nes de  bombas  pneumáticas  con  mercurio  y 
fabricación  de  lámparas  de  incandescencia; 

d)  Trabajos  en  locales  donde  ee  despren- 
dan ácido  sulfuroso;  blanqueo  de  algodón 
y  paja  por  este  medio; 

e)  Limpieza  con  bencina; 

/)  Fabricación  de  objetos  de  cautchá; 
trabajos  durante  los  cuales  se  desprendan 
Tapores  de  sulfuro  de  carbono  ó  de  suifo-clo- 
ruro; 

g)  Trabajos  que  requieran  el  transporte  ó 
manejo  de  fardos  ú  objetos  pesados. 

Art.  2.0  En  las  fábricas  deberá  excluir- 
se á  los  niños  de  14  á  16  años  de  los  trabajos 
siguientes: 

a)  Servicio  de  calderas  que  funcionen  ba- 
jo presión; 

Con  respecto  á  este  servicio  se  observarán 
las  disposieiones  contenidas  en  el  art.  21  de 
la  Ordenanza  de  16  de  Octubre  de  1897,  con- 
cerniente al  establecimiento  y  explotación 
de  calderas  de  vapor  y  aparatos  de  vapor  no 
generadores; 

h)    Servicio  de  todas  clases  de  .motores 


(1)  y  (2)    La  vigente  es  de  23  de  Marzo  de  187T. 


(saltos  de  agua,  turbinas,  máquinas  de  va- 
por, motores  de  gas,  petróleo,  bencina,  etcé- 
tera); 

c)  Servicio  de  dinamos,  instalaciones 
eléctricas,  aparatos  ó  instalaciones  qne  fun- 
cionen con  corrientes  á  alta  tensión; 

d)  Servicio  de  grúas  y  puentes  girato- 
rios; 

e)  Vigilancia  de  transmisiones  de  fuersa, 
colocación  de  correas,  etc.; 

/)  Servicio  de  sierras  circulares  ó  de  cin- 
ta, de  enderezadores  y  de  apertura  de  mor- 
tajas; 

g)  Servicios  de  máquinas  Wolfen,  de  ca- 
landrias y  esquiladoras  en  tanto  que  no  es- 
tén provistos  de  aparatos  de  protección  de 
un  funcionamiento  absolutamente  seguro, 
de  cilindros  de  porte,  de  muelas  verticales, 
de  guillotinas,  de  saca-bocados  mecánicos, 
etcétera; 

h)  Trabajos  y  manipulación  de  materias 
explosivas,  incluso  las  mezclas  de  gases  de- 
tonantes; 

i)  Cocción  de  materias  fácilmente  infla- 
mables (alquitrán,  asfalto,  resina,  cera,  bar- 
nices, etc.); 

j)  Trabajos  en  las  fábricas  de  cementos, 
cales  y  yesos  y  demás  locales  donde  ee  pro- 
duzca demasiado  polvo;  pulimento  de  obje- 
tos con  esmeril,  limpieza  de  tinas,  desbar- 
bado del  papel  y  trabajos  en  las  inmediacio- 
nes de  loa  molinos,  en  tas  fábricas  de  papel, 
vidrio  y  esmeril;  afilado  en  seco  del  vidrio, 
por  medio  de  muelas  ó  de  arenas  bajo  pre- 
sión, y  pulimentos  de  piedras,  aceros  ó  ma- 
deras; fábricas  de  estiércol  de  turba;  som- 
brererías, operaciones  de  cardado  de  lana  y 
cáñamo,  blanqueo  de  seda  y  de  borra  de  la 
misma,  etc.; 

k)  Operaciones  de  moldeado,  en  las  fá- 
bricas de  sombreros; 

/)  Trabajos  de  la  industria  química  en 
que  se  empleen  sustancias  tóxicas  ó  se  pro- 
duzcan gases  perjudiciales  en  sí  mismos  ó 
por  efecto  de  su  concentración; 

m)  Operaciones  de  estañado,  azogado  y 
soldadura; 

n)  Fabricación  de  productos  compuestos 
de  plomo  ó  uso  de  esmaltes  en  que  este  me- 
tal entre  como  base. 

Las  disposiciones  de  estos  artículos  no  se- 
rán aplicables  á  los  individuos  que  caenten 
un  aprendizaje  de  varios  años,  regulado  por 
contrato  en  los  oficios  en  que  es  usual  dicho 
aprendizaje. 

Art.  3.0  El  presente  decreto  comentará 
á  regir  en  l.o  de  Enero  de  1898. 
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CouTeulo  monetario  entre  Sniza,  Bélgi- 
€ñf  Fraucifly  €(recia  é  Itulia,  celebrado 
•n  29  de  Octubre  y  ratificado  en  17  de  Di- 
ciembre de  1897  (1). 

£1  Consejo  federal  suizo.  Su  Majestad  el 
Rey  de  los  Belgas,  et  Presidente  de  la  Re- 
pública Francesa,  Su  Majestad  el  Bey  de 
ios  Helenos  y  Su  Majestad  el  Rey  de  Italia, 
habiendo  reconocido  la  insuficiencia  de  las 
monedas  diyisionarias  de  plata  en  circula- 
ción, insuficiencia  debida,  entre  otras  cau- 
sas, á  la  desaparición  de  gran  número  de 
esta  clase  de  monedas,  al  desenvolvimiento 
progresivo  de  las  transacciones  al  por  menor 
y  á  las  nuevas  necesidades  resultantes  del 
aumento  de  población  y  délas  extensiones  co 
loniales,  han  resuelto  celebrar  un  CTonvenio 
adicional  para  aumentar  los  contingentes  de 
terminados  por  el  art.  9.^  del  Convenio  de  6 
de  Noviembre  de  1886  y  por  el  art.  3.**  del 
Acta  adicional  de  12  de  Diciembre  del  mismo 
fifío,  de  tal  forma  que  se  armonicen  con  la 
cifra  actual  de  población  y  que  resulten  acre- 
centados además  en  la  proporción  de  un 
franco  por  habitante.  Y  han  designado  á  este 
efecto,  por  sus  plenipotenciarios  á  saber:  {&i- 
gtéen  lo9  nombref*)^  los  cuales,  después  de  ha- 
berse comunicado  sus  plenos  poderes  res 
pectívos,  hallados  en  buena  y  debida  forma, 
han  convenido  los  artículos  siguientes: 

Artículo  l.<>  El  contingente  de  moneda 
divisionaria  de  plata  determinado  por  el  ar- 
tículo 9.0  del  Convenio  de  6  de  Noviembre 
de  1886  y  por  el  artículo  S.o  del  Acta  adi- 
cional de  rideDiciembredel  mismo  afio,  se 
aumenta  en: 

Para  Francia,  Argelia  y  Colonias  france- 
sas, 130  millones  de  francos. 

Para  Italia,   30  id. 

Para  Bélgica,  6  <d. 

Para    Suiza,   3  Id. 

Art.  2.^  Las  Altas  Partes  contratantes  se 
obligan  á  emplear  exclusivamente  piezas  de 
6  francos  de  plata  con  los  cufios  respectivos 
en  la  fabricación  de  moneda  divisionaria. 

No  obstante,  cada  una  de  ellas  podrá  im- 
putar sobre  las  cantidades  indicadas  en  el  ar- 
tfcnlo  anterior  una  acuñación  de  lingotes  por 
nn  valor  de  8.000.000  de  francos,  á  condi- 
ción  de  constituir  con  el  beneficio  que  pueda 
resultar  de  esta  operación  un  fondo  de  reser- 
va destinado  al  entretenimiento  de  su  circu- 
lación monetaria  de  oro  y  plata. 

Art.  3."  El  Convenio  de  !  6  de  Noviembre 
de  1893  será  aplicable  á  las  nuevas  monedas 
de  plata  que  el  Gobierno  italiano  pueda  aca- 


(O     El  depósito  de  las  ratificaciones  se  verificé 
•D  80  Diciembre  de  1897. 


fiar  después  de  la  vigencia  del  presente  Con- 
venio adicional. 

Art.  4.0  El  Gobierno  helénico  renuncia  á 
realizar  nuevas  acufíacioues  de  moneda  di- 
visionaria de  plata,  hasta  tanto  que  baya 
podido  adoptar,  con  relación  á  sus  aliados 
monetarios,  las  obligaciones  que  Italia  ha 
adquirido  con  respecto  á  su  moneda  divisio- 
naria en  15  de  Noviembre  de  1893,  ú  obli- 
gaciones análogas,  aceptadas  á  su  vez  por 
todas  las  Altas  Partes  contratantes. 

Art.  6.0  Las  Altas  Partes  contratantes  se 
obligan  á  no  acuñar  los  contingentes  deter- 
minados en  et  art.  1."  sino  hasta  la  concu- 
rrencia de  un  máximum  de  dos  quintas  partea 
el  primer  afio,  y  de  una  quinta  parte  en  los 
afios  siguientes,  pudiendo  las  anualidades  no 
utilizadas  computarse  á  los  años  sucesivos. 

Art.  6.^  Las  restantes  disposiciones,  tan- 
to del  Convenio  de  6  de  Noviembre  de  1886 
como  de  sus  anexos  y  Actas  adicionales  de  12 
de  Diciembre  de  1885  y  12  de  Noviembre  de 
1893,  continuarán  observándose  en  toda  su 
integridad. 

Art.  7.0  El  presente  Convenio  adicional 
tendrá  la  misma  duración  que  el  Convenio 
celebrado  en  6  de  Noviembre  de  1886,  del 
cual  se  reputará  parte  integrante. 

Art.  8.°  El  presente  Convenio  adicional 
será  ratificado  y  sus  ratificaciones  se  canjea- 
rán en  París  en  el  plazo  máximo  de  tres 
meses. 

En  fe  de  lo  cual  los  respectivos  Plenipo- 
tenciarios firman  y  sellan  el  presente  Con- 
venio por  quintuplicado  en  París,  el  29  de 
Octubre  de  1897,—  (L.  S.)  Laydy.-~(L.  S.) 
Barón  d'  Anethan.—  (L.  S.)  Q.  Hanotaux,^ 
(L.  S.)  N.  S.  Delyanny.^iL.  S.)  (9.  Fornielly, 

Presupuesto  de  Ingresos  y  gastos  del 
Estado  para  el  ejercicio  de  1898,  — Ley 
federal  de  18  de  Diciembre  de  1897. 

RESUMEN  DE  LOS  INGRESOS 
1.— Renta»  de  los  inmuebles  y  de 

los  capitales.  Franeoa. 

A.  Inmuebles 666.191 

B.  Capitales 1.913.768 

IT.— Administración  general, 

A.  Cancillería  federal 29.10a 

B.  Tribunal  federal 26.000' 

III. —  Departamentos. 

A.  Departamento  político: 

L  División  política 80.000 

IL  Emigración 1.600 

B.  Departamento  del  Interior..  6.000- 
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Francos. 

O.  Departamento  de  Justicia  y 
Policía: 

I.  Jasticia  y  Policía 900 

n.  Oñcina  de  seguros 43.000 

UL  Oficina  de  propiedad  inte> 

lectual 821,400 

D.  DepartamentomiÜtar.... . .       2.375.160 

E.  Departamento  de  Hacienda 

y  Aduanas: 

I,  Sección  de  Hacienda 210.000 

n.  Sección  de  Aduanas 46.000.000 

F.  Departamento  de  Comercio, 

Industria  y  Agricultura: 

I.  Comercio 80.000 

II.  Agricultura 262.000 

III.  Negociado  de  las  materias 

de  oro  y  plata 2.500 

G.  Departamento  de  Correos  y 

Ferrocarriles: 

I.  Ferrocarriles SI  1.400 

n.  Correos 30.827.000 

m.  Telégrafos 8.344.900 

IV.  Imprevistos 81.191 

Total  db  in(jrbsos 91.376.000 


Frmoeoi. 


RESUMEN  DE  LOS  GASTOS 

L—Servicio  de  los  empréstitos,  4.236.935 
U.^ Administración  general, 

Á,  Consejo  nacional 240.000 

B.  ídem  de  los  Estados 32.600 

C.  ídem  federal ,  .  85.400 

D.  Cancillería  federal 482.800 

E.  Tribunal  federal 387.800 

IIL — Departamentos 

A.  Departamento  político: 

I.  División  política 621.300 

II.  Emigración , 22.200 

B.  Departamento  del  Interior: 

I.  Cancillería 21.300 

U.  Biblioteca  central 6.000 

in.  Archivos 64.900 

IV.  Oñcina  de  Estadística. .  '  139.600 


V.  Oficina  de  Higiene  pú- 
blica   144.000 

VI.  Subvenciones  Á  socieda- 
des suizas 113.200 

VII.  Subvenciones  á  diversos 

establecimientos 1.277.700 

vni.  Diversos 1 1 0.000 

IX.  Inspección  de  obras  pd- 

blicas 4.083.120 

X.  Dirección  de  id.  id 4.976.888 

XI.  Montes,  caza  y  pesca 477.100 

Xn.  Pesas  y  medidas 7-000 

O.  Departamento  de  Justicia  y 
Policía: 

I.  Justicia  y  Policía 107.800 

II.  Ministerio  público  de  la 

Confederación 33,200 

in.  Oficina  de  seguros 63.400 

IV.  Oficina    de  propiedad  in- 
telectual   218.000 

D.  Departamento  militar 26.497.860 

E.  Departamento  de  Hacienda 

y  Aduanas: 

I.  Sección  de  Hacienda 336.760 

II.  Sección  de  Aduanas 4,599.700 

F.  Departamento  de  Comercio, 

Industria  y  Agricultura: 

I.  Comercio 416.900 

11.  Industria 1.096.100 

in.  Agricultura 2.292.66S 

IV.  Oficina  de  materias  de  oro 

y  plata 22.600 

G.  Departamento  de  Correos  y 

Ferrocarriles: 

I.  Ferrocarriles 387.800 

II.  Correos 28.821.000 

III.  Telégrafos 8.344.900 

IV.  Imprevistos 61.838 

Total  db  gastos 89.340.000 


COMPARACIÓN 
Total  de  ingresos  calculados. . .     91,376.000 
ídem  de  gastos 89.340.000 


SuperábiL 2,036.000 
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PRINCIPALES  LEYES  Y  DECRETOS  PUBLICADOS  EN  1897 


Declaración  entre  Francia  j  Bélgica  de- 
terminando las  relaciones  entre  estos  dos 
países  en  Túnez^  firmada  en  2  de  Enero 
de  18^7  (1). 

Nota.  Véase  bu  traducción  castellana  en 
el  presente  tomo,  entre  las  leyes  y  decretos 
pablicados  en  este  reino  durante  1897. 

Forma  é  interTeneión  de  los  resguardos 
en  qne  se  obliga  el  Tesoro  público.  —De- 
creto de  4  de  Enero  de  1897, 

Artícalo  1.0  Los  Ayuntamientos  y  esta- 
blecimientos públicos,  los  Cuerpos  de  tropa, 
las  fábricas  de  iglesia  y  en  general  todo  de 
positante  antoriaado  para  hacer  el  ingreso 
de  sus  fondos  libres  en  poder  del  Cajero  pa- 
gador central,  del  Recaudador  central  del 
Sena,  de  los  Tesoreros  pagadores  generales  y 
^e  los  recaudadores  particulares,  ya  como 
agentes  del  Tesoro,  ya  como  encargados  de 
la  Caja  de  depósitos  y  consignaciones,  deben 
estar  provistos  de  un  cuaderno  de  cuenta 
corriente,  en  el  cual  los  recaudadores  de  Ha- 
cienda tienen  la  obligación  de  inscribir,  bajo 
su  responsabilidad,  los  depósitos  y  las  reti- 
radas de  fondos,  y  de  mencionar  además, 
con  todas  sus  letras,  el  nuevo  saldo  de  la 
cuenta  en  sus  libros,  después  de  cada  ope- 


(1)    Las  ratifícaclonos  aa  eanjearon   ea  23  de 
Uarzo  de  IWí. 


ración.  Firmarán  estas  menciones  los  recau- 
dadores de  Hacif^nda. 

Art.  2.0  El  último  saldo  inscrito  en  el 
cuaderno  de  cuenta  corriente  se  considera 
como  formando  parte  del  ingreso  pertene- 
ciente á  los  tenedores  de  libros  en  los  cuales 
el  importe  de  los  resguardos  de  depósitos  de 
fondos  en  el  Tesoro,  descontando  los  reem- 
bolsos ya  efectuados,  figuraba  hasta  enton- 
ces como  efectivo  metálico. 

Art.  3.0  Los  recaudadores  de  Hacienda 
harán  en  lo  sucesivo  semestralmente,  un  es- 
tado de  cada  una  de  las  cuentas  corrientes, 
cuyas  operaciones  siguen,  remitiéndolo,  ya 
al  depositante,  ya  al  tenedor  de  libros  encar- 
gado de  la  contabilidad  del  establecimiento 
depositario,  ya,  si  se  trata  de  un  Cuerpo  de 
tropas,  al  Intendente  militar  ó  á  los  Comi- 
sarios de  revistas  encargados  de  la  vigilan- 
cia administrativa  de  dicho  Cuerpo.  Este  es- 
tado deberá  ser  devuelto  al  tenedor  de  libros,, 
revestido  del  visto  bueno  de  conformidad,  en 
un  plazo  de  quince  días. 

Art.  4.í>  Deberán  facilitarse  estados  se- 
mejantes, cuando  lo  pidan»  á  los  funciona- 
rios de  la  Inspección  general  de  Hacienda, 
del  Cuerpo  de  intervención  de  la  adminis- 
tración del  ejército,  de  Intendencia,  de  la 
Inspección  y  de  la  Comisaría  de  marina. 

Art.  5.<>  Quedan  derogadas  todas  las  dia 
posiciones  anteriores  contrarias  al  presente 
decreto,  que  se  insertará  en  el  Boletín  de  las 
Leyes  y  se  publicará  en  el  Diario  oficiaL 
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Delegraclón  del  poder  de  estatuir  sobre 
las  lustaucias  formuladas  por  contribu- 
jentes  cou  el  fin  do  obtener  la  condona- 
ción de  multas,  de  derechos  ó  semiderechos 
de  recargo  en  que  hubieren  incurrido.^ 
Decreto  de  11  de  Enero  de  1897. 

Artículo  único.  Se  delega  el  poder  de  esta- 
tuir sobre  las  instancias  formuladas  por  con- 
tribuyentes con  el  fin  de  lograr  ta  condona- 
ción de  multas,  de  derechos  y  seraiderechos 
de  recargo  en  que  hubieren  incurrido,  en  el 
Director  general  del  Registro  cuando  las  pe- 
nas de  que  se  trate  sean  inferiores  á  3.000 
francos,  y  en  los  Directores  departamentales 
cuando  sean  inferiores  á  6.000  francos. 

Declaración  entre  Francia  j  España  re- 
lativa al  régimen  convencional  en  Túnez, 
firmada  en  12  de  Enero  de  1897  (1). 

A  fin  de  fijar  y  definir  las  relaciones  entre 
Francia  y  España  en  Túnez  y  de  precisar 
bien  la  situación  convencional  entre  la  Re- 


(1)  El  Tratado  eotre  EspaBa  y  Túnez,  firmado 
en  19  de  Jolio  de  1*791  por  ©1  Conde  de  Florida- 
l^Ianca,  k  la  sazón  primer  Secretario  de  Estado  y 
del  Despacho,  tuvo  por  principal  objeto  la  regla- 
mentación de  los  corsarios  y  la  especificación  de 
los  casos  en  oue  los  vasallos  de  una  Nación  ene- 
miga de  aquella  Regencia  encontrados  en  bajeles 
españoles,  podrían  ser  detenidos  y  hechos  escla- 
tos;  comprende  también  algunas  cláusulas  reta- 
tivas  á  la  arribada  de  las  naves  mercantes  de  Es- 
paña, venta  de  mercancías,  derechos  que  habían 
de  satisfacer  y  á  la  ya  suprimida  jurisdicción 
consular;  todas  en  la  práctica  irrealizables  y  en 
completo  desuso  por  hallarse  en  absoluta  dispari- 
dad con  las  necesidades  y  exigencias  de  la  época 
presente  y  con  la  situación  actual  de  Túnez,  que 
renunciando  á  las  costumbres  délos  antiguos  Es 
tados  berbéricos,  ha  adoptado  poco  á  poco,  bajo  el 
protectorado  de  Francia,  una  manera  de  ser  más 
conforme  con  lo?  principios  universalmente  adop- 
tados por  la  civilización  occidental. 

Denunciado  oficialmente  porla  República  Fran- 
cesa en  Nota  de  su  Encargado  de  Negocios  en 
Madrid,  fecha  8  de  Octubre  de  1896,  aquel  Tra- 
tado, ya  de  hecho  caducado,  era  de  indudable 
ventaja  el  asegurar,  bajo  la  base  de  los  preceptos 
de  la  moderna  legislación,  el  desarrollo  del  co- 
mercio español,  eT  ejercicio  de  los  derechos  ci- 
viles de  los  españoles  y  las  atribuciones  de  Ioh 
Cónsules  en  la  Regencia,  cuyo  objeto  se  obtiene 
por  esta  Declaración,  en  la  cual,  á  semejanza  de 
10  pactado  por  Alemania,  Austria-Hungría,  Bél- 
gica, Rusia  y  la  Confederación  Helvética,  se  ha- 
cen extensivos  á  Túnez  los  Tratados  y  Convenios 
de  toda  naturaleza  vigentes  entre  España  y  Fran- 
cia, con  la  reserva  necesaria  respecto  al  régimen 
arancelario  aplicable  en  España  á  los  productos 
tunecinos,  qne  no  podrán  gozar  de  los  beneficios 
del  acuerdo  comercial  vigente  con  Francia  mien- 
tras no  recaiga  la  aprobación  de  las  Cortea  del 
Reino. 


gencia  y  España,  los  infrascritos,  debida- 
mente autorizados  por  sns  Gobiernos  res- 
pectivos, han  convenido  lo  siguiente: 

Los  Tratados  y  Convenios  de  todas  clase» 
vigentes  entre  Francia  y  España  ee  hacen 
extensivos  á  Túnez. 

España  no  reclamará  para  sns  Cónsales, 
subditos  y  establecimientos  en  Túnez  otros 
derechos  y  privilegios  de  los  que  tiene  ad- 
quiridos en  Francia. 

Queda  entendido  además  que  el  trato  de 
la  nación  más  favorecida  en  Túnez  no  com- 
prende el  trato  de  que  disfruten  los  fran- 
ceses. 

Se  entiende  igualmente  que  los  bene6cios 
del  arreglo  comercial  existente  entre    Fran 
cia  y  España  no  se  extenderán  á  Túnez  sin 
previa  apmbación  de  las  Cortes. 

Entre  tanto  recae  esta  resolución  legisla- 
tiva, que  el  Gobierno  español  se  obliga  á 
proponer  tan  luego  como  se  reúnan  las  Cá 
maras,  la  segunda  columna  del  Arancel  serft 
aplicable  á  los  productos  tunecinos. 

Dado  por  duplicadoen  Madrid  á  12 de  Ene 
rodé  1897.— (Firmado.)  Heverseaux.  (L.  8. 
El  Duque  de  Tetuán,  (L.  S.) -(Firmado). 

Determinación  de  la  densidad  de  la  es* 
ciña  blanca  6  negra  de  Europa.— Circolar 
de  Aduanas  de  26  de  Enero  de  1897. 

Artículo  único.  La  densidad  de  700  kilo 
gramos  señalada  por  la  nota  b)  de  la  partida 
número  128  del  Arancel  de  Aduanas  á  la  ma- 
dera de  encina  blanca  ó  negra  de  Europa. 
se  reemplazará  por  la  de  800  kilogramos  por 
metro  cúbico. 

Declaración  entre  Francia  j  Alemaníi 
relativa  al  comercio  j  navegación  en  Tú- 
nez, ratificada  en  28  de  Enero  de  1897. 

Nota.  Véase  la  traducción  castellana  de 
esta  Declaración,  celebrada  en  18  de  Noviem- 
bre de  1896,  en  ta  página  260  del  tomo  II 
del  Anuario  correspondiente. 

Recompensas  nacionales.— Ley  de  28  de 

Enero  de  1897. 

Artículo  l.*>  No  podrán  pasar  del  núme- 
ro siguiente  las  cruces  de  todos  los  gradoi 
en  la  Legión  de  bonor  concedidas  sin  peo* 
sión:  20  Grandes  cruces;  60  Grandes  oficia- 
les; 260  Comendadores;  2.000  Oñciales  j 
12.000  Caballeros. 

Art.  2.0  Se  reservarán  sobre  dicho  Da- 
mero: 2  Grandes  cruces;  5  cruces  de  Gran 
oficial;  20  de  Comendador;  375  de  OficUl; 
1.600  de  Caballero.  Se  destinarán  estas  cra- 
ces  reservadas:  1.°  A  proveer  al  cumplimien* 
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de  las  leyes  que  conceden  condecoracio- 
BÍn  pensión  á  In  reserva  de  Ic»8  Kjórcitos 
e  mar  y  tierra,  á  la  milicia  territorial  y  á  los 
^oerpus  militares  de  Carabineros  y  Cazado- 
forestales;  2.®  A  ser  concedidas  en  el 
rden  civil  en  circunstancias  excepcionales, 
yie  para  cada  caso  se  determinarán  por  le- 
ea  especiales, fijándose  asimismo  el  número 
le  emees  qne  se  tomarán  de  la  reserva. 

Art.  8. o     £n  lo  sucesivo,  se  eleva  á  la  to- 

ilidad  de  las  extinciones  la  proporción  de 

iS  emees  de  todos  los  grados  qne  podrán 
{ODcederse,  á  reserva  de  las  disposiciones 
irevistas  en  el  art.  I.**  de  la  presente  ley. 
¡ata  disposición  comenzará  á  aplicarse  en 
il  primer  semestre  de  1897  á  las  extincio- 
lea  notificadas  durante  el  segundo  semes- 
de  1896. 

Art,  4.0  Las  extinciones  que  ocurran  en- 
los  titulares  de  cruces  concedidas  de  la 
eaerva  deberán  aprovechar  exclusivamente 

dicha  reserva. 

Art.  5.0  De  la  reserva  prevista  en  el  ar- 
ícalo 2.0^  se  pondrán  todos  los  afíos  á  la 
Usposición  del  Ministro  dal  Interior  cinco 
ices  de  caballero,  que  se  destinarán  ex- 
llmivamente  á  los  bomberos  municipales. 

Condiciones  en  qne  serán  aplicables  á 
i8  colonias  distintas  de  Guadalape^  Blar- 
Inica  7  Keunión,  las  dÍ8pos1eÍones  de  la 
ley  de  26  de  Junio  de  1889  sobre  la  nació- 
tildad^  y  trámites  qne  han  de  seguirse 
a  la  naturalización  en  las  nilsmaH.— 
►ecreto  de  7  de  Febrero  de  1897. 

rÍTULO  FRIMERO.— Adquisición,  pérdida 
y  recuperación  de  la  nacionalidad  francesa 
en  las  colonias  diitintas  de  Guadalupe,  Mar- 
tinica y  Eeunión, 

Artículo  1.0  Se  declaran  aplicables  á  las 
colonias  que  no  sean  las  Guadalupe,  Marti- 
dea  y  Reunión,  los  arts.  7.o,  8.*,  9. o,  lO,  12, 
7, 18,  19,  20  y  21  del  Código  civil  (1),  en  las 
■íguienteB  condiciones: 

«Art.  7.'  El  ejercicio  de  los  derechos  ci; 
viles  es  independiente  del  de  los  derechos 
políticos,  que  se  adquieren  y  se  conservan 
con  arreglo  á  las  Leyes  constitucionales  y 
electorales.» 

cArt.  8.0  Todo  francés  disfrutará  de  los 
derechos  civiles.  Son  franceses:  1.®  Todo  in- 
dividuo nacido  de  un  francés,  en  Francia,  en 
las  colonias  ó  en  el  extranjero.  El  hijo  natu- 
lal  cuya  filiación  se  establezca,  durante  su 


(1)  Véase  su  traducción  caatellaua  y  notas  en 
•1  tomo  IV  de  la  Coleceión  de  las  InsliiucionéM  po* 
%tieat  y  jurUicm  dé  los  pueblos  modernoi, 
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menor  edad,  por  remnorimiento  ó  por  jus- 
ticia, toma  la  nacioiíalidafl  de  aquel  de  sua 
padres  respecto  del  cual  se  haya  hecho  la 
prueba  en  primer  lugar.  Si  resultare,  para  el 
padre  y  la  madre,  del  mismo  acto  ó  de  la 
misma  sentencia,  tomará  el  hijo  la  naciona- 
lidad del  padre;  2.o  Todo  individuo  nacido 
en  las  colonias  de  padres  desconocidos  ó  cu- 
ya nacionalidad  sea  desconocida;  S.o  Los  ex- 
tranjeros naturalizados.  Pueden  ser  natura- 
lizados: 1.0  Los  extranjeros  que  puedan  jus- 
tificar tres  años  de  residencia  no  interrum- 
pida en  las  colonias.  Se  asimila  á  dicha  re- 
sidencia la  permanencia  en  país  extranjero 
para  el  desempeño  de  un  cargo  conferido 
por  el  Gobierno  francés;  2. o  Los  extranjeros 
después  de  un  año  de  residencia,  si  hubieren 
prestado  servicios  importantes  á  Francia  ó 
á  sus  colonias,  si  hubieren  traído  talentos 
distinguidos  ó  hubieren  introducido  en  ellas 
ya  una  industria,  ya  inventos  útiles,  ó  hubie- 
ren creado,  ya  establecimientos  industriales 
ú  otros,  ya  explotaciones  agrícolas,  ó  si  hu- 
bieren sido  agregados  por  cualquier  concep- 
to al  servicio  militar  en  las  colonias  ó  pro 
tectorados  franceses;  3. o  El  extranjero,  des 
pues  de  un  afío  de  residencia,  si  se  hubiere 
casado  con  una  francesa.  Por  decreto  se  es- 
tatuirá sobre  la  instancia  de  naturalización, 
después  de  una  información  sobre  la  mora- 
lidad del  extranjero.» 

<Art.  9.0  Todo  individuo  nacido  en  las 
colonias,  y  que  resida  en  ellas,  puede,  á  peti- 
ción suya,  formulada  dentro  del  afío  en  que 
sea  mayor  de  edad,  ser  naturalizado  por  de- 
creto, sin  otras  condiciones.» 

cArt.  10.  Todo  individuo  nacido  en  Fran- 
cia, en  las  colonias  ó  en  el  extranjero,  de 
padres  uno  de  los  cuales  haya  perdido  la  na- 
cionalidad francesa  y  que  resida  en  las  co- 
lonias, podrá  ser  naturalizado,  cualquiera 
que  sea  su  edad,  por  medio  de  decreto.» 

cArt.  12.  La  extranjera  que  se  haya  ca- 
sado con  un  francés  adquirirará  la  naciona- 
lidad de  su  marido.  La  mujer  casada  con  un 
extranjero  que  se  naturalizare  francés,  y 
los  hijos  mayores  de  edad  del  extranjero  na- 
turalizado podrán  obtener,  si  lo  solicitan,  la 
nacionalidad  francesa,  sin  otras  condiciones, 
por  el  decreto  que  confiera  dicha  naturaliza- 
ción al  marido,  ó  al  padre,  ó  á  la  madre. 
Serán  también  franceses  los  hijos  menores 
de  edad  de  padre  ó  madre  superviviente,  que 
se  hagan  naturalizar  franceses,  á  no  ser 
que  dentro  del  afío  siguiente  al  en  que  sean 
mayores  de  edad,  según  se  determina  en  la 
ley  francesa,  declinen  dicha  condición  con- 
formándose con  lo  dispuesto  en  el  art.  12  del 
presente  decreto,  i 

«Art.  17.  Pierden  la  nacionalidad  france- 
sa: 1."  £1  francés  naturalizado  en  el  extran- 

18 
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jero  ó  el  que,  á  petición  suya,  adquiere  la 
nacionalidad  extranjera  para  eí  efecto  de  la 
ley.  Si  estuviere  aún  sujeto  á  las  obliga- 
ciones del  servicio  militar  para  el  ejército  ac- 
tivo, la  naturalización  no  hará  perder  la  na- 
cionalidad francesa  sino  cuando  haya  sido 
autorizada  por  el  Gobierno  francés.  2.o  £1 
francés  que  haya  renunciado  la  nacionalidad 
francesa  en  los  casos  previstos  en  los  artícu- 
los 12  y  18.  3.0  £1  francés  que,  habiendo 
aceptado  cargos  públicos  conferidos  por  un 
Gobierno  extianjero,  los  conserve  á  pesar 
de  la  intimación  del  Gobierno  francés  de  re- 
signarlos en  un  plazo  determinado.  4.o  £1 
francés  que,  sin  autorización  del  Gobierno, 
tome  servicio  militar  en  el  extranjero,  sin 
perjuicio  de  las  leyes  penates  contra  el  fran< 
cés  que  se  sustrae  á  las  obligaciones  de  la 
Ley  militar.» 

cArt.  18.  £1  francés  que  hubiere  perdido 
la  nacionalidad  francesa  puede  recobrarla, 
con  tal  que  resida  en  Francia  ó  en  las  colo- 
nias francesas,  obteniendo  por  decreto  su 
reintegración.  Por  el  mismo  decreto  podrá 
concederse  la  nacionalidad  francesa  á  la  mu- 
jer y  á  los  hijos  mayores  de  edad,  si  lo  soli- 
citaren. Serán  también  franceses  los  hijos 
menores  de  edad  del  padre  ó  de  la  madre 
reintegrados,  á  no  ser  que,  dentro  del  año 
siguiente  al  en  que  sean  mayores  de  edad, 
declinen  dicha  nacionalidad,  conformándose 
con  lo  dispuesto  en  el  art.  12  del  presente 
decreto.  >  « 

<Art.  19.  La  mujer  francesa  que  contrai- 
ga matrimonio  con  un  extranjero  sigue  la  na- 
cionalidad de  su  marido,  á  no  ser  que  su  ma- 
trimonio no  la  confiera  la  nacionalidad  de 
éste,  en  cuyo  caso  sigue  siendo  francesa. 
Si  se  disolviere  su  casamiento  por  la  muer- 
te del  marido  ó  por  el  divorcio,  recobrará  la 
nacionalidad  francesa,  con  la  autorización 
del  Gobierno,  con  tal  que  resida  en  Francia 
ó  en  las  colonias  ó  vuelva  declarando  que 
quiere  fijarse  en  ellas.  En  caso  de  que  que- 
dare disuelto  el  matrimonio  por  defunción 
del  marido,  podrá  concederse  la  nacionali- 
dad francesa  por  medio  del  mismo  decreto  de 
reintegración,  á  los  hijos  menores  .de  edad, 
á  petición  de  la  madre,  ó  por  uUerior  decre- 
to, si  lo  solicitare  el  tutor  con  la  aprobación 
del  consejo  de  familia.» 

«Art.  20.  Los  individuos  que  adquieran 
la  nacionalidad  francesa  en  los  casos  pre- 
Tistos  en  los  arts.  18  y  19,  no  podrán  pre- 
valerse de  ella  más  que  para  los  derechos 
concedidos  en  su  provecho  desde  aquella 
época.» 

«Art.  21.  El  francés  que,  sin  autorización 
éel  Gobierno,  preste  servicio  militar  en  el 
extranjero,  sólo  podrá  volverá  Francia  ó  á 
las  colonias  en  virtud  de  permiso  concedido 


por  decreto,  y  recobrar  la  nacionalidad  fran- 
cesa cumpliendo  con  las  condiciones  im- 
puestas al  extranjero  para  obtener  la  nata- 
ralización  ordinaria.»  i 

Art.  2.0    El  extranjero  naturalizado  goza-     ^ 
rá  de  todos  los  derechos  civiles   y   políticot 
inherentes  á  la  condición  de  ciudadano  fran- 
cés. No  obstante,  no  será  elegible  para  \u       ] 
Asambleas  legislativas  hasta  diez  afíos  des-      I 
pues  del  decreto  de  naturalización,  á  no  ser       ' 
que  una  ley  especial  abrevie  ese  plazo,  qae 
podrá  reducirse  á  un  afío.  Loe  franceses  qoe 
recobren  esta  nacionalidad  después  de  ha- 
berla  perdido,   adquirirán  inmediatamente 
todos  los  derechos  civiles  y  políticos,  inclo- 
so  la  elegibilidad  para  las  Asambleas  legie- 
lativas.  [ 

Art.  3.0  Los  descendientes  de  las  fami-  ! 
lias  proscriptas  cuando  se  revocó  el  Edicto  I 
de  Nantes,  seguirán  disfrutando  del  benefl-  | 
ció  de  las  disposiciones  de  la  Ley  de  16  da  i 
Diciembre  de  1790,  pero  á  condición  de  ob- 
tener un  decreto  especial  para  cada  solici- 
tante; este  decreto  sólo  surtirá  efectos  parí  \ 
lo  sucesivo.  I 

Art.  4.0  £,a  naturalización  de  los  extran- 
jeros y  la  recuperación  de  la  nacionalidad 
francesa  dan  lugar  al  cobro  de  un  derecho 
de  timbre  de  100  francos  en  provecho  de  la 
colonia.  A  propuesta  del  Ministro  de  las  Co- 
lonias y  del  de  Justicia,  podrá  conceder» 
por  decreto  del  Presidente  de  la  República  U 
condonación  total  ó  parcial  de  dicho  derecho. 

TITULO  II.  -  Trámites  que  9c  han  de  segmr 
para  la  adquisición  ó  repudiación  de  la  na- 
cionalidad francesa  en  colonias  distintat  áe 
Qiuidalupe,  A^artinica  y  Meunión.  , 

Art.  6.0     El  extranjero  que  quiera  obleoer 
la  naturalización  en  las  colonias  debe  pre- 
sentar una  instancia  acompañada  de  su  par-        ^ 
tida  de  nacimiento,  un  extracto  de  su  expe-       ,| 
diente  judicial  y,  en  su  caso,  su  partida  de        i 
casamiento  y  las  de  nacimiento  de  sushijoi        ' 
menores  de  edad,  con  la  traducción  de  di-        , 
chos  documentos  si  estuvieren  en  lengua  ex- 
tranjera. 

Art.  6.®  El  extranjero  que  solicite  la  na- 
turalización después  de  tres  afios  de  no  in- 
terrumpida residencia  en  la  colonia,  debe 
acompa&ar  su  instancia  con  los  docnmentoi 
que  demuestren  que  actualmente  reside  eo 
ella  y  desde  hace  tres  afios  por  lo  menoi. 

Art.  7.0  El  extranjero  que  se  hubiere  ca- 
sado con  una  francesa,  si  quisiere  obtener  la 
naturalización  después  de  un  afío  de  refi- 
dencia,  deberá  presentar  la  partida  de  naci- 
miento de  su  mujer  y  la  del  padre  de  ésta, 
si  este  documento  fuera  preciso  para  demoi- 
tra  su  origen  francés. 
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Art.  8.0  El  extranjero  que  en  las  condi- 
icuies  prescritas  en  el  art.  10  del  Código  ci- 
jl,  modificado  por  el  presente  decreto,  so- 
cite  la  naturalización,  deberá  presentar  las 

Ttidas  de  Bacimiento  ó  de  casamiento  de 
qnel  de  sus  padree  que  haya  tenido  la  na- 
ionalidad  francesa  y  de  su  abuelo  en  la  mis 
línea,  así  como  los  documentos  que  prue- 
la  pérdida  de  dicha  nacionalidad. 

Art.  9."     Si  el   interesado  se  viere  en  la 

iposibilidad  de  proporcionarse  las  certifí- 
aciones  del  Registro  civil  cuya  presen ta- 
íón  exige  el  presente  decreto,  se  suplirán 
una  información  de  notoriedad,  redac- 
ida  en  la  forma  fijada  por  decreto  ministe- 
1a1,  refrendado  por  el  Ministro  de  las  Colo- 
y  el  Guardasellos,  Ministro  de  Justicia. 

Art.  1 0.  La  mujer  y  los  hijos  mayores  de 
dad  del  extranjero  que  solicite  hacerse 
ncés,  ya  por  naturalización,  ya  por  rein- 
egración,  deberán,  si  ellos  también  desean 
btener  la  nacionalidad  francesa,  sin  condi- 
ion  de  residencia   en  cumplimiento  de  loa 

'tícolos  12  y  18  del  Código  civil,  modifica- 
ios  por  el  presente  decreto,  acompañar   con 

,  instancia  de  naturalización  ta  presentada 

ir  el  marido,  por  el  padre  y  la  madre. 

Art.  11.  La  instancia  de  naturalización 
bberá  remitirse,  con  los  documentos  en  su 
poyo,  al  Alcalde  del  pueblo  ó  al  Adminis- 

idor  del  territorio  en  que  resida  el  solici- 
tóte. El  Alcalde  ó  el  Administrador,  de  ofi 
lo,  mandará  abrir  una  información  sobre 
antecedentes  y  moralidad.  El   resultado 

B  esta  información  se  mandará,  con  el  acta 

los  documentos  en  su  apoyo, al  Director  del 
Dterioró  funcionario  que  ejerza  sus  atribu- 
áones.  El  expediente  se  remitirá,  con  su  pa- 
ecer  motivado,  al  Gobernador  de  la  colonia, 
^cnal  emitirá  su  dictamen  sobre  la  instan- 
da,  transmitiéndola  luego,  con  los  ílocumen- 

«  en  su  apoyo,  al  Ministro  de  las  Colonias. 

i  estatuirá  por  el  Presidente  de  la  Repúbli- 

I,  á  propuesta  del  Ministro  de  las  Cotonías 

del  de  Justicia. 

Art.  12.  Las  declaraciones  suscritas,  bien 
para  renunciar  á  la  facultad  de  declinar  la 
lacionalidad  francesa,  bien  para  repudiarla, 
terán  recibidas  por  el  Juez  de  paz  en  cuyo 
distrito  resida  el  declarante.  Podrán  hacerse 
por  procuración  especial  y  auténtica.  Se  re- 
dactarán por  duplicado.  El  declarante  irá 
acompafiado  de  dos  testigos  que  certifiquen 
u  identidad,  y  deberá  presentar,  en  apoyo 
le  su  íleclaración,  su  partidade  nacimiento, 
in  atestado  en  debida  forma  de  su  Gobierno, 
n  el  que  conste  que  ha  conservado  la  nació- 
lalidad  de  sus  padres,  y  una  certificación  de 
laber  salido  de  quintas,  con  arreglo  á  la  ley 
nilitarde  su  país,  salvas  las  excepciones 
previstas  en  los  Tratados.  Si  residiere  en  el 


extranjero,  serán  recibidas  las  declaracionea 
por  los  Agentes  diplomáticos  ó  Cónsules. 

Art.  13.  Los  dos  ejemplares  de  la  decla- 
ración y  los  documentos  jusí  i  tifian  tes,  serán 
remitidos  inmediatamente  por  el  Juez  de 
paz  al  Procurador  de  la  Repáblica,  el  cual, 
por  conducto  del  Gobernador,  los  transmi- 
tirá sin  demora  al  Ministro  de  las  (.olonias, 
y  éste  á  su  vez  mandará  remitirlos  al  Minis- 
tro de  Justicia.  Se  inscribirá  la  declaración 
en  un  Registro  especial  de  la  Can(!Íllei'ía;  se 
depositará  en  los  archivos  uno  de  tos  ejem 
piares  y  los  documentos  comprobantes;  el 
otro  se  devolverá  al  interesado  con  la  men- 
ción de  haber  sido  registrado.  La  declara- 
ción registrada  toma  fecha  del  día  de  su  re 
cepción  por  la  Autoridad  ante  la  cual  se  hi«o. 

Art.  14.  So  pena  de  nulidad,  la  declaración 
deberá  ser  registrada  en  el  Ministerio  de  Jus- 
ticia. Se  ííenegará  el  regisiro  si  de  loa  doca- 
mentos  presentados  resulta  que  el  declarante 
no  se  halla  en  las  condirioues  exigidas  por  la 
ley,  pudiendo  éste  alzarse  ante  los  Tribuna- 
les, en  la  forma  prescrita  por  los  arts.  855  y 
siguientes  del  Código  de  Procedimiento  ci- 
vil. Deberá  hacerse  al  reclamante  la  notifi- 
cación motivada  de  la  denegación  en  el  tér- 
mino de  un  año,  á  contar  desde  su  declara- 
ción. De  no  haberse  hecho  las  notificaciones 
á  que  se  alude  en  el  párrafo  anterior  dentro 
del  plazo  que  queda  indicado,  y  á  la  termi- 
nación de  éste,  el  Ministro  de  Justicia  remi 
tira  al  declarante,  á  petii-ión  del  mismo,  una 
copia  de  su  declaración,  revestida  con  la 
mención  de  haber  sido  registrada. 

Art.  15.  La  renuncia  del  menor  á  la  fa- 
cultad que  tiene,  en  virtud  de  los  artículos 
12  y  18  del  Código  civil,  modificados  por  el 
presente  decreto,  de  reiiurntiar  en  el  año  si 
guíente  al  en  que  sea  mayor  de  edad,  la  na- 
cionalidad francesa,  lo  pra(  tii-ará,  en  su  nom- 
bre, su  padre;  en  caso  de  defunción,  su  ma- 
dre; en  caso  de  fallecimiento  de  los  padres  ó 
de  su  exclusión  de  la  tutela,  ó  en  los  casos 
previ&tos  en  los  art».  142  y  H3  del  Código 
civil,  ó  en  caso  de  pérdida  de  la  patria  potes- 
tad, el  tutor  autorizado  por  deliberación  del 
Consejo  de  familia.  Se  harán  estas  declara- 
ciones en  la  forma  prescrita  en  los  artícu- 
los Ti  y  siguientes  del  presente  decreto.  Irán 
acompañadas  de  la  [íresentacioii  de  la  parti- 
da de  nacimiento  del  menor  y  del  decreto  en 
que  se  concede  á  su  padre  ó  á  su  madre,  se- 
gún el  caso,  la  nacionalidad  francesa. 

Art.  16.  Las  declaraciones  hechas,  b¡«ii 
para  renunciar  á  la  facultad  de  declinar  la 
nacionalidad  francesa,  bien  para  repudiarla, 
deberán  insertarse,  despiiés  de  registradas, 
en  el  Boletín  de  las  Leyes,  Sin  embargo,  la 
omisión  de  esta  formalidad  no  puede  perja 
dicar  los  derechos  de  los  declarantes.  Ño  se 
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cobrará  por  las  declaraciones  ningún  derecho 
de  timbre. 

TÍTULO  IIL  —  Disposiciones   generales, 

Art.  17.  En  nadase  altera  la  condición 
de  los  indígenas  en  las  colonias  francesas. 

Art.  18.  Quedan  derogadas  las  disposicio- 
nes contrarias,  etc. 

Madlflcncióri  de  laH  lejes  de  18  de  Mar- 
zo de  1889  y  25  de  Julio  de  1898,  r*^latlras 
al  reenganche  «le  los  suboficiales,  de  la  ley 
de  17  de  Olciembre  de  1892,  relatira  al  au- 
mento del  unmero  de  condecoraciones  con- 
cedidas á  los  ejércitos  de  tierra  j  de  mar, 
j  de  la  ley  de  los  esealafoiies  de  25  de  Ju« 
lio  de  1893.— Ley  de  6  de  Febrero  de  1897. 

Artículo  1."  Queda  fijada  en  doscientos 
francos  la  gratificación  concedida  á  los  sub- 
oficiales reenganchados  ó  comisionados. 
A  petición  suya,  se  les  entregará  toda  la  pri- 
ma de  reenganche  ó  partede  ella,  un  décimo 
al  fin  de  cada  afio  y  lo  restante  en  el  momen- 
to en  que  terminen  el  primer  periodo  de  cin- 
co afios  de  reenganche.  Los  suboficiales  ac- 
tualmente reenganchados  ó  comisionados, 
disfrutarán  de  las  ventajes  de  la  presente 
ley  desde  el  día  de  la  promulgación,  por  el 
tiempo  que  les  reste  que  cumplir  de  su  re- 
enganche. 

Art.  2.0  Auméntase  en  doscientas  el  nú- 
mero de  medallas  militares  que  pueden  con- 
cederse á  los  militares  en  activo  servicio, 
tal  como  resulta  de  la  Ley  de  17  de  Diciem- 
bre de  1892. 

Art.  3.0  Kn  los  Cuerpos  de  infantería  se 
establecen  los  Ayudantes  de  batallón. 

Art.  4.0  A  los  suboficiales  que  aun  no 
hubieren  contraído  ningún  reenganche  po 
drá  autorizárseles  para  que  lo  hagan  por  un 
afío.  Este  reenganche  les  dará  derecho  á  una 
cuota  de  sostenimiento  de  ciento  veinte  fran- 
cos, pagadera  al  hacer  el  reenganche,  y  á  los 
piuses  de  antigüedad.  Sólo  los  enganches  de 
mayor  duración  darán  derecho  á  las  otras 
pagas  y  ventajas  previstas  en  la  presente  ley. 
Quedan  derogadas,  en  lo  que  tengan  contra- 
rio á  las  disposiciones  de  la  presente  ley,  las 
de  18  de  Marzo  de  1889,  17  de  Diciembre 
de  1892  y  25  de  Julio  189S. 

Ley  que  modifica  la  de  6  de  Agosto  de 

1791,  sóbrelas  fincas  ceusnadas,  fecha  8 
de  Febrero  de  1897. 

TÍTULO  ^mUERO^^De  la  renuncia. 

Artículo  1.0  Todo  el  que  por  sí  mismo 
explotare  una  finca  á  censo,  si  hubiere  re- 
nunciado  al  derecho  de  provocar  la  resci- 


sión, tendrá  el  derecho  de  hacer  rennnciid» 
la  misma  en  las  formas  y  épocas  pretcrítu 
para  la  rescisión,  y  en  las  condiciones  qu 
se  establecen  á  continuación. 

Art.  2,"  El  censatario  que  hace  rennocii^ 
recibirá  del  censualista  una  indemniuciáB 
igual  al  mayor  valor  dado  al  inmueble  pork 
existencia  de  los  edificios  y  obras  en  U  n- 
perfícíe. 

Art.  8.0  Se  comprobará  y  se  determimi 
dicha  mayor  valía  por  peritos  que  mil 
nombrados  y  actuarán  en  las  mismas coadi> 
clones  que  para  la  despedida.  Los  peritos •- 
timarán  el  valor  venal  del  inmueble  ctibiar- 
to,  y  luego  supuesto  despojado  de  sui  e-difr 
cios  y  productos  de  la  superficie;  la  difewn 
cía  entre  ambas  estimaciones  constitairá  ii 
mejora,  á  reserva  de  lo  dispuesto  en  el  ir* 
tículo  4.0  siguiente.  Nunca  podrá  ser  Kips- 
rior  el  importe  de  esta  mejora  al  valor  del» 
derechos  de  construcción,  tal  como  sefijatii 
en  caso  de  despedida. 

Art.  4.0     Los  edificios  y  obras  en  li 
perficie  que  se  hicieren  fuera  de  los  lltolof 
y  convenios,  no  entrarán  en   cuenta  en  1» 
estimaciones;   el    interesado     podrá   el^ 
entre  quitarlos  ó  hacer  abandono  de 
sin  que  proceda  indemnización  de 
otra  parte;  siempre  podrá  el  dne&o  de 
ca  quedarse  con  ellos  abonando  el  val 
los  materiales  y  de  la  mano   de  obra, 
aplicable  la  presente  disposición,  lo 
en  caso  de  despedida  que  en  caso 
nuncia. 

Art.  6.°     El  señor  tendrá,  para  saldi 
intereses  al  usufructuario  la   indemni; 
por  mejora,  un  plazo  de  seis  meses,  di 
29  de  Septiembre,  fecha  en  que  vuelv 
trar  en  el  goce  de  su  finca.   Por  pri 
quedarán  afectos  á  la  garantía  del 
del  usufructuario   los  edificios  y  obi 
superficie,    y    en    caso   de    insufirieoi 
misma  finca.  Por  falta  de  pago  en  el 
no  prefijado,  podrá  el  usufructuario 
tar  los  derechos  establecidos  en  el  art 
la  Ley  de  6  de  Agosto  de  1791    para 
de  despedida. 

Art  6.°  El  acta  de  tasación  deberá 
ficarse  antes  del  29  de  Septiembre,  so  pos 
de  nulidad  de  la  instancia;  el  Jaez  de  pii 
podrá  conceder  un  plazo  que  no  excedí  de 
un  mes  para  el  acto  de  recuento  de  lot 
troncos. 

Art.  7.0  El  duefio,  por  compensacióB, 
descontará  de  la  indemnización  por  raejort 
y  valor  del  arbolado,  cualquier  crédito  q«e 
pudiera  tener  contra  el  usufructuario  porn* 
zón  de  arriendo  del  dominio  útil  sin  tiempo 
determinado  y  á  voluntad  suya. 

Art.  8.0  Serán  de  cargo  del  osufructotm 
los  gastos  de  la  renuncia. 
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Art.  9.0  Es  nula  de  pleno  derecho  y  re- 
liada no  escrita,  toda  cláusula  por  la  cual 

UDciare  el  usufructuario  á  perpetuidad, 
por  un  período  más  largo  que  la  duración 
tal  del  arriendo,  al  derecho  de  renuncia, 
L  como  se  reglamenta  en  la  presente  ley. 
Art  10.  Antes  de  la  designación  de  peri- 
B,  tendrá  el  dueño  la  facultad  de  hacer 
alazar  la  instancia  de  renuncia,  concedien- 
í  por  seis  años  por  lo  menos,  un  arriendo 
lya  renta  y  comisión  se  fijarán  por  vía  de 
»ritación.  Los  gastos  de  ésta  serán  de  cuen- 

del  dueño.  Al  terminar  este  arriendo,  ten- 
á  derecho  el   usufructuario   á  exigir  que 

dé  curso  á  su  instancia  de  renuncia,  sin 
las  apremio  que  un  aviso  por  carta  certifi- 
ida.  Podrá  aplazarse  de  nuevo  la  renuncia, 

concede  el  dueño  otros  arrendamientos 
ivos,  cuya  renta  y  comisión  se  fijará  de 
levo  por  peritos. 

TITULO  II.  —Disposiciones  diversas. 

Art.  11.  En  caso  de  despedida,  renuncia 
venta  por  pregones,  los  acreedores  hipóte- 
08  del  usufructuario  tendrán  un  derecho 
preferencia  sobre  las  cantidades  atribuí- 
á  éste  por  el  orden  de  su  inscripción,  sin 
aicío  alguno  de  los  derechos  del  dueño, 
nulo  el  pago  efectuado  por  el  dueño  en 
(mtra  de  este  derecho  de  preferencia.  La 
pedida,  la  renuncia  y  la  venta  por  prego- 
harán  exigibles  los  créditos  hipotéca- 
los consentidos  por  el  usufructuario  sobre 
18  derechos  convencionales. 
Art.  12.  En  caso  de  tácita  renovación, 
lingún  prorrateo  de  la  comisión  pagada  con 
lotivo  del  último  arriendo  podrá  añadirse 
la  renta  convencional,  tal  como  resulte  ésta 
iel  texto  de  dicho  arriendo. 
Art.  13.  Queda  derogada,  en  todo  lo  que 
Qere  contrario  á  la  presente,  la  Ley  de  6  de 
'.gesto  de  1791. 

Declaracióii  entre  Frauda  y  Suiza  pro- 
rregaudo  el  Convenio  telegráfico  especial 
celebrado  en  lo  de  Julio  de  1890  entre  los 
flospaisesy  fecha  10  de  Febrero  de  1897. 

—Véase  Suiza, 

Reglamento  internacional  para  prere- 
nlr  ]08  abordajes  on  el  mar^  sancionado  en 
21  de  Febrero  de  1897(1). 

Nota.  La  traducción  castellana  de  este 
Reglamento  puede  consultarse  en  las  pági- 
nas 108  y  siguientes  del  Anuario  de  Legisla- 
non  y  Jumprudencia  españolas  de  1897  {2X 


(1)  Vigente  desde  I.**  de  Julio  del  mismo  año. 

(2)  Publicado  por  la  R^vUla  de  los  TribunaUt 
<  d$  Legislación  universal. 


Archivos  nacionales*— Decreto  de  23  de 
Febrero  de  1897. 

Articulo  1.0  Queda  fijada  como  sigue  la 
composición  de  las  tres  secciones  de  los  Ar- 
chivos nacionales:  Comprende  la  primera 
los  Archivos  legislativos  y  administrativos 
modernos.  La  segunda,  los  Archivos  de  las 
jurisdicciones  y  administraciones  del  an- 
tiguo régimen. — La  tercera,  el  tesoro  de  car- 
tas, las  colecciones  de  la  sección  histórica 
actual,  los  títulos  duminicales  y  los  fondos 
eclesiásticos  anteriores  á  1790. 

Art.  2,^  ha  primera  sección  está  abierta 
para  los  ingresos  verificados  por  las  Asam- 
bleas legislativas,  los  Ministerios  y  ¡os  Cuer- 
pos constituidos  posteriores  á  1790. 

Art.  3.0  El  servicio  de  los  Archivos  de- 
partamentales, comunales  -y  hospitalarios, 
actualmente  agregados  á  la  Dirección  de  la 
Secretaría  y  de  la  contabilidad  del  Ministe- 
rio de  Instrucción  pública  y  Bellas  Artes, 
pasa  á  la  Secretaría  de  los  Archivos  nacio- 
nales. 

Art  4.<*  El  guarda  general  de  los  Archi- 
vos nacionales  llevará  en  adelante  el  título 
de  Director  de  los  Archivos,  y  preparará  y 
pondrá  á  la  firma  del  Ministro  la  correspon- 
dencia relativa  al  servicio  de  los  Archivos  en 
los  departamentos. 

Art.  6.0  El  cuadro  del  personal  de  los  Ar- 
chivos nacionales  comprende:  Tres  Jefes  de 
sección,  tres  Subjefes,  un  Secretario,  un  Se- 
cretario adjunto,  veinte  Archiveros  y  tres 
Oficiales.  Designará  el  Ministro,  á  propuesta 
del  Director,  para  que  sustituya  á  éste  en 
caso  de  ausencia  ó  de  impedimento,  á  uno 
de  los  Jefes  de  sección.  Podrá  autorizarse 
al  Director  para  delegar  parte  de  la  firma  á 
uno  de  los  Jefes  de  sección. 

Art.  6.0  La  Comisión  superior  de  Archi- 
vos se  reunirá  á  fines  del  primero,  segundo 
y  cuarto  trimestre  de  cada  afio.  Podrá  ser 
convocada  extraordinariamente.  En  el  in- 
tervalo de  sus  reuniones,  una  delegación  de 
tres  individuos  de  ella  se  reunirá  periódica- 
mente para  examinar  con  el  Director  las 
cuestiones  técnicas  relativas  al  servicio. 

Art.  7. o  Uu  decreto  dado  en  la  forma  de 
los  reglamentos  de  administración  pública 
determinará  las  condiciones  en  que  habrán 
de  hacerse  las  remesas  á  los  Archivos  nacio- 
nales. 

Decreto  transfiriendo  al  Ministro  de 
Agricnliura  las  atribuciones  ejercidas  por 
el  del  Interior,  en  lo  concerniente  á  la  po* 
licía  de  la  caza,  de  24  de  Febrero  de  1897. 

Artículo  1.0  Las  atribuciones  ejercidas 
por  el  Ministro  del  Interior  en  cumplimiento 
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de  la  Ley  de  3  de  Mayo  de  1844  sobre  poli-  i 
cía  de  la  caza  y  del   Decreto  de  19  Piavioao 
afio  V  relativo  á  la  caza  de  animales  dañinos,   ! 
06  tranefiereii  al  Ministerio  de  Agricultura.   I 
Art.   2.0     Eli   cada   departamento   conti-   ] 
naará  el  Prefecto,  como  antes,  velando  por  el 
eamplimieuto   de   la   Ley  de    3    de   Mayo 
de  1844. 

Transacciaiies  coosentídas  con  motiro 
de  delitos  y  faltas  eu  materia  de  pesca. 

Decreto  de  20  de  Marzo  de  1897. 

Artículo  único.  Las  transacciones  sobre 
la  persecución  de  los  delitos  y  faltas  en  ma- 
teria de  pesca  cometidos  en  los  ríos,  cuya  po- 
licía y  vigilaitria  están  confiados  á  la  Admi- 
nistración de  montes,  se  harán  definitivas, 
como  para  los  delitos  forestales:  1."  Por  la 
aprobación  del  conservador  de  los  montes 
cuando  las  penas  incurridas  ó  pronunciadas, 
incluyendo  en  ellas  las  reparaciones  civiles, 
no  pasen  de  1.000  francos;  2.<»  Por  la  apro- 
bación del  Director  de  montes  cuando  las 
penas  sean  de  más  íle  1.000  francos,  sin  que 
pasen  de  2.000;  3. o  Por  la  aprobación  del 
Ministro  de  Agricultura  cuando  las  penas 
pasen  de  2.000  francos. 

Ley  modlflcntira  del  art,  4,o  de  la  de 

Reclutamiento  del  Ejército,  fecha  24  de 
Marzo  de  1897. 

Artículo  único.  Se  añaden  al  art.  4.o  de 
la  Ley  de  16  de  Julio  de  1889  sobre  reclu- 
tamiento del  Ejército  los  tres  párrafos  si- 
guientes: f  Durante  su  período  de  actividad, 
después  de  mandados  á  sus  hogares  en  las 
circunstancias  previstas  en  el  art.  67,  y  en 
caso  de  ser  llamados  de  nuevo  al  servicio 
por  causa  de  movilización,  serán  justicia- 
bles los  excluidos  por  Consejos  de  guerra 
marítimos  y  pasibles,  salvo  aplicación  del 
artículo  197  del  Código  de  Justicia  militar 
para  el  Ejército  de  tierra,  de  las  penas  pre- 
vistas para  todos  los  crímenes  y  delitos  co 
metidos  por  los  militares  del  Ejército  activo, 
de  la  reserva,  de  la  milicia  territorial  y  de  su 
reserva,  por  dicho  Código  y  por  las  demás 
leyes  penales.»  c especialmente,  las  disposi- 
ciones penales  dictadas  contra  los  no  pre- 
sentados y  lo9  desertores  del  Ejército  son 
aplicables  á  los  excluidos,  cuando  éstos  se 
hagan  culpables  de  los  hechos  previstos  en 
los  arts.  73  y  76  cíe  la  presente  ley  y  en  los 
artículos  231  y  siguientes  del  Código  de  Jus 
ticia  militar  para  el  Ejército  de  tierra.»  cLas 
disposiciones  del  art.  47  que  sigue  les  son 
también  aplicables  en  las  condiciones  indi 
cadas  en  el  párrafo  1.**  de  dicho  artículo. 
Sin  embargo»  cualquiera  que  fuere  el  nú- 


mero de  días  de  castigo  pasados  en  cáreel  o 
celda,  no  podrá  exceder  de  un  afio  la  dura- 
ción de  la  retención  en  el  servicio.» 

Gastos  é  ingrresog  del  Estado.— Ley  de 
Presopaestos  para  el  ejercicio  de  189?> 

sancionada  en  29  de  Marzo  de  1897. 

Artículo  1." 

HESÜMEK  DE  LOS  INGRESOS 

Francoi. 


L    Impuestos 

2.497.40d.S2& 

U.     Producto  de  monopo- 

lios y  explotaciones  in- 

dustriales del  Estado.. 

668.499.52( 

ni.    Productos  y   rentas 

de  bienes  del  Estado.. 

60.620.750 

IV.     Productos  diversos.. 

57.320.536 

V.     Becursos  excepciona- 

les  

265.000 

VI.    Ingresos  de  orden.. 

ft7.793.817 

Total  {i) 

3.331.902.951 

Artículo  2.0 

RESUMEN  DE  LOS  GASTOS 


Fr&no». 


L    Deuda  pública 

n.     Poderes  públicos 

III.  Servicios  generales 
de  los  Departamentos 
ministeriales 

IV.  Gastos  de  adminis- 
tración, recaudación  y 
explotación  de  los  im- 
puestos y  rentas  públi- 
cas  

V.  Reembolsos  y  restitu- 
ciones   

Total  {2) (Z).,,, 


1.260.331.(WI 

13.183.720 


1.636.766.820 

374.017.99$ 
41.069.162 

3.314.868.766 


(1)  Que  unidos  á  53.802.194  correspondieates 
á  Argelia  (véase  el  Apéndice) ^  hacen  ud  total  ge- 
neralde  8.385.705.145  francos. 

(2)  Qae  unidos  á  "71.008.728  corres  pon  dientes 
á  Argelia  (véase  et  Apéndice),  hacen  qd  total  g^ 
neralde  3.385.361.484  francos. 

(3)  Comparando  ambos  totales  aparece  uoiQ- 
perábitde  17.544.195  francos. 
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rt.  3.0  Se  modifica  como  sigue  el  artícu- 
116  de  la  Ley  de  3  Frimario  afio  Vil, 
«lativo  al  reparto  y  derrama  de  la  contri- 
>QciÓD  territorial:  «La  renta  imponible  de 
odo  terreno  roturado  que  ulteriormente  sea 
Uantado  ó  sembrado  de  bosque  se  reducirá 
le  las  tres  cuartas  partes  durante  loa  prime- 
treinta  afíos  de  la  plantación  ó  siembra, 
raalquiera  que  baya  sido  la  naturaleza  del 
cultivo  del  terreno  antes  de  la  roturación.» 
Art.  4.^  Se  exceptúan  del  derecho  y  for- 
lalidad  del  timbre  los  certificados  de  enfer- 
ledad  expedidos  por  los  médicos  no  jura- 
lentados,  cuando  dichos  documentos  con- 
Ñernan  á  agentes  que  desempeñen  un  servi- 
BÍO  activo  del  Estado. 

Art.  5.0  Las  tarjetas,  bonos  y  permisos 
de  circulación,  ya  enteramente  gratuitos,  ya 
con  rebaja  del  precio  de  tas  clases,  expedí 
das  por  las  Compafiías  de  ferrocarriles  aub- 
▼encionadas  y  por  la  Administración  de  los 
ferrocarriles  del  Estado,  fuera  de  los  casos 
previstos  en  los  pliegos  de  condiciones  y  en 
las  tarifas  aprobadas  ó  cuando  la  gratuidad 
ó  la  rebaja  de  precio  no  sea  resultado  de  ana 
medida  de  carácter  general  previamente 
Aprobada  por  el  Ministro  de  Obras  públicas, 
eetaráu  sujetos  á  un  derecho  de  timbre,  á 
uber: 

Para  un  solo  viaje  directo  ó  de  ida  y  vuelta: 

1>  clase. 0*20  francos. 

2.a  clase O'IO         > 

8.'  clase 0*06         > 


»  vai 


Valederos  para  un  tiempo  determinado  ó 
aneutes: 


,*  clase. 

2.*  clase, 

clase. 


I     franco. 
0'60         » 
0'26         » 


Se  fijará  el  modo  de  recaudación  por  me- 
dio de  un  reglamento  de  Administración  pú- 
blica. Toda  falta,  ya  contra  el  presente  ar- 
ticulo, ya  contra  el  reglamento  de  Adminis- 
tración pública,  se  castigará  con  una  multa 
de  20  francos  y  las  costas. 

Art.  6.0  Desde  la  promulgación  de  la  pre- 
sente ley,  serán  aplicables  las  disposiciones 
iigaientes  en  el  departamento  de  Córcega: 

<§l.o  Se  fijan  como  siguen  los  derechos 
sobre  los  tabacos  extranjeros:  En  hojas,  110 
francos  los  100  kilogramos.  Fabricados,  200 
francos  los  100  kilogramos,  §  2. o  El  alcohol 
y  los  productos  de  base  de  alcohol  estarán 
sujetos  en  Córcega  aun  derecho  de  consumo 
Ajado  en  90  francos  por  hectolitro  de  alcohol 
ro.  Se  cobrará  dicho  derecho  á  la  entrada 
Córcega  sobre  los  alcoholes  procedentes 
Francia  ó  del  extranjero.  Por  los  alcoholes 
fabricados  en  Córcega,  se  cobrará  en  las  con- 


diciones que  se  determinarán  en  un  regla- 
mento de  Administración  pública.  Las  dis- 
posiciones legislativas  y  reglamentarias  re- 
lativas á  las  Aduanas  son  aplicables  á  los 
derechos  impuestos  en  los  anteriores  párra- 
fos en  todo  lo  concerniente  á  la  declaración, 
liquidación,  pago  de  derechos,  á  lo  conten- 
cioso y  al  cabotaje,  §  3.^  Loa  productos  ex- 
tranjeros reexportados  de  los  depósitos  del 
continente  quedan  sujetos,  á  su  importación 
en  Córcega,  á  los  derechos  que  se  les  hubie- 
ra impuesto  si  hubieran  sido  importados  di- 
rectamente de  los  países  de  donde  habían 
llegado  á  Francia.  §  4.^  Se  declara  aplicable 
al  departamento  de  Córcega  la  legislación 
vigente  en  el  continente  sobre  naipes.  §  5.^ 
Quedan  derogadas  las  disposiciones  de  le- 
yes anteriores  en  lo  que  se  opongan  á  las 
del  presente  articulo.» 

Art.  7.0  En  el  país  de  Gex  y  en  la  zona 
franca  de  la  Alta  Saboya,  todas  tas  declara- 
ciones generales  ó  especiales  hechas  con  el 
fin  de  lograr  indebidamente  el  beneficio  de 
la  franquía  para  las  expediciones  al  interior, 
se  castigarán  con  una  multa  igual  al  duplo 
del  valor  de  la  mercancía  declarada  con  fal- 
sedad, sin  que  dicha  multa  pueda  ser  de  me- 
nos de  quinientos  francos.  La  parte  del  valle 
de  la  Valserina,  comprendida  entre  la  ribera 
izquierda  de  este  río  y  la  cumbre  del  Jura, 
estará  sometida  al  mismo  régimen  é  inter- 
vención que  el  país  de  Gex,  propiamente  di- 
cho, mientras  que  la  línea  de  las  aduanas  no 
vuelva  á  llevarse  á  la  frontera  del  país  de 
Gex.  Serán  aplicables  allí  las  disposiciones 
del  párrafo  anterior. 

Art.  8.0  Los  recibos  de  derechos  de  esta- 
dística expedidos  por  la  Administración  de 
Aduanas,  no  estarán  sujetos  al  derecho  de 
timbre  especial  de  aduana  prescripto  por 
el  art.  19  de  la  Ley  de  28  de  Abril  de  1816. 
Para  las  recaudaciones  de  más  de  diez  fran- 
cos, estarán  sujetos  al  derecho  de  timbre  de 
10  céntimos,  instituido  por  el  art.  18  de  la 
Ley  de  23  de  Agosto  de  1871. 

Art.  9.0  El  derecho  de  importación  en 
Argelia  de  los  tabacos  en  hojas  y  fabricados 
que  no  sean  los  de  origen  francés  ó  expedi- 
dos de  Francia  por  las  manufacturas  nacio- 
nales, se  fija  del  modo  siguiente:  tabacos  en 
hojas  ó  en  ramas,  50  francos  los  100  kilo- 
gramos netos;  tabacos  para  fumar,  sorber  ó 
mascar,  160  francos  los  100  kilogramos  ne- 
toa;  cigarros  puros  y  de  papel,  250  francos 
los  100  kilogramos  netos. 

Art.  10.  Dejarán  de  tener  derecho  al  be- 
neficio de  la  exención  concedida  por  el  ar- 
tículo 4.0  de  la  Ley  de  31  de  Marzo  de  1896 
á  las  amidinas  procedentes  de  maíces  y  ce- 
badas, cuya  compra  sea  anterior  al  16  de 
Enero  de  189ft,  que  no  hubieren  sido  intro- 
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dacidas  en  las  fábricas  antea  del  16  de  Abril 
de  1897. 

Art.  U.  Qaeda  modificado  como  signe  el 
artículo  14  de  la  Ley  de  14  de  Julio  de  1856: 

cEl  reintegro  al  Estado  de  los  gastos  de 
administración  de  los  montes  comunes  y  de 
ios  establecimientos  públicos,  seguirá  efec- 
toándose  de  conformidad  con  el  art.  6.^  de 
la  Ley  de  25  de  Janio  de  1841  y  el  art.  6.o 
de  la  Ley  de  19  de  Julio  de  1845,  pero  sin 
que  la  cantidad  reintegrada  por  cada  muni- 
cipio ó  por  cada  establecimiento  público 
pueda  pasar  al  afio  de  un  franco  por  hectá- 
rea de  monte  que  le  pertenezca.» 

Art.  12.  Los  alcoholes  desnaturalizados 
en  vista  de  su  empleo  para  usos  industriales, 
están  sujetos  en  Argelia  á  un  impuesto  es- 
pecial de  18  francos  por  hectolitro  de  alco- 
hol puro.  Por  Decreto  se  fijarán  las  condi- 
ciones á  que  se  subordinará  la  aplicación  de 
este  impuesto  reducido.  Las  contravenciones 
i  lo  dispuesto  en  este  Decreto  se  castigarán 
con  multa  de  600  á  6.000  francos^  aparte  de 
la  confiscación  de  los  aparatos  y  líquidos 
embargados  y  del  reintegro  de  los  derechos 
defraudados.  Las  disposiciones  del  art.  11  de 
la  Ley  de  16  de  Abril  de  1896,  serán  aplica- 
bles á  la  Argelia. 

Art.  18.  Desde  i*  de  Noviembre  de  1897, 
los  alumnos  que  se  inscriban  en  la  Escue- 
la especial  de  lenguas  orientales  vivas,  es- 
tarán sujetos  á  un  derecho  de  inscripción 
de  50  francos  por  semestre.  Están  dispen- 
sados de  este  derecho  los  alumnos  de  la  Es- 
cuela colonial.  Podrán  también  ser  dispen- 
sados de  ól  por  el  Ministro  ds  Instrucción 
pública,  á  propuesta  del  consejo  de  perfec- 
cionamiento de  la  Escuela,  una  décima  parte 
de  los  alumnos  obligados  al  derecho  de  ins- 
cripción, si  siguieren  un  curso  de  lengua  ex- 
traeuropea. 

Art.  19.  De  conformidad  con  las  leyes 
existentes,  continuará  haciéndose  para  1897 
la  recaudación  de  los  diferentes  derechos, 
productos  y  rentas  enumerados  en  la  rela- 
ción C  aneja  á  la  presente  ley.  En  materia 
de  contribuciones  indirectas  y  en  cumpli- 
miento del  art.  463  del  Código  penal,  sí  las 
circunstancias  parecieren  atenuantes,  están 
autorizados  los  Tribunales,  cuando  en  debi- 
da forma  se  demuestre  la  buena  fe  del  in- 
fractor y  motivando  expresamente  su  acuer- 
do sobre  este  punto,  á  moderar  el  importe 
de  las  multas  y  á  eximirle  de  la  confiscación, 
excepto  para  los  objetos  prohibidos,  median- 
te el  pago  de  una  cantidad  que  arbitrará  el 
Tribunal  y  que  en  ningún  caso  podrá  ser 
menor  que  el  importe  de  los  derechos  de- 
fraudados. Dejará  de  ser  aplicable  esta  dis- 
posición en  caso  de  reincidencia  dentro  del 
plazo  de  tres  afios.  No  obstante,  quedará  ad- 


quirida la  confiscación  para  la  Hacienda  por 
no  haber  abonado  el  infractor  el  importe  de 
las  condenas  de  todas  clases  en  el  ptmxo  de 
un  mes  á  contar  desde  el  día  en  qae  se  ha- 
bieren  hecho  definitivas.  Ninguna  innova- 
ción se  hace  en  la  legislación  sobre  conso- 
mos  Quedan  derogados  los  &r\M,  42  de  U 
ley  de  30  de  Marzo  de  1888  y  12  de  la  de  26 
de  Diciembre  de  1890. 


Art.  28.  Se  modifica  como  signe  el  núme- 
ro 2.0  del  art.  3.o  de  la  ley  de  9  de  Jnnto  de 
1863  que  determínalas  retenciones  qne  ten- 
drán que  sufrir  los  funcionarios  y  empleados 
directamente  retribuidos  por  el  Ketado,  de 
las  cantidades  que  se  les  abonen  á  titulo  de 
emolumento  personal: 

c2.o  Una  retención  de  la  duodécima  par- 
te de  las  mismas  retribuciones,  al  hacerse 
el  primer  nombramiento  ó  en  el  caso  de 
reintegración,  que  se  tomará  por  caaruj 
partes  de  las  cuatro  primeras  mensaalidades 
y  de  la  dozava  parte  de  todo  nlterior  aa- 
mento.> 

Art.  29.  Se  modifica  como  signe  el  párra- 
fo 3."  del  art.  10  de  la  Ley  de  30  de  Noviem- 
bre de  1876:  cSe  señalará  dirha  penaióo: 
1.0  En  lo  que  concierna  al  funcionario  some- 
tido, para  la  pensión,  á  la  Ley  de  9  de  Junio 
de  1858,  de  conformidad  con  el  párrafo  3.*^ 
del  art.  12  de  dicha  ley;  2.*  Respecto  al  fue- 
cionario  comprendido,  para  la  pensión^  en  la 
Ley  de  22  de  Agosto  de  1790,  á  razón  de  oni 
treintaava  parte  por  afio  de  servicio,  de  Is 
pensión  que  se  hubiere  liquidado  á  su  pnr 
vecho  para  treinta  afios  de  servicio.  Son  apli- 
cables las  mismas  disposiciones  en  el  <mse 
previsto  en  el  segundo  párrafo  del  artículo 
único  de  la  Ley  de  26  de  Diciembre  de  1887,> 

Art.  SO.  Los  servicios  prestados  en  loi 
empleos  de  archiveros  departamentales  por 
los  archiveros  poleógrafos,  que  fueren  nom- 
brados para  desempeñar  empleos  remnn^^- 
dos  por  el  Estado,  ya  en  los  Archivos  naci> 
nales,  ya  en  la  Inspección  de  los  archivos,  m 
agregarán  á  los  prestados  en  estos  úUim>3S 
puestos  para  el  derecho  á  la  pensión,  y  par& 
la  liquidación  siempre  que  la  duración  de  io? 
servicios  retribuidos  por  el  Estado  sea  de 
veinte  afios  por  lo  menos. 

Art.  31.  Los  Ministros  de  Instracdóii 
pública  y  de  Hacienda  están  autorizados  para 
incluir  en  la  liquidación  de  las  pensiones  de 
retiro  de  los  funcionarios  de  la  enseñanza 
superior  y  de  la  secundaria,  en  las  condicio- 
nes previstas  en  el  art.  10  de  la  Ley  de  9  de 
Junio  de  1863,  el  tiempo  durante  el  cual  io« 
funcionarios  que  no  estén  comprendidos  en 
el  párrafo  11  del  art.  16  del  decreto  de  9  de 
Noviembre  siguiente  hayan  sido,  hasta  la 
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promulgación  de  la  presente  ley,  dejados  ce- 
santes ó  con  licencia  con  un  sueldo  sujeto  á 
retención. 

Art.  33.  Át  hacerse  la  liquidación  de  la 
pensión  de  retiro  se  incluirán  en  el  oómpu 
tode  los  años  de  servicio  los  que  hubieren 
tráDscnrrido  desde  la  edad  de  veinticinco 
afios  como  alumno  de  la  Escuela  normal  su- 
perior y  de  la  Normal  de  (  luny. 

Art.  33.  Se  modifica  cowo  sigue  el  cuadro 
BÚmero  3,  anejo  á  la  Ley  de  9  de  Junio 
de  1863  (art.  7.^):  «Las palabras  «funcionarios 
Je  la  enseñanza  é  Ingenieros  de  puentes  y 
alzadas  y  de  minas»,  inscriptos  en  In  según 
da  sección,  serán  sustituidas  por  las  pala- 
bras <fnncionario8  de  la  enseñanza,  Inge- 
nieros. SubingenieroB,  Conductores  y  em- 
pleados de  puentes  y  calzadas,  Ingenieros, 
Interventores  y  empleados  de  minas,  Inter- 
ventores Tenedores  de  libros  de  los  ferroca- 
rriles». 

Art.  34.  La  consignación  suplementaria 
concedida  por  los  arta.  49  y  50  de  la  Ley  de 
26  de  Enero  de  1892  se  triplicará  en  favor  de 
los  pensionistas  militares  que  hubieren  per 
didoel  uso  de  un  miembro  ó  hubieren  reci- 
bido heridas  asimilables  á  la  pérdida  del 
QBodeanmiembrOjá  consecuencia  de  hechos 
de  guerra  ó  de  accidentes  experimentados 
en  servicio  mandado.  Comenzará  el  disfrute 
de  esta  consignación  triplicada  en  l.o  de 
Marzo  de  1897. 

Art.  35.  Quedan  derogados  los  artículos 
141  y  142  de  la  Ley  de  3  Frimario  año  VII. 


Arl  41.  Queda  completado  como  sigue  el 
irtícolo  46  de  la  Ley  de  Hacienda  de  38  de 
Abril  de  1893:»  Se  consignará  anualmente  un 
crédito  suplementario  para  el  fondo  común 
en  el  departamento  de  Córcega,  para  permi- 
tirle hacer  frente  al  exceso  de  gastos  que  le 
incumben,  en  virtud  del  art.  11  déla  Ley  de 
Haciendajde  2ft  de  Diciembre  de  1890,  de  los 
recnrsos  procedentes  del  repart  o  de  80  por  1 00 
del  producto  de  las  multas.  Dicha  cantidad 
se  incluirá  entre  los  gastos  del  presupuesto 
del  Estado  y  en  el  título  del  capítulo  del  re- 
parto del  producto  de  las  multas.» 

Art.  42.  Cuando  á  consecuencia  de  una 
reclamación  reconocida  fundada  hubiere  que 
reintegrar  contribuciones,  derechos  ó  im- 
pnestos  cualesquiera  indebidamente  cobra- 
dos, el  Tesoro,  departamento,  municipio  ó 
establecimiento  público  por  cuya  cuenta  se 
habiere  hecho  la  recaudación,  reintegrará  al 
reclamante,  al  mismo  tiempo  que  el  capital, 
¿I  importe  de  loe  derechos  de  timbre  corres- 
pondientes á  la  instancia  con  arreglo  al  art.  12 
deia  Ley  de  13  Brumario  afío  VIL  Res- 
pecto á  las  reclamaciones  por  descargo  ó  re- 


baja de  contribuciones  directas  y  de  impues- 
tos asimilados  á  éstos,  los  gastos  de  timbre 
de  la  solicitud  introductiva  de  instancia, 
salvo  el  caso  de  exención  de  dichos  gastos, 
previsto  en  el  artículo  28  de  la  Ley  de  21  de 
Abril  de  1832,  se  incluirán  en  los  gastos  de 
la  instancia,  siéndoles  aplicables  los  art9.  25 
y  66  de  la  Ley  de  22  de  Julio  de  J889. 

Art.  43.  Desde  l.o  de  Enero  de  1897,  con- 
tribuirá el  Estado,  en  las  condiciones  de  la 
ley  sobre  asistencia  médica  y  con  arreglo  á 
los  cuadros  A  y  B  de  dicha  ley,  al  pago  de 
toda  pensión  anual  de  90  francos  por  lo 
menos,  y  de  200  á  lo  sumo,  creadas  por  los 
Departamentos  ó  los  municipios,  de  acuerdo 
con  los  Consejos  generales  (Diputaciones 
provinciales),  en  favor  de  toda  persona  de 
nacionalidad  francesa  privada  de  recursos, 
incapaz  dv-  subvenir  con  su  trabajo  á  las  ne- 
cesidades de  la  existencia,  y  ya  de  edad  de 
más  de  setenta  afios,  ya  con  un  achaque  ó 
enfermedad  reconocida  incurable,  sin  que 
pueda  pasar  el  número  de  las  pensiones  á 
que  deba  contribuir  el  Estado  de  2  por  100 
de  población  por  Departamento,  y  sin  que 
pueda  ser  de  más  de  60  francos  dicha  con- 
tribución para  cada  pensión.  Siempre  será 
revocable  dicha  pensión  anual. 

Art.  45.  Queda  modificado  como  sigue 
el  art.  16  de  la  Ley  de  20  de  Julio  de  1886: 
cEl  derecbohabiente  á  una  renta  vitalicia 
que  ha  íijado  su  entrada  en  disfrute  en  una 
edad  de  menos  de  sesenta  y  cinco  años,  po- 
drá retrasar,  en  el  trimestre  que  precede  á 
la  apertura  de  la  renta,  en  cinco  afios,  su  en- 
trada en  disfrute,  sin  que  por  lo  demás  pue- 
da llevarla  más  allá  de  los  sesenta  y  cinco 
años,  y  sin  que  la  renta,  aumentada  con 
arreglo  á  las  tarifas  vigentes,  pueda  exceder 
de  1.200  francos  y,  por  último,  sin  que  haya 
lugar  al  reintegro  de  parte  del  capital  depo- 
sitado. El  titular  que  hubiere  invocado  el 
beneficio  del  párrafo  l.o  del  presente  ar- 
tículo, conservará,  no  obstante,  el  derecho 
de  obtener,  á  nueva  petición  suya,  la  liqui- 
dación de  su  pensión  á  cada  afio  de  edad 
cumplido  durante  el  período  de  cinco  afios, 
fijado  en  el  último  aplazamiento.  Sin  em- 
bargo, esta  petición  de  liquidación  sólo  se 
admitirá  durante  los  tres  meses  siguientes 
á  la  fecha  en  que  el  depositante  haya  cum- 
plido la  edad  definitivamente  escogida  para 
entrar  en  el  disfrute  de  su  renta.  Cada  una 
de  las  rentas  producidas  tanto  por  el  apla- 
zamiento anteriormente  suscripto  como  por 
los  depósitos  ó  abandonos  de  capitales  pos- 
teriores á  dicho  aplazamiento,  se  calculará 
de  nuevo,  con  arreglo  á  las  tarifas,  en  las 
épocas  en  que  las  diferentes  operaciones, 
ya  de  depósitos,  ya  de  abandono  ó  aplaza- 
miento, 86  hubieren  efectuado.» 
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Árt.  67.  Loa  delitos  y  contravenciones 
previstos  en  las  leyes  sobre  aduanas  y  sales 
podrán  probarse  por  todas  las  vías  de  dere- 
cho. Son  aplicables  á  la  acción  del  Ministe- 
rio público  y  á  la  de  la  administración  de 
Aduanas,  las  disposiciones  del  art.  638  del 
Código  de  Instrucción  criminal. 

Art.  68.  Se  prohiben  terminantemente 
todas  las  contribuciones  directas  é  indirec- 
tas que  no  sean  las  autorizadas  por  las  leyes 
de  Hacienda  del  ejercicio  de  1897,  por  cual- 
quier título  ó  bajo  cualquiera  denominación 
que  se  recauden,  so  pena  contra  las  Autori- 
dades que  las  ordenaren,  contra  los  emplea- 
dos que  confeccionaren  las  matrículas  y  ta- 
rifas, y  los  que  las  cobraren,  de  ser  perse- 
(Cuidos  por  concusionarios,  sin  perjuicio  de 
¡a  acción  en  repetición  durante  tres  años 
contra  todos  los  recaudadores  ó  individuos 
que  hubieren  hecho  la  recaudación. 

Decreto  reglameutando  el  concurno 
para  el  uombrumíeuto  de  Auditores  de  se- 
gunda clase  del  Consejo  de  Estado,  de  80 

de  Marzo  de  1897. 

TITULO  I. —  Convocatoria  para  el  concurso 
y  formación  de  la  lista  de  loa  aspirantes. 

Artículo  \.<*  Todos  los  años,  en  el  mes  de 
Septiembre,  indicará  el  Guardasellos,  Minis- 
tro de  Justicia,  por  medio  de  decreto,  el  nú- 
mero de  plazas  de  Auditores  de  segunda  cía 
se  que  entrarán  en  concurso  en  el  siguiente 
mes  de  Diciembre. 

Arts.  2.0  á  4.0    (Carecen  de  interés). 

Art.  6."  Sólo  podrán  presentarse  al  con- 
curso los  franceses  que  disfrutando  de  sus 
derechos  justifiquen  haber  llenado  las  obli- 
gaciones impuestas  por  las  leyes  sobre  el  re- 
clutamiento del  ejército  y  haber  cumplido 
en  I.**  de  Enero  del  año  del  concurso  veintiún 
años  por  lo  menos  y  veinticinco  á  lo  sumo; 
este  límite  de  edad  se  reduce  á  veinticuatro 
para  los  aspirantes  que  no  justifiquen  miaño 
de  presencia  en  el  ejército.  Cada  aspirante 
debe  presentar,  bien  un  título  de  licenciado 
en  Derecho,  en  Ciencias  ó  en  Letras,  bien  un 
título  de  la  Escuela  de  cartas,  ya  un  certifi- 
cado de  haber  sido  aprobado  en  los  exáme- 
nes de  salida  de  la  Escuela  politécnica, de  la 
nacional  de  minas,  de  la  nacional  de  puen- 
tes y  calzadas,  de  la  central  de  artes  y  ma- 
nufacturas, de  la  forestal,  de  la  especial  mi- 
litar ó  de  la  naval,  ya  un  nombramiento  de 
oficial  en  los  ejércitos  de  tierra  ó  de  mar. 

Art.  6.0  Cerrará  la  lista  de  las  inscripcio- 
nes el  Secretario  general  del  Consejo  de  Es 
tado  cinco  días  después  de  transcurrido  el 
plazo  fijado  en  el  art.  4.o  para  la  remisión  de 
los  documentos. 


Art.  7.0  Formará  y  cerrará  defioitiva- 
mente  la  lista  de  los  aspirantes  que  sean  ad- 
mitidos para  concursar,  el  Vicepresidente 
del  Consejo  de  Estado,  ayudado  por  los  pre- 
bidentes  de  sección.  Cinco  días  por  lo  me- 
nos antes  de  la  apertura  del  concurso,  se  de 
positará  aquélla  en  la  Secretaría  general  del 
Consejo  de  Estado,  donde  cualquiera  perso- 
na podrá  tomar  conocimiento  de  ella. 

TITUWU.— Organización  del  Tribunal, 

Art.  8.0  El  Tribunal  del  concurso  se  com- 
pondrá de  tres  Consejeros  de  Estado,  aoode 
los  cuales  hará  de  Presidente  y  dos  de  Voca- 
les designados  por  el  Guardasellos,  Ministro 
de  Jueticia.  Correrá  á  cargo  del  Presidente 
del  Tribunal  la  dirección  y  policía  del  concar- 
so;  tendrá  voto  preponderante  en  aso  de  em- 
pate, excepto  para  el  nombramiento  de  loe 
aspirantes.  Habrá  agregados  al  Tribunal  an 
Secretario  y  un  Secretario  adjunto,  designa- 
dos entre  el  personal  de  las  oficinas  del  Con 
sejo  de  Estado. 

Art.  9/*  No  podrá  ser  de  menos  de  tres  el 
número  de  los  Jaeces  presentes  hasta  el  fin 
de  los  ejercicios. 

Art.  10.  Se  levantará  acta  de  cada  sesión 
que  firmarán  todos  los  Jueces. 

TITULO  lll.— Materia  de  los  ejercicios. 

Art.  11.  Los  ejercicios  del  concurso  ver* 
sarán:  l.o  Sobre  los  principios  del  derecho 
político  y  constitucional  francés;  2.o  Sobre 
los  principios  generales  del  derecho  de  gen- 
tes; 30  Sobre  los  principios  generales  del 
derecho  civil  francés  y  organización  judicial 
de  Francia;  4.o  Sobre  la  organización  admi- 
nistrativa y  sobre  las  materias  administrati- 
vas indicadas  en  el  programa  adjunto  al  pre 
senté  Reglamento;  5.o  Sobre  elementos  de 
economía  política. 

TITULO  IV. -Naturaleza  y   forma  de  kt 
ejercicios. 

Art.  12,  Habrá  ejercicios  preparatorios  y 
otros  definitivos,  tomándose  en  cuenta  loí 
resultados  de  unos  y  otros  para  la  clasifica- 
ción definitiva  de  los  aspirantes. 

Art.  13.  Los  ejercicios  preparatorios  M 
compondrán  de  una  composición  por  escrito, 
sobre  un  tema  relativo  al  derecho  público  ó 
á  la  legislación  administrativa,  y  de  una  ex* 
posición  oral. 

Art.  14.  El  tema  de  composición,  coman 
para  todos  los  aspirantes,  se  sacará  á  lftiQe^ 
te  entre  tres  temas  designados  por  el  Tribu- 
nal durante  el  acto  y  puestos  bajo  sobre  la- 
crado, sorteándolo  el  Presidente  en  presen- 
cia de  los  aspirantes. 
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Art.  16.  Se  encerrará  inmediatamente  á 
los  aspirantes  de  modo  que  no  puedan  tener 
OODiunicación  con  el  exterior.  Se  confiará  la 
TÍgilancia  á  uno  de  los  Jueces  designados 
por  el  Presidente  del  tribunal.  Los  aspiran- 
tes no  podrán  ayudarse  unos  á  otros  ni  pro- 
porcionarse otra  ayuda  que  las  leyes  fran- 
eesas.  El  tiempo  concedido  para  la  compo- 
sición será  de  seis  horas.  Se  harán  las  com- 
posiciones en  un  papel  suministrado  á  los 
aspirantes  y  en  cuyo  encabezamiento  pou- 
drán  sus  nombres  y  apellidos.  Al  dejar  la 
composición  en  la  mesa  del  tribunal,  el  Se 
eretario  de  éste  le  pondrá  en  el  encabeza- 
miento un  número  de  orden  que  se  repetirá 
en  el  manuscrito.  Cortará  en  el  acto  los  en- 
cabezamientos de  las  composiciones  reo- 
nióndolas  bajo  sobre  lacrado,  que  no  se  abri- 
rá hasta  después  de  fijar  definitivamente  la 
nota  dad»  á  cada  aspirante. 

Art.  16.  Los  temas  de  exposición  oral, 
escogidos  por  el  tribunal  en  número  igual  al 
de  los  concurrentes,  se  pondrá  en  sobres  la 
erados,  en  cada  uno  de  los  cuales  pondrán 
so  firma  el  Presidente  y  el  aspirante  á  quien 
)e  hubiere  correspondido  en  el  sorteo.  8e 
entregará  dicho  sobre  al  aspirante  una  hora 
antes  que  comience  su  ejercicio.  Durante  la 
hora  de  preparación,  el  aspirante  podrá  con- 
saltar  las  colecciones  anotadas  de  leyes  y 
reglamentos  y  las  recopilaciones  de  decretos 
colocadas  con  ese  fin  en  la  sala  donde  se  le 
llevará.  La  exposición  no  durará  más  de  un 
cnarto  de  hora. 

Art.  17.  Terminada  la  audición  de  les 
exposiciones,  formará  el  tribunal  la  lista  de 
k)B  aspirantes  admitidos  á  los  ejercicios  defi- 
nitivos Dicha  lista,  formada  por  orden  alfa- 
bético, se  depositará  en  la  Secretaría  gene- 
ral del  Consejo  de  Estado,  donde  podrán 
los  aspirantes  tomar  conocimiento  de  ella. 
Art.  18.  Los  ejercicios  definitivos  com- 
prenderán un  trabajo  escrito  sobre  un  tema 
común  para  todos  los  aspirantes  y  un  exa- 
men oral. 

Art.  19.  El  ejercicio  escrito  consistirá  en 
an  trabajo  en  que  se  haga  aplicación  de  las 
materias  del  programa  á  un  asunto  determi- 
nado ó  á  una  cuestión  especial  formulada 
en  el  acto  por  el  tribunal. 

Art.  20.  Se  hará  el  trabajo  en  las  condi- 
ciones fijadas  en  el  art.  15  que  precede.  No 
obstante,  los  aspirantes  podrán  utilizar  las 
colecciones  y  recopilaciones  mencionadas  en 
el  art.  16. 

Art.  21.  El  examen  oral  durará  tres  cuar- 
tos de  hora  Harán  las  preguntas  los  indivi- 
duos del  tribunal,  sin  argumentación  entre 
los  concursantes. 

Art.  22.  Los  ejercicios  orales  tendrán  lu- 
gar en  sesión  pública;  el  orden  que  se  se- 


guirá con  los  aspirantes,  se  indicará  por  me- 
dio de  un  sorteo. 

TÍTULO  Y.— Calificación. 

Art.  23.  Terminados  los  ejercicios,  decla- 
rará el  Presidente  terminado  el  concurso  é 
inmediatamente  el  tribunal,  en  sesión  secre 
ta,  se  pondrá  á  deliberar. 

Art.  24.  Si,  por  los  resultados  del  con- 
curso, estimare  el  tribunal  que  no  ha  lugar 
á  hacer  los  nombramientos  ó  que  no  ha  lu- 
gar á  hacer  todos  los  nombramientos  para 
las  plazas  vacantes,  lo  declarará  en  sesión 
pública. 

Art.  25.  Se  hará  la  lista  de  nombramien- 
tos por  orden  de  mérito. 

Art.  26.  El  tribunal  podrá  acordar  que 
se  verifique  un  nuevo  examen  oral  entre  los 
aspirantes  que  estuvieren  colocados  en  la 
misma  categoría. 

Art.  27.  Se  hará  la  calificación  acto  se- 
guido, proclamándose  el  resultado  en  sesión 
pública.  Se  remitirá  inmediatamente  un  ex- 
tracto del  acta,  firmado  por  ei  Presidente  y 
por  todos  los  Jueces,  al  Presidente  de  la  Re- 
pública y  al  Guardasellos,  Ministro  de  Jus- 
ticia. 

Fabricación,  circnlaclón  j  renta  de  Ti- 
nos artiflciales.— Ley  de  6  de  AbriLiel897. 

Artículo  L**  La  fabricación  industrial, 
circulación  y  venta  de  los  vinos  de  pasas  ú 
otros  artificiales,  excepto  los  vinos  de  lico 
res  y  espumosos  y  los  de  orujo  y  de  azúcar 
regidos  por  el  art.  8.<>,  están  excluidos  del 
régimen  de  contribución  de  los  vinos  y  suje- 
tos á  los  derechos  y  régimen  del  alcohol 
por  su  riqueza  alcohólica  total  adquirida  ó 
en  potencia. 

Art.  2.0  No  podrán  circular  las  pasas 
para  bebida  sino  en  virtud  de  recibos  de 
fianza  que  garanticen  el  pago  del  derecho 
general  de  consumo  á  razón  de  treinta  litros 
de  alcohol  por  100  kilogramos  si  fueren  con 
destino  á  fabricantes,  y  el  de  los  derechos 
de  circulación  á  razón  de  seis  francos  por  100 
kilogramos  si  fueren  destinados  á  particula- 
res para  su  consumo  de  familia. 

Art.  3.°    Se  prohiben  la  fabricación  y  cir- 
culación para  la  venta  de  los  vinos  de  orujo 
y  de  los  de  azúcar.  Es  aplicable  esta  prohi- 
bición á  las  sidras  y  vinos  de  peras  produci- 
dos de  otro  modp  que  por  la  fermentación 
I   de  las  manzanas,  de  peras  frescas  con  azu- 
\   caramiento  ó  sin  él.  Bajo  ningún  concepto 
podrán  tener  en  sus  establecimientos  los  ne- 
!   gociantes,  almacenistas  ó  expendedores  de 
;   líquido,  dichos  vinos,  sidras  y  vinos  de  pe- 
ras. No  estarán  comprendidas  en  esta  prohi- 


Digitized  by 


Gooí 


284 


AMÜÁBIO  DK  LIGXSLáOIÓN  UVITSESAL  -^  1897 


hición  las  bebidas  de  sidra  de  menos  de  tres 
grados  de  fuerza  alcohólica.  No  estará  prohi- 
bido tener  las  existencias  á  que  se  alude  en 
el  párrafo  3. o  del  presente  artículo  cuando 
no  se  tengan  con  la  mira  de  venderlas.  Se 
autoriza  la  circulación  de  las  bebidas  de  oru- 
jo, llamadas  aguapiés,  procedentes  del  ago- 
tamiento de  los  orujos  por  el  agua,  sin  adi- 
ción de  alcohol,  de  azúcares  ó  materias  azu- 
caradas, si  dichas  bebidas  estuvieren  desti- 
nadas para  particulares  para  su  consumo  de 
familia,  estando  sujetas  sólo  á  un  derecho 
de  circulación  de  un  franco  por  hectolitro. 

Art.  4.0  Incurrirán  en  las  penas  indica- 
dos en  el  art.  l.o  de  la  Ley  de  28  de  Febrero 
de  1872;  J.o  Cualquiera  infracción  á  las  dis- 
posiciones de  los  arts.  l.o^  2.0  y  Sédela 
presente  Ley;  2.0  Toda  declaración  de  saca 
de  bebidas  hecha  con  nombre  supuesto,  ó 
con  nombre  de  tercero  sin  su  consentimien- 
to, y  toda  declaración  que  tenga  por  objeto 
simular  una  saca  de  bebidas  no  efectiva- 
mente realizflda. 

Art.  60  Son  aplicables  á  las  infraccio- 
nes déla  presente  ley  las  disposiciones  del 
artículo  463  del  Código  penal. 

Art.  6.0  La  presente  l^y  es  aplicable  en 
Argelia  y  en  las  colonias,  y  c<»menzará  á  re- 
gir desde  el  16  de  Agosto  próximo. 

Kéginioii  ordiunrio  aplicable  á  los  azú- 
cares, —  Ley  de  7  de  Abril  de  1897, 

Artículo  1.0  A  partir  de  la  promulgación 
de  la  presente  ley,  se  concederán  primas  de 
exportación  á  los  azúcares  que  á  continua- 
ción se  expresan,  cuando  se  exporten  con 
destino  á  países  extranjeros  ó  á  las  colonias 
francesas  no  sujetas  al  Arancel  de  Aduanas 
de  la  metrópoli: 

1."  Azúcares  indígenas  producidos  des- 
pués del  i°  de  Septiembre  de  1896  v  que  se 
declaren  para  la  exportación  á  partir  de  la 
promulganión  déla  presente  ley; 

2.0  Azúcares  de  las  colonias  francesas 
embarcados  con  destino  á  Francia  después 
del  1.0  de  Septiembre  de  1896  y  que  se  ex- 
porten de  los  depósitos  franceses  á  partir  de 
la  promulgación  de  la  presente  ley; 

3.0  Azúcares,  incluso  terciados,  admiti- 
dos como  descargo  á  la  cuenta  de  admisio- 
nes temporales  suscritas  por  azúcares  pro- 
ducidos en  Francia  ó  expedidos  de  las  colo- 
nias francesas  á  partir  del  l.o  de  Septiem- 
bre de  1896. 

La  cuantía  de  dichas  primas  se  fija  como 
sigue: 

Azúcares  brutos,  en  grano  ó  en  pequeños 
cristales,  deunariquezamínimade  98  por  100 
para  los  de  remolacha,  ó  de  97  por  100  para 
los  procedentes  de  las  colonias  (riqueza  de- 


terminada antes  de  hacer  rebaja  alguna  por 
las  pérdidas  naturales  del  refino),  por  cada 
i 00  kilogramos  de  azúcar  refinado,  4  francor, 

(Los  azúcares  imponibles  de  este  grupo, 
expedidos  directamente  al  extranjero  por  el 
fabricante  mismo,  cuando  marquen  al  pola- 
rimetro  99*76  por  100  por  lo  menos,  se  sen- 
tarán por  el  peso  de  la  parte  refinada,  sin  de- 
ducción alguna,  en  la  cueuta  de  descargodel 
fabricante). 

Azúcares  brutos  de  una  riqueza  de  66  á98 
por  100  para  los  de  remolacha,  6  de  66  á97 
por  IDO  para  los  procedentes  de  las  colonial 
francesas,  por  cada  100  kilogramos  de  azúcar 
refinado,  3'60  francos; 

Azúcares  candes  calculados  en  vista  de  sa 
coeficiente  legal,  por  cada  100  kilogramos  dt 
peso  efectivo,  4 '60  francos; 

Azúcares  refinados  en  pilones  ó  pedazos 
perfectamente  purificados,  duros  y  secos,  por 
cada  100  kilogramos  de  peso  efectivo,  4*60 
francos; 

Azúcares  terciados,  por  cada  100  kilogra- 
mos de  azúcar  refinado,  4'60  francos; 

Azúcares  refinados,  en  grano  ó  en  crista* 
les,  que  marquen  por  lo  menos  98  por  100, 
4  francos. 

(Cuando  los  azúcares  de  este  último  grupo 
marquen  al  polarímetro  99*76  por  100  por  lo 
menos,  se  considerarán  como  azúcares  refi- 
nados puros,  y  sus  certificados  de  exporta- 
ción se  admitirán  como  descargo  de  las  obli- 
gaciones de  admisión  temporal  por  su  peso 
total,  sin  deducción  alguna). 

Art.  2.0  A  los  azúcares  de  las  colonias  j 
posesiones  francesas  que  se  importen  direc- 
tamente en  Francia  se  concederá  una  rebaja 
por  razón  de  la  distancia,  de  2*25  francos  por 
cada  100  kilogramos  de  azúcar  refinado  pro- 
cedente de  las  colonias  del  Atlántico,  y  de 
2'50  francos  por  cada  100  kilógrnmos  de 
azúcar  refinado  procedente  de  las  demás  co- 
lonias. 

Esta  rebaja  sólo  se  concederá  á  los  azúca- 
res obtenidos  durante  el  ejercicio  de  1896-9T 
que  se  embarquen  con  destino  á  Francia  en 
un  plazo  máximo  de  120  días,  para  los  en- 
víos hechos  en  buques  de  vela  procedentes 
de  las  colonias  situadas  en  el  mar  de  las  In- 
dias, y  de  60  días  para  todos  los  demás,  siem- 
pre que  estos  envíos  se  hayan  efectuado  an- 
tesde  la  promulgación  de  la  presente  ley.  Esta 
rebaja  se  concederá  por  medio  de  bonos  en 
las  condiciones  prevenidas  en  el  art.  8.0 

Art.  8.0  Los  azúcares  brutos  procedentes 
de  las  fábricas  de  la  metrópoli,  que  se  expi- 
dan desde  los  puertos  franceses  del  mar  del 
Norte  y  de  la  Mancha  con  destino  á  los  fran- 
ceses del  Atlántico  y  del  Mediterráneo,  para 
ser  elaborados  en  las  refinerías  establecidas 
en  dichos  puertos  y  luego  exportados,  gosi* 
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in,  á  partir  de  la  promulgación  de  la  pre- 
ente  ley,  de  una  rebaja  de  2  francos  por 
ftda  100  kilogramos,  siempre  que  estos  azú- 
ires  se  expidan  bajo  el  régimen  de  cabota- 
B  desde  el  puerto  francés  de  embarque  al 
loerto  francés  de  destino.  Dichos  azúcares, 
mpañadoB  de  una  guía  de  cambio  de  de 
MSsito,  se  enviarán  á  la  Aduana  de  destino, 
m  la  cual  se  suscribirán  las  obligaciones  de 
idmisión  temporal.  Estas  obligaciones  debe- 
rán liquidarse  en  vista  de  los  certiñcados  de 
:purtación,  en  las  condiciones  determina- 
das en  la  legislación  vigente,  bajo  pena  de  la 
levotuctón  por  el  interesado  del  importe  de 
rebaja. 

La  misma  rebaja  de  2  francos  se  concede- 
rá á  los  azúcares  brutos  procedentes  de  las 
ttbricas  de  la  metrópoli  situadas  á  una  dis 
tancia  mínima  de  250  kilómetros  del  puerto 
en  que  se  baile  la  refinería  á  que  dichos 
;úcares  ee  destinen,  siempre  que  los  mis- 
BQOS  se  envíen  directamente  de  la  fábrica  por 
yíñ  férrea,  al  objeto  de  ser  elaborados  para 
la  exportación  en  las  refinerías  de  los  puer- 
tos franceses  del  Atlántico  y  del  Medite- 
iráneo. 

Gozarán  igualmente  de  la  referida  rebaja 
los  azúcares  brutos  procedentes  de  las  fábri- 
de  la  metrópoli  situadas  á  mayor  distan- 
cia de  300  kilómetros  en  línea  recta  de  las 
refinerías  del  interior,  cuando  tales  azúcares 
le  envíen  directamente  de  la  fábrica  por  vía 
férrea  ó  por  canales,  para  ser  elaborados  con 
destino  á  la  exportación  en  dichas  refinerías. 
Art.  4.0  Se  establece  á  partir  de  la  pro- 
mnlgación  de  la  presente  ley: 

1.0  Sobre  los  azúcares  candes,  sobre  los 
MÚcares  refinados  perfectamente  purifica- 
dos duros  y  secos,  sobre  los  demás  refina- 
dos que  marquen  por  lo  menos  98  por  100 
y  sobre  los  terciados,  un  derecho  de  refino 
de  4  francos  por  cada  100  kilogramos  de 
azúcar  refinado. 

2.0  Sobre  los  azúcares  brutos  que  no  se 
destinen  á  las  refinerías,  un  derecho  de  fa- 
bricación de  1  franco  por  cada  100  kilogra- 
mos de  azúcar  refinado; 

Se  exceptúan  del  pago  de  los  derechos  se- 
fialados  en  los  dos  anteriores  párrafos  los 
azúcares  que  hayan  de  exportarse. 

El  derecho  de  refino  se  percibirá  en  el  acto 
de  la  entrada  de  los  azúcares  en  la  refinería, 
de  conformidad  á  las  leyes  vigentes  y  dentro 
de  las  condiciones  determinadas  en  el  regla- 
mento de  administración  pública. 

Art.  6.0  Se  modifican  además  como  sigue 
losderechos  de  Aduanas  aplicables  á  los  pro- 
doctos  derivados  del  azúcar  que  á  continua- 
ción se  expresan: 

—  Melazas,  excepto  para   la  destilación,   de 
nna  riqueza  sacarina  de  50  por  100  ó  menos: 


Arancel  general,  100  kilogramos,  2476 
francos. 

Arancel  mínimo,  id.,  2075. 
— Melazas,  excepto   para  la  destilación,  de 
una  riqueza  sacarina  de  más  de  60  por  100: 

Arancel  general,  100  kilogramos,  62*50 
francos. 

Arancel  mínimo,  id.,  42*90. 
— Chocolate  que  contenga  55  por  100  ó  me- 
nos de  cacao: 

Arancel  general,  100  kilogramos,  132*25 
francos. 

Arancel  mínimo,  id.,  102'25. 

Art.  6.0  Los  recargos  estableciílos  por  el 
artículo  4.0  se  aplicarán  álos  azúcares  de  to- 
das clases  ya  libres  de  impuestos,  así  como 
á  las  materias  en  vía  de  elaboración  igual- 
mente libres  de  impuestos,  existentes  en  el 
acto  de  la  promulgación  de  la  presente  ley 
en  las  refinerías,  fábricas  ó  almacenes,  ó  en 
cualquier  otro  lugar  perteneciente  á  los  re- 
finadores, fabricantes,  comerciantes  ó  de- 
positarios. Las  cantidades  se  determinarán 
por  medio  de  inventario,  previa  declaración 
hecha  por  los  detentadores. 

Toda  cantidad  no  declarada  dará  lugar, 
además  del  recargo  en  cuestión,  al  pago  de 
una  multa  equivalente  al  doble  del    mismo. 

Se  dispensarán,  sin  embargo,  del  inventa- 
rio las  cantidades  que  no  excedan  de  500 
kilogramos  en  azúcar  refinado. 

Art.  7.0  Los  fabricantes  y  refinadores 
deberán  suscribir  obligaciones  complemen- 
tarias en  garantía  del  recargo  establecido 
por  la  presente  ley,  para  los  azúcares  de  todas 
clases  y  para  las  materias  en  vía  de  elabora- 
ción, sujetos  al  régimen  de  la  admisión  tem- 
poral. 

La  liquidación  de  estas  obligaciones  se 
llevará  á  cabo  en  las  condiciones  establecidas 
por  las  leyes  de  31  de  Diciembre  de  1873, 
29  de  Julio  de  1874  y  27  de  Mayo  de    1887. 

A  partir  de  la  promulgación  de  la  presen- 
te ley  y  hasta  que  se  terminen  las  operacio- 
nes de  inventario  prevenidas  por  el  artícu- 
lo 6.°,  los  empleados  de  Aduanas  y  contri- 
buciones indirectas  tendrán  libre  acceso  en 
las  refinerías  á  cualquier  hora  del  día  ó  de  la 
noche,  pudiendo  seguir  las  operaciones  que 
en  ella  se  practiquen  y  proceder  á  todas  las 
comprobaciones  y  reconocimientos  prepara- 
torios que  juzguen  necesarios. 

Art.  8.*'  Para  el  abono  de  las  primas  de 
exportación  señaladas  en  la  presente  ley  se 
crearán  bonos  transmisibles  por  endoso,  que 
se  recibirán  como  numerario  al  liquidarse 
las  obligaciones  de  admisión  temporal  de 
azúcares  indígenas  y  coloniales  franceses. 
Estos  bonos,  que  se  expiden  por  los  azúca- 
res exportados  de  las  fábricas  en  suspensión 
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del  impueato,  se  recibirán  como  numerario 
al  satisfaceree  los  derechos  del  Estanco. 

A  partir  del  l.^  de  Septiembre  de  1 897,  los 
referidos  bonos  deberán  utilizarse  dentro  del 
plazo  de  dos  meses,  contados  desde  la  fecha 
de  su  entreí^a. 

Art.  9.0  Se  ratifica  y  convierte  en  ley  el 
decreto  de  26  de  Julio  de  1896,  relativo  á  las 
sobretasas  aplicables  á  los  azúcares  extran- 
jeros. 

A  partir  de  la  promulgación  de  la  presen- 
te ley,  estas  sobretasas  se  fijan  como  sigue: 

Azúcares  brutos  de  origen  europeo  ó  im- 
portados de  los  depósitos  de  Europa,  9  fran- 
cos (peso  efectivo,  los  100  kilogramos  netos); 

Azúcares  refinados  ó  similares,  exceptólos 
candes,  Arancel  general,  16  francos  (ídem 
ídem  id.); 

Azúcares  refinados  y  similares,  exceptólos 
candes.  Arancel  mínimo,  10  francos  (ídem 
ídem  id.); 

Azúcares  candes,  Arancel  general,  28*80 
francos  (id.  id.  id.), 

Azúcares  candes,  Arancel  mínimo,  26*80 
francos  (id.  íd.  id.). 

Mientras  se  concedan  las  rebajas  señala- 
das en  los  arta.  2.^  y  3.o  de  la  presente  ley, 
la  sobretasa  de  9  francos  por  los  100  kilogra- 
mos (peso  efectivo)  se  hará  extensiva  á  los 
azúcares  en  polvo  de  una  riqueza  de  98  por 
100  ó  menos,  que  se  importen  de  países  fue- 
ra de  Europa  para  el  consumo. 

Los  derechos  de  fabricación  y  de  refino  á 
que  se  refiere  el  art.  i.o  de  la  presente  ley 
serán  igualmente  aplicables  á  todos  los  azú- 
cares extranjeros,  en  laa  mismas  condicio- 
nes que  para  los  indígenas  y  coloniales  fran 
ceses. 

Los  azúcares  coloniales  extranjeros  goza- 
rán del  beneficio  de  la  admisión  temporal, 
pero  no  de  la  prima  de  exportación. 

Art.  10.  Loa  derechos  de  fabricación  y  de 
refino  señalados  en  el  art.  4.°  de  la  presente 
ley  no  se  aplicarán  en  Argelia  ni  en  Córcega, 
DO  gozando  los  azúcares  que  de  dichos  paí- 
ses se  exporten  de  las  disposiciones  del  ar- 
tículo l.o 

Art.  11.  Cuando  las  primas  de  exporta- 
ción concedidaa  actualmente  por  paísea  pro- 
ductores de  aT'.úcar  de  remolacha  se  supri 
man  ó  rebajen,  el  Gobierno  estará  facultado, 
en  ausencia  de  las  Cortes,  para  dictar  por 
medio  de  decreto  iguales  medidaa,  bajo  re- 
serva de  ratificarlas  por  una  ley. 

Art.  12.  Cuando  el  importe  de  las  pri- 
mas concedidas  durante  un  ejercicio  sea  su- 
perior al  producto  de  loa  derechoa  de  fabri- 
cación y  de  refino  señalados  en  la  presente 
ley,  la  cuantía  de  las  mismas  para  el  ejerci- 
cicio  siguiente  se  reducirá  á  la  cifra  necesa- 
ria para  cubrir  al  Tesoro  de  bu  déficit,  dic- 


tándose al  efecto  eo  Conaejo  de  Mmtskrot 
un  decreto,  que  se  presentará  á  las  Cám&ru 
en  forma  de  proyecto  de  ley,  antes  de-et(H- 
rar  sus  sesiones  si  eetán  reunidas,  ó  en  c4«o 
contrario  durante  el  siguiente  período  legii 
lativo. 

Art.  13.  A  partir  del  !,<>  de  Septiembit 
de  1897,  las  básculas  que  sirvan  para  pt«T 
la  remolacha  entregada  por  los  cuitivadore* 
deberán  hallarse  provistas  de  an  aparato  re- 
gistrador. 

En  cada  fábrica  habrá  uno  ó  varios  agen- 
tes del  Estado  encargados  de  conocer  Li 
exactitud  de  las  operaciones  relativas  al  pe- 
so, de  examinar  las  rebajas  qae  deberán  tu- 
cerse  por  razón  de  la  tierra,  de  las  raícef  r 
de  los  pezones  de  las  mismas,  así  como  de 
comprobar  la  determinación  de  la  áenñáaÁ, 

Por  medio  de  decreto  se  fijarán  las  coodi- 
cienes  en  que  deberán  llevarse  á  cabo  dicbu 
operaciones  de  vigilancia. 

Art.  14.  Por  reglamento  de  admiaietn- 
ción  pública  se  determinarán  todas  las  coq- 
diciones  relativas  á  la  aplicación  de  la  pre- 
sente ley  (I). 

Ley  modificando  el  art.  48  de  U  de  Mi^ 
Marzo  de  18759  relativa  á  la  constitofiós 
de  las  plantillas  y  de  los  efectlTos  éé 
ejército  activo  y  del  territorial,  de  <  de 

Abril  de  1897. 

Artículo  único.  Se  sustitairá  el  art,  4^df 
la  Ley  de  13  de  Marzo  de  1876  por  el  texio 
siguiente: 

cCada  región  dará:  Un  núnaero  de  anida- 
des  de  Artillería,  variable  se^án  loa  re«ir- 
sos  del  reclutamiento.  Un  batallón  de  Infc- 
nieroa,  que  contendrá  romj>afiías  de  lapi- 
dores-minadoresyde  zapadores  condactor» 
Un  escuadrón  del  tren  de  los  equipajea  mi- 
litares.  Las  unidades  de  artillería  de  cadi 
región,  forman  grupos  de  artillería  territo- 
rialea.  Cada  uno  de  ellos  lo  mandará  onOS- 
cial  superior,  bajo  la  autoridad   del  Jefe  de 


(1)  Disposición  transitoria. — Hasta  el  1  *  de 
Septiembre  de  189T.  no  se  coocederá  inmediía- 
mente  mas  que  el  50  por  100  de  las  primas  sert- 
ladas. 

El  1."  de  Septiembre  de  1897,  se  r«dact«i  ac 
estado  de  los  ingresos  realizados  en  virtai  de  !i 
presente  ley,  en  el  cual  se  hara  constar  eo  priar 
término  el  importe  de  las  primas  pag-ada^  hftSU 
cuncurrencift  del  50  por  100.  El  sobranu  se  reí»: 
tira  á  prorrata  entre  los  interesudos.  en  virtad  á; 
decreto  dictado  en  Consejo  de  Ministros. 

Los  aiúcares  del  ejercicio  de  1896  OT,  que  aaM 
hubieren  «xportadoa  la  fecha  de  1."  de  Stspüea* 
brede  1897,  no  tendrán  derecho,  daraole  ei  eje- 
cicio  siguiente,  más  que  á  la  mitad  de  las  prim» 
de  exportación  señaladas  en  el  art.  1.* 
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activo  á  que  estuviere  agregado.  El 
/Omandante  del  grupo  puede  ser  del  grado 
e  Teniente  Coronel;  en  este  caso,  podrá  te- 
ier  adjuntos  á  uno  ó  varios  jefes  de  escua- 
rón.  Se  formarán  además:  grupos  de  arti- 
lería  territoriales,  agregados  á  la  19  a  briga- 
lade  artillería;  un  Id.o  batallón  delngenie- 
y  batallones  de  zapadores  de  ferrocarri- 
68,  agregados  á  los  cuerpos  de  tropas  co- 
spondientes  del  ejército  activo.  Un  19.o 
tuadrón  territorial  del  Iren  de  los  equipa- 
68  militares,  agregado  al  19.»  escuadrón  ac> 
yo.  Si  lo  exigieren  las  necesidades  de  la 
toviiización,  podrá  formarse  además  un  20.^ 
icaadrón  territorial  agregado  al  20."  escua- 
Ir6n  activo.  El  Ministro  de  la  Guerra  desig- 
lará  las  regiones  que  habrán  de  suminis 
el  personal  de  estas  últimas  unidades, 
plantillas  de  las  unidades  de  artillería, 
te  los  batallones  de  Ingenieros  y  de  tos  es- 
idronee  del  tren  de  los  equipajes  milita- 
I,  son  las  mismas  que  las  de  las  unidades 
orrespond lentes  del  ejército  activo  en  pie 
guerra.  Pero  no  hay  más  que  una  sola 
^•se  en  loe  grados  de  Capitán  y  Teniente, 
SI  Ministro  de  !a  Guerra  fijará  el  número  de 
grupos  de  artillería,  el  número  y  clase  de 
i8  unidades  que  comprende  cada  grupo  do 
iTtiUería  de  los  batallones  de  Ingenieros  y 
Í6  los  escuadrones  dei  tren  de  los  equipajes 
uütares.  > 

Frande  en  el  comercio  de  manteca  de 
rAcas  y  eii  la  fabricación  de  la  margarina. 

Ley  de  16  de  Abril  de  1897. 

TITULO  L^Düposiciones  generales. 

Artículo  1.**     Se  prohibe  designar,   expo- 
ner, poner  en   venta  ó  vender,  importar  ó 

portar,  con  el  nombre  de  manteca  de  va- 

B,  con  calificativo  ó  sin  él,  todo  producto 
Hue  no  eslé  exclusivamente  hecho  con  leche 
i  con  nata  procedente  de  la  leche  ó  con  am- 
1,  con  sal  ó  sin  ella,  con  colorante  ó  sin  él. 

Art.  2.**     No  podrán  designarse  más  que 
DOn  el  nombre  de  margarina  todas   las  sus 

incias  alimenticias  que   no  siendo  mante- 

i  de  vacas,  y  cualquiera  que  sea  su  origen, 
procedencia  y  composición,  preserven  el  as- 
pecto de  ésta  y  estén  preparadas  para  el 
tnisoio  aso  que  dicho  producto.  La  raargari 
na,  asi  definida,  en  ningún  caso  podrá  adi- 
"ionarse  con  materias  colorantes. 

Art,  3.0  Se  prohibe  á  lodo  el  que  se  de- 
lique  á  la  fabricación  ó  á  la  preparación  de 
la  manteca,  el  fabricar  y  tener  guardada  en 
08  locales,  y  en  cualquiera  parte  que  sea, 
nargarina  ú  óleo-margarina,  ni  que  se  fa 
)rique  y  se  tenga  guardada  por  otra  persona 
loB  locales  ocupados  por  él.  La  misma 


L 


prohibición  se  hace  á  los  depositarios,  co- 
merciantes y  expendedores  de  manteca.  No 
son  aplicables  los  dos  primeros  párrafos  del 
presente  artículo  á  las  sociedades  cooperati- 
vas de  alimentación  que  no  realicen  actos  de 
comercio.  La  margarina  y  la  óleo-margarina 
no  podrán  introducirse  en  los  mercados  más 
que  en  los  sitios  especialmente  designados 
para  ello  por  la  Autoridad  municipal.  No  po- 
drá pasar  del  10  por  100  la  cantidad  de  man- 
teca contenida  en  la  margarina  puesta  en 
venta,  ya  proceda  dicha  cantidad  del  bara- 
taje  de  la  leche  ó  de  la  nata  con  la  óleo-mar- 
garina, ya  provenga  de  una  adición  de 
manteca. 

Art.  4.0  Toda  persona  que  quiera  dedi- 
carse á  la  fabricación  de  la  margarina  ó  de 
la  óleo-margarina,  está  obligada  á  declarar- 
lo, en  París  en  la  Prefectura  de  policía,  y  en 
los  Departamentos  ante  el  Alralde  del  pue- 
blo donde  quiera  establecer  su  fábrica. 

Art.  6, o  Los  locales  en  que  se  fabrique 
ó  conserve  en  depósito,  y  en  que  se  vende 
margarina  ú  óleo-margarina,  deben  tener 
una  muestra  que  indique,  con  letras  visi- 
bles de  treinta  centímetros  de  altura  á  lo 
menos,  las  palabras  «fábrica,  depósito  ó 
tienda  de  margarina  ó  de  óleo  margarina». 

Art.  6. o  Ltts  fábricas  de  margarina  y  de 
óleo  margarina  están  sujetas  á  la  vigilancia 
de  Inspectores  nombrados  por  el  Gobierno. 
La  misión  de  estos  empleados  consiste  en 
vigilar  la  fabricación,  las  entradas  de  las 
materias  primeras,  la  calidad  de  éstas,  y  las 
salidas  de  margarina  y  de  óleo-margarina, 
cerciorándose  de  que  se  cumplen  rigurosa- 
mente las  reglas  prescritas  por  el  Gobierno, 
á  propuesta  de  la  Junta  de  higiene  pública. 
Dichos  Inspectores  tendrán  el  derecho  de 
oponerse  al  empleo  de  materias  corrompidas 
ó  nocivas  para  la  salud,  y  de  rechazar  de  la 
fabricación  los  sebos  averiados,  pudiendo 
llevar  ante  los  Tribunales  las  infracciones  á 
las  disposiciones  de  la  presente  ley  y  de  los 
decretos  y  disposiciones  ministeriales  dadas 
para  su  cumplimiento. 

Art.  1,*>  Los  Inspectores  mencionados  en 
el  articulo  anterior,  podrán  penetrar  en  cual- 
quier tiempo  en  todos  los  locales  de  las  fá- 
bricas de  margarina  y  de  óleo-margarina 
puestas  bajo  su  vigilancia,  en  ios  almacenes, 
cuevas,  bodegas,  graneros  anejos  ó  depen- 
dientes de  tales,  así  como  en  todos  los  depó- 
sitos y  despachos  de  margarina  y  óleo-mar- 
garina. 

Art.  8.0  El  sueldo  de  ios  Inspectores  es- 
tá á  cargo  de  los  establecimientos  vigilados. 
El  decreto  dado  en  Coísejo  de  Estado  para 
el  cumplimiento  de  la  ley  fijará  su  importe, 
así  como  el  modo  de  recaudación  y  cobro  de 
los  impuestos. 
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Árt.  9  <^  Los  barriles,  cajones,  cajas  ó 
cualesquiera  recipientes  que  contengan  mar- 
garina ú  óleo-margarina,  deben  todos  llevar 
en  todas  sus  caras,  en  letras  visibles  é  imbo- 
rrables, la  palabra  €  margarina»  ú  c  óleo-mar- 
garina». Los  elementos  que  entran  en  la 
composición  de  la  margarina  deberán  indi- 
carse con  rótulos  y  con  tas  facturas  de  los 
fabricantes  y  expendedores.  En  el  comercio 
al  por  mayor,  los  recipientes  deberán  indi- 
car además,  en  letras  muy  visibles,  el  nom- 
bre y  dirección  del  fabricante.  Tocante  á  la 
margarina  destinada  á  la  exportación,  se  au- 
torizará a!  fabricante  para  poner  en  lugar 
de  su  marea  de  fábrica  la  del  comprador, 
siempre  que  dicha  marca  tenga  en  letras 
visibles  la  palabra'  «margarina».  En  el  co- 
mercio al  por  menor,  deberán  expenderse 
la  margarina  ó  la  óleo-margarina  en  forma 
de  panes  cúbicos,  con  una  marca  que  en  una 
de  sus  caras  lleve,  ya  la  palabra « margarina», 
ya  la  de  tóleo-margarina»,  y  ponerse  en  una 
envoltura  que  tenga,  en  letras  visibles  é  in- 
delebles, la  misma  designación,  así  como  el 
nombre  y  dirección  del  vendedor.  Cuando  se 
detallen  dichos  panes,  se  pondrá  la  mercan- 
cía en  una  envoltura  que  lleve  dichas  ins- 
cripciones. 

Art.  10.  La  margarina  ú  óleo-margarina 
importadas,  exportadas  ó  expedidas,  debe- 
rán ir  puestas,  según  los  casos,  en  recipien- 
tes de  la  forma  y  con  las  inscripciones  men- 
cionadas en  el  artículo  anterior. 

Art.  11.  Se  prohibe  exponer,  poner  en 
venta  ó  en  depós'to  y  vender  en  un  sitio 
cualquiera,  margarina  ú  óleo-margarina  que 
no  estén  encerradas  en  los  recipientes  indi- 
cados en  el  art.  9.o  y  con  las  indicaciones 
prescritas.  La  falta  de  dichas  designaciones 
indica  que  el  género  expuesto,  puesto  en  de- 
pósito ó  en  venta,  es  manteca. 

Art.  12.  En  las  cuentas,  facturas,  conoci- 
mientos, cartas  de  porte,  contratos  de  venta 
y  de  remesas  y  demás  documentos  relativos 
á  la  venta,  expedición,  transporte  y  entregas 
de  margarina  ú  óleo  margarina,  deberá  de- 
signarse expresamente  la  mercancía  según 
el  caso,  como  «margarina  ú  óleo- margarina». 
La  falta  de  estas*  formalidades  indicará  que 
es  manteca  la  mercancía. 

Art.  13.  Los  Inspectores  designados  en  el 
art.  6.0,  y  en  caso  de  necesidad  peritos  espe- 
ciales nombrados  por  el  Gobierno,  tienen  el 
derecho  de  penetrar  en  los  locales  donde  se 
fabrique  para  la  venta,  en  aquellos  donde  se 
prepare  y  venda  manteca,  y  tomar  muestras 
de  la  mercancía  fabricada,  preparada,  ex- 
puesta, puesta  en  venta  ó  vendida  como 
manteca.  Asimismo  podrán  tomar  muestras 
en  Aduanas^  ó  en  los  puertos,  ó  en  las  esta- 
ciones de  ferrocarriles.  En  cuanto  fuere  po- 


sible, se  tomarán  las  muestras  eo  pmssdtl 
del  propietario  de  la  mercancía  ó  de  sa  re- 
presentante. Se  remitirán  las  muestras álct 
laboratorios  designados  por  decreto  minia 
terial,  para  someterlas  al  análisia  quíniico  y 
al  examen  microscópico.  En  caso  de  frto»ii 
comprobada,  se  formará  expediente,  el  c«i 
se  remitirá,  con  el  informe  del  perito  quísii- 
co,  al  Procurador  de  la  República,  qwm  \ 
instruirá  la  causa  enseguida. 

Art.  14.  Todos  los  afíos,  el  Ministro  di 
Agricultura,  á  propuesta  de  la  Junta  consol- 
tiva  de  las  estaciones  agronómicas,  j  de 
los  laboratorios  agrícolas:  1  ,^  Prescribirá  Im 
métodos  de  análisis  que  habrán  de  emplear- 
se para  el  examen  de  las  muestras  de  muh 
teca  tomadas  como  sospechosas  de  ser  falti 
ficadas;  2.^  Fijará  el  importe  de  los  análigs; 
8.0  Formulará  la  lista  de  los  peritos  qa  iz- 
eos, únicos  encargados  de  hacer  el  ana.  »> 
legal  de  las  muestras  tomadas. 

Art.  15.  Se  pagarán  á  sus  daefíos  \m 
muestras  tomadas  con  los  fondos  del  pr€«- 
puesto  del  Estado^  así  como  los  gastos  de 
peritación  y  análisis.  En  caso  de  condeos. 
los  gastos  serán  de  cuenta  de  los  delio- 
cuentt*s. 

TITULO  Ih— Penas. 

Art.   16.     I^s  que  á  sabiendas   habiera 
contravenido  á  las  disposícionea   de  la  pre- 
sente ley,  incurrirán  en  la  pena  de  seis  din 
á  tres  meses  de  cárcel  y  en  la   malta  de  :  X 
francos  á  5.000,  ó  sólo  en  una  de  las  dos   :♦ 
presumirá  que  han  conocido  la    falsificados 
de  la  mercancía  los  que  puedan   indicará 
nombre  del  vendedor  ó  del   expedidor.  Lai| 
carreros   ó   compañías  de  transportes  pwj 
tierra  ó  por  agua  que  á  sabiendas   había 
faltado  á  las  disposiciones  de  los  arta.  10  y 
12,  sólo  incurrirán  en  la   multa   de  50  ibÁi 
francos.  Los  que  hubieren  impedido  qaelofl 
Inspectores  y  peritos  designados   en  Iosv»1 
tículos  6.0  y  13  cumplan   su   misión  negéa 
doles  la  entrada  en  sus  locales   de  fabríct- J 
ción,  depósito  y  venta,  y  tomen   mae8tru,| 
incurrirán  en  la  multa  de  500  á  1.000 fraoa 

Art.  17.  Incurrirán  en  las  penas  i 
das  en  el  art.  42S  del  Código  penal,  los  qmM 
á  sabiendas  hubieren  empleado  materias  oo-l 
rrompidas  ó  nocivas  para  la  salad  pábli<a| 
en  la  fabricación  de  la  margarina  ó  de  li| 
óleo-margarina. 

Art.  18.  En  caso  de  reincidencia  en  di 
afio  siguiente  al  de  la  condena,  se  aplietié| 
siempre  el  máximum  de  la  malta. 

Art.  19.      Sie^npre    podrán    disponer  loil 
Tribunales  que  las  sentencias  condenatonsil 
pronunciadas  contra  las  infracciones  á  kt 
arts  1.0,  2.0,  3.o,  6.o,  6.o,  9.o,  10  y  11,  sepo- 
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m  en  extracto  ó  íntegramente  en   loe 

icoa  que  (lesigiien  y  se  expongan  en 

ítios  y  inercadoB  donde  se   hubiere  co- 

o  el  fraude,  y  en  las  puertas  de  la  casa, 

,  fábrica  ó  almacenes  del   delincuente, 

ello  por  cuenta  del  condenado. 

20.  Además  se  confiscarán,  de  con- 
idad  con  las  disposiciones  del  art.  S.*" 
Ley  de  7  de  Marzo  de  1851,  las  sus- 
,0  ó  mezclas  fraudulentamente  desig- 
expuestas,  puestas  en  venta,  vendí 
*  importadas  ó  exportadas,  que  se  ha- 
en  en  poder  del  autor  del  delito, 
Art.  21.  Son  aplicables  á  los  delitos  pre- 
ifltos  y  castigados  en  la  presente  ley  lo  dis- 
ueste  en  el  art.  463  del  Código  penal. 
Art.  22.  Un  reglamento  de  Administra- 
ÍÓD  pública  estatuirá  acerca  de  todas  las 
ledidas  que  deberán  tomarse  para  el  cum- 
flimiento  de  la  presente  ley,  y  princi pal- 
íente sobre  las  formalidades  que  habrán 
le  cumplirse  para  el  establecimiento  y  vigi- 
incia  de  las  fábricas  de  margarina  y  óleo- 
oargarina,  sobre  la  vigilancia  de  las  mante- 
IQerias,  despachos  de  manteca,  de  margari- 
7 óleo-margarina,  de  las  alhóndigas  y  mer- 
lados,  sobre  la  toma  y  examen  de  las  mués- 
de  los  géneros  sospechosos,  designa- 
dón  de  los  funcionarios  encargados  de  esta 
rigilancia  y  sobre  las  garantías  que  deberán 
ireccribirse  para  asegurar  los  secretos  de 
^bricación.  Este  reglamento  deberá  dictar- 
dentro  de  un  plazo  de  tres  meses,  sin  que 
ilcbo  plazo  pueda  retrasar  en  nada  el  cum- 
plimiento de  la  presente  ley  en  todos  los 
casos  en  que  no  sea  necesaria  la  aplicación 
4e\  citado  reglameíito. 

Art.  23.  Quedan  derogadas  la  Ley  de  14 
de  Marzo  de  1887  y  todas  las  disposiciones 
contrarias  á  la  presente. 

Art.  24.  La  presente  ley  es  aplicable  á 
la  Argelia  y  á  las  colonias. 

Declaraciones  aduaneras  de  las  mercan- 
cías  que  llegaeit  del  extranjero  ó  se  expl- 
ian  al  mismo.— Decreto  de  18  de  Abril 
de  1897. 

Artículo  1.0  A  partir  de  l.<*  de  Junio  de 
1897,  dejará  de  ser  obligatorio  el  extender 
las  declaraciones  aduaneras  en  los  docu- 
mentos facilitados  por  la  Administración. 
Los  declarantes  las  redactarán  en  impresos 
conformes  á  los  modelos  aprobados  por  el 
Ministro  de  Hacienda  y  cuyos  tipos  se  de- 
positarán en  las  Cámaras  de  comercio  y  en 
las  Oficinas  de  Aduanas,  impresos  que  po- 
drán procurarse  libremente  en  el  comercio, 
bajo  la  sola  condición  de  que  ae  observen, 
en  la  redacción,  las  indicaciones  determina- 
das en  el  modelo  oficial. 

LlQlSLAOtÓN  UIÍÍVBR8AL,  — E'JROPA, 


Art.  2.0  Las  Administraciones  de  Adua- 
nas podrán  permitir  la  descarga  de  Ihs  mer- 
cancías ante»  <le  que  se  entreguen  las  decla- 
raciones detalladas;  pero,  en  este  caso,  de- 
terminarán el  número  de  copias  del  mani- 
fiesto que  deberán  facilitarse  á  la  Aduana  á 
título  de  declaración  sumaria. 

Art.  3. o  Los  impresos  de  guías  ó  pasa- 
vantes se  reintegrarán  por  las  Aduanas  con 
el  sello  establecido  por  el  art.  19  de  la  Ley 
de  28  de  Abril  de  1816,  en  el  acto  en  que  ae 
depositen  en  las  Oficinas  para  ser  registra- 
dos. El  precio  de  este  sello  se  ingresará  en 
el  acto  de  su  aplicación. 

Art.  40  El  Ministro  de  Hacienda  queda 
encargado  de  la  ejecución  del  presente  De- 
creto, que  se  insertará  en  el  Boletín  de  las 
Ley  en  y  publicará  en  el  Diario  oficial. 

Ley  modiflcandOy  ^n  favor  de  los  mozos 
á  quienes  se  haya  aplicado  la  de  26  de  Mar- 
zo de  íSfUf  los  arts.  5.o,  48  j  59  de  la  de 
15  de  Jnlio  de  1$S9  sobre  reclutamiento 
del  Ejército,  fecha  l.o  de  Mayo  de  1897. 

Articulo  único.  No  se  aplicarán  el  art.  6.0 
y  los  tres  últimos  párrafos  del  art.  48  de  la 
Ley  de  15  de  Julio  de  1889,  á  los  mozos 
que  hubieren  disfrutado  del  beneficio  de  la 
Ley  de  26  de  Marzo  de  1891.  Las  condicio- 
nes prescritas  en  los  párrafos  S.o  y  4.0  del 
artículo  69  de  la  Ley  de  15  de  Julio  de  1889 
no  se  exigirán  de  los  que  hayan  disfrutado 
del  beneficio  de  la  Ley  de  26  de  Marzo  de 
1891  y  contraigan  un  enganche  voluntario 
de  cuatro  ó  cinco  afíos.  En  caso  de  mala 
conducta  grave  durante  su  permanencia  en 
tila»,  podrán  ser  dest'nados,  á  propuesta  de 
su  .Tefe  de  Cuerpo  y  por  decisión  ministe- 
rial, á  los  batallones  de  infantería  ligera  de 
.áfrica  ó,  en  tiempo  de  paz,  á  compañías  de- 
signadas especialmente  para  cumplir  sus 
períodos  de  ejercicios.  Los  inscriptos  aludi- 
dos en  el  párrafo  2.o  del  art.  7."  de  la  Ley 
de  24  de  Diciembre  de  1896  disfrutarán  del 
'beneficio  de  las  disposiciones  del  presente 
artículo  y  podrán  también,  por  decisión  mi- 
nisterial, en  caso  de  mala  conducta  grave, 
ser  castigados  disciplinariamente  en  las  mis- 
mas condiciones  que  los  demás  reclutas. 

Régimen  adaauero  de  los  azúcares  7 
chocolates.— Reforma  del  Decreto  de  16 
de  Enero  de  1896,  introducida  por  el  de  26 
de  Mayo  de  1897. 

Artículo  1.0  A  la  importación  en  Francia 
del  chocolate  fabricado  en  Argelia,  se  perci- 
birá un  derecho  de  2*34  francos  por  cada 
100  kilogramos,  á  título  de  derecho  suple- 
mentario sobre  el  azúcar  empleado  en  esta 
fabricación. 

19 
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Art.  2.0  Los  chocolates  exportados  de 
Francia  con  destino  á  Argelia  se  admitirán 
como  descargo  á  la  cuenta  de  admisión  tem- 
poral de  azúcar,  á  razón  de  S  kilogramos  85 
de  azúcar  refinado  por  cada  100  kilogramos 
de  chocolate  fabricado  en  las  condiciones 
determinadas  en  el  art.  3.o  del  Decreto  de  17 
de  Agosto  de  1880. 

Art.  3.0  Se  derogan  las  disposiciones  del 
Decreto  de  16  de  Enero  de  1896,  en  cuanto 
sean  contrarias  al  presente. 

ModÍftcaci6n  del  Decreta  de  9  de  Norlem- 
bre  de  1S58,  relatíro  al  retiro  de  los  faii- 
cionarios  pábücos.— Decreto  de  27  de  Ma- 
yo de  1897. 

Articulo  l.o  Se  modifica  como  sigue  el 
art.  47  del  Decreto  de  9  de  Noviembre  de 
1863:  «El  empleado  admitido  á  hacer  valer 
sus  derechos  al  retiro  por  antigüedad,  en 
cumplimiento  de  los  párrafos  1.°  y  2.o  del 
art.  5.0  de  la  Ley  de  9  de  Junio  de  1863,  se- 
guirá desempeñando  sus  funciones  hasta  en- 
trega de  su  título  de  pensión,  á  menos  de 
decisión  en  contra  tomada  á  petición  suya  ó 
motivada,  ya  por  la  suspensión  de  su  em- 
pleo, ya  en  interés  del  servicio.  Después  de 
la  entrega  de  su  título  de  pensión^  podrá 
también  ser  mantenido  momentáneamente 
en  activo,  cuando  así  lo  exija  el  interés  del 
servicio.  En  caso  de  prolongarse  sus  servi- 
cios, de  conformidad  con  los  dos  párrafos 
anteriores,  no  puede  haber  lugar  á  un  suple- 
mento de  liquidación,  y  el  disfrute  de  la  pen 
sión  comenzará  desde  el  día  del  cese  efectivo 
del  sueldo.  Las  disposiciones  del  presente 
artículo  no  son  aplicables  á  tos  empleados 
que  deban  presentar  una  certificación  de  no 
resultar  deudores.» 

Art.  2."  No  se  aplicará  el  presente  Decre- 
to más  que  á  los  empleados  admitidos  á  ha- 
cer valer  sus  derechos  al  retiro  después  de 
su  promulgación. 

Reforma  de  la  organización  del  Negro- 
«lado  del  trabajo,  acordada  por  Decreto 
de  6  de  Junio  de  1897. 

Articulo  1.**  Se  modifican  como  sigue  los 
arts.  2.0,  3.",  4.^  6°  y  6.o  del  decreto  de  19 
de  Agosto  de  1891: 

«Art.  2.0  El  Negociado  del  trabajo  se  di 
vide  en  servicio  central  y  servicio  exterior 
El  personal  del  servicio  central  se  regirá  por 
las  mismas  leyes  y  condiciones  de  organiza- 
ción que  el  personal  de  la  administración 
central  del  Ministerio  de  Comercio  é  Indus- 
tria.» 

«Art.  8.0  El  personal  del  servicio  exte 
rior  del  Negociado  del  trabajo  se  compone 


de  investigadores  permanentes  y  tempo- 
reros.» 

cArt.  4.°  El  número  de  inveitígtdor^ 
permanentes  no  podrá  ser  de  más  de  doi. 
que  serán  nombrados  por  el  Ministro  j  e'e- 
gidos  entre  los  temporeros  que  habieren 
desempeñado  misiones  especiales  doriLU 
tres  años  por  lo  menos.  Tendrán  ud  eoeldo 
de  4.000  á  8.000  francos  y  comenzarán  po? 
el  mínimum  del  sueldo.  Por  Decretoe  mi- 
nisteriales se  fijarán  las  condiciones  par&tl 
ascenso.» 

c  Art.  5.0  Los  investigadores  temporero! 
serán  designados  por  el  Ministro,  quien  ñjV 
rá  la  indemnización  que  haya  de  dáreelet  t 
la  duración  de  la  misión  especial  que  se  la 
confíe.» 

cArt.  6.<>  Con  la  autorización  del  Mink- 
tro  de  quien  dependan,  loa  empletdaí  : 
agentes  de  las  diferentes  adnainistracionet 
publicas  podrán  ser  agregados,  como  ioTet- 
tigadores  temporeros,  al  Negociado  del  tn 
bajo.  Las  gratificaciones  que  perciban  píi 
este  concepto  se  imputarán  á  los  créd:trt 
del  Negociado.» 

Art.  2.0  Se  suprimen  los  apartadoi  1* 
y  2.*>  del  art.  8.o  del  Decreto  de  19  Agoste 
de  1891. 

ArL  3.0  Quedan  deregados  los  Deereíc» 
antes  aludidos  de  4  de  Febrero  de  1892  ?  II 
de  Junio  de  1894. 

Decreto  de  15  de  Janio  de  1897  éeth- 
rando  libres  de  derechos  de  entrada  ti 
Han  Pedro  j  Miquelón  los  anzuelos  qae^e 
importen  del  extranjero  (1). 

Artículo  1.0     Elcuado  fijando  las  er 
ciones  al   Arancel  genera!  de   Aduansí  j? 
San  Pedro  y  Miquelón,  anexo  ai  Decreii  > 
21  de  Diciembre  de  1892,  se  completa  ^i: 
sigue: 

cXXVIIL — Manufacturas  de  metal:  A" 
zuelos librea.) 

Art.  2.0     El  Ministro  de  Colonias,  eic 

Decreto  modificando  el  de  12  de  Enero 
de  18U4,  relativo  á  la  correspondenm  te- 
legráfica privada  en  el  servicio  luterícr. 
de  28  de  Junio  de  1897. 

Artículo  1.0  Se  modifican  los  arts.  4A 
9.0,  14,  17,  21,  37,  38,  41.  44,  69,  70,  71,72. 
84,  92,  93,  101,  102,  104  del  Decreto  de  I2dí 
Enero  de  1894  y  se  sustituyen  con  ios  é- 
gu  ¡entes: 

<Art.  4.°  Las  oficinas  telegráficas  eeíi- 
blecidas  en  las  casas  escluseras  de  las  ñu 


(1)     Diario  oficial  de  24  de  Junio  de  1891. 
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cavegablee  ó  en  los  semáforos,  lo  mismo 
que  las  estableeidas  en  las  estaciuiies  de  fe- 
rrocarriles ó  en  los  locales  perteiiedentes  á 
mnnicipios,  compañíns  ó  socieniadesó  partí* 
colares  que  rorsen  correspondencia  privada, 
estarán  sujetas,  toí^ante  á  las  horas  de  apar- 
tara, á  reglas  especinles  concertadas  entre 
la  Adniinistración  de  Correos  y  Telégrafos  y 
1m  administraciones,  compafiíaa  ó  particula- 
res de  quienes  dependan  loa  «gentes  de  di- 
chas otícinas.» 

cArt.  9  o  Caracterizarán  á  los  telegramas 
especiales  las  indicaciones  eventuales  rela- 
tivas al  modo  de  remisión,  á  la  contestación 
pagada,  al  recibo  de  recepción,  al  cotejo,  A 
los  telegramas  que  hayan  de  seguir  y  á  loa 
múltiples.! 

cArt.  14.  Cualquiera  persona  podrá  pe- 
dir la  inscripííáón  en  los  registics  de  una  oñ- 
CÍdb  de  una  ó  varias  direcciones  convenidas 
^  abr  viadas.  Dicha  inscripción  está  subor- 
dinada á  la  aceptación  por  el  encarga<io  de 
{a  dirección  propuesta  y  al  pago  de  una  tasa 
fijada  en  40  francos  al  afío,  que  corre  desde 
primero  ele  Enero,  ó  en  20  francos  por  se- 
mestre  indivisible,  que  corre  desde  I.®  de 
Enero  ó  desde  1  .^  de  Julio,  ó  en  cinco  fran- 
cos al  mes.  Deberá  pagarse  el  abono  por  ca- 
<da  dirección  convenida  ó  abreviada  declara- 
da por  líi  misína  persona.  Cuando  un  tele- 
grama vaya  dirigido  á  un  tercero  en  casa  de 
ana  persona  que  haya  hecho  registrar  una 
dirección  abreviada  ó  convenida,  la  ó  las  pa- 
labras que  representen  la  dirección  registra- 
da deberán  ir  precedidas  de  alguna  de  las 
mencionefl  »en  casa  de»,  cá  los  cuidados  de>, 
^  de  cualquiera  otra  equivalente.» 

fArt.  17,  Lenguaje  claro  es  el  que  pre- 
eenta  un  sentido  conjpreusible  en  una  ó  va- 
rias de  las  lenguas  autorizadas  para  la  co- 
rrespondejicia  telegráfica  internacional  (cua- 
dro número  3),  o  en  uno  de  los  idiomas  vas- 
•caence,  bretón,  gascón  ó  provenzal.» 

«Art.  21.  No  podrán  figurar  los  nombres 
propios  en  los  telegramas  redactados  total 
•ó  parcialmente,  en  lenguaje  convenido,  sino 
cuando  estén  empleados  con  su  propia  sig- 
nificación en  lenguaje  claro.  No  obstante, 
podrán  admitirse  con  sentido  convenido  los 
nombres  propios  que  figuran  en  el  vocabula- 
rio oficial.» 

«Art.  37.  No  serán  tasados  los  vocablos, 
nombres  y  signos  añadidos  por  la  oficina  re- 
mitente en  interés  del  servicio,  ni  los  signos 
de  puntuación,  apóstrofos  y  guiones.  Las  ra- 
yas ó  trazos  que  sólo  sirven  para  separar  en 
la  minuta  las  diferentes  palabras  ó  grupos 
de  un  telegrama,  no  serán  tasadas, ni  trans- 
mitidas.» 

«Art.  38,  Valdrán  por  una  palabra  en  ol 
lenguaje  claro,  los  vocablos  simples  ó  com- 


puestos en  uso  en  la  lengua  fnincfaa,  los 
nombres  propios  de  lugares,  «le  países,  de 
distritos  administrativos,  de  víaH  públicas  y 
los  números  de  las  babitacioncf»/  si  las  ex- 
presiones empleadas  refvrod ticen  exactamen- 
te las  denominaciones  oficiales.  No  obstan- 
te, los  nombres  palronímicrus  ptMtenecientes 
á  una  sola  personn.los  nombres  de  finques, 
los  números  escritos  c(m  todas  sus  letras, 
cuando  se  escriben  en  una  sola  paUbni,  sin 
apóstrofo  ni  guión,  valdrán  por  tantas  pala- 
bras como  veces  quince  letras  contengan  di- 
chas-expresiones,  más  una  palabra  por  el  ex- 
ceso. Las  palabras  de  las  lenguas  extranje- 
ras valdrán  por  tantas  palabras  como  veces 
contengan  quince  letras,  más  una  para  el  ex- 
ceso. > 

«Art.  41.  Los  grupos  de  cifras  valdrán 
por  tantas  palabras  como  veces  contengan 
cinco  guarismos,  más  una  por  el  exceso.  Los 
puntos,  comas,  líneas  de  división  y  ios  trazos 
que  entran  en  la  formación  de  los  grupos, 
valen  cada  uno  por  un  guarismo.» 

c  Art.  44.  Las  palabras  de  lenguaje  claro 
insertas  en  el  texto  de  un  telegrama  mixto 
compuesto  de  palabras  en  lenguaje  claro  y 
de  otras  en  lenguaje  convenido,  se  contará 
por  una  palabra  hasta  concurrencia  de  diez 
letras,  contándose  el  exceso  por  una  palabra 
por  serie  indivisible  de  diez  letras.  Si  un  te- 
legrama mixto  comprende  un  texto  en  len- 
guaje cifrado,  los  trozos  en  este  lenguaje  se 
contarán  con  arreglo  á  lo  prescrito  en  el  ar- 
tículo 41.  Si  un  telegrama  no  comprende  más 
que  un  texto  en  lenguaje  claro  y  otro  en  len- 
guaje cifrado,  las  partes  en  lenguaje  claro 
88  contarán  según  las  reglas  aplicables  al 
lenguaje  claro  (art.  38)  y  las  partes  en  len- 
guaje cifrado,  según  las  reglas  aplicables  á 
este  lenguaje  (art.  41).» 

c  Art.  69,  El  expedidor  de  un  telegrama 
puede  pedir  que  se  te  notifique  por  telégrafo 
ó  por  correo  inmediato  después  de  la  entre- 
ga la  indicación  de  la  fecha  y  hora  en  que  se 
haya  entregado  su  telegrama  á  su  corres- 
ponsal, inscribiendo  entonces,  ya  la  indica- 
ción eventual  «aviso  de  recibo»  ó  <P.  C»,  ya 
la  indicación  eventual  «aviso  de  recibo  pos- 
tal» ó  <P.  C.  P.» 

«Art.  70.  La  persona  que  pida  en  la  ofi- 
cina de  llegada  que  se  haga  seguir  un  tele- 
grama, tiene  la  facultad  de  pagar  por  sí  mis 
ma  la  tasa  de  reexpedición,  siempre  que  ée 
trate  de  dirigir  el  telegrama  á  una  sola  loca- 
lidad sin  indicación  de  sucesivas  transraisio 
nee  á  otras  localidades.» 

cArt.  71.  Cuando  se  pida  la  reexpedición 
de  un  telegrama  con  respuesta  pagada  ó  im- 
plique ésta  una  modificación  en  el  valor  del 
bono,  la  oficina  que  haga  seguir  indicará  á  la 
de  llegada  el  importe  de  la  cantidad  abona- 
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4a  por  el  remitente.  Se  entregará  un  bono 
de  igaal  valor  al  destinatario  por  la  oñcina 
que  efectúe  la  entrega  del  telegrama.» 

<  Art.  72.  Fodrádirigirse  un  telegrama  lla- 
mado múltiple,  ya  á  varios  destinatarios  en 
una  misma  localidad  ó  en  distintas  localida- 
des, pero  servidas  por  una  misma  oficina  te- 
legráfica, ya  á  un  mismo  destinatario  en  va- 
rios domicilios  en  la  misma  localidad,  con 
reexpedición  ó  sin  ella  por  correo  ó  por  pro- 
pio. El  remitente  deberá  inscribir  al  princi- 
pio de  Ib  dirección  la  indicación  eventual 
ex  direcciones»  ó  cT  M  x»^  que  entra  en 
el  número  de  laa  palabras  tasadas.» 

f  Art.  84.  Se  entiende  por  punto  de  llega- 
da:  La  aglomeración  en  donde  esté  situada 
la  oficina  de  telégrafos;  el  recinto  de  la  esta- 
ción, si  se  trata  de  una  oficina  de  estación,  ó 
el  establecimiento  donde  esté  situado  el  apa- 
rato, si  se  trata  de  una  oficina  de  semáforo, 
de  esclusa,  de  dique,  etc.  En  los  puntos  don 
de  hubiere  fielatos  de  consumos,  no  podrá 
extenderse  la  zona  de  distribución  gratuita 
más  allá  de  la  correspondiente  á  dichos  fie- 
latos, aun  cuando  ésta  fuere  más  restringida 
que  la  parte  aglomerada.» 

cArt.  92.  Los  telegramas  que  deban  ser 
reexpedidos  por  correo  á  un  país  distinto 
que  el  de  destino  telegráfico,  pagarán  una 
tasa  de  0*60  francos  cobrada  á  la  salida.i 

«Art.  101.  Se  reintegrarán  á  los  que  las 
hubieren  pagado  si  lo  solicitaren  ó  á  conse- 
cnencia  de  una  reclatnación  relativa  al  cum- 
plimiento de  servicio:  l.o  La  tasa  íntegra  de 
todo  telegrama  que  no  hubiere  llegndo  á  su 
destino  por  culpa  del  servicio  telegráfico; 
2.0  La  tasa  íntegra  de  todo  telegrama  que, 
por  culpa  del  servicio  telegráfico,  no  se  hu- 
biere entregado  al  destinatario  ó  al  servicio 
postal,  cuando  el  último  esté  encargado  del 
transporte,  sino  después  de  un  término  de 
íioce  horas.  El  tiempo  que  están  cerradas  las 
oficinas  de  llegada,  ó  de  transporte  por  pro- 
pio, no  entra  en  el  cálculo  de  este  término; 
8.0  La  tasa  de  los  avisos  de  servicio  cambia- 
dos para  rectificar  errores  imputables  al  te- 
légrafo; 4.0  La  tasa  de  todo  telegrama  cote- 
jado que  manifiestamente  no  haya  podido 
llenar  su  objeto  á  consecuencia  de  errores  de 
transmisión,  cuando  dichos  errores  no  han 
sido  rectificados  por  aviso  de  servicio  tasa- 
do; 6.0  La  cantidad  abonada  por  una  reepues 
ta  pagada  de  antemano,  si  el  destinatario  no 
hubiere  hecho  buen  uso  del  bono  de  contes- 
tación y  si  dít:ho  bono  hubiere  sido  deposi- 
tado en  una  oficina,  dentro  del  plazo  de  seis 
semanas  que  sigue  á  la  fecha  de  la  expedi- 
ción del  bono,  con  una  instancia  de  reinte- 
gro que  se  efectuará  en  provecho  del  remi- 
tente; 6.0  La  tasa  accesoria  aplicable  á  un 
servicio  especial  que  no  se  hubiere  prestado. » 


«Art,  102,  En  los  casos  previsto»  mi  el 
artículo  anterior,  se  aplica  el  reintegro  exda- 
sivamente  á  los  telegramas  no  llegados  ó  re- 
trasados, á  los  avisos  de  servicio  rectificati- 
vos, á  los  telegramas  cotejados  que  hayai: 
sido  desnaturalizados,  incluyéndose  las  tang 
accesorias.» 

«Art.  104.  El  remitente  y  el  destinatario 
podrán,  dentro  del  mismo  plazo  y  justifican 
do  su  condición,  obtener  sin  gastos  copla  de 
los  originales  en  ta  oficina  de  depósito.» 

Orgranizacíón  Ue  las  blblioteeas  pábU* 
cas.— Decreto  de  l.o  de  Julio  de  1897. 

Artículo  1.0  Quedan  mantenidas  laa  dis- 
posiciones reglamentarias  que,  poniendo  Isa 
colecciones  del  Estado  bajo  la  vigilancia  ce 
los  municipios,  les  han  permitido  su  oso  y 
puesto  á  su  cargo  la  conservación  de  laa 
mismas. 

Art.  2.0  Deberán  dirigirse  al  Ministro  de 
Instrucción  pública  los  catálogos  de  las  bi- 
bliotecas á  que  estén  afectas  las  obras  de 
que  disponga  el  Ministerio.  Los  A^'antamieo- 
tos  mandarán  además  al  Ministerio  ana  Me- 
moria anual  sobre  la  situación  y  modo  de 
funcionar  de  dichas  biblioteras,  así  como  ana 
lista  de  las  adquisiciones  hechas  daraote  tí 
afio  transcurrido. 

Art.  8.*^  En  todas  las  poblacianenque  ten- 
gan una  biblioteca  pública  municipal  se  es- 
tablecerá por  el  Ministro  de  InstrucMnón  pí> 
blica  y  de  Bellas  Artes  una  Junta  de  inspec- 
ción y  compra  de  libros.  Esta  Junta  es  reTíí> 
vable  por  mitad  cada  cinco  afios.  Presidíais 
por  el  Alcalde,  se  reunirá  ohligatoriameDie 
por  lo  menos  una  vez  por  triuieatre.  ejerteri 
su  vigilancia  sobre  el  estado  de  la  biblioteca, 
fijará  el  empleo  de  los  fondos  consignadoa. 
tanto  para  la  conservación  y  continnacíónde 
tas  colecciones  como  para  las  adqiiiaíciones. 
y  dará  su  parecer  sobre  las  proposición^  de 
cambio.  El  bibliotecario,  bajo  la  vigilancia  de 
la  Junta,  se  ocupará  en  la  formaciÓQ  del<v 
catálogos,  llevará  á  cabo  todos  loe  tralajo? 
de  orden  y  cumplirá  todas  tas  prescripciones 
reglamentarias.  El  Ministro  se  cerciorará 
por  medio  de  inspecciones,  del  estado  y  or- 
ganización de  las  bibliotecas. 

Art.  4.0  Está  y  queda  prohibida  toda 
enajenación  de  libros,  manuscritos,  caita« 
(fueros),  diplomas,  medallas,  estampas  y  ob- 
jetos cualesquiera  que  hubiere  en  las  biblk» 
tecas  públicas  de  los  Ayuntamientos.  Si  ea 
una  biblioteca  se  produjeren  inceudioa,  ai- 
niestros,  sustracciones  ó  robos,  el  Ayusta 
miento,  bajo  su  responsabilidad,  debe  dar 
cuenta  inmediatamente  al  Ministro,  Be^ 
pecto  á  los  fondos  del  Estado,  ea  decir,  ios 
fondos  depositados  en  las  bibliotecas  en  jit- 
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tad  de  las  leyes  y  decretos  de  la  Revolución 
é  aoDientados  después  por  concesiones  mi- 
njsterialee,  no  podrán  verifícarse  cambios 
entre  las  diferentes  bibliotecas  sino  en  vir- 
tud de  decretos  del  Ministro.  Bastará  una 
mera  autorización  de  éste  para  los  cambios 
que  pudieran  hacer  los  Ayuntamientos  con 
ios  objetos  que  les  pertenezcan. 

Art.  6.*^  Las  consultas  fuera  de  los  ma- 
nascritos  é  impresos,  serán  consentidas  por 
el  Alcalde,  bajo  ia  responsabilidad  de  los 
Ayuntamientos.  El  Ministro  podrá  autorizar 
la  consulta  de  los  fondos  del  Estado. 

Art.  6. o  Las  bibliotecas  están  confiadas 
A  un  bibliotecario,  y  según  su  importancia, 
Á  varios  sub-bibliotecarios  numerarios  ó  su- 
pernumerarios. Respecto  á  las  bibliotecas 
municipales  clasificadas,  cuya  importancia 
haya  sido  señalada  al  Ministro  por  delibera- 
ción de  la  Comisión  de  bibliotecas  nacio- 
nales y  municipales,  los  Alcaldes  deberán 
nombrar  los  conservadores  ó  bibliotecarios 
entre  los  alumnos  titulados  de  la  Escuela  de 
cartas,  ó  los  aspirantes  cuya  aptitud  para 
estas  funciones  haya  sido  reconocida  des- 
pués de  examen.  Por  Decreto  ministerial  se 
establecerá  la  clasificación  de  las  bibliote- 
cas municipales.  Serán  de  cuenta  de  los 
Ayuntamientos  los  gastos  de  personal  y  ma- 
terial. 

Art.  7. o  Todos  los  reglamentos  de  las 
Rutoridades  locales  sobre  el  servicio  públi- 
co, el  establecimiento  del  servicio  nocturno 
y  los  fondos  destinados  á  los  gastos  de  per- 
sonal, material  y  adquisiciones,  se  remiti- 
rán al  Ministerio  de  Instrucción  pública, 
donde  quedarán  depositados. 

Art.  8.0  Queda  derogado  el  título  III  de 
la  Real  Ordenanza  de  22  de  Febrero  de  1839. 

Decreto  modificando  el  de  l.^  de  Marzo 
4e  1854,  sobre  organfzaclóu  y  servicio 
de  la  geudarineria,  de  8  de  Julio  de   1897. 

Artículo  único.  Los  siguientes  artículos 
del  Decreto  de  1  o  de  Marzo  de  1864,  quedan 
modificados  de  esta  forma: 

<TÍTÜLa   PBELIMINAR.-DE  la  ikstitü- 

CIÓN  DE  LA    GKNDARMErU. 

CAPÍTULO  ÚNICO.  -  Disposiciones  gene- 
rales, 

S«celón  primera.— Especialidad  del  serTÍcio 
del  ejército. 

Art.  4.0  En  la  gendarmería,  los  Oficiales 
de  todos  los  grados  son  nombrados  por  el 
Presidente  de  la  República,  á  propuesta  del 
Ministro  de  la  Guerra.  Los  sargentos,  cabos 


y  gendarmes,  son  nombrados  por  el  Minis- 
tro de  la  Guerra  y  comisionados  por  él.  En 
las  colonias,  las  admisiones  de  gendarmes 
y  las  promociones  de  los  Jefes  de  brigada 
(cabos)  se  harán  provisionalmente  por  el  Co- 
mandante de  gendarmería,  quien  los  pre- 
sentará á  la  aprobación  del  Ministro. 

Secelón  seg^anda. — Del  jurameato  impuesto  á 
to8  militares  de  la  geod  irmeria. 

Art.  6.0  Los  militares  de  la  gendarme- 
ría, antes  de  posesionarse  de  su  cargo,  están 
obligados  á  prestar  juramento  con  arreglo  4 
la  fórmula  siguiente,  que  se  menciona  en  el 
margen  de  las  comisiones  y  cartas  de  servi- 
cio: €  Juro  obedecer  á  mis  Jefes  en  todo  lo 
concerniente  al  servicio  que  estoy  llamado 
á  desempeñar,  y  en  el  ejercicio  de  mis  fun- 
ciones de  no  hacer  uso  de  la  fuerza  que  se 
me  confía  más  que  para  mantener  el  orden 
y  cumplir  las  leyes.»  Prestarán  este  jura- 
mento ante  los  Presidentes  de  los  Tribuna- 
les de  primera  instancia  actuando  en  Au- 
diencia pública;  se  levantará  acta^  una  de 
cuyas  copias,  expedida  ein  gasíos,  se  remi- 
tirá al  Comandante  do  la  gendarmería,  quien 
la  mandará  al  Ministro  de  la  Guerra  por  la 
vía  jerárquica.  Los  Oficiales,  sargentos,  ca- 
bos y  gendarmes,  para  ser  admitidos  á  pres- 
tar juramento  ante  los  Tribunales,  deberán 
ser  portadores  de  sus  cartas  de  servicio  ó 
comisiones  que  les  hayan  sido  concedidas 
por  el  Ministro,  únicas  que  les  dan  el  carác- 
ter de  agentes  de  la  fuerza  pública.  Los  gen- 
darmes reservistas  y  territoriales  no  tienen 
que  recibir  nuevas  comisiones  al  hacerse  la 
movilización  ni  que  renovar   su   juramento. 

Arta.  8.0,  d.o,  10  y  11.     (Suprimidos). 

TITULO  PRIMERO.-Dkl  personal. 

CAPITULO  PBIMERO.  —  Organización, 

Seeclóii  primera.— Organizacíóa 
de  la  gendarmería. 

Art.  12.  Ultimo  párrafo  (nuevo).  Como 
auxiliares,  se  agregarán  algunos  indígenas, 
en  Argelia  y  Túnez,  de  á  pie  y  á  caballo,  en 
cierto  número  de  brigadas. 

Art.  16.  El  número  de  los  empleos  de 
sargentos,  en  ambas  armas,  estará  en  la  pro- 
porción de  la  tercera  parte  del  número  de 
las  biigadas  de  cada  legión  (tercio),  descon- 
tadas las  mandadas  por  un  ayudante  ó  un 
sargento  primero.  No  se  exceptuará  de  est© 
principio  más  que  la  gendarmería  de  Cór- 
cega. El  sargento  primero  estará  destinado 
al  punto  cabeza  de  partido  del  distrito  ó  de 
sección.  Se  destinará  al  ayudante  al  pun- 
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to  cabeza  de  residenciA  de  la  compañía.  El 
subteniente  y  el  teniente  están  indistinta- 
oriente  encargados  de  los  mismos  cargos.  £1 
capitán  tesorero  estará  agregado  á  la  com- 
pafíía  donde  esté  el  punto  cabeza  de  residen- 
cia (le  la  legión.  Una  legión  está  mandada 
por  un  Coronel  ó  Teniente  coronel.  En  los 
cuerpos  de  ejército  que  sólo  tengan  una  le- 
gión, se  confiará  su  mando  indistintamente 
á  un  Coronel  ó  Teniente  coronel.  En  los 
cuerpos  de  ejército  que  tengan  una  legión 
bis,  la  del  punto  cabeza  de  residencia  estará 
á  las  órdenes  de  un  Coronel  y  la  otra  á  laa 
de  un  Teniente  coronel.  La  jerarquía  de  los 
grndoB,  para  la  guardia  republicana,  es  la 
misma  que  para  la  gendarmería  de  los  de- 
partamentos, salvo  las  excepciones  que  re- 
sultan de  ia  organización  regimentaria  de 
este  cuerpo. 

Art.  18.  Ultimo  párrafo  (modificado).  Asi- 
mismo podrán  admitirse  alumnos  en  la  guar- 
dia republicana  (infantería  y  caballería)  y 
en  la  gendarmería  del  interior,  de  Córcega, 
de  Ar^el  y  de  Tunicia  (caballería  solamente, 
á  razón  de  un  alumno  por  brigada  á  lo  su 
mo}.  Se  reclntarán  entre  los  mismos  elemen- 
tos que  los  gendarmes  ó  guardas  titulares,  es 
decir,  entre  los  enganchados,  reengachados, 
comisionados  en  nciivo  servicio  ó  licencia- 
dos, y  entre  los  llamados  de  los  cuerpos  li- 
cenciados, puiliendo  ser  admitidos  desde  la 
edad  de  veintidós  aHos. 

Sección  seg^unda.  —  Modo  de  efectuar  el 
reclutamiento  y  coudiciones  de  admisión. 

Art.  19.  Los  militares  en  activo  que  reú- 
nan las  condiciones  de  admisión  arriba  de- 
terminadas, podrán  ser  propuestos  para  la 
gendarmería.  Los  militares  que  regresen  á 
sus  hogares  sutes  de  ser  nombrados,  ten- 
drán que  hacerse  proponer  de  nuevo  por  el 
Jefe  del  escuadrón,  Comandante  de  la  com- 
pañía, en  cuya  circunscripción  se  hubieren 
retirado. 

Art.  20.  En  caso  de  admisión,  los  milita- 
res en  activo  servicio  procedentes  de  un 
cuerpo  de  ejército,  tendrán  que  completar 
en  la  gendarmería  el  tiempo  de  servicio  exi- 
gido por  el  enganche  que  hubieren  con- 
traído. 

Sección  tercera.— De  los  cambios 

de  residencia. 

Art.  27.  Sa  prohibe  que  los  Jefes  de  le- 
gión coloquen  ó  mantengan  fuerzas  suple- 
torias, á  no  ser  que  el  Ministro  haya  manda- 
do su  establecimiento.  El  destino  momen- 
táneo á  una  brigada  cuyo  personal  esté  acci- 
dentalmente incompleto,  no  constituye  la 
fuerza  supletoria,  é  incumbe  á  los  Jefes  de 


legión  el  autorizar  á  los  Comandantes  de 
compañía  para  que  destaquen,  á  U^a  pueHié 
debilitados,  hombres  pertenecientes  á  \u 
residencias  cuyo  servicio  esté  menos  recaí 
gado.  Se  entenderá  lo  mismo  con  el  reea 
plazo,  después  de  tres  meses,  de  los  militi- 
res  que  ocupen  an  puesto  proviaioDal. 
Arts.  28,  29  y  30.    (Suprimidos). 

Sección  cuarta. — De  las  dimisionei 

y  despedidas. 

Art.  31.  Son  del  servicio  corriente  la» 
dimisiones.  En  níngiün  caso  podrá  cursarte 
una  instancia  de  dimisión  formulada  por  on 
militar  que  fuere  deudor  á  la  caja  del  cuer- 
po á  que  perteneciere.  Nunca  se  aceptarán 
las  dimisiones  en  tiempo  de  guerra. 

Art.  33.  No  se  extenderá  título  de  admi- 
sión de  dimisión  más  que  á  los  hombres  que 
hubieren  cumplido  con  todas  las  obligacio- 
nes impuestas  por  la  ley  sobre  el  reclata- 
miento.  lx>s  demás  serán  colocados  en  la 
reserva  ó  disponibilidad  del  ejército  activo^ 
en  el  ejército  territorial,  ó  en  su  reserya,  se- 
gún la  situación  en  que  se  encuentren  desdt 
el  punto  de  vista  militar. 

Arts.  34  y  35.     (Suprimidos). 

Art.  37.     Serán  propuestos  para  ser  dados 
de  baja  los  militares  que,  fuera  del  caso  de 
mala  conducta,  no  convengan  para   el  serTÍ- 
cío  de  la  gendarmería.  En  este  caso,   deberá 
dar  su  dictamen  un  Consejo,  compueeto  lo 
mismo  que  el  de  disciplina.  Cuando  se  trat^ 
de  ineptitud  física,  el  dictamen  de  la  Comi- 
sión especial  de  bajas  por  inútiles  eu8titair¿ 
al  del  Consejo  de  disciplina.  Sólo  el  Ministrr- 
puede  decretar  la  baja  por  inútil;  la    Comi- 
sión especial  está  llamada  únicamente  á  dar 
BU  dictamen.  Las  Comisiones  de  los  gendar- 
mes dados  de  baja  por  inútiles  y  que  no  estén 
enteramente  libres  de  toda  obligación  müt- 
tar  recibirán,  según  el  caso,  el  destino  indi- 
cado en  la  Instrucción  de  28  de   Diciembrr 
<le  1896.  Los  auxiliares  indígenas  de  la  19.* 
legión  y  del  destacamento  de  Tunes,   debe- 
rán ser  propuestos  para  la  destitnción,  en 
cumplimiento  del  art.  68  de  la  Ley  de  16  de 
Julio  de  1889,  y  no  para  la  baja  por  inatilea 
Si  fueren  destituidos  estando  todarfa  liga- 
dos al  servicio,  se  volverán  á  destinar  á  in 
antiguo  cuerpo  (no  podrán  ser  destinados  á 
las  compañías  de  disciplina). 

Art.  38.  Los  militares  que,  estando  toda- 
vía ligados  al  servicio,  no  reunieren  todas 
las  condiciones  dé  aptitud  para  el  de  la  gen- 
darmería, podrán  ser  reintegrados  en  las  ar- 
mas de  donde  procedan.  No  serán  admisi- 
bles las  instancias  de  reintegración  en  an 
cuerpo  de  tropas,  hechas  por  conveniend» 
personal,  sino  cuando  los  militares  qae  Us 
hayan  formulado  puedan  desempefiarse  ante 
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Ia8  cajas  de  la  gendarmería  y  presenten  el 
eonsentimiento  escrito  del  Jefe  del  cuerpo 
al  cnal  desean  pasar.  También  podrán  ser 
sometidos  al  examen  de  la  Coroisión  espe- 
cial de  aptitud,  que  los  propondrá  al  Minis- 
teo,  si  hubiere  lugar  á  ello,  para  un  cambio 
de  arma,  á  los  que  le  parezcan  impropios 
para  el  servicio  del  arma  á  que  pertenecen, 
sin  que  se  bailen,  sin  embargo,  en  el  caso 
de  ser  declarados  inútiles.  Las  proposicio- 
nes de  reintegración  bechas  de  otro  modo 
qae  á  petición  de  los  interesados,  deberán  ir 
acompañadas,  segán  los  casos,  del  informe 
de  on  Consejo  de  disciplina  ó  de  un  Consejo 
de  aptitud.  El  Consejo  dará  á  conocer  si  el 
militar  debe  mandarse  á  una  compañía  de 
fusileros  de  disciplina,  ó  simplemente  á  su 
cuerpo  de  tropa.  Dicho  Consejo  no  perderá 
de  vista  que  sólo  debe  recurrirse  en  último 
extremo  al  envío  á  una  compañía  de  fusile- 
ros. Los  Oficiales  que  no  fueren  convenien- 
tes para  el  servicio  especial  de  la  gendarme- 
ría podrán  ser  propuestos  para  el  reintegro 
en  sa  arma  primitiva,  por  permuta  de  ofício 
eon  Oficiales  de  tos  cuerpos  de  tropa  clasifi- 
cados para  la  gendarmería. 

Art.  '^9.  Los  hombres  inutilizados  por 
enfermedades  ó  achaques  contraídos  en  el 
■eivicio,  que  los  pongan  en  situación  de  no 
poder  permanecer  en  él,  pero  que  no  tengan 
el  grado  de  graveda<Í  exigido  para  darles  in 
mediatamente  derecho  á  la  pensión  prevista 
por  el  título  11  de  la  Ley  de  1 1  de  Abril  de 
1831,  serán  propuestos  Je  oficio,  y  á  su  elec- 
ción, ya  para  la  pensión  proporcional,  si  hu- 
bieren servido  el  tiempo  exigido  por  la  ley, 
ya  para  la  gratificación  temporal  de  baja  por 
inútil  pagada  durante  un  número  de  años 
ignal  á  la  mitad  de  la  duración  del  servicio. 

Art.  40.  Para  facilitar  la  aplicación  de 
las  disposiciones  que  preceden,  todo  acci- 
dente grave  qne  pueda  alterar  la  salud 
ó  comprometer  la  actividad  de  un  Oficial, 
sargento,  cabo  ó  gendarme,  ocurrido  en  un 
•ervicio  mandado,  deberá  hacerse  constar 
inmediatamente  por  medio  de  un  expedien- 
te en  debida  forma,  apoyado  con  certifica- 
ciones de  Módicos  del  cuerpo,  indicando  la 
naturaleza  y  origen  del  accidente.  Se  remi 
tira  uwa  copia  al  Ministro  de  la  Guerra,  Otra 
copia  quedará  en  los  Archivos  del  cuerpo  ó 
de  la  compañía,  para  servir  cuando  fuere 
menester,  y  otra  se  entregará  al  interesado. 
Los  expedientes  relativos  á  los  demás  acci- 
dentes se  conservarán  en  los  Archivos  y  se- 
gairán  á  los  hombres,  en  caso  de  mutación. 

Art.  41.     (Suprimido). 

Art.  42.  Los  sargentos,  cabos  y  gendar- 
mes que,  habiendo  cumplido  los  quince  ó  los 
veinticinco  años  de  servicio  exigidos  por  la 
ley,  estuvieren  en  instancia  de  retiro,  podrá, 


á  petición  suya,  autorizarles  el  Ministro  de 
la  Guerra  para  que  se  retiren  á  sus  casas  y 
aguarden  allí  la  fijación  de  su  pensión. 

CAPITULO  IL—Dd  ascenso, 

Seeclón  primera.— Ascenso  de  los  sargentos, 

cabos  y  geudarmeB. 

A rt.  47.  Los  Ayudantes  serán  nombrados 
exclusivamente  de  entre  los  sargentos  pri- 
meros, excepto  en  la  guardia  republicana, 
en  la  que  los  sargentos  segundos  podrán 
concurrir  para  aquel  grado. 

9íección  aegfuyda, — Cuadro  de  KSceDso  de 
los  sargeotoa,  cabos  y  gendarmes. 

Art.  63.  Son  aplicables  todas  las  disposi- 
ciones de  los  artículos  4^  y  siguientes,  con 
reserva  de  la  restricción  especificada  en  el 
artículo  47,  para  la  formación  de  los  escala- 
fones de  ascensos  á  los  grados  de  suboficia- 
les (ayudantes  y  sargentos)  en  la  guardia  re- 
publicana. 

Sleecióii  tercera.— Ascenso  a  loa  diferentes 
grados  y  empleos  de  oficial. 

Art.  56.  Siendo  los  mismos  en  lagendar. 
mería  los  cargos  de  Tenientes  y  Subtenien 
tes,  se  darán  la  mitad  de  las  tenencias  va- 
cantes al  ascenso  de  los  suboficiales  del  arma 
de  á  pie  ó  de  á  caballo-  á  quienes  previamen- 
te se  proveerá  del  grado  de  Subtenientes, 
y  serán  promovidos  al  de  Tenientes  después 
de  dos  años  en  el  desempeño  de  sus  cargos. 
No  se  fija  ni  Imite  de  edad  ni  mínimum  de 
antigüedad  para  la  inscripción  délos  subofi- 
ciales en  cuadro  de  ascenso.  Sin  embargo, 
queda  entendido  que  los  aspirantes  deberán 
tener  por  lo  menos  dos  años  cumplidos  en 
el  grado  de  suboficiales  en  31  de  Diciembre 
del  año  del  concurso.  Se  dará  la  otra  mitad 
de  las  plazas  de  Tenientes  á  Tenientes  del 
Ejército  de  más  de  veinticinco  años  de  edad 
y  menos  de  treinta  y  seis,  sin  condición  d© 
antigüedad  de  grado.  Los  Tenientes  de  tro- 
pas á  pie  que  hayan  hecho  prueba,  ante  el 
Inspector  general  de  gendarmería,  de  serios 
conocimientos  en  equitación,  en  bipiátrica  y 
en  hipología,  no  podrán  sin  embargo  ser  ad- 
mitidos en  la  gendarmería  departamental 
más  que  á  condición  de  haber  practicado  du- 
rante seis  meses  en  un  regimiento  de  caba- 
llería. Esta  condición  no  se  impone  á  los  que 
estén  propuestos  exclusivamente  para  la  in- 
fantería de  la  guardia  republicana.  Se  man- 
tendrá la  candidatura  de  los  Tenientes  pre- 
sentados, si  su  promoción  al  grado  superior 
tiene  lugar  antes  de  la  época  de  su  admisión. 
Los  Oficiales  que  se  encuentren  en  estas  con- 
diciones serán  dados  de  baja  en  la  lista  de 
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concurso  de  Iob  Tenientes,  é  inacritoa,  por 
el  orden  de  au  antigüedad,  á  continuación 
del  escalafón  de  Capitanea.  Estarán  también 
obligados  á  practicar  los  seis  meses  los  sub- 
oficiales de  gendarmería  á  pie  promovidos 
al  empleo  de  Subtenientes,  si  nunca  hubie- 
ren servido  en  un  cuerpo  de  tropas  á  caba  - 
lio,  á  no  ser  que,  procedentes  de  la  guardia 
republicana,  hayan  recibido  en  ella  la  ins- 
trucción ecuestre  necesaria  ó  estén  coloca- 
dos en  dicho  cuerpo. 

Art.  56.  La  mitad  de  los  empleos  de  Te- 
niente Tesorero  de  gendarmería  se  dará  á  los 
suboficiales  del  arma  de  infantería  ó  caballe- 
ría propuestos  para  el  ascenso  y  sefíalados 
como  aptos  para  estos  cargos  especiales.  Se 
dará  la  otra  mitad  á  Tenientes  y  Tenientes 
Tesoreros  del  ejército  propuestos  y  clasifica- 
dos para  gendarmería  y  que  tengan  igual- 
mente la  necesaria  aptitud. 

Art.  67.  Asimismo  podrán  pasar  los  Ca- 
pitanes y  Tenientes  de  la  parte  activa  al  ser- 
vicio sedentario,  y  recíprocamente,  con  tal 
que  tengan  dos  años  de  ejercicio  en  su  em- 
pleo actual,  y  por  certificación  se  haya  hecho 
constar  su  aptitud.  Podrán  tramitarse  las 
instancias  de  estos  Oficiales  en  cuanto  ten- 
gan el  tiempo  exigido  y  aparte  de  los  traba- 
jos de  inspección.  £n  este  caso,  para  tos  pa- 
ses de  la  parte  activa  al  cargo  de  Tesorero, 
presidirá  la  Comitión  de  examen  el  General 
Comandante  de  la  subdivisión,  asistido  del 
Consejo  de  administración,  y  en  presencia 
del  Subintendente  militar. 

Art.  68.  Se  darán  los  empleos  de  Capitán 
de  gendarmería:  las  tres  cuartas  partes  á  los 
Tenientes  del  arma,  y  una  cuarta  á  los  Capi- 
tanes del  ejército  de  más  de  veinticinco  afios 
de  edad  y  menos  de  cuarenta  sin  condición  de 
antigüedad  de  grado.  Los  Capitanes  Tesore- 
ros de  los  cuerpos  de  tropa  serán  admitidos 
por  una  cuarta  parte  en  ¡as  anteriores  con- 
diciones. No  podrán  ser  admitidos  en  la  gen- 
darmería (parte  activa)  los  Capitanes  de 
infantería  sino  en  las  condiciones  indicadas 
para  los  Tenientes  en  el  art.  66. 

Art.  69.  Segundo  párrafo  (nuevo).  Los  Ca- 
pitanes de  los  cuerpos  de  tropas  de  todas  las 
armas,  que  soliciten  entrar  en  la  gendarme- 
ría, serán  admitidos  exclusivamente  en  la 
gendarmería  departamental.  Tercer  párrafo 
(nuevo).  No  serán  destinados  á  la  guardia  re- 
publicana (infantería  y  caballería)  sino  á  fal- 
ta de  aspirantes  pertenecientes  ya  á  la  gen- 
darmería. 

Art.  60.  Los  empleos  de  Capitán  Tesorero 
correspondientes  al  arma  se  reservarán,  en 
principio,  á  los  Capitanes  de  la  parte  ac- 
tiva, declarados  aptos  para  estos  cargos  es- 
peciales. A  falta  de  aspirantes  de  esta  cate- 
goría, se  concederán  dichos  empleos  á  los 


Tenientes  Tesorerrs  promovidos  á  Capitanef 
por  el  turno  de  antigüedad  ó  por  el  de  e  ec- 
ción,  y  por  áltimo  á  los  Teniente»  de  la  ptr:^ 
activa  inscritos  en  el  cuadro  de  aséenseos  j 
especialmente  propuestos  para  el  empleo. 

Art.  63.  Los  Tenientes  y  Capitanes  de 
los  diferentes  Cuerpos  del  Ejército  que  pa- 
sen á  la  gendarmería,  contarán  sa  antigte 
dad  de  grado  en  esta  arma,  para  el  mando  j 
el  ascenso,  desde  la  fecha  del  decreto  ea 
virtud  del  cual  hayan  sido  adoiitidoa.  Todas 
las  disposiciones  de  las  leyes,  ordenanus  j 
decretos  sobre  clasificación  de  loa  ofiríaleí 
de  tierra  son  aplicables  á  la  gendarmería. 

TITULO  II.— Db  los  dbbcrss   db   la  &3- 
dármería  para  cok  Loa  MiiriSTaos  t  db  sgi 

RBLACIONES    CON    LAS   AUTOBIDOKAS     COSST- 

TÜÍDAS 

CAPITULO  PRIMERO.— I><ffcereí 
de  la  gendarmería  para  con  los  M^inUtroL 

Sección  prlHcra.— Atribadonea  del  ICinten 
de  Im  Guerra. 

Art.  74.  (Se  suprime  la  segunda  frase  del 
párrafo  número  2.%  concerniente  al  infonae 
sobre  la  busca  de  los  desertores  y  prófugos}. 

Art.  76.     (Se  suprime  el  primer    párrafo). 

Art.  78.  (Suprimir  el  primer  párrafo,  ▼ 
añadir  al  fin  del  artículo:  c£a  caso  de  urgex^ 
cía,  los  Jefes  de  legión  le  darán  caenta,  ei 
el  mismo  día,  directamente  y  por  vía  telefrí- 
fíca,  de  los  acontecimientos  graves  >). 

Sección  seg-nnda.— Atribacionss  del  lfioi«t» 
del  loterior. 

Art,  80.    (Suprimido). 

Art.  81.     (Suprimir  la  segunda  frase). 

Art.  82.     (Suprimido). 

Sección   cuarla«— Atribaeiones   del    Misifí?» 
de  Marina. 

Art.  88.  La  vigilancia  ejercida  por  li 
gendarmería  sobre  los  militares  de  laa  tn- 
pas  de  la  Marina,  hasta  su  embarqae,  así  co- 
mo la  busca  de  loe  desertores  del  Ejército  de 
mar,  dependen  del  Ministro  de  Marina. 

Art.  89.  Las  compañías  de  gendarmerii 
colonial,  aunque  siguen  formando  parte  d? 
Ejército  de  tierra,  en  cuanto  á  la  organLii- 
ción  y  el  personal,  dependen  del  Minifiten» 
de  Marina  para  la  dirección  del  aervicio. 

Art.  90.    (Suprimido). 

Sección  cuarta  bis.— A tribociones  de! 

Ministro  de  las  Colonias. 

Art.  88  bis.  La  persecución  de  loe  pedi- 
dos evadidos  de  los  presidios,  la  escolta  d? 


I 


Digitized  by 


Google 


FRáNCU  —  OBOANIZACIOH  Y  SKRTICK)  DB  LA  OIND&RMBRÍÁ 


2d7 


penados  conducido»  á  las  colonias  peni- 
enciarias,  y  la  policía  que  hay  que  ejercer 
estos  establecí Diientos,  tanto  al  interior 
mo  al  exterior,  son  de  la  jurisdicción  del 
Ainistro  de  las  Colonias. 
Art.  89  bis.  Las  compañías  de  gendar- 
lería  colonia!,  aunque  continúan  formando 
irte  del  Ejército  de  tierra,  en  cuanto  á  la 
organización  y  al  personal,  dependen  del  De 
>artaniento  délas  Colonias  para  la  adininis- 
ción  y  la  contabilidad. 

3APITÜL0  11.— Relaciones  de  la  gendarme- 
ría cofi  las  autoridades  locales. 

eeelon  segcanda.— Relación  de  la  gendarme- 
ría con  las  autoridades  judiciales  civiles. 

Art.  106.     (Suprimido). 

Art.  107.  No  podrá  utilizarse  la  gendar- 
mería para  llevar  citaciones  á  los  testigos 
Uan^ados  ante  los  Tribunales  civiles,  sino  en 

caso  de  urgente  y  absoluta  necesidad.  Im- 
porta  que  los  militares  de  esta  arma  no  sean 
distraídos  de  bus  obligaciones  para  ese  ser 
ficio,  cuando  puede  ser  ejecutado  por  los 
ilgaaciles  y  demás  agentes. 

ecclOD  marta.— Relaciones  de  la  gendarme- 
ría coD  las  Autoridades  militares. 

Art.  121.  Los  Oficiales  de  gendarmería 
están  subordinados  á  loa  Generales  que 
mandan  los  Cuerpos  de  Ejército  y  las  sub- 
divisiones militares;  los  que  residen  en  las 
plazas  donde  hay  Estado  Mayor,  están  su- 
bordinados también  á  los  Mayores  de  las 
mismas,  para  la  orden  que  en  ellas  se  esta- 
blece. El  primer  día  de  cada  mes,  remitirán 
los  Jefes  de  legión  á  los  Generales,  Coman- 
dantes de  los  Cuerpos  de  Ejército,  la  situa- 
ción numérica  de  la  gendarmería  compren- 
dida en  la  extensión  de  su  mando.  El  Co- 
mandante de  la  residencia  donde  hubiere 
on  Mayor  de  plaza,  le  mandará,  do&  días  an- 
tes de  terminarse  el  mes,  el  estado  de  situa- 
ción de  la  gendarmería  de  la  plaza.  Los  Je- 
fes de  legión  deben  informar  á  los  Genera- 
les Comandantes  de  los  Cuerpos  de  Ejérci- 
to, délas  altas  y  bajas  que  ocurran  entre  los 
Oficiales  de  los  grados  de  la  gendarmería 
empleados  en  dichos  Cuerpos  ile  Ejército; 
nunca  deben  dejar  su  mando  sin  dar  cuenta 
ellos  mismos  al  General  Comandante  del 
Cuerpo  de  Ejército, 

Art.  124.  Teniendo  la  gendarmería  obli- 
gaciones esencialmente  distintas  del  servicio 
puramente  militar  de  las  tropas  de  guarni- 
ción, excepto  el  estado  de  sitio,  no  puede 
considerarse  parte  de  la  guarnición  de  las 
plazas  en  que  está  repartida.  Por  consiguien- 
te, los  Mayores  de  plaza  no  pasarán  revista 


á  la  gendarmería  sino  por  orden  del  Minis- 
tro, ó  del  General  Comandante  del  Cuerpo 
de  Ejército.  Asistirá  á  las  revistas  pasadas 
por  la  Autoridad  militar,  con  motivo  de  la 
Fiesta  nacional. 

Art.  128.     (Suprimido). 

Art.  138.  Cuando  un  destacamento  de 
tropas  tenga  que  obrar  de  concierto  con  la 
gendarmería,  corresponderá  el  mando  al  Ofi- 
cial de  las  dos  tropas  de  más  alta  gradua- 
ción, ó  al  más  antiguo  en  el  grado.  Si  toma- 
se el  mando  el  Jefe  del  destacamento,  esta 
rá  obligado  á  conformarse  á  las  requisicio- 
nes que  le  hiciere  por  escrito  el  Oficial  de 
gendarmería,  el  cual  quedará  responsable  de 
la  ejecución  <le  su  mandato,  cuando  el  Ofi- 
cial auxiliar  se  hubiere  conformado  á  su  re- 
quisición. 

Art.  139.     (Suprimido). 

elección  quinta.— Reglas  generales. 

Art.  140.    (Suprimido). 

Secelón  sexta.— Honores  que   ha   de   tributar 
la  gendarmería. 

Arts.  142  á  152.     (Suprimidos). 

Seeelón  séptima.— Da  las  ceremonias  públicas 

y  de  las  categorías. 

Arts.  163  á  168.     (Suprimidos). 

Sección  octava.— ObligacioDea  personales 
y  respectivas. 

Arts.  159  á  161.    (Suprimidos). 

TITULO  111 

CAPÍTULO  PRIMERO.— íuwcíonet  de  los 
Oficiales  de  todos  ios  grados. 

Arts.  162  á  211.    (Suprimidos). 

CAPÍTULO  IL  — Funciones  de  los  suboficiales 
de  todos  los  grados. 

Arts.  212  á  237.    (Suprimidos). 

TITULO  IV.— Delsbrvicio  especial 
ilE  l,A  ükndabmkbU 

CAPÍTULO  PRIMERO.— Servicio  ordinario 
de  las  brigadas. 

Sección  primera.— Policía  judicial  y   admi- 
nistrativa. 

Art.  286.  En  sus  rondas,  corresponden- 
cias, patrullas  y  servicio  habitual  en  la  resi- 
dencia, la  gendarmería  ejercerá  una  vigilan- 
cia activa  y  perseverante  sobre  los  reinci- 
dentes  y  Bobre  los  presidiarios  cumplidos;  se 
cerciorará  que  aquéllos  á  quienes  se  hubie- 
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re  siguificado  la  prohibición,  y  de  la  cual  hu- 
biere 8Ído  informada  ésta  por  la  Autoridad 
administrativa,  no  residen  en  los  lugares  que 
les  están  prohibidos. 

iPleeción  tercera,— Policía  militar. 

Árt.  3S7.  Son  declarados  prófugos:  1.°  To- 
do reolnta  llamado,  en  cuyo  domicilios©  hu- 
biere notificado  en  debiila  forma  una  orden 
de  marcha  y  que,  fuera  cíel  caso  de  fuersa 
mayor^  no  hubiere  llegado  á  su  destino  el 
día  fijado  en  dicha  orden,  después  del  plazo 
de  un  mes  en  tiempo  de  psz,  y  de  dos  díns 
en  tiempo  de  guerra;  2,o  Todo  alistado  vo- 
luntario que,  sin  legítimo  motivo,  no  hubiere 
llegado  á  su  destino  en  el  plazo  fijado  en  su 
hoja  de  ruta.  Respecto  á  los  llamados,  se  am- 
plía el  plazo  de  un  mes:  l.o  Hasta  dos  meses, 
ai  residen  en  Argelia,  Tánez  ó  en  Europa; 
2.0  Hasta  seis  meoes,  si  residen  en  cuales- 
quiera otros  países.  En  tiempo  de  guerra  ó 
en  caso  de  movilización  por  nie<lio  de  ban- 
dos ó  pregones  en  la  vía  piiblica,  los  ante- 
riores  plazos  quedarán  reducidos  á  la  mitad. 

Art.  338  La  gendarn»ería  formará  proce 
ao  verbal  contra  todo  individuo  que  á  sa- 
biendas hubiere  ocultado  ó  tomado  á  su  aer- 
vicio  la  persona  de  uu  desertor  ó  prófugo, 
que  hubiere  favorecido  su  evasión,  ó  que, 
con  culpafíitís  maniobras,  hubiere  impedido 
ó  retrasado  su  marcha;  dicho  proceso  verbal 
ee  remitirá  á  la  Autoridad  judicial. 

Art.  343.  Segundo  párrafo  (nuevo).  Los 
Comandantes  de  la  gendarmería  remitirán  á 
los  Jefes  de  cuerpo  y  á  loe  Comandantes  de 
reclutamiento,  un  boletín  anual  indicando  el 
resultado  de  sus  pesquisas. 

Art.  344.  Los  prófugos  que  sean  deteni- 
dos en  la  circunscripción  de  la  oficina  de  re- 
clutamiento á  que  correspondan,  serán  lleva- 
dos por  la  gendarmería  ante  el  Comandan- 
te de  ésta,  quien  después  de  proceder  á  su 
identificación,  los  man<ÍKrá  conducir  por  la 
gendarmería  á  la  capitalidad  del  Cuerpo  de 
«jórcito  en  que  hubiere  tenido  lugar  la  de 
tención.  Los  prófugos  que  fueren  detenidos 
ó  que  voluntariamente  se  hubieren  presen- 
tado en  otra  zona  de  reclutamiento  que  aque- 
lla de  que  forman  parte,  serán  conducidos 
por  la  gendarmería  á  la  capitalidad  del 
Cuerpo  de  ejército  en  que  la  detención  ó  vo- 
luntaria presentación  se   hubiere  verificado. 

Art.  348.  La  gendarmería  está  encargada 
de  hacer  que  se  incorporen  los  suboficiales 
y  soldados  ausentes  de  su  Cuerpo,  al  espi 
rar  sus  licencias  ó  permisos.  Los  militares 
portadores  de  dichas  licencias  ó  permisos 
deben  hacerlos  refrendar  por  el  Comandante 
de  la  brigada  de  gendarmería  de  la  que  de- 
penda su  residencia,  si  en  ella  no  hubiere 


guarnición.  Se  presentarán  á  la  naiama  Auto- 
ridad la  víspera  de  su  marcha  para  reuniría 
á  sus  Cuerpos.  El  Comandante  de  la  hrígtda 
loa  inscribirá  en  el  registro  destinado  á  eU(>. 
No  se  exige  el  refrendo  de  la  gendarmerÍH 
para  los  permisos  cuya  duración  no  pase  de 
cuatro  días. 

Art.  351.  En  los  pueblos  de  sn  circons- 
cripción  en  que  no  hubiere  hospital  militar, 
asistirán  los  Oficiales  de  la  gendarmería  á  U 
contra  visita  de  los  militares  para  loa  cuales 
pidan  los  médicos  de  los  hospitales  civiles 
licencias  ó  prórrogas  de  licencias  eii  concep- 
to de  convalecencia,  y  refrendarán  las  certi- 
ficaciones de  contravisita.  La  visita  á  domi- 
cilio de  toa  mozos  que  se  vieren  en  la  impo 
sibil idad  de  presentarse  ante  el  Gonaejo  de 
revimiin,  la  hará  un  médico  militar  acompa- 
fíado  de  un  Oficial  de  gendarmería,  por  or- 
den del  General  Comandante  de  la  sabdi vi- 
ai  ón. 

Art.  354.  Sin  orden  escrita  del  General 
Comandante  de  la  subdivisión  militar,  Ioa 
Oficiales  ó  Comandantes  de  brigada  no  pue- 
den recibir  de  los  Jefes  de  Cuerpos  6  de  des- 
tacamentos, en  njarcba  ó  de  guarnición,  á 
ningún  militar  para  que  sea  conducido  bajo 
la  escolta  de  la  gendarmería.  Sin  embargo, 
en  casos  graves  y  bajo  su  responsabiliditd, 
puede  el  Comandante  <le  una  tropa  dirigir 
directamente  á  la  gen<iarmería  la  requisición 
escrita  y  motivada  de  que  reciba  á  un  delin 
cuente  perteneciente  á  dicha  tropa.  La  gen- 
darmería no  podrá  negarse  á  obetlecer  á  est» 
requisición  ni  discutir  sus  motivos.  Los  mi- 
litares acusados  de  delitos  ó  crímenes,  Merán 
entregados  á  la  gendarmería  á  requisición 
del  Jefe  de  Cuerpo,  siendo  atados,  si  foerf 
necesaria  esta  medida.  En  los  puntos  desta- 
pa donde  haya  brigadas  de  gendarmería,  ti 
Jefe  de  ésta  debe  a<;ompafiar  al  Oficial  en- 
cargado de  preceder  al  regimiento  en  el  reco 
nocí  miento  de  los  forrajes.  En  las  residen- 
cias atravesadas  por  tropas,  el  Jefe  de  briga- 
da, ó  si  éste  estuviere  ausente,  el  icendarme 
de  servicio,  se  presentará  al  Jefe  de  las  co« 
lumiías  y  se  pondrá  á  su  disposición. 

Arta.  356  á  365.    (Suprimidos). 

CAPÍTULO  IL  — De  las  correapondendai 
y  conditcción  de  presos, 

Secelóu  primera.— Conducción 

de  presos  civiles. 

Art.  366.  Una  de  las  obligaciones  bibi- 
tuales  ordinarias  de  las  brigadas  de  gendar- 
mería es  comunicar  periódicamente  entre  ti 
en  días  y  puntos  determinados  por  los  Jefes 
del  arma.  Los  puntos  de  comunicación  itf 
fijarán  siempre,  en  cuanto  sea  posible,  á 
igual  distancia  de  las  brigadas  que  en  ellos 
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ftben  rennirse,  y  en  sitios  donde  loe  subofi- 
iales,  cabos  y  gendarmes  encargados  de 
Bte  servicio  puedan  encontrar  un  albergue 
lomentáneo  para  sí  mismos  y  para  los  in- 
ividuos  confiados  á  su  custodia,  durante  el 
¡empo  necesario  para  la  entrega  de  las  per- 
onae  y  de  los  objetos.  Las  fechas,  horas  y 
antes  de  rennión  de  las  brigadas  serán 
jadas  por  los  Comandantes  de  distritos,  de 
aerte  qne,  para  cada  brigada^  varíe  el  nú- 
aero  de  encuentros  entre  tres  y  seis  al  mos. 
le  variarán  dichas  fechas,  horas  y  puntos 
le  reanión,  ya  parcialmente  ó  de  un  modo 
ucesivo,  ya  por  disposiciones  de  conjunto. 
Jonviene  elegir,  con  preferencia,  en  cuanto 
ea  posible,  1<j8  días  de  ferias,  mercados, 
testas  patronales,  y,  en  general,  las  circnns- 
ancias  que,  atrayendo  á  un  punto  dado  ina- 
ror  afluencia  df»  personas,  pueden  hacer  ne- 
■esaria  1 1  presencia  de  la  fue? /a  publica  en 
iquel  mismo  punto  ó  en  los  caminos  que 
¡onducen  á  él. 

Sccelon  «eifanda. — Conducción  de  presos 
militares. 

Art.  395.  Tercer  párrafo  (nuevo).  El  se- 
ñalamiento de  dichos  militares  debe  siem- 
pre inscribirse  en  sus  hojas  de  ruta. 

Art.  401.  Los  militares  mandados  á  las 
Dompañíae  disciplinarias,  serán  conducidos, 
por  diligencias  de  sus  Cuerpos,  'a  víspera 
del  día  fijado  para  la  escolta,  ya  á  la  cárcel 
de  la  localidad,  ya,  en  su  defecto,  al  cuar 
to  de  seguridad  del  cuartel  de  la  gendarme- 
ría. En  ningún  caso  deben  los  gendarmes  ir 
á  los  cuarteles  por  los  mozos.  Dichos  mili- 
tares serán  conducidos  sin  cadenas  á  las 
Compañías  de  disciplina,  bajo  la  custodia 
de  la  gendarmería.  El  gendarme  jefe  de  es- 
colta es  responsable  de  los  militares  que  se 
le  confían,  así  como  de  los  efectos  de  que 
estén  provistos  dichos  militares.  Se  prohibe 
hacer  uso  de  las  esposas;  sólo  deberán  em- 
plearse los  demás  instrumentos  de  seguri- 
dad: 1."  Con  los  militares  designados  por  los 
Cuerpos  como  particularmente  peligrosos; 
í.*  Con  aquellos  cuya  actitud  en  camino 
fuere  propia  para  causar  escándalo;  3.**  Por 
último,  con  aquellos  que  trataren  de  eva- 
dirse. 

Art.  402.  Los  militares  escoltados  viaja- 
rán, siempre  que  sea  posible,  en  ferrocarril, 
por  medio  de  requisiciones.  En  los  caminos 
de  tierra,  harán  los  militares  el  camino  A 
pie,  á  no  ser  que,  por  certificación  de  Módi- 
co militar,  ó,  en  su  defecto,  por  un  Médico 
civil  designado  por  el  Alcalde,  se  declare 
qoe  no  están  en  condiciones  para  potier  an- 
dar. En  caso  de  urgencia,  se  autoriza  al  jefe 
de  escolta  para  que,  no  obstante,  prosiga  su 


camino,  firmando,  de  oficio,  la  certificación 
de  visita.  Entonces  los  contratistas  de  con- 
voyes militares  les  proveerán  de  cochea.  Las 
consignaciones  de  convoy  no  se  harán,  á  los 
militares  aislados,  sino  cuando  sta  imposi- 
ble consignarles  la  indemnización  kilomé- 
trica en  diligencia.  Los  gendarmes  que  cus 
todien  presos  por  las  vías  rápidas,  efectua- 
rán el  trayecto  más  largo  qne  sea  posible 
(hasta  300  y  400  kilómetros  del  punto  de 
partida  al  punto  de  llegada),  debiendo  estar 
de  regreso  sin  haber  pasado  fuera  más  que 
lina  not'he;  para  ello,  el  Intendente  que  ex- 
tienda la  orden  de  marcha  extenderá,  al 
mismo  tiempo,  la  de  regreso. 

Sección  cuarta. — Conducción  de  presos  en  lus 
cochas  celulares. 

Arts.  429  á  468.    (Suprimidos). 

CAPÍTULO  III. — Servicio  extraordinario 
de  las  brigadas. 

Sección  única.— Servicio  legalmeots 
requerido. 

Art.  467.  Los  convoyes  de  pólvoras,  mu- 
niciones, dinamita  y  demás  explosivos  sólo 
se  custodian,  para  los  convoyes  directos,  por 
acarreo  (tierra  ó  agua),  ó  cuando  éstos  salen 
de  la  vía  férrea  y  son  reexpedidos  por  vía 
de  acarreo,  para  llegar  ásu  destino.  Se  com- 
pondrá la  escolta  de  un  gendarme  jefe  de 
escolta,  necesario  para  que  pueda  formarse 
proceso  verbal  si  fuere  preciso,  y  de  uno  ó 
dos  hombres  de  tropa,  que  serán  pedidos 
por  el  jefe  de  escolta  al  Comandante  de  ar- 
mas de  la  guarnición  local  ó  de  la  más  cer- 
cana. En  el  caso  en  que  no  hubiere  guarni- 
ción en  ei  punto  de  donde  sale  el  convoy, 
ó  muy  próximo  á  él,  el  gendarme  jefe  de  es- 
colta  acompañará  solo  al  convoy  hasta  la 
primera  ciudad  de  guarnición.  Se  presentará 
entonces,  provisto  de  la  requisición  de  qne 
es  portador,  al  Comandante  de  armas,  el 
cual  designará  el  ó  los  soldados  llamados  á 
formar,  á  las  órdenes  del  gendarme,  la  es- 
colta del  convoy.  El  gendarme  jefe  de  es- 
colta será  relevado  por  otro  gendarme  en  la 
primera  brigada,  y  así  sucesivamente  hasta 
la  llegada  del  convoy,  ya  á  su  destino,  ya  á 
una  estación  de  ferrocarril,  donde  el  Jefe  de 
estación  se  hará  cargo  de  él. 

Los  soldados  de  la  escolta  no  volverán  á 
su  Cuerpo  sino  cuando  haya  llegado  el  con- 
voy á  un  punto  que  tenga,  en  hombres  de 
tropa,  los  recursos  necesarios  para  relevar- 
los si  fuere  menester. 

Si  no  hubiere  brigada  de  gendarmería  en 
el  punto  de  donde  sale  el  convoy,  el  agente 
remitente  ó  el  Jefe  de  estación  entregará  la 
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requiaición  de  escolta  al  Alcalde,  qaien  la 
transmitirá,  por  la  vía  más  rápida,  al  Coman- 
dante de  la  brigada  más  próxima  encargada 
de  dar  el  gendarnie  Jefe  de  escolta.  No  se 
pondrá  en  marcha  hasta  la  llegada  del  Jefe 
de  escolta. 

Art.  477.     (Suprimido). 

Art.  486.  En  principio  se  suprimen  las 
escoltas  militares,  en  curso  de  camino,  por 
las  vías  férreas.  Por  excepción,  ciertas  expe 
diciones  determinadas  por  la  Autoridad  mi- 
ütar  podrán,  cualquiera  que  sea  su  peso,  ir 
escoltadas  aun  durante  su  transporte  por  las 
vías  férreas.  En  este  caso,  en  el  punto  de  sa- 
lida requerirá  la  escolta  el  agente  del  Mi- 
nisterio  de  la  Guerra  encargado  de  la  expe- 
dición. 

El  Comandante  de  gendarmería  á  quien 
se  dirija  la  requisición,  transmitirá  con  ur- 
gencia, á  los  Comandantes  de  las  poblacio- 
nes en  donde  debe  tomarse  la  escolta,  un 
aviso  dando  á  conocer  el  día  de  la  salida.  La 
escolta  se  compondrá  siempre  de  dos  hom- 
bres por  lo  menos.  Se  colocará,  á  elección  de 
la  Autoridad  militar,  ya  con  los  co>iductoreB 
del  tren,  ya  á  razón  de  dos  hombres  á  lo  su- 
mo por  vagón,  en  los  mismos  vagones  que 
el  cargamento  cuya  vigilancia  tiene.  Duran- 
te la  momentánea  estancia  en  las  estacio- 
nes de  los  vagones  que  debe  vigilar,  la  es- 
colta no  debe  alejarse  de  ellos  ni  perderlos 
de  vista.  Se  prohibe  terminantemente  que, 
durante  el  trayecto,  suban  los  agentes  del 
tren  en  los  vagones  (salvo  en  los  casos  de 
fuerza  mayor). 

La  escolta  disfrutará,  á  la  ida  y  á  la 
vuelta,  de  la  gratuidad  del  tren  (artículo  63 
del  Decreto  de  16  de  Julio  de  1891),  no  pro- 
cediendo extender  ni  bono  de  ferrocarril  ni 
ningúu  documento  de  transporte. 

Art.  48t)  bis.  Incumbe  á  las  compañías  de 
ferrocarriles  la  guarda,  t^n  las  estaciones  de 
empalme  ó  de  bifurcación,  de  los  convoyes 
no  escoltados.  Cuando  un  convoy  llegado  á 
una  estación  no  fuere  retirado  en  el  término 
de  tres  horas  después  de  la  llegada,  deberá 
pedir  el  Jefe  de  estación  á  la  Autoridad  mili 
tar  local  una  guardia  destinada  á  vigilar  di- 
cho convoy. 

Cuando  la  estación  esté  alejada  de  las 
poblaciones  de  guarnición,  se  dirigirá  á  la 
gendarmería  local,  utilizando  la  requísisión 
anexa  á  la  factura  de  expedición.  Si  no  hu- 
biere gendarmería  en  el  pueblo,  se  dirigirá 
el  Jefe  de  estación  al  Alcalde,  quien  trans- 
mitirá la  requisición  al  Comandante  de  la 
brigada  más  próxima.  Mientras  viene  el  gen- 
darme, el  Alcalde  asegurará  la  guarda  del 
convoy  por  medio  de  dos  habitantes,  de  con- 
formidHd  con  lo  prescrito  en  los  artículos 
91  y  94  de  la  Ley  de  5  de  Abril  de  1884. 


CAPÍTULO  lV,^Delú8proC€$M9€rbalei, 
ÉÍ«eeloa  prlnerA, — De  los  procesos  verbtlu 

Art.  488.  Párrafo  segundo  (naevo).  La 
redacción  de  los  procesos  verbales  deberá  ser 
clara,  precisa  y  presentar  una  exposición  de 
los  hechos  desprendida  de  todo  aconteci- 
miento ó  de  toda  interpretación  extraña  á 
BU  objeto,  que  es  el  ilustrar  á  la  justicia  BÍn 
tratar  de  influir  en  ella. 

Art.  491.  Párrafo  tercero  (nuevo).  El  pla- 
zo para  registrario  será  de  tres  días,  cuando 
se  trate  de  infracciones  á  los  reglamentoe  de 
la  policía  de  acarreo  ó  de  las  grandes  vías 
(artículo  19d6  la  Ley  de  30  de  Mayo  de  186i; 
Cuarto  párrafo  (nuevo).  Si  no  hubiere  ofícina 
de  registro  en  la  residencia,  se  remitirán  los 
procesos  verbales  al  Comandante  del  distri 
to,  quien  se  encargará  de  transmitirlos  al 
Subprefecto,  después  de  haberlos  mandado 
registrar. 

Art.  492.  Párrafo  cuarto  (nuevo).  Estoi 
últimos  serán  remitidos  ó  devueltos  por  co- 
rreo al  encargado  del  registro  del  cantón,  el 
cual  los  refrendará  para  timbre  revistiéoda- 
los  con  la  formalidad  del  registro.  Párrafo 
quinto  (nuevo).  Se  dará  aviso  de  este  depósi- 
to ó  de  este  envío  al  recaudador  de  las  con- 
tribuciones indirectas  en  cuyo  término  st 
hubiere  hecho  la  constatación.  Párrafo  sexto 
(nuevo).  Los  Directores  de  las  contri bucionei 
indirectas  cuidarán  todos  los  años  de  man- 
dar en  número  de  ejemplares  suflcientei  di- 
cho aviso  en  fórmula  impresa  á  los  Coman- 
dantes de  gendarmería, 

Arts.  49  i  y  494.     (Suprimidos). 

Art.  496.  Todos  los  procesos  verbaleí 
instruidos  por  las  brigadas  se  hacen  gene- 
ralmente por  duplicado,  uno  de  cuyos  ejem- 
plares se  entrega,  dentro  de  las  veinticuatro 
horas,  á  La  Autoridad  competente,  y  el  otro 
se  remite  al  Comandante  del  distrito.  E9ie 
Oficial,  después  de  haber  examinado  lo  qa« 
pueda  haber  de  defectuoso  ó  de  omitido  en 
la  redacción  de  estos  procesos  verbales,  los 
remitirá,  con  sus  observaciones,  al  Coman- 
dante de  la  compañía.  Los  procesos  verba- 
les de  arresto  de  los  presidiarios  evadidos  t 
de  los  desertores  del  ejército  de  mar  y  tie- 
rra, se  harán  por  cuadruplicado.  Las  sefiM 
de  los  individuos  detenidos  deben  ponerw 
siempre  al  pie  del  proceso  verbal.  Loa  pro 
cesos  verbales  en  materia  de  acarreos  y  di 
grandes  vías,  en  que  se  hagan  constar  con- 
travenciones que  sean  de  la  competencia  di 
los  Consejos  de  prefectura,  deberán  hacerM 
por  triplicado;  se  remitirán  dos  ejemplaret 
al  Prefecto  ó  Subprefecto  y  el  tercero  M 
mandará  al  Comandante  de  la  compañía,  in- 
dicando haberstt  llenado  este  requisito.  Aqat- 
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en  qae  se  hagan  constar  contravencio- 
que  sean  de  la  competencia  de  los  Tri- 
nales  correccionales  ó  de  los  de  simple 
llcía,  se  harán  por  duplicado  solamente, 
tragándose  un  ejemplar  al  Procurador  de 
República  (Fiscal)  ó  al  Comisario  del  can- 
I,  mandándose  el  otro  al  Comandante  de 
compafiia. 

ccion  seg-unda.— Hojas  de  strTicio. 

Arts.  500  á  604.    (Suprimidos). 

PITÜLO  V.—Se^-vicio  de  la  gendarmería 
en  los  ejércitos. 

Arta.  605  á  553.     (Suprimidos). 

rrULO  Y. — OrDBN  INTBRIOR,  POLICÍA  T  DIS- 
OIPtlHA  DE  LOS  CUERPOS  T  OOllPÁÑIlS  DB 
OINDARMKRÍA. 

Arts.  654  á  605.    (Suprimidos). 

TITULO  yi.— Rbmohtas. 
Arts.  606  á  629.    (Suprimidos). 

ITULO  Vil-  — DBBKRBa  OBNEaiLES  T  DERK- 
0HO8  DB  LA  OENUARMCRÍA  EN  KL  CUMPLÍ- 
UBliTO  DEL  tjERTlClO. 

;  CAPITULO  ÚNICO 

Aris.  646  á  649.     (Suprimidos). 

Art.  652  párrafo  2.o  (nuevo).  Este  derecho 
itá  limitado  á  los  casos  en  que  lo  exijan  las 
ecesidades  del  servicio,  y  deben  abstener- 
de  seguir  á  pie  las  líneas  férreas  para 
olver  A  su  residencia. 
Arts.  666  á  669.  (Suprimidos). 
Art.  661.  Son  y  quedan  derogadas  todas 
I  disposiciones  contrarias  al  presente  De- 
reto. 

Sales  asadas  en  la  industria,  — Decreto 

le  7  de  Julio  de  1897. 

Artículo  1.0  Las  sales  destinadas  á  la  in- 
lastria  se  darán  con  franquicia  del  impuesto 
ie  consumo,  siempre  que  se  desnaturalicen 
ie  modo  que  no  puedan  servir  para  la  ali- 

entación  ó  preparación  de  productos  ali- 

enticioB. 

Art.  2.0    El  industrial  que  quiera  recibir 

iles  con  franquicia  del  impuesto  de  consu- 

0,  presentará  á  la  Administración  de  con- 
ribaciones  indirectas,  ó,  si  su  establecimien- 
0  estuviere  situado  en  el  radio  de  las  Adua- 
na la  Administración  de  éstas,  una  ins- 

incia  especificando:  l.o  El  modo  de  usar 
«8  sales  y  el  procedimiento  propuesto  para 


su  desnaturalización.  2  o  La  naturaleza,  espe- 
cie y  calidad  de  los  productos  que  fabrica, 
y  los  usos  á  que  se  destinan.  3.o  La  cantidad 
anual  de  sal  necesaria  para  la  fabricación  de 
los  productos.  4.o  Los  puntos  de  donde  se 
propone  sacar  ta  sal  (salinas,  pantanos  sala- 
dos, fábricas  de  sal,  oficinas  de  importación, 
depósitos  generales  de  Aduanas,  fábricas  de 
productos  qufmicüs  sometidos  al  ejercicio  ó 
de  cualquiera  otro  establecimiento  autoriza- 
do para  ello  en  condiciones  previamente  de- 
termiitadas). 

Art.  H.o  Las  industrias  autorizadas  para 
recibir  sal  nueva  con  franquicia  del  impuesto 
de  consumos,  á  condición  de  desnaturalizar 
la  en  el  sitio  en  que  se  encuentren  antes  de 
ponerla  en  obra,  se  designan  en  el  cuadro  A 
anexo  a!  presente  Decreto,  que  especifica  los 
procedimientos  de  desnaturalización  basta 
ahora  admitidos. 

Art.  4.0  Las  industrias  autorizadas  para 
recibir  con  franquicia  del  impuesto  de  consu- 
mos sales  desnaturalizadas  antes  de  retirar- 
las de  alguno  de  los  puntos  mencionados  en 
el  art.  2.o  párrafo  5.o,  se  enumeran,  con  las 
fórmulas  de  desnaturalización  basta  ahora 
admitidas,  en  el  cuadro  B  anexo  al  presente 
Decreto. 

Art.  5.0  Las  modificaciones  ó  adiciones 
que  los  cuadros  antes  mencionados  pudieran 
experimentar,  se  llevarán  á  cabo  por  Deere 
to  dado  con  audiencia  del  Consejo  de  Esta- 
do, previo  dictamen  de  la  Junta  consultiva 
de  Artes  y  Manufacturas.  Sin  embargo,  po- 
drá el  Ministro  de  Hacienda,  previo  dicta- 
men de  la  misma  Junta,  autorizar,  á  título 
de  ensayo,  el  empleo  de  procedimientos  nue- 
vos, no  pudiendo  darse  la  autorización  más 
que  para  un  tiempo  que  no  pnsará  de  un  año. 

Art.  6.*'  No  podrán  admitirse  para  la  des- 
naturalización, á  no  ser  que  justifique  la  in- 
dustria la  necesidad  de  emplear  cristales  de 
mayor  dimensión  y  sea  reconocida  dicha  ne- 
cesidad por  la  Junta  consultiva  de  Artes  y 
Manufacturas,  más  que  las  sales  en  cristales 
pequeños  que  tengan  á  lo  sumo  tres  milíme- 
tros lineales  y  puedan  pasar  por  entre  las 
mallas  de  la  tela  metálica  número  7.  Sin  em- 
bargo, los  alfareros  están  autorizados  para 
emplear  sales  desnaturalizadas  en  cristales 
grandes  llamados  de  48  y  96  horas.  La  mez- 
cla de  las  sales  con  las  sustancias  desnatura- 
lizantes puede  efectuarse,  ya  en  los  estable- 
cimientos donde  se  trabajen  las  sales,  ya  en 
los  pantanos  salados,  salinas,  fábricas  de  sal, 
oficinas  de  importación,  depósitos  generales 
de  aduanas,  fábricas  de  productos  químicos 
sometidas  al  ejercicio  á  otros  establecimien- 
tos cualquiera  autorizados  para  ello  en  condi- 
ciones previamente  determinadas.  Las  sales 
estarán  puestas  allí  bajo  el  régimen  del  de- 
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pósito.  La  mezcla  que  ee  efectúe  antes  de  la 
saca  ó  en  el  puiUo  de  destino,  se  llevará  á 
Itabo  por  cuenta  de  los  interesados.  La  tles- 
uaturaliznción  debe  verificprse  en  presencia 
del  servicio  de  contribuciones  indirectas  ó 
del  de  aduanas. 

Art.  7.°  Los  industriales  autorizados  para 
flesnaturaliznr  la  sal  en  sus  establecimientos 
deben  someter  sus  talleres  y  sus  dependen- 
cias á  ¡as  visitas  y  veriñcaciones  del  servicio 
de  contribuciones  indirectas  ó  del  de  adua- 
nas. 8e  transportará  la  sal  del  punto  de  saca 
basta  dichos  establecimientos  bajo  el  cubier- 
to de  recibos  de  garantía  y  bajo  plomos.  Los 
interesados  deben  además  reintegrar  al  Te 
soro  el  importe  íntegro  del  sueldo  de  tos  em- 
pleados, ó  depositar,  á  titulo  de  indemniza- 
ción de  ♦'jerririo,  un  adeudo  de  un  franco 
por  cien  kilogramos  de  sal,  segón  sea  la  ac- 
ción del  servicio  en  las  fábricas  permanente 
ó  intermitente. 

Situación  de  los  lagenieros  con  licencia 
temporal. — Decreto  de  19  de  Julio  de  1897. 

Artículo  1. o  Las  situaciones  de  losinge" 
nieros  de  caminos  ó  de  minas  son  las  si' 
guientes:  I^a  actividad;  La  disponibilidad; 
La  licencia  ilimitada;  La  privación  de  em- 
pleo. 

Art.  2.0  Se  concede  la  licenr;ia  ilimitada, 
por  causa  de  interés  público,  por  el  Ministro 
de  Obras  públicas,  á  los  Ingenieros  que  so- 
liciten retirarse  temporalmente  del  servicio 
del  Estado,  para  entrar  ya  en  Francia  en 
compafiías  encargadas  de  servicios  para  el 
Estado,  los  Departamentos  ó  los  Ayunta- 
mientos, ó  en  compañías  mineras,  ya  en  el 
extranjero,  en  compañías  análogas,  con  auto- 
rización especial  del  Ministro  de  Negocios 
extranjeros.  No  puede  concederse  la  licencia 
ilimitada  más  que  al  Ingeniero  que  cuente 
por  lo  menos  cinco  años  de  servicios  efecti- 
vos á  contar  desde  la  fecba  de  su  promoción 
al  grado  de  Ingeniero  ordinario  de  3.*  clase. 
El  Ingeniero  con  licencia  ilimitada  no  tiene 
sueldo  alguno.  Conserva,  pero  sólo  durante 
cinco  años,  sus  derechos  al  ascenso  y  al  re- 
tiro, á  cargo  de  efectuar  los  pagos  prescritos, 
en  concepto  de  retención,  por  las  leyes  y 
reglamentos  de  ¡a  totalidad  del  sueldo  y  de 
las  consignaciones  que  cobre  de  la  compañía 
en  la  que  presta  sus  servicios.  Después  de 
cinco  años,  el  Ingeniero  con  licencia  ilimita- 
da será  mantenido  en  el  escalafón,  pero  el 
tiempo  que  continúe  pasando  fuera  del  ser- 
vicio del  Estado  no  le  servirá  ni  para  el  as- 
censo ni  para  el  retiro.  Durante  todo  ese 
tiempo,  ya  no  hará  más  pagos;  no  podrán  ya 
ser  ascendidos  á  un  grado  ó  clase  superior. 
No  podrá  obtener  el  grado  de  Inspector  ge- 


neral sino  cinco  años  después  de  sa  vaelti 
al  servicio  activo. 

Art.  8.0  Los  Ingenieros  con  licencia  tem- 
poral en  la  actualidad,  serán  comprendidos 
en  las  disposiciones  que  preceden  desde  la 
promulgación  del  presente  decreto.  Podrán, 
por  consiguiente,  dárseles  licencia  ilimitada, 
y  no  conservarán  sus  derechos  al  ascenso 
sino  durante  cinco  años  á  partir  de  esta  fe 
cha.  Podrán  sin  embargo  conservar  sos  de- 
rechos al  retiro,  haciendo  los  pagos  aute:!^ 
prescritos  hasta  que  hayan  cumplido  con  laa 
condiciones  exigidas  para  lograr  su  pensión. 

Art.  4.0  Queda  derogado  el  Decreto  de  30 
de  Octubre  de  Í879. 

Beglamentaeión  del  Consejo  de  üuItst- 

fildades*— Decreto  de  21  de  Julio  de  1897. 

TÍTULO  PRIMERO—  Composición  de  /ot 

Consejos, 

Artículo  1.0  Foraiarán  el  Consejo  de  cadi 
Universidad:  1.*  El  Rector  de  la  Academia, 
Presidente;  2. o  Los  i)ecano8  (ie  las  Facnita- 
des  y  el  Director  de  la  Escuela  superior  de 
farmacia;  3.o  Dos  Delegados  de  cada  Facul* 
tad  ó  Escuela,  nombrados  por  tres  años,  por 
ei  Claustro  de  la  misma,  de  entre  los  profeso- 
res numerarios;  4.o  El  Director  y  un  Dele- 
gado, nombrado  como  queda  dicho,  de  la  El- 
cuela  completa  ó  de  la  preparatoria  de  lue- 
dicina  y  de  farmacia  del  departamento  en 
que  radique  la  Universidad.  LííS  individuoi 
designados  en  el  párrafo  anterior  no  asistirán 
más  que  cuando  se  trate  de  asuntos  de  orden 
científico,  escolar  ó  de  disciplina. 

Art.  2.0  8e  veriticará  la  elección  de  lot 
Delegados  por  votación  secreta,  por  mayuria 
absoluta  de  los  votos  emitidos;  si  los  doi 
primeros  turnos  de  votación  no  dieren  re- 
sultados, bastará  la  mayoría  relativa  para  el 
tercero.  En  caso  de  empate,  quedará  desig- 
nado en  tercer  turno  el  profesor  más  antí 
guo  de  la  Facultad  ó  Escuela.  Toda  ciiesuón 
■elativft  á  la  elección  se  llevará  ante  el  Con- 
sejo, que  estatuirá  definitivamente. 

Art.  a.*"  El  Conseio  se  reúne  por  convo- 
catoria del  Presidente.  El  Presidente  está 
obligado  á  convocarlo  cuando  por  escrito  lo 
solicite  la  tercera  parte  de  sus  individuos, 
debiendo  enunciar  la  petición  el  objeto  de 
la  reunión. 

Art.  4.0  Todos  loa  años  nombrará  el  Con- 
sejo á  uno  de  sus  individuos  V^  i  ce  presidente. 
Nombrará  también  un  Secretario.  Hará  so 
reglamento  interior. 

Art.  5.0  Bajo  la  autoridad  del  Ministro 
de  Instrucción  pública  instruirá  el  Rector 
los  asuntos  referentes  á  la  Universidad  y 
asegurará  el  cumplimiento    de  los   acoer- 
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del  Consejo.  Representará  á  la  üniver- 
idad  por  justicia  y  en  los  actos  de  la  vida 
vil.  Tiene  poder,  en  Ío  concerniente  á  los 
ienes  de  la  Universidad,  para  entablar  cual- 
aiera  afición  posesoria  ó  defenderse  de  ella, 
alizar  en  alzada  y  recurrir  todos  los  actos 
inservatorioB  £n  caso  de  ausencia  ó  de  im- 
imento,  le  sustituirá  el  Vicepresidente 
el  Consejo. 

Art.  6.0  Bajo  la  autoridad  del  Rector 
lidarán  los  Decanos  ó  Directores,  en  lo  que 
>DCÍerne  á  las  Facultades  y  Escuela  de  la 
Diversidad,  el  cunipliuaiento  de  los  acuer- 
M  del  Consejo. 

SITULO  II. — Aitibuciones  de  loi  Consejos. 

Art.  7.0     El  Consejo  estatuye;    l.o  Sobre 

aduiinistracióu  de  los  bienes  de  la  Uni- 
idad;  2.o  Sobre  el  ejercicio  de  las  accio- 
160  por  justicia;  3. o  Sobre  la  reglamentación 
la  los  cursos  libres;  4. o  Sobre  la  organiza- 
ion  y  reglamentación  de  los  cursos,  confe- 
encías  y  ejercicios  prácticos  comunes  para 
was  Facultades;  5.®  Sobre  la  organización 
¡eneral  de  los  cursos,  conferencias  y  ejerci- 
i(M  prácticos  propuestos  para  cada  año  es- 
olar,  por  las  Facultades  y  Escuelas  de  la 
Joiversidad.  En  el  mes  de  Jnlio  formará  el 
)onaejo  el  cuadro  general  de  los  cursos, 
lonferencias  y  ejercicios  prácticos,  e!  cual 
leberá  comprender  las  enseñanzas  necesa 
para  obtener  los  grados  establecidos  por 
il  Estado;  6.*>  Sol)re  la  institución  de  obras 
o  interés  de  los  estudiantes;  7. o  Sobre  el  re- 

irto  entre  los  estudiantes  de  tas  Facultades 
'  Eacaelas  de  la  Universidad,  de  las  dispen- 
ae  de  derechos  previstas  por  las  leyes  y  re- 
camen toe;  S."  Sobre  la  distribución,  en  el 
corso  del  año  escolar,  de  los  días  de  vaca- 
tonee  previstos  en  el  art.  43,  párrafo  2. o,  del 
Decreto  de  28  de  Diciembre  de  1885. 

Art.  8.0  Son  deOnitivos  los  acuerdos  to- 
mados por  el  Consejo  en  virtud  del  artículo 
anterior  si,  en  el  término  de  un  mes,  no  hu- 
bieren sido  anulados  por  exceso  de  poder  ó 
por  violación  de  una  disposición  legal  ó  re 
glamentaria,  por  Decreto  del  Ministro  de 
3üa8trucción  pública,  previo  dictamen  de  la 
Sección  permanente  del  Consejo  superior  de 
Instrucción  pública. 

Art.  9.0  El  Consejo  deliberará:  l.o  Sobre 
las  adquisiciones,  enajenaciones  y  cambios 
le  los  bienes  de  la  Universidad;  2."  Sobre 
los  contratos  de  arriendo  de  más  de  1 8  afíos 
:le  duración;  3.**  Sobre  los  empréstitos;  4.«  So 
bre  la  aceptación  de  donativos  y  legados; 
6.0  Sobre  los  ofrecimientos  de  subvención; 
6.0  Sobre  las  fundaciones  de  enseñanzas  re- 
tribuidas con  los  fondos  de  la  Universidad; 
7.0  Sobre  la  institución  y  reglamentación  de 


los  títulos  previstos  en  el  art.  15  del  presen- 
te Decreto;  8. o  Sobre  los  reglamentos  relati- 
vos á  las  dispensas  de  ios  derechos  cobrados 
por  la  Universidad. 

Art.  10.  Los  acuerdos  tomados  en  sus 
deliberaciones  por  el  Consejo  en  virtud  del 
artículo  anterior  no  se  llevarán  á  ejecución 
hasta  después  de  la  aprobación  del  Mi- 
nistro. 

Art.  11.  El  Consejo  dará  su  parecer:  I.** 
Sobre  los  presupuestos  y  cuentas  de  la  Uni- 
versidad; 2. o  Sobre  los  presupuestos  y  cuen- 
tas de  las  Facultades;  3.o  Sobre  las  creacio- 
nes, transformaciones  ó  supresiones  de  las 
Cátedras  retribuidas  con  fondos  del  Estado; 
4.0  Sobre  los  reglamentos  relativos  á  los  ser- 
vicios comunes  de  varias  facultades.  Com- 
prenden los  servicios  comunes,  además  de 
la  Biblioteca  universitaria,  los  servicios  que, 
para  cada  Universidad,  hayan  sido  declara- 
dos tales  por  Decreto  del  Ministro,  previo 
informe  del  Consejo;  5. o  Sobre  todas  las 
cuestiones  que  les  sean  sometidas  por  el 
Ministro  ó  por  el  Rector. 

Art.  12,  Todo  individuo  del  Consejo  tie- 
ne el  derecho  de  formular  votos  sobre  las 
cuestiones  relativas  á  la  enseñanza  superior. 
Los  votos  se  presentarán  por  escrito  al  Pre- 
sidente; se  dará  lectura  de  ellos  en  el  Con- 
sejo, y,  en  la  sesión  siguiente  resolverá  el 
Consejo  si  procede  tomarlos  en  considera- 
ción. 

Art.  13.  Cada  Universidad  está  obligada 
á  destinar  para  el  servicio  de  la  biblioteca 
universitaria  un  crédito  igual  por  lo  menos 
al  importe  de  los  derechos  de  biblioteca  por 
ella  cobrailos  durante  el  curso.  Tiene  asi- 
mismo el  deber  de  poner  á  disposición  de 
cada  Facultad  ó  Escuelas  para  los  trabajos 
prácticos  y  los  laboratorios,  créditos  iguales 
por  lo  menos  al  importe  de  los  trabajos 
prácticos  abonados  durante  el  curso  por  ios 
estudiantes  de  cada  una  de  dichas  Faculta- 
dea  ó  Escuelas.  Estos  créditos,  así  como  las 
subvenciones  que  puedan  ser  concedidas 
por  el  Estado  para  los  mismos  objetos,  se 
aplicarán  á  los  gastos  materiales  de  los  tra- 
bajos prácticos  y  de  los  laboratorios.  El  ex- 
ceso podrá  emplearse:  l.o  En  remuneracio- 
nes á  los  Jefes  de  trabajos,  preparadores  y 
mozos;  2. o  En  ¡ndeminzacíones  á  los  maes 
tros  que,  fuera  de  sus  servicios  reglamen- 
tarios, hayan  dirigido  servicios  prácticos  ó 
en  laboratorio.  Estas  remuneraciones  las 
fijará  el  Rector  á  propuesta  del  Decano  ó 
Director. 

Art.  14.  Por  delegación  del  Ministro  de 
Instrucción  pública,  el  Rector  hará  los  nom- 
bramientos, mediante  la  prestación  del  Con- 
sejo y  previo  informe  de  la  Facultad  ó  Es- 
cuela interesada,  para  los  empleos  de  encar- 
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gado  de  carao  y  de  Maestro  de  conferencias 
retribuidos  con  fondos  de  la  Universidad. 
Los  Profesores  n améranos,  retribuidos  con 
los  mismos  fondos,  serán  nombrados  con 
arreglo  á  lo  previsto  por  las  leyes, 

Árt.  16.  Fuera  de  los  grados  establecidos 
por  el  Estado,  pueden  las  Universidades  ins- 
tituir títulos  de  orden  exclusivamente  cien- 
tíficos. Estos  títulos  no  confieren  ningano 
de  los  derechos  y  privilegios  otorgados  á  los 
grados  por  las  Leyes  y  Reglamentos,  y  en 
ningún  caso  pueden  ser  declarados  equiva- 
lentes á  los  grados.  Los  estudios  y  exáme- 
nes que  determinan  su  colación  son  objeto 
de  un  Reglamento  deliberado  por  el  Consejo 
de  Universidad  y  sometido  á  la  aprobación 
de  la  sección  permanente  del  Consejo  supe- 
rior de  Instrucción  pública.  Se  expedirán 
los  títulos,  en  nombre  de  la  Universidad,  por 
el  Presidente  del  Consejo,  en  formas  dife- 
rentes de  las  adoptadas  para  los  diplomas 
expedidos  por  el  Gobierno. 

TÍTULO  in.— DcZ  procedimiento  ante 

el  Consejo, 

Art.  16.  En  sn  primera  reunión,  nom- 
brará el  Consejo  de  Universidad,  en  vota- 
ción secreta,  para  mientras  duren  sus  pode- 
res, una  Comisión  de  asuntos  conten(;io8os 
y  disciplinarios.  Se  compondrá  dicha  Comi- 
sión de  un  individuo  por  lo  menos  de  cada 
ana  de  las  Facultades  y  Escuelas  represen- 
tadas en  el  Consejo. 

Art.  17.  Corresponde  al  Rector  el  ejerci- 
cio de  la  acción  disciplinaria.  Aquél  podrá 
delegar  un  individuo  del  Consejo  para  que 
proceda  á  la  información. 

Art.  18.  El  Rector  informará  directamen- 
te á  la  Comisión  de  los  asuntos  sobre  los 
cuales  deba  estatuir  el  Consejo.  Este  forma- 
rá los  expedientes  por  todos  los  medios  ade- 
cuados para  ilustrarle  y  pondrá  su  dictamen 
en  ellos.  Las  partes  siempre  <leberán  ser 
llamadas  y  oídas  si  se  presentaren. 

Art.  19.  La  citación  para  presentarse  an- 
te el  Consejo  será  dirigida  por  el  Rector,  en 
carta  certificada,  tres  días  por  lo  menos  an- 
tes de  la  sesión  del  Consejo.  Dicha  citación 
avisará  al  interesado  del  día  y  hora  fijados 
para  el  juicio,  pondrá  en  su  conocimiento 
que  tiene  el  derecho  de  defenderse,  bien  sea 
de  viva  voz,  bien  por  memoria  escrita,  y,  en 
los  casos  previstos  por  la  ley,  que  puede  ha- 
cerse acompañar  por  un  defensor.  Le  infor- 
mará drt  que  el  dictamen  de  la  Comisión  y 
ios  documentos  del  expediente  estarán  á  su 
disposición,  en  la  Secretaría  del  Consejo, 
veinticuatro  horas  antes  del  señalado  para 
la  vista. 

Art.  20.    Se  tomarán  los  acuerdos  en  las 


formas  siguientes:  Se  dará  lectura  del  0;.:=. 
men  de  la  Comisión.  Las  partes  serán  \<>¿ij  - 
introducidas,  si  se  presentaren,  y  oídaí  ec  ■ 
sus  observaciones.  Si  no  se  presentares  ' 
hubieren  mandado  Memorias  escritas,  it 
dará  lectura  de  éstas  después  del  dictáEo^ 
de  la  Comisión.  Cuando  se  hayan  retindc 
las  partes,  pondrá  el  Presidente  á  discüri^r 
el  asunto,  y  el  Consejo  estatuirá  por  vota 
ción  secreta.  El  Consejo  puede  siempre  ¿ii 
poner  que  se  practique  una  instraccióo  eíi- 
plementaria. 

Art.  21.  Para  la  validez  de  los  acuerde-* 
es  necesaria  la  presencia  de  la  mitad  mú 
uno  de  los  individuos  del  Consejo.  Se  tornt- 
rán  los  acuerdos  por  mayoría  de  los  indiv.- 
dúos  presentes,  salvo  en  los  casos  en  qm 
las  leyes  exijan  la  mayoría  de  las  dos  terce- 
ras partes.  En  caso  de  empate,  si  es  de  dli 
ciplina  la  cuestión,  prevalecerá  la  opíniui 
favorable  al  inculpado.  Si  faere  coritencM» 
la  cuestión,  se  deliberará  de  nnevo  despoÉ 
de  convocar  á  los  individuos  que  no  bebie- 
ren asistido  á  la  primera  deliberacjón.  ££ 
caso  de  nuevo  empate,  será  preponderante 
el  voto.del  Presidente. 

Art.  22.  El  acuerdo  será  notificado  por  e 
Rector  en  carta  certificada,  en  el  término  de 
ocho  días,  en  el  domicilio  de  la  parte.  Ccaii- 
do  se  trate  de  un  estudiante,  se  notifican 
además  en  el  domicilio  de  sus  padres  6  mo- 
res. Se  dará  cuenta  de  ello  al  Ministro. 

Art.  23.     En  los  casos  en  que  paeda  ar^ 
larse  del  acuerdo  ante  el   Consejo  scp  r 
de  Instrucción  pública,  se  dará  aviso  de  •: 
junto  con  la  notificación  y  con  indicaciói]  ¿^ 
plazo  dentro  del  cual   puede    presentarse  € 
recurso  de  alzada. 

Art.  24.  Correrá  el  plazo  de  quince  din 
durante  el  cual  puede  presentarse  el  reconc 
de  alzada,  desde  el  día  de  la  notifícAciÓD  de 
acuerdo. 

Art.  26.  El  recurso  de  alzada  es  scspe:- 
sivo,  salvo  el  caso  en  que  el  Consejo  han 
dispuesto  que  se  dé  cumplimiento  proFÍ5:c 
nal  á  eu  acuerdo. 

Art.  26.  Las  declaraciones  de  alzad*  í- 
recibirán  y  se  registrarán  en  la  Secrelanv 
del  Consejo  de  la  Universidad,  dándose  re- 
guardo de  las  mismas.  Dichas  declaranune- 
se  remitirán  sin  demora  al  Ministro.  La  s.- 
zada  del  Rector  se  formulará  en  Decreto  e: 
tificado  á  los  interesados.  Se  mandará  al  Mí 
nislro  ampliación  de  la  misma,  con  los  doen- 
mentos  del  expediente. 

Art.  27.  Se  agregarán  al  Consejo  para  li 
resolución  de  los  asuntos  contencioaos  y  >Ji5 
ciplinarios  que  interesen  á  una  Escueta  c^ 
enseñanza  superior  situada  en  el  distrito  sa* 
démico,  fuera  del  punto  en  que  radique  -i 
Universidad,  el  Director  de  dicha  Escuela  7 
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profesor  numerario  designado  en  las  coii- 
dici<»nee  deternnnadas  en  el  art.    1."  del  pre 
nle  Decreto. 

TITULO  IV. ~  Disposiciones  varías, 

Art.  2B.  El  Consejo  mandará  todos  los 
mfioB  al  Ministro  una  Memoria  sobre  los  es- 
tablecimientos de  la  Universidad  y  las  me- 
joras que  en  ellos  puedan  introducirfe. 

Art.  29,  Los  Alcaldes  de  las  ciudades  qne 
dan  subvenciones  á  la  Universidad  ó  á  las 
Facultades,  y,  en  el  mismo  caso,  los  Presi- 
dentes de  los  Consejos  generales  (Dipatacio- 
nes  de  loa  Departamentos),  los  Presidentes  de 
loa  establecimientos  públicos  ó  de  ntilidfld 
pública  y  de  las  sociedades  formadas  con  ob- 
jeto de  fomentar  el  desarrollo  de  las  Univer- 
sidades, tendrán  asiento  en  el  Consejo  para 
el  examen  de  la  Memoria  anual  prevista  en 
el  artículo  anterior.  En  París  corresponde 
ese  derecho  al  Prefecto  del  Sena  y  á  un  De 
legado  del  Consejo  municipal.  Por  acuerdo 
del  Consejo  podrá  hacerse  extensiva  la  con- 
vocatoria á  los  bienhechores  de  la  Univer- 
sidad. 

Art.  30.  En  los  actos  públicos,  el  Conse- 
jo de  la  Universidad  se  colocará  á  la  cabeza 
del  Cuerpo  académico.  El  Vicepresidente 
tomará  la  derecha  del  Rector. 

Art.  31.  Queda  derogado  el  Decreto  de  9 
de  Agosto  de  1893. 

Régriinen  escolar  y  discipliuario  de  lag 

ünirersidades.  —  Decreto  de   21   de  Julio 
de  1897. 

TITULO  PRIMERO.-/)e  la  matñetda 
é  inscripciofies, 

Artícnlol.o     Se  llevará  en    las  Facultades 

Escuelas  de  cada  Universidad,  lo  mismo 
que  en  las  Escuelas  de  eiisefiariza  superior 
que  no  estén  en  el  punto  donde  radiquen  las 
Universidades,  un  registro  de  matrículas. 

Art.  2.0  En  dicho  registro  se  inscribirán, 
bajo  números  distintos,  los  apellidos  y  nom- 
bres de  cada  estudiante,  la  fecha  y  punto  de 
BU  nacimiento,  su  domicilio  personal  y  el  de 
sus  padres  ó  tutor  y  el  orden  de  los  estudios 
que  sigue. 

Art.  3.0  Nadie,  salvas  las  excepciones 
previstas  en  los  artículos  26  y  26  del  presen- 
te Decreto,  será  admitido  á  los  trabajos  de 
ana  Facultad  ó  Escuela,  ei  no  estuviese  ins- 
crito como  estudiante  en  el  registro  de  ma- 
trículas de  la  misma. 

^  Art.  4.0  Se  incluirán  de  oficio  en  el  re- 
gistro de  matrículas,  los  estudiantes  inscri- 
tos para  un  grado  determinado,  en  cumpli- 
miento del  art.  8.o  del  presente  Decreto.  Los 
demás  serán  matriculados  mediante   la  pre- 

Lr7MÍ.1Cí6y   a^ílVBRSAL.  -E'JROPA. 


sentación:  l.o  De  su  partida  de  nacimiento. 
2.0  De  la  autorización  de  su  padre  ó  tutor, 
si  fueren  menores  de  edad.  3. o  De  sus  títulos 
ó  certificaciones.  4.o  De  una  nota  que  indi- 
que sus  estudios  anteriores  y  el  orden  de 
los  que  siguen. 

Art.  6.0  La  matrícula  no  tendrá  validez 
más  que  para  el  afío  escolar  respectivo,  de- 
biendo renovarse  todos  loa  años. 

Art.  6.0  Se  entregará  gratuitamente  una 
tarjeta  á  cada  estudiante  matriculado.  Esta 
sólo  servirá  para  el  afio  escolar.  Debe  reno- 
varse todos  los  años  mediante  la  entrega  de 
la  tarjeta  del  afío  anterior.  En  caso  de  pér- 
dida podrá  darse  otra  duplicada. 

Art.  7."  Las  tarjetas  de  estudiante  son 
rigurosamente  personales  y  no  deben  pres- 
tarse. 

Art.  8.0  El  estudiante  que  aspire  á  obte- 
ner uno  de  los  grados  instituidos  por  el  Es- 
tado, está  obligado  á  hacer  las  inscripciones 
trimestrales  previstas  en  los  reglamentos 
especiales  de  aquel  grado. 

Art.  9.0  Un  reglamento,  formado,  con  re- 
serva de  la  aprobación  del  Ministro,  por  el 
Consejo  de  la  Universidad,  ó,  para  las  es- 
cuelas que  no  estén  situadas  en  los  puntos 
donde  radiquen  las  Universidades,  por  los 
Consejos  de  dichas  escuelas,  fija  el  plazo 
durante  el  cual  está  abierto  en  cada  trimes- 
tre el  registro  de  inscripciones.  Si  estuviere 
cerrado  el  registro,  se  concederá  un  plazo  de 
ocho  días,  á  contar  de  su  recepción,  de  su 
licénciamiento  ó  de  su  liberación:  1.°  A  los 
Bachilleres  de  segunda  enseñanza  aproba- 
ilos  en  ¡09  exámenes  de  Noviembre.  2.o  A 
los  estudiantes  con  licencia  temporal  ó  ab- 
soluta en  cumplimiento  de  la  Ley  de  Reclu- 
tamiento del  Ejército. 

Art.  16.  Se  llevará  el  registro  de  inscrip- 
ciones sin  blancos  ni  tachaduras.  En  las  fe- 
chas reglamentarias  lo  cerrará  el  Decano  ó 
Director,  poniendo  luego  su  V.o  B.o  el  Rec- 
tor ó  su  delegado. 

Art.  H.  Son  personales  la  matrícula  y 
las  inscripciones.  Nadie  puede  hacerse  ins- 
cribir por  un  tercero. 

Art.  12.  Al  hacerse  matricular  ó  inscri- 
bir, el  estudiante  debe  declarar  su  residen- 
cia personal,  así  como  las  de  sus  padres  ó 
tutor.  Tiene  asimismo  el  deber  de  declarar 
cualquier  cambio  en  una  ú  otra  de  dichas 
residencias. 

Art.  13.  El  estudiante  matriculado  ó  ins- 
crito en  una  Facultad  ó  Escuela  puede  hacer- 
se matricular  ó  inscribir  en  otra  Facultad  ó 
Escuela  de  la  misma  Universidad,  presen- 
tando una  certificación  de  su  matrícula  ó 
inscripción  anterior  y  sin  tener  que  presen- 
tar los  documentos  reglamentarios  que  ya 
hubiere  depositado. 
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Art.  14.  La  primera  inscripción  para  un 
grado  ó  título  deberá  hacerse  al  principio 
del  año  escolar.  Los  documentos  que  el  as- 
pirante tendrá  que  depositar  son:  l.^  Su  par- 
tida de  nacimiento.  2.^  La  autorización  de 
su  padre  ó  tutor,  si  fuere  menor  de  edad.  3.® 
Los  títulos,  certificaciones  ó  documentos  exi- 
gidos por  el  reglamento  especial  del  grado  á 
que  aspira.  Salvo  en  los  casos  previstos  en 
el  art.  9.",  no  podrá  hacerse  la  primera  ins- 
cripción después  de  1.**  de  Diciembre. 

Art.  15.  Las  inscripciones  consecutivas 
á  la  primera  se  harán  en  cada  trimestre  den- 
tro de  los  plazos  reglamentarios.  Para  ser  ad- 
mitido á  hacerlas,  el  estudiante  debe  justi- 
ficar su  asiduidad  á  los  cúreos  y  ejerticios 
obligatorios.  £n  caso  de  enfermedad  debida- 
mente comprobada  ó  de  legítimo  impedi- 
mento, puede  el  Decano  ó  Director  conce- 
der la  autorización  para  hacer,  ya  una  ins- 
cripción después  de  cerrado  el  registro,  ya 
acumnlando  la  inscripción  de  un  trimestre 
con  la  del  trimestre  anterior.  Queda  reser- 
vada á  la  resolución  del  Ministro  la  autorí- 
sación  de  inscripción  retroactiva  para  más 
de  un  trimestre. 

Art.  16.  Por  acuerdo  del  Consejo  de  la 
Facultad  ó  Escuela  ó  de  la  Comisión  escolar 
por  éste  nombrada,  podrá  denegarse,  por 
falta  de  asiduidad,  la  inscripción  de  un  tri- 
mestre. El  acuerdo  es  definitivo.  Podrá  ser 
autorizada  retroactivamente  la  inscripción 
denegada,  con  arreglo  á  las  mismas  formas, 
en  el  siguiente  trimestre.  El  estudiante  á 
quien  se  hubiere  denegado  una  inscripción 
no  podrá,  durante  el  trimestre  correspondien- 
te, conseguir  el  traslado  de  su  expediente  á 
otro  establecimiento. 

Art.  17.  Se  prohibe  el  tomar  simultánea- 
mente inscripciones  para  un  mismo  grado, 
ya  en  dos  establecimientos  públicos,  ya  en 
uno  público  y  en  otro  libre.  Está  prohibido 
hacerse  incribir  para  el  mismo  examen,  du- 
rante el  mismo  período,  en  dos  estableci- 
mientos diferentes.  Se  prohibe  que  los  aspi- 
rantes suspensos  se  presenten  de  nuevo  al 
mismo  examen  durante  el  mismo  período. 
Los  exámenes  sufridos  faltando  á  estas  dis- 
posiciones son  nulos  de  derecho,  sin  perjui- 
cio de  las  penas  disciplinarias. 

Art.  18,  El  reglamento  previsto  en  el  ar- 
tículo 9.0  fija  el  tiempo  que  pueden  pasar 
yálidamente  en  una  Universidad  extranjera 
los  estudiantes  inscritos,  así  como  los  jus- 
tificantes que  á  su  regreso  deben  presentar. 
En  vista  de  estos  justificantes,  se  les  tendrá 
en  cuenta  para  el  tiempo  de  su  escolaridad 
reglamentaria  el  que  ellos  hubieren  pasado 
en  el  extranjero,  dispensándoseles  de  los  de- 
rechos de  estudios,  de  inscripciones,  de  tra- 
bajos prácticos  y  de  biblioteca  correspon- 


dientes   á    esa    parte    de    su   eaeoUñdsi 
Art.  19.     Salvo  motivos  considerados  ^^ 
I  idos  por  la  Facultad  ó   Escuela,  caductriTi 
las  inscripciones  correspondientes  á  nn  ex: 
men  si,  en  los  dos  años  siguieutee  á  la  1 1  - 
ma,  no  hubiere  sufrido  ninguna  proeb-.  ^ 
estudiante.  Será  de  tres  aSos  este  plac^ 
las  licencias  en  ciencias  y  en  letras.  Cadnct 
rán  también  si  el  estudiante  se  hubiere  pn^ 
sentado  sin  éxito  al  examen,  y    no  habi^- 
repetido  el  examen  antea  de  la  espira    : 
de  los  plazos  que  quedan   indicados.  £r. 
caso  en  que  se  hubiere  repetido  sin  éxi-, 
el  examen  antes  de  la  espiración  de  lo«  -  .i 
zos,  conservarán  las  inscripciones  su  va'  : 
para  el  año  académico  que  sigue  al  del  cu 
en    que    tuvo   lugar  la  última    süspeí  > 
En  todo  caso  queda  adquirido   el   benez 
de  los  exámenes  sufridos  con  éxito.  El  tieü 
po  pasado  en  el  ejército  se   afíade  al  pltic 
que  implica  la  prescripción.  Dicho   plascí  dc 
es  oponible  á  los  internos  de  Medicina  j  Far- 
macia que  no  hubieren  sufrido   todos  m¡s 
exámenes. 

Art.  20.  Se  formará  en  cada  Faculta  i  o 
Escuela  un  expediente  para  cada  estudiante. 
Compondrán  este  expediente:  l.o  Los  docfi- 
m  en  tos  presentados  para  hacer  la  matrícalt 
ó  la  inscripción;  2.o  Un  extracto,  con  fecfais 
en  su  apoyo,  de  la  escolaridad  (cursos  de  ei- 
tudios  completos)  del  estudiante;  inscrip 
ciones,  exámenes,  notas  de  exánaenes,  büt- 
pensiones,  duración  de  la  práctica,  tcabajci 
prácticos,  etc:,  3."  Si  hubiere  lugar  á  ello,  !a 
mención  de  las  penas  disciplinarías  ¡nenrr- 
das,  con  los  motivos  de  los  acnerdos. 

Art    21.     Todo  estudiante   puede,  en  Ui 
condiciones  especificadas  en  los  reglamenta 
particulares  del  grado  á  que  aspira,  solicitar 
el  traslado  de  su  expediente  á  otra  Facn'ii  ■ 
ó  Escuela  de  la  misma  clase,  coneervani;  - 
beneficio  de  las  inscripciones  que  hubir't 
tomado  y  de  los  exámenes  que  hubiere  ?: 
frido.  El  expediente  será  remitido  por  f>c-t 
ducto  del  Rector.  Debe  comprender,  adem? 
de  los  documentos  mencionados  en  el  art.  :^ 
una  certificación  de  buena  conducta  eip^ii- 
da  por  el  Decano  ó  Director.    Antes  de  dr 
esta  certificación  puede  exigir  el    Decano  : 
Director  la  presentación  del   expediente  ja- 
dicial  del  estudiante.  En  caso  de   negarte  e 
Decano  ó  Director,  el  estudiante    puede  al 
zarse  ante  el  Rector,  el  cual  estatuirá  deñ- 
nitivamente. 

Art.  22.  El  estudiante  suspenso  en  bb 
examen  no  puede  cambiar  de  Facultad  ó  Es- 
cuela sin  una  autorización  especial  del  Vk 
cano  ó  Director.  Esta  autorización  no  pne^if 
concederse  sino  por  motivo  grave,  del  enil 
se  hará  mención  en  el  expediente  del  este- 
diante.  Estas  disposiciones  no  son  aplicabíOi 
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á  los  aspirantes  al  grado  de  licenciado  en 
Ciencias  y  Letras. 

Art.  23.  Las  reglas  relativas  á  la  matrí- 
<íula  é  inscripciones,  son  aplicables  á  los  es- 
tudiantes de  nacionalidad  extranjera.  Estos 
podrán  ser  matrictila«lo8  mediante  la  presen- 
tación de  los  diplomas  ó  títulos  por  ellos  ob- 
t»- nidos  en  el  extranjero.  No  pueden  ser  ad- 
tiiítidos  á  inscribirse  para  los  grados  insti- 
tuidos por  el  Estado  sino  presentando  los 
títulos  y  certificaciones  exigidas  á  los  estu- 
diantes franceses  ó  una  resolujión  ministe- 
rial concediéndoles,  bien  la  equivalencia  de 
sus  títulos  con  los  diplomas  ó  certificados 
franceses,  bien  la  dispensa  de  tos  mismos. 

Art.  24.  El  Decano  ó  Director  mandará, 
por  lo  menos  una  vez  cada  afío,  un  boletín 
escolar  al  padre  ó  tutor  de  cada  estudiante. 

Art.  26.  No  están  obligados  á  matricular- 
se los  Sabios,  Profesores  y  Doctores  france- 
ses y  extranjeros  admitidos  por  el  Decano  ó 
Director,  á  propuesta  de  los  Profesores,  en 
las  conferencias  ó  en  tos  laboratorios  de  las 
Vniversidades. 

TITULO  IL-'De  los  oyentes. 

Art,  26.  Los  cursos  que  por  acuerdo  del 
Consejo  de  la  Facultad  ó  Escuela  no  hayan 
sido  reservados  á  los  estudiantes  solamente, 
están  abiertos  para  las  personas  que  deseen 
seguirlos.  No  obstante,  cuando  lo  exija  el 
buen  orden,  podrá  suspenderse  esta  libertad 
para  las  personas  que  no  estén  provistas  de 
tarjetas  de  oyentes.  El  Decano  ó  Director  de- 
clarará la  suspensión,  cuya  duración  se  fija- 
rá por  el  Consejo  de  la  Facultad  ó  Escuela. 

Art.  27.  Las  personas  que  deseen  obte- 
ner tarjetas  de  oyente  deben  dar  á  conocer 
por  escrito,  en  la  Secretaría  de  la  Facultad  ó 
Escuela,  sus  apellidos,  nombres,  profesión  y 
domicilio,  con  indicación  de  los  cursos  que 
se  proponen  seguir.  El  Decano  ó  Director 
puede  invitarlos  para  que  justifiquen  su  iden- 
tidad. Las  tarjetas  de  oyente  se  facilitarán 
gratuitamente,  no  siendo  válidas  más  que 
para  el  año  escolar  y  para  los  cursos  que  se 
designen. 

Art.  28.  Por  medida  de  orden,  puede 
siempre  el  Decano  ó  Director  denegar  una 
tarjeta  de  oyente  ó  anular  una  tarjeta  entre- 
gada. 

Art.  29.  Las  tarjetas  de  oyente  son  rigu- 
rosamente personales.  Son  distintas  de  las 
tarjetas  de  estudiante.  No  pueden  servir  de 
tarjetas  de  oyente  en  una  Facultad  ó  Escue- 
la las  tarjetas  de  estudiante  de  otra  Facultad 
•ó  Escuela. 

Art.  80.  Toda  persona  que  se  halle  en  el 
interior  ó  en  las  dependencias  de  la  Facul- 
tad ó  Escuela,  puede  ser  requerida,  ya  para 


justificar  su  identidad,  ya  para  que  pre- 
sente su  tarjeta  de  estudiante  ó  de  oyente. 
En  caso  de  negativa  puede  prohibírsele  U 
permanencia  en  la  Facultad  ó  Escuela. 

Art.  31.  Por  medida  de  orden,  puede  dis- 
poner el  Decano  ó  Director  la  presentación 
de  las  tarjetas  al  entrar  en  el  establecimiea- 
to  ó  en  la  sala  de  curso. 

TITULO  III.-Dtf  la  discipli7w, 

Art.  32.  La  acción  disciplinaria  ejerci- 
tHila  contra  los  estudiantes,  es  independien- 
te de  la  acción  de  los  Tribiniales. 

Art.  83.  Están  sujetos  á  la  jurisdicción 
del  Consejo  de  la  Universidad: 

LO  Los  estudiantes  matriculados  ó  ins- 
criptos en  el  registro  de  una  Facultad  ó  Es- 
cuela de  enseñanza  superior  del  Estado» 
nuentras  sea  válida  su  matrícula  ó  no  hayan 
caducado  sus  inscripciones; 

2.0  Los  aspirantes  á  los  grados  y  títulos 
de  la  enseñanza  superior,  así  como  los  aspi- 
rantes á  los  bachilleratos  de  segunda  ense- 
ñanza, por  cualquier  falta  cometida  en  el 
curso  ó  con  ocasión  de  un  examen. 

Art.  34.  Las  correcciones  disciplinarÍM 
son  las  siguientes: 

L"    La  reprensión; 

2.0  La  prohibición  de  tomar  inscripcio- 
i'es  y  de  examinarse  en  la  Facultad  ó  Es- 
cuela durante  un  año  á  lo  sumo; 

3.0  La  exclusión  de  la  Facultad  ó  Escue-. 
la  durante  un  año  á  lo  sumo; 

4,0  La  exclusión  de  la  Universidad  du- 
rante dos  años  á  lo  sumo; 

5.0  La  exclusión  para  siempre  de  la  Uni- 
versidad, y  además,  si  hubiere  lugar  á  ello, 
la  exclusión  temporal  de  todas  las  Faculta- 
des y  Escuelas,  prevista  en  el  párrafo  7.**  del 
presente  artículo; 

6.0  La  prohibición  de  sufrir  uno  ó  varios 
exámenes  determinados  en  ninguna  Facul- 
tad ó  Escuela  durante  dos  años  á  lo  sumo; 

7.0  La  exclusión  de  todas  las  Facultades 
y  Escuelas  de  enseñanza  superior,  públicas 
y  libres,  durante  dos  años  á  lo  sumo; 

8.0  La  exclusión  para  siempre  de  todas 
las  Facultades  y  Escuelas  de  enseñanza  su- 
perior, públicas  y  libres.  La  exclusión  im- 
plica la  incapacidad  para  matricularse,  para 
tomar  inscripciones  y  para  examinarse. 
Cuando  se  declare  la  exclusión  temporal  ó 
la  perpetua  previstas  en  los  párrafos  4.o 
y  5.0  del  presente  artículo  de  un  estudiante 
ile  una  Escuela  que  no  se  halle  en  el  punto 
en  que  radica  una  Universidad,  estarán  li- 
mitadas á  dicha  Escuela. 

Art.  35.  El  Decano  ó  Director  tiene  de- 
recho de  advertencia  y  amonestación  sobre 
todos  los  estudiantes  de  la  Facultad  ó  Es- 
cuela. 
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Art.  36.  El  Decano  ó  Director  tiene  el 
deber  de  poner  en  conocimiento  del  Rector, 
en  comnnicación  por  escrito  y  en  el  más 
breve  plazo  posible: 

1.0  Las  iiífraccionee  é  los  arts.  7.**,  11, 
12  y  17  del  presente  Decreto; 

2.**  Las  faltas  contra  la  disciplina  ó  el 
orden  escolar  y  loe  hechos  criminales  ó  de- 
lictuosos de  que  se  hubieren  hecho  culpa 
bles  los  estudiantes. 

Art.  37,  Por  medida  administrativa,  pue 
de  el  Rector  prohibir  la  entrada  en  los  edi- 
ficios de  la  Universidad  á  todo  delincuente 
llevado  ante  el  Consejo  hasta  el  día  de  su 
comparecencia  ante  el  mismo. 

Art.  38.  En  caso  de  infracción  á  las  dis- 
posiciones reglamentarias  á  que  se  alude  en 
el  art.  36,  puede  el  Consejo  imponer  una  de 
las  penas  previstas  en  los  párrafos  l.o,  2.o^ 
8."  y  6.0  del  art.  34.  En  los  demás  casos,  im- 
pondrá, según  la  gravedad  de  la  falta,  una 
de  las  penas  previstas  en  el  art.  34. 

Art.  3*.J.  Los  Rectores  podrán  alzarse  de 
todos  los  acuerdos  del  Consejo  de  Univer- 
■idad  en  materia  de  disciplina.  Podrá  la  par- 
te alzarse  de  los  acuerdos  que  pronuncien 
contra  ella  alguna  de  las  pena^  previstas  en 
los  párrafos  6.o,  7.o  y  8.o  del  art.  34. 

Art.  40.  En  c«bo  de  desórdenes  graves, 
previo  informe  del  Decano  ó  Director,  podrá 
el  Rector  suspender  un  curso.  El  Ministro 
podrá  cerrar  temporalmente  una  Facultad, 
Escuela  ó  UniversidHd,  previo  informe  del 
Consejo  de  la  Universidad  ó  del  Consejo  de 
la  Escuela,  si  se  trata  de  una  que  se  halle 
en  otro  puesto  que  el  en  que  radica  la  Uni- 
versidad. La  medida  podrá  limitarse  á  tas 
enseñanzas  y  trabajos  prácticos  correspon- 
dientes á  determinado  orden  de  estadios. 
Mientras  dure  la  clausura,  se  suspenderán 
todos  los  actos  escolares  y  no  podrán  tomar 
inscripciones  los  estudiantes,  ni  sufrir  exá- 
menes, ni  obtener  el  traslado  de  su  expe- 
diente á  otro  establecimiento. 

Art.  41.  Debe  declararse  nulo  todo  exa- 
men notado  de  fraude  ó  de  tentativa  de  frau- 
de. En  caso  de  flagrante  delito,  el  aspirante' 
abandonará  la  sala;  el  Tribunal  pronunciará 
la  nulidad  del  examen. 

La  nulidad  ó  la  anulación  del  examen 
puede  ser  pronunciada  contra  los  cómplice» 
del  autor  principal  tlel  fraude  ó  tentativa  de 
fraude.  El  autor  principal  y  sus  cómplices 
serán  denunciados  al  Concejo  de  Universi- 
dad, y  podrá  imponérseles  alguna  de  las  pe 
ñas  previstas  en  los  párrafos  6.**,  7.<*  y  8." 
del  art.  34. 

Art.  42      La  anulación  del  examen  impli 
ca  la  nulidad  del  título,  en  el  caso  en  que  és- 
te hubiere  sido  expedido  antes  del  descn- 
brindeuto  del  fraude. 


Art.  43.  El  Consejo  de  la  Univereí!  ^ 
puede  disponer  que  se  fijen  en  los  coa  it  = 
de  anuncios  de  la  Universidad  Ó  Escuela  si- 
acuerdos  en  materia  disciplinaria. 

Art.  44.  Quedan  derogadas  todas  las  «ii 
posiciones  de  las  Ordenanzas,  Decretos  y  £e 
tatú  tos  anteriores,  contrarios  al  presente  Df 
creto,  principalmente  las  OrdenanESA  de  5 
de  Julio  de  1820,  el  título  IV  de  la  OrderviL- 
za  de  2  de  Febrero  de  1823  y  el  Decreio  d> 
30  de  Julio  de  1 883,  excepto  los  arts.  20  ;  1\. 

Aceptación  de  donaciones  j  legtido§  li  • 
chos  en  favor  de  las  Universidades,  FtftiJ* 
tades  j  Escnelas  de  enseñanza  supeiiar.- 

Decreto  de  21  de  Julio  de  1897. 

Artículo  1.^  La  aceptación  de  las  liber£- 
lidades  hechas  por  medio  de  actoe  entre  n- 
vos  ó  testamentarios,  en  provecho  de  la 
Universidades  ó  de  las  Facultades  y  Ekqc- 
las  de  enseñanza  superior  del  Estado,  seía- 
torizará  por  Decreto  del  Presidente  de  U  B^- 
pública,  dado  en  Consejo  de  Estsdo  á  pre- 
puesta del  Ministro  de  Instrucción  púbü  ¿ 
y  previo  informe  del  Consejo  de  Univert 
dad  ó  del  Consejo  de  la  Facultad  ó  Escceii. 
Se  procederá,  para  el  expediente  reJativD  i 
dichas  liberalidades,  con  arreglo  á  las  dispcr 
siciones  del  Decreto  de  l.o  de  Febrero  \^y 

Art.  2.0     La  aceptación  de  las  doDacios*.» 
y  legados  se  hará  por  loa   Rectores  en  noo- 
bre  de  las  Universidades  y  por  las  Deejr  f 
ó  Directores  en  nombre  de  las  FacnttaJr? 
Escuelas. 

Art.  3.0  Los  Rectores,  Decanos  y  Diré 
tores  pueden  siempre,  á  título  conservator 
aceptar,  en  virtud  de  la  deliberación  de  l^  * 
Consejos,  los  donativos  y  legados  herbó*  i 
las  Universidades,  Facultades  y  Escuelas  f 
enseñanza  superior.  Los  Decretos  quehaps 
de  mediar  surtirán  su  efecto  desde  el  dú  ¿e 
dicha  aceptar-ión. 

Art.  40  Queda  derogado  el  Decreto  ir 
25  de  Julio  de  1885. 

Régimen  admiulstratívo  y  cODtabül^« 
délas  Universidades.— Decreto  de  23  «J^ 

Julio  de  1897. 

CAPITULO  PRIMERO. -£>«  los  m^rsr» 
y  gastos. 

Artículo  1.0     El  presupuesto  de  nna  Üt 
versidad  se  divide  en  ordinario  y  extraw^ 
nario. 

Art.  2.0     Los  ingresos  del  preso  puesto  cs- 
dinario  se  componen:    1,<*  De  las  rentas,  i- 
loa  bienes  muebles  é  inmuebles,  y  de  los  i: 
tereses  de  los  fondos  colorados  en  el  Teí^- 
ro;  2.0  Del  producto  de  los  derechos  de  c¿- 


I 


Digitized  by  VjOOQIC 


rRANOIA  —  ADMINI8TEACI0K  1 


adÍ09;  3.*  Del  producto  átí  los  derechos  de 
nscripción;  4.o  Del  producto  de  los  dere- 
:ho8  de  biblioteca;  5. o  Del  producto  de  los 
derechos  de  trabajos  prácticos;  ñ.^  Del  pro- 
acto de  las  publicaciones  de  la  Universi- 
dftd;  7.0  De  (as  subvenciones  del  Estado  pa- 
A  los  gastos  ordinarios;  8.o  De  las  subven- 
liones  de  los  dtípartamentos,  municipios, 
hlecimientos  públicos,  estableciiuientos 
de  utilidad  pública  particulares  para  los  gas- 
tos ordinarios;  9.o  De  los  créditos  consentí 
dos  por  los  establecimientos  de  la  Universi- 
dad para  contribuir  á  gastos  comunes;  \0P 
De  todos  los  demás  recursos  de  carácter 
anal  y  perniRneiite, 

Art.  3.0  Comprenden  los  gastos  del  pre- 
upuesto  ordinario:  1.°  Las  imposiciones  es- 
tablecidas por  las  leyes;  2.^  El  servicio  de 
los  empréstitos;  3.o  Los  gastos  del  personal 
imputable»*  á  los  fondos  de  la  Universidad; 

9  El  empleo  de  las  rentas  de  las  donaciones 

legados  y  de  las  subvenciones  que  tengan 
«epecial  destino;  6.o  Los  gastos  de  la  biblio- 
^ca  universitaria;  6.0  Los  gastos  de  servicios 
-comunes  á  varias  Facultades;  7."  Los  gastos 
de  conservación  de  los  locales  y  del  mobilia- 
rio de  la  L^^niversidad;  8.0  Las  consiguacio- 
ses  á  las  Facultades  para  los  trabajos  prác- 
ticos reglamentarios  de  los  estudiantes;  9.<> 
Las  consignaciones  á  las  Facultad^'s  para  loa 
Jaboratorios  de  investigaciones  y  de  ciencias 
aplicadas;  lO."  Las  consignaciones  á  las  Fa- 
cultades para  las  colecciones;  ll.»  Las  becas 
imputables  á  los  fondos  de  la  Universidad; 
12."  Los  gastos  de  las  obras   instituidas  por 

1  Consejo  de  la  Universidad  en  beneficio  de 
ios  estudiantes;  l3,o  Las  impresionos  y  gas- 
tos de  oficina;  14.o  Los  gastos  de  las  publi- 
caciones de  la  Uíiiversidad,  15  o  La  retribu- 
ción del  tenedor  de  libros;  I6.0  Todos  los 
demás  gastos  de  carácter  anual  y  perma- 
jiente. 

Art.  4.0  El  presupuesto  extraordinario 
•comprende:  1.°  Las  donaciones  y  legados;  2.o 
£1  producto  de  los  empréstitos;  3 .«  El  im- 
porte de  los  bienes  enajenados;  4."  Las  sub- 
venciones del  Estado,  de  los  departamentos, 
<le  los  municipios,  de  los  establecimientos 
públicos,  de  los  establecimientos  de  utilidad 
pública  y  de  los  partiiulares,  para  gastos 
extraordinarios;  5.0  Todos  los  demás  ingre- 
sos accidentales.  En  gastos:  Los  gastos  tem- 
porales ó  accidentales  imputados  á  uno  de 
los  ingresos  que  quedan  enumerados  ó  al 
exceso  de  los  ingresos  ordinarios. 

CAPITULO  U.—De  la  votación  y  aprobación 
del  presujjuesto. 

Art.  5.0  El  presupuesto  de  cada  Universi- 
dad será  votado  por  el  Consejo  de  la  misma, 


á  propuesta  de  su  Presidente,  y  aprobado 
por  el  Ministro  de  Instrucción  pública.  Los 
créditos  que  se  reconozcan  necesarios  du- 
rante un  ejercicio  serán  votados  y  autoriza- 
dos en  la  misma  forma. 

Art.  6.0  Se  presentará  el  presupuesto  al 
Consejo  de  la  Universidad  en  la  segunda 
quincena  de  Noviembre,  y  se  remitirá  al  Mi- 
cistro  en  la  quincena  siguiente.  Los  capítu- 
los adicionales  relativos  al  ejercicio  en  curso 
Be  votarán  en  el  mes  de  Mayo. 

CAPITULO  IIL— /)e   la   ordmación,  cobro 
y  pago. 

Art.  7.0  La  duración  de  los  períodos 
complementarios  del  ejercicio  se  extiende 
hasta  el  31  de  Marzo  para  la  ordenación  y 
hasta  el  30  de  Abril  para  el  cobro  y  el  pago. 

Art.  8.0  El  Presidente  del  Consejo  de  la 
Universidad  es  ordenador  de  los  gastos.  En 
caso  de  ausencia  ó  de  impedimento,  le  sus- 
tituirá el  Vicepresidente. 

Art.  9.0  El  ordenador  hará  las  contratas 
y  procederá  á  las  adjudicaciones  en  las  for- 
mas y  condiciones  prescritas  por  el  Decreto 
de  18  de  Noviembre  de  1882. 

Art.  10.  Efectuará  los  ingresos  y  gastos 
un  tenedor  de  libros  encargado,  solo  y  bajo 
su  responsabilidad,  de  hacer  todas  las  dili- 
gencias necesarias  para  asegurar  el  cobro  de 
las  rentas  y  créditos,  y  también  de  pagar  los 
gastos  ordenados  por  el  Presidente,  hasta  el 
límite  de  los  créditos  en  debida  forma  con- 
signados. 

Art.  11.  Desempeñará  el  cargo  de  tene- 
dor de  libros  de  la  Universidad  un  emplea- 
do designado  por  el  Ministro  de   Hacienda. 

Art.  12.  Los  Contadores  de  los  fondos  de 
las  Universidades  están  sujetos  á  las  mismas 
obligaciones  que  los  empleados  de  la  misma 
categoría  de  los  municipios.  Son  aplicables 
á  tos  Contadores  de  las  Universidades  las 
disposiciones  de  las  leyes,  decretos  y  orde- 
nanzas concernientes  á  las  obligaciones  de 
estos  recaudadores  y  á  las  responsabilidades 
que  á  ellos  se  refieren,  en  particular  las  del 
Detreto  consular  de  19  Vendiuúario  afio  XII, 
relativas  al  cobro  de  las  rentas  y  á  la  con- 
servación de  los  derechos. 

Art.  13.  Encada  servicio,  un  agente  es- 
pecial, delegado  por  el  Presidente  del  Conse- 
jo de  la  Universidad,  podrá  encargarse,  á  tí- 
tulo de  administrador  y  con  obligación  de 
entregar  dentro  del  mes  al  Contador  los  re- 
cibos de  los  acreedores  efectivos  y  los  docu- 
mentos comprobantes,  de  pagar  por  medio 
de  anticipos  puestos  á  su  disposición  en  vir- 
tud de  autorización  del  Presidente,  los  gas 
tos  menudos  de  la  Universidad.  La  cuantía 
de  estos  aiiticípos  y    la  lista  de  los  gastos 
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menadoB  ee  determinarán  en  los  reglamen- 
tos previstos  en  el  art.  'il  del  presente  De- 
ereto. 

Art.  14.  La  gestión  del  Contador  de  la 
Universidad  está  subordinada  á  la  vigilan- 
cia y  responsabilidad  del  Recaudador  de  Ha- 
cienda del  distrito.  Los  títulos  de  ingresos, 
presupuestos  y  autorizaciones  especiales  de 
gastos,  serán  remitidos  al  Contador  por  con- 
ducto del  Rector  y  del  Recaudador  de  Ha- 
cienda. 

Art.  16,  Los  fondos  libres  de  la  IJniver- 
BÍdad  se  ingresarán  en  cuenta  corriente  en 
el  Tesoro  público;  serán  productivos  de  in- 
tereses en  las  mismas  condiciones  que  los 
fondos  de  los  municipios. 

Art.  16.  No  son  embargables  los  fondos 
de  las  Universidades,  y  los  acreedores  no 
podrán  practicar  oposición  alguna  contra  las 
cantidades  debidas  á  estos  estableoiraien' 
tos,  pudiendo  los  acreedores  portadores  de 
tltuloH  ejecutivos,  á  falta  de  acuerdo  del 
Consejo  de  la  Universidad  que  les  asegure 
el  pago,  alzarse  ante  el  Ministro  de  Instruc- 
ción pdblica  para  su  inscripción  y,  si  hubie- 
re logar  á  ello,  para  ordenar  el  pago  de 
oficio. 

Art.  17.  Se  practicarán  las  oposiciones 
contra  tas  cantidades  que  adeuden  las  Uni- 
▼ersidpdes  ante  los  Contadores  de  diciios 
establecimientos. 

CAPITULO  IV.-Z>e  las  cuentas. 

Art.  18.  Las  cuentas  de  los  Ordenadores 
y  Contadores  se  presentarán,  con  la  distin- 
ción de  los  ejercicios  y  gestiones,  en  la  mis- 
ma forma  que  las  de  los  municipios. 

Art.  19.  En  el  mes  de  Mayo  y  antes  de 
votar  los  capítulos  adicionales,  dará  el  Con- 
sejo de  la  Universidad  su  dictamen  sob'e 
las  cuentas  del  Ordenador  y  del  Contador. 
El  Ordenador  se  retirará  cuando  vaya  á  vo- 
tarse acerca  de  su  gestión.  La  cuenta  del  Oi'- 
denador  será  definitivamente  aprobada  por 
el  Ministro. 

Art.  20,  Las  cnentas  de  los  Contadores 
serán  examinadas  y  comprobadas  por  el 
Tribunal  de  cuentas.  En  caso  de  retraso  en 
la  presentación  de  las  cuentas,  podrá  pro- 
veerse á  la  rendición  de  las  mismas  con  la 
creación  de  oficio  de  empleados  nombrados 
por  el  Prefecto. 

CAPITULO  y. —Disposiciones  varias 
y  transitorias. 

Art,  21,  La  forma  de  los  presupuestos  y 
cnentas  de  las  Universidades,  el  modo  de  re- 
munerar á  los  Contadores  y  de  fijar  sus  fian- 
zas y,  en  general,  las  medidas  para  el  cum- 


plimiento del  presente  Decreto,  se  determi- 
narán por  medio  de  reglamentos  redactados 
de  acuerdo  con  los  Ministros  de  Instrucción 
pública  y  de  Hacienda. 

Art.  22.  Quedan  derogados  el  Decreto 
de  10  de  Agosto  de  1893  y  todas  las  dispo- 
siciones contrarias  al  presente  Decreto. 

Administr&clón  j  contabilidad  de  b» 

Facultades.— Decreto  de  22de  Juliode  1897. 

CAPITULO  PRIMERO.— />e  los  ingresos 
y  gastos. 

Articulo  1.0  El  presupuesto  de  cada  Fa- 
cultad ó  Escuela  de  enseñanza  superior,  se 
divide  en  ordinario  y  extraordinario. 

Art.  2.0  Se  componen  los  ingresos  del 
presupuesto:  l.o  De  las  rentas  de  los  bienes 
muebles  é  inmuebles,  y  de  los  intereses  de 
los  fondos  colocados  en  el  Tesoro;  2.'  Del 
producto  de  las  publicaciones  de  la  Facnl- 
tad  ó  Escuela;  S.o  Del  producto  de  las  ope- 
racfones  que  pueda  autorizar  e!  Ministro  de 
Instrucción  pública  por  cuenta  de  particu 
lares,  en  laboratorios  especiales  de  cada  Fa- 
cultad ó  Escuela,  y  cuyo  gasto  debe  reinte- 
grarse con  arreglo  á  las  condiciones  deter- 
minadas por  el  Consejo  de  la  Faca  tad  ó  es- 
tablecimiento asimilado;  4.o  De  las  subven- 
ciones del  Estado  para  los  gastos  ordinarios 
de  material;  5.o  De  las  subvenciones  de  los 
departamentos,  municipios,  establecimien- 
tos de  utilidad  pública  y  de  los  particulares 
para  los  gastos  ordinarios;  6.o  De  las  variss 
consignaciones  de  la  Universidad;  7.o  Be 
todos  los  demás  recursos  de  carácter  ancal 
y  permanente. 

Art.  3.0  Comprenden  los  gastos  del  pre- 
supuesto ordinario:  1."  Las  imposiciones  es- 
tablecidas por  las  leyes;  2.o  El  servicio  tie 
empréstitos;  8. o  El  empleo  de  las  rentas  de 
donaciones  y  legados,  y  de  las  subvencione* 
que  tienen  un  destino  especial;  4.0  Los  gas- 
tos de  cursos  y  laboratorios;  5.®  Los  gasto» 
de  los  trabajos  prácticos  reglamentarios  de 
los  estudiantes;  6.o  La  conservación  y  an- 
mento  de  las  colecciones;  7.o  El  alumbrado 
y  calefacción;  8.o  Las  impresiones  y  gastof 
de  oficinas;  9.o  Los  gastos  de  las  publica- 
ciones; 10.**  Los  gastos  materiales  de  los  exá 
menee;  11."  La  conservación  de  los  loca- 
les; 12.0  j^a  conservación  del  mobilia- 
rio; I3.0  Los  gastos  de  las  operaciones  au- 
torizadas en  ios  laboratorios  por  cuenta  de 
los  particulares;  14.o  Las  adquisiciones  y 
consignaciones  para  premios  y  medallas; 
15.0  Loa  créditos  consentidos  en  la  Univer- 
sidad para  contribuir  á  gastos  comane!?; 
16.0  La  retribución  del  ConUdor;  17.o  To- 
dos los  demás  gastos  de  carácter  acoal  y 
permanente. 
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Art.  4.0  Comprende  el  presupuesto  ex- 
traordinario: £■  ingresos:  1.°  Los  donativos 
7  legados;  2.o  £1  producto  de  los  emprésti- 
tos; 3.0  El  i tD porte  de  los  bienes  enajena- 
dos; 4.0  Las  subvenciones  del  Estado,  de 
partamentos,  municipios,  establecimientos 
públicos,  establecimientos  de  utilidad  públi- 
ca y  de  particulares  para  gastos  extraordi- 
narios; 6.0  Todos  los  demás  ingresos  acci- 
dentales. En  gastos:  Los  gastos  temporales 
ó  accidentales  imputados  á  ano  délos  in- 
gresos  antes  enumerados  ó  al  exceso  de  los 
ingresos  ordinarios. 

CAPITULO  IL^Votación  y  aprobación 
del  presupuesto, 

Art.  5.0  Votará  el  presupuesto  de  cada 
facultad  ó  establecimiento  asimilado  el  Gon- 
Mjo  de  la  misma,  á  propuesta  del  Decano  ó 
Director,  y  lo  aprobará  el  Minietro  de  Ins- 
irocción  pública,  previo  informe  del  Conse- 
jo de  la  Universidad.  En  la  misma  forma  se 
votarán  y  aprobarán  los  créditos  que  se  re- 
conozcan necesarios  durante  el  curso  del 
ejercicio. 

Art.  6.^  Se  presentará  el  presupuesto  al 
Consejo  en  la  primera  quincena  de  Noviem- 
bre, remitiéndose  al  Ministro  en  la  siguien- 
te. En  el  mes  de  Mayo  se  votarán  los  capí 
tolos  adicionales  relativos  al  ejercicio  co- 
rrespondiente. 

CAPITULO  Ill.^Ordenación,  cobro 
y  pagos. 

Art.  7.0  Para  la  ordenación  se  extenderá 
basta  SI  de  Marzo  la  duración  de  los  perío 
dos  complementarios  del  ejercicio  y  hasta  el 
30  de  Abril  para  los  cobros  y  pagos. 

Art.  8.0  El  Decano  ó  Director  es  el  orde- 
nador de  los  gastos.  En  caso  de  ausencia  6 
impedimento  le  sustituirá  el  asesor. 

Art.  9.®  El  ordenador  hará  los  contratos  y 
procederá  á  las  adjudicaciones  en  las  formas 
y  condiciones  prescritas  en  el  Decreto  de 
18  de  Noviembre  de  1882. 

Art.  10.  Verificará  los  ingresos  y  gastos 
on  Contador  encargado,  solo  y  bajo  su  res- 
ponsabilidad, de  practicar  todas  las  diligen- 
cias para  asegurar  el  cobro  de  las  rentas  y 
créditos,  y  de  abonar  todos  los  gastos  auto- 
rizados por  el  Decano  ó  Director,  hasta  don 
de  alcancen  los  créditos  abiertos  en  debida 
forma. 

Art.  11.  Desempeñará  el  cargo  de  Con- 
tador de  las  Facultades  ó  establecimientos 
asimilados  un  agente  designado  por  el  Mi- 
nistro de  Hacienda. 

Art.  12.  Los  Contadores  de  los  fondos  de 
las  Facultades  y  establecimientos  asimilados 


están  sujetos  á  las  mismas  obligaciones  que 
los  Contadores  de  los  fondos  de  los  munici- 
pios. 8on  aplicables  á  los  Contadores  de  las 
Facultades  y  establecimientos  asimilados 
las  disposiciones  de  las  Leyes,  Decretos  y  Or- 
denanzas relativas  á  las  obligaciones  de  es- 
tos recaudadores  y  las  responsabilidades 
correspondientes  á  los  mismos,  en  particu- 
lar las  del  Decreto  consular  de  19  Vendi- 
miario  año  XII,  relativas  al  cobro  de  las  ren- 
tas y  conservación  de  los  derechos. 

Art.  13.  Las  cantidades  que  se  cobraren 
con  motivo  de  las  operaciones  efectuadas 
por  cuenta  de  particulares,  en  las  condicio- 
nes previstas  en  los  arta.  2.o  y  3. o,  podrán  ser 
recibidas  en  cada  laboratorio  por  un  agente 
delegado  por  el  Decano  ó  Director,  median- 
te la  entrega  de  un  recibo  desprendido  de 
un  libro  talonario,  y  con  obligación  de  en- 
tregar todos  ios  meses  lo  recaudado  al  Con- 
tador, y  con  más  frecuencia  si  así  lo  acorda- 
ren el  Decano  ó  Director. 

Art.  14.  En  cada  servicio  un  agente  es- 
pecial, delegado  por  el  Decano  ó  Director, 
podrá  recibir  el  encargo,  á  titulo  de  admi- 
nistrador y  con  obligación  de  presentar  den- 
tro del  mes  al  Contador  los  recibos  de  los  cré- 
ditos efectivos  y  los  documentos  compro- 
bantes, de  pagar,  por  medio  de  anticipos 
puestos  á  su  disposición  por  libranzas  del 
Decano  ó  Director,  los  gastos  menudos  de 
las  Facultades  y  establecimientos  asimila- 
dos. En  los  reglamentos  previstos  en  el  ar- 
tículo 22  del  presente  Decreto  se  fijará  la 
cuantía  de  dichos  anticipos  y  la  lista  de  los 
gastos  menudos. 

Art.  16.  La  gestión  de  los  Contadores  de 
las  Facultades  ó  establecimientos  asimila- 
dos está  puesta  bajo  la  vigilancia  y  respon- 
sabilidad del  Recaudador  de  Hacienda  del 
distrito.  Los  títulos  de  ingresos,  los  presu- 
puestos y  autorizaciones  especiales  de  gas- 
tos se  remitirán  alContador  por  conducto  del 
Decano  ó  Director  y  del  Recaudador  de  Ha- 
cienda. 

Art.  16.  Los  fondos  disponibles  de  las 
Facultades  ó  establecimientos  asimilados  se 
ingresarán  en  el  Tesoro  público  en  cuenta  co- 
rriente, y  serán  pmductivos  de  intereses  en 
las  mismas  condiárones  que  los  de  los  muni- 
cipios. 

Art.  17.  No  son  embargables  los  fondos 
de  las  Facultades  y  establecimientos  asimi 
lados,  y  no  podrán  efectuar  los  acreedoras 
ninguna  oposición  contra  las  cantidades  que 
se  adeuden  á  dichos  establecimientos;  pero 
los  acreedores  portadores  de  títulos  ejecu- 
tivos, á  falta  de  acuerdo  del  Consejo  de  la 
Facultad  ó  Escuela  propio  para  asegurarles 
el  pago,  podrán  alzarse  ante  el  Ministro  de 
Instrucción  pública  para  su  inscripción  y,  si 
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procediere,  para  bu  ordenación  de  oficio. 
Art.  18.  Laa  oposicionee  contra  las  canti- 
dades debidad  por  las  Fasultades  y  estable- 
cimientos asimilados  se  efectuarán  ante  los 
Contadores  de  dichos  establecimientos. 

CAPÍTULO  IV— jOe  las  cuentas. 

Art.  19.  Las  cuentas  de  los  Ordenadores 
y  Contadores  se  presentarán  con  la  distin- 
ción de  los  ejercicios  y  gestiones  en  ta  mis- 
ma forma  que  las  de  los  Municipios. 

Art.  20.  El  Consejo  de  cada  Facultad  ó 
establecimiento  asimilado  dará  su  informe, 
en  el  mes  de  Mayo  y  antes  de  votarse  los  ca- 
pítulos adicionales,  sobre  las  cuentas  del 
Ordenador  y  del  Contador.  El  Ordenador  se 
retirará  cuando  se  vaya  á  votar  sobre  su 
cuenta.  La  cuenta  del  Ordenador  será  apro- 
bada definitivamente  por  el  Ministro. 

Art.  21.  Las  cuentas  de  los  Contadores 
de  las  Facultades  y  establecimientos  asimi 
lados  serán  examinadas  y  revisadas  por  el 
Tribunal  de  Cuentas.  En  caso  de  retraso  en 
la  presentación  de  las  cuentas,  podrá  pro- 
veerse á  la  rendición  de  las  mismas  por  la 
institución  de  empleados  de  oficio  nombra- 
dos per  el  Prefecto. 

CAPÍTULO  V.— Diaposiciones  varias 
y  transitorias, 

Art.  22,  La  forma  de  los  presupuestos  y 
cuentas  de  tas  Facultades  y  establecimien- 
tos asimilados,  el  modo  de  remuneración  de 
los  Contadores  y  de  fijación  de  sus  fianzas 
y,  en  general,  las  medidas  para  el  cumplí- 
miento  del  presente  Decreto,  se  determina- 
rán en  reglamentos  redactados  de  concierto 
por  los  Ministros  de  Instrucción  pública  y 
de  Hacienda. 

Art.  23.  Quedan  derogados  el  Decreto 
de  10  de  Agosto  de  1893,  y  todas  las  dispo- 
siciones contrarias  á  las  del  presente. 

Betención  del  docearo  sobre  los  sueldos 
de  empleados.  ~~  Decreto  de  28  de  Jallo 
de  1897. 

Artículo  1.0  La  retención  del  doceavo' 
que  se  hace  á  los  funcionarios  y  empleados 
sobre  sus  sueldos,  de  conformidad  con  los 
artículos  S.o  y  4.<>  de  la  Ley  de  9  de  Junio 
de  1853,  al  ser  nombrados  por  primera  vez 
ó  en  caso  de  reposición,  se  efectuará  por 
cuartas  partes  sobre  las  cuatro  primeras  can- 
tidades que  les  correspondan  por  un  mes  en- 
tero. Los  funcionarios  y  empleados  retribui- 
dos por  medio  de  salarios  ó  de  entregas  va- 
riables tienen  la  facultad  de  abonar  la  re- 
tención del  doceavo  por  cuartas  partes  y 
mensualmente  durante  el  curso  de  los  cuatro 
meses  siguientes  á  su  toma  de  posesión.  Los 


que  están  retribuidos  por  trimeetrea  sofreí 
la  retención  de  la  cuarta  parte  de  laa  consg 
naciones  mensuales  com  prendidas  integrm- 
mente  en  la  primera  paga  qae  se  lee  da.  0 
complemento  de  retención  se  tomará  de  las 
pagas  siguientes. 

Art.  2."  En  caso  de  fallecí  miento,  dimí- 
sión  ó  cesantía  ocurrida  antes  de  qae  se  ha 
ya  abonado  por  completo  la  retención  áú 
doceavo,  se  tomará  la  parte  no  cobrada  út 
dicha  retención,  hasta  el  importe  de  sa  ra- 
lor,  de  las  retribuciones  que  qaeden  deven- 
gadas por  el  funcionario  ó  empleado.  Casa- 
do el  funcionario  que  hubiere  dimitido  ó  ñda 
declarado  ceaante  fuere  repuesto  en  sa  carfo 
ó  en  otro  diferente  antes  de  haber  dejado  It 
totalidad  de  la  retención  del  primer  docearo, 
tendrá  que  abonar  de  ana  vea.  de  so  primert 
paga  mensual,  la  retención  de  lo  qoe  queda- 
re debiendo  del  íoceavo  exigí  ble  al  verificar- 
se su  primer  nombramiento.  El  funcionario  é 
empleado  que  hubiere  cesado  temporalmeD- 
te  en  su  cargo  para  cumplir  con  el  servick 
militar  ó  por  causa  de  enfermedad,  y  fuere 
llamado  de  nuevo  al  servicio  activo  antea  de 
haber  abonado  por  completo  la  retención  de' 
doceavo,  seguirá  sufriendo  dicha  reteñí  í:l 
por  cuartas  partes  hasta  el  pago  conapleu. 
Art.  3.*>  Las  fracciones  de  retención  del 
doceavo,  cobradas  con  arreglo  al  art.  28  de 
la  Ley  de  21  de  Marzo  de  1897,  corresponde- 
rán al  mismo  ejercicio  que  las  retribacionoi 
á  que  se  aplican.  Las  órdenes  y  cartas  de  pa- 
go emitidas  por  los  ordenadores  deben  indi- 
car el  orden  de  las  retenciones  por  1>,  2.» 
3.*,  4.a  parte,  4.*  y  última,  4  *  parte  y  mee- 
clonar  el  número  de  la  última  carta  de  pago 
sobre  la  cual  se  haya  hecho  la  anterior  re- 
tención. Los  pagos  efectuados  por  el  mism  > 
concepto  por  los  funcionarios  ó  emplead:- 
retribuidos  por  medio  de  un  tanto  por  cjeoto 
variable,  corresponderán  al  ejercicio  del  a^ 
durante  el  cual  haya  sido  colocado  el  f  undo- 
nario.  Sucederá  lo  mismo  con  los  pagos  efec* 
tuados  por  los  funcionarios  y  empleados  retri- 
buidos con  otros  fondos  que  los  del  Estado  v 
admitidos  para  el  beneficio  de  la  L  y  de  9  de 
Junio  de  1863.  No  obstante,  si  el  ejercicio  del 
afio  de  la  colocación  estuviere  cerrado  al  ha- 
cerse el  pago,  corresponderá  la  retención  li 
ejercicio  corriente. 

Adhesión  de  Francia  alCourenlode  Mob- 
tevideo  para  la  recíproca  garantía  de  li 
propiedad  literaria  y  artística  (1).— Ley  de 
30  de  Julio  de  1897. 

Por  virtud  de  esta  ley  se  confiere  autori- 


(l)  El  texto  del  miamo  queda  ioaerto  an  U  pa- 
gino 152  del  tomo  1  de  este  Anxiaeio,  fímiAdo  ti 
U  de  Euero  de  1889. 
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ición  al  Presidente  de  la  República  para 
!tr  pleno  efecto  á  la  referida  adhesión,  y  por 
>ecreto  de  17  de  Agosto  de  1897  se  declara 
n  vigor  dichoConvenio  en  las  relaciones  en- 
Francia  y  la  República  Argentina,  único 
ais  sigoatario  que  basta  la  fecha  ha  le- 
ftntado  acta  de  aquélla. 

Reglameuto  sobre  los  derechos  que  se 
lan  de  cobrar  en  provochode  las  Üiüversi- 

bdes.— Decreto  de  81  de  Julio  de  1897. 

Artículo  1.0  El  arancel  de  los  derechos 
myo  ingreso  se  hace  en  los  presupuestos  de 
ás  Universidades,  se  fija  cumo  sigue:  Dere- 
ll08  que  han  de  pagar  todos  los  estudiantes: 
fecho  anual  de  matrícula  de  estudios,  20 
neos;  Derecho  anual  de  biblioteca,  10  fran- 
.  El  derecho  de  matrícula  no  lo  abonarán 
estudiantes  que  paguen  el  de  inscripción. 

Facultades  de  Teología  protestante. 

Derechos  que  han  de  abonar  los  aspiran- 
al  bachillerato,  á  la  licenciatura  y  al  doc- 
orado  durante  el  período  escolar:  Derecho 
ímestral  de  inscripción,  30  francos. 

Facultades  de  Derecho, 

Derechos  que  han  de  abonar  los  aspiran- 
B  al  certificado  de  capacidad,  al  bachille- 

«to,  á  la  licenciatura  y  al  doctorado  duran- 
el  período  escolar:  Derecho  trimestral  de 

Dscripción,  30  francos. 

Facultades  de  Medicina. 

Derechos  que  han  de  abonar  los  aspiran- 
ai  doctorado  durante  el  período  escolar: 
Derecho  trimestral  de  inscripción,  33  fran 
;  Derecho  trimestral  de  trabajos  prácti- 
cos, 16  francos.  Derechos  que  han  de  abo- 
nar los  estudiantes  admitidos  en  los  labora- 
lorios  de  investigación;  Derecho  trimes- 
tral, 60  á  150  francos,  según  acuerdo  del 
Consejo  de  la  Facultad. 

Facultades  de  Ciencias. 

Derechos  que  han  de  abonar  los  aspiran- 
tes al  certificado  de  estudios  físicos,  quími 
eos  y  naturales  durante  el  período  escolar: 
Derecho  trimestral  de  inscripción,  30  fran- 
cos; Derecho  trimestral  de  trabajos  prácti- 
cos, 22'60  francos.  Derechos  que  han  de  abo- 
nar los  aspirantes  á  los  certificados  de  estu- 
dios superiores  (licenciatura)  durante  el  pe- 
ríodo escolar:  Derecho  trimestral  de  inscrip- 
ción, 30  francos;  Derecho  trimestral  de  tra- 
bajos prácticos,  10  á  26  francos,  según  acuer- 
lo  del  Consejo  de  la  Facultad.  Derechos  que 
han  de  abonar  los  estudiantes  admitidos  en 
los  laboratorios  de  investigaciones  y  de  cien- 
cias aplicadas:  Derecho  trimestral,  60  á  200 


francos,  según  acuerdo  del  Consejo  de  la  Fa- 
cultad. 

Facultades  de  Letras, 

Derechos  que  han  de  abonar  los  aspiran- 
tea  á  la  licenciatura  durante  el  período  es- 
colar: Derecho  trimestral  de  inscripción,  30 
francos. 

Escuelas  superiores  de  Farmacia, 

Derechos  que  han  de  abonar  los  aspiran- 
tes á  los  títulos  de  Farmacéutico  de  segunda 
clase,  de  primera  y  al  diploma  superior,  du- 
rante el  período  escolar:  Derecho   trimestral 
de  inscripción,  30  francos;  Derecho   trimes- 
tral de  trabajos  prácticos,  25  francos.  Dere- 
chos que  han  de  abonar  los  estudiantes  ad- 
I    mitidos  en  los  laboratorios  de   investigacio- 
nes: Derecho  trimestral,   60   á   160  francos, 
!   según  acuerdo  del  Consejo  de  la  Escuela. 
i        Art.  2.0     Los  aspirantes  al  doctorado   en 
¡    Medicina,  á  los  certificados  de  estudios  de 
I    las  Facultades  de  ciencias   y   á  los   títulos 
¡    de  Farmacéuticos,  cuyos  estudios  estén  ter- 
;   minados   ó   interrumpidos,  están  obligados, 
I    para  ser  admitidos  en  los  trabajos  prácticos 
;   reglamentarios,  á  pagar  el  mismo  derecho 
I   de  trabajos  prácticos   que   los   estudiantes 
;   que  se  hallen  cursando, 

Art.  3.0  Las  disposiciones  del  presente 
Decreto  se  aplicarán  desde  1  o  de  Enero 
de  1898. 

Art.  4.0  Quedan  derogadas  todas  las  dis- 
posiciones anteriores  contrarias  á  las  del 
presente  Decreto. 

Decreto  derogando  el  de  25  de  Enero 
de  185^9  j  niodiflcaudo  el  de  7  de  Octubre 
de  iBdO,  relativos  á  los  víuos  de  pasas,  de 

6  de  Agosto  de  1897. 

Artículo  1.0  Queda  derogado  el  Decreto 
de  26  de  Enero  de  189.2. 

Art.  2.'*  Los  párrafos  5.o,  6.o,  7.o  y  8.o  del 
artículo  14  del  Decreto  de  7  de  Octubre 
de  1890,  concerniente  al  modo  de  llevar  la 
cuenta  de  las  materias  primeras  en  las  fábri- 
cas de  vinos  de  pasas,  son  sustituidos  por 
las  siguientes  disposiciones: 

tTodo  exceso  será  embargado  por  expe- 
diente y  añadido  á  las  cargas:  Toda  falta  de 
pasas  dará  lugar  al  pago:  l.o  Del  impuesto 
de  fabricación  á  razón  de  tres  hectolitros  de 
vino  de  pasas  por  100  kilogramos  de  éstas; 
2.0  Del  derecho  general  de  consumo  y  de 
los  impuestos  locales  propios  del  alcohol,  á 
razón  de  30  litros  de  alcohol  puro  por  100  ki- 
logramos de  pasas.» 

Art.  3.0  El  art.  16  del  Decreto  de  7  de 
Octubre  de  1890,  será  sustituido  por  las  dis- 
posiciones siguientes:  <La  cuenta  general  de 
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fabricación  ee  seguirá  para  el  volumen  y  el 
grado.  Se  cargará  por  el  mínimum:  1,°  Con 
ana  cantidad  de  vino  correspondiente  á  la  de 
pasas  pnestas  en  obra,  á  razón  de  tres  hec- 
tolitros de  vino  por  100  kilogramos  de  pa 
•as;  2.0  Con  una  cantidad  de  alcohol  corres- 
pondiente á  la  de  pasas  puestas  en  obra,  á 
razón  de  30  litros  de  alcohol  por  100  kilo- 
gramos de  pasas.  Los  excesos  en  volumen  ó 
en  alcohol  notados  en  las  cubas  de  fermen- 
tación ó  al  entonelarlo  se  afíadirán  á  las 
cargas. 

Se  descargará  la  cuenta  general: 

a)  En  lo  concerniente  al  volumen:  l.o  De 
las  cantidades  de  vinos,  inclusos  los  excesos, 
que  en  cuanto  se  termine  la  fabricación,  se 
pondrán  al  estado  de  productos  como  suje- 
tos al  derecho  de  fabricación;  2.^  De  las  pér- 
didas uiateriales  debidamente  comprobadas; 

b)  En  lo  que  concierne  á  los  grados: 
1.0  De  las  cantidades  de  aloobol  que,  al  ter- 
minarse cada  fabricación,  se  cargarán  en  la 
cuenta  definitiva  de  los  productos  acabados; 
a.o  De  las  faltas  comprobadas,  ya  al  ento- 
nelarlos, ya  durante  el  curso  de  la  fabrica- 
ción, y  que  hayan  dado  lugar  á  la  inmediata 
comprobación  de  los  derechos  generales  y 
locales  aferentes  al  alcohol;  3.o  De  las  can- 
tidades de  alcohol  correspondientes  á  las 
pérdidas  materiales  debidamente  compro- 
badas. 

Art.  4.0  Las  disposiciones  del  presente 
Decreto  comenzarán  á  regir  desde  el  15  de 
Agosto  de  1897. 

Modiflcaclóu  de  varios  artículos  del  Có- 
digo civil. -Ley  de  17  de   Agosto  de  1897. 

Artículo  1.0  Se  modifica  como  sigue  el 
artículo  49  del  Código  civil: 

c Siempre  que  la  mención  de  un  acto  rela- 
tivo al  estado  civil  deba  hacerse  en  el  mar- 
gen de  un  acto  ya  inscripto,  ee  hará  aquélla 
de  oficio.  Kl  Oficial  del  Registro  civil  que 
haya  redactailo  ó  transcrito  el  acto  que  da 
lugar  á  mención,  pondrá  dicha  mención,  den- 
tro de  los  tres  días,  en  los  registros  que  lleva. 
En  el  mismo  plazo,  mandará  un  aviso  al 
Procurador  de  la  República  (Fiscal)  de  su 
distrito,  y  éste  cuidará  de  que  ee  baga  la 
mención  de  un  modo  uniforme  en  los  Re- 
gistros que  haya  en  los  Archivos  de  los  mu- 
nicipios ó  de  los  Tribunales  ó  en  eualesquie- 
ra  otros  depósitos  públicos.» 

Art.  2.0  El  art.  76  del  Código  civil  se 
completa  como  sigue: 

«Se  hará  mención  de  la  celebración  del 
matrimonio  en  el  margen  de  la  partida  de 
loe  esposos.  > 

Art.  3.°  Se  completa  como  sigue  el  ar- 
tículo 331  del  Código  civil: 


si  ei  art,  «o  aei 

straa  la  fecha  de     a 

10  signe  el  pá- 
10  civil:  ' 


cSe  hará  mención  de  la  legitimación  en  el 
margen  de  la  partida  de  nacimiento  del  hijo 
legitimado.» 

Art.  4.0  Se  completará  así  el  art.  46  del 
Código  civil: 

«Llevarán  con  todas  sus  letras  1 
su  expedición.» 

Art.  5.0    Se  modifica  como 
rrafo  l.o  del  art.  70  del  Código 

«El  Oficial  del  Registro  civil  hará  que  le 
entreguen  la  partida  de  nacimiento  de  cada 
uno  de  los  futuros  esposos,  la  cual  no  debe- 
rá haber  sido  expedida  con  más  de  tres  me- 
ses de  anterioridad,  si  fué  expedida  en  Fraa- 
cia,  y  con  más  de  seis  si  fué  expedida  eo 
una  colonia  ó  en  un  Consulado.» 

Declaración  adicional  al  CoiiTenlo  de  10 
de  Agosto  de  1B77  entre  Frauda  y  Sdíza 
sobre  intervención  del  comercio  de  l>6bí- 
das  alcoliólicas^  firmada  en  18  de  Agoito 
de  1897. 

— Véase  Suiza. 

Servicio  de  los  paquetes  postales  de  5  á 

10  kilogramos.  — Decreto  de  6  de  Septiem- 
bre de  1897. 

Artículo  l.o  El  servicio  de  loe  paquetee 
postales  de  6  á  10  kilogramos  comenzará  á 
funcionar  en  15  de  Septiembre  de  1897,  en 
la  red  de  Jas  Aduiinistraciones  y  Compafiíu 
de  ferrocarriles  firmantes  del  Convenio  adi- 
cional de  12  de  Noviembre  de  1896  (1).  L« 


(1)  El  CoDveoio  adicional  de  12  de  Noviembre 
de  1896^  aprobado  por  U  Ley  de  1*7  de  Julio  d« 
1897}  esta  concebido  en  estas  términos: 

•  Artículo  1.*  Lna  Compañías  de  ferrocarriles 
se  comprometen  á  efectuar,  en  el  interior  de  U 
Francia  continental,  el  transporte  de  loa  paquete» 
postales  de  5  á  10  kilogrfiinos  que  do  tengan  m%* 
de  1  metro  50  centímetros  de  dimenHÍÓD  en  Qo 
sentido  cualquiera,  por  el  precio  de  1*25  francos 
en  la  estación  y  de  1'50  á  domicilio.  Eí^tas  tasau 
comprenden  el  derecho  de  timbre  de  10  céntimo» 
que  corresponde  al  Tesoro.» 

«Art.  2.°  La  tasa  HÍereote  k  la  vuelta  de  a& 
reembolso  de  500  francos  para  abajo  se  fijtr3, 
cualquiera  que  sea  la  categoría  del  peso  del  pa- 

3uete  postal,  en  60  céntimos  (comprendido  v 
erecho  de  timbre  de  10  céntimos),  cuando  el 
importe  del  reembolso  cobrado  deba  ser  abocado 
al  remitente  en  la  estación  ó  en  la  oficina  del  poo- 
to  de  expedición,  y  en  85  céntimos  (comprendido 
el  derecho  de  10  céntimos)  cuando  dicho  reembol- 
so deba  efectuarse  á  domicilio.» 

«Art.  3."  El  mrvximam  de  la  indemnización 
aferente  á  la  pérdida,  avería  ó  expoliación  de  on 
paquete  postal  ordinario  de  5á  10  kilogramos,  oo 
podrá  pasar  de  40  francos,  y,  para  los  paquetea 
con  valor  declarado,  del  importe  de  dicno  valor 
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dímenstÓD  de  dichos  paquetes  postales  no 
|K>drá  ser  de  más  de  1  metro  50  centímetros 
•n  cnaiquier  sentido. 

Art.  2.*>  El  franqueo  de  los  paquetes  pos- 
tales será  obligatorio.  Se  fijará  en  1*25  fran- 
cos la  tasa  que  habrá  de  pagar  el  remitente? 
de  an  paquete  postal  de  6  á  10  kilogramos, 
«oando  éste  deba  ser  entregado  en  la  esta- 
ción, y  en  1*50  francos  cuando  el  paquete 
deba  entregarse  ya  á  domicilio,  ya  en  lista 
de  correo  en  las  localidades  designadas  para 
ello.  Todo  paquete  postal  hasta  10  kilógra- 
inos  depositado  en  casa  de  un  corresponsal 
del  ferrocarril^  ó  á  falta  de  corresponsal,  en 
ana  oñcina  de  Correos  designada  para  ello, 
pagará  además  una  tasa  e^ipecial  de  25  cén- 
timos por  la  conducción  del  paquete  basta 
la  estación  expedidora. 

Art.  8.0  La  tasa  adherente  á  la  vuelta  d© 
Dn  reen? bolso  de  500  francos  para  abajo,  se 
fijará  cualquiera  que  sea  la  categoría  del 
psBO  del  paquete  postal:  en  60  céntimos 
(comprendido  el  derecho  de  10  céntimos) 
cuando  el  importe  del  reembolso  cobrado 
deba  ser  abonado  al  remitente  en  la  estación 
6  en  la  oficina  del  punto  de  expedición,  y 
en  85  céntimos  (comprendido  el  derecho  de 
timbre  de  10  céntimos)  cuando  dicho  reem- 
bolso deba  efectuarse  á  domieilio.  Las  dis- 
posiciones del  segundo  párrafo  del  artículo 
anterior,  serán  aplicables  al  retorno  de  los 
fondos  cobrados  por  los  paquetes  remitidos 
contra  reembolso  en  los  puntos  que  no  ten- 
gan estación. 

Art.  4.0  Salvo  el  caso  de  fuerza  mayor- 
la  pérdida,  expoliación  ó  avería  de  un  pa- 
quete postal,  dará  lugar  en  provecho  del  re- 
mitente, y  á  falta  ó  á  petición  de  éste,  del 
destinatario,  á  una  indemnización  corres- 
pondiente al  importe  efectivo  de  la  pérdida, 
avería  ó  expoliación,  pero  sin  que  dicha  in- 
demnización pueda  pasar:  de  16  francos 
para  los  paquetes  ordinarios  de  tres  kilogra- 
mos; de  25  francos  para  los  paquetes  ordi- 
narios de  tres  á  cinco  kilogramos;  de  40  frfln- 
cos  para  los  paquetes  ordinarios  de  6  á  10  ki- 
logramos. Para  los  paquetes  con  valor  decla- 
rado, podrá  elevarse  la  indemnización  hasta 
el  importe  de  dicho  valor;  pero  en  caso  de 
declaración  fraudulenta  de  un  valor  superior 
al  verdadero  del  paquete,  perderá  el  remi- 
tente el  derecho  á  la  indemnización,  sin  per- 


•n  las  condiciones  del  art,  7."  de!  Decreto  de  2*7 
de  jQQiode  1892  * 

«Art  4.**  Son  «plicHbles  á  los  paquetes  posla- 
Ita  de  5  á  10  kilogramos  todas  las  demás  dispcsi- 
clones  del 'CoDveDio  de  15  de  Enero  de  1892  que 
BOsean  derogadas  por  lo  estipulado  en  el  pre8»;u- 
U  Convenio  adicional.» 


juicio  de  las  acciones  judiciales  que  impli- 
que la  legislación  sobre  la  materia.  Tendrá 
además  derecho  el  remitente  de  un  paquete 
perdido,  á  la  restitución  de  los  gastos  de  ex- 
pedición. Cesará  la  responsabilidad  de  los 
transportadores  con  el  hecho  de  la  entrega 
de  los  paquetes  postales  á  los  destinatarios 
ó  á  sus  representantes.  En  caso  de  pérdida 
de  las  cantidades  cobradas  á  título  de  reem- 
bolso ó  en  el  caso  de  entrega  del  paquete  al 
destinatario  sin  haber  cobrado  el  importe 
del  reembolso,  tendrá  el  remitente  derecho 
al  pago  íntegro  de  las  cantidades  perdidas  ó 
no  cobradas. 

Art.  6.0  Los  paquetea  postales  hasta  10 
kilogramos  serán  transportados  por  los  tre- 
nes en  uso  para  los  paquetes  de  gran  velo- 
cidad y  dirigidos  por  el  mismo  itinerario 
que  éstos.  Su  expedición,  su  remisión  de  una 
á  otni  compañía  y  su  entrega,  tendrán  lugar 
en  los  plazos  más  breves  fijados  por  los  re- 
glamentos generales  para  los  transportes  por 
gran  velocidad. 

Art,  6  0  Son  aplicables  á  los  paquetes 
postales  hasta  10  kilogramos  que  circulen 
en  el  interior  de  la  Francia  continental  les 
disposiciones  del  Decreto  de  27  de  Junio 
de  1892  que  no  sean  contrarias  al  presente. 

Art.  7.0  Desde  el  15  de  Septiembre  de 
1897,  podrán  mandarse  por  el  interior  de 
París  paquetes  postales  de  6  á  10  kilogramos 
que  no  pasen  de  1*50  centímetros  de  dimen- 
sión en  cualquiera  de  sus  caras,  por  el  pre- 
cio de  40  céntimos,  y  los  paquetes  habrán 
de  entregarse  á  domicilio  ó  en  la  oficina.  La 
tasa  adicional  de  los  paquetes  postales  has- 
ta 10  kilogramos  de  París  para  París  remi- 
tidos contra  reembolso  hasta  valor  de  500 
francos,  se  fijará  en  30  céntimos,  incluido  el 
derecho  de  timbre  de  10  céntiiiios.  También 
podrán  mandarse  estos  paquetes  con  decla- 
ración de  valor  hasta  importe  de  500,  me- 
diante un  derecho  especial  de  seguro  de 
10  céntimos.  El  máximum  de  la  indemniza- 
ción correspondiente  á  la  pérdida,  avería  ó 
expoliación  de  un  paquete  postal  ordinario 
de  París  para  París,  no  podrá  pasar  de  25 
ó  40  francos,  segón  que  su  peso  no  pase  ó 
pase  de  cinco  kilogramos,  y  para  los  paque- 
tes con  valor  declarado,  del  importe  de  di- 
cho valor.  Tendrá  derecho  además  el  remi- 
tente á  la  restitución  de  los  gastos  de  expe- 
dición. En  caso  de  extravío  de  las  cantida- 
des cobradas  á  título  de  reembolso  ó  en 
caso  de  entrega  del  paquete  al  destinatario 
sin  haber  cobrado  el  importe  del  reembolso, 
tendrá  el  remitente  derecho  al  pago  íntegro 
de  las  cantidades  extraviadas  ó  no  cobradas. 

Art.  8.0  Son  aplicables  á  los  paquetes 
postales  de  6  á  10  kilogramos  de  París  para 
París,  las  disposiciones  del  Decreto  de  l.o  de 


Digitized  by 


Gooí 


816 


ÁHUAftlO  DK  LEmsLÁCIÓV  UITIVERSAL  —  18&7 


Septiembre  de  1892  que  no  sean  contrarias 
al  art.  7.°  que  antecede. 

Iteglameuto  general  de  la  pesca  flarlal, 

aprobado  por  Decreto  de   6  de  Septiembre 
de  1897. 

Articulo  1.0  Las  épocas  durante  las  caá* 
les,  con  el  fin  de  proteger  la  reproducción  de 
los  peces,  está  prohibida  la  pesca,  se  fijan 
( orno  sigue: 

l.^  Se  prohibe  la  pesca  del  salmón,  des- 
de 30  de  Septiembre  exclusive  hasta  el  10  de 
Enero  inclusive; 

2.0  Del  20  de  Octubre  exclusive  al  31  de 
Enero  inclusive,  se  prohibe  la  de  la  trucha  y 
la  umbra-caballero; 

3.0  Del  16  de  Noviembre  exclusive  hasta 
ci  31  de  Diciembre  inclusive,  se  prohibe  la 
del  salmón  lavoreto; 

4.0  Del  lunes  siguiente  al  16  de  Abril  in- 
clusive al  domingo  siguiente  al  16  de  Junio 
exclusive,  se  prohibe  la  de  todos  tos  demás 
peces  y  la  de  los  cangrejos.  Si  el  lunes  si- 
guiente al  15  de  Abril  fuere  día  feriado,  se 
retrasará  la  prohibición  en  24  horas. 

Las  prohibiciones  pronunciadas  en  los  an- 
teriores párrafos,  se  aplican  á  todos  los  pro- 
cedimientos, aun  con  la  cafia  flotante  tenida 
en  la  mano. 

Art.  2.0  Podrán  los  Prefectos,  por  decre- 
tos dados  después  de  oído  el  informe  de  los 
Consejos  generales,  ya  para  todo  el  departa- 
mento, para  ciertas  partes  del  mismo,  ó  pa- 
ra ciertos  ríos  determinados: 

1.0  Prohibir  excepcionalmente  la  pesca 
de  todas  Ins  especies  de  peces  durante  uno 
ú  otro  período,  cuando  sea  necesaria  esta 
prohibición  para  proteger  las  especies  predo- 
minantes; 

2.0  Aumentar  para  ciertos  peces  designa- 
dos la  duración  de  dichos  períodos,  con  la 
condición  de  que  los  períodos  así  modifica- 
dos comprendan  la  totalidad  del  intervalo  de 
tiempo  fijado  en  el  artículo  anterior; 

3.0  Exceptuar  del  cuarto  período  la  pes- 
ca del  sábalo,  de  la  anguila  y  la  lamprea, 
así  como  otros  peces  que  viven  alternativa- 
mente en  las  aguas  dulces  y  en  las  saladas; 

4,^  Fijar  un  período  de  prohibición  para 
la  pesca  de  la  rana. 

Art.  3.0  Se  harán  pregones  en  los  muni- 
cipios diez  días  por  lo  menos  antes  del  prin- 
cipio de  cada  período  de  veda  de  la  pesca, 
para  recordar  las  fechas  del  comienzo  y  fin 
de  dichos  períodos. 

Art  4.0  Todo  el  que,  durante  el  período 
de  veda,  transporte  ó  expenda  peces  cuya 
pesca  está  prohibida,  pero  que  procedan  de 
los  estanques  ó  depósitos,  deberá  justificar 
la  procedencia  de  dichos  peces. 


Art.  5.0     Los  peces  embargados  y  ▼erj-*  - 
dos  en  pública  subasta,  de  conformidad 
el  art.  42  de  la  Ley  de  15  de  Abril   de  1^.. 
no  podrán  exponerse  otra  vez  á  la  venta 

Art.  6.0  Sólo  es  permitida  la  pesca  das'i* 
que  sale  el  sol  hasta  que  se  pone. 

Sin  embargo,  la  pesca  de  la  anguila,  a 
lamprea  y  cangrejo,  podrá  autoriwirae  det- 
pués  de  la  puesta  y  antes  de  salida  del  sol 
en  los  ríos  designados  y  en  las  horas  ñjtd&i 
en  Decretos  prefectorales,  dados  después  de 
informe  de  los  Consejos  generales.  I^ehoi 
Decretos  determinan,  para  la  anguila^  iaic- 
prea  y  cangrejo,  la  clase  y  dimenoione*  de 
los  aparatos  cuyo  uso  se  autoriza. 

Podrá  autorizarse  por  Decretos  prefector»- 
les,  dados  después  de  informe  de  loa  Conse- 
jos prefectorales,  la  pesca  del  salmón  y  del 
sábalo,  durante  dos  horas  á  lo  sumo  deapoée 
de  puesto  el  sol  y  dos  horas  á  lo  suoio  aoiei 
de  su  salida,  en  ciertos  sitios  de  los  rUm  cao- 
da  losos  y  de  los  navegables  especialmenU 
designados. 

Art.  7.**  La  permanencia  en  el  agru  de 
las  redes  y  aparejos  que  tengan  las  dirsen 
siones  reglamentarias  se  permitirá  á  cu*;- 
quier  hora,  con  la  condición  de  que  no  pc- 
drán  colocarse  ni  sacarse  sino  desde  la  §aL: 
da  hasta  la  puesta  del  sol. 

Art.  8-0  Las  dimensiones  de  las  redes  p<- 
debajo  de  las  cuales  los  peces  y  cangrejc^ 
no  pueden  pescarse,  ni  siquiera  con  caña,  ▼ 
deben  echarse  otra  vez  al  agua,  qaedan  de- 
terminadas como  sigue  para  las  difereiit€« 
clases: 

1.0  Los  salmones,  40  centímetros  de  Isj- 
go.  Esta  prescripcióu  se  aplica  indistinu- 
mente  á  todos  los  individuos  de  la  especie 
que  no  tengan  la  dimensión  que  queda fijact 
cualesquiera  que  sean  por  lo  demás  los  á:fr 
rentes  nombres  con  que  se  les  designe  serán 
las  localidades; 

2.0     Las  anguilas,  25  centímetros  de  lar¿: 

3.0  Las  truchas,  umbras  caballeros,  um- 
bras  comunes,  carpas,  sollos,  bart>08,  eargoi, 
molineros,  sábalos,  percas,  gar dones,  ícrlüí 
latas,  lainpieas  y  salmones  lavoretos,  li  c^z 
tímetros  de  largo; 

4.0  Los  lenguados  y  platijas,  lOcentíme- 
tros  de  largo; 

5.0  Los  cangrejos  de  patas  rojas,  8  eeo- 
tímetros  de  largo;  los  de  patas  blancas,  6  ^- 
tímetros  de  largo. 

La  longitud  de  los  peces  antes  mendona- 
dos  se  medirá  desde  el  ojo  al  nacimiento  it 
la  cola;  la  de  los  cangrejos,  desde  el  ojo  has- 
ta el  extremo  de  la  cola  desplegada. 

Art.  9.0  Las  mallas  de  las  redes  medidaí 
por  cada  lado,  después  de  «u  permanencii 
en  el  agua,  y  entre  el  espacio  entre  las  vari- 
Uas,  nasas  y  demás  aparejos  usados  ec  !¿ 
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peica  de  los  peces^  deben  tener  las  siguien- 
tee  dimensiones^ 

1.0  Para  los  salmones,  40  milímetros  por 
lo  menos; 

3.°  Para  las  especies  mayores  qne  no  sean 
el  salmón  y  para  los  canj^rejos,  27  mi If me- 
tros por  lo  menos; 

Para  las  especies  pequeQas,  como  los  gn- 
bios,  pajeles  y  otros,  10  milímetros. 

La  medida  de  las  mallas  del  espacio  entre 
iss  varillas  se  tomarán  con  tolerancia  de  un 
décimo. 

Se  prohibe  emplear  simnltáneamente  eu 
la  pesca  aparejos  de  categoría  diferente. 

Art.  10.  Los  Prefectos  podrán,  á  propues 
ta  de  loe  Consejos  generales,  tomar  resola- 
ciones  para  reducir  las  dimensiones  de  las 
mallas  de  las  redes  y  el  espacio  entre  las 
yaríllas  de  los  aparejos  usados  únicamente 
en  la  pesca  de  la  anguila,  lamprea  y  can- 
grejos. 

Las  redes  y  aparejos  de  mallas  reducidas 
&8Í  no  podrán  usarse  más  que  en  los  sitios 
determinados  en  dichas  resoluciones. 

También  podrán  los  Prefectos,  en  vista 
del  informe  de  los  Consejes  generales,  deter- 
minar los  sitios  limitados  fuera  deles  cuales 
no  se  permite  el  uso  de  las  redes  de  mallas 
de  10  milímetros. 

Art.  11.  Las  redes  fijas  ó  móviles  y  los 
•parejos  de  todas  clases  no  podrán  pasar  en 
largo  y  en  ancho  de  los  dos  tercios  del  ancho 
de  los  ríos  en  los  sitios  donde  se  utiliza. 

No  podrán  emplearse  simultáneamente  en 
la  misma  ribera  ó  en  las  dos  riberas  opues- 
tas sino  á  ana  distancia  triple  por  lo  menos 
de  su  desarrollo. 

Cnando  uno  ó  varios  aparejos  utilizados 
sean  en  parle  fijos  y  en  parte  móviles,  Ihs 
distancias  entre  las  partes  fijadas  de  un 
modo  permanente,  en  la  misma  ribera  ó  en 
las  riberas  opuestas,  deben  ser  por  lo  menos 
triples  del  desarrollo  total  de  las  partes  fijfts 
y  móviles  medidas  de  un  extremo  al  otro. 

Art.  12.     Las  redes  fijas  usadas  en  la  pes 
ca,  deben  sacarse  del  agua  y  dejarse  en   el 
suelo  durante  treinta  y   seis  horas  de  cada 
semana,  del  sábado  á  las  seis  de   la  tarde 
hasta  el  lunes  á  las  seis  de  la  mañana. 

Art.  13.  Pe  prohiben  todas  las  redes  de 
arrastre,  á  excepción  del  pequeño  esparabel 
echado  á  mano  y  manejado  por  un  solo 
hombre. 

8e  consideran  de  arrastre  todas  las  redes 
echadas  á  fondo  por  medio  de  pesas  y  lle- 
vadas de  nn  lado  para  otro  por  la  acción  de 
ana  fuerza  cualquiera. 

Están  también  prohibidos  los  lazos. 

Sin  embargo,  podrán  autorizarse,  por  ex- 
cepciones, por  Decretos  prefectorales,  dados 
después  del  informe  de  los  Consejos  genera- 


les, el  empleo  de  ciertas  redes  de  arrastre 
con  mallas  de  40  milímetros  por  lo  menos, 
para  la  pesca  de  especies  determinadas  en 
las  partes  profundas  de  tos  lagos,  de  los  de 
pósitos,  de  los  canales  y  de  los  ríos  cauda- 
losos  y  ríos  navegables. 

Estos  Decretos  designarán  especialmente 
las  partes  consideradas  profundan,  depósitos 
de  canales,  ríos  caudtdosos  y  ríos  navega- 
bles. Indicarán  también  los  nombres  locales 
de  las  redes  autorizadas  y  las  horas  en  que 
se  permite  su  manejo. 

Art.  14.  Se  prohibe  poner  en  las  aguas 
corrientes  aparejos  que  tengan  por  objeto 
reunir  los  peces  en  sitios  pantanosos,  fosos 
ó  charcas  donde  ya  no  podrían  salir,  ú  obli- 
garlos á  pasar  por  una  salida  provista  de 
lazos. 

Art.  16.     Se  prohibe  también: 

l.o  Poner  junto  á  las  esclusas  estacadas, 
saltos  naturales,  boqueras,  compuertas,  ca- 
ces de  fábricas  y  escalas  de  peces,  nasas, 
cestas  y  redes  permanentes; 

2.0  Pescar,  con  cualquiera  otro  aparejo 
que  la  caña  sostenida  en  la  mano,  en  el  in- 
terior de  las  esclusas,  estacadas,  boqueras, 
compuertas,  caces  de  fábricas  y  pasos  ó  es- 
calas de  peces,  así  como  á  una  distancia  de 
30  metros  río  arriba  ó  río  abajo  de  dichas 
obras; 

3.0  Pescar  á  mano,  enturbiar  el  agua  y 
rebuscar  por  medio  de  pértigas  debajo  de  las 
rafees  ó  en  otros  retiros  frecuentados  por 
los  peces; 

4."  Servirse  de  armas  de  fuego,  pólvora 
de  barrenos,  dinamita  ó  de  otra  sustancia 
explosiva  cualquiera. 

Art.  16.  Podrán  los  Prefectos,  después 
de  oídos  los  Consejos  generales,  prohibir 
además,  por  Decretos  especiales,  otros  apa 
rejos,  procedimientos  ó  maneras  de  pescar 
que  puedan  perjudicar  á  la  repoblación  de 
las  aguas  corrientes. 

De  conformidad  con  el  párrafo  6.o  del  ar- 
tículo 26  de  la  Ley  de  15  de  Abril  de  182d, 
determinarán  las  especies  de  peces  con  los 
que  se  prohibe  cebar  los  anzuelos,  nasas,  re- 
des ú  otros  aparejos. 

Art.  17.  Se  prohibe  pescar  en  las  partes 
de  los  ríos,  canales  ó  aguas  corrientes  cuyo 
nivel  estuviere  accidentalmente  rebajado,  ya 
para  limpiar  el  cauce  ó  hacer  cualesquiera 
obra,  ya  á  consecuencia  de  la  paralización 
de  los  trabajos  en  las  fábricas  ó  de  la  nave- 
gación. 

Art.  18.  A  petición  de  los  rematantes  de 
la  pesca  de  tas  corrientes  de  agua  navega- 
bles y  flotables  y  á  petición  de  los  propieta- 
rios de  la  pesca  de  las  demás  corrientes  de 
agua  y  canales,  podrán  autorizar  los  Prefec- 
tos, en  los  sitios  determinados  y  en  épocas- 
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que  no  coincidan  con  los  períodos  de  veda, 
maniobras  de  agua  y  pescas  extraordinarias 
para  destruir  ciertas  especies  con  el  fin  de 
propagar  otras  más  estimadas. 

Podrán  también,  cuando  se  desagüen  los 
espacios  comprendidos  entre  esclusas,  en 
virtud  de  propuesta  hecha,  según  los  casos, 
por  los  Ingenieros  ó  por  los  funcionarios  de 
ia  Administración  de  montes,  autorizar  á  los 
arrendatarios  ó  á  los  propietarios  del  dere 
cho  de  pesca,  para  que  por  excepción  utili- 
ren  aparejos  que  no  tengan  las  dimensiones 
reglamentarias  con  el  objeto  de  apoderarse 
de  los  peces  expuestos  á  perecer. 

Art.  19.  Por  Decretos  prefectorales,  da- 
dos en  vista  de  los  informes  de  los  Consejos 
de  sanidad  y  de  los  Ingenieros  ó  de  los  fun- 
cionarios de  la  Administración  de  montes, 
«e  deteruiiunrán: 

1.°  La  duración  del  enriamiento  del  lino 
y  del  cáñamo  en  las  corrientes  de  agua,  y 
los  sitios  en  que  podrá  practicarse  dicha 
operación  con  menos  inconvenientes  para 
los  peces; 

2.°  Las  medidas  que  deberán  practicarse 
para  la  evacuación  en  las  aguas  corrientes 
de  las  materias  que  puedan  perjudicar  á  los 
peces,  procedentes  de  las  fábricas  y  demás 
establecimientos  industriales,  cualesquiera 
que  sean. 

Art.  20.  Se  instituye  en  el  Ministerio  de 
Agricultura  una  Comisión  de  pesca  fluvial 
compuesta  de  nueve  individuos,  á  saber; 
Un  Consejero  de  Estado  de  servicio  ordina- 
rio. Presidente;  cuatro  representantes  del 
Ministerio  de  Agricultura  y  cuatro  represen- 
tantes del  Ministerio  de  Obras  públicas. 

En  caso  de  empate  tendrá  voto  preponde- 
rante el  Presidente. 

Los  in  jividuos  de  esta  Comisión  son  nom- 
brados por  Decreto  para  un  período  de  tres 
afios. 

Art.  21.  Los  Decretos  dados  por  los  Pre- 
fectos en  virtud  de  los  arts.  2.o^  e.o  10,  13,  16 
y  19  del  presente  Decreto,  no  serán  ejecuti- 
vos hasta  después  de  la  aprobación  dada  por 
los  Ministros  de  Agricultura  y  de  Obras  pú- 
blicas, cada  uno  en  lo  que  le  concierna,  oída 
la  Comisión  de  pesca  fluvial. 

Dichos  Decretos  no  serán  válidos  más  que 
para  un  afío,  pero  podrán  ser  renovados 

A  fines  de  cada  afio  remitirán  los  Prefec- 
tos al  Ministro  de  Agricultura  y  al  de  Obras 
públicas,  á  cada  uno  en  lo  que  le  concierna, 
una  nota  de  las  autorizaciones  concedidas 
en  virtud  del  art.  18. 

Art.  22,  No  son  aplicables  los  artículos 
del  presente  Decreto  al  lago  del  Zemam  ni 
al  Bidasoa,  que  quedan  sometidos  á  las  leyes 
y  reglamentos  que  los  rigen  especialmente. 

Art.  23.     Quedan  derogados  los  Decretos 


de  10  de  Agosto  de  1876  y  10  de  Mtyo 
de  1878,  27  de  Diciembre  de  1889,  9  de  Abril 
de  1892  y  todas  las  demás  dispoticioaes 
contrarias  al  presente  Decreto. 

Modificación  del  derecho  de  Adiianu 
aplicable  á  las  melazas  extraujeraü  qu« 
Me  Importen  eu  Gnyaua.— Decreto  de  19  de 

Septiemprede  1897. 

Artículo  1.0  El  cuadro  anejo  al  Decreto 
de  20  de  Junio  de  1896,  se  modifica  como 
sigue: 

€  VIII.  -Géneros  coloniales  de  consume- 
Melazas  para  la  destilación, incluso  las  agaai 
de  exósmosis,  procedentes  de  países  extran- 
jeros: 100  kilogramos,  tarifa  general  y  míni- 
ma, 20  céntimos  por  cada  grado  de  riquess 
sacarina  absoluta. > 

Art.  2.0     El  Ministro  de  Colonias,  etc. 

Se  declaran  libres  del  derecho  de  fielato 
marítimo  todos  los  productos  qníraieot 
que  se  destinen  á  servir  de  al>ono  en  la 
agrricnitura  en  Guadalupe. — Decreto  de  20 
de  Octubre  de  1897. 

Artículo  único.  Hácese  ejecutorio  el  voto 
del  Consejo  general  de  Guadalupe,  decla- 
rando libres  del  derecho  de  fielato  marítimo 
todos  los  productos  químicos  que  se  desti- 
nen á  servir  de  abono  en  la  agriculiora, 
tanto  directamente  como  después  de  mei- 
clados. 

Convenio  entre  Francia  j  Perú  sobre 
propiedad  de  mareas  de  fábrica  j  de  co- 
mercio (1),  celebrado  en  16  de  Octubre  de 
1896  y  cuyas  ratificaciones  se  canjearon  en 
28  de  Octubre  de  1897. 

Artículo  l."^  Los  franceses  en  el  Perú  y  los 
peruanos  en  Francia,  gozarán  de  la  mismi 


(1)  Acta  dé  canje. ~Eu  la  ciudad  de  Limi,  cupi- 
tul  de  la  República  Peruana,  á  23  de  Octubre  de 
1897,  reaniaos  en  el  Despacíio  de  Relaciones  Ex- 
teriores los  infraacritos,  M.  Paul  Larrooy,  Eüm- 
do  Extraordinario  y  Ministro  Plenipotencimrio  de 
la  República  Francesa,  y  el  Doctor  D.  Enrique  de 
la  Riva  Agüero,  Ministro  de  Relaciones  Exterio- 
res del  Perú,  con  el  objeto  de  proceder  al  canje 
de  las  ratificaciones  de  la  Convencióft  sobre  pro- 
piedad de  marcas  de  fábrica  y  de  comercio,  cele- 
brada en  Lima,  entre  ambos  países,  el  16  de  Oc- 
tubre da  1896,  después  de  haberse  manifesude 
sus  plenos  pederé'»  correapondientea,  procedieroo 
á  )a  lectura  y  confroutacióa  de  Ice  instrumentos 
origínales  de  dichas  ratifícacione?,  y  habiéndolos 
hallado  exactos  y  eo  perfecta  conformidad,  rsali- 
zaron  su  canjea 

En  fe  de  lo  cual,  los  infrascritos  han  redactado 
la  presente  acta  firmándola  por  duplicado  y  po- 
niendo en  ella  sus  correapoudieutes  sello».  — 
(L.  S.)  Zríwrowy.— (L.  S.)E  dtla  Rim  Agiámro. 
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rotección  que  los  nacionales  en  lo  concer- 
lente  á  lae  marcas  de  fábrica  ó  de  corner- 

I,  á  saber:  los  nombres  de  objetos  ó  de  per- 
mas  escritos  bajo  una  forma  especial,  los 

iblemas,  los  monogramas,  ios  grabados  ó 
¡bajos,    los  sellos,    vifíetas,  relieves,    le- 

ifl  y  números  de  una  forma  determinada, 

I  envases,  coberturas  ó  envolturns  de  las 
lercaderías,  y,  en  general,  cualquiera  que 
la  sefíal  ó  designación  empleada  para 
idicar  que  los  productos  de  una  fábrica,  ó 
artículos  de  determinado  comercio,   se 

itínguen  de  otros  productos  de  la  misma 
ipecie,  así  como  los  nombres  coiuerciales, 
firmas  de  comercio,  los  títulos  ó  nombres 

logares  de  fabricación,  de  procedencia  ó 
origen.  Pero  con  la  limitaitión  de  que  di- 
bas  marcas  no  sean  las  mismas  que  otros 
Bngan  en  uso  ó  que  con  ella  se  ofenda  á  la 
loral  pública. 

Art.  2.**     Con  el   objeto  de  asegurar  á  las 

larcas  de  fábrica  ó  de  comercio,  la  protec- 
ión  estipulaíia  en  el  artículo  precedente, 
franceses  en  el  Perú  y  los  peruanos  en 
Rancia   se  sujetarán  á  los   procedimientos 

jgidos  por  las  leyes  y   reglamentos  de  los 

ipectivoB  países,  para  cuyo  fin  deberá  exi- 
^e  además  el  depósito  de  un  ejemplar  de 

marca  en  la  Legación  ó  en  el  Consulado  de 

1  país. 

Queda  entendido  que  las  marcas  de  fábri- 

;  ó  de  comercio  á  las  cuales  se  aplica  el 
iresente  arreglo  son  aquellas  que,  en  ambos 
MÍses,  son  legítimamente  reconocidas  á  los 
ndustriales  ó  negociantes  para  su  uso  ex- 
llosivo;  es  decir,  que  el  carácter  de  una  mar- 
francesa  deberá  apreciarse  según  la  ley 
^ancesa,  así  como  el  de  una  marca  peruana 

igún  la  ley  peruana. 

Art.  3.0  El  goce  de  una  marca,  en  cual- 
niera  de  los  Estados  contratantes,  no  podrá 
lobsistir  sino  por  el  tiempo  fijado  en  esta 
nateria  por  la  propia  legislación  del  país. 

El  registro  podrá  renovarse  á  la  espira- 
ron de  ese  término,  obsarváudose,  en  cuan- 
o  á  las  formalidades  que  han  de  llenarse  y  á 
08  derechos  que  deben  pagarse,  las  prescrip- 
iones  de  las  leyes  ó  reglamentos  de  los  paí- 
respectivos. 

Art.  4.*^  El  reconocimiento  de  una  marca, 
.dquirida  en  virtud  de  este  Convenio,  no  im- 
plica la  renuncia  de  los  derechos  que  deben 
abonarse  al  registrar  toda  marca  en  las  ofi- 
inas  de  inscripción  de  ambos  países,  con 
lujeción  á  lo  dispuesto  en  sus  leyes  respec- 
ivas. 

Art.  6.^  Tendrá  la  preferencia  para  la 
nscripción  de  una  marca  de  fábrica,  el  na- 
ional  del  país  en  que  se  verifica  el  registro, 
coando  simultáneamente  se  presenten  á  so- 
licitar dos  ó  más. 


Art.  6.0  En  el  caso  de  que  un  comercian- 
te ó  fabricante,  ya  sea  francés  ó  peruano, 
emprenda  una  industria  que  se  baile  ya  im- 
plantada en  alguno  de  los  dos  países,  no  po- 
drá usar  una  marca  ó  un  nombre  ya  conoci- 
do en  el  otro,  y  tendrá  que  modificar  dicho 
nombre  ó  marca  á  fin  de  que  sean  esencial 
mente  diferentes. 

Art.  7. o  Las  marcas  de  fábrica  ó  de  co- 
mercio cuyo  registro  no  hubiera  sido  admi- 
tido en  uno  de  los  dos  países,  no  podrán  ser 
válidamente  registradas  en  el  otro. 

El  registro  hecho  en  estas  condiciones  no 
tendrá  valor  alguno  ni  conferirá  ningún  pri- 
vilegio al  registrador,  no  siéndole  tampoco 
reembolsables  los  derechos  que  con  tal  obje- 
to hubiese  abonado. 

Art.  8.0  8¡  una  marca  de  fábrica  ó  de  co- 
mercio pertenece  al  dominio  público  en  el 
país  de  su  origen,  no  podrá  ser  objeto  de  go- 
ce exclusivo  en  el  otro  país. 

Art.  9.0  Las  falsificaciones  ó  adulteracio- 
nes de  las  marcas  de  fábrica  serán  castiga- 
das conforme  á  las  penas  establecidas  en  el 
país  en  que  el  delito  fuese  descubierto. 

Art.  10.  El  presente  arreglo  estará  en  vi- 
gencia durante  cinco  años,  que  empezarán  á 
correr  dos  meses  después  de  aprobado  por 
los  Gobiernos  respectivos.  Sin  embargo,  si 
un  afío  antes  de  espirar  este  plazo,  ninguna 
de  Ihs  Partes  contratan  tes  anuncia  á  la  otra 
oficialmente  la  intención  de  hacer  cesar  los 
efectos  de  este  Convenio,  quedará  vigente 
un  año  más,  después  del  vencimiento  délos 
cinco  forzosos,  y  así  consecutivamente,  de 
año  en  año,  permanecerá  en  vigor  mientras 
la  notificación  previa  no  se  haya  hecho. 

Hecha,  en  doble  original,  en  Lima,  á  16  de 
Octubre  de  1896.—  (l,.  S)  E.  Wayner.^ 
(L,  S.)  E,  de  la  Hiva  Agüero. 

CouYeuio  entro  Frauda  y  Portugal  para 
ol  egtableeimíeuto  de  comnuicacioues  tele- 
gráficas entre  las  estaciones  europeas  del 
Océauo  ludico,  del  Canal  de  Mozambique 
y  de  la  isla  de  Madera,  firmado  en  7  de  Di- 
ciembre de  1894  y  Protocolo  adicional  de 
28  de  Abril  de  1896,  cuyas  ratificaciones  se 
canjearon  en  26  de  Octubre  de  1897. 

Nota.     Véase  Portugal 

\      Tratado  entre  Franela  j  Guatemala  para 

!  la  recíproca  garantía  de  la  propiedad  li- 

I  teraria  y  artística^  firmado  en  21  de  Octu- 

I  bre  de   1897  y  ratificado  en   3   de  Octubre 

1  de  1897.— Decreto  de  promulgación  de  11  de 

1  Noviembre  1897. 

I  Nota.  Véase  su  texto  en  las  págs.  416  y 
•  siguientes  del  tomo  I  del  Anuario  de  Lbois- 
!  LACiON  üNivKRSAh  de  1897» 
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Tratado  entre  Francia  y  Guatemala  para 
la  irarautía  reciproca  de  las  marcas  de 
fábrica  j  de  comercio^  firmado  en  12  de 
Noviembre  de  1895  y  ratificado  en  3  de  Oc- 
tubre de  1897. — Decreto  de  promulgación 
de  11  de  Noviembre  de  1897. 

KoTA.     Véase  su  texto  en  la  pág.  il6  del   | 
tomo  I  del  Anuario  de  Lboislacion  uniyek 
SAL  de  1897.  ' 

Modificación  del  art.  18  del  Decreto  de 
27  Yeudimlario  año  11  (Tenta  de  buques)»  j 
—Ley  de  23  de  Noviembre  de  1897,  j 

Artículo  único.     El  artículo  1 8  del  Decre- 
to de  27  Vendimiarlo,  año  II,  se   modifica  [ 
como  sigue:  ; 

«Art.  18.  Todo  contrato  de  venta  de  bar 
co  ó  de  parte  de  barco,  contendrá:  ¡ 

1.0  £1  nombre  y  la  designación  del  i 
barco;  I 

2."  La  fecha  y  el  número  del  acta  de  na- 
turalización en  Francia; 

3,0  La  copia  in  exfento  de  los  extractos  | 
de  dicha  acta,  relativos  al  puerto  de  amarre,  ¡ 
á  la  matrícula,  al  tonelaje,  á  la  identidad^  á  \ 
la  construcción  y  á  la  edad  del  barco.» 

Diferentes  medidas  de  descentralización  ' 
y  simplificación  concernientes  á  los  servi-  ! 
cios  del  iHiniHterio  de  Uacieuda.  — Ley  de 

6  de  Diciembre  de  1897.  i 

i 

Artículo  1.0  Cuando  la  indemnización  | 
correspondiente  á  la  expropiación  de  bienes  ¡ 
pertenecientes  al  Estado  no  pase  de  6  000  , 
francos,  podrán  los  Prefectos,  á  propuesta  i 
del  Director  de  Propiedades,  aceptar  las  ofer-  1 
tas  de  indemnización.  1 

El  Ministro  de  Hacienda  estatuirá,  en  caso  1 
de  desacuerdo  entre  los  servicios  interesados,  i 
sobre  el  precio  de  cesión.  j 

Art.  2.0  La  clasificación  en  la  dirección  j 
de  las  vías  urbanas  de  las  porciones  de  vías  , 
públicas  nacionales  abantlonadas  á  conse-  j 
cuencia  de  cambio  de  trazado,  ó  de  apertura  ! 
de  una  nutsva  carretera,  podrá  hacerse  en  | 
las  mismas  condiciones  que  la  clasificación  | 
de  las  mismas  porciones  de  carreteras  en  la 
vía  departamental  ó  vecinal,  en  virtud  d#-l  | 
artículo  1 .0  de  la  Ley  de  24  de  Mayo  de  1842.  i 

Art.  3.0  Los  poderes  conferidos  á  los  Pre-  \ 
fectos  por  el  Decreto- ley  de  25  de  Marzo 
de  1852  para  consentir  la  cesión  de  los  te- 
rrenos del  Estado  comprendidos  en  el  tra- 
zado de  las  carreteras  nacionales,  departa- 
mentales ó  de  los  caminos  vecinales,  se  ha- 
cen extensivos  á  las  vías  urbanas. 

Art.  4.0  Los  Prefectos  están  autorizados 
para  consentir,  á  propuesta  de  los  Directo- 


res y  previo  informe,  si  procediere,  de  c 
representantes  de  los  servicios  interesa.]»  í 
el  reconocimiento  de  las  servidumbres  ler^ 
les  que  graven  la  propiedad  priTada  del  £f 
tado. 

Art.  5.*     Cuando  no  pase   de  2.000  fr.r 
eos  el  precio  de  una  concesión  hecha  en  -  r 
tud  del  art.  41  de  la  Ley  de  16  de  Sepííir:. 
bre  de  1807,  y  en  cumplimiento  de  la  Or;.- 
nansa  de  23  de  Septiembre  de  1825  y  de  1  - 
Decretos  de  16  de  Agosto  de   1853  y  6 
Septiembre  de  1878,  será  ratificado  definilj 
varaente  por  el  Ministro  de  Hacienda  el  «k 
cumento  administrativo  en  qae  se  haga  !& 
concesión. 

Art.  6.«  Cuando  el  valor  de  an  inmoeb!-r 
del  Estado  cedido  á  título  de  cargo  do  pase 
de  50.000  francos,  dará  la  autorización  pan 
firmar  el  contrato  el  Ministro  de  Hacienda,  ] 
se  ratificará  definitivamente  el  contrato  por 
Decreto  del  Consejo  de  Estado. 

Quedan  mantenidas  las  dieposicione?   r 
la  Ordenanza  de  12  de  Diciembre  de  l&i*  „ 
contrarias  al  presente  artículo. 

No  se  hace  innovación  alguna  en  lo  qw 
concierne  á  la  propiedad  forestal. 

Art.  7,0  Los  arriendos  privados  de  os 
bienes  del  Estado,  podrán  autorizarse  p&r^ 
una  duración  máxima  de  dieciocho  aiké 
para  uno  ó  más  períodos. 

Los  Diriictores  de  propiedades  están  au: ' 
rizados  para  consentir  los  arriendos  de  e«:a 
clase  que  no  excedan  de  una  daración  át 
nueve  años  y  cuyo  precio  anual  no  pasa  ¿f 
1.000  francos. 

El  Director  general  de  propiedades  eca- 
sentirá  los  arriendos  de  esta  clase  que  ut 
excedan  de  una  tluración  de  nneve  añoe  } 
cuyo  precio  anual,  pasando  de  1.000  francos 
no  importe  más  de  6,000. 

Se  presentarán  á  la  aprobación  del  M;iii>- 
tro  de  Hacienda  los  arriendos  de  una  dsr*- 
ción  de  más  de  nueve  afios  y  los  de  meiiír 
duración  cuyo  precio  anual  sea  de  más  c** 
6.000  francos. 

No  se  introduce  innovación  algona  en  - 
que  respecta  al  modo  de  hacer  los  contratos 

Art.  8  °  Se  autoriza  á  la  A dm i nistradx 
de  propiedades  para  que  liqaide  sin  la  int«r 
vención  de  los  Prefectos,  pero  con  la  tprobi 
ción  del  Ministro  de  Hacienda,  cuando  p* 
sen  de  la  cantidad  de  5.000  francos: 

Los  gastos  de  propiedades  propiameütt 
dichos; 

Los  concernientes  á   las   sucesiones  Ta- 
cantes y  las  restituciones  que  hayan  de  prei- 
cribirse  en  provecho  de  los  derechohabu 
tes  á  dichas  sucesiones; 

Los  gastos  relativos  á  cargo  de  loa  conia 
maces; 

Los  gastos  relativos  á  las  cosas  perdidas 
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iifg  vafeantes,  asi  romo  las  restituciones 
liirto  neto  de  Ih  venta  de  dicliosbie- 
que  hayan  de  presírribirse  en    proveclio 
le  los  derechohal)ieiitea. 

Art.  9. o  La  Administración  de  propieda- 
les  está  autorizada  para  estatuir  sobre  las 
ticíones  de  herencia  formuladas  por  loa 
Mirticulares  en  reivindicación  de  las  suca- 
iones  vacantes,  sobre  tas  instancias  de  can- 
¡elación  del  secuestro  efectuado,  sobre  loa 
nenes  de  los  contumaces  y  sobre  las  que 
iendan  á  la  restitución  en  provecho  de  los 
articulares  de  las  cosas  perdidas  y  demás 
úenes  vacantes,  salvo  la  aplicación  de  las 
eglas  especiales  para  la  liquidación  de  loe 
itos  de  propiedades  previstas  en  el  artículo 
iterior. 

Art.  10.  Se  autoriza  al  Ministro  de  Ha- 
denda  para  consentir  tas  cesiones  por  vía 
imistosa  de  las  servidumbres  constituidas 
HQ  provecho  del  Estado. 

£1  proyecto  de  cesión  será  previamente 
expuesto  al  público  en  la  Alcaldía  donde  es 
én  situados  los  lugares  y  sometido  á  una 
nformación  que  durará  ocho  días. 

Art.  11.  Las  declaraciones  de  transmisión 
^r  fallecí  aliento  se  establecerán  en  fórmu- 
m  impresas  facilitadas  gratuitamente  por  la 
dmiüistración,  firmándolas  los  herederos, 
ionatarios  ó  legatarios,  sus  tutores  ó  curado- 
Las  escribirá  el  recaudador  si  las  partes 
lo  solicitaren. 
ün  Reglamento  de  administración  públi- 
a  determinará  las  medidas  de  ejecución  del 
resente  artículo. 

Art.  12.  Se  modifica  como  sigue  el  ar- 
tícalo  28,  párrafo  l.o  de  la  Ley  de  21  de 
Abril  de  1832: 

lEl  contribuyente  que  se  crea  impuesto 
In  razón  ó  recargado  de  más,  dirigirá  su 
instancia  para  descargo  ó  rebaja  al  Prefecto 
ó  al  Subprefecto,  dentro  de  los  tres  meses 
iguientes  á  la  publicación  del  amillaramien 
to,  sin  perjuicio  de  los  plazos  concedidos 
por  las  leyes  en  casos  especiales.  No  podrá 
demorar  el  pago  bajo  ningún  pretexto  de 
reclamación,  ora  de  los  plazos  vencidos  al 
presentar  su  reclamación,  ora  de  los  plazos 
que  venzan  dentro  de  los  tres  meses  siguien- 
tes á  la  presentación  y  dentro  de  los  cuales 
deberá  juzgarse  definitivamente  la  reclama- 
ción,» 

Art.  13.  Cuando  el  Alcalde  ó  los  reparti- 
dores, por  una  parte,  y  por  otra  el  Director 
de  las  contribuciones  directas,  sean  de  pare- 
cer de  que  se  admita  íntegramente  una  ins- 
tancia de  descargo,  ó  de  rebaja  relativa  á  las 
contribuciones  directas  ó  á  las  tasas  asimila- 
das á  ellas,  acordará  el  descargo,  sin  otra  for- 
malidad, el  Director. 
8e  empleará  el  mismo  procedimiento  res- 
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pecto  de  las  deíílaraciones  hechas  en  la  Al- 
caldía de  confítrrnidad  con  el  «rt.  2.^  de  la 
Ley  de  21  de  Julio  de  1887  y  de  los  eettadoe 
particulares  de  las  cuotas  indebidamente 
impuestas,  autorizadas  por  el  art.  3.°  de  la 
misma  ley. 

Art.  14.  Cuando  se  hayan  comprobado 
errores  de  copia  en  los  amillaramientos  rela- 
tivos á  las  contribuciones  directas  ó  á  las  ta- 
sas asimiladas  á  ellas, se  formará  una  lista  de 
dichos  errores  por  el  Director  de  las  contri- 
buciones directas,  aprobada  por  el  Prefecto, 
y  se  unirá  á  los  amillaramientos,  en  concep- 
to de  documentos  rectificativos.  El  Director 
redactará  nuevos  avisos  y  cuidará  de  que  ee 
hagan  llegar  á  poder  de  los  interesados  por 
conducto  del  Alcalde  del  pueblo  de  su  do- 
micilio. Estos  contribuyentes  serán  admiti- 
dos, sin  perjuicio  de  los  demás  plazos  fija- 
dos por  las  leyes  vigentes,  para  reclamar, 
dentro  de  los  tres  meses  siguientes  á  la  en- 
trega de  los  nuevos  avisos,  contra  las  cuotas 
objeto  de  ellos. 

Art.  1 5.  El  art.  1 66,  párrafo  2."  de  la  Ley 
de  28  de  Abril  de  1896,  se  modifica  en  la  for- 
ma que  sigue: 

cEl  sueldo  de  los  Jefes  de  consumos,  lo 
fijará  el  Ministro  de  Hacienda;  en  caso  de 
creación  de  empleo,  á  propuesta  del  Concejo 
municipal. 

>  El  Ministro  de  Hacienda  resolverá  asi- 
mismo acerca  de  las  proposiciones  que  tien- 
dan á  rebajar  el  sueldo  de  dichos  agentes 

>  Previo  informe  del  Director  de  contribu- 
ciones indirectas,  entatuirá  el  Prefecto  so- 
bre las  deliberaciones  de  los  Consejos  mu- 
nicipales que  tengan  por  objeto  aumentar  el 
sueldo  de  los  encargados  como  Jefe  en  ser- 
vicio actual. 

1  En  ningún  caso  podrá  comprender  el 
sueldo  de  los  encargados  los  emolumentos 
destinados  á  remunerar  servicios  distintos 
del  de  consumos. 

Art.  16.  Se  modifica  como  signe  el  artícu- 
lo 169  de  la  Ley  de  28  de  Abril  de  1816: 

c  El  importe  de  la  fianza  que  tendrán  que 
constituir  los  Contadores  de  los  fielatos  de 
consumos  lo  fijarán  los  Directores  de  Nego- 
ciado de  las  contribuciones  indirectas,  á  ra- 
zón de  la  cuadragésima  parte  bruta  de  la  re- 
caudación presunta;  en  ningún  caso  podrá 
ser  de  menos  de  200  francos. 

>  Para  los  fielatos  de  consumos  de  las  po- 
blaciones de  60.000  habitantes  y  más,  se 
presentarán  fijaciones  particulares,  que  no 
serán  definitivas  hasta  que  hayan  sido  apro- 
badas por  el  Director  general  de  contri b«- 
clones  indirectas.» 
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CoDTenio  comercial  entre  Francia  j  Bal* 
^arlEy  firmado  en  Sofía  á  4  de  Junio  de  1897 
7  ratificado  por  ley  de  4  de  Diciembre  del 
mismo  afio. 

Nota.  Véase  la  traducción  castellana  del 
Tratado  en  Bulgaria. 

Testimonio  de  la  mpjer.^Ley  de  7  de 
Diciembre  de  1897. 

Articulo  único.  Los  arta.  37  y  980  del  Có' 
digo  civil  y  los  9.o  y  1 1  de  la  Ley  de  25  Ven- 
toso, año  JCI,  quedan  modificados  en  la  for- 
ma siguiente: 

Código  civil. 

c  Art.  37.  Los  testigos  que  fígaren  en  las 
actas  del  estado  civili  habrán  de  ser  mayo- 
res de  veintiún  años,  parientes  ó  no,  sin  dis- 
tinción de  sexos,  debiendo  ser  elegidos  por 
la  persona  interesada.  No  obstante,  el  ma- 
rido y  la  mujer  no  podrán  ser  simultánea- 
mente testigos  en  la  misma  acta.» 

cArt.  980.  Los  testigos  que  asistan  al 
otorgamiento  de  una  disposición  testamen- 
taria deberán  ser  mayores  de  edad,  ciuda 
danos  franceses,  sin  distinción  de  sexo,  si 
bien  el  marido  y  la  mujer  no  podrán  simul- 
táneamente ser  testigos  en  el  mismo  tes- 
tamento.» 

Ley  de  25  Ventoso,  año  XI. 

cArt.  9.0  Las  actas  se  autorizarán  por  dos 
Notarios  ó  por  un  Notario  asistido  de  dos 
testigos,  de  uno  ú  otro  sexo,  que  sepan  fir- 
mar y  estén  domiciliados  en  el  término  mu- 
nicipal á  que  el  lugar  corresponda.  No  obs- 
tante, el  marido  y  la  mujer  no  podrán  ser 
testigos  conjuntamente  en  una  misma  acta.» 

«Art.  11.  El  nombre,  estado  y  laresiden- 
cia  de  los  otorgantes  deberán  constar  á  los 
Notarios  de  ciencia  propia  ó  serles  atestigua- 
do en  el  acto  por  dos  personas  conocidas  de 
ellos  y  que  reúnan  las  mismas  cualidades 
requeridas  páralos  testigos  instrumentales.» 

Instrnceión  preria  en  materia  de  cri- 
Mones  y  delitos,— Ley  de  8  de  Diciembre 
<ie  1897  (1). 

Artfculo  l.o  El  Juez  de  instrucción  no 
podrá  intervenir  en  el  juicio  de  los  asuntos 
que  haya  instruido. 


Art.  2.0     El  art.  93  del  Código  de  in 
ción  criminal: 

«En  caso  de  citación,  interrogará  en 


(1)  La  Ley  de  8  de  Diciembre  de  1897,  una  de 
lat  m^8  importantes  votadas  eo  los  últimos  tiem- 
pos en  la  vecina  República,  acaba  de  transformar 
en  este  país  tas  reglas  de  la  ÍDStrucción  prepara- 
toria en  materia  de  crímenes  y  delitos.  Desde  el 


año  1879  existe  un  vasto  proyecto  d»  refiomaq 
alcanza  á  todo  el  libro  primero  del  C6di^  ^ ' 
te,  votado  por  el  Senado,  si  bien  coa  la 
ciones  propuestas  por  Dauphia,  ex  Pr 
general,  y  que  al  ser  discutido  en  el  Coogreaoi 
frió  nuevas  enmiendas  formuladas  por  Gobl^  j 
se  Totó  en  primera  lectura,  pero  no  podo  c«»efl 
zarse  á  tiempo  la  segunda^  por  cansa  d«  lo 
hubo  de  aplazarse,  segiin  las  realas  da 
constitucional,  basta  otra  legislatura.  Poati 
mente  ha  sido  objeto  de  tres  naoTaa  taatatÍTisi 
fructuosas. 

Bd  vista  délas  dÍTorgencias  existentes  eetnd 
Senado  y  el  Congreso,  que  han  diñcultada  f 
aprobación  del  referido  proyecto,  el  S«  ' 
Constans  presentó  una  proposición  eompresa^ 
de  seis  artículos,  en  los  cuales  se  eDcierraa 
disposiciones  más  inaplazables,  en  espera  dti 
reforma  definitiva  y  total.  Esta  profrasieiáii,  í 
pues  de  diversos  incidentes,  y  á  pesar  da  la«3 
ca  del  Tribunal  de  Casación,  ha  sido  adoptáis  | 
el  Parlamento. 

El  Coijgreso  la  votó  en  12  de  Noviembre  de  IV?  ' 
V  no  pudo  ser  promulgada  hasta  el  8  de  Dic«»> 
bre;   por  la  fuerza   misma  de  las  cosaa,  el  F 
Ejecutivo  base  visto  obligado  á  emplear  csi 
toramente  el  plazo  de  un  mes  que  concede  la  C 
tttuciÓD   política;  era  menester,  en  efecto,  qot^ 

Ministerio  del  ramo  pudiera  redactar  las  ia. ' 

eiones   indispensables   para   la   aplicacióa 
practica  del   nuevo  sistema. — (Circular  delOd 
Diciembre  de  1897). 

Las  disposiciones  de  la  reciente   ley  estás  ii 
piradas  eo   el   mismo   pensamiento:   protegw  I 
más  eficazmente  posible  la  defensa  (o),  j  eoed 
neo:  1.%  á  la  prohibición  impuesta  al  Juez  da  i 
trucción  de  intervenir  en  la  sentencia  de  las 
sas  por  él  instruidas;  2.",  á  la  ejecaciÓo  del  i 
damiento  de  conducción;  3.%  á  las  formas  dalf 
eedimiento  preparatorio;  4.*«  ala  detencióa] 
ventiva  del  ioeulpado. 

I.  PbOHIBICIÓN    IMPUBSTi.    AL  JUB 

(artÍGulo    1.**)— Bata  incompatibilidad  tan 
no  existía  en  el  derecho  francéa,  siendo 
surdo  si  se  considera  el   precepto  del  art.  S37  i 
Código,  en  virtud  del  cual  el  Magistrado  qus  '. 
desempeñado  funciones  fiscales  no  puede  iab — 
nir  en   el  Tribunal  del  Jurado,  j  ha  de  b« 
que   este  último  funcionario  no  intérnese dil 
manera   tan  directa  que  aquél  en  la  ins         " 
preparatoria,  ni  es  el  llamado  á  resolver 
culpabilidad,  cosa  que  es  ezcloaiva  de  los  Js 
de  hecho. 

Todos  los  proyectos  mencionados  recoaodaai 
procedencia  de  esta  interdicción,  á  la  cual  el  ^  ' 
Duoal  de  Casación  no  ha  podido  por 
mostrarse  favorable.   La  nueva  ley  prescrib 
minantemeute  su  observancia  so  pena  de  nd 

II.  Ejecución  dbl  iCá.m>A]ciBNTO  db  ( 

(a)     Salvo  el  art.  ?.**,  qae  agrega  tres   párraíbaalJ 
tículo  9S  del  Código  de  Instrucción  crimiaAl,  lasr 
tei  disposicionefl  de  la  nuev»  ley  no  han   ñáo  i» 
radas  á  este  cuerpo  legal,  lo  cual  revela  darajMelt  ■ 
oarácter  provUloaal. 
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en  el  de  mandamiento  de  conducción, 
í  las  veinticuatro  horas  á  más  tardar.» 
Se  completará  como  sigue:. 


;6w  — La  tiaeva  ley  no  introduce  variacionee  en 
.teoría  de  los  diver»08  maudamieotos,  sino  que 
limiU  á  imponer  al  Juez  de  inatruccióu  ia  obli- 
míód  de  definir  y  rt-gular  rápidamente  la  situa- 
ón  del  inculpado  detenido  en  virtud  de  un  man 
imiento  de  conducción ,  can  el  fín  de  evitar  que 
"n  individuo  pueda  ser  encarcelado  arbitrana- 
■nte. 

Bl  art.  93  del  Código  de  Instrucción  criminal, 
i€  exige  el  interrogatorio  en  ei  término  de  vein« 
Bfiatro  horas  de  todo  individuo  detenido  en  vir- 
nd  de  un  mandamiento  de  conducción,  apenas 
-  observado  en  la  práctica;  por  otra  parte,  las 
iciones  impuestas  contra  su  incumplimiento 
or  el  art.  iV¿  también  venían  estando  en  desuso. 
Ira,  pues,  necesario:  L",  formular  en  los  térmi- 
ca más  precisits  y  más  imperiosos  la  obligación 
6  interrogar  en  el  término  de  veinticuatro  horas: 
•,  esublecer  sanciones  más  eficaces.  Tal  es  el 
I  de  los  párrafos  2  °,  8  "  y  4  **  agregados  al  pri- 
itívo  del  art.  93. 

Bl  punto  de  partida  del  plazo  para  efectuar  el 
terrogatorio,  queda  determinado  para  en  ade- 
ote  con  exHctitud;  y  se  fija  en  el  momento  en 
le  el  inculpado  penetra  en  el  recinto  del  esta- 
Ucimieuto  de  detencióu  de  que  se  trate  Eipira- 
0  este  plazo  debe  el  inculpado  eer  conduciao  de 
ficio  y  sin  demora  por  gestión  del  encargado  del 
lismo  ante  el  representante  del  Ministerio  fiscal, 
oien  requerirá  del  Juez  instructor  su  inmediato 
lUrrogatorio,  y  en  caso  de  negativa,  aplaza- 
iento,  ausencia  ó  eufermedad  de  e^íte  funciona^ 
U,  se  practicará  dicha  diligencia  por  el  Presi- 
ente del  Tribunal  respectivo  ó  por  el  Juez  en 
^lOien  el  mismo  delegue,  en  defecto  de  lo  cual  se 
mdrá  en  libertad  al  interesado. 
La  inobservancia  de  tales  disposiciones  implica 
«iponsabilidad  penal  para  el  Jefe  del  estableci- 
miento de  detención  y  par*  el  representante  del 
'inititerio  público,  considerándose  al  primero  reo 
el  delito  de  detención  arbitraria,  previsto  por  el 
iticulo  120  del  Código  penal,  y  castigado  con  la 
lena  de  seis  meses  á  dos  anos  de  prisión  y  multa 
le  16  á  200  francos,  y  reputándose  al  segundo 
!ul pable  de  crimen  é  incurriendo,  en  los  términos 
leí  art  119  de  dicho  Código,  en  la  pena  de  de- 
^adación  cívica:  I.",  cuando  no  requiera  del 
nez  de  instiucción  la  pr/ictica  del  interrogatorio 
iel  detenido,  y  2.",  cuando  no  habiendo  podido 
Dbtenerltt  demore  el  poner  á  éste  inmediatamente 
in  libertad  Tale^  son  las  reglas  ordinarias;  pero 
idamás  existen  disposiciones  especiales,  apfica- 
•>le8  al  Ciso  en  que  el  inculpado  naya  sido  déte- 
ido  fuera  de  la  capitalidad  del  territorio  juris- 
iccional  del  Magistrado  signatario  del  manda- 
nienlo  de  conducciónj  esta.s  reglas,  que  adole- 
ían  de  algunos  defectos  tal  como  estaban  redac- 
idas  actualmente  en  el  Código  de  Instrucción 
riminal,  han  sido  objeto  de  oportunas  modifica- 
iones.  En  lo  sucesivo,  el  inculpado  estará  facul- 
ado  para  solicitar  el  permanecer  detenido  en  el 
ugtr  donde  haya  sido  aprehendido,  siempre  que 
«te  lugar  esté  enclavado  á  mas  de  10  miriáme- 
íTot  del  en  que  resida,  por  ra*6n  dt  au  cargo,  el 


« Después  del  ingreso  del  inculpado 

en  la  casa  de  depósito  ó  de  arresto.» 

tXranscurrido  ese  plazo,  será  conducido  de 


Magistrado  signatario  del  mandamiento.  Después 
de  Haber  hecho  constar  su  identidad  y  de  recibir- 
le declaración,  el  Procurador  de  la  Repú'>tica  le 
interpela  acerca  de  si  consiente  en  ser  cunducido 
6  si  prefiere  prolongar  los  efectos  del  mandamien- 
to esperando  la  decisión  del  Juez  de  instrucción 
encargado  del  asunto,  al  cual  se  le  remiten  las 
actuaciones  y  decide  á  la  mayor  brevedad  acerca 
de  la  procedencia  de  la  conducción.  De  este  modo 
K  situación  del  inculpado  se  encuentra  regulada 
convenientemente. 

III.  Formas  peocbsalbb  (artículos  3  **,  7  *,  9.*, 
10  y  12).  -La  nueva  ley  opera  sobre  el  particular 
una  profunda  innovación  que  constituye  el  punto 
capital  de  la  reforma.  Loa  caracteres  generales 
del  procedimiento  de  instrucción  preparatoria  pO' 
dían  referirse  á  tres  principales;  procedimiento 
escrito,  procedimiento  no  coutradictorio  y  proee 
dimiento  secreto.  Según  la  nueva  ley  éste  conti- 
núa siendo  escrito,  pero  se  convierte  en  coutra- 
dictorio y  deja  de  ser  secreto.  Anteriormente  el 
inculpado  que  no  podía  exigir  el  nombramiento 
de  un  defensor,  no  estaba  advertido  de  los  cargos 
resultantes  contra  él  y  no  podía  examinar  el  su* 
mario  ni  intervenir  en  su  formación  En  la  actua- 
lidad ya  no  se  encuentra  solo  en  el  despacho  del 
Juez  instructor,  sino  que  está  facultado  para  re- 
clamar la  asistencia  de  su  Abogado  y  el  conoci- 
miento de  las  actuaciones.  E^te  cambió  resulta  do 
las  disposiciones  que  pasamos  á  analizar  somera- 
mente. 

Jk*  Obligaeionei  impuMías  al  Juez  de  inHruC" 
ción  —El  Juez  instructor  está  obligado,  so  p9na 
de  nulidad  de  tas  actuaciones,  á  advertir  al  incul- 
pado, al  tiempo  de  la  primera  comparecencia,  que 
es  arbitro  de  responder  ó  no  á  las  preguntas  que 
le  dirija  (a).  Con  esta  medida  se  trata  de  evitar 
que  el  Juez  pueda  aprovecharse  de  la  turbación  y 
Subresalto  subsiguientes  á  toda  detención.  La  filo- 
sofía penal  dista  de  considerar  hoy  día  como  rei- 
na de  las  pruebas  á  la  confesión  obtenida  por 
cualquier  medio;  antes  bien  desea  un  combate,  en 
condiciones  análogas,  entre  la  acusación  y  la  de* 
f.  nsa. 

Esta  nueva  disposición,  que  venía  figurando  en 
todos  los  proyectos,  implica  dos  categorína  de  ex- 
cepeiones  encaminadas  a  evitar  posibles  abusos: 
1.'  El  Juez  instructor  puede  proceder  á  un  inte- 
rrogatorio inmediato  6  á  un  careo,  si  la  urgencia 
de  tales  diligencias  resulta,  hien  del  estado  de  un 
testigo  que  se  halle  en  peligro  de  muerte,  bien 
de  la  existencia  de  indicios  susceptibles  de  des- 
aparición, ó  bien  si  este  funcionario  se  ha  trasla- 
dado al  lugar  del  suceso  en  caso  de  fiagrante  de* 
lito.  2.*  El  inculpado  puede  renunciar  ala  protec- 
ción que  se  le  concede,  siempre  que  lo  efectúe  de 


(a)  ¿Ea  indiipensable  eita  advertencia  cuando  el  in- 
culpado hállase  ya  asistido  de  Abogado  defensor  al 
tiempo  de  la  primera  compareceucia?  La  Sala  décima 
del  Tribunal  correccional  del  Sena  ha  resuelto  la  cuei* 
tión  en  sentido  negatiyo,  por  sentencia  de  9  de  Febrer* 
de  1898,  solnclÓQ  bastante  impugnable,  por  cuanto  «I 
texto  de  U  ley  no  establece  ninguna  distinción. 
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oficio  y  sin  ningún  nuevo  plazo  el  inoulpa- 
do,  por  diligencia  del  guardián  jefe,  ante  el 
Procurador  de  U  República  ^Fiscal),  quien 


modo  expreso  y  formal;  eeU  excepcióu  ha  sido 
establecida  en  beneficio  del  inculpado  qoe  tenga 
interés  en  aclarar  cuanto  antes  su  situación. 

En  Ir  primera  comparecencia  del  inculpado  el 
Jaez  instructur  debe  además  advertirle,  so  pena 
de  nulidad,  que  la  ley  le  faculta  para  elegir  un 
defensor  entre  los  Abogados  inscritos  en  el  Tri- 
bunal ó  adscritos  al  mismo  para  el  tirocinio  pro- 
feaional,  ó  entre  loa  Procuradores,  y  que  en  de- 
fecto de  elección  hecha  por  él,  se  le  designará 
uno  de  ofício,  si  ^bÍ  lo  desea.  Esta  disposición, 
que  igualmente  ha  venido  Bgurando  en  todos  los 
proyectos  y  que  había  recioido  igualmente  la 
aprobación  del  Tribunal  de  Casación,  constituye 
en  realidad  la  generalización  del  uso  seguido 
desde  antiguo  en  los  Tribunales  de  París  más 
bien  que  una  innovación. 

n.  Dértchoa  de  la  dfftnsa. — La  reforma  sobre 
este  particular  ha  sido  por  d^más  laboriosa.  Des- 
de hace  unos  veinte  años  que  viene  agitándose. 
se  han  propuesto  y  sosteniao  cuatro  sistemas  por 
los  publicistas  más  distinguidos. 

Según  el  primero,  que  era  el  adoptado  por  el 
Proyecto  de  1879,  y  que  recibió  la  aprobación  de 
las  Comisiones  sucesivas  del  Congreso  de  ios  Di 
putados,  la  contradicción  en  la  instrucción  era 
completa.  Los  interrogatcríos  y  los  careos  debían 
efectuarse  en  presencia,  ó  después  de  citación  en 
forma  sin  resultado,  del  defensor  del  inculpado, 
del  representante  del  Ministerio  público,  de  la 
parte  cítíI  y  de  su  representante.  Las  partes  in- 
teresadas podrán  igualmente  presenciar  el  inte- 
rrogatorio de  los  testigos,  así  como  las  diligen- 
cias de  carácter  informativo,  especialmente  los 
reconocimientoa  periciales,  motivo  tan  frecuente 
de  los  errores  judicia  es;  durante  todo  el  período 
de  información   permnnecerán   los  autos  á  su  dis- 

Sosición,  debiendo  citarse  con  veinticuatro  horas 
e  antelación  al  Abogado  defensor,  por  si  tiene  n 
bien  asistir  á  la  práctica  de  cualquier  interroga- 
torio ó  diligencia. 

El  segundo  sistema  fué  votado  por  el  Senado 
•n  1882  y  difiere  bastante  del  anterior.  Según  él, 
•I  inculpado  y  su  defensor  tenían  el  derecho  de 
asistir  á  los  actos  materiales  de  investigación, 
pero  no  al  interrogatorio  de  testigos;  éstos  y  los 
careos  debían  revestir  carácter  secreto,  permi- 
tiéndose únicamente  la  consulta  postt-rior  de  las 
actuaciones. 

El  tercer  sistema,  preconizado  por  «I  Tribunal 
de  Casación,  conservaba  á  la  instrucción  su  ca> 
rácter  secreto  y  no  contradictorio.  Los  autos  no 
podían  ponerse  r  disposición  del  defensor  sino  la 
víspera  del  último  interrogatorio,  á  fin  de  que, 
en  caso  de  necesidad,  pudiera  señalar  las  omisio- 
nes  ó  loa  errores  cometidos  en  el  procedimiento. 

El  cuarto  sistema,  que  informaba  la  proposi- 
ción de  ley  presentada  por  Constans,  no  introdu- 
ce modificación  alguna  con  respecto  al  Ministerio 
Í)úblico  ni  á  la  parte  civil;  pero  concede  á  la  de- 
énsa  importantes  garantías  que,  al  par  que  sa- 
tisfacen sus  más  urgentes  necesidades,  le  asegu- 
ra un  éiito  definitivo. 

En  lo  sucesivo,  el  inculpado,  salvo  caso  de  re- 


requerirá  del  Juez  de  instrucción  el  interr, 
gatorio  inmediato.  En  caso  de  nt^síttiva  i^ 
ausencia   ó   de  impedimento   debidaTiesie 


nuncia  expresa  6  de  urgencia  caracterisd^,  í  ^ 
ne  el  derecho  de  ser  asistido  por  su  áeUzJí-7 
cuantas  veces  se  le  llame  á  discutir  los  caT^> 
resultantes  contra  él;  en  con^ecuescim,  el  dd^:- 
sor  debe  ser  advertido  la  víspera  de  cada  ioto":- 
gatorio  ó  careo,  y  para  evitar  dudas,  unar^rr^:. 
te  Circular  del  Uínistro  del  nmo,  exige  qse  ^c 
citación  se  realice  por  medio  de  carta  eertiScftl^ 
Si  el  defensor  no  asiste,  puede  el  Jo^^z  GUri'. 
nuevamente,   una  vez   que  sa    pre^^encia  bc  s* 

f)rescríbe  so  pena  de  nulidad,  y  eaaodo  acué;*- 
e  invita  á  ejercer  las  fecultades  de  ii  epecski 
establecidas  á  su  favor  por  la  nueva  ley.  Ss  p& 
peí  no  es  el  de  un  espectador  mudo  é  impaii?!' 
como  el  del  guardia  municipal  ó  el  gendarme:  i^ 
sólo  es  dueño  de  tomar  las  notas  que  tengan* 
conveniente,  sino  que  está  ft cuitado  para  ¿k 
de  la  palabra,  si  bien  para  evitar  que  peradiiP 
mediante  interrupciones  incontinentes,  la  e>p;:- 
taneidad,  garantía  de  la  sinceridad  de  Iís'tk 
puestas  del  inculpado,  ó  de  otros  te^ügoa  ó  fr 
cesados,  se  le  impone  la  necesidad  de  pedi:  la  7^ 
nia  al  Juez  instructor. 

Para  que  la  defensa  pueda  desempeñar  ca^   : 
damente  su  misión,  es  indispensable  que  e?*^i 
corriente  de  la  marcha  del  proceso.    De  a^oí  :^: 
se  hayan    aan Clonado  estas    dos    nuevas  r^s^tí 
1.',  los  autos  deben  ponerse  á  su  di^^posid^s  1* 
víspera  de  los  interrogatorios  ó  careos  qae  hMji 
de  sufrir  el  inculpado,  y  2.*,  el  actuario  ásbic> 
municar  sin  demora  al  defensor  tod<a  loi  kl  ■ 
dos  y  providencias  del  Juez,  ó  ciiendo  mesoi  : 
obstante  los  términos  por  demás    g-eueraJeí  is 
ley,  todos  los  que  ofrezcan   un   marcado  cart- 
jurisdiccional. 

IV.     Detención  pesvbntita dbi.  ircülpacoít 
tículos  8  *y  U). — La  ley  que  veu irnos  íiasisc 
do  introduce  dos  modificaciones  &  Us  regl^^E:- 
tuales  sobre   prinión  preventivs:  laprimérie;!- 
cierne  á  su  régimen,  y  la  segunda  viení^  a  Ví:í 
un  vacío  orgánico    El  régimen    de  la  detí^.r 
preventiva  puede  ser  agravado  con  U  ídco2-l 
cación  establecida  por  el  art  613  del  Cód  g^  i 
Instrucción  criminal,  medida  que,  do  ob&ta^u  r. 
utilidad  incontestable,  e^sin  eubargo  Un  ñg^r^ 
sa  que  ofrece  señalados  inconvenieutes,  cat^ 
no  va  acompañada  de  una  sabia  reglameDlui^i 
La  reforma  es  de  las  más  acertadas.   Dicha  c^r 
da  consistía  en  la  prohibición  de   comunicsr  re 
quien  quiera  que  fuese,  ya  verbalmeole,  ja  :•' 
escrito;  en  lo  sucesivo  esta  prohibición  ce  p' 
comprender  eu  ningún  caso  al   Abogado    Ás 
la  incomunicación  podía  renovarse  indefínjiís 
te  por  períodos  de  diez  días;   en   lo  porv?a 
mHximum  de  au  duración  se  ene  neutra  6;í¿ 
veinte  día».   Gracias  á  su  nueva   organizáei  < 
incomunicación   resultará  una  medida  sa¡:<éri 
—la  ley  lo  dice  formalmente— cuando  el  esu^ 
cimiento  ó  casa  de  detención  esté  coostruiic 
sujeción  al  sistema  celular.  No  se  trau  ya  á$^ 
lar  al  inculpado  del  mundo  exterior,  de  ofi^ 
zar,  como  se  ha  4icho  con   exageracióo,  la  l>:>r 
ra  moral;  el  único  objeto  perseguido,  ese!  á«'^ 
traerle  de  las  perniciosas  influencias  de  sa-      - 
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probado  del  Juez  de  iiiatrucfión,  tomará 
eclaración,  eiii  demora,  al  iuculpado,  á  pe- 
ción  del  Ministerio  público,  el  Presidente 

I  Tribunal  ó  el  Juez  que  aquél  designe,  y 
e  no  bacerlo  el  Procurador  de  la  República 
Andará  que  en  el  acto  se  ponga  en  libertad 

inculpado.» 

cEl  inculpado  detenido  en  virtud  de  un 
landamiento  de  conducción  que,  faltando  á 

dispueeto  en  el  párrafo  anterior,  hay  a  sido 
etenido  durante  más  de  veinticuatro  horas 

la  casa  de  depósito  ó  de  arresto  sin  haber 
ido  interrugHdo  por  el  Juez  ó  í levado,  como 
etibñ  de  decirse,  ante  el   Procurador  de  la 

ipábliea,  se  considerará  como  detenido  ar- 
ítrariamente.» 

«Todos  los  guardias  jefes  de  casas  de  de- 
ótito  ó  d«  arresto,  todos  los  Procuradores 
e  la  República  que  no  se  hubieren  confor- 
lo  con  las  disposiciones  del  párrafo  2." 
ae  precede,  serán  perseguidos  como  cúlpa- 
les de  atentados  á  la  libertad  y  castigados, 

saber:  los  Procuradores  de  la  República  ú 
iroB  Oüciales  del  Ministerio  público,  con 
penas  señaladas  en  el  art.  119  del  Código 
«nal,  y  loe  guardias  jefes  con  las  sefíaladas 
el  art.  120  del  mismo  Código.  Todo  sin 
erjuicio  de  las  sanciones  marcadas  en  el 
rtículo  112  contra  el   actuario,  el  Juez   de 

iStruccióu  y  el  Procurador  de  la  Repú- 
líca.» 

Art.  3.0  Cuando  tenga  lugar  esa  primera 
omparecencia,  comprobará  el  Magistrado 
ti  identidad  dt^l  inculpado,  pondrá  en  su 
conocimiento  los  hechos  que  se  le  imputan 

recibirá  sus  declaraciones,  después  de  ad- 
ertirle  que  es  duefio  de  no  hacerlas. 

Se  hará  mención  de  esta  advertencia  en 
I  acta. 

Si  fuere  mantenida  la  inculpación,  el  Ma- 
;íitrado  advertirá  al  inculpado  que   tiene 


►rt«8  y  el  evitar  las  colusiooes  entre  cómplices. 

Tales  son,  rápidamente  analizadas,  las  disposi- 
lo&es  de  la  Ley  de  8  de  Diciembre  del  hBo  pró- 
imo  pasado.  ¿1  lector  extranjero  que  haya  teni- 
o  á  bieu  recorrer  estos  reuglones,  encoütrará  tal 
ei  la  reforma  demasiado  tímida  y  algo  restrio- 
j'ida;  peropu  apreciación  trocaráse  más  favorable 
i  observa  que  la  nueva  ley  es  una  ley  de  conci- 
iaciÓD,  enciminada  á  asegurar  la  consagración 
le  reglas  aguardadas  con  impaciencia  por  la  pú- 
)lica  opinión.  El  tan  fecundo  principio  de  la  con- 
rtdicción  ha  sido  adoptado,  y  no  vacilamos  en 
afirmar  que  sus  coisecuencias  favorables  han  de 
mponerse  por  la  fuerza  misma  de  las  cosas,  ba- 
tiéndose iiidispensable  en  un  porvenir  cercano  la 
liboraciÓD  de  un  nuevo  Código  de  Procedimieo- 
a  penal  que  coloque  el  conjunto  de  la  legislación 
epresiva  francesa  al  nivel  de  los  progresos  de  la 
iencia  y  de  la  filoaofia  modernas.— DoCTOB  í. 

"HAláPCOMMUNAL. 


derecho  á  designar  un  defensor  entre  los 
Abogados  inscritos  en  el  cuadro  ó  admitidos 
á  practicar,  ó  entre  los  Procuradores,  y  á 
falta  de  elección,  hará  que  se  le  designe  uno 
de  oficio  si  el  inculpado  lo  solicita.  Hará  la 
designación  el  Decano  del  Colegio  de  Abo- 
gados si  hubiere  un  Consejo  de  disciplina, 
y,  en  el  caso  contrario,  el  Presidente  del 
Tribunal. 

Se  hará  constar  en  el  acta  esta  forma- 
lidad. 

Art.  4.0  Si  el  inculpado  hubiere  sido  ha- 
llado fuera  del  distrito  en  que  se  extendió 
la  orden  de  arresto,  y  á  más  de  diez  miriá- 
metros  de  la  capital  de  aquel  distrito,  será 
llevado  ante  el  Procurador  de  la  República 
de  aquél  en  que  hubiere  sido  hallado. 

Art.  6.^  El  Procurador  de  la  República 
le  interrogará  sobre  su  identidad,  recibirá 
sus  declaraciones,  después  de  advertirle  que 
es  dueño  de  no  hacerlas,  le  interpelará  para 
saber  si  consiente  en  ser  trasladado  ó  si  pre- 
tiere prolongar  los  efectos  del  mandamiento 
tle  detención  esperando  en  el  puuto  en  quese 
encuentre  la  resolución  del  Juez  de  instruc- 
ción encargado  de  la  causa.  Si  el  inculpado 
declara  que  se  opone  al  traslado,  se  dará 
cuenta  inmediata  de  ello  al  Oticial  que  ha 
tirmado  la  orden  de  arresto. 

El  acta  de  la  comparecencia,  que  conten- 
drá un  sefíalamiento  completo,  se  remitirá 
sin  demora  á  dicho  Magistrado,  con  todas 
las  indicaciones  propias  para  facilitar  el  re- 
conocimiento de  identidad. 

Deberá  hacerse  constar  en  el  acta  la  ad- 
vertencia hecha  al  iuculpado  de  que  es  due- 
fio de  no  hacer  declaraciones. 

Art.  6."  El  Juez  de  instrucción  queco- 
noce  en  la  causa,  inmediatamente  después 
(le  recibido  ese  envío,  resolverá  si  ha  lugar 
á  disponer  que  se  haga  el  traslado. 

Art.  7.0  No  obstante  los  términos  del  ar- 
tículo 3.<^,  podrá  el  Juez  de  instrucción  prac 
ticar  un  interrogatorio  inmediato  y  careos, 
si  la  urgencia  resulta  ya  del  estado  de  un 
testigo  en  peligro  de  muerte,  ya  de  la  exis- 
tencia de  indicios  á  punto  de  desaparecer,  ó 
también  si  fuere  llevado  al  sitio  del  crimen 
en  caso  de  flagrante  delito. 

Art.  8.0  Si  el  inculpado  quedase  deteni- 
do, podrá,  inmediatamente  después  de  la 
primera  comparecencia,  comunicar  libre- 
mente con  su  defensor.  Queda  derogado  en 
lo  que  concierne  á  las  casas  de  arresto  ó  de 
depósito  sometidas  al  régimen  celular,  el 
párrafo  final  añadido  por  la  Ley  de  14  de 
Julio  de  1866  al  art.  613  del  Código  de  ins- 
trucción criminal.  En  todas  las  demás,  el 
Juez  de  instrucción  tendrá  el  derecho  de 
prescribir  la  prohibición  de  comunicar  para 
un  periodo  de  diez  días;  podrá  renovarla  pero 
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0Ólo  para  un  nuevo  período   de   diez   días. 

En  ningún  caso  pnede  aplicarBe  al  defen- 
sor del  inculpado  la  prohibición  de  comuni- 
carse. 

Art.  9.0  El  inculpado  debe  dar  á  conecer 
el  nombre  del  defensor  elegido  por  él,  declH- 
rándolü  ya  al  actuario  del  Juez  de  instruc- 
ción, ya  at  jefe  del  establecimiento  penal  en 
que  se  halle. 

El  inculpado  detenido  ó  libre  no  podrá 
■er  interrogado  ni  careado,  á  no  ser  que  re- 
nuncie á  ello  expresamente,  sino  en  presen- 
cia de  su  defensor  ó  siendo  éste  llamado  en 
debida  forma.  El  defensor  no  podrá  hacer 
aso  de  la  palabra  sino  después  de  haber  ei- 
do  autorizado  para  ello  por  el  Magistrado. 
En  eaeo  de  negativa,  se  hará  mención  del 
incidente  en  el  acta. 

Se  citará  al  defensor  por  medio  de  carta 
misiva  con  veinticuatro  horas  de  anticipn- 
ción  por  lo  menos. 

Art.  10.  Deberá  ponerse  la  causa  á  dis- 
posicióu  del  defensor  la  víspera  de  cada 
ano  de  los  interrogatorios  que  tenga  que  su 
frir  el  inculpado. 

Deberán  ponerse  inmediatamente  en  su 
conocimiento  por  conducto  del  actuario  to 
das  las  disposiciones  del  Juez. 

Art.  H.  Cuando  el  Tribunal  que  conozca 
en  una  causa  criminal  acuerde  aplazarla  pa 
ra  otra  sesión,  le  incumbe  estatuir  acerca  de 
la  libertad  provisional  del  acusado. 

Art.  12.  So  pena  de  nulidad  del  acta  y 
del  procedimiento  ulterior,  se  cumplirán  las 
disposiciones  prescriptas  en  los  arts.  1.°,  3.o. 
párrafo  2.o;  e.«,  párrafo  2.o,  y  10. 

Art.  13.  Quedan  derogadas  todas  las  dis- 
posiciones anteriores  contrarias  á  la  presen- 
te ley. 

Art.  14.  La  presente  ley  es  aplicable  á 
las  colonias  de  Guadalupe,  Martinica  y  Retí 
nión  (1). 

Modlílcacióti  de  los  arts.  407  j  483  del 

Código  de  comercio.— Ley  de  14  de  Diciem- 
bre de  1897. 

Artículo  1.0  Queda  modificado  como  si- 
gue el  art.  407  del  Código  de  comercio: 

Se  añadirá  al  artículo  una  disposición  final 
redactada  así: 

cEn  caso  de  abordaje,  podrá  el  deman- 
dante, á  su  elección,  citar  ante  el  Tribunal 
del  domicilio  del  demandado  ó  ante  el  del 


(1)  Acerca  de  la  apHcacido  de  esta  le^  dictó 
«1  Ministro  de  Justicia  una  circular  notabilíaiina, 
inserta  en  el  Biavio  o/ieial  de  10  de  Diciembre 
de  1897,  que  so  macha  extensióo  nos  impide  re- 
producir. 


puerto  francés  en  el  cual  en  primer  lugar,  ya 
uno,  ya  otro  de  los  dos  barcos,  se  hubierej 
refugiado.» 

c8í  hubiere  ocurrido  el  abordaje  dent 
del  límite  de  las  aguas  sometidas  á  la  jaría 
dicción  francesa,  podrá  igualmente  hacerael 
la  citación  para  ante  el  Tribunal  en  cii}o 
distrito  se  hubiere  efectuado  la  colÍ8ÍÓD.> 

Art.  2.^  Se  modifica  del  modo  siguiente 
e)  último  párrafo  del  art.  33  del  Código  da 
comercio: 

c...  .  cualquiera  instancia  de  entrega  dé{ 
mercancías  ó  de  pago  de  dafioe  y  perjuicioi 
sin  averías  ó  retraso  en  su  transporte,  un  añoj 
después  de  la  llegada  del  buque.» 

€  Podrá  oponerse  la  misma  presoripcióu  i 
la  acción  de  los  pasajeros  contra  el  Capitád 
y  los  propietarios  del  buque,  que  experimen- 
te un  perjuicio  ó  retraso  durante  el  viaje.» 

Coureuio  mouetario  entre  Francia^  Bél«j 
gica,  Grecia,  Italia  y  Suiza,  firmado  en  ' 
de  Octubre  y  ratificado  por  Ley  de  18  de  l'i*^ 
ciembre  de  1897. 

—  Véase  Suiza, 

Ley  de  23  de  Diciembre  de  1897  modifl^ 
cando  las  condicioues  de  percepción  de  loi 
derechos  de  muelle  establecido  por  el  ar^ 
tí  culo  6.<>  de  la  Ley  de  30  de  Enero  de  íhlí 

Artículo  1 .0     Lios  buques  de  cualquier  btnj 
dera,  cargados  en  totalidad  ó  en    parte,  pn 
cedentes  del  extranjero  ó  de  las  colonia 
francesas,  excepto  Argelia,  satisfarán  el  de 
recho  de  muelle  en  los   puertos  de  Francia 
y  Argel,  con  arreglo  á  la  tarifa  siguiente: 

Un  franco  por  tonelada   de  arqueo  DetO|| 
si    el   número   total    de  toneladas  métrica^ 
(1.000  kilogramos)  de  mercancías  desembar- 
cadas ó  embarcadas  es  superior  á  la  mitiJ 
del  tonelaje  neto  del  buque; 

Cincuenta  céntimos   por  tonelada  de 
queo  neto,  si  el  numero  total   de   toneladaa 
métricas   de    mercancías  desembarcadas 
embarcadas  es  igual  ó  inferior  á  la  mitad  del| 
arqueo  neto,  y  superior  á  la  cuarta  parte  da 
este  arqueo; 

Veinticinco  céntimos  por  tonelada  de  ar-j 
queo  neto,  si  el  número  total  de  toneladti 
métricas  de  mercancías  desembarcadas  ó  eo»- 
barcadas  es  igual  ó  inferior  á  la  cuarta  parto 
del  arqueo  neto,  y  superior  á  la  décima  deT 
mismo; 

Diez  céntimos  portoneladade  arqueo  net< 
si  el  número  total  de  toneladas  métricas  des^ 
embarradas  ó  embarcadas  es  igual  ó  inf^ 
rior  á  la  décima  parte  del  arqueo  neto.  Eltta 
impuesto  será  reducido  á  la  mitad   para  U>« 
buques  que  desembarquen  mercancías,  coanj 


Digitized  by 


Google 


FBÁHOIA  —  FKRGCPOIÓV  DI  LOB  DIRIGBOS  DB  inTBLLB 


327 


>  procedan  de  uu  puerto  situado  en  los  li- 
ites  del  cabotaje  internacional,  tales  como 
«altan  del  art.  l.o  de  la  Ley  de  30  de  Ene- 
í  de  1803. 

Lo  mismo  sucederá  para  los  baques  que 
nbarquen  mercancías,  cuando  sean  desti- 
ladas á  uu  puerto  situado  en  los  mismos  lí- 

ites. 

LfOS    buques  que  efectúen  en  el   mismo 

lerto  operaciones  de  desembarque  y  em- 
Murque,  pagarán  el  impuesto  separadamente 
lara  las  operaciones  de  entrada  y  salida,  se- 
;ÚD  las  cuotas  indicadas  más  arriba. 

Art.  2  o  En  caso  de  escalas  sucesivas,  los 
ierechos  de  muelle  serán  percibidos  en  cada 
merto  según  las  reglas  fijadas  en  el  art.  1.^; 
teto  en  ningún  caso  el  total  de  los  derechos 
apercibir  sobre  un  buque  por  un  viaje  po- 
irá  exceder  de  un  franco  por  tonelada  de  ar- 
aeo  neto. 

Este  impuesto  queda  reducido  á  cincuenta 
séntÍDQos  para  los  buques  que  se  encuentren 
Bn  las   condiciones  previstas  en  el   párrafo 

ixto  del  artículo  precedente. 

Art.  3.0     En  el  cálculo  (i  el  tonelaje  de  las 


operaciones,  cada  pasajero  embarcado  ó  des- 
embarcado será  considerado  como  equiva- 
lente á  una  tonelada  de  mercancía;  lo  mismo 
sucederá  por  cada  cabeza  de  ganado  mayor, 
caballos  y  muías.  Cada  cabeza  de  ganado 
menor  equivaldrá  á  un  cuarto  de  tonelada; 
los  equipajes  de  tos  pasajeros,  comprendien- 
do las  pequeñas  provisiones  de  viaje  que 
lleven  consigo,  no  se  contarán  en  las  evalua- 
ciones de  mercancías  desembarcadas  ó  em- 
barcadas. 

Art.  á.^  Los  derechos  de  muelle  impues- 
tos en  los  artículos  precedentes,  no  se  per- 
cibirán en  los  puertos  de  Argel  más  que  so- 
bre las  mercancías,  pasajeros,  animali^s  y 
coches  desembarcados. 

Art.  6.*  Las  operaciones  de  abastecimien- 
to y  de  provisión  de  carbón  no  son  conside- 
radas como  operaciones  de  comercio. 

Art  6.0  Quedan  derogados:  el  art,  6.*  de 
la  Ley  de  30  de  Enero  de  1872;  el  art.  7.®  dt 
la  Ley  de  Hacienda  de  29  de  Junio  de  1881 
y  el  párrafo  primero  del  art.  14  de  la  Ley  de 
Hacienda  de  28  de  Diciembre  de  X896. 
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BÉLGICA 


PRINCIPALES  LEYES  Y  DECRETOS  PUBLICADOS  EN  1897 


Declaracióu  firmada  en  2  de  Euero 
ie  1S97  j  ratificada  en  23  de  Marzo  eutre 
Bélgica  y  Francia,  determinaudo  las  rela- 
eioues  de  ambos  países  eu  Tuuez  (1). 

Artículo  l.o  Los  Tratados  y  Convenios  de 
todas  clases  vigentes  entre  Bélgica  y  Fran- 
cia, se  hacen  extensivos  á  Túnez. 

Art.  2.0  Bélgica  no  podrá  reclamar  para 
BUS  Cónsules,  subditos  ó  establecimientos  en 
Túnez,  derechos  ó  privilegios  distintos  de 
los  que  ya  gozan  en  Francia. 

Art.  3.0  Queda  entendido  por  lo  demás 
que  el  trato  de  la  nación  más  favorecida  en 
Túnez  no  comprende  el  trato  francés. 

Hecho  por  duplicado  en  Bruselas  el  2  de 
Enero  de  1897.— (L.  S.)  T.  de  Favereau,— 
(L.  S.)  Montholon. 

Real  decreto  de  8  de  Enero  de  1897  de- 
terminando el  procedimiento  que  se  lia  de 
segHir  para  la  elección  de  los  Consejos  de 
prnd'hommcs. 

Artículo  1.0  Los  artículos  correspondien- 
tes de  la  Ley  de  31  de  Julio  de  1889,  serán 
reemplazados  por  las  siguientes  disposi- 
ciones: 

«Art.  37.  El  Gobernador  autorizará  las 
listas  electorales  de  cada  municipio  ó  de  los 
municipios  reunidos  para  la  elección,  apli- 
cando el  art.  43  conforme  á  loa  Decretos  pa- 
sados en  autoridad  de  cosa  juzgada  y   á  las 


(l)    El  caije  de  ratificaciones  se  UeTÓ  á  cabo  el 
día23deMarsodel997. 


indicaciones  hechas  ó  á  las  instrucciones 
dadas. 

Será  puesto  en  ejecución  en  el  mes  de 
Marzo  del  año  siguiente  al  de  la  revisión.» 

tArt.  43.  La  elección  tendrá  lugar  en  el 
municipio. 

No  obstante,  los  municipios  que  cuenten 
menos  de  30  electores^  podrán  unirse  para 
formar  una  sección  con  otro  ú  otros  con- 
tiguos. 

La  agrupación  de  estos  municipios  te 
hará  por  Real  decreto  oída  la  DipataciÓQ 
permanente. 

El  decreto  señalará  el  municipio  en  qne 
se  ha  de  proceder  á  la  votación. 

Los  Colegios  de  Regidores  darán  á  cada 
individuo  una  cédula  de  identidad  valede- 
ra por  tres  años. 

Ésta  cédula  se  entregará  á  domicilio  por 
un  agente  de  la  policía  municipal,  el  qae  pe- 
dirá recibo,  y,  á  falta  de  recibo,  atestiguará 
su  entrega  por  una  declaración  que  haga  sos 
veces,  salvo  prueba  en  contrario. 

Los  Colegios  de  escabinos  convocarán  i 
los  electores:  l.o,  por  medio  de  edictos, 
fijados  por  lo  menos  diez  días  antes  de  U 
elección;  2.o,  por  circulares  enviadas  á  los 
electores  por  lo  menos  cinco  días  antes  de 
la  elección,  indicando  unos  y  otras  el  día,  la 
hora  y  el  local  en  que  ha  de  tener  lugar  el 
acto,  así  como  el  nombre  y  profesión  de  los 
prud'hommes  elegibles. 

Todo  decreto  de  convocatoria  de  un  Colé 
gio  para  la  elección  de  prud'hommes,  fijari 
el  día  de  la  votación  eventual,  dejando,  en- 
tre el  primero  y  el  segundo  escrutinio,  por 
lo  menos  un  intervalo  de  trece  días  francos.» 
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€  Art.  46.  Cuando  los  electores  del  mani- 
tpio  ó  luunícipios  reunidos  para  la  elección 

0  excedan  de  400»  sólo  formarán  una  sec- 
lón;  en  caso  contrarío,  el  Gobernador  los 
ividirá  en  tantas  seccione3  cuantas  juzgue 
lecesario.  £n  ningún  caso  comprenderá  una 

iÓD  más  de  400  ni  menos  de  30  electores. 
Cada  sección  se  reunirá  en  local  distinto. 
Si  el  nómero  de  secciones  lo  exige,  se  po- 
n  reunir  varias,  pero  nunca  más  de  cin- 
,  en  las  habitaciones  de  un  mismo  edi6cío. 
La  clasificación  de  los  electores  por  sec- 
iones  se  hará  por  industrias,  siguiendo  el 
trden  alfabético. 
8e  enviará  al  Presidente  una  copia  de  la 
ata  electoral  por  cada  sección. 
El  Gobernador  determinará  el  orden  de 
secciones  por  cantón,   comenzando  por 

1  capital. 
£n  cada  asamblea,  la  primera  Mesa   del 

lunicipio  residencia  del  Consejo,  funciona- 
k  como  Mesa  principal.» 

«Art.  47.  Cada  sección  electoral  estará 
iresididft  por  un  miembro  del  Consejo  mu 
iicipal  del  lugar  en  que  se  haga  la  elección, 
legido  por  el  Colegio  de  Burgomaestres  y 
^gidores. 

En  caso   de  insufíoiencia  del  número  de 
>■  Consejeros  ó  de  obstáculo  por  su   parte, 
1  Colegio  de  Burgomaestres  y   Regidores 
;N>drá  elegir  de  entre  los   Consejeros  perte- 
ecientes  á  los  municipios  más  próximos  de 
Si  jurisdicción. 
El  Gobernador  enviará  á  cada  cantón  un 
ladro  de  los  Presidentes  de   las  Mesas,  in- 
Licando  en  cada  sección   el  nombre  de  los 
ileciores  que  son  llamados  á  votar. 

Diez  días,  por  lo  menos,  antes  de  la  elec- 
ion,  se  enviará  un  ejemplar  de  este  cuadro 
1  Presidente  de  la  Mesa  principal.» 

<  Art.  48.  El  Presidente  de  cada  Mesa  de- 
lignará  romo  vocales,  por  lo  menos  diez 
diae  antes  >le  la  elección,  los  dos  electores 
de  más  edad  de  la  sección  y  que  tengan  por 
lo  menos  treinta  afíos. 

En  las  cuarenta  y  ocho  horas  siguientes  á 
designación  de  los  vocales,  el  Presidente 
les  informará,  por  carta  abierta  y  recomen- 
dada; en  caso  de  obstáculo,  deben  avisara! 
Presidente  en  las  cuarenta  y  ocho  horas  de 
la  información.  El  Presidente  lo  reemplaza- 
rá en  el  orden  arriba  indicado. 

Si  á  la  hora  fijada  para  la  elección  los  vo- 
cales estuvieren  ausentes,  el  Presidente  com- 
pletará la  Mesa  con  los  electores  presentes. 
El  Secretario  será  nombrado  por  el  Presi- 
dente, sea  en  el  Colegio  electoral  ó  fuera  de 
I,  y  no  tendrá  voto  deliberativo. 
Los  Presidentes,  Secretarios  y  testigos, 
votarán,  sí  ha  lugar,  en  las  secciones  en  que 
deaempeñen  su  cometido.» 


cArt.  49.  Los  Presidentes  y  vocales  de 
las  Mesa?  electorales,  nombrados  para  la 
Mesa  de  escrutinio,  prestarán  el  siguiente 
juramento:  «Juro  contar  fielmente  los  votos 
y  guardar  su  secreto». 

Los  Presidentes  y  vocales  de  Mesas  elec- 
torales no  nombrados  para  la  Mesa  de  es- 
crutiniOj  los  Secretarios  y  los  testigos  de  los 
candidatos,  prestarán  el  siguiente:  cjuro 
guardar  el  secreto  de  la  votacióni. 

El  juramento  se  prestará  antes  de  comeo- 
zar  las  operaciones,  á  saber:  los  vocales,  el 
Secretario  y  los  testigos,  en  presencia  del 
Presidente,  y  éste  en  presencia  de  la  Mesa 
constituida. 

En  el  acta  se  hará  mención  de  estos  jura- 
mentos. > 

«Art.  60.  Los  candidatos  deben  ser  pro- 
puestos, por  lo  menos,  quince  días  antes  del 
escrutinio. 

Veinte  días,  por  lo  menos,  antea  de  la 
elección,  pubÜcará  el  Presidente  de  la  Mesa 
principal  un  aviso  fijando  el  lugar,  día  y  ho- 
ra para  le.  presentación  de  candidatos  y  de 
signación  de  testigos.  El  aviso  designará, 
para  el  recibo  de  las  presentaciones  de  can- 
didatos, por  lo  menos  dos  días,  incluyendo 
en  ellos  e!  quinceno  que  preceda  al  escruti- 
nio y  tres  horas,  como  máximum;  en  cada 
uno  de  estos  días  hará  las  designaciones 
de  Interventores;  sefíalará  dos  ó  más  horas 
del  quinto  día  de  los  que  precedan  á  la  elec- 
ción. 

Las  propuestas  deberán  estar  firmadas  por 
veinticinco  electores,  por  lo  menos,  en  los 
distritos  de  más  de  l.OOd,  y  por  10,  como 
mínimum,  en  los  demás  distritos. 

Serán  remitidas  por  tres  de  los  firmantes 
al  Presidente  de  la  Mesa  principal  que  de- 
berá recibirlas. 

Indicarán  el  nombre,  apellido,  domicilio  y 
profesión  de  los  candidatos  y  de  los  electo- 
res que  los  presentan. 

Estarán  fechadas. 

Indicarán  separadamente  las  funciones  de 
miembro  efectivo  ó  de  miembro  suplente, 
solicitados  por  los  candidatos  presentados. 

Los  candidatos  se  inscribirán  por  orden 
alfabético.» 

«Art.  60  bis.  Lo  dispuesto  en  el  párrafo 
segundo  del  art.  165  del  Código  electoral,  re- 
gulando el  nombramiento  de  Interventores, 
es  aplicable  á  las  elecciones  del  Consejo  de 
los  prud'homnies.» 

«Art,  62.  Transcurrido  el  plazo  para  la 
presentación  de  candidatos,  la  Mesa  princi- 
pal de  los  industriales  y  la  de  los  trabajado- 
res ú  operarios,  cerrarán  definitivamente  la 
lista  de  candidatos  á  los  cuales  pueda  legal- 
mente  darse  el  voto. 

Estas  listas  serán  inmediatamente  fijadas 


Digitized  by 


Gooí 


330 


AKUABIO  01  tCQ18LA0l6«  UNITCBSAL  —  1807 


en   todos  los  municipios  de  la  circanscrip- 
ción.» 

cArt.  67.  Loa  ele(!tores  observarán  en  la 
votación  lo  presento  en  las  leyes  electorales, 
salvo  las  modificaciones  introducidas  por  el 
Real  decreto  de  2  de  Octubre  de  1896.» 

cArt.  57  bis.  Cuando  el  escrutinio  se 
haya  cerrado,  la  Mesa  determinará  el  núme- 
ro de  papeletas  depositadas  en  la  urna,  las 
papeletas  en  blanco  y  las  nulas.  Este  nú* 
mero  se  consignará  en  el  acta.  El  Presi- 
dente abrirá  la  urna  y  encerraá  el  conte- 
nido en  un  sobre  sellado  con  los  sellos  de 
todos  los  miembros  de  la  Mesa,  escribién- 
dose en  dicho  sobre  el  número  de  los  votan- 
tes y  el  de  papeletas. 

Se  pondrán  bajo  sobre  especial,  igualmen- 
te sellado,  las  papeletas  en  blanco  y  las  pa- 
peletas nulas  El  sobrescrito  de  estos  sobres 
indicará  su  contenido. 

El  Presidente  ó  el  vocal  que  éste  designe, 
acompañado  de  loe  Interventores,  llevarán 
estos  pliegos  á  la  Mesa  del  escrutinio.  En 
ésta  se  les  dará  el   recibo   correspondiente.» 

tArt.  69.  El  escrutinio  tendrá  lugar  en 
la  capital  del  cantón  comprendido  en  la  ju- 
risdicción del  Consejo, 

Habrá  una  Mesa  de  escrutinio  por  cada 
1.200  electores. 

Las  Mesas  electorales  establecidas  en  la 
capital  serán  las  llamadas  á  ejercer  de  Mesa 
de  escrutinio,  siguiendo  el  orden  de  las  sec- 
ciones. 

En  el  caso  de  que  no  sean  en  número  su- 
ficiente, se  formarán  varias  Mesas  de  escru- 
tinio, de  la  manera  prevista  en  el  art,  178 
del  Código  electoral.  La  designación  de  In- 
terventores para  tas  Mesas  así  formadas  ten- 
drá lugar  conforme  ai  art.  179  bis  del  Códi- 
go electoral. 

Cada  Mesa  de  escrutinio  general  compro- 
bará, además  de  los  votos  emitidos  en  ella, 
las  papeletas  procedentes  de  las  secciones 
que  le  hayan  correspondido  en  el  sorteo  efec 
tuado  por  la  Mesa  principal,  tres  días  antes 
de  la  elección.  Este  sorteo  se  hará  de  modo 
que  el  número  total  de  electores  se  distribu- 
ya con  la  posible  igualdad  entre  los  diferen- 
tes colegios  del  cantón. 

El  Presidente  de  la  Mesa  principal  dará 
inmediato  aviso  á  los  Presidentes  de  las  Me- 
sas electorales  del  lugar  de  reunión  de  la 
Mesa  encargada  de  numerar  las  papeletas 
de  BU  sección. 

Cuando  el  distrito  del  consejo  comprenda 
unos  municipios  pertenecientes  á  un  cantón 
judicial  en  el  que  la  capital  no  forme  parte 
del  distrito,  el  Gobernador,  después  de  con- 
sultado el  parecer  de  los  colegios  de  escabi- 
nos  de  los  municipios  interesados,  determi- 
nará la  capital  del  cantón  en  donde  las  sec- 


ciones  establecidas  en   cada   ano  de  Hta^ 
municipios  habrán  de  rennirse.  Estas  seccift 
nes  se  tendrán  en  cuenta   para  establece;  ^ 
conforme  al  art.  4d,  el  orden  de  las 
nes  del  cantón.» 

c  Art.  69  bis.  Cuando  la  Mesa  de  < 
nio  haya  recibido  todos  los  pliegos 
nados  á  ella,  el  Presidente,  en  preaeaeia  ét\ 
los  miembros  de  la  Mesa  y  da  los  Interres» 
tores,  abrirá  los  pliegos  y  contará,  ain  dtt- 
doblarlas,  las  papeletas  que  contengan. Tua- 
bién  podrá  encargar  á  uno  ó  doa  miefflbna 
de  la  Mesa  que  procedan  á  la  vea  que  él  il 
recuento  de  las  papeletas. 

El   número   de   papeletas   contenidas  ei 
cada  pliego  se  inscribirá  en  el  acta. 

No  deben  abrirse  los  sobres  qoe  cootss- j 
gan  las  papeletas  en  blanco  y  nulas. 

El  acta  se  extenderá  acto  continuo,  y  Qe-  j 
vara  la  firma  de  los  miembros  de  la  í 
y  de  los  Interventores. 

El  resultado  del  recuento   de  loe  vQtOi«4 
consignará  en  ella,  con  arreglo  Á  las  indíci- 
clones  de  un  cuadro  modelo  hecho  {^veii 
Presidente  de  la  Mesa  principal. 

Este  cuadro  indicará  imprescindiblmeote; 

l.o     El  número  de  papeletas  encontndif 
en  las  urnas; 

2.0    El  número  de  papeletas  en  blaneoé 
nulas; 

3.**    El  número  de  votos  obtenidos  p« 
cada  candidato. 

Una  copia  de  este  cuadro,  convenieat»'  j 
mente  certificada,  con  el   visto   bae]iojÍi] 
firma  del  Presidente,  se  remitirá  bajo  M^  I 
sellado  á  la  Mesa  principal.  El  sobre  lleTiiá  j 
escritas  las  indicaciones  necesarias  respee-J 
to  del  Consejo  y  de  la  Asamblea  por 
cuales   la  elección  haya  tenido  lugar,  la  f»>1 
cha  de  la  elección  y  la  expresión:  <  Resaltaii^ 
del  escrutinio  de  ios  votos  recibidos  eo  \m  I 
Mesas  núms......   Esta  iDSCripción   figanri  | 

igualmente  á  la  cabeza  del  docamento  ] 
to  bajo  sobre.  Este  sobre  se  entregará  I 
vado  por  el  Presidente,  acompafiado  de  Im  j 
ínter  ventóles,  en  la  AdministracióndeC^J 
rreos  más  próxima.  Se  le  dará  recibo  de  él! 

El  acta  será  igualmente  puesta  bajoeo-1 
bre  sellado,  indicando  el  sobrescrito  su  eos 
tenido.  Este  sobre  y  los  que  contengan  di 
acta  de  tas  Mesas  electorales  se  reuniráBaí 
un  paquete  cerrado  y  sellado  qoe  el  Pre»-J 
dente  remitirá  al  Gobernador,  con  umgj^i 
lo  prescrito  en  el  art.  63.» 

«Art.  59  ter.  Al  medio  día  del  siguieale,  : 
el  Presidente  de  )a  Mesa  principal  y  ¿osIe-Í 
terventores  se  personarán  en  la  Administia-I 
ción  de  Correos  y  se  harán  entrega  de  k»^ 
pliegos  dirigidos  á  dicha  Mesa,  bajo  recibe. 
El  Presidente  abrirá  los  pliegos  qoe  contó- 
gan  la  lista  del  Censo  de  que  trata  el  artks 
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k>  anterior,  en  presencia  de  la  Mesa  y  de  los 
Literventoren,  y  la  Meaa  procederá,  inmedia- 
kamente«  ai  recuento  de  loa  votos. 

Sin  embargo,  caando  el  escrutinio  sólo 
haya  tenido  lugar  en  el  municipio  residen- 
cia de)  Consejo,  los  pliegos  que  contengan 
las  listas  del  Censo  se  llevarán  inmediata- 
mente por  el  Presidente  de  cada  Mesa  de 
escrutinio,  aoompafiado  de  los  Intervento- 
res, á  la  Mesa  principal,  que  procederá  al 
recoento  de  loe  votos,  ya  sea  inmediatamen- 
te, ya  á  los  dos  días.» 

c  Art.  ft3.  Las  actas  de  la  elección,  redac- 
tadas y  firmadas  durante  la  sesión  por  los 
miembros  de  cada  Mesa  principal,  las  actas 
de  las  Mesas  de  votación  y  escrutinio,  Ips 
listas  de  votantes  y  de  electores,  las  cédulas 
electorales,  las  papeletas  en  blanco  y  las 
nulas,  serán  enviadas  en  el  plato  de  tres 
días,  al  Gobernador.  La  copin  de  las  actas 
redactadas  y  firmadas  por  los  miembros  de 
cada  Mesa  principal  se  depositaráen  la  Se- 
cretaría del  municipio  residencia  del  Conse- 
jo de  prnd'bommes,  para  que  el  que  quiera 
pneda  consaltarla. 

Una  vez  aprobada  ó  anulada  definitiva 
mente  la  elección,  serán  destruidas  las  pa- 
peletas ó  anuladas». 

cárt.  65.  Cada  tres  afíos,  en  el  mes 
de  Marzo,  serán  renovados  por  mitad  los 
pnid'bommes  y  sus  suplentes. 

Las  salidas  se  harán  por  series  compues- 
tas de  un  número  igual  de  industriales  y  de 
obreros. 

En  la  primera  renovación,  el  orden  de  sa- 
lida se  determinará  por  la  suerte.» 

Art.  2.0  El  art.  3.o  del  Real  decreto  de  2 
de  Octubre  de  1896  se  modificará  del  modo 
siguiente: 

«Las  papeletas  de  votación  serán  selladas 
con  un  timbre  conteniendo  la  fecha  de  la 
elección  y  el  nombre  del  cantón  ó  capital  en 
que  el  escrutinio  baya  tenido  lugar. 

Art.  3.*     Nuestro  Ministro,  etc. 

Real  decreto  modiflcando  el  de  18  de 
Enero  de  185)6  sobre  recompensas  al  Pro- 
fesorado, fecha  9  de  Enero  de  1897. 

Artículo  1.0  El  art.  l.o  del  precitado  De- 
creto se  modificará  del  modo  siguiente: 

1  Anualmente  se  concederán  doce  premios 
de  160  francos;  veinticinco  de  100  y  cuaren- 
ta menciones  honoríficas  á  los  Profesores  de 
primera  enseñanza  municipales,  titulares  ó 
retribuidos  que  hayan  dado  con  más  celo  y 
éxito  la  enseñanza  teórica  y  práctica  de  no- 
ciones de  agricultura,  conforme  á  la  Instruc- 
ción ministerial  de  16  de  Febrero  de  1890.» 

Art  2.0     Nuestro  Ministro,  etc. 


Real  decreto  determinando  los  derechos 
de  los  miembros  del  Jurado  de  examea  de 
la  enseñanza  media  j  de   segundo  grado, 

fecha  12  de  Enero  de  1897. 

Artículo  1.0  Los  derechos  concedidas  á 
los  Presidentes  y  miembros  del  Jurado  en- 
cargados de  proceder  al  examen  de  admi- 
sión á  las  escuelas  y  secciones  normales  me- 
dias de  segundo  grado  para  nifios  y  niñas, 
y  de  dar  ios  diptomas  de  profesor  aspirante 
y  agregado,  regente  aspirante  y  regente  de 
escuela  media,  se  regularán  por  las  disposi- 
ciones siguientes: 

ti. o  Se  concederán  respectivamente:  12 
y  10  francos  porcada  aspirante  examinado, 
á  los  Presidentes  y  miembros  del  Jurado; 
estos  derechos  se  reducirán  á  6  francos  por 
aspirante,  cuando  dicho  miembro  del  Jura- 
do pertenezca  al  personal  administrativo  ó 
de  enseñanza  del  establecimiento  en  que  el 
Jurado  esté  constituido; 

2.0  Los  derechos  arriba  indicados  se  ele- 
varán á  16,  12  y  6  francos  respectivamente 
por  aspirante  coando  el  examen  lo  hagan 
alumnos  que  soliciten  diploma  de  aptitud 
para  la  enseñanza  en  las  escuetas  de  la  re- 
gión flamenca; 

Z°  Dichas  sumas  se  reducirán  á  la  mitad 
cuando,  en  ejecución  de  los  reglamentos, 
ciertas  ramas  especiales,  designadas  por  la 
suerte,  no  den  lugar  sino  á  un  ejercicio  es- 
crito ó  simplemente  á  un  ejercicio  oral,> 

Art.  2.*  Los  miembros  del  Jurado  encar- 
gados de  las  funciones  de  Secretario  recibi- 
rán una  indemnización  suplementaria  de 
6  francos  por  día. 

Art.  3.0  Lo  dispuesto  en  el  art.  1  .°e8  apli- 
cable á  los  miembros  del  personal  de  ense- 
ñanza de  los  establecimientos  de  instrucción 
á  que  los  Jurados  están  autorizados  para 
asociarse  para  proceder  á  ejercicios  espe- 
ciales. 

Art.  4.0  Los  Presidentes  y  miembros  del 
Jurado  que  no  residan  en  la  ciudad  en  que 
tengan  lugar  los  exámenes,  recibirán  para 
gastos  de  viaje  y  estancia: 

Un  franco  por  legua  de  6  kilómetros  por 
ferrocarril; 

Dos  francos  por  los  caminos  ordinarios; 

Doce  francos  por  cada  noche  pasada  fue- 
ra de  su  domicilio. 

Art.  5.0     Nuestro  Ministro  del  Inter¡or,etc. 

Real  decreto  determinando  los  diplomas 
de  eosefianza  comercial  superior  necesa- 
rios para  ejercer  las  funciones  de  Ticeeón» 
%úí,  etc.»  fecha  IS  de  Enero  de  1897. 

Artículo  1°  Mientras  no  se  dicte  orden 
contraria  se  admitirán  sin  nuevo  examen  á 
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ejercer  lae  funciones  de  Vicecónsal,  á  los 
que  tengan  diplomas  de  licenciadoB  de  gra- 
do superior  en  ciencias  comerciales  y  consu- 
lares, expedidos  sea  por  la  enseñanza  supe- 
rior de  (omercio  de  Amberes  con  arreglo  al 
Decreto  de  13  de  Enero  de  1897,  sea  por  las 
Universidades  belgas  á  los  Doctores  en  de- 
recho é  Ingenieros  después  de  los  exámenes 
de  las  materias  de  que  trata  el  art.  4.^  inser- 
to más  adelante. 

Árt.  2.0  ^Nuestro  Ministro  de  Negocios 
extranjeros  podrá,  cuando  lo  juzgue  conve- 
niente, adntilir  al  examen  administrativo  de 
aptitud  destinado  á  suplir  la  falta  de  diplo- 
ma previsto  en  el  art.  5.o  anterior,  á  los  que 
posean  títulos  expedidos  previo  el  examen 
de  salida  en  las  Universidades  ó  en  la  Escue- 
la militar,  Instituto  Agrícola  del  Estado  en 
Gembloux,  Instituto  superior  de  comercio  de 
Amberes  (examen  de  licenciado  en  ciencias 
comerciales)  y  Escuela  provincial  de  minas 
de  Hainaut. 

Art.  3.0  El  examena  dminístrativo  de  ap- 
titud se  sufrirá  ante  la  Comisión  instituida 
por  el  Decreto  de  7  de  Marzo  de  1896.  Esta 
Comisión  se  reunirá,  convocada  por  el  Mi- 
nisterio de  Negocios  extranjeros  según  las 
exigencias  del  servicio,  sin  que  pueda  haber 
más  de  dos  sesiones  anuales. 

Art.  4.«  El  examen,  que  comprenderá  un 
ejercicio  escrito  y  otro  oral,  recaerá  sobre 
las  materias  siguientes: 

Nociones  de  dereíího  constitucional; 

ídem  id.  administrativo; 

ídem  id.  civil; 

Derecho  comercial  y  maritirao;  nociones 
de  Legislación  comercial  comparada; 

Nociones  de  Derecho  de  gentes;  Derecho 
internacional  público  y  privado; 

Ecouomia  política  y  estadística; 

Reglamentos  consulares; 

Geografía  industrial  y  comercial; 

Conthbilidad  y  ciencia  ünanciera  comer- 
cial; 

Conocimiento  de  los  productos  industría- 
las belgHS  y  de  las  mercancías  de  importa- 
ción y  de  exportación; 

Redacción  francesa; 

Lengua  inglesa  ó  alemana. 

Se  tendrá  en  cuenta  á  los  aspirantes  las 
pruebas  que  suministren  referente  al  cono- 
cimiento de  otras  lenguas,  especialmente  la 
flamenca. 

El  Ministro  de  Negocios  extranjeros  po- 
drá, oída  la  Comisión,  dispensar  á  los  aspi- 
rantes examen  sobre  las  materias  anterior- 
mente indicadas,  cuando  otros  diplomas  por 
ellos  obtenidos  impliquen  su   conocimiento, 

Art.  4.0  El  Ministro  de  Negocios  extran- 
jeros queda  encargado,  etc. 


Nuevas  cou iliciones  para  la  importaciÓD 
de  aDimales*— Real  decreto  de  22  de  Enero 

de  1897. 

Articulo  1,0  Por  modificación  de  lae  dii- 
posiciones  reglamentarias  abajo  indicadas, 
los  animales  de  las  razas  bovina,  ovÍDa  y 
porcina  provenientes  de  países  de  Ultramar, 
serán  importados  directamente  por  loa  puer- 
tos de  Amberes,  Gante  y  Ostende. 

Estos  animales  se  llevarán  á  lo8  matade- 
ros de  dichas  ciudades  ó  á  las  caruicerías 
debidamente  autorizadas  próximas  á  üicbos 
puertos. 

Serán  transportados  eu  vehículos  desde  el 
lugar  del  desembarco  á  los  dichos  matade- 
ros ó  carnicerías  donde  deban  eer  sacrifica- 
dos dentro  de  los  tres  días  después  del  des- 
embarco. 

<  Los  animales  de  otra  procedencia  perte- 
necientes á  dichas  especies  importados  por 
los  citados  puertos,  deberán  ser  trasladados 
y  llevados  en  las  mismas  condiciones. 

No  se  hará  otra  excepción  á  esta  regla  si- 
no previa  autorización  del  Ministro  y  cuan- 
do se  trate  de  animales  reproductores  de  lae 
especies  bovina  y  porcina  ó  de  la  ovina,  in- 
troducidos con  objeto  de  la  cría. 

Art.  2.0    (Transitorio.) 

Art.  3.0  Nuestro  Ministro  de  AgricaLtura, 
etcétera. 

Real  decreta  inodlíleando  el  programa 
para  el  examen  de  licenciado  de  grado  ííh- 
perior  eu  cieucian  comerciales  j  consnla- 
res,  fecha  28  de  Enero  de  1897. 

Artículo  1."  El  programa  del  segando 
ejercicio  en  las  Universidades  del  Estado 
para  obtener  la  licenciatura  de  grado  sope- 
rior  en  ciencias  comerciales  y  consulares,  se 
modificará  y  completará  como  sigue: 

€l.o     Economía  política; 

2.0  Derecho  comercial,  terrestre  y  marí- 
timo; 

3,0  ídem  internacional,  público  y  pri- 
vado; 

4.0  Nociones  de  Legislación  comercial 
comparada; 

5.0     Estadística; 

6,0     Geografía  física  y  política; 

7.0  Contabilidad  y  ciencia  financiera  co- 
merciales; 

8.0     Geografía  industrial  y  comercial; 

9.0  Conocimientos  de  los  productos  in- 
dustriales belgas,  de  las  mercancías  de  im- 
portación y  exportación  y  de  los  productos 
naturales  de  ios  diversos  países. 

Los  aspirantes  justificarán,  en  todo  caso, 
que  tienen  conocimientos  de  las  lenguas 
francesa,  flamenca,  alemana  é  inglesa.» 
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Art.  2.0     Nuestro  Ministro  «leí  Interior  y 
Inatrucción  pública,  etc. 

Real  decreto  sustituyendo  el  título  Y 
leí  Real  decreto  de  17  de  Agosto  de  1831 
obre  policía  saiiitaria^  fecha  8  de  Febre- 

de  1B97. 

CAPITULO  FRUTERO.- Autoridades 
BanitaHas. 


Artíoalo  1.^  La  poticía  sanitaria  de  los 
lOertoB  se  ejercerá,  bajo  la  superior  vigilan- 
cia del  Ministro  que  tenga  en  sus  atribucio- 
leo  el  servicio  de  sanidad,  por  Juntas  cuyos 
níembros  serán  nombrados  y  relevados  por 
I  Rey. 
Además  del  Presidente  y  Secretario,  se 
compondrán  de  cinco  miembros:  dos  indivi- 
daoB  del  Cuerpo  médico,  dos  comerciantes 
y  an  funcionario  de  la  Comandancia  de  Ma 
lina. 

Aunque  el  Gobernador  no  sea  nombrado 
Presidente,  podrá  no  obstante  presidir  tas 
Juntas  instituidas  en  la  provincia  cuando 
Jozgtie  que  debe  asistir  á  sus  sesiones. 

Podrá  abonar  á  los  miembros  de  las  Jun- 
tas de  sanidad  las  indemnizaciones  conce- 
didas por  Decreto  ministerial,  sea  á  título  de 
remuneración  fija,  sea  por  dietas  ó  viáticos. 
Art.  2.0  La  Junta  de  sanidad  se  reunirá, 
convocada  por  el  Presidente,  cuantas  veces 
las  necesidades  del  servicio  lo  exijan. 

Podrán  llamar  á  sus  sesiones^  cuando  lo 
juzguen  necesario,  al  funcionario  de  más 
categoría  en  la  Administración  de  aduanas 
de  su  jurisdicción. 

Decretarán,  con  la  aprobación  del  Minis- 
tro, sus  reglamentos  para  el  orden  interior. 
Art.  3.**  Las  instrucciones  para  la  apli- 
cación de  las  medidas  tomadas  en  caso  de 
aparición  en  el  extranjero  de  enfermedades 
epidémicas,  se  transmitirán  urgentemente 
por  el  Ministro  á  las  Juntas  sanitarias,  las 
cuales  deberán  notitiearlas  sin  ninguna  de- 
mora á  los  agentes  que  se  hallen  á  sus 
órdenes. 

Si  fuese  necesario,  el  Ministro  lo  notifi- 
cará directamente  á  estos  agentes,  sin  per 
juicio  de  ponerlo  en  conocimiento  de  la  Jun- 
ta sanitaria  de  que  dependan. 

Art.  4.0  Las  Juntas  de  sanidad  cuidarán 
del  cumplimiento  de  las  medidas  sanitarias 
dictadas  por  la  Autoridad  superior. 

Podrán,  en  caso  de  urgencia,  dictar  medi- 
das sanitarias  con  carácter  provisional,  dan 
do  cuenta  de  ellas  sin  pérdida  de  tiempo  al 
Gobierno,  quien  decidirá  si   ha  lugar  á  la 
continuación  de  estas  medidas. 

Tendrán  baio  su  vigilancia  á  los  agentes 
sanitarios  de  los  puertos  y  todos  los  emplea- 


dos encargados  del  servicio  en  las  estaciones, 
bajeles,  lazaretos,  lugares  de  desinfección, 
etcétera.  Estos  empleados  estarán  directa- 
mente bajo  las  órdenes  de  los  agentes  de  sa- 
nidad. 

Los  miembros  de  la  Junta  y  los  agentes 
sanitarios  tendrán  derecho  á  hacer  constar 
las  infracciones  de  los  reglamentos  é  ins- 
trucciones, por  medio  de  actas  que  harán  fe, 
hasta  salvo  prueba  en  contrario. 

Art.  6.0  Las  Juntas  de  sanidatl  ó  sus  Pre- 
sidentes, tendrán  el  derecho  de  pedir  auxi- 
lio á  la  fuerza  pública.  Tendrán  asimismo, 
como  también  los  Presidentes,  derecho  á  pe- 
dir, pero  solamente  en  casos  de  urgencia  ó 
de  peligro  inminente  y  para  un  servicio  mo- 
mentáneo, la  cooperación  de  los  oficiales  y 
empleados  marítimos,  empleados  de  la  Ad- 
ministración de  aduanas,  oficiales  de  los 
puertos,  agentes  de  policía  local,  y,  sí  fuere 
necesario,  de  todos  los  habitantes. 

Los  agentes  de  sanidad  tendrán  los  mis- 
mos derechos  en  caso  de  violación  ó  tenta- 
tiva de  violación  de  las  leyes  y  reglamentos 
de  sanidad.  Cuando  hagan  uso  de  este  dere- 
cho deben  dar  cuenta  inmediatamente  al 
Presidente  de  la  Comisión,  el  cual  decidirá 
si  ha  lugar  á  la  continuación  de  las  medidas 
tomadas. 

Cuando  sea  necesario  el  requerimiento  ex- 
traordinario para  un  servicio  sanitario  de  do- 
ración  á  los  oficiales,  funcionarios  ó  emplea- 
dos públicos,  las  órdenes  deberán  emanar 
de  las  Autoridades  de  las  cuales  dependan 
los  individuos  que  las  demanden. 

Art.  6.0  Los  pilotos  estarán  obligados  á 
sujetarse  á  las  instrucciones  y  órdenes  reci- 
bidas directamente  en  caso  de  urgencia,  de 
las  Comisiones  ó  agentes  de  sanidad, 

Art.  7.0  Las  Comisiones  de  sanidad  se  es- 
tablecerán: 

En  Amberes,  para  el  servicio  del  Escalda 
marítimo  comprendido  en  el  puerto  de  Am- 
beres; 

En  Oante,  para  el  puerto  de  esta  ciudad  y 
el  servicio  del  canal  Termucen,  incluso  Sel- 
zaete; 

En  Ostende,  para  el  puerto  de  esta  ciudad 
y  el  servicio  de  la  costa,  incluso Middelkerke 
hasta  la  frontera  holandesa; 

En  Nimport,  para  el  puerto  de  esta  ciudad 
y  el  servicio  de  la  costa  desde  el  territorio 
de  Middelkerke  hasta   la   frontera  francesa. 

Pueden  establecerse  además,  en  donde  su 
creación  se  considere  necesaria. 

CAPITULO  Ih^EEtacione»  sanitarias. 

Art.  8.®  Las  estaciones  sanitarias  se  es- 
tablecerán: en  Doel,  para  el  servicio  del  Es- 
calda marítimo;  y  en  Ostende  y  Nimport,  pa- 
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ra  el  eervicio  de  loa  puertos  de  estaa  ciada* 
des  y  costas  indicadas  en  el  artículo  ante- 
rior. 

Podrá  establecerse  una  estación  en  Gante 
ó  Selzaete  para  el  servicio  del  canal  de  Ter- 
neuzen  y  en  las  localidades  que  se  conside- 
re  necesario. 

El  Ministro  podrá  ordenar,  cuando  lo  exi- 
jan las  circunstancias,  que  la  visita  á  los  bu- 
ques solamente  se  haga  en  la  estación  de 
Doel. 

La  visita  de  sanidad  á  los  barcos  de  pesca 
que  arriben  á  otro  punto  de  la  costa,  podrá 
ser  ordeimda  por  el  Ministro  cuando  esta 
uaedida  se  juzgue  conveniente. 

Art.  9.0  Las  estaciones  sanitarias  esta- 
rán servidas  por  uno  ó  más  Médicos  que 
tengan  el  título  de  agentes  de  sanidad,  y  se- 
rán nombrados  y  relevados  por  el  Rey,  oída 
la  Junta  de  sanidad. 

Estos  agentes  serán  los  encargados  de 
efectuar  la  visita  de  sanidad  y  de  hacer 
cumplir  las  medidas  de  aislamiento,  desin- 
fección y  de  saneamiento  ordenadas  por  la 
Autoridad  superior,  ó  en  caso  de  urgencia, 
por  la  Junta  de  sanidad  de  la  jurisdicción. 

En  el  nombramiento  se  determinará,  si 
procede,  el  sueldo  ó  indemnización  anual  y 
los  emolumentos  de  que  los  empleados  go- 
cen, de  los  fondos  del  Tesoro, 

Art.  10.  Los  empleados  y  obreros  encar- 
gados del  servicio  de  las  estaciones  desani- 
dad, serán  nombrados  y  relevados  por  el 
Ministro,  á  propuesta  de  la  Junta  sanitaria 
de  la  jurisdicción,  oídos  los  agentes  de  sa- 
nidad. 

El  sueldo  ó  dietas  de  estos  empleados  y 
obreros,  se  determinará  por  el  Ministerio. 

Art.  11.  Los  baques  infestados  ó  sospe- 
chosos después  de  la  visita  de  reconoci- 
miento sanitario,  no  se  admitirán  á  libre 
plática;  se  someterán  á  las  medidas  que  les 
imponga  la  estación  sanitaria  de  Doel  ó  cual- 
quiera otra  que  se  designe  por  el  Ministro, 
oída  la  Junta  de  sanidad  de  la  jurisdicción. 

CAPITULO  IIL^ Derechos  de  sanidad. 

Art.  12.  Los  derechos  de  sanidad  serán 
ios  siguientes: 

Lo  Por  la  primera  visita  que  efectúe  el 
agente  de  sanidad: 

En  los  buqaes  de  menos  de  60  tonela- 
das      1  franco. 

De         50  á       100....     2       » 

De       100  á  1.000...,     6       > 

De  1.000  en  adelante  10       » 

2.0     Por  cada  visita  posterior.   22        » 

3.0     Por  cada  desinfección  en 

estufa  (incluso  el  salario  de   los 

obreros  desinfectadores) 6       > 


4.®  Por  cada  desinfección  qoe 
no  sea  la  de  estafa  (incluso  el 
salario  de  los  obreros  desinfec- 
tadores)      8  francos 

6.°  Por  cada  barcaza  todo  el 
día  en  caso  de  recarga 16       • 

6.0  A  cada  descargador  por  el 
jornal  diario 3       i 

El  consignatario  de  las  mercancías  podrá 
enviar  á  sus  expensas  barcazas  y  obrero* 
descargadores. 

Se  exceptúan  de  los  derechos  sanitarios 
los  barcos  de  pesca  belgas,  y  asimismo  los 
extranjeros  cuando  no  hagan  operaciones 
comerciales  en  el  puerto  de  arribada. 

Art.  13.  Las  patentes  de  sanidad  expe- 
didas en  Bélgica  por  las  Juntas  sanitarias,  j 
en  los  países  extranjeros,  en  lo  concerniente 
á  los  baques  belgas  por  los  agentes  conso- 
lares, se  cortarán  de  libros  talonarios  y  se 
redactarán  con  arreglo  á  los  modelos  anexos 
al  presente  Decreto.  Los  derechos  que'  de- 
ben pagarse  por  cada  patente  expedida  por 
las  Comisiones  sanitarias,  serán  de  5  francos. 

Art.  14.  Las  cuotas  fijadas  en  el  art.  13 
se  percibirán  por  el  agente  sanitario. 

Dicho  agente  dará  de  ello  recibos  talona- 
rios, remitirá  al  Ministro  en  los  cinco  pri- 
meros días  de  cada  mee  un  cuadro  detallado 
y  exacto  de  las  cantidades  que  haya  perci- 
bido durante  el  mes  anterior  y  cuya  suma 
entregará  en  una  delegación  del  Banco  na- 
cional. 

A  dicho  estado  unirá  los  justificantes  y  1* 
correspondiente  carta  de  pago. 

Art.  15,  El  Secretario  de  la  Junta  sanita- 
ria ingresará  en  caja  las  indemnizaciones 
recibidas  por  aquélla  por  las  patentes  de  sa- 
nidad con  arreglo  á  lo  dispue^íto  en  el  ar 
tículo  13. 

En  los  cinco  primeros  días  de  cada  mes 
remitirá  al  Ministro  un  resumen  exacto  de 
las  cantidades  recibidas,  con  el  visto  bueno 
del  Presidente  de  la  Junta. 

A  este  estado  unirá  los  talones,  recibos  y 
la  carta  de  pago,  expedida  por  el  Banco  Na- 
cional, de  la  suma  de  los  ingresos  del  mes 
anterior. 

Art.  16.  De  las  sumas  percibidas  por  vir- 
tud de  lo  previsto  en  los  arts.  12  y  13,  se 
consignará  una  indicación  especial  en  el 
presupuesto  anual  de  ingresos  y  gastos. 

El  fondo  constituido  mediante  los  dere- 
chos percibidos  se  empleará  en  pagar  los 
gastos  del  servicio  sanitario. 

Si  la  cuenta  anual  de  ingresos  y  gastos  te 
saldase  con  déficit,  se  suplirá  con  cargo  al 
crédito  del  servicio  sanitario. 

Si  hubiera  superábit,  se  reservará  para  el 
ejercicio  siguiente. 

Art,  17.    (Derogatorio). 
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Real  decreto  modiñcando  el  de  13  de 
tubre  de  1890  or^auizAtulo  Io8  exámenes 
lie  Jurados  constituidos  por  el  Gobierno 
íTA  la  aprobAclóu  de  grados  académicos 
S'aleSy  fecha  10  de  Febrero  de  1897. 

Artículo  l.o  El  párrafo  3  "  del  art.  7  o  del 
reto  de  13  de  Octubre  de  1890,  queda  mo- 
ficado  y  se  completará  del  modo  siguiente: 
€8e  necesitará  un  afío  Académico  para  el 
.do  de  licenciado  en  Filosofía  y  Letras, 
¡encías  físiras  y  matemáticas,  ciencias  na- 
irales,  medicina,  cirugía  y  partos  ó  de  Inge- 
ero  para  poder  presentarse  al  primer  ejer- 
icio  del  Doctorado  correspondiente  al  pri- 
er  ejercicio  de  aspirante  ó  graduando  en 
ledicina  ó  del  primer  ojercicio  de  uno  de 
exámenes  de  Ingeniero. 
8e  necesita  un  afío:  en  Dereclio,  para  el 
rioaer  ejercicio  del  Doctorado,  cuando  este 
amen  esté  dividido  solamente  en  dos  ejer- 
kicioe.» 
No  se  exigirá  determinado  tiempo  para  la 
dmisión  á  los  dos  primeros  ejercicios  del 
doctorado  en  Derecho  cuando  este  examen 
>  divida  en  tres,  ó  para  el  examen  de  Far- 
acia. 

Art.  2.0  El  art.  19  del  citado  Decreto  de 
8  de  Octubre  de  1890  (tarifa  de  los  derechos 
d  examen)  se  modificará  y  completará  como 
igae: 

«Por  cada  ejercicio  del  examen  del   Doc- 
>rado  en  Derecho,  cuando  éste  se  divida  en 
lOB  ejercicios,  160  francos. 

Por  cada  ejercicio  de  este  mismo  examen 
aando  esté  dividido  en  tres,  100  francos. 

Por  el  ejercicio  de  examen  para  Notario, 
3e  los  Doctores  en  Derecho,  100  francos. 

Por  cada  uno  de  los  dos  exámenes  de  as 
pirantes  en  ciencias  naturales,  preparatoria 
del  Doctorado  en  ciencias  naturales,  Farma- 
cia ó  Medicina,  50  francos. 

Porelsegundoótercer  ejercicio  en  los  exá- 
enes  de  las  candidaturas  en  ciencias  natu- 
rales, preparatoria  de  Medicina  y  de  la  can- 
didatura en  Medicina.  75  francos. 

Art.  3.0  Nuestro  Ministro  del  Interior, 
etcétera. 

Se  modifican  Tarias  disposiciones  de  los 
Decretos  para  el  cnmpUmieuto  de  la  Ley 
de  10  de  Abril  de  1890^  coucerniente  á  la 
ratiflcacióu  de  los  certificados  de  estu- 
dios medios  y  ejercicios  preparatorios 
para  los  grados  académicos. — Decreto  de 
10  de  Febrero  de  1897. 

Artículo  1,0  Los  artículos  indicados  del 
Decreto  de  14  de  Octubre  de  1890,  se  modi- 
-fican  de  la  manera  siguiente: 

Art.  3.**  párrafo  4.o  (nuevo).  «Los  certifica- 


dos de  humanidades  expedidos  por  los  Jefes 
delosestableeimientoa,  mencionarán  las  ma- 
terias obligatorias  que  hayan  sido  objeto  del 
estudio  del  electo.» 

Art.  12.  cLiOS  derechos  se  establecen  con 
arreglo  á  lo  siguiente: 

c6.o  Por  el  mismo  ejercicio  (art.  12  de  la 
ley),  si  el  certificado  de  humanidades  ó  es- 
tudios profesionales  ha  sido  desechado,  25 
francos.» 

Art.  25  párrafo  2.o  (nuevo)  «Esta  declara- 
ción (de  ratificación)  indicará,  si  ha  lugar, los 
exámenes  académicos  para  los  cuales  auto- 
riza el  certificado.» 

Art.  43  párrafo  2.0  (nuevo).  «Los  certifi- 
cados de  exámenes  preparatorios  indicarán, 
si  hay  tugar,  los  exámenes  académicos  á  los 
que  el  aspirante  puede  ser  admitido.» 

Art.  47.  ...2.0  cDoce  francos  por  sesión  á 
título  de  indemnización  de  residencia.» 

El  párrafo  final  de  este  artículo  se  reem- 
plazará por  el  siguiente: 

cLa  misma  indemnización  le  será  abona- 
da por  los  domingos  y  fiestas  legales  com- 
prendidas en  el  período  de  las  sesiones,  como 
asimismo  cuando  los  trabajos  del  Jurado 
sean  suspendidos  forzosamente  en  tanto  que 
la  indemnización  de  residencia  que  resulte 
de  este  punto,  no  sea  superior  en  conjunto  á 
la  indemnización  de  viaje.» 

Art.  51  párrafo  4.o  (nuevo).  cEsta  declara- 
ción (certificado  de  exámenes  complementa 
ríos)  indicará,  si  hay  lagar,  los  exámenes 
académicos  á  los  que  ha  sido  admitido  el  as 
pirante.» 

Art.  2.0  Por  consecuencia  de  las  disposi- 
ciones precedentes,  se  modificarán  tas  fór- 
mulas anexas  al  Decreto  de  31  de  Enero  de 
1895  de  la  manera  siguiente: 

(Sigue  la  rectificación  de  los  formularios). 

Art.  3.**  Nuestro  Ministro  del  Interior  é 
Instrucción  pública,  etc. 

Expalsión  de  extranjeros.  — Ley  de  12 
de  Febrero  de  1897, 

Artículo  1. o  Al  extranjero  residente  en 
Bélgica  que  por  su  conducta  comprometa 
la  tranquilidad  pública,  el  perseguido  ó  con- 
denado en  el  extranjero  por  delitos  que  den 
lugar  á  la  extradición,  podrá  obligarle  el  Go- 
bernador á  alejarse  de  ciertos  lugares,  habi- 
tar en  lugar  determinado  ó  salir   del  Reino. 

El  Real  decreto  ordenando  á  un  extranje- 
ro la  salida  del  Reino  por  comprometer  la 
seguridad  pública,  se  acordará  en  Consejo 
de  Ministros. 

Art.  2.0  Las  disposiciones  del  artículo 
anterior  no  podrán  ser  aplicadas  á  los  ex- 
tranjeros que  se  encuentren  en  uno  de  los 
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caaos  sigaientes,  eD   tanto  que  la   nación  á 
que  pertenezca  esté  en  paz  con  Bélgica: 

1.0  El  extranjero  autorizado  para  esta- 
blecer su  domicilio  en  el  reino; 

2.*'  El  extranjero  casado  con  una  mujer 
belga  qne  tenga  uno  ó  varios  hijos  nacidos 
en  Bélgica  durante  su  residencia  en  el  país; 

S.o  El  extranjero  que  casado  con  una 
belga  haya  fijado  su  residencia  en  Bélgira 
con  cinco  afíos  de  anterioridad  y  continúe 
residiendo  en  ella. 

4.0  El  individuo  nacido  en  Bélgica  de  una 
extranjera  y  que  resida  en  el  reino  cuando 
se  encuentre  en  el  plazo  prevenido  en  el 
artículo  9.'^  del  Código  civil. 

Art.  3.0  El  Real  decreto  dictado  con  arre- 
glo al  art.  I. o,  será  notificado  por  el  hujier 
al  extranjero  á  quien  concierna. 

Se  concederá  al  extranjero  un  plazo  por 
lo  menos  de  un  día  no  feriado. 

Art.  4.0  El  extranjero  que  haya  recibido 
la  orden  de  salida  del  reino,  podrá  elegir  la 
frontera  por  la  cual  ha  de  salir;  recibirá  una 
hoja  de  ruta  reglamentando  el  itinerario  de 
in  viaje  y  la  duración  de  las  paradas  en  los 
lugares  porque  deba  pasar.  En  caso  de  in- 
cumplimiento de  una  de  estas  disposiciones, 
■era  expulsado  del  reino  por  la  fuerza  pú- 
blica. 

Art.  6.0  El  Gobernador  podrá  ordenar  la 
salida  del  reino  del  extranjero  que  varíe  la 
residencia  que  le  estuviere  señalada. 

Art.  6.**  Si  el  extranjero  al  cual  se  le 
haya  ordenado  salir  del  reino  volviese  á 
entrar  en  él,  podrá  ser  perseguido  y  conde- 
nado por  este  hecho  con  la  pena  de  quince 
días  á  seis  meses  de  prisión,  y  á  la  conclu- 
sión de  la  pena,  será  conducido  á  la  fron- 
tera. 

Art.  T.**  Se  dará  cuenta  anualmente  á 
las  Cámaras  de  la  ejecución  de  la  presen- 
te Ley. 

Art.  8.0  Se  confirmarán  los  Decretos  de 
expulsión  dados  con  arreglo  á  las  leyes  an 
terrores. 

Art.  9.0  La  presente  ley  será  obligato- 
ria desde  el  día  siguiente  al  de  su  promulga- 
ción. 

Ley  de  15  de  Febrero  de  1897,  modifica- 
tiva de  los  artículos  25  y  30  de  la  de  27  de 
Noriembre  de  1891  para  la  reiiresióu  de  la 
Tagancia  j  de  la  mendicidad  (1). 

Artículo  l.o  El  art.  26  de  la  Ley  de  27  de 
Noviembre  de  1891  para  la  represión  de  la 
vagancia  y  de  la  mendicidad,  se  entenderá 
reemplazado  por  las  disposiciones  siguientes: 


(1)     Moniteur  B$lgt  de  21  de  Febrero. 


«Art.  25.     Cuando  un  menor  de  ditda 
años,  al   tiempo   de   la  c-omisión  del 
fuere  procesado  y  resaltare  convict..  .  -  hin 
ber  fH>metido  con  discernimieutn 
ción  castigada  con  pena  de  sinipte 
Tribunal,  aun  en  la  hipótesis  de  que  cúoctJ 
rra  reincidencia,  se   abstendrá   de  irop 
las  penas  de  prisión  y  multa,  limitán^lose  i 
reprender  al  menor;  y  si  la  gravedad  del  \ 
cbo  ó  las  circunstancias    lo    reqoirioví, 
pondrá  á  disposición  del  Gobierno  1 
to  que  llegue  á  la  mayor  edad.  En  uno  re 
caso,  procederá  sin  embargo  la  con.ienAeM^ 
al  pagu  de  las  costas,  y  si  hnbiere  iugtr. áb 
indemnización  de  daños  y  perjuicic*.  Cu 
do  éstos  no  excedieren  de  60  francí*«, 
el  Tribunal  decretar  su  pago,  á  instancia  í 
interesado,  con  el  V,o  B.<>  de¡  Burgoinaei 
y  acompañada  de  una  diligencia  de  enii 
ción  del  daño  causado,  extendidas,   síq 
vengar  derechos,  por  este  fancíonario. 
personas  responsables,  sea  en  virtud  de 
dispuesto  en  el  art.  1.384  del  Código  civil  (I)| 
sea  por  efecto  de    lo    prevenido   enantí 
especial,  deberán  ser  citadas  en  forma  yi 
les  reputará  solidariamente  obligadas  con 
menor  de  dieciseis  años  al  pago  de  las  i 
tuciones  y  daños  y  perjuicios  quefnereoii 
caso. 

Los  procedimientos  seguidos  en  virtsdd 
los  arts.  24  y  26  de  esta  ley  no  se  repotí 
como  antecedentes  procesales  ni  penales <j 
individuo  de  quien  se  trate. 

Art.  25  bis      Serán    castigados  con 
de  simple  policía,  como  autores  de  lainfi 
ción   cometida  por    un   menor   de  áu 
años:  1.0  Los  que,  por  uno  de  loa  medios  i 
dicados  en  los  párrafos  8  o  y    4.0  Jel  art.  i 
del  Código  penal  (2),   hubieren   parunpt* 
en  la  comisión  de  una  infracción    easti^ 
con  la  pena  expresada  anteriormente;  j  1*1 
Los  que  de  igual  modo  hubieren   partieips-l 
do  en  la  comisión  de  una  infracción  álop»-| 
venido  en  el  Código  forestal. 

Art.  26  ter.     El  que  ocultare   toUl   ó  p«-| 
cialmente  los  objetos  obtenidos  por  dd  1 
ñor  de  dieciseis  años  mediante   la   comiá^l 
de  cualquiera  infracción,  será  castigado 
uno  á  siete  días  de  prisión   y   de   ano  á3 
francos  de  multa,  pudiendo  imponérseleí 
bas  ó  una  sola  de  éstas. 

Art.  26  qMater,     El  Tribunal  estí^*-*  ís'-a'-'^ 
tado  en  todo  caso  para  ordenar  la 
concia  personal  del  menor.  Si  el  me 
re  de  comparecer,  no  mediando  justa  ( 


(1)  Consúltese  la  traducción  castellaas  de  1 
te  Código  en  las  páginaa  283  y  iiguienlea  del  I 
mo  I  de  la  Cotteeión  dt  tas  I  rui  i  tuciones  poütíetif^ 

Juridieat  d§  loa  pueblos  modernos . 

(2)  ídem  id.  663  y  siguientsi  ds  id. 
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la  persona  á  cuya  guarda  estuviere  confiado 
podrá  ser  condenada  por  esta  circnnetancia 
conjunta  ó  atternativaraente  á  las  penas  de 
uno  á  26  francos  de  multa  y  de  uno  á  siete 
días   de  prisión.» 

Art.  2.0  Las  palabras  «durante  seis  me- 
ses sin  interrupción»,  se  entenderán  supri- 
fioidas  en  el  art.  30  de  dicha  ley. 

Kégimen  aduanero  aplicable  á  las  mnes- 
tras  de  bebida»  destiladas.— Circular  de  13 
de    Mayo  de  1897. 

Por  virtud  de  esta  circular  la  franquicia  de 
derechos  concedida  á  las  muestras  de  vino 
destinadas  á  la  cata,  á  que  se  refiere  la  cir- 
cular de  16  de  Marzo  de  1897^  no  se  hará 
extensiva  á  las  bebidas  destiladas.  En  efec- 
to, éstas  adeudan  un  derecho  muy  elevado, 
y  las  muestras  de  estos  productos^  aun  cuan- 
do se  importen  en  pequeñas  botellas,  pue 
den  servir  al  consumo. 

Decreto  de  5  de  Junio  de  1897,  relativo 
á  la  yig'eucia  de  la  Ley  de  17  de  Abril 
dé  1896  (1)  sobre  el  rég^inieu  fiscal  del  ta- 
baco. 

Artículo  único.  Las  disposiciones  de  )a 
Ley  de  17  de  Abril  de  1896  (2),  á  excepción 
de  las  ya  vigentes  por  Reales  decretos  de  18 
de  Abril  y  de  13  de  Julio  de  1896  y  de  las 
relativas  á  los  derechos  de  licencia,  serán 
ejecutorias  á  partir  del  día  l.o  de  Julio 
de  1897. 

Sapresión  del  derecho  de  entrada  seña- 
lado á  ios  tés  y  modiflcación  de  la  leglsln- 
cióii  sobre  azúcares. — Ley  de  9  de  Agosto 
de  1897. 

Articulo  1.0  Se  suprime  el  derecho  de 
entrada  señalado  á  los  tés. 

Art.  2.0  Las  remolachas  estarán  sujetas, 
á  partir  del  l.o  de  Julio  de  1898,  á  un  dere- 
cbo  de  entrada  de  1  franco  por  cada  1.000 
kilogramos. 

Art.  3.0,  §  l.o  La  disposición  final  del 
§  1.*  del  art.  l.o  de  la  Ley  de  16  de  Abril 
de  1897  (Afoniíewr  núm.  113)  se  reemplaza 
por  la  sígnente: 

«Jarabes  y  melazas,  cuya  riqueza  sacarina 
total  sea  inferior  á  60  por  100,  18  francos  los 
100  kilogramos.» 

§  2.0  El  §  2.0  del  precitado  artículo  se 
reemplaza  por  la  siguiente  disposición: 

«Los  azúcares  refinados  llamados  vergeoi' 


(1 )  y  {'¿)  Véase  su  traducción  castellana  en  las 
páginaH  493  y  siguientes  del  tomo  correapoudien- 
le  del  AnüabiÓ  anterior. 
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seSf  terciados  ó  mascahados  se  asimilarán  á 
los  azúcares  brutos,  por  lo  que  se  refiere  al 
pago  de  derechos.  Los  jarabes  y  melazas  de 
una  riqueza  sacarina  total  de  60  por  100  en 
adelante,  así  como  los  melados,  seguirán  el 
régimen  de  los  azúcares  brutos  de  la  cuarta 
clase.» 

Art.  4.0,  §  1.0  Se  prohibe  la  importación, 
fabricación,  transporte,  detención  y  venta 
de  la  sacarina  y  de  sus  similares;  la  prohibi- 
ción se  aplicará  igualmente  á  los  productos 
que  contengan  sacarina  ó  sustancias  simi- 
lares. 

§  2.0  Se  entiende  por  similares  de  la  sa- 
carina los  productos  de  síntesis  química  que 
tengan  un  sabor  azucarado  y  carezcan  de  va- 
lor alimenticio. 

§  3.0  Podrán  exceptuarse  de  la  prohibi- 
ción expresada  en  el  §  l.o  la  sacarina  y  de- 
más sustancias  similares  que  se  importen 
por  los  farmacéuticos  para  usos  médicos. 

§  4.0  Kl  Ministro  de  Hacienda  determi- 
nará las  condiciones  y  formalidades  á  que 
deberán  sujetarse  los  farmacéuticos  que  so- 
liciten el  beneficio  de  lo  dispuesto  en  el  §  3.o 

Art.  6.0  Los  derechos  de  entrada  señala- 
dos á  las  remolachas,  jarabes  y  melazas  se 
añadirán  á  los  de  entrada  y  de  consumos 
aplicables  á  los  azúcares  para  formar  el  pro- 
ducto mínimum  anual  de  que  se  trata  en  el 
artículo  8.0,  §  1.**  de  la  Ley  de  11  de  Sep- 
tiembre de  1895.  Este  mínimum  se  reduce 
á  6  millonea  de  francos. 

Para  el  año  de  1898,  el  precitado  mínimum 
se  reduce  excepcionalmente  á  5  millones  de 
francos. 

Los  derechos  de  entrada  sobre  las  remo- 
lachas, jarabes  y  melazas  contribuirán,  en 
un  36  por  100,  á  la  formación  del  fondo  co- 
munal instituido  por  la  Ley  de  18  de  Julio 
de  1860. 

Art.  6.0  El  tipo  de  rendimiento  en  las  fá- 
bricas de  azúcar  de  remolacha  se  eleva  á 
1.900  gramos. 

A rt.  7.0,  §  1.0  Podrá  dispensarse  del  pago 
de  los  derechos  de  consumos  que  devenga- 
ren los  azúcares  empleados  en  la  fabricación 
de  conservas,  dulce,  jaleas  ó  jarabes  de 
frutas. 

§  2  0  El  Ministro  de  Hacienda  determi- 
nará las  condiciones  y  formalidades  que  de- 
berán observarse  para  la  concesión  de  la  re- 
ferida franquicia. 

Dicho  Ministro  resolverá  cada  solicitud, 
podiendo  retirar  en  caso  de  abuso  las  autori 
zaciones  ya  concedidas,  sin  perjuicio  de  las 
penalidades  á  que  se  hubiere  dado  lugar. 

§  3.0  El  Gobierno  queda  facultado  para 
establecer  un  impuesto  especial,  en  provecho 
del  Estado,  como  compensación  de  los  gas- 
tos eventuales  de  vigilancia. 

22 
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§  4.0  Kn  los  cacos  en  que  se  apliquen  las 
disposiciones  del  §  l.o,  el  Gobierno  podrá 
reducir  los  derechos  de  entrada  aplicables 
á  los  productos  azucarados  que  en  el  mismo 
se  mencionan. 

Árt.  8.0  Los  fabricantes  de  productos  azu- 
carados admitidos  á  beneficiar  de  lo  dispues- 
to en  el  art.  7.°  gozarán,  previa  fianza  sufi- 
ciente, de  un  crédito  de  dos  meses  para  la 
cancelación  de  su  cuenta. 

El  plazo  de  crédito  dará  principio  el  últi- 
mo día  del  mes  en  que  se  hubieren  expedido 
los  documentos  relativos  á  la  determinación 
del  rendimiento. 

Art.  9.0  Las  disposiciones  de  los  artículos 
106  á  Idd  de  la  Ley  general  de  26  de  Agosto 
de  1822  se  extenderán  á  los  fabricantes  de 
los  productos  azucarados  expresados  en  el 
artículo  7.0 

Art.  10.  El  art.  173  de  la  Ley  de  16  de 
Abril  de  1887  se  reemplaza  por  las  siguien- 
tes disposiciones: 

c§  1.0  La  cancelación  de  la  cuenta  de 
crédito  de  los  fabricantes  ó  refinadores  de 
azúcares  indígenas  se  realizará: 

A.  Por  el  pago  de  las  debidas  cuotas  á 
la  fecha  de  su  vencimiento; 

B.  Por  la  transcripción  de  los  derechos, 
con  entrega  de  los  azúcares,  tanto  á  la  cuen- 
ta de  negociantes  al  por  mayor  ó  de  fabri- 
cantes de  los  productos  especificados  en  el 
artículo  16,  §  1.0,  de  la  Ley  de  11  de  Sep- 
tiembre de  1896,  admitidos  á  exportar  es- 
tos productos  con  exención  total  ó  parcial 
del  derecho  de  consumos  relativo  al  azú- 
car empleado  en  6u  fabricación,  como  de  fa- 
bricantes que  gocen  de  la  exención  estipu- 
lada en  el  art,  7.o  de  la  presente  ley; 

C.  Por  la  exportación,  con  exención  del 
derecho  de  consumos,  de  azúcares  indíge- 
nas brutos  6  refinados; 

D.  Por  la  exportación  con  descargo  to- 
tal ó  parcial  del  derecho  de  consumos  rela- 
tivo al  azúcar  empleado  en  la  fabricación 
de  los  chocolates  ú  otros  productos  azucara- 
dos á  que  se  refiere  el  art.  16,  §  l.o  de  la  Ley 
de  11  de  Septiembre  de  1895; 

E.  Por  el  almacenaje,  ^n  depósito  públi- 
co, de  azúcares  indígenas  brutos  ó  refinados. 

§  2.0  La  cancelación  de  la  cuenta  de  cré- 
dito de  los  refinadores  de  azúcares  extranje- 
ros se  realizará: 

A.  Por  el  pago  de  las  debidas  cuotas  á  la 
fecha  de  su  vencimiento; 

B.  Por  la  exportación,  con  exención  del 
áerecho  de  consumos,  de  azúcares  refinados; 

C.  Por  el  almacenaje,  en  depósito  públi- 
co, de  azúcares  refinados. 

§  3.0  La  cancelación  de  la  cuenta  de  cré- 
dito de  los  fabricantes  de  glucosa  ó  de  los 
negociantes  de  azúcares  se  llevará  á  cabo 


por  el  pago  de  las  debidas  cuotas  á  k  frchi 
de  su  vencimiento. 

§  4.0  La  cancelación  de  U  caenU  de  cré- 
dito de  los  fabricantes  de  chocolates  ú.  omi 
productos  azucarados  á  que  ee  refiere  ei  it* 
tículo  16,  §  1.0,  de  la  Ley  de  1 1  de  Septiem 
bre  de  1896  se  llevará  á  cabo: 

A,  Por  el  pago  de  las  debidas  caotas  á  li 
fecha  de  su  vencimiento; 

B.  Por  la  exportación  con  exención  Uámí 
ó  parcial  del  derecho  de  consamos  relatiro 
al  azúcar  empleado  en  la  fabricación  de  loi 
productos  azucarados  de  que  se  trata. 

§  5.0  La  cancelación  de  la  cuenta  de  cré- 
dito de  los  fabricantes  de  loa  prodQct<M  tzQ- 
carados  admitidos  al  benefício  del  art.  7.^  de 
la  presente  Ley  se  llevará  á  cabo: 

A,  Por  el  pago  de  las  debidas  cootaa  ált 
fecha  de  su  vencimiento; 

B.  Por  el  descargo  de  los  derecbo«  de 
consumos  relativos  al  azúcar  empleados  *:z 
la  preparación  de  los  prod actos  niencioD&^D« 
en  el  precitado  artículo.» 

Art.  11.  El  §  3.0  del  art.  12  de  U  Lej  de 
11  de  Septiembre  de  1895  se  reemplaza  pc-r 
la  siguiente  disposición: 

c Las  cuotas  asignadas' á  cada  fabrícaü:? 
no  podrán  servir  para  cancelar  sos  ccenuí 
de  fabricación,  de  depósito  ó  de  crédito.» 

Art.  12.  Toda  infracción  á  las  dispoai:  c 
nes  del  art.  4.o,  §  1.°  ó  del  art.  9.o,  así  como  i 
las  medidas  que  dictare  el  Ministro  de  E> 
cienda  en  cumplimiento  de  lo  á'iBpneMU'  ez 
el  artículo  4.**  §  4.o  ó  en  el  art.  7.»  §  2.o,  <k  j 
presente  Ley,  se  castigará  con  ana  oaalta  ct 
1.000  á  6.000  francos. 

Además,  los  productos  serán  aprehendió:*! 
y  confiscados,  en  caso  de  infracción  al  ir- 
tículo  4.0 

Art.  13,  §  1.0  Toda  persona  que.  á  la  fe- 
cha de  la  publicación  de  la  presente  ley.  tes- 
ga  en  su  poder  existencias  de  sacarina  v¿t 
cualquiera  otra  sustancia  similar,  e« 
obligada  á  presentar  al  Receptor  de  oodsu 
mos  del  distrito,  dentro  de  los  ocho  díü  * 
guien  tes  á  la  referida  fecha,  ana  declaracic:. 
de  las  mismas,  con  indicación  de  so  clase 

§  2.0     El  Gobierno  podrá  conceder  á    e* 
personas  que  se  hubieren  conformado  cc^ 
dispuesto  en  el  párrafo  anterior,  un  penri:? 
para  exportar  ó  ceder  á  los  farmai^táooi      ■ 
del  país  los  productos  declarados.  To<to  estat      \ 
dentro  de  los  plazos  y  con  las  condidonís 
que  el  Gobierno  determine  al  resolver  c»¿i 
solicitud  del  interesado. 

El  Gobierno  queda  también  facultado  pan 
devolver  á  dichas  personas  los  derech*^  i- 
entrada  que  hubieren  satisfecho  por  los  i' 
ductos   importados   antes   del  24   de  Ju 
de  1897,  siempre  que  el  interesado  jostin^ 
dicho  pago. 
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Art.  14.  EL  Gobierno  redactará  en  el  trans- 
<;nrflo  det  año  de  1898  un  informe  sobre  loi 
•efectos  de  la  ley  y  la  sitaación  de  la  indus- 
tria azucarera,  así  como  sobre  el  cultivo  de 
la  remolacha. 

Art.  16.     Se  derogan: 

El  art.  91  §  2.o  de  la  Ley  de  16  de  Abril 
de  1887,  la  Ley  de  21  de  Mayo  de  1889,  la  de 
2  de  Marzo  de  1891,  el  art.  2.o  de  la  Ley  de 
27  de  Mayo  de  1890  y  el  §  2.o  del  art.  13  de 
ia  Ley  de  11  de  Septiembre  de  1866. 

Art.  16.  Las  disposiciones  de  la  presen- 
te ley,  excepto  las  mencionadas  en  los  ar- 
tioulofl  1.0  y  4.0,  entrarán  en  vigor  el  día  si- 
-^Diente  de  su  publicación  (1). 

El  art.  1.0  entrará  en  vigor  el  día  1.°  de 
Enero  de  1898. 

Por  Real  decreto  se  determinará  la  fecha 
en  que  entrarán  en  vigor  las  diversas  dispo* 
«iciones  del  art.  4.© 

ConTenio  monetario  entre  Bélgica» 
TranelEy  Grecia,  Italia  y  Saiza,  celebrado 
en  29  de  Octubre  de  1897. 

Nota..    Véase  Suiza, 

Declaración  entre  Bélgica  y  Portugal, 
reglamentando  provisionalmente  las  rela- 
ciones comerciales  de  ambos  países,  firma- 
da el  11  de  Diciembre  de  1897. 

Artículo  1,0  Los  productos  del  suelo  y  de 
ia  industria  de  Bélgica,  comprendidos  en  las 
siguientes  partidas  del  Arancel  portugués 
de  Aduanas,  no  adeudarán  á  su  entrada  en 
Portugal  otros  ni  más  elevados  derechos  que 
los  establecidos  para  los  productos  similares 
de  cualquiera  otra  procedencia: 

Partidas  números  3  á  9  y  11.  Animales 
vivos. 

Nümeros  12  á  38,  40  á  42,  y  44  á  160.  Pri- 
meras materias  empleadas  en  las  artes  y  en 
la  industria. 

Números  161  á  202.  Manufacturas  de  lana, 
de  seda,  de  algodón,  de  lino  y  similares. 

Números  293  á  314.  Productos  diversos  y 
especialidades. 

Números  315  á  319,  322  á  326,  327  á  340, 
342  á  362  y  364  á  368.  Sustancias  alimen- 
ticias. 

Números  369  á  428.  Aparatos,  instrumen- 
tOB,  máquinas  y  utensilios  para  las  ciencias, 
las  artes,  la  industria  y  la  agricultura,  ar- 
mas, embarcaciones  y  carruajes. 

Números  429  á  692.  Diversos  objetos  ma- 
naiacturadoB. 


(1)  Por  Decreto  de  20  de  Agosto  de  1897,  las 
disposiciones  del  art.  4."  de  la  presente  ley  han 
«ntrado  eu  vigor  el  23  del  precitado  mes  y  año. 


Los  productos  del  suelo  y  de  la  industria 
de  Portugal  que  á  continuación  se  expresan 
no  adeudarán  otros  ni  más  elevados  dere- 
chos que  los  establecidos  para  los  productos 
similares  de  cualquiera  otra  procedencia. 

Partida  número  8.  Cacao  en  habas. 

Número  9.  Café  sin  tostar. 

Número  10.  Cautchout  en  bruto. 

Número  14.  Conservas  en  azúcar  y  en  vi- 
nagre. 

Número  17.  Sal  en  bruto. 

Número  26.  Almendras  é  higos. 

Número  26,  Centeno. 

Número  28.  Aceite  dü  olivas. 

Número  36.  Cera  animal  en  bruto. 

Número  36.  Minerales  de  cobre. 

Número  37.  Lana  ea  bruto 

Número  38.  Corcho  en  cubos  ó  tapones. 

Número  48.  Pieles  en  bruto. 

Número  60.  Sardinas  en  conserva. 

Número  61.  Objetos  de  barro  y  loza. 

Número  66.  Simientes  oleaginosas  y  cor- 
cho en  bruto  ó  en  tablas. 

Número  69.  Vinos. 

Art.  2.0  Los  vinos  portugueses  de  una 
fuerza  alcohólica  superior  á  quince  grados 
é  inferior  á  24,  adeudarán  el  derecho  de  cun- 
an mos  más  favorable  establecido  en  Bélgica 
para  los  vinos  de  cualquiera  procedencia 
que  excedan  de  16  grados  de  alcohol. 

Art.  3.0  Las  concesiones  que  Portugal 
haya  acordado  ó  acuerde  á  España  y  al  Bra- 
sil, no  podrán  ser  reclamadas  por  Bélgica 
romo  consecuencia  de  la  presente  Declara- 
ción; pero  queda  entendido  que  si  Portugal 
concediese  á  cualquier  otro  Estado  los  favo- 
res otorgados  á  España  y  al  Brasil,  éstos  se 
harán  extensivos  inmediatamente  á  Bélgica. 

Art.  4.0  La  presente  Declaración  será 
obligatoria,  á  partir  del  día  que  se  fije  de 
común  acuerdo  por  ambos  Gobiernos,  des- 
pués de  haber  sido  aprobada  por  los  Cuer- 
pos Colegisladores  (1). 

Derechos  de  Aduanas  .'Modificación  de 
los  mismos»  por  Ley  de  28  de   Diciembre 

de  1897. 

Artículo  I.*'  Los  derechos  de  entrada  se- 
ñalados á  las  mercancías  que  á  continuación 
se  expresan,  se  modifican  como  sigue: 

Partida  núm.  15.  Nata  y  leche  destina- 
das á  la  fabricación  de  la  margarina  ó  d# 
otraa  mantequillas  artificiales,  o  también  á 


(1)  El  canje  de  ratificaciones  tuvo  lugar  en 
Lisboa  el  27  de  Julio  de  1898. 

En  cumplimiento  del  artículo  4.*'  de  la  Decla- 
ración, los  Gobiernos  belga  y  portugués  han  dis- 
puesto de  comúu  acuerdo  que  la  feclia  de  su  en- 
trada en  vigor  sea  el  1."  de  Agosto  de  1898. 
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la  preparación  de  la  leche  condensada  ó  de 
la  harina  lacteada:  Nata^  el  hectolitro,  10 
francos. 

Leche,  id.,  2. 

Deeti  nadas  á  otros  nsos  (1),  libres. 

Núm.  ex  26.  Uvas  trituradas  importadas 
en  recipientes  de  400  kilóp-amos  por  lo  me- 
nos, peso  brato  (2),  los  100  kilogramos,  15 
francos. 

Núm.  45.  Relojes  y  piezas  para  los  mis- 
mos.— Relojes  de  bolsillo  y  cajas  para  los 
mismos: 

De  oro,  nno,  r50  francos. 

De  caalquier  otro  metal,  id.,  0'50. 

Piezas  para  relojes  de  bolsillo  (3),   libres. 

Núm.  ex  64.  Encajes  fabricados  á  ma- 
no (4),  libres. 


(1)  Caando  la  nata  y  la  lechase  importen  en 
cantidades  respectivamente  superiores  k  10  y  50 
litros,  el  Ministro  de  Hacienda  podrá  subordinar 
su  admisión  con  franquicia  de  derechos  á  las  jos- 
tifícacíonea  y  medidas  que  estime  necesarias  para 
impedir  el  fraude. 

(2)  Peso  en  junto  del  envase  y  del  contenido. 

(3)  Incluso  las  máquinas,  piezas  sueltas  de  má- 
quinas, llaves,  etc. 

(4)  Sólo  se  admitirán  con  franquicia  de  dere- 
chos los  encajes  hechos  con  husos  6  á  la  aguja,  por 
medio  de  hilos  muy  fínos  de  algodón,  lino  o  seda, 
de  un  trabajo  delicado,  tales  como  los  de  Bruse- 
las, de  Malines,  de  Valenciennes,  el  ponto  d<í 
Alen^óu  6  de  Veoecia,  etc.  Adeudarán  como  teji' 
áoSf  todos  los  demás,  según  so  clase,  los  encajes 
hechos  en  telar,  los  fabricados  en  telar  y  en  parte 


Art.  2.0  La  disposición  especial  del  cdb 
dro  de  derechos  de  entrada  á  que  te  refiere 
el  art.  2.»  de  la  Ley  de  12  de  Julio  de  im, 
(partida  número  6  del  Arancel,  nota  9.a),  le 
modifica  como  sigue: 

«Se  declaran  libres  de  derechos  de  entradt 
las  piezas  de  madera  en  troncos  ó  sin  aserrar 
que  tengan  menos  de  1  metro  90  centíme- 
tros de  longitud,  á  condición  de  que  se  jqb- 
tifíque,  á  satisfacción  de  la  Adnainistración, 
su  llegada  y  entrega  á  las  fábricas  de  pastii 
de  papel  y  de  fibras  de  madera  á  que  se  des- 
tinen. > 

Art.  3.<>  El  Gobierno  queda  antoriado 
para  establecer  un  derecho  de  entrada  de 
6  por  100  ad  valorem^  al  etilo  y  loa  demii 
productos  análogos  preparados  con  alcohol, 
y  en  los  cuales  este  último  producto  se  htya 
eliminado  durante  la  fabricación. 

Art,  5.*  Los  arta.  7.°  á  9.o,  los  párrafofl 
l.o  letra  B,  y  6.o  del  art.  10  y  el  art.  12  de  la 
Ley  de  9  de  Agosto  de  1897  se  harán  ezten- 
sivos  á  los  azúcares  destinados  á  la  fabri- 
cación  de  la  leche  condensada  ó  de  la  barloa 
lacteada. 

Art.  10.  La  presente  ley  entrará  en  vigor 
el  1.0  de  Enero  de  1898. 


á  mano,  así  como  los  encsies  y  guiporea  hecbosá 
mano  y  con  husos,  al  crochet,  etc.,  qoe  no  tiesec 
el  carácter  de  verdaderos  encajes  tal  como  mu 
arriba  queda  dicho. 
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Impnesto  de  Aduanas  j  consnmos  sobre 

los  azácares.— Ley  de  29  de  Enero  1897  (1). 

Según  esta  Ley,  á  partir  del  31  de  AgOBto 
de  1897,  se  entenderán  modificadas  las  par- 
tidas del  Arancel  de  importación  que  se  ex- 
presan, en  la  forma  siguiente: 

€32.  Caramelo,  100  kilogramos,  6  flo- 
rines, > 

«141.  iMassé»  ordinario  en  pedazos  y  los 
demás  azúcares  de  fécula  sólidos  ó  líquidos 
no  expresados  en  la  letra  /  del  cuadro  de 
derechos  de  consumos,  100  kilogramos,  6  flo- 
rines.» 

«232.  Azúcar  de  fécula  sólido  ó  líquido, 
excepto  el  llamado  cmassé»  ordinario  en  pe- 
dazos no  comprendido  en  la  letra /del  cua- 
dro de  derechos  de  consumos,  100  kilogra- 
mos, 6  florines.» 

Además  y  á  partir  de  I.**  de  Septiembre 
de  1897  la  partida  número  230  queda  supri- 
mida (2)  así  como  las  disposiciones  especia- 
les del  art.  17  de  la  Ley  de  20  de  Julio  de 
1884  (3).   En  lo  sucesivo  el  jarabe  y  demás 


(1)  Staatsblad  número  68. 

(2)  230.  Jarabe  de  cocina  y  de  todas  las  de- 
más clases,  melaza  u  otros  jugos  sacarinos  que 
contengan  má^  de  10  por  100  de  partes  sólidas 
compuestos  priocipalmente  de  azúcar  granular  ó 
que  no  tengan  eo  estado  líquido  una  riqueza  saca- 
rioa  superior  al  50  por  100,  los  100  kilogramos,  6 
florines. 

(3)  Para  que  el  jarabe,  la  melaza  y  los  demás 
jagos  sacarinos  puedan  admitirse  con  el  derecho 
arriba  establecido,  deberán  declararse  á  la  impor- 
tación en  una  de  las  oficinas  ó  puntos  de  descarga 


productos  comprendidos  en  dicha  partida, 
estarán  sujetos  al  pago  de  derechos  de  con- 
sumos. 

Con  respecto  á  este  impuesto  se  deroga  el 
régimen  anterior(l)  yse  establece  el  eiguiea- 


designados  especialmente  para  la  importación  de 
azúcares  brutos.  Si  se  importan  en  cualquiera 
otra  condiciÓD ,  se  asi  mitarán  á  1  os  melados  y  adeu- 
darán como  azúcares,  de  confürmidad  á  la  Ley  de 
consumos.  La  melaza  y  loa  demás  jugos  sacarinos 
destinados  á  ta  fabricación  de  líquidos  alcohóli- 
cos eo  el  país,  podran  importarse  con  franquicia 
de  derechos,  mediante  observancia  de  las  forma- 
lidades exigidas  al  efecto. 

El  azúcar  de  fécula  llamado  *mataé*^  así  como 
el  caramelo,  adeudarán  los  derechos  de  importa- 
ción seiíalados  á  los  jarabea. 

(1)  El  derecho  de  consumos  del  azúcar  blanco, 
seco  y  en  pilones  era  de  2T  florines  por  100  ki- 
logramos. 

Para  los  demás  azúcares,  el  derecho  de  consu- 
mos se  percibía  por  cada  100  kilogramos,  en  la 
forma  siguiente: 

Azúcar  refinado  y  sus  similares: 

a)  Azúcar  cande  de  primera  clase,  SP86  flo- 
rines. 

ídem  id.  de  segunda  ciase,  28*89^ 

ft)  Todos  loa  demás  azúcares  no  especialmente 
expresados,  27,00; 

e)  Azúcar  bruto  de  riqueza  superior  á  99  por 
ciento,  2T00; 

d)  Azúcar  bruto  de  riqueza  no  superior  á  99  por 
100,  por  cada  1  por  100  de  riqueza,  0*27; 

$)  Azúcar  terciado,  por  cada  1  por  100  de  ri- 
queza, 0^87; 

f)  Melados,  incluso  todos  los  jugos  sacarinos, 
jarabes  y  melazas,  que  contengan  más  de  10  por 
100  de  partes  sólidas  compuestas  especialmente 
de  azúcar  granular,  ó  que  en  estado  líquido  ten- 


i 


Digitized  by 


Google 


S12 


AKÜARIO  DK  LKOISLAOIÓM  UNITB&SXL  —  1897 


te  á  partir  de  1.**  de  Septiembre  del  initDio 
«fío: 

£1  azúcar  adeudará  loe  Biguientes  dere- 
chos de  coneutnoB: 

a)  Azúcar  cande  de  primera  clase,  100 
kilogramos,  3r86  florines  por  cada  1  por  100 
de  riqueza  sacarina,  sin  que  el  derecho  pue 
da  ser  inferior  á  18  florines. 

ídem  Id  de  segunda  clase,  id.,  28*89; 

b)  Todos  los  demás  azúcares  no  especial- 
mente expresados,  id.,  27*00; 

c)  Azúcar  bruto  de  riqueza  superior  á  99 
por  100,  id.,  27^00. 

ídem  id.  no  superior  á  99  por  100,  ídem, 
0'27  florines; 

d)  Azúcar  terciado  (véase  Azúcar  bf*uto)\ 

e)  MelazBS,  jarabes  y  demás  líquidos  á 
base  de  azúcar: 

Los  que  contengan  más  de  10  por  100  de 
partes  sólidas  compuestas  especialmente  du 
azúcar  granular,  ó  que  en  estado  liquido  ten- 
gan una  riqueza  superior  al  50  por  100,  los 
100  kilogramos,  18  florines; 

Los  demás,  id,,  6; 

/)  Azúcar  de  fécula  sólido,  granular  ó  en 
polvo,  así  como  el  llamado  «massé»  raspado 
ó  pulverizado  de  cuslquier  otra  manera,  id., 
18  florines. 

Por  totla  cantidad  superior  ó  inferior  á  100 
kilogramos,  el  derecho  se  percibirá  propor- 
cionalmente. 

Las  fracciones  de  kilogramo  se  contarán 
como  un  kilogramo  entero. 

Se  entiende  por  riqueza  sacarina: 

a)  Para  el  azúcar  bruto  ó  el  terciado  fa- 
bricado en  el  pais,  el  tanto  por  ciento  de  po- 
larización disminuido  en  doa  veces  el  tanto 


ga  una  riqueza  sacarina  superior  al  50  por  100 
0'27  florines; 

ff)  Glucosa  6  azúcar  de  fécula,  sólido,  granu- 
lar Ó  en  polvo,  excepto  el  azúcar  sólido  llamado 
*massé>,  18  florines.  (Art,  3."  de  la  Ley  de  20  de 
Julio  de  1884). 

Para  la  determinación  del  derecho  de  consumos 
aplicable  al  azúcar  bruto  de  riqueza  superior  á  99 

Sor  100,  se  deducía  de  dicha  riqueza  el  doa  y  me- 
io  por  100  para  el  azúcar  de  caña  y  el  uno  y  me- 
dio por  100  para  cualquier  otro  azúcar.  (Art.  3  ° 
de  la  Ley  de  20  de  Julio  de  1884,  y  artículo  3.'  de 
la  Ley  de  29  de  Agosto  de  1886). 

El  azúcar  bruto  cuya  riqueza  sacarina  fuera  su- 

ferior  t  99  por  100  sin  exceder  de  99  y  medio  por 
00,  que  se  admitiere  en  las  refinerÍHB  gozando 
de  crédito  pnra  el  adeudo  de  los  derechos  de  con- 
sumo, cuando  habia  de  derretirse  bajo  la  vigilan- 
cia de  la  Adminiatración,  mediante  cumplimiento 
de  las  reg-Iaa  prescritas  por  el  Ministro  de  Hacien- 
da, se  asimilaba  psra  la  determinación  del  dere- 
cho de  consumos  y  para  la  reducción  del  dos  y  me- 
dio por  100  y  del  uno  y  medio  por  100  de  que  que- 
da hecho  mérito  al  azúcar  bruto  de  una  riqueza 
sacarina  de  99  por  100.  (Art.  I."  de  la  Ley  de  12 
de  Enero  de  1895). 


por  ciento  de  glucosa  que  contenga  el  azúcar 
y  en  cuatro  veces  el  de  tas  cenizas  obteni- 
das por  la  combustión  del  azúcar  después 
de  haber  separado  las  materias  insolublet; 

b)  Para  el  azúcar  terciado  extranjero  y 
para  los  melados,  melazas,  jarabes  y  de* 
más  líquidos  semejantes  á  base  de  azúcar, 
el  tanto  por  ciento  de  la  polarización. 

Para  los  azúcares  de  riqueza  sacarina  d» 
superior  á  99  por  100,  las  fracciones  de  1  por 
100  no  se  tomarán  en  consideraGÍf^n. 

Régimen  aduanero  aplicable  á  la  par** 

flua.— Decreto  de  23  de  Febrero  de  1897  (1). 

Según  este  Decreto,  el  aceite  de  parafíi:» 
destinado  á  la  preparación  de  la  química  se 
admitirá  con  franquicia  de  derechos  de  im- 
portación, mediante  la  observancia  de  cier- 
tas formalidades  que  eu  el  mismo  m  ex- 
presan. 

Tratado  de  amistad  y  comerelo  entre 
Holanda  y  el  Estado  libre  de  Orange^  ra- 
tificado por  Ley  de  9  de  Abril  de  1897  {%). 

Nota..  Omitimos  la  traducción  castellaiia 
de  este  Tratado  por  no  diferir  apenas  del 
celebrado  en  11  de  Febrero  de  1896  entre 
Orange  y  Bélgica,  inserto  en  las  págs.  790  y 
siguientes  del  tomo  II  del  Anuario  corres- 
pondiente. 

Orden  de  U  de  Abril  de  lSd7,  relatíra 
á  la  cobranza  de  los  derechos  de  consumo 
aplicables  á  las  bebidas  alcohólicas  qae 
se  importen  en  Curazao,  Bnen-Aire,  Ara* 
ba,  8au  Martín  N.  G.,  San  Eusiaqnfoy 
Saba. 

Artículo  l.o  Las  disposiciones  relativa! 
á  la  cobranza  de  los  derechos  de  consamo 
aplicables  á  las  bebidas  alcohólicas  se  mo- 
difican como  sigue: 

«El  vino,  la  cerveza  y  los  líquidos  alcobó- 
licos,  cuando  se  destinen  al  consumo  de  la 
colonia  de  Curazao,  adeudarán  los  sigoien 
tes  derechos  de  consumo: 

Vino,  en  toda  la  colonia,  litro,  O'IO  florinee. 

Cerveza,  ídem  id.,  0'05. 

Rom,  ginebra,  anisado  (aguardiente  pre- 
parado con  anís),  koekoei,  aguardiente  y  lt>- 
das  las  demás  bebidas  similares: 

En  Curazao, Buen-Aire  y  Aruba,  litro  O'SO. 

En  San  Martín  N.  G.,  San  Eustaquio  f 
Saba,  0*20. 

Los  demás  líquidos  de  todas  clases  á  base 


(1)  Verzaméling  núm.  87. 

(2)  Publicado  en  25  de  Marzo. 
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de  alcohol,  excepto  los  qae  no  puedan  em- 
plearse  como  bebidas  ni  servir  á  la  prepara- 
ción de  las  mismas,  en  toda  la  colonia,  litro 
€*60  florines. 

Las  bebidas  y  líquidos  alcohólicos  que  ya 
bubieren  satisfecho  derechos  de  consumo 
en  cualquiera  de  las  islas  de  la  colonia  esta- 
rán exentos  del  pago  de  los  miemos  en  las 
demás  islas,  hasta  concurrencia  de  la  suma 
percibida  y  á  condición  de  que  se  justifique 
dicho  pago.» 

Art.  2.0  Deberá  entenderse  por  thebidas-» 
el  vino,  la  cerveza  y  los  líquidos  alcohólicos. 

Art.  3.0  La  presente  orden  entrará  en 
▼ígor,  en  la  isla  de  Curazao,  en  la  fecha  de 
su  publicación  en  el  Publicatie-Blad^  y  en 
cada  una  de  las  demás  islas  de  la  colonia,  al 
día  siguiente  de  su  publicación  en  ellas. 

Reglamento  i nteruacional  revisado  para 
«Titar  los  abordajes  en  el  mar,  adoptado 
por  Decreto  de  24  de  Abril  de  1897  (1). 

Nota.  Véase  su  traducción  castellana  en 
las  págs.  108  y  siguientes  del  Anuario  de 
Ijegislación  y  Jurisprudencia  españolas  (2). 

Código  de  comercio.— Reforma  de  los 
artícnlos  748  j  755,  introducida  por  Ley 
de  2  de  Mayo  de  1897. 

Artículo  1.0  Se  agregan  al  art.  748  del 
Código  de  comercio  vigente  los  siguientes 
párrafos: 

< Salvo  estipulación  en  contrario,  las  es- 
tadías comenzarán  á  contarse  desde  e!  día 
en  que  el  Capitán  hubiere  declarado  hallar- 
se dispuesto  á  recibir  ó  á  entregar  las  mer- 
cancías; el  número  de  las  mismas  así  como 
el  importe  de  los  sobreestadías  se  determi- 
narán con  arreglo  al  tonelaje  del  buque.> 

tSi  el  conocimiento  ó  la  carta  no  contu- 
▼ieren  la  designación  de  una  persona  deter- 
minada para  el  cargamento  total  ó  parcial  y 
ei  no  se  hubiere  hecho  otra  designación  al 
Capitán,  no  estará  obligado  á  efectuar  la 
declaración  indicada  en  el  artículo  anterior, 
debiendo  en  este  caso  comenzar  á  contarse 
dicho  plazo  desde  el  día  de  la  llegada  del 
bnque.» 

«El  número  de  estadías,  el  importe  de  las 
sobreestadías  y  la  forma  de  determinar  el 
tonelaje  del  buque,  se  determinarán  por 
Real  decreto.  > 

Art.  2.0  En  el  párrafo  2.o  del  art.  766  del 
mismo   Código  se  suprimen   las   palabras: 


(1)  Publicado  en  11  de  Mayo  de  1897. 

(2)  Publicado  por  la  RtvUta  d*  los  TribunaUa 
y  A$  LégUlaeián  univertal. 


«del  tiempo  de  la  carga  y  de  la  descarga». 

Además  se  agregará  un  párrafo  3.o  conce 
bido  en  la  siguiente  forma: 

«Por  lo  que  concierne  á  las  estadías,  su 
comienzo  y  sobreestadías,  serán  aplicables 
los  párrafos  2  «>,  3  o  y  4."  del  art.  748. 

Art.  3.0  La  época  en  que  esta  ley  habrá 
de  comenzar  á  regir  se  fijará  ulteriormente 

Decreto  de  8  de  Mayo  de  1897,  couce- 
dieudo  frauqaicia  de  derechos  de  impor- 
tación al  aceite  de  anilina  (1). 

Artículo  único.  El  aceite  de  anilina  se 
admitirá  con  franquicia  de  derechos  de  en- 
trada. 

Tratado  de  extradición  de  malhechores 
entre  Holanda  é  Italia^  celebrado  en  La 
Haya  á  28  de  Mayo  y  aprobado  por  Decreto 
de  19  de  Julio  de  1897(2), 

Habiendo  S.  M.  la  Reina  de  los  Países  Ba- 
jos, y  en  su  nombre  S.  M.  la  Reina  Regente 
del  reino,  y  S.  M.  el  Rey  de  Italia,  resuelto  de 
común  acuerdo  celebrar  un  nuevo  Conve- 
nio de  extradición  de  malhechores,  han  de* 
signado  por  sus  plenipotenciarios  á  saber: 
(siguen  los  nombres  y  títulos  de  cada  uno), 
los  cuales  después  de  haberse  comunicado 
sus  plenos  poderes,  hallados  en  buena  y  de- 
bida forma,  han  convenido  los  artículos  si- 
guientes: 

Artículo  1.0  El  Gobierno  de  los  Países 
Bajos  y  el  Gobierno  de  Italia,  se  obligan  á 
entregarse  recíprocamente,  según  las  reglas 
determinadas  en  los  siguientes  artículos,  y 
en  tanto  que  tas  leyes  de  cada  país  autori- 
cen la  extradición,  á  los  procesados  ó  senten- 
ciados á  consecuencia  de  cualesquiera  de  los 
hechos  que  á  continuación  se  enumeran,  co- 
metidos fuera  del  territorio  del  Estado  re- 
querido: 

1.0  Homicidio  ó  asesinato,  ya  se  cometan 
contra  el  Soberano,  el  heredero  del  Trono,  el 
Jefe  de  un  Estado  amigo  ó  cualquiera  per 
sona; 

2.0  Amenazas  dirigidas  por  escrito  ó  bajo 
una  determinada  condición; 

3.0  Aborto  procurado  por  la  mujer  en 
cinta  ó  por  un  tercero; 

4.0  Atentados  ó  ataques  á  las  personas 
que  hayan  producido  una  lesión  corporal  y 
grave  ó  la  muerte;  sevicia  grave; 

6.0  Violación,  atentados  al  pudor  come- 
tidos con  violencias  ó  amenazas;  el  hecho  de 


(1)  Vérxameling  de  189T,  DÚm.  59. 

(2)  En  Italia  fué  aprobado  por  Decreto  de  1 1  de 
Agosto  de  1897. 
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sofitener,  fuera  de  matrimonio,  comercio  car- 
nal con  una  mujer,  ó  cualquier  otro  acto  in- 
moral, cuando  al  reo  conste  que  la  victima 
está  desvanecida  ó  privada  de  conocimiento 
ó  cuando  la  corta  edad  de  la  misma  haga  pu* 
nible  el  hecho; 

6.»  Corrupción  de  menores  excitándoles 
á  cometer  ó  á  sufrir  actos  inmorales  ó  á  sos- 
tener fuera  de  matrimonio  uu  comercio  car- 
nal con  un  tercero;  excitación  de  menores  á 
la  depravación  ó  prostitución; 

7."     Bigamia; 

8.*^  Ocultación,  secuestro,  sustitución  ó 
suposición  de  niños; 

».**     Rapto; 

10.  Falsificación  ó  alteración  de  mone- 
da ó  de  papel  moneda,  ó  expendíción  cons- 
ciente de  la  falsa  ó  falsificada; 

11.  Falsificación  de  timbres  ó  sellos  del 
Estado  ó  de  otras  marcas  ó  signos  exigidos 
por  la  Ley; 

12.  Falsedad  de  documentos  y  uso  cons- 
ciente de  los  falsificados;  tenencia  ó  impor- 
tación consciente  de  billetes  de  Banco  falsos; 

13.  Juramento  falso; 

14.  Corrupción  de  funcionarios  públicos, 
concusión  y  peculado; 

15.  Incendio  voluntario  cuando  de  ól 
pueda  resultar  un  peligro  comón  para  los 
bienes  ó  de  muerte  para  las  personas;  así 
como  el  voluntario  ejecutado  con  ánimo  de 
procurarse  ó  procurar  aun  tercero  un  enri- 
quecimiento ilegitimo,  ó  de  perjudicar  al  ase- 
gurador ó  al  tenedor  legal  de  un  contrato  á 
riesgo  marítimo; 

16.  Destrucción  ilegal,  cometida  volun- 
tariamente, de  un  edificio  ajeno  ó  de  una 
construccióii  cuando  de  ella  pueda  resultar 
un  daño  común  para  los  bienes  ó  un  peligro 
de  muerte  para  las  personas; 

17.  Actos  de  violencia  cometidos  en  pú- 
blico contra  personas  ó  bienes; 

18.  El  hecho  ilegal  de  sumergir,  varar, 
destruir  ó  inutilizar  un  buque  cuando  de 
ello  pueda  resultar  un  peligro  para  tercero; 

Id.  Amotinamiento  de  pasajeros  de  un 
buque  contra  el  Capitán  ó  de  gentes  de  la 
tripulación  contra  sus  superiores; 

20.  Actos  voluntarios  que  atonten  contra 
la  seguridad  de  un  convoy  de  ferrocarril; 

21.  Robo,  estafa,  abuso  de  firma  en  blan- 
co, abuso  de  confianza; 

22.  Quiebra  fraudulenta. 

Se  comprenden  en  las  calificaciones  ante- 
riores la  tentativa  y  la  complicidad  cuando 
sean  punibles  según  la  legislación  del  país 
requerido. 

Ño  procederá  la  extradición  en  ningún 
caso: 

1.0  De  los  reos  sentenciados  á  menos  de 
seis  meses  de  prisión; 


2.0  De  los  procesaios  6  acosados,  ccaa- 
do  el  máximum  de  la  pena  aplicable  ti 
hecho  incriminado  sea,  según  la  ley  del  piii 
realmente  inferior  á  dos  años  de  prisión 
Art.  2.®  No  se  concederá  la  erfeadincü 
1.0  Cuando  el  hecho  haya  sido  eometi  c 
en  un  tercer  país  y  el  Gobierno  del  ihisill 
la  solicite  igualmente; 

2.0  Cuando  la  demanda  se  funde  es  ^i 
mismo  hecho  por  el  cual  el  individuo  reda- 
mado haya  sido  enjuiciado  y  sentenciiij; 
en  el  país  requerido,  ya  haya  sido  conieu- 
do,  ya  absuelto; 

3.0  Si  según  las  leyes  del  país  reqaeni3 
la  prescripción  de  la  acción  ó  de  la  peziste 
ha  cumplido  antes  de  la  detención  del  indi- 
viduo reclamado. 

Art.  3.0  La  extradición  no  proced^i 
cuando  el  individuo  reclamado  haya  sido 
perseguido  por  el  mismo  hecho  paiúble  en 
el  país  requerido. 

Art.  4.0    Si  el   individuo  reclamado  h¡:- 
biere  sido  perseguido  ó  sufriere   una  perü 
por   razón   de   otra   infracción    distinta    r 
aquella  que  motiva  la  demanda  de  extraoi- 
ción,  no   procederá  conceder   ésta  sino  nni 
vez  terminado  el  procedimiento  penal,  y  ec 
caso  de  condena  ó  de  qne   la  estuviere  ti 
'   sufriendo,  hasta  su  total  campUmiento,  sjl 
I   nistía  ó  indulto.  No  obstante,  si   según  Isf 
I   leyes  del  país  realmente  padiera  dependar 
I   del  transcurso  del  plazo  respectivo  la  pres- 
I  cripción  de  la  acción  penal,  se  accederá  á  li 
I   demanda  de  extradición,  siempre  qne  no  fe 
opongan  á  ello  consideraciones  espedalfí 
estipulándose  la  obligación  de  reintegrarte 
el  país  al  presunto  reo,  tan  laego  como  han 
sido  terminado  el   procedimiento   }>eofil  co- 
rrespondiente. 

Art.  6.0  El  individuo  cuya  ertradidi^ 
se  conceda  no  podrá  ser  perseguido  ni  os 
tigado  en  el  país  reclamante  por  un  beck' 
punible  cualquiera  no  previsto  en  el  prf^rn- 
te  convenio  y  anterior  á  su  extradición;  t&ni- 
poco  podrá  concederse  ésta  aun  tercer  pait. 
sin  el  consentimiento  del  primero,  á  menos 
que  haya  disfrutado  de  libertad  para  aban- 
donar de  nuevo  dicho  país  despnée  de  bft- 
ber  sido  juzgado,  y,  en  caso  de  cond^nt 
después  de  haber  cumplido  la  pena  ó  si<k 
amnistiado  ó  indultado. 

Tampoco  podrá  ser  perseguido  ni  orti- 
gado por  razón  de  un  hecho  punible  previs- 
to en  el  Convenio  y  anterior  á  la  extradición 
sin  el  consentimiento  del  Gobierno  qne  ha- 
biere  accedido  á  ello  y  que  podrá,  si  lo  jnx- 
gare  conveniente,  exigir  la  prodncción  de 
uno  de  los  documentos  mencionados  en  ^1 
artículo  7.0.  Este  consentimiento  no  será,  m 
embargo,  indispensable  cuando  el  incalpi- 
do  hubiere  solicitado   espontáneamente  ser 
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do  ó  sufrir  su  coudtíiia,  asi  como  cuaii- 
no  haya  abandonado  en  el   plazo  antedi- 

0  el  territorio  del  país. 
Art.  6.0     Las  disposiciones  del  presente 
utado  no  serán  aplicables  á  los  delitos  po- 
cos. La  persona  cuya  extradición  hubie- 
sido  concedida  por  razón  de  ano  de  los 

ítnenes  ó  delitos  de  derecho  común  men- 
Dnados  en  el  art.  1  o  no  podrá,  por  conse- 
lencia,  ser  perseguido  en  ningún  caso  ni 
itigado  en  el  Estado  reclamante  y  por  cau- 
de  la  comisión  de  un  delito  político,  á 
enos  que  haya  tenido  libertad  de  abando- 
r  el  país  durante  el  mes  siguiente  de  ha- 
ir  sido  juzgado,  y  en  caso  de  condena  des- 
de extinguida  ^sta  ó  de  haber  sido  in- 
lUdo. 

La  extradición  se  concederá  ann  cuando 
presunto  reo  alegare  un  motivo  ó  un  fin 
olítico,  6i  el  hecho  por  el  cual  se  solicitare 
instituyere  en  su  esencia  un  crimen  ó  de- 
fco  común. 

Art.  7.0     La  extradición  deberá  solicitar 

por  la  vía  diplomática  y  sólo  se  accederá 

ella  previa  producción  del  original  ó  copia 

torizada  de  la  sentencia  condenatoria  ó 

1  auto  de  procesamiento,  escrito  de  acusa- 
ÍÓD,  mandamiento  de  prisión  ó  de  conduc- 
tón   dictados   en   forma   con   arreglo  á    lo 

escrito  en  la  legislación  del  Estado  reda- 
ante  y  que  indiquen  suficientemente  el  he- 
lO  de  que  se  trata  para  que  el  Estado  re- 
lerido  se  halle  en  situación  de  juzgar  si 
nstituye,  con  arreglo  á  su  propia  legisla- 
íón,  uno  de  los  casos  previstos  en  el  presen- 
Convenio  y  además  la  disposición  penal 
le  le  sea  aplicable. 

Art.  8.0  Los  objetos  decomisados  en  po- 
ir  del  individuo  reclamado  serán  entrega- 
l  Estado  requirente  si  la  Autoridad 
mpetente  del  Estado  requerido  hubiese 
'denado  su  entrega. 

Art.  9.0     ínterin  se  despacha  la  demanda 

extradición  por  la  vía  diplomática,  la  de 

Dción   preventiva  del  individuo  de  quien 

trate  podrá  solicitarse  en  los  términos  del 

resenle  Convenio:   por  parte  de  Holanda, 

or  cualquier  Magistrado  ó  Juez  de  instruc- 

lón;  y  por  parte  de  Italia,   por  el  represen- 

nte  del  Ministerio  fiscal. 

La  detención  preventiva  estará  sujeta  á 

8  formalidades  y  reglas  establecidas  por 

legislación  del  país  requerido. 

Art.  10.     El  extranjero  detenido  ó  preso 

visionalmente  en  los  términos  del  artfcu- 

anterior  deberá  ser  puesto  en  libertad,   si 

•  mediaren  otros  motivos,  cuando  en  el  pla- 

de  veinte  días  contados  desde  la  fecha 

1  mandamiento  respectivo  no  se  hubiere 

rmulado  la  correspondiente  demanda  de 

tradición  instruida  con  los  oportunos  do- 


cumentos, según  establece  el  presente  Con- 
venio. 

Art.  1 1.  Cuando  en  el  procedimiento  pe- 
nal, excepción  hecha  del  caso  previsto  por 
el  art.  6.o,  juzgare  necesario  uno  de  los  Go- 
biernos practicar  en  el  territorio  del  otro 
Estado  un  reconocimiento  pericial  ó  un  in- 
terrogatorio del  inculpado  ó  de  un  testigo  ó 
cualquiera  otra  diligencia,  se  librará  exhorto 
al  efecto  por  la  vía  diplomática,  el  cual  se 
despachará  con  observancia  de  la  legislación 
del  país  que  haya  de  darle  cumplimiento. 
Los  gastos  ocasionados  por  dichas  diligen- 
cias serán  de  cuenta  del  país  requirente.  No 
obstante,  en  caso  de  urgencia  el  exhorto  po* 
drá  dirigirse  directamente  por  las  autorida- 
des judiciales  competentes  de  cada  uno  de 
los  Estados  contratantes. 

Los  exhortos  que  tengan  por  objeto  el  in- 
terrogatorio de  testigos,  deberán  ir  acompa- 
ñados de  BU  traducción  francesa. 

Art.  12.  Si  en  un  procedimiento  penal 
por  un  crimen  ó  delito  no  político  fuere  in- 
dispensable ó  se  deseare  la  comparecencia 
peisonal  de  un  testigo  ante  la  Autoridad  ju- 
dicial del  país  requirente,  el  Gobierno  de  és- 
te le  invitará  á  acceder  á  esta  petición  en  in- 
terés de  la  buena  administración  de  justicia, 
abonándole  los  gastos  de  viaje  y  estancia 
según  las  tarifas  y  reglamentos  vigentes  en 
el  país  en  que  haya  de  practicarse  la  diligen- 
cia caso  de  que  accediera,  y  salvo  el  caso  en 
que  el  Gobierno  de  dicho  país  considere  pro- 
cedente concederle  una  mayor  indemniza- 
ción. 

Ningún  testigo,  sea  cualquiera  su  naciona- 
lidad, que  citado  en  uno  de  los  dos  países 
compareciere  voluntariamente,  no  podrá  ser 
perseguido  en  el  respectivo  territorio  por  he- 
chos punibles  cometidos  ó  condenas  impues- 
tas anteriormente  ni  bajo  pretexto  de  com- 
plicidad en  ios  hechos  objeto  del  proceso 
que  se  siga. 

Art.  13.  Cuando  en  una  causa  penal  no 
política  se  juzgare  útil  ó  necesario  el  careo 
de  presuntos  reos  detenidos  ó  presos  en  otro 
Estado,  ó  la  remisión  de  piezas  de  convic- 
ción ó  de  documentos  que  existan  en  poder 
de  Autoridades  del  otro  país,  se  formulará 
la  correspondiente  petición  por  la  vía  diplo- 
mática y  se  dará  cumplimiento  á  ella,  á  me- 
nos que  existan  razones  poderosas  que  lo 
impidan,  y  siempre  con  la  obligación  sobre- 
entendida de  devolver  los  documentos  y  pie- 
zas y  reinternar  las  personas. 

Art.  14.  El  tránsito  á  través  de  los  Esta- 
dos contratantes  de  un  individuo  entregado 
por  un  tercer  Estado  á  la  otra  Parte  y  qne  no 
sea  subdito  del  primer  país,  se  concederá 
mediante  la  simple  producción,  en  original 
ó  en  copia,  de  cualquiera  de  los  documentos 
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previstos  en  el  art.  7,o  y  siempre  que  el  he- 
cho punible  motivo  de  la  extradición  esté 
comprendido  en  el  presente  Convenio  y  no 
caiga  dentro  de  las  prevenciones  de  los  ar- 
tículos 2.0  y  6.0^  siendo  además  indispensa- 
ble que  la  conducción  se  efectúe  con  inter- 
vención de  la  Autoridad  local. 

Loe  gastos  originados  por  el  tránsito  aeran 
de  cuenta  del  Estado  requirente. 

Art.  15.  Los  Gobiernos  respectivos  re 
nuncian  cada  uno  por  sn  parte  á  toda  re- 
clamación dirigida  á  la  restitución  de  los 
gastos  de  transporte,  alimentación  y  otros 
que  pudieran  originarse  con  en  sus  propios 
territorios  con  ocasión  de  la  extradición  de 
malhechores,  así  como  del  cumplimiento  de 
exhorto»,  de  la  remisión  de  penados,  piezas 
de  convicción  y  documentos  mencionados  en 
el  art.  la. 

En  caso  de  que  se  juzgare  preferible  el 
transporte  marítimo,  el  individuo  de  cuya 
extradición  se  trate  será  conducido  al  puer- 
to que  designe  el  agente  diplomático  ó  con- 
salar del  Gobierno  requirente,  á  expensas 
del  cual  se  le  procurará  pasaje. 

Art.  16.  Los  dos  Gobiernos  se  obligan  á 
comunicarse  reciprocamente  las  sentencias 
condenatorias  por  crímenes  y  delitos  de  to- 
da clase,  pronunciadas  por  los  Tribunales  de 
uno  de  los  Estados  contra  subditos  del  otro. 

Esta  comunicación  se  efectuará  mediante 
Ift  remisión  por  la  vía  diplomática  y  en  la 
forma  que  se  establezca,  de  la  sentencia  dic- 
tada, una  vez  firme. 

Art.  17.  Lo  estipulado  en  el  presente 
Convenio  será  aplicable  á  las  colonias  y  po- 
sesiones de  ambas  Partes  contratantes,  sí 
bien  deberán  tenerse  en  cuenta  las  leyes  es- 
peciales vigentes  en  cada  una  de  ellas. 

La  demanda  de  extradición  de  un  malhe- 
chor refugiado  en  una  colonia  ó  posesión  de 
la  otra  Parte  contratante  podrá  dirigirse 
directamente  al  Gobernador  ó  funcionario 
principal  de  la  misma,  en  tanto  que  la  po- 
sesión ó  colonia  esté  si^a  en  el  Asia  ó  en  el 
África  Oriental. 

Dichos  Gobernadores  ó  funcionarios  su- 
periores estarán  facultados  para  acceder  á 
la  extradición  solicitada  ó  para  elevar  el 
asunto  al  Gobierno  de  la  Metrópoli. 

£1  plazo  para  la  soltura,  en  el  caso  del  ar- 
tículo 10,  será  de  sesenta  días. 

Art.  18.  El  presente  Convenio  comenza- 
rá á  regir  á  los  cuatro  meses  del  canje  de 
las  ratificaciones. 

A  partir  de  este  plazo  los  Convenios  de 
20  de  Noviembre  de  1869  y  de  26  de  Julio 
de  1886,  se  entenderán  reemplazados  por  el 
presente,  el  cual  continuará  surtiendo  sus 
efectos  hasta  seis  meses  después  de  denun- 
ciado por  una  de  las  Partes. 


Este  Convenio  será  ratificado  y  las  ratifi- 
caciones se  canjearán  i  o  más  pronto  que 
fuere  posible. 

En  fe  de  lo  cual  los  Plenipotenciarios  res- 
pectivos firman  y  sellan  el  presente  Conve- 
nio ptir  duplicado  en  La  Haya  á  28  de  Mayo 
de  1897.— (L.  S.)  Joan  Ró€lL—{L.  S.)  Gvan- 
der  Kaay.''(L,  8.)  Y.  H.  ^er^oma.— {L.  8). 
A.  Zannini. 

Convenio  de  Aduanas  j  Comercio  entro 
el  Reino  de  Holanda  j  el  Principado  d« 
Bulgaria^   celebrado  en   Constantinopla   á 

24  (12)  de  Junio  de  1897. 

—Véase  Bulgaria. 

Tratado  de  amistad  j  comercio  entre 
Holanda  j  el  Estado  libre  de  Orante  (i;, 
ratificado  en  26  de  Junio  de  1897  (2). 

En  virtud  del  referido  Tratado  ambos  paí- 
ses contratantes  se  garantizan  recíproca- 
mente el  trato  de  la  nación  más  favorecida, 
salvo  por  cuanto  se  refiere  á  las  reglas  dic- 
tadas para  favorecer  el  comercio  de  frontera 
y  á  los  favores  resultantes  de  cualquier 
unión  aduanera  ya  concluida  ó  que  pudiere 
concluirse  entre  el  Estado  libre  de  Orange 
y  países,  colonias  ó  regiones  del  Sor  del 
África. 

El  Tratado  permanecerá  en  vigor  durante 
tres  años  á  partir  de  la  fecha  del  canje  de 
las  ratificaciones. 

En  el  caso  de  que  ninguna  de  las  Partee 
Contratantes  hubiere  notificado,  doce  me^es 
antes  de  espirar  el  referido  plazo,  su  inten 
ción  de  hacer  cesar  los  efectos  del  Tratado, 
éste  permanecerá  obligatorio  hasta  nn  año 
después  del  día  en  que  cualquiera  de  las  doe 
Partes  Contratantes  lo  hubiere  denunciado. 

Decreto  de  5  de  Agosto  de  1897,  relati- 
vo á  la  devolución  de  los  derechos  de  con- 
sumos satisfeclios  por  el  azúcar  empleado 
en  ia  preparación  de  comestibles  ó  bebi- 
das (3). 

Artículo  1.0  Se  concede  á  la  exportación 
de  los  productos  que  á  continuación  se  ex 
presan  la  devolución  de  los  derechos  de 
consumos  que  se  hubieren  satisfecho  por  el 
azúcar  empleado  en  la  preparación  de  loa 
mismos,  á  saher: 

Chocolate,  artículos  de  confitería,  g:&neti- 
tas,  frutas  conservadas  en  azúcar  ó  en  dolce. 


(1)  Celebrado  en  9  de  Abril  de  1895. 

(2)  Verzameling  de  189*7,  núm.  19, 

(3)  Verjsam€ling  de  1897  cúm.  83. 
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jaleas  y  jarabes  de  frutas^  mermeladas,  le- 
che condensada,  miel  para  bizcochos  (bes* 
chuithoning),  vinagre  de  frambuesas  y  do- 
más  bebidas  semejantes  preparadas  con  azú- 
car y  que  no  contengan  alcohol. 

Art.  2. o  La  anterior  disposición  no  se 
aplicará  al  azúcar  de  fécula  sólido  ó  líquido. 

Art.  3.0  La  cuantía  de  la  devolución  será 
de  27  céntimos  por  kilogramo  de  azúcar. 

Decreto  de  &  de  Octubre  de  1897,  decla- 
rando libres  de  derechos  de  entrada  los 
motores  de  petróleo  (l). 

Artículo  único.  Los  motores  de  petróleo 
destinados  evidentemente  á  servir  con  fuer- 
za motriz  de  embarcaciones  se  admitirán  con 
franquicia  de  derechos  de  entrada,  de  con- 
formidad al  art.  3.°  de  la  Ley  de  6  de  Abril 
de  1877. 

Decreto  de  11  de  Octubre  de  1897,  rela- 
tivo á  la  admisión  cou  franquicia  4e  dere- 
chos de  ios  ventiladores^  elevadores  j  má- 
qninas  soplantes  (2). 

Artículo  1.0  Los  ventiladores,  elevado- 
res y  máquinas  sople ntes,  accionados  por 
motores  de  vapor,  de  gas,  de  petróleo  ó  de 
electricidad,  que  se  destinan  ordinariamen- 
te al  uso  de  las  fábricas  ó  de  los  buques, 
podrá  admitirse  con  franquicia  de  derechos 
de  entrada. 

Art.  2.0  Los  ventiladores  que  sirvan  sim- 
plemente para  renovar  el  aire  y  que  no  estén 
accionados  por  ninguna  de  las  expresadas 
fuerzas  motrices  seguirán  estando  sujetos  al 
pago  de  tos  correspondientes  derechos. 

Tratado  de  extradición  entre  Holanda 
j  Alemania^  celebrado  en  21  de  Septiem- 
bre y  aprobado  por  Decreto  de  2  de  Noviem- 
bre de  1897. 

Nota.  Omitimos  su  traducción  castellana 
por  cuanto  no  difiere  esencialmente  en  nada 
del  celebrado  en  28  de  Mayo  de  1897  con 
Austria- Hungría f  que  queda  inserto  ante- 
riormente. 

Tratado  de  extradición  entre  el  Reino 
de  los  Países  Bajos  y  la  República  Ar^en- 
tina,  celebrado  en  7  de  Septiempre  de  1893 
y  cuyas  ratificaciones  se  canjearon  en  16  de 
Diciembre  de  1897  (S). 

Habiendo  juzgado  conveniente  el  Gobier- 
no de  8.  M.  la  Reina  de  los  Países  Bajos  y 


(1)  V*rzam«Hng  de  1897,  núm  108, 
(2>  Vénameling  de  1897,  uúra.  107. 
(3)     Fué  aprobado  por   Ley   del   Congreso  Ar- 


el Gobierno  de  la  República  Argentina  con- 
cluir, de  conformidad  á  sus  leyes  respecti- 
vas, una  Convención  para  la  extradición  lie 
malhechores,  han  nombrado  al  efecto  sus 
respectivos  plenipotenciarios,  á  saber: 

S.  M.  la  Reina  de  los  Países  Bajos,  y  en 
BU  nombre  S.  M.  la  Reina  Regente  del  Rei- 
no, al  señor  Leonardo  van  Riet,  Cónsul  ge 
neral  de  los  Países  Bajos  en  Buenos  Aires, 
y  el  Presidente  de  la  República  Argentina  al 
sefíor  Valentín  Virasoro,  Ministro  de  Rela- 
ciones Exteriores; 

Quienes,  después  de  comunicarse  sus  ple- 
nos poderes,  hallados  en  buena  y  debida 
forma,  han  convenido  en  los  artículos  si- 
guientes: 

Artículo  1.0  Las  Altas  Partes  contratan- 
tes se  comprometen  á  entregarse  recíproca- 
mente, de  conformidad  á  las  reíalas  esta- 
blecidas en  la  presente  Convención,  los  in- 
dividuos procesados  ó  condenados  con  mo- 
tivo de  alguno  de  los  hechus  enumerados 
en  el  art.  2.**  y  que  se  hallen  refugiados  ea 
el  territorio  del  otro  Estado. 

Art.  2.0  Los  hechos  que  pueden  dar  lu- 
gar á  la  extradición,  son  los  siguientes: 

l.o  Homicidio,  á  no  ser  que  se  hubiese 
cometido  en  legítima  defensa  ó  por  impru- 
dencia; 

2."     Asesinato; 

3.**     Parricidio; 

4.0  Homicidio  ó  asesinato  cometido  en 
un  niño; 

5.0     Envenenamiento; 

6.0     Aborto  voluntario; 

7.0  Heridas  voluntarias,  que  hayan  can 
sado  i  a  muerte  sin  intención  de  darla  ó  Ki 
mutilación  grnve  y  permanente  de  algún 
miembro  ú  órgano  del  cuerpo; 

8.0  Violación  y  demás  atentados  al  pu- 
dor cometidos  con  violencia; 

9.<*  Atentado,  con  ó  sin  violencia,  contra 
el  pudor,  cometido  en  niños  de  uno  ú  otro 
sexo,  menores  de  catorce  afios; 

10.     Bigamia; 

U.  Sustracción,  ocultación,  supresión  y 
sustitución  de  nifíos; 

1 2.  Sustración  de  menores; 

13.  Falsificación  ó  alteración  de  mone- 
das ó  de  papel  moneda,  intentada  con  el 
designio  de  emitir  ó  de  hacer  emitir  esas 
monedas  ó  ese  papel  moneda  como  no  fal- 
sificados ó  no  alterailos;  emisión  o  circula- 
ción de  monedas  ó  de  papel  moneda  falsifi- 
cados ó  alterados;  falsificación  ó  alteración 
de  timbres  y  cuños  del  Estado,  en  cuanto 


gentino,  fecha  de  30  de  Noviembre  de  1897  (dú 
mero  3.495). 
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las  leyes  de  los  dos  países  permitan  la  ex- 
Uadición  con  tal  motivo; 

14.  Falsificación  de  escritura  pública  ó 
privada,  en  las  letras  de  cambio,  los  pape- 
les de  crédito  con  curso  legal  ú  otros  títulos 
de  comercio  y  uso  á  designio  de  estos  docu- 
mentos falsificados,  en  cuanto  las  leyes  de 
los  dos  paísei  permitan  la  extradición  con 
tal  motivo; 

15.  Falso  testimonio,  soborno  de  testi- 
gos ó  juramento  falso  en  materia  civil  ó 
criminal; 

16.  Corrupción  de  funcionarios  públicos 
en  cuanto  las  leyes  de  los  dos  países  permi- 
tan ia  extradición  con  tal  motivo; 

17.  Peculado  ó  malversación  de  cauda- 
les públicos  y  concusión,  cometidos  por  fun- 
cionarios ó  depositarios  públicos; 

18.  Incendio  voluntario,  cuando  de  él 
pueda  resultar  un  peligro  común  para  bie- 
nes ó  un  peligro  de  muerte  para  otro,  incen- 
dio hecho  con  el  designio  de  procurarse  á  si 
mismo  ó  á  tercero  un  provecho  ilegal  con 
perjuicio  del  Asegurador  ó  del  portador  le- 
gal de  un  contrato  á  la  gruesa; 

19.  Trabas  voluntarias  á  la  circulación 
de  los  ferrocarriles,  de  las  que  haya  resul- 
tado el  poner  en  peligro  la  vida  de  los  pa- 
sajeros; 

20.  Actos  de  violencia  cometidos  en  pú- 
blico por  agrupaciones  de  gente  contra  per- 
sonas ó  f>ropiedHdes; 

2!.  Kobo  cometido  con  violencia  á  las 
personas  ó  á  las  propiedades;  • 

22.  El  hecho  ilegal  cometido  á  designio 
de  echar  á  pique  un  buque,  ó  de  hacer  va- 
rar, de  destruir,  de  imposibilitar  para  el  ser 
vicio  ó  de  deteriorar  un  buque,  cuando  de 
ello  pueda  resultar  peligro  para  otro; 

23.  Insurrección  ó  insubordinación  del 
equipaje  ó  passjeros  á  bordo  de  un   buque; 

24.  Estufa; 

26.  Malversación  de  caudales,  bienes, 
documentos  y  de  toda  clase  de  títulos  de 
propiedad  pública  ó  privada,  cometida  por 
las  personas  á  cuya  guarda  estuviesen  con- 
fiados, ó  sustracción  fraudulenta  de  dichos 
objetos  por  los  que  fuesen  socios  ó  emplea- 
dos en  el  establecimiento  en  que  el  hecho 
se  hubiese  cometido;  * 

26.     Quiebra  fraudulenta. 

Quedan  comprendidas  en  las  precedentes 
calificaciones  la  tentativa  y  la  complicidad, 
cuando  éstas  sean  punibles  en  virtud  de  la 
legislación  penal  de  los  países  contratantes. 

La  extradición  se  acordará  por  los  delitos 
arriba  enumerados,  cuando  los  hechos  in- 
criminados fuesen  punibles  con  pena  cor- 
poral no  menor  de  un  afío  de  prisión  como 
máximum. 

Art.  3.*>    La  extradición  no  tendrá  lugar: 


1.0  Cuando  el  individuo  rectlamado  fue- 
se subdito  por  nacimiento  ó  por  natarslisa 
ción  de  la  nación  requerida; 

2.0  Por  los  delitos  políticos  ó  por  bechoa 
conexos  con  los  mismos; 

3.°  Cuando  los  delitos  hubiesen  sido  co- 
metidos en  el  territorio  de  ia  nación  á  quien 
se  pida  la  extradición; 

4.0  Cuando  el  pedido  de  extradición  sea 
motivado  por  el  mismo  hecho  por  el  cual  el 
individuo  reclamado  hubiere  sido  juzgado  j 
condenado  ó  absuelto  en  el  país   requerido; 

6.0  Cuando  la  pena  ó  la  acción  para  per- 
seguir el  delito  hubiese  sido  prescrita,  coo 
arreglo  á  las  leyes  del  Estado  requerido,  ó 
del  Estado  requirente,  antes  del  arresto  del 
individuo  reclamado  ó  sí  el  arresto  no  ae 
hubiese  efectuado,  antes  que  aquél  habieee 
sido  cita<!o  judicialmente. 

Art.  4."  La  extradición  no  tendrá  logar 
mientras  el  individuo  reclamado  sea  perse- 
guido y  juzgado  por  el  mismo  hecho  en  el 
país  al  que  se  pida  la  extradición. 

Art.  6.0  Si  el  individuo  reclamado  me  en- 
contrase procesado  ó  cumpliendo  una  conde- 
na por  otro  delito  distinto  del  que  haya  noo- 
tivado  el  pedido  de  extradición,  no  será  en- 
tregado sino  después  de  terminado  el  juicio 
definitivo  en  el  país  á  que  se  pida  la  extra- 
dición, y  en  caso  de  condenación,  deapaéa 
de  cumplida  la  pena  ó  después  de  haber  ob- 
tenido gracia. 

Sin  embargo,  si,  según  las  leyes  del  país 
que  solicita  la  extradición,  pudiera  resultar 
de  esta  demora  la  prescripción  del  proceso, 
su  extradición  será  acordada,  siempre  que 
no  se  opusieren  á  ella  cimsideraciones  espe- 
ciales y  con  la  obligación  de  entregar  de  nue- 
vo la  persona,  una  vez  terminado  el  proce- 
so en  ese  país. 

Art.  6."  El  individuo  cuya  extradición 
haya  sido  concedida,  no  podrá  ser  procesa- 
do ni  castigado  por  delitt>B  políticos  anterio- 
res á  la  extradición,  ni  por  hechos  qun  ten- 
gan conexión  con  esos  delitos. 

No  podrá  ser  juzgado  ni  castigado  en  el 
país  al  que  se  te  haya  concedido  la  extradi- 
ción, por  cualquiera  hecho  punible  no  pre- 
visto en  la  presente  Convención,  ni  entrega- 
do á  un  tercer  Estado  sin  el  asenso  del  país 
que  lo  haya  entregado. 

Estas  restricciones  no  tendrán  lugar  si  el 
individuo  que  es  objeto  de  la  extradición 
permaneciese,  después  de  haber  cumplido 
su  condena,  tres  meses  en  el  país  donde  ha 
sido  juzgado,  ó  tres  meses  después  del  día 
en  que,  condonada  la  pena,  hubiese  sido 
puesto  en  libertad;  ni  tampoco  si  hubiese 
regresado  posteriormente  al  territorio  del 
Estado  reclamante.  Los  individuos  condena- 
dos por  hechos  á  los  que,  según  la  legislación 
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del  Efltado  requireute,  es  aplicable  la  pena 
de  muerte,  no  serán  entregados  sino  á  con- 
dición de  que  dicha  pena  no  les  sea  apli- 
cada. 

Art.  7.*>  En  los  casos  en  que,  con  arreglo 
á  las  disposiciones  de  esta  Convención,  la 
extradición  no  deba  acordarse,  el  individuo 
reclamado  será  juzgado,  si  á  ello  hubiese 
lugar,  por  los  Tribunales  del  país  requerido, 
y  de  conformidad  á  las  leyes  de  dicho  país. 
La  senteucia  definitiva  deberá  comunicarse 
al  Gobierno  reclamante. 

Art.  8.**  Cuando  el  hecho  que  motiva  el 
pedido  de  extradición  hubiese  sido  cometi- 
do en  territorio  de  un  tercer  Estado  que  no 
haya  solicitado  la  extradición  del  criminal, 
ésta  no  se  concederá  sino  en  aquellos  casos 
en  que  la  legislación  del  país  requerido  au- 
torice la  persecución  de  las  mismas  infrac- 
ciones cometidas  fuera  de  su  territorio. 

Art,  9.0  Cuando  el  individuo  cuya  extra- 
dición se  pide,  conforme  á  la  presente  Con- 
vención, por  una  de  las  Partes  contratantes, 
fuese  igualmente  reclamado  por  otro  ú  otros 
Gobiernos,  por  hechos  cometidos  en  sus  te- 
rritorios respectivos,  se  acordará  la  extradi- 
ción á  aquél  en  cuyo  territorio  se  hubiese  co- 
metido el  delito  de  mayor  gravedad,  según 
las  leyes  del  país  requerido,  y,  en  caso  de 
ser  ésta  igual,  al  que  hubiese  presentado  pri- 
mero la  demanda  de  extradición. 

Art.  10.  Si  el  individuo  reclamado  no 
fuese  subdito  del  psís  requirente  y  lo  recla- 
mase también  el  Gobierno  de  su  propio  país 
por  causa  del  mismo  delito,  el  Gobierno  á 
quien  se  hubiese  hecho  la  demanda  de  ex- 
tradición tendrá  la  facultad  de  entregarlo  á 
quien  considerabe  más  conveniente. 

Art.  11.  El  pedido  de  extradición  deberá 
siempre  hacerse  por  la  vía  diplomática,  y 
en  no  habiendo  a^^ente  diplomático,  por 
medio  del  funcionario  consular  de  más  cate- 
goría del  país  que  la  solicUe. 

Al  pedido  de  extradición  deben  acom- 
pañar: 

].<>  £1  original  ó  copia  auténtica,  ya  sea 
de  una  orden  de  acusación,  ó  de  sentencia 
de  envío  ante  la  justicia  de  represión,  con 
orden  de  prisión,  ya  sea  de  esta  misma  or- 
den ó  de  cualquiera  otro  acto  que  tenga  la 
misma  fuerza,  ó  bien  del  fallo  condenatorio 
expedido  por  la  Autoridad  competente,  en 
la  forma  prescrita  en  el  país  que  reclame  la 
extradición. 

Estos  documentos  deberán  indicar  snfi 
cientemente  el  hecho  de  que  se  trate,  á  ñn 
de  habilitar  al  país  requerido  para  juzgar  si 
aquél  constituye,  segün  su  legislación,  un 
caso  previsto  en  la  presente  Convención; 

2.0  La  copia  de  las  disposiciones  penales 
aplicables  al  hecho  de  que  se  trata; 


8.0  Todos  los  datos  y  antecedentes  ne- 
cesarios para  constatar  la  identidad  del  in- 
dividuo reclamado; 

4.0  Una  traducción  francesa  de  todos 
esos  actos  y  disposiciones  penales. 

Art,  12.  El  extranjero  cuya  extradición 
pueda  pedirse  por  cualquiera  de  los  hechos 
comprendidos  en  el  artículo  2.o,  podrá  ser 
detenido  provisionalmente  en  la  forma  pres- 
crita por  la  legislación  del  país  requerido» 
mediante  aviso  que  se  transmitirá  por  corret) 
ó  telégrafo,  por  intermedio  del  Ministro  de 
Negocios  Extranjeros  del  Estado  requirente 
y  del  representante  diplomático  ó  consular 
de  ese  Estado  en  el  otro  país  y  emanado  de 
la  Autoridad  competente  del  país  que  pida 
la  extradición,  á  saber: 

De  parte  de  los  Países  Bajos,  de  cualquier 
Oficial  de  justicia,  ó  de  Juez  instructor. 

De  parte  de  la  República  Argentina,  de 
los  Jueces  de  instrucción  y  de  los  de  senten- 
cia en  lo  criminal. 

Este  aviso  debe  anunciar  la  existencia  y 
la  remesa  de  una  orden  de  acusación,  ó  bien 
de  entrega  á  la  justicia  represiva  con  man- 
dato de  prisión,  ó  bien  de  un  mandato  de 
prisión  ó  de  una  sentencia  condenatoria. 

El  individuo  así  detenido  será  puesto  eu 
libertad  si  en  el  plazo  de  dos  meses,  á  con- 
tar desde  la  fecha  de  su  detención  (salvo 
que  ésta  deba  mantenerse  por  otro  motivo), 
no  se  enviase  el  pedido  de  extradición  por 
la  vía  diplomática  ó  consular  en  la  forma  de 
terminada  en  el  art.  11. 

Art.  13.  Queda  expresamente  estipulado 
que  el  tránsito,  á  través  del  territorio  de  una 
délas  Partes  contratantes,  de  un  individuo 
entregado  por  tercera  potencia  á  la  otra  par- 
te y  que  no  sea  subdito  del  país  de  tránsito, 
se  acordará  mediante  la  mera  exhibición, 
por  la  vía  diplomática  ó  consular,  de  la  or- 
den de  acusación,  ó  de  la  entrega  á  la  justi- 
cia represiva  con  mandato  de  prisión,  ó  bien 
de  mandato  de  prisión,  ó  de  la  sentencia 
condenatoria,  siempre  que  no  se  trate  de  de- 
litos políticos  ó  de  hechos  conexos  con  esos 
delitos,  sino  de  aquellos  enumerados  en  el 
artículo  2."  de  esta  Convención. 

Los  gastos  de  tránsito  serán  por  cuenta 
del  Estado  requirente. 

Art.  14.  Los  objetos  provenientes  de  un 
delito  que  hubiesen  sido  totnados  en  pose- 
sión del  individuo  reclamado,  ó  que  éste  hu- 
biese ocultado  y  que  fuesen  descubierto» 
más  tarde;  los  útiles  ó  instrumentos  de  qu(! 
se  hubiese  servido  para  cometer  la  infrac- 
ción, así  como  todas  las  otras  pruebas  mate- 
riales, serán  entregados  al  mismo  tiempo  que 
el  individuo  reclamado,  si  el  Gobierno  re- 
quirente asi  lo  solicitase  y  si  la  Autoridad 
del  Estado  requerido  lo  hubiese  ordenado. 


Digitized  by 


Google 


350 


jlnuario  de  Lsaia.AOiÓN  univkrsal  —  1897 


} 


Resérvanse,  8in  embargo,  los  derechos  de 
terceros  á  dichos  objetos,  los  que  deben  ser- 
les devueltos  sin  gasto  alguno  cuando  el 
proceso  haya  terminado. 

Árt.  16.  Si  en  la  prosecución  de  una  cau- 
sa criminal,  no  política,  uno  de  los  Gobier- 
nos juzga  necesaria  la  comparecencia  de 
testigos  que  se  hallan  en  el  otro  Estado, 
será  enviado  al  efecto  un  exhorto  acompa- 
ñado de  una  traducción  al  francés,  por  la 
vía  diplomática  ó  consular,  al  Gobierno  del 
país  donde  deba  tener  lugar  la  audición,  y 
se  ie  dará  curso  en  el  país  requerido,  obser- 
vándose las  leyes  que  sean  aplicables  en 
el  país  donde  deban  comparecer  los  testigos. 

Art.  16.  Si  en  una  causa  criminal,  no  po- 
lítica, fuese  necesaria  ó  conveniente  la  com- 
parecencia personal  de  un  testigo,  el  Go- 
bierno del  país  donde  se  encuentre  aquél  le 
invitará  á  acudir  á  la  citación  que  se  le  haga, 
y  en  caso  de  asenso,  el  Gobierno  requiren- 
te  le  acordará  gastos  de  viaje  y  de  perma- 
nencia á  contar  desde  el  día  en  que  hubiese 
salido  de  su  domicilio,  con  arreglo  á  las  ta- 
rifas vigentes  en  el  país  en  que  su  compare- 
cencia deba  tener  lugar,  á  no  ser  que  el  Go- 
bierno requirente  juzgase  deber  acordar  al 
testigo  una  indemnización  mayor. 

Ninguna  persona,  cualquiera  que  sea  bu 
nacionalidad,  quien  citada  que  fuese  para 
declarar  como  testigo  en  uno  de  los  dos  paí- 
ses, compareciese  voluntariamente  ante  los 
Tribunales  del  otro,  podrá  ser  allí  perseguida 
ni  detenida  por  crímenes  ó  delitos,  ni  por 
condenas  civiles,  criminales  ó  correcciona- 
les anteriores  á  su  salida  del  país  requerido, 
ni  bajo  pretexto  de  complicidad  en  los  he- 
chos que  motiven  el  proceso  en  que  tenga 
que  fignrar  como  testigo. 

Art.  17,  Los  respectivos  Gobiernos  re- 
nuncian de  una  y  otra  parte  á  toda  recla- 
mación por  la  restitución  de  los  gastos  de 
manutención,  de  transporte  y  demás  que 
pudieran  resultar,  dentro  de  los  límites  de 
BUS  respectivos  territorios,  de  la  extradición 
de  los  procesados  ó  condenados,  así  cumo  de 
aquellos  que  resulten  de  la  ejecución  do  ex- 
hortos  y  de  la  remesa  de  las  pruebas  mate- 
riales y  de  documentos. 

El  individuo  que  haya  de  ser  entregado 
será  conducido  al  puerto  que  designe  el 
agente  diplomático  ó  consular  del  Gobierno 
requirente,  á  cuyo  eosto  será  embarcado. 

Art.  18.  La  presente  Convención  no  en- 
trará en  vigor  sino  veinte  días  después  de 
la  promulgación,  la  que  tendrá  lugar  á  la 
posible  brevedad  en  la  forma  prescripta  por 
las  legislaciones  de  los  dos  países. 

Continuará  en  vigor  basta  seis  meses 
después  del  día  en  que  fuera  denunciada 
por  uno  de  los  dos  Gobiernos. 


La  presente  Convención  será  ratíficadi  t 
las  ratificaciones  serán  canjeadas  en  Boe- 
nos  Aires  tan  pronto  como  se  pueda. 

En  fe  de  lo  cual,  loa  respectivos  Pienipo- 
tenciarios  firmaron  y  seliaron  la  presentí 
Convención. 

Hecho  por  duplicado  en  Baeoos  Aires,  el  7 
de  Septiembre  de  1893.— (L.  8.)  L.  mn  Rid. 
(L.  S.)  Valentin  Virasoro, 


Acta  db  can jb.  — Reunidos  los  infraícri- 
tos  para  proceder  al  canje  de  las  ratificacio- 
nes del  Tratado  de  extradición  entre  el  Rei- 
no de  los  Países  Bajos  y  la  República  Ar^n- 
tina,  firmado  en  Buenos  Aires  el  7  de  Sep- 
tiembre de  1893,  y  después  de  haber  exa- 
minado cuidadosamente  las  ratifícacioDei 
respectivas,  verificaron  el  canje  eo  la  formA 
acostumbrada. 

En  fe  de  lo  cual,  los  infrascritos  firma- 
ron la  presente  acta  y  la  pusieron  bqb  selloi 
respectivos. 

Hecho  en  Buenos  Aires,  el  16  de  Diciem- 
bre de  1897. -(Siguen  las  firmas.) 

Ordea  de  29  de  Diciembre  de  1S97,  sobre 
certificados  de  origen  exigidos  para  ]u 
mercancías  qne  se  exporten  can  destino  á 
España  (1). 

Artículo  único.  A  partir  del  I. <*  de  Enero 
de  1898,  las  mercancías  que  se  espon€n¿ 
España  deberán  ir  acompañadas  de  un  cer- 
tificado de  origen  expedido  por  los  Secreta- 
rios de  las  Cámaras  de  comercio  y  por  loi 
Inspectores  y  Receptores  de  contri bacionei 
directas,  Aduanas  y  Consumos,  resideotei 
en  el  punto  de  origen  ó  de  expedición. 

Convenio  iuteruacional  sobre  procedi- 
miento civil,  firmado  en  La  Haya  el  14  de 
Noviembre  de  1896  y  Protocolo  adicional 
de  22  de  Mayo  de  18b7  (2),  ratifioadoa  por 
ley  de  31  de  Diciembre  de  1897. 

CAPÍTULO   PRIMERO.  — CoíHMnicrtpííí»  ie 
documentos  judiciales  y  exírajudicialeí. 

Artículo  l.o  En  materia  civil  ó  mercan- 
tiU  las  notificaciones  de  actos  destioadoB  al 


(1)  Vertamelinff  de  1897,  núm.  V33. 

(2)  A  este  Convenio,  suacrilo  por  España,  BU- 
gica,  Francia,  Holanda^  Italia^  Lux^mburgo,  Pt-'r- 
tugal  y  Suiza,  se  hau  adherido  posteriormeote 
Smciay  Norxtegail,"  Febrero  1891),  Aí#t>iantay 
A wííría-^wHffria  (9  Noviembre  1897),  Dinamam 
(18  Diciembre  1891J,  Rumania  y  ííuíííi  (19  y  31 
Diciembre  \S91}. 
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extranjero  se  barán  en  los  Estados  coiilra- 
tantes,  á  petición  de  los  funcionarios  del 
Ministerio  público  ó  de  los  Tribunales  del 
uno,  dirigida  á  la  autoridad  competente  del 
otro. 

La  transmisión  se  efectuará  por  la  vía  di- 
plomática, á  menos  que  estuviese  estableci- 
da ó  se  estahleoiese,  entre  las  autoridades 
de  l'>s  dos  Estados,  la  comunicación  directa. 

Art.  2.0  La  notificación  deberá  hacerse 
por  gestión  de  la  autoridad  requerida,  y  no 
podrá  dejar  de  accederse  á  ella  sino  cuando 
el  Estado  en  cuyo  territorio  baya  de  efec- 
tuarse la  juzgue  de  naturaleza  susceptible 
de  menoscabar  su  soberanía  ó  de  atentar  á 
B\x  seguridad. 

Art.  3.0  Para  justificar  que  se  ha  efec- 
tuado la  notificación,  bastará  un  recibo  fe- 
chado y  legalizado  ó  una  certificación  de  la 
autoridad  requerida,  haciendo  constar  la  di- 
ligencia y  la  fecha. 

El  recibo  ó  la  certificación  se  transcribi- 
rán en  la  copia  del  documento  ó  se  unirán  á 
la  misma,  que  deberá  haberse  remitido  con 
«ate  objeto. 

Art.  4.**  Las  disposiciones  de  los  artícu- 
los anteriores  no  se  opondrán: 

1.0  A  la  facultad  de  enviar  los  documen- 
tos directamente  por  medio  del  correo  á  los 
interesados  residentes  en  el  extranjero; 

2  0  A  la  facultad  que  asiste  á  los  intere* 
sados  para  solicitar  se  practiquen  las  notifi- 
caciones directamente  por  gestión  de  fiin- 
cíonarios  de  los  departamentos  ministeriales 
ú  otros  competentes  del  país  de  destino; 

S.o  A  la  facultad  inherente  á  cada  cual 
de  los  Estados  de  disponer  que  dichas  noti- 
ficaciones se  efectúen  por  conducto  de  sus 
H  gen  tes  diplomáticos  ó  consulares. 

£n  cualquiera  de  estos  casos  Ifi  facultad 
prevista  sólo  subsistirá  cuando  las  leyes  de 
los  Estados  interesados  ó  los  Tratados  cele- 
brados entre  ellos  la  reconozcan  igualmente. 

CAPITULO  IL-De  loa  exhortoa, 

Art.  6.0  En  materia  civil  ó  mercantil  la 
Autoridad  judicial  de  uno  de  los  dos  Estados 
contratantes  podrá,  de  conformidad  con  las 
disposiciones  de  su  legislación,  dirigirse  por 
medio  de  exhorto  á  la  Autoridad  competente 
de  otro  Estado  contratante  para  rogarle  que 
practique  en  el  territorio  de  su  jurisdicción 
una  diligencia  de  instrucción  ó  cualquiera 
otra  actuación  judicial. 

Art.  6.0  El  envío  de  los  exhortos  se  efec- 
tuará por  la  vía  diplomática,  á  menos  que 
estuviere  admitida  la  comunicación  directa 
entre  tas  Autoridades  de  los  dos  Estados. 

Si  el  exhorto  no  se  hallare  redactado  en  el 
idioma  de  la  Autoridad  requerida,  deberá, 


salvo  pacto  en  contrario,  ir  acompañado  da 
una  traducción  en  el  convenido  entre  ambos 
Estados  y  de  la  certificación  de  su  confor- 
midad. 

Art.  7.0  La  Autoridad  judicial  á  quien 
fuere  dirigido  el  exhorto  estará  obligada  á 
cumplimentarlo  por  regla  general,  pudieudo 
negarse  á  darle  curso: 

LO  Cuando  no  estuviere  justificada  la 
autenticidad  de!  documento; 

2.0  Cuando  en  el  Estado  de  que  se  trate 
la  ejecución  de  lo  que  se  ruegue  en  el  exhor 
to  no  sea  de  las  atribuciones  propias  del  Po- 
der judicial. 

Dicho  cumplimiento  podrá  denegarse  tam- 
bién si  el  Estado  en  que  debe  tener  lugar  lo 
(Conceptuare  de  naturaleza  atentatoria  á  su 
soberanía  ó  á  su  seguridad. 

Art.  8.0  En  el  caso  de  incompetencia  de 
la  Autoridad  requerida,  el  exhorto  se  remi- 
tirá de  oficio  á  la  Autoridad  judicial  del  mis- 
mo Estado  que  fuere  competente,  según  las 
reglas  establecidas  por  la  legislación  territo- 
rial vigente. 

Art.  9.0  £n  todos  aquellos  casos  en  que 
el  exhorto  no  fuere  cumplimentado  por  la 
Autoridad  requerida,  deberá  ésta  avisar  se- 
guidamente á  la  requirente,  indicándole  en 
el  caso  previsto  por  el  art.  7.o,  las  razones 
por  las  cuales  la  ejecución  del  exhorto  ha  si- 
do denegada,  y  en  el  del  art.  8.o,la  Autoridad 
á  quien  hubiere  sido  transmitido. 

Art.  10.  La  Autoridad  judicial  que  pro- 
ceda á  cumplimentar  un  exhorto,  deberá 
aplicar  las  leyes  de  su  país  en  lo  relativo  á 
los  requisitos  de  forma. 

No  obstante,  se  deferirá  al  ruego  de  la 
Autoridad  requirente  encaminado  á  que  se 
proceda  con  arreglo  á  una  forma  especial 
determinada,  aunque  no  esté  prevista  por  la 
legislación  del  Estado  requerido,  siempre 
queja  forma  de  que  se  trate  no  se  halle  ex- 
presamente proscrita  por  la  legislación  re- 
ferida. 

CAPITULO  III.— De  la  caución   *judicatum 
Bolvit. 

Art.  11.  No  podrá  imponerse  ninguna 
caución  ó  depósito,  bajo  cualquiera  denomi- 
nación que  sea,  en  razón  de  su  calidad  de 
extranjero  ó  de  su  carencia  de  domicilio  ó 
residencia  en  el  país,  á  los  nacionales  de  uno 
de  los  Estados  contratantes,  domiciliados  en 
cualquiera  de  los  otros,  que  comparezcan  co- 
mo demandantes,  demandados  ó  terceros 
opositores  ante  los  Tribunales  de  justicia  de 
aquél. 

Art.  12.  La  condena  al  pago  de  costas  y 
gastos  del  pleito,  impuesta  en  uno  de  loB 
Estados  contratantes  contra  el  litigante  dis- 
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pensado  de  prestar  caución  en  virtud  del  ár- 
tico lo  anterior  ó  de  la  lex  fori,   se  ejecutará 
en  cada  uno  délos  demás  Estados  por  la  Aii 
toridad  competente,  con  arreglo  á  la  legisla- 
ción local. 

Art.  13.  Para  la  ejecución  de  estas  con- 
denas la  Autoridad  competente  se  limitará  á 
examinar: 

1.0  Si  según  la  lexfori  la  copia  de  la  sen- 
tencia reúne  los  requisitos  de  autenticidad 
indispensables; 

2.0  Si  según  la  misma  ley,  la  decisión  de 
que  se  trata  es  ó  no  firme  (1). 

CAPITULO  lY.—De  la  defensa  por  pobre, 

Art.  14.  Los  ciudadanos  de  cada  uno  de 
los  Estados  contratantes  gozarán  en  el  te- 
rritorio de  los  demás  del  beneficio  de  asis- 
tencia judicial  gratuita,  de  igual  modo  que 
los  nacionales,  y  conformándose  á  las  dispo 
siciones  de  la  ley  lexfori. 

Art.  15.  En  todo  caso  la  certificación  ó 
declaración  de  indigencia  deberá  ser  expe- 
dida por  las  Autoridades  de  la  residencia 
habitual  del  extranjero,  y  en  defecto  de  ésta, 
por  la  de  su  residencia  actual. 

Si  el  requirente  no  residiere  en  el  país  en 
que  se  interponga  la  demanda,  dicha  certifi- 
cación ó  declaración  deberá  legalizarse  por 
un  Agente  diplomático  ó  consular  del  país 
en  que  hubiere  sido  producida. 

Art.  16.  La  Autoridad  competente  para 
expedir  dicha  certificación  ó  para  hacer  la 
declaración  podrá  practicar  averiguaciones 
acerca  de  la  fortuna  del  requirente,  cerca  de 
las  Autoridades  de  los  demás  Estados  con 
tratantes. 

La  Autoridad  encargada  de  estatuir  sobre 
la  demanda  de  defensa  por  pobre,  conserva- 
rá, dentro  de  los  límites  de  sus  atribuciones, 
el  derecho  de  compulsar  las  certifícHciones, 
declaraciones  y  datos  que  se  le  hubieren  su- 
ministrado. 

CAPITULO  V.^  Del  apremio  corporal 

por  deudas. 

Art.  17.     El  apremio  corporal  por  deudas, 


(1)  Esdignfi  de  observarae  la  circunstancia  de 
que  no  se  exige  la  concurrencia  de  ninguno  de 
los  requisitos  á  los  cuales  la  te¿^  del  país  eii  que  la 
sentencia  ha  de  ejecutarse  subordina  *>8t«  ejecu- 
ción, y  que  con  arreglo  al  art.  954  de  la  Ley  de  En- 
juiciamiento civil  española,  son:  que  la  ejecutoria 
naya  sido  dictada  á  consecuencia  del  ejercicio  de 
una  acción  personal,  que  no  hubiere  sido  dictada 
en  rebeldía,  que  la  obligación  para  cuyo  cumpli- 
miento se  haya  procedido  sea  lícita  en  España  y 
que  la  carta  ejecutoria  reúna  los  requisitos  nece- 
sarios en  la  nación  en  que  se  haya  dictado  por  ser 
considerada  como  auténtica,  y  los  que  lasMejeR  es- 
pañolas requieran  para  que  haga  fe  en  España. 


sea  como  medida  ejecutiva  ó  como  medida 
de  siuiple  conservación,  no  podrá,  eti  mate- 
ria civil  ó  mercantil,  aplicarse  á  los  extran- 
jeros, subditos  de  cualquier  Estado  contra- 
tante, en  los  casos  en  que  no  fuere  aplicable 
á  los  ciudadanos  del  país. 

Disposiciones  finales. 

I.  El  presente  Convenio  será  ratificadoj 
sus  ratificaciones  se  depositarán  en  La  Hay» 
lo  más  pronto  posible  (I). 

II.  Tendrá  una  duración  de  cinco  afioí 
á  partir  de  la  fecha  del  depósito  indicado  (2]. 

III.  Se  entenderá  renovado  lácitamentt' 
por  períodos  de  cinco  años,  salvo  denancis 
formulada  con  seis  meses  de  antelación  al 
vencimiento  de  uno  de  ellos,  por  cualquiera 
de  las  Altas  Partes  contratantes. 

1^  denuncia  no  producirá  efecto  eino  con 
respetao  al  país  ó  países  que  la  hubiereo 
notificado,  continuando  el  Convenio  obliga- 
torio para  los  demás  Estados  (3). 

IV.  El  protocolo  de  adhesión  al  presen- 
te Convenio  para  las  Potencias  que  h&n 
estado  representadas  en  la  conferencia  dt* 
La  Haya, celebrada  en  Junio  y  Julio  de  ¡891 
permanecerá  abierto  hasta  el  L®  de  Enero 
de  1898(4). 

En  fe  de  ¡o  cual,  los  Plenipotenciarios  res- 
pectivos han  firmado  el  nresente  Con?enio 
y  revestido  con  sus  sellos. 

Hecho  en  La  Haya  el  1 4  de  Noviembr<' 
de  1896,  en  un  solo  ejemplar  que  se  custo- 
diará en  los  Archivos  del  Gobierno  de  los 
Países  Bajos,  y  cuyas  copias,  certificadas 
como  conformes,  se  remitirán  por  la  vis  di- 
plomática á  loa  Estados  signatarios  ó  adbe- 
rentes,  —  Conde  Degkelle  Eogier.  —  Se§%r 
d^Aguesseau, — L.  Renault. — Conde  de  iSáíi. 
—  Arturo  de  Baguer. — P,  de  Gregúriú.—J 
Kóell,  Vander  Kaay.^T.  M.  C.  i»er.- 
F,  Koch. 

PROTOCOLO  ADICIONAL 

Los  Gobiernos  de  Holanda,  Bélgica,  &- 
pafia,  etc.,  habiendo  considerado  oportDDf" 
completar  dicho  Convenio,  los  infrascritos, 
después  de  haberse  comunicado  sns  plenos 
poderes,  hallados  en  buena  y  debida  fornif, 
han  convenido  en  lo  siguiente: 

Adición  al 

Art.  II.  Queda  sobreentendido  qne  ios 
nacionales  de  uno  de  los  Estados  contratan- 


(IS  (2)  T  (9)     Véase  el  Protocolo  adicional. 
(4)    Indicadas  quedan  las  nacionen  queultt& 
adherido. 
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tea  que  hubiera  celebrado  con  otro  de  estos 
Estaiioe  un  Convenio  especial,  en  virtud  del 
cual  no  se  exija  la  condición  de  domicilio, 
contenida  en  este  artículo,  quedarán  dispen- 
eados,  en  los  casos  previstos  por  dicho  Con- 
▼enio,  en  el  Estado  con  el  cual  hubiere  sido 
celebrado,  de  la  caución  ó  depósito  mencio- 
nados, aun  cuando  careciese  de  domicilio  en 
ano  de  los  Estados  contratantes. 

Adición  á  la 

I  y  II  disposicionss  finales.  El  depósito 
de  las  ratificaciones  podrá  efectuarse  desde 
el  momento  en  qu©  la  mayoría  de  las  Altas 
Partes  contratantes  estuvieren  en  condicio- 
nes de  efectuarlo,  y  de  él  se  levantará  la 
oportuna  acta,  de  la  cual  se  remitirá  copia, 
declarada  conforme,  á  todos  los  Estados  con 
tratantes. 

El  presente  Convenio  comenzará  á  regir 
cuatro  semanas  después  de  la  fecha  de  di- 
cha acta. 

El  término  de  cinco  afíos  mencionado  en 
la  II  de  las  disposiciones  transitorias,  co- 
menzará á  contarse  desde  dicha  fecha,  iu- 
clase  con  respecto  á  las  Potencias  que  hu- 
bieren hecho  el  depósito  después  de  dicha 
fecha. 

Adición  á  la 

m  disposición  transitoria.  Las  palabras 
csalvo  denuncia,  etc.»,  se  entenderán  en  el 
sentido  de  que  la  denuncia  deberá  tener  la 
gar  con  seis  meses  de  antelación. 

El  presente  Protocolo  adicional  formará 
parte  integrante  del  Convenio  y  será  ratifi 
cado  al  propio  tiempo  que  éste. 

En  fe  de  lo  cual,  etc. 

Hecho  en  La  Haya,  á  22  de  Mayo  de  1897, 
en  un  solo  ejemplar  que  se  custodiará  en 
loe  Archivos  del  Gobierno  de  los  Países  Ba- 
jos, y  cuyas  copias  certificadas  de  confor- 
mes, se  remitirán  por  la  vía  diplomática  á 
los  Estados  signatarios  y  adheridos. — (Si- 
guen las  firmas). 

Decreto  de  31  de  Diciembre  de  1897,  es- 
tableciendo el  Arancel  de  avalños  que  ha- 
brá de  servir  de  base  á  la  percepción  de 
los  dereclios  de  entrada  y  de  salida  en 
Bnen-Aire  (1). 

Artículo  I.**  Los  derechos  de  importa- 
ción y  de  exportación  en  la  isla  de  Buen- 
Aire  para  el  año  de  1898,  se  calcularán  se- 
gún el  siguiente  Arancel: 

Partida  núm.  1  Patatas,  barril  de  80  kilo- 
gramos, 6  ñorines. 
Idem^  de  un  hectolitro,  5. 
ídem,  cesta  de  medio  hectolitro,  2*60. 


(1)     PuhHcatÍ€'B¡ad,  núm.  22  de  1897. 
LsOIBLACIÓlf  ÜNIVEBSIU — EUROPA. 


2  Batatas,  barril,  2. 

8  Vajilla  de  barro,  ad  valorem. 

4  Alumbre,  kilogramo,  0'60. 

5  Aloe,  id  ,  0'06. 

6  Almendras  con  cascara,  id,,  0'60. 

—  sin  cascara,  id.,  1*20. 

7  Anchoas,  frasco  ó  tarro,  l'SO 

8  Aguardiente  anisado,  litro,  0*50. 
0  Anís  en  grano,  kilogramo,  1. 

10  Manzanas   y   peras   frescas,   barril   de 

70  kilogramos,  6. 
ídem  id.  secas,  fd.  de  40  id.,  18. 

11  Arrow-root,  kilogramo,  0*20. 

12  Vinagre,  litro,  O'IO. 

13  Bacalao,  kilogramo,  0'20. 

14  Bayrum,  litro,  0'50. 

15  Galletas  de  mar,  barril  de  40  kilógrs.,  6. 

—  llamadas  crackers,  id.,  10. 

—  finas,  kilogramo,  1. 

—  de  las  demás  clases,  id  ,  0*25. 

16  Cerveza,  litro,  OSO. 

17  Arenques  ahumados,  caja  de  4  kilogra- 

mos próximamente,  0*60. 

18  Mantequilla,  kilogramo,  r26. 

19  Habas  y  guisantes  de  todas  clases,  hec- 

tolitro, 12. 

20  Lefia,  atado  de  12  y  medio  kilogramos, 

0*07  y  medio  florines. 

21  Madera  del  Brasil,  1.000  kilogramos,  25. 

22  Aguardiente,  litro,  1*50. 

23  Cacao,  kilogramo,  0'60. 

24  Carey,  id.,  8. 

26  Casabe  (Tortas  de),  paquete  de  50,  6. 

26  Chocolate,  kilogramo,  2. 

27  Dulce,  ad  valoi-em. 

28  Cochinilla,  kilogramo,  4. 

29  Almidón  de  maíz,  id.,  1. 

30  Sidra,  docena  de  botellas,  6. 

31  Damajuanas  vacías,  una,  0*30. 

32  Tejas,  millar,  60. 

33  Dividivi,  1.000  kilogramos,  40. 

34  Tejidos,  ad  valorem.  ^ 

35  Duela  para  oxhofts,  etc.,  millar,  40, 

36  Asnos,  cabeza,  10. 

37  Minerales,  ad  valorem. 

38  Cebada,  mijo  y  moyuelo,  litro,  0*12. 

39  Madera  amarilla.  1.000  kilogramos,  20. 

40  Cabras,  cabeza,  2. 

41  Cristalería,  ad  valorem. 

42  Jamones,  kilogramo,  1. 

43  Arenques,  barril  de  100  kilogramos,  10. 
ídem,    barriletes,    cubetas    ó    frascos 

de  12,  r60  florines. 

44  Madera  dura,  metro  cuadrado,  1. 
46  Resina,  barril,  10. 

46  Avena,  decalitro,  0*60. 

47  Astas,  ciento,  5. 

48  Aros  de  madera,  millar,  60. 

—  de  hierro,  100  kilogramos,  30. 

49  Azadones  de  todas  clases,  docena,  9. 
60  Madera  sprme,  metro  cuadrado,  0*30. 
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Madera  de  pino  blanco,  id.,  0'36. 

—  áepitch'pin,  id.,  0'60. 
51  Miel,  litro,  1*60. 

62  Carbón  de  leña,  saco,  0*26. 
53  Pieles  desecadas,  100  kilogramos,  40. 
64  Añil,  kilogramo,  3. 
66  Jaleas  de  frutas  (jam$),  barril  de  80  ki- 
logramos, 4. 

66  Ginebra,  litro,  0*60. 

67  Queso  de  Edam,  uno,  1*26. 

—  de  Stolk  ó  de  comino,  id.,  3. 

—  de  América  ú  otros,  kilogramo,  0'40. 

68  Velas  de  sebo,  id.,  0*60. 

60  Bujías  de  estearina,  id.,  0'80. 

—  de  esperma  de  ballena  ó  de  cera, 
ídem,  2. 

60  Canela,  id.,  0*50. 

61  Cal,  hectolitro,  0*60. 

62  Algodón  limpio,  kilogramo,  0*30. 

—  sin  limpiar,  id.,  0*07  y  medio. 

63  Ladrillos  de  fabricación  del  país,  mi- 

llar, 12. 

—  de  fabricación  extranjera,  id.,  20, 

64  Ajos,  100  sartas,  50. 

65  Café  de  todas  clases,  kilogramo,  0*50. 

66  Cobre,  ad  valorem. 

67  Koehoei^  litro,  0'50  florines. 

68  Pasas  de  Corinto,  kilogramo,  0*60 

69  Licores,  litro,  1*60 

70  Maquinaria,  ad  valorem. 

71  Maíz,  saco  de  64  litros,  3. 

72  Macarrones,  kilogramo,  0*60. 

73  Caballas,  barril  de  60  kilogramos,  10. 

74  Mástiles  para  buques,  ad  valorem. 

75  Harina  de  trigo,   barril  de  90  kilogra- 

mos, 11. 

—  id.,  barril  de  45  id.,  5*60. 

—  de  centeno,   barril  de   100  id.,  8. 

—  de  maíz,  barril  de  90  id.,  7. 

76  Melaza,  litro,  0*10. 

77  Estiércol,  barril,  0*04. 

78  Mostaza,  docena  de  frascos,  4. 

79  Mulos,  cabeza,  100. 

80  Nueces,  kilogramo,  0*80. 

81  Cocos,  ciento,  4. 

82  Nuez  moscada,  kilogramo,  2  florines. 

83  Ostras,  docena  de  latas,  2. 

84  Aceite  de  coco,  litro,  O' 70. 

—  de  linaza,  íd.,  0=60. 

—  de  patente,  de  nabina,  id.,  0'60, 

—  de  manteca  de  cerdo,  id.,  0*60, 

—  de  esperma  de  ballena,  id.,  1. 

—  de  pescado,  id.,  0'40, 

—  de   kerosena  ó  petróleo,  id.,  0*7   y 
medio. 

—  dulce,  botella,  0*75. 

86  Aceitunas,  docena  de  frascos,  6. 

86  Oro,  plata  y  demás  metales,  sin   labrar, 

ad  valorem, 

87  Cortezas  de  naranja,  kilogramo,  0*60. 

88  Caballos,  cabeza,  60. 


89  Papel,  ad  valorem. 

90  Pimienta,  kilogramo,  0*50. 

91  Fosfatos  de  cal  y  todos  los  demás  abo- 

nos, metro  cúbico  de  arqaeo  del  ba- 
que, 6  florines, 

92  Findas  (cortezas  de  naranja  secas),  ba- 

rril ó  saco  de  50  kilogramos,  4. 

93  Pez,  barril,  10. 

94  Baldosas,  ciento,  10. 

95  Cemento  de  Portland,  barril,  6, 

96  Ciruelas,  kilogramo,  1. 

97  Pipas  para  fumar,  gruesa,  2, 

98  Manteca  de  cerdo  fundida,  kilógr.,  0*40. 

99  Pasas,  id.,  1. 

100  Molpena  (variedad  de  embutido),  barri- 

lete ó  frasco.  4. 

101  Rom,  litro,  0*60. 

102  Ganado  mayor,  cabeza,  40. 

103  Arroz,  kilogramo,  0*11. 

104  Sardinas,  100  latas,  80. 

—  100  medias  latas,  45, 

—  100  cuartos  de  lata,  26. 
106  Zarzaparrilla,  kilogramo,  2. 

106  Carneros,  cabeza,  3. 

107  Productos  y  aparatos  químicos,  ad  val 

108  Tortugas,  una,  3  florines. 

109  Azadas  y  palas,  docena,  15. 

110  8had8  (alosas  ó  sábalos),  barril,  7. 

111  Bardas  de  pino,  millar,  6. 

—  de  ciprés,  id.,  10. 

—  de  wallaba,  id.,  12*60. 

112  Cigarros,  ad  valorem, 

113  Piedras  de  afilar,  íá. 

114  Sebo,  kilogramo,  0*30. 

115  Rapé,  id.,  3, 

116  Perchas  de  madera,  una,  0*50. 

117  Clavos  de  hierro,  kilogramo,  0*30. 

118  —  de  cobre,  id.,  O  10. 

119  Tocino,  barril.  0*40. 

120  Carbón  de  piedra,  1.000  kilogramos,  6, 

121  Pezpalo,  ciento,  10. 

122  Almidón,  barril  de  100  kilogramos,  20. 

—  de  30  id.,  6. 

123  Paja,  paquete  de  100  haces,  7*50. 

124  Sombreros  de  paja,  finos,  docena,  advd. 

—  ordinarios,  docena,  0'60. 

125  Azúcar  en    pilones   ó    pedazos ,    kil^ 

gramo,  O'BO  florines. 

—  blanco  en  polvo,  id.,  0*26. 

—  moreno  Ídem,  id.,  0'15. 

—  cande,  id.,  1. 

—  en  panes,  de  todas  clases,  docena,  1. 

—  panelas^  id.,  2. 

—  papelons,  grandes,  íd,,  3'60. 
pequeños,  íd.,  2, 

126  Tabaco  en  hoja,  kilogramo,  0*80. 

—  ordinario  de  mascar,  íd.,  1. 

127  Tamarindos,  barril,  10. 

128  Alquitrán,  íd.,  10. 

129  Trementina,  íd.,  10. 

—  (Esencia  de),  litro,  0'50. 
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130  Té,  kilogramo,  2' 60. 

131  LengaRB  en  salmuera,  barril,  25. 

—  id.,  medio  barril,  16, 

—  id.,  barrilete,  10. 

—  ahumadas,  una,  1*60. 

132  Árlícalua  de  cordelería,  kilogramo,  0'60. 

133  TroM,  hectolitro,  1. 

134  Cebollas,  kilogramo,  0*20. 

135  Cerdos,  cabeza,  10. 

136  Cabezas  de  cerdo  saladas,  barril,  16. 
187  Fieles    de    cabra    sin    preparar,    kilo- 
gramo. 0'60. 

—  de  carnero,  id.,  docena,  3. 

138  Blanco  de  plomo  ó  blanco  de  zinc,  en 

estado  seco,  kilogramo,  0*50. 

—  con  aceite,  id.,  0*80. 

—  fino,  parificado,  id.,  1*60. 

139  Pescados  salados,  docena,  2. 

140  Carne  ahumada,  cuarto,  3. 

—  salada,  kilogramo,  0*20, 

—  famUy,  id.,  O  60. 

—  salons^  cuarto,  1*60. 

141  Frutas  frescas  no  expresadas,  libres. 

142  Higos,  kilogramo,  0*60. 

143  Cera  amarilla  ó  sin  blanquear,  id,  0'80. 

—  blanca  ó  blanqueada,  id.,  1*60. 

144  Lana  lavada,  kilogramo,  0*60  florines. 

—  sin  lavar,  ídem,  0*30. 

145  Embutidos  ahumados  ó  en  salmuera, 

ídem,  1. 

146  Vino  de  Madera,  cuarto  de  pipa,  200. 

—  ídem,  botella,  2. 

—  de  Tenerife,  cuarto  de  pipa,  60. 

—  ídem,  botella,  1. 

—  tinto,  barril,  60. 

—  ídem,  botella,  0*60. 

—  fino  de  todas  clases,  ídem,  1*60. 

—  de  Vermouth,  Ídem,  1. 

147  Hierro  plano  y  redondo  ó  trabajado  de 

cualquiera  otra  manera,  kilóg.,  0*15. 

148  Hierro  viejo,  100  kilogramos,  6. 
14d  Suela,  kilogramo,  1. 

160  Sal,  barril  de  125  litros,  0'60  florines  (1). 

161  Salmón,  barril,  30. 

ídem,  barrilete  de  25  kilogramos,  10. 
Ídem  en  cajas  de  hoja  de  lata,  docena, 
4*50  florines, 

162  Jabón,  kilogramo,  0'20, 

153  Coles  en  salmuera  {choucroutre)  y  demás 
hortalizas  en  conserva,  ídem,  0*20. 

—  ídem  id.  en  cajas  de  hoja  de   lata, 
docena,  6. 

Art  2.0    El  presente  Decreto  entrará  en 
Tigor  el  1.0  de  Febrero  de  1898. 


(1)    Este  valor  sólo  ser^rirá  de  base  á  la  expor- 
tacióo.  La  sal  es  libre  de  derechos  de  entrada. 


üecreto  de  31  de  Diciembre  de  1897,  es- 
tableciendo el  Arancel  de  los  derechos  d* 
entrada  y  de  salida  aplicables  en  Saba  (1). 

Articulo  1.0  Los  derechos  de  importa- 
ción y  de  exportación  aplicables  en  Saba, 
durante  el  afío  de  1898,  son  los  expresados 
en  el  siguiente  Arancel: 

Importación, 

Partida  nám.  1   Aguardiente  anisado,  dama- 
juana de  9  litros,  O  63  florines. 

2  Vinagre,  ídem,  0*18. 

3  Galleta  de  mar,  barril  de  40  kilóg.,  0'40. 

4  ídem,  caja  en  proporción. 

6  Habas,  saco  de  64  litros,  0*40. 

6  Mantequilla,  kilogramo,  0*06. 

7  Aguardiente,  litro,  O  06, 

8  Cerveza,  ídem,  0*02  y  medio. 

9  Cemento  romano  ó  de  Portland,  barril, 

0'60  florines. 

10  Coñac,  litro,  O' 10. 

11  Guisantes,  saco  de  64  litros,  0*40. 

12  Asnos,  cabeza,  0*30. 

13  Cabras,  ídem,  0*20. 

14  Arenques  ahumados,  cajita,  006. 

—  salados,  barril,  0*60. 
16  Jamones,  uno,  0'25. 

16  Ginebra,  litro,  0'06. 

17  Cal,  barril,  0*08. 

18  Becerros,  cabeza,  0'50. 

19  Quesos  redondos,  uno,  O' 16. 

20  —  de  América  ó  de  Holanda,  kilogra- 

mo, 0*06. 

21  Aceite  de  kerosena,  litro,  0*01. 

22  Ladrillos  (^/tfiHíT«),  ad  valorem, 

23  Cafó,  kilogramo,  0*02  florines. 

24  Harina  de  centeno,  barril,  0*50. 
26  Aceite  de  linaza,  litro,  0*63. 

26  Licores,  ídem,  0*80. 

27  Maíz,  saco  de  64  litros,  0^16. 

28  Caballas,  barril,   1. 

29  Madera  en  tablas  ó  de  otra  cualquiera 

manera: 

—  de  pino  blanco,  metro  cuadrado,  0*04. 

—  áepitchpin,  ídem,  0'06. 

30  Caballos,  cabeza,  2. 

81  Manteca  de  cerdo,  kilóg.,  0*02  y  medio. 

32  Rom,  litro,  0*02. 

33  Arroz,  kilogramo,  0*01. 

34  Ganado  mayor,  cabeza,  1. 

35  Bardas  de  pino,  millar,  O  30. 

36  —  de  las  demás  clases,  ídem,  0*50. 

37  Tocino  salado,  barril,  2'60  florines. 

38  Cabezas  de  cerdo,  ídem,  0'75. 

39  Velas  de  sebo,  kilogramo,  0'04. 

40  Staanders  (pilotes  de  madera),  de  gran 

peso,  uno,  0*10. 
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41  ídem  (para  la  construcción),  de  poco 

peso,  ídem,  O  05. 

42  Paja,  100  atados,  0*60. 

43  Azúcar  moreno,  kilogramo,  O'Ol, 

44  —  refinado,  ídem,  003. 
46  Cigarros,  ad  valorem. 

46  Carneros,  cabeza,  0*20. 

47  ü^sencia  de  trementina,  ad  valorem. 

48  Tabaco  elaborado,  kilogramo,  0'07. 

49  —  en  hoja,  ídem,  0'03  y  medio. 

60  Harina  de  trigo,  barril,  0*75  florines. 

61  Tó,  kilogramo,  O'IO. 

62  Carne  salada,  barril,  1*25. 

63  Pescado  salado,  kilogramo,  0*01, 

64  Colores  en  polvo,  ídem,  0'02. 

—  preparados,  ídem,  0'03  y  medio. 
55  Vinos,  litro,  0*08. 

66  —  vino  común  tinto,  ídem,  0*04. 

67  Clavos  de  hierro,  kilóg.,  O'Ol   y  medio. 

68  Jabón  amarillo  en  barras,  ídem,  0*01  y 

medio. 

69  —  de  tocador,  ad  valorem. 

60  —  azul  en  barras,  kilogramo,  0*02. 

61  Manufacturas  de  estaño,  hierro  ó  vidrio, 

ad  valorem. 
Los  tejidos  y  demás  artículos  no  especifi- 
cados precedentemente,  á  excepción  de  la 
sal,  adeudarán  un  derecho  de  importación 
de  6  por  100  ad  valorem. 

Exportación. 

Partida  núm.  1  Patatas  de  Europa,  barril, 
0*25  florines. 

2  Batatas,  ídem,  O'IO. 

3  Asnos,  cabeza,  0*60. 

4  Cabras,  ídem,  020. 

6  Jaleas  de  frutas  (jama),  barril,  0*10. 
6  Becerros,  cabeza,  O  50. 
8  Caballos,  ídem,  1*60. 

8  Pindas  (cortezas  secas  de  naranja),  ba- 

rril, 0*26. 

9  Ganado  mayor,  cabeza,  1  florín. 

10  Carneros,  id.,  0*20. 

11  Tanjera,  barril,  0*26. 

12  Cebollas,  id.,  0*25. 

13  Cerdos,  cabeza,  0*30. 

14  Azufre  sin  reñnar,  metro  cúbico  de  ar- 

queo del  buque,  0'60 

—  refinado,  íd,,  1  florín. 

Las  demás  principales  mercancías  de  ex- 
portación dei  mercado  de  esta  colonia,  no 
expresadas  precedentemente,  así  como  los 
minerales  y  demás  productos  del  reino  mi- 
neral, adeudarán  un  derecho  de  exportación 
de  6  por  100  ad  valorem. 

Art.  2.0  El  presente  Decreto  entrará  en 
vigor  el  1.0  de  Febrero  de  1898. 


Decreto  de  81  de  Diciembre  de  1897^  es- 
tableciendo el  Arancel  de  avalúos  pATftla 
percepción  de  los  derechos  de  entrada  y 
de  salida  en  Aruba  (1). 

Artículo  1.*  Los  derechos  de  importación 
y  de  exportación  en  la  isla  de  Aruba  para  el 
año  de  1898  se  calcularán  según  el  siguiente 
Arancel: 

Partida  núm.  1    Patatas,  barril  de  80  kilo- 
gramos, 6  florines. 

—  ídem,  id.  de  1  hectolitro,  6. 

—  ídem,  íd.  de  medio  hectolitro,  2*50. 

2  Batatas,  barril,  2. 

3  Vajilla  de  barro,  ad  valorem, 

4  Alumbre,  kilogramo,  0*60. 
6  Aloe.  íd.,  0'06. 

6  Almendras  con  cascara,  id.,  0'60. 

—  sin  cascara,  íd.,  r20. 

7  Anchoas,  frasco  ó  tarro,  1*50. 

8  Aguardiente  anisado,  litro,  0'60. 

9  Anís  en  grano,  kilogramo,  1. 

10  Manzanas  frescas,  barril  de  70  kilógra 

mos,  10. 
ídem  secas,  id.  de  40  íd.,  18. 

11  Arrow-root,  kilogramo,  0'20. 

12  Vinagre,  litro,  O'IO. 

13  Bacalao,  kilogramo,  0*20. 

14  Bayrnm,  litro,  0'50. 

16  Huesos,  barril  para  harina,  1. 

16  Galletas  de  mar,  id.  de  40  kilogramos  6. 

—  llamadas  crakers^  ídem  de  íd,,  11. 

—  finas,  kilogramo,  1. 

—  de  las  demás  clases,  íd.,  0*26. 

17  Cerveza,  litro,  0'30. 

18  Arenques  ahumados,  caja  de  4  kilogra- 

mos próximamente,  0'60. 

19  Mantequilla,  kilogramo,  1*50. 

20  Habas  y  guisantes  de  todas  clases,  hec- 

tolitro, 12  florines. 

21  Leña,  metro  cúbico,  6. 

22  Madera  del  Brasil,  1.000  kilogramos,  95. 

23  Aguardiente,  litro,  1*60. 

24  Cacao,  kilogramo,  0*50. 

25  Carey,  id.,  8. 

26  Tortas  de  casabe,  paquete  de  60  tortas, 

5  florines. 

27  Chocolate,  kilogramo,  2. 

28  Codroes,  docena  de  latas,  6. 

29  Dulce,  ad  valorem. 

30  Cochinilla,  kilogramo,  4. 

31  Almidón  de  maíz,  íd.,  1. 

32  Sidra.  12  botellas,  6. 

33  Damajuanas  vacías,  una,  0*30. 

34  Tejas,  millar,  60. 

35  Dividivi,  1.000  kilogramos,  40. 

36  Tejidos,  ad  valorem. 

37  Duelas  para  oxhojts,  etc.,  millar,  40, 
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88  Asnos,  cabeza,  10. 

84  Nuez  moscada,  kilogramo,  2. 

39  Minerales,  ad  valoretn. 

85  Ostras,  12  latas  ó  tarros,  2. 

^^^^^H 

40  Cebada,  mijo  y  moyuelo,  litro,  042. 

86  Aceite  de  coco,  litro,  0*70. 

^^^^1 

41  Madera  amarilla,   1.000  kilogramos,  20. 

—  de  linaza,  id.,  0*60. 

^^^^^H 

42  Cabras,  cabeza,  2. 

—  de  patente,  de  nabina,  id.,  0'60. 

^^^^^1 

43  Cristalería,  ad  valoretn. 

—  de  manteca  de  cerdo,  id.,  0*60. 

^^^^H 

44  Jamones,  kilogramo,  1  florín. 

-  de  esperma  de  ballena,  id.,  1. 

^^^^H 

46  Arenques,  barril  de  100  kilogramos,  12. 

—  de  pescado,  id.,  0'45. 

^^^^H 

Iden},  barrí  Ib  te,  cubeta  ó  frasco  de  12 

—  de  kerosén  a  ó  petróleo,  id.,  O'IO. 

•j^^^^H 

kilogramos,  1*50. 

—  dulce,  botella,  0*75. 

^^^^^1 

46  Madera  dura,  metro  cúbico,  1. 

87  Aceitunas,  docena  de  frascos,  6. 

^^^^^1 

47   Resina,  barril,  10. 

88  Oro,  plata  y  demás  metales,  sin   labrar, 

^^^^^^1 

48  Avena,. decalitro,  0  50. 

libres. 

^^^^^1 

49  Astas,  ciento,  5. 

89  Cortezas  de  naranja,  kilogramo,  0*60. 

^^^^H 

50  Aros  de  madera,  millar,  50. 

90  Caballos,  cabeza,  60. 

^^^^^^ 

—  de  bierro,  lOO  kilogramos,  80. 

91  Papel,  ad  valoretn. 

~^^^^^l 

61  Picos  y  azadones,  docena,  9. 

92  Pimienta,  kilogramo,  0*60. 

^^^^^1 

62  Madera  de  spruce,  metro  cuadrado,  0'30. 

98  Fosfato  de  cal  y  demás  abonos,  metro 

^^^^^1 

—  de  pino  blanco,  id.,  0*36. 

cúbico  de  arqueo  del  buque,  6. 

^^^^H 

—  de  pitch'pin,  id.,  0  60. 

94  Pindas  (cortezas  de  naranja  secas),  ba- 

^^^^H 

63   Miel,  litro,  1'50. 

rril  ó  saco  de  50  kilogramos,  4. 

^^^^^1 

64   Carbón  de  lefia,  saco,  0*25. 

95  Pez,  barril,  10. 

^^^^H 

66  Pieles  desecadas,  100  kilogramo»,  40. 

96  Baldosas,  ciento,  10. 

^^^^H 

56  Afiil,  kilogramo,  8. 

97  Cemento  de  Portland,  barril,  8. 

^^^^^^k 

67   Mermeladas  de  frutas  (jams),  barril  de 

98  Ciruelas,  kilogramo,  1. 

J^^^^l 

80  kilogramos,  4. 

99  Pipas  para  fumar,  gruesa,  2. 

^^^^^H 

68  Ginebra,  litro,  0'50. 

100  Manteca  de  cerdo  fundida,  kilógr.,  0*40. 

^^^^H 

69  Quesos:  de  Edam,  docena,  1'25. 

101   Pasas,  id,  1. 

"^^^^^1 

—  de  Stoik  ó  de  comino,  uno,  3. 

102  Bolpens  iv&rwá&á  áe  embutido),  bárd- 

^^^^1 

—  de  América  ü  otros,  kilogramo,  0*40. 

ete  ó  frasco,  4. 

^^^^^1 

60  Velas  de  sebo,  id.,  0'60. 

103  Rom,  litro,  0  60. 

^^^1 

61  Bujías  de  estearina,  id.,  0'80  florines. 

104  Ganado  vacuno,  cabeza,  40, 

^^1 

—  de  esperma  de  ballena  ó  de  cera, 

105  Arroz,  kilogramo,  O'll. 

^^1 

kilogramo,  2. 

106  Sardinas,  100  latas,  80. 

^^H 

«2  Canela,  id.,  O'éO. 

ídem,  100  medias  latas,  46. 

^^H 

68  Cal,  beclólitro,  070. 

ídem,  100  cuartos  de  lata,  26. 

^^1 

«4  Algodón  limpio,  kilogramo,  0*30. 

107  Zarzaparrilla,  kilogramo,  2, 

^^1 

—  sin  limpiar,  id,  0*07  y  medio. 

108  Carneros,  cabeza,  3. 

^^1 

66  Ladrillos  (Minkers),  millar,  26. 

109  Productos  y  aparatos  químicos,  ad  vaL 

^^1 

66  Ajos,  100  Barias,  50  florines. 

110  Tortugas,  una,  3. 

^^H 

67  Café  de  todas  clases,  kilogramo,  0*50. 

111   Azadas  y  palas,  docena,  15. 

^^H 

68  Cobre,  ad  volorem. 

1 12  Alosas  (shads),  barril,  7. 

^^1 

69  Koekoei,  litro,  0*50. 

113  Bardas  de  pino,  millar,  6. 

^^1 

70  Pasas  de  Corinto,  kilogramo,  0*60. 

—  de  ciprés,  id.,  10. 

^^H 

71  Licores,  litro,  1'60. 

—  áewallaba,  id.,  12*60. 

^^H 

72  Maquinaria,  ad  valmrm. 

114  Cigarros,  ad  valoretn. 

^^H 

78  Maíz,  saco  de  64  litros,  3. 

115  Piedras  de  afilar,  id. 

^^H 

74   Macarrones,  kilogramo,  0*60. 

U6  Sebo,  kilogramo,  0'30. 

^^1 

75  Caballas,  barril  de  60  kilogramos,  10. 

117  Rapó,  id.,  3. 

^^H 

76  Mástiles  para  buques,  ad  valoreni. 

118  Perchas  de  madera,  una,  0*50. 

^^H 

77  Harina  de  trigo,   barril  de  90  kilogra- 

119 Clavos  de  hierro,  kilogramo,  0*30. 

^^1 

mos,  12. 

—  de  cobre,  id.,  0*40. 

^^H 

—  id.,  barril  de  46  id.,  6*50. 

120  Tocino,  barril,  40. 

^^H 

—  de  centeno,  barril  de  90  id.,  8. 

121  Carbón  de  piedra,  1.000  kilogramos,  6. 

^^1 

—  de  maíz,  barril  de  90  id.,  7. 

122  Pez-palo,  ciento,  10. 

^^H 

78  Melaza,  litro,  O'lO. 

123  Almidón,  kilogramo,  0*20. 

^^H 

79  Estiércol,  barril,  0*04. 

124  Paja,  100  atados,  7*50. 

^^H 

80  Mostaza,  12  frascos,  4  florines. 

126  Sombreros  de  paja,  finos,  docena,  1. 

^^1 

81  Mulos,  cabeza,  100. 

—  ordinarios,  id.,  0'60. 

^^H 

82  Nueces,  kilogramo,  0*20. 

126  Azúcar    en    pilones    ó    pedazos,    kilo- 

^^1 

83  Cocos,  ciento,  8. 

gramo,  0*80. 

1 
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—  blanco,  en  polvo,  íiK,  0'26. 

—  moreno,  ídem,  id.,  0'18. 

—  cande,  id.,  1. 

—  en  panes,  de  todas  clases,  docena,  1 . 

—  panelas,  id.,  2, 

—  papelons,  grandes,  id.,  4. 

—  ídem  pequeños,  íd.,  2, 

127  Tabaco  en  hoja,  kilogramo,  0'80. 

—  ordinario  ó  de  mascar,  íd.,  1, 

128  Tamarindos,  barril,  10. 

129  Alquitrán,  id.,  10. 

—  de  hulla,  litro,  0'35. 

130  Trementina,  barril,  10. 

—  (Esencia  de),  litro,  0*60. 

131  Tó,  kilogramo,  2'60. 

132  Lenguas  en  salmuera,  barril,  26. 

—  íd.,  medio  barril,  15. 

—  íd.,  barrilete,  10. 

—  ahumadas,  una,  1*60. 

183  Cordelería,  kilogramo,  0'60. 

184  Trass,  barril,  1. 

136  Cebollas,  kilogramo,  O  20. 

136  Cerdos,  cabeza,  7. 

137  Cabezas  de  cerdo  saladas,  barril,  16. 

138  Pieles    de    cabra    sin    preparar,    kilo- 

gramo, 0*60 

—  de  carnero  Id.,  docena,  8. 

189  Blanco  de  plomo  ó  de  zinc,  en  estado 
seco,  kilogramo,  0'60, 

—  con  aceite,  í<i.,  0^30. 

—  fino,  purificado,  id.,  1*60. 

140  Pescados  salados,  docena,  2. 

141  Carne  ahumada,  pedazo,  3. 

—  salada,  kilogramo,  0'20. 

—  family.  Id.,  O' 60. 

—  halons,  pedazo,  1*50. 

142  Frutas  frescas  no  expresadas,  libres. 

143  Higos,  kilogramo,  0*60  florines. 

144  Cera  amarilla  ó  sin  blanquear,  íd.,  0*80. 

—  blanca  ó  blanqueada,  íd.,  1*60. 
146  Lana  lavada,  íd.,  0'60. 

—  sin  lavar,  id.,  0*30. 

146  Salchichas  ahumadas  ó  en   salmuera, 
ídem,  1. 

147  Vino  de  Madera,  cuarto  de  pipa,  200. 
ídem,  botella,  2. 

—  de  Tenerife,  cuarto  de  pipa,  60. 
ídem,  botella,  2. 

—  común  dulce,  litro,  0'60. 

—  tinto,  barril,  60. 
ídem,  botella,  0'60. 

—  fino  de  todas  clases,  id.,  1*60, 

—  de  Vermouth,  id.,  1. 

148  Hierro  plano  y  redondo  ó  trabajado  de 

cualquiera  otra  manera,   kilógr.,  0*15. 

149  Hierro  viejo,  100  kilogramos,  6. 

160  Saela,  kilogramo,  1. 

161  Sal,  barril  de  125  Htros,  0*60(1). 


(1)     Kste  valor  aólo  servirá  de  base  á  la  expor- 
tación. La  sal  es  libre  de  derechos  de  entrada. 


162  Salmón,  barril,  30. 

ídem,  barrilete  de  25  kilogramos,  10. 
ídem  en  latas,  docena,  4*60. 

163  Jabón,  kilogramo,  0*20. 

164  Colagria  y  demás  hortalizas  en  conser- 

va, id.,  0^20. 
ídem  id.  en  latas,  docena,  6. 
Art.  2.**    El  presente  Decreto  entrará  en 
vigor  el  1."  de  Febrero  de  1898. 

Decreto  de  81  de  Diciembre  de  1897,  es* 
tablecieudo  el  Arancel  de  avalaos  para 
la  percepción  de  los  derechos  de  entrada 
y  de  salida  en  l^an  Martín  N.  €^.  (1). 

Articulo  l.<5    Los   derechos   de   importa- 
ción y  de  exportación  en  la  isla  de  San  Mar- 
tín N.  Q.  para  el  afio  de  1898,  se  calcalaráo 
según  el  siguiente  Aranceh 
Partida  nóm.  1  Patatas,  barril  de  80  kilo- 
gramos, 6  florines, 
ídem,  de  un  hectolitro,  6. 
ídem,  de  medio  íd.,  2'50. 

2  Batatas,  barril,  2. 

3  Vajilla  de  barro,  ad  valorem. 

4  Aloe,  kilogramo,  0'06. 

6  Almendras  con  cascara,  id.,  0*60, 

—  sin  cascara,  id.,  1*20. 

6  Anchoas,  frasco  ó  tarro,  1*60. 

7  Aguardiente  anisado,  litro,  0*60. 

8  Anís  en  grano,  kilogramo,  1. 

9  Manzanas   y   peras   frescas, 

70  kilogramos,  6. 
ídem  secas,  íd.  de  60  id.,  18, 

10  Arrow-root,  kilogramo,  0*16. 

11  Vinagre,  litro,  0*10. 

12  Bacalao,  kilogramo,  0*20. 
18  Bayrum,  litro,  0*60. 

14  Galletas  de  mar,  barril  de  40  kilógre.,6. 

—  llamadas  ct-ackera,  íd.  de  60  íd.,  10. 

—  finas,  kilogramo,  1. 

—  de  las  demás  clases,  id.,  0*26. 

15  Cerveza,  litro,  0*30. 

16  Arenques  ahumados,  caja  de  4  kü<^^' 

moB  próximamente,  0*60. 

17  Mantequilla,  kilogramo,  1*26. 

18  Habas  y  guisantes  de  todas  clases,  hec- 

tolitro, 12*50. 

19  Lefia,  metro  cúbico,  8. 

20  Aguardiente,  litro,  r50. 

21  Cacao,  kilogramo,  0'50. 

22  Carey,  íd.,  8. 

28  Tortas  de  casabe,  paquete  de  60  tor- 
tas, 2'60. 
24  Chocolate,  kilogramo,  2  florines. 
26  Dalce^  ad  valorem. 

26  Cochinilla,  kilogramo,  4. 

27  Almidón  de  maíz,  id.,  1. 


barril  de 


(1)     PublieatU-Sladj  núm.  24  de  18&7. 
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■ 

H      28  Sidra,  12  botellas,  6. 

Melaza  de  fabricación  del  país,  id.,  0'02             9 

^1      29  Damajuanas  vacías,  ana,  0*30. 

y  medio.                                                            ^| 

^^^^^^1 

■      SO  TeJBS,  millar.  60. 

73  Mostaza,  docena  de  frascos,  4  florines. 

^^^^^H 

^1      SI  Tejidos,  ad  valorem. 

74  Mulos,  libres. 

^^^^H 

■      82  Duelas  para  oxhofts,  etc.,  millar,  40. 

76  Nueces,  kilogramo,  0*20. 

;^^^^H 

H      SS  Asnos,  libres. 

76  Cocos,  ciento,  3. 

ij^^^^^l 

^m      84  Minerales,  ad  valorem. 

77  Nuez  moscada,  kilogramo,  2. 

'j^^^^^B 

■      86  Cebada,  mijo  y  moyuelo,  litro,  0*12. 

78  Ostras,  docena  de  latas,  2. 

^^^^H 

^m      86  Cabras,  libres. 

79  Aceite  de  coco,  litro,  0*70. 

^^«^^1 

H      37  Cristalería,  ad  valorem. 

—  de  linaza,  id.,  0*40. 

^^H 

H       38  Jamones,  kilogramo,  1. 

—  de  patente,  de  nabina,  id.  0*60. 

^^H 

■       39  Arenques,  barril  de  100  kilogramos,  10. 

—  de  manteca  de  cerdo,  id.,  0'60. 

^^1 

H            Id.,  barrilete,  cubeta  ó  frasco  de  12,  1*60. 

—  de  esperma  de  ballena,  íd.,  1. 

l^^l 

H       40  Resina,  barril,  10. 

—  de  pescado,  id.,  0*45. 

^^H 

■       41  Avena,  decalitro,  0*50. 

—  de  kerosena  ó  petróleo,  id.,  0'07  y 

^^M 

^B      42  Astas,  ciento,  6. 

medio. 

^^H 

H       43  Aros  de  madera,  millar,  50. 

—  dulce,  botella,  0*75. 

^^_ 

^1             —  de  bierro,  100  kilogramos,  30. 

80  Aceitunas,  docena  de  frascos,  6. 

^^H 

^H       44  Picos  y  azadones,  docena,  9. 

81  Oro,  plata  y  demás  metales,  sin  labrar. 

^^H 

H       45  Madera  dura,  metro  cuadrado,  1. 

ad  valorem. 

^^H 

■             —  de  spruce,  id.,  0*30. 

82  Cortezas  de  naranja,  kilogramo,  0*60. 

^^H 

^B            „  de  pino  blanco,  id.,  0'36. 

83  Caballos,  libres. 

'^^^H 

^1             —  de  pitch'pin,  id.,  0'60. 

84  Papel,  ad  valorem. 

^^1 

■       46  Miel,  litro,  1. 

86  Pimienta,  kilogramo,  0*60. 

^^H 

H        47  Carbón  de  leña,  barril,  0*50. 

86  Fosfato  de  cal  y  demás  abonos,  metro 

^^H 

■       48  Pieles  desecadas,  100  kilogramos,  40. 

cúbico  de  arqueo  del  buque,  6  florines. 

^^1 

■       49  Añil,  kilogramo,  3. 

87  Pifidas  (cortezas  secas  de  naranja),  ba- 

^^^H 

■       60  Mermeladas  de  frutas  {jams),  barril  de 

rril  ó  saco  de  50  kilogramos,  4. 

^^1 

■               80  kilogramos,  2*60. 

88  Pez,  barril,  10. 

^^1 

■       l»l  Ginebra,  litro,  0*50. 

89  Baldosas,  ciento,  10. 

^^1 

^m       §2  Queso  de  Edam,  uno,  1*26. 

90  Ciruelas,  kilogramo,  1. 

^^1 

H            —  de  Stolk  ó  de  comino,  id.,  8. 

91   Pipas  para  fumar,  gruesa,  2, 

^^H 

H             —  de  América  ú  otros,  kilogramo,  0*40. 

92  Manteca  de  cerdo,  kilogramo,  0*40. 

^^B 

■        68  Velas  de  sebo,  id.,  0*60. 

93  Pasas,  id.,  1  florín. 

^^H 

■        64  Bujías  de  estearina,  id.,  0'80. 

94  Bolpens  (variedad  de  embutido),  barri- 

^^1 

^1             —  de  esperma  de  ballena  ó  de  cera, 

lete  ó  frasco,  4. 

^^H 

■                   Ídem,  2. 

96  Rom,  litro,  0*50. 

^^H 

■       65  Cal,  hectolitro,  1. 

96  Ganado  mayor,  libre. 

^^B 

■        66  Canela,  kilogramo,  0'50. 

97  Arroz,  kilogramo,  0*11. 

^^1 

■        67  Algodón  limpio,  id.,  0*30. 

98  Sardinas,  100  latas,  80. 

^^1 

H              —  sin  limpiar,  id.,  0*07  y  medio. 

ídem,  100  medias  latas,  85. 

^^H 

■        68  Ladrillos  {JclinkerB),  millar,  20. 

ídem,  100  cuartos  de  lata,  25. 

^^1 

H        69  Ajos,  100  sartas,  50. 

99  Carneros,  libres. 

i^^H 

■        60  Cafó  de  todas  clases,  kilogramo,  0*50. 

100  Productos  y  aparatos  químicos,  ad  va- 

^^fl 

^B        61  Cobre,  ad  valorem. 

lorem. 

^^H 

■        62  Koekoei,  litro,  0'50. 

101  Tortugas,  una,  3  florines. 

^^H 

■        63  Pasas  de  Corinto,  id.,  0*60. 

102  Palas  y  azadas,  docena,  16. 

.^^H 

H        64  Sorgo  ó  mijo  de  la  India,  en  espiga,  ba- 

103  Alosas  (shada),  barril,  7. 

^^1 

■                rril.  1*60. 

104  Bardas  de  pino,  millar,  6, 

-^^^1 

■         15  Licores,  litro,  1*50. 

—  de  ciprés,  id.,  10, 

'^^H 

^m         66  Maquinaria,  ad  valorem. 

—  de  wallaba,  id.,  10. 

^^fl 

H         67  Maíz,  saco  de  64  litros,  3  florines. 

—  de  cedro,  id.,  10. 

^^H 

H^        68  Macarrones,  kilogramo,  0*60. 

105  Cigarros,  ad  valorem. 

^^H 

■*        69  Caballas,  barril  de  50  kilogramos,  10. 

106  Piedras  de  afilar,  ad  valorenh. 

'^^1 

H         70  Mástiles  para  buques,  ad  valorem. 

107  Sebo,  kilogramo,  0*30. 

^^H 

■        71  Harina  de  trigo,  barril  de  90  kilógra- 

108  Rapó,  id.,  3. 

^^H 

^B                    mos,  11. 

109  Perchas  de  madera,  una,  0*50. 

^^H 

■              ídem  id.,  barril  de  45  id.,  5*60. 

110  Clavos  de  hierro,  kilogramo,  0*30. 

*^^H 

■              —  de  centeno,  id.  de  100  id.,  8. 

—  de  cobre,  id.,  0*40. 

^^^H 

H              —  de  maíz,  id.  de  90  id.,  7. 

111  Tocino,  barril,  40. 

^^H 

■         72  Melaza,  litro,  0*10. 

112  Carbón  de  piedra,  1.000  kilógramoa,  6. 

1 
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118  Pez-palo,  ciento,  10. 

114  Almidón,  barril  de  100  kilogramos,  20. 

ídem,  medio  id.,  de  30  id.,  6, 
116  Paja,  100  atados,  7-60. 

116  Sombreros  de  paja,  ordinarios,  doc,  0'50. 

—  finos,  id.,  ad  valorem. 

117  Azúcar  en  pilones  ó  pedazos,  kil.,  0*26. 

—  blanco,  en  polvo,  id,,  0'26. 

—  moreno,  id.,  id.,  0*15. 

—  de  fabricación  del  país,  id.,  0'08. 

—  cande,  id.,  1. 

—  en  panes,  de  todas  clases,  docena,  1. 

—  panelas f  íd.,  2. 

—  papelón»,  grandes,  id..  3*60. 

—  ídem,  pequeños,  id.,  2 

118  Tabaco  en  hoja,  kilogramo.  0'80. 

—  ordinario  ó  de  mascar,  id.,  1. 

119  Tamarindos,  barril,  5  florines. 
laO  Alquitrán,  id.,  10. 

121  Trementina,  id.,  10. 

—  (Esencia  de),  litro,  O'SO. 

122  Té,  kilogramo,  2'60, 

123  Lenguas  en  salmuera,  barril,  25. 
ídem,  medio  íd.,  15. 

ídem,  barrilete,  10. 

ídem  ahumadas,  una,  1*60. 

124  Cordelería,  kilogramo,  0'60. 
126  TraBS,  hectolitro,  1. 

126  Cebollas,  kilogramo,  0'20. 

127  Cerdos,  libres. 

128  Cabezas  de  cerdo  saladas,  barril,  16. 

129  Pieles  de  cabra  sin  preparar,  docena,  6. 

—  de  carnero  iá,,  id.,  3. 

180  Blanco  de  plomo  ó  de  zinc:  en  estado 

seco,  kilogramo,  0*60. 

—  con  aceite,  id.,  Ü'30. 

—  fino,  purificado,  íd.,  1*50, 

181  Fideos,  íd.,  0*40. 

132  Pescados  salados,  docena,  2. 

133  Carne  ahumada,  pedazo,  3. 

—  salada,  kilogramo,  0'20. 

—  family,  id  ,  0'60. 

184  Frutas  frescas  no  expresadas,  libres. 

186  Higos,  kilogramo,  0*60. 

136  Cera  amarilla  ó  sin  blanquear,  íd.,  0*80. 

—  blanca  ó  blanqueada,  id,,  1*60. 

187  Lana  lavada,  id.,  0*60, 

—  sin  lavar,  íd.,  0*30. 

188  WiBhy,  litro.  1  florín. 

189  Salchichas  ahumadas    ó  en  salmuera, 

kilogramo,  1. 

140  Vino  de  Madera,  cuarto  de  pipa,  200. 

—  Ídem,  botella,  2. 

—  de  Tenerife,  cuarto  de  pipa,  50. 

—  ídem,  botella,  1. 

—  tinto,  barril,  60. 

—  ídem,  botella,  0'60. 

—  fino  de  todas  clases,  ídem,  1*60. 

—  de  Vermouth,  ídem,  0*76. 

141  Hierro  plano  y  redondo  ó  trabajado  de 

cualquiera  manera,  kilogramo,  0*16. 


142  Hierro  viejo,  100  kilogramos,  6. 

143  Suela,  kilogramo,  1. 

144  Sal,  hectolitro,  0'71  florines  (1). 
146  Salmón,  barril,  SO. 

ídem,  barrilete  de  26  kilogramo*,  10. 

—  en  latas,  docena.  4*60. 

146  Jabón,  kilogramo,  0*20. 

147  Coiagria  y  demás  hortalizaa  en  conser- 

va, ídem,  0'20. 

—  ídem  id.  en  latas,  docena,  5  florines. 
Art.  2.0     El  presente  Decreto  entrará  en 

vigor  el  1.0  de  Febrero  de  1898. 

Decreto  de  31  de  Diciembre  de  18»7,  es- 
tabledendo  el  Arancel  de  avalaos  que  ht* 
brá  de  Hervir  de  base  á  la  percepción  de 
los  derechos  de  entrada  en  la  Isla  de  Cu- 
razao durante  el  año  de  1898  (2). 

En  virtud  del  presente  Decreto  el  Arancel 
de  avalúos  que  á  continuación  se  reproduce 
servirá  de  base  al  cálculo  de  los  derechos  de 
entrada  en  el  caso  previsto  en  el  párrafo  1» 
de  la  primera  sección  del  art.  16  de  la  orden 
del  Gobernador  de  28  de  Jnlio  de  1881.  £ste 
Decreto  ha  entrado  en  vigor  el  l.o  de  Enero 
de  1898. 

Partida  núm,  1   Patatas,  barril  de   80  kilo- 
gramos, 6  florines, 
ídem,  cesta  de  un  hectolitro,  6. 
ídem,  cesta  de  medio  hectolitro,  2'60. 

2  Batatas,  barril  de  80  kilogramos,  8. 

3  Aloe,  kilogramo,  0*07  y  medio. 

4  Anchoas,  docena  de  botellas  ó  tarros,  15. 
6  Manzanas  y  peras,  frescas,  barril  de  70 

kilogramos,  6. 

—  secas,  barril  de  50  kilogramos,  18. 

6  Vinagre,  litro,  O'IO. 

7  Bacalao,  kilogramo,  0'28, 

8  Galletas  de  mar,  barril  de  40   kilóg.,  6. 

—  llamadas  crakers^  ídem,   10  florines. 

—  finas,  kilogramo,  1. 

—  de  todas  tas  demás  clases,  ídem,  1*26. 

9  Arenques  ahumados,  cajita  ordinaria  de 

4  kilogramos  próximamente,  0'60. 

10  Habas  y  guisantes  d©  todas  clases,  hec- 

tolitro. 14. 

—  ídem,  saco  de  64  litros,  7'60. 

11  Mantequilla,  kilogramo,  1*25. 

12  Lefia,  atado  de  12  y  medio  kilóg.,  0*16. 
Madera  del  Brasil,^  100  kilogramos,  30. 

18  Cerveza,  litro,  O  30. 

14  Cacao,  kilogramo,  0'60. 

15  Madera  de  campeche,  100  kilóg.,  40. 

16  Carey,  kilogramo,  10  florines. 


(1)  Este  valor  aólo  servirá  de  btse  á  la  expor- 
tación. La  sal  es  libre  de  derechos  de  entrada. 

(2)  PublicaiU-Biad  DÚm.  21  de  1897. 
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Tortas  de  casabe,  paquete  de  60  tortas, 

69  Almidón,  barril  de  100  kilogramos,  20 

6  florines. 

florines. 

18 

Cochinilla,  kilogramo,  4'60. 

ídem,  barril  de  30  fd.,  6. 

19 

Madera  de  cedro,  100  kilogramos,  20. 

60  Azúcar  blanco,  kilogramo,  0*26. 

F                  20 

Pieles  de  cordobán,  docena,  8. 

—  moreno,  id.,  0*16. 

21 

22 

i          23 

f          24 

Damajuanas,  una,  O'SO. 

—  papelona,  docena,  3*50. 

Dividivi,  1.000  kilogramos,  50. 

—  panelas,  id.,  2. 

Madera  de  ébano,  ídem,  20. 

—  en  panes,  de  todas  clases,  id.,  1. 

Asnos,  cabeza,  16. 

61  Tabaco  de  Arabalema  y  de  Mompos,  za- 

26 

Cebada,  mijo  ó  moyuelo,  litro,  0*12. 

rrón  ó  paquete,  30. 

26 

Madera  amarilla.  100  kilogramos,  20. 

—  de  Santo  Domingo,  id.,  26, 

27 

Cabras,  cabeza,  2. 

—  de  Puerto  Rico,  id.,  20. 

28 

Arenques,  barril  de  100  kilogramos,  12. 

—  de  Cuba,  id.,  45. 

ídem,  barril  de  50  kilogramos,  6'60. 

62  Té,  kilogramo,  2'60.                                                                         \ 

ídem,  barrilete  de  12  kilogramos,  1*60. 

63   TrasB,  hectolitro,  1. 

29  Heno,  kilogramo,  0'04  florines. 

64  Cebollas,  kilogramo.  0'20. 

80  Carbón  de  iefía.  saco.  0^60. 

66  Cerdos,  cabeza,  16.                                                                       i 

31 

Afíil,  kilogramo,  3. 

66  Pieles  de  cabra,  sin   preparar,  docena, 

32 

Mermeladas  de  frutas  {jams),  barril  de 

12  florines.                                                                                 \ 

80  kilogramos,  6. 

—  de  carnero,  sin  preparar,  íd.,  2,                                              . 
67  Pescados  salados  y  desecados,  id.,   1*60 

*           33 

Quesos  de  Edam,  uno,  1*26. 

—  de  Stolk  ó  de  comino,  ídem,  3. 

68  Carne  desecada,  100  kilogramos,  20. 

1 

—  de  América  ú  otros,  kilogramo,  0*10. 

—  ídem  de  cabra  y  de  carnero,  peda- 

84 Cal,  hectolitro,  1. 

zo,  2  florines.                                                                              . 

35 

Ajos,  100  sartas,  60. 

—  salada,  barril  de  100  kilogramos,  15.                                    ' 

—  family-heef,  kilogramo,  0*65. 

69  Fideos,  id.,  0'40. 

70  Frutas  frescas  no  tarlfadas  expresamen- 

36 

Café  de  todas  clases,  kilogramo,  0*60. 

37 

Simiente  de  comino,  ídem,  0*25. 

38 

Maíz,  saco  de  64  litros,  8. 

1  " 

Caballas,  barril  de  100  kilogramos,  28. 

te,  libres. 

ídem,  medio  barril  de  60  kilogramos, 

71  Cera  amarilla  ó  sin  blanquear,  kilogra- 

16 florines. 

mo,  1  florín. 

ídem,  cubeta  de  10  kilogramos,  6. 

—  blanca  ó  blanqueada,  id.,  1*80. 

40 

Madera  de  caoba,  160  kilogramos,  40. 

72  Lana  lavada,  id.,  0*60. 

41 

Harina  de  trigo,  barril  de  90  kilóg.,  U. 

—  sin  lavar,  id.,  0*20. 

—  ídem,  medio  barril  de  45  kilóg.,  6*60. 

73  Salmón,  docena  de  latas,  4*60.                                                    .- 

—  de  centeno,  barril  de  100  kilóg,,  8. 

74  Madera  de  zapote  {zapaterhout),  1.000 

—  de  maíz,  barril  de  90  kilogramos,  8. 

kilogramos,  20. 

42 

Mulos,  cabeza,  160. 

75  Jabón,  kilogramo,  0*20. 

43 

Leche,  docena  de  latas,  4*50. 

f^ 

14 

Cocos,  ciento,  4. 

Decreto  de  81  de  Diciembre  de  1897,  es-                               • 

46 

Cortezas  de  naranja,  100  kilogramos,  30. 

tablecieudo  el  Arancel  de  avalúos  para  la                               ^ 

46 

Ostras,  docena  de  latas,  2. 

cobranza  de  los  derechos  de  entrada  y  de                                i 

47 

Aceite  de  kerosena  6  petróleo,  litro,  0*07 

salida  de  San   Eustaquio   durante  el  ailo 

y  medio. 

de  1898(1).                                                                                    ^s 

48 

—  de  olivas,  caja  de  12  botellas,  8*60. 
Caballos  de  la  América  del  Norte,  cabe- 

49 

Artículo  1,0     Los  derechos  de  importación 

za,  300  florines. 

y  de  exportación  en  la  isla  de  San  Eusta- 

— de  la  costa  indiana,  ídem,  50. 

quio  para  el  afío  de  1898,  se  calcularán  se- 

— de  Aruba  ó  de  Buen-Aire,  ídem,  50. 

gún  el  siguiente  Arancel: 

—  de  cualquier  otra  procedencia,  ídem, 

Partida  núm.  1  Patatas,   barril  de  80  kilo- 

160 florines. 

gramos,  6  florines.                                                                 " 

50  Findas  (cortezas  secas  de  naranja),  ba- 

ídem,  id.  de  un  hectolitro,  5.                                                       ' 

rril  ó  saco  de  60  kilogramos,  4. 

ídem,  cesta  de  medio  id.,  2*50. 

61 

Madera  de  guayacán,    1.000  kilóg.,  25. 

2  Batatas,  barril,  2. 

62 

Manteca  de  cerdo,  kilogramo,  0*40. 

8  Vajilla  de  barro,  ad  val.                                                              i 

53 

Ganado  mayor,  cabeza,  60. 

4  Aloe,  kilogramo,  0*06  florines.                                                     1 

54 

Arroz,  saco  de  60  kilogramos,  6. 

6  Almendras  con  cascara,  ídem,  0*60.                                           i 

55 

Carneros,  cabeza,  3. 

—  sin  cascara,  ídem,  1*20.                                                          1 

56 

Tortugas,  una,  6. 
Pez-palo,  ciento,  10. 

1 

57 

'  J 

68  Jarabe,  litro,  0'20.                                         1 

(1)    Puí^lieatU'Blad  número  25  de  1897.                                              ^ 
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6  Anchoas,  frasco  ó  tarro,  1*60. 

7  Aguardiente  anisado,  litro,  0*60. 

8  Anís  en  grano,  kilogramo,  1. 

9  Manzanas  y  peras  frescas,  barril  de   70 

kilogramos,  6. 
ídem  secas,  ídem  de  50  íd.,  18. 

10  Arrow-root,  kilogramo,  O' 15. 

11  Vinagre,  litro,  O'IO. 

12  Bacalao,  kilógrpmo,  0^20. 

13  Galletas  de  mar,    barril  de  40  kilogra- 

mos, 6. 

—  llamada  erackers^  ídeno,  10. 

—  finas,  kilogramo,  1. 

—  de  las  demás  clases,  ídem,  0*26. 

14  Arenques  ahumados,  caja  de  3  kilogra- 

mos próximamente,  0*46. 

15  Mantequilla,  kilogramo,  1*25. 

16  Habas  y  guisantes  de  todas  clases,  hec- 

tolitro, 12. 

17  Lefia,  metro  cúbico,  3. 

18  Aguardiente,  litro,  1'50. 
IS  Bayrum,  ídem,  0'60. 

20  Cervesa.  ídem,  0*30. 

21  Cacao,  kilogramo,  0^50. 

22  Carey,  ídem,  8. 

23  Tortas   de  casabe,  paquete  de   60  tor- 

tas, 2*50. 

24  Chocolate,  kilogramo,  1*60. 
26  Dulce,  ad  valorem. 

26  Cochinilla,  kilogramo,  4. 

37  Almidón  de  maíz,  ídem,  1. 

28  Sidra,  12  botellas,  6. 

29  Damajuanas  vacías,  una,  0*30. 
80  Tejas,  millar,  60. 

31  Dividivi,  1.000  kilogramos,  40, 

32  Tejidos,  ad  valorem, 

33  Duelas  para  oxhofta^  etc.,  millar,  40. 
84  Asnos,  cabeza,  10. 

86  Minerales,  ai  üa¿arem. 

36  Cebada,  mijo  y  moyuelo,  litro,  0'12. 

87  Madera  amarilla,  1.000  kilogramos,  20. 

38  Cabras,  cabeza,  2. 

89  Cristalería,  ad  valorem. 

40  Jamones,  kilogramo,  1. 

41  Arenques,  barril  de  too  kilogramos,   10. 
ídem,  barrilete,  cubeta  ó  frasco  de   12, 

1*60  florines. 

42  Resina,  barril,  10. 

43  Avena,  decalitro,  0'60. 

44  Astas,  ciento,  6. 

46  Pieles  desecadas,  100  kilogramos,  40. 

46  Aros  de  madera,  millar,  60. 

—  de  hierro,  100  kilogramos,  30. 

47  Picos  y  azadones,  docena,  9. 

48  Madera  dura,  metro  cuadrado,  1. 

—  de  Bpruce,  ídem,  0'30. 

—  de  pino  blanco,  ídem,  0'86. 

—  de  pitchpin^  ídem,  0'50. 

49  Miel,  litro,  1. 

50  Carbón  de  lefia,  barril,  0*60. 
61  Afiil,  kilogramo,  3. 


62  Mermeladas  de  frutas  (jami\  barril  de 

80  kilogramos,  2'50. 
53  Ginebra,  litro,  0*50. 
64  Queso  de  £dam,  uno,  1*25. 

—  de  Stolk  ó  de  comino,  ídem,  3. 

—  de  América  ú  otros,  kilogramo,  0"40. 
56  Cal,  hectolitro,  1. 

56  Canela,  kilogramo,  0*60. 

57  Algodón  limpio.  ídem,  0*30. 

—  sin  limpiar,  ídem  007  y  medio. 

58  Ajos,  100  sartas,  50. 

69  Café  de  todas  clases,  kilogramo,  0*50. 

60  Pasas  de  Corinto,  ídem,  0'60. 

61  Cobre,  ad  valorem. 

62  Velas  de  sebo,  kilogramo,  0'60. 

63  Bujías  de  estearina,  ídem,  0*80. 

—  de  esperma  de  ballena  ó  de  cera,  ki- 
iogramo,  2. 

64  Ladrillos  {klinkerB),  millar,  20  florines. 

65  Eoekoei,  litro,  0'60. 

66  Licores,  id  ,  1*50. 

67  Limonada  gaseosa,  cestit*,  6. 

68  Maquinaria,  ad  valorem. 

69  Maíz,  saco  de  64  litros,  3. 

—  en  mazorcas,  barril,  1*60. 

70  Macarrones,  kilogramo,  0*60. 

71  Caballas,  barril  de  60  kilogramo»,  10. 

72  Harina  de  trigo,  barril  de  90  id.,   11. 

—  id.,  barril  de  45  id  ,  5'60. 

—  de  centeno,  barril  de  100  íd.,  8. 

—  de  maíz,  barril  de  90  id.,  7. 

73  Mostaza,  12  frascos,  4. 

74  Estiércol,  barril,  0*50. 

75  Mulos,  cabeza,  100. 

76  Mástiles  para  buques,  ad  valorem, 

77  Melaza,  litro,  0*10. 

78  Nueces,  kilogramo,  0*20. 

79  Cocos,  ciento,  3  florines. 

80  Nuez  moscada,  kilogramo,  2. 

81  Ostras,  12  latas  ó  tarros,  2. 

82  Aceite  de  coco,  litro,  0*40. 

—  de  linaza,  id.,  0*60. 

—  de  patente,  de  nabina,  id.,  0*60. 

—  de  manteca  de  cerdo,  id.,  0*60. 

—  de  esperma  de  ballena,  id.,  1. 

—  de  pescado,  id.,  0*46. 

—  de  kerosena  ó  petróleo,  id.,  0*07  f 
medio. 

—  dulce,  botella,  0'75. 

83  Aceitunas,  docena  de  frascos,  6. 

8i  Oro,  plata  y  demás  metales,  sin  labrar, 
ad  valorem. 

85  Cortezas  de  naranja,  kilogramo,  0*60. 

86  Caballos,  cabeza,  60. 

87  Pimienta,  kilogramo,  0*50  florines. 

88  IHndas  (cortezas  de  naranja  secas),  I»- 

rril  O  saco  de  50  kilogramos,  4. 

89  Ciruelas,  kilogramo,  1. 

90  Pipas  para  fumar,  gruesa,  2  florines, 

91  Pez,  barril,  10. 

92  Papel,  ad  valorem. 
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93  Baldosas,  ciento,  10. 

127  Lenguas  en  salmuera,  id.,  26. 

04  Fosfato  de  cal  y  todos  los  demás  abonos, 

—  id.,  medio  barril,  15. 

^^^^^^k 

metro  cúbico  de  arqueo  del  buque,  6. 

—  id.,  barrilete,  10. 

^^^^^1 

95  Manteca  de  cerdo,  kilogramo,  O'áO. 

—  ahumadas,  una,  1*60. 

^^^^^1 

96  Pasas,  id.,  1. 

129  Cordelería,  kilogramo,  0*60. 

^^^^H 

97  Molpens  (variedad  de  embutido),  barri- 

129 Tamarindos,  barril,  5. 

^^^^^^k 

lete  ó  frasco,  4. 

130  Cebollas,  kilogramo,  0*20. 

^^^^^1 

98  Ganado  vacuno,  cabeza,  80. 

131  Cerdos,  cabeza,  10. 

^^^^^H 

99  Arroz,  kilogramo,  0*11. 

132  Cabezas  de  cerdo  saladas,  barril.  15. 

-"^^^^1 

100  Kom,  litro,  0'50. 

133  Pieles  de  cabra  sin  preparar,  docena,  6. 

^^^^^^ 

101  Sardinas,  100  latas,  80. 

—  de  carnero  id.,  id.,  3. 

^^^^^H 

ídem,  100  medias  latas,  46. 

134  Pescados  salados  y  desecados,  id.,  2. 

^^^^^1 

ídem,  100  cuartos  de  lata,  25. 

135  Carne  ahumada,  pedazo,  3. 

^^^^^H 

102  Carneros,  cabeza,  3. 

—  salada,  kilogramo,  0*20. 

^^^^1 

108  Maderas  para  construcción  de  buques, 

—  Jamily,  id.,  0*60. 

^^^^^^ 

ad  valorem. 

—  salons,  pedazo,  1*50. 

^^^^^H 

104  Tortugas,  una,  3. 

136  Frutas  frescas  no  expresadas,  libres. 

l^^^^^l 

106  Tocino,  barril,  40  florines. 

187  Higos,  kilogramo,  0'60. 

^^^^H 

106  Pez-palo,  ciento,  10. 

138  Blanco  de  plomo  ó  de  zinc,  en   estado 

^^^^^^ 

107  Azúcar    en    pilones    ó    pedazos,   kilo- 

seco, id.,  0*60. 

^^^^H 

gramo.  0*26. 

—  con  aceite,  id.,  0*30. 

^^^^^H 

—  blanco,  en  polvo,  id.,  0'26. 

—  fino,  purificado,  iá.,  1*60. 

^^^^H 

—  moreno,  id.,  id.,  O'l 6. 

189  Cera  amarilla  ó  sin  blanquear,  kilogra- 

^^^^^1 

—  de  fabricación  del  país,  id.,  0*08. 

mo,  0*80  florines. 

l^^^^^l 

—  cande,  id.,  1. 

—  blanca  ó  blanqueada,  ídem,  1*60. 

^^^^H 

—  en  panes,  de  todas  clases,  docena,  1. 

140  Lana  lavada,  ídem,  0*60. 

^^^^^H 

—  panelas,  id.,  2. 

—  sin  lavar,  ídem,  0*30. 

^^^^H 

—  papdons,  grandes,  id.,  3*50. 

141  Salchichas  ahumadas  ó  en    salmuera, 

^^^^^^1 

—  id.  pequeños,  íd.,  2. 

ídem,  1. 

^^^^H 

108  Alosas  («/md«),  barril,  7. 

142  Vino  de  Madera,  cuarto  de  pipa,  200. 

^^^^^^1 

109  Bardas  de  pino,  millar,  6. 

—  ídem,  botella,  2. 

^^^^1 

—  de  ciprés,  id.,  10. 

—   de  Tenerife,  cuarto  de  pipa,  50. 

^^^^^^ 

—   de  wallaba^  id.,  10. 

—  ídem,  botella,  1. 

.j^^^^^l 

110  Carbón  de  piedra,  1.000  kilogramos,  6. 

—  tinto,  barril,  60, 

^^^^1 

111  Rapó,  kilogramo,  3. 

—  ídem,  botella,  Q'60. 

"^^^^^H 

112  CigKrr 09,  ad  valorem. 

—  fino  de  todas  clases,  ídem,  1*50. 

!^^^^^H 

118  Piedras  de  afilar,  id. 

—  de  Vermouth,  ídem,  0*76. 

^^^^^^H 

114  Palas  y  azadas,  docena,  15  florines. 

143  Hierro   plano   y  redondo  ó    trabajado 

^^^^H 

116  Sebo,  kilogramo,  0*30. 

de  cualquiera  otra  manera,  kilogra- 

^^^^H 

116  Clavos  de  hierro,  id.,  0*30. 

mo,  0*15  florines. 

v^H 

—  de  cobre,  id.,  0*40. 

144  —  viejo,  100  kilogramos.  6. 

117  Paja,  100  atados,  7'50. 

146  Suela,  kilogramo,  1. 

'^^^^^l 

118  Perchas  de  madera,  una,  0*50. 

146  Sal,  hectolitro,  0*71  florines  (1). 

j^^^^l 

lid  Sombreros  de  paja,  Anos, docena,  adval. 

147  Salmón,  barril,  30. 

^^^^^1 

—  ordinarios,  id.,  0'60. 

ídem,  barrilete  de  25  kilogramos,  10. 

I^^^^H 

120  Almidón,  barril  de  100  kilógrs.,  25. 

ídem  en  latas,  docena,  4*50. 

^^^^^^1 

ídem,  barril  de  30  id.,  7*50. 

148  Jabón,  kilogramo,  0*20. 

'^!^^^^^| 

121  Tabaco  en  hoja,  kilogramo,  0'80. 

149  Colagria  y  demás  hortalizas  en  conser- 

^^^^H 

—  ordinario  ó  de  mascar,  id,,  1. 

va,  ídem,  0*20. 

^^^^^1 

122  Tanjers,  barril,  5. 

—  ídem  íd.  en  latas,  docena,  5  florines. 

^^^^^1 

123  Trementina,  id.,  10. 

Art.  2.**     El  presente  Decreto  entrará  en 

^^^^H 

—  (Esencia  de),  litro,  0*60. 

vigor  el  1.0  de  Febrero  de  1898. 

^^^^^H 

124  Alquitrán,  barril,  10. 

125  Té,  kilogramo,  2'60. 

^^^^^^^^1 

(1)     Este  valor  sólo  servirá  de  base  á  la  expor- 

T^^^l 

126  Trasa,  barril,  2. 

tación.  La  sal  es  Ubre  de  derecboa  de  entrada. 

fl 
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PRINCIPALES  LEVES  Y  DECRETOS  PUBLICADOS  EN  1897 


Emigración  clandestina*— Realas  con- 
Tenidas  entre  Portugal  j  España  para  otÍ- 
tarla  (l),  en  19  de  Enero  de  1897. 

l.fl-  Que  se  prohiba  ó  impida  á  los  sub- 
ditos portugueses  ei  embarque  en  los  puer- 
tos españoles,  y  á  los  de  España  en  los  de 
Portugal,  cuando  no  se  hallen  provistos  de 
un  certificado  de!  respectivo  Agente  consu- 
lar, en  el  que  se  declare,  con  vista  de  los 
permisos  expedidos  por  los  Gobernadores 
correspondientes,  que  el  individuo  á  quien 
se  refiera  no  tiene  impedimento  alguno  le- 
gal para  su  salida  del  reino. 

2.»  Que  tanto  en  Portugal  como  en  Espa- 
ña, las  Autoridades  gubernativas  están  obli- 
gadas, no  sólo  á  capturar  á  los  individuos 
que  intenten  salir  del  reino  sin  llenar  los 
requisitos  expresados,  y  cuya  detención  les 
sea  pedida  por  los  Agentes  consulares,  sino 
también  á  entregarlos  en  la  frontera,  bajo 
su  responsabilidad,  á  las  Autoridades  res- 
pectivas en  el  lugar  y  día  indicados,  con  in- 
tervención de  dichos  Agentes. 

3.a  Que  las  Autoridades  de  ambos  pal 
ses  á  quienes  iní^umbael  cumplimiento  ó  la 
inspección  de  estas  medidas,  las  consideren 
como  muy  especialmente  recomendadas  para 
su  más  pronta  y  exacta  ejecución. 


(1)  Sustituyen  á  laB  contenidas  en  el  acuerdo 
anterior,  autorizado  por  Real  orden  de  3  de  Jalio 
de  18^5. 


Reglamento  general  de  sanidad  mah- 
timay  aprobado  por  Decreto  de  21  de  Enero 
de  1897. 

En  este  Reglamento,  cuya  excesiva  exten- 
sión es  causa  de  que  omitamoa  su  tradac- 
ción  castellana,  se  trata  de  las  siguientes 
materias:  Providencias  de  sanidad  marítima 
de  la  competencia  del  Gobierno  (arl.  ).*'/. 
Atribuciones  de  los  Gobernadores  civile* 
(arts.  2.0  á  5.o)i  Atribuciones  de  los  funeio 
n arios  consulares  y  de  los  empleados  de  sa- 
nidad de  las  provincias  ultramarinas  (ar- 
tículos 6.°  á  8,**);  Obligaciones  de  los  Capita- 
nes y  Comandantes  de  buques  de  navega- 
ción de  altura  y  de  los  Maestrea  y  patrono» 
de  los  barcos  de  pesca  y  cabotaje  (arta,  t'  o 
á  15);  Organieación  de  las  estaciones  de  sa- 
nidad marítima  (artículos  16  á  23);  Guardaí 
menores  de  las  estaciones  sanitarias  'ar- 
tículos 24  á  36);  Intérpretes  (artículos  36  á 
38);  Agentes  de  las  estaciones  (artículos  S9 
y  40);  Guardas  de  las  estaciones  (artfculoa 
41  á  61);  Visitas  de  sanidad  (arta.  62  á  79); 
Patentes  de  sanidad  (arts.  80  á  93);  Libre 
plática  y  desinfecciones  (arts.  94  á  137);  La 
zaretos  (arta.  138  á  192);  Desinfectantes  y  su 
aplicación  (arts.  193  á  216);  Personal  saní- 
tario  (arts.  216  á  228);  Reclamaciones  contra 
la  aplicación  de  las  providencias  sanitarias 
(arts.  229  á  231);  Aduanas  (arts.  2S2  á  2S8;; 
Derechos  ó  impuestos  sanitarios  (art.  2S9); 
Servicio  de  desinfección  pública  de  Lisboa 
(arts.  240  á  248);  Disposición  transitoria  (ar- 
tículo 249)  y  Disposiciones  penales  (arta.  250 
á  272). 
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Orden  de  29  de  Cuero  de  1897,  defluien- 
do  las  dispoííieioues  del  §  úulco  del  ar- 
ticiilo  SO  de  las  Instrucciones  preliminares 
del  Arancel  de  Aduanas  ^  con  respecto  á 
importaciones  temporales. 

Articalo  1.^  Lo  diepueato  en  el  §  ünico 
del  art  30  de  las  Instrucciones  preliminares 
del  Arancel  se  aplicará: 

a)  AI  vestuario  y  objetos  de  uso  personal 
pertenecientes  á  los  pasajeros,  tripulantes 
j  conductores  de  cualquier  medio  de  trans- 
porte, así  como  á  las  herramientas,  instrn- 
xnentos,  libros  y  utensilios  propios  de  la  pro- 
fesión de  los  viajantes  ó  evidentemente  de 
su  aso  personal; 

h)  A  los  objetos  de  mobiliario  y  ropas  de 
servicio  doméstico,  con  señales  evidentes 
de  ano,  cuando  formen  parte  del  equipaje 
de  los  viajantes  que  vengan  á  establecerse 
en  el  país,  ya  sea  definitivamente  ó  por  cam- 
bio temporal  de  residencia. 

Art.  2.0  Los  objetos  á  que  se  refieren  los 
incisos  a)  y  h)  deberán  hallarse  en  cantidad 
j  calidad  proporcionadas  á  la  clase,  profe- 
sión y  demás  circunstancias  de  los  referidos 
pasajeros  ó  viajantes. 

Art.  3.^  Las  disposiciones  del.  inciso &) 
del  núm.  l.o  no  serán  aplicables  á  los  via- 
jantes qae,  estando  ya  domiciliados  en  el 
país,  pretendieren  importar  los  objetes  en 
el  mismo  mencionados.  Igualmente,  dicho 
inciso  sólo  se  aplicará  á  los  particulares,  no 
haciéndose  extensivo  en  caso  alguno  á  los 
establecimientos  de  cualquier  clase  que  vi- 
nieren á  fundarse  en  Portugal. 

Art.  40  La  franquicia  á  que  se  refiere  el 
referido  inciso  h)  no'se  concederá  sin  previa 
autorización  de  los  Directores  de  las  Adua- 
nas, procediéndose  al  efecto  en  la  forma  es- 
tablecida en  el  núm.  16  del  art.  146  del  De- 
creto núm.  3.0,  de  27  de  Septiembre  de  1894. 

Ley  orgánica  de  Instrucción  primaria, 

de  18  de  Marzo  de  1897. 

Artículo  1.0  La  instrucción  primaria  se 
dividirá  en  elemental  y  complementaria. 

Art.  2.0  La  enseñanza  elemental  se  divi- 
de en  dos  grados: 

d)  El  primer  grado,  que  es  de  carácter 
obligatorio  para  los  varones  y  hembras  de 
seis  á  doce  años  de  edad,  comprende: 

1.0     Lectura; 

2,0     Escritura; 

3.0  Operaciones  fundamentales  de  arit- 
mética y  nociones  del  sistema  legal  de  pesas 
y  medidas; 

4.0  Doctrina  cristiana  y  preceptos  de 
moral; 

6.0    Elementos  de  dibujo; 


6.*    Trabajos  manuales; 

7.0     Ejercicios  gimnásticos; 

8.0  En  las  Escuelas  de  niñas,  labores 
propias  de  su  sexo. 

En  los  ejercicios  de  lectura  y  escritura  se 
tendrá  siempre  presente  el  facilitar  á  los 
alumnos  noticia  de  cosas  útiles,  de  hietoria 
patria,  y  de  hechos,  monumentos  y  hombres 
notables  del  país. 

6}  El  segundo  grado,  que  será  indispen- 
sable para  la  admisión  en  los  Institutos  de 
segunda  enseñanza  ó  especial,  dependientes 
del  Ministerio  del  Reino,  comprenderá  ade- 
más los  estudios  siguientes: 

1.0     Lengua  portuguesa; 

2.0  Elementos  de  cronología,  de  geogra- 
fía y  de  historia  patria; 

8.0     Aritmética  y  geometría  elementales; 

4.0     Moral; 

6.0     Dibujo  lineal. 

Art.  3.0  La  enseñanza  complementaria 
abraza: 

1.0  Lengua  portuguesa,  ejercicios  de  am- 
pliación de  escritura,  redacción,  lectura  y  re- 
citación; 

2.*  Aritmética  y  geometría  elementales 
y  sus  aplicaciones; 

3.0     Derechos  y  deberes  del  ciudadano; 

4.0     Nociones  de  economía  y  contabilidad; 

6.0  Nociones  de  física,  de  química  y  de 
historia  natural  aplicables  á  la  agricultura,  á 
la  industria  y  á  la  higiene; 

6.**     Cronología,  geografía  ó  historia  patria; 

7.0     Moral  é  historia  sagrada; 

8.**     Dibujo  lineal  y  de  adorno; 

í.o  Gimnástica  y  música,  y  cuando  sea 
posible,  natación. 

Art.  40  Las  Escuelas  primarias  se  divi- 
dirán en  elementales  y  complementarias. 

Art.  5.0  En  las  Escuelas  elementales  se 
dará  la  enseñanza  de  primero  y  segundo 
grado;  en  las  complementarias  sólo  la  ense- 
ñanza complementaria. 

Art.  6.0  En  cada  parroquia  existirá,  por 
regla  general,  una  Escuela  elemental  para 
cada  sexo. 

Si  el  territorio  de  una  parroquia  fuere  muy 
extenso  y  la  población  poco  densa,  se  crea- 
rá una  Escuela  mixta  para  ambos  sexos. 

Dos  parroquias  limítrofes  con  población 
muy  diminuta  y  territorio  poco  extenso,  po- 
drán agruparse  á  los  efectos  de  lo  dispuesto 
en  el  presente  artículo. 

Existiendo  Profesores  de  enseñanza  libre 
en  las  parroquias  y  localidades  en  que  ha- 
yan de  establecerse  Escuelas  oficiales,  po- 
drá el  Gobierno  concederles  subsidios  cuan- 
do sus  establecimientos  docentes  reúnan  las 
condiciones  convenientes  y  ellos  posean  la 
habilitación  legal  necesaria  para  el  magiste- 
rio y  se  obliguen  á  facilitar  gratuitamente  á^ 
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loe  alumnos  pobres  la  enseñanza  elemental, 
en  los  términos  del  art.  2  ^ 

Esta  concesión  no  podrá  exceder  del  pla- 
zo fijado  en  el  art.  10,  y  se  acordará  después 
de  oído  el  Consejo  superior  de  Instrucción 
pública. 

Las  Escuelas  subvencionadas  quedarán^ 
para  todos  los  efectos,  sujetas  á  la  inspec- 
ción  de  las  Autoridades  y  funcionarios  ofi- 
ciales. 

Árt.  7.0  En  las  capitales  de  los  distritos 
administrativos  y  en  las  demás  poblaciones 
donde  en  virtud  de  la  densidad  de  la  pobla- 
ción baya  necesidad  de  establecer  dos  ó  más 
Escuelas  oficiales  para  cada  sexo,  podrán 
crearse  Escuelas  centrales. 

El  número  de  Profesores  titulares  de  estas 
Escuelas  no  podrá  exceder  de  cuatro. 

Uno  de  ellos  será  designado  por  el  Gobier- 
no para  ejercer  las  funciones  de  regente,  con 
la  gratificación  de  60.000  reís. 

Art.  8.0  En  las  ciudades  de  Lisboa  y  Por- 
to y  otras  poblaciones  importantes,  podrán 
establecerse  Escuelas  para  la  educación  ó 
instrucción  de  las  clases  infantiles  según  los 
sistemas  provechosamente  seguidos. 

Los  cursos  de  estas  Escuelas  no  consti- 
tuirán grado  de  enseñanza. 

Art.  9.<>  En  las  poblaciones  en  que  las 
circunstancias  de  población  ú  otras  así  lo 
exijan,  podrán  establecerse  cursos  nocturnos 
ó  dominicales,  destinados  con  especialidad 
para  la  enseñanza  de  adultos. 

Art.  10.  Cuando  por  cualquier  motivo  no 
pudieren  establecerse  en  algunas  parroquias 
Escuelas  permanentes,  en  los  términos  del 
artículo  6. ó,  se  instituirán  cursos  temporales 
ó  movibles  para  enseñanza  de  la  lectura  y 
de  la  escritura,  de  la  doctrina  cristiana  y  de 
las  cuatro  operaciones  fundamentales  de  la 
aritmética,  de  forma  que  dentro  del  período 
de  dos  años,  á  contar  del  comienzo  de  eje- 
cución de  esta  ley,  todas  las  parroquias  estén 
dotadas  con  Escuelas  ó  cursos  de  instrucción 
primaria. 

Art.  11.  Podrán  establecerse  Escuelas  de 
enseñanza  complementaria  en  todas  las  po- 
blaciones donde  existan  Liceos  y  en  las  po- 
blaciones de  más  de  4.000  almas  de  pobla- 
ción. 

Art.  12.  Se  crearán  Escuelas  ó  cursos 
destinados  á  la  enseñanza  de  ciegos  y  sor- 
domudos. 

Las  disposiciones  del  párrafo  3.o  del  ar- 
tículo 6."  y  las  del  art.  10,  serán  igualmente 
aplicables  al  establecimiento  de  estas  Escue- 
las ó  cursos. 

Art.  13.  La  enseñanza  en  las  Escuelas 
oficiales  de  instrucción  primaria  será  gra- 
tuita. 

El  examen  de  instrucción  primaria  que  se 


exije  para  la  admisión  en  los  InstitQtos  dt 
instrucción  secundaria  ó  especial  estará  su- 
jeto al  pago  de  los  derechos  actualmeote  et- 
tablecídos  en  tanto  que  no  se  disponga  otn 
cosa.  Estarán  exentos  de  su  pago  tos  aloin- 
nos  pertenecientes  á  Asilos  y  á  cualquiert 
otros  establecimientos  de  beneficencia  púbíi-  j 
cao  particular.  1 

Art.  14.  Los  edificios,  mobiliarios,  atea-  1 
silíos  y  menaje  escolar,  así  como  las  casaa 
para  habitación  de  los  Profesores,  conatitai- 
rán  un  gasto  de  carácter  obligatorio  para  loi 
Ayuntamientos,  de  conformidad  á  lo  preve- 
nido en  los  artículos  67  y  58. 

Art.  16.  Las  Corporaciones  manicipaleí 
ejercerán,  por  intervención  del  respectivo 
síndico,  la  inspección  del  material  de  Escae- 
las  existentes  en  el  Concejo. 

El  síndico  podrá  designar  nn  delegado  en 
las  localidades  dependientes  del  Concejo  don- 
de exista  Escuelb,  distintos  de  aquella  en 
que  radique  el  Ayuntamiento. 

Art.  16.  Los  ingresos  destinados  al  mate* 
rial  escolar  se  imputarán  al  fondo  especial 
de  instrucción  primaria  y  los  gastos  se  satii- 
farán  por  medio  de  vales  expedidos  por  It 
Administración  del  Concejo,  con  sojeclóo  á 
los  acuerdos  del  Ayuntamiento  y  en  la  for- 
ma prevenida  en  los  reglamentos. 

Art.  17.  Constituyen  habilitación  para  el 
ejercicio  del  Magisterio  de  instrnccióD  pri- 
maria complementaria: 

1."  La  aprobación  de  cualquier  curso  de 
instrucción  superior; 

2."  La  aprobación  en  el  curso  comple- 
mentario de  las  Escuelas  normales; 

8.0  La  aprobación  en  los  cursos  de  ine- 
trucción  secundaria  seguidos  en  loa  liceoa. 

Constituyen  habilitación  para  el  Magii- 
terio  primario  elemental,  además  de  ¡ae  ha- 
bilitaciones mencionadas  en  loa  números  ao- 
teriores. 

4."  La  aprobación  en  los  cursos  elemen- 
tales de  las  Escuelas  normales; 

6.0  La  aprobación  en  los  cursos  áqae  se 
refiere  el  artículo  42. 

Art.  18.  Las  Escuelas  de  instrucción  pri- 
maria se  proveerán  por  el  Gobierno  previo 
concurso  documental  anunciado  con  treinti 
días  de  antelación  por  la  Dirección  general 
de  Instrucción  pública. 

Art.  19.  Se  faculta  la  provisión  por  \nA 
lado  cuando  se  solicite  antes  de  la  apertura 
del  concurso  y  las  cátedras  de  que  se  trate 
sean  de  la  misma  categoría. 

Art,  20.  El  Gobierno  podrá  decretar  trai- 
laciones  en  bien  del  servicio,  oyendo  al  in- 
teresado y  con  la  conformidad  del  Consejo 
superior  de  Instrucción  pública. 

Art.  21.  No  existiendo  candidatos  al  con- 
curso para  la  jpro visión  de  cualquiera  £•- 
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cáela,  se  encomendará  ésta  al  Profeaor  habi- 
I  litado  como  pensionista  que  todavía  se  halle 
eajetoá  la  obligación  de  prestar  servicio  en 
el  Magisterio  de  instrucción  primaria. 

Art.  22.  Cuando  resultaren  desiertos  dos 
concursos  conse(;utivo8  podrá  el  Gobierno 
proveer  la  Cátedra  en  el  aspirante  habilita- 
do que  la  solicite,  y  preferentemente  en  el 
que  reúna  la  calidad  de  pensionista  del  Es- 
tado. 

Art.  23.  Se  fija  el  plazo  de  treinta  días 
contados  desde  la  publicación  del  nombra- 
miento en  el  periódico  otícial  para  que  los 
agraciados  tomen  posesión  de  las  Cátedras 
respectivas. 

Este  plazo  será  de  sesenta  días  cuando  la 
Cátedra  provista  se  encuentre  en  las  islas 
adyacentes. 

El  individuo  nombrado  que,  sin  autoriza- 
ción superior,  dejare  de  tomar  posesión  den- 
tro del  plazo  legal,  será  considerado  como 
renunciante  y  la  Cátedra  se  entenderá  va- 
cante para  todos  Irts  efectos  legales. 

Art.  24.  El  primer  nombramiento  para 
el  magisterio  primario  será  por  tres  años  y 
sólo  podrá  convertirse  en  definitivo  des- 
pués de  servidos  éstos  bien  y  efectiva- 
mente. 

Cuando  los  servicios  prestados  no  reunie- 
ren las  condiciones  de  bondad  y  efectividad 
indicados  se  entenderá  caducado  el  nom- 
bramiento y  vacante  la  Cátedra,  después  de 
oir  al  interesado  y  con  el  voto  conforme  del 
Consejo  superior  de  Instrucción  pública. 

Art.  25.  El  Profesor  encargado  de  una 
Cátedra  en  virtud  de  traslación  tendrá  de- 
recho á  permanecer  regentándola  durante 
dos  años,  á  menos  que  deba  ser  trasladado 
en  bien  del  servicio,  con  arreglo  á  lo  dis- 
poento  en  el  art.  20. 

Art.  26.  El  Profesorado  de  las  Escuelas 
elementales  y  complementarias  constituirá 
tres  clases: 

Pertenecen  á  la  3.*  loa  Profesores,  desde 
BU  nombramiento  hasta  que  completen  ocho 
afioB  de  buenos  y  efectivos  servicios;  á  la  2. a 
los  que  cuenten  ocho  años,  basta  llegar  á 
quince  y  á  la  i.&  los  que  lleven  más  de 
quince. 

Art.  27.  Los  sueldos  de  los  Profesores  de 
Instrucción  primaria  serán  de  categoría  y  de 
ejercicio,  fijándose  en  tos  términos  siguien- 
tes independientemente  de  las  Cátedras  y 
con  relación  á  las  clases  del  personal  esta- 
blecidos en  el  artículo  anterior: 

Profesor €$  de  enseñanza  elemental. 

3.»  clase.— Por  categoría 120.000  reis 

»  Por  ejercicio 30,000 

Total 150.000 


2.»  clase.— Por  categoría 140.000  reis 

>  Por  ejercicio 40.000 

Total 180.000 

1.*  clase.— Por  categoría -    160  000  reis 

>  Por  ejerci(íio , .     60.000 

Total . 220.000 

Profesores  de  enseñanza  complementaria, 

3.a  clase.— Por  categoría 180.000  reis 

»  Por  ejercicio 40.000 

Total 220.000 

2.»  clase.— Por  categoría 200.000  reis 

»         Por  ejercicio 60.000 

Total 260.000 

1.»  clase.— Por  categoría 260.000  reis 

>  Por  ejercicio 80.000 

Total 340.000 

En  Lisboa  y  Porto  serán  acumulables  las 
gratificaciones  de  residencia,  á  razón  de 
54.000  reis  para  los  Profesores  de  enseñanza 
elemental  y  de  72.000  para  los  de  enseñan- 
za complementaria.  A  estos  Profesores, 
cuando  no  disfruten  de  habitación  en  el  lo- 
cal de  la  escuela,se  les  abonará  un  subsidio 
anual  de  100.000  reis  por  este  concepto. 

Art.  28.  Quedan  suprimidos  los  aumen- 
tos de  sueldo  por  nocturnidad  del  servicio, 
el  sueldo  de  ejercicio  establecido  por  la  Ley 
de  8  de  Agosto  de  1888  y  las  gratificaciones 
de  asistencia  y  de  aprobación  de  alumnos 
en  los  exámenes  finales,  excepto  aquellos 
que  deban  ser  abonados  en  virtud  de  lo  es- 
tablecido en  el  art.  40, 

La  gratificación  por  alumno  aprobado  en 
los  exámenes  de  que  trata  el  art,  40,  será  de 
3.000  reis. 

Art.  29.  En  las  Escuelas  de  instrucción 
primaria  en  que  la  asistencia  media  sea  de 
60  alumnos,  podrá  establecerse  un  Ayudan- 
te si  dicha  cifra  llegare  á  80. 

Art.  30,  Los  Profesores  ayudantes  debe- 
rán gozar  de  habilitación  para  el  magisterio, 
en  los  términos  del  art.  17,  y  podrán  ser 
nombrados  por  el  Gobierno  sin  necesidad  de 
concurso. 

Art.  31.  Estos  Profesores  podrán  ser  tras- 
ladados á  otra  Escuela,  cuando  en  aquélla 
donde  presten  servicio  hubiere  descendido 
la  cifra  media  de  asistencia. 

Cuando  la  traslación  se  dispusiere  á  Es- 
cuela perteneciente  á  otro  distrito,  se  les 
abonará  el  viático  correspondiente  que  se 
fije  atendida  la  distancia. 


Digitized  by 


Google 


3G8 


ANUARIO  DE  LEOIStAClÓK  UNIVERSAL  —  1897 


Árt.  32.  Los  Profesores  ayudantes  que 
contaren  tres  afíos  de  buenos  y  efectivos  aer- 
vicioB  en  una  Escuela,  podrán  ser  nombra- 
dos en  propiedad  para  la  misma,  fuera  del 
concurso,  y  en  igualdad  de  circunstancias 
serán  preferidos  para  promisión  de  vacantes. 

Art.  33.  Los  Profesores  Ayudantes  dis- 
frutarán de  aueldo  por  categoría  y  ejercicio^ 
en  los  términos  siguientes: 

Profesores  ayudantes  de  enseñanza  ele- 
mental: 

Por  categoría . .       72.000  reís. 

Por  ejercicio , . ,       30.000 

Total 102.000 

Profesores  ayudantes  de  enseñanza  com- 
plementaria: 

Por  categoría 100.000  reís. 

Por  ejercicio 60.000 

Total 160.000 

En  Lisboa  y  Porto  percibirán  además  el 
75  por  100  por  razón  de  residencia,  pero  no 
tendrán  derecho  alguno  á  indemnización  por 
razón  de  habitación. 

Art.  34.  En  ninguna  Escuela,  á  excepción 
de  las  centrales  é  infantiles,  podrá  existir 
más  de  un  Profesor  ayudante. 

Art.  36.  Guando  la  asistencia  media  de 
la  Escuela  sea  superior  á  60  alumnos  pero 
no  llegue  al  máximum  indicado  en  el  artícu 
lo  29,  ó  cuando  en  la  Escuela  donde  exista 
nn  Profesor  auxiliar  sea  superior  á  100  el 
número  de  alumnos,  podrá  el  Gobierno,  á 
propuesta  del  Comisario  de  instrucción  pri- 
maria, autorizar  el  nombramiento  de  un  pa 
fiante  retribuido. 

Los  pasantes  deberán  ser  mayores  de 
quince  años  y  haber  sufrido  con  éxito  por  lo 
menos  el  examen  de  instrucción  primaria 
elemental  de  segundo'grado  ó  el  antiguo  exa- 
men de  ingreso  en  los  Liceos. 

Art.  36.  El  sueldo  de  los  pasantes  será 
de  72.000  reís  en  Lisboa  y  Porto  y  de  48.000 
en  las  demás  localidades. 

Art.  37.  Los  Profesores  de  instrucción  pri- 
maria confirmados  en  sus  puestos  después 
de  tres  años  de  buen  y  efectivo  servicio,  ad- 
quirirán derechos  pasivos  ordinarios  y  extra- 
ordinarios en  los  términos  del  Decreto  nú- 
mero l.ó  de  17  de  Julio  de  1886.  La  pensión 
correspondiente  se  concederá  por  el  Gobier- 
no y  su  importe  se  abonará  por  la  Caja  ge- 
neral respectiva. 

Para  la  determinación  de  los  derechos  pa- 
sivos de  los  Profesores  de  instrucción  pri- 
maria se  les  computará  el  tiempo  servido 
como  ayudantes. 

Art.  88.    Los  sueldos  de  los  Profesores  y 


ayudantes  de  instrucción  primaría  estarán 
sujetos  al  desmiento  siguiente  á  favor  de  la 
Caja  de  pensiones:  1  por  100  hasta  150.000 
reis;  2  por  100  hasta  220.000;  3  por  100  has- 
ta 300.000  y  6  por  100  los  superiores  á 
300.000  reis. 

Art.  39.  Además  del  producto  de  los  des- 
cuentos menciona<Iu8  en  el  artícalo  anterior, 
constituirán  la  dotación  de  la  Caja  de  pen- 
siones del  magisterio  de  instrucción  pri- 
maria: 

a)  La  cantidad  anual  ile  6.000  reís  y  la  mi- 
tad de  los  haberes  del  personal  pasivo;  estas 
dos  partidas  se  tomarán  del  fondo  de  ins- 
trucción publica; 

b)  El  importe  íntegro  de  los  productos 
de  los  actuales  títulos  de  renta  vitalicia  de 
los  Profesores  de  instrucción  primaria; 

c)  Cualesquiera  otros  ingresos  que  anual' 
mente  se  establecieren  por  las  Cortes  en  el 
presupuesto  respectivo  para  suplir  el  déficit 
queeventualmente  pudiera  existir. 

Art.  40.  En  las  localidades  donde  exis- 
tieren Liceos  y  en  todas  las  ciudades  det 
Reino  é  islas  adyacentes,  se  celebrarán 
anualmente  exámenes  de  instrucción  prima- 
ria elemental  de  segundo  grado. 

No  se  celebrarán  exámenes  de  instruccióo 
primaria  elemental^  si  bien  se  expedirán  cer- 
tificaciones de  suficiencia. 

Art.  41.  Continuarán  funcionando  las 
cuatro  Escuelas  normales  existentes  en  Lis- 
boa y  Porto,  pudiendo  crearse  dos  más  en 
Coimbra,  una  para  cada  sexo,  para  la  habili- 
tación de  Profesores  de  instrucción  primaria. 

Art.  42.  En  las  capitales  de  los  demás 
distritos  podrán  organizarse  las  Escuelas 
complementarias  como  Escuelas  especiales 
de  habilitación  para  el  Magisterio  de  instruc- 
ción primaria. 

Art.  43.  Las  referidas  Escuelas  recibirán 
la  misma  organización  que  las  centrales  con 
arreglo  á  lo  establecido  en  el  art.  7.*^  y  cod 
una  Cátedra  para  la  enseñanza  de  la  Peda- 
gogía. 

Los  ejercicios  prácticos  de  esta  Escuela 
se  efectuarán  en  las  respectivas  clases  de  la 
Escuela. 

Art.  44.  En  las  Escuelas  á  que  se  refieren 
los  artículos  41  y  42  serán  admitidos  anual- 
mente á  examen  alumnos  extraños  á  lo» 
cursos  respectivos. 

Art.  45.  Se  declara  caducada  la  habilita- 
ción para  el  Magisterio  obtenida  ante  lasQo 
misiones  de  distrito. 

Los  candidatos  que  hubieren  sido  aproba- 
dos ante  estas  Comisiones  con  la  calíficacióu 
de  muy  bueno  ó  de  bueno,  conservarán  sin 
embargo  en  lo  sucesivo,  y  para  todos  los  efec- 
tos legales,  la  habilitación,  y  los  que  sólo 
hubieren  sido  calificados  de  suficientes,  la 
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conter varán  y  podrán  hacerla  valer,  si  se 
presentare  oc-aflión,  durante  doB  años,  con 
arreglo  á  la  legialación  vigente. 

Art.  46.  En  las  Escaeins  normales  exis- 
tiran  cuatro  Profesores  ó  Profesoraa;  el  saeN 
do  de  los  primeros  será  de  400.000  reís  y  el 
de  las  Profesoras  de  300.000. 

Art.  47.  En  cada  una  de  dichas  Escuelas 
podrán  crearse  tres  Profesores  auxiliares  con 
derecho  á  los  dos  tercios  de  los  sueldos  esta- 
blecidos para  los  titulares. 

Art.  48.  En  cada  Escuela  normal  existirá 
an  Director,  un  Secretario  y  un  Bibliotecario 
elegidos  de  entre  el  personal  docente  de  la 
misma    y  el  número  necesario  de  sirvientes. 

Art,  49.  Cuando  y  donde  el  Gobierno  lo 
«jnceptuare  conveniente  podrá  encargarse 
de  la  Dirección  de  las  dos  Escuelas  de  la  mis- 
ma localidad  á  un  mismo  funcionario,  en  cu- 
yo caso  será  éste  extraño  al  personal  docen- 
te de  una  y  otra. 

Los  cargos  de  Director,  Secretario  y  Biblio- 
tecario se  reputarán  comisiones  y  estarán 
retribuidas  con  las  gratificaciones  que  no  ex- 
cedan de  las  actualmente  establecidas  para 
tos  mismos  en  las  Escuelas  normales  de  sexo 
masculino. 

En  la  hipótesis  de  este  artículo,  podrá  el 
Director  acumular  las  gratificaciones  corres- 
pondientes á  los  dos  cargos. 

Art,  60.  Los  Profesores  efectivos  de  las 
Escuelas  normales  y  los  de  las  Cátedras  de 
Pedagogía  de  las  Escuelas  complementarias 
centrales  tendrán  derechos  pasivos,  de  con- 
formidad á  lo  establecido  en  el  Decreto  nú- 
mero 1.0  de  17  de  Julio  de  1886. 

Art.  62.  La  fiscalización  de  los  servicios 
de  Instrucción  primaria  dependiente  de  la 
Dirección  general  de  Instrucción  pública  es- 
tará á  cargo  de  los  Gobernadttres  civiles,  da 
los  Comisarios  de  instrucción  primaria,  de 
los  Alcaldes  y  de  los  Ayuntamientos. 

Los  Gobernadores  y  Alcaldes  estarán  en- 
cargados de  la  superintendencia  en  la  parte 
administrativa  y  económica  de  las  Escuelas, 
compitiendo  especialmente  á  los  segundos  la 
fiscalización  de  la  asistencia  escolar,  tanto 
de  los  alumnos  como  de  los  Profesores. 

A  los  Comisarios  de  instrucción  primaria 
incumbe  en  especial  la  inspección  de  la  en- 
señanza del  distrito,  la  formación  de  ternas 
y  expedientes  para  la  provisión  y  funciona- 
miento de  las  Escuelas  y  dictar  tas  oportunas 
disposiciones  acerca  de  matrículas,  horarios, 
concesión  de  premios  á  Profesores  y  alumnos 
y  celebración  de  exámenes. 

Corresponde  á  los  Ayuntamientos,  en  loa 
términos  previstos  en  los  arts.  14  y  15,  la 
inspección  y  vigilancia  para  la  conservación 
del  material  escolar  y  de  las  residencias  del 
Profesorado. 
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En  Lisboa,  la  fiscalización  de  que  trata  el 
presente  artículo,  continuará  también  á  car- 
go de  los  funcionarios  que  actualmente  des- 
empeñan la  inspección  escolar. 

Art.  63.  Las  funciones  de  Comisarios  de 
instrucción  primaria  se  ejercerán  por  los 
Rectores  de  los  Liceos,  sin  que  por  ellas  de- 
venguen sobresueldo  ni  gratificación  al- 
guna. 

Art.  64.  El  Gobierno  podrá,  cuando  así 
lo  conceptúe  conveniente,  ordenar  visitas  de 
inspección  á  las  Escuelas,  y  la  inspección 
directa  de  los  servicios  propios  de  la  ense- 
ñanza. 

Estas  visitas  podrán  encomendarse  á  los 
funcionarios  de  la  extinguida  inspección  de 
instrucción  primaria  ó  á  Profesores  de  bue- 
nos servicios  y  reconocida  aptitud. 

Art.  65.  El  Gobierno  determinará  por 
medio  de  un  Reglamento  la  organización  de 
este  servicio  extraordinario  y  fijará  su  retri- 
bución. 

Art.  66.  Los  gastos  originados  con  los  ser 
vicios  de  instrucción  primaria  de  que  trata 
la  presente  ley,  se  satisfarán  del  fondo  de 
instrucción  primaria. 

Art  57.  El  fondo  de  instrucción  primaria 
estará  constituido: 

1.**  Por  las  cantidades  que  los  Ayunta- 
mientos deban  votar  anualmente  para  los 
gastos  de  instrucción  primaria  y  que  no  po- 
drán ser  inferiores  á  loa  votados  en  1879, 
unidos  á  los  acordados  con  posterioridad  y 
el  imparte  equivalente  al  producto  del  recar- 
go de  1 5  por  100  sobre  las  contribuciones 
generales  directas  del  Estado. 

En  los  antiguos  Concejos  autónomos,  de- 
berán sus  Cámaras  votar  además  un  3  por 
100  equivalente  al  cupo  provincial. 

Del  importe  del  recargo  sobre  las  contribu- 
ciones generales  directas  del  Estado,  se  des- 
contarán las  cantidades  que  hubieren  sido 
votadas  por  el  municipio  como  compensación 
ó  equivalencia  del  mismo; 

2.0  Por  la  cantidad  de  96.000.000  de  reis 
con  que  el  Estado  contribuirá  por  cuenta  del 
municipio  de  Lisboa,  á  deducir  de  la  parte 
que  corresponde  á  éste  en  virtud  de  las  leyes 
de  18  de  Julio  de  1886  y  19  de  Julio  de  1889. 

El  pago  de  la  referida  partida  dispensa  á 
dicho  municipio  de  contribuir  con  otras  can- 
tidades á  los  gastos  de  instrucción  primaria; 

3.0  Por  el  producto  del  recargo  de  3  por 
100  á  las  contribuciones  generales  directas 
del  Estado  con  que  los  distritos  están  obliga- 
dos á  concurrir  para  los  gastos  de  instruc- 
ción. 

Se  exceptúa  la  parte  relativa  á  los  anti- 
guos Concejos  autónomos  que  se  halle  in- 
cluida en  los  respectivos  presupuestos  muni- 
cipales; 
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Art.  82.  Los  Profesores  ayudantes  que 
contaren  tres  afios  de  buenos  y  efectivos  ser- 
vicios en  una  Escuela,  podrán  ser  nombra- 
dos en  propiedad  para  la  misma,  fuera  del 
concurso,  y  en  igualdad  de  circunstancias 
serán  preferidos  para  pro  prisión  de  vacantes. 

Art.  33.  íx)8  Profesores  Ayudantes  dis- 
frutarán de  sueldo  por  categoría  y  ejercicio, 
en  los  términos  siguientes: 

Profesores  ayudantes  de  enseñanza  ele- 
mental: 

Por  categoría , .       72.000  reie. 

Por  ejercicio 80.000 


Total 102.000 

Profesores  ayudantes  de  enseñanza  com- 
plementaria: 

Por  categoría 100.000  reís. 

Por  ejercicio. 60.000 


Total 160.000 

En  Lisboa  y  Porto  percibirán  además  el 
76  por  100  por  razón  de  residencia,  pero  no 
tendrán  derecho  alguno  á  indemnización  por 
razón  de  habitación. 

Art.  34.  En  ninguna  Escuela,  á  excepción 
de  las  centrales  é  infantiles,  podrá  existir 
más  de  un  Profesor  ayudante. 

Art.  36.  Cuando  la  asistencia  media  de 
la  Escuela  sea  superior  á  60  alumnos  pero 
DO  llegue  al  máximum  indicado  en  el  artícu 
lo  29,  ó  cuando  en  la  Escuela  donde  exista 
nn  Profesor  auxiliar  sea  superior  á  100  el 
número  de  alumnos,  podrá  el  Gobierno,  á 
propuesta  del  Comisario  de  instrucción  pri- 
maria, autorizar  el  nombramiento  de  un  pa 
Bante  retribuido. 

Los  pasantes  deberán  ser  mayores  de 
quince  años  y  haber  sufrido  con  éxito  por  lo 
menos  el  examen  de  instrucción  primaria 
elemental  de segundo'grado  ó  el  antiguo  exa- 
men de  ingreso  en  los  Liceos. 

Art.  86.  El  sueldo  de  los  pasantes  será 
de  72.000  reís  en  Lisboa  y  Porto  y  de  48.000 
en  las  demás  localidades. 

Art.  37.  Los  Profesores  de  instrucción  pri- 
maria conarmados  en  sus  puestos  después 
de  tres  afios  de  buen  y  efectivo  servicio,  ad 
quirirán  derechos  pasivos  ordinarios  y  extra- 
ordinarios en  los  términos  del  Decreto  nú- 
mero 1. o  de  17  de  Julio  de  1886.  La  pensión 
correspondiente  se  concederá  por  el  Gobier- 
no y  su  importe  se  abonará  por  la  Caja  ge- 
neral respectiva. 

Para  la  determinación  de  los  derechos  pa- 
sivos de  loa  Profesores  de   instrucción   pri- 
maria se  les  computará  el   tiempo  servido 
como  ayudantes. 
Art.  88.    Los  sueldos  de  los  Profesores  y 


ayudantes  de  instrucción  primaria  estír»" 
sujetos  al  descuento  siguiente  á  favor  (/e JJ 
Caja  de  pensiones:  1  por  100  hasta  lóO.lP 
reís;  2  por  100  hasU  220.000;  8  por  100  htf- 
ta  300.000  y  6  por  100  loa  superiores  < 
300.000  reís. 

Art.  39.  Además  «leí  producto  de  ios  daf- 
cuentos  mencionados  en  el  artículo  anterior, 
constituirán  la  dotación  de  la  Caja  de  pett^ 
siones  del  magisterio  de  instrucción 
maria: 

a)  La  cantidad  anual  de  6.000  reís  y  li  n 
tad  de  los  haberes  del  personal  pasivo;  ei( 
dos  partidas  se  tomarán  del  fondo  de  " 
trucción  pública; 

b)  El  importe  íntegro  de  los  prodi* 
de  los  actuales  títulos  de  renta  viUl'cíi  ( 
los  Profesores  de  instrucción  priman»; 

c)  Cualesquiera  otros  ingresos  qne «noi 
mente  se  establecieren  por  las  ^^J^^  f?.^ 
presupuesto  respectivo  para  suplir  el  dólir 
que  eventualmente  pudiera  existir. 

Art.  40.     En  las  localidades  doDde  eK 
tieren  Liceos  y   en   todas  las  tiuJ«des  < 
Keino    ó   islas    adyacentes,    se   celebrirl»| 
anualmente  exámenes  de  instrutriónprJB 
ria  elemental  de  segundo  grado.  ^,,¿a^m 

No  se  celebrarán  exánisnesde  íüstracflWij 
primaria  elemental,  sí  bien  se  expedirán «^j 
tificaciones  de  sufíciencia. 

Art.    41.     Continuarán    ftincíí  ■ 
cuatro  Escuelas  normales  existeíi: 
boa  y  Porto,   pudiendo  cre&ríe  dos  üjEí  efl 
Coimbra,  una  para  cada  sexo,  para  Ja  habÜÍ» 
tación  de  Profesores  de  instrucción  primiril» , 

Art.  42.     En  las  capitales  de  loi  ómki 
distritos    podrán   organizíirse  las  T"         . 
complementarias  como  Escuelas  t- 
de  habilitación  para  el  Magisterio  de  inülnic- 
ción  primaria. 

Art.  48.     Las  referidas  Escuelas  reciVirin 
la  misma  organización  que  las  centrales  coü 
arreglo  á  lo  establecido  en  el  art.  7.'^  y  ,^ 
una  Cátedra  para  la  enseñanza  de  U  Ped^l 
gogía. 

Los  ejercicios  prácticos  de  esta  Es 
se  efectuarán  en  las  respectivas  clases  o.  .- 
Escuela. 

Art.  44.     En  las  Escuelas  á  ouíí  ro  reñ^r^,. 
los  artículos  41  y  42  serán  a 
mente   á   examen   alumncís 
cursos  respectivos. 

Art.  46.     Se  declara  caducad»  la  hal 
ción  para  el  Magisterio  obtenida  ai' 
misiones  de  distrito. 

Los  candidatos  q  ■-  *    '  " 
dos  ante  estas  Con 
de  muy  bueno  ó  de 
embargo  en  lo  8or« 
tos  legales,  la  > 
hubieren  sido 
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4.®  Por  el  importe  de  herencias,  legados 
6  donaciones  que  deban  aplicarse  á  estos 
fines; 

5.0  Por  el  producto  de  cualesquiera  otros 
donativos  destinados  á  las  Escuelas  oficia- 
les de  instrucción  primaria; 

6.0  Por  las  resultas  de  ejercicios  ante- 
riores; 

7.0  Por  el  importe  de  los  descuentos  de 
los  haberes  del  profesorado  en  la  forma  y 
medida  establecida  en  la  legislación  vigente; 

8.0  Por  el  producto  de  la  recaudación  de 
contribuciones  extraordinarias,  legalmenle 
autorizadas  para  este  fin; 

9,0  Por  los  ingresos  de  cualquier  natu- 
raleza que  pudieran  corresponder  á  las  Jun- 
tas de  parroquia  y  qu»i  hoy  se  hallen  trans- 
feridos á  les  Ayuntamientos  en  virtud  de  lo 
dispuesto  en  el  Decreto  de  6  de  Agosto  1892; 

10.  Por  el  importe  de  las  cantidades  con- 
signadas para  material  y  locales  en  los  tér- 
minos del  art.  14; 

11.  Por  la  cantidad  con  que  anualmente 
contribuya  el  Estado  y  que  no  podrá  ser  in- 
ferior á  la  señalada  en  los  presupuestos  del 
ejercicio  corriente  para  dotación  de  los  ser- 
vicios á  que  se  refiere  la  presente  ley. 

Los  recargos  mencionados  en  el  presente 
artículo,  se  cobrarán  conjuntamente  con  las 
contribuciones  directas  del  Estado. 

Art.  58.  8i  los  ingresos  mencionados  en 
el  articulo  anterior  no  fueren  suficientes 
para  hacer  frente  á  las  atenciones  de  ins- 
trucción primaria,  estarán  los  municipios 
obligados  á  concurrir  con  lo  que  faltare  en 
ias  Escuetas  sitas  en  su  territorio,  si  tuvie- 
ren fondos  disponibles. 

Art.  69.  El  Gobierno,  además  de  la  par- 
tida designada  eu  el  núm.  U  del  art.  67,  en- 
jugará el  déficit,  que  aun  después  de  ejecu- 
tado lo  dispuesto  en  el  artículo  anterior,  pu- 
diera resultar,  ó  adoptará  las  prevenciones 
que  fueren  del  caso. 

Art.  60.  Los  presupuestos  de  instruc- 
ción primaria  comprenderán  la  totalidad  de 
!os  gastos  originados  por  los  servicios  auto- 
rizados, aun  cuando  algunos  de  ellos  no  se 
realicen  ó  por  cualquier  circunstancia  exista 
reducción  temporal  de  los  mismos. 

Art.  61.  Queda  establecida  la  uniformi- 
dad de  libros  en  todas  las  escuelas  y  cursos 
á  que  se  refiere  esta  ley. 

Art.  62.  La  adopción  de  libros  á  que  se 
refiere  el  artículo  anterior,  se  decretará  por 
el  Gobierno,  en  vista  del  resultado  de  los 
concursos  que  se  celebren  cada  cinco  afios. 

Art,  63.     Los   libros  presentados   al   con- 
curso serán  sometidos  al  examen  de  una  Co- 
misión nombrada  al  efecto,  la  cual  propon 
drá  al  Gobierno,  en  dictamen  motivado,  los 
que  deban  ser  adoptados.  Este  dictamen  de- 


berá ser  aprobado  por  el  Consejo  aoperior 
de  Instrucción  pública. 

Art.  64.  El  Gobierno  fijará  el  precio  ea 
venta  de  los  libros,  y  podrá  adquirir,  por 
medio  de  compra  ó  de  cualquier  otro  con- 
trato,  la  propiedad  de  las  obras  adoptadas, 
imprimirlas  y  suministrarlas  directamente 
por  cuenta  del  Estado;  en  este  último  cato 
los  ejemplares  se  expenderán  únicamente 
al  precio  de  coste. 

Art.  66.  Se  prohibe  á  los  Profesores  dt 
las  Escuelas  ó  cursos  de  que  trat^  la  presen- 
te ley,  y  á  los  Directores  ó  Profesores  de 
cualesquiera  Instituto  de  instrucción  pri- 
maria particular,  que  obliguen  ó  aconsejen  á 
sus  alunmos  la  compra  de  libros  distintos  da 
los  adoptados  por  el  Gobierno,  así  como 
el  que  enseñen  ó  pregunten  en  ios  exáme- 
nes sobre  puntos  no  tratados  en  éstos. 

Igualmente  se  les  prohibe  pronnover  di- 
recta ó  indirectamente  la  venta  á  los  alum- 
nos de  lecciones,  explicaciones  impresas, 
autografiadas  ó  litografiadas. 

Los  Profesores  oficiales  que  infríngierea 
lo  prevenido  en  este  articulo,  iucarrirán  ea 
destitución. 

Los  Directores  y  Profesores  de  cualquier 
Establecimiento  de  instrucción  primaría 
privada,  serán  castigados  por  la  primera 
transgresión  con  la  pena  de  cierre  del  Esta- 
blecimiento y  suspensión  de  las  funciones 
del  Magisterio  por  un  año;  en  caso  de  rein- 
cidencia este  tiempo  se  elevará  á  tres  añot. 

Art.  66.  Los  funcionarios  de  la  extingui- 
da Inspección  de  instrucción  primaria,  po- 
drán ser  colocados,  independientemente  de 
concurso,  cuando  reúnan  capacidad  le^ral  ea 
los  cargos  de  Profesores  efectivos  ó  Auxi- 
liares de  las  Escuetas  normales,  eu  la  de 
Profesores  de  los  cursos  de  habilitación  por 
el  Magisterio  establecidos  en  las  Escuelas 
complementarias  y  en  las  Cátedras  de  ense- 
ñanza primaria. 

Cuando  fueren  nombrados  para  cargo  do- 
tado con  sueldo  inferior  al  que  disfrutabaa 
en  la  extinguida  Inspección,  percibirán  la 
diferencia  á  título  de  compensación  y  adqui- 
rirán derechos  pasivos  con  arreglo  á  la  le- 
gislación vigente  y  sirviéndoles  de  regala- 
dor este  sueldo  cuando  no  deba  serlo  otro 
mayor. 

Art.  67.  Los  actuales  Profesores  de  ins- 
trucción elemental  y  complementaria  con 
ejercicio  en  localidades  donde  se  supriman 
las  Escuelas  de  esta  última  clase,  quedarán 
encargados  de  los  dos  grados  de  inetrncción 
elemental.  Dichos  Profesores  continuarán 
percibiendo  sus  actuales  sueldos  y  goaarán 
de  preferencia  para  la  provisión  de  Cátedras 
complementarias. 

Los  actuales  Profesores  y  Ayudantes  defl- 
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dí  ti  vamente  nombrados,  pero  que  carezcan 
do  habilitación  para  el  Magisterio,  serán  co- 
lücadoa  en  calidati  de  Pasantes  según  lo  dis- 
puesto en  esta  ley,  y  continuarán  percibien- 
do los  mismos  sueldos. 

Art.  68.  El  personal  docente  de  las  Es- 
cuelas del  Concejo  de  Lisboa  será  distribuí- 
do  en  doce  Escuelas  centrales,  ocho  para 
▼arones  y  cuatro  para  hembras,  y  en  sesenta 
Escuelas  parroquiales. 

El  número  de  los  Profesores  propietarios 
de  Escuelas  centrales  queda  limitado  á  cua- 
tro en  los  términos  del  art  7.o  de  esta  ley. 

Art.  69,  Cubiertas  las  plantillas  con  Pro 
feaoresde  las  actuales  Escuetas,  podrá  darse 
colocación  al  personal  excedente  en  las  Es- 
cnelas  que  se  crean  de  nuevo  ó  se  encuen- 
tren vacantes  fuera  del  Concejo  de  Lisboa. 

Los  Profesores  que  rehusaren  prestar  ser- 
vicio fuera  de  Lisboa  recibirán  su  licencia 
en  los  términos  de  los  arts.  10  y  siguientes 
del  Decreto  de  16  de  Diciembre  de  1894. 

Ei  personal  perteneciente  á  clases  ya  dis- 
pensadas del  servicio  de  instrucción  prima- 
ria ó  que  resulte  dispensada  en  virtud  de  la 
nueva  organización,  podrá  ser  utilizado  en 
otras  comisiones  del  servicio  para  las  cuales 
pueda  resultar  competente,  y  en  el  entretan 
to  será  licenciado  en  los  términos  del  citado 
Decreto. 

Art,  70.  Se  establecerán  en  las  Escuelas 
de  instrucción  primaria  Cajas  económicas 
escolares, relacionadas  en  cuanto  sea  posible 
con  la  Caja  económica  portuguesa  y  sujetas 
é  las  condiciones  que  habrán  de  determi- 
narse en  un  Reglamento  especial. 

Art.  71.  Serán  objeto  especial  de  dispo- 
siciones reglamentarias: 

1.0     La  organización  de  los  cursos; 

2.0  Los  programas,  métodos  y  procedi- 
mientos de  enseñanza; 

d.^  Los  requisitos  para  la  fundación  de 
las  Escuelas  y  cursos; 

4.0  La  adquisición  de  edificios  para  ins- 
talación de  Escuelas  y  residencia  de  los 
Profesores  y  la  de  mobiliario,  utensilios  y 
menaje  escolar; 

5.0  El  procedimiento  para  la  provisión 
de  las  diferentes  Escuelas  y  cursos  y  para 
el  nombramiento  de  Profesores,  Ayudantes, 
pasantes  y  personal  subalterno; 

6.0  Las  reglas  para  acreditar  la  efectivi- 
dad y  calidad  del  servicio; 

7,o  Las  reglas  para  subvenir  á  las  inte- 
rrupciones del  ejercicio  ó  de  las  irregulari- 
dades que  puedan  influir  en  las  promocio- 
nes del  personal; 

8.0     La  concesión  de  licencias; 

9.0  Los  premios  y  correcciones  discipli- 
narias del  personal  docente; 

10.     Las  dietas  al  Profesorado  por  servi- 


cios prestados  fuera  tle  la  residencia  oficial; 

11.  I^a  estadística,  las  matrículas  y  la 
asistencia  escolar; 

12.  Los  premios  á  los  alumnos  y  la  dis- 
ciplina de  las  Escuelas; 

13.  Los  Tribunales  de  examen  y  la  for- 
ma y  método  de  éate; 

14.  Las  condiciones  de  admisión  á  exa- 
men de  los  alumnos  de  enseñanza  privada; 

16.  Los  certificados  de  aptitu(i  en  el 
grado  de  instrucción  en  que  no  se  rinden 
exámenes; 

16.  La  admisión  á  tos  cursos  de  habili- 
tación para  el  magisterio  y  los  exámenes, 
[>ensiones  y  premios  de  los  alumnos  de  estoa 
cursos; 

17.  El  procedimiento  para  el  señalamien- 
to de  textos; 

18.  Las  providencias  indispensables  para 
la  recaudación  de  tos  ingresos  y  su  aplica- 
ción á  los  gastos  de  instrucción  primaria;  y 

19.  Las  resoluciones  que  fueren  necesa- 
rias para  el  tránsito  de  una  á  otra  legisla- 
ción. 

Art.  72.  Kl  Gobierno  ordenará  se  proce- 
da á  la  codificación  de  las  disposiciones  vi- 
gentes relativas  á  la  instrucción  primaria,  y 
oídas  las  Corporaciones  competentes  dictará 
los  Reglamentos  y  providencias  necesarios 
para  la  ejecución  de  esta  ley. 

Art.  73.  El  Gobierno  dará  anualmente 
cuenta  á  las  Cortes  del  estado  y  progreaoa 
de  la  instrucción  primaria. 

Art.  74.  Queda  derogada  la  legislación 
en  contrario. 

Reg'lanieiito  internacional  de  pesca  em 

el  rio  Miño,  acordado  entre  Portugal  y  Es- 
paña por  Notas  canjeadas  en  15  de  Mayo 
de  1897. 

CAPITULO    PRIMERO.— />e   la  indusiria 
de  pesca  é  inscripción  de  barcos. 

Artículo  1  o  La  industria  de  pesca  en  el 
río  Miño  será  imlistintamente  ejercida  por 
los  subditos  portugueses  y  españoles,  me- 
diante la  observancia  de  las  reglas  estable- 
cidas en  este  Reglamento. 

Art.  2.0  Continuará  subsistiendo  la  prác- 
tica establecida  de  no  permitir  á  los  pesca- 
dores portugueses  pescar  en  las  márgenes 
de  tierra  firme  de  España,  ni  á  los  pescado- 
res españoles  en  las  márgenes  de  la  tierra 
firme  de  Portugal. 

Art.  3.0  Ningún  barco  portugués  ó  espa- 
ñol podrá  ejercer  la  industria  de  pesca  en  el 
rio  Miño  sin  que  previamente  haya  sido  ins- 
crito ó  autorizado  para  ello. 

Art.  4.0  La  inscripción  de  buques  de  pes- 
ca se  efectuará  en  las  Capitanías  de  puert» 
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de  Caminha  y  La  Guardia  para  loa  barcos  de 
0a  respectiva  nacíonnlidad.  anotando  enea 
tas  los  nombres  de  los  patrones  y  número 
de  cada  barco. 

Art.  6.0  La  inscripción  de  los  barcos  de 
pesca  se  podrá  hacer  todo  el  afío«  debiendo 
ios  Capitanes  del  puerto  de  Caminha  y  La 
Guardia  comunicarse  mensualmente  las  al- 
teraciones ocurridas,  y  notificar  cada  nno  de 
ellos  al  Comandante  del  cañonero  de  su  na 
ción  las  referidas  alteraciones  para  la  debida 
vigilancia. 

Art.  6.0  Las  licencias  para  pescar  sólo 
serán  válidas  hasta  la  terminación  >iel  afío 
corriente  ó  de  la  fecha  en  que  fueron  con- 
cedidas. 

Art.  7.0  Todos  los  patrones  pescadores 
del  río  Miño  llevarán  consigo  un  documen- 
to, que  les  facilitará  gratis  la  Capitanía  del 
puerto  respectiva,  en  el  que  conste  el  núme- 
ro de  la  embarcación,  el  nombre  del  patrón 
y  la  fecha  de  la  expedición,  debiendo  llevar 
el  Enterado  del  Comandante  del  cañonero, 
lo  cual  le  dará  validez  para  tas  fuerzas  de 
vigilancia  de  la  orilla  opuesta,  aunque  éstas 
no  hayan  recibido  la  noti6cación  que  marca 
el  art.  5. o 

Art.  8.^  £n  vista  de  la  mucha  extensión 
que  tiene  la  zona  de  vigilancia  de  peses, 
quedarán  autorizados  los  Comandantes  de 
los  cañoneros  para  expedir  licencias  de  pes- 
ca provisionales,  en  el  espacio  comprendido 
entre  Vilanova  da  Cerveini  y  Goyán  hasta 
el  limite  superior  de  la  jurisdicción  de  este 
Reglamento,  debiendo  los  Comandantes  de 
los  cañoneros  solicitar  de  los  Capitanes  de 
pnerto  de  Caminha  ó  La  Guardia  los  docu- 
mentos definitivos  para  entregarlos  á  los  in- 
teresados. 

Art.  9.0  Los  Capitanes  de  pnerto  de  Ca- 
minha y  La  Guardia  podrán  conceder  licen- 
cias para  pescar  en  el  río  á  cualquier  indivi- 
duo que  lo  solicite  en  el  espacio  comprendi- 
do entre  Vilanova  da  Cerveira  y  Goyán  y  el 
límite  superior  de  la  jurisdicción;  y  desde 
aquellos  puntos  hasta  la  boca  sólo  la  conce- 
derán á  los  individuos  que  acrediten  tener 
Bufícientes  conocimientos  del  río. 

Art.  10.  En  el  caso  de  tener  que  satisfa- 
cer algún  emolumento  por  los  documentos 
definitivos,  se  autorizará  á  los  Comandantes 
de  los  cañoneros  para  percibirlos,  y  éstos 
los  remitirán  á  los  Capitanes  de  puerto  res- 
pectivos. 

CAPITULO  11." Artes  de  pesca. 

Artículo  único.  Los  artes  y  aparejos  per- 
mitidos en  la  industria  de  pesca  en  el  río 
Miño  son  los  siguientes: 

1,°    iá¿^crt/c.— Que  se  usa  parala  pesca 


del  salmón  y  sábalo.  Esta  red  no  deberá  te- 
ner la  malla  inferior  de  69  milímetros  de  la- 
do, ó  sean  118  de  malla  extendida. 

2.<>  Trasmallo.  —Tiene  los  mismos  osos 
que  la  anterior,  y  su  malla  no  debe  bajar  de 
70  milímetros  de  lado,  ó  sean  140  de  malla 
extendida. 

3.t>  Lampreeira. — La  malla  de  esta  red 
no  debe  bajar  de  35  milímetros  de  lado,  6 
sean  70  milímetros  de  malla  estirada 

4.**  Estacada,— L&  nMi\\&  de  esta  red  no 
podrá  ser  menor  de  36  milímetros  de  lado, 
ó  sean  70  milímetros  de  malla  estirada. 

6.0  Sacada  — La  malla  de  esta  red  no  po- 
drá ser  menor  de  26  milímetros  de  lado,  6 
sean  60  de  malla  estirada. 

1  La  mal  la  de  estas  re- 
I     des  no  podrá  bajar 

6.0     Varga  de  solía.  !     de   35   milímetro» 

7.0  Varga  de  mugii\  de  lado,  ó  sean  70 
I  milímetros  de  ma- 
I     Ha  estirada. 

8.0  Solleira. — La  malla  de  esta  red  do 
podrá  bajar  de  36  milímetros  de  lado, osean 
70  milímetros  de  malla  estirada. 

9.0  Palangres  ó  espirieles.  —  Son  lícitos  en 
los  sitios  que  no  están  ocupados  por  las 
redes. 

10.  Liñas  diversas.— Son  lícitas  en  todas 
partes. 

1 1 .  Fisgas. ^Bon  lícitas  las  fisgas  de  lam- 
prea y  las  de  solía,  debiendo  tener  éstas, 
cuando  menos,  cinco  centímetros  de  distan- 
cia de  clavo  á  clavo. 

12.  Biturones.  —  Bon  lícitos  estos  artef  de 
pesca  en  el  espacio  comprendido  entre  Porto 
e  Lapella  hasta  el  límite  superior  de  la  iam- 
dicción;  y  la  malla  no  deberá  tener  menos 
de  60  milímetros  en  total,  ó  sea  30  milíme- 
tros de  lado  en  ninguna  de  sus  partes. 

13.  Cabaceira.  — Lo  mismo  exactamente 
que  para  el  Biturón. 

CAPITULO  llh^  Temporadas  de  pesca. 

Artículo  1.°  La  pesca  con  red  Algerife 
comenzará  en  15  de  Febrero  y  terminará  en 
30  de  Junio. 

Art.  2.°  La  pesca  con  red  de  Trasmallo 
comenzará  en  1 5  de  Febrero  y  terminará  en 
30  de  Junio. 

Art.  3."*  La  pesca  con  red  Lampreeira  ee 
permitirá  desde  l.o  de  Enero  á  30  de  Junio. 

Art.  4.0  La  pesca  con  red  Estacada  le 
permitirá  desde  el  15  de  Septiembre  al  15 
de  Diciembre,  pero  únicamente  cuando  se 
efectúe  rodeando  arifios,  esto  es,  formando 
circuitos  sobre  los  ariños,  y  en  ningún  cato 
colocando  la  red  atravesada  á  la  corriente 
del  río  ó  sus  anuentes. 

Art.  5.0    La  pesca  con  la  red  llamada  &r- 
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cada  se  permitirá  desde  el  15  de  Septiembre 
al  l.^de  Julio  en  el  espacio  comprendido 
entre  San  Pedro  da  Torre  y  el  límite  eape- 
rior  de  la  jurisdicción;  y  desde  el  31  de  Oc- 
tabre  hasta  el  l.o  de  Septiembre  desde  San 
Pedro  da  Torre  hasta  la  boca  del  río. 

Art.  6  <^  La  pesca  con  Varga  de  fnugü  se 
permitirá  en  las  mismas  épocas  que  la  an- 
terior. 

Art.  7.0  La  pesca  con  Varga  de  solía  se 
permitirá  desde  16  de  Agosto  á  Í5  de  Enero. 

Art.  8.0  La  pesca  con  SoUeira  se  permi- 
tirá en  la  misma  época  que  la  anterior. 

Art.  9.**  La  pesca  con  Fisga  de  solía  se 
permitirá  en  la  misma  época  que  las  dos  re- 
des anteriores. 

Art.  1 0,  La  pesca  con  Fisga  de  lamprea 
ea  lícita  todo  el  año, 

Art.  1 1 .  La  pesca  con  Palangres  6  espine- 
les es  lícita  todo  el  afío,  siempre  que  no  es- 
torben el  trabajo  de  las  redes. 

Art.  12.  La  pesca  con  Liñas  6  Volantines 
es  lícita  todo  el  afío. 

Art.  13.  La  pesca  con  Biturones  ó  Caba- 
ceiras  se  permitirá  desde  15  de  Febrero  has- 
ta 80  de  Junio. 

CAPITULO  I V.-Z>e  los  lances  de  red. 

Artículo  1.0  Los  lances  con  red  Algerife 
empezarán  al  salir  el  sol  y  terminarán  á  su 
puesta. 

Art.  2.0  Los  lances  con  red  Trasmallo 
empezarán  al  ponerse  el  sol  y  terminarán  á 
su  salida. 

Art.  3.0  A  pesar  de  lo  dispuesto  en  los 
dos  artículos  que  anteceden,  podrán  los  Co- 
mandantes de  los  cañoneros  cambiar  el  or- 
den establecido  cuando  sea  á  petición  de 
los  mismos  pescadores,  justifícada  con  ra- 
zones de  importancia,  como  aguas  turbias, 
etcétera. 

Art.  4.0  Los  demás  artes  y  aparejos  per- 
mitidos en  este  Reglamento  pueden  usarse 
de  día  y  de  noche. 

Art.  5.0  Tanto  las  redes  de  Trasmallo 
como  las  Lampreeíras  no  podrán  calarse  á 
menos  distancia  de  25  metros  de  una  á  otra. 
Lo  mismo  se  aplicará  á  las  demás  artes  que 
trabajan  en  común. 

CAPITULO  V.— i>e  las  tumos. 

Artículo  1."  Se  entiende  por  Cobrada 
en  portugués  y  Quebrada  en  español,  á  la 
agrupación  ó  compafíía  de  barcos  de  pesca 
que  trabajan  en  común. 

Art.  2.0  La  pesca  con  redes  de  Algerife 
se  someterá  á  los  turnos  siguientes:  Cuando 
concurran  en  el  mismo  banco  ó  arifio  dos 
Quebradas  una  portuguesa  y  otra  española: 


1.0  El  primer  lance  corresponde  á  la 
Quebrada  que  primero  hubiese  llegado  al 
puesto.  En  los  siguientes  lances  alternarán 
las  dos  Quebradas,  barco  á  barco,  hasta  que 
largue  su  red  el  último  de  la  Quebrada  que 
cuente  menos  barcos,  continuando  después 
sin  interrupción  la  Quebrada  que  tiene  más 
barcos  hasta  llegar  al  último  de  ella. 

Esta  alternativa  en  los  lances,  se  repetirá 
cuantas  veces  sea  posible,  pero  sólo  durará 
una  marea,  y  por  consecuencia,  en  las  ma- 
reas siguientes  se  empezará  de  nuevo  el  tur 
no  en  la  forma  expresada,  aun  cuando  que- 
dasen algunos  barcos  de  una  ó  ambas  de  las 
Quebradas  s\n  largar  sus  redes; 

2.0  La  Quebrada  que  tomó  el  puerto  pri- 
mero no  podrá  impedir  que  la  otra  Quebra- 
da que  llegó  deepuós  largue  sus  redes,  si  por 
cualquier  causa  no  quisiese  aquélla  hacerlo 
tan  pronto; 

3,0  Si  las  Quebradas  tuvieran  necesidad 
de  suspender  los  trabajos,  por  subir  las 
aguas,  por  marea  anormal  ó  por  cualquier 
otra  causa  de  fuerza  mayor,  y  luego  que  es- 
ta causa  desaparezca  quisieran  reanudar  el 
trabajo,  continuarán  alternando  en  la  forma 
en  que  estaban,  como  si  la  pesca  no  se  hu- 
biese interrumpido; 

4.0  Si  una  Quebrada  suspendiera  sus  tra- 
bajos sin  que  medie  cmusa  alguna  de  fuerza 
mayor,  se  entenderá  que  renuncian  á  los  lan- 
ces que  puedan  corresponderle  en  aquella 
marea,  y  por  consiguiente,  la  otra  Quebrada 
pescará  sola  hasta  el  término  de  la  marea. 
Art.  3.0  Si  dos  Queb7-adas  de  puestos 
fronterizos  no  pudieran  calar  sus  redes  al 
mismo  tiempo,  á  causa  de  la  poca  anchura 
del  río,  estarán  obligadas  á  pescar  alternati- 
vamente, como  queda  explicado  en  el  artícu- 
lo precedente. 

Art.  4.0  No  se  permitirá  que  dos  Quebra- 
das de  una  misma  nación  pesquen  simultá- 
neamente en  el  mismo  ariño  ó  banco. 

Art.  6.0  Los  Comandantes  de  los  caño- 
neros determinarán,  de  común  acuerdo,  en 
cada  localidad,  el  número  de  barcos  que  de- 
be de  tener  cada  Quebrada^  á  fin  de  que  no 
resulten  ni  muy  numerosas  ni  escasas  de 
fuerza. 

Art.  6.0  No  deberá  empezar  á  calarse  un 
arte  sin  que  esté  recogida  la  mitad  de  la  red 
que  le  ha  precedido  en  el  lance. 

Art.  7.0  Los  Comandantes  de  los  caño- 
neros determinarán  para  cada  día  el  orden 
en  que  han  de  pescar  las  Quebradas  en  cada 
ariño,  y  en  el  caso  de  inutilizarse  algún  ari- 
ño, ó  si  apareciese  alguno  nuevo,  no  podrá 
variarse  el  turno  establecido  ni  .pescarse  en 
el  nuevo  ariño  hasta  que  los  citados  Coman- 
dantes establezcan  nuevo  turno. 
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CAPITULO  VL-Policia  de  ¡a  pesca. 

Artículo  1.0  La  vigilancia  del  orden  y 
policía  del  río,  así  como  el  que  bg  cumpla 
eatrictanieiite  lo  preceptuado  en  este  Regla- 
mento, corresponde  á  los  Comandantes  de 
los  cañoneros  de  ambas  naciones,  quienes 
obrarán  siempre  de  acuerdo  con  los  Capita- 
nes de  puerto  respectivos,  y  éstos  á  su  vez 
no  tomarán  ninKuna  determinación  á  este 
respecto  ein  haber  oído  antes  á  los  referidos 
Comandantes. 

Art.  2.0  Para  que  las  citadas  Autoridades 
puedan  cumplir  rigurosamente  los  preceptos 
y  reglas  estableciólas  en  este  Reglamento, 
tendrán  los  Comandantes  de  los  cafioneros 
material  y  personal  armónico  con  el  servicio 
qae  han  de  desempeñHr. 

Art.  3.°  Los  Comandantes  de  los  caño- 
neros tendrán  en  el  río  el  número  suficien- 
te de  Delegados  o  Cabos  Guardapescas^  per- 
manentes, con  el  personal  y  material  aufi 
cíente  á  aus  órdenes,  para  hacer  cumplir  lo 
prevenido.  Estos  Delegados  ó  Cabos  Guar- 
dapescas serán  distribuidos  por  la  margen 
del  río,  según  las  necesidades  lo  impongan, 
á  juicio  del  Conjandante  del  cañonero. 

Art.  4.0  Las  Autoridades  marítimas  de 
Camiidia  y  La  Guardia  delegarán  en  pesca- 
dores de  BU  elección  y  confianza  en  cada 
Quebrada  la  facultad  de  resolver,  en  pri- 
mera instancia,  las  dmlas  y  cuestiones  que 
ocurran  entre  los  pescadores  de  su  nación 
en  el  ejercicio  de  su  profesión,  debiendo 
entenderse  que  este  servicio  es  siempre 
gratuito. 

Art.  6. o  Cuando  estos  Delegados  no  pu- 
diesen resolver  por  sí  la  duda  ó  cuestión  que 
se  suscitase,  recurrirán  al  Delegado  ó  Ca- 
bo Guardapesca^  el  que  á  su  vez,  si  por  las 
instrucciones  que  hubiese  recibido  no  pudie- 
se resolver,  recurrirá  al  Comandante  del  ca- 
lionero. 

Art.  6.0  Para  las  cuestiones  de  poca  int- 
portancia  se  recomendará  muy  especialmen- 
te á  los  Comandantes  de  los  cañoneros  pro 
curen  ponerse  de  acuerdo  y  sostener  las 
buenas  relaciones  entre  sí,  como  Autorida- 
des que  son  de  naciones  amigas,  solventan 
do  por  sí  todas  las  cuestiones  que  no  merez- 
can tramitación  superior. 

Art.  7."  Siempre  que  los  pescadores  de 
una  margen  del  río  tomen  barcos  alquilados 
á  la  margen  opuesta,  el  Capitán  de  puerto 
de  esta  ntargen  dará  de  baja,  en  sus  listas, 
al  barco  que  se  alquiló,  durante  el  tiempo 
que  dure  el  alquiler,  á  fín  de  evitar  que  pes- 
que en  ambas  orillas. 

Art.  8.0  Los  pescadores  del  río,  cualquie- 
ra que  sea  su  nacionalidad,  tendrán  obliga- 
ción de  respetar  las  rondas  de  ambas  már- 


genes, como  Delegados  que  son  de  la  Auto- 
ridad marítima. 

Art.  9.0  Los  Comandantes  de  lo«  caño- 
neros de  ambas  naciones  podrán  detener 
á  los  barcos  transgresores  de  este  Regla- 
mento, lo  mismo  que  á  sus  tripulantes,  para 
remitirlos  en  seguida  á  la  Autoridad  qoe 
corresponda. 

Art.  10.  El  patrón  de  un  barco  será  siem- 
pre de  la  nacionalidad  de  éste,  á  excepción 
de  los  barcos  alquilados,  que  serán  transi- 
toriamente de  la  nacionalidad  del  qae  tos 
alquiló,  y  tanto  en  uno  como  en  otro  caso 
serán  los  patrones  siempre  responsables  de 
las  transgresiones  á  este  Reglamento  que 
se  cometan  en  el  barco  de  su  propiedad 
ó  alquilado,  á  menos  que  presenten  loi 
transgresores  á  su  respectiva  Autoridad  ma- 
rítima. 

Art.  11.  Siempre  que  un  individuo  come- 
tiese una  transgresión  al  Reglamento  en  Is 
margen  de  la  nación  vecina  y  escapase  á  la 
suya  burlando  la  vigilancia  de  las  Autorida- 
des de  aquélla  en  que  se  cometió  la  falta, 
dará  cuenta  la  Autoridad  marítima  de  esta 
nación  á  la  Autoridad  marítima  de  la  del 
tranagresor  de  la  falta  cometida,  á  fío  de 
que  sea  debidamente  castigado,  y  la  Aatori- 
dad  marítima  del  tranagresor  noticiará  ala 
de  la  nación  vecina  el  hecho  de  haberse  ve- 
rificado el  castigo. 

Art.  12.  Las  fuerzas  de  la  Guardia  fíical, 
Guardia  civil,  Carabineros  y  demás  institu- 
tos civiles  ó  militares  serán  auxiliares  de 
las  fuerzas  encargadas  de  la  policía  de  pes- 
ca, informando  á  los  Comandantes  de  los 
cañoneros  de  las  contravenciones  qae  oca- 
rran. 

CAPITULO  VIL—  Construcciones  fijat 
para  pesca. 

Artículo  L°  Las  conStru cciones fijas exii 
tentes,  llamadas  Pesqueras  ó  Caneirot^  ei- 
clusivamente  destinadas  al  ejercicio  de  la 
pesca,  sea  ó  no  temporalmente,  se  inscri- 
birán en  las  Capitanías  de  puerta  de  Ca- 
minha  ó  La  Guardia  dentro  de  los  seis  w^- 
ses^  á  partir  de  la  fecha  de  la  pablicacióo 
de  este  Reglamento. 

Art.  2.0  Los  dueños  de  las  constraecio- 
nes  expresadas  presentarán  en  las  Capita- 
nías de  puerto  respectivas,  relación  eipreii 
va  del  nombre  del  dueño,  nombre  de  la  pee- 
quera,  municipio,  parroquia  y  sitio  en  qoe 
se  halla   situada. 

Art.  3,o  Al  ser  inscritas  las  Pesqueras ^n 
las  respectivas  Capitanías,  se  les  asilará 
un  número  de  orden,  que  será  el  de  llegada 
á  la  Capitanía,  cuyo  número  se  hará  colocar 
en  paraje  visible  á  las  emparcaciones  perte- 
necientes á  la  Pesquera. 
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Art.  4.0  Las  Capitanías  de  puerto  de  Ca- 
ininha  y  La  Guardia  expedirán  á  los  dueños 
de  las  Pesqueras  un  documento,  en  el  que, 
•demás  dei  número  de  orden  de  la  inscrip- 
ción, aparezcan  todas  las  condiciones  de  la 
Pesquera. 

Art.  6.0  El  documento  á  que  se  refiere 
el  artículo  precedente  será  visado  en  la  Ca- 
pitanía del  puerto  respectiva  en  los  dos  pri- 
meros meses  de  cada  año. 

Art.  6  0  La  inscripción  de  las  Pesqueras 
podrán  hacerla  loa  dueños  personalmente  ó 
bien  por  conducto  del  Comandante  del  ca- 
fionero  de  su  nación,  procediéndose  en  todo 
como  indican  los  artículos  8.0  y  10  del  ca- 
pítulo 1.0,  y  de  la  misma  manera  podrá  efec- 
taarsf^  el  visado  anual  del  documento  de 
ÍDScriprión. 

Art.  7.0  Al  verificar  anualmente  el  visa 
do  del  referido  documento,  estarán  obliga- 
dos los  dueños  de  las  Pesqueras  á  man  i  fes 
tar,  por  escrito,  el  número  de  salmones,  sá- 
balos y  lampreas  capturados  durante  el  año 
transcurrido  y  el  valor  aproximado  de  las 
demás  especies  que  hayan  capturado  en  el 
mismo  tiempo. 

CAPITULO  \11L -renalidades. 

Artículo  1.0  Compete  á  los  Capitanes  de 
pnerto  de  Caminha  y  La  Guardia,  con  res- 
pecto á  los  subditos  de  sus  respectivas  na- 
ciones, el  juzgar  las  infracciones  de  este  Re- 
glamento y  la  aplicación  de  las  penas  pres- 
critas en  el  mismo. 

Art.  20  Las  embarcaciones  de  una  y  otra 
nación  continuarán  sujetas  durante  el  ejer- 
cicio de  la  pesca  en  todo  cuanto  concierne  á 
delitos  comunes  y  contravenciones  legales, 
á  la  jurisdicción  del  país  á  que  pertenecen. 

Art.  3  '^  Cuando  el  delito  ó  transgresión 
fuere  cometido  en  embarcación  adherida  á 
tierra  firme  ó  tan  próximo  á  ella  que  sea  po- 
iible  pasar  á  su  bordo  á  pie  enjuto,  queda- 
rá sujeta  la  embarcación  y  sus  tripulantes  á 
la  jurisdicción  del  país  en  cuyo  territorio 
se  encontrase. 

Art.  4.0  El  dueño  dei  barco  que  se  dedi- 
que á  la  pesca  sin  haberte  inscrito  precisa- 
mente, pagará  una  multa  de  6.000  reís  ó  26 
pesetas. 

Art.  5.0  Toda  embarcación  que  no  lleve 
aa  número  bien  visible,  pagará  su  patrón 
«na  multa  que  podrá  llegar  hasta  2.000  reís 
6  10  pesetas. 

Art.  6.0  Todo  barco  que  fuese  encontra- 
do pescando  con  algún  aparejo,  fuera  de  la 
época  en  que  su  empleo  fuese  permitido  por 
este  Reglamento,  pagará  la  multa  de  6.000 
reís  ó  25  pesetas,  y  el  aparejo  será  detenido 
por  loe  Comandantes  de  los  buques  de  gue- 


rra ó  sus  delegados  ó  Guardapescas  hasta 
que  llegue  la  temporada  de  poder  hacer  uso 
de  él. 

Art.  7.°  Todo  barco  que  se  halle  pescan- 
do con  una  red  cuyas  mallas  sean  más  pe- 
queñas que  las  marcadas  en  este  Reglamen- 
to, pagará  una  multa  que  podrá  llegar  hasta 
5.000  reís  ó  26  pesetas. 

Art.  8.0  Todo  individuo  que  desembar- 
case pescado  de  dimensiones  menores  que 
las  destinadas  ordinariamente  para  el  con- 
sumo público  y  que  sólo  sea  utilizable  para 
el  abono  de  las  tierras,  pagará  una  mul- 
ta que  podrá  llegar  hasta  5.000  reis  ó  25 
pesetas. 

Art.  9.0  El  que  amarre  una  red  de  tras- 
mallo, extendida,  á  una  vara  clavada  en 
el  fondo,  pagará  una  multa  de  1.000  reis  ó  5 
pesetas. 

Art.  10.  Queda  terminantemente  prohi- 
bida la  operación  de  valar,  ó  sea  golpear 
las  aguas  con  remos,  palos  ó  piedras,  y  á  los 
contraventores  se  les  impondrá  una  multa 
que  podrá  llegar  á  2.000  reis  ó  10  pesetas. 

Art.  11.  Cuando  se  encuentre  algún  bar- 
co navegando  ó  pescando  sin  patrón  auto- 
rizado por  su  Autoridad  respectiva,  pagará 
el  individuo  que  haga  las  veces  de  patrón 
una  multa  que  podrá  llegar  basta  3.000  reis 
ó  16  pesetas. 

Art.  12.  Cuando  choquen  dos  embarca- 
ciones por  efecto  de  la  mala  maniobra  de 
uno  de  los  patrones,  abonará  el  culpable 
una  multa  de  3.000  reis  ó  15  pesetas,  y  si 
resultase  que  ambos  fueren  culpables,  paga- 
rán la  multa  á  medias. 

Art.  13.  El  que  estando  pescando  enre- 
de su  red  con  la  de  otro  pescador,  pudiendo 
evitarlo,  pagará  una  multado  1.000  reis  ó  6 
pesetas. 

Art.  14.  El  que  insulte  de  palabra  á  los 
tripulantes  de  otra  embarcación,  pagará  una 
multa  de  2.000  reis  ó  10  pesetas,  y  si  llega- 
se á  vías  de  hecho  pasará  al  Tribunal  com- 
petente. 

Art.  15.  Todo  el  que  pesque  en  la  orilla 
extranjera  perderá  el  pescado,  la  red  y  la 
embarcación. 

Art.  16.  La  desobediencia  simple  á  cual- 
quier agente  de  la  Autoridad  será  castigada 
hasta  con  cinco  días  de  prisión  conforme  á 
las  circunstancias. 

Art.  17.  Los  Comandantes  de  los  cafio 
ñeros  detendrán  los  barcos  y  redes  de  los 
trangresores  hasta  que  éstos  hayan  hecho 
efectiva  la  multa. 

Art,  18.  Tanto  en  el  caso  á  que  se  refie- 
re el  artículo  precedente,  como  en  el  del  ar- 
tículo 6.°,  los  interesados  no  tendrán  derecha 
á  indemnización  alguna  por  los  deterioros 
que  sufra  el  arte  recogido. 
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Art.  19.  La  falta  de  inscripción  de  cual- 
quier Pesquera j  según  lo  preceptuado  por  el 
artículo  1.0  del  capítulo  7.o,  será  castigada 
con  una  multa  de  20.000   reís  6  200  pesetas. 

Art.  20.  La  falta  de  cumplimiento  de  lo 
dispuesto  en  el  art.  7.o  del  capítulo  prece- 
dente, será  castigada  con  una  multa  de  6.000 
reie  ó  26  pesetas,  sin  que  por  ello  queden 
exentos  los  contraventores  de  presentar  los  i 
datos  que  en  el  referido  artículo  se  exigen.   ' 

Art.  2  1.  Lüs  dueños  de  las  Pesqueras 
que  utilizasen  en  ellas  redes  diferentes  de 
las  marcadas  en  ente  Reglamento  ó  íuera  de 
la  época  en  él  determinada,  pagarán  una 
multa  de  5.000  reis  ó  25  pesetas. 

Art. ^22.  Las  multas  serán  aplicadas  á  la 
primera  falta,  duplicándose  en  caso  de  rein- 
cidencia. 

Art.  23.  Cualquier  transgresión  cuya  pe- 
na no  se  halle  prevista  en  los  artículos  de 
este  Reglamento,  será  castigada  con  una  mul- 
ta que  podrá  llegar  hasta  6.000  reis  ó  26  pe 
setas. 

Art.  24.  La  pesca  con  dinamita  ó  cual- 
quier sustancia  que  envenene  las  aguas  ó 
atonte  los  peces,  será  castigada  con  una 
multa  que  no  bajará  de  40.000  reis  ó  200  pe- 
setas; y  si  á  consecuencia  de  la  explosión  de 
dinamita  ó  petardo  de  cualquier  otra  clase 
resultase  dafío  material  á  las  personas  ó  á  las 
construcciones,  se  formará  la  oportuna  suma- 
ria, castigando  á  loa  delincuentes  con  arre- 
glo á  las  leyes  del  país. 

Art.  26.  Todo  el  pescado  capturado  pro- 
cedente de  pesca  ilícita  será  inmediatamen- 
te enviado  á  la  Casa  de  Beneficencia  más 
próxima. 

Art.  26.  El  importe  de  las  multas  será 
satisfecho  en  las  respectivas  Capitanías  de 
puerto  en  la  forma  que  para  sus  nacionales 
determine  la  legislación  que  en  cada  uno  de 
los  dos  países  rija  sobre  la  materia. 

Art.  27.  Las  penas  prescritas  en  este  Re- 
glamento son  puramente  disciplinarias  y 
aplicables  tan  sólo  cuando  délas  transgresio- 
nes no  resulte  criminalidad,  debiendo  en  es- 
te caso  ser  juzgados  los  delincuentes  por  los 
Tribunales  competentes. 

Art.  28.  Los  que  arrojaran  asidas^  aun- 
que sólo  consigan  inutilizar  temporalmente 
los  puestos  de  pesca,  sufrirán  una  multa  de 
20.000  reis  ó  100  pesetas,  decomisándoles  la 
barca  y  retirándoles  la  licencia  para  pescar; 
pero  si  las  asidas  fuesen  armadas  de  cuchi- 
llos ó  de  tal  forma  y  construcción  que  ade- 
más destruyan  las  redes,  se  les  entregará  á 
los  Tribunales  competentes  para  ser  juzga- 
dos criminalmente. 

Art.  29.  Cuando  las  multas  prescritas 
en  este  reglamento  no  sean  satisfechas  en 
los  plazos  marcados  por  loa  respectivos  Ca- 


pitanea de  puerto,  serán  sustituidas  por  la 
prisión  subsidiaria  de  los  trangresores  á  ra- 
zón de  un  día  de  cárcel  de  partido  por  cada 
1 .000  reis  ó  6  pesetas. 

CAPITULO    IX.— Disposiciones   generales. 

Artículo  1.*^  La  acción  de  este  Reglamen- 
to se  entiende  que  abarca  desde  la  barra  del 
río  hasta  la  línea  en  que  deja  de  ser  interoA- 
cional. 

Art.  2.*'  Toda  contravención  de  este  Re- 
glamento, que  produzca  perjuicio  de  tercero, 
obliga  al  contraventor  á  indemnizar  al  per- 
judicado. La  evaluación  de  la  índemniaa- 
ción  será  hecha  de  conformidad  con  las  Au- 
toridades marítimas  de  Camiiiha  y  La  Guar- 
dia, las  cuales  nombrarán  peritos  cuando 
lo  juzguen  necesario;  pero  la  indemnización 
nunca  podrá  exceder  del  valor  del  barco  y 
red  del  contraventor. 

Art.  3.°  Las  Autoridades  marítimas  de 
Caminha  y  La  Guardia,  así  como  los  Co- 
mandantes de  los  cañoneros,  darán  cuenta 
anualmente  á  sus  respectivos  Gobiernos  de 
las  observaciones  que  estimen  oportunas 
respecto  á  la  aplicación  deteste  Reglamento, 
y  los  Gobiernos  se  pondrán  de  acuerdo  para 
establecer  las  variaciones  que  consideren 
necesarias. 

Art.  4.0  Debe  entenderse  que  este  Regla- 
mento no  afecta  en  nada  á  las  leyea  y  diapo- 
siciones interiores  de  cada  país. 

Art.  6,^  Tan  luego  como  este  Reglamento 
sea  aprobado  por  ambos  Gobiernos,  se  faci- 
litará á  los  Capitanes  de  puerto  de  Caminha 
y  La  Guardia  el  número  de  ejemplares  im- 
presos que  estimen  conveniente,  para  distri- 
buirlos por  la  margen  de  cada  Nación,  á  fin 
de  que  sea  perfectamente  conocido  de  todos 
loa  interesados. 

Importacldn  j  venta  de  armas  de  faego. 
—Decreto  de  31  de  Mayo  de  1897. 

Artículo  1.0  El  despacho  fiscal  de  las  ar- 
mas de  fuego  ó  de  sus  cartuchos,  solamente 
podrá  concederse  á  favor  de  importadores, 
especialmente  autorizados  por  el  Gobierno 
civil  ó  por  el  Ayuntamiento  del  Concejo  en 
que  respectivamente  estuvieren  domicilia- 
dos, según  las  regias  de  competencia  esta- 
blecidas en  los  arta.  278  y  279  del  Código 
administrativo  (I). 

Estas  licencias  se  concederán  únicamente 
á  los  Boli  citan  tea  que  jastifíquen  la  neceii- 


(1)  Véase  la  traducción  castellana  del  vigenta 
en  las  págs.  557  y  siguientes  del  tomo  11  del 
Anuario  anterior. 
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dad  de  la  importación  para  eu  uso  personal 
en  los  términos  establecidoB  por  la  legisla- 
ción vigente  ó  para  dedicarse  al  comercio 
habitual  de  ellas,  y  que  además  presenten 
fiador  que  responda  del  importe  de  las  ar- 
mas importadas,  en  el  caso  de  que  éstas  fue- 
ren destinadas  posteriormente  á  otros  usos. 

Art  2.0  Ningún  comerciante  ó  estableci- 
miento mercantil  podrá  dedicarse  á  la  venta 
de  armas  de  fuego  ni  á  la  de  sus  respectivos 
cargamentos  sin  hallarse  provisto  de  la  li- 
cencia exigida  por  el  art.  263  §  l,o  del  Có- 
digo penal  (1),  y  que  será  concedida  por  las 
autoridades  competentes,  según  los  artícu- 
los 278  y  279  del  Código  administrativo,  pre- 
cediendo justificación  del  ejercicio  habitual 
de  esta  especie  de  comercio,  y  prestando 
fianza  bastante  á  asegurar  el  cumplimiento 
de  las  obligaciones  exigidas  en  este  artículo 
y  que  se  regulará  atendiendo  al  valor  de  las 
mismas  armas. 

El  solicitante  de  licencias  para  la  venta  de 
armas  de  fuego,  estará  obligado: 

l.o     A  renovarla  anualmente; 

2.0  A  no  venderlas  á  personas  que  por 
su  cualidad  ó  por  carecer  de  licencia  no  ten 
gan  derecho  á  usarlas; 

8.0  A  registrar  en  sus  libros  las  ventas 
que  hicieren,  expresando  la  fecha  y  nombre 
del  comprador,  así  como  el  número  y  fecha 
de  las  licencias  concedidas  para  su  uso; 

4,**  A  permitir  á  las  autoridades  adminis 
ira  ti  vas  ó  de  policía  el  examen  de  dichoa 
libros,  siempre  que  fuere  necesario. 

Art.  3.**  La  expedición  de  licencias  para 
ia  importación  ó  venta  de  armas  de  fuego  y 
de  sus  cápsulas  ó  cargas  concedidas  por 
las  autoridades  municipales,  estará  subordi- 
nada á  la  aprobación  del  Gobernador  civil 
respectivo. 

Art.  4,^  Se  llevará  en  los  Gobiernos  civi- 
les y  en  los  Ayuntamientos  un  registro  es- 
pecial de  las  Ucencias  otorgadas  á  que  se  re- 
fieren los  artículos  anteriores,  estando  las 
dependencias  respectivas  de  unos  y  otros 
obligadas  á  fiscalizar  cuidadosamente  el 
exacto  cumplimiento  de  lo  dispuesto  en  di- 
chos artículos. 

Art.  6.0  No  podrá  concederse  licencia  al- 
guna para  la  importación  ó  venta  de  las  re- 
feridas armas,  cuando  constituyeren  mate- 
rial de  guerra,  así  como  tampoco  para  la 
importación  ó  venta  de  cartuchos  emba- 
lados. 

Art.  6,0    No  se  concederá  licencia  para  la 


(1)  Véase  su  traduccióo  castellana  y  notas  en 
el  tomo  Vil  de  la  Coleeeián  de  Instituciones  poH- 
tieas  y  Jurídicas  de  los  putblos  modernos. 


importación  de  amias  de  fuego  ó  de  sus  car- 
tuchos al  que  después  de  la  publicación  de 
este  Decreto  fuere  condenado  con  arreglo  á 
los  términos  del  párrafo  l.o  del  art  269  del 
Código  penal,  por  falta  de  autorización  para 
importar,  ni  al  establecimiento  mercantil 
cuyo  propietario  responsable  fuere  conde 
nado  por  el  mismo  motivo. 

En  igual  incapacidad  incurrirá,  por  lo  que 
concierne  á  la  venta,  el  vendedor  ó  el  esta- 
blecimiento mercantil  de  que  éste  fuere  pro- 
pietario, gerente  ó  representante  responsa- 
ble que,  en  los  términos  del  párrafo  citado, 
fuere  condenado  por  carecer  de  la  autoriza- 
ción necesaria  para  la  venta  de  armas  de 
fuego. 

Reglamento  del  servicio  de  la  Caja  ge- 
ueral  de  depósitos  é  liistitucioues  de  pre- 
visión (1),  aprobado  por  Decreto  de  23  de 
Junio  de  1897. 

Trata  este  Reglamento,  cuya  extensión 
excesiva  nos  impide  reproducir  íntegro,  de 
las  siguientes  materias:  Organización  de  los 
servicios  (arts.  l.o  á  13);  Caja  general  de 
depósitos:  Sus  atribuciones  (arts.  14  á  17); 
Constitución  de  depósitos  (arts.  18  á  32); 
Registro  de  depósitos,  interés  y  su  liquida- 
ción (arts.  33  á  43);  Levantamiento  de  depó- 
sitos (arts.  44  á  69);  Modificaciones  en  la 
constitución  de  los  depósitos  (arts.  70  á  78); 
Disposiciones  relativas  á  depósitos  de  natu- 
raleza especial  (arta.  79  á  117);  Operaciones 
para  aplicación  de  fondos  (arts.  118  y  119); 
Forma  de  realizar  las  operaciones:  Présta- 
mos sobre  títulos  de  la  Deuda  pública  (ar- 
tículos 1 20  á  122);  Adelanto  de  sueldos  á  ser- 
vidores y  pensionistas  del  Estado  (arts.  128 
á  187);  Otras  operaciones  (afts.  138  á  146); 
Caja  económica  portuguesa:  Disposiciones 
especiales  (arts.  147  á  158);  Constitución  de 
los  depósitos  y  su  registro  (arts.  159  á  177); 
Modificaciones  en  los  depósitos  (arts.  178  y 
179);  Caja  de  pensiones  á  trabajadores  asa- 
lariados: Disposiciones  especiales  (arts.  180 
á  185);  Inscripción  de  pensionistas  y  recau- 
dación de  cuotas  (arts.  186  á  194);  Pensiones 
(arts.  195  á  198);  Fondo  de  la  caja  (arts.  199 
á  201);  Monte  de  Piedad  Nacional:  Disposi- 
ciones especiales  (arts.  202  á2l7);  Contratos 
(arts.  218  á  226);  Liquidación  (arts.  227  á 
237);  Contabilidad:  Su  división  (art.  238); 
Contabilidad  de  la  Caja  central  (arts.  239  á 


(1)  Véase  la  traduccióo  castellana  de  la  Ley 
de  21  de  Mayo  de  1896  en  las  págs.  640  y  siguien- 
tes del  tomo  II  del  Anuario  db  Legislación  uni- 
YEas-^L  correspondiente. 
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248);  Contabilidad  de  las  delegaciouee  (ar- 
tículo 249  á  268);  Contabilidad  general  (ar- 
tículo 254  á  266);  Dispoeicionea  generales: 
De  los  empleados  y  sus  atribuciones  (ar- 
tículos 267  á  280);  Disposiciones  disciplina- 
rias (arts.  281  á  290),  y  Penalidad  (arls.  291 
á  298). 

Fuerzas  del  Ejército  en  pie  <le  paz  para 
el  año  económico  de  1897-1898.— Ley  de 
28  de  Agosto  de  1897. 

Artículo  1.0  La  fuerza  del  Ejército  en 
pie  de  paz  se  fija,  para  el  año  económico 
de  1897-1898,  en  30.000  hombres  de  todas 
armas. 

Se  licenciará,  en  los  términos  de  la  legis- 
lación vigente,  toda  la  fuerza  que  pudiere 
ser  dispensada  de  continuar  prestando  el 
servicio  militar  activo  sin  perjuicio  de  éste 
y  de  la  instrucción  militar. 

Art.  2.0  Queda  derogada  la  legislación 
en  contrario. 

Contingente  para  el  Ejército,  la  Arma- 
da y  Guardias  municipal  y  fiscal  durante 

el  año  1897.  -Ley  de  28  de  Agosto  de  1897. 

Artículo  I.**  El  contingente  para  el  Ejér- 
cito, Armada  y  Guardias  municipal  y  fiscal 
se  fija,  durante  el  año  1897,  en  17.246  reclu- 
tas, destinándose  16.000  al  servicio  activo 
del  Ejército,  745  á  la  Armada,  500  á  la 
Guardia  municipal  y  1.000  á  la  Guardia 
fiscal. 

Art.  2,°  El  contingente  de  1.600  reclutas 
para  dichas  guardias  será  incorporado  pre- 
viamente al  Ejército,  destinándose  á  las  filas 
de  aquéllos  el  número  suficiente  de  indivi- 
duos de  éste  necesarios  para  cubrir  dicho 
contingente,  prefiriéndose  los  que  se  pres- 
ten voluntariamente  á  ello  y  reúnan  las  con- 
diciones requeridas. 

Art.  3.**  Queda  derogada  la  legislación 
en  contrario. 

Tratado  de  comercio  y  navegación  entre 
Portugal  j  Jupón  y  Protocolo  adicional» 

firmados  en  26  de  Enero  y  aprobados  por 
Ley  de  28  de  Agosto  de  1897. 

— Véase  Japón. 

Ingresos  y  gastos  del  Estado.— Ley  de 
presupuestos  para  1897-98,  de  3  de  Sep- 
tiembre de  1897. 

Artículo  l.o  Las  contribuciones,  impues- 
tos directos  é  indirectos  y  los  demás  ingre- 
sos y  recursos  del  Estatlo  que  figuren  en  el 
estado  núm.  l.o  anexo  á  la  presente  ley,  y 


ascienden  á  65.105.878.540  rei8(l),  conti- 
nuarán exigiéndose  durante  el  ejercicio 
de  1897  98,  de  conformidad  á  las  disposi- 
ciones que  regulan  ó  en  lo  sucesivo  regala- 
ren su  respectiva  recaudación,  y  el  producto 
de  ésta  se  deberá  aplicar  á  los  gastos  auto- 
rizados por  la  ley. 

De  la  cantidad  comprendida  en  este  ar- 
tículo, aplicará  el  Gobierno  durante  1897-98, 
para  compensar  el  pago  de  la  dotación  del 
clero  parroquial  de  las  islas  adyacentes,  la 
cantidad  de  200.000.000  de  reis,  y  la  d*; 
145.000.000  como  ingreso  extraordinario  de 
derechos  del  saldo  disponible  de  los  ingre- 
sos, incluso  los  intereses  de  imposiciones, 
vencidos  y  por  vencer,  de  los  conventos  de 
religiosos  suprimidos  con  posterioridad  á  la 
Ley  de  4  de  Abril  de  1861. 

La  contribución  territorial  del  afio  civil 
de  1897,  en  cuanto  no  fuere  regulada  por 
medio  de  una  ley  en  otra  forma,  continuará 
fijada  y  distribuida  por  los  distritos  admi- 
nistrativos del  continente  del  reino  é  islas 
adyacentes,  en  los  términos  de  loa  párrafos 
1.0  y  3.0  del  art.  7. o  de  la  Ley  de  17  de  Mayo 
de  1880.  La  contribución  territorial  especial 
y  los  respectivos  recargos  del  Concejo  de 
Lisboa  continuará  correspondiendo  al  Teso- 
ro y  recaudándose  en  los  términos  del  art.  1.' 
del  Decreto  de  13  de  Septiembre  de  1895. 

El  recargo  sobre  dicha  contribución  y  las 
suntuarias  del  afio  1897,  para  compensar  ios 
gastos  originados  por  los  extinguidos  triba 
nales  administrativos,  carreteras  y  servicios 
agrícolas  de  los  distritos,  se  fijan  en  la  mis 
ma  cuota  señalada  á  cada  uno  de  éstos  en 
el  afio  civil  de  1892. 

Continuarán  prorrogadas  basta  30  de  Ju- 
nio de  1898  las  disposiciones  de  los  artíc^i- 
los  1.**,  2.0,  3  «,  4.°  y  párrafo  2  o  del  13  de  It 
Ley  de  26  de  Febrero  de  1892.  La  restitu- 
ción del  impuesto  de  rendimiento  determi- 
nada por  el  art.  7.^  de  la  Ley  de  26  de  Fe- 
brero de  1897,  se  aplicará  á  todas  las  cód- 


(1)     Resumen  de  los  mismos: 

MilrgJi. 

Ingresos  ordinarios. 

Impuestos  directos 12>42'7  lOCí 

Timbre  y  registro 5  286.500 

Impuestos  indirectos 25  IS^.loO 

—  adicionales. 1086  000 

Bienes  nacionales  y  rentas  diversas  .  4  813  418 

Saldo  de  los  g&stos 3.525.110 

Toial 52  275-878 

Ingresos  extraordinarios.  .  .  .  2.830  00# 
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grnas  eclesiásticas  de  tal  modo  que  las  su- 
periores á  400.000  reís  no  sufra»  reducción 
alguna  en  virtud  de  las  disposiciones  de  di- 
cha ley. 

El  Estado  continuará  cobrando  en  el  año 
econóuiico  de  1897-98  los  recargos  que  an- 
teriormente se  votaban  por  las  Juntas  gene- 
ralea  de  los  distritos,  para  dar  á  su  produc- 
to la  aplicación  determinada  en  el  art.  l.o  del 
Decreto-ley  de  6  de  Agosto  de  1892. 

Art.  2.0  Durante  el  ejercicio  de  1897-98, 
continuarán  percibiéndose  igualmente  los 
ingresos  del  Estado  que  no  hul)ieren  sido 
eatisfecbos  ó  liquidados  con  anterioridad 
á  30  de  Junio  de  1897,  cualquiera  que  sea  el 
ejercicio  á  que  pertenezíian,  aplicándose  de 
igual  modo  su  producto  á  los  gastos  públicos 
autorizados  por  ley. 

Art.  3.**  La  conversión  de  la  deuda  con- 
■olidada  inítírior  en  renta  vitalif  ia  en  los 
términos  de  la  Ley  de  30  de  Junio  de  1887, 
aiempre  que  con  arreglo  á  lo  dispuesto  en  la 
presente  se  pudiere  realizar,  continuará  ri- 
giéndose por  el  tipo  fijado  a<'tualmente. 

En  cuanto  sigan  rigiendo  las  disposicio- 
nes de  la  Ley  de  26  de  Febrero  de  1898,  el 
impuesto  establecido  sobre  estas  pensiones 
será  el  de  10  i^or  100. 

Art.  4.0  Continuarán  en  vigor,  durante  el 
ejercicio  de  189T-98,  las  disposiciones  del 
párrafo  l.o  del  art.  1.»  de  la  Ley  de  23  de  Ju- 
nio de  1888,  relativamente  al  azúcar  produ- 
cido en  el  continente  del  reino  é  islas  Azores. 

Con  respecto  al  distrito  de  Funchal,  se 
observará  lo  dispuesto  en  el  Decreto  de 
SO  de  Diciembre  de  1896. 

Art.  6.0  Que<ia  autorizado  el  Gobierno 
para  contratar  por  medio  de  bonos  y  paga- 
rés las  cantidades  neí-esarias  para  la  repre 
ientación,  dentro  del  ejercicio  de  1897-98, 
de  parte  de  los  ingresos  públicos  relativos 
al  mismo  ejercicio,  y  para  subvenir,  en  esta 
forma,  á  los  gastos  de  carácter  extraordina- 
rio, incluyendo  en  el  máximum  de  deuda 
autorizada  con  arreglo  á  este  artículo  el  pro- 
ducto líquido  de  cualesquiera  títulos,  amor- 
tizables  ó  no,  y  excepción  beclia  de  las  obli- 
gaciones de  la  renta  de  tabacos  que  el  Te- 
soro emitiere,  usando  de  autorizaciones  es- 
peciales. 

Dichos  bonos  y  pagarés  no  podrán  exce- 
der de  la  cantidad  de  3.500.000.000,  y  que 
habrán  de  ser  satisfedios  ó  amortizados 
dentro  del  respectivo  ejercicio  económico. 

CAPITULO  II.— De  los  gastos  públicos. 

Art.  6.0  Los  gastos  ordinarios  y  extraor- 
dinarios del  Estado  en  la  metrópoli,  durante 
el  ejercicio  de  1897-98,  en  los  términos  de 
la  legislación  vigente  ó  de  la  que  en  lo  suce- 


sivo se  promulgare,  y  de  conformidad  á  lo 
dispuesto  en  esta  ley,  se  calculan,  según 
los  cuadros  números  2.o  y  3."  anexos,  en 
66  034.844.964  reis,  de  ellos  61.269  853.853 
con  el  carácter  de  ordinarios  y  3. 764. 991. 100, 
con  el  de  extraordinarios,  á  saber: 

GASTOS  ORDIÜARiOS  M''''^'"- 

Ministerio   de   Ha- 
cienda   3.732.662 

—  Interior ..  2.598.066 

—  Justicia 1.034  268 

—  Guerra 5.864.320 

—  Marina 3.051.282 

—  Colonias 976.049 

—  Negocios  ex- 
tranjeros   379.912 

—  Obras  públicas, 
Comercio 5.779.066 


23.406.498 


Cargas  generales. . 

Deuda  pública  (1).. 

Diferencia  del  cam- 
bio  

Caja  general  de  De- 
pósitos y  Estable- 
cimientos de  pre- 
visión.  


9.471.897 
17.833.538 

600.000 


58.920 


61.269.853 


(1)  Según  la  Memoria  del  Ministro  de  Hacien- 
da sobre  la  situación  económica  y  financiera  re- 
lativa al  ejercicio  de  l896-9'7,  el  déficit  de  1896-97 
se  ha  elevado  á  6  804  contos,  ó  sean  5^.516  eoli- 
tos los  grtatos  y  50.712  los  nigreso.?;  el  déficit  an- 
terior no  fué  más  que  de  1.414  conlos. 

En  31  de  Diciembre  de  1897  se  elevaba  la  deu- 
da flotante  á  35  33H  contos  en  el  país  y  á  4  893 
contos  en  el  extranjero,  ósea  un  total  de  40.231 
contos,  que  se  descomponen  del   modo  siguiente: 

Milreia. 

Billetes  del  Tesoro 9.289.326 

Banco  de  Portugrtl ,   .   .  .   .  23.518.447 

Caja  general  de  Depósitos .   .  1  995.574 

Diversos 5^(4.789 

Anticipos  en  Londres 9¿H.50O 

Ídem  en  París 1.476.000 

Cuentas  corrientes,  saldo  deudor..  .  2.431.711 

En  dicha  fecha  el  Teí^oro  debía  al  Banco  de  Por- 
tugal 23  566  contos.  La  círculaci  >n  fiduciaria  as- 
cendía á  65.057  contos.  La  reserva  metálica  estaba 
representada  por  4.795  contos  oro  v  por  8.039  con- 
tó» plata.  La  relación  entre  la  reserva  metálica  y 
el  pnpel  era  de  19,7  por  100. 

El  aumento  de  la  deuda  del  Tesoro  en  el  Banco 
así  como  el  de  la  circulación  fiduciaria,  se  explica 
por  los  pagos  que  el  Gobierno  ha  tenido  que  ha- 
cer á  diversos  funcionarios  y  empresarios,  por  la 
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CASTOS  niRURDÍHARIOS  MilreU. 

Hacienda 128.000 

Interior 6.000 

Guerra 160.000 

Marina 144.201 

Colonias 938.200 

Negocios .  extranje- 
ros   70  000 

Obras  publicas,  Co- 
mercio   2.318.600 

3.764.191 
Total  oenbrat 6&.034.844 


Deceaidad  de  reforzar  ciertos  créditoa  de  1896-97, 
reconocidos  como  insuficientes  por  la  disminu- 
ción de  loa  ia^reaoH  públicos,  y,  finalmente,  por 
la  suma  de  1  800  contoa,  procedente  de  ta  opera- 
ción de  crédito  realizada  con  el  Banco  para  ase- 
gurar el  equilibrio  del  presupuesto  de  1897  98. 

El  Ministro  de  Hacienda  recuerda  que  la  Ley 
de  20  de  Septiembre,  que  autorizó  al  Gobierno 
para  refurmar  sus  contratos  con  el  Banco  de  Por- 
tugal, prescribe  que  la  cuenta  gratuita  abierta  al 
Estado  sera  por  lo  menos  de  '¿4.000  con  tos  y  que 
la  circulación  fiduciaria  se  elevara  á  "2.000  con- 
loa. Añade  que  aun  cunndo  no  se  haya  llegado 
aun  á  este  límite,  tiene  la  firme  intención  de  re- 
ducir y  fortificar  la  circulación  fiduciaria. 

Para  llegar  á  eate  resaltado,  el  Gobierno  cuen- 
ta poder  garantir  muy  pronto  su  desuda  con  el 
Banco  mediante  títulos  cotizados  en  el  extranjero, 
de  mndo  que  suplan  la  insuficiencia  relativa  de 
las  reservas  en  metUico  de  e^te  establecimiento. 

En  cuanto  á  la  criáis  de  los  cambios,  el  agio  ac- 
tual de  próximamente  50  por  100  representa  para 
el  Tesoro,  á  causa  de  ios  pagos  en  oro  en  el  ex- 
tranjero por  intereses  de  la  deuda,  que  se  elevan 
á  7.800  contos,  una  carga  suplementaria  de  3.900 
contos,  que  equivale  al  interés  de  una  deuda  per- 
petua de  65  000  contos  a!  tipo  de  6  por  100 al  año. 

Elevándose  las  sumas  á  pagar  en  oro  en  1897  á 
1.526.000  libras,  el  Gobierno  ha  hecho  frente  á 
este  compromiso  por  medio  de  un  anticipo  con- 
sentido en  1H97  poruña  casa  de  Lisboa  de  una 
suma  de  600.000  libras,  garantizado  por  las  72.715 
obligaciones  que  el  Estado  posee  de  la  Compañía 
de  ferrocarriles  portugueses. 

Ya  á  principios  de  1892,  Portugal  tuvo  que 
proponer  una  reducción  de  intereses  á  sus  acree- 
dores, por  no  conformarse  tas  cargas  de  su  deuda 
con  sus  débiles  recursos.  Desde  luego  ofreció  li- 
mitar la  reducción  á  50  por  100  y  dar  á  los  por- 
tadores el  producto  de  las  Aduanas  en  garantía; 
pero  puso  como  condición  que  se  le  hiciera  un 
préstamo  de  100  millones  de  francos,  igualmente 
garantizado,  con  prioridad,  con  la  renta  de  Adua- 
nas. Esta  proposición  fué  rechazada,  y  poco  tiem- 
po después  un  Decreto  del  Sr.  Díaz  Ferreira,  dado 
en  el  mes  de  AbHl  de  1892  y  ratificado  por  la  Ley 
de  Mayo  de  1893,  redujo  pura  y  simplemente  los 
cupones  de  la  deuda  exterior  á  33  por  100,  paga- 
deros en  oro,  y  los  de  la  deuda  interior  á  70  por 
100  pagaderos  en  papel. 

Los  acreedores  de  Portugal  se  encuentraa  ac- 


Art.  7.0  Los  gastos  se  efectuarán ,  por  re- 
gla general,  en  la  forma  y  medida  estableci- 
das dentro  de  cada  capítulo  y  artículo,  se- 
gún el  pormenor  de  los  cuadros  que  acom- 
pafían  á  esta  ley,  y  especialmente  con  snje- 
ción  á  las  reglas  siguientes: 


tualraente  bajo  el  régimen  de  esta  Ley  de  1^3, 
que  les  atribuye,  ademis  del  cupón  reducido,  una 
participación  en  el  sobrante  de  los  ingresos  de 
Aduanas  y  la  mejora  eventual  del  cambio.  Hasta 
ahora,  dicha  participación  ha  dado  muy  pocca 
resultados. 

El  Gobierno  portugués  intentó  sustraerse  á  la 
nota  de  parcialidad  que  se  le  dirigió,  pro|K>nien- 
do  á  loa  portadores  de  renta  exterior  convertir  sos 
títulos  en  interior,  por  vía  de  simple  cambio,  sis 
tener  nada  que  pagar  ni  recibir.  No  parece,  por 
lo  visto,  que  los  portadores  de  renta  exterior  se 
hayan  dado  mucha  prisa  en  aceptar  la  oferta  del 
cambio  que  se  les  proponía. 

Entre  tanto,  el  Gobierno  no  echaba  en  olvido 
ningún  medio  de  procurarse  nuevos  fondos.  Con- 
siguió tratar  con  loa  banqueros  para  Us  obliga- 
cionea  de  tabacos  y  para  hacer  inscribir  en  la  co- 
tización Ihs  72  000  obligaciunes  de  la  Compañía 
real  de  ferrocarriles  que  se  le  habían  atribafdo  ea 
el  concierto  intervenido  entre  esta  Compañía  y 
sus  acreedores. 

La  deuda  exterior  de  Portugal  está  repartida 
desigualmente  entre  Francia.  Inglaterra,  Alema- 
nia, Bélgica,  Holanda  y  Portugal;  cada  uao  de 
estus  países  se  reparte  los  diferentes  tipos  de  ren- 
ta portuguesa  en  la  proporción  siguieate: 


Francia 
Alemania. 


3  por  100. 

68  por  100 
8  por  100 


Inglaterra.  ...       14  por  100 

Portugal 6  por  100 

Bélgica    y    Ho- 


Bélgica    y 
lauda. 


por 
4  por   100 


4  Y  4  li2  por  lOq 

53  por  100 

32  por  100 

1  por  100 

10  por  100 

3  por  100 


100  por  100        100  por  100 


Las  rentas  3  por  100  representan  un  capital  de 
pesetas  1.055  042.465;  las  rentas  4  por  100,  pese- 
tas 46.132  000;  las  rentas  4  li2  por  100,  pesetas 
323.698  500. 

A  pesar  de  la  reducción  del  cupón  al  tercio  de 
8U  valor,  las  cargas  de  la  deuda  exterior  no  hao 
disminuido  sino  en  menos  de  la  mitad  á  conse- 
cuencia del  mal  estado  de  los  cambios. 

Bn  1897,  ei  cambia  lle^ó  á  52  por  100,  punto 
más  alto;  desde  entonces  ha  descendido  algo,  es- 
tando en  la  actualidad  á  41  1(2  por  100. 

El  ingreso  suplementario  sobre  el  tercio  del 
cupón,  que  hay  que  tomar  del  sobrante  de  los  in- 
gresos de  Aduanas,  corre  desde  un  iogreeo  da 
11.400  contos  (la  par  del  contó  es  de  5'55  peae« 
tas).  Esta  cifra  no  se  ha  alcanzado  ni  en  1892  ni 
en  1893.  En  1894  se  excedió  en  803  contos,  es 
1895  en  1.129  y  en  1896  en  2.503  contos. 

La  atribución  suplementaria  calculada  por  frac- 
ciones ú  obligaciones  de  500  pesetas  de  deuda 
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1>  Las  partidBS  destinadas  á  uti  servicio 
DO  podrán  ser  aplicadas  á  otro; 

2.»  Las  partidas  consignadas  para  perso- 
nal no  podrán  destinarse  á  material  ni  vice* 
versa; 

8.»  Las  órdenes  de  pago,  excepción  he- 
cha de  las  relativas  á  atenciones  de  ia  deu- 
da pública  consolidada,  amortizable  ó  flo- 
tante y  á  garantías  de  intereses,  no  podrán 
en  caso  alguno  exceder  del  importe  de  tan- 
tas duodécimas  partes  de  la  partida  consig- 
nada, cuantos  fueren  los  meses  transcurri- 
dos. Las  órdenes  de  pago  expedidas  con  in- 
fracción de  este  precepto,  no  podrán  ser  ad- 
mitidas por  ninguna  oficina  ó  administración 
del  Estado,  ni  aprobadas  por  el  Tribunal  de 
Cuentas; 

Se  exceptúa  lo  previsto  en  los  arts.  97, 
199  y  200  del  Reglamento  general  de  Conta- 
bilidad pública; 

4  *     Podrá,  sin  embargo,  dentro  del   mis- 


exterior  sobre  el  tercio  del  cupón,  desde  que  está 
en  vigor  el  arreglo,  ha  aido  la  sígniente: 

3  por  100       4  por  100.     4  Ir?  por  100. 

Peseta».  Pesetns.  Pe«et&s. 


1895. 


\S^1. 


0,585 
0,825 
l,6n 


1,016 
2,205 
2,566 


1,182 
2,482 
2,890 


Al  presente,  la  renta  de  Aduanas  se  presenta 
muy  en  baja,  y  esta  pequeñn  bonifícación  corre 
peligro  de  desaparecer. 

Si  ae  coDQparan  los  precios  actuales  de  los  dife- 
rentes empréstitos  exteriores  con  los  precios  me- 
dios á  que  ae  negociaban  antes  de  la  reducción 
del  cupón,  nos  encontramos  con  los  resaltados 
siguientes: 


Precios        Precios 
antigiioB.      actuales 


Pérdida. 


8  por  100.  .  .      60  OíO         21  0[0 
4  por  100.  .   .    436  fr.  52  fr. 

4  1i2porl00.    485  fr.        ]54  fr. 


fr.  411.466  562 

L.      8.048.265 

213.641.040 


Seria  de  desear,  dice  el  Journal  Finanei$f  Fran- 
;aít,  de  donde  tomarnüs  estos  datos,  que  Portugal 
quisiera  someteráe,  como  lo  ha  hecho  Egipto, 
como  lo  ha  hecho  Turquía,  como  lo  ha  hecho  Ore 
cía,  k  un  régimen  de  intervención  nacional;  si 
Francia,  Alemauía  é  Inglaterra  se  concertaran 
para  hacerle  comprender  que  está  en  su  propio 
interés  cesar  de  regateos  con  sus  acreedores  y 
delegarles  ciertas  rentas,  que  formalmente  se 
comprometiera  »  no  tocar,  ganaría  mucho  su  cré- 
dito; on  nuevo  empréstito  podría  volver  á  poner 
á  note  su  Hacienda,  permitiéndole  dispponer  de 
los  recursos  necesarios  para  acabar  las  vías  fé- 
rreas y  regenerar  la  industria. 

Portugal  no  está  desprovisto  de  recursos;  estos 
recursos  los  ha  administrado  mal,  pero  aun  es 
tiempo  de  reparar  el  daño. 


mo  capítulo  el  sobrante  de  un  artículo  apli- 
carse á  la  insuficiencia  de  otro  ú  otros,  me- 
diante el  oportuno  Decreto  de  transferencia 
de  crédito,  acordado  en  Consejo  de  Minis> 
tros,  tomada  razón  de  él  en  la  Dirección  ge- 
neral de  Contabilidail  pública,  y  previamen- 
te inserto  en  el  periódico  oficial;  aun  en  este 
caso  habrán  de  observarse  estrictamente  las 
disposiciones  de  las  reglas  2.*  y  3.*; 

6.a  Queda  autorizado  el  Gobierno  para 
transferir,  con  las  formalidades  de  ley,  el 
excedente  de  los  arts.  26,  28  y  32  al  39  del 
Presupuesto  del  ejercicio  de  1896-97,  las 
cantidades  necesarias  para  satisfacer  la  can- 
tidad de  6.763,976  reis  á  que  ascienden  los 
atrasos  por  créditos  concedidos  al  personal 
dependiente  del  Ministerio  del  Reino. 

Los  suministros  de  material  para  loa  ar- 
senales podrán  efectuarse  dentro  de  los  lí- 
mites anualmente  señalados,  sin  la  limita- 
tación  de  que  trata  la  regla  3.a  de  este  ar- 
tículo, previo  decreto  acordado  en  Conseja 
de  Ministros  y  publicado  en  forma. 

De  conformidad  á  lo  prevenido  en  el  ar- 
tículo 40  del  Decreto  de  17  de  Junio  de  1886, 
no  podrá  proponerse  ningún  gasto  variable 
sea  cualquiera  su  naturaleza,  ya  relativo  al 
personal,  ya  al  material  de  los  servicios,  por 
Direcciones,  Administraciones,  Centros,  etc., 
sin  que  la  Dirección  general  de  contabilidad 
pública,  por  sí  en  el  Ministerio  de  Hacienda,, 
ó  por  cualquiera  de  sus  delegaciones  en  loe 
restantes  Ministerios,  haya  sido  oída  é  in- 
formado por  escrito  acerca  de  si  el  gasto  pro- 
yectado excede  de  las  autorizaciones  le- 
gales. 

Los  gastos  mencionados  en  el  artículo  an* 
terior  que  se  ordenen  con  inobservancia  de 
los  preceptos  anteriores  no  podrán  satisfa- 
cerse, quedando  sujeto  á  responsabilidad  el 
Director  general  de  contabilidad  pública  ó 
el  Jefe  de  la  respectiva  oficina,  corporación 
ó  departamento,  por  cualquier  pago  ordena- 
do y  realizado  en  contravención  á  las  dispo- 
siciones legales.  En  las  órdenes  de  pago  re- 
lativas á  cualquier  gasto  variable,  se  men- 
cionará siempre  la  fecha  del  informe  de  la 
dependencia  ó  Dirección  de  contabilidad 
que  hubiere  habilitado  al  Ministro  para  au- 
torizarle, sin  cuyo  requisito  no  podrán  cum- 
plimentarse. 

El  Gobierno  ordenará  especificar  en  los 
cuadros  de  distribución  de  los  gastos  de  los 
diferentes  departamentos  ministeriales  las 
cantidades  necesarias  para  los  impresos  des- 
tinados á  los  diferentes  servicios,  no  pudien- 
do  en  caso  alguno  exceder  los  gastos  de  la 
partida  respectiva,  ni  daráésta  distinta  apli- 
cación. 

Art.  B.^  Todas  las  entregas,  transferen- 
cias ó  cambio  de  situación  de  fondos  de  una 
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é  otra  caja  ó  de  tina  caja  pra  pago  de  gastos 
especiales  de  cualquier  Ministerio  ó  de  loa 
que  no  estén  incluidos  en  el  presupuesto,  no 
{•odrán  realizarse  sin  previo  registro  de  la 
Dirección  general  de  contabilidad  pública  y 
ein  poner  en  conocimiento  del  Tribunal  de 
Cuentas  el  hecho,  á  ño  de  que  pueda  ejercer 
hi  debida  fiscalización  en  el  movimiento  y 
aplicación  general  de  los  fondos  públicos. 

Art.  9.0  Todos  los  ingresos,  sin  distinción 
de  orden  ni  de  naturaleza,  de  cualquier  esta- 
blecimiento ó  procedencia,  se  ingresarán  en 
t-l  Tesoro  y  constituirán  recurso  general  del 
listado,  debidamente  inscriptos  en  las  cuen- 
tas públicas,  de  conformidad  á  las  reglas  y 
preceptos  del  respectivo  Reglamento  ó  ins- 
trucciones dictadas  por  la  Dirección  general 
de  Contabilidad  pública.  Los  gastos  del  Es- 
tado sólo  podrán  aplicarse  á  los  conceptos 
inscritos  en  los  presupuestos  generales  y 
según  loe  preceptos  de  esta  ley,  quedando 
derogadas  todas  y  cualesquiera  prescripcio- 
nes en  contrario,  excepción  hecha  de  las  re- 
lativas al  fondo  de  Instrucción  primaria  y  á 
los  ingresos  de  las  extinguidas  Juntas  gene- 
rales de  los  distritos,  únicos  que  serán  recau- 
dados y  aplicados  en  los  términos  actualmen- 
te establecido»,  si  bien  subordinados  en  un 
todo  á  las  reglas  prescritas  en  el  Reglamento 
general  de  Contabilidad  pública  y  fiscaliza- 
dos por  la  respectiva  Dirección  general. 

Se  exceptúan  igualmente  los  ingresos  auto- 
rizados y  cuya  cobranza  está  á  cargo  de  la 
Dirección  de  las  circunscripciones  hidráuli- 
(  as,  ingresos  que  continuarán  percibiéndose 
por  ésta  y  depositándose  en  ia  Caja  general 
de  Depósitos  y  aplicándose  á  los  gastos  lega- 
les de  las  circunscripciones  recaudadoras, 
estando  dichas  operaciones  subordinadas  á 
las  reglas  prescritas  en  el  Reglamento  de 
Contabilidad  pública  con  respecto  á  su  fis- 
calización. 

Art.  10.  De  conformidad  á  io  preceptua- 
do en  el  núm.  33  del  art.  I.®  de  la  Ley  de  30 
de  Junio  de  1891,  los  sueldos  de  empleados, 
funcionarios  ó  agiintes  de  servicio  público 
de  cualquier  caso,  promovidos,  nombrados 
ó  trasladados  á  otros  cargos  de  cualquiera 
naturaleza  que  sea  con  posterioridad  á  1.°  de 
Julio  de  1896,  ann  cuando  el  nombramiento, 
traslado  ó  promoción  tengan  carácter  provi- 
sional, podrá  abonarse,  sin  que  su  denomi- 
nación haya  sido  establecida  por  la  ley  y  el 
Tribunal  de  Cuentas  haya  autorizado  ó  ad- 
mitido su  visto  bueno  acerca  de  tal  nombra- 
miento, traslado  ó  promoción. 

Todos  los  títulos  de  nombramientos,  ascen- 
so ó  traslación  de  empleados,  funcionarios 
ó  agentes  públicos  de  que  se  trata  en  el  pre- 
sente artículo,  expedidos  por  cualquier  auto- 
ridad ó  corporación,  á  consecuencia  de  actos 


realizados  con  posterioridad  á  I.*'  de  Jaüo 
de  1896  y  que  carecieren  del  requisito  exi- 
gido por  el  número  83  del  art  1."  de  la  Ley 
de  30  de  Junio  de  1891,  estarán  sujetos  al 
visto  bueno  del  Tribunal  de  Cuentas,  sin  el 
cual  no  podrán  ser  abonados  aunque  figu- 
ren en  el  presupuesto. 

En  las  nóminas  ó  recibos  de  estos  saeldoa 
se  mencionará  siempre  la  fecha  del  indicado 
visto  bueno  por  medio  del  cual  el  Tribunal 
de  Cuentas  haya  declarado  legal  el  nombra- 
miento, ascenso  ó  traslación  respectivos. 

Las  oficinas  de  Contabilidad  y  los  habili- 
tados que  visaren  nóminas  ó  efectuaren  pa- 
gos con  inobservancia  de  lo  dispuesto  en  el 
presente  artículo  serán  directamente  respon- 
sables de  las  cantidades  indebidamente  sa- 
tisfechas, si  no  reclamaren  previa  y  aanuaria- 
mente  contra  la  ilegalidad  para  que  se  acaer- 
de  y  disponga  lo  procedente. 

Art.  11-  En  los  términos  de  los  artícnlot 
6.0  y  7.0  del  Decreto  de  15  de  Diciembre 
de  1894,  continuará  siendo  de  la  competen- 
cia del  Ministerio  de  Hacienda,  por  medio  ds 
la  Dirección  general  de  Contabilidad  p»ábli- 
ca,  la  comprobación  con  arreglo  á  las  leyes 
y  reglamentos,  no  solamente  del  tiempo  de 
servicios  de  los  funcionarios  y  empleados 
públicos  que  pretendieren  retirarpe  del  ac- 
tivo y  cuyos  haberes  pasivos  hayan  de  abo- 
narse por  la  Caja  de  pensiones,  así  como  los 
extremos  referentes  á  la  imposibilidad  físi- 
ca ó  intelectual  de  los  interesados. 

Igualmente  y  en  los  mismos  términos  será 
de  la  competencia  de  la  referida  Dirección 
general  la  comprobación  de  la  imposibilidad 
para  el  servicio,  tiempo  de  éste,  y  circunstan- 
cias con  que  pueda  <iecretarse  la  jubilación 
de  cualesquiera  funcionarios  cuyos  haberes 
pasivos  deban  satisfacerse  por  el  Ministerio 
de  Hacienda. 

Los  expedientes  de  clases  pasivas  de  cua- 
lesquiera clase  ó  naturaleza,  después  de  in- 
coados en  los  respectivos  Ministerios,  conti- 
nuarán remitiémlose  al  de  Hacienda,  en  loi 
términos  del  citado  Decreto  de  15  de  Diciem- 
bre de  1894,  cuando  el  abono  de  los  haberes 
respectivos  haya  de  ser  de  cuenta  de  éste, 
para  que,  despuéa  de  examinados  por  la  Di- 
rección general  deCcíUtabilidad  pública, afín 
de  comprobar  si  se  han  observado  todos  los 
trámites  y  prescrip'íiones  legales,  se  dicte  It 
resolución  que  fuere  procedente. 

En  los  casos  previstos  en  el  presente  ar- 
tículo se  declarará  siempre  en  los  Decretos  ó 
resoluciones  el  Ministerio  ó  Centro  que  hu- 
biere hecho  la  propuesta. 

El  importe  de  los  haberes  y  pensiones  de 
las  clases  pasivas  continuará  calculándose  y 
abonándose  siempre  en  les  precisos  térmi- 
nos del  Decreto-ley  de  17  de  Julio  de  1886, 
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«le  laa  Leyes  de  I.»  de  Septiembre  de  1887  y 
«le  14  de  Septiembre  de  1890,  de  los  Decretos 
_de  3  de  Octubre  de  1891,  22  de  Diciembre 
189i  y  25  de  Abiil  de  1896  y  bus  respec- 
Ivos  leglameiitos,  no  obstante  cualesquiera 
Iras  disposiciones  en  contrario. 
_  Continuará  constituyendo  ingreso  de  la 
Caja  de  pensiones  la  mitad  del  importe  de 
la  cantidad  consignada  en  el  presupuesto 
para  sueldos  de  empleados  del  Estado  que 
hubieren  vacado  ó  vacaren  á  partir  del  ejer- 
íticio  de  1896-96  inclusive,  y  sin  que  este  sub- 
sidio pueda  exceder  de  20.000.000   de   reis. 

Continuará  en  suppenso  la  disposición  del 
párrafo  9  o  del  art.  1  .o  de  la  Ley  de  4  de  Sep- 
tiembre de  1890. 

La  administración  de  la  Caja  de  pensio- 
iiea  continuará  rigiéndose  por  el  Decreto  de 
26  de  Julio  de  1886. 

Art.  12.  Los  gastos  extraordinarios  de  la 
movilización  de  tropas  que  no  estuviere  de- 
lernciinada  por  la  exclusiva  conveniencia  del 
servicio  militar,  se  satisfarán  en  el  afio  eco- 
nómico de  1897-98  por  cuenta  de  los  Minis- 
terios que  la  reclamaron,  por  medio  de  crédi- 
tOB  especiales  concedidos  en  k»s  términos  de 
esta  ley  y  que  describirán  separadamente  en 
laa  cuentas  del  Ministerio  de  la  Guerra. 

Art.  13.  Continuará  siendo,  durante  el 
año  económico  de  1.^*97-98,  de  200  reís  día 
rioB  el  precio  de  la  ración  en  dinero  á  que 
tienen  derecho  los  Oficiales  y  demás  plazas 
(Je  la  Marina  en  las  diversas  situaciones  es- 
tablecidas por  la  Ley. 

El  abono  de  raciones  se  efectuará  en  los 
términos  del  Decreto  de  1  /*  de  Febrero  1896. 

Art.  14.  En  el  afío  económico  <le  1897-98 
las  dietas  diarias  para  el  personal  técnico  de 
obras  públicas  y  personal  auxiliar,  serán  las 
siguientes: 

Ingenieros  inspectores,  2.500  reis. 

Ingenieros  jefes,  2.000. 

Ingenieros  subalternos  y  Arquitectos,  mil 
quinientos. 

Ingenieros  aspirantes  y  capataces  de  pri- 
mera clase,  1.000. 

Capataces  de  segunda,  800. 

Capataces  de  tercera,  600. 

Delineantes  de  primera  clase,  600. 

Delineantes  de  segunda,  400  reis. 

Art.  16.  Las  disposiciones  au'i  no  ejecu 
tadas  de  los  números  1.°  á  12  del  art.  2.odel 
Decreto  núm.  7.»  de  10  de  Febrero  de  1890 
relativo  al  fondo  permanente  para  la  defen- 
sa nacional,  continuarán  en  suspenso  con 
relación  al  ejercicio  de  1897-98.  Los  fondos 
existentes  en  la  respectiva  Caja,  en  virtud  del 
presente  Decreto,  continuarán  destinados 
exclusivamente  á  los  gastos  efectuados  con 
los  Cuerpos  expedicionarios  á  Mozambique, 
y  eu  dichos  términos   constituirán   ingreso 


del  Tesoro  en  las  cuentas  del  respectivo  ejer- 
cicio. 

Art.  16.  Será  lícito  al  Gobierno  conceder 
créditos  extraordinarios  solamente  para  aten 
der  á  gastos  exigidos  por  cauaa  de  fuerza 
mayor,  como  inundaciones,  incendios,  epi- 
demias, guerras  interiores  y  exteriores  y 
otros  imprevistos.  Los  eró  litjs  extraordina- 
rios sólo  podrán  concederse  estando  cerra- 
das las  Cortes  y  después  de  oído  el  Consejo 
de  Estado,  debibudo  someterse  al  examen 
y  sanción  del  Parlamento,  tan  luego  como 
éste  se  reúna. 

Art.  17.  Ningún  gasto  de  cualquier  or- 
den ó  naturaleza,  ordinario  ó  extraordina- 
rio, ya  se  refiera  á  la  Metrópoli  ya  á  las  pro- 
vincias ultramarinas  y  esté  ó  no  autorizado 
por  ley  especial,  podrá  onienarse  ni  satis- 
facerse por  las  Cajas  del  Tesoro  púhlico, 
sin  que  aparezca  incluido  en  la  ley  anual 
de  presupuestos,  quedando  responsable,  en 
armonía  con  lo  dispuesto  en  el  art.  96  del 
Reglamento  general  de  contabilidad  pública, 
quien  ordenare  tal  gasto  ó  lo  satisfaciere  con 
infracción  de  lo  prevenido  en  este  artículo. 

Queda,  sin  embargo,  sobreentendido  que 
todos  los  nuevos  gastos  autorizados  por  la 
ley  dentro  de  cualquier  afio  económico  que 
no  hubieren  poíüdo  ser  incluidos  en  el  pre- 
supuesto respectivo  ó  en  el  inmediatamente 
siguiente,  serán  satisfechos  de  conformidad 
á  lo  dispuesto  en  el  párrafo  9.o  del  art.  l.o 
de  la  Ley  de  30  de  Junio  de  1891,  ó  sea  con 
la  concesión  previa  de  un  crédito  especial 
por  el  Ministerio  de  Hacienda  á  favor  del 
departamento  que  hubiere  de  realizar  aquél 
y  determinándose  en  el  respectivo  decreto 
acordado  en  Consejo  de  Ministros  y  publi- 
cado en  el  periódico  oficia!,  el  artículo,  capí- 
tulo, sección  ó  partida  del  presupuesto  en 
que  haya  de  incluirse  el  respectivo  crédito,  y 
observándose  las  demás  prescripciones  del 
art.  1.0  del  Decreto  núm.  2."  de  16  de  Di- 
ciembre  de  1894. 

Art.  18.  £n  armonía  con  lo  dispuesto  en 
el  art.  3.*"  de  esta  ley,  podrá  el  Gobierno,  du- 
rante el  afío  económico  de  1898,  conceder 
créditos  especiales,  observando  lo  dispuesto 
en  el  artículo  anterior  para  la  mejor  dota- 
ción de  los  siguientes  servicios: 

Ferrocarriles  del  Estado; 

Suministro  de  sulfuro  de  carbono; 

Servicios  hidráulicos; 

Oficinas  de  los  Institutos  y  Escuelas  in- 
dustriales y  Penitenciaría  central  de  Lisboa, 
cuando  los  ingresos  respectivos  recauda- 
dos por  dichos  servicios  excedieren  de  las 
cantidades  presupuestaílas  por  esta  ley,  si 
bien  dichos  créditos  deberán  limitarse  es- 
trictamente al  exceso  efectivo. 

Las  diferencias  de  cambio  resultantes   de 
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operacionefl  tetegráfíco-postales,  serán  obje- 
to de  contabilidad  especial.  El  saldo  que 
eventualmente  pudiere  resultar  á  favor  del 
Tesoro,  podrá  aplicarse  al  material  del  mis- 
mo servicio,  mediante  la  concesión  de  crédi- 
to especial  en  los  términos  de  esta  ley  y  que 
no  podrá,  en  cada  año,  exceder  de  las  can- 
tidades señaladas  en  la  sección  6  »  y  7.^  del 
art.  15  del  cap.  -VI  del  presupuesto  del  Mi- 
nisterio de  Obras  públicas,  Industria  y  Co- 
mercio. 

Además  de  las  cantidades  señaladas  para 
gasto  y  material  de  los  Establecimientos  fa- 
briles á  cargo  del  Ministerio  de  la  Guerra, 
podrá  el  Gobierno  conceder  créditos  espe- 
ciales observando  las  disposiciones  del  ar- 
tículo anterior  para  gastos  ocasionados  por 
la  sustitución  de  artículos  suministrados  por 
los  mismos  Establecimientos  durante  el 
ejercicio  á  otros  Ministerios,  siempre  que  el 
precio  de  éstos  hubiere  ingresado  en  la  Caja 
de  la  Comandancia  general  de  Artillería, sen- 
tado como  ingreso  del  Tesoro  y  sin  que  pue- 
dan exceder  dichos  créditos  dentro  de  cada 
ejercicio  del  efectivo  recaudado. 

Se  autoriza  igualmente  al  Gobierno  para 
conceder,  observando  dichas  prevenciones, 
los  créditos  especiales  que  fueren  necesa- 
rios para  el  completo  pago  de  los  gastos  que 
en  el  presente  ejercicio  originare  el  Contrato 
de  8  de  Mayo  de  1894  con  la  Empresa  de 
obras  del  puerto  de  Lisboa. 

Art.  19.  La  provisión  de  vacantes  ocu- 
rridas en  todos  los  servicios  públicos,  sola- 
mente producirá  efecto  para  el  pago  de  las 
atenciones  correspondientes  al  fíu  del  tri- 
mestre del  afio  civil,  durante  el  cual  hubie- 
ren ocurrido  las  mismas,  excepción  hecha 
de  los  nombramientos  exigidos  por  conve- 
niencias urgentes  del  servicio  público  y  cua- 
lesquiera otras  de  las  cuales  no  resulte  gas- 
to para  el  Tesoro. 

Art.  20.  En  armonía  con  lo  preceptuado 
por  la  Ley  de  26  de  Febrero  de  1892,  duran- 
te el  ejercicio  de  1897-98,  ningún  funciona- 
rio podrá  peníibir  por  sueldo,  emolumentos, 
derechos,  incluso  loa  aduaneros  y  judiciales, 
pensiones,  dietas,  gratificaciones,  etc.,  satis- 
fechas directamente  por  el  Tesoro,  ni  aun 
cuando  medien  acumulaciones  autorizadas 
por  la  disposición  expresa  de  la  ley, cantidad 
que  exceda  de  2.000.000  de  reis  anuales  si 
estuviere  en  servicio  activo,  y  de  11.500.000 
reis  si  perteneciere  á  clases  pasivas.  Es- 
tas cantidades  máximas  se  entenderán  de- 
ducción hecha  de  todos  los  impuestos  lega- 
les que  pudieren  pesar  sobre  aquéllas. 

Exceptúase  de  lo  dispuesto  en  este  ar- 
tículo: 

1  o  El  Cardenal  patriarca,  los  Arzobis- 
pos, Obispos,  Presidente  del  Tribunal  Su- 


premo de  Justicia,  Presidente  del  Consejo 
Supremo  de  justicia  militar,  los  individooi 
del  Cuerpo  diplomático  y  consular,  loa  em- 
pleados de  las  Agencias  y  delegaciones  de 
Hacienda  en  el  extranjero,  los  Generales  áe 
mar  y  tierra  que  ejerzan  funciones  de  man- 
do, los  Oficiales  de  Marina  en  comisión  de 
embarque  en  las  colonias  y  puertos  extran- 
jeros y  los  Gobernadores  de  las  provinciu 
ultramarinas,  los  cuales  disfrutarán  loa  ha- 
beres correspondientes,  sin  otras  limitacio- 
nes que  las  contenidas  en  el  art.  1.^  de  la 
Ley  de  26  de  Febrero  de  1892; 

2.0  Los  Ministros  y  Subsecretarioi  en 
efectivo  servicio,  los  cuales  percibirán  líqai- 
dos  y  exentos  de  impuestos,  2.560.000  reii 
anuales. 

Art.  21.  De  igual  modo,  durante  el  ejer- 
cicio de  1897-1898,  no  podrá  exceder  de 
1.600.000  reis  anuales  la  cantidad  total,  pro- 
veniente de  la  acumulación  cuando  paeda 
verificarse  en  los  términos  de  la  legislación 
vigente  de  sueldos  de  activo  con  los  de  in- 
actividad, pudiendo  el  funcionario  respe^ 
tivo  optar  por  los  primeroe  cuando  por  fli 
solos  excedieren  de  la  cantidad  mencionada 
en  este  artículo  y  con  la  sola  limitación  e«- 
tablecida  en  el  art.  19. 

Art.  22.  Los  premios  de  cobranza  de  !« 
rentas  públicas  abonables  á  los  delegados 
del  Tesoro  y  los  escribanos  de  Haciendn, 
en  el  año  económico  de  1897-98,  continua- 
rán rigiéndose  por  las  disposiciones  vigentef. 

Art.  23.  Continuaráu  observándose  do- 
rante el  ejercicio  de  1897'98  las  disposicio- 
nes de  los  Decretos  números  2. o  y  3.°  y  de 
los  arts.  l.o  á  9.°  del  Decreto  número  4  de 
15  de  Diciembre  de  1894. 

CAPITULO    JU.  — Disposiciones    difíerm. 
Arts.  24  á  36.     (Carecen  de  interés). 

PROYECT'O  PARA  1898-99 

Resumen  de  los  ingresos. 

Ingresos  ordinarios:  _jCílreU. 

Impuestos  directos 12  OfJ8.650 

Timbre  y  registro 6.371000 

Impuestos  indirectos 24.749.SS0 

Impuestos  adicionales ... .       1.088.0ÍK) 

Bienes  nacionales  y  rentas  di- 
versas         4.783.81? 

Saldo  de  los  gastos 3.294.m 

Total 61.365.942 

Ingresos  extraordinarios ....       1.460.000 

Total  de  ingresos 6%%úbMi 
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Resumen  de  los  gastos. 

Gaetot  ordinarios:  Miireíg. 

I  Haciendft 3.738.472 

j  Interior 2.426.580 

Jnsticia 1 .028.798 

[Guerra 6.619.340 

I  Marina 3.060.596 

Colonias. 1.127.079 

Negocios  Extranjeros 379.712 

[Obras  públicas  y  Comercio 6.816.146 

Total.. 23.179.724 

[  Cargos  generales. 9.562.740 

I  Deada  pública 18  206.958 

Diferencia  de  cambio 600.000 

I  Caja    general  'de    depósitos    y 
Establecimientos  de  previ- 

•iÓD 69.337 

Total 61.618.761 

Gastos  extraordinarios: 

[  Hacienda 20.000 

I  Interior > 

I  Guerra 90.000 

I  Marina 37.776 

Colonias » 

Negocios  Extranjeros 70.000 

[ObraB  públicas  y  Comercio 91 8.600 

Total 1.136.276 

Total  de  gastos 62.666.037 

Tratado  de  comercio  y  naTegacion  entre 
Portugal  y  el  Japón,  firmado  en  26  de  Ene- 
I  ro  y  ratificado  en  30  de  Agosto  de  1897. 

NuTA.  Véase  la  traducción  castellana  del 
^  mismo  eo  el  Apéndice  inserto  al  final  del  pre- 
f  senté  tomo. 

Fuerzag  n árales  para  el  año  económico 

¡  de  1807-98.— Ley  de  6  de  Septiembre  1897. 

Artículo  1.0  La  fuerza  naval  para  el  afio 
económicíí  de  1897-98  se  fija  en  4.855  plazas, 
distribuidas  en  un  crucero,  una  corbeta  aco< 
razada,  cuatro  corbetas,  veinte  cañoneras, 
diecinueve  lanchas  cañoneras,  dos  lanchas, 
cuatro  transportes,  un  remolcador,  dos  vapo- 
res, una  barca,  cinco  buques  escuelas  y  una 
escuela  de  torpedistas. 

Art.  2.0  El  número  y  cualidad  de  los  bu- 
ques armados  podrá  variar,  según  lo  exigie- 
ren las  conveniencias  del  servicio,  siempre 
que  el  gasto  no  exceda  del  señalado  para  la 
fuerza  establecida  en  esta  ley. 

Art.  3.0  Queda  derogada  la  legislación  en 
•ontrario. 

LlGlSLlClOK   CNITBReiI. — ECROPA. 


Ley  de  14  de  Septiembre  de  1897,  conce- 
dit^ndo  franquicia  de  derechos  de  adnanas 
á  Im  obras  de  arte  de  pintara  y  escaitn- 
ra  ejecutadas  por  artistas  portQgueses  re- 
sidentes en  el  extranjero. 

Artículo  1.0  Se  concede  franquicia  de  de- 
rechos de  entrada  á  las  obras  de  arte  de  pin- 
tura y  escultura  ejecutadas  y  firmadas  por 
artistas  portugueses  residentes  en  el  extran- 
jero. 

§  único.  Las  obras  de  arte  á  que  se  re- 
fiere ei  presente  artículo  deberán  venir  acom- 
pafíadas  de  un  certificado  del  Cónsul  respec- 
tivo, haciende»  constar  que  se  hallan  dentro 
de  las  condiciones  del  mismo. 

Art.  2.0  Queda  derogada  la  legislación 
en  contrario. 

Ley  Eiectoral.—  Reforma  de  la  vigeate 

introducida   por   la   de   27   de    Septiembre 
de  1897. 

Articulo  1.0  Quedan  derogados  los  ar- 
tículos 6.0,  8.°,  9.0,  10  y  1 1  y  el  núm.  9.odel 
artículo  4.°  en  la  parte  relativa  á  los  emplea- 
dos de  las  Cámaras  legislativas,  y  los  núme- 
ros 1.0,  2.0,  z.^  y  4.0  y  los  párrafos  l.o  y  3  o 
del  art.  7.o  de  la  Ley  Electoral  de  21  de  Ma- 
yo de  1896(1). 

Lo  dispuesto  en  el  presente  artículo  será 
aplicable  á  las  elecciones  ya  verificadas  y 
cuyo  procedimiento  ulterior  no  estuviere  ter- 
minado todavía. 

Art.  2.0  Queda  derogada  la  legislación 
en  contrario. 

Declaración  entre  Portugal  y  Dinamar- 
ca relativa  á  los  derechos  aiíianeros  de 
los  productor  dinamarqueses  (2),  aprobada 
por  Ley  de  27  de  Septiembre  de   1897  (8). 

— Véase  Dinamarca, 

Convettio  entre  Portugal  y  Francia  para 
el  establecimiento  de  comunicaciones  te- 
legráficas entre  las  estaciones  enropeas 
del  Océano  Indico,  del  €anal  de  Mozambi- 
que y  de  la  isla  de  Madagascar  (4),  y  Proto- 
colo adicional  (6)  ratificados  por  Ley  de  27  de 
Septiembre  de  1897  (6). 

Su  Majestad  el  Rey  de  Portugal  y  de  los 


(1)  Véase  su  traducción  castellana  en  la»  pa- 
ginas 646  y  siguientes^del  tomo  II  del  Anuario 
anterior. 

(2)  Firmada  en  14  de  Diciembre  de  1896. 

(3)  El  canje  de  ratificaciones  se  eíictuó  en  4  de 
Diciembre  de  1897. 

(4)  Firmado  en  7  de  Diciembre  de  1894. 

(5)  Firmado  en  28  de  Abril  de  1896. 

(6)  El  canje  de  ratificaciones  se  verificó  en  25 
dfi  Octubre  de  1897. 
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Algarbes,  y  el  Presidente  de  la  República 
francesa,  deseando  favorecer  el  estableci- 
miento de  comunicaciones  telegráficas  en- 
tre los  diversos  establecimientos  europeos 
del  Océano  Indico  y  del  Canal  de  Mozambi- 
que y  la  isla  de  Madagascar,  y  usando  de  la 
facultad  que  les  está  conferida  por  el  artícu- 
lo 17  del  Convenio  telegráfico  internacional 
firmado  en  San  Petersbnrgo  á  22  de  Julio 
de  1876  (1),  han  resuelto  celebrar  un  Conve 
nío  especial,  y  para  este  fin  han  nombrado  á 
BUS  Plenipotenciarios,  á  saber:  (siguen  los 
nombres  y  títulos);  quienes  después  de  ex- 
hibidos sus  plenos  poderes,  hallados  en  bue- 
na y  debida  forma,  han  convenido  en  los  ar- 
tículos siguientes: 

Artículo  1.0  El  Gobierno  portugués  con- 
cede al  Gobierno  francés  la  facultad  de  ama- 
rrar un  cable  telegráfico  en  el  territorio 
de  Mozambique  en  un  punto  de  la  costa 
cercano  á  la  estación  telegráfica  de  Mozam- 
bique actualmente  explotada  por  la  Compa- 
flía  cThe  Eastern  and  South  African  tele- 
graph». 

Art.  2.0  La  autorización  para  el  amarre 
del  cable  implica  igualmente  la  necesaria 
para  la  construcción  y  sostenimiento  de  una 
caseta  de  amarre  y  para  unir  el  punto  de 
amarre  del  cable  con  la  estación  que  haya 
de  explotarlo. 

Art,  8.0  El  Gobierno  portugués  conce- 
derá  todas  las  facilidades  necesarias  para 
permitir  al  Gobierno  francés  la  instalación 
de  la  referida  estación  de  forma  que  asegu- 
re el  rápido  y  fácil  cambio  de  telegramas 
con  las  demás  estaciones  de  la  colonia  y  con 
las  estaciones  de  las  demás  Compañías  tele- 
gráficas. Dicha  instalación  correrá  exclusi- 
vamente á  cargo  y  expensas  del  Gobierno 
francés,  consintiendo  solamente  el  portu- 
gués en  ceder  gratuitamente  el  terreno  ne- 
cesario para  la  construcción,  en  el  caso  de 
existir  espacio  disponible,  en  un  paraje  que 
reúna  las  condiciones  previstas  en  el  párra- 
fo anterior. 

Art.  4,o  El  punto  de  amarre  del  cable,  el 
local  para  la  caseta  y  para  la  estación  de 
explotación,  así  como  las  condiciones  para 
el  establecimiento  de  la  línea  terrestre,  se 
determinarán  de  común  acuerdo  entre  los 
delegados  del  Gobierno  francés  y  las  Auto- 
ridades locales  de  la  colonia. 

Art.  6.0  El  Gobierno  francés  podrá  con- 
fiar, bajo  su  responsabilidad  y  fiscalización, 


(1)  L&a  Altas  Partes  contratantes  se  reservan 
respectivamente  el  derecho  de  establecer  por  se- 
parado, entre  sí,  acuerdos  particulares  de  caal- 
quier  clase  sobre  puntos  de  servicio  que  nointe- 
reseo  á  la  generalidad  de  los  Estados.  (Texto  del 
artículo  que  se  cita). 


á  una  Empresa  particular  la  explotacióo  j 
conservación  del  referido  cable,  garantiían. 
do  el  mismo  Gobierno  al  Gobierno  portu- 
gués el  cumplimiento  de  todas  las  obli^- 
ciones  derivadas  del  presente  artícalo. 

Art.  6.0  Las  disposiciones  del  CoüTeoio 
telej^ráfico  internacional  de  San  Peterabar- 
go  y  del  Reglamento  de  servicio  adoptado 
por  la  Conferencia  telegráfica  interD&cioQ&l 
de  París  (1)  ó  de  cualquiera  otros  Con venioi 
que  en  lo  sucesivo  pudieren  firmarse,  seráo 
aplicables  á  la  explotación  de  dicho  cable. 

Art.  7.0  Las  comunicaciones  cambiadM 
por  el  cable  estarán  sujetas  al  régimen  ex- 
traeuropeo.  Las  tasas  terminales  y  lae  de 
tránsito  correspondientes  al  Gobierno  por- 
tugués y  aplicables,  según  las  circaaiUn- 
cias,  á  los  despachos  transmitidos  por  el  ci- 
ble,  se  fijan  en  diea  (0,10)  y  quince  (0,15)  cén- 
timos por  palabra. 

Las  cuentas  de  las  tasas  mencionadís  j 
su  importe,  se  remitirán  por  la  Adoiinistra- 
ción  francesa  á  la  Dirección  general  de  Tl- 
tramar  en  Lisboa,  en  las  condiciones  preTÍi- 
tas  por  el  Reglamento  de  servicio  telegráfi- 
co internacional. 

En  fe  de  lo  cual,  los  respectivos  Plenipo- 
tenciarios firman  el  presente  Convenio  y  se- 
llan con  el  de  sus  armas. 

Hecho  por  duplicado  en  Lisboa,  á  7  da 
Diciembre  de  1894. -(L.  S.)  Lobo  de  Ávik. 
--(L.  S  )  J.  Bihourd. 

PROTOCOLO 

Con  referencia  al  Convenio  entre  Porta- 
gal  y  Francia,  firmado  en  7  de  Diciembre 
de  1894,  que  regula  las  condiciones  del  am&- 
rre  del  cable  submarino  de  MoE&mbiqaeá 
Majunja,  los  infrascritos,  Luis  María  Pinto 
de  So  ver  al,  Ministro  de  Negocios  extranje- 
ros de  Su  Majestad  Fidelísima  y  el  Conde  de 
D'Ormesson,  Enviado  extraordinario  y^- 
nistro  Plenipotenciario  de  la  República frin- 
cesa,  han  convenido  lo  siguiente: 

Artículo  1.0  El  párrafo  l.o  del  art.".® 
del  citado  Convenio  que  establece  laiUsai 
cobrables  por  la  Administración  de  la  pro- 
vincia de  Mozambique,  queda  modificado  en 
los  términos  siguientes: 

Todos  los  despachos  telegráficos  proce- 
dentes de  Madagascar  ó  dirigidos  á  esta  isli, 
satisfarán  las  siguientes  tasas: 

Telegramas  privados; 

Tasas  terminales.  .|j<,  ^„j,  „b^ 

Tasas  de  tránsito. .) 


(1)  Sustituido  á  partir  de  1.*  de  Jallo  de  18?! 
por  el  aprobado  en  la  conferencia  de  Badtpést, 
cuya  traducción  caatellana  puede  consultarse ea 
el  tomo  11  del  Anuílrio  anterior. 
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Telegramas  oficiales  franceses  destinados 
I  é  la  prensa: 

Tasas  terminales. ,  i   -  «a„*- -uk— 

Tasas  de  tránsito. .[  ^  ^^"*'-  PO^Pa»«l>ra. 

Art.  2.**  Continuará  rigiendo  el  párra- 
fo 2.0  del  citado  artículo. 

El  presente  Protocolo  formará  parte  inte- 
grante del  Convenio  al  cual  se  refiere,  de- 
biendo ser  ratificados  ambos  en  un  solo  y 
mismo  instrumento. 

Hecho  por  duplicado  en  Lisboa,  á  28  de 
Abril  de  1896.— (L.  S.)  Luis  de  SoveraL^ 
I  <L.  8.)  D'Ormesson. 

Deerett»  do  5  de  NoTiembre  de  1897,  es- 
tableciendo el  régimeu  aplicable  en  las 
islas  de  Santo  Tomás  j  el  Principe  á  las 
liarinas  qne  se  expresan. 

En  virtud  del  presente  Decreto,  que  mo- 
difica la  partida  núm.  13,  letra  rídel  cuadro -á 
del  vigente  Arancel,  las  harinas  de  maíz  y 
de  bombó  (fubas),  el  maíz,  el  centeno,  la  ce- 
bada, la  avena  y  la  harina  de  mandioca,  que 
<se  importen  por  las  Aduanas  de  Santo  To 
más  y  el  Príncipe,  adeudarán  en  lo  sucesivo 
nn  derecho  de  15  reis  por  kilogramo  con  los 
diferenciales  establecidos  en  los  Aranceles 
de  1892. 

Decreto  de  5  de  NoTÍembre  de  1897^  es- 
tableciendo el  régimen  aplicable  en  Loan- 
da  á  las  harinas  que  se  expresan. 

En  virtud  del  presente  Decreto,  que  mo- 
difica la  partida  núm.  19,  letra  c  del  cuadro^ 
vigente  en  Ambriz,  Loanda,  Benguela  y  Mo- 
samedes,  las  harinas  de  maíz  y  de  bombó 
(fubas),  el  raaíz,  el  centeno,  la  cebada,  la 
avena  y  la  harina  de  mandioca,  que  se  im- 
porten por  las  Aduanas  de  Angola,  adeuda- 
rán en  lo  sucesivo  un  derecho  de  16  reis  por 
kilogramo  con  los  diferenciales  establecidos 
«n  los  Aranceles  de  1892. 

Declaración  entre  Portagal  y  Bélgica, 

reglamentando  las  relaciones  comerciales 
•de  ambos  países^  firmada  en  1 1  de  Diciem- 
bre  de  18^7. 

—Véase  Bélgica. 

Beforma  de  los  seryicios  dependientes 
-de  las  diversas    Secretarías  de  Estado.— 

Decreto  de  26  de  Noviembre  de  1897. 

Artículo  l.<*  Las  reformas  de  los  servicios 
de  la  competencia  de  las  diversas  Secreta- 
rías de  Estado  se  llevará  á  cabo  en  los  lí- 
mites del  art.  S,**  de  la  Ley  de  3  de  Septiem- 


bre (le  1*^97  y  en  armonía  con  las  bases  esta- 
blecidas en  los  artículos  siguientes. 

Art.  2.0  Los  servicios  dependientes  de  las 
Secretarías  de  Estado,  con  excepjión  del  MÍ- 
tiisterio  de  la  Guerra,  del  Consejo  del  Almi- 
rantazgo y  de  loa  servicios  téíinicos  de  la 
Dirección  general  de  Ultramar  y  Ministerio 
de  Obras  públicas,  se  distribuirán  en  Direc- 
ciones generales,  negociados  y  secciones,  sí 
fuere  necesario,  y  el  personal  superior  de  ca- 
da Dirección  general  estará  constituido  por 
un  Director  general  Jefe  de  negociado,  ofi- 
ciales primeros,  oficiales  segundos  y  escri- 
bientes, quienes  percibirán  respertivHmente 
1.480  000  reis,  1.280.000,  900  000,  500.000 
y  240.000. 

Las  secciones  estarán  tlirigidas  por  nn  ofi- 
cial primero  ó  segundo  con  la  gratificación 
que  legalmente  se  le  asignare. 

Podrán  hacerse  nombramientos  de  aspi- 
rantes con  el  sueldo  anual  de  180.000  reis  en 
los  Ministerios  en   cuyas   plantillas   figuren. 

Las  plantillas  del  personal  de  la  Direc- 
ción general  serán  independientes  unas  de 
otras,  no  pudieudo  los  empleados  ser  promo- 
vidos á  otra  Dirección  del  mismo  ó  de  dis- 
tinto departamento,  sino  mediante  concurso, 
ni  trasladados  sino  á  su  propia  instancia 
cuando  ostenten  la  categoría  y  las  habilita- 
ciones exigidas  para  el  cargo  respectivo  y 
computándose  solamente  desde  la  fecha  res- 
pectiva el  tiempo  de  servicio  para  la  promo* 
ción  del  empleado  trasladado. 

Por  conveniencia  del  servicio  podrán  lot 
empleados  de  una  Dirección  general  ser  des- 
tinados interinamente  á  otra,  sin  que  por  ello 
deje  de  serle  de  abono  este  tiempo  en  aqne- 
11a  á  que  pertenecieren. 

Art.  3.0  El  personal  subalterno  de  cada 
Secretaría  de  Estado  servirá  en  todas  las 
Direcciones  generales  que  la  constituyeren  y 
tendrán  un  Jefe,  y  correos  á  pie  y  á  caballo, 
los  cuales  percibirán  respectivamente  lus 
sueldos  de  600,  300  y  292  milreis  y  los  últi- 
mos las  cantidades  correspondientes  á  ración 
de  caballo,  piensos  y  estancias  en  los  térmi- 
nos de  la  legislación  vigente. 

Los  sirvientes,  ordenanzas  y  porteros  per- 
cibirán el  sueldo  de  180.000  reis,  no  se  repu- 
tarán funcionarios  públicos  y  podrán  ser 
nombrados  y  separados  libremente  dentro 
de  los  límites  de  las  respectivas  partidas  del 
presupuesto  de  gastos. 

Art.  4.0  Las  funciones  de  Secretario  ge- 
neral del  Ministerio  se  desempeñarán  por  el 
respectivo  Director  general,  y  si  hubiere  más 
de  uno  por  el  designado  al  efecto,  y  los  de  ar- 
chivero por  el  empleado  que  el  Secretario  ge- 
neral designe. 

Art.  5.0  Los  cargos  de  Directores  genera- 
les  serán  de  libre  nombramiento   del  Go- 
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bierno,  debiendo  recaer  la  elección  en  indi     i 
viduos  de  reconocida  capacidad  para  el  exac- 
to deBerapefío  de  las  funciones  qae  les  in> 
camban. 

Art.  6.0  Los  cargos  de  Jefe  de  negociado 
seproveerán  á  propuesta  del  Director  general 
entre  oficiales  primeros  ó  segundos,  si  estos 
últimos  reunieran  habilitaciones  científicas 
ó  idoneidad  que  no  concurran  en  aquéllos. 

Cuando  ni  unos  ni  otros  reunieren  las  ha- 
bilitaciones requeridas  para  el  desempeño 
del  cargo  de  Jefe  de  negociado  6  idoneidad 
para  ejercerlo,  se  procederá  á  la  celebración 
de  concurso. 

Los  cargos  de  Jefe  de  negociado  de  las 
oficinas  centrales  ó  de  gabinete  serán  de  libre 
nombramiento  de  los  respectivos  Ministros 
entre  los  empleados  de  las  Direcciones  gene- 
rales del  departamento. 

Art.  7.0  Los  Jefes  de  sección  serán  nom- 
brados á  propuesta  del  Director  general;  los 
cargos  de  Oficiales  primeros  se  proveerán 
alternativamente  á  propuesta  del  Director  de 
entre  los  oficiales  segundos  y  por  concurso 
abierto  entre  éstos  y  cualesquiera  individuos 
que,  además  de  las  condiciones  generales 
exigidas  para  el  desempeño  de  funciones 
páblicas,  estén  habilitados  con  nn  curso  de 
instrucción  superior  adecuado  á  la  naturale- 
sa  del  respectivo  servicio. 

Art.  8.°  Los  cargos  de  Oficiales  segundos 
se  proveerán  alternativamente  por  concurso 
y  por  promoción  de  los  escribientes  que 
cuenten  mayor  número  de  años  de  servicios 
y  que  fueren  acreedores  á  ello  por  la  bon- 
dad de  éstos  y  su  conducta  burocrática. 

Art.  9.0  Los  cargos  de  escribientes  se 
proveerán  por  concurso  entre  los  candidatos 
que,ademá8  de  las  condiciones  generales  exi- 
gidas para  ser  funcionario  publico,  contaren 
dieciocho  afíos  de  edad,  poseyeren  regular  ca- 
ligrafía y  escritura  correcta,  hubieren  sufrido 
con  éxito  el  examen  de  ingreso  en  los  Li- 
ceos y  conocieren  suficientemente  el  portu- 
gués  y  el  francés. 

Además  de  estas  habilitaciones  deberán 
reunir  las  que  fueren  exigidas  para  los  ser- 
vicios públicos  á  que  concurran. 

Art.  10.  Los  concursos  para  la  provisión 
de  cargos  en  las  Secretarías  de  £stado,  se 
efectuarán  por  medio  de  pruebas  y  ejercicios 
'  orales  ó  escritos  sobre  puntos  acomodados  á 
la  categoría  de  los  cargos  y  á  la  naturaleza 
de  los  servicios  respectivos. 

Los  candidatos  aprobados  en  concurso  que 
contaren  con  buenos  y  efectivos  servicios 
ierán  colocados  s<!gún  el  orden  de  califica- 
ción, la  cual  se  practicará  por  grupos,  y  si 
existieren  dos  ó  más  con  una  igual,  se  aten- 
derá á  la  mayor  antigüedad. 
Para  los  cargos  de  las  Direcciones  gene- 


rales de  Administración  civil  y  jadícial  y  de 
Instrucción  pública,  serán  siempre  preferi- 
dos los  candidatos  aprobados  que  fueren  Eíi- 
chilleres  en  Derecho,  y  para  las  de  Contabi- 
lidad los  que  fueren  Bachilleres  en  matemá- 
ticas ó  hubieren  seguido  con  éxito  los  e«ta 
dios  de  la  Escuela  politécnica  ó  de  Comer- 
cio. Para  los  de  la  Dirección  general  de 
Negocios  Eclesiásticos  tendrán  preferencia 
los  Bachilleres  en  Teología,  y  para  los  de  la 
Dirección  general  de  Ultramar,  según  (%na  di- 
versas categorías,  los  que  hubieren  prestado 
buenos  servicios  en  estos  territorioí*. 

La  antigíiedad  se  regulará  por  la  fecha  de 
la  toma  de  posesión,  prefiriéndose  al  emplea- 
do de  más  edad  en  igualdad  de  circunetan- 
cias,  y  en  el  respectivo  cómputo  deberádes- 
contarse  el  tiempo  de  suspensión  y  de  licen- 
cia cuando  excediere  de  un  mee  en  cada  año. 

Lo  dispuesto  en  el  párrafo  anterior  será 
aplicable  á  las  promociones,  pensiones  y  JQ- 
bilaciones. 

Art.  11.  Se  reputarán  vitalicios  los  cargos 
cuya  provisión  hubiere  sido  hecha  sin  limi- 
tación de  tiempo,  con  excepción  de  las  Di- 
recciones generales  del  Ministerio  de  laGoe 
rra  y  del  Consejo  del  Almirantazgo,  y  aque- 
llos cuya  provisión  se  efectuare  expresamen- 
te con  la  cláusula  de  ser  comieión  extraor- 
dinaria de  servicio  público. 

Art.  12.  Los  sueldos  de  los  funcionarios 
de  las  Secretarías  de  Estado  se  dividirán  eo 
haber  permanente  y  gratificación,  la  cual  so- 
lamente será  abonada  por  el  ejercicio  del 
empleo  y  no  podrá  exceder  de  la  sexta  psr- 
te  de  la  totalidad  del  sueldo.  Ksta  dis^^o^i- 
ción  no  será  aplicable  á  los  sueldos  iga&les 
ó  inferiores  á  300.000  reis. 

Art.  13,  Solamente  podrán  abonaree  die- 
tas por  razón  de  servicio  fuera  de  la  resides- 
cía  oficial  del  funcionario. 

Art.  1 4.  Los  empleados  de  las  Secretarii* 
de  Estado  tendrán  derecho  á  sus  saeido^ 
siempre  que  ejercieren  sns  funciones,  eaío- 
vieren  imposibilitados  por  razón  de  enfer- 
medad ó  desempeñaren  comisiones  de  ser 
vicio  público. 

Cuando  estuvieren  enfermos  ó  disfrutan- 
do  de  licencia  por  razón  de  enfermedad  do- 
rante más  de  treinta  días,  perderán  el  suel- 
do de  ejercicio,  y  no  devengarán  cantidad 
alguna  por  su  empleo  cuando  desenipefiareii 
comisiones  de  mayor  consideración  que  el 
respectivo  de  categoría  y  ejercicio. 

Art.  16.  Se  reputará  para  todos  los  efec- 
tos en  servicio  activo  ó  en  su  empleo  al  fnn- 
cionario  que  desempeñare  alguna  comisión 
temporal  del  servicio  público  para  la  cn&i 
hubiere  sido  designado  legalmente. 

Art.  16.  Solamente  podrán  ser  clasifica- 
dos en  la  situación  de  excedentes,  funciona- 
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rice  cuyos  cargos  hubieren  sido  suprimidos 
por  la  extinción  ó  reducción  de  sus  cargos 
competentemente  decretada.  Los  que  se  ha- 
llen en  esta  situación  percibirán  el  sueldo 
de  categoría  en  tanto  que  no  fueren  desti- 
nados á  otros  cargos  ó  no  desempeñaren 
alguna  comisión  del  servicio  público.  Cuan- 
do rehusaren,  aceptaren  un  cargo  de  igual 
categoría  ó  una  cuniisión,  serán  definitiva- 
mente depuestos. 

Art.  17.  Los  funcionarios  de  las  Secreta- 
I  rías  de  Estado  no  podrán  ausentarse  de  su 
residencia  oficial  sino  por  motivo  del  servi- 
cio ó  con  licencia,  la  cual  no  podrá  exceder 
I  <jle  tres  meses  en  cada  afio.  La  concesión  de 
licencia  que  no  exceda  de  quince  días  com- 
peterá al  Director  general,  si  bien  sólo  la 
motivada  por  enfermedad  dará  derecho  á  la 
percepción  de  sueldo  en  los  términos  de  este 
Decreto. 

Art.  1 8.  Las  faltas  de  servicio  por  motivo 
no  justificado  darán  margen  al  descuento 
del  haber  correspondiente  á  los  días  respec- 
tivos. 

La  justificación  de  las  faltas  que  no  exce- 
dan de  cuatro  en  cada  mes  podrá  efectuar- 
se verbalmente  ante  el  Director  general,  y 
cuando  excedieren  de  este  número  por  me- 
dio de  certificaciones  ú  otros  documentos 
apropósito. 

Art.  19.  Las  correcciones  disciplinarias 
aplicables  á  los  funcionarios  de  las  Secreta- 
rías de  Estado  serán  las  siguientes,  inde- 
pendientemente de  la  responsabilidad  cri- 
minal en  que  hubieren  podido  incurrir: 

1.*    Reprensión; 

2.*    Suspensión  de  empleo  y  sueldo; 

3.*     Separación. 

Art.  20.  Serán  causas  bastantes  para  de- 
cretar la  separación: 

l.o  La  condena  á  pena  mayor  ó  correc- 
cional^ cuando  esta  última  fuere  impuesta 
por  la  comisión  de  un  delito  contra  el  orden 
ó  la  tranquilidad  públicas; 

2.0  La  prevaricación  y  el  abuso  de  con- 
fianza en  asuntos  del  servicio  público; 

3.^  Cualquier  falta  subsiguiente  á  dos 
reprensiones; 

4.0  La  reincidencia  en  faltas  castigadas 
€0n  suspensión; 

6  ^  La  imposibilidad  permanente,  física 
ó  intelectual  cuando  el  funcionario  no  tenga 
derechos  pasivos. 

Será  de  la  competencia  del  Ministro  la 
imposición  de  la  pena  de  separación,  con 
previa  audiencia  del  interesado,  fuera  del 
caso  previsto  en  el  número  L<*  de  este  ar- 
tículo. 

Art.  21.     Serán  causas  de  suspensión: 

Lo  El  procesamiento  por  delito  castiga- 
do con  pena  mayor; 


2.0  La  condena  por  delitos,  en  los  casos 
en  que  no  proceda  la  suspensión; 

-3.0  La  negligencia  en  el  cumplimiento 
de  deberes  oficiales; 

4.0  La  desobediencia  á  las  órdenes  su- 
periores en  asuntos  de  servicio; 

5.0  Las  faltas  no  justificadas  y  la  ausen- 
cia ilegítima. 

Se  reputará  ilegítima  la  ausencia  no  jus- 
tificada del  empleado,  aunque,  habiéndose 
ausentado  con  licencia  de  su  residencia  ofi- 
cial, no  regrese  á  ésta  por  causa  de  enfer- 
medad, si  no  se  le  hubiere  concedido  pró- 
rroga. 

Art.  22.  La  imposición  de  la  suspensión 
corresponderá  al  Ministro  ó  al  Director  ge- 
neral, con  recurso  ante  éste  cuando  no  exce- 
da de  cinco  días.  La  suspensión,  en  los  ca- 
sos de  los  núms.  l.o  y  2.o  del  artículo  ante- 
rior, será  mantenida  hasta  la  resolución 
final  de  la  causa,  y  en  caso  de  ser  terminada 
por  sentencia  condenatoria  hasta  el  cumpli- 
miento de  la  pena;  en  los  demás  casos  en 
que  es  obligatoria  la  audiencia  del  interesa- 
do no  se  prolongará  por  más  de  seis  meses. 

Art.  23.  El  funcionario  suspenso  en  los 
términos  del  núm.  Lo  del  art.  21,  percibirá 
mientras  persistiere  la  suspensión,  la  mitad 
del  sueldo  correspondiente;  en  los  restantes 
casos  la  suspensión  de  empleo  llevará  con- 
sigo la  de  sueldo. 

Art.  24.  En  los  casos  menos  graves  se 
aplicará  la  pena  de  reprensión  por  el  Direc- 
tor general,  á  iniciativa  suya  ó  por  acuerdo 
del  Ministro. 

Art.  26.  Las  cantidades  que  los  emplea- 
dos de  las  Secretarías  de  Estado  dejaren  de 
percibir  en  virtud  de  lo  dispuesto  en  el  pre- 
sente Decreto,  deducción  hecha  de  la  parte 
que  fuere  necesaria  para  completar  á  los 
respectivos  sustitutos  el  sueldo  igual  al  de 
los  sustituidos,  se  ingresará  en  la  Caja  de 
pensiones. 

Art.  26.  Los  documentos  unidos  á  ins- 
tancias ó  expedientes  que  se  hayan  de  tra- 
mitar en  las  Secretarías  de  Estado,  solamen- 
te se  entregarán  á  las  partes  cuando  desis- 
tieren de  sus  respectivas  pretensiones  antes 
de  dictarse  la  correspondiente  resolución; 
después  de  dictada  ésta,  podrán  restituirse 
los  que  fueren  originales  mediante  recibo  y 
quedando  en  su  lugar  copia  ó  certificación 
en  forma,  á  expensas  del  reclamante. 

Art.  27.  Lo  dispuesto  en  este  Decreto  no 
empecerá  el  cumplimiento  de  las  disposicio- 
nes contenidas  en  la  Ley  de  26  de  Junio 
de  1883  y  Decreto  de  27  de  Agosto  de  1884 
acerca  de  la  concesión  de  empleos  civiles  á 
Oficiales  inferiores  del  Ejército,  ni  en  de- 
cretos especiales  sobre  empleados  suspensos, 

Art.  28.     Las  disposiciones  del  presente 
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Decreto  acerca  de  sueldos,  no  serán  aplica* 
bles  á  los  actuales  empleados. 

Procuradores  judiciales* — Reorganiza* 
elón  de  sus  funcioues*— Decreto  de  28  de 

Diciembre  de  1887. 

Artículo  l.<>  Solamente  podrán  ejercer 
laa  funciones  de  solicitador  las  personas  á 
quien,  por  el  Código  civil  (I),  no  estuviere 
prohibido  procurar  en  juicio  y  que  obtuvie- 
ren nombramiento  ó  autorización  de  confor- 
midad á  los  preceptos  del  presente  Decreto, 
6  se  encontraren  en  alguno  de  los  casos  pre- 
vistos por  el  art.  S8  de  este  Decreto. 

Art.  2.0  £1  ndmero  máximo  de  solicita- 
dores en  cada  uno  de  los  concursos  del  Kei- 
no,  se  fija  en  los  siguientes  términos: 

Ocho  en  las  comarcas  de  primera  clase; 

Seis  en  las  de  segunda; 

Cuatro  en  las  de  tercera. 

Ezceptúanse  tas  comarcas  de  Lisboa  y 
Porto,  en  la  primera  de  las  cuales  el  número 
de  sulicitadorea  podrá  elevarse  á  sesenta  y 
en  ta  segunda  á  cuarenta. 

Art.  8.0  La  provisión  de  los  cargos  de 
solicitadores  se  efectuará  por  medio  de  con- 
curso abierto  á  instancia  de  cualquier  inte- 
resado á  propuesta  del  Presidente  del  Tribu- 
nal respectivo,  siempre  que  exista  alguna 
vacante  ó  no  esté  completo  el  número  máxi- 
mo establecido  en  el  artículo  anterior. 

Art.  4.*  El  que  pretendiere  ser  nombra- 
do solicitador,  elevará  su  instancia  docu- 
mentada al  Presidente  de  la  respectiva  Au- 
diencia, quien  dispondrá  la  adopción  de  las 
oportunas  providencias. 

La  instancia  deberá  presentarse  al  Juez 
de  derecho  de  la  comarca  respectiva,  el  cual 
en  el  término  de  ocho  días  la  dará  el  curso 
correspondiente  debidamente  informada. 

Art.  5.0  Los  documentos  que  habrán  de 
acompañarse  á  la  instancia  son  los  si- 
guientes: 

I.o  Documento  por  el  cual  se  acredite 
que  el  solicitante  es  mayor  de  dad,  ó  tiene, 
por  derecho,  tal  consideración; 

2.^  Justificativo  de  haber  cumplido  las 
obligaciones  del  servicio  militar; 

S°    Certificación  del  registro  de  penados; 

4.0  Certificaciones  de  buena  conducta 
expedidas  por  el  párroco,  por  la  autoridad 
administrativa  y  especial  de  policía  civil, 
donde  existiere; 

6.0  Justificativo  de  la  aprobación  en  exá- 
menes de  portugués,  francés  y  matemáticas 


(1)  Véase  su  tradocción  castellana  en  el 
tomo  VII  de  la  Colección  d$  ImtUucione*  polUiccn 
}fj%*rUicas  d9  loa  pueblos  modernos. 


del  curso  general,  rendidos  de  conformidid 
con  el  régimen  de  enseñanza  vigente  en  1» 
época  respectiva. 

Art.  6.0  Las  diligencias  á  que  los  Preú- 
dentes  de  las  Audiencias  deben  ordenar  is 
proceda,  en  los  términos  del  art  4.o,  son: 

1.0  Comprobación  de  la  idoneidad  del 
solicitante  por  medio  de  examen  ante  el  Jaez 
de  derecho  de  la  respectiva  comarca,  por 
tres  peritos  nombrados  y  á  quienes  recibiri 
juramento  el  mismo  Juez  y  con  asiBiencia 
del  representante  del  Ministerio  fiscal; 

2.0  Comprobación  del  buen  comporta- 
miento del  solicitante,  por  medio  de  infor* 
maciones  dirigidas  y  practicadas  por  lasao- 
toridades  judiciales. 

En  las  comarcas  de  Lisboa  y  Oporto  lot 
exámenes  á  que  se  refiere  el  núm.  1."  se  ve- 
rificarán ante  cualquiera  de  los  Jueces  de 
dichas  comarcas,  comisionados  al  efecto  por 
el  Presidente  de  la  Audiencia. 

Los  ejercicios  serán  uno  oral  y  otro  escri- 
to, versando  el  primero  sobre  práctica  fo- 
rense, especialmente  en  lo  relativo  á  lofide* 
beres  de  los  solicitadores  en  los  diversos 
procedimientos  y  actuaciones,  y  el  segando 
sobre  un  punto  teórico  y  otro  práctico. 

Las  preguntas  del  ejercicio  oral  qnedanal 
arbitrio  del  Tribunal;  para  el  ejercicio  escrita 
se  insacularán  seis  temas  para  el  panto  teó- 
rico y  otros  seis  para  el  práctico. 

Los  temas  se  sortearán  por  el  primero  de 
los  aspirantes,  según  el  orden  alfabético  tie 
apellidos,  en  presencia  del  Juez,  del  repre- 
sentante del  Ministerio  fiscal  y  de  los  exa- 
minadores. 

Art.  7.0  Los  representantes  del  Ministe- 
rio fiscal  que  asistan  á  dichos  exámenes,  in- 
formarán confidencialmente  por  condado 
de  sus  respectivos  jefes: 

1.0  Acerca  déla  regularidad  con  que  se 
efectúen  los  mismos; 

2.0  Acerca  de  la  aptitud  demostrad»  por 
los  aspirantes; 

3.0  Acerca  del  comportamiento  moral  y 
cívico  de  los  examinandos  y  del  concepto 
público  en  que  estuvieren  tenidos;  y  en  el 
supuesto  de  que  esta  última  información 
fuere  desfavorable,  acompañando  los  doco- 
mentos  justificativos  que  hubieren  podido 
procurarse. 

Si  el  examinando  no  residiere  en  la  co- 
marca donde  se  hubiere  producido  la  vacan- 
te, la  información  indicada  en  el  núm.  3.  0^ 
exigirá  al  representante  del  Ministerio  pu- 
blico de  su  domicilio  ó  residencia. 

Art.  8.0  El  nombramiento  corresponde 
al  Gobierno,  quien  lo  efectuará  á  propoest» 
motivada  del  Presidente  de  la  Audiencia 
respectiva. 

Art.  9.0    Del  nombramiento  se  expedirá 
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el  correspondiente  título  al  interesado,  pre- 
vio pago  de  los  derechos  prevenidos  por  la 
legislación  vigente  y  prestación  de  la  opor- 
tuna fianza;  después  de  esto  se  recibirá  ju- 
ramento al  nombrado,  el  cual  se  consignará 
en  el  reverso  del  título,  según  establece  el 
articulo  siguiente. 

Art.  10.  En  las  poblaciones  donde  exista 
Andiencia,  se  prestará  el  juramento  ante  el 
Presidente  de  la  misma,  y  en  las  demás  ante 
el  Juez  de  derecho. 

Art.  11.  El  solicitador  que  cometiere  ac- 
tos que  acrediten  su  falta  de  aptitud,  de  celo 
ó  de  probidad,  ó  que  adolezca  de  vicios  que 
le  inhabiliten  para  el  cumplimiento  de  sus 
deberes,  así  como  el  que  por  escrito  ó  de 
palabra  faltare  al  respeto  ó  consideración 
debidos  al  Tribunal  ó  á  cualquiera  de  los  in- 
dividuos del  mismo,  será  apercibido,  sus- 
penso ó  depuesto,  según  la  gravedad  del 
caso,  y  sin  perjuicio  de  otra  responsabilidad 
en  que  pudiere  haber  incurrido. 

£1  apercibimiento  se  impondrá  por  medio 
de  oficio  ó  providencia  consignado  en  los 
autos,  según  los  casos,  y  si  la  falta  fuere 
grave  ó  mediare  reincidencia,  en  audiencia 
pública. 

La  suspensión  podrá  ser  hasta  de  sesenta 
días  cuando  la  impongan  los  Jueces  de  las 
comarcas,  y  de  seis  meses  cuando  se  decrete 
por  las  Audiencias;  de  la  impuesta  por  los 
primeros,  podrá  recurrirse  ante  la  Audiencia, 
y  de  la  decretada  por  éstos  ante  el  Gobierno. 
La  deposición  corresponderá  al  Gobierno 
á  propuesta  ó  información  de  los  Presiden- 
tes de  Audiencia. 

Art.  12.  Cuando  se  expidiere  el  título  á 
los  nombrados,  se  consignará  en  él  la  cuan- 
tía de  la  fianza  que  deban  constituir. 

Art.  13.  La  fianza  podrá  constituirse  me- 
diante hipoteca,  depósito  ó  inscripción  de 
títulos  de  la  Deuda  pública  ó  de  otros  de 
crédito  del  Banco  de  Portugal  ó  de  la  Com- 
pañía de  Crédito  territorial  portugués. 

El  Gobierno,  por  órgano  del  Ministerio  de 
Justicia,  decidirá  acerca  de  la  admisión  de 
la  fianza  ofrecida  en  cada  caso. 

Cuando  se  dejase  sin  efecto  el  nombra- 
miento de  solicitador,  ó  cuando  éste  dejare 
definitivamente  de  ejercer  sus  funciones,  no 
podrá  levantarse  la  fianza  hasta  después  de 
transcurrido  el  plazo  mínimo  de  tres  meses 
contados  desde  la  publicación  del  cese,  de- 
posición ó  renuncia  del  cargo  en  el  periódi- 
co oficial. 

Art.  14.  La  cuantía  de  la  fianza  será  de 
600.000  reis  en  las  comarcas  de  primera  cla- 
se, de  300.000  en  las  de  segunda  y  de  200.000 
en  las  de  tercera. 

Exceptúanse  las  de  Lisboa  y  Oporto,  don- 
de las  fianzas  deberán  ser  de  1.000.000  reis. 


Art.  16.  El  solicitador  que  fuere  proce- 
sado quedará  suspenso  en  el  ejercicio  de  sus 
funciones  y  se  dejará  sin  efecto  el  título 
cuando  fuere  condenado  por  delito  grave  en 
sentencia  firme. 

Fuera  de  los  casos  indicados  en  este  ar- 
tículo no  podrá  imponerse  á  ningún  solicita- 
dor la  pena  de  suspensión  ni  declarado  sin 
efecto  BU  título,  sin  ser  previamente  oído  en 
el  expediente  que  habrá  de  formarse. 

Art.  16.  Cuando  un  Presidente  de  Au- 
diencia suspendiere  á  un  solicitador,  lo  pon- 
drá en  conocimiento  del  Juez  de  la  respecti- 
va comarca  en  que  aquél  viniere  ejerciendo. 

En  las  comarcas  de  Lisboa  y  Oporto  esta 
comunicación  se  dirigirá  á  todos  los  Jueces. 

Art,  17.  En  las  comarcas  donde  el  cua- 
dro de  solicitadores  no  estuviere  completo  ó 
donde  el  número  de  los  existentes  resultare 
insuficiente,  será  lícito  procurar  en  juicio  á 
cualquier  persona  que  se  encuentre  en  las 
condiciones  previstas  en  el  art.  1.854  del  Có- 
digo civil,  con  tal  que  obtenga  autorización 
especial  del  Juez  para  ello;  esta  autorización 
deberá  renovarse  anualmente  en  su  caso. 

El  Juez,  en  el  caso  previsto  por  el  presen- 
te artículo,  concederá  la  indicada  autoriza- 
ción á  los  pretendientes  que  acreditaren: 

1.0     Saber  leer,  escribir  y  contar; 

Tener  buen  comportamiento  moral  y 


2.0 
cívico; 

3.0 
penal; 

4.0 

Art. 


Estar  exentos    de   responsabilidad 


Ser  mayores  de  21  afíos  de  edad; 
18.  Las  autorizaciones  concedidas 
en  virtud  de  lo  dispuesto  en  el  artículo  an- 
terior, se  dejarán  sin  efecto  una  vez  que,  por 
conveniencia  pública  ó  previo  requerimien- 
to de  todos  ó  de  algunos  de  los  Procuradores 
de  número,  estimare  el  Juez  que  no  son  ne- 
cesarios sus  servicios. 

En  el  caso  de  que  el  Juez  omitiere  ó  defi- 
riere resolver  acerca  del  requerimiento  indi- 
cado, se  podrá  recurrir  en  queja  ante  el  Pre- 
sidente de  la  Audiencia. 

Art.  19.  Queda  prohibido  á  los  Escriba- 
nos y  Notarios  autorizar  ó  legalizar  procu- 
ración judicial  otorgada  en  el  país  ó  en  el 
extranjero,  cuando  los  Procuradores  respec- 
tivos no  fueren  Abogados  ó  no  poseyeren  tí- 
tulo de  solicitadores. 

Se  exceptúan  de  lo  dispuesto  en  este  ar- 
tículo: 

1.0  Las  procuraciones  para  negocios  fo- 
renses otorgadas  á  favor  de  personas  auto- 
rizadas para  procurar  en  juicio,  en  los  tér- 
minos del  art.  17; 

2.0  Los  poderes  conferidos  á  ascendien- 
tes, descendientes,  cónyuges  ó  hermanos, 
salvo  lo  dispuesto  en  el  art.  1.854  del  Códi- 
go civil. 


1 


Digitized  by 


Google 


i 


392 


ANUARIO  OS  LSaiSLAClOK  ÜNXVUKSÁL 1897 


r 


La  infracción  de  lo  prevenido  en  este  ar- 
ticulo fle  castigará  con  multa  de  6.000  á 
20.000  reis. 

Art.  *¿0.  Las  Autoridades  judiciales  no 
admitirán  pretensión  en  escrito  algu;io  de 
persona  que  carezca  de  titulo  de  solicitador 
ó  no  esté  autorizada  en  los  términos  del  ar- 
tículo 17,  salvo   las  excepciones   siguientes: 

1.0     Las  propias  partes  ó  sus   Abogados; 

2.0  Cualquiera  persona  mayor  de  vein- 
tiún años  en  las  causas  de  sus  ascendientes, 
descendientes,  hermanos  ó  cónyuge,  y  salvo 
lo  dispuesto  en  el  art.  1.364  del  Código  civil. 

Art.  21.  (Trata  del  traje  y  lugar  que  los 
solicitadores  deben  ocupar  en  estrados). 

Art.  22.  Cada  solicitador  llevará  un  librp 
rubricado  por  el  Juez  y  sujeto  á  corrección, 
en  que  abrirá  una  cuenta  á  cada  unos  de  sus 
clientes. 

Los  libros  de  que  queda  hecha  mención, 
deberán  exhibirse  al  Juez  siempre  que  lo  so- 
licite. 

Los  solicitadores  estarán  obligados  á  dar 
recibo  á  sus  clientes  de  cuantas  cantidades 
éstos  les  hicieran  entrega,  así  como  á  rendir 
las  cuentas  justificadas  tomadas  de  los  asien- 
tos de  sus  libros  de  todo  lo  referente  á  cada 
asunto. 

£1  solicitador  que  faltare  al  cumplimiento 
de  lo  preceptuado  en  este  artículo,  incurrirá 
en  apercibimiento,  suspensión  ó  deposición, 
segón  la  gravedad  del  caso,  y  con  arreglo  á 
lo  prevenido  en  el  art.  U. 

Art.  23.  Cuando  por  efecto  de  la  suspen- 
sión de  algún  solicitador  ó  Procurador  ó  de 
la  cancelación  del  respectivo  título  quedare 
alguna  persona  sin  representación  en  juicio, 
el  Juez  ó  el  Presidente  del  respectivo  Tribu- 
nal designará  á  quien  haya  de  hacer  las  ve- 
ces de  Procurador  suspendido  ó  depuesto 
hasta  que  cese  la  suspensión  ó  recaiga  nue 
vo  nombramiento. 

La  intervención  del  nombrado  en  los 
asuntos  respectivos,  se  entenderá  restringi- 
da aun  cuando  no  se  haga  expresa  declara- 
ción á  los  casos  en  que  la  falta  de  ella  pu- 
diera causar  á  la  parte  un  dafio  irreparable. 

Art.  24.  El  Procurador  ó  solicitador,  una 
vez  que  reciba  el  título  ó  la  autorización 
para  desempeñar  el  cargo,  presentará  el 
respectivo  documento  en  el  plazo  de  treinta 
días  al  Juez  ante  quien  pretendiere  ejercer 
sus  funciones  para  que  se  anote  en  el  libro 
al  efecto  destinado;  pasado  dicho  plazo  que- 
dará sin  efecto  el  nombramiento  ó  la  autori- 
sación. 

Art.  25.  En  sitio  visible  del  local  del  Tri- 
bunal se  expondrá  un  cuadro  con  los  nom- 
bres y  domicilio  de  los  solicitadores  de  nú- 
mero y  de  los  autorizados  en  virtud  de  lo 
dispuesto  en  el  art.  17. 


Art.  26.  Los  solicitadores  nombrados 
para  una  comarca  podrán  ejercer  acciden- 
tal mente  sus  funciones  en  cualquiera  otra  y 
aun  cuando  corresponda  al  territorio  de  dÍB- 
tinta  Audiencia,  A  este  objeto  deberán  pre- 
sentar su  título  al  Juez  respectivo  para  que 
ordene  su  registro  en  el  libro  mencionado 
en  el  art.  24. 

Art.  27.  El  traslado  de  un  Procurador  á 
otra  comarca  sólo  podrá  efectuarse  oído  el 
Presidente  de  la  Audiencia  á  cuyo  territorio 
pretenda  hacerse  el  destino. 

Art.  28.  Si  algún  individuo  representare 
ante  un  Juez  ó  Tribunal  al  efecto  indicado 
en  el  art.  26,  estando  suspenso,  ó  preten- 
diendo hacer  uso  de  un  título  que  no  le  per- 
tenezca ó  que  haya  sido  anulado,  incurrirá 
en  multa  de  6.000  á  20.000  reis,  indepen- 
dientemente de  la  responsabilidad  criminal 
que  pudiere  mediar. 

Art.  29.  Los  solicitadores  habilitados 
para  procurar  en  juicio  ante  los  Tribunales 
de  primera  instancia,  podrán  igualmente  ser 
autorizados  para  ejercer  sus  funciones  ante 
las  Audiencias  y  ante  el  Tribunal  Supremo. 
Para  disfrutar  de  la  facultad  conferida  en 
este  artículo, presentarán  los  interesados  sus 
instancias  documentadas  á  los  respectivos 
Presidentes,  quienes  ordenarán  en  sn  pre- 
sencia la  práctica  de  un  examen  por  tres  pe- 
ritos jurados. 

Este  examen  versará  sobre  el  conocimien- 
to de  las  actuaciones  procesales  y  tramita- 
ción ante  el  respectivo  Tribunal. 

Cuando  los  solicitantes  demostraren  su 
idoneidad  en  este  examen,  serán  autorízadoe 
por  el  Presidente  para  procurar  ante  el  res- 
pectivo Tribunal  por  medio  de  nota  adido- 
nal  extendida  en  el  título  y  registrada  en  el 
libro  correspondiente. 

Estas  autorizaciones  no  necesitarán  ni  de 
la  confirmación  del  Gobierno  ni  de  presta- 
ción de  juramento  para  producir  efecto. 

Art.  30.  La  autorización  mencionada  en 
el  art.  29,  podrá  ser  suspendida  ó  declarada 
sin  efecto  en  los  casos  previstos  por  los  ar- 
tículos 11  y  16  del  presente  Decreto  y  en  la 
forma  prevista  por  ellos. 

Art.  31.  La  denegación  de  la  autorixaciÓQ 
solicitada  no  privará  del  ejercicio  de  las  fun- 
ciones para  el  cual  estuviere  habilitado  el 
interesado  ante  los  Tribunales  de  primera 
instancia. 

Art.  32.  El  solicitador  á  quien  se  suspeo- 
diere  ó  dejare  sin  efecto  la  autorizacíóo  en 
los  términos  del  art.  30,  quedará  también 
suspenso  ó  inhabilitado  para  procurar  ante 
cualquier  otro  Tribunal  mientras  persista  la 
suspensión  ó  no  sea  rehabilitado. 

Art.  33.  Loa  nombres  de  los  solicitado- 
res nombrados,  saspendidoa  y  depuestos, 
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•e  insertarán  en   el    Diario  del   Gobierno. 

Art.  34.  Las  sumas  qae  los  solicitadores 
hubieren  adelantado  para  gastos  prelimina- 
res, costos,  honorarios,  etc.,  podrán  recla- 
marse ejecutivamente  á  tenor  de  lo  dispues 
to  en  los  arts.  971  á  973  del  Código  de  Pro- 
cedi miento  civil  (1). 

Art.  35.  Los  individuos  del  Ministerio 
páblico  promoverán,  tan  luego  como  llegue 
ásu  conocimiento  la  infracción  de  cualquie- 
ra de  las  disposiciones  del  presente  Decreto, 
la  observancia  del  artículo  infringido  y  soli- 
citarán del  Juez  ó  Presidente  respectivo  la 
imposición  de  las  correcciones  piocedentes, 
dando,  en  los  casos  previstos  por  los  artícu- 
los 19  y  20,  parte  al  Gobierno  del  hecho  co- 
metido y  del  procedimiento  seguido. 

Art.  36.  Dichos  funcionarios  interven- 
drán en  la  rectificación  de  los  libros  de  los 
•olicitadores  y  podrán  solicitar  la  exhibición 
de  los  que  consideraren  oportuno. 

Art.  87.  Existiendo  igualdad  absoluta 
entre  dos  ó  más  aspirantes  aprobados  res 
pecto  al  examen  y  á  las  demás  condiciones 
exigidas  por  los  arts.  5.0  y  1,0  del  presente 
Decreto,  será  preferido  el  que  ostentare  ma- 
yor número  de  habilitaciones  literarias. 

Art.  38.  Los  actuales  solicitadores  de  nú- 
mero quedarán  totalmente  equiparados  á  tos 
qae  en  lo  sucesivo  se  nombren  de  conformi- 
dad á  lo  dispuesto  en  este  Decreto  y  sujetos 
á  las  obligaciones  que  en  él  se  establecen, 
excepto  en  lo  relativo  á  la  fianza.  ínterin  el 
número  de  los  actuales  solicitantes  excedie- 
re ó  fuere  igual  al  de  las  respectivas  planti- 
llas, no  se  celebrarán  nuevos  concursos. 

Art.  39.     Los  aspirantes  que  hubieren  sido 


(1)  Véase  8u  traducción  castellana  en  el  to- 
mo VII  de  la  CoUcdén  d»  tas  Instituciones  poiíticat 
yjurviicas  de  los  pusblot  mtrfernof. 


examinados  antes  de  la  promulgación  del 
presente  Decreto,  no  estarán  obligados  á 
rendir  nuevo  examen  y  podrán  ser  nombra- 
dos independientemente  de  concurso  y  de 
limitación  de  número. 

Art.  40.  Queda  derogado  el  Decreto  de  12 
de  Noviembre  de  1869  y  toda  la  legislación 
contraria  al  presente. 

Arbitradores  jndiciales.—Sn  restahle- 
cimleiito.  —  Decreto  de  23  de  Diciembre 
de  1897. 

Artículo  10  Los  peritos  competentes,  se- 
gún la  legislación  vigente,  para  proceder  á 
arbitrajes  por  medio  de  reconocimiento,  ins- 
pección ó  tasación,  serán  designados  de  en- 
tre los  individuos  nombrados  por  el  Gobier- 
no previo  concurso  que  se  verificará  en  lat 
respectivas  comarcas,  ante  el  Juez  de  dere- 
cho, representante  del  Ministerio  público  y 
encargado  del  Registro  de  la  propiedad  in- 
mueble, en  los  términos  que  se  establezcan 
por  un  Reglamento  especial  y  después  de  la 
práctica  de  una  información  encaminada  á 
hacer  constar  su  probidad. 

Quedan  exceptuados  de  esta  disposición 
los  individuos  que  hubieren  de  prestar  ser- 
vicio como  peritos  cuando  se  trate  de  objetos 
cuya  apreciación  exija  conocimientos  espe- 
ciales de  alguna  ciencia  ó  arte. 

Art.  2.0  Para  el  ejercicio  de  las  funcio- 
nes á  que  se  refiere  el  art.  l.o,  eerán  re- 
puestos en  sus  respectivos  cargos  todos  los 
que  legalmente  desempeñaban  el  cargo  de 
arbitradores  judiciales  al  tiempo  de  la  pro- 
mulgación del  Decreto  núm.  l.o  de  16  de 
Septiembre  de  1892,  siempre  que  no  concu- 
rriere en  ellos  alguna  causa  de  indignidad. 

Art.  3.0  Queda  derogada  la  legislación 
en  contrario. 
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Declaracidn  convenida  entre  Italia  j  Es- 
paña con  objeto  de  socorrer  á  los  indi- 
gentes de  cada  ano  de  los  dos  países  en  el 
territorio  del  otro»  firmada  en  1 1  de  Enero 
de  1897  y  aprobada  por  Decreto  de  24  del 
mismo  mes  y  año. 

El  Gobierno  de  Su  Majestad  el  Rey  de 
Italia  y  el  Gobierno  de  Sn  JVIajeetad  Católica, 
deseando  regularizar,  entre  ellos,  de  una 
manera  estable  y  definitiva  todo  lo  referente 
á  la  mutua  asistencia  gratuita  de  los  indi- 
gentes subditos  de  cada  uno  de  los  dos  Es- 
tados en  el  territorio  del  utro.  han  autori- 
zado debidamente,  con  este  objeto,  á  los  in- 
frascritos, los  cuales  han  convenido  lo  que 
sigue: 

Articulo  1.0  Cada  una  de  las  Altas  Par- 
tes contratantes  se  compromete  á  asegurar 
á  los  naturales  indigentes  de  la  otra,  en  su 
propio  territorio  y  en  el  de  sus  respectivas 
colonias,  los  socorros  establecidos  en  las  le- 
yes de  Beneficencia  pública  á  sus  propios 
nacionales,  y  á  reconducirá  dichos  indigen- 
tes, en  caso  de  repatriación,  hasta  la  fron- 
tera del  país  á  que  pertenezcan. 

Art.  2.0  La  repatriación  de  los  indigen- 
tes enfermos  ó  afectados  de  enajenación 
mental  no  podrá  tener  tugar  sino  cuando 
pueda  verificarse  sin  peligro  para  la  salud  ó 
para  la  pública  salubridad. 

La  repatriación  de  los  indigentes  enfer- 
mos ó  afectados  de  enajenación  mental,  así 
como  la  de  los  huérfatios  ó  de  cualquier  otra 
persona  que  esté  á  cargo  de  la  asistencia 
pública,  no  podrá  tener  lugar  sino  en  virtud 
de  demanda  por  la  vía  diplomática  hecha  de 
Gobierno  á  Gobierno,  y  después  de  que  la 


nacionalidad  del  repatriado  haya  sido  debi- 
damente comprobada. 

Art.  3.0  El  reembolso  de  los  recarBOs 
concedidos  á  los  indigentes,  asi  como  el  de 
los  gastos  ocasionados  por  los  caidados  á 
que  su  curación  haya  dado  lugar  por  sa 
transporte  ó  entierro,  no  podrá  ser  reclama- 
do ni  al  Estado  ni  al  municipio,  ni  á  ninguna 
otra  administración  del  país  á  que  perte- 
necen. 

Art.  4.*^  Podrá  reclamarse,  sin  embargo, 
el  reembolso  de  dichos  gastos  6  subsidios  á 
las  personas  para  quien  fueron  anticipados, 
ó  á  aquellas  de  su  familia  á  quien  por  ley 
corresponde  su  sostenimiento. 

A  este  fin  las  Altas  Partes  contratantes  te 
comprometen  á  prestarse  recíprocamente^ 
cuando  para  ello  se  haga  la  correspondiente 
petición  por  las  vías  diplomática  ó  consaUr, 
aquella  asistencia  que  se  admita  por  las  le- 
yes de  los  Estados  respectivos  para  compro- 
bar en  caso  de  necesidad,  por  medio  de  do- 
cumentos oficiales,  la  indigencia  de  las  per- 
sonas de  que  se  trata  y  de  sus  familias. 

Art.  6.0  Las  disposiciones  que  preceden, 
entrarán  en  vigor  á  partir  del  día  en  que  se 
firme  la  presente  declaración. 

Art.  e."*  Cada  una  de  las  dos  Partos  con- 
tratantes se  reserva  el  derecho  de  denancisr 
la  presente  Declaración,  mediante  aviso  que 
debe  ser  comunicado  con  un  afío  de  anterio- 
ridad. 

En  fe  de  lo  cual,  los  infrascritos  han  fir- 
mado por  duplicado  la  presente  Declaración, 
poniendo  en  ella  el  sello  de  sus  armas,  en 
Madrid  á  1 1  de  Enero  de  1897.— (L.  S.)  Fran- 
cesco  de  Menzis  di  MontanarOt  Barone  di  San 
Bartolomeo.—iL.  S.)  El  Duque  de  Tetuán. 
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Declaracióu  entre  Italia  y  el  Principado 
de  Monaco  para  facilitar  el  interrogatorio 

de  testigos,  firmada  en  París  á   19  de   Di 
ciembre  de  1896  y  aprobada  por  Decreto  de 
17  de  Enero  de  1897. 

El  Gobierno  de  S.  M.  el  Rey  de  Italia  y  el 
Gobierno  de  S.  A.  8.  el  Príncipe  de  Monaco, 
deseando  facilitar  el  intorrojíatorio  de  testi- 
gos de  un  país  en  el  otro,  y  en  su  nombre  y 
debidamente  antorizados  los  infrascritos, 
convienen  por  la  presente  Declaración  en 
reemplazar  el  texto  del  art.  14  del  Tratado  de 
extradición  de  26  de  Marzo  de  1866,  por  el 
siguiente: 

cSi  en  una  causa  penal  fuere  necesaria  la 
comparecencia  personal  de  uno  ó  varios  tes- 
tigos, las  Autoridades  del  país  á  que  perte- 
nezcan les  invitarán  á  cumplimentar  el  res- 
pectivo exhnrto  en  dicha  forma. 

Cuando  los  interesados  consientan  en  em- 
prender el  viaje,  se  les  abonará  una  indem* 
nización  por  el  Estado  requirente,  de  con- 
formidad á  las  disposiciones  que  subsiguen: 

a)  Se  concederá  á  los  testigos  la  cantidad 
de  dos  francos  diarios  mientras  tengan  que 
abandonar  su  trabhjo  ó  sus  negocios; 

h)  Los  testigos  del  sexo  femenino  y  los 
nifíos  de  uno  y  otro  sexo  menores  de  quince 
años,  percibirán  la  cantidad  de  1*50  francos 
por  día; 

c)  Si  los  testigos  se  vieren  precisados  á 
trasladarse  á  lugar  distinto  del  de  su  resi- 
dencia, se  les  abonarán  dietas  por  viaje  y  es- 
tancia. 

El  viático  corresponderá  al  importe  de  un 
billete  de  segunda  clase  para  ida  y  vuelta, 
sea  en  ferrocarril,  sea  en  buque  de  vapor. 

Si  el  viaje  debiera  efectuarse  entre  locali- 
dades no  unidas  por  vías  férreas  ó  líneas  de 
navegación,  se  ííjará  el  importe  del  viático  á 
razón  de  dos  francos  por  miriámetro  y  frac 
ciÓD  de  miriámetro  recorrido  entre  ida  y 
vuelta. 

J^s  gastos  de  estancia  se  indemnizarán  á 
razón  de  4'60  francos  diarios; 

d)  En  el  caso  de  que  los  testigos  se  vie- 
ren imposibilitados  de  continuar  el  viaje  por 
fuerza  mayor,  recibirán  una  indemnización 
de  4*60  francos  por  cada  día  de  estancia  for- 
zosa; 

e)  Los  viáticos  é  indemnizaciones  por  es- 
tancia se  duplicarán  cuando  hayan  de  abo 
Darse  á  niños  menores  de  quince  años  ó  ni- 
fías  menores  de  veinte  que  deban  compare- 
cer ante  la  Autoridad  judicial  y  vayan  acom- 
pañadas por  sus  padres,  parientes  ó  tutores, 
«ierapre  que  unos  y  otros  justifiquen  su  ca- 
lidad de  tales; 

J)  Las  indemnizaciones  indicadas  en  los 
apartados  letras  a)  y  b)  serán  acumuladas  á 


las  señaladas  en  los  apartados  letras  c)  y  e). 

Si  los  testigos  requeridos  por  la  Autoridad 
judicial  de  una  de  las  dos  Partes  contratan- 
tes exigieren  al  Gobierno  respectivo  el  anti- 
cipo de  las  indemnizaciones  convenidas,  se 
accederá  á  la  pretensión,  quedanílo  la  facul- 
tad de  investigar  si  efectivamente  los  testi- 
gos se  han  trasladado  al  punto  correspon- 
diente y  permanecido  en  él  el  tiempo  nece- 
sario. 

Este  anticipo  se  efectuará  siempre  bajo 
reserva  de  restitución  por  parte  del,Gobierno 
requirente  de  los  viáticos  y  gastos  de  estan- 
cia que  serán  siempre  de  su  cuenta. 

Para  la  ejecución  de  la  cláusula  anterior, 
el  Gobierno  requerido  hará  mención  en  el 
pasaporte  ó  cédula  de  citación  del  importe 
del  anticipo  reintegrable. 

En  ningún  caso  podrán  estos  testigos  ser 
detenidod  ni  molestados  por  razón  de  un  he- 
cho anterior  á  la  demanda  de  comparecen- 
cia, durante  su  permanencia  forzosa  en  el 
lugar  donde  el  Juez  que  haya  de  examinar- 
les ejerza  jurisdicción,  ni  durante  los  viajes 
de  ida  y  de  regreso.» 

La  presente  Declaración  comenzará  á  re- 
gir en  1.0  de  Febrero  de  1897,  y  tendrá  la 
misma  duración  que  el  Tratado  de  26  de 
Marzo  de  1866  á  que  se  refiere. 

En  fe  de  lo  cual,  los  infrascritos,  debida- 
mente autorizados,  firman  y  sellan  la  pre- 
sente Declaración  por  duplicado,  en  París  á 
19  de  Diciembre  de  J896.  (L.  S.)  Conde  Q. 
TornÍ€UL—{L.  S.)  Barón  de  Charmel. 

Convenio  entre  Italia  y  Anstria-Hmigría 
para  el  socorro  gratuito  j  recíproco  de 
los  indigentes  de  ambos  países,  firmado  en 
Viena  (1)  y  ratificado  por  Ley  de  21  de  Ene- 
ro de  1897. 

A  fin  de  regular  de  una  manera  más  pre- 
cisa la  asistenrÍH  que  haya  de  prestarse  á  los 
subditos  italianos  que  enfermaren  en  Aus- 
tria ó  en  Hungría  y  reciprocamente  á  los 
ciudadanos  austriacos  ó  húngaros  que  en- 
fermaren en  Italia,  y  deseando,  particular- 
mente, extender  á  todo  el  reino  de  Italia  los 
efectos  de  la  Declaración  cambiatla  en  1861 
entre  el  reino  de  Cerdefia  y  Austria  acerca 
del  socorro  gratuito  de  los  indigentes  enfer- 
mos, los  infrascritos,  debidamente  antoriza- 
dos, han  convenido  lo  siguiente: 

Artículo  l.o  Cada  una  de  las  Partes  con- 
tratantes se  obliga  á  proveer  lo  conveniente 
para  que,  en  su  territorrio,  los  subditos  in- 
digentes de  la  otra  que,  por  efecto  de  enfer- 
medad física  ó  mental,  tengan  necesidad  de 


(1)     Ed  21  de  Judío  de  1896. 
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fiocorroB  ó  de  cuidados  médicos,  sean  trata- 
dos de  i^ual  modo  que  sus  propios  ciuda- 
danos, basta  el  momento  en  que  pueda  pro 
cederse  á  su  repatriación  sin  peligro  para 
su  salud  ni  para  la  pública. 

Art  2.^  Los  gastos  originados  por  estos 
socorros  y  los  cuidados,  asi  como  los  de  se- 
pelio en  su  caso,  no  serán  reclamados  á  las 
Cajas  del  Estado  de  las  provincias  ni  de  los 
munícipioa,  ni  á  ninguna  otra  pública  del 
Estado  á  que  pertenezca  cada  persona  soco- 
rrida. 

Art,  3,o  El  reembolso  de  los  gastos  ex- 
presados solamente  será  exigible  en  el  caso 
áe  que  la  persona  asistida  ú  otra  obligada  á 
abonarlos  en  su  lugar,  con  arreglo  á  las  le- 
yes vigentes,  estén  en  situación  de  veriñ- 
cario. 

A  este  efecto  cada  una  de  las  Partes  Con- 
tratantes se  obliga  á  prestar  á  la  otra,  pre* 
via  reclamación  dirigida  por  la  vía  diplomá- 
tica, el  apoyo  admisible  en  los  términos  de 
la  legislación  del  país,  á  fin  de  que  dicbos 
gastos,  cuyo  importe  se  calculará  según  las 
cuotas  y  honorarios  usuales,  se  reembolsen 
por  quien  proceda. 

Art.  4.<>  Los  gastos  que  hasta  el  día  en 
que  el  presente  Convenio  comience  á  regir 
hayan  sido  originados  á  los  hospitales  vene- 
cianos y  mantuanoB  por  la  asistencia  de  en- 
fermos indigentes  subditos  de  Austria,  ó  á 
los  hospitales  austriacos  y  húngaros  por  el 
tratamiento  de  los  individuos  provenientes 
de  las  provincias  de  Venecia  y  Mantua,  se 
reembolsarán  por  los  Gobiernos  respectivos 
según  el  sistema  actualmente  seguido. 

Art.  5.0  La  fecha  en  que  el  presente  Con- 
venio haya  de  comenzar  á  regir  se  fijará,  de 
común  acuerdo,  una  vez  que  las  formalida- 
des constitucionales  exigidas  en  cada  país 
hayan  sido  cumplidas,  y  permanecerá  en  vi- 
gor hasta  tanto  que  cualquiera  de  ambas 
Partes  Contratantes  haya  anunciado,  con 
un  año  de  antelación,  su  intención  de  hacer 
cesar  sus  efectos. 

En  fe  de  lo  cual  los  infrascritos  han  ñr» 
mado  y  sellado  el  presente  Convenio,  por 
duplicado,  en  Viena  á  26  de  Junio  de  1896. 
— (L.  S.)  Nigra.-{h.  S.)  QoluchowscU. 

PROTOCOLO 

Al  tiempo  de  proceder  á  la  firma  del  pre- 
sente Convenio  relativo  á  la  asistencia  y  so- 
corro gratuito  y  recíproco  de  los  enfermos 
indigentes,  ios  infrascritos  convienen  en  de- 
clarar, en  nombre  de  las  Partes  Contratan- 
tes, que  deberá  sobreentenderse  entre  ellos 
que  el  reembolso  recíproco  de  los  gastos, 
mencionados  en  el  art.  4.",  podrá  verificarse 


en  dos  plazos,  entre  los  cuales  medie  el  in- 
tervalo de  un  año. 

Hecho  en  Viena,  por  duplicado,  á  25  de 
Junio  de  1896.— (L.  S.)  ^i^ra.— (L.  S.)  Go- 
luchowscki, 

OrdeD  del  Ministerio  de  Agrícnltnra, 
ludubtrla  y  Comercio^  de  fecha  26  de  Ene- 
ro de  1897,  relatlra  á  la  ImporUcióu  por 
mar  del  ganado,  de  Ioh  caeros  salados,  de 
las  pieles  sin  cartlr,  de  las  lanas  sacias^ 
de  las  astas,  peznfias  y  demás  despojos  de 
animales,  así  como  de  las  carnes  en  con- 
serTa, 

Artículo  I.<*  Se  mantiene  en  vigor  Is 
prohibición  de  importar  en  el  Reino: 

a)  El  ganado  vacuno  y  lanar  procedente 
de  los  siguientes  países:  Turquía  de  Europa 
y  de  Asia,  isla  de  Chipre,  Egipto,  Bombay, 
puertos  rusos  del  mar  Negro  y  de  Azof,  Bnl- 
garia,  Grecia,  País  de  los  Somalíes  y  Zan- 
zíbar; 

h)  El  ganado  vacuno  procedente  de  la  isla 
de  Malta; 

c)  El  ganado  de  cerda  procedente  de  la 
Turquía  de  Europa  y  de  Asia,  de  ia  isla  de 
Chipre,  de  Egipto  y  de  los  Estados  Ünidoa 
de  América. 

Art.  2. o  La  importación  del  ganado  lanar 
procedente  de  la  isla  de  Malta  podrá  permi- 
tirse, siempre  que  en  el  puerto  de  destino 
los  animales  se  hayan  reconocido  per  nn 
veterinario,  á  expensas  de  los   interesados. 

Art.  3.0  Se  prohibe  la  importación  en  el 
Reino  de  las  carnes  de  cerdo  saladas,  aho- 
rnadas ó  preparadas  de  cualquier  otro  modo 
para  la  conservación,  procedentes  de  loa  ai- 
guientes  países; 

Austria-Hungría,  Servia,  Imperio  de  Ale- 
mania, Suiza,  Francia,  Dinamarca  y  Estados 
Unidos  de  América. 

Las  carnes  procedentes  de  los  Estados 
Unidos  de  América  deberán  venir  acompa- 
ñadas de  un  certificado  sanitario  de  origen, 
expedido  por  la  correspondiente  autoridad 
local  y  visado  por  el  Cónsul  ó  Agente  con- 
sular italiano  residente  ó  con  jurisdiccióD 
en  los  puntos  de  expedición  de  las  carnes 
de  que  se  trata. 

Con  respecto  á  las  carnes  procedentes  de 
los  referidos  países  de  Europa,  serán  váli- 
dos los  certificados  que  expidan  las  correa- 
pondientes  autoridades  locales,  sin  qne  sea 
necesario  el  requisito  del  visado  consular. 

Art.  4.0  Salvo  para  la  isla  de  Malta,  la 
prohibición  de  importar  cueros  saladoa  se 
aplica  á  todos  los  países  que  no  puedan  im- 
portar ganado  vacuno  ó  lanar. 

Art.  6.0  Queda  igualmente  prohibida  la 
importación  de  pieles  sin  curtir,  de  lana» 
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sacias,  de  huesos,  astas,  pezufías  y  demás 
despojos  de  anímales  de  las  razas  vacuna  ó 
lanar,  procedentes  de  la  Turquía  de  Asia, 
del  país  de  los  Somalíes  y  de  Zanzíbar. 

Art.  tP  Los  animales  y  despojos  de  ani- 
males mencionados,  procedentes  de  otros 
Estados,  podrán  admitirse  á  la  importacióni 
siempre  que  vendan  acompañados  del  certi- 
ficado sanitario  de  origen,  expedido  por  las 
correspondientes  autoridades  locales  y  de- 
bidamente visado  por  el  Cónsul  ó  Agente 
consalar  italiano  con  jurisdicción  en  los  pun- 
tos de  producción  y  expedición  de  dichos 
animales  ó  despojos. 

Art.  7.0  Las  tripas  saladas  y  las  lanas 
lavadas  ó  tratadas  por  la  cal,  cualquiera  que 
sea  su  procedencia,  podrán  importarse  libre- 
mente en  el  Reino. 

Ley  (le  28  de  Euero  de  1897,  nám.  45, 
^kftciendo  ejecutorio  el  CouTeulo  de  comer- 
"<o  y  nayegaeión  concluido  el  28  de  Sep- 

embre  de  1890  entre  Italia  y  Túnez. 

Artículo  único.  El  Convenio  de  comer- 
cio y  navegación  entre  Italia  y  Túnez,  con- 
clnído  en  París  el  28  de  Septiembre  de  1896, 
y  cayas  ratifícaciones  se  canjearon  el  25  de 
Enero  de  1897,  surtirá  todos  sus  efectos. 

MatrimoDio  de  los  militares.— Decreto 

de  31  de  Enero  de  1897. 

Artículo  l.o  Los  Oficiales  del  Real  Ejér 
cito  en  servicio  activo  permanente,  en  dispo- 
nibilidad ó  en  expectativa,  que  deseen  con- 
traer matrimonio,  elevarán  al  Ministerio  de 
la  Guerra,  por  conducto  de  sus  superiores 
jerárquicos,  la  oportuna  instancia  para  obte- 
ner el  regio  consentimiento. 

Dicha  instancia  habrá  de  indicar  con  pre- 
cisión el  nombre,  apellidos  y  edad  de  la  fu- 
tura esposa,  el  nombre  y  apellidos  de  su  pa- 
dre y  eidomicilio  y  la  condición  respectivos. 

Si  á  la  celebración  del  matrimonio  se  opu- 
sieren impedimentos  de  edad,  consanguini- 
dad ó  afinidad,  deberá  expresarse  igualmen- 
te en  la  instancia,  indicando  además  la  fecha 
de  la  presentada  al  representante  del  Minis- 
terio público  ante  el  Tribunal  de  Justicia  de 
segunda  instancia  para  obtener  la  Real  dis- 
pensa con  arreglo  á  lo  prevenido  en  el  artícu 
lo  76  del  Decreto  de  15  de  Noviembre  de 
1866,  número  2.602,  sobre  el  estado  civil. 

Art.  2.0  El  Ministro  de  la  Guerra,  después 
de  practicadas  las  oportunas  investigacio- 
nes, si  reconoce  no  ser  conveniente  la  pro- 
yectada unión,  eleva  la  oportuna  propues- 
ta á  S.  M.  el  Rey  y  recibe  sus  órdenes;  y 
si  no  encuentra  obstáculo  á  ella,  autoriza 
por  sí  mismo  al  Oficial  requirente  para  que 


pueda  acreditar  la  idoneidad  y  seguridad  de 
la  renta  constituida  en  el  modo  y  para  los 
efectos  establecidos  en  los  arts.  2.o  v  S.**  de 
la  Ley  de  24  de  Diciembre  de  1896  (1),  ó  bien 
propone  á  S.  M.  la  concesión  del  Real  con- 
sentimiento cuando  dicha  renta  no  se  exija 
en  los  términos  de  la  citada  ley. 

Se  transmitirá  al  Ahogado  general  militar 
un  extracto  de  la  resolución  ministerial  pa- 
ra que  la  deposite  en  la  Secretaría   del  Tri- 
bunal Supremo  de  Guerra  y  Marina. 
\       Art.  8. o     Para  obtener,  con   arreglo   á  lo 
>   dispuesto  en  el  art.  7.^  de  la  Ley   de  24  de 
I   Diciembre  de  1896,  la  declaración  de  idonei- 
dad y  validez  de  la  garantía  constituida  ó 
I   caso  que  haya  de  sustituirse   la   primitiva, 
I   deberá  el  Oficial  interponer  ante  el  Tribunal 
;   Supremo  de  Guerra  y  Marina  el  correspon- 
I   diente  recurso,  en  escrito  firmado  por  Letra- 
]    do  con  ejercicio. 

Será  suficiente  la  firma  del  Oficial  intere- 
sado cuando  el  recurso  se  encamine  á  obte- 
ner, en  los  términos  del  citado  artículo  7.*', 
la  declaración  <le  libre  disponibilidad  por 
una  de  las  causas  indicadas  en  el  artículo  6.** 
apartados  letras  a),  b)  y  d)  de  la  menciona- 
da ley. 

Art.  4.*  Se  unirán  al  recurso  los  documen- 
tos que  sirvan  para  acreditar  la  suficiencia 
y  la  seguridad  de  la  garantía  constituida  6 
que  baya  de  sustituir  á  la  primitiva,  y,  prin- 
cipalmente, según  los  cosos: 

a)  El  documento  constitutivo  de  la  renta; 

b)  La  certificación  de  inscripción  bipote- 
caria; 

c)  El  título  que  justifique  el  derecho  de 
propiedad  de  los  bienes  inmuebles  y  su  pro- 
veniencia; 

d)  La  tasación  pericial; 

e)  Las  certificaciones  relativas  á  la  trans- 
cripción de  que  tratan  los  artículos  1.932  y  si 
guientes  del  Código  civil  (2)  y  á  las   inscrip- 
ciones hipotecarias  contra  el  actual  v  el   an- 
terior propietario; 

/)  Los  títulos  de  la  Deuda  consolidada  ú 
otros  públicos  provistos  de  la  inscripción  no- 
minativa correspondiente  con  arreglo  á  las 
disposiciones  vigentes;  y 

g)  Todos  los  demás  que,  según  las  cir- 
cunstancias, además  de  justificar  la  ausen- 
cia de  lesión  á  los  derechos  del  Tesoro,  sir- 
van para  acreditar  la  libertad  y  propiedad  de 
los  inmuebles,  créditos  hipotecarios,  etc. 


(1)  Véase  BU  traducción  castellana  en  las  pá- 
ginas 686  y  siguientes  del  lomo  II  del  Anuario 
anterior. 

(2)  Véase  su  traducción  castellana  en  el  to- 
mo III  de  la  Colección  dt  Ict*  Instituciones  politie(í$ 
y  Jurídicas  de  los  piieblos  modernos, 
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Cuando  la  renta  de  los  títulos  indicados  en 
el  apartado  letra/)  no  pertenezca  al  Oñcial 
ni  á  su  futura  esposa,  éste,  mediante  exhi- 
bición de  documento  público  en  que  conste 
el  consentimiento  del  tercero  poseedor  de 
ellos,  solicitará  de  la  Administración  de  la 
Deuda  pública  un  certificado  de  usufructo, 
el  cual  deberá  unirse  á  la  instancia  presen- 
tada ante  el  Tribunal  Supremo  de  Guerra  y 
Marina.^ 

Art.  5.0  El  Tribunal  Supremo  de  Guerra 
y  Marina,  constituido  en  Sala  de  Consejo, 
delibeiará  acerca  de  las  conclusiones  del 
Abogado  general  militar  y  elevará  al  Minis- 
tro de  la  Guerra  por  conducto  de  éste,  copia 
de  BU  resolución  cuando  por  ella  se  declare 
bastante  la  garantía  ofrecida. 

Art.  6.0  Si  á  la  decisión  del  Tribunal  Su- 
premo de  Guerra  y  Marina  subsiguiere  Real 
decreto  de  asentimiento,  el  Ministro  del 
ramo  lo  notificará  al  Abogado  general  mili- 
tar y  al  interesado. 

Art.  7.0  El  funcionario  encargado  del  re- 
gistro del  estado  civil  de  las  personas  ante 
quien  se  celebre  el  matrimonio  de  un  Oficial 
del  Real  Ejército,  elevará  al  Ministro  de  la 
Guerra  nna  certificación  relativa  al  acto. 

Art.  8  0  Cuando  el  Ministro  de  la  Gue- 
rra, bien  por  la  certificación  remitida  por  el 
funcionario  encargado  del  registro  del  es- 
tado civil  de  las  personas,  ó  por  informacio- 
nes recibidas  por  otro  conducto,  tenga  cono- 
cimiento de  que  un  Oficial  del  Real  Ejército 
ha  contraído  matrimonio  sin  obtener  previa- 
mente el  real  asentimiento  ó  que  habiéndolo 
-contraído  in  extremia  no  haya,  dentro  del 
plazo  señalado  en  el  art.  8.0  de  la  Ley  de  2i 
de  Diciembre  de  1896,  transmitido  los  do- 
cumentos correspondientes  al  Abogado  ge- 
neral militar,  quien  después  de  haber  solici- 
tado, si  fuere  del  caso,  mayores  esclareci- 
mientos, los  presentará  en  la  Secretaría  del 
Tribuna!  Supremo  de  Guerra  y  Marina  con 
sus  conclusiones  motivadas,  á  los  efectos 
expresados  en  el  indicado  artículo. 

Art.  9.**  El  Tribunal  Supremo,  antes  de 
deliberar,  acordará  el  traslado  del  escrito  de 
conclusiones  referido  al  Oficial  interesado, 
sefialándole  un  plazo  para  que  dentro  de  él 
alegue  en  forma  lo  que  conceptúe  conve- 
niente. 

Cuando  existan  dudas  acerca  de  las  cir- 
cunstancias constitutiras  de  la  infracción  ó 
de  la  identidad  de  las  personas  que  hayan 
contraído  matrimonio,  delegará  el  Tribunal 
Supremo  de  Guerra  y  Marina  á  uno  de  sus 
individuos  para  la  práctica  de  la  oportuna 
información  suplementaria. 

Cuando  ésta  se  acuerde  después  de  pre- 
sentadas las  alegaciones  en  defensa  del  in- 
teresado, se  le  dará  á  éste  nuevo  traslado  de 


los  resultados  de  la  misma  para  que  alegue 
definitivamente  lo  que  estime  proced^ite. 

Art.  10.  Transcurrido  el  término  señala- 
do para  la  presentación  de  conclasiones  de 
la  defensa, hayanse  presentado  ó  no  éstas,  ee 
pasarán  los  autos  al  Abogado  general  mili- 
tar, el  cual,  dentro  de  tercero  día,  se  evacúa 
rá  el  traslado  formulando  sus  conclusiones 
definitivas,  resolviendo  el  Tribunal  lo  que 
fuere  de  justicia  constituido  en  Sala  de  Con- 
sejo. 

Art.  M.  Una  copia  de  la  resolaeíón  del 
Tribunal  Supremo  se  remitirá  al  Ministro 
de  la  Guerra,  por  conducto  del  Abogado  ge- 
neral militar. 

Art.  12.  Para  la  aplicación  de  lo  dispues 
to  en  el  art.  2.*^  de  la  Ley  de  4  de  Agosto 
de  1896,  los  Comandantes  de  cuerpo  ó  Jefe¿ 
de  servicio  convocarán  á  los  Oficiaíes  supe- 
riores dependientes  de  ellos  para  deliberar 
acerca  de  los  datos  ó  noticias  relativas  á  la 
celebrada  unión  religiosa  y  formular  asísa 
parecer,  que  se  elevará  por  el  conducto  je- 
rárquico competente  al  Ministro  de  la  Gue- 
rra, uniéndose  al  mismo  el  de  la  Aatorídad 
militar  superior. 

Art.  13.  En  la  Secretaría  del  Tribunal 
Supremo  de  Guerra  y  Marina  se  instituirán 
registros  especiales  para  la  inserción  de  las 
resoluciones  indicadas  en  los  art«.  6.0  y  10 
del  presente  Decreto  y  de  loa  documentos 
relativos  á  ellos. 

Art.  14.  Concurriendo  las  condiciones  de 
libre  disposición  de  la  renta  en  los  términos 
de  los  arts.  6.0  y  9.0  de  la  Ley  de  24  de  Di- 
ciembre de  1896,  la  Administración  militar 
permanecerá  extraña  á  cuantas  diligencias 
origina  la  cancelación  de  la  inscripción  hi- 
potecaria y  la  vinculación  de  los  títulos  de 
la  Deuda  pública. 

Art.  15  Quedan  derogados  los  Reales 
decretos  de  81  de  Julio  de  1871  núra.  394 
(serie  2.*)  y  24  de  Agosto  de  1895,  relativot 
al  matrimonio  de  los  Oficiales  del  Ejército. 

Arreglo  comercial  entre  Italia  j  Bolgm- 

rla  celebrado  en  28  de  Febrero  de  1897  y 
aprobado  por  Ley  de  1.°  de  Abril. 

N»)TA.  Véase  su  traducción  castellana 
entre  las  principales  leyes  publicadas  en 
Bulgaria  durante  1897. 

Convenio  adicional  al  Tratado  de  amis- 
tad, comercio  j  naTeg-aciéu  entre  Italia  j 
Colombia,  firmado  en  11  de  Diciembre  de 
1896  y  aprobado  por  Decreto  de  28  de  Mar- 
zo de  1897. 

Artículo  1.**  Se  declaran  comprendidos 
en  las  disposiciones  del  art.  22  del  Tratado 
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de  27  de  Octubre  de  1892  (1),  loe  bienes  mué 
bles  y  documentos  de  crédito  pertenecien- 
tes A  la  herencia  de  que  se  trate,  con  exclu- 
sión de  que  se  hallen  sujetos  al  arbitraje  de 
la  Suprema  Corte  de  Justicia  de  Colombia  ó 
á  la  mediación  del  Gobierno  de  España. 

Art.  2.0  Si  transcurridos  dos  años,  des- 
pués de  que  los  bienes  muebles  hayan  sido 
puestos  en  posesión  y  conñados  á  la  admi- 
nistración del  Cónsul,  resultare  vaciante  la 
herencia  por  efecto  de  disposición  de  la  ley 
nacional  del  difunto»  ingresarán  dichos  bie- 
nes en  el  Fisco  del  Estado  en  que  se  encon- 
traren sitos  en  la  época  del  fallecimiento. 

Art.  3.0  El  presente  Pacto  adicional  co- 
menzará á  regir  inmediatamente  después  de 
recibir  la  aprobación  de  uno  y  otro  Gobier- 
no y  de  haber  sido  inserto  en  los  periódicos 
oficiales  de  las  respectivas  naciones. 

En  fe  de  lo  cual,  el  Ministro  residente  de 
Italia  y  el  Ministro  de  Relaciones  Exteriores 
de  Colombia,  lo  firman  y  sellan  por  duplica- 
do en  Bogotá,  á  11  de  Diciembre  de  1896. — 
{L.  S.)  G,  Firrone,  -(L.  8.)  G.  Holguin. 

Alumnos  de  Cancillería  y  Secretaría  é 
ingreso  en  el  Cuerpo  de  Cancilleres  y  Se- 
cretarlos judiciales.  —  Decreto  de  16  de 
Abril  de  1897. 

CAPITULO  PRIMERO  —Z>e  los  alumnoít 
de  Cancilleria  y  Secretaria, 

Articulo  IP  En  las  preturas  (2),  Juzga- 
dos y  Tribunales  de  justicia  se  admitirán 
alumnos  de  Cancillería. 

Art.  2.*  Los  alumnos  se  dividirán  en  dos 
clases:  gratuitos  y  retribuidos. 

El  número  de  alumnos  gratuitos  se  fija  en 
600  y  el  de  los  retribuidos  en  1.100,  deter- 
minándose el  correspondiente á  cada  Canci- 
llería anualmente  por  medio  de  Real  de- 
creto. 

Art,  8.°  Para  ser  nombrado  alumno  se 
requiere: 

1.0  Ser  mayor  de  dieciocho  afios  y  me- 
oor  de  veinticinco; 

2.**     Ser  ciudadano  italiano; 

S.o    Tener  una  constitución  física  sana; 

4.0  No  haber  sido  condenado  por  un  de- 
Uto  castigado  con  la  pena  de  inhabilitación 
perpetua  para  el  desempeño  de  funciones 
públicas,  trabajos  forzados  ú  otra  pena  pri- 
vativa de  libertad  por  tiempo  superior  á 
tres  afíoB,  aun  cuando  por  efecto  de  la  con- 


la  pá 
onaie 


na  628  del  tomo  II  del  Anuario,  correspondiente 
á  1894. 

(2)    Bqai valen  á  loa  Juzgados  municipales. 


cnrrencia  de  circunstancias  atenuantes  se 
hubiere  impuesto  una  de  menor  duración; 
no  haber  sido  condenado  por  fal6eda4,  frau- 
de, estafa,  calumnia,  instigación  á  detin* 
quir,  asociación,  prevista  en  el  art.  248  del 
Código  penal  (1),  violencias  ó  amenazas 
penadas  en  los  artículos  164  y  166  del  mis- 
mo, vagancia,  mendicidad,  hurto,  robo,  ex- 
torsión, apropiación  ilegitimii,  receptación  de 
cosa  ajena,  ni  por  los  delitos  definidos  en 
los  artículos  331,  333,  336,337,  338,  339,  346, 
346  y  347  de  dicho  Código; 

6.**     No  hallarse  procesado; 

6,*  No  hallarse  sujeto  á  interdicción  ó 
inhabilitación  por  enfermedad  mental  ó  de- 
claración de  quiebra; 

7.0    Poseer  un  título  expedido  por  una 
Escuela  técnica,  Liceo,  Instituto  real  ó  asi 
milado,  exclusión  hecha  de  los  conferidos 
por  cualquier  otro  establecimiento  análogo; 

8.0  Haber  sufrido  con  éxito  un  examen 
de  ingreso  sobre  composición  italiana,  Arit- 
mética, nociones  elementales  de  Procedi- 
miento civil  y  penal,  legislación  orgánica  de 
Tribunales  y  Caligrafía. 

Art.  4.0  Los  exámenes  de  ingreso  darán 
comienzo,  en  cada  distrito  judicial,  el  día  l.o 
de  Febrero  de  cada  afío  para  la  provisión 
del  número  de  plazas  que  se  hubiere  fijado 
por  el  Presidente  del  Tribunal  de  acuerdo 
con  las  instrucciones  recibidas  del  Ministro 
de  Justicia,  con  base  de  la  cifra  media  anual 
de  las  vacantes  ocurridas  en  el  trienio  ante- 
rior en  la  Cancillería  del  Tribunal  ó  en  la 
del  Supremo,  en  las  poblaciones  donde  éste 
radica. 

El  anuncio  del  concurso,  con  expresión 
del  número  de  plazas,  se  publicará  en  laGa- 
ceta  oficial  del  Reino,  en  el  Boletín  oficial 
del  Ministerio  de  Gracia  y  Justicia,  en  la 
hoja  de  edictos  y  anuncios  judiciales  déla 
provincia  y  en  la  Cancillería  del  distrito,  con 
un  mes  á  lo  menos  de  antelación  á  la  fecha 
señalada  para  dar  comienzo  á  los  ejercicios. 

Los  aspirantes  presentarán  la  correspon- 
diente solicitud  de  admisión  dirigida  al  Pre- 
sidente del  Tribunal  de  justicia  de  la  cir- 
cunscripción en  due  residan,  y  acompañarán 
á  ella  los  documentos  indicados  en  los  nú- 
meros 1.0  á  7.0  del  artículo  anterior. 

El  Presidente  de  dicho  Tribunal  dará  tras- 
lado de  la  solicitud  al  representante  dtíl  Mi- 
nisterio fiscal,  quien  después  de  practicadas 
las  informaciones  que  estime  del  caso,  emi- 
tirá BU  parecer  acerca  de  la  admisibilidad 
del  aspirante. 


(1)  Véase  la  traducción  castellana  del  vigente 
#*n  el  Apéndice  al  tomo  III  de  la  Colección  de  las 
Instituciones  políticas  y  Jurídicas  de  los  pueblos 
modernos. 
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No  podrán  ser  admitidos  al  concurso  los 
que  á  consecuencia  de  la  información  indi- 
cada carezcan  de  la  moralidad  indispen- 
sable. 

£1  Presidente  del  Tribunal,  en  vista  del 
parecer  fiscal,  decidirá  lo  procedente  sobre 
la  admisión  del  solicitante. 

Art.  5.0  Los  ejercicios  serán  escritos  y 
se  verificarán  en  tres  días  consecutivos:  el 
primero  versará  sobre  composición  italiana 
y  aritmética;  el  segundo  sobre  nociones  ele- 
mentales de  procedimiento  civil  y  penal  y 
organización  judicial ,  no  pudiendo  durar 
más  de  seis  horas  por  día. 

Los  exámenes  se  rendirán  en  el  local  del 
Tribunal  de  justicia  ante  uno  compuesto  del 
Pesidente  de  éste,  ó  del  funcionario  en  quien 
delegue,  del  representante  del  Ministerio 
fiscal  y  del  Canciller,  quien  actuará  de  Se- 
cretario. 

Art.  6.0  Los  temas  se  redactarán  antici- 
padamente por  el  Presidente  del  Tribunal 
de  segunda  instancia  de  acuerdo  con  el  Mi- 
nisterio fiscal,  y  se  remitirán  al  Presidente 
del  Tribunal  de  exámenes  en  dos  pliegos 
cerrados  y  lacrados,  conteniendo  cada  uno 
de  ellos  los  temas  que  hayan  de  sortearse 
en  uno  y  otro  día. 

£n  el  dja  señalado  para  dar  principio  á 
los  ejercicios,  el  Presidente  del  Tribunal,  en 
presencia  del  mismo  y  de  los  aspirantes  pre- 
sentes abrirá  el  sobre  que  contenga  los  te 
mas  sobre  que  hayan  de  versar  los  ejercicios. 

Desenvueltos  los  temas,  los  aspirantes, 
después  de  haberlos  firmado,  presentarán  el 
original  y  el  borrador,  en  su  caso,  al  Presi- 
dente ó  al  que  le  represente,  quien  consigna- 
rá por  nota  la  hora  de  su  entrega. 

Uno  de  los  individuos  del  Tribunal  per- 
manecerá presente,  vigilando  constantemen- 
te para  evitar  que  los  aspirantes  se  comuni- 
quen entre  si  ó  consulten   libros  ó  apuntes. 

Los  ejercicios  efectuados  en  contraven- 
ción de  este  precepto  serán  nulos. 

El  hecho  que  pueda  dar  lugar  á  la  nulidad 
del  ejercicio  se  hará  constar  en  acta  redac- 
tada por  el  Tribunal,  decretándose  la  nuli- 
dad por  la  Comisión  mencionada  en  el  ar- 
tíulo  siguiente,  la  cual  podrá  acordarla,  aun 
de  oficio,  salvo  lo  dispuesto  en  el  último  pá- 
rrafo del  art.  32. 

El  Ministro  del  ramo  estará  facultado  para 
anular  el  ejercicio  del  aspirante  ó  aspiran- 
tes en  que  concurriere  grave  irregularidad. 

Art.  7.0  El  Presidente  del  Tribunal  re- 
mitirá por  sí  mismo,  en  pliego  recomenda- 
do al  Presidente  del  Tribunal  de  segunda 
instancia,  los  trabajos  de  los  aspirantes  den- 
tro de  las  veinticuatro  horas  siguientes. 

Los  trabajos  escritos  se  juzgarán  por  una 
Comisión  del  Tribunal  de  Justicia  de  se- 


gunda instancia  compuesta  de  dos  de  sos 
individuos,  de  un  funcionario  del  Ministerio 
fiscal,  del  Presidente  del  Consejo  de  disci- 
plina de  éste,  y  del  Canciller  del  Trihana), 
quien  desempeñará  las  funcioDes  de  Secre- 
tario. La  presidencia  de  la  Comisión  corres- 
ponderá al  Magistrado  de  mayor  antigüedad 
en  el  cargo. 

Art.  8.<>  La  Comisión  mencionada  en  el 
artículo  anterior  será  convocada  en  el  más 
breve  plazo  posible  por  el  Presidente  del 
Tribunal  de  justicia  de  segunda  instancia, 
para  deliberar  acerca  del  mérito  de  los  tra- 
bajos presentados.  Cada  individuo  de  la  Co- 
misión podrá  adjudicar  diez  puntos  y  se  re- 
putarán aprobados  los  aspirantes  que  ob- 
tengan más  de  tres  quintas  partes  del  Da- 
mero total.  En  la  adjudicación  de  puntos 
deberá  tenerse  en  cuenta  el  ejercicio  de 
caligrafía,  y  en  igualdad  de  calificación  se- 
rá preferido  el  que  posea  mayores  habi- 
litaciones académicas  ó  servicios  públicos 
prestados. 

Los  acuerdos  de  la  Comisión  caliñcadora 
se  consignarán  en  un  acta,  y  con  vista  de  lo 
que  aparezca  en  ella,  se  formará  en  el  Tri- 
bunal de  segunda  instancia  una  lista  de 
aprobados  dentro  de  los  límites  sefialados 
al  anunciar  el  concurso,  por  el  número  de 
puntos  obtenidos. 

A  tos  aspirantes  incluidos  en  dicha  lista 
se  les  expedirá  una  certificación  firmada 
por  el  Presidente  y  el  Secretario  de  la  Co- 
misión, con  expresión  del  número  de  pantos 
adjudicados. 

Art.  9.°  La  nómina  de  alumnos  me  for- 
mará por  el  orden  de  clasificación  indicado 
en  el  artículo  anterior,  aprobándolo  el  Presi- 
dente del  Tribunal  de  segunda  instancia 
oído  el  dictamen  fiscal,  á  medida  que  fue- 
ren vacando  placas  en  el  distrito  respectivo. 

Los  alumnos  para  la  Cancillería  de  los 
Tribunales  de  casación  serán  elegidos  por 
el  respectivo  Presidente  del  Tribunal  de  se- 
gunda instancia  de  entre  los  aspirantes 
aprobados. 

A  propuesta  del  representante  del  Mini»- 
terio  fiscal  podrá  el  Presidente  del  Tribanal 
de  segunda  instancia  destinar  alumnos  para 
que  presten  servicio  en  las  Secretarías  de 
las  Fiscalías. 

Igualmente  podrán  ser  destinados  á  auxi- 
liar los  trabajos  del  Ministerio  de  Gracia  y 
Justicia. 

Art.  10.  Los  alumnos  deberán  pose- 
sionarse de  sus  cargos  dentro  del  término 
de  treinta  días  contados  desde  la  fecha  de 
la  orden  en  que  se  les  destine  á  prestar  ser- 
vicio. 

El  Presidente  del  Tribunal  podrá  abreviar 
ó  prorrogar,  mediando  justa   caasa^  el  tér- 
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I  mino  antedicho,  si   bien  la   prórrog»  no  de- 

tberá  excoder  en  ningún  caso  de  otros  trein- 

1 1«  días. 

Cuando  por  las  necesidades  del  servicio 

i  el  Presidente  ordenare  que  un  alumno  tras- 
ladado continúe  prestando  servicio  en  el 
mismo  puesto,  dicho  término  comenzará  á 
contarse  desde  la  fecha  que  cese  efectiva- 

I  mente  en  el  cargo. 

Art.  11.     Loa  alumnos»  salvo  lo   dispues- 

I  to  en  el  artículo  169  de  la  Ley  orgánica  judi- 
cial modificada  por  las  de  23  de  Diciembre 

¡  de  1876,  núm.  2.813  (serie  2  a),  antes  de  to- 
mar posesión  de  sus  cargos  deberán  prestar 

I  ■olemne  promesa  de  desempeñar  bien  y  fiel- 
mente los  deberes  anejos  al  rnisn)©  y  á  guar- 

[  dar  el  secreto  prevenido. 

Dicha  promesa  se  hará  constar  en  un  acta 
redactada  á  presencia  del  Jefe  ó  Autoridad 

¡  judicial  á  cuyas  órdenes  fuere  destinado  el 
alumno,  remitiéndose  copia  en  forma  de  la 

i  misma  al  Presidente  del  respectivo  Tribu- 

'  nal  de  segunda  instancia. 

Art.  12.    Los  alumnos,  después  de  haber 

,  prestado  servicio  gratuito  por  el  tiempo  mí- 
nimo de  un  año,  podrán  obtener  cargos  re- 

I  tribuidos  á  medida  que  fueren  vacando;  á 
este  efecto  serán  promovidos  y  destinados  á 

'  lofl  diversos  puestos  de  plantilla  por  el  Pre- 

'  sidente  del  Tribunal  de  justicia  de  segunda 
instancia,  oído  el  reprsentante  del  Ministe- 
rio público  y  tenida  consideración  á: 
á)     La  edad  de  los  aspirantes; 

b)  Los  antecedentes  de  la  laboriosidad 
ó  de  la  aptitud  demostrada  para  la  carrera 
fie  Cancillerías  y  Secretarías  judiciales; 

c)  La  conducta  moral  pública  y  privada 
•bservada  durante  el  tiempo  de  servicios; 

d)  Los  trabajos  especiales  ejecutados. 
Art.  13.     El  primer  destino  retribuido  de 

los  alumnos  se  hará  á  Cancillerías  de  Juz- 
gados, teniendo  en  cuenta  la  edad,  méritos 
y  laboriosidad  del  interesado. 

Los  alumnos  retribuidos  de  las  Cancille- 
rías de  los  Tribunales  de  segunda  instancia, 
serán  promovidos  en  la  misma  forma. 

Los  cargos  vacantes  en  las  Cancillerías 
«le  los  Tribunales  de  casación  se  proveerán 
con  igual  criterio  por  los  respectivos  Presi- 
dentes, eligiendo  á  quien  haya  de  ocuparlos 
ée  entre  los  alumnos  retribuidos  de  los  Tri- 
bunales inferiores  de  la  respectiva  circuns- 
cripción. 

Art.  14.  Los  alumnos  retribuidos  recibi- 
rán mensualmente  de  los  fondos  destinados 
al  efecto  por  la  ley,  las  cantidades  siguientes: 

c)  Los  de  los  Tribunales  de  casación  y 
áe  segunda  instancia,  90  tiras; 

h)    Los  de  los  Juzgados,  80  liras;  j 

«)     Los  de  las  Preturas,  60  liras. 

XI  pago  de  la  retribución  procederá  desde 

Legislación  ükitkrsái.— Ecrofa. 


el  primer  día  del  mes  siguiente  al  de  la  fe- 
cha déla  respectiva  orden  de  promoción  ó 
de  traslación,  salvo  si  esta  misma  dispusie- 
re lo  contrario. 

Art.  16.  El  tiempo  que  un  alumno  pasa- 
re en  expectativa  por  motivos  de  salua,  así 
como  el  pasado  en  el  servicio  militar,  no  in- 
terrumpirá su  promoción  ni  su  antigüedad; 
el  pasado  en  expectativa  por  razones  de  fa- 
milia ó  de  suspensión  no  será  aplicable  á 
ningún  efecto. 

Art.  16.  Los  aspirantes  aprobados  en  los 
ejercicios  de  alumnos  podrán,  si  así  lo  soli- 
citaren, ser  destinados  por  el  Presidente  del 
Tribunal»  oído  el  dictamen  fiscal,  ínterin  ocu- 
rran vacantes,  á  prestar  servicio  en  la  Can- 
cillería, interviniendo  en  aquellas  diligencias 
que  no  impliquen  jurisdicción. 

Estos  servicios  serán  computables  para  el 
tirocinio  bienal  prescrito  por  el  art.  18, 

CAPITULO  II 

De  los  elegibles  para  los  cargos  de  Cancille- 
ría y  Secretaria  judiciales, 

Art.  17.  Los  alumnos  deberán  sufrir,  an- 
tes de  ser  nombrados  para  los  cargos  de 
Cancillería  y  Secretaría,  un  examen  en  los 
términos  de  los  arts.  160  y  161  de  la  Ley 
Orgánica  judicial,  modificada  por  la  de  23  de 
Diciembre  de  1875,  núm.  2.830,  serie  2.& 

Para  estos  exámenes  y  para  la  formación 
de  las  listas  de  aspirantes,  se  dividirán  los 
Tribunales  de  segunda  instancia  del  Reino 
en  los  ocho  grupos  siguientes:  1.^  Kápoles; 
2.0  Cagliari;  3.**  Catania,  Mesina  y  Palermo; 
4.0  Cautázaro  y  Trani;  5.o  Aucona,  Aquila  y 
Roma;  6.**  Bolonia,  Florencia,  Lucca  y  Par- 
raa;  7.''  Cásala,  Genova,  Milán  y  Turín;  8.o 
Brescia  y  Venecia. 

Los  exámenes  de  concurso  se  celebrarán 
cada  tres  años  por  turno,  en  la  capital  de 
cada  uno  de  los  distritos  comprendidos  en 
los  grupos  anteriores,  y  por  el  orden  que  de- 
termine el  Ministro  de  Gracia  y  Justicia  y 
para  el  número  de  plazas  que  él  mismo  se- 
ñale, con  vista  de  la  cifra  media  de  vacantes 
ocurridas  en  el  trienio  anterior. 

Dichos  concursos  se  celebrarán  en  todo  el 
Reino  el  día  l.o  de  Abril  de  cada  trienio,  á 
partir  del  año  que  se  señale  por  Decreto  en 
virtud  de  lo  dispuesto  en  el  art,  33. 

Árt.  18.  Serán  admitidos  al  concurso  los 
alumnos  que  cuenten  dos  años  de  tirocinio, 
siempre  que  presenten  una  certificación  de 
regulares  diligencia  y  conducta,  expedida 
por  el  Canciller  ó  Secretario  á  cuyas  órdenes 
hubieren  venido  prestando  servicio,  la  vís- 
pera del  día  en  que  hayan  de  comenzar  los 
ejercicios. 
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Cuando  el  Canciller  ó  el  Secretnrio  rehu- 
saren expedir  la  referida  certificación  ó  su 
contenido  fuere  desfavorable,  podrá  el  alum- 
no interesado  recurrir  ante  el  Presidente  del 
Tribunal  de  Justicia,  el  cual  resolverá  oyen- 
do, por  lo  que  concierne  á  los  adscritos  á  la 
Secretarla  y  á  la  Pretura,  al  representante 
del  Ministerio  fiscal. 

Por  lo  que  concierne  á  los  alumnos  que 
TÍnieren  prestando  servicio  en  el  Ministerio 
de  Gracia  y  Justicia,  se  expedirá  dicha  cer- 
tificación por  el  Jefe  de  la  Sección  ó  Nego- 
ciado correspondiente,  dándose,  en  caso  de 
negativa  ó  de  sentido  desfavorable,  recurso 
ante  el  Ministro. 

Art.  19.  Además  del  requisito  de  que 
trata  el  artículo  anterior,  no  será  admitido 
ningún  aspirante  al  concurso  que  en  los  seis 
meses  inmediatamente  anteriores  hubiere 
permanecido  sin  prestar  servicio  en  el  dis- 
trito de  un  Tribunal  de  Justicia  de  segunda 
instancia,  comprendido  en  el  mismo  grupo 
de  aquél  en  que  pretenda  actúa-  ó  en  el  mi- 
nisterio del  ramo. 

Art.  20.  Los  ejercicios  se  celebrarán  en 
la  población  donde  radique  el  Tribunal  de 
segunda  instancia  designado  por  el  Ministro, 
en  los  términos  del  art.  17,  ante  una  Comi 
sión  compuesta  en  la  forma  indicada  en  el 
articulo  7.0  Las  solicitudes  de  admisión  se 
presentarán  por  los  aspirantes  al  mismo 
Tribunal  de  justicia. 

Art.  21.  Los  ejercicios  serán  escritos  y 
orales. 

El  ejercicio  escrito  consistirá  en  la  redac- 
ción de  un  documento  de  cancillería  y  en  la 
resolución  de  dos  cuestiones,  una  de  proce- 
dimiento civil  y  otra  de  procedimiento  penal. 

En  el  día  señalado  para  su  práctica,  cada 
individuo  de  la  Comisión  depositará  en  cada 
urna  un  tema  y  una  cuestión. 

El  ejercicio  oral  versará  sobre  institucio- 
nes civiles,  leyes  notarial,  del  registro  y  del 
Timbre,  aranceles  judiciales  y  reorganiza- 
ción y  régimen  de  los  Tribunales. 

Art.  22.  Terminado  el  trabajo,  el  aspi- 
rante, después  de  firmado,  lo  presentará  en 
original,  uniendo  el  borrador  del  mismo,  al 
Presidente  de  la  Comisión  ó  á  quien  haga 
sus  veces  en  aquel  momento,  quien  consig- 
nará bajo  su  firma  la  hora  exacta  de  la  en- 
trega. 

Uno  de  los  individuos  de  la  Comisión  de- 
berá estar  constantemente  presente  á  los 
ejercicios,  velando  para  que  ios  aspirantes 
no  conferencien  entre  sí  ni  con  extraños,  y 
no  consulten  obras  ó  apuntes  de  ninguna 
clase,  como  no  sean  exclusivamente  textos 
legales  vigentes. 

La  Comisión  deberá  declarar  nulo  el  ejer- 
cicio en  que  se  hubieren  infringido  las  dis- 


posiciones del  párrafo  anterior;  esta  declars- 
ción  deberá  consignarse  por  escrito  ymen 
clonarse  en  el  acta  del  día. 

El  Ministro  estará  facultado  para  anular 
los  ejercicios  en  que  hubieren  concurrido 
graves  irregularidades. 

Art.  23.  El  ejercicio  escrito  no  podrá  ex- 
ceder de  siete  horas,  y  el  aspirante  qae  en 
este  término  no  hubiere  entregado  sa  traba- 
jo, será  excluido  del  concurso. 

El  ejercicio  oral  no  deberá  exceder  de 
media  hora. 

Art.  24.  Cada  individuo  de  la  Comisión 
dispondrá  de  10  votos  para  calificar  cada 
ejercicio. 

Los  aspirantes  que  no  obtuvieren  treí 
quintas  partes  del  número  total  de  puntos  en 
el  ejercicio  escrito,  no  podrán  practicar  el  oral. 

Para  obtener  la  aprobación  se  requiere 
una  calificación  que  exceda  de  dicho  núme- 
ro de  puntos  en  cada  ejercicio. 

Las  calificaciones  relativas  se  determina- 
rán con  arreglo  al  número  de  puntos  obteni 
dos  por  cada  aspirante. 

En  caso  de  igualdad,  se  dará  preferencia: 

1.0  Al  mayor  número  de  años  de  ler- 
vicio; 

2.0  A  las  calificaciones  obtenidas  en  an- 
teriores exámenes; 

3.0  A  los  títulos  académicos  y  técnicoi 
que  pueda  poseer  uno  de  los  aspirantes; 

4.0     A  la  mayor  edad. 

Los  acuerdos  de  la  Comisión  se  conaigna- 
rán  en  una  acta  que  se  depositará  en  U 
Cancillería  del  respectivo  Tribunal  de  Jus- 
ticia y  remitiéndose  copia  de  la  parte  perti- 
nente á  las  restantes  Cancillerías  del  mismo 
distrito.  En  ellas  deberá  conservarse  ani 
lista  de  los  aspira  mes  aprobados,  indicsn- 
do  sus  nombres,  apellidos,  filiación,  edad, 
residencia,  lugar  en  que  prestan  servicio, 
fecha  de  su  examen  y  número  de  pantos 
obtenidos. 

Art,  26.  La  Comisión  declarará  elegibles 
á  los  clasificados  en  los  primeros  lugares, 
hasta  la  concurrencia  del  número  de  pues- 
tos señalados  al  anunciar  el  concurso,  remi- 
tiéndose la  lista  de  los  aspirantes  indicados 
por  el  Presidente  del  Tribunal  de  Jnsticii 
de  segunda  instancia  al  Ministro  de  Gracia 
y  Justicia  y  á  los  Presidentes  de  loa  res- 
tantes Tribunales  comprendidos  en  el  mis- 
mo grupo. 

El  Canciller,  Secretario  de  la  Comi«6D, 
expedirá  á  ios  aspirantes  declarados  elegi 
bles  una  certificación  con  el  visto  bueno  del 
Presidente,  expresiva  del  número  de  punto* 
y  del  lugar  obtenido  en  la  calificación. 

Se  prohibe  toda  clasificación  suplemen- 
taria y  expedición  de  certificaciones  referen- 
tes á  ella. 
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Art.  26.  Los  alumnos  de  Cancillería  y  de 
Secretaria  que,  cumplido  el  tirocinio  de  que 
trata  el  art.  18,  no  ee  presentaren  por  tres 
veces  consecutivas  al  examen  de  elegibili- 
dad ó  que  habiéndoee  presentado  no  fueren 
clasificados  entre  los  elegibles,  quedarán  ex- 
cluidos del  servicio. 

Esta  disposición  será  igualmente  aplica- 
ble con  respecto  al  servicio  de  alumno  á  los 
elegibles  que  habiendo  cumplido  cuarenta 
afios  de  edad  y  sido  por  dos  veces  nom- 
brados para  un  cargo  de  Cancillería  ó  Se- 
cretaria, no  hayan  tomado  posesión  del 
mismo. 

Art.  27.  Los  alumnos  y  los  elegibles  no 
podrán  ser  trasladados  á  otro  distrito,  sino 
por  Decreto  del  Ministro  de  Gracia  y  Justi- 
cia á  su  propia  instancia. 

Los  alumnos  trasladados  serán  colocados 
en  el  escalafón  del  respectivo  distrito,  con 
arreglo  á  su  antigüedad  absoluta,  y  los  ele- 
gibles en  el  último  lugar  del  grupo  á  que 
fueren  agregados. 

CAPITULO  IIl 
J}e   la  disciplina, 

Art.  28.  Los  alumnos  deberán  prestar 
servicio  en  las  Cancillerías  ó  Secretarías  en 
aquellos  actos  y  diligencias  que  sus  respec- 
tivos Jefes  les  designaren. 

Art.  29.  Los  alumnos,  además  de  hallar- 
se sujetos  á  las  órdenes  del  Jefe  del  Cole- 
gio, de  los  funcionarios  del  Ministerio  fiscal 
y  de  los  Pretores,  dependerán  inmediata- 
mente del  Canciller  ó  Secretario  respectivos 
y  estarán  especialmente  obligados  á  ejecu- 
tar con  esmero  y  diligencia  loe  trabajos  que 
se  les  encomienden  y  á  observar  el  horario 
establecido. 

Art.  30.  Los  alumnos  que  infringieren  los 
deberes  de  su  cargo,  quedarán  sujetos  á  las 
resultas  del  procedimiento  disciplinario  co- 
rrespondiente. 

Art.  31.  Las  correcciones  disciplinarias 
aplicables  serán: 

1.*     Apercibimiento; 

2>  Suspensión  de  un  día  á  seis  meses, 
que  podrá  ampliarse  por  más  tiempo,  sólo 
con  respecto  al  sueldo; 

3.*  Suspensión  de  empleo  y  sueldo  con- 
juntamente; 

4.a    Destitución. 

Art.  32.  £1  apercibimiento  se  impondrá 
por  bl  Canciller  ó  Secretario  á  cuyas  órde- 
nes preste  servicio  el  interesado.  Estos  mis- 
mos podrán  aplicar  á  los  alumnos  la  suspen- 
sión por  cinco  días  como  naáximum,  infor- 
mando de  ello  al  Pretor,  Presidente  del  Tri- 
bunal ó  representante  del  Ministerio  fiscali 


ante  quien  el  interesado  pudiese  recurrir  en 
queja. 

Acerca  de  estos  recursos  resolverá  el  Pre- 
sidente del  Tribunal,  oyendo  al  represen- 
tante del  Ministerio  fiscal. 

Art.  33.  La  suspensión  de  los  alumnos 
de  las  Cancillerías,  de  Preturae  ó  de  Juzga- 
dos se  impondrá  por  el  Presidente  ó  por  el 
representante  del  Ministv^rio  fiscal  á  cuyas 
inmediatas  órdenes  estuvieren,  con  recurso 
ante  el  primer  Presidente  ó  Jefe  de  dicho 
Ministerio. 

La  de  los  alumnos  de  las  Cancillerías,  de 
los  Tribunales  de  segunda  instancia  y  de 
casación  ó  de  las  Secretarías  de  las  Fiscalías 
respectivas,  se  impondrá  por  el  Presidente 
ó  Fiscal,  con  recurso  ante  el  Ministro  del 
ramo. 

La  suspensión  de  empleo  y  la  destitución 
se  decretará  por  el  primer  Presidente,  oído 
el  representante  del  Ministerio  fiscal,  dán- 
dose recurso  de  queja  ante  el  Ministro. 

Art.  34.  El  Ministro  de  Justicia  podrá 
imponer  por  sí  mismo  las  correcciones  esta- 
blecidas en  el  artículo  31. 

Art.  35.  En  los  casos  de  verdadera  ur- 
gencia, los  Cancilleres  titulares  podrán  con- 
ceder licencia  por  tres  días,  como  máximum, 
á  los  funcionarios  y  alumnos  dependientes 
de  ellos,  dando  conocimiento  al  respectivo 
Presidente,  á  los  efectos  prevenidos  en  el 
articulo  60  del  Reglamento  general  judicial, 

Art.  36.  El  orden  interior  de  la  Cancille- 
ría se  determinará  con  sujeción  á  lo  dispues- 
to en  el  artículo  281  del  Reglamento  gene- 
ral judicial,  oído  el  Jefe  de  la  misma,  quien 
será  competente  para  establecer  el  horario 
según  las  exigencias  del  servicio  y  lo  preve- 
nido en  el  art.  117  del   mismo  Reglamento. 

Art.  87.  La  inspección  v.e  los  servicios 
de  las  Cancillerías  se  ejercerá  por  los  Pre- 
tores en  las  Preturas,  y  en  los  Juzgados  y 
Tribunales  por  el  respectivo  Presidente  y 
Jefe  del  Ministerio  fiscal. 

Dicha  inspección  tendrá  por  principal 
objeto: 

1°    La  conducta  de  los  empleados; 

2.0  La  manera  de  llevar  los  Registros  y 
la  conservación  de  los  documentos; 

3.0  El  despacho  de  los  asuntos  propios 
de  la  dependencia. 

Disposiciones  transitorias, 

Arts.  38  á  43.    (Carecen  de  interés). 

lustrucción  teórico-práctica  de  los  fnn- 
ciouariosde  Aduanas.— Decreto  de  22  de 
Abril  de  1897. 

Artículo  1.0  Se  instituye  un  curso  de  ins- 
trucción teórico  práctica  para  los  funciona- 
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rioB  y  empleados  de  Aduanas  en  el  Real  Mu- 
seo indiiBtrial  de  Turín. 

Art.  2.^  Los  cursos  tendrán  una  dura- 
ción anual  máxima  de  tres  meses  y  á  ellos 
no  podrán  concurrir  más  de  treinta  indivi 
dúos,  quienes  serán  designados  previamen- 
te por  el  Ministro  de  Hacienda  y  elegidos 
de  entre  los  funcionarios  de  segunda  cate- 
goría y  de  entre  los  funcionarios  de  la  Direc- 
ción general  de  impuestos,  adscritos  á  la 
Secretarla  de  la  Junta  consultiva  de  peritos 
de  Aduanas. 

Art.  Z.""  Los  programas  para  la  ensefían- 
sa  seráu  aprobados  por  el  Ministro  de  Ha- 
cienda de  acuerdo  con  el  de  Agricultura,  In- 
dustria y  Comercio. 

Art.  4^0  Al  finalizar  el  curso  se  procederá 
al  examen  y  calificación  de  los  alumnos,  ha- 
ciéndose mención  de  ésta  en  la  respectiva 
hoja  de  servicios  de  cada  funcionario. 

Art.  5.0  El  Ministro  de  Hacienda  seña- 
lará la  retribución  que  haya  de  asignarse  al 
personal  docente  del  Real  Museo  industrial. 

A  los  funcionarios  no  residentes  en  Turín 
se  les  abonarán  los  viáticos  señalados  por 
los  artículos  1  o  y  2.'  del  Decreto  de  26  de 
Agosto  de  1863,  núm.  L446,  y  cinco  liras  de 
indemnización  por  cada  día  de  permanencia 
en  dicha  capital  (1). 

Art.  6.0  Queda  derogado  el  Decreto  de  8 
de  Mayo  de  1895,  nóm.  837. 

Decreto  de  20  de  Mayo  de  1897,  aproba- 
torio del  Reglamento  de  servicio  interna* 
clon  al  ^  anexo  al  Convenio  telegráfico  in- 
ternacional de  8au  Petersbargo* 

Artículo  único.  Recibirá  plena  y  entera 
ejecución  el  Reglamento  para  la  aplicación 
del  Convenio  telegráfloo  internacional  de 
San  Petersburgo,  revisado  en  la  Conferen- 
cia de  Budapest  y  firmado  en  esta  ciudad  á 
22  de  Julio  de  1896(2). 

Convenio  telegráfico  entre  Italia  j  Rn- 
manía  (3),  aprobado  por  Decreto  de  20  de 
Mayo  de  1897. 

—Véase  Bumajúa, 

Se  hace  extensivo  el  dravrback  de  que 
gozan  los  dulces  á  otros  productos  prepa- 
rados con  azúcar.  -Decreto  de  27  de  Junio 
de  1897. 

Artículo  único.  Las  disposiciones  relati- 
vas á  los  dulces,  de  que  trata  el  cuadro  de 


(1)  Siguen  varias  disposiciones  transitorias  de 
t soaso  interés. 

(2)  Véase  bu  traducción  castellana  en  las  pá- 
ginas 286  y  siguientes  del  tomo  II  del  Anuario 
anterior. 

(8)    Firmado  en  22  de  Junio  de  1896. 


mercancías  admitidas  á  ser  exportadu con 
devolución  de  loe  derechos  pagados  porlto 
primeras  materias  empleadas  en  su  fabriei- 
ción,  disposiciones  contenidas  en  el  anexo  I 
al  artículo  5.o  de  la  Ley  de  8  de  Agoito 
de  1895,  número  486,  se  harán  igualmente 
extensivas  á  los  caramelos,  pastillaa  y  d^ 
más  productos  á  base  de  azúcar  en  loa  cua- 
les la  sacarosa  entre  en  cantidad  no  inferior 
al  60  por  100. 

Administración  de  los  aliorros  de  |^ 
nados  consignados  en  la  Caja  de  depéiU 

tos.— Reglamento  aprobado  por  Decreto  de 
1.0  de  Julio  de  1897. 

Artículo  1.0  La  gestión  de  los  ahorroide 
penados  depositados  en  la  Caja  de  depía- 
tos  y  préstamos,  se  confiará  á  un  Comejo 
de  administración  que  funcionará  en  el  Mi- 
nisterio del  Interior  y  estará  compueeto: 

Del  Director  general  de  Establecimiento! 
penales,  como  Presidente; 

De  un  Jefe  de  sección  designado  por  el 
Ministro; 

Del  Director  de  contabilidad  de  dicho  Mi- 
nisterio; 

De  un  Jefe  de  sección  del  Ministerio  dei 

Tesoro  designado  por  sn  respectivo  Jefe;  y 

De  un  Jefe  de  sección  del  Tribunal  de 

Cuentas,  designado    por   el   Presidente  de 

éste. 

Las  funciones  de  loe  individuos  de  e^ 
Consejo  serán  honoríficas  y  grataita^, 

En   caso  de  ausencia  ó  de  imp 
del  Presidente,  le  sustituirá  el  Vora 
edad. 

Art.  2.0  El  cargo  de  Secretario  será  des- 
empeñado por  un  funcionario  de  la  Direc- 
ción general  de  Establecimientos  pensles. 

Art.  3.0  El  Consejo  será  convor 
local  correspondiente  de  dicha  Dir* 
neral,  por  su  Presidente,  una  vez  ai  mrs  ro- 
mo mínimum,  quien  señalará  oportonsmea- 
te  el  día  de  la  reunión.  De  los  asantosqoe 
se  traten  en  cada  sesión,  se  levantará  la  w- 
rrespondiente  acta  firmándola  el  Preaident» 
y  el  Secretario. 

Art.  4.0  En  cada  sesión,  el  Secretario  di- 
rá cuenta  al  Consejo  de  las  operaciones  reí- 
lizadas  en  el  mes,  presentando  la  sitas- ím 
á  fin  de  que  él  mismo  esté  en  a 
de  adoptar  las  convenientes  instr 
sea  para  el  ingreso  en  la  Caja  de  depo«ii» 
y  préstamos  de  las  cantidades  que  reaaitffl 
disponibles,  sea  para  la  saca  de  las  qae  ^ 
dieren  ser  indispensables. 

Art.  5.0  Para  la  validez  de  los  acaeido* 
del  Consejo  será  suficiente  la  intervencióo 
de  tres  de  sus  miembros  incluso  el  Preü* 
dente,  si  bien  uno  de  ellos  habrá  de  pert*- 
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tiecer  forzosamente  á  la  Administración  del 
I  Tesoro  ó  al  Tribunal  de  Cuentas. 

Art.  6.0  El  Consejo,  al  fin  de  cada  ejer- 
'Cicio,  rendirá  al  Tribunal  de  Cuentas  la 
«-aenta  judicial  de  su  propia  administra- 
•cíón. 

Art.  7.0  Msdiante  las  oportunas  órdenes 
firmadas  por  el  Presidente  y  el  Secretario, 
fce  dispondrán: 

a)  Las  sacas  de  fondos  de  la  Caja  de  de- 
1>Ó8Íto8  y  préstamos  que  sean  necesarios  re- 
ifíitir  á  los  Establecimientos  penales  para 
«ubrir  los  déficits  que  deban  cubrirse  con 
•cargo  á  los  mismos; 

h)  Los  pagos  que  hayan  de  efectuarse 
«obre  la  contabilidad  especial  de  los  intere- 
ses del  capital  existente  y  á  cuenta  de  los 
gastos  autorizados  expresamente  por  el  ar- 
tículo 656  del  Reglamento  de  1.^  de  Febre- 
ro de  1891  y  que  estén  autorizados  por 
acuerdo  en  forma  del  Consejo  de  adminis- 
tración. 

Art.  8.0  La  Caja  de  depósitos  y  presta 
luos  proveerá  directamente  al  envío  de  las 
«'antidades  reclamadas  con  arreglo  á  lo  esta 
hiecido  en  el  apartado  letra  a)  del  artículo 
anterior,  dando  conocimiento  de  ello  al  Mi 
iiistro  del  Interior. 

Art.  9.0  A  cuenta  de  la  respectiva  dele 
gación  del  Tesoro  se  transmitirá  al  Consejo 
de  Administración  la  situación  de  las  prece- 
dentes operaciones  realizadas  en  el  mes  so- 
bre estos  fondos. 

Art.  10.  El  fondo  de  ahorros  de  penados 
que  resulte  excedente  después  de  cubiertas 
las  atenciones  legales,  en  la  medida  señala- 
da por  el  Consejo  de  Administración,  se  in- 
gresará á  disposición  de  la  Dirección  gene- 
ral de  Establecimientos  penales,  en  la  Caja 
de  Depósitos  y  Préstamos,  mediante  vale 
<iel  Tesoro  para  su  conversión  en  depósito 
productivo. 

Art.  11.  De  las  cantidades  ingresadas  en 
el  concepto  de  sobrantes  no  podrá  disponer- 
se sino  mediante  justificación  de  su  legal 
empleo  ante  el  Consejo,  el  cual  otorgará  su 
autorización  y  llevará  la  oportuna  conta- 
bilidad. 

Art,  12.  Con  motivo  de  la  traslación  de 
penados  de  un  establecimiento  á  otro  se  au- 
torizará el  oportuno  giro  á  cargo  de  la  Ad- 
ministración del  establecimiento  de  destino, 
en  lugar  de  exigir  el  ingreso  material  del 
importe  de  sus  gastos. 

Art.  13.  Los  intereses  producidos  por  di- 
chos depósitos  se  ingresarán  á  medida  de  su 
vencimiento  por  la  Caja  en  la  Tesorería  pro- 
vincial de  Boma,  para  con  su  importe  aten- 
der á  los  gastos  que  el  Consejo  de  Admi- 
nistración autorice  con  arreglo  á  lo  dispues- 
to en  el  apartado  letra  b)  del  art.  7,^ 


Matrimonio  de  los  Oficiales  do  la  Real 
Armada.— Ley  de  8  de  Julio  de  1897. 

Artículo  I.''  Las  tiisposiciones  contenidas 
en  la  Ley  de  24  de  Ditíiembre  de  1896  nú- 
mero 664  (1),  que  regula  el  matrimonio  de  los 
Oficiales  del  Real  Ejército,  se  declaran  ex- 
tensivas desde  la  promulgación  de  la  pre- 
sente á  los  Oficiales  de  los  diversos  Cuerpos 
de  la  Real  Armada. 

Los  guardias  marinas,  sin  embargo,  no 
podrán  obtener  en  ningún  caso  el  Real  asen- 
timiento para  contraer  matrimonio. 

Art.  2.0  La  renta  anual,  de  que  trata  el 
artículo  2. **  de  la  citada  ley,  se  reduce  á  3.000 
liras  para  los  Oficiales  de  la  Real  tripulación, 
cualquiera  que  sea  su  edad. 

Art.  3.**  Los  Suboficiales  podrán  ser  pro- 
movidos á  Ofi  diales  sin  necesidad  de  justi- 
ficar la  posesión  de  la  renta  exigida  para 
autorizar  su  matrimonio. 

Esta  dispensa  será  extensiva  á  los  Sub- 
oficiales autorizados  para  contraer  matrimo- 
nio que  fuesen  promovidos  á  Oficiales  de 
cualquiera  de  los  Cuerpos  de  la  Real  Arma- 
da, antes  de  contraerlo,  si  bien  con  la  condi- 
ción de  que  habrá  de  llevarse  á  efecto  en 
el  término  de  seis  njeses  á  contar  de  la  fe- 
cha de  la  autorización  y  con  la  misma  per- 
sona á  quien  ésta  se  refiera  (2). 

Ingresos  j  gastos  del  Estado.  -  Ley  de 
Presii^aestos  para  el  año  1897-98,  fecha 

22  de  Julio  de  1S^7. 

Artículos  l.<»  á  5.°  (Reproducción  literal 
de  los  1.0  á  5.**  de  la  Ley  de  20  Julio 
de  1896)  (3). 

PRESUPUESTO  DE  INGRESOS 

Titulo  pbimbro. —  inokesos  ordinarios 

Ingreso»  efectivos. 


Productos  de  los  bienes  pa- 
trimoniales del   Estado...         90.809.222 

Contribuciones: 
Impuestos  directos 482.821.800 


(1)  Véase  su  traducción  caalellBoa  en  las  pá- 
ginas 686  y  siguientes  del  tumo  II  del  Anuario 
anterior. 

(2)  Por  decreto  de  2  de  Diciembre  de  189T  a» 
aprobó  un  texto  r<  producieudo  literalmente  con 
aplicación  á  los  Oficiales  de  marina,  las  disposi- 
ciones de  lacitadn  Ley  de  1896 

(3)  Véase  su  traducción  castellana  en  la  pági- 
na 683  del  tomo  II  del  Anuario  anterior. 
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Liras. 


Impuestos  á  cargo  del  Minis- 
terio de  Hacienda 194.600.000 

ídem  id.  de  la  Inspección  ge- 
neral de  ferrocarriles 19.617.900 

ídem  Id.   del   iMinisterio    de 

Negocios  extranjeros 676.000 

Impuesto  de  consumos 341.366,000 

Rentas  estancadas 327.200.000 

Utilidades  de  los  servicies  pú- 
blicos          86.806.700 

Reembolso  y  cooperación 

para  gastos , 22.261 .932 

Ingresos  di  versos 1 8.267.000 


Total., 


1.684.483.664 


Título  II. — iN  .besos  ErrRAORDiKARiort 

Ingresos  efectivos. 

Liraa. 

Reembolsos  y  cooperación  en 

los  gHstos 9.023.668 

Ingresos  diversos 229.898 

Conetniccción  de  ferrocarri- 
les  419.940 

Movimiento   de  capitales: 

Venta  de  bienes  y  redención 

de  censos 14.846.274 

Cobro  de  créditos 4.000.000 

Reintegros   de  anticipos  he- 

cbos  por  el  Tesoro 698.637 

Anticipos  h1  Tesoro  por  corpo- 
raciones locales  para  la  ter- 
minación antes  del  plazo 
sefíalado,  de  ciertas  obras 
públicas 809.760 

Partidas  que  se  compensan  en 

los  gastos. 4.416.000 

Reintegros  diversos 1.060.000 

Total 36.401.967 

Ingresos    ordinarios 1.684.483.664 

ídem  extraordinarios 36  401.967 

Total 1.619.885.621 


Liras. 


PRESUPUESTO  DE  GASTOS 
ordinarios  t  extraordinarios 

Liraa. 

Ministerio  del  Tesoro 831.394.829 


Ministerio  de  Hacienda.    ...  166.050.440 

ídem  de  Justicia  y  Cultos. . .  32.945.784 
ídem    de    Negocios    Extran 

jeros 9.244.820 

ídem  de  Instracción  pública.  41.230.505 

ídem   del  Interior 57.774.820 

ídem  de  Obras  públicas 76.556.068 

ídem  de  Correos  y  Telégra- 
fos    66.543.329 

ídem  de  la  Guerra 230.260.(K)0 

ídem  de  Marina 97.896.124 

ídem  de  Agricultura,  Indus- 
tria y  Comercio 10.380.S98 


Total. 


1.609.266.120 


Comparación. 

Ingresos 1.619.886.523 

Gastos 1.609.266  120 

Superábit 10.619.401 


Tratado  de  extradición  entre  Italia  j 
Holanda*  Decreto  de  aprobación  de  11  de 
Agosto  de  1897. 

NuTA.  La  traducción  castellana  de  este 
Tratado,  celebrado  en  La  Haya  á  28  de  Mayo 
de  1897,  puede  consultarse  en  el  presente 
tomo  entre  las  principales  Leyes  y  Decretos 
publicados  en  Holanda  durante   dicho  año. 

Importación,  exportaeióu,  tránsito  y 
transporte,  en  el  Interior  del  Reino,  de 
armas,  mnnicioues  de  guerra,  efectos  de 
armamento  y  equipo  de  la  tropa,  pólvoras 
y  demás  materias  explo^iras.— Orden  de 
26  de  Octubre  de  1897  (1). 

Artículo  único.  Como  consecuencia  de 
las  nuevas  disposiciones  dictadas  con  res- 
pecto al  envase  para  el  transporte  de  mate- 
rias explosivas,  el  párrafo  que  á  continuactéa 
se  expresa  reemplazará  al  §  21  de  las  Ins 
trucciones  relativas  á  la  importación,  expor* 
tación,  tránsito  y  transporte  en  el  interior  del 
Reino,  de  armas,  municiones  de  guerra,  efec- 
tos de  armamento  y  equipo  de  la  tropa,  pól- 
voras y  demás  materias  explosivas: 

c§  21.  Las  materias  explosivas  que  se 
quieran  transportar  deberán  acondicionarse 
en  cajitas  ó  en  otros  envases,  á  su  vez  con 


(1)     BolUUinQ  ufHeiaU   dtlU  IHr»sioni  géturmÜ 
cUU9  GabelU  e  d«lU  Privativ*,  núm.  XVII,  1897. 
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tenidos  é  inmovilizados,  por  medio  de  ase- 
rrín de  madera,  de  recortes  de  papel  ó  de 
otras  materias,  para  formar  una  masa  com- 
pacta, en  cajas  de  madera  que  tengan  por  lo 
menos  un  centímetro  de  espesor  y  estén 
forradas  interiormente  de  papel  ó  tela. 

»No  podrá  emplearse  en  el  interior  ó  el 
exterior  del  envase  parte  alguna  de  hierro  ó 
Acero  que  no  esté  incrustada  en  la  madera  ó 
recubierta  de  mástico  ó  de  tela  engomada. 

>La  precitada  disposición  no  se  aplicará  á 
los  artículos  siguientes:  cápsulas  ordinarias, 
cazoletas  con  cebo  para  cartuchos,  mechas 
de  seguridad,  espoletas  y  partes  de  espole- 
tas, cartuchos  cargados  para  armas  de  fuego 
con  cazoleta  metálica,  tubos  de  fricción  y 
eléctricos.  Tampoco  será  necesario  que  las 
cajas  en  qne  se  importen  los  referidos  ar- 
tículos estén  forradas  de  papel  ó  de  tela. 

>Para  el  algodón-pólvora  suelto,  el  enva- 
ge  interior  deberá  consistir  en  una  cajita 
metálica  cuidadosamente  cerrada.  Si  el  algo- 
dón-pólvora se  halla  contenido  en  granadas 
ó  cartuchos,  ó  se  importa  en  forma  de  cebos, 
el  embalaje  podrá  consistir  en  una  simple  ca- 
ja exterior  fabricada  dentro  de  las  condicio- 
nes ya  indicadas,  de  manera  que  la  sustan- 
cia explosiva  se  halle  inmovilizada  por  me- 
dio del  aserrín  de  madera  ó  de  cualquier  otro 
relleno. 

>La8  sustancias  explosivas  y  las  mezclas 
pirotécnicas  á  base  de  cloratos,  así  como  to- 
dos los  demás  productos  similares,  que  pue- 
dan explotar  tanto  por  choque  como  por 
consecaenciade  descomposición  espontánea. 


incluso  las  cápsulas,  espoletas  y  cebos  qae 
tengan  dos  decigramos  ó  más  de  fulminato 
de  mercurio,  y  también  las  bolitas  fulminan- 
tes, deberán  envasarse  en  una  segunda  caja 
provista  de  asas,  rellenándose  el  espacio 
comprendido  entre  una  y  otra  caja  con  ase- 
rrín de  madera  ó  con  otra  materia  cual- 
quiera. 

»Lo8  bultos  cargados  en  cada  vehículo  de- 
berán cubrirse  con  un  toldo  encerado  ó  de 
lona  doble,  encima  del  cual  deberá  ponerse 
un  cartel  expresando  en  gruesos  caracteres 
la  naturaleza  de  la  sustancia  explosiva.» 

Convenio  monetario  entre  Italia,  Fran» 
cia.  Bélgica,  Sniza  y  Grecia,  celebrado  en 
29  de  Octubre  de  1897. 

—Véase  Suiza. 

Propiedad  Intelectaal.— Decreto  de  21 

de  Noviembre  de  1897. 

Artículo  único.  Recibirá  plena  y  entera 
ejecución  el  Acta  y  Declaración  adicional  al 
Convenio  internacional  de  Berna  de  9  de 
Septiembre  de  1886  para  la  protección  de  la 
propiedad  literaria  y  artística,  firmadas  en 
París  á  4  de  Mayo  de  1896  (1)  y  cuyas  rati- 
ficaciones se  canjearon  en  9  de  Septiembre 
de  1897. 


( 1 )  Véase  el  teito  de  una  y  otra  en  las  págints 
375  y  siguientes  del  tomo  II  del  Anuario  di  Li- 
GI8LACIÓN  UNiTBESAL  correspondiente. 
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En  28  de  Noviembre  de  1896,  el  Rey  Jor- 
ge hacía  insertar  en  el  Diario  oficial  el  tex- 
to de  una  carta  dirigida  á  su  primer  Minis- 
tro Delyanni,  por  la  cual  invitaba  á  éste  á 
introducir  algunas  reformas  en  el  ejército. 
<La8  grandes  maniobras  de  las  unidades 
tácticas  en  la  primavera  pasada,  decía  este 
documento,  han  patentizado  la  necesidad  de 
efectuar  otras  nuevas  con  unidades  mayo- 
res. Deseando  que  la  instrucción  militar  del 
ejército  llegue  á  constituir  la  base  de  la  or- 
ganización que  haya  de  colocarle  en  con- 
diciones de  cumplir  satisfactoriamente  su 
misión,  estimo  urgentísimo  el  estableci- 
miento de  un  campo  permanente,  en  el  cual, 
libre  del  servicio  ordinario  de  guarnición, 
pueda  dedicarse  á  operaciones  militares  y  á 
grandes  maniobras,  con  la  sola  mira  de  su 
perfeccionamiento  en  el  arte  de  la  guerra. 
Por  ello  conceptúo  asimismo  indispensable 
llamar  á  las  filas  10.000  ó  12.000  hombres  de 
la  reserva  y  movilizar  todos  los  cuerpos 
montados. 

«También  considero  necesario  instituir 
una  comisión  de  oficiales  superiores  encar- 
gada de  decidir  acerca  de  la  elección  del  me- 
jor modelo  de  fusil  para  las  tropas;  y  una 
vez  hecha  tal  designación,  el  Gobierno  de 
berá  proceder  á  la  adopción  del  fusil  seña- 
lado por  aquélla. 


>E8tas  medidas,  unidas  á  otras  de  íadol« 
complementaria,  asegurarán,  estoy  conven- 
cido de  ello,  el  éxito  del  fin  que  se  persigue. 

'Desde  hace  algunos  afios,  Sr.  Preaidente 
del  Consejo,  vienen  imponiéndose  al  ejér- 
cito diversos  servicios  por  todo  extremo  con- 
trarios á  sus  privativas  funciones,  si  bien  de 
poco  tiempo  acá  viene  dedicado  casi  excla- 
sivamente  á  las  únicas  ocupaciones  y  traba- 
jos conformes  á  su  misión,  ó  sea  á  conse- 
guir su  rápida  instrucción  y  su  organización 
tan  perfecta  como  permiten  los  recarsoa 
financieros  del  país. 

>La  realización  de  mis  más  vivos  deseos, 
es  decir,  la  organización  militar  del  país,  se 
inaugurará  por  la  creación  de  un  campo  per- 
manente, cuyo  establecimiento  confio  desde 
luego  á  mi  Gobierno-» 

Difícilmente  puede  entreverse  en  esta  ex- 
hortación una  decisión  del  Rey  tomada  ya 
en  esta  fecha  para  entrar  en  campafía  en  la 
primavera  de  1897.  Pocos  días  ante-s,  el  Mi 
nistro  de  la  Guerra  había  firmado  buen  nú- 
mero de  promociones  en  el  ejército;  eatas 
promociones,  al  confiar  la  mayor  parte  de 
los  puestos  superiores  á  ios  oficiales  de  in- 
genieros y  de  artillería,  produjeron  entre  la 
oficialidad  de  infantería  y  gendarmería  vivas 
reclamaciones,  á  consecuencia  de  las  cua- 
les, los  que  creían  que  tal  suerte  de  bene€- 
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cio8  había  sido  inspirada  por  el  Rey  al  Mi- 
nistro de  la  Guerra  presentaron  su  dimisión 
en  masa  en  el  Club  militar,  presidido  á  la 
sazón  por  el  Príncipe  heredero  Constantino, 
al  efecto  de  demostrar  de  este  modo  su  des 
contento  por  la  conducta  observada  por  la 
Corona.  Estos  oficiales,  sin  olvidarse  de  sus 
deberes  hasta  el  punto  de  promover  abi.  rta- 
mente  un  pronunciamiento,  reclamaban,  sin 
embargo,  la   participación  de   los  diversos 
coerpos  del  ejército  en  los  grados  superiores 
en   proporción  del   número  de  oficiales  de 
cada  cuerpo,  y   la  igualación  del  sueldo  de 
todos,  sin  preferencia  alguna.  El  Rey,  inti- 
midado por  la  actitud  de  los  oficiales,  creyó 
ganarse  las  simpatías  del  ejército  publican 
do  el  Mensaje  transcripto,  puesto  que  la  mo- 
vilización llevaba  consigo  la  separación  del 
servicio   activo  de  muchos  jefes  de  cierta 
edad,  y  por  consiguiente  se  producirían  nu- 
merosas vacantes.  En  vano  el  Rey  indicó  en 
el  referido  documento  como  el  único  motivo 
de  este  proceder  su  ardiente  deseo  en  pro 
de  la  mejor  organización  militar   del  país; 
el  verdadero  motivo  que  no  puede  escapar 
á  la  penetración  del  observador  atento,  era 
el  temor,  poco  fundado  en  verdad,  de  que 
estallase  una  revolución   provocada  por  los 
oficiales  descontentos.  Si  el  Rey  Jorge  hu- 
biera estado   inspirado   únicamente  por  un 
mero  sentimiento  patriótico  con  respecto  al 
ejército,  le  habría  bastado  con  hacerlo  pa- 
tente al  tiempo  de  la  adopción  de  las  últi- 
mas reformas  llevadas  á  la  práctica.  Así, 
cuando  Delyanni,  en  el  mes  de  Junio  del 
afío  1896,  es  decir,  cuatro  meses  antes,  soli- 
citaba de  la  Corona  la  sanción  de  un  proyec- 
to de   ley  que  abolía  la  policía  militar,  el 
Rey  le  negó  su  sanción,  y  aun  hoy  se  con- 
serva esta  institución,  por  la  cual  un  buen 
número  de  oficiales  del  ejército  pasan  á  for- 
mar parte  de  la  policía  civil,  ó  sea  á  desem- 
peñar funciones  totalmente  extrañas  á  la 
verdadera  misión  del  soldado.  La  repetida 
carta  buho  de  publicarse  estando  reunido  el 
Parlamento;  y  las  oposiciones,  desgraciada- 
mente, con  poca  ó  ninguna  conciencia  de  sus 
deberes,  se  prevalieron  de  esta  cuestión  con 
la  esperanza  de  derrotar  al  Gabinete  presi- 


dido por  Delyanni.  Pero  éste  se  presentó  po- 
cos días  después  en  la  Cámara  solicitando  la 
concesión  de  ciéditos  por  cerca  de  tres  mi- 
llones de  pesetas,  destinados  á  la  realización 
de  los  deseos  expresados  por  S.  M.  en  el  do- 
cumento de  que  venimos  ocupándonos,  y 
que  ocasionó  inmediatamente  tantos  desas- 
tres á  Grecia. 

El  Rey,  que  hasta  entonces  se  había  veni- 
do limitando  á  reinar  sin  gobernar,  tomó  la 
iniciativa  de  una  acción  transcendental,  for- 
zando mediatamente  á  sus  Ministros  respon- 
sables á  asumir  la  responsabilidad  de  aqué- 
lla. Por  otra  parte  se  impugnaba,  desde  el 
punto  de  vista  del  derecho  constitucional 
griego,  la  legalidad  de  este  Mensaje,  no  re- 
frendado por  ningún  Ministro,  en  tanto  que, 
según  los  preceptos  constitucionales  del  país, 
todo  acto  del  Monarca  que  no  va  refrendado 
por  un  Ministro  carece  de  validez.  La  pru- 
dencia, sobradamente  probada,  del  Rey  Jor- 
ge, de  apartarse  por  sistema  de  toda  inicia- 
tiva gubernamental  y  dejar  que  estallase  el 
furor  del  pueblo,  por  la  decepción  sufrida, 
contra  el  Ministerio,  faltó  en  esta  ocasión.  Es 
cierto  que  el  pueblo,  penetrado  de  la  incapa- 
cidad notoria  de  los  primeros  Ministros  y  de 
la  corrupción  imperante  en  la  Administra- 
ción, aunque  no  alcanzase  la  mancha  á  los 
miembros  del  Gabinete,  y  convencido  de  la 
superioridad  de  la  inteligencia  del  Rey,  de- 
seaba ocasión  de  que  la  iniciativa  real  diera 
muestras  de  mayor  actividad  que  hasta  la 
fecha,  llegando  á  formularse  votos  por  la 
ampliación  de  las  prerrogativas  de  la  Corona. 

Por  otra  parte,  Delyanni,  que  temía  incu- 
rrir en  el  enojo  del  Rey  si  no  hacía  suyas 
las  ideas  contenidas  en  el  Mensaje,  adopta- 
das y  sostenidas  con  ardor  por  la  oposición 
parlamentaria,  se  adhirió  totalmente  á  ellas  y 
convirtióse  en  campeón  decidido  de  las  mis- 
mas ante  la  Cámara.  Delyanni,  á  quien  algu- 
nos años  antes,  en  1892,  se  privó  del  poder 
ante  la  acusación  de  marchar  remolcado  por 
los  Diputados,  no  se  dejó  en  esta  ocasión  re- 
molcar por  ellos;  pero  se  dejó  arrastrar  por 
el  Rey,  creyendo  que  de  esta  suerte  podría 
evitar  el  escollo  en  que  la  vez  pasada  nau- 
fragó el  Gabinete  por  él  presidido. 


Digitized  b.^ 


Qoook 


410 


AKUAIllO  DK  LKGISLACIÓK  VNIVBRSaL  —   1897 


La  opinión  personal  de  Delyanni  era  la  de 
qae  urgía  regular  sin  demora  la  cuestión  de 
la  Deuda  pública  celebrando  un  arreglo,  y  uo 
tratar  de  la  organización  militar  del  país  sino 
después  de  zanjado  aquel  importante  asun- 
to, lo  cual  no  dejaba  de  estar  conforme  con 
la  lógica,  siendo  así  que,  procediendo  del 
modo  inverso,  se  corría  el  peligro  de  que  lle- 
gasen á  faltar  recursos  pecuniarios  para  efec* 
tuar  tal  reorganización. 

Delyanni  había  presentado  ya  al  Parlamen- 
to el  proyecto  de  ley  de  Presupuestos  para  el 
ejercicio  de  1897,  que  se  hallaba  redactado 
en  el  sentido  de  una  grande  economía,  y  por 
efecto  de  la  publicación  del  Mensaje  se  vio 
en  la  necesidad  de  retirarlo  para  modifí- 
carlo,  introduciendo  nuevos  y  cuantiosos 
gastos. 

Dicho  político,  en  lugar  de  sostener  sus 
opiniones,  amenazando  al  Rey  con  presentar 
la  dítnisión,  hasta  presentándola  si  el  Rey 
insistía,  prefirió  continuar  en  el  poder,  sa- 
crifícando  aquéllas.  Con  este  liecho  se  ini- 
ció en  la  política  de  Grecia  el  triste  espec- 
táculo, que  se  ha  prolongado  hasta  la  guerra 
y  ha  conducido  á  la  catástrofe,  de  un  Rey 
intimidado  marchando  con  facilidad  á  la 
vanguardia  de  las  fantasías  de  su  pueblo,  y 
el  de  un  Presidente  del  Consejo  que,  teme- 
roso de  perder  el  poder,  se  adhería  á  las 
opiniones  ajenas  contrarias  á  las  propias,  si 
bien  no  las  ponía  en  práctica,  sino  parcial- 
mente, atemorizado  por  la  consideración  de 
sus  indefectibles  y  lamentables  consecuen- 
cias. Así  se  explica  esta  marcha  de  tortuga 
del  Ministerio  Delyanni,  que  en  el  fondo  no 
deseaba  la  guerra,  pero  que  tampoco  osaba 
pronunciarse  abiertamente  por  la  paz.  Para 
completar  este  triste  espectáculo,  agregúese 
ana  oposición  dispuesta  á  aprovechar  toda 
ocasión  para  combatir  al  Ministerio  y  una 
prensa  torpe  y  en  extremo  ligera. 

8e  ha  sostenido  en  la  Cámara  y  en  la  pren- 
sa, que  tal  Mensaje  constituía  un  artificio 
para  eludir  ú  orillar  las  dificultades  del  mo- 
mento; pero  sea  de  ello  lo  que  quiera,  el  do- 
cumento demostró  desde  un  principio  que 
el  Rey  había  comenzado  á  temer  por  la  se- 
guridad de  BU  Corona,  y  Delyanni,  para  no 


perder  el  poder,  había  concluido  por  ejecu- 
tar cuanto  se  le  exigiera. 

Ocurrió,  que  antes  de  poner  en  ejecución 
los  proyectos  contenidos  en  el  Mensaje, 
anunció  el  telégrafo  el  incendio  y  las  matan- 
zas de  la  Canea.  Esto  sucedía  el  4  de  Febre- 
ro, y  el  pueblo  griego,  naturalmente  muy  ex- 
citado por  tales  noticias, se  preguntaba  cuáles 
eran  las  medidas  urgentes  y  eficaces  que  e: 
Gobierno  había  de  adoptar  para  acudir  en 
socorro  de  sus  hermanos  los  de  Candía.  Ya, 
después  de  la  última  insurrección  de  Creta, 
se  decía  que  Inglaterra  hallábase  por  demás 
favorablemente  dispuesta  á  favor  de  los  cre- 
tenses, y  que  si  Grecia  hubiera  sabido  obrar 
con  firmeza  enviando  una  flota  al  lagar  de  los 
sucesos,  se  habría  realizado  la  anexión  coo 
el  auxilio  de  la  escuadra  inglesa.  Todo  esto 
evocábase  por  la  opinión  pública,  mostrán- 
dose todos  los  pareceres  unánimes  en  la  con- 
veniencia de  enviar  algunos  buques  de  gue- 
rra á  tas  aguas  de  Creta,  y  Delyanni  declaró 
la  tarde  del  6  de  Febrero  en  el  Parlamento, 
entre  los  aplausos  de  la  Asamblea  y  los  gri- 
tos de  iviva  la  anexión  de  Cretal,  que  dos 
buques  de  la  escuadra  helénica  habían  reci- 
bido por  la  mafiana  la  orden  de  zarpar  con 
rumbo  á  Candía. 

Focos  días  después,  el  10  de  Febrero,  la 
flotilla  de  torpederos,  al  mando  del  Príncipe 
Jorge,  hijo  del  Rey,  se  encaminaba  á  Creta 
con  la  misión  de  impedir  el  desembarco  de 
las  tropas  turcas,  empresa  por  todo  extremo 
patriótica,  pero  poco  prudente,  puesto  qoe 
exponía  á  Grecia  á  una  guerra  con  el  Impe- 
rio Otomano,  para  la  cual  no  se  hallaba  pre- 
parada en  aquel  momento. 

El  envío  de  buques  y  torpederos  acababa 
de  calmar  un  tanto  los  ánimos  en  Atenas, 
cuando  de  improviso,  el  12  de  Febrero,  circn» 
ló  por  la  capital  el  rumor  de  qae  1  600  hom- 
bres con  artillería,  del  ejército  griego,  acaba- 
ba de  desembarcar  en  Creta  al  mando  de 
Timoleón  Vassos,  Ayudante  de  Campo  del 
Rey  y  Coronel  de  infantería,  y  Delyanni  de- 
claraba en  la  Cámara  pocos  días  después  que 
aunque  estaba  acordado  el  envío  del  ejército 
de  tierra  simultáneamente  con  la  flota,  había 
habido  necesidad  de  demorarlo.  Creemos, 
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■ín  embargo,  qne  esta  resolución  de  enviar 
un  cuerpo  de  ejército  de  tierra  fué  adoptada 
con  bastante  posterioridad. 

Todo  esto  debíase  á  la  iniciativa  del  Rey, 
que  todo  lo  venía  arreglando  por  sí  mismo, 
colocando  al  frente  del  ejército  á  su  Ayudan- 
te de  Campo  Vassos  y  al  frente  de  la  escua- 
dra á  otro  Ayudante  llamado  Reineck,  apar- 
te de  haber  confiado  el  mando  de  la  flotilla 
de  torpederos  ai  Príncipe  Jorge.  El  órgano 
del  trono  en  la  prensa,  El  Ephemeria,  no  ce- 
saba de  recordarlo,  tratando  de  este  modo 
de  explotar  la  confianza  de  la  opinión  públi- 
ca. Creíase  que  esta  vez  se  iba  á  realizar  al- 
go serio,  y  el  pueblo  hallábase  dispuesto  á 
concurrirá  la  causa  común  con  su  sangre  y 
sus  recursos. 

En  Atenas  y  en  otras  poblaciones  consi- 
derábase la  noticia  del  envío  y  del  desem- 
barco del  Ejército  en  Creta  como  signo  in- 
equívoco de  que  la  unión  ó  anexión  era  cosa 
hecha,  discurriendo  que,  cuando  el  Rey  ha- 
bía tomado  la  iniciativa,  era  porque  contaba 
previamente  con  el  concurso  secreto  de  al- 
gunas Potencias  extranjeras,  y  muy  parti- 
cularmente con  el  de  Inglaterra,  así  como 
con  la  influencia  que  sus  parientes  en  las 
Cortes  de  Europa  pudieran  ejercer  al  efecto 
de  recabar  el  apoyo  qne  fuere  necesario. 
Desgraciadamente  nada  de  esto  existía.  El 
Rey  había  obrado  con  la  esperanza  de  que, 
una  vez  efectuado  el  desembarque  y  procla- 
mada la  anexión  de  Creta,  las  Potencias  re- 
conocerían este  hecho  consumado,  lo  cual 
constituía  sin  duda  alguna  la  mejor  solución 
de  la  cuestión  cretense.  La  convicción  del 
pueblo  de  que  el  Rey  estaba  seguro  de  la 
eficacia  de  este  golpe,  al  convertir  sus  espe- 
ranzas en  certidumbre,  haría  que  su  decep- 
ción fuese  más  intensa  en  caso  de  malograr- 
se la  empresa.  El  Rey  se  abstuvo  de  mani- 
festar que  obraba  sin  contar  con  promesas 
de  auxilio  de  nadie;  pero  es  lo  cierto  que  no 
podía  proceder  de  otro  modo  si  deseaba  ver 
su  obra  coronada  por  el  éxito. 

El  Ministro  de  la  Tiuerra  había  dirigido  á 
Vassos  la  orden  siguiente:  cEn  nombre  del 
Rey  de  los  helenos,  el  Ministerio  de  lu  Gue- 
rra al  Coronel  de  infantería  Ti  moleón  Vassos, 


Comandante  del  cuerpo  de  ocupación  de 
Creta.- Los  acontecimientos  ocurridos  en 
Creta  han  conducido  á  esta  desgraciada  isla 
á  un  estado  de  verdadera  anarquía,  durante 
la  cual  las  familias  cristianas  y  sus  fortunas 
han  quedado  á  la  discreción  del  fanatismo 
desencadenado  y  del  pillaje  <lel  populacho. 
El  Gobierno  helénico  no  podría  tolerar  por 
más  tiempo  el  que  persistiera  tan  deplorable 
situación  de  familias  de  nuestra  misma  raza, 
y  á  las  que  nos  unen  la  religión  y  los  más 
sagrados  vínculos.  Por  estas  consideracio- 
nes, ha  resuelto  el  envío  de  tropas,  encarga- 
das de  ocupar  la  isla  y  de  procurar  el  resta- 
blecimiento del  orden  y  de  la  paz,  y  cuyo 
mando  á  vos  se  confía.  Al  desembarcar  en 
Creta  con  las  tropas  á  vuestras  órdenes, 
ocuparéis  la  isla  en  nombre  de  Jorge  I,  Rey 
de  los  helenos,  arrojando  á  los  turcos  de  las 
fortalezas  y  puestos  avanzados  de  que  lo- 
gréis apoderaros.  Todos  vuestros  actos  pro- 
curaréis acomodarlos  á  las  prescripciones 
de  la  legislación  griega  vigente,  en  nombre 
del  Rey  y  bajo  la  responsabilidad  del  Go- 
bierno helénico.  Tan  pronto  como  el  desem- 
barco se  realice  publicaréis  la  oportuna  pro- 
clama referente  á  la  ocupación  de  Creta.— 
Atenas  1  (13)  de  Febrero  de  1897.— El  Mi- 
nistro, Schmolenitz.t 

La  proclama  publicada  por  Vassos  y  diri- 
gida al  pueblo  cretense  estaba  concebida  en 
los  siguientes  términos:  «Los  vejámenes  su 
fridos  desde  remota  fecha,  y  que  todavía 
soportáis  en  la  completa  anarquía  imperante 
en  el  país;  la  ruina  de  vuestras  familias  y 
de  vuestras  fortunas,  entregadas  á  discre- 
ción al  fanatismo  y  al  pillaje  de  un  popula- 
cho bárbaro,  han  despertado  el  sentimiento 
nacional  y  conmovido  el  helenismo  hasta 
sus  más  hondas  raíces.  Esta  deplorable  si- 
tuación de  un  pueblo  de  la  misma  raza  y  de 
la  misma  religión,  cuyos  destinos  é  historia 
batíanse  tan  íntimamente  unidos  á  los  nues- 
tros, no  es  posible  que  continúe  por  más 
tiempo.  S.  M.  el  Rey  de  los  helenos,  mi  au- 
gusto Soberano,  ha  resuelto  poner  fin  á  tal 
situación,  mediante  la  ocupación  bélica  de 
la  isla.  En  nombre,  pues,  de  S.  M.  el  Rey  de 
los  helenos,  Jorge  I,  tomo  posesión  de  la  isla 
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de  Creta,  y  al  proclamar  esta  ocupación  á 
euB  habitantes,  sin  distinción  de  raza  ni  de 
religión,  prometo,  en  nombre  de  S.  M.,  pro- 
teger la  honra,  la  vida  y  los  intereses,  res- 
petar las  creencias  religiosas  de  todos,  ofre- 
iMÓndoles  la  paz  y  la  igualdad.— El  Coman- 
tlante  del  Ejército  de  ocupación,  Coronel 
VasBOs.* 

Desde  el  punto  de  vista  político,  esto  ve- 
nía á  constituir  una  imprudencia  más,  pues- 
to que  se  pudieron  enviar  tropas  á  Creta, 
pero  justificando  su  presencia  por  motivos 
de  simple  policía  y  miras  de  mantener  el 
orden  perturbado,  y  si  deispuós  se  estimaba 
que  las  potencias  encontrábanse  favorable- 
mente dispuestas  con  respecto  á  la  anexión, 
haber  convertido  el  Ejército  de  policía  en 
Ejército  de  ocupación.  Pero  una  vez  que  las 
tropas  expedicionarias  iban  con  este  último 
carácter,  si  la  anexión  deseada  no  llegaba  á 
realizarse,  resultaba  difícil  y  desairada  su 
retirada,  ya  que  el  honor  de  Grecia  estaba 
comprometido  en  el  asunto.  Por  otra  parte, 
el  envío  de  tropas  á  un  territorio  turco  im- 
plicaba una  declaración  de  guerra  a)  Imperio 
Otomano,  y  Grecia,  en  el  momento  en  que 
esto  ocurría,  y  según  las  declaraciones  de 
Delyanni,  no  se  hallaba  en  condiciones  de 
sostenerla  con  probabilidades  de  éxito.  Lo 
que  agravaba  la  falta  era  el  hecho  de  que  el 
Rey  en  persona  hubiera  sido  el  iniciador  de 
tal  empresa,  porque  si  la  iniciativa  hubiera 
partido  del  Ministerio,  hubiera  sido  fácil, 
mediante  un  cambio,  variar  de  política  y  re- 
tirar las  tropas  de  Creta;  pero  una  vez  que 
la  autoridad  real  estaba  comprometida,  tenía 
forzosamente  que  serle  penoso  en  todo  caso 
y  fatal  para  su  popularidad  cambiar  de  po- 
lítica y  ordenar  la  retirada  del  Ejército  de 
ocupación. 

Aparte  de  esto,  mientras  el  estado  de  co- 
sas se  agravaba  por  las  faltas  políticas  del 
Gobierno  y  del  Rey,  otra  serie  de  aconteci- 
mientos exteriores  contribuía  en  gran  ma- 
nera á  complicar  la  situación. 

Al  día  siguiente  del  desembarco  de  las 
tropas  griegas  en  Creta,  cada  una  de  las  seis 
grandes  Potencias,  excepto  Alemania,  ope- 
raron á  su  Tez  un  desembarco  de  100  hom- 


bres, loa  cuales  ocuparon  á  Heraclión,  Ca- 
nea, Sitia  y  Retymno,  ó  sean  las  caatro  po- 
blaciones más  importantes  de  la  isla,  y  en 
ellas  izaron  simultáneamente  los  cinco  res- 
pectivos pabellones.  Al  propio  tiempo  el  de- 
cano de  los  Comandantes  de  las  flotas  euro- 
peas, el  Almirante  italiano  Cauevaro,  ad- 
vertía á  Vassoe  que  las  Potencias  habían 
procedido  á  la  ocupación  de  las  fortalezas 
cretenses  para  evitar  la  efusión  de  sangre, 
en  tanto  se  solucionaba  la  cuestión  por  la 
vía  diplomática,  y  que  no  permitirían  en 
manera  alguna  que  las  fuerzas  griegas  ata- 
casen á  las  guarniciones  turcas  de  las  ciuda- 
des enumeradas. 

No  puede  menos  de  reconocerse  que  cons- 
tituyó un  acontecimiento  desgraciado  para 
Grecia  el  de  que  las  Potencias  consintieran 
en  el  primer  momento  el  desembarco  de  las 
tropas  griegas,  para  invitarlas,  pasados  al- 
gunos días,  Á  abandonar  la  isla.  Si  oportuna- 
mente hubieran  prohibido  ó  impedido  á 
Vassos  desembarcar,  éste  y  sus  fuerzas  ha- 
brían regresado  probablemente  al  Píreo,  evi- 
tando así  tan  lamentable  complicación.  Pero 
una  vez  que  habían  permitido  á  las  tropas 
griegas  desembarcar  y  librar  combates  con 
los  soldados  turcos,  hacíase  muy  daro  al 
Gobierno  griego  ordenar  su  retirada,  dado 
que  el  pueblo,  convencido  de  la  inexistencia 
del  concierto  europeo,  consideraría  como  un 
acto  de  alta  traición  toda  acción  guberna- 
mental encaminada  á  conseguir  dicha  retira- 
da en  tales  momentos.  ¿Por  qué  obraron  de 
ese  modo  incorrecto  las  Potencias?  Cosa  es 
que  ignoramos,  aunque  parece  lo  probable 
que  hasta  el  instante  de  desembarcar  las  tro- 
pas griegas  en  Creta  el  referido  acuerdo  no 
existía  sino  de  modo  negativo,  ó  sea  en  el 
propósito  de  mantener  la  paz  europea,  evi- 
tando todo  cuanto  pudiera  comprometerla; es 
decir,  que  no  habían  adoptado  resolución  al- 
guna acerca  de  las  medidas  que  hubieran  d« 
adoptarse  para  obligar  á  los  griegos,  á  los 
turcos  y  los  insurrectos  á  cesar  en  eus  hos- 
tilidades á  propósito  de  Creta  y  en  el  terri- 
torio de  esta  isla.  He  aquí  la  explicación  más 
plausible  de  que  no  intervinieran  prohibien- 
do el  desembarco. 
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£s  de  notar  que  Delyanni  había  anuncia- 
do en  la  C4mara  el  día  16  de  Febrero,  esto 
68,  tres  días  después  de  la  salida  de  las  tro- 
pas, lo  siguiente:  c...Lo8  asesinatos  y  los 
incendios  de  Canea  no  constituyen  única- 
raente  la  obra  del  populacho,  snio  de  modo 
muy  principal.  La  ciudad  de  Canea  se  des- 
puebla, y  sus  habitantes  cristianos  se  refu- 
gian en  Halepo  y  en  Grecia....  En  vista  de 
ello,  hemos  resuelto  aumentar  nuestra  pre- 
Tisión  y  enviar  un  cuerpo  expedicionario  á 
Creta  para  proteger  las  vidas  y  haciendas  de 
loa  cristianos  perseguidos.  Este  cuerpo  de 
ejército  ha  partido  el  sábado  y  creo  de  mi 
deber  hacerlo  presente  á  la  Asamblea,  que 
no  celebró  sesión  ayer  domingo»;  y  no  deja 
de  ser  singular  que  el  Presidente  del  Conse- 
jo pasara  en  silencio  el  hecho  de  que  estas 
tropas  fueran  enviadas  como  ejército  de 
ocupación;  tal  vez  creyera  poder  cubrir  de 
este  modo  la  falta  cometida  con  la  publica- 
ción de  la  proclama,  pero  en  realidad  no  ha- 
cía de  esta  suerte  más  que  probar  las  con* 
tradieciones  imperantes  en  la  política  griega, 
que  la  hacían  caminar  sin  rumbo  fijo  de  un 
lado  para  otro. 

Algunos  días  después,  el  2  de  Marzo^  los 
Ministros  de  las  grandes  Potencias  residentes 
en  Atenas  remitieron  al  Ministro  de  Nego- 
cios extranjeros  del  Reino  la  siguiente  nota: 
cSefior  Ministro:  He  recibido  de  mi  Go- 
bierno la  orden  de  poner  en  conocimiento  de 
V.  E.  que  las  grandes  Potencias  han  llegado 
á  un  acuerdo  y  establecido  una  línea  de  con 
ducta  común  destinada  á  poner  término  á 
ana  situación  que  no  ha  dependido  de  ellas 
prevenir,  pero  cuya  persistencia  llegaría  á 
comprometer  gravemente  la  paz  europea. 
A  este  efecto,  los  Gobiernos  de  Alemania, 
Austria -Hungría,  Francia,  Gran  Bretaña, 
Italia  y  Rusia,  están  de  acuerdo  en  los  dos 
punios  siguientes:  1.°  Creta  no  podrá  ser  ob- 
jeto, en  las  circunstancias  actuales,  de  su 
anexión  á  Grecia.  2.<>  Vistos  los  aplazamien- 
tos opuestos  por  Turquía  á  la  aplicación  de 
las  reformas  concertadas  de  común  acuerdo, 
que  no  permiten  su  adaptación  á  un  estado 
de  cosas  transformado,  las  Potencias  han  re- 
Buelto— si  bien  manteniendo  la  integridad 


^  del  territorio  otomano,— dotar  á  Creta  de  un 
régimen  autonómico  absolutamente  efectivo 
y  destinado  á  asegurarla  un  Gobierno  inde- 
pendiente, bajo  la  soberanía  del  Sultán. 

»La  realización  de  este  deseo,  en  unánime 
sentir  de  los  Gabinetes  europeos,  no  podría 
obtenerse  sino  mediante  la  retirada  inmedia- 
ta de  los  buques  y  tropas  helénicas  que  ac- 
tualmente se  encuentran  en  las  aguas  y  en 
el  territorio  de  la  isla  ocupados  por  las  Po- 
tencias. Por  tanto,  esperamos  confiadamen- 
te la  adopción  de  esta  medida  de  la  sabidu- 
ría y  tacto  del  Gobierno  de  S.  M.  el  Rey  de 
los  Helenos,  quien  no  deseará  persistir  en 
marchar  por  un  camino  contrario  á  la  reso- 
lución de  las  Potencias,  que  se  hallan  deci- 
didas á  lograr  la  pronta  pacificación,  tan  in 
dispensable  á  Creta  como  conveniente  al 
mantenimiento  de  la  paz  general. 

>No  debo,  por  otra  parte,  ocultflr  á  Vues- 
tra Excelencia  que  las  instrucciones  recibi- 
das me  prescriben  os  prevenga  que  en  el 
caso  de  una  negativa  del  Gobierno  real,  las 
grandes  Potencias  han  determinado  irrevo- 
cablemente no  retroceder  ante  el  empleo  de 
ningún  medio  coactivo,  sí  espirado  el  térmi- 
no de  seis  días  no  se  hubiera  efectuado  el 
llamamiento  de  la  fiota  y  de  las  tropas 
griegas.  1 

Una  vez  recibida  tan  categórica  é  impera- 
tiva nota,  Delyanni  debió  haber  acordado 
el  llamamiento  exigido,  excusando  con  la 
presión  de  las  Potencias  su  conducta;  y  en 
el  supuesto  de  que  el  Rey  se  hubiera  negado 
á  firmar  el  oportuno  Decreto,  apresurarse  á 
presentar  la  dimisión. 

Nada  de  esto  hizo,  sino  que  se  limitó  á 
dirigir  á  las  Potencias,  en  8  de  Marzo,  la 
nota  siguiente:  cSi  por  efecto  de  la  presen- 
cia de  las  escuadras  reunidas  de  las  grandes 
Potencias  en   las  aguas  de  Creta,  y  de  la 
convicción  de  que  se  hallan  dispuestas  á 
impedir  el  desembarco  de  tropas  otomanas 
en  la  isla,  resulta  innecesaria  la  presencia 
de  todos  los  buques  de  la  escuadra  helénica 
I   surtos  en  las  mismas  aguas,  es  de  advertir 
I   que  tal  permanencia  se  encuentra  reclama- 
i   da  por  el  sentimiento  de  humanidad  y  por 
I  el  interés  del  definitivo  restablecimiento  del 
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orden.  Entendemos  que  es  para  nosotros  un 
indeclinable  deber  el  no  abandonar  al  pue- 
blo cretense  á  merced  del  fanatismo  musul- 
mán y  del  ejército  turco,  el  cual  siempre 
conscientemente,  y  en  connivencia,  ha  to- 
mado parte  activa  en  las  agresiones  inicia- 
das por  el  populacho  contra  los  cristianos 

Y  sobre  todo,  si  nuestras  tropas  enviadas  á 
la  isla,  merecedoras  de  la  confianza  de  las 
grandes  Potencias,  hubieran  recibido  el  en- 
cargo de  pacificar  el  país,  sus  derechos  y 
BUS  intenciones  habrían  recibido  pronta  y 

completa  satisfacción Por  esto,  creemos 

procedente  dirigir  un  llamamiento  á  los  sen- 
timientos generosos  de  las  grandes  Poten- 
cias, rogándolas  permitan  al  pueblo  creten- 
se decidir  por  sí  mismo  la  forma  en  que  de- 
sea ser  gobernado.» 

En  su  consecuencia,  se  hizo  un  llama- 
miento parcial  de  la  flota,  puesto  que  que- 
daron sólo  dos  buques  de  escaso  desplaza- 
miento, y  las  fuerzas  del  ejército.  Es  decir, 
que  no  se  rechazaba  el  régimen  autonómico, 
pero  se  solicitaba  que  decidieran  los  mismos 
cretenses,  por  medio  de  un  plebiscito,  acer- 
ca de  su  adopción.  De  este  modo  las  tenta- 
tivas de  Grecia  para  lograr  la  anexión  de 
Creta,  presentándola  en  su  día  como  un  he- 
cho consumado,  fracasó  ante  la  resuelta  ac- 
titud de  las  Potencias.  El  Rey  Jorge,  que 
con  la  esperanza  de  afirmar  su  dinastía  se 
había  dejado  llevar  de  los  impulsos  y  aspi- 
raciones del  pueblo,  creyó  ver  una  tempes- 
tad pronta  á  desencadenarse  sobre  el  trono 
fli  disponía  la  retirada  de  las  tropas  antes 
de  operarse  la  tan  deseada  anexión,  puesto 
que  el  pueblo  griego,  persuadido  de  que  el 
Rey  al  tomar  la  iniciativa  de  su  envío  ha- 
llábase seguro  del  éxito,  no  le  perdonaría 
jamás  la  decepción  de  sus  esperanzas.  Ni  el 
Rey,  ni  Delyaiini  tuvieron  el  valor  suficien- 
te para  disponer  el  regreso  de  las  fuerzas 
expedicionarias.  Es  cierto  que  la  populari 
dad  del  Rey,  ya  algo  quebrantada,  hubiera 
disminuido  considerablemente  en  el  caso 
de  adoptar  tal  medida,  de  igual  modo  que 
Delyanni  hubiera  sido  desposeído  del  Po- 
der; pero  ha  de  tenerse  presente  que  ni  el 
Rey  hubiera  sido  destronado  ni  Delyanni 


hubiera  quedado  inhabilitado  perpettiamen* 
te  para  formar  ministerio. 

Obrando  en  la  forma  que  obraron,  creye- 
ron uno  y  otro  haber  encontrado  un  medio 
por  el  cual  tal  vez  se  vieran  obligadas  Isa 
Potencias  á  reconocer  la  anexión,  y  que  al 
propio  tiempo  ofrecía  la  ventaja  de  dejarlofl 
en  situación  airosa.  Tal  medio  consistió  en 
la  amenaza  de  una  guerra  en  Macedonia. 

Europa  acababa  de  responder  á  Grecia 
que  era  imposible  la  anexión  de  Creta,  por- 
que de  este  modo  se  ponía  en  peligro  la  in- 
tegridad del  Imperio  Otomano,  siendo  muy 
de  temer  el  que  todos  y  cada  uno  de  los  Es- 
tados balkánicos,  más  ó  menos  remotamen- 
te, procedieran  á  la  ocupación  bélica  de  ana 
parte  de  Macedonia,  haciendo  así  peligrar 
la  paz  europea.  Pues  bien:  si  Europa  desea- 
ba ante  todo  la  paz,  ¿qué  sacrificios  no  hu- 
biera hecho  por  evitar  la  guerra?  ¿No  era 
presumible  que  amenazando  Grecia  con  en- 
cenderla en  Macedonia,  las  Potencias  se 
avinieran  de  buen  ó  mal  grado  á  consentir 
y  reconocer  la  anexión  de  Grecia?  He  aquí 
los  razonamientos  del  Rey  y  de  Delyanni, 
según  se  desprende  de  la  lectura  del  perió- 
dico oficioso  Ephemeris,  correspondiente  al 
17  de  Febrero,  y  de  la  terminante  manifes- 
tación del  primero  de  hallarse  dispaesto, 
en  caso  necesario,  á  marchar  al  Epíro  al 
frente  de  un  ejército  de  300.000  griegos. 

Ciertamente  que  para  realizar  este  belico- 
so proyecto  no  existía,  aparte  de  otras,  más 
que  la  pequeña  dificultad  siguiente:  Era  de 
todo  punto  indispensable  disponer  actual- 
mente de  un  ejército  de  20.000  hombres, 
bien  instruido  y  equipado,  para  marchar  so- 
bre Salónica,  la  cukI,  una  vez  atacada  por  la 
escuadra  y  por  estas  tropas,  no  podría  ofre- 
cer larga  resistencia,  cayendo  al  cabo  de  po- 
cos días  en  poder  de  los  griegos,  en  cuyo 
caso  la  conflagración  europea  era  inminente 
y  las  Potencias  no  vacilarían  un  instante 
más   en   reconocer   la  anexión    de    Creta. 

Pero es  el  caso  que  Grecia  no   disponía 

en  aquel  momento  de  los  20.000  hombres 
indispensables,  ni  siquiera  de  10.000. 

El  proyecto  era,  pues,  irrealizable,  y  des- 
graciadamente el  Rey  y  Delyanni  perdieron 
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la  serenidad,  tratando  de  atemorizar  á  Eu- 
ropa con  el  peligro  de  nna  amenaza  quimé- 
rica, puesto  que  las  Potencias  conocían  me* 
jor,  si  cabe,  que  el  mismo  Gobierno  heléni- 
co lo  ilasorio  de  tales  peligros,  cual  lo  pa- 
tentizan las  palabras  de  Bismarck  pronun 
ciadas  á  este  propósito. 

¿Tuvieron  alguna  vez  el  Rey  y  Delyanni 
el  propósito  de  emprender  seriamente  la 
guerra  contra  Turquía?  Esta  guerra,  ¿habría 
de  ser  ofensiva  ó  defensiva?  El  Rey  había 
declarado  estar  dispuesto  á  colocarse  ai 
frente  de  300.000  helenos  para  combatir  en 
pro  de  los  derechos  de  Grecia,  sistemática- 
mente desconocidos  por  Europa,  de  modo 
que  se  trataba  de  una  guerra  ofensiva; 
Delyanni,  por  el  contrario,  respondía  al  Mi- 
nistro otomano  en  Atenas,  al  pedirle  éste 
explicaciones  acerca  del  llamamiento  á  filas 
de  las  reservas,  que  los  turcos,  para  forzar 
«I  ejército  griego  á  abandonar  á  Creta,  se 
verían  obh'gados  á  tomar  la  ofensiva  en  Te- 
salia, y  que  para  prevenir  tal  contingencia 
se  habían  adoptado  las  oportunas  medidas 
estratégicas.  Pero  esto  no  pasaba  de  ser  uno 
de  los  falaces  propósitos  con  que  Delyanni 
pretendía  engafiar  á  los  demás,  cuando  en 
realidad  el  único  engañado  resultaba  él.  Lo 
cierto  es  que  Grecia  fué  la  primera  en  co- 
menzar los  preparativos  de  guerra  y  la  que, 
en  realidad,  la  provocó.  El  12  de  Febrero 
ias  tropas  que  guarnecían  la  frontera  no  pa- 
saban de  2.100  hombres  El  15  del  mismo 
mes  el  Ministro  de  Turquía  en  Atenas  pre- 
gnntaba  á  Delyanni  si  el  llamamiento  de  las 
reservas  se  practicaba  con  un  espíritu  hostil 
al  Imperio  Otomano,  y  recibía  la  contesta- 
ción de  que  tal  medida  respondía  al  hecho 
de  que  el  Gobierno  turco  acababa  de  adop- 
tar una  semejante.  Y  esto  hay  que  declarar 
que  no  era  rigurosamente  exacto. 

No  obstante,  los  preparativos  y  aprestos 
de  Grecia  no  permitían  entrever  una  reso- 
lución seria  del  Gobierno  para  hacer  la  gue- 
rra, puesto  que  los  llamamientos  se  fueron 
haciendo  parcialmente,  y  algunos  no  se 
practicaron  hasta  después  del  rompimiento 
de  las  hostilidades,  con  lo  cual  la  instruc- 
ción militar  de  algunos  dejaba  bastante  que 


desear,  dándose  además  la  anomalía  de  que 
muchos  se  alistaran  como  voluntarios  en 
ios  primeros  momentos,  aparte  de  otras  de- 
ficiencias de  organización,  que  no  nos  de- 
tendreoios  á  indicar,  por  ser  su  índole  ajena 
á  la  del  presente  trabajo. 

La  circunstancia  de  que  el  comienzo  de 
las  hostilidades  reconociera  por  causa  la  apa- 
rición de  las  fuerzas  irregulares  armadas  j 
equipadasá  expensas  de  !a  Liga  Nacional  (1), 
dio  bastante  que  hablar  de  esta  Asociación» 
sobre  la  cual  Delyanni  y  el  pueblo  trataron 
de  hacer  recaer  una  gran  parte  de  su  propia 
responsabilidad.  Esta  Asociación  fué  consti- 
tuida con  alguna  anterioridad  á  la  última  in- 
surrección cretense,  en  reminiscencia  de  la 
«Etairia  Philiké>,  que  tan  brillantes  resulta- 
dos produjo  durante  la  guerra  de  la  indepen- 
dencia griega,  por  iniciativa  de  algunos  pa- 
triotas, entre  los  cuales  merecen  citarse 
Gourios,  banquero  de  Alejandría,  y  Mela, 
banquero  y  ex  Alcalde  de  Atenas.  En  poco 
tiempo  prosperó  el  estado  de  la  Asociación, 
recibiendo  innumerables  adhesiones  y  lo- 
grando reunir  un  capital  de  más  de  un  mi- 
llón de  pesetas.  Desgraciadamente,  esta  So- 
ciedad hallábase,  en  teoría,  condenada,  por 
cuanto  allí  donde  existe  un  Estado  consti- 
tuido no  se  concibe  ni  puede  funcionar  una 
Sociedad  que  siga  el  mismo  fin;  los  conflictos 
son  inevitables,  y  tal  entidad,  en  lugar  de 
contribuir  á  la  prosperidad  común,  da  ori- 
gen á  disidencias  y  perplejidades.  Si  la  <Phi- 
like  Etairia»  prosperó  y  sirvió  á  la  gran  cau- 
sa nacional  fué  debido  á  qna  en  aquella  épo- 
ca no  existía  un  Estado  helénico,  ni  un  Go- 
bierno al  que,  en  cierto  modo,  venía  á  su- 
plir. Pero  en  los  tiempos  actuales  las  condi- 
ciones distaban  de  ser  las  mismas. 

La  Liga  creía  que  era  menester  ir  á  la  gue- 
rra á  todo  trance,  segura  de  que  el  triunfo 
correspondería  á  Grecia,  y  empujaba  al  pue- 
blo por  este  camino,  comenzando  á  organizar 
y  armar  tropas  irregulares.  Estas  fuerzas, 
penetrando  á  destiempo  en  el  territorio  tur- 
co, condujeron  inevitablemente  á  la  guerra. 


(1)     Ethniké  Etairia. 


Digitized  by 


Google 


416 


ANUAKIO  DiS  LBGItiLAClON  UNIT£BSAL  —  1897 


Delyanni,  después  de  la  terminación  de  la 
guerra,  pretendía  qae  la  «Ethniké  Etairia» 
había  obrado  sin  bu  conocimiento  y  en  con- 
tra de  sus  deseos,  habiendo  hecho  él  todo  lo 
humanamente  posible  para  impedir  la  inva- 
sión del  territorio  turco  por  las  fuerzas  irregu- 
lares en  6  de  Abril;  pero  sus  palabras  no  pu. 
dieron  inspirar  ningún  crédito,  por  estar  ple- 
namente demostrado  que  él  mismo  indicó  al 
Jefe  de  la  Liga  los  nombres  de  los  jefes  que 
habrían  de  ponerse  al  frente  de  aquéllas,  y 
que  hizo  distribuir  armas  en  número  conve- 
niente, y  además,  si  hubiera  estado  animado 
de  semejantes  y  pretendidos  propósitos,  le 
hubiera  bastado  para  exteriorizarlos  prove- 
chosamente con  prohibir  el  alistamiento  de 
dichas  fuerzas  en  Grecia,  por  constituir  un 
delito  previsto  en  el  Código  penal.  Lo  que 
hay  es  que  Delyanni  deseaba  no  enojar  á  la 
Liga,  y  por  otra  parte,  consideraba  conve- 
niente la  existencia  de  cuerpos  irregulares; 
pero  después  de  estallar  la  guerra,  consideró 
muy  llano  y  conveniente  á  sus  miras  des- 
cargar sobre  la  Liga  la  responsabilidad  del 
desastre.  El  pueblo  griego,  por  su  parte,  ha 
tratado  también  de  exculpar  su  inmoderado 
deseo  de  la  guerra,  acusando  á  la  Liga,  por 
■US  fines  simpáticos,  de  ser  la  causa  ocasio- 
nal de  su  irreflexiva  conducta.  Es  cierto  que 
la  Liga  empleó  todos  sus  recursos  en  armar 
y  equipar  3.000  hombres,  los  cuales  no  sólo 
no  dejaron  sentir  su  acción  contra  los  turcos, 
■ino  que  contribuyeron  en  alto  grado  á  reía 
jar  la  disciplina  del  ejército  regular.  Las  pro- 
mesas de  la  Liga  de  levantar  las  poblaciones 
griegas  del  Epiro  y  de  la  Macedonia,  no  de- 
bieron tomarse  en  cuenta,  considerando  los 
antecedentes  y  costumbres  patriarcales  res- 
pectivos, y,  en  todo  caso,  una  insurrección 
no  era  probable  ni  conveniente,  hasta  tanto 
que  el  ejército  regular  griego  ocupara  estos 
territorios;  esto  aparte  del  fracaso  y  lamen- 
tables efectos  de  la  no  lejana  incursión  rea- 
lizada bajo  el  mando  de  Broufa. 

La  política  de  Grecia  vióse  además  influi- 
da por  la  conducta  de  Italia  y  de  Inglaterra, 
cuyo  helenismo,  profesado  en  servicio  de  sus 
propios  intereses  de  partido,  era  considera- 
do por  el  pueblo  griego  como  efecto  de  laa 


simpatías  existentes,  y  que  no  habrían  de 
dejar  de  manifestarse  de  modo  tangible.  Por 
desgracia,  estas  previsiones  resultaron  falli- 
das. Los  partidos  de  oposición  italianos  cre- 
yeron debían  explotar  la  cuestión  cretense 
para  derrotar  al  Gobierno  en  las  elecciones 
de  Marzo  de  1897.  Estas  elecciones  dieros 
una  gran  mayoría  al  Ministerio  Radini,  y 
desde  entonces  toda  esperanza  de  anxilio  po^ 
parte  de  la  Italia  oficial  estaba  perdida 
Es  cierto  que  á  Grecia  vinieron  on  gran 
número  de  voluntarios  italianos,  á  pesar 
de  los  obstáculos  opuestos  por  el  Gobier- 
no de  este  país,  pero  en  un  estado  de  dis- 
ciplina é  instrucción  lamentables.  Tambiéa 
en  Inglaterra  la  oposición  explotó  la  insu- 
rrección de  Creta  para  combatir  al  Go- 
bierno, aprovechando  la  excitación  aun  no 
calmada  de  la  opinión  pública  por  las  an- 
teriores matanzas  de  Armenia,  para  exigirle 
el  reconocimiento  de  las  aspiraciones  de  los 
cretenses,  y  llegando  hasta  proponer  un  voto 
de  confianza;  pero  la  oposición  fué  derrota- 
da, y  por  tanto  Grecia  no  debía  prometerse 
nada  por  este  lado;  por  otra  parte,  había  qne 
tener  presente  en  Grecia  qne  Gladstone, 
cuando  era  jefe  de  la  oposición,  exigió  La 
evacuación  de  Egipto,  y  cuando  era  jefe  del 
Gobierno,  se  abstenía  aun  de  tratar  la  cues- 
tión. Con  mucha  justicia,  pues,  Salíabury, 
en  su  discurso  del  22  de  Mayo,  reprochaba 
en  el  Parlamento  á  100  Diputados  iogiems 
que  dirigieron  un  despacho  al  Rey  Jorge 
aplaudiendo  la  proyectada  anexión,  de  hal^r 
perjudicado  con  su  proceder  loe  verdaderos 
intereses  de<-irecia,  dando  margen  á  que  el 
pueblo  griego  abrigase  la  esperanza  de  que 
la  Gran  Bretaña  oficial  se  constitairia  en 
protectora  de  las  pretensiones  de  Grecia,  es- 
peranza que  no  habría  de  llegar  á  realizarse 
nunca. 

De  este  modo  el  país  se  dirigía  fatalmente 
hacia  la  guerra,  ilusionado  por  las  exhorta- 
ciones de  los  belenófílos  extranjeros,  por  la 
actitud  aparente  de  los  Gabinetes  europeos 
al  principio  de  la  cuestión,  por  los  discursos 
y  conducta  del  Rey  Jorge,  por  las  promesas 
y  falsas  declaraciones  de  Delyanni,  por  la  fe 
ciega  del  pueblo  en  su  valor,  por  la  enroñes 
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creencia  de  que  el  ejército  turco  no  merecía 
ni  los  honores  de  este  nombre,  y  íle  que  Tur- 
quía no  era  ya  la  Potencia  de  otras  épocas, 
creencias  que  la  innoble  prensa  griega  con- 
tribuía á  fortificar,  persiguiendo  la  realiza- 
ción de  sus  poco  patrióticas  miras. 

En  vano  las  Potencias  invitaron  á  Grecia  á 
qae  abandonara  sus  pretensiones  de  ane 
xión,  á  cuya  realización  no  podían  ó  no  que- 
rían por  el  momento  contribuir;  ea  vano  in- 
dicaban que  la  guerra  con  Turquía  no  había 
de  ofrecer  resultados  favorables  para  Gre- 
cia: el  pueblo  griego  continuaba  protestando 
contra  la  iniquidad  y  la  injusticia  de  Europa, 
y  consideraba  estas  exhortaciones  como  mo- 
tivadas por  el  temor  de  que  la  guerra  y  las 
victorias  del  ejército  griego  pudieran  com- 
prometer los  intereses  europeos.  En  vano  la 
prensa  europea,  casi  de  modo  unánime, acon- 
sejaba á  Grecia  optar  por  la  paz,  predicién- 
dole  una  derrota  segura  en  su  lucha  con  un 
ejército  muy  superior  en  número;  el  pueblo 
ee  complacía  en  considerar  estas  adverten- 
cias de  los  periódicos  europeos  como  hijas 
de  un  mezquino  interés,  y  á  éstos  inspira- 
dos por  especuladores  que  veían  su  lucro 
comprometido  ante  las  probabilidades  de 
ana  declaración  de  guerra.  Ni  el  Rey,  ni  Del- 
yanni,  ni  la  oposición,  osaron  plantear  el 
problema  en  sus  verdaderos  términos,  y  si 
existían  algunas,  muy  pocas,  personas  que 
preveían  la  imposibilidad  de  un  triunfo  en 
caso  de  guerra  con  el  Imperio  Otomano,  es 


lo  cierto  qne  tampoco  tuvieron  el  civismo  de 
manifestarlo  oportuna  y  eficazmente;  y  si 
alguien  llegó  á  insinuarlo,  nadie  se  dignó 
parar  mientes  en  ello.  El  pueblo  griego,  por 
demás  propenso  al  entusiasmo,  pero  desgra- 
ciadamente á  un  entusiasmo  poco  duradero, 
por  seguir  tas  tradiciones  propias  de  los 
pueblos  meridionales,  pedía  con  insistencia 
la  guerra,  sin  dudar  ni  remotamente  que 
guerra  era  sinónimo  de  victoria;  y  olvidando 
que  las  condiciones  de  la  guerra  por  la  inde- 
pendencia helénica  no  concurrían  en  el  caso 
actual,  faltando  además  el  sentimiento  pa- 
triórico  y  religioso  manifestado  en  aquella 
ocasión,  puesto  que  no  se  iba  á  lachar  por 
la  integridad  de  la  vida,  del  honor  y  de  la 
propiedad,  sino  por  conquistar  una  parte  del 
territorio  de  Turquía. 

El  Gobierno  perdía  su  influencia  sobre  el 
pueblo;  la  Liga  Nacional,  exhortada  por  el 
espíritu  guerrero  del  pueblo  y  explotada 
por  alguno  de  sus  directores  principales,  re 
velaba  cada  vez  mayor  audacia,  hasta  el  ex- 
tremo de  llegar  á  hacer  avanzar  un  destaca- 
mento irregular  de  3.000  hombres  sobre  el 
territorio  turco,  en  ocasión  de  estar  la  fron- 
tera cubierta  por  una  línea  de  100.000  solda- 
dos otomanos. 

En  este  hecho  halló  Turquía  un  pretexto 
justificado  y  hasta  plausible — si  cabe  ta  ex- 
presión en  esta  materia— para  declarar  la 
guerra  á  Grecia, 


JORGE  DIOBOTJNIOTIS, 
Profesor  de  la  Facultad  de  Derecho  de  Atenas, 


Il.-PRINCIPALES  LEYES  Y  DECRETOS  PUBLICADOS  EN  1897 


CoDTenio  entre  precia  y  Alemania  para 
el  recanocimiento  recíproco  de  los  certifi- 
cados de  arqueo^  sancionado  en  8  de  Enero 
de  1897. 

Artículo  1.^  Serán  reconocidos  en  los 
puertos  alemanes  sin  que  se  proceda  á  com- 

LkGISL^CKjK  CNIVKBSAU— E'^ROFA. 


probación  los  certificados  de  arqueo  de  bu- 
ques veleros  y  deiívapor  helenos  expedidos 
por  las  Autoridades  nacionales. 

Art.  2.0  (Contiene  una  declaración  análo> 
ga  con  respecto  á  los  certificados  de  arqueo 
de  los  buques  alemanes  en  los  puertos 
griegos). 

27 


Digitized  by 


Google 


418 


AHUIRIO  !>■  LK0I8LÁCIÓK  ÜNIVKBSIL  >-  1897 


I 


Lej  de  8  de  Enero  de  1897  aprobatoria 
del  OoiiTeiiío  celebrado  eutre  el  Fisco  j  el 
Banco  Nacional  de  Grecia. 

Este  Convenio  dice  relación  á  loe  présta- 
rnoa  que  al  6i  por  100  y  1  por  100  de  amor- 
tización á  los  agricultores  ha  de  hacer  el 
Banco,  al  cual  se  autoriza  para  emitir  obliga- 
ciones por  un  importe  equivalente  al  de 
ocho  veces  su  capital. 

Ley  de  11  de  Enero  de  1S97  sobre  esta- 
cioues  agrícolas. 

Por  virtud  de  esta  ley  se  establecen  esta- 
ciones agrícolas  en  cada  una  de  las  diferentes 
provincias  con  objeto  de  fomentar  los  cono- 
cimientos teóricos  y  prácticos  de  loa  agricul- 
tores é  introducir  en  el  reino  los  modernos 
procedimientos  de  cultivo. 

Ley  de  10  de  Enero  de  1897  Ajando  lai 
fuerzas  navales  del  rdiuo. 

Por  esta  ley  se  señala  en  3.800  hombres 
(Oficiales,  suboficiales  y  marineros)  el  con* 
tingente  naval  para  1897. 

Real  decreto  de  4  de  Febrero  de  1897 
declarando  en  situación  de  campaña  á  la 
flota  griega. 

Nota.  Véase  la  Crónica  política  inserta 
anteriormente. 

Real  decreto  de  8  de  Marzo  de  1897,  de- 
clarando en  pie  de  guerra  al  ejército 
griego. 

Nota. 
tecede. 


Véase  la  Crónica  política  que  an- 


! 


Ley  de  8  de  Marzo  de  1897,  sobre  alia- 
tamiento  de  voluntarios. 

Artículo  1.0  A  consecuencia  de  las  cir- 
cunstancias excepcionales  por  que  atraviesa 
el  país,  se  autoriza  el  alistamiento  en  el  ejér- 
cito y  el  servicio  durante  el  tiempo  en  que 
éste  permanezca  organizado  en  pie  de  gue- 
rra, de  los  voluntarios  provenientes  de  países 
griegos  y  que  tengan  la  nacionalidad  griega. 

Art.  2.0  El  juramento  de  soldados  reem- 
plazará con  respecto  á  los  que  sean  griegos 
al  juramento  de  ciudadanía,  si  bien  deberán 
inscribirse  en  el  registro  det  estado  civil  de 
un  municipio  griego  cualquiera.  Fuera  de 
este  no  se  exigirá  ningün  otro  requisito  para 
que  los  voluntarios  puedan  adquirir  la  na- 
cionalidad griega. 

Art.   3.°    Se   autoriza  al  Ministro   de  la 


Guerra  para  organizar  batallones  bajo  la  de- 
nominación de  cFíIohelenos»,  en  los  caales 
serán  alistados  tos  extranjeros  que  se  some- 
tan á  los  reglamentos  militares  griegos. 

Este  servicio  cesará  una  vez  que  el  ejér- 
cito griego  pase  á  situación  de  paz. 

Real  decreto  de  20  de  Marzo  para  la 
ejecución  de  la  ley  anterior. 

Artículo  1.0  Los  Filohelenos  serán  alis- 
tados con  el  grado  que  ostentasen  en  soi 
respectivos  ejércitos  nacionales  y  que  jasti- 
fíquen  documentalmente. 

Art.  2.0  Los  que  no  poseyeren  gradua- 
ción alguna  ingresarán  couao  simples  tol- 
dados. 

Art.  8.0  Cada  legión  deberá  componerse 
exclusivamente  de  individuos  de  la  mismi 
nacionalidad,  siempre  que  por  razón  deloú- 
mero  fuere  posible. 

Art.  4.0  Los  Oficiales  y  las  clases  de  tro- 
pa, una  vez  constituidas  las  legiones,  queda- 
rán á  las  inmediatas  órdenes  del  Ministro  de 
la  Guerra. 

Los  Oficiales  recibirán  su  paga  como  los 
Oficiales  griegos  de  la  misma  graduación,  j 
los  soldados  percibirán  los  mismos  plaaes 
que  los  del  ejército  nacional, 

Art.  6.0  Los  uniformes  se  elegirán  libre- 
mente por  las  legiones  de  la  misma  naciona- 
lidad, pero  el  armamento  deberá  ser  el  re- 
glamentario en  el  ejército  griego. 

Art.  6,**  El  servicio  económico  de  lae  le- 
giones correrá  á  cargo  de  Oñciates  del  ejér- 
cito griego. 

Ley  de  24  de  Marzo  de  1897,  sobre  »i« 
pensión  de  plazos. 

Artículo  1."  De  acuerdo  con  el  parecer 
del  Consejo  de  Ministros,  se  autoriza  al  Go- 
bierno por  un  espacio  de  tiempo  determi- 
nado, para  ordenar  mediante  Decreto,  con 
respecto  á  uno  ó  varios  departamentos  mi- 
nisteriales, la  adopción  total  ó  parcial  de  las 
siguientes  medidas: 

1,*  La  interrupción  de  toda  prescripción 
de  los  plazos  legales,  judiciales  y  convencio- 
nales, la  suspensión  de  la  ejecución  forzosa 
de  las  sentencias  de  los  tribunales  y  de  caal- 
quier  título  que  la  lleve  aparejada,  así  como 
el  apremio  corporal  preventivo  ó  ejecutivo; 

2.a  La  prohibición  de  toda  condena  en 
rebeldía  en  materia  penal  ó  civil,  iucloiO 
ante  el  Tribunal  Supremo. 

Art.  2.0  Esta  ley  empezará  á  regir  el 
mismo  día  de  su  promulgación  y  permane- 
cerá vigente  en  tanto  no  cese  el  estado  de 
guerra. 
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Ley  de  12  do  Abril  de  1897,  sobre  emi- 
sión de  bou 08  del  Tesoro. 

Artícnlo  1  o  Se  autoriza  al  Gobierno  para 
emitir  bonos  del  Tesoro  hasta  la  conciirren- 
-cia  de  30  millones  de  pesetas. 

Art.  2.0  Se  autoriza  igualmente  al  Go- 
bierno para  contratar  un  empréstito  á  la  par, 
estipulando  el  6  por  ICO  de  interés  y  el 
1  por  100  de  amortización,  por  la  cantidad 
<Je  20  millones  de  pesetas. 

Ley  de  12  de  Abril  de  1897,  sobre  papel 
^noneda. 

Por  virtud  de  esta  ley  recibe  el  Gobierno 
un  anticipo  de  seis  millones  de  pesetas  y 
autoriza  en  cambio  á  los  Bancos  Nacional, 
J'ónico  y  Epirotesalio,  con  quienes  concertó 
ia  operación,  la  emisión  de  billetes  de  una 
y  dos  pesetas  hasta  la  cantidad  de  un  millón. 

Real  decreto  de  18  de  Abril  de  J897, 
nombrando  uñero  Ministerio* 

Por  virtud  de  la  caída  del  Gabinete  pre- 
sidido por  Delyanni,  se  constituye  nuevo  Mi- 
nisterio nombrando  á  Demetrio  Boili,  Pre 
Bidente  y  Ministro  de  Marina;  á  Skoulon- 
dÍ9  (1),  Ministro  de  Negocios  extranjeros;  á 
Nicolás  Trianlaplyllakos,  de  Justicia;  á  Jor- 
ge Teokokis,  del  Interior;  á  Atanasio  Euta- 
xis,  de  Cultos  ó  Instrucción  pública;  á  Anar- 
■gyros  Simopoulo,  de  Hacienda,  y  á  Nicolás 
Tsamados,  de  la  Guerra. 

Ley  de  28  de  Abril  de  1897,  aprobatoria 
de  la  deelaración  cambiada  entre  Grecia 
7  $niza  sobre  comunicación  recíproca  de 
datos  sobre  censo  de  la  pobiacióu. 

Artículo  único.  La  declaración  cambiada 
entre  el  Gobierno  de  Su  Majestad  el  Rey  de 
loe  helenos  y  el  Gobierno  de  la  Confede- 
ración Suiza,  concerniente  á  la  comunicación 
recíproca  de  los  datos  suministrados  por  los 
censos  de  población,  y  cuyo  texto  subsigue, 
qaeda  ratificada. 

DECLARACIÓN 

Artículo  I. o  Los  Gobiernos  de  Grecia  y 
de  Suiza  se  obligan  á  remitirse  recíproca- 
mente y  sin  gastos  inmediatamente  después 
•de  verificadas  las  operaciones  del  censo  de 
población  de  su  territorio  respectivo,  las  ba- 
jas individuales  que  se  refieran  á  los  ciuda- 
danos del  otro  Estado  incluidos  en  el  em- 
padronamiento de  que  se  trate. 


Art.  2.0  Qiié*da  sobrftenténdiílo  que  ni  la 
expedición  ni  la  aceptación  de  las  referidas 
bojaa  prejuzgará  las  cuestiones  de  identidad 
ó  de  nacionalidad. 

Tratado  de  comercio  y  naTegaclón  en- 
tre Grecia  j  el  Principado  de  Moutenegra, 

ratificado   por  Ley  de  27  de  Mayo  de  1897. 

Por  este  Tratado  ambas  Partes  contratan- 
tes se  garantizan  recíprocamente  el  trato  de 
nación  más  favorecida  en  lo  que  concierne 
al  establecimiento  de  sus  nacionales  y  en 
materia  de  comercio  y  navegación,  tanto  con 
respecto  á  la  importación,  tránsito  y,  en  ge- 
neral, á  los  derechos  de  Aduanas  y  á  las 
operaciones  comerciales,  como  con  relación 
al  ejercicio  del  comercio  y  de  la  industria  y 
al  pago  de  las  contribuciones  y  arbitrios  co- 
rrespondientes. 

Decreto  de  29  de  Mayo  de  1897  declaran* 
do  en  Tigor  la  legislación  excepcional  re- 
lativa á  la  persecución  de  malliecliores* 

Según  la  legislación  indicada; 

1.0  Se  pone  á  precio  la  cabeza  de  cada 
bandido  declarado  pelígtoso; 

2,0  Los  parientes  de  estos  malhechores 
deben  ser  desterrados  del  territorio  en  qae 
residan  cierta  ó  probablemente; 

Y  8.0  El  que  diere  muerte  á  un  bandida 
declarado  peligroso  quedará  exento  de  pena. 

Impnesto  sobre  las  pasas.— Ley  de  21 

de  Agosto  de  1897. 

Artículo  l.o  Las  pasas  que  se  exporten 
desde  el  16  de  Agosto  de  1897  á  6  de  Agos- 
to de  1898,  quedarán  sujetas  al  pago  del  im- 
puesto establecido  en  la  Ley  de  23  de  Fe- 
brero de  1896(1). 

Art.  2,0     Transitorio. 

Acta  preliminar  de  paz  entre  Grecia  j 
Tnrquia,  firmada  en  6  de  Septiembre  (2) 
de  1897. 

Habiendo  confiado  Grecia  á  las  grandes 
Potencias  el  cuidado  de  sus  intereses  con  el 
objeto  de  restablecer  la  paz  con  Turquía,  y 
habiendo  la  Sublime  Puerta  aceptado  sa 
mediación,  han  sido  acordadas  las  siguien- 
tes condiciones  que  deben  servir  de  base 
principal  y  definitiva  á  las  relaciones  futu- 
ras de  los  dos  países,  por  Sus  Excelencias 


(1)    Ex  Enviado  de  Qrecia  en  Madrid. 


(1)  Véase  su  traducción   castellana  en  la  pá- 
gina 687  del  tomo  II  del  Anuario  anterior. 

(2)  18  de  Septiembre. 
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loB  represeiitautes  de  Atemaiiia,  Inglaterra, 
Austria  Hungría,  Francia,  Italia  y  Rusia, 
de  una  parte,  y  Su  Excelencia  el  Ministro  de 
Negocios  extranjeros  de  Su  Majestad  loape- 
rial  el  Sultán,  de  otra. 

Artículo  1.*  La  frontera  turco-helénica 
será  rectificada  con  arreglo  al  trazado  indi- 
cado en  el  Mapa  adjunto  y  acompañado  de 
ana  descripción  detallada. 

Queda  sobreentendido  que  podrán  intro 
ducirse,  en  beneficio  del  Imperio  Otomano, 
ligeras  modificaciones  desde  el  punto  de 
vista  estratégico,  previo  acuerdo  entre  los 
delegados  de  las  Potencias  y  la  Sublime 
Puerta,  al  tiempo  de  procederse  á  la  opor- 
tuna demarcación. 

Los  detalles  de  esta  delimitación  se  fija- 
rán sobre  el  terreno  por  una  Comisión  com- 
puesta de  delegados  de  ambas  partes  inte- 
resadas y  de  delegados  militares  de  las  Em- 
bajadas de  las  Potencias  mediadoras. 

La  Comisión  de  límites  deberá  reunirse 
dentro  del  plazo  máximo  de  quince  días, 
contados  desde  la  fecha  de  la  presente  acta, 
y  adoptar  sus  resoluciones  por  mayoría  de 
votos  de  las  tres  partes  interesadas. 

Art.  2.0  Grecia  satisfará  á  Turquía  una 
indemnización  de  guerra  de  4  millones  de 
libras  turcas. 

El  Convenio  necesario  para  facilitar  el 
pago  inmediato  se  efectuará  con  el  asenti- 
miento de  las  Potencias  de  modo  que  no  se 
menoscaben  los  derechos  de  los  antiguos 
acreedores,  poseedores  de  títulos  de  la  Deu- 
da pública  griega. 

A  este  efecto  se  instituirá  en  Atenas  una 
Comisión  internacional  de  los  representan- 
tes de  las  Potencias  mediadoras  á  razón 
de  un  individuo  por  cada  Potencia.  El  Go- 
bierno heleno  hará  adoptar  un  proyecto  de 
ley  aprobado  previamente  por  las  Potencias, 
regulando  el  funcionamiento  de  la  Comisión, 
y  según  el  cual,  la  recaudación  y  empleo  de 
los  fondos  indispensables  para  atender  al 
servicio  del  empréstito  para  la  indemniza- 
ción de  guerra  y  de  las  demás  deudas  na'cio- 
nales,  se  hallarán  bajo  la  intervención  de  In 
Comisión  referida  (1). 


(1)  En  Marzo  de  1898,  la  Cámarahelénica  votó 
el  proyecto  de  ley  relativo  al  establecimiento  de 
una  intervención  internacional  en  losingresos con- 
cedidos nara  el  servicio  de  la  deuda  extranjerw,  me- 
diante e¡  cual  Grecia  va  á  poder  contratar  un  gran 
empréstito  de  120  millone.sy  otro  suplementario, 
que  le  permita  aatisfscer  la  indemnización  debida 
ft  Turquía,  saldar  el  déficit  de  1897  y  los  proba- 
bles de  ejercicios  próximos,  reembolsar  ó  conver- 
tir en  oro  la  deuda  flotante  y  pagar  42  por  100  á 
los  tenedores  del  empréstito  de  los  monopolios  y 
82  por  100  á  los  tenedores  de  otros  empréstitos. 

Los  ingresos  asignados  como  garantía  de  la 


Art.  3.**  Sin  menoscabo  del  principio  átr 
las  inmunidades  y  privilegios  de  quediífrn- 
taban  tos   ciudadanos  helenos  antes  de  la 


nueva  deuda  se  elevan  á  S9.600.000  dracmas,per» 
en  caso  de  iosufíciencía  se  destinarii  al  mi^mo  ob- 
jeto una  suma  suplementaria  de  7. 200. 000  drac- 
mas,  procedente  de  diversas  Aduanas.  Los  iogre* 
sos  mencionados  se  dividirán  del  modo  siguieatc: 

IMORB80S  ASIGNADOS 

Draemai. 

Monopolios 12  800.000 

Impuesto  sobre  el  tabaco  .....  6.600.000 

Timbre 10.000  OOO 

Aduanadel  Píreo lO-TOO-OOO 

Toial 39.600.000 

INGRESOS   SUPLBMRNTARIOS 

Aduanas  de  Patros,  Voló,  Corfd  y 

Saurium T  200.000 

Total  if9n9r  al 46.800.000 


Estos  ingresos  se  recaudarán  por  una  Compt- 
nía  griega,  bajo  la  inspección  ae  nna  Comisión 
internacional  formada  de  seis  miembros,  repre- 
sentantes de  Inglaterra,  Francia,  Alemania^  Aua- 
tria-HungríSf  Rusia  é  Italia;  las  sumas  percibi- 
das ingresaran  en  la  caja  de  ta  intervención  cadi 
semana  y  se  transformarán  en  oro  dentro  de  la 
quincena. 

El  sobrante  de  los  ingresos  concedidos  recibirá 
la  aplicación  siguiente:  30  por  100  para  la  eleva- 
ción del  tipo  de  interés,  30  por  100  para  el  fondo 
de  amortización,  40  por  100  para  el  Gobierno.  Ba- 
ta estipulación  se  reíiere  nn  sólo  al  producto  de 
ios  ingresos,  sino  á  toda  mejora  que  pueda  rasnl- 
lar  de  la  baja  del  premio  del  oro.  Se  d*jara  aparte 
para  la  amortización  una  suma  que  no  exceda  de 
cuatro  millones  de  dracmas  anuales. 

La  emisión  de  bonos  del  Tesoro  se  ha  limitado 
en  gran  manera,  habiéndose  tomado  toda*  U« 
precauciones  posibles  para  impedir  cualquier  gas- 
to eztgerado  del  Gobierno.  La  sanción  de  U 
Comisión  interventora  es  indispensable  parat<^ 
operación  de  tesorería. 

En  cuanto  á  la  cuestión  del  empréstito,  Francia, 
Inglaterra  y  Rusia  han  facilitado  aa  solución,  ga- 
rantizando la  operación,  lo  que  asegura  sus  exce- 
lentes condiciones.  La  última  emisión  de  igaa> 
clase  que  se  hizo  en  1885,  cuando  el  empréstito 
egipcio  al  3  por  100  garantizado  por  Ingiaterr*. 
Alemania,  Austria,  Francia,  Italia,  Huaia  y  Tar- 
quín, se  ofreció  en  el  mercado  á  95  y  medio,  y  bieo 
sabido  es  que  vale  ahora  lOT'SO.  La  multiplicacidc 
de  las  garantías  ha  sido  esta  vez  inútil,  nabiendo 
parecido  suficiente  la  firma  de  Francia,  Inglate- 
rra y  Rusia. 

La  Comisión  internacional  ha  tomado  todas  lu 
medidaa  necesarias  para  asegurar  contra  toda 
eventualidad  los  ing:resos  afectos  al  servicio  de  la 
deuda.  El  único  peligro  que  pudiera  amenazar  á 
los  intereses  de  los  acreedores  sería  el  alza  de  los 
cambios;  pero  este  peligro  se  ha  coi  jurado,  pues- 


i 
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guerra,  bajo  el  pie  de  igualdad  con  los  de 
los  otros  Estados,  se  celebrarán  convenios 
especiales  con  objeto  de  prevenir  el  abuso 
<le  lan  inmunidades  consulares^  de  facilitar 
la  buena  administración  de  justicia,  de  ase- 
gurar la  ejecución  de  las  sentencias  dictadas 
y  de  salvoguardar  los  intereses  de  los  ciuda- 
danos otomanos  y  extranjeros  en  sus  liti- 
gios con  los  helenos,  incluso  en  los  casos  de 
quiebra. 

Art.  40  Quince  días  después  de  la  ratifi 
ciÓD  de  los  presentes  preliminares  de  paz  ó 
antes  si  fnere  posible,  negociadores  helenos 
provistos  de  poderes  bastantes  se  traslada- 
rán á  Constantinopla  para  proceder  con  los 
plenipotenciarios  otomanos  á  la  redacción  y 
firma  del  Tratado  de  paz  definitivo.  Este  Tra- 
tado se  concluirá  sobre  la  base  de  las  esti- 
pulaciones contenidas  en  la  presente  Acta  y 
deberá  además  contener  cláusulas  relativas 
al  canje  de  los  prisioneros  de  guerra,  á  la  am- 
nistía, á  la  libre  emigración  de  los  habitan- 
tea  de  los  territorios  cedidos  á  Turquía  y  á 
la  forma  de  la  indemnización  de  los  particu- 
lares en  razón  de  las  pérdidas  causadas  por 
las  fuerzas  griegas.  Se  estipulará  igualmente 
el  restablecimiento  de  las  relaciones  posta- 
les y  telegráficas,  con  arreglo  á  los  acuerdos 
generales  que  rigen  en  la  materia. 

Art.  6.*  Al  propio  tiempo  se  entablarán 
negociaciones  en  Constantinopla  para  la  con- 
clusión en  el  término  de  seis  meses  de  los 
arreglos  siguientes: 

a)  Un  Convenio  regulador  de  las  cuestio- 
nes de  nacionalidad,  sobre  las  bases  del  pro- 
yecto negociado  en  1876  entre  Gracia  y 
Turquía; 

bj  Un  Convenio  consular,  en  las  condi- 
ciones previstas  por  el  art.  3.^; 

c)  Un  Convenio  de  extradición  para  la 
recíproca  entrega  de  malhechores  de  dere- 
cho común;  y 

d)  Un  Convenio  para  la  represión  del 
bandolerismo  en  las  fronteras. 

Art.  6.0  El  estado  de  guerra  entre  Tur- 
quía y  Grecia  cesará  tan  luego  como  la  pre- 
sente Acta  haya  sido  firmada. 

La  evacuación  de  Tesalia  se  efectuará  en 
«I  plazo  de  un  mes  á  partir  del  momento  en 
que  las  Potencias  hayan  reconocido  -como 
camplidas  las  condiciones  previstas  en  los 
dos  últimos  párrafos  del  art.  2.^  y  en  que  se 
haya  señalado  por  la  Comisión  internacional 
el    plazo  de  la  publicación  del  empréstito 


to  que  el  Gobierno  helénico  se  obliga  á  limitar  la 
circulación  de  billetes  á  40  millones,  mediante 
retiradas  anuales  de  dos  millonee  de  dracmas  co- 
mo mínimum  desde  el  año  1900,  y  porque  no  ten 
drá  derecho  á  poner  en  circulación  nuevos  billetes 
antes  de  la  extinción  del  empréstito. 


para  el  pago  de  la  indemnización  de  gaerra, 
de  conformidad  á  las  disposiciones  del  arre- 
glo financiero  mencionado  en  dicho  artículo. 

La  forma  de  evacuación  y  de  entrega  á  las 
Autoridades  helénicas  de  las  localidades  eva- 
cuadas se  determinará  por  los  delegados  de 
las  dos  partes  interesadas  con  el  concurso  de 
los  delegados  de  las  grandes  Potencias. 

Art.  7.**  Una  vez  que  la  presente  Acta 
haya  sido  firmada  y  ratificada  se  restablece- 
rán las  relaciones  normales  entre  Turquía  y 
Grecia.  Los  subditos  de  cada  uno  de  ios  dos 
Estados  cuya  situación  sea  regular  ante  la 
ley  podrán  establecerse,  residir  y  transitar 
libremente,  como  en  lo  pasado,  en  el  terri- 
torio del  otro,  restableciéndose  además  la  li- 
bertad de  comercio  y  de  navegación  de  una 
manera  recíproca. 

Las  dos  Partes  se  reservan  el  celebrar  ul- 
teriormente un  Tratado  de  comercio  y  nave- 
gación. 

Art.  8."'  A  contar  de  la  ratificación  de  la 
presente  Acta  podrán  restablecerse  los  Con- 
sulados y  funcionar  en  los  dos  países  con  el 
concurso  de  los  representantes  de  las  Poten- 
cias encargados  durante  la  guerra  de  ios  in- 
tereses de  sus  nacionales.. 

Hasta  la  conclusión  y  aprobación  del 
Convenio  previsto  por  el  apartado  letra  h) 
del  art.  6.0,  los  Cónsules  ejercerán  sus  fun- 
ciones administrativas  sobre  las  mismas  ba- 
ses que  antes  de  la  guerra. 

En  cuanto  á  los  asuntos  judiciales  entre 
ciudadanos  otomanos  y  ciudadanos  helenos, 
los  que  hubieren  sido  llevados  ante  los  tri- 
bunales en  una  fecha  anterior  á  la  declara- 
ción de  guerra  continuarán  tramitándose  en 
Turquía  conforme  al  régimen  entonces  vi- 
gente; los  asuntos  que  hubieren  surgido  pos- 
teriormente se  tramitarán  con  sujeción  á  los 
principios  del  deret;ho  europeo,  sobre  la  ba- 
se del  Convenio  turco-servio  de  26  de  Fe- 
brero (9  de  Marzo)  de  1896. 

Art.  9.0  En  el  caso  de  que  surgieren  di- 
vergencias durante  el  curso  de  las  negocia- 
ciones entre  Turquía  y  Grecia  podrán  some- 
terse por  una  ú  otra  de  las  partes  interesa- 
das al  arbitraje  de  los  representantes  de  las 
grandes  Potencias  en  Constantinopla,  cuyas 
decisiones  serán  obligatorias  para  ambos 
Gobiernos.  Este  arbitraje  podrá  ejercerse 
colectivamente  ó  por  designación  especial 
de  loa  interesados,  sea  directamente,  sea  por 
conducto  de  delegados  especiales. 

£n  caso  de  empate  entre  los  arbitros  se 
elegirá  uno  más  para  dirimir  la  discordia. 

Art.  10.  Las  estipulaciones  del  Ccnvenio 
celebrado  en  24  de  Mayo  de  1881  parala 
cesión  de  Tesalia  á  Grecia,  continuarán  sub- 
sistentes, salvo  en  cuanto  resultaren  modi- 
flcadas  por  la  presente  Acta. 
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ANUARIO  DE  LEaiSLACIÓN  CNITKBSAL  —  1807 


La  Sublime  Puertn  se  reserva  el  presentar 
proposiciones  para  regular  las  cuestiones 
derivadas  de  dicho  Convenio  á  las  Poten - 
cías  signatarias,  cuyas  decisiones  deben  ser 
aceptadas  por  Grecia. 

Art.  11.  Con  objeto  de  asegurar  el  man- 
tenimiento de  las  relaciones  de  buena  vecin- 
dad entre  ambos  Estados,  los  Gobiernos  de 
Turquía  y  de  Grecia  se  obligan  á  no  tolerar 
en  su  territorio  manejos  capaces  de  pertur- 
bar la  seguridad  y  el  orden  en  el  Estado 
vecino. 

Artículo  final.  Tan  pronto  como  la  pre- 
sente Acta  haya  recibido  la  aprobación  de 
Su  Majestad  imperial  el  Sultán,  la  cual  de- 
berá concederse  en  el  plazo  de  ocho  días,  se 
pondrán  sus  cláusulas  en  conocimiento  del 
Gabinete  de  Atenas  por  los  representantes 
de  las  grandes  Potencias,  y  adquirirán  fuerza 
de  obligar. 

Hecho  por  duplicado  en  Constan  ti  nop!  a 
el  6  (18)  de  Septiembre  de  1897.— (L.  S.)  Tev- 
fik.—{h.  S.)  Cálice.— (L.  S.)  N€lidow.—{U  S.) 
F.  C'am&on.— (L.  S.)  Philip  Ourrie.— (L.  S.) 
8aurma.—(L,  8.)  Pausa, 

DECLARACIONES  ANEXAS  AL  ACTA 
ANTERIOR 


Al  proceder  á  la  firma  de  los  preliminares 
de  paz  de  esta  fecha,  S.  E.  el  Ministro  de 
Negocios  extranjeros  de  S.  M.  imperial  el 
Sultán,  declara  que  en  el  pensamiento  del 
Gobierno  otomano,  la  mediación  que  acaba 
de  ejercerse  por  las  seis  grandes  Potencias 
para  el  restablecimiento  de  la  paz  y  para  la 
fijación  de  la  base  de  las  relaciones  futuras 
entre  Turquía  y  Grecia,  no  debe  influir  nada 
iobre  el  maudato  arbitral  que  los  represen- 
tantes de  dichas  Potencias  puedan  ser  lla- 
mados eventnalmente  á  desempeñar,  en  vir- 
tud de  lo  establecido  en  el  art.  9.o  de  dichos 
preliminares,  y  que  en  su  consecuencia,  los 
arbitros  tendrán,  como  es  de  esencia,  la  más 
perfecta  plenitud  de  apreciación  sobre  los 
puntos  ó  cuestiones  que  les  fueron  some- 
tidos. 

Sos  Excelencias  los  Embajadores  levan- 
tan acta  de  esta  observación  y  reconocen 
que  se  halla  conforme  con  el  espíritu  y  sen- 
tido del  artículo  9.o—  Tevfik,  Cálice,  Nelidow, 
P.  Cambon,  Philip  Gurrie,  Saurma  y  Pausa, 

B 

Inmediatamente  después  de  la  firma  de 
los  preliminares  de  paz,  las  Autoridades  oto- 
manas en  Tesalia  serán  invitadas  á  ponerse 
de  acuerdo  con  los  delegados  helenos  para 
asegurar  la  repatriación  de  los  emigrados. 

En  caso  de  que  surgieren  dificultades  se 


recurrirá  á  los  delegados  de  las  Potencias 
mediadoras. — Cálice,  Nelidow,  P,  Camkm, 
Philip  Currie,  Saurma  y  Pausa. 


El  art.  4.0  de  los  preliminares  establece 
que  el  Tratado  definitivo  contendrá  una  cláu 
sula  relativa  á  la  amnistía.  Con  objeto  de 
facilitar  el  restablecimiento  de  las  relacio- 
nes entre  ambos  países  y  de  acelerar  el  le- 
greso  de  los  ciudadanos  respectivos,  se  con- 
viene en  proclamar  inmediatamente  después 
de  la  ratificación  del  acta  preliminar  de  ps%, 
una  amplia  y  general  amnistía,  por  una  y 
otra  Parte  contratante,  para  los  subditos  de 
tos  dos  países  que  resultaren  comprometidos 
con  ocasión  de  la  g\ierr&.—  Cálice,  Nelidow, 
P.  Cambon,  Philip  Currie,  Saurma  y  Pam- 
8a  (1). 

Real  decreto  de  21  de  Septiembre  de 
1897  nombrando  uneTO  Ministerio. 

Admitida  la  dimisión  presentada  por  el 
Gabinete  presidido  por  Raltí,  se  constituye 
uno  nuevo  en  la  forma  siguiente:  Alejandro 
Zaünis,  Presidencia  y  Negocios  extr&njeroB; 
Toman,  Justicia;  Jorge  Korpas,  Interior,  Ao 
drós  Panagiotopoulos,  Cultos  é  Instruccióo 
pública;  Van  Streit,  Director  del  Banco  na- 
cional y  Catedrático  de  la  Universidad, 
Hacienda;  Constantino  Smolenitz,  Guerra; 
Constantino  Hatzikyriakos,  Marina. 

Decreto  de  7  de  Octubre  de  1897. 

Por  él  se  declara  disuelta  la  Legión  de 
Filohelenos. 

CouTenio  monetario  entre  Grecia,  Fr&a* 
cia.  Bélgica,  Italia  y  8aiza,  celebrado  ao 
29  de  Octubre  de  1897. 

—Véase  Suiza  (2). 

Presupuesto  de  ingresos  del  Estado.— 

Ley  de  13  de  Noviembre  de  1897. 

Artículo  único.  Los  ingresos  ordinario» 
del  Estado  para  el  ejercicio  de  1897  se  cal- 
culan en  97.187.000  dracmas  (papel)  prove- 
nientes de: 


(1)  Sigue  la  descripción  general  de  li  nueva 
frontera  turco-helena  en  Tesalia,  cuya  insercién 
omitimos  por  cuanto  puede  conRultarse  tranaerita 
más  adelante  en  el  art.  1."  del  Tratado  defínitÍTo 
de  paz. 

(2)  Página  229  de  este  tomo. 
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*) 
i) 
3) 


»») 


DracmM. 

Impuestos  directos 20.792.000 

ídem  de  consumos 33.245.000 

Derechos  de  timbre,  regis- 
tro, etc 19.426.000 

Monopolios  ,. 11 ,402.000 

Bienes  y  rentas  públicas. .     3  776.000 

Enajenación  de  muebles  ó 
inmuebles  públicos 969.000 

Resultas  de  ejercicios  an- 
teriores        1.023.000 

Ingresos  diversos 3.365.000 

Derechos  de  faros 400.000 

Derechos  y  tasas  telegráñ 
cas  del  servicio  interna- 
cional          750.000 

Instrucción  municipal 100.000 

Contribución  de  los  muni- 
cipios para  gastos  de  po- 
licía  1.200.000 

Ingresos  extraordinarios.        700.000 

Total 97.137.000 


Presupuesto  de  gastos  del  Estado.— Ley 

de  13  de  Noviembre  de  1897. 

Artículo  único.  Los  gastos  ordinarios  del 
Estado  para  el  ejercicio  de  1897  se  fijan  en 
158.978.000  dracmas  (papel)  distribuidos  en 
la  forma  siguiente: 

Dracmas. 

a)    Lista   civil,   pensiones  y 

dotaciones 7.677.000 

6)    Deuda  pública 21.710.000 

c)  Ministerio    de    Negocios 

extranjeros 2.626.000 

d)  Ministerio  de  Justicia. ..  5.491.000 

e)  ídem  del  Interior 30.078.000 

f)  ídem  de  Cultos  é  Instruc- 

ción pública 5.175.000 

g)  Ministerio  de  la  Guerra. .  57.085.000 

h)     ídem  de  Marina 18.027.000 

i)    ídem  de  Hacienda 2.187.000 

j)     Gastos  de  recaudaciones 

de  los  impuestos 9.243.000 

k)    Gastos  diversos 4.782.000 

Total 158.978.000 


Tratado  de  paz  entre  Grecia  y  Turquía, 

celebrado  en  Constantinopla  en  22  de  No- 
viembre (1)  y  aprobado  por  Ley  de  6  de  Di- 
ciembre de  1897. 

S.  M.  el  Rey  de  los  Helenos  y  8.  M.  Im- 
perial el  Sultán, Emperador  de  los  otomanos, 
hallándose  de  acuerdo  en  completar   y  con- 


(1)    4  de  Diciembre. 


vertir  en  Tratado  de  paz  definitiva  los  preli- 
minares de  par  de  6  (18)  de  Septiembre  de 
1897  (1),  firmados  por  Sus  Excelencias  los  re- 
presentantes de  Alemania,  Austria-Hungría, 
Francia,  Gran  Bretaña,  Italia  y  Rusia,  obran- 
do en  nombre  de  Grecia  por  una  parte  y  por 
Su  Excelencia  el  Ministro  de  Negocies  ex- 
tranjeros de  S.  M.  Imperial  el  Sultán,  de 
otra,  han  nombrado  á  este  efecto,  por  sus 
Plenipotenciarios,  á  saber: 

8.  M.  el  Rey  de  los  Helenos,  á  Su  Exce- 
lencia el  Señor  Nicolás  Maurocordato,  su 
Enviado  extraordinario  y  Ministro  plenipo- 
tenciario, Oficial  mayor  de  la  Orden  real  del 
Salvador,  etc.,  etc.,  y  á  Su  Excelencia  el  se- 
fior  Denis  M.  Stóphanos,  su  Enviado  ex- 
traordinario y  Ministro  plenipotenciario, 
comendador  de  la  expresada  orden,  etc.,  etc., 
y  S.  M.  Imperial  el  Sultán,  á  Su  Exce- 
lencia Tevfik  Pacha,  su  Ministro  de  Nego- 
cios extranjeros,  condecorado  con  las  órde- 
nes imperiales  de  la  <08manié>  y  del  «Mód- 
jidió>  y  con  medallas  de  oro  y  de  plata  de 
el  clratiaz»,  etc.,  etc.,  y  á  Su  Excelencia  Has- 
san  Pehemy  Pacha,  Presidente  del  Tribunal 
de  cuentas,  etc.,  etc.,  los  cuales,  después  de 
haberse  canjeado  sus  plenos  poderes  y  de 
haberlos  bailado  en  buena  y  debida  forma, 
han  acordado  lo  siguiente; 

Artículo  1.°  La  frontera  turco-helónica 
se  rectificará  de  conformidad  al  trazado  que 
se  señala  en  el  mapa,  y  que  acompañado  de 
una  detallada  descripción,  va  anexo  á  los 
preliminares  de  paz  en  la  forma  siguiente: 

«La  nueva  frontera  parte  del  golfo  de  Sa- 
lónica en  la  desembocadura  del  río  Potamul, 
sigue  remontando  la  corriente  de  éste  basta 
Pappapulí,  se  dirige  después  hacia  el  Nor- 
oeste, siguiendo  la  antigua  frontera  hasta  la 
cumbre  de  Karagatsia  (1.063  pies  sobre  el 
nivel  del  mar),  dejando  á  la  parte  de  Grecia, 
Kalybía  y  Aiganiotika,  continúa  hacia  Kra- 
nia  y  Rapoani,  que  continúan  integrando  el 
territorio  griego.  Sigue  al  Sur  los  contornos 
de  las  cordilleras  Analipsis-Rapsaniatikas 
(3.263)  y  Sapoto  (4.072  pies),  dirigiéndose  ha- 
cia Nezeros  bordeando  la  orilla  Este  del  lago 
del  mismo  nombre,  y  se  confunde  con  el  an- 
tiguo trazado  hasta  elcon vento  de  Atanasios. 

Desde  este  punto  desciende  hacia  el  Sor, 
siguiendo  la  pendiente  al  Oeste  del  lago  de 
Nejeros  hasta  encontrar  el  río  Kodrrisiotis, 
y  de  allí  se  dirige  hacia  la  elevación  de  Kek- 
kénopeba  al  Sureste  de  Godoman.  De  Kok- 
kinopetra  toma  la  dirección  Oeste,  atraviesa 
el  valle  de  Argyropoli  hasta  el  fuerte  sito  al 
Este  de  Veletziko  (3.671  pies)  á  una  distan- 
cia de  dos  kilómetros  próximamente  de  esta 


(1)    Preinsertos. 
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cumbre.  Desde  este  panto  sigue  una  linea 
casi  paralela  á  la  antigua  frontera,  de  la  cual 
la  separa  una  zona  de  dos  kílónietros  hasta 
llegar  al  Norte  de  la  aldea  de  Ligarla. 

Próximamente  á  un  kilómetro  al  Oeste  de 
«sta  aldea,  se  dirige  hacia  el  Sur  en  una  lon- 
gitud de  tres  kilómetros  para  recobrar  des- 
pués la  dirección  Oeste,  reuniéndose  con  ta 
antigua  línea  al  Norte  de  Kurtsiovali  (1.900 
pies);  desde  aquí  y  siguiendo  los  contornos 
de  esta  villa,  toma  al  Sur  de  la  misma  la  di- 
rección Kste,  pasando  al  Norte  del  monte 
Agrís-Georgios  (2.066  pies);  sigue  los  linde- 
ros del  bosque  de  Losfaki  y  baja  por  la  pen- 
diente, dejando  del  lado  de  Grecia  el  cami- 
no de  Tynavo  á  Meluna  para  reunirse  con  la 
antigua  línea  á  tres  kilómetros  próximamen- 
te al  N.  O.  de  la  primera  población  citada. 

En  Beydenmení  se  separa  de  nuevo  de 
dicha  línea  á  las  orillas  del  Xerías,  sigue  al 
Estelos  contornos  del  bosque  de  Sideropa- 
luqui  (1.694  pies)  y  llega  al  río  Salamorias  á 
un  kilómetro  al  Oeste  de  Gunitza;  desde 
aquí  se  dirige  hacia  el  Sur  y  cambia  de  di- 
rección en  sentido  Oeste  al  N.  E.  de  Kutzo- 
kéro,  pasando  próximamente  á  un  kilómetro 
de  esta  población.  Atraviesa  el  río  citado  y 
sigue  la  pendiente  á  la  orilla  izquierda  diri- 
giéndose hacia  el  Oeste  hasta  el  monte  de 
Babrí  (2.147  pies),  cuyos  contornos  rodea  al 
Sur  y  se  remonta  luego  en  dirección  Norte 
siguiendo  la  línea  de  Cortaderras,  deja  al 
Este  el  monte  citado  y  continúa  en  dicha  di- 
rección hasta  un  kilómetro  al  S.  O.  de  la  re- 
ferida elevación,  para  tomar  después  la  di- 
rección Oeste  siguiendo  una  línea  equidis- 
tante dos  kilómetros  de  la  antigua  frontera, 
á  la  cual  se  une  en  el  vértice  del  ángulo  for- 
mado por  ésta  al  Norte  de  Gritzami. 

La  nueva  línea  corta  al  Oeste  de  Elev- 
therokorior  el  ángulo  cuyo  vórtice  se  encuen- 
tra á  1.942  pies  sobre  el  nivel  del  mar. 

La  frontera  sigue  el  antiguo  trazado  hasta 
la  cumbre  de  Gorza  (3.196  pies),  desde  don- 
de se  dirige  hacia  el  Norte  hasta  Barberi, 
donde  se  reúne  nuevamente,  siguiendo  has- 
ta Piknada  y  dirigiéndose  hacia  la  cumbre 
de  Mitriza  (4.418  pies). 

De  Mitriza  sigue  el  trazado  primitivo  has- 
ta el  monte  Nasadico,  situado  al  N.  O.  de  la 
villa  Kérassia-Simi;  de  Nasadico  se  dirige 
hacia  el  Oeste  hasta  llegar  á  la  cumbre  de 
Kutzuru  (1.916  pies),  donde  se  separa  de  la 
antigua  linea  pasando  equidistante  de  la 
cumbre  (2.556  pies),  y  villa  de  Kritsotades, 
que  queda  dentro  del  territorio  turco.  Desde 
el  monte  Kutzuru  se  incorpora  á  dicha  línea 
hasta  el  de  Aghios-Elías,  y  á  partir  de  este 
punto  sigue  directamente  hasta  el  monte  de 
Djuma-Psiti,  pasando  al  Norte  de  la  villa 
Kérassia. 


Desde  Djuma  Psiti  sigue  el  primitivo  tra- 
zado hasta  la  cumbre  de  Djumanalta  (3.091 
pies)  al  N.  O.  de  Nostrovo,  en  que  se  separa 
para  volver  á  coincidir  en  el  ángulo  formado 
á  un  kilómetro  al  S.  O.  de  Sghiada. 

A  partir  de  este  ángulo  la  nueva  frontera 
se  dirige  al  Suroeste  hasta  llegar  á  la  cam- 
bre  de  Grivoba  (4.783  pies),  cuyos  eontomoi 
bordea  al  Sur,  toma  enseguida  la  direccióa 
Oeste,  pasando  á  500  metros  al  Norte  de  la 
aldea  de  Generalís  y  á  un  kilómetro  al  Sor 
de  la  elevación  de  4.200  pies,  para  deseen- 
der  en  esta  dirección  hasta  500  metros  al 
Oeste  de  Malatassí  y  atravesar  el  Salambríaa 
á  un  kilómetro  al  Oeste  del  puente  cercano 
á  la  costa  (2.180  píes)  y  se  separa  de  la  ver- 
tiente de  Dokimi  al  Oeste  del  monte  de  Ki- 
zíl-Tepé.  Sigue  el  curso  del  rio  hasta  llepr 
á  Dokimi  (6.244  pies),  donde  se  une  con  la 
antigua  línea  y  termina  la  rectificación  déla 
frontera.» 

La  Comisión  de  límites  deberá  rennirM 
sin  demora,  trasladarse  al  terreno  para  co- 
menzar los  trabajos  topográficos  y  resolver 
las  cuestiones  que  pudieran  suscitarse,  por 
mayoría  de  votos  de  las  tres  partea  inter- 
vinientes. 

Al  efectuar  las  operaciones  del  trazado  de 
la  nueva  línea,  podrán  introducirse  ligeras 
modificaciones  en  beneficio  del  Imperio  Oto- 
mano, previa  la  conformidad  de  los  delega- 
dos de  la  Sublime  Puerta  y  de  las  Potencias. 

El  acta  definitiva  de  limitación  con  el 
mapa  unido  á  ella,  firmadas  por  la  Comisión 
de  límites,  formarán  parte  integrante  del 
presente  Tratado. 

Art.  2.0  Grecia  satisfará  á  Turquía  ana 
indemnización  de  guerra  de  4.000.000  de  li* 
bras  turcas,  con  arreglo  á  las  condiciones 
estipuladas  en  el  art.  2.o  de  los  preliminares 
de  paz. 

Art.  3.0  La  evacuación  de  Tesalia  ae  efec 
tuará  según  las  condiciones  establecidas  en 
el  art.  6.o  de  los  preliminares  de  paz;  reali- 
zándose en  el  plazo  de  un  mes,  á  partir  de 
la  fecha  en  que  las  Potencias  hayan  decla- 
rado cumplidas  las  condiciones  previstas  en 
los  dos  párrafos  últimos  del  art.  2,o  de  loi 
preliminares,  y  en  que  la  época  de  la  publi- 
cación del  empréstito  para  pago  de  la  indem- 
nización de  guerra  se  haya  señalado  por  la 
Comisión  internacional,  de  conformidad  coa 
las  disposiciones  del  arreglo  financiero,  men- 
cionado en  dicho  artículo. 

La  forma  de  evacuación  y  de  entrega  á 
las  Autoridades  helénicas  de  las  localidades 
evacuadas,  se  determinará  por  los  delegados 
de  las  dos  partes  interesadas  con  el  concur- 
so de  los  delegados  de  las  grandes  Potencial. 

Art.  4.0  Los  prisioneros  de  guerra  serán 
entregados  por  una  y  otra  Parte  inmediata- 
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mente  después  de  la  ratificación  del  presente 
Tratado. 

Art.  5.0  Ambas  Partes  contratantes  con- 
cederán plena  y  entera  amnistía  á  cuantas 
personas  aparecieren  complicadas  en  los 
acontecimientos  que  han  precedido  ó  segui- 
do á  la  declaración  de  guerra. 

Art.  6.0  Los  subditos  de  cada  uno  de  los 
dos  Estados  cuya  situación  ante  la  ley  fuere 
regular,  podrán  residir  y  circular  libremente 
de  igual  modo  que  anteriormente  en  el  terri- 
torio de  la  otra,  si  bien  ambas  Partes  con- 
tratantes se  reservan  la  facultad  de  denegar 
el  acceso  á  los  subditos  de  la  otra  parte  que 
hubieren  sido  condenados  judicialmente  en 
materia  penal,  ó  que  hubieren  sido  objeto 
de  un  mandamiento  de  expulsión  por  causa 
de  sus  antecedentes  y  conducta.  De  seme- 
jante medida  se  dará  aviso  previamente  en 
la  Legación  respectiva. 

Art.  7."  Los  musulmanes  residentes  ó 
naturales  de  Tesalia  que,  en  virtud  del  ar- 
tículo 13  del  Convenio  de  2i  de  Mayo  de 
1881,  hubiesen  adquirido  la  nacionalidad 
helénica,  serán  libres  de  emigrar  ó  de  fijar 
aa  domicilio  en  Turquía.  Los  que  tuvieren 
dicha  nacionalidad  estarán  facultados  para, 
en  virtud  de  una  declaración  previa  ante  la 
Autoridad  competente  dentro  del  término  de 
tres  años  contados  desde  el  canje  de  ratifi- 
caciones del  presente  Tratado,  optar  por  la 
nacionalidad  otomana. 

Estos  emigrados  continuarán  disfrutando 
plenamente  y  sin  ningún  entorpecimiento, 
con  arreglo  á  dicho  Convenio,  de  sus  propie- 
dades sitas  en  Grecia,  las  cuales  podrán  ad- 
nainistrar  en  la  forma  que  prefieran. 

Los  mismos  beneficios  se  concederán  por 
reciprocidad  á  los  habitantes  y  naturales  de 
loe  territorios  cedidos  á  Turquía,  por  efecto 
de  la  rectificación  de  fronteras  ó  que  actual- 
mente estuvieren  domiciliados  en  estas  lo- 
calidades. 

Los  individuos  indicados  en  el  párrafo 
anterior,  así  como  los  representantes  de  las 
instituciones  y  municipios  sitos  en  dichas 
localidades  que  poseyeren  propiedades  en 
Tesalia,  serán  libres  para  traspasar  la  fron- 
tera para  proceder  á  su  cultivo,  administra- 
ción ó  arriendo  en  la  misma  forma  que  ante- 
riormente, y  sin  que  en  el  ejercicio  de  esta 
facultad  pueda  ponérseles  traba  ni  entorpe- 
cimiento alguno. 

A  los  habitantes  y  naturales  de  Tesalia  se 
concederán  los  mismos  beneficios  que  á  los 
representantes  de  las  instituciones  ó  muni- 
cipios que  poseyeren  propiedades  inmuebles 
en  los  territorios  adquiridos  por  el  Imperio 
Otomano, 

Art.  8.0  En  ejecución  del  art.  4."  de  los 
preliminares  de  paz,  Grecia  satisfará  á  Tur- 


quía para  indemnización  de  los  particulares 
por  los  daños  causados  por  las  tropas,  la 
cantidad  de  100.000  libras  turcas. 

El  pago  de  esta  suma  se  efectuará  al  pro- 
pio tiempo  que  el  de  la  indemnización  de 
guerra. 

Art  9.0  Sin  menoscabo  del  principio  de 
las  inmunidades  y  privilegios  de  que  disfru- 
taban los  helenos  antes  de  la  guerra  bajo  el 
mismo  pie  de  igualdad  que  los  ciudadanos 
de  los  otros  Estados,  se  concertarán  benefi- 
cios es¡>eciales  entre  Grecia  y  Turquía  con 
objeto  de  prevenir  los  abusos  de  las  inmu- 
nidades consulares,  de  facilitar  la  adminis- 
tración de  justicia,  de  asegurar  la  ejecución 
de  las  sentencias  dictaíias  y  de  salvoguar- 
dar  los  intereses  de  los  subditos  otomanos 
y  extranjeros  en  sus  litigios  con  los  griegos, 
incluso  en  los  casos  de  quiebra. 

Hasta  la  conclusión  y  ejecución  de  lo  pre- 
venido en  el  art.  5.o  de  los  preliminares  de 
paz,  los  Cónsules  de  Grecia  en  Turquía  y 
Cónsules  otomanos  en  Grecia  ejercerán  sus 
funciones  administrativas  sobre  las  mismas 
bases  que  antes  de  la  declaración  de  guerra. 

En  cuanto  á  los  asuntos  judiciales  pen 
dientes  entre  ciudadanos  helenos  y  ciuda- 
danos otomanos,  los  que  hayan  sitio  inter- 
puestos ante  los  Tribunales  en  una  fecha 
anterior  á  la  declaración  de  guerra,  conti- 
nuarán tramitándose  en  Turquía  con  arreglo 
al  régimen  vigente  en  aquella  época,  y  los 
que  se  hubieren  suscitado  posteriormente 
se  sustanciarán  y  decidirán  con  sujeción  al 
derecho  europeo  sobre  la  base  del  Tratado 
turco-servio  de  26  de  Febrero  [9  de  Marzo) 
de  1896. 

Art.  10.  Las  estipulaciones  del  Convenio 
de  24  de  Mayo  de  1881  para  la  cesión  de 
Tesalia  á  Grecia,  continuarán  subsistentes, 
salvo  en  cuanto  resulten  modificadas  por  el 
presente. 

La  Sublime  Puerta  se  reserva  la  facultad 
de  formular  proposiciones,  para  la  regla- 
mentación de  las  cuestiones  derivadas  de 
dicho  Tratado,  á  las  Potencias  signatarias 
del  mismo  y  cuyas  decisiones  deberán  ser 
aceptadas  por  Grecia. 

Art.  11.  Las  dos  altas  Partes  contra- 
tantes convienen  en  celebrar,  en  el  térmi- 
no de  tres  meses,  contados  desde  la  rati- 
ficación del  presente  Tratado,  los  arreglos  si- 
guientes: 

a)  Un  Convenio  para  regular  las  cuestio- 
nes de  nacionalidad,  sobre  las  bases  del  pro- 
yecto negociado  en  1876  entre  Grecia  y 
Turquía; 

6)  Un  Convenio  consular  en  las  condi- 
ciones previstas  en  el  párrafo  1.°  del  art.  9.o 
(art.  3.0  de  los  preliminares  de  paz); 

c)    Un  Tratado  de  extradición  para  la  re- 
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ciproca  entrega  de  delincaentefl  de  derecho 
común;  y 

d)  Ün  Convenio  para  la  represión  del 
bandolerismo  en  las  fronteras  comunes. 

Ambas  Partes  se  reservan  el  celebrar  ul- 
teriormente un  Tratado  de  comercio  y  nave- 
gación. 

ínterin  se  celebra  este  óltirao  Tratado,  se 
restablece  de  un  modo  recíproco  la  libertad 
de  comercio  y  de  navegación. 

Art  12.  Las  relaciones  postales  entre  el 
Imperio  Otomano  y  Grecia,  interrumpidas 
desde  hace  algunos  años,  se  restablecerán, 
de  conformidad  á  los  acuerdos  generales 
que  rigen  la  materia,  tan  pronto  como  las 
Administraciones  de  Correos  de  uno  y  otro 
país  hayan  celebrado  el  oportuno  arreglo 
acerca  del  particular. 

En  el  entretanto,  las  Administraciones 
postales  podrán  cambiar  directamente  en 
las  localidades  que  designen  como  estafetas 
de  esta  clase  sus  balijas  y  despachos  sella- 
dos y  expedidos  por  vía  terrestre  ó  maríti 
ma  en  tránsito  ó  destino. 

Art.  13.  Las  Administraciones  de  Telé- 
grafos de  loe  dos  países  deberán  adoptar  las 
medidas  conducentes  al  establecimiento  de 
comunicaciones  entre  las  dos  respectivas 
redes  y  al  entretenimiento  conveniente  de 
BUS  líneas  telegráficas,  de  modo  que  se  es- 
tablezca y  funcione  sin  interrupción  el  ser- 
vicio de  cambio  de  despachos. 

Art.  14.  Con  objeto  de  asegurar  el  man- 
tenimiento de  las  relaciones  de  buena  ve- 
cindad entre  ambos  Estados,  los  Gobiernos 
de  Grecia  y  de  Turquía  se  obligan  á  no  to- 
lerar en  sus  territorios  agitaciones  ni  movi- 
mientos capaces  de  perturbar  la  seguridad 
y  el  orden  en  el  Estado  vecino. 

Art.  16.  En  caso  de  que  surgieren  diver- 
gencias durante  las  negociaciones  entre 
Grecia  y  Turquía,  los  puntos  litigiosos  po- 
drán ser  sometidos  por  una  ú  otra  de  las 
Partes  interesadas  al  arbitraje  de  los  repre- 
sentantes de  las  grandes  Potencias  en  Gons- 
tantinopla,  cuyas  decisiones  serán  obligato- 
rias para  los  dos  Gobiernos. 

Este  arbitraje  podrá  ejercerse  colectiva- 
mente ó  por  designación  especial  de  los  in- 
teresados, sea  directamente,  sea  por  condac- 
to  de  delegados  especiales. 

En  caso  de  empate  los  arbitros  nombrarán 
uno  llamado  á  dirimir  la  discordia. 

Art.  16.  Las  ratiñcaciones  del  presente 
Tratado  definitivo  de  paz  por  S.  M.  el  Rey 
de  los  helenos  y  por  S.  M.  Imperial  el  Sul- 
tán, se  canjearán  en  Constantinopla  en  el 
término  de  quince  días,  á  contar  de  la  fecha. 

En  fe  de  lo  cual  los  Plenipotenciarios  res- 
pectivos lo  firman  y  sellan  con  el  de  sus 
armas. 


Hecho  por  duplicado  en  Constantinopla  a 
22  de  Noviembre  (4  de  Diciembre)  de  I8S7. 
— (L.  S.)  Maurocordato  —(L.  S.)  Tevñh— 
(L.  S.)  Stéphanos.  -(L.  8.)  Hassan  Pehem^, 

PROTOCOLO  A 

A  instancia  de  Sus  Excelencias  los  Pleni- 
potenciarios helenos  de  conocer  las  bases 
principales  que  constituyen  las  proposicio- 
nes del  Gobierno  imperial  en  lo  concernien- 
te á  los  Convenios  previstos  por  el  art.  tS> 
de  los  preliminares  de  paz,  Sus  Excelencias 
tos  Plenipotenciarios  otomanos  acceden  á 
comunicarles  desde  luego,  á  título  de  infor- 
mación, y  sin  que  pueda  suscitarse  ninguna 
discusión  acerca  del  particular  antes  de  la 
ratificfl'-ion  del  Tratado  de  paz  definitivo^ 
las  bastas  principales  de  dichos  Convenios 
tal  cual  han  sido  acordados  por  el  Gobierno 
imperial,  y  que  consisten  en  los  puntos  si- 
guientes: 

Fijar  los  límites  de  la  franquicia  aduanera 
<le  los  Cónsules;  asegurar  la  ejecución  de  las 
sentencias  dictadas  por  los  Tribunales  oto- 
manos con  respecto  á  los  Cónsules  griegos 
en  materia  civil  y  mercantil;  detinir  el  do- 
micilio del  ciudadano  heleno  y  precisar  las 
condiciones  que  hayan  de  observarse  al 
efectuar  los  registros  domiciliarios,  sobre 
todo  en  los  casos  en  que  el  Dragomán  do 
acatare  la  invitación  de  las  Autoridades  oto 
manas;  determinar  las  condiciones  qae  ha- 
yan de  observarse  en  los  casos  en  que  ios 
delegados  consulares  no  se  sometieren  á  los 
Tribunales  com,  peten  tes  en  materia  mixta; 
reconocer  la  competencia  del  Tribunal  oto- 
mano de  casación  segón  las  leyea  vigentes; 
declarar  igualmente  la  competencia  de  los 
Tribunales  otomanos  en  tos  casos  de  quiebra 
de  los  ciudadanos  griegos,  así  como  en  ma- 
teria penal,  bien  entre  ellos,  bien  con  ciuda- 
danos de  otros  Estados;  regular  la  significa- 
ción de  las  piezas  judiciales  destinadas  á  los 
ciudadanos  griegos  y  asegurar  la  ejecncióa 
por  las  Autoridades  otomanas  de  las  senten- 
cias dictadas  por  los  Tribunales  otomaaos 
en  los  procedimientos  mixtos. 

Sus  Excelencias  los  Plenipotenciarios grie 
gos,  levantando  acta  de  esta  comanicación, 
declaran  hacer  la  más  formal  reserva,  tanto 
sobre  su  contenido,  acerca  del  cual  se  pro- 
cederá á  discusiones  y  negociaciones  ulte- 
riores inmediatamente  después  de  la  ratifi- 
cación del  Tratado  de  paz  definitivo,  cuanto 
sobre  el  recurso  al  arbitraje  de  los  Repre- 
sentantes de  las  grandes  Potencias  en  C/Ons- 
tantinopla,  previsto  por  el  art.  9.°  de  los  pre 
limínares  de  paz. 

Constantinopla  7  (19)  de  Noviembre  1897. 
—Maurocordato,  Tevñk,  Stépkanos,  Hawin 
Fehemy. 


Digitized  by 


Google 


6RRCIA  —  TRATADO  DK  PAZ  CON  TURQUÍA 


427 


f 


PROTOCOLO  B 

£1  Tratado  de  comercio  y  de  navegación 
previsto  por  el  art.  11  del  Tratado  definitivo 
de  pajE  (art.  T.**  de  los  preliminares),  deberá 
celebrarse  en  el  plazo  de  dos  años,  contados 
desde  la  fecha  de  las  ratificaciones  de  dicho 
Tratado  de  paz. 

Durante  este  plazo  el  régimen  vigente  an- 
tee de  la  declaración  de  guerra  relativo  á  las 
tarifas  aduaneras,  al  comercio  de  cabotaje 
y  á  la  pesca  de  esponjas,  se  reanudará  bajo 
el  principio  de  reciprocidad. 

Si,  no  obstante,  espirado  dicho  plazo  no 
se  habiere  celebrado  y  ratificado  el  Tratado 
de   comercio  y  navegación,    ambas    Partes 


se  atemperarán  al  régimen  establecido  por 
el  art.  1 1  del  Tratado  de  paz  (art.  7.o  de  los 
preliminares). 

Queda  sobreentendido  que  si  en  el  caso  de 
que  el  nuevo  Tratado  de  comercio  y  de  na- 
vegación fuere  celebrado  y  ratificado  en  di-, 
cho  plazo  no  pudiere,  por  efecto  de  motivos 
independientes  de  la  voluntad  de  ambas 
Partes  contratantes,  ser  puesto  en  vigor  el 
régimen  anterior  á  la  declaración  de  guerra, 
se  mantendrá  siempre  sobre  la  base  de  la 
reciprocidad  hasta  tanto  que  cesen  los  efec- 
tos de  dichos  motivos. 

Constantinopla  22  de  Noviembre  (4  de  Di- 
ciembre) de  \^^*¡.  —  Maurocordato,  Tevfik, 
Stéphanos,  Hasmn  Fehemy. 
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Ing^resos  j  gastos  del  Estado.— Ley  de 
Presupuestos  para  el  ejercicio  de  1897, 

aanciouada  en  3  de  £nero  del   mismo  año. 

En  ella  se  han  introducido  economías  por 
valor  de  7.820.000  francos,  puesto  que  el  to 
tal  de  inf^resos  y  gastos  se  equilibra  en 
83.320.000  para  1897,  al  paso  que  en  1 896  se 
presupuestan  unos  y  otros  en  91.140.000.  Hay 
que  notar  que  esta  diferencia  procede  de 
que  una  parte  de  los  gastos  no  se  ha  com- 
prendido en  los  presupuestos  generales,  si 
bien  de  todos  modos  el  proyecto  financiero 
queda  aun  inferior  en  1.800.000  francos  al 
del  afio  anterior. 

El  Ministro  de  Hacienda  defendió  al  Go- 
bierno de  la  acusación  de  haber  dado  á  una 
parte  del  empréstito  de  1892  otro  destino 
que  el  de  los  ferrocarriles  y  puertos;  hizo 
una  exposición  circunstanciada  de  la  gestión 
del  empréstito  desde  su  entrada  en  el  Mi 
nisterio  en  18  de  Mayo  de  1894;  hizo  cons- 
tar que  en  el  transcurso  de  1896  el  Gobier- 
no sacó  de  dicho  empréstito  18.761.000  fran- 
cos y  después  un  adelanto  de  10  millones, 
es  decir,  28.761.000  francos.  En  este  total 
Be  han  empleado:  26.627.000  francos  para 
las  obras  en  curso  de  las  vías  férreas  y  de 
los  puertos,  pagándose  de  dicha  cantidad 
19.842.000  francos  para  la  línea  de  Sofía  á 
Román,  2.249.000  para  la  línea  de  Choumen 
á  Kaipitschen,  1.231.000  para  Sofía  á  Per- 
nick,  y  próximamente  80.000  para  los  puer- 
tos de  Bourgas  y  Varna.  Del  resto,  2.002,000 
francos  se  encuentran  depositados  en  el 
Banco  Nacional  y  1.181.000  en  las  Cajas  del 
fistado. 


El  Gobierno  no  ha  contraído  ningún  nue- 
vo empréstito  ni  tiene  intención  de  hacerlo. 
Bulgaria  no  tiene  deuda  flotante.  Con  lo  res- 
tante del  empréstito  de  1892,  50  millones  de 
francos,  el  Gobierno  construirá  no  sólo  los 
ferrocarriles  y  los  puertos  que  constitayen 
su  garantía,  sino  además  otra  línea  que  sir- 
va de  garantía  suplementaria. 

A  principios  de  Enero,  la  deuda  se  eleva- 
ba á  169.814.404  francos,  comprendiendo  la 
deuda  de  la  ocupación,  tres  empréstitos  y  el 
tributo  á  la  Rumelia  oriental,  en  todo  fran- 
cos 152.310.500,  Por  el  contrario,  Bulgaria 
posee  ferrocarriles  que  han  costado  francos 
92.368  523  y  se  han  gastado  ya  22.846.430 
en  nuevos  ferrocarriles  y  en  los  puertoi. 
Desde  la  constitución  del  principado  se  han 
empleado  41,985.835  francos  en  la  formación 
del  capital  del  Banco  Nacional  y  en  la  coni- 
trucción  de  diferentes  edificios. 

De  estas  cifras  resulta  que  las  propieda- 
des de  Bulgaria  representan  un  valor  de 
156.300.806  francos,  contra  una  deuda  de 
152.210.500  francos.  El  Ministro  de  Hacien- 
da concluyó  diciendo  que  el  Gobierno  de 
Bulgaria  ha  sido  objeto  de  injustos  ataqaei 
y  que  cumplirá  escrupulosamente  sus  obli* 
gaciones  internacionales. 

He  aquí  ahora,  según  el  texto  aprobado,  el 

EKSÜiíBN    DI    LOS   OáSTOS 

FitneM. 

Administración  superior 1.796.774 

Tribunal  de  Cuentas 217,980 

Miniaterio  de  Justicia 4,978.792 

—  de  Obras  públicas 6.926.030 
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Francos.       i 

MiDÍeterio  de  Hacienda 4.991.640 

—  del  Interior 8.880.896 

—  del  Exterior í 9.833.677 

—  de  Comercio  y  Agricultura..  2.736.838 

—  de  Instrucción  pública 9.188.560 

—  de  la  Guerra 22.104.000 

Beodas  del  Estado 18.267.992 

Total 89.428.079 


Proyecto  para  1898,— Mr,  Theodorof,  Mi- 
nistro de  Hacienda,  en  su  exposición  de  la 
Hacienda  búlgara  desde  1894,  ha  hecho  no- 
tar ante  la  Sobranió  los  progresos  reales  he- 
chos por  Bulgaria.  Lo  que  caracteriza  mejor 
el  aumento  del  bienestar  es  que  los  depósi- 
tos en  las  Cajas  de  Ahorros  y  en  el  Banco 
Nacional  han  sido,  en  los  nueve  primeros 
meses  del  año  1897,  con  un  aumento  de  12 
millones  con  relación  al  año  anterior.  A  pe- 
sar de  la  mala  cosecha,  los  impuestos  direc- 
tos han  ingresado  en  las  Cajas  del  Estado 
con  la  misma  facilidad  que  en  el  afío  1896. 
Lo»  impuestos  sobre  los  objetos  de  lujo  han 
sido  superiores  en  11  y  medio  millones  á  los 
ingresos  del  ejercicio  anterior,  y  los  derechos 
de  entrada  han  dado  un  sobrante  de  francos 
8.200.000  en  los  siete  primeros  meses  con 
relación  al  año  1896.  El  crédito  búlgaro  ha 
mejorado.  iLa  prueba  es,  según  el  Ministro, 
que  el  último  empréstito  agrícola  se  ha  he- 
cho al  tipo  de  5  por  100,  cuando  todos  los 
empréstitos  anteriores  se  han  realizado  al  6 
por  100,»  Los  presupuestos  para  1898  prevén 
un  aumento  en  los  gastos  de  más  de  un 
millón,  que  se  cubrirá  con  los  impuestos 
existentes^  saldándose  sin  déficit  con  los 
gastos  y  los  ingresos  en  la  misma  cifra  de 
84.515.728  francos. 

La  de  los  gastos  se  descompone  del  modo 
siguiente: 

Francos. 

Administración  superior 1.279.660 

Tribunal  de  Cuentas 197.604 

Ministerio  de  Justicia 4.725.508 

—  de  Obras  públicas 6.697.260 

—  de  Hacienda 4.767.914 

—  dellnterior 7.963  614 

—  del  Exterior 4.089.880 

—  Comercio  y  Agricultura. . . .  2.631.868 

—  de  Instrucción  pública. ....  8.291.691 

—  de  la  Guerra 23.362.61  8 

Deudas  del  Estado 20.178.131 

ToTiL 84.616.723 


Tratado  de  comercio  entre  Bulgaria  y 
Servia^  firmado  en  Sofía  á  16  de  Enero 
de  1897. 

—Véase  Servia. 

Fomento  de  la  indastria  locaL— Ley 
complementaria  de  la  de  24  de  Diciembre 
de  1894  (1),  promulgada  en  26  de  Febrero 
de  1897. 

En  virtud  de  esta  ley  complementaria,  las 
franquicias  aduaneras  estipuladas  en  dicha 
ley  se  aplicarán  igualmente  á  las  fábricas  y 
talleres  de  ebanistería  y  ferretería,  á  las  fá- 
bricas de  alcohol  y  cervecerías,  así  como  á 
los  establecimientos  vinícolas  por  cuanto  se 
refiere  á  la  importación  con  libertad  de  de- 
rechos de  las  duelas  de  procedencia  extran- 
jera. 

Los  fabricantes  de  jabones  no  gozarán  de 
franquicia  alguna  por  los  aceites  y  sebos  que 
importen. 

Arregla  comercial  entre  Bulgaria  é  Ita- 
lia, firmado  en  Sofía  á  12  de  Marzo  (28  de 
Febrero)  de  1897. 

Artículo  l.<*  Las  mercancías  italiana*  que 
se  importen  en  Bulgaria  y  las  búlgaras  que 
se  importen  en  Italia,  gozarán  respectiva- 
mente y  sin  condición  alguna  del  trato  de  la 
Nación  más  favorecida.  Este  trato  se  refiere 
á  los  derechos  de  Aduanas,  de  consumos,  de 
fielato  y  demás  de  todas  clases,  así  como  á 
los  gastos,  modo  y  facilidades  de  transporte. 

Art.  2.0  Los  ciudadanos  italianos  en  Bul- 
garia y  los  ciudadanos  búlgaros  en  Italia, 
gozarán  de  plena  libertad  y  de  los  mismos 
derechos,  facultades  y  facilidades  de  que  go- 
cen los  respectivos  nacionales  y  los  subdi- 
tos de  la  Nación  más  favorecida  en  todo  lo 
concerniente  al  ejercicio  del  comercio,  de  la 
industria,  de  las  profesiones  y  de  los  oficios. 
Esta  disposición  no  se  refiere  en  Italia  á  los 
casos  especialmente  previstos  por  las  leyes 
y  en  Bulgaria  á  los  farmacéuticos,  corredo- 
res de  comercio  y  profesiones  ejercidas  ex- 
clusivamente de  modo  ambulante,  en  horne- 
ros y  trajinantes,  con  excepción  de  las  in- 
mediaciones de  aldeas  situadas  cerca  de  cen 
tros  de  obreros  ó  en  el  trayecto  de  las  vías 
férreas  en  construcción  ó  en  reparación,  en 
donde  los  subditos  italianos  serán  libres  de 
abrir  despachos  de  bebidas  y  vituallas  pa- 
gando   la   contribución    correspondiente   y 


Á 


(1)  Véase  más  adelante  el  extracto  qae  de  la 
misma  ee  inserta  como  nota  á  la  Ley  de  15  de  Di- 
ciembre de  1891. 
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ateniéndose  á  las  demás  prescripcioDea  de 
la  ley. 

Los  viajantes  de  comercio  deberán  ir  pro- 
vistos de  una  carta  de  identidad  industrial 
expedida  de  conformidad  al  modelo  anexo 
al  Tratado  entre  Bulgaria  y  Austria -Hungría 
firmado  en  21  (9)  de  Diciembre  de  1896  (I), 
por  las  Autoridades  de  los  dos  países  que 
previamente  se  designan  por  los  respectivos 
Gobiernos. 

Art.  3.«  El  Gobierno  italianOi  mientras 
dure  el  presente  Arreglo,  acepta,  que  las 
mercancías  de  origen  ó  de  manufactura  ita- 
liana adeuden  á  su  entrada  en  Bulgaria  los 
derechos  de  Aduana,  de  consumos  y  de  fie- 
lato expresados  en  el  anexo  A  y  en  el  pro- 
tocolo final  del  Convenio  concluido  entre 
Austria-Hungría  y  Bulgaria  el  9-21  de  Di- 
ciembre de  1896,  salvo  todas  las  reduccio- 
nes concedidas  ó  que  pudieran  concederse  á 
otras  potencias  y  á  excepción  de  los  siguien- 
tes artículos,  que  adeudarán  como  sigue: 

Derechos  de  aduanas. — Sombreros  de  fiel- 
tro, 12  por  100,  ad  valorem. 

Sombreros  de  paja,  ídem  id. 

Frutas  frescas,  10  y  medio  por  100,  id. 

Pastas  alimenticias,  ídem  id. 

Pistachos,  cacahuetes,  nueces,  avellanas 
y  almendras  de  todas  clases,  ídem  id. 

Queso:  parmesán,  gorgonzola,  pecorino, 
caciocavallo,  fontina,  provolone  y  stracckino, 
12  por  100.  id. 

Derechos  de  consumos, — Cerillas,  100  kilo- 
gramos, 60  francos. 

Arroz,  pastas  alimenticias,  frutas  frescas, 
frutas  secas,  queso  y  suela,  libres. 

Art.  4.0  El  vermouth,  por  cuanto  se  re- 
fiere al  pago  de  los  derechos  de  aduana,  de 
consumos  y  de  fielato,  adeudará  como  vino 
y  no  como  licor. 

Art.  óP  La  sal  marina  y  la  gema  serán 
tratadas  como  se  dispone  en  la  Ley  de  20  de 
Diciembre  de  1864;  pero  el  Gobierno  búl- 
garo se  obliga  á  no  conceder  á  otras  nacio- 
nes privilegio  alguno  con  respecto  á  la  im- 
portación de  dichas  sales  en  Bulgaria. 

Art.  6.0  El  presente  Arreglo  entrará  en 
vigor  el  1-13  de  Abril  de  1897  y  será  ejecu- 
torio por  un  afío,  durante  el  cual  ambas  Par- 
tes contratantes  se  obligan  á  negociar  la 
conclusión  de  un  Tratado  de  comercio  defi- 
nitivo. 

Sofía  28  de  Febrero  (12  de  Marzo)  de  1897. 

Declaración  anexa  al  Arreglo  comercial 
entre  Bulgaria  é  Italia, 

Todas  las  estipulaciones  de  los  Tratados 
y  Convenios,  así  como  las  inmunidades,  eos- 


(1)    Inserto  á  coQtinuación. 


tambres  y  derechos  aplicables  en  la  actuali- 
dad, se  mantendrán  en  vigor,   en  tanto  do 
se  hallen   modificados  por  Convenios  espa- 
ciales entre  ambas  Partes  contratantes. 
Sofía  28  de  Febrero  (12  de  Maixo)  de  1897. 

€!onTenlo  de  comercio  entre  Bal^ria  j 
Austria-Hungría^  ratificado  en  1-13  de  Ma- 
yo de  1897. 

Articulo  1.0  Habrá  plena  y  entera  liber- 
tad de  comercio  y  de  navegación  entre  Aas- 
tria-Hungría  y  Bulgaria.  Con  respecto  al  »- 
tablecimiento  y  al  ejercicio  de  an  comerá, 
de  una  empresa  de  navegación  ó  de  oot  is- 
dustria  cualquiera,  asi  como  por  todo  cuanta 
se  refiere  á  la  adquisición,  transmisión,  e|^- 
cicio  y  persecución  de  derechos  de  caalqme- 
ra  clase,  los  subditos  de  ambas  Partes  con- 
tratantes serán  tratados  recíprocauíeotebaio 
el  pie  de  una  perfecta  igualdad.  AsimiaoMI 
no  pagarán,  por  razón  de  sn  comercio  j  di 
su  industria,  en  cualesquiera  de  los  paertos, 
ciudades  ó  lugares  de  los  Estados  respecti- 
vos, ya  se  establezcan,  ya  residan  temporal- 
mente en  ellos,  derechos,  cargas,  impuestos 
ó  contribuciones,  sea  cual  fuere  sa  denomi- 
nación, ni  diferentes,  iii  mayores  de  ios  que 
se  exijan  ó  puedan  exigirse  á  los  propios  na- 
cionales, y  los  privilegios,  inmunidades  y 
cualesquiera  otros  favores  de  que  goxaren  ea 
materia  de  comercio  ó  de  industria  los  sub- 
ditos de  una  de  las  Partes  contratantes,  serán 
comunes  á  los  de  la  otra. 

Queda  entendido  que  los  subditos  de  cada 
una  de  las  Partes  contratantes  sólo  deberán 
observar,  con  respecto  á  los  puntos  de  que 
trata  el  presente  artículo,  las  leyes  y  regla- 
mentos generales  del  país  aplicables  á  loa 
nacionales  y  á  los  subditos  déla  nación  más 
favorecida,  sin  que  no  obstante  estén  obli- 
gados á  solicitar  autorización  ó  aprobación 
especial  alguna  de  las  Autoridades  del  país 
por  lo  que  se  refiere  al  ejercicio  de  los  dere- 
chos concedidos  por  el  presente  articulo. 

Las  fundaciones,  corporaciones»  asodado- 
nes  y  en  general  todas  las  entidades  ó  per- 
sonas morales  que  existan  en  los  territorios 
de  una  de  las  Partes  contratantes,  excepto 
las  sociedades  comerciales,  de  transporte  y 
de  seguros,  quedan  excluidas  de  la  facultad 
de  adquirir,  ya  sea  gratuita  ú  onerosamente, 
bienes  inmuebles  en  los  territ«»rios  de  la  otra 
Parte. 

Art.  2.0  Los  subditos  de  cada  una  de  las 
Partea  contratantes  estarán  exentos  en  los 
territorios  de  la  otra  de  todo  servicio  ó  pres- 
tación militar,  asi  como  de  toda  reqaisición 
extraordinaria  que  pueda  establecerse  por 
consecuencia  de  circunstancias  excepciona- 
les. Se  exceptúan,  no  obstante,  las  cai^gas 
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que  pesan  sobre  U  posesión,  á  cualquier  tí- 
tulo que  sea,  de  bienes  inmuebles,  asi  como 
\tm  prestaciones  y  requisas  militares  á  que 
loa  nacionales  puedan  estar  sujetos  como 
propietarios,  arrendatarios  ó  inquilinos  de 
inoi  nebíes. 

Quedarán  ij^ualraente  dispensados  de  toda 
carga  oficial,  obligatoria,  judicial,  adminis- 
trativa ó  municipal  cualquiera. 

Art.  3.0  Las  Partes  contratantes  se  obli- 
gan á  reglamentar  las  cuestiones  relativas  á 
la  navegación,  tan  pronto  como  sea  posible, 
conclu  V  endo  al  efecto  un  Convenio  especial. 

También  procederán  á  la  conclusión  de 
un  Convenio  especial  para  la  recíproca  pro 
tección  de  marcas  de  fábrica  y  modelos.  Has- 
ta que  se  firme  dicho  Convenio,  los  subditos 
de  las  Partes  contratantes  gozarán  recípro- 
camente del  trato  de  la  nación  más  favo- 
recida, 

£1  Gobierno  bülgaro  presentará  á  la  8o- 
branié  y  cuidará  de  que  se  sancione  dentro 
del  más  breve  plazo  posible  una  ley  relativa  á 
los  privilegios  de  invención,  de  conformidad 
á  los  principios  internacionales  adoptados 
sobre  el  particular. 

Art.  4.0  Los  negociantes,  fabricantes  y 
demás  industríales  que  prueben  por  carta  de 
legitimación  expedida  por  las  Autoridades 
de  su  país  respectivo  que  se  hallan  autori- 
zados, en  el  Estado  en  que  tengan  su  domi 
cilio,  á  ejercer  su  comercio  ó  industria, 
satisfaciendo  al  efecto  los  derechos  é  impues- 
tos legales,  tendrán  derecho,  ya  sea  perso- 
nalmente ó  valiéndose  de  viajantes  á  su  ser- 
vicio, á  realizar  compras  en  los  territorios 
de  la  otra  Parte  contratante,  tanto  en  las  ca- 
sas de  comercio  ó  locales  públicos  de  venta, 
como  en  los  establecimientos  productores  de 
la  mercancía.  También  podrán  recoger  pedi- 
dos, con  muestras  ó  sin  ellas,  de  negociantes 
ú  otras  personas  que  empleen  en  su  indus* 
tria  artículos  del  género  ofrecido,  sin  que  en 
ningún  caso  estén  obligados  á  pagar  por  este 
concepto  derecho  especial  alguno. 

Los  industriales  (viajantes  de  comercio), 
provistos  de  una  carta  de  legitimación  indus- 
trial, tendrán  derecho  á  llevar  consigo  mues- 
tras pero  no  mercancías. 

Las  cartas  de  legitimación  industrial  de- 
berán expedirse  de  conformidad  al  modelo 
adjunto. 

Las  Partes  contratantes  se  comunicarán 
recíprocamente  qué  clase  de  Autoridades 
son  competentes  para  expedir  las  cartas  de 
legitimación  industrial  y  á  qué  prescripcio- 
nes deben  sujetarse  los  titularios  de  dichas 
cartas  para  el  ejercicio  de  su  profesión. 

Las  anteriores  disposiciones  no  son  apli- 
cables á  los  industriales  ó  comerciantes  am- 
bulantes ni  á  las  personas  que  recogen   pe- 


didos de  otras  que  no  ejerzan  el  comercio  ó 
la  industria. 

Por  cuanto  se  refiere  á  las  formalidades  á 
que  estén  ó  puedan  estar  sujetos  los  viajan- 
tes de  comercio  en  los  territorios  de  las  Par- 
tes contratantes,  los  austríacos  y  los  hún- 
garos en  Bulgaria,  y  los  búlgaros  en  la  Mo- 
narquía austro-húngara,  gozarán  del  trato  de 
la  nación  más  favorecida. 

Art,  6.0  Los  objetos  sujetos  á  derechos 
de  entrada,  que  sirviendo  de  muestra  se  im- 
porten en  el  territorio  aduanero  austro-hún- 
garo por  fabricaTites,  comerciantes  ó  viajan- 
tes de  comercio  búlgaros,  y  en  Bulgaria  por 
fabricantes,  comerciantes  ó  viajantes  de  co- 
mercio austríacos  ó  húngaros,  se  admitirán 
por  una  y  otra  parte  con  franquicia  temporal, 
mediante  cumplimiento  de  las  formalidades 
de  Aduanas  que  se  consideren  necesarias 
para  asegurar  la  reexportación  ó  el  reinte- 
gro á  depósito.  Estas  formalidades  se  cum- 
plirán de  conformidad  ó  las  leyes  ó  regla- 
mentos dictados  ó  que  pudieren  dictarse  en 
los  países  respectivos. 

Art.  6.°  Las  Partes  contratantes  se  obli- 
gan á  no  dificultar  el  comercio  recíproco  con 
cualesquiera  prohibiciones  de  importación, 
de  exportación  ó  de  tránsito. 

No  podrán  introducirse  excepciones  á  esta 
regla  mas  que: 

a)  Para  los  monopolios  del  Estado  vigen* 
tes  en  la  actualidad  ó  que  pudieren  estable- 
cerse en  lo  sucesivo; 

b)  Para  lo  referente  á  la  policía  sanitaria 
y  veterinaria; 

c)  Para  lo  que  haga  relación  á  provisio- 
nes de  guerra,  en  circunstancias  excepcio- 
nales. 

La  reserva  expresada  en  el  apartado  letra &) 
se  extiende  igualmente  á  las  medidas  prohi- 
bitivas acordadas  con  objeto  de  impedir,  en 
interés  de  la  agricultura,  la  propagación  de 
insectos  ú  otros  organismos  nocivos. 

Art.  7.0  Las  mercancías  de  todas  clases 
que  procedan  de  los  territorios  de  una  de  las 
Partes  contratantes  ó  vayan  á  ellos  serán 
recíprocamente  libres,  en  los  territorios  de 
la  otra,  de  todo  derecho  de  tránsito  é  im- 
puesto de  consumo,  ya  transiten  directamen- 
te ó  se  descarguen,  depositen  ó  vuelvan  á 
cargarse  durante  la  dicha  operación  de  trán- 
sito. 

Art.  8.0  Las  mercancías  de  origen  ó  de 
manufactura  austríaca  ó  húngara,  expresa- 
das en  el  anejo  A  al  presente  Convenio, 
adeudarán  á  su  entrada  en  Bulgaria  los  de- 
rechos que  en  el  mismo  se  señalan. 

Toda  mercancía  de  origen  ó  de  manufac- 
tura austríaca  ó  húngara,  será  tratada  á  su 
entrada  en  Bulgaria  bajo  el  régimen  de  la 
nación  más  favorecida. 
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Las  mercancías  de  origen  ó  de  manufac- 
tura búlgara  serán  tratadas,  á  sa  entrada  en 
el  territorio  aduanero  austro-hiingaro,  bajo 
el  régimen  de  la  nación  más  favorecida. 

Si,  por  consecuencia  de  leyes  ó  de  Conve- 
nios concluidos  con  un  tercer  Estado,  se  apli- 
casen en  Bulgaria  á  la  importación  de  mer- 
cancías un  trato  aduanero  distinto  ó  dere- 
chos diferentes  de  los  estipulados  en  el  ane- 
xo ^,el  importador  de  mercancías  austriacas 
ó  húngaras  podrá  elegir  entre  dicho  trato  ó 
dichos  derechos  y  los  estipulados  en  el  refe- 
rido anexo  A. 

En  todo  caso,  el  importador  usará  de  di- 
cho derecho  de  elección  con  toda  libertad,  sin 
que  pueda  ni  directa  ni  indirectamente  po- 
nerse traba  alg^una  á  su  resolución. 

El  anexo  B  se  refiere  á  tas  disposiciones 
detalladas  relativas  al  trato  adulero  de  las 
mercancías  sujetas  á  derechos  advalorem. 

Art.  9.°  Cada  una  de  las  Partes  contra- 
tantes se  compromete,  no  solamente  en 
cnanto  al  importe  de  los  derechos  é  impues- 
tos accesorios  que  deban  percibirse  á  la  en- 
trada ó  salida,  sino  también  á  la  percepción 
y  garantía  de  dichos  derechos  ó  impuestos 
accesorios  y,  en  general,  en  cuanto  se  refiera 
al  trato  aduanero  á  la  importación,  tránsi- 
to y  exportación,  á  que  los  productos  del 
suelo  y  de  la  industria  de  la  otra  Parte  gocen 
de  los  favores,  inmunidades  ó  facilidades 
concedidos  ó  que  pudieren  concederse  en  lo 
sucesivo  á  una  tercera  Potencia,  de  manera 
que  tales  favores  se  hagan  extensivos,  in- 
mediatamente y  sin  compensación,  á  loa 
productos  del  suelo  ó  de  la  industria  de  la 
otra  Parte  contratante. 

Art.  10.  Los  derechos  interiores  de  pro- 
ducción, fabricación  ó  consumos  que  graven 
ó  puedan  gravar  en  lo  sucesivo  los  produc- 
tos del  país,  ya  sea  en  provecho  del  Estado 
ó  de  las  Administraciones  municipales  ó 
corporaciones,  no  podrán  ser  bajo  ningún 
concepto  superiores  ni  más  onerosos  que  los 
que  pesen  sobre  los  productos  similares  pro- 
cedentes de  los  territorios  de  la  otra  Parte 
contratante. 

Art.  H.  Tratándose  en  Austria-Hungría 
las  mercancías  de  origen  ó  fabri(íación  búl- 
gara, por  lo  que  respecta  al  pago  de  derechos 
é  impuestos  accesorios,  según  las  disposicio- 
nes vigentes  con  respecto  á  la  nación  más 
favorecida,  las  mercancías  de  origen  ó  fa- 
bricación austríaca  ó  húngara  no  estarán 
tampoco  sujetas  en  Bulgaria  á  ningún  dere- 
cho adicional  de  Aduana,  local  ó  de  otra 
cualquiera  especie,  ni  á  ningún  impuesto 
accesorio  nuevo  ó  superior  á  los  que  existan 
actualmente  para  las  naciones  más  favoreci- 
das, á  saber: 

1.0    Por  derecho  de  precinto: 


a)  30  céntimos  por  cada  plomo  g^rande^ 
incluso  el  cordel; 

b)  6  céntimos  por  cada  plomo  pequeño 
ó  precinto,  con  inclusión  igualmente  del 
cordel. 

2.0  Se  percibirá  un  derecho  de  10  cénti- 
mos por  cada  ejemplar  de  tos  síguientea  im- 
presos, que  facilitará  la  Aduana: 

a)  Manifiesto  ó  copia  del  manifiesto; 

b)  Declaraciones  de  Aduanas; 

c)  Hojas  expedidas  para  las  mercancías 
que  se  transporten  de  uno  á  otro  puerto 
búlgaro; 

d)  Hojas  de  tránsito; 

e)  Hojas  de  transporte  expedidas  por  \a8 
oficinas  de  Aduanas  del  punto  de  entrada 
para  las  mercancías  que  deban  despacharse 
en  cualquier  otra  Aduana; 

3.0  Se  percibirá  un  derecho  de  5  cénti- 
mos por  cada  ejemplar  de  recibo  impreso 
expedido  por  la  Aduana; 

También  se  percibirá  un  derecho  de  cinco 
céntimos  por  todos  los  demás  impresos  que 
facilite  la  Aduana. 

4.0  El  derecho  de  timbre  se  percibirá  de 
conformidad  á  la  Ley  de  Timbre  vigente; 

6.0  El  derecho  por  la  inspección  de  ga- 
nados; tos  impuestos  (beglik)  establecidos 
sobre  el  ganado  lanar; 

6.0  El  derecho  de  muelle,  de  conformi- 
dad á  la  Circular  de  3-15  de  Abril  de  1885; 

7.0  I^s  derechos  de  almacenaje  se  per- 
cibirán de  conformidad  al  art.  64  de  la  Ley 
de  Aduanas; 

8.0     Derecho  de  estadística: 

a)  10  céntimos  por  bulto,  á  excepción  de 
los  paquetes  postales; 

6)  15  céntimos  por  cada  1.000  kilogramos 
de  mercancías  cargadas  á  granel; 

c)     10  céntimos  por  cabeza  de  ganado. 

El  derecho  de  estadística  se  percibirá  tan- 
to á  la  importación  como  á   la   exportación. 

Estos  derechos  accesorios  no  podrán  co- 
brarse más  que  cuando  realmente  se  hayan 
prestado  los  servicios  de  que  se  trata^  de 
conformidad  á  las  prescripciones  y  leyes 
aduaneras. 

Queda  al  mismo  tiempo  convenido  qoe 
toda  rebaja  de  estos  derechos  adicionales  o 
accesorios  acordada  á  las  mercancías  de  un 
tercer  Estado,  se  aplicará  igualmente  y  sin 
demora  alguna  á  los  artículos  similares  de 
origen  austríaco  ó  húngaro. 

Art.  12.  Por  cnanto  se  refiere  á  los  me- 
dios de  transporte,  así  como  á  los  gastos, 
facilidades  y  demás  ventajas  referentes  á 
los  mismos,  el  Gobierno  búlgaro  se  obliga  á 
tratar  las  mercancías  y  productos  del  suelo 
ó  de  la  industria  de  la  Monarquía  austro- 
húngara,  que  se  transporten  á  Bulgaria  por 
vía  férrea,  exactamente  de  la  misma  manera 
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que  las  mercancíaB  de  la  nación  más  favore- 
cida 6  que  las  indígenas. 

Art.  i 3.  Sin  perjuicio  de  los  arreglos  es- 
peciales que  pudieren  concluirse  con  respec- 
to al  trato  aduanero  del  tráfico  por  caminos 
de  hierro,  se  ha  convenido  que  las  mercan- 
cías sujetas  en  los  territorios  de  una  de  las 
Partes  contratantes  al  requisito  de  la  guía  y 
que,  por  esta  misraa  razón  ó  por  cualquiera 
otra,  hubieren  ya  sido  selladas,  no  se  des- 
embalarán en  los  territorios  de  la  otra  Parte, 
no  reemplazándose  tampoco  los  sellos  y 
plomos  que  se  hallaren  intactos,  en  tanto  se 
satisfaga  á  las  exigencias  de  la  comproba- 
ción. 

Art.  14.  El  Gobierno  búlgaro  tendrá  la 
facultad  de  nombrar  agentes  comerciales  en 
todas  las  plazas  austríacas  ó  húngaras  que 
tengan  importancia  para  su  comercio. 

El  derecho  de  nombrar  funcionarios  con- 
sulares en  Bulgaria,  ejercido  hasta  ahora  por 
Austria-Hungría,  continuará  subsistente. 

Art.  15.  El  presente  Convenio  se  hace 
también  extensivo  á  los  países  ó  territorios 
quej  actualmente  ó  en  lo  sucesivo,  formen 
ana  unión  aduanera  con  una  de  las  Partes 
contratantes. 

Art.  16.  El  presente  Convenio  entrará  en 
vigor  ocho  días  después  del  canje  de  las 
ratificaciones,  que  se  llevará  á  cabo  lo  más 
tarde  el  1-13  de  Mayo  de  1897,  permane- 
ciendo ejecutorio  h^sta  el  18-31  de  Diciem- 
bre de  1903. 

En  el  caso  de  que  alguna  de  las  Partes 
contratantes  no  hubiese  notificado  doce  me- 
ses antes  de  la  terminación  del  período  arri- 
ba mencionado  su  intención  de  que  cesen 
los  efectos  del  presente  Convenio,  seguirá 
rigiendo  por  un  año  más,  á  contar  desde  el 
día  en  que  una  ú  otra  de  las  Partes  contra- 
tantes lo  haya  denunciado. 

Art.  17.  Las  Partes  contratantes  se  reser- 
van la  facultad  de  introducir  en  el  presente 
Convenio,  de  común  acuerdo,  cualesquiera 
naodificaciones  que  no  se  hallaren  en  oposi- 
ción con  su  espíritu  y  principios  y  cuya 
utilidad  fuere  demostrada  por  la  práctica. 

En  fe  de  lo  cual,  los  Plenipotenciarios  han 
firmado  el  presente  Convenio,  sellándolo 
con  el  de  sus  armas. 

Hecho  en  Viena,  por  duplicado,  el  9-21  de 
Diciembre  de  1896. 

Anexo  A. 

Derechos  de  importación  en  Burlgaria. 

Partida  núm.  1  Azúcar  sin  refinar,  refi- 
nado y  cande;  dulces:  grajeas,  bombo- 
nes, lokoum,  hahmi,  pekmez  (jugo  de 
uvas  hervido)  y  frutas  confitadas  con 
azúcar,  ad  valorem^  20  por  100. 

Ljíoislaoión  ühivkrsal. — Europa. 


3  Bebidas  alcohólicas:  alcohol,  aguardien- 
te de  uvas  y  de  ciruelas,  arac,  rom, 
cofíac,  licores  y  demás  aguardientes  de 
todas  clases  (de  conformidad  á  una  es- 
timación especial,  que  se  aplicará  igual- 
mente á  toda  clase  de  procedencias), 
ídem,  18  por  100. 

3  Bujías  y  jabones  ordinarios  (jabones  de 

lejía),  id,  id. 

4  Cueros  de  todas  clases,  id.,   16  por   100. 
6  Manufacturas  de  cuero,  id.,  id. 

6  Cuerdas    y   artículos   de  cordelería    de 

todas  clases,  á  excepción  del  braman- 
te, id.,  26  por  100. 

7  Calzado  de  todas  clases,  con  suela  de 

cuero,  100  kilogramos  netos,  280  frs. 

8  Prendas  de  vestir  confeccionadas,  en  las 

cuales   la    materia  dominante  en    la 
superficie  sea  un  tejido  de  lana  pura  ó 
con  mezcla,  100  kilogramos  netos,  300. 
Nota.     El  calzado  y  las  prendas  de  ves- 
tir  confeccionadas   que   no  se  hallen   com- 
prendidos en  las  partidas  núms.  7   y  8,   así 
como  la  ropa   blanca   de  todas  clases,   los 
sombreros  y  los  artículos  confeccionados  de 
uso  inmediato,  seguirán  el  régimen  de  la 
partida  núm.  22. 

9  Paño  y  telas  de  lana,  cuyo  metro  cua- 

drado pese  más  de  400  gramos,  ad  va- 
lorem,  18  por  100. 

10  Vidrio  para  vidrieras,  id.,  20  por  100, 

11  Manufacturas  de  vidrio  en  general,  ídem, 

12  por  100. 

12  Porcelana  y  loza,  íd.,  id. 

13  Artículos  de  mercería,  quincallería  y  ce- 

pillería,  íd.,  íd. 
Nota,  Se  comprenden  bajo  esta  deno- 
minación las  mercancías  expresadas  en  las 
partidas  números  418,414,  617,  631,  634- 
637  inclusive  y  741-760  inclusive  de  la  esta- 
dística búlgara  de  1894,  con  inclusión  de  los 
botones  y  peines  de  todas  clases.  Queda,  sin 
embargo,  entendido  que  los  artículos  de  bi- 
sutería fina,  es  decir,  los  de  oro  y  los  de  pie- 
dras preciosas,  aun  cuando  estén  combina- 
dos con  metales,  no  seguirán  el  referido  ré- 
gimen. 

14  Hilados  de  lino,  advalorem,  10  por  100. 

15  Tejidos  de  lino,  íd.,  íd. 

16  Harina  de  trigo,  íd.,  id. 

17  Lefia,  madera  de  construcción,  maderas 

aserradas  (incluso  las  tablas  aserradas) 
y  duelas,  id.,  8  por  100. 

18  Aguas  minerales,  íd.,  10  por  100. 

19  Máquinas  é  instrumentos  agrícolas,  nten- 

silios  de  todas  clases  para  artes  ú  ofi 
cios,  hornos  y  hornillos  para  la  indus 
tria,  para  talleres,  fábricas,  etc.,  ídem^ 
8  por  100. 

20  Manufacturas    ordinarias  de   fundición, 
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flin  pulimentar,  barnizar  ni  pintati  ad 
valoremy  10  por  100. 

21  TornilIOB,  id.,  8  por  100. 

22  Todos  los  demás  artículos,  no  especial- 

mente expresados,  id.,  14  por  100. 

Anexo  B. 

Disposiciones  especiales  relativas  á  la  cobran^ 
za  de  los  derechos  ad  valorem  ^wc  deven- 
guen las  mercancías  importadas  en  Bul- 
garia {{). 

Artículo  I.**  El  importador  estará  obli- 
gado á  indicar  por  escrito  en  la  declaración 
el  valor  y  la  denominación  comercial  de  la 
mercancía  importada. 

Los  derechos  ad  valorem  se  determinarán 
en  vista  del  valor  declarado,  ó  sea  del  pre- 
cio real  en  venta  de  las  mercancías  en  el 
panto  de  origen  ó  de  expedición,  aumenta 
do  con  el  de  los  gastos  de  transporte  hasta 
la  frontera  y  con  los  de  embalaje,  seguro  y 
comisión  realmente  ocasionados  hasta  el 
punto  de  destino. 

El  importador  deberá  unir  á  su  declara- 
ción la  factura  de  venta  y  la  hoja  de  ruta  ó 
el  conocimiento. 

El  valor  de  la  mercancía  se  hará  constar 
en  la  declaración  en  levs  (francos)  y  fraccio- 
nes. Cuando  el  precio  y  los  gastos  de  em- 
balaje se  indiquen  en  la  factura  en  florines 
V.  a.,  se  reducirán  á  francos,  para  los  efec- 
tos del  adeudo,  según  el  cambio  del  florín 
V.  a.  á  francos,  publicado  por  el  Banco  Na- 
cional de  Sofía.  Los  gastos  de  transporte,  de 
seguro  y  de  comisión  se  reducirán  sobre  la 
misma  base. 

Art,  2.0  El  reconocimiento  aduanero  de 
las  mercancías  se  llevará  á  cabo  dentro  de 
las  cuarenta  y  ocho  horas  siguientes  á  la  en- 
trega de  la  declaración. 

La  Aduana  no  podrá  negarse  á  liquidar 
los  derechos  de  entrada  en  vista  del  valor 
declarado  por  el  importador  más  que  cuan- 
do, por  consecuencia  de  un  examen  minu- 
cioso de  la  clase  y  naturaleza  de  las  mercan- 
cías presentadas,  tenga  dudas  fundadas  acer- 
ca de  la  exactitud  de  dicho  valor. 

Cuando,  de  conformidad  á  esta  disposi- 
ción, la  Aduana  juzgue  que  el  valor  declara 
do  es  inferior  al  verdadero  ó  real,  tendrá  de- 
recho, dentro  de  las  veinticuatro  horas  si- 
guientes al  reconocimiento,  á  aumentar  el 
valor  declarado. 

Si  el  importador  no  se  conforma  con  eate 


(l)  Betas  disposiciones  no  son  aplicables  á  Its 
bebidas  alcohólicas  expresadas  en  la  partida  nú- 
mero 2  del  anexo  A. 


aumento,  la  Aduana  podrá  hacer  uso  del  de- 
recho de  preención  ó  recurrir  á  una  estima- 
ción pericial. 

En  caso  de  preención,  la  Adaana  deberi 
pagar  al  importador,  dentro  de  un  plaso  de 
quince  días,  el  valor  declarado,  aumentando 
un  5  por  100.  Queda  entendido  que  no  se 
percibirá  ni  el  derecho  de  entrada  ni  nía- 
gán  otro  impuesto. 

Cuando  se  recurra  á  la  estimación  peri- 
cial, que  deberá  practicarse  dentro  de  un 
plazo  de  quince  días,  la  Aduana  estará  obli- 
gada á  entregar  al  importador  su  mercancít, 
si  así  lo  solicita,  pero  guardando  maestras, 
á  condición,  sin  embargo,  de  que  se  preste 
la  suficiente  fianza  para  responder  del  dere- 
cho de  entrada,  de  los  impuestos  adiciona- 
les y  de  los  suplementos  á  dicho  derecho 
que  pudieren  resultar  de  la  estimación.  £1 
importador  tendrá  ¡a  facultad  de  presentar 
á  tos  peritos,  como  documento  justifícatiro, 
un  certificado  expedido  por  la  Cámara  de 
comercio  é  industria  competente,  acerca  del 
precio  real  de  la  mercancía  introducida. 

Art.  3.**  El  derecho  de  preención  de  la 
Aduana  cesará  en  el  acto  en  que  se  solicite 
la  estimación  pericial. 

Si  resulta  de  la  estimación  que  el  valor  de 
la  mercancía  no  excede  en  más  del  10  por  100 
del  declarado  por  el  importador,  el  derecho 
de  entrada  se  percibirá  en  vista  del  valor 
determinado  por  los  peritos. 

Si,  por  el  contrario,  el  valor  determinado 
por  los  peritos  excede  en  10  por  100  del  de- 
clarado, el  declarante  incurrirá  en  una  mol- 
ta  cuya  cuantía  se  fijará  por  el  Ministerio  de 
Hacienda  y  que  podrá  elevarse  hasta  el  dé- 
cuplo de  los  derechos  defraudados. 

Se  ha  convenido  que  debe  entenderse  poi 
«derechos  defraudados»  la  diferencia  exis- 
tente entre  los  derechos  calculados  en  vista 
del  valor  declarado  y  loa  resaltantes  del  fija- 
do por  los  peritos. 

Los  gastos  de  estimación  se  satisfarán  á 
medias  por  el  importador  y  por  la  Adaana, 
cuando  el  valor  determinado  por  los  peritos 
no  exceda  en  más  del  6  por  100  del  declarado; 
en  los  demás  caeos,  serán  de  cuenta  de  1* 
parte  que  pierda  el  proceso. 

Una  vez  satisfechos  los  derechos  y  loi 
impuestos  adicionales  ó  la  multa  que  resul- 
te eventualmente  de  la  estimación,  la  mer- 
cancía se  entregará  al  importador,  ó,  ai  t« 
la  hubiere  retirado,  se  le  devolverá  sin  de- 
mora alguna  el  sobrante  de  la  cantidad 
afianzada. 

Art.  4.0  En  caso  de  estimación,  el  Jefe 
de  la  Adaana  y  el  importador  nombrarán  ai 
perito  cada  uno,  dentro  de  los  ocho  días  ti- 
guientee  al  en  que  se  haya  solicitado  la  es- 
timación. Si  resultare  empate  ó  si  el  im- 
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portador  así  lo  solicitare  en  el  acto  de  cons- 
tituirse la  Junta  arbitral,  los  peritos  elegi- 
rán un  tercer  arbitro  dentro  del  plazo  de 
ocho  días,  y  caso  de  que  no  se  pusieren  de 
acaerdo  acerca  de  este  nombramiento,  dicho 
tercer  arbitro  será  designado  por  el  Presi- 
dente del  Tribunal  del  departamento  corres- 
pondiente ó,  en  los  puntos  en  que  no  exista 
dicho  Tribunal,  por  el  Juez  competente  de 
Ja  localidad. 

El  fallo  arbitral  deberá  pronunciarse  den- 
tro de  los  cinco  días  siguientes  al  nombra- 
oiiento  de  dichos  peritos. 

Art.  6.0  Cuando  no  se  satisfagan  los  de- 
rechos de  entrada^  los  suplementarios,  la 
inulta  ó  los  gastos  acnecidos,  á  lo  sumo  den- 
tro de  los  (MUCO  días  siguientes  á  la  noti6ca- 
ción  del  fallo  arbitral,  las  mercancías,  salvo 
-en  el  caso  previsto  en  el  último  inciso  del 
artículo  2.0,  referente  á  la  entrega  de  mer- 
cancías bajo  fianza,  podrán  venderse  por  la 
Aduana. 

El  producto  de  la  venta  ó  la  fianza,  de- 
ducción hecha  de  los  derechos  de  entrada, 
de  los  suplementarios,  de  la  multa  y  de  los 
glastos,  se  tendrá  á  disposición  del  interesa- 
do,  en  caso  de  venta,  durante  el  plazo  de  un 
Año,  contado  desde  el  día  de  la  misma,  y,  en 
caso  de  fíanza,  durante  igual  plazo,  contado 
desde  el  dia  de  la  notificación  del  fallo  de- 
'fínitivo. 

Cuando  la  suma  disponible  no  se  reclame 
dentro  del  plazo  establecido,  quedará  defi- 
nitivamente en  provecho  del  Tesoro. 

PaOTOCOLO    ADIOIONAL 

En  el  acto  de  proceder  á  la  firma  del  Con- 
venio de  comercio  concluido  con  fecha  de 
hoy  entre  Bulgaria  y  Austria  Hungría,  los 
infrascritos  Plenipotenciarios  han  hecho  las 
reservas  y  declaraciones  siguientes,  que  for- 
marán parte  integrante  del  Convenio  mismo. 

Al  artículo  \.o  del  Convenio: 

1.0  Las  disposiciones  del  artículo  !.<>  re- 
lativas al  establecimiento  y  ejercicio  de  las 
profesiones  no  se  aplicarán: 

a)  En  la  Monarquía  austro-húngara,  á 
loa  Farmacéuticos,  á  los  Corredores  de  co- 
mercio, á  los  vendedores  ambulantes,  al  co- 
mercio y  á  las  demás  profesiones  ejercidas 
exclusivamente  por  personas  ambulantes; 

h)  En  Bulgaria,  á  tos  taberneros  rurales, 
á  los  Farmacéuticos,  á  los  Corredores  de  co- 
mercio, á  los  vendedores  ambulantes,  al  co- 
mercio y  á  las  demás  profesiones  ejercidas 
exclusivamente  por  personas  ambulantes. 

Queda  entendido  que  la  disposición  indi- 
cada en  la  letra  h)  no  podrá  aplicarse  á  los 
farmacéuticos  austríacos  ó  húngaros  que 
ejerzan  actualmente  esta  profesión  en  Bul- 
garia. 


2.0  Las  sociedades  anónimas  y  las  en 
comandita  por  acciones,  incluso  las  de  se- 
guros de  todas  clases,  que  existan  en  los  te- 
rritorios de  una  de  las  Partes  contratantes, 
en  virtud  de  las  leyes  respectivas,  podrán 
ejercer  recíprocamente  en  los  territcírius  de 
la  otra  todos  sus  derechos,  incluso  el  de  in- 
tentar ó  sostener  acciones  en  justicia,  siem- 
pre que  se  conformen  á  las  leyes  y  prescrip- 
ciones vigentes  sobre  la  materia  y  aplicables 
á  las  sociedades  de  cualquiera  otra  nación. 

3.**  Los  subditos  de  una  de  las  Partee 
contratantes  que  ejerzan  la  profesión  de  re 
mitentes  de  mercancías  entre  los  diversos 
puntos  de  los  territorios  respectivos  ó  que 
se  dediquen  á  la  navegación  no  estarán  su- 
jetos, por  cuanto  se  refiere  al  ejercicio  de 
diclia  profesión  ó  industria,  á  ningún  im 
puesto  industrial  ni  especial  en  los  territo 
rios  de  la  otra,  á  condición  de  que  tengan 
su  residencia  en  el  territorio  de  su  prupio 
país.  No  obstante,  sus  agentes  en  Bulgaria, 
en  su  calidad  de  personas  que  ejercen  unn 
profesión  en  el  país, deberán  satisfacer  el  de- 
recho de  patente  (impuesto  sobre  la  renta) 
proporcionalmente  á  sus  rentas.  De  igual 
modo,  los  remitentes  que  se  ocupen  de  ex- 
pedir mercancías  entre  dos  puntos  del  in- 
terior del  país,  satisfarán  los  derechos  de 
patente  en  vista  de  la  renta  que  resulte  de 
8 US  negocios. 

Al  art.  6.0  Bulgaria  tendrá  la  facultad 
de  establecer,  mientras  rija  el  presente  Con- 
venio, monopolios  sobre  la  sal,  el  tabaco, 
la  pólvora  y  el  petróleo.  De  igual  modo 
podrá  establecer  monopolios  sobre  los  ar* 
tículos  que,  mientras  esté  vigente  el  presen- 
te Convenio,  sean  objeto  de  un  monopolio  en 
A  ustria-Hungría. 

Al  art.  8  o  Para  que  las  mercancías  go- 
cen del  trato  convencional,  la  declaración 
deberá  indicar  el  origen  de  las  mismas. 

Los  importadores  de  mercancías  búlgaras, 
austríacas  ó  húngaras  estarán,  por  regla  ge 
neral,  dispensados  recíprocamente  de  pre- 
sentar los  certificados  de  origen.  Sin  embar- 
go,  la  presentación  de  dichos  certificados  po- 
drá exigirse  excepcionalmente  por  una  de 
las  Partes  contratantes,  caso  de  que  por  ella 
se  hayan  establecido  derechos  diferenciales 
según  el  origen  de  las  mercancías  oque,  da- 
da la  situación  general,  tanto  con  respecti' 
á  los  derechos  de  aduanas,  como  á  las  con 
diciones  del  transporte,  fuese  probable  qui> 
mercancías  procedentes  de  un  tercer  Estado, 
que  en  el  presente  caso  no  gozase  del  régi- 
men de  favor,  se  introdujeran  de  los  terri- 
torios de  la  otra  Parte  contratante. 

Dichos  certificados  podrán  facilitarse  por 
la  autoridad  local  del  punto  de  exportación 
ó  por  la  oficina  de  Aduanas  del  lugar  de  ex- 
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pedición,  ya  sea  del  interior  6  de  la  frontera, 
ó  bien  por  un  Agente  conetilar  ó  comercial, 
pudiendo,  por  último,  reemplazarse  por  las 
facturas,  cuando  los  Gobiernos  respectivos 
lo  consideren  oportuno. 

Los  certificados  de  origen  deberán  expe- 
dirse gratuitaniente  y  redactarse  de  confor- 
midad al  correspondiente  formulario.  La 
misma  regla  se  aplicará  á  los  Vistos  Buenos 
de  Agentes  consulares  ó  comerciales,  caso 
de  que  se  exija  este  requi&ito  para  los  certi 
ficados  de  origen  expedidos  por  las  Autori- 
dades locales  ó  por  las  oficinas  de  Aduanas. 

Cada  una  de  las  Partes  contratantes  po- 
drá exigir  se  presente  una  traducción  de  los 
certificados  de  origen  que  no  se  hallaren  re 
dactados  en  el  idiouia  empleado  en  su  ser- 
vicio aduanero.  Esta  traducción  podrá  tam- 
bién expedirse  por  un  funcionario  del  país 
exportador  autorizado  para  usar  un  sello 
oficial. 

Con  respecto  á  los  géneros  coloniales,  ea- 
pecias,  aceites,  frutas  del  mediodía,  drogas, 
materias  tintóreas  y  curtientes,  gomas  y  re- 
sinas, deberá  entenderse  que  cuando  estos 
artículos  se  importen  de  Austria-Hungría, 
gozarán  en  Bulgaria  del  trato  convencional, 
aun  cuando  no  vengan  acompañados  de  cer- 
tificados de  origen. 

Ál  art.  90  1.0  Las  disposiciones  del  ar- 
ticulo 9.<>  no  se  aplicarán: 

a)  A  los  favores  concedidos  á  Kstados  li- 
mítrofes para  facilitar  el  comercio  fronterizo; 

b)  A  Ins  obligaciones  impuestas  á  una  de 
las  Partes  contratflntes  por  las  disposiciones 
de  una  unión  aduanera  ya  concluida  ó  que 
pudiera  concluirse  en  lo  sucesivo; 

2.0  Los  derechos  de  salida  no  han  sido 
Iimitad(»8  por  el  presente  Convenio;  pero  de- 
berá entenderse  que  estos  derechos  serán 
los  mismos,  cualquiera  que  sea  el  país  á  que 
se  exporten  las  mercancías; 

3.**  De  conformidad  á  los  principios  vi- 
gentes en  Austria-Hungría,  se  aplicarán  en 
Bulgaria  las  siguientes  reglas  relativas  al 
trato  aduanero: 

El  interesado  podrá  devolver  al  extranje- 
ro, sin  adeudar  los  derechos  de  entrada  ó  de 
salida  ni  cualquier  impuesto  de  consumos, 
las  mercancías  que  hayan  sido  declaradas  á 
la  importación  ,  aun  después  de  haberlas 
examinado,  con  tal  de  que  no  hayan  entrado 
al  libre  tráfico  y  siempre  que  no  se  haya  he- 
cho culpable  en  su  declaración  de  una  irre- 
gularidad cualquiera  que  justifique  un  pro- 
cedimiento penal  en  materia  de  Aduanas. 

En  este  último  caso  se  procederá,  con  res- 
pecto á  las  mercancías  importadas,  de  con 
formidad  á  las  disposiciones  de  las  leyes  de 
Hacienda,  pudiendo  ser  reexportadas  tales 
mercaucías  cuando  del  procedimiento  penal 


instruido  resulte  comprobada  la  exactitud 
de  la  declaración. 

En  todos  los  casos,  el  importador  satÍBfm 
rá  los  derechos  accesorios  que  deban  perci- 
birse en  virtud  del  art.  H. 

Las  mercancías  podrán  depositarse  en  W 
almacenes  de  la  Aduana,  ó  colocarse  en  de- 
pósitos reales  ó  ficticios,  para  reexportarse, 
destinarse  al  tránsito  ó  ponerse  al  consamo. 
Los  derechos  de  entrada,  de  consumos  y  de 
fielato,  adoptados  por  el  Convenio,  se  per- 
cibirán sobre  las  mercancías  que  se  presen- 
ten  al  despacho  y  en  vista  de  las  cantidades 
que  se  retiren  sucesivamente  de  los  depósi- 
tos. Las  mercancías  destinadas  al  tránsito  6 
á  la  reexportación  no  estarán  gravadas  por 
este  concepto  con  ninguna  clase  de  derechos 
ó  impuestos. 

Al  art.  10.  Las  mercancías  austriacas  ó 
húngaras  no  podrán  estar  gravadas,  bajo 
denominación  alguna,  con  impuestos  en  pro- 
vecho del  Estado  ó  de  los  niunicipios  (Ad- 
ministraciones  municipales  y  Corporaciones) 
que  no  sean  los  derechos  de  adnana,  los 
derechos  accesorios  de  que  trata  el  art.  11, 
los  de  consumos  ni  tos  de  fielato. 

Queda  convenido  que  los  derech(»8  de  con- 
sumos y  de  fielato,  cualquiera  que  sea  sn  de- 
nominación, aplicables  á  tas  mercancías 
procedentes  de  Austria  ó  de  Hungría,  no 
podrán  ser  más  elevados  ni  más  onerosos 
que  los  que  deban  satisfacer  los  productos 
similares  búlgaros.  En  su  consecuencia,  no 
se  percibirán  los  derechos  de  consumos  y  de 
fielato  sobre  las  mercancías  austriacas  O 
húngaras  en  moneda  distinta  de  la  exigida 
para  las  búlgaras,  no  pudiendo  tampoco 
concederse  á  los  productos  búlgaros,  por 
cuanto  se  refiere  á  los  derechos  de  consumos 
y  de  fielato,  favor  alguno,  como  pudiere  re- 
sultar, por  ejemplo,  del  sistema  de  abonos, 
etcétera. 

Los  derechos  de  consumos  y  de  fielato 
podrán  percibirse  sobre  las  mercancías  aus- 
triacas ó  húngaras  aun  cuando  no  se  pro- 
duzcan en  Bulgaria  artículos  similares. 

Las  precitadas  disposiciones  sobre  consu- 
moa  y  fielato,  no  serán  aplicables  á  las  mer- 
cancías austriacas  ó  húngaras  más  que 
cuando  las  procedencias  de  cualquier  otro 
país  se  hallen  sujetas  al  mismo  trato. 

Los  derechos  de  consumos  y  de  fielato  se 
percibirán  de  conformidad  á  las  sigaientea 
disposiciones: 

a)  Los  artículos  á  la  importación  de  los 
cuales  podrán  percibirse  por  cuenta  del  Es- 
tado derechos  de  consumos,  son  los  sigaien- 
tes:  bebidas  y  comestibles,  forrajes,  combus- 
tibles y  productos  para  el  alumbrado,  a^í 
como  materiales  de  construcción.  Todas 
las  demás  mercancías  serán  libres  en   Bul- 
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ruaría  del   pairo  de   derechos  de  consumoB. 

Para  los  artícaloa  que  á  continuación  se 

expresan,  los  derechos  de  consumos  no  po- 

•iirán  exceder  en  Bulgaria  de  los  siguientes: 

Alcohol,  por  cada  grado  del  alcohómetro  de 

Gay  Lussac,  hectolitro,  0'76  francos. 
Rom,   licores,  coñac,  bíter,  ajenjo,  etcéte- 
ra, id.,  30. 

Nota.     El  rom,   los  licores,  etcétera,  en 
cascos,  que  marquen  más  de  40  grados  de 
tuerza  alcohólica  en  el  alcohómetro  de  Gay 
LiUBSac,  adeudarán  como  alcohol. 
Azúcar,  100  kilogramos  netos,  20  francos. 
Bombones,  kalwa  y  dulces,  id.,  40. 
Saccedáneos  del  nafé,  incluso  el  café  dicho 

de  iFranck».  id.,  20. 
Cerveza,  hectolitro,  6. 
Bujías  de  estearina  ó  esperma  de  ballena  y 

las  de  lujo,  100  kilogramos  netos,  20. 
Pescado  en  conserva,  tal  como  sardinas,  et- 
cétera, id.,  50. 
Las  demás  conservas,  id.,  100. 
Aceite  de  olivas  y  demás  aceites  comesti- 
bles, id.,  10. 

Podrá  percibirse  excepcionalmente  un  de- 
recho de  consumos  sobre  los  fósforos  de 
palo  ó  de  cera,  las  grasas  y  aguas  perfuma- 
das, los  jabones  perfumados  y  los  naipes. 

Este  derecho  no  podrá  exceder: 
Para  los  fósforos  de  palo,  de  100  kilogramos 

netos,  30  francos. 
Para  los  jabones  perfumados,  de  id.,  60. 
Para  los  naipes,  de  docena  de  barajas,  12. 

b)  Los  derechos  de  fielato  que,  de  con- 
formida<l  á  las  disposiciones  de  la  ley  búl- 
gara de  18  30  de  Diciembre  de  1896,  se  per- 
ciben en  provecho  de  los  municipios  (Admi- 
nistraciones municipales  y  Corporaciones), 
no  podrán  exceder,  para  los  artículos  que  á 
continuación  se  expresan,  de  las  siguientes 
cuotas: 

Vino  y  vinagre  en  cascos, litro,  0*04  francos. 
Alcohol,  aguardiente,  rom  y  coñac,  por  litro 
y  por  grado  del  alcohómetro  de  Gay  Lus- 
sac, 0'05. 
Cerveza  en  cascos,  litro,  0'04. 
Vinos  diversos,  en  botellas  lacradas,  botella 

de  3¡4  de  litro,  0'60. 
Licores  diversos,  en  botellas  lacradas,  tales 
como  rom,  ajenjo,  vermouth,  bíter,  cura- 
zao, vainilla,  vodka  ruso,  etc.,  botella  de 
3|4  de  litro,  0'30. 
Succedáneos  del  café,  incluso  el  cafó  dicho 

«de  Franck»,  kilogramo  neto,  0'16. 
Azúcar,  id.,  O  04. 

Dulces,  tales  como  lokown,  compotas,  bom- 
bones y  demás  productos  preparados  con 
azúcar,  kilogramo  neto,  0*10.^ 
Aceite  de  olivas  y  demás  aceites  comeati- 
bles,  id.,  0*08. 


Pescado  escabechado,  desecado  ó  ahuma- 
do, id.,  046. 
Queso  de  Suiza,  de  Holanda  ú  otros, id.,  0'32. 
Madera  de   construcción;   tablas   en  bruto, 

metro  cúbico,  1. 
Cal,  tonelada,  2  francos. 
Ladrillos,  cada  600.  0'20. 
Bujías  esteáricas,  kilogramo  neto,  0*08, 
Jabón  de  lejía,  U\.,  0'08. 
Calzado  de  todas  clases,  con   suela  de  cue- 
ro, id.,  0*28. 
Prendas   de  vestir  confeccionadas,   en   las 
cuales  la  materia  dominante  en  la  super- 
ficie sea  un  tejiilo  de  lana  pura  ó  con  me» 
cía,  kilogramo  neto,  0'30. 
Todos    los  demás  artículos  no  especial- 
mente expresados  en  la  precitada  lista  ni  en 
la  referida  Ley  de  18-30  de  Diciembre  de  1896 
estarán  sujetos,  siempre  que   no    gocen    de 
franquicia  de  derechos  de  Aduana,  á  un  im- 
puesto de  fielato  de  2  por  100  ad  valorem. 

El  pago  de  los  impuestos  de  fielato  se 
efectuará,  para  las  mercancías  austríacas  ó 
húngaras,  al  mismo  tiempo  que  el  de  los  de- 
rechos de  entrada.  Una  vez  pagados  estoi 
impuestos  de  fielato,  la  mercancía  circulará 
libremente  por  todo  el  país,  sin  que  pueda 
estar  sujeta  por  ningiVn  concepto  á  un  nue- 
vo impuesto  cualquiera. 

Mientras  que,  en  los  términos  de  las  ante- 
riores disposiciones,  los  impuestos  de  fiela- 
to se  perciban  en  vista  del  valor  de  las  mer- 
cancías, dichos  impuestos  se  liquidarán  sin 
previa  estimación,  de  conformidad  á  los  va- 
lores fijados  para  la  percepción  de  los  dere- 
chos de  entrada. 

El  presente  Protocolo,  que  se  considerará 
como  aprobado  y  sancionado  por  las  Parte» 
contratantes,  sin  más  ratificación  especial, 
por  el  solo  hecho  del  canje  de  las  ratifica- 
ciones del  Convenio  de  comercio  á  que  se 
refiere,  se  ha  extendido  por  duplicado  en 
Viena  el  9-21  de  Diciembre  de  1896. 

ConTeulo  de  coniercío  entre  Bulgaria  j 
fínstay  celebrado  en  2  de  Julio  de  1897. 

Artículo  1.0  Habrá  plena  y  entera  liber- 
tad de  comercio  y  de  navegación  entre  las 
dos  altas  Partes  contratantes.  Con  respecto 
hI  establecimiento  y  al  ejercicio  de  un  co- 
mercio, de  una  empresa  de  navegación  ó  de 
una  industria  cualquiera,  así  como  por  todo 
cuanto  se  refiere  á  la  adquisición,  transmi- 
sión, ejercicio  y  persecución  de  derechos  de 
cualquiera  clase,  los  sóUditos  de  arabas  Par- 
tes contratantes  serán  tratados  recíproca- 
mente bajo  el  pie  de  una  perfecta  igualdad. 
Asimismo  no  pagarán  por  razón  de  su  co- 
mercio y  de  su  industria,  en  cualesquiera  de 
los  puertos,  ciudades  ó  lugares  de  los  Esta- 
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«los  reepectivoB,  ya  ee  establezcan,  ya  resi- 
dan temporalmente  en  ellos,  derechos,  car- 
í^as«  impuestos  ó  contribuciones,  sea  cual 
faere  su  denominación,  ni  diferentes,  ni  ma- 
yores de  los  que  se  exijan  ó  puedan  exigir- 
se á  los  propios  nacionales,  y  los  privile- 
gios, inmunidades  y  cualesquiera  otros  fa- 
vores de  que  gozaren  en  materia  de  comer- 
cio ó  de  industria  los  subditos  de  una  de  las 
Partes  contratantes,  serán  comunes  á  los  de 
ia  otra. 

Queda  entendido  que  los  subditos  de  cada 
una  de  las  Partes  contratantes  sólo  deberán 
observar,  con  respecto  á  los  puntos  de  que 
trata  el  presente  articulo,  las  leyes  y  regla- 
mentos generales  del  país  aplicables  á  los 
nacionales  y  á  los  subditos  de  la  nación  más 
favorecida,  sin  que  no  obstante  estén  obli- 
gados á  solicitar  autorización  ó  aprobación 
especial  alguna  de  las  Autoridades  del  país, 
por  lo  que  se  refiere  al  ejercicio  de  los  dere- 
chos concedidos  por  el  presente  artículo. 

Las  fundaciones,  corporaciones,  asocia- 
ciones y,  en  general,  todas  las  entidades  ó 
personas  morales  que  existan  en  los  territo- 
rios de  una  de  las  Partes  contratantes,  ex- 
cepto las  sociedades  comerciales  ó  industria- 
les, de  transporte  y  de  seguros,  quedan  ex- 
<duídas  de  la  facultad  de  adquirir,  ya  sea 
gratuita  ú  onerosamente,  bienes  inmuebles 
en  los  territorios  de  la  otra  Parte. 

Art.  2.0  Los  subditos  de  cada  una  de  las 
altas  Partes  contratantes  estarán  exentos, 
en  el  territorio  de  la  otra,  de  todo  servicio 
oficial  obligatorio,  judicial,  administrativo  ó 
público,  á  excepción  de  las  cargas  relativas 
á  la  tutela;  de  todo  servicio  personal  en  el 
Ejército,  en  la  Armada,  en  las  reservas  ó  en 
la  milicia;  de  toilo  gravamen,  empréstitos 
forzosos,  requisiciones  y  cargas  militares  ú 
otras,  que  se  impongan  en  caso  de  guerra  ó 
de  circunstancias  extraordinarias.  Se  excep- 
túan, sin  embargo,  las  cargas  inherentes  á 
la  posesión,  á  cualquier  titulo  que  sea,  de  un 
inmueble,  así  como  la  obligación  de  dar  alo- 
jamiento y  las  demás  cargas  militares  á 
que  se  hallan  igualmente  sujetos  los  nacio- 
nales y  los  subditos  de  la  nación  más  favo- 
recida como  propietarios,  inquilinos  ó  arren- 
datarios de  inmuebles. 

Art.  3."  Las  Sociedades  anónimas  y  de- 
más Asociaciones  comerciales,  industriales 
ó  financieras  domiciliadas  en  uno  de  los  paí- 
ses, á  condición  de  que  se  hayan  estableci- 
do en  él  con  arreglo  á  las  Leyes  que  en  el 
mismo  rijan,  serán  reconocidas  como  te- 
niendo existencia  legal  en  el  otro  país,  pu- 
diendo  principalmente  acudir  á  los  Tribu- 
nales de  este  último  para  la  persecución  y 
defensa  de  sus  derechos. 

Queda,  sin  embargo,  entendido  que  la  es- 


tipulación que  precede  no  se  refiere  á  la 
cuestión  de  saber  si  las  Sociedades  de  qae 
se  trata,  constituidas  en  uno  de  los  dos  paí- 
ses, serán  admitidas  ó  no  á  ejercer  en  el 
otro  su  comercio  ó  au  industria,  quedando 
siempre  sometida  esta  admisión  á  las  pres- 
cripciones vigentes  en  la  actualidad  ó  qae 
lo  fuesen  en  lo  sucesivo  en  este  último 
país. 

En  todo  caso,  dichas  Sociedades  y  Aso- 
ciaciones gozarán  en  el  otro  país  de  los  mis- 
mos derechos  concedidos  ó  que  se  concedie- 
ren en  lo  sucesivo  á  Sociedades  similares 
de  cualquier  país  extranjero. 

Art.  4.0  Los  comerciantes,  fabricantes  y 
otros  industriales,  que  justifiquen  por  una 
carta  de  legitimación  expedida  por  las  Au- 
toridades de  su  país  hallarse  autorizados  á 
ejercer  su  comercio  ó  industria  en  el  Esta- 
do en  que  estén  domiciliados,  podran,  ya 
sea  por  si  mismos  ó  por  viajantes  de  comer- 
cio á  su  servicio,  efectuar  compras  y  reco- 
ger pedidos,  con  muestras  ó  sin  ellas,  en  el 
territorio  de  la  otra  Parte  contratante.  Di- 
chos comerciantes,  fabricantes  y  demás  in- 
dustriales ó  viajantes  de  comercio  serán 
tratados  recíprocamente  en  ambos  países 
bajo  el  pie  de  la  nación  más  favorecida,  por 
lo  que  respecta  á  los  pasaportes  y  al  pago 
de  los  derechos  que  graven  el  ejercicio  del 
comercio. 

Los  industriales  (viajantes  de  comercio) 
que  se  hallen  provistos  de  una  carta  de  le- 
gitimación podrán  llevar  consigo  toda  clase 
de  muestras,  á  condición  de  que  no  consti- 
tuyan mercancías  propiamente  dichas.  Los 
objetos  sujetos  á  derechos  de  aduanas  qae 
se  importen  como  muestras  por  dichos  via- 
jantes se  admitirán  por  una  y  otra  Parte  con 
franquicia  de  derechos,  á  condición  de  que 
estos  objetos,  caso  de  no  haber  sido  vendi- 
dos, se  reexporten  dentro  de  un  plazo  fijado 
de  antemano  y  no  existan  dudas  sobre  la 
identidad  de  los  mismos,  cualquiera  que  sea, 
por  lo  demás,  la  oficina  por  la  cual  se  efec- 
túe la  salida. 

La  reexportación  de  las  muestras  deberá 
garantizarse  en  ambos  países  á  la  entrada, 
ya  sea  por  el  depósito  del  importe  de  los 
correspondientes  derechos  de  aduanas  ó  por 
una  fianza  suficiente. 

Las  Partes  contratantes  se  notificarán  re- 
cíprocamente quiénes  son  tas  Autoridades 
encargadas  de  facilitar  las  cartas  de  legiti- 
mación, se  enviarán  un  modelo  de  las  mis 
mas  y  se  comunicarán  los  reglamentos  ó 
que  deberán  conformarse  los  viajantes  de 
comercio. 

Los  subditos  de  cada  una  de  las  Partes 
contratantes  que  vayan  á  las  ferias  ó  mer- 
cados en  el  territorio  de  la  otra,  al  objeto 
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de  ejercer  en  él  su  comercio  ó  de  vender  sus 
productos,  serán  tratados  como  los  naciona- 
les, bajo  el  pie  de  una  perfecta  igualdad,  y 
no  estarán  sujetos  á  mayores  derechos  que 
los  aplicables  á  estos  últimos. 

Art.  5.0  Las  altas  Partes  contratantes  se 
obligan  á  no  entorpecer  el  mutuo  tráfico  en- 
tre sus  territorios  con  ninguna  clase  de  pro- 
hibición relativa  á  importación  ó  exporta- 
ción, y  á  admitir  el  libre  tránsito,  excepto 
por  los  puntos  que  no  se  hallen  ó  hallaren 
autorizados  al  efecto. 

No  podrán  concederse  excepciones  más 
que  por  los  artículos  que  sean  objeto  de  un 
monopolio  del  Estado  en  el  territorio  de 
uua  ú  otra  de  las  Partes  contratantes,  así 
como  por  ciertos  artículos  que  puedan  suje- 
tarse á  mejillas  excepcionales  de  prohibi- 
ción por  motivos  de  higiene,  de  policía  ve- 
terinaria y  de  seguridad  pública,  ó  por  otras 
consideraciones  de  alta  gravedad. 

Art.  6.0     Las  dos  Partes   contratantes  ee 
obligan  recíprocamente  á  no  conceder  reba- 
jas de  derechos,  privilegios,  inmunidades  ó 
excepciones,  de  cualquier  clase  que  sean,  á 
los  subditos  ó  productos  de  un  tercer  país, 
por  todo  cuanto  se  refiere  á  los  derechos  de 
aduanas  aplicables  á  la  entrada  ó  salida  por 
las    fronteras    terrestres   ó   marítimas,    así 
como  á  los  demás  impuestos  que  deban  per- 
cibirse sobre  las  mercancías  importadas,  ex- 
portadas ú  otras,  sin  que  inmediatamente  y 
BÍn  condición  alguna  se  concedan  las  mis- 
mas inmunidades  á  los  subditos  y  productos 
del  otro  país,  siendo  la  intención  de  ambas 
Partes  contratantes  que  los  rusos  en  Bulga- 
ria y  los  búlgaros  en  Rusia  gocen  del  trato 
de  la  nación  más  favorecida  con  respecto  á 
la  importación,  exportación,  tránsito,  depó- 
BÍto,   reexportación,    impuestos    interiores, 
corretaje,  tarifas  aduaneras,  formalidades  y 
todo  lo  concerniente  al  comercio  y  á  la  in- 
dustria, á  la  adquisición  de  propiedades  de 
todas  clases  y  á  su  administración. 

Art.  7."  Los  productos  del  suelo  y  de  la 
industria  rusos  expresados  en  el  anexo  A  del 
presente  Convenio,  á  su  importación  en 
Bulgaria,  y  los  productos  del  suelo  y  de  la 
industria  búlgaros  á  que  se  refiere  el  ane- 
xo B  del  mismo,  á  su  importación  en  Rusia, 
no  estarán  sujetos  á  otros  ni  más  elevados 
derechos  que  los  establecidos  en  dichos 
anexos. 

El  anexo  C  contiene  las  disposiciones  de- 
talladHs  relativas  á  las  formalidades  adua- 
neras á  que  deberán  sujetarse  las  mercan- 
cías que  adeuden  en  Bulgaria  derechos  en 
▼ista  de  su  valor  ad  valorem. 

Art.  8.0  Gozando  en  Rusia  los  productos 
del  suelo  y  de  la  industria  búlgaros,  por  lo 
que  respecta  al  pago  de  derechos  ó  impues- 


tos accesorios,  del  trato  de  la  nación  más 
favorecida,  los  productos  del  suelo  y  de  la 
industria  rusos  no  estarán  sujetos  en  Bul- 
garia á  ningún  derecho  adicional  de  Adua- 
na, interior  ó  de  otra  cualquiera  especie,  ni 
á  ningún  impuesto  adicional  nuevo  ó  supe- 
rior á  los  que  existan  actualmente  para  las 
naciones  más  favorecidas,  á  saber: 

1.0     Derecho  de  precinto: 

a)    30  céntimos  por  cada  plomo  grande; 

5)  5  céntimos  por  cada  plomo  pequefío  ó 
precinto,  con  inclusión  del  cordel. 

2.0  Derecho  de  10  céntimos  por  cada 
ejemplar  de  los  siguientes  impresos,  que  fa- 
cilitará la  Aduana: 

a)  Manifiesto  ó  copia  del  manifiesto; 

b)  Declaraciones  de  aduanas; 

c)  Hojas  expedidas  para  las  mercancías 
que  se  transporten  de  uno  á  otro  puerto 
búlgaro; 

d)  Hojas  de  tránsito; 

e)  Hojas  de  transporte  expedidas  por  las 
oficinas  de  Aduanas  del  punto  de  entrada 
para  las  mercancías  que  deban  despacharse 
en  cualquier  otra  Aduana. 

3  o  Derecho  de  5  céntimos  por  cada  ejem- 
plar de    recibo   impreso  expedido    por   la 

También  se  percibirá  un  derecho  de  5  cén- 
timos por  todos  los  demás  documentos  im- 
oresos  que  facilite  la  Aduana. 

40  Derecho  de  timbre,  de  conformidad 
á  la  ley  de  timbre  vigente; 

5  o  Derecho  por  la  inspección  de  ganado; 
impuestos  establecidos  sobre  el  ganado  la- 

"^fti^^Secho  de  muelle,  de  conformidad 
á  la  circular  de  3-16  de   Abril  de  1885,  nú- 

mero  8,76*2;  .  „«„#«^ 

7  o  Derecho  de  almacenaje,  de  confor- 
midad al  art.  64  de  la  Ley  de  Aduanas; 

8  o     Derecho  de  estadística: 
a)    Diez  céntimos  por  bulto,  á  excepción 

de  los  paquetes  postales; 

h)  Quince  céntimos  por  cada  1.000  kiló- 
Kramos  de  mercancías  á  granel; 

c)    Diez  céntimos  por  cada  cabeza  de  ga- 

"^E?  derecho  de  estadística  se  percibirá  tan- 
to á  la  importación  como  á  la  exportación. 
Estos  derechos  suplementarios  no  podrán 
cobrarse  más  que  cuando  realmente  se  ha^ 
van  prestado  los  servicios  de  que  se  trata,  de 
conformidad   á  las   prescripciones  y   leyes 

^^qS'^I  mismo  tiempo  convenido  que 
toda  rebaja  de  estos  derechos  suplementa- 
^,8  ó  adicionales  acordada  á  las  mercancía, 
de  un  tercer  Estado  se  aplicará  ig««^l°^ei^t* 
y  sin  demora  alguna  á  los  artículos  simila- 
res de  origen  ruso. 
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Art.  9.*^  Laa  mercancías  de  todas  clases 
que  atraviesen  el  territorio  de  uno  de  los 
dos  países  contratantes  por  una  vía  comer- 
cial abierta  al  tránsito  estarán  recíproca- 
mente exentas  de  todo  derecho  de  tránsito, 
ya  se  transporten  directamente  ó  se  de8(^ar- 
guen,  depositen  y  carguen  de  nuevo  durante 
el  viaje. 

Art.  10.  Los  derechos  interiores  percibi- 
dos en  provecho  del  Estado,  de  sociedades 
ó  corporaciones,  que  graven  la  producción, 
la  fabricación  ó  el  consumo  de  un  artículo 
cualquiera  en  el  territorio  de  una  de  las  Par- 
tes contratantes,  no  gravarán  bajo  ningún 
pretexto  los  productos  de  la  otra  con  dere- 
chos más  elevados  ú  onerosos  que  los  apli- 
cables á  los  productos  similares  del  otro 
país. 

Art.  n.  Las  mercancías  cuyo  transporte 
esté  sujeto  en  los  territorios  de  una  de  las 
Partes  contratantes  al  requisito  de  la  guia  y 
que,  por  esta  misniA  razón  ó  por  cualquier 
otra,  hubieren  ya  sido  precintadas,  no  se 
desembalarán  en  los  territorios  de  la  otra 
Parte,  no  reemplazándose  tampoco  los  se- 
llos y  plomos  que  se  hallaren  intactos,  en 
tanto  se  satisfaga  á  las  exigencias  de  la  com- 
probación. 

Art.  12.  ^o  se  considerarán  como  con- 
tradictorios á  las  disposiciones  del  presente 
Tratado: 

I. o  Loe  favores  concedidos  en  la  actua- 
lidad ó  que  se  concedan  en  lo  sucesivo  á 
otros  Estados  limítrofes  para  facilitar  el  trá- 
fico local  en  la  zona  fronteriza; 

2.®  Los  favores  concedidos  en  la  actua- 
lidad ó  que  se  concedan  en  lo  sucesivo,  con 
respecto  á  la  importación  ó  á  la  exportación, 
á  los  habitantes  del  Gobierno  de  Arkhangel 
ó  de  las  costas  septentrionales  y  orientales 
de  Rusia  asiática  (Siberia). 

Queda,  además,  entendido  que  los  artícu- 
los 6.0  y  7.0  (iel  presente  Convenio  no  se 
aplicarán  á  las  estipulaciones  especiales 
contenidas  en  el  Tratado  concluido  entre 
Rusia  y  Suecia  y  Noruega  el  26  de  Abril 
(5  de  Mayo)  de  1838,  ni  á  las  vigentes  ó  que 
se  establecieren  relativamente  al  comercio 
con  los  Estados  y  países  de  Asia  limítrofes 
á  Rusia,  y  que  estas  estipulaciones  no  po- 
drán en  ningún  caso  invocarse  para  modi- 
ficar las  relaciones  de  comercio  existentes 
entre  las  dos  Partes  contratantes. 

Art.  13.  Las  dos  Partes  contratantes  se 
reservan  la  facultad  de  reglamentar,  como 
lo  tengan  por  conveniente,  las  tarifas  de 
transporte  de  sas  ferrocarriles. 

Sin  embargo,  no  se  hará  diferencia  algu- 
na, tanto  por  lo  que  respecta  al  precio  de 
transporte,  como  al  tiempo  invertido  ó  á  la 
forma  de  la  expedición,  entre  los  habitantes 


de  ambas  Partes  contratantes.  Asi,  pues,  loi 
envíos  de  mercancías  procedentes  de  Rusia 
y  dirigidas  á  una  estación  búlgara,  ó  qae 
transiten  por  Bulgaria,  no  estarán  sujetus 
en  los  caminos  de  hierro  búlgaros  á  tarifas 
de  transporte  más  elevadas  que  las  que  se 
apliquen,  en  la  misma  dirección  y  entre  las 
mismas  estaciones  de  los  caminos  de  hierro 
búlgaros,  á  las  mercancías  similares  búlga- 
ras ó  extranjeras.  Igual  regla  ee  aplicará, 
con  respecto  á  los  caminos  de  hierro  rusos, 
para  los  envíos  de  mercancías  procedentes 
de  Bulgaria  y  dirigidas  á  una  estación  rasa 
ó  que  transiten  por  Rusia. 

No  podrán  concederse  excepciones  mát 
que  para  los  cargamentos  que  se  transpor- 
ten á  precio  reducido  por  causa  de  interés 
público  ó  de  beneficencia. 

Las  dos  Partes  contratantes  se  obligan  á 
concluir,  dentro  del  más  breve  plazo  posi- 
ble, un  arreglo  particular  relativo  á  las  tari- 
fas reducidas  de  comunicación  directa  entre 
las  estaciones  principales  de  las  líneas  de 
caminos  de  hierro  rusos  y  búlgaros  y  los 
puertos  principales  de  ambos  países. 

Art.  14.  Bulgaria  tendrá  la  faenltad  de 
nombrar  agentes  comerciales  en  todas  lai 
localidades  del  Imperio  ruso  que  hagan  an 
comercio  importante  con  Bulgaria. 

Art.  16.  Las  dos  Partes  contratantes  se 
reservan  el  derecho  de  concluir  un  arreglo 
particular  acerca  del  reconocimiento  y  pro- 
tección recíproca  de  las  marcas  de  fábrica. 
Hasta  que  se  concluya  este  arreglo,  dichos 
países  se  conceden  recíprocamente  sobre  el 
particular  el  trato  de  nación  más  favorecida. 

Art.  16.  Las  Partes  contratantes  se  re- 
servan el  derecho  de  concluir,  tan  pronto 
como  sea  posible,  un  arreglo  especial  rela- 
tivo á  la  navegación. 

Art.  17.  El  presente  Convenio  será  rati- 
ficado y  las  ratificaciones  se  canjearán  en 
San  Petereburgo  lo  más  tarde  el  día  2  de 
Septiembre  de  1897.  Entrará  en  vigor  ocho 
días  después  del  canje  de  las  ratificaciones, 
permaneciendo  ejecutorio  hasta  el  18-81  de 
Diciembre  de  1903. 

En  el  caso  de  que  ninguna  de  las  Partes 
contratantes  hubiese  notificado,  doce  meses 
antes  de  la  terminación  del  período  arriba 
mencionado,  su  intención  de  que  cesen  los 
efectos  del  presente  Convenio,  éste  seguirá 
rigiendo  por  un  afio  más,  á  contar  desde  el 
día  en  que  una  ú  otra  de  las  Partes  contra- 
tantes lo  hubiere  denunciado. 

Las  Partes  contratantes  se  reservan  la  fa- 
cultad de  introducir  en  el  presente  Conve- 
nio, de  común  acuerdo,  cualesquiera  modi- 
ficaciones que  no  se  hallaren  en  oposición 
con  su  espíritu  y  principios  y  cuya  utilidad 
fuere  demostrada  por  la  práctica. 
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Anexo  A 

Derechos  de  Aduanas  á  la  importación 
en  Bulgaria, 

Oables,  caerdae  y  demás  artículos  de  corde- 
lería, á  excepción  del  bramante  delgado, 
advalorem,25  por  100. 

Azücar  bruto,  refinado  y  cande,  incluso  los 
dulces,  tales  como  grajeas,  bombones, 
loukoume,  halwa,  etc.,  así  como  las  frutas 
cocidas  en  azúcar,  ídem,  20  id. 

Vidrio  para  vidrieras,  ídem,  20  id. 

Bebidas  alcohólicas:  aguardiente  de  uvas  y 
de  ciruelas,  arack,  rom,  coñac,  licores  y 
demás  aguardientes  de  todas  clases,  en 
vista  de  una  estimación  especial  que  se 
aplicará  á  todas  las  procedencias,  ídem, 
18  ídem. 

Espíritu  de  vino  (alcohol),  hectolitro,  12'60 
francos. 

Bujías  y  jabón  común  (para  lavanderas), 
ad  valorenij  18  por  100. 

Pafío  y  tejidos  de  lana  con  peso  superior 
á  400  gramos  por  metro  cuadrado,  ídem, 
18  ídem. 

Caeros  de  todas  clases  no  especialmente 
expresados,  ídem,  16  id. 

Manufacturas  de  cuero,  ídem,  16  id. 

Cuero  charolado  y  cabritilla  para  puntas  de 
calzado,  ídem,  12  íd. 

Peletería  de  todas  clases,  ídem,  12  íd. 

Lana  en  bruto  ó  lavada,  ídem,  12  íd. 

Manufacturas  de  vidrio,  de  todas  clases, 
ídem,  12  íd. 

Vajilla  de  porcelana  ó  loza,  ídem,  12  íd. 

Jabón  de  tocador,  ídem,  12  íd. 

Perfumes  y  aguas  perfumadas,  ídem,  12  íd. 

Manufacturas  toscas  de  madera,  tales  como 
cucharas,  platos,  cajitas,  baúles  y  demás 
semejantes,  incluso  pintadas,  pero  sin 
barnizar,  pulimentar,  dorar  ni  platear, 
ídem,  12  íd. 

Vinos,  sean  ó  no  espumosos,  en  botellas, 
ídem.  12  íd. 

Tejas,  baldosas  y  tubos  de  arcilla,  ídem, 
12  ídem. 

Pescado  fresco,  salado,  ahumado  ó  deseca- 
do, de  todas  clases,  ídem,  12  íd. 

Cavial  negro,  ídem,  12  íd. 

Cavial  rojo  de  todas  clases,  ídem,  10  íd. 

Nueces  y  avellanas,  ídem,  10  y  medio  por 
ciento. 

Harina  de  trigo,  ídem,  10  íd. 

Cueros  grandes  ó  pequeños,  frescos  (secos, 
salados  secos  ó  húmedos),  destinados  á 
ser  manufacturados,  incluso  sin  su  pelo, 
ídem,  10  íd. 

Hilados  y  tejidos  de  lino  y  de  cáñamo, 
ídem,  10  íd. 


Lino  y  cáñamo,  en  bruto,  ad  valóreme  10 
por  100. 

Tejidos  <le  yute,  ídem,  12  íd. 

Sacos  de  yute,  ídem,  10  íd. 

Oropel  y  canutillo,  estirados  é  hilados,  ídem, 
10  ídem. 

Cal  hidráulica  y  cemento,  ídem,  10  íd. 

Aguaa  minerales,  ídem,  10  id. 

Artículos  de  cuchillería  y  de  cerrajería,  á 
saber:  cuchillos,  tijeras,  tenedores,  pinzas, 
garfios,  goznes  para  puertas  y  ventanas, 
cerrojos,  ganchos,  candados  y  cerraduras, 
con  todos  sus  accesorios,  en  bruto  ó  tra- 
bajados, ídem,  12  íd. 

Manufacturas  de  fundición,  sin  pulimentar, 
barnizar  ni  pintar,  a^  valorem,  10  por  100. 

Máquinas  ó  instrumentos  agrícolas;  instru- 
mentos de  todas  clases  para  artes  y  ofi- 
cios; hornos  y  hornillos  para  talleres,  fá- 
bricas, etc.,  advalorem,  8  por  100. 

Tornillos,  ídem,  8  por  100. 

Maderas  de  construcción  aserradas;  tablas 
aserradas;  duelas,  ídem,  8  por  100. 

Teteras  llamadas  samomrsy  campanas  para- 
iglesia,  libres. 

Nafta  y  petróleo,  en  bruto  ó  purificados,  100 
kilogramos,  1  franco. 

Calzado  de  todas  clases  con  suela  de  cuero, 
ídem,  280. 

Prendas  de  vestir  confeccionadas  en  las  cua- 
les domine  en  la  superficie  un  tejido  de 
lana  pura  ó  con  mezcla,  ídem,  300. 

Sal  gema,  100  kilogramos  netos,  3*08. 

Sal  marina,  ídem,  3*04. 

Tabaco  en  hoja,  ídem,  258. 

Tabaco  para  fumar,  kilogramo  neto,  29*80. 

Cigarros,  ídem,  5'80. 

Cigarrillos,  ídem,  29'80. 

Pólvora  de  todas  clases,  100  kilogramos  ne- 
tos, 112. 

Metralla,  fuegos  artificiales  y  demás  mate- 
rias explosivas,  ídem,  140. 

Simiente  del  gusano  de  seda,  máquinas  y 
demás  accesorios  para  la  sericultura,  li- 
bres. 

Todas  las  demás  mercancías  no  especial- 
mente expresadas,  advalorem,  14  por  100. 

Anexo  B 

Derechos  de  Aduanas  á  la  importación 
en  Rusia. 

Partida  del  Arancel  raso: 
ex    34  Carne  desecada,  jíOttíi,  0*80  rublos. 
ex    39  Huevos,  ídem,  0'06. 
ex  147  §  iP  Aceite  de  rosas,  libre, 
ex  124  §  1.0  Cortezas  curtientes,  ein  mo- 
ler, poud  bruto,  0*04  rublos. 
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Anexo   C 

Disposiciones  especiales  relativas  á  ¡a  cobran- 
za de  los  derecho»  ad  val  ore  lu  que  deven^ 
guen  las  mercancías  rusas  importadas  en 
Bulgaria. 

Artículo  1.^  £1  importador  estará  obliga- 
do á  indicar  por  escrito  en  la  declaración  el 
valor  y  la  denominación  comercial  de  la  mer- 
cancía 

Los  derechos  ad  valorem  ae  determinarán 
en  vista  del  valor  declarado,  ó  sea  del  pre- 
cio real  de  venta  de  las  mercancías  destina- 
das á  la  exportación, aumentado  con  los  gas- 
tos de  transporte  basta  la  frontera  búlgara  y 
de  los  de  embalaje,  seguro  y  comisión  real- 
mente ocasionados  basta  el  punto  de  dea- 
tino. 

£1  importador  deberá  unir  á  su  declara- 
ción la  factura  de  venta  y  la  hoja  de  rata  ó 
el  conocimiento.  £l  valor  de  la  mercancía 
•e  hará  constar  en  la  declaración  en  levs 
(francos)  y  fracciones.  Cuando  el  precio  de 
las  mercancías  se  indique  en  la  factura  en 
rublos,  éstos  se  reducirán  á  francos,  para  los 
efectos  del  adeudo,  según  el  cambio  del  ru- 
blo publicado  por  el  Banco  nacional  de  Sofía. 
Los  gastos  de  transporte,  de  embalaje,  de 
seguro  y  de  comisión  se  reducirán  de  la 
misma  manera. 

Art.  2.0  Las  mercancías  de  procedencia 
rasa  no  podrán  en  ningún  caso  adeudar  de- 
rechos más  elevados  que  sus  similares  de 
cualquier  otra  procedencia.  Si,  por  conse- 
cuencia de  la  promulgación  de  nuevas  leyes 
ó  de  la  celebración  de  Convenios  con  otras 
Potencias,  se  aplicasen  á  las  mercancías  ex- 
tranjeras importadas  en  Bulgaria  otro  régi- 
men de  percepción  ó  derechos  distintos  de 
los  establecidos  en  el  anexo  A,  el  importa- 
dor de  mercancías  rusas  tendrá  la  facultad 
de  optar  entre  estos  nuevos  derechos  y  ré- 
gimen y  los  establecidos  en  el  referido  ane- 
xo A, 

En  todo  caso,  el  importador  tendrá  dere- 
cho á  escoger  entre  los  diversos  procedi- 
mientos de  adeudo  y  los  diversos  derechos, 
BO  pudiendo  oponérsele  obstáculo  alguno 
directa  ni  indirectamente. 

£1  Gobierno  búlgaro  publicará  periódica- 
mente relaciones  de  las  mercancías  que  hu- 
bieren adeudado  derechos  de  Aduana,  con 
indicación  de  su  precio  y  del  país  de  proce- 
dencia. 

Art.  3.0  El  reconocimiento  aduanero  de 
las  mercancías  se  llevará  á  cabo  dentro  de 
las  48  horas  siguientes  á  la  entrega  de  la  de- 
claración. 

La  Aduana  no  podrá  negarse  á  liquidar  los 
derechos  de  entrada  en  vista  del  valor  de- 


clarado por  el  importador  más  que  cuando, 
por  consecuencia  de  un  examen  minucioso 
de  la  clase  y  naturaleza  de  las  mercancí&i 
presentadas,  tenga  dudas  fundadas  acerca 
de  la  exactitud  de  dicho  valor. 

Cuando,  de  conformidad  á  esta  disposi- 
ción, la  Aduana  juzgue  que  el  valor  declara- 
do es  inferior  al  verdadero  ó  real,  tendrá  de- 
recho, dentro  de  las  veinticuatro  horas  si 
guíenles  al  reconocimiento,  á  aumentar  el 
valor  declarado. 

Si  el  importador  no  se  conforma  con  este 
aumento,  la  Aduana  podrá  hacer  aso  del  de- 
recho de  preención  ó  recurrirá  ana  estima- 
ción pericial. 

En  caso  de  preención,  la  Aduana  deberá 
pagar  al  ijnportador,  dentro  de  un  placo  de 
quince  días,  el  valor  declarado,  aumentado 
en  un  6  por  100.  Queda  entendido  que  no 
se  percibirá  ni  el  derecho  de  entrada  ni  cual- 
quier otro  impuesto. 

Cuando  se  recurra  á  la  estimación  pericial, 
que  deberá  practicarse  dentro  de  un  plaio 
de  quince  días,  la  Aduana  estará  obligada  A 
entregar  al  importador  su  mercancía  si  así 
lo  solicita,  pero  guardando  muestras,  á  con- 
dición, sin  embargo,  de  que  se  preste  la  in- 
ficiente fianza  para  responder  del  derecho 
de  entrada,  de  los  impuestos  adicionales  y 
de  los  suplementarios  que  pudierec  resultar 
de  la  estimación.  El  importador  tendrá  It 
facultad  de  presentar  á  los  peritos,  como  do- 
cumento justificativo,  un  certificado  expedi- 
do por  la  Cámara  de  comercio  é  industria 
competente,  acerca  del  precio  real  de  la  mer- 
cancía introducida. 

Art,  4.**  El  derecho  de  preención  de  la 
Aduana  cesará  en  el  acto  en  que  se  solicite 
la  estimación  pericial. 

Si  resulta  de  la  estimación  que  el  valor  de 
la  mercancía  no  excede  en  más  del  10  por 
100  del  declarado  por  un  importador,  el  de- 
recho de  entrada  se  percibirá  en  vista  del 
valor  determinado  por  los  peritos. 

Si,  por  el  contrario,  el  valor  determinado 
por  loe  peritos  excede  en  10  por  1 00  del  de- 
clarado, el  declarante  incurrirá  en  una  mal- 
ta que  se  fijará  por  el  Ministro  de  Hacienda 
y  que  podrá  elevarse  hasta  el  décuplo  de  los 
derechos  defraudados. 

Se  lia  convenido  que  debe  entenderse  por 
«derechos  defraudados>  la  diferencia  exis- 
tente entre  los  derechos  calculados  en  vista 
del  valor  declarado  y  los  resultantes  del  fija- 
do por  los  peritos. 

Los  gastos  de  estimación  se  satisfaráo  A 
medias  por  el  importador  y  la  Aduana,  cuan- 
do el  valor  determinado  por  los  peritos  no 
exceda  en  más  del  6  por  100  del  declarado: 
en  los  demás  casos,  serán  de  cuenta  de  la 
parte  que  pierda  el  litigio. 
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Una  vez  eatisfechoa  loa  derechos  y  loa  im- 
puestoB  adicionalea  ó  la  multa  que  resulte 
eventualmeute  de  la  estimación,  la  mercan- 
cía se  entregará  al  importador,  ó,  si  ya  la  hu- 
biere retirado,  se  le  devolverá  sin  demora  al- 
guna el  sobrante  de  la  cantidad  añanzada. 

Art,  6."  Eu  caso  de  estimación,  el  Jefe 
de  la  Aduana  y  el  importador  nombrarán  un 
perito  cada  uno,  dentro  de  los  ocho  días  si- 
guientes al  en  que  se  haya  solicitado  la  esti- 
mación. Si  resultare  empate  ó  si  el  impor- 
tador así  lo  solicitare  en  el  acto  de  cons- 
tituirse la  Junta  arbitral,  los  peritos  elegi- 
rán un  tercer  arbitro  dentro  del  plazo  de 
ocho  días,  y,  caso  de  que  no  se  pusieren  de 
acuerdo  acerca  de  este  nombramiento,  dicho 
tercer  arbitro  será  designado  por  el  Presi- 
dente del  Tribunal  del  departamento  corres- 
pondiente, ó,  en  loe  puntos  en  que  no  exis- 
ta dicho  Tribunal,  por  el  competente  Juez 
de  paz. 

El  fallo  arbitral  deberá  pronunciarse  den- 
tro de  los  cinco  días  siguientes  al  nombra- 
miento de  dichos  peritos. 

Art.  6.0  Cuando  no  se  satisfagan  los  de- 
rechos de  entrada,  los  suplementarios,  la 
multa  ó  los  gastos  acaecidos,  á  lo  sumo  den- 
tro de  los  cinco  días  siguientes  á  la  notifica- 
ción del  fallo  arbitral,  las  mercAncías.  salvo 
en  el  caso  previsto  en  el  último  inciso  del 
artículo  2.0  referente  á  la  entrega  de  las  mer- 
cancías bajo  fianza,  podráu  venderse  por  la 
Aduana. 

El  producto  de  la  venta  ó  la  fianza,  deduc- 
ción hecha  de  los  derechos  de  entrada,  de 
los  suplementarios,  de  la  multa  y  de  los  gas- 
tos de  estimación,  se  tendrá  á  disposición 
del  interesado,  en  caso  de  venta,  durante  el 
plazo  de  un  año  contado  desde  el  día  de  la 
misma,  y,  en  caso  de  fianza,  durante  igual 
plazo  contado  desde  el  día  de  la  notificación 
del  fallo  definitivo. 

Cuando  la  suma  disponible  no  se  reclame 
dentro  del  plazo  establecido,  quedará  defini- 
tivamente en  provecho  del  Tesoro. 

PROTOCOLO     ADICIONAL 

Ad.  art.  l.o  Las  disposiciones  del  artícu- 
lo I."  relativas  al  establecimiento  y  ejercicio 
de  las  profesiones  no  se  aplicará  en  Bulga- 
ria á  loB  taberneros  rurales,  á  los  farmacéu- 
ticos, á  los  corredores  de  comercio,  á  los 
vendedores  ambulantes,  al  comercio  y  á  las 
demás  profesiones  ejercidas  exclusivamente 
por  personas  ambulantes. 

Ad.  art.  6.0  El  interesado  podrá  devolver 
al  extranjero,  sin  adeudar  los  derechos  de 
entrada  ó  de  salida  ni  cualquier  impuesto  de 
consumos,  las  mercancías  que  hayan  sido 
declaradas  á  la  importación,  aun  después  de 
haberlas  examinado,  con  tal  de  que  no  ha- 


yan entrado  al  libre  tráfico  y  siempre  que 
no  se  haya  hecho  culpable  en  su  declaración 
de  una  irregularidad  cualquiera  que  justifi- 
que un  procedimiento  penal  en  materia  de 
Aduanas. 

En  este  último  caso  se  procederá,  con  res- 
pecto á  las  mercancías  importadas,  de  con- 
formidad á  las  disposiciones  de  las  leyes 
aduaneras,  pudiendo  ser  reexportadas  tales 
mercancías  cuando  del  procedimiento  penal 
instruido  resulte  comprobada  la  exactitud 
de  la  declaración. 

En  todos  los  casos,  el  importador  satisfa- 
rá los  derechos  accesorios  que  deban  perci- 
birse en  virtud  del  art.  8.0 

Las  mercancías  destinadas  á  la  reexporta- 
ción, al  tránsito  ó  al  libre  tráfico  podrán,  á 
voluntad  del  destinatario,  almacenarse  en 
depósitos  públicos  ó  privados. 

Loa  dvírechos  dev  aduanas,  de  consumo  y 
de  fielato  que  hubieren  de  percibirse  de  con- 
formidad al  presente  Convenio  no  se  cobra- 
rán más  que  sobre  tas  cantidades  presenta- 
das al  despacho  y  retiradas  de  los  depósitos. 
Las  mercancías  destinadas  al  tránsito  ó  á  la 
reexportación  no  estarán  sujetas  al  pago  de 
ninguna  clase  de  derechos. 

El  Gobierno  búlgaro  se  obliga  á  facilitar, 
en  cuanto  le  sea  posible,  la  organización  de 
los  depósitos  por  subditos  rusos  en  aquellas 
localidades  en  que  las  relaciones  comercia 
les  asi  lo  exijan  y  siempre  que  se  observe  la 
legislación  vigente  sobre  la  materia. 

Ad.  art.  *7.o  Las  dos  Partes  contratantes 
se  reservan  el  derecho  de  exigir  certificados 
de  origen  que  justifiquen  la  producción  ó  fa- 
bricación en  uno  de  los  Estados  de  mercan- 
cías que  se  importen  en  el  otro.  Asimismo, 
cada  una  de  las  Partes  contratantes  dictará 
las  medidas  necesarias  para  que  los  certifi- 
cados exigidos  dificulten  lo  menos  posible  el 
comercio.  Para  las  mercancías  rusas,  los  cer- 
tificados de  origen  podrán  redactarse  en 
raso. 

Ad.  art.  10.  Las  mercancías  rusas  no  po- 
drán estar  gravadas,  bajo  denominación  al- 
guna, con  impuestos  en  provecho  del  Esta- 
do ó  de  los  municipios  (Administraciones 
municipales  y  corporaciones)  que  no  sean  los 
derechos  de  aduanas, los  derechos  suplemen- 
tarios de  que  trata  el  art.  8.0,  los  de  consu- 
mos y  los  de  fielato. 

Queda  convenido  que  los  derechos  de  con- 
sumo y  de  fielato,  cualquiera  que  sea  su  de- 
nominación, aplicables  á  las  mercancías  pro- 
cedentes de  Rusia,  no  podrán  ser  más  ele- 
vados ni  más  onerosos  que  los  que  deban 
satisfacer  los  productos  similares  búlgaros. 
En  su  consecuencia,  no  se  percibirán  los  de- 
rechos de  consumo  y  de  fielato  sobre  las 
mercancías  rusas  en  moneda  distinta  de  la 
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-exigida  para  las  búlgaras,  no  pudiendo  tam- 
poco concederse  á  los  productos  búlgaros, 
por  cuanto  se  refiere  á  la  percepción  de  de- 
rechos, favor  alguno,  ^omo  pudiere  resultar, 
por  ejemplo,  del  sistema  de  abonos,  etc. 

Los  derechos  de  cousuqios  y  de  fielato  po- 
drán percibirse  sobre  las  mercancías  rusas 
aun  cuando  no  se  produzcan  en  Bulgaria  ar- 
tículos similares. 

Los  derechos  de  consumos  y  de  fielato  se 
percibirán  de  conformidad  á  las  siguientes 
disposiciones: 

a)  Los  artículos  á  la  importación  de  los 
cuales  podrán  percibirse  por  cuenta  del  Es- 
tado derechos  de  consumos,  son  los  siguien- 
tes: bebidas  y  comestibles,  forrajes,  combus- 
tibles y  productos  para  el  alumbrado,  así  co- 
mo materiales  de  construcción.  Todas  las 
demás  mercancías  serán  libres  en  Bulgaria 
del  pago  de  derechos  de  consumo. 

Para  los  artículos  que  á  continuación  se 
expresan  los  derechos  de  consumo  no  po- 
drán exceder  en  Bulgaria  de  los  siguientes: 
Alcohol,  por  cada  grado  de!  alcohómetro  de 

Gay  Lussac,  hectolitro,  0'75  francos. 
Rom,  licores,  ajenjo,  cofíac,  etc.,  ídem,  30. 

Nota.  El  rom,  los  licores,  etc.,  que  mar- 
quen más  de  40  grados  de  fuerza  alcohólica 
en  el  alcohómetro  de  Gay  Lussac,  adeudarán 
como  alcoliol. 

Petróleo,  100  kilogramos  netos,  6. 

Nota.     Cuando  el   petróleo  se  destine   á 
motores,  se   devolverá  á  los  interesados  el 
derecho  pagado  por  este  producto. 
Azúcar,  100  kilogramos  netos,  20  francos. 
Bombones,  halwa  y  dulces,  íd.,  40. 
Succedáneos  del  cafó,  id.,  20. 
Cerveza,  hectolitro,  6. 

Aceite  de  olivas  y   demás  aceites  comesti- 
bles, 100  kilogramos  netos,  10. 
Té,  id.,  100. 
Bujías  de  estearina   de  esperma  de  ballena 

ú  otras  de  calidad  superior,  id.,  20. 
Pescado  en  conserva,  tal  como  sardinas,  etcó 

tera,  id.,  50, 
Cavial  negro,  id.,  100. 
Las  demás  conservas,  iit^  50. 

Podrá  percibirse  excepcionalmente  un  de- 
recho de  consumos  s^bre  los  fósforos  de 
palo  ó  de  cera,  las  grasas  y  aguas  perfuma- 
das, los  jabones  perfumados  y  los  naipes. 

Este  derecho  no  podrá  exceder: 
Para  los  fósforos  de  palo,  100  kilogramos 

netos,  30. 
Para  los  jabones  perfumados,  íd.,  60. 
Para  los  naipes,  docena  de  barajas,  12. 

b)  Los  derechos  de  fielato  que,  de  con- 
formidad á  las  disposiciones  de  la  ley  búl- 
gara de  18-30  de  Diciembre  de  1895,  se  per- 


ciben en  provecho  de  los  municipios  ^Afltni- 
nistraciones  municipales  y  corporaciones; , 
no  podrán  exceder,  para  ios  artículos  que  á 
continuación  se  expresan,  de  las  sigoieates 
cuotas ; 

Vino  y  vinagre  en  cascos,  litro,  004  francos. 

Alcohol,  aaruardiente,  rom  y  cofiac,  por  litro 
y  por  grado  del  alcohómetro  de  Gay  Lu- 
ssac, O  05. 

Cerveza  en  cascos,  litro,  0*04. 

Vinos  de  todas  clases,  en  botellas  lacradas, 
botella  de  tres  cuartos  de  litro,  0*50. 

Licores  y  bebidas  similares,  tales  como  rom, 
ajenjo,  vermouth,  bíter,  curazao,  vainill», 
aguardiente  ruso,  etc  ,  en  botellas  lacra- 
das, botella  de  tres  cuartos  de  litro,  0'30. 

Succedáneos  del  café,  kilogramo  neto,  O' 16. 

Té,  en  paquetes,  id.,  0'80. 

Tó,  en  cajitas,  íd.,  0'20. 

Azúcar,  id.,  004. 

Dulces,  tales  como  loukoume ,  compotas, 
bombones,  etc.,  íd.,  0  10. 

Aceite  de  olivas  y  demás  aceites  comeati* 
bles,  íd.,  0^08. 

Pescado  escabechado,  desecado  ó  ahumado, 
ídem,  046. 

Carpas,  siluros,  salmones  blancos,  caballas, 
lucios  y  demás  pescados  expresados  en  el 
artículo  19  de  la  ley  búlgara  de  18-30  Je 
Diciembre  de  1896  relativa  á  fielatos,  así 
como  los  arenques,  vobla^  chtiragne  y  bre- 
mas, frescos,  salados,  desecados  ó  ahuma 
dos,  id..  004. 

Cavial  negro,  íd.,  0'80. 

—  de  lucio,  íd.,  0'16. 

-  rojo,  id.,  0'04. 

Queso  de  todas  clases,  íd.,  0'82. 

Madera  de  construcción;  tablas  aserradas, 
metro  cúbico,  1  franco. 

Cal,  tonelada,  2. 

Ladrillos,  cada  500,  0'20. 

Petróleo,  kilogramo,  0^03. 

Tabaco,  cigarros  y  cigarrilloa  de  primera  ca 
lidad,  íd.,  1. 

Tabaco,  cigarros  y  cigarrillos  de  seguoda 
calidad,  íd..  O  80. 

Bujías  esteáricas,  kilogramo  neto,  0'08. 

Jabón  común,  id.,  íd. 

Calzado  de  todas  clases,  con  suela  de  cuero, 
ídem,  0'28. 

Prendas  de  vestir  confeccionadas,  en  Im 
cuales  la  materia  dominante  en  la  super- 
ficie sea  un  tejido  de  lana  para  ó  con 
mezcla,  íd.,  0'3C. 

Todos  los  demás  artículos  no  especial- 
mente expresados  en  la  precitada  lista  ni  en 
la  referida  ley  de  18-30  de  Diciembre  de 
1895  estarán  sujetos,  siempre  que  no  gocen 
de  franquicia  de  derechos  de  Aduana,  á  nn 
impuesto  de  fielato  de  2  por  100  advalorem. 
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El  pago  de  los  impuestos  de  fielato  se 
efectuará,  para  las  mercancías  rusas,  al  mis- 
mo  tienipoque  el  de  los  derechos  de  Aduana. 
Una  vez  pagados  estos  impuestos  de  fielato, 
la  mercancía  circulará  libremente  por  todo 
el  país,  sin  que  pueda  estar  sujeta  por  nin- 
gún concepto  á  un  nuevo  impuesto  caal- 
qaiera. 

Mientras  que,  en  los  términos  de  las  ante* 
riores  disposiciones,  los  impuestos  de  fielato 
se  perciban  en  vista  del  valor  de  las  mer- 
cancías, dichos  impuestos  se  liquidarán  en 
igual  forma  que  los  de  Aduana. 

Al  anexo  A.— El  petróleo  y  los  demás 
aceites  minerales  rtíctificados  para  el  alum- 
brado, no  especialmente  expresados,  adeu- 
darán, á  voluntad  de  los  importadores,  en 
vista  de  su  peso,  y  en  este  caeo  la  unidad 
arancelaria  será  la  de  100  kilogramos,  ó  bien 
por  volumen,  á  cuyo  efecto  126  litros  á  la 
temperatura  de  15°  Cartier  se  consideran 
como  equivalentes  á  100  kilogramos  netos 

El  presente  Protocolo  se  considerará  como 
aprobado  y  sancionado  por  las  Partes  con- 
tratantes, sin  más  ratificación  especial,  por 
el  solo  hecho  del  canje  de  las  ratificaciones 
del  Convenio  á  que  se  refiere. 

Coiiveuio  de  comercio  eutre  Bnlg'arla  y 
Frauda,  firmado  en  Sofía  el  22  de  Mayo 
(4  de  Junio)  de  1897. 

Este  Convenio,  cuyas  ratificaciones  se 
canjearon  en  Sofía  el  5  de  Enero  de  1898, 
será  ejecutorio  hasta  el  18  31  de  Diciembre 
de  1903. 

En  los  términos  del  art.  4,o  de  dicho  Con- 
venio, ambas  Partes  contratantes  se  conce- 
den recíprocamente  el  trato  de  la  nación 
más  favorecida. 

El  art.  9.0  está  concebido  en  los  siguientes 
términos: 

Las  dos  Partes  contratantes  convienen  en 
proceder,  en  un  breve  plazo,  á  la  conclusión 
de  un  Convenio  especial  encaminado  á  ase- 
gurar la  protección  recíproca  de  los  privile- 
gios de  invención,  marcas  de  fábrica  y  de 
comercio,  dibujos  y  modelos  industriales, 
etcétera.  El  Gobierno  búlgaro  se  obliga,  con 
respecto  á  este  particular,  á  presentar  sin 
demora  al  Parlamento  (1)  el  oportuno  pro- 
yecto de  ley  sobre  protección  de  la  propie- 
dad industrial  conforme  á  los  principios 
adoptados  por  las  legislaciones  europeas  y 
destinado  á  preparar  la  adhesión  del  Princi- 
pado a!  Convenio  internacional  de  20  de 
Marzo  de  1883. 

En  virtud  del  art.  6.<^,  las  mercancías  de 


(1)     Sobranié. 


origen  y  manufactura  francesa  adeudarán,, 
á  su  entrada  en  Bulgaria,  los  derechos  seña- 
lados en  el  anexo  cuadro  /4 ,  y  las  mercan 
cías  de  origen  y  manufactura  búlgara  se  ad- 
mitirán en  Francia  con  el  beneficio  de  los 
derechos  más  reducidos  vigentes  ó  que  se 
establecieren  en  lo  sucesivo. 

Los  derechos  ad  valorem  aplicables  á  la 
importación  en  Bulgaria  se  satisfarán  de 
conformidad  á  lo  dispuesto  en  el  anexo 
cuadro  B. 

Cuadro  A. 

Derechos  aplicables  á  la  importación 
en  Bulgaria. 

1  Cal  hidráulica  y  cemento,  ad  valorem^  10 

por  100. 

2  Tejas,  losas,  baldosas  y  tubos  de  barro, 

ídem,  12  por  100. 

3  Jabón  ordinario,  ídem,  18  por  100. 

4  Jabón  de  toca<lor,  ídem,  12  por  100. 

5  Suela  y  demás  cueros  no  especialmente 

expresados,  ídem,  16  por  100. 

6  Manufacturas  de  cuero,  ídem,  16  por  100. 

7  Cuero  barnizado  y  cabritilla  para  empei- 

nes, ídem,  12  por  100. 

8  Vinos  espumosos  ó  no,  en  botellas,  ídem, 

12  por  100. 

9  Perfumería,  ídem,  12  por  100. 

10  Bujías,  ídem,  18  por  100. 

11  Vidrio  para  vidrieras,  ídem,  20  por  100. 

12  Cacahuet,  ídem,  10  y  medio  por  100. 

13  Nueces,  avellanas  y  almendras,  ídem,  10 

y  medio  por  100. 

14  Merinos  y  cachemires  lisos,  de  lana  pura, 

pesando  menos  de  400  gramos  por  me- 
tro cuadrado,  ídem,  12  por  100. 
16  Paños  y  telas  de   lana  pesando   más  de 
400  gramos  por  metro  cuadrado,  ídem, 
18  por  100. 

16  Dulce  y  bombones,  grajeas,  lokoUfHy  hal 

wa.pekmez  (jugo  de  uva  cocido)  ó  fru- 
tas conservadas  en  azúcar,  ídem,  20 
por  100. 

17  Azúcares  refinados  ó  sin  refinar  y  adú- 

cares candes,  ídem,  20  por  100. 

18  Tejidos  de  yute,  ídem,  12  por  100. 

19  Sacos  de  yute,  ídem,  10  por  100. 

20  Alcohol,  hectolitro,  12'60  francos. 

21  Aguardientes  de  uvas  y  de  ciruela,  araky 

rom,  coñac  y  demás  aguardientes  en 
barricas,  ad  valorem^  18  por  100,  sin- 
que  el  derecho  pueda  ser  inferior  á  36 
francos  el  hectolitro. 

22  Coñac,  licores  y   bebidas  alcohólicas  de 

todas  clases  en  botellas,  ad  valorem^  18 
por  100,  sin  que  el  derecho  pueda  ser 
inferior  á  46  francos  el  hectolitro. 

23  Calzado  de  todas  clases  con  suela  de  cue- 

ro, 100  kilogramos  netos,  280  francos. 
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24  Prendas  de  vestir  confeccionadas  con  te- 
jidos de  lana  pura  ó  con  mezcla,  ídem, 
300  francos. 

36  Cuerdas  y  cordelería  de  todas  clases,  á 
excepción  del  bramante,  ad  valorem, 
25  por  100, 

26  Sal  gema,  100  kilogramos  netos,  3*08. 

27  Sal  marina,  ídem,  304  francos. 

28  Tabaco  en  boja,  ídem,  258. 

29  Tabaco  elaborado,  kilogramo  neto,  29*80. 
80  Cigarros,  ídem,  5'80. 

31  Cigarrillos,  ídem,  29  80. 

83  Pólvora  de  todas  clases,  100  kilogramos 
netos,  112. 

88  Cartuchos,  fuegos  artiSciales  y  demás 
materias  explosivas,  ídem,  140. 

34  Simiente  de  gasano  de  seda,  máquinas 
y  todos  los  demás  accesorios  necesa- 
rios á  la  producción  de  la  seda,  libres. 

86  Todas  tas  demás  mercancías,  ad  valorem, 
14  por  100. 

Cuadro  B. 

Diapogiciones  especiales  relativas  á  la  percep- 
ción de  los  derechos  ad  valorem  que  deven- 
guen las  mercancías  importadas  en  Btd- 
garia. 

Artículo  l.o  El  importador  estará  obliga- 
do á  indicar  por  escrito  en  la  declaración  el 
valor  y  la  denominación  comercial  de  la 
mercancía  importada. 

Los  dere(^hos  ad  valorem  se  determinarán 
©n  vista  del  precio  real  que  tengan  las  mer- 
cancías en  el  punto  de  compra,  de  produc- 
ción ó  de  fabricación  ,  aumentado  de  los 
gastos  de  transporte  y  embalaje  basta  la 
frontera  y  de  los  de  seguro  y  comisión  hasta 
el  punto  de  destino. 

El  importador  deberá  unir  á  su  declara- 
ción la  factura  de  venta  y  la  hoja  de  ruta  ó 
el  conocimiento.  El  valor  de  la  mercancía  se 
indicará  en  la  declaración  en  francos  y  cén- 
timos. 

Art  2. o  El  reconocimiento  aduanero  de 
las. mercancías  se  practicará  dentro  de  las 
cuarenta  y  ocho  horas  siguientes  á  la  entre- 
ga de  la  declaración. 

La  Aduana  no  podrá  negarse  á  liquidar 
los  dere(;hos  de  entrada  en  vista  del  valor 
declarado  por  el  importador  más  que  cuan- 
do, por  consecuencia  de  un  examen  minu- 
cioso de  la  clase  y  naturaleza  de  las  mercan- 
cías presentadas,  tenga  dudas  fundadas 
acerca  de  la  exactitud  de  dicho  valor. 

En  este  caso,  la  Aduana  tendrá  derecho, 
dentro  de  las  veinticuatro  horas  siguientes 
al  reconocimiento,  á  aumentar  el  valor  de- 
clarado. 

Si  el  importador  no  se  conforma  con  este 
aamentOj  la  Aduana  podrá  hacer  uso  del  de- 


recho de  preención  ó  recurrir  á  ona  eotíma- 

ción  pericial. 

En  caso  de  preención,  la  Aduana  deberá 
pagar  al  importailor,  dentro  de  un  piaaode 
quince  días,  el  valor  declarado,  aaiaastedo 
en  un  5  por  100. 

Cuando  se  recurra  á  la  estimación  peri- 
cial, que  deberá  practicarse  dentro  de  on 
plazo  máximo  de  quince  días,  la  Aduana  es- 
tará obligada  á  entregar  al  importador  sa 
mercancía,  á  condición,  sin  eaibargo,  de  que 
se  preste  la  suficiente  fianza  para  responder 
del  derecho  de  entrada,  de  loa  impuestos 
adicionales  y  de  los  suplementarioa  que  po- 
dieren  resultar  de  la  estimación.  El  impor- 
tador tendrá  la  facultad  de  presentar  á  im 
peritos,  como  documento  jastificativo,  no 
certificado  expedido  por  la  Cámara  de  co- 
mercio competente,  al  objeto  de  fijar  el  pre- 
cio real  de  la  mercancía  introdocida. 

Art.  3.0  El  derecho  de  preención  de  li 
Aduana  cesará  en  el  acto  en  que  se  solicite 
la  estimación  pericial. 

Si  resultado  la  estimación  que  el  valor  de 
la  mercancía  no  excede  en  más  del  1 0  porlOO 
del  declarado  por  el  importador,  el  derechi) 
de  entrada  se  percibirá  en  vista  del  valor 
determinado  por  los  peritos.  Si,  por  el  con- 
trario, el  valor  determinado  por  los  peritos 
excede  en  10  por  100  del  declarado,  el  de- 
clarante incurrirá  en  una  multa  qae  podrá 
elevarse  á  diejB  veces  los  derechos  defran- 
dados. 

Las  gastos  de  estimación  se  satisfarán  i 
medias  por  el  importador  y  la  Aduana,  cuan- 
do el  valor  determinado  por  los  peritos  no 
exceda  en  más  del  6  por  100  del  declarado; 
en  caso  contrario,  serán  de  cuenta  de  la  par- 
te que  pierda  el  proceso.  Una  vez  satisfe- 
chos los  derechos  de  entrada,  los  im puestos 
adicionales  y  la  multa  que  resaltare  even- 
tual mente,  la  mercan  oía  se  entregará  al  im- 
portador, ó  sí  ya  la  hubiere  retirado,  se  can- 
celará la  fianza  ó  se  devolverá  la  parte  de  U 
suma  que  excediere  de  dichos  derechos  de 
entrada,  impuestos  adicionales  y  multa. 

Art.  4.0  En  caso  de  estimación,  el  Jefe 
de  la  Aduana  y  el  importador  nombrarás 
un  perito  cada  uno,  dentro  de  los  ocho  días 
siguientes  al  en  que  se  haya  solicitado  la 
estimación.  Si  resultare  empate  ó  si  el  ira- 
portador  así  lo  solicitare  en  el  acto  de  cons- 
tituirse la  Junta  arbitral,  los  peritos  ele- 
girán un  tercer  arbitro  dentro  del  plair> 
de  ocho  días  y,  caso  de  que  no  se  pusieren 
de  acuerdo  acerca  de  este  nonibramiento, 
dicho  tercer  arbitro  será  designado  por  ei 
Presidente  del  Tribunal  del  departamento 
correspondiente  ó,  eu  los  puntos  en  que  no 
exista  dicho  Tribunal,  por  el  competente 
Juez  de  la  localidad  {mirovii  sadiá). 
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£1  fallo  arbitral  deberá  pronunciarse  den- 
tro de  los  cinco  días  siguientes  al  nombra- 
miento de  dichos  peritos. 

Art.  5.0  Cuando  no  se  satisfagan  los  de 
rechos  suplementarios,  la  multa  ó  los  gastos 
acaecidos,  á  lo  sumo  dentro  de  los  quince 
días  signientes  á  la  notificación  del  fallo  ar- 
bitral, las  mercancías,  caso  de  no  haberse 
entregado  al  importador,  podrán  venderse 
por  la  Aduana. 

£1  producto  de  la  venta  ó  la  fianza,  de* 
d acción  hecha  de  los  derechos  suplementa 
ríos,  de  la  multa  y  de  los  gastos  de  estima- 
ción, se  tendrá  á  disposición  del  interesado, 
en  caso  de  venta,  durante  el  plazo  de  un 
año  contado  desde  el  día  de  la  misma  y,  en 
caso  de  fianza,  durante  igual  plazo  contado 
desde  el  día  de  la  notificación  del  fallo  defi- 
nitivo. 

Cuando  la  suma  disponible  no  se  recla- 
me dentro  del  plazo  establecido,  quedará 
definitivamente  en  provecho  del  Tesoro. 

PROTOCOLO  ADICIONAL 

En  el  acto  de  proceder  á  la  firma  del  Con- 
venio concluido  en  el  día  de  la  fecha  entre 
el  Principado  de  Bulgaria  y  la  República 
francesa,  los  infrascritos  Plenipotenciarios 
han  convenido  en  la  declaración  siguiente, 
<3ne  formará  parte  integrante  del  Convenio 
mismo: 

I.  Las  conservas  alimenticias  pagarán  á 
fin  entrada  en  Bulgaria  un  derecho  de  Adua 
cas  de  14  por  100  ad  valorem  y  además  un 
impuesto  de  consumos  que  no  podrá  exce- 
-der  en  caso  alguno  de  50  francos  los  100  ki- 
logramos netos. 

II.  De  conformidad  á  los  arts.  l.o  y  3.° 
del  Convenio,  la  industria  y  producción  de 
la  simiente  del  gusano  de  seda  podrá  ejer- 
cerse en  Bulgaria  por  franceses,  dentro  de 
las  mismas  condiciones  establecidas  para 
los  nacionales  ó  los  subditos  de  la  nación 
más  favorecida. 

La  importación  en  el  Principado  de  la  si- 
miente del  gusano  de  seda  de  procedencia 
francesa  se  llevará  á  cabo  de  conformidad 
al  acuerdo  estipulado  en  Febrero  de  1896 
entre  los  Gobiernos  búlgaro  y  francés. 

El  importador  deberá  presentar  un  certi- 
ficado haciendo  constar  que  ha  hecho  la  se- 
lección según  el  sistema  celular  Pasteur. 

Este  certificado  será  expedido  por  el  Al- 
calde del  municipio  en  que  resida  el  impor- 
tador ó  por  el  Prefecto  del  departamento. 
Dicho  documento  deberá  llevar  el  sello  del 
Ministerio  francés  do  Agricultura. 

Una  vez  presentado  este  certificado,  las 
bolsitas  ó  cajitas  de  simiente  provistas  del 
nombre  y  señas  del  productor  se  examina- 


rán en  el  Ministerio  de  Comercio  y  Agricul- 
tura de  Bulgaria  por  una  comisión  especial 
compuesta  de  tres  miembros  por  lo  menos, 
á  la  cual  podrá  agregarse  un  delegado  nom- 
brado por  el  importador. 

La  importación  de  la  simiente  del  gusano 
de  seda  en  el  Principado  no  podrá  llevarse 
á  cabo  fuera  de  los  períodos  comprendidos 
entre  el  l.o  de  Septiembre  y  el  15  de  No- 
viembre (estilo  viejo)  y  entre  el  1.**  de  Fe- 
brero y  el  15  de  Marzo  (estilo  viejo). 

Todo  envío  de  simiente  hecho  antes  ó  des- 
pués de  tales  épocas  no  será  aceptado. 


V.  La  cláusula  del  trato  de  la  nación 
más  favorecida,  estipulada  en  el  art.  4.o,  no 
se  aplicará  á  los  favores  especiales  que  re- 
sulten de  una  unión  aduanera  ni  á  los  con- 
cedidos á  Estados  limítrofes  para  facilitar 
el  comercio  de  frontera. 

Queda  entendido,  por  lo  demás,  que  la 
extensión  del  territorio  en  que  podrán  con- 
cederse favores  especiales  con  respecto  al 
tráfico  fronterizo  no  podrá  exceder  de  20 
kilómetros  á  una  y  otra  parte  de  la  frontera 
de  ambos  Estados  limítrofes. 

Francia  renuncia,  por  lo  demás,  á  reivin- 
dicar el  beneficio  de  las  tarifas  de  favor  con- 
cedidas, á  título  privativo,  á  Servia  por  el 
cuadro  IV,  anexo  C,  del  Tratado  de  comer- 
cio concluido  entre  Bulgaria  y  Servia  el  Ift 
de  Febrero  de  1897. 

VL  El  Gobierno  búlgaro  tendrá  la  facul- 
tad de  establecer  el  régimen  de  monopolio 
para  las  siguientes  mercancías:  pólvora,  ta- 
baco, sal  y  petróleo. 

Debe  también  entenderse  que  los  dere- 
chos de  3'08  francos  y  de  3'04  señalados  en 
el  cuadro  A  á  la  sal  gema  y  marina  no  se 
aplicarán  más  que  por  el  período  de  un  afío 
contado  desde  el  día  del  canje  de  las  ratifi- 
caciones. 

VIL  El  presente  Protocolo  se  considera- 
rá como  aprobado  por  las  Potencias  contra- 
tantes, sin  ratificación  especial  alguna,  por 
el  solo  hecho  del  canje  de  las  ratificaciones 
del  Convenio  de  comercio  á  que  se  refiere. 

Couvenío  de  Aduanas  y  de  comercio  en- 
tre el  Principado  de  Bulgaria  y  el  Reino 
de  los  Países-Bajosy  celebrado  en  Constan- 
tinopla  el  (24)  1^  de  Junio  de  1897. 

En  los  términos  de  las  notas  canjeadas 
entre  los  Gobiernos  de  Bulgaria  y  de  los 
Países-Bajos  el  (24)  12  de  Junio  de  1897,  es- 
tos dos  países  se  conceden  recíprocamente 
el  trato  de  la  nación  más  favorecida. 
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Arreglo  comercial  entre  él  Principado 
de  Bulgaria  y  el  Beiiio-Unido  de  la  Gran 
Bretaña  é  irlauda,  firmado  en  Vieoa  el  12 
(24)  de  Julio  de  1897. 

En  los  términos  de  este  Arreglo  comercial 
estos  dos  países  se  conceden  recíprocamente 
el  trato  de  la  nación  más  favorecida. 

En  virtud  del  art.  3.°  de  dicho  Arreglo,  el 
Gobierno  de  S.  M.  Británica  consiente,  por 
toda  la  duración  del  mismo,  en  que  las  raer 
cancías  de  origen  ó  manufactura  británica 
adeuden  á  su  importación  en  Bulgaria  los 
derechos  de  Aduana,  de  fielato  y  de  consu- 
mos establecidos  en  el  anexo  A  y  en  el  pro 
tocólo  adicional  al  Tratado  concluido  el  9 
(21)  de  Diciembre  de  1896  entre  Bulgaria  y 
Austria-Hungría, salvo  todas  las  rebajas  con- 
cedidas ó  que  pudieren  concederse  á  otras 
potencias  y  á  excepción  de  los  artículos  in- 
dicados en  el  anexo  II  del  presente  Arreglo, 
que  satisfarán  los  derechos  señalados  en  el 
mismo. 

En  virtud  del  art.  5.o,  el  presente  Arreglo 
se  hará  extensivo,  en  la  medida  compatible 
con  las  leyes,  á  todas  las  colonias  y  pose- 
siones de  S.  M.  Británica,  bajo  reserva,  no 
obstante,  de  que  cada  una  de  dichas  colo- 
nias y  posesiones  extranjeras  pueda  renun- 
ciar á  la  aceptación  del  Arreglo  dentro  de  un 
plazo  de  seis  meses  contado  desde  la  fecha 
en  que  haya  sido  firmado  (1). 

Este  Arreglo  ha  entrado  en  vigor  el  12  (24) 
de  Julio  de  1897  y  será  ejecutorio  hasta  el 
19  (31)  de  Diciembre  de  1899. 


Anexo  IL— Importación  en  Bulgaria. 

Partida  núm.  1.  Cobre  en  lingotes,   placas 
y  hojas,  ad  valorem,  10  por  100. 

2  Sosa  cáustica  y   demás  sosas  de   todas 

clases;  potasa;  alumbres  de  todos    cla- 
ses; carbonato  de  amoniaco;  sal  amo- 
niaco, espíritu  de  sal  amoniaco  y   sul 
fato  de  amoniaco;  vitriolo  verde  y  azul, 
ad  valorem,  12  por  100. 

3  Carbón  de  piedra,  id  ,  10  por  100. 

4  Desperdicios  de  hierro   y   acero    viejos, 

ídem,  8  por  100. 

5  Fundición  bruta  en  galápagos,  id.,  ídem. 

6  Hierro  y  acero  en  pedazos,  lingotes,  ba- 

rras, placas,  hojas,  palastro  y  flejes; 
hierro  para  la  fabricación  de  clavos, 
ídem,  10  por  100. 

7  Placas  de  acero  y  de  hierro  forjado,   pu- 


(1)     No  se  han  adherido  al  presente  Arreglo  el 
Canadá,  el  Cabo  de  Buena  Esperanza  ni  la  India. 


li mentadas,  barnizadas  ó  con  bafio  *i^ 
cobre,  zinc  ó  estaño,  id.,  12  por  100. 

8  Hoja  de  lata  en  hojas,  id.,  ídem. 

9  Cok,  libre. 

10  Sacos  de  todas  clases  para    exportar  ce- 

reales, libres. 

11  Máquinas  agrícolas  ú  otras,  ídem. 

Por  cuanto  se  refiere  á  la  facultad  reasr- 
vada  al  Gobierno  del  Principado  de  gra- 
var con  derechos  de  consumo  los  materialet 
de  construcción  y  los  combustibles,  se  hi 
convenido  que,  de  todos  los  materiales  de 
construcción,  sólo  paguen  este  dere**ho  las 
maderas  de  construcción,  y  que  el  carbón  de 
piedra  y  el  cok  sean  libres  de  todo  derecho 
de  consumos.  Se  ha  convenido  igaalmeote 
que  el  derecho  de  consumos  que  pudiere  per- 
cibirse sobre  las  conservas  azacaradas  no 
exceda  de  40  francos  los  100  kilogramos,  oí 
el  exigí  ble  sobre  las  galietítas  con  asúcar, 
de  10  francos  por  igual  unidad. 

Derechos  de  estadística. 

En  virtud  de  la  comunicación  dirigida  por 
el  Ministro  de  Negocios  Extranjeros  a) 
Agente  y  Cónsul  general  de  S.  M.  Británica 
en  Bulgaria,  con  fecha  17  (29)  de  Abril  de 
1897,  el  límite  máximo  del  derecho  de  esta- 
dística que  habrá  de  percibirse  sobre  ciertas 
mercancías  importadas  ó  exportadas  por  las 
fronteras  de  Bulgaria,  se  fija  como  signe: 

Diez  céntimos  por  bulto,  con  las  siguieD- 
tes  excepciones: 

1.a  Los  paquetes  postales  serán  libres  de 
todo  derecho  de  estadística; 

2.^  Las  puntas  de  París  y  los  clsToa  de 
todas  clases,  importados  en  cascos  ó  en  ca- 
jas, así  como  el  vidrio  para  vidrieras,  paga 
rán  un  derecho  de  10  céntimos  por  cada  ICO 
kilogramos; 

3.a  El  cemento  y  la  cal  hidráulica,  im- 
portados en  cascos  ó  sacos,  adeudarán  diec 
céntimos  por  cada  260  kilogramos; 

4.*  El  hierro  y  el  acero,  en  broto  ó  á  me- 
dio manufacturar,  tales  como  el  hierro  en  fie* 
jes  para  pipería,  el  hierro  deSuecia,  el  hie- 
rro y  el  acero  en  barras,  placas,  palastro  y 
hojas,  así  como  la  hoja  de  lata,  pagarán 
siempre  en  vista  de  las  disposiciones  esta- 
blecidas para  las  mercancías  á  granel; 

5,*  El  carbón  de  piedra  y  el  cok,  impor- 
tados en  sacos,  satisfarán  el  mismo  derecho 
que  si  se  importasen  á  granel. 

Toda  mercancía  importada  ó  cargada  á 
granel  pagará  un  derecho  de  estadística  de 
16  céntimos  por  cada  1.000  kilogramos. 

El  ganado  pagará  10  céntimos  por  ea> 
beza. 
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KégiDieti  aplicable  á  las  morca iicías  pro- 
eed<nite.s  de  lo8  Estados  que  no  liiiy¡iii  con- 
cluido Initados  de  comercio  con  Bulga- 
ria,— Decisión  de  la  Asamblea  Nacional,  de 
10  (22)  de  Diciembre  de  1897  (1). 

Artículo  1.°  Las  mercancías  procedentea 
de  los  países  que  no  hayan  todavía  concluí- 
do  Tratados  de  comercio  con  Bulgaria,  pero 
que  hubieren  ya  declarado  ó  declararen  ul- 
teriormente consentir  en  tratar  los  produc- 
tos de  Bulgaria  bajo  la  base  de  la  nación 
más  favorecida,  para  que  sus  mercancías  go- 
cen del  mismo  trato,  adeudarán  los  derechos 
señalados  en  los  Tratados  y  Aranceles  que 
^Bulgaria  ha  concluido  ya  con  los  demás  Es- 
tados. 

Art.  2.0  Las  mercancías  procedentes  de 
loB  Estados  que  no  hayan  todavía  concluido 
Tratados  de  comercio  con  Bulgaria,  pero  que, 
en  sus  relaciones  comerciales  con  Turquía, 
gocen  del  trato  de  la  nación  más  favoreci- 
da, ó  procedentes  también  de  países  que  ha- 
yan celebrado  con  Bulgaria  arreglos  provi- 
sionales, á  saber:  Bélgica,  Suiza,  Rumania, 
Estados  Unidos  y  Grecia,  así  como  Turquía, 
satisfarán  los  derechos  señalados  á  las  mer- 
cancías procedentes  de  los  países  á  que  se 
refiere  el  artículo  anterior. 

Art  3.0  Las  mercancías  procedentes  de 
todos  los  demás  países  no  comprendidos  en 
los  dos  artí(íulo8  precedentes,  adeudarán 
como  sigue:  a)  Según  las  tarifas  anexas  á  los 
Tratados  de  comercio  concluidos  con  Austria, 
Servia,  Italia,  Francia,  Inglaterra  y  Rusia, 
cuando  estos  derechos  sean  de  14  por  100  en 
adelante,  ó  también  si  son  específicos;  y  b) 
Bajo  la  base  de  14  por  IDO,  cuando  el  Aran- 
cel estipule  menor  derecho. 

Art.  4.<*  Se  deroga  el  Arancel  de  1893  por 
cuanto  se  refiere  á  las  importaciones  de  Tur- 
qaia,  Rumania,  Servia,  etc. 

Derechos  de  fielato. — Ley  de  15  de  Di- 
ciembre de  1897  (2). 

Artículo  1.0  Los  derechos  de  fielato  apli- 
cables á  la?  mercancías  importadas  se  harán 
efectivos  por  las  Aduanas,  los  correspon- 
dientes al  tabaco  del  país  por  los  funciona- 
rios competentes  del  Ministerio  de  Hacien- 
da y  los  exigibles  á  todas  las  demás  mercan- 
cías, cuando  se  importen  por  los  municipios 
ó  por  su  cuenta,  por  tales  municipios. 

Árt.  2?  Las  mercancías  sujetas  á  dere- 
chos de  fielato  los  adeudarán  de  conformi- 
dad al  siguiente  cuadro: 


(!)     Promulgada  el  18  (80)  de  igual  mes  y  a&o. 
(2)     Número  221. 

Lkoislaoiók  ükitbrsal. — Edropa. 


I.  —Bebidas, 

Partida  nüra.   1  Vino  y  vinagre  en  cascos, 

litro,  004  francos. 

2  Alcohol,  aguardiente,  rom  y  cofiac,  según 

el   alcohómetro   de   Gay-Lussac   á   la  - 
temperatura  normal  de  16  grados  cen- 
tígrados (12  grados  Réaumur),  por  litro 
y  grado,  medio  céntimo. 

3  Cerveza   en   cascos  y  en  botellas,  litro, 

0'04  francos. 

4  Vino  de  todas  clases,  en  botellas  lacradas 

de  tres  cuartos  de  litro,  botella,  0*60. 
6  Licores  de  todas  clases,  rom,  cofiac,  ajen- 
jo, vermouth,  bíter,  curazao,  vainilla, 
aguardiente  ruso,  etc.,  en  botellas  la- 
cradas de  tres  cuartos  de  litro,  botella, 
0'30  francos. 

6  Agua  de  Seltz  en  sifones  de  medio  litro 

y  limonada  en  botellas  cuya  capacidad 
no  exceda  de  medio  litro,  fabricadas 
dentro  ó  fuera  de  los  límites  del  mu- 
rricipio  (derecho  que  se  percibirá  de 
conformidad  á  las  reglas  vigentes  has- 
ta el  día),  sifón  ó  botella,  0*02. 

7  Café  y  achicoria,  kilogramo,  0*16, 

8  Té  en  paquetes  ó  cajitas,  kilogramo,  0*80. 

9  Tó  en  cajas,  kilogramo,  0*20  francos. 

II.  —  Comestibles, 

10  Azúcar,  kilogramo,  0'04  francos. 

11  Dulces,   tales   como    lokoum,   compotas, 

bombones,  manufacturas  de  azúcar  de 
todas  clases,  kilogramo,  O' 10  francos. 

12  Macarrones,  fideos,  galleta  en  barriles  y 

en  cajas,  sémola,  trahana  (pasta  ali- 
menticia), almidón,  moyuelo,  sagú,  ce- 
bada perlada,  limones,  naranjas,  gra- 
nadas, pasas,  higos,  dátiles,  almendras 
pistadas,  avellanas,  aceites  de  oliva  y 
de  sésamo,  talmí^  anisete,  kilogramo, 
0*08  francos. 

13  Aceitunas,  ciruelas,  peras  y  garbanzos, 

kilogramo,  0*04 

14  Arroz,  kilogramo,  0*02  y  medio. 

15  Frutas  frescas,  tales  como  cerezas,  in- 

cluso agrias,  peras,  manzanas,  membri- 
llos, nísperos,  nueces  frescas  ó  secas, 
castañas,  albaricoques,  melocotones, 
alisos,  uvas  y  ciruelas,  á  excepción  de 
las  peras  pequeñas,  ciruelas  y  manza- 
nas silvestres,  kilogramo,  0*01. 

16  Sandías,  melones  y  demás  hortalizas,  por 

cada  100  kilogramos  ó  fracción  supe- 
rior á  60,  0*30  francos. 

17  Cavial  negro  y  batarque,  ídem,  0*80. 

18  Ostras,  pulpas,  cavial  de  lucio,  pescado 

escabechado,  desecado  ó  ahumado,  ki- 
logramo, O' 16. 

19  CarpaSj  salmones,  brecas,  caballas  fres- 

39 
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cas  y  saladas,  locos,  golondrinas  de 
mar,  majóles,  gablas,  gubios  frescos  y 
salados,  cavial  en  bruto,  etc.,  kilogra- 
mo, 0'04, 

20  Quesos  de  gruyer,  de  holanda  y  otros, 

kilogramo,  0'82. 

ni. — Materiales  de  cotiatrucción, 

21  Maderas  y  tablas,  metro  cúbico,  1  franco. 
Nota.  La  madera  en  bruto  que  se  impor- 
te en  el  país  para  la  fabricación  de  tablas 
adeudará  un  derecho  de  fielato  de  2  por  100 
ad  valorem. 

22  Cal,  tonelada,  2  francos. 

23  Ladrillos,  260,  O'IO. 

24  (Suprimido). 

iy,~ Artículos  varios. 

26  Petróleo,  htro,  0*03. 

27  Tabaco  picado,  cigarros  (puros)  y  cigarri- 

llos de  primera  calidad,  kilogramo,  un 
franco. 

27  Tabaco  picado  y  cigarrillos  de   segunda 

calidad,  kilogramo,  0'80  francos. 

28  ídem,   id.  de   tercera   calidad,  kilogra- 

mo, 0*60. 

20  ídem  id.  de  cuarta  calidad  y  rapé,  kilo- 
gramo, 0*30. 

80  ídem  id.  de  quinta  calidad,  kilogramo, 
0*10  francos. 

31  Bnjias  de  esperma  de  ballena,  kilogra- 
mo, 0*08. 

82  Jabón  para  lavanderas,  kilogramo,  0*08. 

33  Todos  los  artículos  no  expresados  en  el 
presente  cuadro,  incluso  el  aceite  des- 
tinado á  la  industria  cuando  esté  mez- 


clado con  otra  materia  cualquiera,  ad 

valoreni,  2  por  100. 

Art,  8.0    Quedan  exentos  del  derecho  de 

ñ  elato  todas  las  mercancías  que  goun  de 

franquicia  en  virtud  del  Arancel  y  de  la  lef 

destinada  al  fomento  de  la  industria  local  (1). 


(1)  Ed  virtad  de  esta  ley,  dictada  el  24  de 
Diciembre  de  1894,  se  establece  na  régimen  de 
favor,  por  un  período  de  diez  años,  con  el  fin  de 
fomentar  ciertas  industrias  locales.  Bste  régimen, 
mediante  cnmpUmiento  de  ciertas  condiciones, 
se  aplicará  á  las  industrias  que  se  dediquen  á  la 
fabricación  da  los  siguientes  artículos: 

Hilados,  tejidos  y  artículos  de  punto,  de  algo- 
dón, seda,  lino  y  cáñamo;  bramantes  y  cuerdas. 

Bujías  de  estearina. 

Manufacturas  de  loza;  estufas,  tobos  y  ladrillM 
refractarios. 

Vidrios  para  vidrieras,  vasos,  botellas,  ele. 

Azúcar  celulosa  fligninéj  para  la  fabrieaeiii 
del  papel  y  papel  de  todas  clases. 

Carruajes. 

Productos  químicos. 

Fósforos;  cola  fuerte. 

Producto  de  tas  minas  y  de  la  industria  meta- 
lúrgica; manufacturas  de  hierro  de  otros  mstales 
extraídos  del  suelo  búlgaro;  cal  hidráulica. 

Manufacturas  de  lana  y  de  cuero. 

Jabones. 

Bajo  el  punto  de  vista  aduanero  y,  sin  perjoi- 
eio  de  las  demás  ventajas  designadas  especial- 
mente en  la  ley,  los  fabricantes  de  los  precitadoi 
artículos  podrán  importar  con  franquicia  de  de- 
rechos: 

a)  Las  mercancías  y  piezas  de  máquinas  das- 
tinadas  á  la  instalación  y  entretenimiento  desxii 
fábricas. 

b)  Las  primeras  materias  necesarias  ¿  su  io- 
dustria,  cuando  no  se  hallen  en  el  pafs  ó  existan 
en  cantidades  lasufieientes. — Véase  la  Ley  de  M 
de  Febrero   de  ld07. 
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PRINCIPALES  LEYES  Y  DECRETOS  PUBLICADOS  EN  1897 


Gastos  é  iiigrresos  del  Estado.— Ley  de 

Presupoeetoi  para  1897-98  (l).de  l.o  de  Abril 
de  1897. 

RESUMEN  DI  LOS  INGRESOS 

Francos. 

I.  Contribuciones  directaa..     33.610.000 

II.  ídem  indirectas 61 .160.000 

IH.  Monopolios  del  Estado...     50.170  000 
rV.    Ministerios: 

a)  Bienes  del  Estado  (domi- 

nios).   26.383.000 

b)  Obras  públicas 16.838.000 

c)  Interior 10.242.000 

d)  Hacienda 4.670.000 

e)  Guerra 1,326.000 

y)    Negocios  extranjeros 160.000 

g)    Cultos   é   instrucción  pú- 
blica   200.000 

h)  Justicia 200.000 

V.   Ingresos  diversos U .  295 .  000 

Total 215.163.000 


EBSÜMBK  DE  LOS  GASTOS 


Franeos , 


I.     Deuda  pública 79.215. 109 


(1)  En  el  ejercicio  anterior,  1896-97,  los  cálculos 
de  los  ingresos  y  gastos  se  fijaron  en  209.928.000 
francos.  Los  presupuestos  del  ejercicio  corriente 
presentan,  pues,  ua  aumento  por  una  y  otra  par- 
te de  5.225.000  francos  sobre  los  de  aquel. 


Francos. 

II.  Ministerios: 

a)  Guerra 44.4T0.335 

b)  Hacienda.. 26.324.927 

c)  Cultos 27,084.423 

d)  Interior.. 18.510.788 

e)  Obras  públicas 5.642.070 

/)    Justicia. 6.613.196 

a)    Bienes  del  Estado 6.146.898 

V)    Negocios  extranjeros 1 .835. 181 

t)    Consejo  de  Ministros 66.500 

Total 214.790.427 


III.  Fondo  para  concesiones 
de  créditos  suplementa- 
rios y  extraordinarios. . 


443.573 


Total 215.153.000 


Proyecto  para  1898-99.^Kn  el  presentado 
á  la  Cámara  por  Cantacuzéne,  Ministro  del 
ramo,  se  calculan  los  ingresos  en  222.061.000 
francos,  y  los  gastos  en  219.933.430,  desti- 
nándose para  créditos  suplementarios  y  ex- 
traordinarios una  suma  de  2.127.569. 

El  presupuesto  se  fija  de  la  manera  si- 
guiente: 


Contribuciones  directas 33 .  800.000 

ídem  indirectas 66.670.000 
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Francos. 

Monopolios  del  Entado 61 .650.000 

Ministerioe: 

Bienes  del  Estado 24 .  922 .  000 

Obras  públicas 16 .  746 . 000 

Interior 10.174.000 

Hacienda 4.690.000 

Guerra 1 .  41 6 .  000 

Negocios  extranjeros 160, 000 

Caitos  ó  Instrucción  pública. .  196.000 

Justicia 290.000 

Ingresos  diversos 11,460.000 

Total 222.061.000 


GASTOS 

Francofl. 

Deuda  pública 81.807.072*66 

Ministerios: 

Guerra 46.380.825  > 

Hacienda 20.626.327   > 

Cuitóse  Instrucción  pública,   27.671.298  » 

Interior 18.166.121   > 

Obras  públicas 6.642.070  > 

Justicia 6.672.436   > 

Bienes  del  Estado 6.377.000   » 

Negocios  extranjeros 1.634.281   » 

Consejo  de  Ministros 66.600  » 

Total 2I9.933.430'66 

Fondos  para  garantía  de  cré- 
ditos suplementarios  y  ex- 
traordinarios      2.1 27.569'34 

Total 222.061.000 


Como  se  ve,  el  presupuesto  de  1898-99,  re- 
sulta completamente  nivelado  con  sus  pro- 
pios recursos.  Rumania  debe  este  fausto  su- 
ceso al  aumento  real  de  ciertos  ingresos  del 
Estado,  á  los  nuevos  recursos  que  suminis- 
trará al  país  el  impuesto  de  consumo  sobre 
el  azúcar  y  á  la  justa  medida  en  que  el  Go- 
bierno ha  sabido  mantenerse  para  la  deter- 
minación de  los  gastos  de  los  diferentes  Mi- 
nisterios. 

Tratado  de  comercio  entre  Rumania  y 
Turquía,  firmado  en  6(18)  de  Abril  1897  (1). 

Artículo  1.0  El  Gobierno  Imperial  Oto- 
mano se  obliga  á  apliear  á  los  artículos  de 


(1)    Vigente  desde  15  (2*7)  de  Febrero  de  1898. 


origen  ó  manufactura  rumana  loa  derecho» 
de  importación  más  reducidos  que  figuren  ó 
puedan  figurar  en  los  Convenios  ó  Aranceles 
convencionales  del  Imperio  Otomano  con 
cualquier  otro  Estado  ó  Potencia. 

Art  2.0  El  Real  Gobierno  de  Ramanía 
se  obliga  á  aplicar  á  los  artículos  de  origen 
ó  manufactura  otomana  que  se  expresan  en 
el  adjunto  coadro  los  derechos  de  importa- 
ción sefialados  en  et  mismo  y  también  á 
conceder  á  dichos  artículos  el  beneficio  de  to- 
do derecho  más  reducido  que  pudiere  apli- 
carse á  sus  similares  de  cualquier  otro  Es- 
tado. 

Art.  3.0  Los  artículos  de  origen  ó  mana- 
factura  otomana,  no  comprendidos  en  el  ad- 
junto cuadro,  adeudarán  en  Rumania  lo« 
derechos  más  reducidos,  actuales  ó  fu- 
turos. 

Art.  4.0  Los  productos  de  origen  ó  ma- 
nufactura rumana  que  se  importen  en  Tur- 
quía y  los  productos  de  origen  ó  manufactu- 
ra otomana  que  se  importen  en  Rumania, 
estarán  sujetos  respectivamente,  por  cuanto 
se  refiere  á  los  derechos  de  exportación  ó  de 
tránsito,  á  la  reexportación,  al  depósito,  á 
los  derechos  locales  y  á  las  formalidades 
aduaneras,  al  mismo  trato  que  los  productos 
de  la  nación  más  favorecida. 

Se  exceptúa  de  la  anterior  disposición  el 
tabaco  producido  en  el  Imperio  Otomano, 
que  adeudará  á  su  exportación  á  Ramanis 
un  derecho  de  salida  de  4  piastras  por  ocq%t, 
ó  sea  312  y  media  piastras  por  100  kilo 
gramos. 

Art.  5.0  Los  buques  romanos  y  sus  car- 
gamentos, en  los  Estados  de  S.  M.  Imperial 
el  Sultán,  y  los  buques  otomanos  y  sua  car- 
gamentos en  Rumania,  goxarán  por  todos 
conceptos  del  trato  de  la  nación  más  favore- 
cida. 

Art.  6.0  Para  justificar  que  los  producto» 
son  de  origen  ó  manufactura  otomana  ó  ro- 
mana, podrá  exigirse  del  importador  que  pre- 
sente á  la  Aduana  de  entrada,  ya  sea  una  de 
claración  oficial  extendida  ante  un  funcio- 
nario del  punto  de  expedición,  ó  un  certifi- 
cado expedido  por  el  Jefe  de  servicio  déla 
Aduana  exportadora,  ó  bien  un  certificado 
redactado  por  los  Cónsules  ó  Agentes  con- 
sulares de  los  países  respectivos  residen* 
tes  en  los  puntos  de  expedición  ó  en  lo» 
puertos  de  embarque. 

Art.  7.0  El  presente  Convenio  surtirá  to- 
dos sus  efectos  á  partir  del  día  en  que  ten* 
ga  lugar  el  canje  de  las  ratificaciones  y  per- 
manecerá en  vigor  durante  dos  años. 

Las  ratificaciones  se  canjearán  en  Cons- 
tantinopla  antes  del  3  (15)  de  Junio  de  1897. 
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Anexo. 

1  PeBcados  desecados  llamados  tziri8\  pea' 

cados  en  salmuera  llamados  lakerdaSi 
100  kilogramos,  4  leí. 

2  Jibias   {murekkeb    balighi^    caracatitza)^ 

ídem»  10  lei. 

5  Algarrobas;  higos  en  sartas;  pasas  ne- 

gras, ordinarias,  ídem,  1. 
Nota.    Los  higos  de  todas  clases  no  en- 
vasados en  cajitas  se  comprenderán  igaal- 
mente  en  esta  partida. 
4  Limones,  naranjas,  incluso   amargas,  ci- 
dras y  granadas,  100  kilogramos,  2  lei. 

6  Higos  en  cajitas;  pasas  de  todas  clases, 

excepto  las  expresadas  en  la  anterior 
partida  núm.  3,  ídem,  4. 

6  Almendras  con  ó    sin   cascara,   dátiles, 

pistachos  y  avellanas,  ídem,  10. 

7  Aceitunas  simplemente  saladas  ó  en  sal- 

muera,  en    barriles,   cestas    ó    sacos, 
ídem,  r25. 

8  Saliva,  Tahin,  ídem,  6. 

9  Bahat  locoum,  ídem,  10. 

10  Opio,  ídem,  350. 

1 1  Otras  frescas,  ídem,  6. 

12  Almejas  frescas,  ídem,  1. 

13  Goma  almáciga,  ídem,  30. 

14  Grasa  de  pescado,  ídem,  5. 

16  Alcaparras  saladas  ó  en  salmuera,  en  ba- 
rriletes, ídem,  20, 

16  Cortezas  de  naranja,  incluso  amargas,  y 

de  limón,  ídem,  12. 

17  Aceite  de  olivas  en  cascos  ú  odres,  así 

como  en  tinajas  de  un  peso  superior  á 
16  kilogramos  cada  una,  ídem,  6. 

18  Cajitas  redondas  de  madera  blanca  ordi- 

naria, tales  como  las  usadas  para  enva- 
sar el  hcihva,  libres. 

19  Piedra  de  granito  para  empedrado  ó  cons- 

trucción, para  orillas  de  caminos  y  co- 
ronamiento de  muelles  ó  para  otros 
usos,  100  kilogramos,  0'20. 
Declaración.     En  el  acto  de  proceder  á  la 
firma  del   presente  Convenio,   el   Gobierno 
Imperial  declara  que  estudiará  y  resolverá 
satisfactoriamente  la  proposición  del  Real 
Gobierno  de  Rumania  relativa  á  la  supresión 
del  derecho  de  exportación  de  4  piastras  por 
ocque  que  grava  el  tabaco  otomano  exporta- 
do á  Rumania. 

Declaración.  Al  proceder  á  la  firma  del 
presente  Convenio,  y  por  todo  el  tiempo  que 
permanezca  en  vigor,  el  Real  Gobierno  se 
obliga  á  no  elevar  los  derechos  de  Aduana 
señalados  en  el  Arancel  general,  actualmen- 
te en  vigor  en  Rumania,  á  los  artículos  si- 
guientes: 

Sardinas  en  barriletes  y  en  salmuera,  así 
como  todos  los  demás  pescados  salados  ó  en 
Balmuera,  desecados  ó  ahumados; 


Algodón  en  bruto,  cardado  ó  peinado;  des- 
perdicios de  algodón; 

Simiente  de  sésamo; 

Avelanedas; 

Materias  curtientes  no  expresadas  (parti- 
da núm.  186  del  Arancel  rumano  vigente  en 
la  actualidad); 

Seda  cruda  ó  en  bruto  y  borra  de  seda; 

Cobre,  latón  y  bronce,  en  bruto,  de  todas 
clases;  objetos  inutilizados  de  cobre,  latón  y 
bronce;  limaduras  de  cobre:  todos  estos  ob- 
jetos sin  dorar  ni  platear. 

Convenio  telegráfico  outre  Rumania  é 
Italia,  firmado  en  22  de  Julio  de  1896,  y 
aprobado  en  23  (11)  de  Abril  de  1897, 

Artículo  1.**  La  tasa  telegráfica  terminal 
correspondiente  á  Rumania,  se  fija  en  seis 
céntimos  por  palabra  con  respecto  á  la  co- 
rrespondencia cambiada  entre  Rumania  ó 
Italia  y  viceversa. 

Art.  2.0  Las  demás  disposiciones  que  ri- 
gen el  cambio  de  la  correspondencia  telegrá- 
fica, serán  aplicables  á  las  relaciones  entre 
ambos  países  con  sujeción  á  lo  prevenido  en 
el  Reglamento  internacional  vigente  (1). 

Art.  3.0  El  presente  Convenio  comenza- 
rá á  regir,  lo  más  tarde,  tres  meses  después 
de  su  aprobación  por  los  Gobiernos  de  las 
Partes  contratantes,  y  será  valedero  por 
tiempo  indeterminado  y  hasta  la  espiración 
del  plazo  de  seis  meses  contados  desde  la 
fecha  en  que  cualquiera  de  las  Partes  con- 
tratantes formule  su  denuncia. 

Hecho  en  Budapest  á  22  de  Julio  de  1896. 
(L.  S.)  Chiru.  (L.  S )  Ficco, 

Visto  y  aprobado,— Bucarest  23  (11)  de 
Abril  de  1897. — El  Presidente  del  Consejo  y 
Ministro  de  Negocios  extranjeros,  Sturdza^ 

Conrenio  telegráfico  entre  Rn inania  j 

España,  (2),  aprobado  en   l.o  de  Diciembre 
de  1896,  y  publicado  en  10  de  Mayo  de  1897. 

Los  que  suscriben,  el  Sr.  D.  Constantino 
Chiru,  Director  general  de  Correos  y  Telé- 
grafos de  Rumania  por  una  parte,  y  el  señor 
Duque  de  Ripalda,  Marqués  de  Lema,  Di- 
rector general  de  Correos  y  Telégrafos  de 
España  por  la  otra,  debidamente  autoriza- 
dos por  sus  Gobiernos  respectivos,  y  en 
nombre  de  su  Administración,  han  conve- 
nido lo  que  sigue,  con  objeto  de  facilitar  y 
simplificar  el  servicio  telegráfico  entre  los 
dos  países: 


i 


'< 


(1)  Véase  su  tradueción  castellana  en  la  pági- 
na 286  y  siguientea  del  tomo  11  del  Anuario  an- 
terior. 

(2)  Firmado  en  Budapest  á  20  de  Julio  de  1896. 
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Artículo  1.0  La  tasa  telegráfica  terminal 
dirigida  á  España  se  fija  en  ocho  céntimos, 
y  la  tasa  telegráfica  terminal  dirigida  á  Ru- 
mania se  fija  en  seis  céntimos  por  palabra 
para  el  cambio  de  correspondencia  entre 
Rumania  y  España  y  viceversa. 

Art.  2."  Todas  las  otras  disposiciones  re- 
lativas al  cambio  de  correspondencia  serán 
aplicadas  con  arreglo  al  Reglamento  tele- 
gráfico internacional. 

Art.  3.0  El  presente  Convenio  se  pondrá 
en  vigor,  á  más  tardar,  á  los  tres  meses  de 
su  aprobación  por  los  Gobiernos  de  las  Par- 
tes contratantes. 

Será  válido  por  un  tiempo  indeterminado, 
y  regirá  hasta  seis  meses  después  de  la  fecha 
en  que  una  de  las  Partes  contratantes  mani- 
fieste su  deseo  de  hacer  cesar  sus  efectow. 
Dado  en  Budapest  el  20  de  Julio  de  1896. 
El  Director  general  de  Correos  y  Telégra- 
fos de  Rumania,  Chiru.—E\  Director  gene 
ral  de  Correos  y  Telégrafos  de  España,  Du- 
que de  Eipalda,  Marqués  de  Lema. 


Adhesiéu  de  Ramanla  á  la  Conrenclós 
sanitaria  de   Oresde,   acordada  en   17  de 

Septiembre  de  1897. 

Por  Nota  de  22  de  dicho  mes,  la  Legación 
del  Imperio  alemán  en  Berna,  informa  al 
Consejo  federal  de  ¡a  Confederación  saiaa, 
que  no  habiendo  formulado  ninguna  de  laa 
Partes  contratantes  oposición  alguna  á  la 
adhesión  referida,  el  Gobierno  imperial  lo 
habrá  puesto  en  conocimiento  de  la  Lega- 
ción rumana  en  la  fecha  expresada  á  lom 
efectos  oportunos. 

Adhesión  de  Rumania  al  Convenio  inteiv 
nacional  solire  procedimiento  civil,  cele- 
brado en  La  Haya  el  14  de  Noviembre 
de  1896  y  al  Protocolo  adicional  de  22  de 

Mayo,  fecha  19  (31)  de  Diciembre  de  1897. 
Nota.  La  traducción  castellana  de  este 
Convenio  celebrado  entre  Bélgica,  Espafia, 
Francia,  Italia,  Luxemburgo,  Países  Bajos, 
Portugal  y  Suiza  y  del  referido  Protocolo^ 
pueden  consultarse  en  el  presente  tomo  en- 
tre las  principales  Leyes  y  Decretos  publi- 
cados en  Holanda  durante  1897. 
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^^^^^F^SER  VI A  ^^^^^^^^^ 

^B        PRINCIPALES  LEYES  Y  DECRETOS  PUBLICADOS  EN  1897               ^^H 

^^■^  Tratado  de  comercio  entre  Serria  j  Bal- 

2  Aguas  minerales,   ad  valor em,    10  por          ^^^^^^M 

^^■Mrla,  firmado   en   Sofía  el    16  de  Enero 

'^^^^^^H 

^^He  1897. 

3  Lino  y  cáñamo  en  bruto,  ad  valorem^  10          ^^^^^^^| 

por                                                                      ^^^^^^M 

"    En  lo8  tórminoB  de  este  Tratado  de  comer- 

4 Sandalias    curtidas  {opangi)^  ídem,   10          ^^^^^^M 

cio,  ambos  paÍBea  se  conceden  recíproca- 

por 100.                                                              ^^^^^H 

mente  el  trato  de  la  nación  más  favorecida, 

6  Manufacturas  de  barro  de  todas  clases,          ^^^^^^M 

bajo  reserva: 

ídem,  12  por  100.                                              ^^^^^^M 

1.®     De  los  favores  ya  concedidos  ó  que 

6  Cucharas,  platos,  cajitas,  hormas  para          ^^^^^^| 

padieren  concederse  en  lo  sucesivo  á  otros 

zapatos,  houkliéSy  bidones  y  tchutura,          ^^^^^^^M 

Eatados  limítrofes  para  facilitar  el  comercio 

de  madera,  incluso  pintados,  ídem,  13           ^^^^^^H 

fronterizo,  y  de  las  rebajas  ó  franquicias  de 

por                                                                       ^^^^^H 

derechos  de  Aduanas  concedidas  sólo  para 

7  Cal,  ídem,  12  por  100.                                                ^^^H 

ciertas  fronteras  determinadas  ó  á  los  habi- 

8 Lana  en  bruto  ó  lavada,  advalorem^l2          ^^^^^^| 

tantes  de  ciertos  distritos; 

'^^^^^H 

2.0    De  las  obligaciones  impuestas  á  una 

9  Carruajes,  carros  y  trineos  ordinarios,  es          ^^^^^^H 

de  las  altas   Partes   contratantes   por  una 

decir,  pintados  ó  sin  pintar,  con  ó  sin           ^^^^^^| 

Unión  aduanera  ya  concluida  ó  que  pudiere 

herrajes,  pero  sin  tapizar  y  sin  mne-           ^^^^^^H 

concluirse  en  lo  sucesivo. 

lies,  ídem,  12  por  100.                                      T^^^^^M 

En  virtud  del  art.  9. o,  los  productos  del 

10  Cavial,  ídem.  14  por  100.                                     ^^^^^1 

suelo  y  de  la  industria  servios  que  se  im 

11  Cera,  ídem,  14  por  100.                                         ^^^^^H 

porten  en  Bulgaria,  y  los  productos  del  sue- 

12 Cemento    y    cal    hidráulica,    ídem,    14           1H^^^^| 

lo  y  de  la  industria  búlgaros  que  se  impor- 

por                                                                         ^^^H 

ten  en  Servia,  se  bailan  respectivamente  su- 

13 Manufacturas  de  carpintero,  tales  como                  ^^^^H 

jetos  á  los  derechos  establecidos  en  los  cua- 

rastrillos, horquillas,  palas,  ejes,  han-                  ^^^^| 

dros  anexos  A  y  B. 

eos,  sillas,  cajas,  mesas,  camas,  arma-                  ^^^^| 

Este  Tratado  ha  entrado  en  vigor  el  1  o 

rios,  escalas,  pintados  ó  sin  pintar  ó                  ^^^^| 

de  Abril  de  1897  y  será  ejecutorio  hasta  el 

combinados  con  otras  materias  ordina-                  ^^^^| 

1.0  de  Enero  de  1904. 

rias,  ídem,  14  por  100.                                              ^^^^| 

14  Ladrillos   y   tejas,    incluso   acanaladas,                         ^^M 

anexo  A. 

kerpich,  ídem,  14  por  100.                                             ^^M 

Derechos  aplicables  á  las  met-cancias  servias 

16  Caballos,  yeguas,  mulos  y  asnos,  ídem,                       ^^H 

á  su  entrada  en  Bulgaria, 

14  por  100.                                                                     ^^H 
16  Mantas  para  camas  y  almohadas,  ídem,                       ^^1 

1  Mermeladas  de  ciruelas  sin  azúcar,  ad 

14  por  100.                                                                     ^M 

mlorem,  10  por  100. 

■ 
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Anexo  B. 

Derechos  aplicables  á  las  mercancías  búlgaras 
á  su  entrada  en  Servia, 


1  Pescado  salado  en  barriles,  excepto  las 
sardinas,   100  kilogramos,  10  francos. 

Vinagre  natural  de  vino,  ídem,  3. 

Mosto  de  uvas  sin  prensar,  ídem,  6. 

Lana  sucia,  lavada  ó  peinada,  libre. 

Pelos  de  animales  de  todas  clases,  libres. 

Pieles  de  animales  de  todas  clases,  en 
bruto,  saladas  ó  desecadas;  tripas  de- 
secadas ó  saladas,  huesos,  astas  y  pe- 
ísufías,  libres. 


Keglas  relativas  á  la  impartacióu  de  los 
desperdicios  de  algodóa*  —  Circular  de 
Aduanas  de  19  de  Abril  de  1897. 

Artículo  1.0  Los  desperdicios  de  algodón 
deberán  ser  desinfectados  á  su  entrada  en 
Servia  y  no  podrán  importarse  más  que  en 
balas  cuyo  diámetro  no  exceda  de  60  centí- 
metros. 

Art.  2.0  Los  gastos  de  la  desinfección, 
que  sólo  podrá  llevarse  á  cabo  en  la  Aduana 
de  Belgrado,  serán  de  cuenta  del  impor- 
tador. 

Régimeii  aduanero  aplicable  á  ciertos 
tejidos  de  cañamazo  y  céfiro.— Circular  de 
Aduanas  de  27  de  Marzo  de  1897, 

Artículo  1.0  El  cañamazo  y  el  céfiro, 
cuando  constituyan  tejidos  ligeros  y  tupidos 
destinados  á  la  confección  de  ropa  de  cama, 
se  comprenderán  en  la  partida  núm.  296  del 
Arancel  general,  y  adeudarán  26  dinars 
(Arancel  convencional)  y  75  dinars  (Arancel 
general)  los  100  kilogramos. 

Art.  2.0  Los  tejidos  de  fantasía  de  todas 
clases,  para  la  confección  de  prendas  de 
vestir  de  señora,  chalecos,  etc.,  de  cañamazo 
y  céfiro,  seguirán  el  régimen  de  la  partida 
número  301  del  Arancel  general,  á  razón 
de  60  dinars  (Arancel  convencional)  y  de  1 20 
dinars  (Arancel  general)  los  100  kilogramos. 

Régimen  aplicable  á  los  productos  que 

se  expresan*— Circulares  de  Aduanas  de  15 
de  Abril  de  1897. 

i.^  £1  blanco  de  Krems  se  comprenderá 
en  la  partida  núm.  233  del  Arancel  general, 
y  adeudará  7  dinars  (Arancel  convencional), 
y  8*60  dinars  (Arancel  general)  los  100  kilo- 
gramos. 

2A  El  tejido  ligero  para  bordar,  conocido 
con  el  nombre  de  spogot,  se  clasificará  se- 
gún el  caso  en  las  partidas  núms.  303  á  306 


del  Arancel  general,  adeudando  respectiva- 
mente, según  el  Arancel  convencional,  80, 
100  ó  120  dinars  los  100  kilogramos. 

Régimen  aplicable  á  los  productos  que 

se  Indican.— Circulares  de  Aduanas  de  18 
de  Abril  de  1897. 

1.'  Las  camisas  para  caballero  adeuda- 
rán en  vista  de  la  materia  que  entre  en  la 
composición  del  tejido  de  que  se  compongan 
las  pecheras,  cuellos  y  puños. 

2.'  Todo  importador,  en  lo  sucesivo,  de- 
berá unir  á  su  declaración  de  entrada  laa 
facturas  originales  expedidas  en  el  punto  de 
que  la  mercancía  proceda.  Estas  facturas 
deberán  reintegrarse  con  el  correspondiente 
sello,  de  conformidad  á  los  reglamentos  so- 
bre la  materia. 

Régimen  aplicable  á  las  cadenas.^Cír- 

cular  de  Aduanas  de  30  de.'Abril  de  1897  (1). 

Artículo  único.  Las  cadenas  gruesas 
(para  carruajes,  pozos,  buques,  etc.),  sin  li- 
mar ni  pintar,  se  comprenderán  en  la  parti- 
da núm.  152  del  Arancel  general,  adeudan- 
do por  la  núm.  164  cuando  estén  limadas  ó 
pintadas,  y  por  la  núm.  166  cuando  estén 
pulimentadas. 

Régimen  aplicable  á  las  cajas  de  hierra 
bronceadas  y  barnizadas  para  caudales. — 

Circular  de  Aduanas  de  6  de  Mayo  de   1897. 

Artículo  único.  Las  cajas  de  hierro  bron- 
ceadas y  barnizadas  para  caudales,  se  com- 
prenderán en  la  partida  núm.  166  del  Aran- 
cel, á  razón  de  26  dinars  los  100  kilogramos. 

Régimen  aplicable  al  jabón  eouoeido 
con  el  nombre  de  «Maypole».— Circular  de 
Aduanas  de  9  de  Mayo  de  1897. 

Artículo  único.  El  jabón  conocido  con  el 
nombre  de  Maypole  (Maypole  soap\  se  cU- 
siflcará  en  la  partida  núm.  244  de  la  cla- 
se 11,*  del  Arancel  general,  con  el  derecho 
convencional  de  100  dinars  los  100  ldl6- 
gramos. 

Régimen  aplicable  á  los  yelocipedos  de 

hierros—Circular  de  Aduanas  de  15  de  Mayo 
de  1897. 

Artículo  único.  Los  velocípedos  de  hie- 
rro comprendidos  en  la  partida  núm.  69  de 
la  clase  4>  del  Arancel  general,  adeudarán  &0 
dinars  cada  uno,  cuando  se  importen  de  un 


(1)    Véase  la  Circular  de  20  de   Mayo  de  1897. 
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país  no  convenido,  y  30  diñara  (Arancel  con- 
vencional), cuando  procedan  de  países  con- 
venidos. 

Régimen  aplicable  á  los  timones  de  hie- 
rro fundido  ó  acero  para  arados.— Circu 
lar  de  Aduanas  de  16  de  Mayo  de  1897   (1). 

Artículo  único.  Loe  timones  de  hierro 
fandído  ó  acero  para  arados,  seguirán  el  ré- 
gimen de  la  partida  nüui.  150  del  Arancel 
general,  adeudando  3'50  dinars  los  100  kilo- 
gramos, según  el  Arancel  convencional. 

Importación  de  pieles  de  buey  en  bru 

to.— Circular  de  aduanas  de  18  de  Mayo 
de  1897. 

Artículo  único.  Los  importadores  de  pie- 
lee  de  buey,  en  bruto,  estarán  dispensados 
de  la  presentación  de  certificados  de  origen. 

Régrimeu  aplicable  á  las  cadenas.— Cir- 
cular de  Aduanas  de  20  de  Mayo  de  1897. 

Artículo  l.o  Las  cadenas  de  hierro  fun- 
dido, estén  ó  no  limadas  ó  pintadas,  se  oom 
prenderán  en  la  partida  núm.  164  del  Aran- 
cel general,  adeudando  12'60  dinars  (Aran- 
cel convencional),  y  36  dinars  (Arancel  ge- 
neral) los  100  kilogramos. 

Art.  2.0  Las  cadenas  estañadas  ó  con 
baño  de  zinc,  incluso  combinadas  con  otras 
materias  comunes,  se  clasificarán  en  la  par- 
tida núm.  166  del  Arancel  general. 

Art.  3.0  Las  cadenas  pulimentadas,  bar- 
nizadas, esmaltadas  ó  bronceadas,  se  com- 
prenderán en  la  partida  núm.  166  del  Aran- 
cel general. 

Régimen  aplicable  á  los  productos  que 

se  expresan.— Circulares  de  Aduanas  de  6 
de  Junio  de  1897, 

Primera.  Las  máquinas  ó  aparatos  para 
quebrantar  nueces,  avellanas  y  almendras, 
se  comprenderán  en  la  partida  núm.  166  del 
Arancel  general,  adeudando,  según  el  Aran- 
cel convencional,  16  dinars  los  100  kilo- 
gramos. 

Segunda.  Las  balanzas  hidrostáticas  se 
comprenderán  en  la  partida  núm.  269  del 
Arancel,  adeudando,  según  el  Arancel  con- 
vencional, 60  dinars  y,  según  el  general,  60 
dinars  los  100  kilogramos. 

Tercera.  Los  artículos  de  cerrajería  ó  de 
hojalatería,  así  como  las  manufacturas  de 
alanabre  de  hierro,  se  comprenderán   en  la 


(1)     Véase  la  Circular  de  80  de  Abril  de  1897. 


partida  núm.  163  del  Arancel  general,  estén 
ó  no  limados  ó  pintados. 

Cuarta.  Las  aguas  de  Seltz  bicarbonata- 
das  se  comprenderán  en  la  partida  núm.  222 
ilel  Arancel  general,  adeudando,  según  el 
Arancel  convencional,  46  dinars,  y  según  el 
general,  65  dinars  los   100  kilogramos. 

Quinta.  1.0  El  salvado  de  harina  de  lino 
{placenta  lini)  se  comprenderá  en  la  partida 
número  409  del  Arancel  general,  siendo,  por 
consiguiente,  libre  de  derechos. 

2.0  La  simiente  de  linaza  {senien  Uni)  se 
clnsifieará  en  la  partida  núm,  23  (tercer  in- 
ciso) del  Araní^el  general,  adeudando  un  di- 
ñar loa  100  kilogramos. 

3.«  La  harina  de  linaza  {semen  Uni  puhe- 
ratum)  se  comprenderá  en  la  partida  núme- 
ro 220  del  Arancel  general,  adeudando,  se- 
gún el  Arancel  convencional,  46  dinars  y, 
según  el  general,  65  dinars  los  100  kilo- 
gramos. 

Sexta.  Los  jabones  preparados  con  ben- 
juí, creolina,  lanolina,  ácido  fénico,  alqui- 
trán, aceite  de  pescado,  salicina,  azufre,  et- 
cétera, se  comprenderán  en  la  partida  nú- 
mero 244  del  Arancel  general,  adeudando, 
según  el  Arancel  convencional,  100  dinars 
los  100  kilogramos,  aun  cuando  al  mismo 
tiempo  estén  combinados  con  sustancias 
medicamentosas,  y 

Séptima,  l.o  Las  manufacturas  de  hierro 
ó  de  acero  se  comprenderán  en  la  partida 
número  154  del  Arancel  general,  adeudando, 
según  el  Arancel  convencional,  12*60  dinars 
y,  según  el  general,  36  dínars  los  100  kilo- 
gramos. 

2,0  L»s  manufacturas  de  fundición  cepi- 
lladas 86  clasificarán  en  la  partida  núm.  168 
del  Arancel  general,  adeudando,  según  el 
Arancel  convencional,  6*60  dinars  y,  según 
el  general,  18  dinars  los  100  kilogramos. 

Adhesión  de  Servia  al  Protocolo  III  de 
la  ünióu  para  la  protección  de  la  propie- 
dad industrial^  acordada  en  6  (18)  de  Octu- 
bre de  1897. 

Por  Nota  de  dicha  fecha  el  Ministro  de 
Negocios  extranjeros  del  reino,  informa  al 
Consejo  federal  de  la  Confederación  Suiza 
la  adhesión  de  su  Gobierno  al  Protocolo  lU 
de  la  Unión  para  la  protección  de  la  propie- 
dad industrial,  de  16  de  Abril  de  1891  (1), 
que  comenzará  á  regir  el  l.o  de  Enero  1898. 


(l)  La  Unión  se  compone  actualmente  de  Es- 
paña, Bélgica,  Brasil,  Dinamarca,  Estados  Uni- 
dos Norte-americanos,  Francia,  Holanda,  Ingla- 
terra, Italia,  Noruega,  Portugal,  Santo  Domingo, 
Servia,  Suecia,  Suiza  y  Túnez. 
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ftl  modo  de  determinar  el  tonelaje  neto  de 
loa  buques  de  vapor,  se  han  convenido  asi- 
mismo entre  los  firmantes  las  estipulaciones 
siguientes: 

1  »  Los  certificados  de  arqueo,  tanto  es- 
pañoles como  finlandeses,  harán  fe,  sin  nin- 
guna otra  formalidad,  en  los  dos  países  res- 
pecto al  tonelaje  bruto  de  todos  los  buques, 
cualesquiera  que  sean,  y  para  el  tonelaje 
neto  de  los  buques  de  vela. 

2  »  a)  Los  certificados  de  arqueo  españo- 
les expedidos  con  posterioridad  al  2  de  Di- 
ciembre de  1874  (1)  serán  reconocidos  en 
Finlandia,  sin  ninguna  otra  formalidad,  res- 
pecto del  tonelaje  neto  de  los  buques  de  va- 
por 6  de  aquellos  otros  que  son  movidos  por 
cualquier  otra  fuerza  artificial. 

No  obstante,  los  dueños  y  Capitanes  de 
estos  buques  de  vapor  tendrán  el  derecho  de 


cionea  y  bayau  de  servir  para  determinar  el  ar- 
queo, se  expresarán  en  metros  y  fracciones  deci- 
males de  metro,  despreciando  los  menores  de  cin- 
■co  milimetroH  y  contando  por  un  centímetro  tai 
de  cinco  milímetros  en  adelante.  De  la  miema  ma- 
nera en  los  resultados  do  las  cubicaciones  se  des- 
preciarán las  fracciones  menores  de  cinco  milési- 
mas de  tonelada  y  es  considerara  como  una 
centésima  las  de  cinco  en  adelante  fart.  4.*') 

La  eipresión  de  la  capacidad  total  de  una  em- 
barcación se  denomina  tonelaje  total;  y  cuando 
es  sólo  de  la  cnpacidad  disponible  para  carga  y 
pasajeros,  su  denomina  tonelaje  neto.  El  tonelaje 
tot^l  comprende  el  de  los  espacios  que  existen 
bajo  la  cubierta  superior  del  buque,  y  el  de  todos 
los  cerrados  y  cubiertos  que  se  hallen  sobre  ella. 
Se  entiende  por  espacios  cerrados  y  cubiertos  to- 
dos los  limitados  por  cubiertos  y  mamparos  fijos, 
fíroporcionando  una  capacidad  que  pueda  ser  uti- 
izada  para  el  transporte  de  mercancías  ó  para  el 
alojamiento  y  uso  de  los  pasajeros  y  dotación  del 
buq^ue,  debiendo  ser  considerados  como  tales  es- 
pacios cerrados  y  cubiertos,  aun  cuando  tengan 
una  ó  varias  interrupciones  en  su  cubierta  ó  falte 
parte  de  loe  mamparos,  siempre  que  puedan  ser 
fácilmente  cerrados  en  la  mar;  dándoles  asícon- 
.dicioues  adecuadas  para  el  transporte  de  pasaje- 
ros V  mercancías.  Pero  los  espacios  bajo  cubier- 
tas ligeras,  sin  más  unión  entre  éstas  y  el  cuerpo 
del  buque  que  los  pies  derechos  necesarios  para 
sostenerlas  y  que  no  constituyen  espacios  limita' 
dos,  estando  expuestos  de  una  manera  permanen- 
te á  la  inclemencia  del  viento  y  de  la  mar,  no  de- 
ben ser  considerados  como  espacios  cerrados  y 
cubiertos  aun  cuaudo  sirvan  para  resguardar  de 
la  lluvia  á  la  tripulación,  pasajeros  de  cubierta  y 
mercancías  que  comúnmente  se  llevan  sobre  ella 
(art.  5.*) 

Siguen  varias  y  extensas  reglas  para  determi- 
uar  el  arqueo  de  las  embarcaciones  y  los  descuen- 
tos que  deben  hacerse  al  tonelaie  total  para  obte- 
ner el  neto,  así  como  las  formalidades  que  deben 
observarse  en  la  ejecución,  cuyo  texto  puede  ver- 
se en  la  Gaceta  de  Madrid  de  5  de  Diciembre 
de  1874. 

(1)    Véase  la  nota  anterior. 


pedir  á  las  Autoridades  finlandessi  la  me- 
dición segiin  el  reglamento  finlandés  de  4 
de  Octubre  de  1876,  del  sitio  ocupado  por 
las  máquinas,  calderas  y  CArboneras. 

Eu  este  caso,  el  tonelaje  neto  será  calca- 
lado  según  el  resultado  de  este  nuevo  ar- 
queo. 

2.*  b)  Los  certificados  de  arqueo  finlan- 
deses expedidos  después  del  SI  de  Mito 
de  1877,  serán  reconocidos  en  España  res- 
pecto al  tonelaje  neto  de  los  buques  de  va- 
por ó  de  los  barros  movidos  por  cualquier 
otra  fuerza  artificial,  no  comprendiendo  el 
lugar  ocupado  por  las  máquinas,  calderas  y 
carboneras,  que  deberán  someterse  al  ar- 
queo, según  los  arts.  19,  20,  21  y  22  del  re- 
glamento español  de  2  Diciembre  de  1871 
El  tonelaje  neto  será  calculado  seglin  el  to- 
nelaje bruto  indicado  en  el  certificado  fin- 
landés y  según  el  resultado  de  este  ousto 
arqueo. 

8.*  Los  gastos  de  estos  arqueos  parda 
les  serán  calculados  según  los  reglamentoa 
vigentes  en  ambos  países,  pero  sólo  par»  la 
medición  de  los  sitios  que  realmente  han 
sido  arqueados. 

Las  disposiciones  á  que  se  refiere  la  pre- 
sente Declaración  empesarán  á  aplicarse  d- 
raultáneamente  en  ambos  países  el  13  [Ifi] 
de  Julio  de  1897. 

Hecbo  por  duplicado  en  Madrid  á  11  de 
Marzo  (27  de  Febrero)  de  1897. -(Firmado). 
—Schetoitch.—iFirm&do). — £1  Duque  de  Te- 
tuán. 

Régimen  aplicable  á  ia  levadura  de  g^ra- 
nos  destinada  á  la  Tiuiflcaclón.— Resolo- 

ción  del   Consejo  de   Ministros,  sancionada 
por  el  Soberano  el  28  de  Marzo  de  1897. 

Artículo  único.  Se  permite  durante  an 
período  de  tres  afíos  la  importación  con  fraa- 
quicia  de  derechos  de  consumo  de  la  levado- 
ra de  granos  destinada  á  la  vinificación. 

Régimen  aplicable  á  ciertos  medieaBei- 

tos  extranjeros*— Circular  de  Aduanas  de 
29  de  Marzo  de  1897. 

Cuadro  de  los  medicamentos  extranjeros  exa- 
minados en  1896  por  el  Consejo  médmy 
cuya  importación  se  halla  permitida, 

Antispasminum. 

Chinolin. 

Cresochin. 

Eau  de  menthe  de  Dalmahoy  (sin  que  la  y^- 

l&bTH  pectorale  figure  en  la  etiqueta). 
Sel  de  Hambourg  (sin  dosificar). 
Karpathiscber  Thee  Lermann. 
Mellin's  Food. 
Reaorbin. 
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Sozojodol-Kalium. 

Poadre  de  présure  da  doctenr  Bique. 

Thyreoidinum  (sin  dosificar  y  sin  indicación 

de  la  acción  ó  de  la  enfermedad). 
Vin-St.-Raphaél  quinquina. 

Cuadro  de  los  medicamentos  extranjeros  exa- 
minado» efi  1896  por  el  Consejo  médico  y 
cuya  importación  se  halla  prohibida. 

Adbsesivum  Hausmann. 

Amaro,  excelsior  g.  Rovighi. 

Antidysentericum  Pillen  Schwarz. 

China  Serravallo  Ferruginosa. 

Eaude  mélisse  des  Carmes  da  frére  Mathias. 

Excelsior  amaro  g.  Rovighi. 

Ferrenosio-Favara. 

Hausmann's  adbaeaivum. 

Hühneraugen-Wattorin  v.  A.  Prdssl. 

Indiscbe  Pillen  (Schwarz). 

Kola  granulée  Astier. 

Kraft-Chocolade  nach  Mering. 

Nitro-glycerin-Solution. 

Pastillen,  Cascara  Sagrada  v.  Dr.  Rainer, 

Wien. 
Pastilles  de  Cocaíne  Midy  chloroboratóe. 
Pillóle  di  Catramiuo  Bartelli  Milano. 
Piperazine  efdervescente  de  Midy. 
Scotts  emulsión  of  pur  Cold  Liver. 
Oil  with  Hypophospbites  of  Lime  and  Soda, 
Bonbons  purgatifs  des  D^i  Antoine  et  Ar- 

thur  Müiler. 
Solutio  Nitroglycerini. 
Thyreoidinum  (en  pastillas). 
Tinctura  ferri  composita  Athenstaedt. 
Wattorin  v.  A.  PrOssl. 

Impuesto  sobre  propiedades  inmuebles. 

—  Ukase  de  26  d©  Abril  de  1897. 

Por  él  86  declara  abolido  el  impuesto  es- 
pecial creado  en  1863  sobre  las  propiedades 
inmuebles  pertenecientes  á  polacos  en  los 
Gobiernos  del  Oeste. 

Régimen  aplicable  á  las  cajas  de  hoja 
de  lata  contenidas  eu  otras  de  madera,  eu 
que  se  importan  los  colores  de  anilina. ~ 

Resolución  del  Ministro  de  Hacienda  de  26 
de  Abril  de  1887. 

Artículo  único.  Se  admitirán  con  fran- 
quicia de  derechos  las  cajas  de  hoja  de  lata 
contenidas  en  otras  de  madera,  eu  que  se 
inaportan  los  colores  de  anilina  y  por  las 
cuales  se  concede  una  reducción  de  8*5  por 
ciento  á  título  de  tara,  por  considerarse  es- 
tas cajas,  dadas  las  propiedades  nocivas  é 
higroscópicas  de  los  colores  de  anilina,  como 
envase  indispensable  que  no  tiene  aplica- 
ción propia  ni  valor  comercial  alguno. 


Relaciones  comerciales  del  Imperio  coit 
el  Gran  Dncado  de  Finlandia.  — Acuerda 
del  Consejo  de  Estado,  sancionado  por  el 
Soberano  el  28  de  Abril  de  1897  (1). 

CAPITULO  PRIMERO.  — />c  la  importación 
en  el  Imperio  de  mercancías  finlandesas 
procedentes  del  Oran  Ducado  de  Finlandia, 

Artículo  1.0  Las  estipulaciones  del  Aran- 
cel general  de  Aduanas,  relativas  á  las  mer- 
cancías libres  de  derechos  de  entrada  y  á 
las  de  importación  prohibida,  se  aplicarán 
igualmente  á  las  que  se  importen  del  Gran 
Ducado  de  Finlandia. 

Art,  2.0  Cuando  las  mercancías  finlande- 
sas expresadas  en  los  adjuntos  cuadros  se 
expidan  directamente  del  Gran  Ducado  de 
Finlandia,  tanto  por  tierra  como  por  el  Ifigo 
de  Ladoga  ó  por  el  Mar  Báltico  y  sus  golfos, 
en  buques  finlandeses  ó  rusos,  gozarán  á  su 
importación  en  el  Imperio  del  siguiente  tra- 
to de  favor:  las  mercancías  comprendidas  en 
los  cuadros  I  y  II  se  admitirán  con  franqui- 
cia y  las  expresadas  en  el  cuadro  III  gozarán 
de  derechos  diferenciales. 

Nota.  Cuando  los  buques  mercantes  fin- 
landeses ó  rusos  cargaren  mercancías  de  las 
expresadas  en  los  adjuntos  cuadros  para  im- 
pt>rtarlas  en  el  Imperio  y  luego  se  vieren 
obligados,  por  causa  de  avería,  á  entrar  de 
arribada  en  cualquier  puerto  extranjero,  la 
carga  de  dichos  buques  no  podrá  admitirse  al 
trato  de  favor  á  su  importación  en  los  puer- 
tos rusos,  á  menos  que  el  Capitán  ó  propie- 
tario del  buque  presente,  para  probar  el 
mencionado  hecho,  un  certificado  expedido 
por  el  Cónsul  ruso  ó  por  la  Autoridad  del 
puerto  de  arribada,  ó  bien  otro  cualquier 
documento  análogo  á  satisfacción  del  Minis- 
tro de  Hacienda,  haciendo  constar  que  el 
buque  no  ha  practicado  operación  alguna  de 
transbordo  en  el  puerto  extranjero,  que  no 
ha  embarcado  en  él  ninguna  clase  de  mer- 
cancías y  que,  por  consiguiente,  sólo  trae  las 
expedidas  del  Gran  Ducado  de  Finlandia. 

Art.  3.0  Las  mercancías  que,  para  gozar 
del  trato  de  favor  establecido  en  los  cua^ 
dros  II  y  III  anexos  al  art.  2.o,  deban  impor- 
tarse en  cantidad  limitada,  se  repartirán  por 
el  Senado  Imperial  finlandés  entre  las  per- 
sonas que  deseen  gozar  de  dicho  régimen 
de  favor.  Esta  repartición  se  notificará, 
anualmente  al  Ministerio  de  Hacienda,  en 
la  forma  establecida  y  lo  más  tarde  quince 
días  antes  de  la  espiración  de  cada  año,  para 
que  dicho  Centro  pueda  dictar  las  necesa- 
rias disposiciones.  Si  fuere  indispensable  al* 


¡       (1)    Vigente  desde  20  de  May©  de  189X 
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terar  el  reparto  primitivamente  adoptado, 
estas  alteraciones  se  harán  dentro  de  los 
plazos  que  determine  el  Ministro  de  Hacían-"* 
da  de  acuerdo  con  el  Senado  Imperial  fin- 
landés. 

Art.  4.0  Las  mercancías  finlandesas  á 
que  se  refiere  el  cuadro  I  (anexo  al  art  2  o), 
podrán  importarse  sin  necesidad  de  venir 
acompañadas  de  documentos  que  justifiquen 
su  origen.  Las  mercancías  expresadas  en  los 
cuadros  II  y  III  deberán  venir  acompañadas 
de  facturas  expedidas  por  el  propietario  6 
administrador  de  la  fábrica  ó  del  taller,  para 
los  artículos  manufacturados,  y  por  el  remi- 
tente, para  todas  las  demás  mercancías.  Las 
firmas  de  las  personas  que  hubieren  expe- 
dido dichas  facturas  deberán  legalizarse  por 
las  Autoridades  locales,  las  cuales  certifica- 
rán al  mismo  tiempo  que  las  mercancías  ex- 
presadas en  las  mismas  son  de  origen  fin- 
landés y,  si  se  trata  de  artículos  manufactu- 
rados, que  éstos  han  sido  fabricados  en  fá- 
bricas ó  talleres  establecidos  antes  de  1859. 
Si  estos  artículos  hubieren  sido  fabricados 
en  una  fábrica  establecida  con  posterioridad 
á  dicha  fecha,  las  referidas  personas  certi- 
ficarán que  la  misma  pertenece  á  un  subdito 
de  S.  M.  Los  requisitos  que  deberán  conte- 
ner estas  facturas  y  certificados  se  determi- 
narán por  el  Ministro  de  Hacienda  de  acuer- 
do con  el  Senado  Imperial  finlandés. 

Art.  5.**  La  Autoridad  finlandesa  podrá 
solicitar  se  conceda  el  régimen  de  favor  á  la 
importación  de  mercancías  finlandesas  en 
los  dos  casos  que  á  continuación  se  ex- 
presan: 

l.o  Cuando  puedan  asimilarse  á  una  de 
las  principales  clases  de  mercancías  expre- 
sadas en  los  cuadros  anexos  al  art.  2.0; 

2,^  Cuando,  no  siendo  asimilables  á  una 
de  estas  clases,  las  mercancías  puedan  utili- 
zarse en  el  Imperio  de  una  manera  venta- 
josa para  la  industria  finlandesa. 

Si  el  Ministro  de  Hacienda  juzga  que  la 
concesión  de  este  favor  no  puede  causar 
daño  á  la  industria  rusa  ó  perjudicar  consi- 
derablemente las  rentas  del  Tesoro,  podrá, 
en  el  primer  caso  (párrafo  l.o),  permitir  se 
admitan  las  mercancías  finlandesas  al  régi- 
men de  favor  y,  en  el  segundo  caso  (párra- 
fo 2.0),  solicitar  la  autorización  del  Soberano 
en  la  forma  establecida. 

Art.  6.0  Las  mercancías  finlandesas  no 
expresadas  en  los  cuadros  anexos  al  art.  2.o, 
así  como  las  que,  mencionándose  en  tos  cua- 
dros II  y  III,  no  vengan  acompañadas  de 
las  facturas  de  que  trata  el  art,  4,®,  podrán 
importarse  en  el  Imperio,  tanto  por  mar, 
como  por  caminos  de  hierro  finlandeses  y 
por  la  Aduana  de  Schlussetburg,  mediante 
pago  de  los  mismos  derechos  aplicables  se- 


gún el  Arancel  convencional  á  Isa  mercan- 
cías extranjeras,  siempre  que  se  observen 
todas  las  disposiciones  y  formalidades  pres- 
critas para  estas  últimas. 

Art.  7.0  Las  mercancías  finlandesas  ex- 
presadas en  los  cuadros  II  y  III  (anexos  al 
artículo  2.0)  se  sujetarán,  á  su  llegada  á  la 
Aduana,  á  las  formalidades  aduaneras  asaa 
les,  salvo  por  lo  que  ae  refiere  á  la  presen- 
tación de  los  conocimientos,  que  se  reempla- 
zarán por  las  facturas  á  que  se  refiere  el  ar- 
tículo 4.O.  La  Autoridad  aduanera,  si  lo  jos- 
ga  conveniente,  podrá  permitir  se  practique 
el  reconocimiento  de  estas  mercancías  en  el 
punto  de  su  desembarque. 

Nota.  Cuando  un  cargamento  conducido 
por  camino  de  hierro  entre  en  la  jurisdic- 
ción de  una  Aduana  cualquiera,  ésta  deberá 
conformarse  á  ios  reglamentos  eetabiecidos 
en  el  Imperio  para  el  transporte  por  camino 
de  hierro  de  cargamentos  sujetos  á  formali- 
dades aduaneras. 

Art.  8.0  Además  de  los  objetos  cuya  im- 
portación por  los  puntos  de  paso  situados 
en  las  fronteras  terrestres  se  halle  permitida 
en  virtud  de  las  resoluciones  vigentes  en  el 
Imperio,  podrán  también  importarse  por  los 
situados  en  la  frontera  terrestre  finlandesa 
todas  las  mercancías  expresadas  en  el  cua- 
dro I  (anexo  al  art.  2.o).  Estas  mercancías  se 
reconocerán  y  despacharán  definitivamente 
en  los  mismos  puntos  de  paso,  sin  que  sea 
necesario  presentar  declaración  alguna,  bas- 
tando su  simple  asiento  en  registros  ad  ho€. 

Para  las  mercancías  que  no  sean  produc- 
tos agrícolas  en  bruto,  se  exigirá  la  presen- 
tación de  hojas  de  ruta  expedidas  por  el  re- 
mitente. El  despacho  definitivo  de  todas  las 
mercancías  expresadas  en  el  cuadro  I,  asi 
como  de  las  mencionadas  en  el  cuadro  EL, 
cuando  estas  últimas  vengan  acompañadas 
de  las  facturas  á  que  se  refiere  el  art.  4.o,  se 
llevará  á  cabo  en  la  misma  forma  por  los 
puestos  terrestres  de  Aduanas  y  dentro  de 
los  límites  de  sus  atribuciones. 

Nota.  Los  habitantes  de  los  distritos  li- 
mítrofes, que  atraviesen  la  frontera  con  el 
objeto  de  dedicarse  á  trabajos  agrícolas  ó 
industriales,  podrán  importar  consigo  mis- 
mos con  franquicia  de  derechos  los  instru- 
mentos indispensables  al  ejercicio  de  su 
profesión,  siempre  que  se  obliguen  á  reex- 
portarlos una  vez  terminados  tales  ti  abajos. 

Art.  9  o  Cuando  un  industrial  finlandés 
solicite  la  autorización  de  conducir  en  carros 
á  San  Petersburgo  los  productos  de  bu  pro- 
pia fabricación,  mediante  pago  de  los  dere- 
chos que  les  sean  aplicables,  el  Ministro  de 
Hacienda  podrá  concederle  esta  autoriza- 
ción, dictando  las  medidas  de  precanción 
que  creyere  necesarias  al  efecto. 
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Art.  10.  Cuando  se  importen  por  Iob 
puntos  de  paso  ó  por  loa  puestos  aduaneros 
situados  en  la  frontera  terrestre  finlandesa 
mercancías  que,  á  pesar  de  su  origen  finían 
des,  no  se  admitan  á  la  importación  por  los 
pantos  ó  puestos  ya  mencionados  (art.  8.o), 
estas  mercancías  serán  tratadas  de  confor- 
midad á  las  reglas  establecidas  para  el  con- 
trabando, si  no  se  hubieren  declarado  por  el 
importador;  si,  por  el  contrario,  se  hubieren 
declarado  con  sus  denominaciones  exactas, 
podrán  reexportarse  al  Gran  Ducado  de  Fin- 
landia. Estas  disposiciones  se  aplicarán 
igualmente  á  las  mercancías  cuya  importa- 
ción se  halle  autorizada  en  virtud  del  cua- 
dro II  (anexo  al  art.  2.o),  caso  de  que  estas 
mercancías  lleguen  á  puestos  aduaneros  ru- 
sos situados  en  la  frontera  terrestre  finlan- 
desa sin  venir  acompasadas  de  las  facturas 
de  que  trata  el  art.  4  o. 

Art.  11.  Las  mercancías  finlandesas  no 
enjetas  á  derechos  según  el  Arancel  de 
Aduanas  vigente  en  el  Imperio  y  las  expre- 
sadas en  los  cuadros  I  y  II  (anexos  al  ar- 
tículo 2.0),  se  despacharán  por  la  Aduana  de 
Schlusselburg  de  conformidad  al  art,  8.0, 
reemplazándose  las  hojas  de  ruta  por  pasa- 
portes aduaneros  (art.  15).  Cuando  mercan- 
cÍM  finlandesas  sujetas  á  derechos  se  des 
tinen  á  la  ciudad  de  Schlusselburg,  se  des- 
pacharán también  definitivamente  en  lamia 
mñ  forma  por  la  referida  Aduana,  dentro  de 
los  limites  de  las  atribuciones  concedidas  á 
las  Aduanas  de  tercera  clase. 

Art.  12.  Se  prohibe  á  los  buques  que  lle- 
guen del  Gran  Ducado  de  Finlandia  por  el 
lago  de  Ladoga  con  un  cargamento  de  mer- 
cancías sujetas  á  derechos  arribar  ó  abor- 
dar á  otros  pontos  ó  lugares  de  la  costa  que 
no  sean  las  ciudades  de  Schlusselburg  ó  San 
Petersburgo.  Las  mercancías  destinadas  á 
San  Feteraborgo  se  enviarán  de  Schlussel- 
burg á  esta  ciudad  bajo  vigilancia  de  la 
Aduana. 

Art.  13.  Cuando  las  mercancías  finlande- 
sas expresadas  en  el  cuadro  I  (anexo  al  ar- 
tículo 2.0)  se  importen  por  mar,  se  despacha- 
rán en  vista  de  la  simple  presentación  de 
las  declaraciones  reglamentarias.  La  entrega 
de  estas  declaraciones  y  el  reconocimiento 
de  las  mercancías  se  llevarán  á  cabo  en  el 
punto  de  desembarque,  salvo  para  las  mer- 
cancías cuyo  reconocimiento  en  dicho  pun- 
to se  juzgue  difícil  por  la  Autoridad  adua- 
nera. Si  en  el  acto  del  reconocimiento  no  se 
descubren  artículos  de  importación  prohi- 
bida ó  para  los  cuales  se  exija  la  presenta- 
ción de  documentos  justificativos,  las  mer- 
cancías reconocidas  se  despacharán  sin  más 
formalidad  que  su  asiento  en  los  registros,   i 

Art.  14.    Para  las  mercancías  expresadas  : 


en  el  adjunto  cuadro  IV  que  se  importen  sin 
envase  por  los  aldeanos  riberefíos  finlande- 
ses en  BUS  barcos  ó  embarcaciones,  las  de- 
claraciones se  reemplazarán  por  pasaportes 
aduaneros  (art.  16).  El  Ministro  de  Hacien- 
da tendrá  la  facultad  de  hacer  extensivo  es- 
te favor  á  otros  productos  agrícolas  cuya  im- 
portación se  halle  permitida  en  virtud  del 
cuadro  I  (anexo  al  art.  2.o). 

Art.  16.  Loe  Capitanes  de  buques  que  lle- 
guen por  mar  con  mercancías  finlandesas 
expresadas  en  los  cuadros  anexos  al  art.  2.° 
ó  en  lastre  deberán,  aun  cuando  procedan  de 
un  puerto  en  que  exista  oficina  de  Aduanas, 
presentar  el  pasaporte  aduanero  reglamen- 
tario, con  indicación  del  peso  del  cargamen- 
to y  del  número  de  tripulantes;  deberán 
igualmente  presentar  los  pasaportes  de  las 
personas  que  conduzcan  en  sus  buques,  así 
como  los  necesarios  papeles  de  á  bordo,  si  el 
buque  mide  más  de  20  toneladas. 

Art.  16.  Cuando  el  Capitán  de  un  buque 
de  más  de  20  toneladas  presente  á  la  Adua- 
na el  certificado  de  arqueo  ó  cualquier  otro 
documento  relativo  á  la  construcción  y  á  la 
capacidad  del  buque,  la  cabida  del  mismo  se 
calculará  en  vista  de  dicho  certificado  ó  do- 
cumento, sin  que  haya  necesidad  de  proce- 
der á  un  nuevo  arqueo. 

Art.  17.  Los  buques  mercantes  finlande- 
ses gozarán,  con  respecto  al  cabotaje,  es  de- 
cir, al  transporte  de  mercancías  entre  los 
puertos  rusos  situados  en  el  mar  Báltico  y 
sus  golfos,  de  todas  las  ventajas  concedidas 
á  los  buques  mercantes  rusos. 

Nota.  Los  buques  pertenecientes  á  per- 
sonas nacidas  en  el  Gran  Ducado  de  Finlan- 
dia se  asimilarán  en  los  puertos  rusos,  por 
lo  que  se  refiere  á  los  derechos  de  navega- 
ción, á  los  buques  de  nacionalidad  rusa. 

Art.  18.  Todo  Capitán  de  buque  finlan- 
dés que  vaya  á  San  Petersburgo  ó  á  Crons- 
tadt,  á  excepción  de  los  que  se  hallen  dis- 
pensados de  presentar  una  declaración,  de 
conformidad  al  art.  14,  deberá  hacer  escala 
en  Cronstadt  y  declarar  en  esta  ciudad  el 
punto  en  que  desea  presentar  su  declaración 
y  llenar  las  formalidades  establecidas  para 
los  buques  procedentes  del  extranjero;  sólo 
después  de  haber  cumplido  esta  formalidad 
podrá  dirigirse  al  punto  de  su  destino,  pro- 
visto del  documento  que  le  hubiere  expedi- 
do la  Administración  de  marina. 

Art.  19,  Cuando  las  mercancías  finlande- 
sas que  puedan  importarse  sin  venir  acom- 
pañadas de  las  facturas  de  que  trata  el  ar- 
tículo 40  se  transborden  en  Cronstadt  de  un 
gran  buque  á  pequeñas  embarcaciones,  para 
luego  enviarse  á  San  Petersburgo,  y  estas 
mercancías  vengan  sin  envase,  podrán,  en 
caso  de  necesidad,  transbordarse  á  buques 
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sin  cubierta  en  Iob  puntos  que  la  Autoridad 
marítima  indique  al  efecto. 

Art.  20.  Cuando  un  buque  finlandés  se 
dirija  de  Cronstadt  á  San  Petersburgo,  la 
Aduana  de  Cronstadt  podrá,  si  lo  juzga  opor- 
tuno, colocar  guardias  á  bordo  del  mismo, 
sin  que,  no  obstante,  tenga  derecho  á  exi- 
gir que  el  Capitán  les  pague  ;a  indemnización 
establecida  por  el  art.  50  del  Reglamento 
aduanero.  {Recopilación  de  las  Leyes,  to- 
mo VI,  edición  de  1892). 

Art.  21.  Los  buques  finlandeses  que  lle- 
guen á  San  Petersburgo  deberán  abordar  á 
uno  de  los  puntos  que  á  continuación  se  ex- 
presan: 1.0  Í.OS  que  vengan  por  mar,  en  el 
Vassili  OstnAv,  en  el  muelle  de  la  Gran  Ne- 
va,  entre  la  13*  y  la  21.a  linea,  y  en  la  pe- 
queña Neva  más  allá  del  puente  de  Toutch- 
kow,  entre  la  1.a  y  la  6.*  línea,  así  como 
cerca  del  puente  de  Kalinkine;  2.<*  Los  que 
lleguen  por  la  pequeña  Neva,  en  el  muelle 
del  distrito  de  Petersburgo,  cerca  del  puente 
de  Sampsoniewski;  y  3.o  Los  que  vengan  por 
el  lago  de  Ladoga,  en  el  muelle  de  Orlow, 
cerca  del  monasterio  de  Smolna. 

Fuera  de  los  puntos  antes  indicados,  la 
Autoridad  aduanera  podrá  permitir  que  loa 
buques  aborden  para  desembarcar  sus  mer- 
cancías, en  cualquier  otro  punto  que  juzgare 
conveniente  para  estas  operaciones. 

Art.  22.  Los  buques  que  procedentes  del 
Gran  Ducado  de  Finlandia  lleguen  á  San 
Petersburgo  por  la  pequeña  Neva  y  la  Nev- 
ka,  cargados  con  mercancías  expresadas  en 
los  cuadros  anexos  al  art.  2.^,  deberán,  al 
pasar  ante  los  buques  apostados,  presentar 
sus  pasaportes  y  manifiestos,  en  vista  de  los 
cuales  se  les  expedirán  permisos  especiales 
para  continuar  su  viaje  basta  el  punto  de 
su  desembarque.  Estos  permisos  se  devolve- 
rán á  los  mismos  buques  apostados  por  los 
Capitanes  de  aquéllos  en  el  acto  de  salir  de 
San  Petersburgo, 

Art.  23.  Cuando  un  buque  finlandés  lle- 
gado á  un  puerto  ruso  con  mercancías  ex- 
presadas en  el  cuadro  I  (anexo  al  art.  2."), 
salga  en  lastre  de  dicho  puerto  con  sólo  las 
provisiones  de  á  bordo  y  sin  que  haya  habí  ■ 
do  cambio  alguno  en  el  personal  de  la  tripu- 
lación, la  Aduana  pondrá  en  el  pasaporte 
con  el  cual  el  buque  llegó  del  Gran  Ducado 
de  Finlandia  una  nota  dispensándole  de  re- 
novar este  documento,  á  condición  de  que  se 
observen,  por  lo  demás,  todos  los  reglamen- 
tos relativos  á  la  salida  de  buques.  Si  por  el 
contrario,  el  buque  hubiere  tomado  otro 
cualquier  cargamento  ó  se  hubiere  hecho  al- 
gún cambio  en  el  personal  de  la  tripulación, 
dicho  buque  no  podrá  salir  del  puerto  ruso 
sin  que  la  Aduana  haya  expedido  un  nuevo 
pasaporte. 


Art.  24.  La  declaración  (art.  13)  deberá 
entregarse  á  la  Aduana,  segñn  las  reglas  es 
tablecidas,  tanto  por  el  Capitán  como  por  e! 
representante  comercial  finlandés  (art,  46), 
el  cual,  sin  necesidad  de  hallarse  provisto  de 
patente  de  comercio,  podrá  llenar  todos  los 
deberes  del  Capitán  á  la  entrada  y  salida  de 
buques,  Pero  para  tener  derecho  á  presentar 
las  declaraciones  de  mercancías  y  las  facturas 
exigidas  en  el  acto  del  reconocimiento,  el  re 
presentante  ó  su  comisionado  deberá  hallar- 
se provisto  de  una  patente  de  comercio. 

Art,  25.  Para  la  descarga  y  reconocimien- 
to de  las  mercancías  que  puedan  descargar- 
se y  reconocerse  mediante  simple  declara- 
ción, se  entregará  al  Capitán  una  copia  lega» 
lizada  de  la  misma.  Esta  copia  deberá  pre- 
sentarse en  el  punto  de  descarga  á  los  fun- 
cionarios y  empleados  de  la  Aduana,  con  el 
fin  de  que  pueda  procederse  á  la  descarga  y 
reconocimiento  de  las  mercancías. 

Art.  26.  El  representante  es  responsable 
de  toda  inexactitud  padecida  en  las  declara- 
ciones que  hubiere  redactado,  si  estas  decía* 
raciones  no  llevan,  además  de  su  firma,  la 
del  Capitán  ó  del  declarante  y  si,  para  justi- 
ficar el  error,  no  presenta  la  relación  que  le 
hubiere  facilitado  dicho  declarante,  revesti- 
da de  su  firma  autógrafa.  En  este  último  ca- 
so, la  responsabilidad  recaerá  en  el  Capitán 
y  en  el  declarante  La  responsabilidad  por 
inexactitud  en  la  factura  presentada  por  el 
representante  incumbirá  á  la  persona  á  cuyo 
nombre  se  hubiere  entregado,  y  la  multa  se 
garantizará  por  la  mercancía  misma. 

Art.  27.  Las  personas  que  vengan  del 
Gran  Ducado  de  Finlandia  podrán  importar 
consigo  mismas  las  armas  necesarias  á  su 
propio  uso,  en  cantidad  y  con  las  condicio- 
nes establecidas  para  los  viajeros  proceden- 
tes del  extranjero,  prohibiéndose  á  los  im- 
portadores de  mercancías  y  á  tos  Capitanes 
de  pequeños  buques  el  ser  portadores  de 
cualesquiera  clase  de  armas  blancas  ó  de 
fuego. 

Art.  28.  Los  propietarios  finlandeses  que, 
con  pasaportes  en  regla,  importen  productos 
brutos  ó  manufacturas  toscas  libres  de  de- 
rechos, podrán  venderlos  en  los  puertos  y 
mercados,  directamente  en  sus  carros  ó  bar- 
cos, mediante  cumplimiento  de  los  regla- 
mentos establecidos  para  el  tráñc  ocomercial 
al  por  menor. 

CAPITULO  ll.—Mer candas  rusas  exporta^ 
das  del  Imperio  é  importadas  en  el  Qran 
Ducado  de  Finlandia. 

Art.  29.  Las  mercancías  y  artículos  de 
todas  clases,  de  procedencia  rusa,  se  admi- 
tirán con  franquicia  de  derechos  á  su  expor- 
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tación  del  Imperio  y  á  au  importación  ea  el 
Gran  Ducado  de  Finlandia,  tanto  por  mar 
como  por  tierra  y  por  el  lago  de  Ladoga.  Se 
exceptúan:  l.^El  aguardiente  y  el  alcohol 
de  granos,  cuya  importación  se  prohibe  en  el 
Gran  Ducado  de  Finlandia;  2  o  Las  mercan- 
cías expresadas  en  el  adjunto  cuadro  V,  que 
están  gravadas  Á  su  entrada  en  el  Gran  Du- 
cado de  Finlandia;  3. o  Los  naipes  que  están 
sujetos  al  mismo  impuesto  que  los  fabrica- 
dos en  el  Gran  Ducado;  y  4."  El  hueso  de  to- 
das clases,  sin  manufacturar,  que  no  podrá 
admitirse  con  franquicia  á  su  exportación 
del  Imperio  con  destino  á  Finlandia  más  que 
para  las  necesidades  de  las  fábricas  finlan- 
desas y  mediante  presentación  de  certifica- 
dos especiales. 

Art.  30.  A  la  exportación  del  Imperio  con 
destino  al  Gran  Ducado  de  Finlandia  de 
mercancías  sujetas  á  derechos  de  exporta- 
ción según  el  Arancel  general,  á  excepción 
del  hueso  sin  manufacturar  (párrafo  4.°  del 
artículo  anterior),  el  remitente  deberá  pres- 
tar una  fianza  igual  á  los  derechos  que  de- 
bería pagar  si  enviase  sus  mercancías  al  ex- 
tranjero. Esta  fianza  no  se  devolverá  al  re- 
mitente más  que  cuando  presente  un  certi- 
ficado, expedido  por  la  Administración  de 
Aduanas  finlandesa,  haciendo  constar  que 
las  mercancías  se  han  importado  en  el  Gran 
Ducado  y  que  se  han  sometido  al  reconoci- 
miento de  la  Aduana,  ün  certificado  de  igual 
naturaleza  deberá  presentarse  cuando  se  ex- 
porten mercancías  sujetas  en  el  Imperio  á 
derechos  de  consumo,  si  el  remitente  quiere 
beneficiar  de  la  devolución  de  dichos  dere- 
chos. 

Art.  3L  La  exportación  de  mercancías 
rusas  por  mar  ó  por  el  lago  de  Ladoga  se  su- 
jetará á  las  mismas  formalidades  que  el 
transporte  de  un  puerto  á  otro  ruso.  Inme- 
diatamente después  de  la  llegada  de  estas 
mercancías  á  un  puerto  finlandés,  deberá 
presentarse  el  pasaporte  expedido  por  la 
Aduana  del  Imperio  de  que  se  hubieren  ex- 
pedido. 

Art.  32.  Todas  las  facilidades  concedidas 
por  el  presente  Reglamento,  en  materia  de 
Aduanas,  á  los  buques  y  mercancías  finlan- 
deses se  harán  extensivas  á  los  buques  y 
mercancías  rusas  que  lleguen  del  Gran  Du- 
cado de  Finlandia  ó  vayan  á  él,  siempre  que 
estas  facilidades  puedan   serles   aplicables. 

Art.  83.  Los  buques  rusos  que  vayan  al 
Gran  Ducado  de  Finlandia  gozarán  en  el  país 
de  iguales  derechos  que  los  finlandeses; 
además,  los  buques  y  mercancías  rusos  go- 
zarán en  el  Gran  Ducado  de  Finlandia 
de  las  mismas  ventajas  que  las  concedidas 
en  el  Imperio  á  los  buques  y  mercancías  fin- 
landeses. 
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Art,  34.  Cuando  mercancías  rusas,  li- 
brea de  derechos  á  su  importación  desde  el 
Imperio  al  Gran  Ducado  de  Finlandia,  se 
conduzcan  en  carros,  deberán  venir  acom- 
pañadas de  hojas  de  ruta  expedidas  por  las 
Aduanas  fron:erizas  del  Imperio;  con  res- 
pecto á  los  productos  agrícolas  en  bruto  y  á 
las  manufacturas  toscas,  los  pasaportes  de 
los  conductores,  expedidos  por  las  mismas 
Aduanas,  reemplazarán  á  las  hojas  de  ruta. 
Después  de  expedidas  á  las  Aduanas  terres 
tres  finlandesas,  estas  mercancías  se  reco- 
nocerán y  despacharán  definitivamente,  sin 
necesidad  de  previa  declaración;  se  senta- 
rán simplemente  en  los  registros  y  se  men- 
cionará en  la  hoja  de  ruta,  si  ee  ha  presen- 
tado, que  dichas  mercancías  han  sido  des- 
pachadas, y  en  los  pasaportes  de  los  con- 
ductores, que  han  atravesado  la  frontera. 

Art.  35.  Cuando  mercancías  libres  de 
derechos  á  su  importación  en  el  Gran  Duca- 
do se  expidan  á  Finlandia  por  camino  de 
hierro,  podrán  ser  reconocidas  por  la  oficina 
finlandesa  de  Aduanas  en  la  estación  de  San 
Petersburgo,  para  enseguida  ser  expedidas 
al  punto  de  destino.  Dicha  oficina  de  despa- 
cho podrá  igualmente,  si  los  viajeros  ó  re- 
mitentes así  lo  desean,  reconocer  los  efectos 
de  los  pasajeros,  así  como  los  paquetes  pos  ■ 
tales  ú  otros,  y  percibir  los  derechos  que  les 
sean  aplicables. 

CAPITULO  III. — Disposiciones  generales. 

Art.  36.  Las  mercancías  y  artículos  de 
todas  clases,  que  desde  el  Gran  Ducado  de 
Finlandia  se  expidan  al  Imperio  ó  viceversa, 
á  excepción  de  los  expresados  en  el  art.  38, 
deberán  pasar  por  las  oficinas  de  Aduana 
rusas  y  finlandesas.  Las  mercancías,  incluso 
los  productos  agrícolas,  que  atraviesen  la 
frontera  sin  pasar  por  estas  oficinas,  serán 
tratadas  como  de  contrabando,  de  confor- 
midad á  las  disposiciones  aduaneras  vigen- 
tes en  la  localidad  en  que  hubieren  sido 
aprehendidas. 

Art.  37.  Se  crearán  oficinas  de  Aduanas 
en  la  parte  finlandesa  de  la  frontera  terres- 
tre, en  todos  los  caminos  en  que  ya  existan 
oficinas  de  Aduanas  en  la  parte  rusa  y  á 
pequeña  distancia  de  estas  últimas,  y  en  el 
lago  de  Ladoga,  en  los  puntos  que  se  desig- 
nen por  la  Administración  finlandesa.  Los 
buques  y  embarcaciones  que  desde  el  Impe 
rio  vayan  al  Gran  Ducado  de  Finlandia  por 
el  lago  de  Ladoga,  antes  de  comunicar  de 
cualquier  modo  con  la  costa  finlandesa,  de- 
berán abordar  para  ser  visitados  á  los  pun- 
tos indicados  por  el  Ministro  de  Hacienda 
de  acuerdo  con  la  Administración  finían* 
desa. 
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Art.  38.  Los  habitantes  ribereños  finlan- 
deses están  facuttados  para  transportar  en 
pequeñas  embarcaciones,  en  el  Gobierno  de 
Estlandf  pescado  y  manufacturas  de  carpí- 
tero  y  tonelero  ordinarias,  hechas  con  ma- 
deras finlandesas,  para  cambiarlos  por  ce- 
reales, hortalizas  ú  otros  productos  alimen 
ticios  y  por  ladrillos.  Estas  importaciones 
podrán  hacerse,  previo  cumplimiento  de  las 
disposiciones  de  los  artículos  1, 071  á  1.078 
del  reglamento  de  Aduanas  (Recopilación  de 
las  leyeSy  tomo  VI,  edición  de  1892),  no  sólo 
por  las  Aduanas  y  puestos  aduaneros,  sino 
también  por  loa  siguientes  puntos:  Puerto 
de  Tolsburg,  muelle  de  Maholm,  Kaspervick, 
Eso,  Alt-Ieenhof  (Purtz),  Veso  y  Harra.  El 
Ministro  de  Hacienda,  si  lo  juzga  oportuno, 
podrá  autorizar  los  precitados  cambios  co- 
merciales en  otros  puntos  de  la  costa. 

Art.  39.  Bajo  las  condiciones  generales, 
las  mercancías  extranjeras  no  podrán  im- 
portarse en  el  Imperio  á  través  del  Gran 
Ducado  de  Finlandia  más  que  por  mar  y 
por  los  caminos  de  hierro  finlandeses;  su 
importación  por  tierra  ó  por  el  lago  de  La- 
doga queda  prohibida, 

Art.  40.  Las  Aduanas  finlandesas  no 
percibirán  derechos  sobre  tas  mercancías 
extranjeras  que,  destinándose  á  un  puerto 
ruso,  se  importen  por  causa  de  avería  á  un 
puerto  finlandés,  si  se  declara  que  tales 
mercancías  se  transportarán  al  Imperio  por 
mar  ó  por  camino  de  hierro.  En  este  caso, 
la  Aduana  finlandesa  se  limitará  á  exten- 
der una  relación  detallada  de  las  mismas  y 
á  precintar  los  bultos,  y  la  Aduana  rusa, 
después  de  haberlas  recibido,  expedirá  al 
Capitán  del  buque  ó  at  propietario  del  car- 
gamento un  certificado,  que  deberá  ser  pre- 
sentado en  las  Aduanas  finlandesas,  hacien- 
do constar  que  los  precintos  se  hallan  intac- 
tos y  que  las  mercancías  están  conformes 
con  la  referida  relación. 

Art.  41.  Las  mercancías  extranjeras  que 
ya  hubieren  satisfecho  los  derechos  en  cual- 
quiera de  tas  Aduanas  del  Imperio  podrán 
exportarse  al  Gran  Ducado  de  Finlandia  en 
las  mismas  condiciones  y  con  igual  docu- 
mentación que  las  rusas.  Estas  mercancías 
se  sujetarán  en  el  Gran  Ducado  de  Finían 
dia  á  los  derechos  de  su  Arancel  general, 
sin  que  pueda  reclamarse  la  devolución  de 
los  ya  pagados  en  el  Imperio. 

Art.  42.  Las  mercancías  extranjeras  po- 
drán transitar  con  franquicia  de  derechos' 
por  caminos  de  hierro,  bajo  la  vigilancia  de 
las  Aduanas,  tanto  á  través  del  Imperio  con 
destino  al  Gran  Ducado  de  Finlandia,  como 
á  través  de  este  último  país  con  destino  al 
Imperio. 

Art.  43.     Los  paquetes  de  mercancías  po- 


drán expedirse  por  correo  desde  el  Imperio 
al  Gran  Ducado  de  Finlandia  y  viceversa, 
de  conformidad  á  las  disposiciones  postales 
vigentes,  siempre  que  loBreferídofl  paquetes 
lleven  exteriormente  la  indicación  de  su 
contenido.  Para  la  percepción  de  los  dere 
chos  aplicables  á  estos  paquetes  postales,  se 
observarán  las  disposiciones  generales  so- 
bre la  materia. 

Art.  44.  Los  efectos  pertenecientes  á  las 
personas  que  dejen  el  Gran  Ducado  de  Fin- 
landia para  fijar  su  residencia  en  el  Imperio 
y  viceversa  podrán  importarse  sin  necesidad 
de  certificados  de  origen,  de  conformidad  á 
los  reglamentos  establecidos  para  las  perso- 
nas que  vengan  del  extranjero;  pero  si  la 
cantidad  de  estos  efectos  excede  de  la  esti- 
pulada en  tales  reglamentos,  no  podrán  im- 
portarse sin  previo  permiso  del  Ministro  de 
Hacienda  ó  del  Senado  imperial  fínlandés, 
según  el  caso. 

Art.  45.  La  Autoridad  finlandesa  podrá 
nombrar  representantes  comerciales  en  las 
ciudades  del  Imperio,  según  su  apreciación 
y  de  conformidad  á  la  instrucción  que  dicte 
el  Ministro  de  Hacienda  de  acuerdo  con  el 
Gobierno  finlandés. 

Art.  46.  En  casos  urgentes,  el  Ministro 
de  Hacienda,  tos  Jefes  de  los  distritos  adua- 
neros y  los  Administradores  de  Aduanas  in- 
dependientes podrán  comunicar  directamen- 
te con  la  Administración  de  Aduanas  y  con 
los  Gobernadores  finlandeses. 

Art.  47.  En  los  asuntos  relativos  á  Ift 
persecución  de  mercancías  importadas  de 
contrabando  desde  el  Gran  Ducado  de  Fin- 
landia al  Imperio  y  luego  reexportadas  al 
ser  perseguidas,  las  Autoridades  de  Adat- 
nas  fronterizas  del  Imperio  podrán,  no  solo 
comunicar  directamente  con  las  frontweai 
finlandesas  del  resguardo,  sino  también  de- 
legar en  el  Gran  Ducado  de  Finlandia  ano 
de  sus  funcionarios  para  que  proceda  á  U 
busca  de  dichas  mercancías,  en  concierto 
con  el  funcionario  fínlandés.  Los  mismos 
derechos  se  conceden  en  el  territorio  del 
Imperio  á  la  Autoridad  de  Aduanas  finlan- 
desa en  los  asuntos  relativos  á  tas  mercan- 
cías importadas  de  contrabando  en  el  Gran 
Ducado  de  Finlandia. 

Art.  48.  El  Ministro  de  Hacienda  del 
Imperio  y  el  Gobierno  del  Gran  Ducado  de 
Finlandia  deberán  contribuid,  por  la  adop- 
ción de  todas  las  medidas  y  disposiciones 
que  estén  en  su  poder,  á  desenvolver  las  re- 
laciones comerciales  entre  ambos  países,  y 
particularmente  por  cuanto  se  refiere  á  ti 
cobranza  inmediata  de  los  derechos  aplícii- 
bles  á  los  buques  y  á  las  mercancías  de  per- 
mitida importación,  al  despacho  más  rápido 
en  las  Aduanas  fronterizas  y  á  las  medidas 
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<\ne  deban  adoptarse  para  impedir  la  impor 
tación  fraudulenta  de  mercancías  de  uno  á 
-otro  país. 

Art.  49.  El  Ministro  de  Hacienda  y  la 
Autoridad  finlandesa  deberán  comunicarse 
recíprocamente  todas  las  resoluciones  gene- 
rales  y  particulares  que  pudieren  dictarse 
«n  el  Imperio  ó  en  el  Gran  Ducado  de  Fin- 
landia con  respecto  á  las  relaciones  comer- 
ciales entre  ambos  países. 

Art.  50.  El  Ministro  de  Hacienda,  de 
acuerdo  con  el  Senado  imperial  finlandés  ó 
el  Senado  imperial  finlandés  de  acuerdo  con 
el  Ministro  de  Hacienda,  están  facultados 
V>ara  aclarar  y  completar  las  estipulaciones 
<iel  presente  Reglamento,  siempre  que  sus 
fallos  no  soan  contrarios  al  espíritu  de  las 
itiismas  (1). 

Régrimeii  aplicable  á  la»  muestras  de 
iiiercanoían  que  les  viajantes  de  comorcío 
importen  por  las  fronteras  finlandesas.  — 

Circular  de  Aduanas  de  2  de  Mayo  de  1897, 
número  9.141. 

Artículo  I. o  No  admitiéndose  con  fran- 
cjuicia  de  derechos,  de  conformidad  al  ar- 
tículo 12  del  TrHtado  de  comercio  concluido 
<*on  Alemania,  las  muestras  que  importen 
los  viajantes  de  comercio,  más  que  cuando 
tales  muestras  se  reexporten  por  cualquier 
Aduana  dentro  del  plazo  establecido,  se  ha 
dispuesto  que,  en  los  casos  que  á  continua- 
ción se  expresan,  se  devuelvan  los  derechos 
percibidos  por  dichas  muestras,  siempre  que 
las  mismas  se  importen  por  viajantes  de  co- 
mercio y  por  las  fronteras  de  Finlandia,  á 
saber: 

1.0  A  la  exportación  de  Rusia  á  Finlan- 
dia de  las  muestras  que  procedentes  del  ex- 
tranjero hubieren  llegado  al  Imperio; 

2.0  A  la  exportación  á  Finlandia  de  las 
muestras  que  procedentes  de  dicho  país  se 
hubieren  importado  en  Rusia; 

8.0  A  la  exportación  al  extranjero  de  las 
inuestras  importadas  de  Finlandia. 

Art.  2°  Se  deroga  la  circular  de  17  de 
Enero  de  1897,  núm.  1,302  (2),  aplicándose 


(1)  Omitimos  la  inserción  de  lo3  cuadros  ane- 
xos por  su  exceaiv%  exteosión  y  por  ofrecer  sola- 
mente iiD  interés  local. 

(2)  He  aquí  su  texto:  Loa  derechos  que  se  per- 
-cibeo  en  las  Aduanas  sobre  las  muestras  de  mer- 
cancÍH.s  importada»  del  extranjero  por  viajantes 
de  comercio  no  se  devolverán  á  los  interesados, 
cuando  tales  muestras  se  exporten  de  Rusia  á 
Finlandia,  por  no  concederse  devolución  alguna 
de  derechos  ft  la  exportación  de  Rusia  á  Finlan- 

'dia  de  ratírcancias  extranjeras. 

Eo  efecto,  el  Reglamento   del  Ministro  de   Ha- 


en  todos  los  precitados  casos  á  las  muestras 
de  mercancías  importadas  por  vía  jantes  de 
comercio  los  reglamentos  establecidos  el  14 
de  Mayo  de  1894  por  el  Ministro  de  Ha- 
cienda. 

Tratado  de  comercio  entro  Rusia  y  Bnl* 
graria,  celebrado  en  2  de  Julio  de  1897  (1), 

Nota.  Su  traducción  castellana  puedo 
consultarse  en  el  presente  tomo  entre  las 
principales  leyes  publicadas  en  Bulgaria  du- 
rante 1897. 

Comercio  de  cabotaje.  —  Decisión  del 
Consejo  del  Imperio  sancionado  por  S.  M.  el 
Emperador  en  22  de  Agosto  de  1897. 

Artículo  l.o  Por  vía  de  modificación  y 
complemento  de  la  legislación  correspon- 
diente, se  estatuye  cuanto  sigue: 

I.  La  navegación  de  cabotaje,  es  decir, 
el  transporte  de  mercancías  y  pasajeros  en- 
tre los  puertos  rusos  sitos,  tanto  en  el  mis- 
mo mar  como  en  mares  distintos,  se  reserva 
y  autoriza  exclusivamente  en  beneficio  de 
los  ciudadanos  y  de  los  buques  rusos  que 
naveguen  bajo  el  pabellón  imperial  (arts  138 
y  190  de  los  Estatutos  de  comercio,  parte  2.*, 
tomo  XI  de  la  ColeceiÓ7i  de  leyes^  edición 
de  1893). 

IL  El  transporte  de  sal  de  los  puertos 
del  Mar  Negro  y  del  de  Azof  á  los  del  Bálti- 
co, hasta  nueva  orden,  podro  efectuarse  por 
buques  que  naveguen  bajo  pabellón  extran- 
jero. 

Art.  2.0  Las  disposiciones  contenidas  en 
el  artículo  anterior  apartado  núm.  I,  comen- 
zarán á  regir  en  1.°  de  Enero  de  1900. 

Régimen  aplicable  á  los  toneles  que  ha- 
yan servido  para  la  importación  de  aren- 
ques. -Circular  de  Aduanas  de  7  de  No- 
viembre de  1897. 

Artículo  único.  Coando  se  despachen  aren- 
ques que  deban  sujetarse  á  la  operación  del 
escogido  en  las  Aduanas,  se  deducirá  de  la 
cantidad  total  determinada  por  el  peso,  el 
de  los  arenques  averiados,  así  como  el  de 
los  toneles  vacíos  que  sobraren  del  escogido, 
los  cuales  serán  libres  de  derechos,  de  con- 
formidad á  la  circular  de  1882,  núm.  18.632. 


cienda,  de  fecha  14  de  Mayo  de  1895,  relativo  á 
la  admisión  de  muestras  importadas  por  viajantes 
de  comercio^  no  autoriza  la  devolución  de  dere- 
chos más  que  cuando  estas  muestras  se  exporten 
al  extranjero  y  no  á  Finlandia 

(1)     Ratifícado  en  6  de  Agosto   é  inserto   en  la 
Colección  át  leyt»  y  decretos  de  11  de  Noviembre. 
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Importación  de  extractos  de  carnea- 
Circular  de  Adaanas  de  16  de  Noviembre 
de  1897. 

Artículo  único.  Se  autoriza  la  importa- 
ción del  extracto  de  carne  conocido  bajo  el 
nombre  de  « Vimbos»,  preparado  por  la  com- 
pañía «Vimbos  Limited»,  así  como  de  los 
extractos  de  carne  de  Liebíg,  Kemmerich, 
etc.,  siempre  que  los  documentos  justifica- 
tivos  del  análisis  de  que  vengan  acompaña- 
pos  estos  artículos  no  mencionen,  al  frente 
de  los  elementos  constitutivos  del  producto, 
las  palabras  «reconstitutivo  de  la  carne»  y 
creconstitutivo  de  los  huesos». 

Prohibición  de  importar  ciertos  retra- 
tos de  S.  M.  el  Emperador.— Circular  de 

Aduanas  de  18  de  Noviembre  de  1897  (1). 

Artículo  1.0  Se  prohibe  la  importación 
de  los  retratos  editados  por  el  fotógrafo 
Ulengat,  de  Coburgo,  que  representan  á 
S.  M.  el  Emperador  en  traje  civil  y  á  S,  M. 
el  Emperador  Guillermo  de  uniforme,  éste 
último  apoyando  su  mano  en  el  hombro  del 
Czar. 

Art.  2.0  Dichos  retratos  se  remitirán  á  la 
superioridad  para  ser  destruidos. 

Empleo  de  sacos  extranjeros  para  la  ex- 
portación de  cereales  y  hariuas.— Resolu- 
ción del  Consejo  de  Ministros,  de  28  de  No- 
viembre de  1897. 

Artículo  único.  Se  prorrogan  hasta  el  l.o 
de  Enero  de  1904  las  resoluciones  del  Conse- 
jo de  Ministros  de  fecha  26  de  Junio  de 
1888  y  12  de  Septiembre  de  1897,  permi- 
tiendo el  empleo  de  sacos  extranjeros  para 
la  exportación  de  cereales  y  harinas  desti- 
nados al  extranjero,  á  los  puertos  rusos  del 
Océano  Pacífico  y  á  Finlandia. 


(1)     lusertamos  esta  disposición  á  título  de  cu- 
rioaidad. 


Adhesión  de  Rusia  al  Convenio  interna- 
cional sobre  procedimiento  civil,  celebra- 
do en  La  Haya  el  14  de  Noviembre  de  1896 
y  a)  Protocolo  adicional  de  22  de  Mayo  de 
1897,  fecha  19  (31)  de  Diciembre  de  1897. 

Nota.  La  traducción  castellana  de  este 
Convenio,  celebrado  entre  Bélgica,  España, 
Francia,  Italia,  Lnxemburgo,  Países  Bajos, 
Portugal  y  Suiza  y  la  del  referido  Protocolo 
pueden  consultarse  en  el  presente  tomo  en- 
tre las  principales  Leyes  y  Decretos  pablica* 
dos  en  Holanda  durante  1897. 

Impuesto  sobre  los  perros- — Decisión 
del  Consejo  del  Imperio  sancionada  por  el 
Emperador  en  1.®  de  Diciembre  de  1897. 

Artículo  l.^  Los  Ayantamientos  de  to- 
das las  poblaciones  del  territorio  del  Impe- 
rio, quedan  autorizados  para  establecer  en 
caso  de  necesidad  y  en  provecho  de  la  Ha- 
cienda municipal  respectiva,  un  arbitrio  so- 
bre los  perros,  con  las  únicas  modificacio- 
nes siguientes: 

l.o  Perros  pertenecientes  á  los  represen- 
tantes de  las  potencias  extranjeras  y  al  per- 
sonal adscrito  á  las  Embajadas  y  Legacio 
nes,  Consulados  generales.  Consaladas  j 
Viceconsulados,  siempre  que  los  represen- 
tantes de  Rusia  disfruten  del  misnao  privi- 
legio en  el  país  respectivo; 

2.0     Perros  guardianes; 

S,**  Perros  pertenecientes  á  personas  que 
lleven  menos  de  oti  mes  de  residencia  en  la 
población; 

4.0  Perros  pertenecientes  á  las  eompa 
nías  de  cazadores  en  los  regimientos  y  en 
general  los  destinados  para  el  Ejército  á  U 
caza  ó  á  un  servicio  militar  cualquiera. 

Art.  2.0  La  tasa  no  podrá  exceder  de  tres 
rublos  anuales  por  cabeza. 

Supresión  de  los  derechos'  aplieablM  á 
los  billetes  de  Banco-  — Acuerdo  del  Conse- 
jo de  Estado,  sancionado  el  22  de  Diciem- 
bre de  1897. 

Artículo  único.  Se  suprimen  loe  dere» 
chos  de  Aduana  aplicables  á  loe  billetes  de- 
Banco. 
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SUECIA  Y  NORUEGA 


PRINCIPALES  LEYES  Y  DECRETOS  PUBLICADOS  EN  1897 


Adhesión  de  Saecia  j  Nornega  al  Con- 
reuio  iuternacíoual  sobre  procedimiento 

«ÍTÍI9  celebrado  en  La  Haya  en  14  de  No- 
viembre de  1 896 — Decreto  de  l,o  de  Febrero 
4e  1897. 

Nota.  La  traducción  castellana  de  este 
Convenio,  celebrado  entre  Bélgica,  España, 
Francia,  Italia,  Luxemburgo,  Países  Bajos, 
Portugal  y  Suiza,  puede  consultarse,  así  co- 
mo la  del  Protocolo  adicional  de  22  de  Mayo 
de  1897,  en  el  presente  tomo  entre  las  prin- 
cipales Leyes  y  Decretos  pablicadoa  en  -Hb- 
landa  durante  1897. 

Ley  sueca  de  a  de  Marzo  de  1897  modi- 
flcatíYa  de  la  de  &  de  Julio  de  1884  sobre 
protección  de  marcas  de  fábrica  j  de  co- 
mercio» 

Nos  Osear,  por  la  gracia  de  Dios,  Rey  de 
Suecia,  de  Noruega,  etc.,  Lacemos  saber:  que 
de  acuerdo  con  la  Dieta,  hemos  tenido  á 
bien  decretar  que  los  arts,  4,°,  7. o  y  16  de  la 
ley  sobre  protección  de  marcas  de  fábrica  y 
de  comercio  de  5  de  Julio  de  1884,  reciban 
la  aignieute  redacción  (1): 

«Art.  4.0  No  podrán  ser  objeto  de  ins- 
cripción en  el  registro: 

1.0  Las  marcas  que  se  compongan  única- 
fnente  de  cifras,  de  letras  ó  de  palabras  que 
no  se  distitigan  por  una  forma  suficientemente 


(1)    Loa  textos  modiñcados  soq  los  qus  se  in- 
eertao  en  cursiva. 


especial  para  que  pueda  considerarse  la  figu- 
rativa. Ño  podrá,  sin  embargo,  denegarse  la 
inscripción  cuando  la  marca  se  componga  de 
palabras  que  puedan  considerarse  como  una 
denominación  especial  creada  para  ciertas 
mercancías  indicadas  de  conformidad  á  lo  £Ít«- 
puesto  en  el  art.  5.**  y  esta  denominación  no 
tenga  por  objeto  designar  el  origen,  naturalC' 
za,  uso  ó  destino,  cantidad  ó  precio  de  la  mer* 
canda; 

2.0  Las  que  contengan  indebidamente  un 
nombre  personal  ó  comercial  distinto  del 
del  solicitante  ó  el  nombre  de  un  inmueble 
perteneciente  á  un  tercero; 

S.o  Las  que  contengan  armas  ó  sellos 
públicos; 

4.0  Las  que  contengan  dibujos  ü  otras 
reproducciones  obscenas; 

6.*>  Las  marcas  idénticas  ú  otras  ya  de* 
positadas  ó  cuyo  depósito  se  haya  solicitado 
con  las  formalidades  necesarias  por  cuenta 
de  un  tercero  y  las  que  ofrezcan  con  dichas 
marcas  una  semejanza  tal,  que,  salvo  las  di- 
ferencias de  detalle,  puedan  inducir  á  error 
consideradas  en  su  conjunto.  No  podrá  de- 
negarse, sin  embargo,  el  depósito  cuando  la 
semejanza  recaiga  sobre  los  signos  mencio- 
nados en  el  art.  7.*^,  ó  cuando  se  destinen  á 
mercancías  totalmente  diversas.» 

€  Art.  7.®  Cuando  una  marca  registrada  por 
cuenta  de  una  persona  contenga  cifras^  letra» 
ó  palabras  que,  separadamente^  no  puedan 
registrarse  como  marcas  de  fábrica  y  de  co- 
mercio en  los  términos  del  art.  4. o,  ó  consista 
únicamente  ó  en  su  mayor  parte  en  un  signo 
ó  en  una  maroa  generalmente  empleadas  en 
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una  indmtria  particular^  no  será  obatácido 
el  registro  para  que  un  tercero  se  sirva  de  la 
misma  designación  como  marca  ó  parte  de 
marca  * 

«Art.  Ib.  S.  M.  el  Rey  puede,  mediante 
convenio  con  un  Estado  extranjero  y  á  con- 
dición de  reciprocidad,  decretar  que  se  con- 
ceda la  protección  de  las  marcas,  en  virtud  de 
la  presente  ley,  á  las  personas  que  exploten 
fuera  del  país  una  industria  de  las  mencio- 
nadas *;n  el  art.  l.o  Las  disposiciones  de  la 
ley  serán,  por  tanto,  aplicables  en  este  caso 
con  observancia  de  las  reglas  especiales  si- 
guientes, con  relación  al  depósito  de  marcas: 

1."  La  solicitud  de  depósito  deberá  ir 
acompañada  de  una  certificación,  mediante 
la  cual  se  baga  constar  que  el  solicitante  ha 
cumplido  todos  los  requisitos  exigidos  por 
la  legislación  del  Estado  extranjero; 

2."  El  interesado  á  favor  de  quien  se 
conceda  el  depósHo,  deberá  constituir  un 
mandatario  residente  en  Suecía,  el  cual  res- 
ponda en  su  nombre  en  todos  los  asuntos 
concernientes  á  la  marca;  el  primero  estará 
obligado,  por  ende,  tanto  al  tiempo  de  la 
presentación  de  la  solicitud,  como  á  cada 
cambio  de  mandatario,  á  declarar  el  nombre 
y  domicilio  de  éste,  so  pena  de  que  se  desig- 
ne uno  judicialmente  y  á  sus  expensas; 

3. o  La  marca  no  podrá  ser  objeto  de  una 
protección  más  extensa,  ni  por  wn  período 
de  tiempo  mayor  que  en  el  Estado  extrpu 
jero. 

Con  relación  á  las  marcas  registradas  en 
los  Estados  que  conceden  derechos  correla- 
tivos á  las  marcas  suizas,  podrá  S.  M.  el  Rey 
dictar  además  las  disposiciones  siguientes: 

4  o  Las  marcas,  siempre  que  no  sean 
contrarias  á  las  buenas  costumbres  ni  al  or- 
den público,  se  registrarán  en  la  forma  bajo 
la  cual  estén  protegidas  en  el  país  extranje- 
ro de  que  se  ttata. 

6.0  Si  el  registro  de  tina  marca  se  soliciia" 
re  en  Suecia  antes  de  la  espiración  de  un 
cierto  plazo,  que  podrá  ser  como  máximum  de 
cuatro  meses  á  contar  de  la  fecha  de  la  decla- 
ración formal  de  haberse  concedido  el  depósi- 
to^ se  considerará,  con  respecto  á  otras  solici- 
tudes, que  la  presentada  en  Suecia  lo  ha  sido 
simultáneamente  que  la  del  extranjero. 

6.0  Si,  habiéndose  denegado  la  inscrip- 
ción por  la  causa  indicada  en  el  art.  4.**  nú- 
mero 6.0,  suministrare  el  solicitante  judi- 
cialmente la  prueba  de  que  la  marca  ante 
riormente  empleada  por  otras  personas  ha 
sido  originariamente  empleada  por  él,  pero 
que  un  tercero  se  la  ha  apropiado,  podrá  la 
Autoridad  judicial  decretar  el  registro  de  la 
misma  con  el  derecho  exclusivo  de  usarla 
para  distinguir  las  mercancías  á  las  cuales 
la  aplicase  en  la  época  en  que  hubiere  co- 


menzado á  surtir  efecto  la  protección  reci- 
proca. La  solicitud  correspondiente  no  aera 
sin  embargo  admisible  cuando  hayan  trans- 
currido más  de  seis  meses  contados  desde 
dicha  época. 

7.0  Toda  marca  que  haya  sido  debidamen- 
te registrada  en  un  país  extranjero  antes  de 
que  comience  á  surtir  efecto  la  protección  re- 
cíproca  y  que  se  componga  exclusiva  ó  prin* 
cipalmente  de  cifras,  letras  ó  palabras  no  «u«- 
ceptibles  de  registro  independiente,  según  la 
prevenido  en  el  art.  4.o  gozará,  despuén  de  $u 
registro  en  Suecia,  y  en  tanto  que  sea  protegi- 
da en  el  extranjero,  de  una  protección  espeáal 
consistente  en  que  otras  personas  no  puedan 
imcer  uso  de  las  mismas  cifras,  letras  ó  pala- 
bras en  concepto  de  marca  para  distinguir  la 
misma  especie  de  mercaderías,  á  me7io»  que  vi- 
nieren usándolas  can  anterioridad  á  la  protec- 
ción recíproca.  No  obstante,  el  registro  de  se- 
mejantes marcas  no  podrá,  excepto  por  lo  que 
concierne  á  las  marcas  para  hierros  y  made- 
ras, impedir  que  cualquier  persona  lUilice  las 
iniciales  de  su  propio  nombre  ó  las  de  su  ra- 
zón mercayitiLi^ 

La  presente  ley  comenzará  á  regir  en  L^ 
de  Octubre  de  1897. 

Si  al  tiempo  de  la  promulgación  de  la  pre- 
sente ley  un  industrial  hiciere  un  uso  lícito 
de  una  marca  particular  que  únicamente  ó 
en  su  mayor  parte  consista  en  palabras  que 
no  se  diferencien  por  su  forma  especial  pero 
que  puedan  ser  consideradas  como  una  de- 
nominación especialmente  creada  para  cier- 
tas mercancías  que  distinga  con  ellas,  y  si 
en  el  término  de  tres  meses  contados  des- 
de 1.0  de  Octubre  del  corriente  afio  ha  soli- 
citado el  registro  de  la  marca  en  la  forma 
indicada  por  el  art.  8.**,  no  podrá  nadie  por 
un  registro  anterior,  adquirir  un  derecho 
sobre  dicha  marca  ó  sobre  una  qae  se  le 
asemeje  hasta  el  punto  de  poder  ser  con- 
fundida con  ella. 

Sociedades  por  acciones  dedicadas  á  la 
construcción  ó  explotación  de  ferrocarri- 
les.—Ley  sueca  de  6  de  Marzo  de  1897. 

Para  impedir  que  estas  sociedades  ejer- 
zan con  detrimento  de  los  intere-ses  públi- 
cos el  monopolio  de  los  ferrocarrilea,  pre- 
viene esta  ley  que  en  lo  sucesivo  necesita- 
rán para  constituirse  y  funcionar,  obtener  la 
misma  autorización  gubernamental  á  que 
están  sujetas  las  que  se  dedican  á  las  ope- 
raciones de  banca  y  de  seguros. 

Ley  sueca  de  20  de  Marzo  de  1897  madi- 
flcatira  de  la  ley  sobre  ropreseutacióu  aa» 
cional. 

Dispone  esta  ley  que  se  agregue  á  la  eno- 
}   meración  de  las  circunstancias  que  imposi- 
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bilitan  para  ser  elegido  á  la  Dieta,  según  el 
articulo  26  de  la  citada,  la  condena  por  cri- 
men infamante. 

Ley  sneca  de  26  de  Marzo  de  1897  modi- 
fleatiya  de  la  Real  Ordenanza  de  16  de 
Mayo  de  1SS4  sobre  privilegios  de  iuTen- 
clon. 

Nos  Osear,  por  la  gracia  de  Dios,  etc.,  ha- 
cemos saber:  que  de  acuerdo  con  la  Dieta, 
hemos  tenido  á  bien  decretar  que  los  ar- 
tículos 3.0  y  26  de  la  Ordenanza  sobre  pri- 
vilegios de  invención,  se  entiendan  redacta- 
dos en  la  forma  siguiente: 

cArt.  3.0  No  se  reputará  nuevo  el  inven- 
to si  antes  de  la  presentación  de  la  solici- 
tad la  invención  hubiere  sido  descrita  de 
un  modo  suficientemente  detallado  en  un 
impreso  distribuido  al  público  ó  puesto  á 
la  venta  ó  en  circulación,  ó  si  se  hubiere 
realizado  su  explotación  de  una  manera  su- 
ficientemente notoria  para  que  una  persona 
experta  en  la  materia  pueda  dedicarse  á  ella 
con  auxilio  de  los  datos  recogidos  en  cual- 
quier forma,  ó  si  el  objeto  de  la  solicitud  de 
patente  no  difiere  esencialmente  del  produc 
to  ó  procedimiento  de  fabricación  hecho 
público  del  modo  indicado. 

Cuando  el  invento  hubiere  figurado  en 
una  exposición  internacional,  esta  circuns- 
tancia, haya  sido  conocido  contemporánea 
ó  posteriormente  por  una  descripción  im- 
presa ó  por  el  hecho  de  la  explotación,  no 
será  obstáculo  á  la  expedición  de  un  privi- 
legio de  invención,  si  se  solicitare  dentro  de 
los  seis  meses  siguientes  á  la  clausura  de  la 
exposición.» 

cArt.  25.  En  lo  concerniente  á  los  inven- 
tos protegidos  en  un  Estado  que  conceda  la 
reciprocidad  á  los  privilegiados  en  Suecia, 
podrá  S.  M.  el  Rey  decretar  que: 

Si  alguno  solicitare  en  el  reino  un  privile 
gio  de  invención,  antes  de  la  espiración  de 
un  cierto  plazo  señalado  por  Decreto  y  que 
puede  ser  de  siete  meses  como  máximum, 
contados  desde  el  día  en  que  se  solicitare 
patente  por  la  misma  en  el  Estado  extran- 
jero, ó  de  tres  meses  después  de  la  fecha  en 
que  la  Autoridad  competente  haya  hecho 
público  que  se  halla  dispuesta  á  concederla, 
podrá  la  instancia  presentada  en  Suecia  con 
BÍderarse,  con  respecto  á  cualquiera  otra  y 
á  las  restricciones  mencionadas  en  el  art.  3.°, 
como  presentada  simultáneamente  á  la  for- 
mulada en  el  extranjero.» 

La  presente  Ley  comenzará  á  regir  en  !.<> 
de  Enero  de  1898. 


Ley  sneca  de  3  de  Ibril  de  1897,  modi- 
flcaudo  los  derechos  de  importación  seña- 
lados á  las  pieles  ó  cueros  y  al  calzado  (1). 

Articulo  único.  A  partir  del  día  6  de 
Abril  del  corriente  año,  los  derechos  de  im- 
portación señalados  á  las  pieles  ó  cueros  y 
al  calzado  se  modifican  como  sigue: 
Pieles  y  cueros,  excepto  de  adorno  ó  pele- 
tería, preparadas  para  plantillas  y  sue- 
las, kilogramo  ....  0'40  coronas. 

—  de  las  demás  clases,  id 0'66. 

Calzado  no  expresado,  de  las  demás  clase?, 
kilogramo 2- 

Ley  sueca  de  12  de  Abril  de  1897,  modi- 
ficativa de  la  vigente  sobre  la  forma  de 
gobieruo. 

Por  virtud  de  la  misma  se  modifica  el  ar- 
tículo 72  de  la  Ley  de  6  de  Junio  de  1809, 
concediendo  al  Gobierno  atribuciones  para 
designar  un  individuo  del  Consejo  de  Direc- 
ción del  Banco  del  Estado,  quien  ejercerá 
de  Presidente,  y  un  sustituto  del  mismo. 

Quedan,  además,  modificados  en  este  sen- 
tido los  arte.  50,  70,  98,  109  y  111  de  la  mis- 
ma ley,  y  los  arts.  32,  66,  68,  71  y  73  de  la 
ley  sobre  representación  nacional  de  22  de 
Junio  de  1866. 

Ley  sueca  de  16  de  Abril  de  1897,  modi* 
flcatifa  del  art.  17  de  la  ley  sobre  la  for- 
ma de  gobierno. 

Por  virtud  de  esta  ley  se  fija  en  21  el  nú- 
mero máximo  de  Magistrados  del  Tribunal 
Supremo  de  Justicia. 

Ingresos  y  gastos  del  Estado.— Ley  sue- 
ca de  Presupuestos  para  el  ejercicio  de 

1898,  fecha  19  de  Mayo  de  1897. 

IKGRBSOS 

Coronas. 

Resultas  de  ejercicios  cerrados  1 4.229.000 
Contribución  territorial  y  otros 

impuestos  análogos 2.432.000 

Dominios  y  montes  del  Estado.  6.800,000 

Telégrafos 1.410.000 

Ferrocarriles 9.000.000 

Prestaciones  personales 665.000 

Multas 250.000 

Ingresos  diversos 1.525.000 

Aduanas 39.000.000 

Correos 9.026.000 

Timbre  del  Estado 6.000.000 

(1)  Svemk  FÓrfaltningt- Samling  de  1897,  nú- 
mero 18. 
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Coroaaa. 

Impuesto  sobre  la  fabricación 
de  aguardientes. 15.500.000 

ídem  sobre  la  del  azúcar  de 

remolacha.    , , 8.000.000 

Tasas  ordinarias  sobre  la  renta 
y  sobre  los  bienes  inmue- 
bles   6.600  000 

Tasas  diversas 860.000 

Beneficios  del  Banco  del  Es- 
tado   1.800.000 

Total.. 120.086.000 

GASTOS 

A.)  ^  cargo  del  Estado. 

Ck»roiiu. 

Cap.  i.— Lista  civil 1.420.000 

II.— Ministerio   de  Justi- 
cia   ,  3.870.000 

III.— ídem  de  Negocios  Ex- 
tranjeros   ft  1 1 .260 

IV.— ídem  de  la  Guerra. . .  31 .630.000 

V.— ídem  de  Marina 1 3.823.700 

VI.— ídem  del  Interior...  8.811.500 
Vn.— ídem  de  Hacienda.. .  19.681.100 
VIII. — ídem  deNegocios  ecle- 
siásticos.   16.643.300 

IX. — Clases  pasivas 4.824,460 

Fuera  de  capítulo 7.190.000 

B.)  A  cargo  de  la  Deuda  pública  (1). 

Coron&a. 

Gastos  de  la  Dieta ,  723.825 

Anualidades  de  ta  Deuda  pú- 
blica (13.423.326)  daducción 
de  las  rentas  (2.903.360) 10.519.675 

Excedente  de  ingresos  reser- 
vado para: 

a)  el  fondo  del  seguro  de  obre- 
ros          1.400.000 

b)  el  capital  del  Tesoro 86.800 

Total 120.086.000 

(1)  La  deuda  pública  ascendía  á  principios  del 
aiio  1897  íi  la  cantidad  de  if 89. 52 1.933  coronas 
con  33  ore.  Al  lado  de  esta  auma  deben  tenerse 
«n  cuenta  las  siguientes: 

Goronaa* 
Valor  de  los  ferrocarriles  del  Es- 
tado..      308.959433*91 

Créditos  del  Estado 45  445  979*18 

Dominios  y  Montea  .     ....     148.025016*44 
Bdifícios  y  establecimientos  pú- 

.  blicoa 116.812.800*91 

Bienes  muebles  del  Tesoro  re- 

ductibles  á  metálico.    .     .     .       25.217.667*84 

Total 644  460.898*28 


Ley  sueca  do  28  de  Mayo  de  1897  mo- 
diflcatíTa  del  art.  24  del  cap.  XY  de  la  ley 
peuai. 

Por  ella  se  autoriza  á  los  acusadores  pú- 
blicos para  enjuiciar  ante  los  Tribunales  de 
justicia  á  los  agitadores  que  por  medio  de 
violencias  ó  amenazas,  traten  de  impedir  ó 
impidan  trabajar,  en  caso  de  huelga,  á  los 
obreros  que  lo  deseen. 

Ley  de  28  de  Mayo  de  1897  modifleatÍTA 
de  la  de  10  de  Agosto  de  1877,  sobre  pro- 
piedad literaria  (1). 

Nos  Osear,  por  la  gracia  de  Dios,  Rey  de 
Suecia,  etc.,  hacemos  saber: 

Que  de  acuerdo  con  la  Dieta  hemos  teni- 
do á  bien  decretar,  que  los  artículos  I.**,  8.®, 
4.0,  8.0,  9.0  y  12  del  título  I,  el  título  II.  los 
artículos  15  y  16  del  título  III  y  los  artícu- 
los 19  y  20  del  título  IV  de  la  ley  sobre  pro- 
piedad literaria  reciban  el  tenor  siguien- 
te (2). 

TITULO  PRIMERO 

Artículo  1.0  El  autor  tendrá  el  derecho 
exclusivo  de  hacer  reproducir  por  la  impre- 
sión, medio  que  en  virtud  de  lo  dispuesto  en 
la  presente  ley  comprende  igualmente  los 
procedimientos  fotoquímicos,  sus  escritos, 
ya  hayan  sido  publicados  anteriormente,  ya 
existan  sólo  en  manuscrito. 

Se  entenderán  asimilados  á  los  escritos 
para  la  aplicación  de  la  presente  ley  lis 
obras  musicales  consignadas  por  notas  ú 
otros  signos  convencionales,  los  dibujos  de 
historia  natural,  las  cartas  terrestres  ó  marí- 
timas, los  dibujos  y  reproducciones  que,  ea 
razón  de  su  objeto  ó  fin  principal,  no  puedan 
reputarse  como  obras  de  arte. 

Art.  2.0  jj;|  derecho  reconocido  al  autor 
por  el  art.  1.°  comprende  asimismo  el  dere- 
cho exclusivo  de  hacer  reproducir  por  me- 
dio de  la  impresión  la  traducción  de  SQS 
obras  de  un  dialecto  en  otro  de  la  misma 
lengua.  El  sueco,  el  noruego  y  el  danés  se 
reputan  á  este  efecto  como  dialectos  de  la 
misma  lengua. 

Art.  3.0  Los  escritos  que  el  autor  haga 
publicar  simultáneamente  en  diferentes  idio- 
mas indicados  en  el  titulo  ó  al  frente  de  la 
obra  se  reputarán  redactados  en  cada  uno 
de  ellos. 

Si,  al  publicar  un  escrito,  el  aalor  se  \ 


(1)  Ávénak  Fórfatininffi-SamUng^  núm.  46,  co- 
rrespondiente á  22  de  Junio  de  1897. 

(2)  Para  mayor  iluatración  del  lector  inserU- 
mo8  igualmente  los  artículos  que  no  han  sufrido 
variación;  de  este  modo  resalta  completo  el  texta 
de  la  vigente  ley. 
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Ya  en  el  título  ó  al  frente  de  la  obra  el  dere- 
cho de  traducción,  queda  prohibido  á  cual- 
quier otro  publicar  dentro  de  toa  dos  afíos  si- 
guientes una  traducción  de  la  misma,  y  si  el 
autor  publica  por  sí  mismo  una  traducción 
durante  el  mismo  plazo,  tendrá  el  derecho 
dorante  otros  ocho  años  á  publicar  una  tra- 
dacción  en  la  lengua  ó  lenguas  á  que  el  men- 
cionado escrito  haya  sido  vertido. 

Art.  4.0  El  que  haya  traducido  un  escri- 
to á  un  idioma  extranjero  gozará  con  respec- 
to á  eu  traducción,  en  los  casos  en  que,  con- 
forme á  la  presente  ley  pueda  publicarse 
esta  traducción  sin  necesidad  de  autoriza- 
ción del  autor  de  los  derechos  mencionados 
en  el  art.  l.oy  sin  perjuicio  de  la  facultad 
correspondiente  á  cualquier  persona  para 
hacer,  con  un  igual  derecho,  otra  traducción 
del  mismo  escrito. 

Durante  el  plazo  en  que  la  traducción  no 
puede  publicarse  sin  autorización  del  autor 
ejercerá  el  traductor,  con  respecto  á  la  tra- 
ducción para  cuya  publicación  se  hubiere 
concedido  dicha  autorización,  el  derecho  de 
autor  bajo  reserva  de  Ins  cláusulas  restricti- 
vas que  el  contrato  estipulado  entre  ellos 
pueda  contener. 

Art.  5.0  El  editor  de  un  escrito  per'ódico, 
ó  de  un  trabajo  compuesto  de  artículos  in 
dependientes  de  colaboradores  diferentes  se 
reputará  como  autor  del  mismo,  pero  sin  que 
le  asista  el  derecho  de  publicarlos  separada- 
mente. Transcurrido  un  año  desde  la  publi 
cación  de  cada  trabajo,  el  autor  estará  facul- 
tado para  publicarlo  por  sí  mismo. 

Art.  6.0  El  autor  puede  transferir  á  una 
ó  varias  personas  el  derecho  reconocido  por 
esta  ley  con  ó  sin  condiciones  ó  restricciones. 
Encaso  de  no  efectuarlo, su  derecho  se  trans 
mite  á  su  fallecimiento  á  sus  derechoba- 
bientes,  segón   las  prescripciones  de  la  ley. 

El  cesionario  del  derecho  de  editar  un  es- 
crito no  puede,  sin  autorización  expresa  del 
autor,  publicar  más  de  una  edición  ni  más 
de  mit  ejemplares  de  la  obra. 

Art.  7.0  El  derecho  de  autor  persiste  du 
rante  la  vida  del  mismo  y  cincuenta  años 
más.  Cuando  dos  ó  varias  personas  hayan  es 
crito  en  colaboración  una  obra  que  no  esté 
compuesta  de  artículos  independientes  de 
colaboradores  diferentes,  los  cincuenta  afíos 
expresados  se  computarán  á  partir  del  útti- 
nao  fallecimiento. 

Art.  8,0  Con  respecto  á  los  escritos  pu- 
blicados por  corporaciones  científicas  ó  li- 
terarias ó  sociedades  que  no  puedan  ejercer 
personalmente  el  derecho  de  propiedad  lite- 
raria, de  igual  modo  que  con  relación  á  las 
obras  postumas,  se  contará  el  plazo  de  pro- 
tección de  cincuenta  años  á  contar  de  la  fe- 
cha de  la  primera  edición. 


Esta  disposición  será  igualmente  aplica- 
ble á  los  escritos  publicados  sin  expresión 
del  nombre  del  autor  ó  bajo  un  pseudónimo; 
sin  embargo,  si  antes  de  la  espiración  del 
período  de  cincuenta  años  contados  desde  la 
fecha  de  la  primera  publicación  del  escrito 
se  diere  á  conocer  el  autor  con  ocasión  de 
una  nueva  edición  ó  por  declaración  presta- 
da ante  el  Ministerio  de  Justicia,  inserta  por 
tres  veces  en  el  Diario  de  Avisos  oficiales, 
gozará  de  la  protección  mencionada  en  el 
artículo  70 

Hasta  tanto  que  el  autor  se  dé  á  conocer 
en  la  forma  expresada,  estará  representado 
para  el  ejercicio  de  su  derecho  por  quien 
aparezca  como  editor  de  la  obra. 

Art.  9."  Con  relación  á  los  escritos  pu- 
blicados en  varias  partes  ó  en  divisiones 
conexas,  el  plazo  de  protección  establecido 
en  el  art.  3  "  ó  en  el  8.0  comenzará  á  contar- 
se desde  el  año  en  que  la  última  entrega, 
pliego  ó  parte  hubiere  visto  la  luz. 

Si  una  parte  hubiere  sido  publicada  con 
un  intervalo  de  más  de  dos  años  á  contar  de 
la  anterior,  la  duración  de  la  protección  de 
la  parte  primeramente  publicada  comenzará 
á  contarse  independientemente  de  la  fecha 
de  publicación  de  las  ulteriores. 

Art.  10.  Salvo  disposición  expresa  ea 
contrario  de  la  ley  sobre  libertad  de  impren- 
ta ó  de  la  presente,  queda  prohibido  y  se 
reputará  hecho  ilícito,  el  imprimir  una  obra 
ajena  total  ó  parcialmente  sin  el  consentí* 
miento  del  autor  ó  de  su  derechohabiente, 
en  tanto  que  no  haya  espirado  el  plazo  de 
protección.  La  reproducción  fraudulenta  no 
se  convertirá  en  lícita  por  el  hecho  de  que 
se  introduzcan  cambios,  abreviaciones  ó  adi- 
ciones de  escasa  importancia. 

Se  reputará  igualmente  ilícita  la  publica- 
ción sin  el  consentimiento  del  autor,  de  la 
traducción  de  un  escrito  no  impreso  y  la 
publicación  de  una  traducción  con  inobser- 
vancia de  lo  dispuesto  en  los  arts.  2.°  y  3.o, 
así  como  el  hecho  de  proceder,  el  editor  ó  la 
persona  á  quien  haya  cedido  sus  derechos, 
á  la  impresión  de  una  obra  contrariando  las 
condiciones  estipuladas. 

Art  11.  Las  prescripciones  de  la  presen- 
te ley  no  serán  obstáculo  para  que  en  la 
composición  de  una  obra  nueva  y  esencial- 
mente original  se  haga  uso  de  un  escrito 
impreso  por  la  reproducción  textual  ó  el 
análisis  de  pasajes  de  este  escrito,  invocados 
á  título  de  prueba,  citados  por  la  crítica,  ó 
como  aclaraciones  ó  tema  de  desenvolvi- 
mientos más  considerables. 

No  se  reputará  tampoco  reproducción 
fraudulenta  el  hecho  de  reproducir  pasajes 
de  un  escrito  impreso  y  aun  del  escrito  ínte- 
gro en  una  colección  de  trozos  diferentes 
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destinados  al  servicio  religioso,  á  la  ense- 
fianza  elemental  (lectura,  música  ó  dibujo), 
ó  á  una  exposición  histórica,  ni  en  el  hecho 
de  imprimir  como  texto  la  letra  de  una 
composición  musical. 

Cuando  una  obra  ó  trabajo  ajeno  se  ponga 
á  contribución  en  esta  forma,  deberá  expre- 
sarse el  nombre  del  autor  siempre  que  figure 
en  la  obra  original. 

Art.  12.  Será  lícita  la  inserción  en  una 
publicación  periódica  de  trabajos  formados 
exclusivamente  con  elementos  de  otra  aná- 
loga, siempre  que  se  indique  el  título  de 
ésta.  No  obstante,  las  memorias  científicas 
y  las  obras  literarias,  y  en  general,  los  tra- 
bajos de  cierta  extensión,  no  podrán  ser  re- 
producidos cuando  al  pie  del  artículo,  me- 
moria ó  estudio,  ó  en  el  encabezamiento  ó 
cubierta  de  ia  revista,  se  reserven  expresa- 
mente los  derechos  de  propiedad  literaria. 

TITULO  II 

Art.  13.  Las  obras  dramáticas  ó  dramá- 
tico-musicales, originales  o  traducidas  que, 
conforme  á  la  presente  ley,  no  puedan  ser 
publicadas  sin  autorización  del  autor,  no 
podrán  ejecutarse  ó  representarse  en  públi- 
co sin  el  consentimiento  del  autor  ó  de 
quien  en  virtud  de  lo  prevenido  en  la  mis- 
ma posea  ó  ejercite  sus  derechos.  La  re- 
producción pública  de  una  obra  semejante 
sin  el  decorado  necesario  para  su  postura 
en  escena  queda  prohibida,  cuando  el  origi- 
nal no  haya  sido  impreso  ó  cuando  habién- 
dolo sido  se  consigne  en  los  ejemplares  la 
reserva  del  derecho  de  ejecución  en  público. 

Con  respecto  á  las  traducciones  que  sea 
lícito  publicar  sin  autorización  del  autor, 
ejercerá  el  traductor  los  derechos  de  propie» 
dad  literaria,  inherentes  á  los  autores  de 
obras  originales. 

Salvo  pacto  en  contrario,  la  mencionada 
autorización  conferirá  á  quien  la  obtenga  el 
derecho  de  representar  ó  de  ejecutar  en  pú 
blico  la  obra  con  la  frecuencia  que  crea  con 
veniente,  pero  sin  poder  ceder  su  derecho  á 
otra  persona. 

Igualmente  y  bajo  la  misma  reserva  será 
lícito  al  propietario  de  la  obra  conceder  una 
autorización  semejante  á  dos  ó  varias  per- 
sonas. Cuando  el  propietario  ceda  á  un  ter- 
cero el  derecho  exclusivo  de  representar  y 
de  reproducir  la  obra  en  público  sin  que  éste 
haga  uso  de  él  durante  cinco  años  consecu- 
tivos, será  arbitro  el  propietario  de  conceder 
la  referida  autorización  á  otras  personas. 

Art.  14.  Los  derechos  de  autor  y  de  tra- 
ductor mencionados  en  este  título  subsisti- 
rán durante  la  vida  de  los  interesados  y  cin- 
co afios  más  á  contar  de  la  fecha  de  su  falle- 


cimiento. Si  el  autor  ó  traductor  fueren  des- 
conocidos, cualquiera  persona  podrán  trans- 
curridos cinco  afios  á  contar  de  la  primera 
publicación  de  la  obra  ó  después  de  su  eje- 
cución en  público,  reproducirla  ó  represen  - 
tarla  públicamente. 

TITULO  III 

Art.  16.  El  que  resulte  culpable  de  una 
reproducción  ilícita  será  castigado  con  mul- 
ta de  20  á  1.000  coronas  (1),  Además  se  de 
cretará  la  confiscación  de  los  ejemplares  de 
la  obra  en  beneficio  de  la  parte  perjudicada, 
á  la  cual  el  reo  restituirá  el  valor  de  los 
ejemplares  que  se  hubieren  expendido  ó  no 
sea  factible  entregar,  cuyo  importe  se  deter- 
minará con  arreglo  al  precio  en  venta  de  la 
última  edición  lícita.  Si  la  ilegitimidad  de  la 
publicación  solamente  recayere  sobre  ana 
parte  independiente  del  todo,  sólo  serán 
aplicables  á  esta  parte  las  disposiciones  pe- 
nales que  anteceden. 

El  que  reproduzca,  represente  ó  ejecute 
públicamente,  con  infracción  de  la  presente 
ley,  una  obra  dramática,  musical  o  dramá- 
tico-musical, incurrirá  en  multa  de  20  á  1.000 
coronas  y  abono  en  concepto  de  daños  y 
perjuicios  del  ingreso  íntegro  realizado  con 
la  expendición  de  localidades,  reducción  he 
cha  de  la  parte  proporcional,  cuando  la  obra 
de  que  se  trate  no  hubiere  constituido  por 
sí  toda  la  totalidad  del  espectáculo. 

En  el  caso  de  que  fuere  imposible  apllc^u: 
al  cálculo  de  los  daños  y  perjuicios  la  base 
indicada  en  este  artículo,  se  determinará  su 
importe  con  arreglo  á  otra  base  que  se  juz- 
gue equitativa,  sin  que  por  ningún  concepto 
pueda  la  indemnización  ser  inferior  á  26  co- 
ronas. 

Art.  1 6.  Todos  los  objetos  empleados  ex- 
clusivamente en  la  impresión  ilícita  de  una 
obra,  como  planchas  estereotipadas,  moldee 
ó  matrices,  y  las  partes,  copias,  etc.,  serán 
decomisadas,  y  siempre  que  no  pudiere  lle- 
garse á  un  acuerdo  acerca  de  su  destino,  se 
adoptarán  las  oportunas  medidas  para  im- 
l>edir  que  de  ellas  se  baga  un  uso  ilícito  ó 
abusivo. 

Art.  17.  La  omisión  del  nombre  del  au- 
tor ó  del  título  de  una  publicación  periódica 
en  los  términos  previstos  por  los  artículofl 
11  y  12,  se  castigará  con  multa  de  100  coro- 
nas como  máximum. 

Art,  18.  Las  disposiciones  de  la  presente 
ley  sobre  las  penalidades,  daños  y  perjui- 
cios y  confiscación,  serán  igualmente  aplica 


(1)    PrózimameDte  38  á  1.400  pesetas. 
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blee,  en  la  medida  de  lo  posible,  á  todo  el 
que  exponga  á  la  venta  ó  importe  en  Suecia 
para  este  fin  ejemplares  de  una  obra  con 
conocimiento  de  su  reproducción  ilícita. 

TITULO  IV 

Art.  19.  La  presente  ley  será  aplicable  á 
loB  escritos  y  producciones  de  los  ciudada 
noB  suecos  y  á  los  de  los  extranjeros  cuya 
primera  publicación  se  efectúe  en  el  territo- 
rio del  reino. 

Bajo  condición  de  reciprocidad  podrán 
declararse  por  S.  M.  el  Rey  aplicables  las 
disposiciones  de  esta  ley  total  ó  parcial- 
mente á  las  obras  de  extranjeros,  aunque 
no  se  encuentren  en  el  caso  indicado. 

Art.  20.  Si  el  escrito  fuere  propiedad  de 
varias  personas,  la  autorización  necesaria 
para  su  publicación  por  medio  de  la  im- 
prenta, representación  ó  ejecución  pública, 
se  deberá  conceder  por  cada  una  de  ellas. 

No  obstante,  si  se  tratare  de  una  obra 
dramático-musical,  bastará,  cuando  la  letra 
sea  la  parte  principal,  que  la  autorización  se 
otorgue  por  el  esiritor,  y  en  caso  contrario, 
por  el  compositor. 

Art.  21.  Los  plazos  sefíalados  en  los  ar- 
tículos 3.0,  5.0,  7.0,  8.0.  9.0,  13  y  14,  no  se 
computarán  sino  desde  el  día  l.o  de  Enero 
Bíguiente  á  la  realización  del  hecho  que 
haya  dado  margen  á  su  computación. 

Art.  22.  El  derecho  de  autor  reconocido 
y  reglamentado  por  la  presente  ley,  en  tan- 
to que  se  aplique  á  manuscritos  que  estén 
en  poder  del  autor,  de  su  viuda  ó  de  sus  be- 
rederos,  no  podrá  ser  embargado  por  sus 
acreedores  ni  incluido  en  el  activo  de  un 
concorso  ó  quiebra. 

Art.  23.  Las  infracciones  á  lo  prevenido 
en  la  presente  ley  solamente  serán  perse- 
guibles  á  instancia  de  parte. 

Art.  24.  Quedan  derogadas  por  la  pre- 
sente ley  las  Leyes  de  20  de  Julio  de  1866  y 
20  de  Marzo  de  1876. 

Esta  ley  comenzará  á  regir  en  1.®  de  Ene- 
ro de  1898,  y  será  aplicable  á  los  escritos  y 
obras  publicadas  con  anterioridad,  sin  res 
tringir  en  nada  los  derechos  adquiridos  al 
amparo  de  la  legislación  anterior.  Además, 
quien  antes  de  dicha  fecha  hubiere  repre 
sentado  legítimamente  una  obra  dramática 
Ó  dramático-musical,  de  conformidad  á  lo 
prevenido  por  la  legislación  anterior,  podría 
continuar  representándola  en  las  mismas 
condiciones  y  forma,  y  cuando  una  obra  li 
teraria  ó  científica  hubiere  sido  impresa  con 
anterioridad,  podrán  expenderse  al  público 
los  ejemplares  sin  limitación  alguna. 


Derecho  de  reproducción  de  las  obras  de 

arte.— Ley  sueca  de  28  de  Mayo  de  1897  (1). 

Artículo  1.0  Las  obras  de  arte  originales 
no  podrán  ser  reproducidas  durante  la  vida 
del  autor  sin  su  autorización  con  ánimo  de 
venderlas  ó  exponerlas  al  público,  cuando 
el  procedimiento  de  reproducción  pertenez- 
ca á  la  misma  rama  del  arte  que  el  original. 

No  se  reputará  lícita  la  reproducción  por 
la  circunstancia  de  estar  ejecutada  en  esca- 
la distinta  de  la  del  original,  por  el  empleo 
de  materiales  diferentes  ó  por  la  introduc- 
ción de  cambios,  adiciones  ó  supresiones  de 
escasa  importancia. 

Art.  2.0  El  artista  tendrá  el  derecho  ex- 
clusivo de  hacer  reproducir,  total  ó  parcial- 
mente, con  destino  á  la  venta  ó  exposición 
pública,  su  obra  original  por  medio  de  la 
imprent«,  el  grabado,  vaciado  ó  cualquier 
otro  procedimiento  análogo. 

Este  derecho  persistirá  durante  la  vida 
del  autor  y  diez  afios  más,  pudiendo  cederse 
á  otra  persona  con  ó  sin  condiciones  ó  res- 
tricciones. 

Art.  3.0  Las  disposiciones  del  art.  2.o  no 
serán  obstáculo  á  la  inserció»  de  una  repro- 
ducción de  la  obra  en  un  periódico  científico 
ó  destinado  á  la  enseñanza,  si  bien  dicha 
reproducción  deberá  ir  precedida  ó  subse- 
guida del  nombre  ó  firma  del  artista. 

Art.  4.0  Cuando  la  obra  pase  á  ser  pro- 
piedad de  otra  persona,  el  artista  ó  su  dere- 
cho habiente  no  perderán  por  este  hecho 
los  derechos  anteriormente  indicados.  Por 
el  contrario,  cuando  la  obra  sea  cedida  por 
el  artista  ó  por  sus  derechohabientes  al  Es- 
tado ó  á  una  corporación,  se  entenderán  ce- 
didos igualmente  dichos  derechos.  Un  re- 
trato ejecutado  por  encargo  no  podrá  ser  re- 
producido por  el  artista  sin  autorización  de 
quien  lo  hubiere  encargado,  y  después  del 
fallecimiento  de  éste,  de  su  cónyuge  y  he- 
rederos. 

Las  estipulaciones  expresamente  concer- 
tadas en  otro  sentido  tendrán  siempre  fuer- 
za de  obligar. 

Art.  6.0  La  prohibición  prescrita  en  el 
artículo  anterior,  no  será  aplicable  á  las 
obras  de  arte  expuestas  en  las  vías  públicas 
ó  que  sirvan  de  ornamento  á  edificios  ó  mo 
numentos  públicos. 

Art.  6.0  La  reproducción  ilícita  de  una 
obra  de  arte  se  castigará  con  multa  de  20 
á  1,000  coronas  (2),  confiscándose  las  repro- 
ducciones ejecutadas  á  beneficio  del  perju- 


(\)     Deroga  la  ley  de  3  de  Mayo  de  1867  y  la 
Ordenanza  de  10  de  Agosto  de  1877. 
(2)    28  á  1  400  pesetas  próximamente. 
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dicado.  El  autor  de  la  reproduccióiv  ilít'Jta 
estará  además  obligado  á  reembolsar  el  va- 
lor de  las  copias  ó  ejemplares  que  no  fuere 
posible  entregar. 

Si  mediare  imposibilidad  para  establecer 
una  bflse  6ja  para  la  evaluación  del  dafio 
causado,  se  determinará  con  arreglo  á  cual- 
quiera otra  base  equitativa,  no  pudiendo,  en 
ningún  otro  caso,  el  importe  de  la  indemni- 
zación, ser  inferior  á  25  coronas. 

Los  moldes,  planchas  y  demás  útiles  que 
hubieren  servido  exclusivamente  para  la  re 
producción,  serán  conBscados,  y  salvo  pacto 
en  contrarío  entre  las  partes,  se  adoptarán 
las  oportunas  medidas  para  evitar  el  empleo 
abusivo  de  los  mismos. 

Art.  7.0  La  inobservancia  de  las  pres- 
cripciones contenidas  en  el  art.  8.*  de  esta 
ley,  se  castigará  con  multa  de  5  á  100  co- 
ronas. 

Art.  8.®  Las  disposiciones  penales  que 
anteceden  se  aplicarán  ignalntente  en  la 
medida  de  lo  posible  al  que  habiendo  teni- 
do conocimiento  de  la  ilegalidad  de  una  de- 
terminada reproducción  la  pusiere  á  la  ven- 
ta ó  la  expusiere  públicamente,  así  como  á 
quien  la  importare  en  el  reino  para  su  ven 
ta  ó  pública  exposición. 

Art.  9.0  Las  infracciones  de  la  presente 
ley  no  podrán  perseguirse  sino  á  instancia 
de  la  parte  perjudicada. 

Art.  10.  Las  multas  establecidas  en  la 
presente  ley  se  reputarán  ingresos  de  la  Co- 
rona. En  caso  de  que  no  se  satisfaciere  ínte- 
gramente su  importe,  se  condenará  al  reo 
á  prisión  subsidiaria  con  arreglo  á  los  prin- 
cipios de  ta  legislación  penal. 

Art.  11.  Cuando  el  demandado  niegue 
existir  la  reproducción  ilícita,  podrá  el  Tri- 
bunal, si  lo  considera  conveniente,  solicitar 
el  dictamen  de  la  Academia  de  Bellas  Artes, 
á  menos  que  tas  partes  convengan  en  some- 
terse á  la  decisión  de  uno  ó  varios  arbitros, 
en  cuyo  caso  el  Tribunal  formulará  las  cues- 
tiones que  hayan  de  resolver  éstos. 

Art.  12.  El  derecho  reservado  por  esta 
ley  al  artista  sobre  sus  obras  de  arte  no  po- 
drá ser  embargado  por  los  acreedores  ni  en 
su  sucesión  ni  en  la  de  su  cónyuge  ó  here- 
deros. 

Art.  13,  La  presente  ley  será  aplicable 
á  las  obras  de  arte  de  los  ciudadanos  sue- 
cos, así  como  á  las  de  los  extranjeros  que 
hayan  sido  expuestas  al  público  por  prime- 
ra vez  en  el  territorio  del  reino. 

Bajo  condición  de  reciprocidad,  las  dispo- 
siciones de  esta  ley  podrán  declararse  apli- 
cables por  S.  M.  el  Rey,  total  ó  parcialmente, 
á  las  obras  de  arte  de  los  extranjeros  aun 
cuando  no  medie  la  condición  antedicha. 
Esta  ley  comenzará  á  regir  en  1.®  de  Ene- 


ro  de    1898. 
transitorias). 


iigaen  varias   dísposíciootís 


Derecho  de  reprad acción  de  las  obras 
fotográficas.  — Ley  sueca  de   28  de  Mavo 

de  1897. 

Artículo  1.**  El  que  hubiere  reproducido 
una  imagen  por  la  fotografía  (procedimiento 
fotoquímico  ó  fotomecánico)  gozará,  duran- 
te cinco  años  contados  desde  la  exposición 
ó  publicación  de  la  misma,  del  derecho  ex- 
clusivo de  hacer  ta  reproducción  total  ó  par- 
cialmente por  la  fotografía  con  ánimo  de 
venta  ó  de  exposición  pública.  Sin  embargo, 
el  fotógrafo,  para  gozar  de  semejante  protec- 
ción, necesitará,  al  tiempo  de  la  publicación 
de  la  obra  fotográfica,  poner  á  cada  ejem- 
plar una  indicación  clara  de  su  nombre  ó  de 
su  razón  mercantil,  del  lugar  de  su  domici- 
lio ó  de  aquel  en  que  ejerza  su  industria,  así 
como  la  del  año  de  la  primera  publicación 
de  la  obra.  Por  lo  demás  le  será  lícito  impo- 
ner el  nombre  de  la  localidad  y  el  de  la  ra- 
zón mercantil  en  la  cartulina  ó  materia  en 
que  se  fije  la  imagen. 

Art  2.0  Las  disposiciones  del  artículo 
anterior  no  serán  obstáculo  para  la  repro- 
ducción de  una  imagen  fotográfica  en  un 
trabajo  científico  ó  destinado  á  la  ense- 
ñanza. 

Para  semejante  utilización  será  necesario 
consignar  al  pie  de  la  reproducción  las  indi- 
caciones mencionadas  en  el  art.  l.o 

Art.  3.0  Cuando  la  imagen  fotográfica 
hubiere  sido  ejecutada  por  encargo,  el  dere- 
cho mencionada  en  el  art.  !.*>  corresponderá, 
salvo  pacto  expreso  en  contrario,  al  que  lo 
hubiere  dado.  Sin  su  autorización  la  imagen 
no  podrá  ser  reproducida  por  el  fotógrafo 
sino  después  de  espirado  el  antedicho  tér- 
mino de  cinco  años  y  con  observancia  de  los 
demás  requisitos  prevenidos  en  el  art.  1.^ 

Los  clichés  y  demás  útiles  empleados  ex- 
clusivamente en  la  reproducción  de  la  ima- 
gen deberán  destruirse  cuando  así  se  pac- 
tare por  la  Autoridad  judicial  en  caso  de 
infracción. 

Art.  6°  La  reproducción  ilícita  de  una 
imagen  fotográfica  se  castigará  con  nautta 
de  20  á  600  coronas  (1),  confiscándose  las 
reproduciones  existentes  en  beneficio  del 
perjudicado,  á  quien  deberá  abonarse  ade- 
más el  valor  de  los  no  entregados. 

Si  existiere  imposibilidad  para  establecer 
una  base  fija  para  la  evaluación  del  dafio 
causado,  se  determinará  con  arreglo  á  cual- 
quiera base  equitativa,  no  pudiendo,  en  nin- 
gún caso,  ser  inferior  á  26  coronas. 


(1)    28  á  700  pesetas  aproximadamente. 
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Los  clichés  y  demás  útiles  que  no  sirvan 
sino  para  la  exclusiva  reproducción  de  la 
imagen  serán  confiscados  y,  salvo  pacto  en 
contrario,  ee  adoptarán  las  oportunas  medi- 
das para  evitar  un  empleo  abusivo  de  los 
mismos. 

Art.  6.0  La  inobservancia  de  las  pres- 
cripciones contenidas  en  el  segundo  párrafo 
del  art.  2.o  se  castigará  con  multa  de  5  á  100 
coronas. 

Art.  6.°  Las  disposiciones  penales  ante- 
riores serán  igualmente  aplicables  al  que, 
con  conocimiento  de  la  ilegitimidad  de  una 
reproducción,  la  vendiere  ó  expusiere  pú 
blicamente  ó  con  este  fin  la  importare  del 
extranjero. 

Art.  7.0  La  protección  establecida  en  la 
presente  ley  no  será  aplicable  á  las  repro- 
ducciones de  otras  imágenes,  á  los  escritos 
fotografiados,  ni  á  las  obras  de  arte  prote- 
gidas. *** 

Art.  8.0  Las  infracciones  á  la  presente 
ley  no  podrán  ser  perseguidas  sino  á  instan- 
cia de  la  parte  perjudicada. 

Art.  90  Las  multas  impuestas,  en  virtud 
de  lo  establecido  en  esta  ley,  se  reputarán 
ingresos  de  la  Corona,  y  en  caso  de  falta  de 
pago  total  ó  parcial  se  impondrá  la  prisión 
subsidiria  correspondiente,  con  arreglo  á  las 
disposiciones  de  la  ley  penal. 

Art.  10.  Esta  ley  será  aplicable  á  las 
innágenes  fotográficas  propiedad  de  ciudada* 
nos  suecos  y  á  las  de  extranjeros  que  hu- 
bieren sido  publicadas  por  primera  vez  en 
Suecia. 

Bajo  condición  de  reciprocidad,  S.  M.  el 
Rey  podrá  declarar  aplicables  total  ó  parcial- 
mente estas  disposiciones  á  las  imágenes 
fotográficas  propiedad  de  extranjeros,  aun 
cuando  no  medie  dicha  circunstancia. 

Esta  ley  comenzará  á  regir  en  L°  de  Ene- 
ro de  1898,  si  bien  no  será  aplicable  á  las 
imágenes  fotográficas  publicadas  con  ante 
rioridad. 

Cálculo  de  térmíuos  en  materia  de  pro- 
piedad  iudnstrial.— Ley  sueca  de  28  de 
Mayo  de  1897. 

Nos  Osear,  por  la  gracia  de  Dios,  Rey  de 
Suecia,  etc.,  hacemos  saber:  que  de  acuerdo 
con  la  Dieta,  hemos  tenido  á  bien  disponer 
lo  siguiente: 

En  los  casos  en  que  los  plazos  estableci- 
dos por  la  Ordenanza  sobre  privilegios  de 
invención  y  en  la  ley  de  marcas  de  fábrica 
y  de  comercio  se  expresan  en  meses,  se  repu- 
tará como  día  ñnnl  del  plazo  el  que  por  la 
fecha  del  mes  corresponda  á  aquel  en  que 
el  plazo  haya  comenzado  á  correr,  y  si  el  úl 
timo  mes  del  plazo  no  contuviere  un  día 


co- 

unió 


equivalente,  el  últiuio  día  de  este  mes  Be  con- 
siderará como  día  final  del  plazo. 

La  presente  ley  comenzará  á  regir  en  1.» 
de  Enero  de  1898. 

Registro  de  uiarcas  de  fábrica  y  de  co 
mercio.  —  Decreto  sueco  de  26  de  Juni 
de  1897. 

Nos  Osear,  por  la  gracia  de  Dios,  Rey  de 
Suecia,  etc.,  haremos  saber  que  habiendo 
sido  modificada  la  ley  sobre  protección  de 
marcas  de  fábrica  y  de  comercio  de  5  de  Ju- 
lio de  1884  en  ciertos  extremos  por  la  Ley 
de  6  de  Marzo  de  1897,  que  ha  de  comenzar 
á  regir  en  1."  de  Octubre  del  corriente  año, 
hemos  tenido  á  bien  decretar  que  el  art,  2.^ 
de  Nuestro  Decreto  revisado  en  31  de  Di- 
ciembre de  1895,  reciba  en  lo  sucesivo  el  te- 
nor siguiente: 

«Art.  2.0  La  solicitud  de  registro  de  mar- 
cas de  fábrica  deberá  contener  con  claridad 
y  por  el  siguiente  orden: 

1.0  Los  nombres  y  apellidos  del  solici- 
tante é  indicación  de  su  razón  mercantil  y 
dirección  postal,  en  su  caso; 

2,0  Descripción  de  la  marca  con  expre- 
sión de  los  extremos  absolutamente  indis- 
pensables para  caracterizarla; 

3.0  Si  el  solicitante  sólo  pretende  el  de- 
pósito de  la  marca  para  ciertas  mercancías, 
expresión  <le  cuáles  sean  éstas; 

4.°  Si  el  solicitante  pretende  el  depósito 
de  la  marca  ó  de  una  parte  de  la  marca  con 
ánimo  de  que  constituya  una  denominación 
especial  para  distinguir  ciertas  clases  de 
mercancías,  la  enunciación  positiva  de  esta 
circunstancia  y  la  enumeración  de  mercan- 
cías de  que  se  trate; 

S.''  Si  el  solicitante  fuere  subdito  de  un 
Estado  extranjero  que  conceda  la  reciproci- 
dad prevista  por  el  art.  16  de  la  ley  sobre 
marcas  de  fábrica  y  de  comercio,  la  designa 
ción  de  un  mandatario  domiciliado  en  el 
reino  y  encargado  de  representarle  en  Sue 
cia  en  todos  los  incidentes  relativos  á  la 
marca; 

%.^  Copia  literal  de  los  documentos  ane 
xos  á  la  solicitud; 

7.0    Firma  del  solicitante. > 

El  presente  Decreto  comenzará  á  regir  en 
1.0  de  Octubre  de  1897. 


Arancel  de  Aduanas  de  Snecia.— Modifi- 
caciones introducidas  por  ley  de  4  de  Junio 
de  1897. 

Partidas  115  y  116.  Pescado  salado  ó  esca- 
bechado: anchoas  skarpsill  {hvassbuky 
escabechados,  en  toneles,  libres. 
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De  lae  demás  clases,  incluso  el  peso  del 

envase,  kilogramo,  0*50  coronas. 
Sardinas  y  atún,  incluso  el  peso  del  en- 
vase, id.,  O'SOíd. 
De  todas  las  demás  clases,  libre. 
Huevas  de  pescado  saladas:  de  bacalao, 
sin  preparar,  en  toneles,  libres. 
Las  demás.  (Régimen  del  cavial,  par- 
tida nüm,  279), kilogramo,  2*50  coronas. 
280  Productos  químicos  industriales  no  ex- 
presados: de  metales  terrosos  raros,  ta 
les  como  corio,  lantano,  didimio,  itrio, 
erbio,  torio,  titanio,  circonio  y  berilio, 
libres. 
Los  demás,  ad  valorem,  15  por  100. 
668  Seda  en  bruto,  sin  teñir,  libre. 
554  Teñida  ó  blanqueda,  kilóg.,  1  corona. 

En  el  cuadro  de  drawbacka  establecido  en 
el  párrafo  9  o  de  las  Instrucciones  para  la 
aplicarión  del  Arancel,  procede  suprimir 
Tejidos  de  seda  pura,  incluso  las  pañoletas  de 
seda  pura,  con  ó  sin  flecos, 

Estas  modificaciones  comenzarán  á  regir 
en  l.y  de  Enero  de  1898. 

Segnndo  Protocolo  adicional  al  Conre- 
iiio  de  27  de  Junto  de  1892,  reglnmeutan- 
do  las  relaciones  comerciales  entre  No- 
ruega j  España,  firmado  en  80  de  Junio 

de  1897. 

Habiendo  demostrado  la  práctica  la  con- 
veniencia de  modificar  el  art.  4.*>  del  Proto- 
colo que  regula  la  explotación  de  la  línea  de 
vapores  establecida  con  arreglo  á  lo  estipu- 
lado en  el  art  16  del  Convenio  de  27  de  Ju- 
nio de  1892  (1),  reglamentando  las  relacio- 
nes coínereiales  entre  Noruega  y  España, 
los  abajo  firmantes,  el  Barón  de  Wedel  Jarls- 
berg,  Ministro  Plenipotenciario  de  S.  M.  el 
Rey  de  Suecia  y  Noruega  en  Madrid  y  el 
Duque  de  Tetuán,  Ministro  de  Estado  de  Su 
Majestad  el  Rey  de  España,  con  arreglo  al 
artículo  9.0  de  dicho  Protocolo  y  debidamen- 
te autorizados  por  sus  Gobiernos  respecti- 
vos, se  lian  reunido  y  han  convenido  redac- 
tar el  art.  4. o,  en  la  forma  siguiente: 

€Art.  4.0  A  la  vuelta  á  Noruega  los  bar- 
cos harán  escalas  en  los  puertos  españoles 
que  les  ofrezcan  mercancías  que  se  conside- 
ren suficientes,  á  juicio  del  Director  de  la 
línea;  pero  en  todo  caso,  y  en  el  curso  del 
viaje  tocarán  en  dos  de  los  puertos  siguien- 
tes: Tarragona,  Valencia,  Denia,  Almería, 
Málaga  ó  Cádiz. > 

El  artículo  así  modificado  empezará  á  re- 
gir el  1 5  de  Julio  próximo. 

En  fe  de  lo  cual  los  que  suscriben  han 


(1)     Vigente  desde  1."  de  Enero  de  1894. 


firmado  el  presente  Protocolo  por  duplicado, 
sellándolo  con  el  de  sus  armas. 

Dado  en  Madrid  el  30  de  Junio  de  1897. 
—(Firmado).—  Wedel  Jarlsberg. — (Firmado). 
—El  Duque  de  Tettuín. 

Arancel  general  de  Ádnanas  de  Nome- 

ga,  de  7  de  Agosto  de  1897. 

Artículo  l.*>  Se  percibirán  por  el  Tesoro 
los  siji^uientes  derechos  aplicables  á  las  mer- 
cancías y  á  los  buques,  á  saber: 

a)  Derechos  de  entrada;  6)  derechos  de 
depósito;  c)  derechos  de  tonelaje  y  de  faro. 

Art.  2.0  Los  derechos  de  entrada  señala 
dos  en  el  Arancel  mínimo  serán  aplicables  á 
los  buques  de  recreo  expresados  en  ta  parti- 
da núm.  6,  á  las  mercancías  extranjeras  im- 
portadas para  el  consumo  del  país,  tanto  por 
cuenta  del  Estado  como  de  los  particulares, 
así  como  también  á  las  de  fabricación  indí- 
gena que  gocen  de  un  drawback  á  la  expor- 
tación. 

No  obstante,  cuando  nn  país  extranjero 
cualquiera  perciba  sobre  las  mercancías  pro- 
cedentes de  Noruega  ó  sobre  la  navegación 
noruega  derechos  más  elevados  que  los  que 
aplique  á  otros  países,  el  Gobierno  de  S.  M. 
podrá  disponer  que  las  mercancías  origioa 
rias  de  dicho  país  adeuden  los  derechos  del 
Arancel  máximo. 

Además  de  las  mercancías  para  las  cuales 
se  haya  concedido  ó  pueda  concederse  la 
entrada  con  franquicia  mediante  permiso 
especial  al  efecto,  serán  libres  de  derechos 
de  importación: 

a)  Los  objetos  de  inventario  (excepto 
los  expresados  en  la  partida  núm  6  del 
Arancel),  incluso  los  muebles  de  camarote, 
de  cocina  ú  otros  ob|etos  análogos,  á  condi- 
ción de  que  dichos  artículos  se  bailen  en 
proporción,  por  su  naturaleza  y  cantidad, 
á  las  necesidades  del  buque  en  que  se  im- 
porten y  que  se  conserven  á  bordo  para  sa 
servicio.  Cuando  dichos  objetos  de  inventario 
se  reexporten  del  país  como  mercancías  de 
tránsito,  no  adeudarán  derecho  alguno  de 
entrada,  caso  de  que  regresen  á  Noruega  en 
el  mismo  buque  en  que  hayan  servido. 

6)  Los  objetos  de  inventario  recogidos 
como  hallazgo  en  el  mar  ó  como  proceden 
tes  de  buques  naufragados  en  las  costas  de 
Noruega,  así  como  los  mismos  artículos  per- 
tenecientes á  buques  noruegos  naufragados 
ó  declarados  legalmente  en  el  extranjero  co- 
mo impropios  para  navegar,  cuando  los  do- 
cumentos justificativos  hayan  sido  aproba- 
dos por  el  Departamento  de  Aduanas. 

c)  Las  provisiones  de  á  bordo  y  demás 
objetos  de  primera  necesidad  existentes  en 
los  buques  que  lleguen  del  extranjero.  Estos 
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«rticnloB^  BÍn  embargo,  no  podrán  exceder  de 
la  cantidad  que  la  Aduana  considere  8ufí> 
cíente,  dado  el  tonelaje  del  buque^  el  nú- 
mero da  tripulantes  y  de  pasajeros  y  el 
tiempo  que  haya  de  permanecer  en  el  punto 
de  llegada.  Cuando  los  pasajeros  ó  mercan- 
cías se  destinen  á  varios  puertos  del  Reino, 
la  franquicia  de  derecho  podrá  prolongarse 
hasta  la  llegada  del  buque  al  punto  en  que 
deba  desembarcarse  el  resto  de  carga  ó  pa- 
sajeros, y  también  durante  la  permanencia 
del  mismo  en  este  puerto.  Si,  en  lo  sucesivo, 
el  buque  se  despacha  para  el  extranjero  ó 
hace  rumbo  á  otro  punto  del  Reino  sin  car 
gar  mercancías,  el  resto  de  las  provisiones  y 
demás  objetos  necesarios  podrá  emplearse 
á  bordo  del  buque  sin  pago  de  derecho  al- 
guno, siempre  que  la  cantidad  no  exceda  de 
la  considerada  como  suficiente  por  la  Adua- 
na, dada  la  duración  del  viaje  y  demás  cir- 
cunstancias. Cuando,  por  el  contrario,  el  bu 
que  se  despache  á  otro  punto  del  Reino  des- 
pués de  haber  cargado  mercancías  destina 
das  al  interior  deberán  ingresarse  los  dere 
choB  afectos  á  los  objetos  sobrantes,  á  me- 
nos que  se  trate  de  una  cantidad  insignifi- 
cante. La  misma  regla  se  observará  en  caso 
^ie  desembarque  de  la  tripulación,  salvo 
cuando  los  artículos  sobrantes  se  coloquen 
bajo  la  custodia  y  sello  de  la  Aduana. 

Las  anteriores  disposiciones  se  aplicarán 
igualmente  á  las  provisiones  de  á  bordo 
de  los  buques  de  vapor  que  naveguen  entre 
los  puertos  extranjeros  y  los  del  país,  salvo 
las  restricciones  especiales  que  el  Departa- 
mento de  Aduanas  juzgue  oportuno  estable- 
cer para  evitar  abusos. 

El  cafó,  el  té,  el  azúcar  y  la  mantequilla, 
de  todas  clases,  la  carne  y  el  tocino,  la  lona 
para  velas,  así  como  los  aceites  destinados 
&1  alumbrado  ó  al  engrase  de  máquinas,  po- 
drán retirarse  con  franquicia  de  los  depósi 
tos  para  el  servicio  de  los  buques  destina- 
dos al  extranjero  ó  á  la  pesca  de  la  ballena, 
del  morso  ó  de  la  foca  en  el  mar  del  Sur  ó 
en  el  Glacial  del  Norte,  una  vez  que  se  haya 
despachado  el  buque  y  embarcado  la  tripu- 
lación, á  condición,  sin  embargo,  de  que  la 
Aduana  juzgue  que  la  cantidad  de  esta  cla- 
se de  aprovisionamientos  no  excede  de  las 
necesidades  presuntas  y  de  que  el  Capitán 
afirme,  por  escrito  y  bajo  su  honor,  que  ta- 
les objetos  se  destinan  exclusivamente  al 
servicio  de  á  bordo  ó  al  de  los  pasajeros,  que 
los  aceites  se  emplearán  en  el  alumbrado  ó 
engrasado  de  las  máquinas  y  que  ninguna 
parte  de  estos  artículos  se  introducirá  en  el 
país  con  su  autorización  ó  consentimiento. 

Si  durante  la  reparación  del  buque  la  tri- 
pulación permaneciese  en  tierra,  la  cantidad 
de  provisiones  traída  del  extranjero  que   la 


Aduana  juzgue  necesaria  para  su  consumo 
se  admitirá  con  franquicia  de  derechos. 

d)  Las  prendas  de  vestir  y  objetos  de 
viaje  pertenecientes  á  los  pasajeros  que  lle- 
guen al  país,  siempre  que  por  razón  de  su 
cantidad  y  calidad  la  Aduana  juzgue  que  di- 
chos efectos  se  destinan  efectivamente  al 
uso  particular  de  tales  pasajeros.  Cuando 
estos  objetos  no  se  importen  por  el  viajero 
mismo,  la  franquicia  no  se  concederá  más 
que  cuando  la  Aduana  considere  que  lob 
efectos  importados  se  destinan  exclusiva- 
mente al  uso  particular  del  viajero  y  que 
son  usados. 

La  misma  regla  se  observará  con  respec- 
to á  las  prendas  de  vestir  y  objetos  de  viaje 
pertenecientes  á  noruegos  muertos  en  el  ex- 
tranjero, cuando  se  pruebe  que  dichos  obje- 
tos son  usados. 

e)  Las  herramientas,  arreos  para  carrua 
jes  y  caballos,  utensilios  de  uso  doméstico, 
efectos  mobiliarios  ú  otros  semejantes,  cuan- 
do sea  evidente  que  dichos  objetos  son  usa- 
dos y  cuando  se  importen  por  cuenta  y  [para 
uso  de  las  personas  que,  habiendo  residido 
en  el  extranjero  durante  un  afio  por  lo  me- 
nos, sean  sus  propietarios  y  se  hayan  servi- 
do de  ellos,  así  como  los  demás  objetos  si- 
milares, igualmente  con  señales  de  uso,  de- 
jados por  testamento  á  personas  que  habi- 
ten el  paÍB. 

Los  demás  artículos  usados  podrán  igual- 
mente, mediante  permiso  de  la  Administra- 
ción de  Aduanas,  importarse  con  franquicia 
ó  con  un  derecho  menos  elevado  que  el  es- 
tablecido para  las  mercancías  en  general. 

f)  Las  muestras  que  no  puedan  servir 
para  comerciar.  (Véase  el  art    11). 

g)  Los  envases  que  contengan  mercan- 
cías, cuando  sean  los  generalmente  emplea- 
dos á  este  fin,  siempre  que  no  se  disponga 
expresamente  que  en  el  acto  del  despacito 
deban  adeudar  con  inclusión  del  peso  de  la 
mercancía  ó  pagar  derechos  por  separado, 
así  como  los  que  volvieren  al  país  después 
de  haber  servido  al  acondicionamiento  de 
mercancías  exportadas.  Se  considerarán 
también  como  envases  los  umteriales  desti- 
nados á  estivar  las  mercancías  á  bordo  de 
los  buques. 

Art.  3. o  1.°  En  los  transportes  por  tierra 
entre  Suecia  y  Noruega  (salvo  por  cuanto  se 
refiere  á  los  naipes,  que  están  sujetos  á  un 
derecbo  de  timbre  y  de  importación,  así  co- 
mo al  aguardiente  y  demás  líquidos  alcohó- 
licos, incluso  las  bebidas  preparadas  con  al- 
cohol y  el  vino,  que  adeudan  derei:ho8  de 
importación),  las  mercancías  que  á  continua- 
ción se  expresan  podrán  admitirse  con  fran- 
quicia de  derechos  de  entrada  hasta  concu- 
rrencia de  las  siguientes  cantidades:  Pan,  10 
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kilogramos;  Tocino,  10  ídeiu;  Hiío  de  totlfls 
claeeB,  en  cantidad  total  de  5  ídem;  Café  y 
sus  sucedáneos,  en  cantidad  tota)  de  5  id. 
Malta,  10  ídem;  Moyuelo  (gruau)  de  arroz, 
5  ídem;  Azácar,  5  ídem;  Cereales  sin  moler, 
40  ídem;  Cereales  molidos,  25  kilogramos; 
Tabaco,  1  ídem;  Teji<lo8  de  todas  clases,  en 
cantidad  total  de  15  metros,  siempre  que  su 
valor  no  exceda  de  25  coronas;  Cerveza,  5 
litros;  Las  demás  mercancías,  hasta  por  va- 
lor total  de  20  coronas. 

Cuando  estas  mercancías  se  importen  en 
cantidades  superiores  á  las  expresadas,  los 
dereciios  de  importación  se  percibirán  so- 
bre el  total  resultado. 

La  franquicia  á  que  se  refiere  el  artículo 
anterior  no  se  aplicará  á  las  mercancías  que 
se  importen  con  fines  comerciales,  sin  tener 
en  cuenta  si  se  destinan  simplemente  á  ser 
vendidas  ó  á  servir  de  remuneración  por  tra- 
bajos efectuados.  Tampoco  gozarán  de  dicha 
franquicia  las  mercancías  que  se  importen 
por  comerciantes  ó  á  nombre  de  los  mismos, 
cuando  se  trate  de  artículos  de  objeto  de  su 
comercio. 

La  persona  que  importe  estas  mercancías 
deberá,  además,  si  asi  lo  exije  la  Aduana, 
indicar  su  profesión  y  residencia  y  presen- 
tar una  declaración  escrita  bajo  juramento, 
haciendo  constar  que  las  mercancías  que 
transporta  no  se  destinan  á  comerciar  ni  á 
ninguno  de  ios  precitados  fines  Cuando  la 
persona  en  cuestión  no  i n» porte  las  mer- 
cancías por  su  propia  cuenta,  la  declaración 
deberá  hacerse  por  el  á  cuyo  nombre  se  efec- 
túe la  importación. 

Si  el  interesado  se  negase  á  extender  la 
referida  declaración,  las  mercancías  se  su- 
jetarán al  pago  de  los  correspondientes  de- 
rechos. 

2.0  Las  mercancías  que  se  transporten 
de  Suecia  á  Noruega,  por  Hvinesund  ó  por 
la  bahía  situada  al  Este  de  este  punto,  en 
gabarras,  barcazas  ó  alijos  de  menos  de 
cuatro  toneladas,  ó  también,  en  invierno, 
sobre  el  hielo,  se  considerarán  como  impor- 
tadas por  tierra,  á  menos  que  se  hubieren 
transportado  por  mar  hasta  la  parte  sueca 
de  dicho  punto  de  paso  ó  bahía  ó  para  des- 
de allí  dirigirse  á  la  co&ta  noruega,  ó  bien 
directamente  á  esta  última  para  luego  con- 
tinuar su  viaje  por  mar. 

3.0  Las  personas  que  posean  6  exploten 
propiedades  situadas  á  la  vez  en  ambos  la- 
dos de  la  frontera  podrán  importar  por  las 
fronteras  de  Noruega  los  granos,  animales 
é  instrumentos  necesarios  á  la  explotación 
de  dichas  propiedades. 

4.0  Los  artículos  que  los  habitantes  fron- 
terizos exporten  para  uso  doméstico,  de  No- 
ruega á  Suecia,  al  efecto  de  hacerlos  blan- 


quear, teñir,  curtir,  moler,  hilar,  tejer  ó  ma- 
nufacturar de  cualquiera  otra  manera,  ó 
también  para  hacerlos  reparar,  y  que  luego 
se  reimporten,  una  vez  sufrida  dicha  roano 
de  obra  ó  reparación,  se  admitirán  con  fran- 
quicia de  derechos. 

6.0  Los  animales  de  tiro  y  los  vehículo» 
que  se  destinen  manifiestamente  á  servir 
tan  sólo  al  transporte  de  personas  ó  mer- 
cancías de  Suecia  á  Noruega  se  admitirán 
con  franquicia  de  derechos. 

6.0  Con  el  fin  de  prevenir  los  abasos  que 
pudieren  resultar  de  los  favores  estipuiadoi 
en  los  incisos  3.o,  4.°  y  5.o,  el  Departamento 
de  Hacienda  y  de  Aduanas  ó,  en  casos  par- 
ticulares, la  Autoridad  aduanera  competen- 
te, podrá  dictar  las  medidas  de  vigilancia 
que  estime  convenientes. 

El  Departamento  de  Hacienda  y  de  Adua- 
nas queda  facultado  para  aumentar,  á  la  im- 
portación por  ciertos  puntos  del  país  ó  por 
determinados  caminos,  las  cantidadea  má- 
ximas fijadas  en  el  párrafo  tercero  para 
la  admisión  con  franquicia  de  derechos,  así 
como  para  autorizar  la  entrada  libre  de  de- 
rechos de  menores  cantidades  de  mercan- 
cías destinadas  á  la  venta,  siempre  qne  ta- 
les mercancías  se  hayan  manufacturado  en 
cualquier  distrito  limítrofe  á  Noruega,  que 
sean  producto  del  suelo  ó  de  la  industria 
doméstica  y  que  la  importación  se  lleve  ¿ 
cabo  por  cuenta  del  productor.  El  Departa- 
mento podrá  además  dispensar  total  ó  par- 
cialmente del  pago  de  los  derechos  de  entra- 
da aplicables  á  los  artículos  qne  se  impor- 
ten por  la  frontera  situada  al  Norte  del  dis- 
trito Trondhjem-Norte. 

Art.  4."  Cuando  la  Aduana  estime  ó  se 
pruebe  de  cualquier  modo  que  durante  el 
viaje,  es  decir,  después  del  embarque  y  an- 
tes del  desembarque,  las  mercancías  sujetas 
á  derechos  han  sido  averiadas  y  han  perdi- 
do una  cuarta  parte  ó  más  de  su  valor,  el 
comprador  pagará  el  16  por  100  del  produc- 
to de  la  venta  pública  de  dichas  mercancías, 
caso  de  qne  se  vendan  sin  inclusión  de  los 
derechos  de  entrada,  y  el  13  por  100  caando 
se  vendan  con  inclusión  de  los  mismos.  £d 
ambos  casos,  se  añadirán  al  producto  de  la 
subasta  los  emolumentos  y  demás  gastos  de 
la  venta  pública,  que  el  rematante  está  obli- 
gado á  pagar  además  del  producto  de  la 
misma. 

Sin  embargo,  para  los  siguientes  artícu- 
los, los  derechos  de  entrada  se  determina- 
rán como  sigue:  Café,  vendido  con  inelnsión 
de  los  derechos  de  Aduana,  20  por  100;  ídem 
sin  inclusión  de  tales  derechos,  25  por  100. 
Malta,  vendida  con  inclusión  de  los  dere- 
chos de  Aduana,  66  y  dos  tercias  por  100; 
ídem  sin  inclusión  de  tales  dere¿íkos,  200 
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por  100.  Azácflr»  vendido  con  incluBÍón  de 
¡08  derechos  de  Aduana,  40  por  100;  ídem 
BÍn  inclusión  de  tales  derechos,  67  por  100. 
Tabaco  en  hoja,  en  mazorcas  ó  en  vena,  ven- 
dido con  inclusión  de  los  dere<;ho8  de  Adua- 
na, 60  por  100;  ídem  sin  hiclusión  de  tales 
derechos,  160  p  r  100. 

Las  anteriores  disposiciones  no  se  aplica- 
rán al  aguardiente. 

£1  propietario  de  las  mercancías  ó  su 
agente  podrá,  sin  embargo,  pagar  tos  dere- 
chos según  los  reglamentos  ordinarios. 

Art.  6.^  Cuando  las  mercancías  se  com- 
pongan de  partes  sujetas  á  derechos  dife- 
rentes ó  que  no  puedan  clasificarse  entre 
las  expresadas  en  el  Arancel,  el  contribu- 
yente está  facultado  para  practicar  la  sepa- 
ración de  tas  diferentes  partes  y  adeudar  los 
derechos  separadamente.  Si  esta  separación 
no  puede  practicarse,  ó  si  el  interesado  se 
niega  á  ello,  el  pago  de  derechos  podrá  no 
obstante  efectuarse  de  este  modo,  caso  de 
^ue  la  Aduana  jusgue  poder  determinar 
exactamente  el  peso  de  las  diferentes  partes 
y  cuando  los  derechos  deban  percibirse  se- 
gún el  peso.  Cuando  no  concurra  ninguna 
de  estas  condiciones  para  tasar  separada- 
mente las  partes  de  la  mercancía,  la  totali- 
dad seguirá  el  régimen  de  la  parte  principal 
4e  que  se  componga,  y  si,  por  ultimo,  la 
Aduana  no  puede  decidir  esta  cuestión,  las 
mercancías  adendarán  el  16  por  100  de  su 
Talor. 

No  pagarán  derecho  alguno  los  objetos 
^ue  sirvan  solamente  á  reunir  ó  sujetar  las 
partes  separadas  de  un  todo,  como  claros, 
goznes,  guarniciones,  cerraduras,  etc.,  de 
manera  que  las  mercancías  adeudarán  se- 
gún la  partida  del  Arancel  á  que  correspon- 
dan, vengan  ó  no  acompañadas  de  estos  ac- 
cesorios. La  misma  regla  se  observará  con 
respecto  á  los  adornos  de  poca  importancia. 

Las  reglas  de  que  se  trata  no  se  aplicarán 
á  las  mercancías  expresadas  en  los  grupos 
algodón,  lino,  seda  y  lana. 

Art.  6.0  Cuando  las  mercancías  adeuden 
por  peso,  se  entenderá  por  neto  el  que  ten- 
gan sin  envase  ni  envuelta  alguna,  á  menos 
que  el  Arancel  no  estipule  lo  contrario. 

El  peso  neto  se  determinará  ordinaria- 
mente pesando  las  mercancías  con  los  enva- 
ses en  que  se  halle»  y  deduciendo  luego  del 
peso  bruto  así  obtenido  la  tara  señalada  en 
el  Arancel  á  las  diferentes  clases  de  mer- 
cancías según  su  embalaje. 

Cuando  el  Arancel  no  señale  tara,  la  de- 
ducción se  hará  del  siguiente  modo:  Pipería 
é  cajas,  12  por  100.  Botellas,  frascos  ó  ta- 
rros, con  ó  sin  funda,  30  por  100.  Envases 
de  metal,  20  por  100.  Líber  de  tilo,  paja, 
caña  y  demás  materias  análogas,  3  por  100. 
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Sacos  y  demás  envases  de  lona  ó  arpillera, 
sencillos,  2  por  100.  ídem  id.  dobles,  8 
por  100. 

Cuando  la  pipería  ó  las  cajas  se  hallen 
recubiertas  de  una  envuelta  de  lona,  de  es- 
tera ó  de  cualquiera  otra  materia,  se  añadi- 
rá el  3  por  100  á  la  tara  fijada  á  estos  enva- 
ses sin  envuelta  y  el  total  de  la  tara  así  ob- 
tenido se  deducirá  del  peso  bruto.  Si  las 
mercancías  se  importan  en  un  envase  exte- 
rior consistente  en  pipería  ó  en  cajas,  ade- 
más de  la  envuelta  ordinaria  por  la  cual  se 
señale  tara  en  el  Arancel  ó  en  las  preceden- 
tes disposiciones,  ee  permitirá  retirar  antes 
del  peso  el  referido  envase  exterior. 

Cuando  se  estipule  expresamente  que  las 
mercancías  adeuden  con  inclusión  del  enva- 
se inmediato,  sólo  se  concederá  rebaja  de 
peso  por  el  envase  exterior  en  que  ordina- 
riamente vengan  acondicionadas,  tal  como 
cascos,  cajas,  etc.,  con  ó  sin  envuelta. 

La  determinación  del  peso  neto  tendrá 
lugar: 

1.**  Cuando  no  exista  en  el  Arancel  ni  en 
las  precedentes  disposiciones  ninguna  pres- 
cripción relativa  á  la  tara; 

2.0  Cuando  la  Aduana  juzgue  necesario 
quitar  el  envase  para  poder  examinar  las 
mercancías  ó  cuando  considere  que  tal  en- 
vase no  es  el  generalmente  empleado; 

3.*  Cuando  el  contribuyente  no  se  halle 
satisfecho  con  la  tara  fijada  en  el  Arancel  ó 
en  las  precedentes  disposiciones  y  no  se  es- 
tipule expresamente  en  el  Arancel  que  no 
tiene  derecho  á  despachar  sus  mercancías 
por  peso  neto.  Cuando  se  adopte  el  peso  ne- 
to á  petición  del  interesado,  no  se  permi- 
tirá en  lo  sucesivo  el  calcularlo  deduciendo 
la  tara  del  peso  bruto. 

Cuando  no  exista  tara  fija  para  la  mer- 
cancía ó  el  envase,  ó  no  sea  posible  deter- 
minarla, á  causa  de  no  poder  separar  la  mer- 
cancía de  su  envase,  la  tara  se  calculará  se- 
gún el  uso  del  comercio,  ó  si  éste  no  se  co- 
noce, en  vista  de  la  estimación  de  la  Aduana. 

No  se  hará  reducción  alguna  ni  en  peso 
ni  en  medida  por  la  humedad  que  ordinaria- 
mente puedan  tener  las  mercancías.  Sin  em- 
bargo, cuando  por  accidentes  de  mar  ú  otras 
causas  fortuitas  las  mercancías  hayan  estado 
en  contacto  del  agua,  se  tomará  por  base  la 
medida  ó  peso  de  las  secas  de  igual  natu- 
raleza. 

Art.  7.0  Cuando  las  mercancías  deposita- 
das en  los  almacenes  de  la  Aduana  perma- 
nezcan en  ellos  más  de  diez  días,  adeudarán 
un  derecho  de  almacenaje,  que  empezará  á 
contarse,  para  las  importadas  por  mar,  des- 
de el  día  en  que  haya  dado  principio  la  des- 
carga del  buque.  Por  plazo  menor  no  se  per- 
cibirá derecho  alguno.  Por  cada  día  de  más 
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del  referido  plazo,  ae  percibirán  30  Ore  por 
cada  metro  cúbico  de  la  mercancía  con  su 
envase.  El  derecho  m(nimo  que  deberá  pa- 
garse por  las  mercancías  retiradas  de  los  al- 
macenes en  nna  sota  vez  será  de  40  Ore. 

Art.  8.0  Se  percibirán  derechos  de  tone- 
laje y  de  faro  sobre  los  buqnes  que  importen 
ó  exporten  mercancías,  á  razón  de  80  6re 
por  tonelada  á  la  entrada  y  de  50  6re  á  la 
talida,  salvo  las  restricciones  que  á  conti 
nuación  se  expresan: 

A,  Serán  libres  de  los  derechos  antes 
indicados  los  buques  noruegos  que  se  dedi- 
quen á  la  pesca  ó  caza  en  el  mar.  Sin  em- 
bargo, cuando  loa  productos  capturados  se 
exporten  al  extranjero,  los  derechos  de  to- 
nelaje y  de  faro  se  percibirán  tanto  á  la  sa- 
lida como  á  la  entrada. 

Guando,  á  su  vuelta  á  Noruega,  estos  bu- 
qnes importen  mercancías  extranjeras,  los 
derechos  á  la  entrada  se  percibirán  de  con- 
formidad á  las  reglas  usuales. 

B.  Los  derechos  se  reducirán  á  40  ore 
por  tonelada  para  los  buques  que  entren  ó 
salgan  de  Hammerfest,  de  Vardce  y  de 
Vadsce. 

Para  el  cálculo  de  los  derechos  antes  indi- 
cados, se  procederá  como  sigue: 

á)  Los  deiechoB  se  percibirán  sobre  el 
numero  de  toneladas  indicado  en  la  certifi- 
cación de  arqueo  del  buque,  cuando  la  Adua- 
na juzgue  que  el  cargamento  es  completo; 
en  caso  contrario,  se  pagarán  sobre  el  nú- 
mero efectivo  de  toneladas  cargadas  ó  des- 
cargadas, pero  nunca  basándose  en  un  tone- 
laje más  elevado  que  el  indicado  en  la  refe- 
rida certificación  de  arqueo.  Cuando  las  mer- 
cancías cargadas  ó  descargadas  en  una  mis- 
ma oficUia  de  Aduanas  no  lleguen  á  una 
tonelada,  no  se  percibirá  derecho  alguno  de 
tonelaje  ni  de  faro.  Las  reglas  para  determi- 
nar el  tonelaje  se  dictarán   por  Real  orden. 

Los  buques  de  pesca  que  importen  ó  ex- 
porten pescado  vivo  ó  langostas  adeudarán 
la  mitad  de  los  derechos  de  su  tonelaje  neto, 
cualquiera  que  sea  la  cantidad  que  de  estos 
productos  transporten. 

b)  Cuando  en  un  mismo  viaje  un  buque 
reembarque  en  el  acto  de  su  salida  mercan- 
cías que  hubiere  descargado  y  colocado  en 
an  depósito  de  Aduanas,  dichas  mercancías 
no  adeudarán  derechos  de  tonelaje  ó  de  faro 
ni  á  la  entrada  ni  á  la  salida.  Estas  mercan- 
cías estarán  igualmente  libres  de  los  referi- 
dos derechos  cuando  se  exporten  en  otro  bu- 
que cualquiera,  caso  de  que  el  que  las  hubiere 
importado  se  hallare  averiado  de  tal  manera 
que  le  fuere  imposible  continuar  su  viaje.  La 
misma  exención  se  concederá,  en  caso  de 
arribada  forzosa,  para  la  venta  de  mercancías 
averiadas,  cuando  esta  venta  se   efectúe  de 


conformidad  á  tos  reglamentos   administra- 
tivos; 

c)  Para  el  pago  de  los  derechos  de  tone- 
laje y  de  faro,  no  se  considerarán  como  car- 
gamento: 

1.0  Ala  salida,  el  heno,  la  paja,  la  made- 
ra hendida  (listones)  y  demás  madera,  el 
aserrín  y  demás  residuos  de  las  fábricas  de 
aserrar  madera,  el  hielo,  los  ladrillos,  las  te- 
jas y  las  piedras,  estén  ó  no  talladas  ó  moli- 
das y  tengan  ó  no  partes  metálicas,  á  excep- 
ción del  apatites; 

2.0  A  la  entrada,  el  heno,  la  paja,  el  yeso, 
los  abonos,  la  arena  y  los  envases  en  qae 
las  mercancías  se  hayan  exportado  del  paír, 

3.0  Los  equipajes  que  los  viajeros  traigan 
consigo,  las  provisiones  de  á  bordo  y  demás 
objetos  indispensables  para  el  proyectado 
viaje,  tales  como  el  carbón  de  piedra  para 
los  buques  de  vapor,  y  los  aparatos  de  pesca; 

4.**  Las  mercancías  importadas  darante 
el  mismo  viaje  y  en  el  mismo  baque  en  qae 
hayan  sido  exportadas. 

Art.  9."  Los  buques  extranjeros,  así  como 
las  mercancías  que  los  mismos  importen  6 
exporten,  no  estarán  sujetos  á  distintos  ni 
más  elevados  derechos  que  los  aplicables  i 
los  buques  noruegos  y  á  ías  mercancías  qae 
estos  últimos  importen  ó  exporten,  á  menos 
que  el  Gobierno  establezca  un  aumento  ds 
derechos  sobre  las  mercancías  ó  los  baques 
de  cualquiera  nación  extranjera. 

Art.  10.  Cuando  las  mercancías  extranje- 
ras, importadas  por  ciertas  oficinas  de  Adua- 
na con  franquicia  ó  con  derechos  redncídos 
en  virtud  de  disposiciones  especiales,  se  en 
víen  á  otros  puntos  del  Reino,  adeudarán  los 
derechos  de  entrada  ó  la  diferencia  qae  exis- 
ta entre  los  pagados  en  el  lagar  de  despacho 
y  los  establecidos  en  el  punto  de  destino. 

Cuando  un  producto  fabricado  en  ana  lo- 
calidad noruega  con  nna  materia  extranjera 
que  se  admita  en  la  misma  con  franqoicia  ó 
con  derechos  reducidos  se  transporte  á  otro 
punto  del  Reino  en  el  cual  dicha  materia  no 
goce  de  las  mismas  ventajas,  el  referido  pro- 
ducto fabricado  adeudará  en  el  panto  de  des- 
tino los  derechos  aplicables  á  la  materia  de 
que  se  componga,  deducción  hecha  de  loa 
satisfechos  en  el  de  despacho. 

No  obstante,  se  hará  excepción  á  esta  re- 
gla á  favor  de  los  granos  que  se  im portea 
por  pescadores  de  la  provincia  de  Finmark 
y  se  transporten  en  buques  dedicados  á  li 
pesca. 

Art.  11.  Los  derechos  de  entrada  pagados 
por  las  muestras  que  se  reexporten  sin  ha- 
ber sufrido  alteración  alguna  se  devolverán 
de  conformidad  á  los  reglamentos  especial^ 
que  las  Aduanas  establecerán  al  efecto,  siem- 
pre que  en  el  acto  de  su  importación  se  haya 
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manifestado  la  intención  de  reexportarlas. 
La  devolución  de  los  derechos  de  entrada 
podrá  igualmente  concederse  por  el  Depar- 
tamento de  Aduanas  á  las  materias  brutas  y 
Á  las  accesorias  empleadas  en  los  productos 
-que  se  exporten  al  extranjero,  así  como, 
cuando  haya  lugar  á  ello,  á  otras  mercancías 
que,  habiendo  adeudado  los  correspondien- 
tes derechos»  se  reexpidan  al  extranjero  sin 
haber  sufrido  modificación  alguna. 

Los  buques  de  más  de  cincuenta  toneladas 
brutas  de  arqueo,  construidos  en  los  astille- 
ros del  país,  gozarán  de  la  rebaja  de  dere- 
chos que  á  continuación  se  expresa: 

a)  Buques  de  vapor  de  hierro  ó  de  ace- 
ro, 2  coronas  por  tonelada; 

h)  Buques  de  vapor  de  madera  y  los  de 
vela  de  hierro  ó  de  acero,  1*50  coronas  por 
tonelada; 

c)    Buques  de  vela  de  madera,  1  corona. 

Se  devolverán  los  derechos  de  tonelaje  y 
<ie  faro  cuando  las  mercancías  exportadas 
«e  reimporten  en  el  Reino  en  el  mismo  bu- 
que y  durante  el  mismo  viaje.  Guando  sólo 
se  reimporte  una  parte  de  las  mercancías,  la 
Administración  de  Aduanas  decidirá  si  esta 
devolución  debe  tener  lugar  y,  en  caso  afir 
tnativo,  fijará  el  importe  de  la  misma.  Cuan- 
<lo  en  el  momento  de  la  salida  el  Capitán 
haya  pagado  derechos  de  tonelaje  y  de  faro 
más  elevados  que  los  que  se  perciban  en  el 
puerto  en  que  haya  desembarcado  su  carga- 
mento, se  le  devolverá  el  exceso  de  dichos 
derechos  pagados,  siempre  que,  dentro  del 
plazo  de  un  año  á  contar  desde  el  día  en  que 
me  haya  hecho  el  despacho  de  salida,  dirija 
á  la  Aduana  una  solicitud  de  devolución 
Acompañada  de  los  datos  justificativos  nece- 
sarios. 

Arancel  de  derechos  de  importación 
y  taras  (1). 

Partida  1.  Amoniaco,  Derechos:  Arancel  mí- 
nimo, libre;  ídem  máximo,  libre. 

2  Productos  farmacéuticos,  es  decir,  todos 

los  que  se  vendan  al  por  menor  exclu- 
sivamente por  loe  farmacéuticos,  no 
expresados;  a)  á  base  de  alcohol  (Véa- 
se Líquidos  alcohólicos,  partidas  53 
y  54).  b)  los  demás,  libres,  libres. 

3  Asfaltos  y  betunes,  con  ó  sin  mezcla  de 

resina,  de  arena  ó  de  materias  seme- 
jantes y  manufacturas  de  estos  pro- 
ductos, fd.,  id. 


(1)  Monedas,  pMas  y  medidas. —  La  anidad  mo- 
netaria en  Noruega  es  ía  coroua^Arcma),  que  vale 
próximamente  pesetas  1<39  y  se  divide  en  100  ore. 
•CoD  respecto  á  pesas  y  medidas,  Noruegs  tiene 
adoptado  el  sistema  métrico. 


4  Cenizas  de  madera  ó  de  otras  materiae 

vegetaltís,  ídem,  id. 

5  Embarcaciones:   a)  Buques  de  recreo, 

incluso  los  objetos  de  inventario,  ad 
valorem  16  por  100,  16  por  100. 

6  b)  Las  demás,  incluso  los  objetos  de  in- 

ventario, libres,  libres 

7  Cortezas  y  extractos  curtientes  de  todas 

clases,  y  corte/a  de  abedul,  ídem,  íd. 

8  Líber  y  cair.  Sin  manufixcturar,  id.,  id. 

Manufacturados,  a)  Sombreros  (Véanse 
partidas  nüms.  174  178) 

9  b)  Esteras  para  enfardar  ó  hilo,  id.,  id. 

10  c)  Cordelería,  kilogramo,  0'06,  0'07. 

11  d)   Las   demás   manufacturas,  kilogra- 

mo, 045,  0*20. 

12  Huesos,  colmillo  de  elefante,  dientes  de 

morsa  y  similares:  a)  Sin  manufacturar, 
así  como  en  pedazos  ó  molidos,  libres, 
libres,  b)  Manufacturados.  Botones. 
(Véase  partida  nám.  243). 

13  Las  demás  manufacturas,  incluso  el  em- 

paque inmediato,  kilogramo,  1,  1*20. 

14  Carbón  de  huesos,  marfil  y  asta  de  cier- 

vo, calcinados,  libres,  libres. 
16  Polvos  para  blanquear,  kilógr.,  id.,  0'02. 

16  Flores  frescas  cortadas  y  las  secas,  así 

como  las  demás  plantas  secas  para 
adorno,  no  comprendidas  en  los  Pro- 
ductos farmacéuticos,  kilogramo,  3,  4. 

17  Hojas  cortadas,  incluso  el  empaque  in- 

mediato, ídem,  O  10,  0'20. 

18  Cebollas  de  flor,  incluso  el  envase  y  el 

empaque  inmediato,  ídem,  0'25,  0*36. 

19  Flores  artificiales,  15,  20. 

20  Partes  de  ñores  artificiales,  a)  Hojas  de 

papel,  ídem,  TSO,  2*50. 

21  b)  Las  demás  partes  de  flores,  íd.,  15,  20. 

22  Plombagina,  libre,  libre. 

23  Crisoles  de  plombagina,  libres,  libres. 

24  Lápices,  con  ó  sin  funda  de  madera,  in- 

cluso los  cartones  y  empaques  inme- 
diatos, kilogramo,  0'35,  0*60. 

25  Tinta  liquida,   incluso  el   empaque  in- 

mediato, ídem,  016,  0'20, 

26  Polvos  de  tinta  y  demás  materias   para 

la  fabricación  de  este  producto,  así 
como  la  tinta  china,  incluso  el  empa- 
que inmediato,   kilogramo,   0'80,   1*20. 

27  Algodón   y  sus  manufacturas:  1)  Algo- 

dón, libre,  libre. 

28  2)  Huata,  kilogramo,  O'IO,  046. 

29  3)  Hilados:  a)  simples:  1)  Sin  blanquear, 

kilogramo,  0*10,  0'15. 

30  2)  Blanqueados,  íd.,  0'12,  0*18. 

313)  Teñidos  ó  con  dibujos  {chinés),  kilo- 
gramo, 0*12,  0*30. 

32  b)  Torcidos  á  dos  ó  más  cabos:   1)  Sin 

blanquear,  id.,  040,  0'15. 

33  2)  Blanqueados,  íd.,  0'20,  0*25. 

34  3)  Teñidos  ó  con  dibujos  {chinéB\  kiló- 
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gramo,  0*30,  0'40.  Tara  de  loa  incisoe  a) 
y  b)  del  §  3.^:  en  carrete»  de  madera  ó 
metal)  60  por  100,  ein  dedacción  algu- 
na por  loa  papeles  qae  constituyan  el 
acondicionamiento  interior  (1). 

36  4)  Telas  para  prensas  destinadas  á  nsoB 
industriales  y  telas  para  máquinas  de 
fabricar  papel,  kilogramo,  Arancel  mi- 
nino, libres;  ídem  máximo,  0'20. 

36  6)  Lona  para  velas  y  demás  tejidos,  sin 
teñir  ni  blanquear,  que  pesen  180  gra- 
mos ó  más  por  cuadrado  de  medio  me 
tro  de  lado,  id.,  O' 10,  O' 15. 

87  6)  Redes  de  pesca  (incluso  el  hilo  para 
fabricarlas  y  las  jábegas),  id.,  0*12,  0*18. 

38  7)  Tejidos  que  pesen  100  gramos  6  más 

por  cuadrado  de  medio  metro  de  lado, 
blanqueados,  estampados,  teñidos  ó 
compuestos  de  hilos  teñidos,  kilogra- 
mo, 0'30,  0*40. 

39  8)  Cintas  y  cordones,  así  como  las  cin- 

tas y  tejidos  combinados  con  hilos  de 
caoutchouc,  gutapercha  ú  otras  mate- 
rias similares,  incluso  los  cinturones 
hechos  con  tales  tejidos,  sin  deducción 
alguna  por  los  cartones,  envueltas  de 
papel  y  empaques  interiores,  kilogra- 
mo, rio,  r76. 

40  9)  Cutíes  y  tejidos    adamascados,   así 

como  los  pañuelos  que  no  puedan  com- 
prenderse en  una  clase  sujeta  á  dere- 
chos más  elevados,  incluso  el  empaque 
inmediato,  id.,  070,  1. 

41  10)  Tejidos  aterciopelados,  incluso   la 

felpa,  á  excepción  del  tejido  llamado 
cuero  inglés,  id.,  r25,  1*50. 

42  11)  Artículos  de  punto  de  tricot,  de  cro- 

chet, de  malla  ó  tejidos,  teñidos  ó  sin 
teñir,  así  como  las  prendas  de  vestir 
de  tricot,  incluso  con  botones,  vueltas 
ó  puños,  puntillas,  cintas,  etc.,  com- 
puestos de  materias  que  adeuden  de- 
rechos más  elevados  que  las  propias 
prendas  de  vestir,  id.,  TÍO,  1*75. 
48  12)  Artículos  de  punto  con  guarniciones 
de  seda,  blondas,  encajes,  etc.,  ó  con 
forro  de  seda,  id.,  2*26,  3. 

44  18)  Pasamanería  (Véanse  partidas  nú- 

meros 473  y  474.  14)  Blondas  y  enca- 
jes, id.,  4,  6. 

45  16)  Tejidos  que  por  decisión  de  la  Ad- 

ministración de  Aduanas  se  compren- 
den entre  los  llamados  curtain  nets{Fi- 
let  gardinerl  íá.,  2,  2*60. 

46  16)  BobbinetSy  tules  y  demás  tejidos  diá- 

fanos ó  transparentes,  bordados  ó  te* 


jidos  con  dibujos,  figuras,  rayas  ó  cua- 
dros (excepto  los  bordados  sobre  ca- 
ñamazo), id.,  rio,  2'26  (1). 

47  17)  Los  demás  tejidos  de  algodón:  a)  Es- 

tampados, id.,  1*10,  1*30. 

48  h)  De  varios  colores,  pero  sin  estampar. 

kilogramo,  0'66,  0^80. 

49  c)  De  un  solo  color  ó  blanqueados:  1> 

Tela  para  encuadernar,  libre,  libre. 

60  2)  De  las  demás  clases,  id.,  0'40,  0'80. 

61  d)  Sin  blanquear,  incluso  las  mechas, 

kilogramo,  0'20,  0'40  (2). 

62  Bombas  de  incendio:  a)  Llamadas  de  ana 

mano.  (Régimen  de  las  manufacturas 
de  la  materia  de  que  se  compongan). 
6)  Las  demás.  (Régimen  de  las  Máqui- 
nas, partida  núm.  34).  Anteojos  y  len- 
tes, con  ó  sin  cristales  y  los  lentes  6 
cristales  de  aumento,  con  montura;  a) 
De  oro,  platino  ó  plata.  (Régimen  de 
las  manufacturas  de  estas  materias).  6) 
De  otras  materias,  con  ó  sin  estuche, 
incluso  el  empaque  inmediato,  kilogra- 
mo, 2*60,  8*50.  c)  Sin  montura  (Véase 
Vidrio  y  sm  manufacturas,  parüda 
nám.  160). 

53  Líquidos  alcohólicos  de  todas  clases:  1) 

En  botellas  ó  tarros,  cualquiera  qn© 
sea  el  grado  de  fuerza,  litro,  2'40,  3. 

54  2)  En  otros  recipientes  (calculándose  el 

derecho  por  cada  litro  de  líquido  á  100 
grados  de  fuerza  alcohólicaX  id„  2*54, 3. 
La  fuerza  se  comprobará  por  medio  det 
alcohómetro  autorizado  y  de  conformidad  á 
la  publicación  titulada  <0m  AIkoholmetret». 
La  determinación  de  la  cantidad  se  hará  por 
peso,  reduciéndose  éste  á  volamen,  de  con- 


(1)  Los  cordoncillos  torcidos  como  los  artícu- 
los de  cordelería  seguirán  el  régimeo  de  los  hi- 
lados. 


(1)  Se  considerarán  como  tejidos  diáfanos  4 
transparentes  aquellos  **n  que  (sin  tener  en  coeo* 
ta  los  bordados  ú  otros  adornos  tejidos  que  reco- 
bran el  fondo)  los  hiloR  del  tejido  se  hallen  sepa- 
rados por  lo  m«no3  del  espesor  de  ano  de  dicaoi 
hilos,  ó,  cuando  no  pueda  determinarse  e$ta  eoo- 
dici6n,  los  que  no  pesen  mus  de  20  g'ramoa  por 
cuadrado  de  medio  metro  de  lado. 

(2)  Adeudarán  como  <  tejidos  de  uu  solo  color 
ó  blan(|ueado8»  las  telas  para  etiquetas  y  los  de- 
más tejidos  de  un  solo  color,  no  expresados,  auo 
cuando  el  color  se  estampe  ó  aplique  en  el  acta 
del  apresto  por  una  adición  de  cola  ó  almidóa. 
Los  tejidos  de  algodón  con  mezcla  de  lino  ú  otras 
fíbras  vegetales  que  adeuden  ios  mismos  derecho* 
que  el  Uno,  seguirán  el  régimen  de  los  tejidos  de 
algodón  puro,  los  con  mezcla  de  lana  el  de  los 
tejidos  de  lana  y  los  con  mezcla  de  seda  el  de  los 
tejidos  de  seda.  Los  bordados  de  algodón  sobre 
cañamazo  ú  otros  tejidos  de  algodón  que  no  pue- 
dan clasificarse  entre  los  diáfanos  ó  transparentes 
adeudarán  como  los  tejidos  sobre  los  cuales  esté» 
aplicados.  Los  tejidos  de  algodón  cosidos  ó  con 
cualquier  otra  mano  de  obra  adeudarán  eomo  las 
prendas  de  vestir.  ■ 
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fürmidad  á  la  referida  publicación.  Cuando 
los  líquidos  alcohólicos  tengan  mezcla  de 
Azúcar  ó  de  otras  materias  que  impidan  la 
comprobación  exacta  de  su  grado  de  fuerza, 
adeudarán  3*16  coronas  por  kilogramo.  Tara: 
«n  cascos,  16  por  100. 
56  3)  Éter  ó  nafta,  kilogramo,  4'50,  6. 

66  4)  Éter  acélico,  id.,  1*65,  2. 

67  5)  Éter  alcohólico  y  demás  éteres  á  base 

de  alcohol,  Id.,  3'15,  3  60. 

68  6  Aguas  de  olor  y  vinagres  aromáticos, 

incluso  el  empaque  inmediato,  kilo- 
gramo, 2'96,  3'60. 

69  7)  Barnices  á  base  de  alcohol  y  encáus- 

tica. Id.,  2'95,  3*50.  Tara:  en  recipien- 
tes de  metal,  8  por  100  (1). 

<J0  Pan:  I)  De  trigo,  puro  ó  mezclado  con 
otros  cereales:  a)  Galleta  de  mar,  kilo- 
gramo, O' 10, 0' 15.  Tara:  En  cascos  ó  ca- 
jas, 18  por  100. 

ti  b)  De  las  demás  clases,  así  como  las 
tortas  de  avena,  incluso  el  empaque  in- 
mediato, kilogramo,  0*20,  0'30  (2). 

-62  2)  De  centeno  ó  de  otros  cereales,  así  co- 
mo la  galleta  para  perros,  íd.,0'06, 0' 10. 

63  Tirantes  y  partes  de  los  mismos,  de  to- 

das clases,  id.,  1*75,  2*26. 

64  Harina  preparada  para  la  alimentación 

de  los  niños  (harina  lacteada)  de  Nes- 
tló,  libre,  libre. 

65  Cepillos  y  escobas:  1)  De  cerda  de  puer- 

co ó  de  otros  pelos,  asi  como  de  alam- 
bre metálico:  a)  Montados  en  madera  ó 
metal,  id.,  0'40,  0'60. 
<66  h)  Montados  en  otras  materias,  ídem, 
1*20,  1*50. 

67  2]  De  junco,  ramillas  ú  otras  materias 

vegetales,  ídem,  0*07,  0*10. 

68  8)  Plumeros,  ídem,  1,  1*20. 

Los  artículos  comprendidos  en  los  §§  1.**, 
2.*  y  3,0  adeudarán  sin  deducción  alguna  por 
«1  peso  de  las  cajitas,  empaques  de  papel  y 
cartones. 

69  Cacao    en  habas  ó  películas,  kilogra- 

mo, 0'05,  005. 


(1)  Cuando  las  mezclas  alcohólicas  se  declaren 
bajo  denomiiiaciones  que  uo  sean  las  del  Arancel, 
el  Depártamela to  de  Aduanas  podrá,  sin  embargo, 
4ecidir  se  consideren  como  líquidos  alcohólicos. 
<!uando  por  la  adición  de  ciertas  substancias  el 
alcohol  se  ha^a  hecho  impropio  para  la  alimenta* 
eiÓD  ó  cuando  ae  preste  garantía  suñclente  de  que 
ao  se  destinará  a  tal  uso,  el  Departamento  de 
Aduanas  podrá  autorizar  su  importación  con  el 
derecho  reducido  que  á  continuación  se  expresa, 
aplicándose  igual  regla  á  los  éteres  de  los  núme- 
ros 3.*,  4."  y  5.**  y  á  los  barnices  á  base  de  alcohol: 
4»)  Alcohol,  litro,  OMO  coronas,  b)  Kteres  y  barni- 
ces á  base  de  alcohol,  kilogramo,  O'IO. 

(2)  Los  pastelearen  polvo  adeudarán,  según  su 
naturaleza,  como  pan  de  trigo  ó  como  pasteles. 


70  ídem  en  polvo,  pasta,  pastilla,  panes, 

etcétera,  y  chocolate,  incluso  el  empa^ 
que  inmediato,  idem,  0'40,  0'50. 

71  Celuloide:  a)  Sin  manufacturar,  en  pla- 

cas, tubos  y  artículos  semejantes,  en 
bruto  ó  sin  pulimentar,  libre,  libre. 

72  6)  Manufacturado:  Prendas  de    yestír» 

kilogramo,  1,  TóO.  Botones.  (Véase  la 
partida  núm.  243). 

73  Las  demás   manufacturas    no  especial- 

mente expresadas,  incluso  el  envase 
inmediato,  ídem,  1,  1*80. 

74  Setas,  hongos,  trufas  y  demás  producto» 

similares  comestibles,  ídem,  1,  1*20, 
Tara:  En  botellas  ó  frascos,  30  por  100. 

75  Substancias  para   colorear  los  liquidos 

alcohólicos  y  demás  bebidas,  kilogra- 
mo, 0*66,  0'70.  Tara:  En  cascos,  16  por 
ciento. 

76  Dividivi,  libre,  libre. 

77  Estopa,  kilogramo,  0'03,  0'06. 

78  Animales  y  substancias  animales  comes- 

tibles: Animales:  a)  Caballos  de  más 
de  seis  meses,  cabeza,  50,  80. 

79  b)  Caballos  de  seis  meses  ó  menos,  li- 

bres, libres. 

80  c)  Ganado  vacuno  de  más  de  seis  me- 

ses, kilogramo,  0'05,  0*06.  Sin  embargo, 
el  derecho  aplicable  á  cada  animal  no 
podrá  ser  inferior  á  12,  18(1). 

81  íi)  Becerros  de  seis  meses  ó  menos,  cabe- 

za, 7'50,  9. 

82  c)  Carneros  y  corderos,  ídem,  2,  2*50, 

83  /)  Cerdos  y  lechoncillos,  kilogramo, 0*10, 

0*12.  Sin  embargo,  el  derecho  aplicable 
á  cada  animal  no  podrá  ser  inferior 
á  3,  3*60. 

84  p)  Pavos,  uno,  1,  1*20, 
86  h)  Gansos,  ídem^  0*80,  1. 

86  i)  Patos,  ídem,  0'60,  0'70. 

87  k)  Gallinas,  una,  0*30,  0*35. 

88  1)  Los  demás  animales,  libres,  libres. 

89  Comestibles:  A,  En  recipientes  hermé- 

ticamente cerrados,  incluso  el  peso  de 
los  mismos:  1)  Sardinas  y  anchoas,  ki- 
logramo, 0*40,  0*60. 

90  2)  Carne  de  buey  salada  (comed  heef)  y 

carne  fresca,  en  recipientes  hermética- 
mente cerrados  ó  conservadas  en  el  va- 
cio, ídem,  0*20,  0*25. 

91  3)  De  las  demás  clases,  id.,  0*40,  0*60. 

92  B,  Los  demás:  1)  Pescado  en  salmuera, 

escabechado,  conservado  en  aceite  ó 
ahumado,  asi  como  el  cavial  y  las  hue- 
vas de  pescado  conservadas,  kilogra- 
mo, 0*40,  0*50. 


(1)  El  peso  del  ganado  vacuno  se  determinará 
de  conformidad  al  método  de  medida  y  cálculo  es- 
tablecido por  el  Departamento  de  Hacienda  y  d« 
Aduanas. 


/" 


Digitized  by 


Google 


r 


480 


AVVARÍO  DB  LE<nSLAOIÓN  USI7KBSAL   —  1897 


99  2)  Pescado  *le   laa  demás  cíastís,    libre, 
libre. 

94  3)  Pasteles  de  carne  y  caldo  concentra- 

do, extracto  de  carne,  polvos  de  carne, 
peptona  de  carne  y  demás  preparacio- 
nes de  carne,  con  ó  sin  adición  de  otros 
produotos,  no  expresadas,  iucltiso  e) 
empaque  inmediato,  kilógr.,  0'40,  0'60. 

95  4)  Salchií^hones  y   lenguas  (incluso   los 

embutidos),  id.,  0'30,0'40. 
©6  6)  Carne  de  cerdo  y  tocino  de  todas  cla- 
ses: a)  Ahumados,  id.,  0*30,  0*85. 

97  6)  Sin  ahumar:  1)  Jamones,  id.,  0'20,0'25. 

98  2)  De  las  demás  clases  (Crédito  de  depó- 

sito 500  kilogramos),  id.,  O'IO,  0'12. 

99  c)  Aves  muertas,  id.,  0"25,  0^30. 

100  Vinagre  y  ácido  acético:    1)   En  cascos: 

a)  Que  no  contengan  más  de  10  por  100 
de  ácido  acético,  id.,  0*06,  0*10. 

101  b)  Que  contí^ngft  más  de  10  por   100  de 

ácido  acético,  id  ,  OMO,  0*20.  Tara  de 
los  incisos  a)  y  6)  del  S  l.O:  en  cascos, 
16  por  100. 

102  2)  En  botellas  ó  tarros,  cualquiera  que 

sea  el  tanto  por  ciento  de  ácido  acético 
que  contenga,  litro,  0'20,  0'40. 

103  Bellotas  sin  tostar,  kilogramo,  0'05,  0'06. 

104  Estuches  y  cajitas,  así  como  los  nece- 

seres para  instrumentos  para  tocador, 
para  la  barba,  la  costura,  la  escritura  ú 
otros  usos  similares,  con  ó  sin  avioe, 
carteras  ó  álbums  de  dibujo,  cuader- 
nos, álbums,  encuademaciones  para  li- 
bros y  portamonedas,  incluso  el  empa- 
que inniediato;  a)  De  papel,  kilogramo, 
0'70,  1. 

105  b)  De  otras  materias,  ídem,  2,  2'60. 

106  Materia»  tintóreas  y  colores:   1)  Tierras 

colorantes,  creta  molida,  barita,  talco  y 
similares;  negro  de  huesos  y  maderas 
tintóreas,  asi  como  las  hierbas,  raices  y 
demás  partes  de  plantas  propias  para 
el  tinte,  no  especialmente  expresadas, 
y  demás  materias  tintóreas,  incluso  el 
añil,  la  cochinilla,  el  cachunde  y  los 
colores  de  anilina  ó  de  alizarina,  libres, 
libres. 

107  2)  Blanco  de  plomo,   blanco  de  zinc  y 

demás  colores  químicos.  (Crédito  de 
depósito:  1.800  kilogramos)  ,  kilógra 
mo,  O  07,  O' 10.  Taras:  en  cascos,  10 
por  lOOi  en  recipientes  de  metal,  8 
por  100. 

108  3)  Colores  molidos  con  aceite,  kilogra- 

mo, 0'07,  0*10.  Taras:  en  cascos,  12 
por  100;  en  recipientes  de  metal,  8 
por  100. 

109  1)  Grasas  y  sebos:  Estearina  (ácido  es 

teárieo),  paimitina  (ácido  palmitico), 
parafína  y  demás  grasas  y  aceites  de 
que  se  haya  extraído  la  oleína  (ácido 


oléico)  en  todo  ó  en  parte,  y  esperma 
de  ballena,  libres,  libres. 

110  2)  Sebo,  margarina  y  demás  grasas  no 

expresadas,  kilogramo, 0'04,  O'^OQ.Tara: 
en  cascos,  18  por  100. 

111  3)  Bujías  de  las  materias  antes  indica- 

das, ídem,  O  13,  0^20. 

1 12  4)  Manteca  de  cerdo  y  axungia,  kilo- 

gramo, O' 10,  0*12.  Tara:  en  cascos,  18 
por  100.     r 

113  Kesíduos  de  grasas  ó  de  aceites  de  pes- 

cado y  grasa  de  pieles  {dégrca),  librea, 

114  1)  Barnices,  aceites  secantes  y  encáusti- 

cas: á  base  de  alcohol.  (Véase  lAquid&s 
alcohólicos,  partida  núm.  59).  2)  Los 
demás,  kilogramo,  0*15,  0*20.  Tara:  en 
recipientes  de  metal,  8  por  100. 

115  1)  Plumas  y  plumón:  Artículos  para  ca- 

mas. (V^éase  Colchones,  partida  núme- 
ro 335).  2)  Plumas  para  camas,  plumón 
y  tubos  de  plumas,  ídem,  0*26,  0*30. 
Tara:  en  envases  de  tela,  9  por  100. 

116  3)  Plumas  de  adorno,  ídem,  16,  20. 

117  1)  Frutas  frescas:  a)  Naranjas,  limas,  li- 

mones y  cidras,  ídem,  0'02,  0*07,  Tara: 
en  cajas,  22  por  100. 
U8  6)  Uvas,  ídem,  0*02,  0*07.  Tara:  en  cas- 
cos ó  cajas,  33  por  100. 

119  c)  Manzanas  y  peras,  ídem,  0*12,  0'15. 

120  d)  Las  demás,  incluso  las  bavas  comes- 

tibles, ídem,  0*12,  0'15. 

121  2)  Frutas  secas:  a)  Ciruelas,  incluso  las 

llamadas  cde  Catalina  ó  de  Saecia». 
(Crédito  de  depósito:  700  kilogramos}, 
kilogramo,  0*15,  0*17.  Tara:  en  cascos 
ó  cajas,  10  por  100. 

122  6)  Pasas  de  Corinto,  id.,  0*16,  O'l 7.  Ta- 

ras: en  cascos,  12  por  100;  en  cajas,  16 
por  100. 

123  c)  Higos  y  pan  de  higos,  id  ,  0*05,  0'17. 

Taras:  en  cascos,  cajas  ó  tambores,  15 
por  100;  en  cestas  ó  serones,  6  por  100. 

124  d)  Pasas  (Crédito  de  depósito:   l.OOO  ki- 

logramos), kilogramo,  0*08,  0*17.  Taras- 
en cascos,  14  por  100;  en  cajas,  20 
por  100;  en  tarros,  80  por  100. 

125  e)  Naranjas  y  cortezas  de  naranja,  kilo- 

gramo, 0*30,  0'30. 

126  /)  Las   demás  frutas  no   expresadas, 

ídem,  0*40,  0*60. 

127  3)  Conservadas  en  sal  ó  vinagre:  a)  Ta- 

marindos, con  ó  sin  vinagre,  kilogra- 
mo, 0*20,  0*26.  Taras:  en  cascos  ó  ca- 
jas, 16  por  100;  en  tarros,  30   por   100. 

128  b)  Las  demás,  ídem,  0*76,  0*90.  Tora: en 

recipientes  de  vidrio,  30  por  100. 

129  4)  Frutas  y  cortezas  de  frutas  en  azo- 

car, en  dulce  ó  conservadas  en  agaar- 
diente,  y  el  dulce  no  expresado,  incJo- 
80  el  empaque  inmediato,  kilogra- 
mo, 0*76,  0*90. 
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130  1)  Simientee:  de  alpiste,  id.,  0'16,  0*20. 

160  6)  Vidrios  ópticos  (incluso  los  lentes  de 

131  2)  De  ficola  de  los  prados,  id.,  O'IO,  045. 

aumento),   sin  montar;   vitrificaciones 

132  3)  De  trébol,  ídem,  0'20,  0*25.  4)  De  gra- 

sin montar,  hiél  ó  sal  de  vidrio,  esmal- 

míneas, mezcladas.  (Régimen    de    la 

te  en  masas,  smalt  y  vidrio  roto,  id.,  id. 

parte  de  la  mezcla  que  devengue  ma- 

161 7)  Cuentas  y  vitrificaciones  montadas. 

yores  derechos). 

(Véase  partida  núm.  467).   8)   Las  de- 

133 6)  De  árboles:  a)  De  pino,  kilóg.,  1,  1'20. 

más  manufacturas  de  vidrio  no  expre- 

^ •            134  b)  De  abeto,  ídem,  0'50.  0*60. 

sadas,  garrafas  y  botellas  prensadas  ó 

135  6)  Las  demás,  no  especialmente  expre- 

talladas, así  como  la  vasijería  con  fun- 

sadas, libres,  libres. 

das  ó  envueltas  que  no  puedan   consi- 

136 Fósforos  y  yesca,  sin  deducción  algu- 

derarse como  envases,  kil.,  0'35,  0'50. 

na  por  las  cajitas  y  envueltas,  kilogra- 

162 Esferas,  incluso  las  llamadas  telluriuin 

mo,  046,  0'20. 

lunarium  ó  similares,  con  ó  sin  pie  De- 

137 Fuegos  artificiales,  sin  deducción  algu- 

rechos:  Arancel  mínimo,  libres;  ídem 

na  por  las  cajitas,  papeles  ó  envueltas 

máximo,  libres. 

semejantes,  ídem,  1,  1*60. 

168  Glicerina,  kilogramo,  libre,  0*09. 

138  Cebos  de  todas  clases  para  armas  de 

164  Olycerine-Dip,  libre,  libre. 

fuego,  ídem,  libres,  0*26. 

166  Hierbas,  libres,  libres. 

139  Nuez  de  agallas  y  avelanedas,  libres, 

166  En  manufacturas:  a)  Estera  para  enfar- 

libres. 

dar,  libres,  libres,   b)  Cuerdas.  (Régi- 

140 Levadura,  kilogramo,  0'20,  0'25. 

men  de  las  cuerdas  de  líber,  partida 

141  Abonos,  libres,  libres  (1). 

número  10).  c)  Las  demás  manufactu- 

142 1)  Vidrio  y  sus  manufacturas:  Botellas, 

ras.  (Véase  Junco:  las  demán  manufac- 

frascos (de  todas  clases),  sin  pulimen- 

turas, partida  núm.  606). 

tar,  pintar  ni  decorar  de  cualquier  otra 

167  Gomas  y  resinas:    1)  Pez  de  hulla  ó  de 

manera:  a)  De  vidrio  verde  ú  obscuro 

otras  clases,  kilogramo,  libre,  0*02. 

(incluso  las  botellas  de  todas  clases 

158  2)  Trementina,  libre,  libre. 

para  cerveza),  kilogramo,  0'02,  0'03. 

169  3)  Caoutchouc  y  gutapercha,  libres,  li- 

143 fc)  De  vidrio   de  otras   clases,  kilogra- 

bres. 

mo,  0^06,  0'09. 

160  4)  Gomas  y  resinas  no  expresadas:  a)  Lí- 

144 2)  Jarros  para   leche,  jarras  y  bocales 

quidas  ó  en  disolución.  (Régimen  de 

para  conservas,  sin  pulimentar,  pintar 

los  Barnices,  partida  núm.  1 14).  b)  Las 

ni  decorar  de  cualquier  otra  manera, 

demás,  ídem,  id. 

así  como  los  flotadores  para  redes  de 

161  5)  Manufacturas  de  caoutchouc  ó  guta- 

pesca, libres,  libres. 

percha:  a)  Hojas,  incluso  el  papel  con 

146  8)  Botellas,  jarros  para  leche,  jarras  y 

baño  de  caoutchouc,  cordones  ó  hilos, 

bocales  para  conservas,  con    bordes  ó 

anillas,  tubos,  cuerdas,  bloques,  topes 

fondos  pulimentados,  con  tapones  es- 

y cilindros,  aunque  todos  estos  artícu- 

merilados ó  con  el  gollete  esmerilado 

los  estén  combinados  con  hilados  ó  te- 

interiormente, pero  sin   pulimentar  de 

jidos,  ídem,  id. 

otra  manera  y  sin  pintura  ni  otro  cual- 

162 b)  Suela,  aisladores  para  telégrafos,  al- 

quier decorado,  kilogramo,  O'IO,  0*15. 

fombras  para  los  pies,  suela  para  cas- 

146  4)  Placas  ú  hojas,  a)  Azogadas,  kilogra- 

cos de  caballos,  aunque  todos  estos  ar- 

mo, 0'30,  0'40. 

tículos  estén  combinados  con  hilados 

147  6)  Sin  azogar:  pulimentadas,  coloreadas, 

ó  tejidos,  kilogramo,  0'30,  0-35. 

doradas,   barnizadas,  grabadas,  esrae 

163  c)  Chanclos  y  demás  calzado,  kilogra- 

riladas ó  con  dibujos,  id.,  0'16,  0'25. 

mo,  0'80,  1'20. 

Tara  de  los  incisos  a)  y  6)  del  §  4:  en 

164  d)  Las  demás  no  especialmente  expre- 

cajas, 26  por  100. 

sadas,   sin   deducción  alguna   por  el 

148  c)  Las  demás  hojas  ó  placas  de  vidrio. 

peso  de  las  cajitas,  cartones  ó  envuel- 

ídem, 0^06,  0'08.   Tara:  en  cajas,  18 

tas  de  papel,  ídem,  1,  1*50. 

por  100. 

166  Crines,  pelos  y  cabello,  y  sus  manufac- 

149 6)  Vidrio  llamado  j?aíenf^¿a»,  tejas,  tra- 

turas: 1)  Crines  rizadas,  incluso  las  de 

galuces  para  buques,  cono  sin  marco, 

caballo  ó  de  vaca  hiladas,  aun  cuando 

aisladores  para  telégrafos,  vasos  para 

no  estén  completamente  preparadas. 

elementos  galvánicos  y  para  acumula- 

ídem,0'15. 0'20. 

dores,  cucúrbitas  y  retortas,  libres,  li- 

166 2)  Cerdas  de  puerco  y  pelos  de  todas 

bres. 

clases,  libres,  Ubres.  3)  Hilados,  con  ó 

flin  mezcla  de  otras  materias  textiles. 

(1)    Los  sacos  eo  que  se  importen  loa  abonos, 

(Régimen  de  los  Hilados  de  lana,  par- 

adeudarán 0*04  coronas  cada  uno. 

tidas  núms.  611  y  612). 
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167  4)  Las  demás  manufacturas,  tengan  ó 

no  mezcla  de  otras  materias  textiles: 
a)  De  cabello,  incluso  las  obras  de  pe- 
luquero, kilogramo,  5,  10. 

168  b)  Alfombras  para  los  pies  y  mantas  de 

pelo,  ídem,  0'30,  0'40. 

169  c)  Fieltro  de  pelo,  sin  teñir  ni  estampar, 

libre,  libre,  d)  Manufacturas  de  cepi- 
llería.  (Véanse  partidas  núms.  65  y  66). 
e)  Sombreros  y  gorras.  (Véanse  parti- 
das núms.  174-178). 

170  f)  Cedazos  y  tejidos  para  muebles,  de 

crin  de  caballo,  kilogramo,  0'80,  0'80, 
g)  Las  demás  manufacturas.  (Véase 
Lana,  partidas  núms.  609-623). 

171  Guantes,  así  como  los  mitones,  cuando 

no  puedan  clasificarse  entre  los  artícu- 
los comunes  de  punto  de  lana:  1)  De 
seda  pura,  kilogramo,  10,  12. 
173  2)  De  seda  con  mezcla,  asi  como  total  ó 
parcialmente  de  piel,  cosidos  ó  simple- 
mente cortados,  ídem,  6,  7. 

173  3)  De  algodón,  lino  ó  lana,  ídem,  2,  2'60. 
Los  artículos  comprendidos  en  los  párra- 
fos 1,0,  2.0  y  3.0  adeudarán  sin  deducción 
alguna  por  el  peso  de  las  cajitas  ó  envueltas 
de  papel. 

174  Sombreros  y  gorras:  Adornados  con  flo- 

res, plumas  ó  encajes,  uno,  4,  4'60. 
176  Los  demás  sombreros  y  gorras,  concluí- 
dos  ó  sin  concluir:  a)  De  seda  pura  ó 
con  mezcla,  incluso  los  de  copa  alta  y 
los  daca,  ídem,  1*50,  2. 

176  6)  De  otras  materias:  1)  Sombreros  para 

señoras  y  niños,  guarnecidos  con  tejido 
de  seda  pura  ó  combinada  con  otras 
materias,  no  comprendidos  los  que  ten- 
gan una  simple  cinta  como  adorno, 
ídem,  1,  1*20. 

177  2)  De  fieltro,  de  todas  clases,  de  tejido 

de  lana  (excepto  de  tricot),  así  como 
los  compuestos  en  todo  ó  en  parte  de 
piel  (excepción  hecha  de  las  gorras  de 
pieles  de  Pensilvania,  de  cebellina  ó 
de  marta),  ídem,  0'60,  0*76. 

178  3)  Los  demás  sombreros  y  gorras  que 

no  puedan  comprenderse  entre  los  ar- 
tículos de  punto,  ídem,  0'20,  0*40. 

179  Fieltro  para  sombreros  (campanas  de 

fieltro,  kilogramo,  1*50,  2. 

180  Formas,  campanas  y  alas  para  sombre- 

ros, de  gasa  aprestada  ú  otro  tejido 
aprestado,  con  ó  sin  alambre  de  hierro, 
así  como  tales  artículos  hechos  con  vi- 
rutas, ídem,  0*60,  0*70. 

181  Hortalizas  y  plantascomestibles:  1)  Fres- 

cas ó  saladas,  incluso  el  peso  del  em- 
paque inmediato:  a]  Repollos,  coles 
cónicas,  colinabas  y  zanahorias,  ídem, 
0'02,  0*03. 
183  b)  Melones,  ídem,  0*02,  0*30. 


183  c)  Espárragos,   tomates  y  alcachoíu, 

ídem,  0*40,  0*60. 

184  d)  Cebollas,  ídem,  0*05.  0'06. 

186  e)  Las  demás,  ídem,  0*10,  0'12.  2)  Pre- 
paradas, en  cajitas  herméticamente  ce- 
rradas ó  conservadas  en  el  vacío.  (Véa- 
se Comestibles,  partida  núm.  337). 

186  3)  Las  demás,  kilogramo.  0*05,  0'26. 

187  Miel,  ídem,  0*40,  0*40. 

188  Asta:  a)  Sin  manufacturar,  raspada  ó  ei 

placas,  libre,  libre. 

189  b)  Manufacturada:  Botones.  (Véase  par- 

tida núm.  243).  Las  demás  maoafacta- 
ras,  incluso  el  empaque  inmediato,  ki- 
logramo, 1,  1*60. 

190  Lúpulo,  ídem,  0'50,  0*50.   Taras:  en  en- 

vases de  lona,  4  por  100;  en  cilindroi 
de  hierro,  28  por  100;  en  otros  reci- 
pientes de  metal,  20  por  100. 

191  De  España,  libre,  libre. 

192  Barbas  de  ballena  cortadas,  librea,  li- 

bres. 

193  Jengibre  blanco  ó  moreno,  esté  ó  m 

molido.  (Véase  Especias,  partida  nú- 
mero 273).  Pieparado  ó  en  dulce,  in- 
cluso el  empaque  inmediato,  kilogra- 
mo, 0*76,  0'90. 
190  Polvos  insecticidas,  así  como  las  demái 
preparaciones  destinadas  á  la  destrac- 
cíón  de  los  insectos  ó  del  moho,  siem- 
pre qne  no  se  hallen  expresadas  en  el 
Arancel  ni  comprendidas  en  una  par- 
tida cualquiera  del  mismo  en  virtad 
de  una  decisión  del  Departamento  di 
Aduanas,  libres,  libres. 

195  Instrumentos  de  música:  a)  Pianos  át 

cola,  uno,  100,  160. 

196  Derechos  ó  verticales,  ídem,  60,  90. 

197  b)  Guitarras,   violines   y   altos,  ídem, 

1*60,  reo, 

198  c)  Violoncelos    y    contrabajos,  ídem, 

4,  4'80. 

199  d)  Flautas,   oboes  y  clarinetes,  ídem, 

1,  1*60. 

200  e)  Arcos  importados  con  los  instramen- 

tos  ó  separadamente,  ídem,  0*26,  0*SO. 

201  /)  Órganos,  ad  valarem,    16   por  100, 

16  por  100. 

202  g)  Armonios:  Con    teclados   de  pedAl, 

uno,  60,  76. 

203  Sin  teclados  de  pedal,  ídem,  20,  36. 

204  h)  Instrumentos  de  viento,  de  metal, 

kilogramo,  1*60,  1*80. 

206  t)  Los  demás  instrumentos  de  música, 
ídem,  0*50,  0'60. 

206  k)  Piesas  sueltas  para  instrumentos  dt 
música  (excepto  las  cuerdas):  1)  Tecla- 
dos y  mecanismos  para  instrnmentct 
de  teclas,  ídem,  O  26,  0'30.  2)  Las  át- 
más  piezas  para  instrumentos  de  mú- 
sica, incluso  tas  cajas  ó  estuches  desti- 
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nados  á  proteger  los  instrumentos  mú- 

ta no  sea  ni  blanca  ni  blancuzca),  (Ré- 

sicos, (Régimen  de  la  materia  manu- 

gimen de  los  Artículos  comunes  de  ba- 

facturada de  que   se  compongan).  Loa 

rro,  partidas  núms.  219  y  220). 

demás  instrumentos,  no  expresados. 

222  8)  Porcelana  ó  bizcocho:  a)  Aisladores 

(Régimen  de  la  materia  manufacturada 

para  telégrafos,  kilogramo,  libres,  0'20. 

\ 

de  que  se  compongan^ 

6)   Los   demás   artículos,   ídem,  0'50, 

20V  Tierra,  arcilla  y  manufacturas  de  estas 

0'60.  Taras:  en  cestas,  30  por  100;  en 

materias:  A)  Tierras  y  arcillas  no  es- 

cascos ó  cajas,  40  por  100. 

pecialmente  expresadas  en  el  Arancel 

223  9)  Terralita,  tierra  cocida,  polvo  de  ca- 

(incluso el  esmeril  y  la  tierra  refracta- 

rretera, lustres  y  demás  artículos  simi- 

ria [tierra  de  Chamotte]),  libres,  libres. 

lares,  que  no  puedan  comprenderse  en 

208 

B)   Manufacturas  de    barro  y   arcilla: 
1)  Cazoletas  para  pipas,  etc.,  y  pipas 
de  barro   (Véanse  partidas  núms.  468 
y  469.  2)  Estufas,  chimeneas  y  horni- 
llos de  cocina,  de  barro  ó  de  arcilla  de 
todas  clases,  así  como  sus  piezas  suel- 
tas, kilogramo,  0'06,  O'IO. 

los  anteriores  párrafos   1  á  8.  (Véase 
Loza,  partida  núui.  221) 

224  10)  Esmeril  modelado  ó  moldeado,  kilo- 
gramo, 0' 10,  0*16. 

226  Café  verde  (Crédito  de  depósito:  240  ki- 
logramos), ídem,  0'30,  0'30.   Taras:  en 
sacos   simples,   2  y  medio  por   100;  en 

209 

3)  Manufacturas   de   tierra   refractaria: 
a)  Piedras  refractarias  ordinarias,  que 
tengan  más  de  60  milímetros  de  espe- 
sor, 100  kilogramos,  0^16,  0'20. 

sacos  dobles,  2  y  medio  por  100;  en 
cascos,  8  por  100. 

226  Extracto  de  café,  ídem,  0*60,  0*50. 

227  Tostado  y  succedáneos  del  café,  de  to- 

210 

b)  Las  demás  manufacturas  de  materias 
refractarias,  así  como  las  piedras  de 
molino   de   todas   clases,   las   piedras 
para  hornos  de  fusión,  los  tubos  para 
enchufe,  la  tubería  para  alcantarillas, 
las  artesas  y  demás  artículos  similares, 
ídem,  0'40,  0'60. 

das  clases,  ídem,  0'50,  0'60. 

228  Pasteles  y  demás  artículos  de  pastele- 

ría, con  adición  de  vainilla,  almendras, 
carne  de  coco,  succades,  miel,  azúcar, 
jarabe  ó  similares,  incluso  el  envase 
nmediato,  ídem,  0*35,  0'40. 

229  Alcaparras,  incluso  el  envase  inmediato, 

211 

c)  Crisoles  y  retortas  de  gas,  libres,  li- 
bres. 

ídem,  2,  2. 
230  Cintas  de  cardas,  libres,  Ubres. 

212  4)  Manufacturas  ordinarias  de  ladrille- 

231  Cardones  para  cardar,  ídem,  id. 

ría:  a)  Ladrillos  comunes  para  la  cons- 

232 Cardas,  kilogramo,  O'IO,  0'12. 

trucción,   así  como  los  tubos  de  de- 

283 Cartas  celestes,  geográficas  y  marinas, 

sagüe,  libres,  libres. 

libres,  libres. 

218 

h)  Tejas  planas  ó  con  ranuras  sin  bar- 
nizar, millar,  7*50,  9. 

234  Castañas,  kilogramo,  O'IO,  0*20. 

2a5  Anteojos  de  larga  vista  y  microscopios, 

214  Barnizadas,  ídem,  12,  16. 

con  ó  sin  estuche,  incluso  el  envase 

215 

c)  Tejas   comunes  sin   barnizar,   ídem, 
5,  6  coronas. 

inmediato,  ídem,  2,  2*60. 
236  Trapos  viejos,  libres,  libres. 

216  Barnizadas,  ídem,  9,11. 

237  Prendas  de  vestir  y  artículos  confeccio- 

217 

d)  Baldosas  de  revestimiento  y  piedras 
molduradas  de  todas  clases  sin  barni- 
zar, 100  kilóerramos,  0*50,  0'60. 

nados  de  tejido,  no  especialmente  ex- 
presados  en   el   Arancel:    1)  Impreg- 
nados  ó  con   baño  de  aceite,  barniz. 

218  Barnizadas,  ídem,  0^76,  0'90.  e)  Las  de- 

caoutchouc  ú  otras  materias  similares, 

más.  (Elógimen  de \osArticulo8  de  barro, 

ó  fabricados  con   tejidos  así  prepara- 

partidas núms.  219  y  220). 

dos,  así  como  los. recubiertos  de  celu- 

219 

6)  Artículos  comunes  de  barro:  a)  Sin 
barnizar  ni  colorear,  libres,  libres. 

loide:  a)  De  tejido  compuesto  en  todo 
ó  en  parte  de  seda,  kilogramo,  6,  7*20. 

220 

6)  Los  demás,  kilogramo,  0'03,  0«10.  Ta- 
roi:  en  cestas,  25  por  100;  en  cascos  ó 
cajas,  35  por  100. 

238  6)  De  tejido  compuesto  en  todo  ó  en 

parte  de  tana,  Ídem,  2,  2*40. 

239  c)  De  otros  tejidos,  ídem,  1,  1*20. 

221 

6)  Loza,  ídem,  0'13, 0'16.  Taras:  en  ces- 
tas, 30  por  100;  en  cascos  ó  cajas,  40 
por  100.  7)  Manufacturas  de  gres  (cuya 
pasta  presente  señales  de  fusión  sin 
ser  transparente):  a)  Finas  (de  pasta 
blanca  ó  blancuzca),  incluso  los  artícu- 
los  dichos  de   Tierra  de  hierro  y  de 
Wedgewood.  (Régimen  de  la  Loza,  par- 

240 2)  Los  demás,  así  como  sus  partes  suel- 
tas cosidas,  aun  cuando  no  se  halles 
enteramente  concluidos.  (Régimen  del 
tejido  que  domine  exteriormente):  a) 
Cuando  el  tejido  exterior  dominante 
se  componga  de  algodón,  lino  ú  otra 
materia  similar,  se  percibirá  un  recar- 
go  de    0*60    coronas   por  kilogramo. 

tida  núm.  221).  b)  Comunes  (cuya  pas- 

b) Cuando  se  componga  de  lana,  el  re- 

-^ 
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cargo  será  de  una  corona  por  kilogra- 
mo, c)  Cuando  ee  componga  de  seda 
pura  ó  con  mezcla,  el  recargo  será  de 
dos  coronas  por  kilogramo.  Sí  la  tela 
está  guarnecida  de  bordados  (incluso 
hechos  á  máquina)  ó  de  adornos,  de 
blondas,  de  encajes  ó  similares,  ó  si 
una  parte  cualquiera  de  tejido  exterior 
(no  comprendidos  los  botones,  ojales  y 
ribetes)  se  halla  sujeta  á  mayores  de- 
rechos que  el  tejido  principal,  ó  tam- 
bién si  las  prendas  de  vestir  tienen 
forros  de  seda,  el  derecho  se  determi- 
nará como  sigue:  1)  Si  el  tejido  prin- 
cipal se  compone  de  algodón  (no  com- 
prendidos los  bordados  de  algodón  he- 
chos sobre  artículos  de  esta  materia, 
que  adeudarán  como  los  objetos  en 
que  estén  aplicados),  de  lino  ó  de  ma- 
terias similares,  se  percibirá  un  recar- 
go de  una  corona  por  kilogramo.  2)  Si 
el  tejido  se  compone  de  lana,  el  recar- 
go será  de  2  coronas  por  kilogramo. 
3)  Si  se  compone  de  seda  pura  ó  con 
mezcla,  el  recargo  será  de  i  coronas 
por  kilogramo.  Cuando  las  prendas  de 
vestir  de  que  se  trata  se  compongan  de 
telas  sujetas  á  diferentes  derechos,  se 
tomará  por  base  el  peso  de  un  cuadrado 
de  medio  metro  de  lado,  y  caso  de  que 
no  pudiere  determinarse  dicho  peso  con 
precisión,  se  considerarán  como  fabri- 
cadas con  el  tejido  que  devengue  ma- 
yores derechos.  No  tendrá  lugar  el  au- 
mento cuando  estas  prendas  estén  sim- 
plemente dobladilladas  ó  ribeteadas. 

241  Botones.    I)   Recubiertos  de  tela  ó  de 

hilo:  a)  En  todo  ó  en  parte  de  seda,  ki- 
logramo, 4,  4^80. 

242  b)  üe  otras  materias,  ídem,  2,  2'40.  2)  De 

oro,  plata  ó  platino.  (Régimen  de  estos 
metales;  las  demás  manufacturas,  par- 
tidas números  363  á  368). 

243  3)  De  las  demás  clases,  inclusí»  las  hor- 

millas para  los  mismos,  kilógr.,  1,  1*20. 
Para  los  incisos  1 )  y  8)  no  se  deducirá 
tara  alguna  por  el  peso  del  papel,  car- 
tón, cajitas  ó  empaques  similares. 

244  Cocos,  kilogramo,  O  20,  0'26. 

245  Coral  en  bruto  ó  sin  labrar,  libre. 

246  Corcho  sin  labrar,  ídem,  libre. 

247  —  Tapones  sin  montar  en  otras    mate- 

rias y  suelas  de  corcho,  kilogramo, 
libres,  0*30. 

248  —  Tapones   montados  en   otras  mate- 

rias, ídem,  I'60,  1*80. 

249  —   En    placas,    combinado    con  otras 

materias,  incluso  el  Ramptulicom  y 
productos  similares,  así  como  las  de- 
más manufacturas  de  corcho,  kilogra- 
mo, 0*13,  0'16. 


250  Cereales  y  legumbres.  1)  Sin  moler,  a) 

Alforfón,  100  kilogramos,  libre,  0'22. 

251  6)  Cebada.  (Crédito  de  depósito,    15.000 

kilogramos),  ídem,  0*22,  0*30. 

252  c]  Habas,  guisantes  y  lentejas,   ídem, 

0*36,  0*40.  d)  ídem,  sin  cascara.  (Régi- 
men de  las  Harinas,  partida  núm.  262). 

253  e)  Avena.  100  kilogramos,  libre,  0'22. 

264  /)  Trigo.  (Crédito  de  depósito:  5.000  ki- 

logramos), ídem,  0*60,  0*80. 

265  g)  Maí«,  ídem,  libre,  0'22, 

256  h)  Malta  de  todas  clases,  esté  ó  no  mo- 
lida, kilogramo,  0'605,  O  505.  Tarai  en 
cascos,  16  por  100. 

267  i)  Centeno.  (Crédito  de  depósito:  16.000 
kilogramos):  100  kilógr.,  libre,  0'22.  Im- 
portado por  las  Aduanas  de  Hammer- 
fest,  Vardoe  y  Vadsoe,  ídem,  libre. 

258  2)  Molidos:  a)  Moyuelos:  De  alforfón, 

100  kilogramos,  0'50,  0'80, 

259  —  De  cebada,  enteros  ó  triturados,  y  mo- 

yuelo de  cebada  perlada,  id.,  0*50,  0*80, 

260  —  De  avena,  ídem,  0*60,  O  80. 

261  —  De  trigo,  incluso  la  sémola  y  el  mo- 

yuelo de  Cabanca,  así  como  los  moyue- 
los preparados  con  huevo  y  los  moyue- 
los de  mi  jo  y  de  maná,  kilógr.  0  16,  0*17. 

262  b)  Harinas:   De   cebada^  de  habas,  de 

guisantes  y  de  lentejas,  100  kilogra- 
mos, O  50,  0*60. 

263  —  De  alforfón    y    do    centeno,   ídem, 

0*30,  0*40  coronas. 

264  —  De  maiz.  así  como  el  maíz  partido  ó 

triturado,  ídem,  0'30,  0*40. 

266  De  avena,  ídem,  0*60,  0*70.  Sin    deduc- 

ción alguna  por  los  envases  de  naetal, 
papeles  y  demás  similares. 

266  —  De  trigo,  100  kilogramos,  2,  2'26.  Ha- 

rina de  centeno  importada  por  las 
Aduanas  de  Hammerfest,  V^ardoe  y 
Vadsoe,  libre,  libre. 

267  c)  Salvado,  100  kilogramos,  0*30.  0*40(1). 

268  Creta  blanca  ó  roja,  sin  mauofactarv, 

libre,  libre. 

269  —  Para  dibujo,  pastel  y  lápices  de  cre- 

ta, kilogramo,  0'30,  0*35. 

270  Pólvora,  cartuchos  con  cebo,   tacos,  ni- 

troglicerina, dinamita  y  demás  mate- 
rias explosivas,  kilogramo,  0*10,   0*12. 

271  Especias:  a)  Sin  moler:  1)  Clavos  y   pe- 

dúnculos de  especia,  comino  y  alcarm- 
bea,  ídem,  0*25,  0*25. 

272  2)  Pimiento,  anís,  inclaso  el  estrellado, 


(1)  Los  cereales,  etc.,  mezclados  entre  8f,adeQ* 
darán  los  derechos  de  la  especie  que  deveogne 
mayores  derechos. 

Los  sacos  destiuados  á  la  importacióo  de  cerea- 
les, molidos  ó  8ÍD  moler,  adeudaran  un  dereehe 
de  0*08  coronas  cada  udo. 
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y  piniienta  (excepto  la  de  Cayena),  ki- 
logramo, 0'26,  0'25. 

273  3)  Jengibre  (no  en  dulce),  canela,  casia 

lignea,  flores  y  deeperdicioa  de  canela, 
kilogramo,  1,1. 

274  4)  Pimienta  de  Cayena  y  Curry  (ineluao 

el  peso  del  empaque  inmediato);  carda- 
momos y  nueces  y  flores  de  moscada, 
kilogramo,  4,  4. 

275  6)  Azafrán  y  vainilla,  incluso  el  peso  del 

empaque  inmediato,  ídem,  6,  6. 

276  6)  Mostaza  (simiente  de   mostaza),  ki- 

logramo, 0'26,    0'26. 

277  h)  Molidas:  1)  Mostaza,  aunque  esté  pre- 

parada, incluso  el  peso  del  empaque 
inmediato,  kilogramo  1,  rsO. 

278  2)  Las  demás  (Régimen  de  las  especias 

similares,  sin  moler,  más  un  recargo  de 
20  por  100),  incluso  el  peso  del  empa- 
que inmediato. 

279  c)  Salsas,  4nclu8o  el  peso  del  empaque 

inmediato,  kilogramo,  1,  P20. 

280  Carbón,  incluso  de  leña,  esté  ó  no  pul- 

verizado, libre,  libre. 

281  Cestas  y  demás  manufacturas  trenza- 

das de  ramas,  de  mimbre  ó  de  fibras 
de  raíces,  así  como  de  hierbas,  junco  ó 
paja:  1)  Hechas  en  todo  ó  en  parte 
con  ramas  sin  descortezar,  kilogramo, 
0'08,  O'IO  coronas. 

282  2)  Otras  manufacturas:  a)  Cestas  y  ma- 

nufacturas semejantes  con  guarnicio 
nes  de  tela,  kilogramo.  1*50,  1*80. 

283  h)  Las  demás,  ídem,  O  60,  0'70. 

284  Lacre,  ídem,  0'60,  0'60. 

286  Regaliz:  a;  En  pedazos  que  pesen  más 
de  4  kilogramos,  ídem,  0'20,  0*40. 

286  h)  De  las  demás  clases  (jugo  de  regaliz), 
con  ó  sin  adición  de  otras  materias,  ki- 
logramo, 0*40,  0'50.  Tara:  en  cajas, 
20  por  100. 

387  Lámparas  y  partes  de  lámparas  (excep- 

to las  contrapesas,  tubos,  pantallas  y 
globos,  que  adeudarán  los  derechos  se- 
paradamente); candelabros  ó  arañas  y 
sus  partes  sueltas:  a)  Dorados,  platea- 
dos ó  plaqueados,  kilogramo,  1,  1*20. 

388  h)  Los  demás,  ídem,  0^35,  0'40. 

389  c)  Lámparas  de  uso  doméstico,  incluso 

el  peso  de  las  cajas,  ídem,  0^35,  0*40. 

390  Bayas  y  hojas  de  laurel.    Ubres,  libres. 

391  Juguetes  de  tortas  clases,  cualquiera  que 

sea  la  materia  de  que  se  compongan, 
así  como  sus  partes  sueltas,  incluso  el 
peso  del  empaque  inmediato,  kilogra- 
mo 2,  2,20. 

392  Cola:  a)  De  pescado  y  gelatina,  en  hojas 

delgadas,  flexibles,  con  inclusión  del 
empaque  inmediato,  ídem,   1*60,   1*76. 

393  b)  Cola  y  similares,  incluso  el  peso  del 

empaque  iumediato,  ídem,  0*16,  0*20. 


294  c)  Cápsulas   de  gelatina,  llenas,  duras 

ó  elásticas,  á  menos  que  el  contenido 
adeude  derechos  más  elevados,  inclu- 
so el  envase  inmediato,  ídem,  0*60, 
0*60  coronas. 

295  á)  De  otras  clases,  ídem,  0'06,  0*10. 

296  Lino,  cáñamo,  incluso  de  Manila,  yate 

y  demás  materias  textiles  similares, 
así  como  las  manufacturas  de  esta» 
materias:  1)  Rastrilladas  ó  sin  mstri- 
llar,  así  como  los  desperdicios  proce- 
dentes del  rastrillado,  incluso  la  esto- 
pa, libres,  libres. 

297  2)  Huata,  kilogramo,  0'06,  O'IO. 

298  8)  Hilados  de  lino  ó  de  cáñamo,  a)  Sen- 

cillos: 1)  Sin  blanquear,  ídem,  0'06, 
O'IO  coronas. 

299  2)  Blanqueados,  ídem,  0'08,  0U2. 

800  8)  Teñidos  ó  estampados,  id.,  0'26,  0'30, 

301  h)  Torcidos  á  dos  ó  más  cabos:  1)  Sin 

blanquear,  ídem,  0'06,  040. 

302  2)  Blanqueados,  ídem,  O' 16,  0'20, 

303  3)  Teñidos  ó  estampados,  id,,  0^35,  0*40. 

304  4)  Hilados  de  yute,  a)  Sencillos:  1)  Sin 

teñir,  ídem,  O  03,  0*06. 
306  2)  Teñidos  ó  estampados,  id.,  0*16,0*18. 
Tara  para  los  §§  3.»  y  4.0:  en  carretes 
de  madera  ó  de  metal,  60  por  100;  sin 
deducción  alguna  por  los  papeles  que 
sirvan  al  acondicionamiento  interior. 
6)  Torcidos  á  dos  ó  más  cabos  (Régi- 
men de  la  Cordelería,  partidas  núme- 
ros 307  á  310). 

306  5)  Fieltro,  libre,  libre. 

307  Cuerdas   y    bramantes:  a)  Alquitrana- 

dos, kilogramo,  libres,  0'07. 

308  h)  Sin  alquitranar,  de  más  de  dos  milí- 
metros de  diámetro,  ídem,  libres,  0*10. 

309  c)  Sin   alquitranar,   de   menor   grueso: 

1)  Sin  blanquear,  ídem,  0'06,  O'lO. 

310  2)  Blanqueados,  teñidos,  estampados  ó 

con  un  hilo  teñido  intercalado,  ídem, 
046,  0*20. 

311  7)  Cinchas  para  sillas  de  montar  ó  ar- 

pillera para  muebles,  ídein,  04  6,  0*18. 

312  8)  Redes  de  pescar  (Jábegas  é  hilo  para 

redes),  ídem,  0*07,  0*10. 

313  9)  Carpetas,  alfombras  para  los  pies  y 

tejidos  para  alfombras,  id.,  0*30,  0*35. 

314  10)  Lona  para    velas  y  demás  tejidos 

blanqueados  ó  sin  blanquear,  á  excep- 
ción de  los  de  yute,  que  pesen  110  gra- 
mos ó  más  por  medio  metro  cuadrado, 
ídem,  0*10,  0*16  (1). 
316  11)  Cintas,  incluso  las  cintas  y  tejidos 
qxie  contengan  hilos  de  caoutchoaCj  de 


(1)  En  virtud  de  una  decisión  del  Departamen- 
to de  Aduanas,  las  velas  confeccionadas  para  bu- 
ques gozarán  at  un  draxobach  á  su  reexportación. 
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gutapercha  ú  otras  simitarea,  así  como 
los  cinturoDes  de  estas  materias,  sin 
deducción  alguna  por  tas  eajitas,  en- 
vueltas de  papel  ú  otros  empaques  in- 
teriores, kilogramo,  TÍO,  1*86. 

316  12)  Cutíes  y  damascos,  incluso  los  pa- 

ñuelos no  comprendidos  en  otras  cla- 
ses sujetas  á  mayores  derechos,  con 
inclusión  del  envase  inmediato,  ídem, 
0*70,  1  corona. 

317  18)  Artículos  de  punto,  incluso  de  tri- 

cot, de  crochet,  de  malla  ó  tejidos,  te- 
fiidoB  ó  sin  teñir,  incluso  las  prendas 
de  vestir  de  tricot»  concluidas,  aunque 
tengan  botones,  puños  ó  vueltas,  tren- 
cillas, cintas  ú  otros  adornos  similares 
sujetos  á  mayores  derechos  que  la  pro- 
pia prenda  de  vestir,  ídem,  I'IO,  176. 
818  —  con  adornos  bordados,  con  partes  de 
seda,  con  blondas,  encajes  ú  otros  si- 
milares, ó  con  forros  de  seda,  id.,  2*26, 
8  coronas. 

319  14)  Pasamanería  (Véanse  partidas  nú- 

meros 473  y  474).  16)  Blondas,  encajes, 
tiras  bordadas,  entredoees  y  demás 
objetos  similares,  así  como  el  tul,  in- 
cluso el  llamado  bobbinet^  ídem,  4,  5. 

320  16)  Otros  tejidos   diáfanos  ó  transpa- 

rentes, bordados  ó  tejidos  con  dibujos, 
figuras»  rayas  ó  cuadros,  excepto  los 
bordados  en  cañamazo,  íd,  2,  260  (1). 

321  17)  Los  demás  tejidos  de  las  precitadas 

materias;  a)  De  lino  ó  de  cáñamo:  1) 
Estampados,  ídem,  TÍO,  l'SO. 

822  2)  De  varios  colores,  pero  sin  estampar, 

ídem,  0'66,  0*80, 

823  3)  De  un  solo  color  ó  más  ó  menos  blan- 

queados: a)  De  no  más  de  25  hilos, 
comprendida  la  trama  y  urdimbre,  en 
un  centímetro  cuadrado,  íd„  0'27,  0*36. 

824  b)  De  más  de  25  sin  exceder  de  60  hi- 

los en   un   centímetro  cuadrado,  kilo- 
gramo, 0*40,  0*60. 
826  c)  De  más  de  60  hilos  en  un  centíme- 
tro cuadrado,  ídem,  1,  1*60. 

326  4)  Sin  blanquear:  a)  De  no  más  de  25 

hilos,  comprendida  la  trama  y  urdim- 
bre, en  an  centímetro  cuadrado,  kilo- 
gramo, O'IO,  0*86. 

327  b)  De  más  de  26  sin  exceder  de  60  hi- 

los en  un  centímetro  cuadrado,  ídem, 
0'20,  0<36. 


(1)  Se  considerarán  eomo  tejidos  diáfanos  6 
transparrntei  aquellos  en  qoe  (lin  tener  en  cuen- 
ta los  bordados  ú  otros  adornos  que  recubran  el 
fondo)  los  hiloi  del  tejido  se  hallen;;separados  por 
lo  menos  del  espesor  de  uno  de  dichos  hilos,  6, 
cuando  no  pueda  determinarse  esta  condición,  los 
que  no  pesen  más  de  20  gramos  por  cuadrado  de 
medio  metro  de  lado. 


368  c)  De  más  de  60  hilos  en  un  centíoaetro 
cuadrado,  ídem,  0*86,  1*20. 

329  b)  De  yute:  1)  Tela  para  sacos  y  para 

embalar  ó  empaquetar,  sin  blanquear 
ni  teñir,  ídem,  0'07,  O'IO. 

330  2)  Sacos  (Véase  partida  núm.  656).  3) 

Los  demás  (excepto  las  carpetas,  las  al- 
fombras para  los  pies  y  los  tejidos  pan 
alfombras),  ídem,  0'60,  0*60  (1). 

331  Aguas  de  olor:  a)  Que  contengan  alco- 

hol. (Véase  Líquidos  alcohólicos,  parti- 
da núm.  68).  b]  Las  demás,  inclnso  las 
de  tocador,  kilogramo,  0  80.  1)  Cuando 
estas  aguas  se  importen  en  recipientec 
de  menos  de  medio  litro,  no  se  dedaci- 
rá  el  peso  de  tales  recipientes. 

332  Mechas    para    minas,  ídem,   0'20,  O  20. 

333  Fotografías  sobre  papel  (Véase  Papel, 

partida  núm.  468).  Las  demás,  ídem, 
0*76,  0'90. 

334  Colchones  y  demás  efectos  de  cama  re 

llenos,  mantas  acolchadas,  muebles  ta- 
pizados y  partes  tapizadas  de  los  mlS" 
mos,  en  los  cuales  el  trabajo  de  ebanis- 
tería no  constituya  la  principal  parte; 
almohadones  para  carruajes  y  cana- 
pés, taburetes  y  similares,  tapizados: 
1)  Con  una  de  sus  partes  de  madera  ó 
metal,  ídem,  0*26.0*30. 

335  2)  Los  demás:  a)  Rellenos  de  crin,  pía- 

ma  ó  plumón,  ídem,  0'60,  0*60. 

836  b)  Rellenos  de  otras  materias,  ídem, 
0'30,  0*36  (2). 

337  Comestibles  en  recipientes  hermética- 
mente cerrados  ó  conservados  en  el 
vacío:  1)  Animales.  (Véanse  partidas 
números  89  á  91).  2)  Los  demás,  inclu- 
so el  peso  del  recipiente,  kilogramo, 
0*60,  0'70. 

388  Pinturas  y  dibujos  sin  marco,  libree, 
libres. 

339  Extracto  de  malta,  seco  ó  líquido,  cenó 


(1)  Loa  tejidos  de  un  solo  color  adeudarán  lot 
derechos  señalados  a  loa  «de  un  solo  color  ó  más 
ó  menos  blanquendos»,  aun  cuando  el  color  está 
impreso  ó  aplicado  por  medio  de  la  cola  ó  del  al- 
midón que  sirva  á  aprestar  esta  clase  de  tejidos. 

Los  tejidos  hechos  de  las  materias  textiles  ante- 
riores, que  tengan  mezcla  de  algodóo,  adeudarán 
los  derechos  como  si  fuesen  de  algodón  paro;  loi 
eoo  mezcla  de  lana,  como  tejidos  de  lana:  j  los 
con  mezcla  de  seda,  eomo  tejidos  de  seda.  Los 
tejidos  de  yate  coa  mezcla  de  lana,  cáñamo  ú 
otras  materias  textiles  similares  seguirán  el  ré- 
gimen de  los  tejidos  de  lana. 

Los  tejidos  de  lino,  cáfiamo  6  similarea,  cosi* 
dos,  bordados  6  coa  otros  adornos,  adeodaráa 
como  las  prendas  de  yestir. 

(2)  Cuando  los  precedentes  artícalos  se  hailea 
recabiertos  de  seda  pura  ó  de  seda  con  mezcla  de 
otras  materias,  adeodarán  un  recargo  de  50  por 
ciento. 
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eln  mezcla,  inchiao  el  peso  del  empaque 
inmediato,  kilogramo,  0'80,  0'80. 

340  Almendras  y  harina   de  almendras,  in- 

cluso los  huesos  dealbaricoques,  ídem, 
0*05»  0'40.  Tara:  en  envases  de  lona,  4 
por  100;  en  cascos,  17  por  100. 

341  Máquinas,  incluso  de  vapor,  y  demás 

para  la  industria,  la  agricultura  y  la 
navegación;  partes  sueltas  de  máqui- 
nas, incluso  la  empaquetadura,  cuer- 
das y  correas  de  transmisión,  no  espe- 
cialmente expresadas,  ad  valorem^  li- 
bres, 10  por  100. 

342  Metales:    Brutos   en    masas,  granalla, 

bloques,  barras,  placas  ú  otros  artícu- 
los análogos  que  no  hayan  sufrido  más 
mano  de  obra  que  la  refundición;  ob- 
jetos viejos  de  metal  que  no  puedan 
servir  más  que  para  ser  trabajados  de 
nuevo;  residuos  de  metales,  libres,  li- 
bres. 

348  Manufacturados:  A)  Artículos  de  diver- 

sos metales:  1)  a)  AnzAielos  ordinarios, 
kilogramo,  libres,  0'12. 

344  h)  Anzuelos  con  mosca,  incluso  los  car- 
tones y  empaque^inmediato,  id.,  5,  6. 

346  c)  Anzuelos  con  cebo  artificial,  así  como 
los  pescados  de  metal  y  similares,  in- 
cluso los  cartones  y  empaque  inmedia- 
to, ídem,  2,  2'40. 

346  2)  Bisutería  de  metales  comunes,  esté  ó 

no  combinada  con  otras  materias,  como 
pulseras,  alfileres,  cadenas,  sortijas, 
cruces,  sellos,  hebillas,  etc.,  incluso  los 
cartones,  cajitas,  estuches,  papeles  ú 
otros  empaques  similares  inmediatos, 
ídem,  2'60.  3, 

347  3)  Oro  y  plata  en  hojas,  así  como  todos 

ios  demás  metales  en  hojas,  libres,  li- 
bree. 
348.  4)  Polvos  de  bronce  y  demás  metales 
en  polvo,  finos  ó  falsos,  ídem,  ídem. 

349  5)  Armas  de  fuego  portátiles,  así  como 

BUS  piezas  sueltas,  incluso  los  cañones 
y  culatas:  a)  Concluidas:  1)  Fusiles  y 
BUS  piezas  sueltas,  kilogramo,  1,    r20. 

350  Pistolas  y  revólvers,  incluso  sus  piezas 

sueltas,  ídem,  2,  2'40. 

351  h)  Sin  concluir  (Piezas  sueltas):  1)  Caño- 

nes estén  ó  no  perforados,  libres. 

362  2)  Otras  piezas.  (Régimen  de  la  materia 

manufacturada  de  que  se  compongan). 
6)  Cañones  que  pesen  más  de  60  kilo- 
gramos cada  uno,  morteros,  af astea  y 
proyectiles,  ídem,  ídem. 

363  7)  Manufactura  de  alambre  de  oro,  pla- 

ta ó  platino,  así  como  lentejuelas,  tren- 
zados, galones,  encajes,  flecos  y  simi- 
lares, finos  ó  falsos,  incluso  el  acondi- 
cionamiento interior  y  el  empaque  in 
mediato,  kilogramo,  7'60,  9. 


354  8)  Alambre  de  oro,  plata  ó  platino  para 
bordar  ó  trabajos  similares,  así  como 
las  lentejuelas  y  el  oropel,  finos  ó  fal- 
sos, ídem,  2,  2'40. 

366  9)  Corchetes  y  corchetas,  horquillas  pa- 

ra el  pelo,  alfileres  ordinarios  y  alfile- 
res de  seguridad,  sin  deducción  por  el 
peso  del  papel  en  que  estos  objetos 
vengan  fijados  ó  acondicionados,  ídem, 
0'60  0'60  coronas. 
356  10)  Monedas  y  medallas,  libres,  libres. 

367  11)  Plumas  para  escribir,  incluso  el  pe- 

so de  los  cartones  ó  cajitas,  kilogramo, 
0'60,  0*70  coronas. 

368  12)  Herramientas  é  instrumentos  para 

artes  y  oficios,  para  la  navegación  ó  la 
agricultura,  con  ó  sin  mango,  no  ex- 
presados, libres,  libres. 

359  13)  Caracteres  de  imprenta:    a)  Caracte- 

res ordinarios,  caracteres  para  títulos 
ó  encabezamientos,  caracteres  de  fan- 
tasía y  planchas  estereotípicas,  kilo- 
gramo, O'IO,  0*12. 

360  h)  Adornos  ó  moldes  de  metal  con  ó  sin 

partes  de  madera,  para  tipógrafos,  en- 
cuadernadores, impresores  de  cotona- 
das, fabricantes  de  papel  para  decorar 
habitaciones  y  similares,  incluso  las 
placas  de  metal  grabadas  al  buril  ó  al 
agua  fuerte  ó  trabajadas  de  cualquiera 
otra  manera,  para  la  impresión  de  la 
música  ó  de  las  cartas  geográficas  é  hi- 
drográficas y  similares,  libres,  libres. 

361  14)  a)  Alambre  de  acero  ó  de  otros  me- 

tales, recubierto  de  tejido,  cinta,  hilo, 
papel  ó  materias  similares  (hilo  ó  cin- 
tas), incluso  el  peso  de  los  carretee; 
muelles  de  acero  recubiertos  de  hilo  ó 
de  materias  similares,  kilóg.,  0'30,  0*35. 

362  h)  Manufacturas  de  las  precedentes  ma- 

terias, incluso  los  armazones  para  som- 
breros, ídem,  0*60,  0'76  (1). 

363  5)  Oro,  plata  y  platino:   1)  Placas  lisas 

laminadas,  libres,  libres.  2)  Alambro 
(Véase  la  partida  núm.  364), 

864  3)  Repujados:  a)  Oro  y  platino,  kilogra- 
mo, 15,  18. 

366  h)  Plata,  ídem,  5,  6. 

366  4)  Trabajados  de  cualquiera  otra  mane- 

ra, incluso  los  artículos  montados  en 
estos  metales:  a)  De  oro  y  platino,  ki- 
logramo, 80,  36. 

367  h)  De  plata,  id..  16,  18. 


(1)  Cuando  las  maDufacturaa  de  metal  de  mu- 
cho peso,  para  uso  de  la  ÍDdustria,  de  la  agricul- 
tura ó  de  la  navegación,  no  sean  libres  de  dere- 
chos, en  los  términos  del  Arancel,  la  Dirección 
general  de  Aduanas  podrá  autorizar  su  admisión, 
ya  sea  mediante  un  derecho  reducido  ó  hasta  con 
franquicia  total. 
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568  c)  Cuchillos  y  tenedores  de  acero  con 

mango  de  plata,  id.,  6,  7*20. 

569  C.  Hierro:   1)  Acero,  hierro  en  barras, 

para  pernos  y  en  flejes,  asi  como  los 
rails,  iihres,  líDres. 

370  2)  Ejes,  cajas  de  ejes  y  extremos  de 
ejes;  palancas;  codastes  para  buques; 
hierros  de  ángulo;  hierros  en  forma 
de  T  y  demás  hierros  trabajados  y  la- 
minados; piezas  de  fundición;  placas 
de  jui»ta  y  eclises  para  rails,  kilogra- 
mo, libres,  0'03. 

Zll  S)  Ruedas  y  muelles  para  vagones,  los 
demás  muelles  para  carruajes,  así 
como  el  acero  para  la  fabricación  de 
herramientas,  libres,  libres. 

872  4)  Placas:  a)  Forjadas  ó  laminadas  (in- 
cluso estañadas,  con  baño  de  zinc,  pin- 
tadas y  barnizadas),  sin  más  mano  de 
obra  que  el  acanalado  ú  otra  cualquiera 
forma  de  curvatura,  ó  perforadas  y 
preparadas  para  ser  reunidas,   id.,  id. 

373  h)  Que  tengan  3  milimetros  ó  más  de 
grueso,  en  manufacturas,  ad  valorem^ 
libres,  10  por  100. 

874  6)  Tornillos  para  madera,  libres,  libres. 

876  6)  Clavos,  incluso  de  alambre  de  hierro, 
que  tengan  menos  de  46  milimetros  de 
longitud,  así  como  las  puntas  para  cal- 
zado, kilogramo,  004,  0*06. 

376  7)  Clavos,  incluso  de  alambre  de  hierro, 

que  tengan  46  milimetros  ó  más  de 
longitud,  así  como  los  clavos  para  he- 
rrar ü  otros,  id.,  0'02,  0'04. 

377  8)  Pernos  con  ó  sin  tuerca,  así  como  loa 

demás  tornillos  que  no  sean  para  ma- 
dera, los  remaches,  incluso  los  llama- 
dos buckles,  las  tuercas,  las  rodajas  y 
anillas,  con  ó  sin  baño  de  cobre,  esta- 
ño ó  zinc,  id  ,  002,  0'04. 

378  9)  Tubos  fundidos  ó  estirados,  soldados 

ó  embutidos,  vigas,  columnas  y  postes, 
ídem,  libres,  0*02. 
879  10)  Válvulas  para  tubos  (grifos)  y  som- 
breretes para  chimeneas,  id.,  id.,  0'15. 

380  11)  Camas,  cofres  y  cajas  de  caudales 

llamados  incombustibles;  prensas  para 
copiar,  cocinas  para  buques,  hornillos 
de  cocina,  estufas  de  todas  clases,  chi- 
meneas y  aparatos  de  calefacción  ó  de 
cocción,  asi  como  sus  piezas  sueltas. 
Ídem,  0  06,010. 

381  12)  Máquinas  para  escribir  ó  contar,  asi 

como  para  hacer  tricot,  libres,  libres. 

382  13)   Anclas,  cadenas  y  cables  que   ten- 

gan más  de  6  milímetros  de  diámetro, 
kilogramo,  id.,  0*02. 
883  14)  Rezonea;  cables  y  cadenas  que  ten- 
gan 6  milímetros  ó  menos  de  diáme- 
tro, garruchas,  garfíos  de  muelle,  po- 
leas y  ganchos,  id.,  id.,  0*06, 


384  16)  Piezas  grandes  de  fundición  para 
buques,  tales  como  porta-amarras,  ma- 
niguetas, cabrestantes,  escotillas,  lin- 
gotes para  lastre  y  cajas,  así  como  Ia« 
grúas  y  demás  piezas  grandes  de  fun- 
dición, no  especialmente  expresadas, 
que  pesen  más  de  26  kilogramos  cada 
una,  id.,  id.,  0'02. 

386  16)  Malacates,  molinos  de  mano  ó  mo- 
vidos por  caballerías,  no  especial- 
mente expresados,  calandrias,  bom- 
bas, tinas  de  baño,  fregaderos,  bocas  de 
alcantarillas,  artesas,  tapaderas  para 
cazuelas,  pesas,  placas,  rejas,  retortas, 
máquinas  para  torcer  la  ropa  blanca, 
piezas  para  puentes,  puertas,  venta- 
nas, escaleras  y  contraventanas,  cazue- 
las, sartenes,  calderos  con  ó  sin  tapa- 
dera, toneles  y  cascos,  ruedas  para  co- 
ches de  mano  ó  para  carruajes  ordina- 
rios, rasteles,  mouumentos  funerarios, 
columnas  mingitorias,  faroles  y  postee 
para  caminos  de  hierro  eléctricos,  y 
almireces,  id.,  0*02,  0*04. 

386  17)  Alambre  de  hierro  y  de  acero,  aun- 

que tenga  baño  de  cobre  ó  de  zinc; 
a)  Sin  manufacturar  (incluso  las  cuer- 
das para  instrumentos  de  música),  ki- 
logramo, libre,  0*03.  b)  Alambre,  cin- 
ta metálica  ú  otras  manufac taras  de 
alambre.  (Véanse  partidas  números 
361  y  362). 

387  c)  Cordelería  y  tela  metálica,  así  coma 

el  alambre  con  púas  y  los  enrejados 
para  cercas,  kilogramo,  libres,  0*02. 

388  d)  Manufacturas  de  alambre  metálico, 

no  expresadas,  id.,  0*16,  0*18. 

389  18)  Cuchillos  y  tenedores  con  mango  de 

plaqué,  cortaplumas  y  navajas  de  afei- 
tar, con  ó  sin  estuche,  incluso  loe  car- 
tones y  empaques  inmediatos,  ídem, 
2,  2'40(1}. 

390  19)  Agujas  y  alfileres:  a)  Agnjas  part 

coser,  bordar,  zurcir,  hacer  redes  ó  cro- 
chet, incluso  el  papel  ú  otras  raateríaa 
en  que  vengan  acondicionadas,  idem, 
0*76,  0'90,  b)  Alfileres  ordinarios  y  hor- 
quillas para  el  pelo.  (Véase  partida  ná- 
mero  366),  c)  Los  demás.  (Véase  Ma- 
nufacturas de  hierro  pulimentadas,  par- 
tida núm.  30). 

391  20)  Bandejas,  cestas  para  el  pan  y  pla- 

tos de  todas  clases,  barnizados  ó  cha- 
rolados, id.,  0'36,  0'46. 

392  21)  Cuchillos  y  tenedores  que  no  pue- 

dan comprenderse  en  una  clase  sujeta 


(1)  Adeudarán  como  cortaplumas  las  cachi- 
lloe  que,  además  de  su  hoja  de  corUplumas,  tes- 
gan  otras  hojai  ó  i  o  st  rumen  toa  similares. 
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á  derechos  más  elevados,  sacacorchos, 

410 

b)  Charoladas,  pintadas  ó  con  otro  baño 

tijeras  (pulimentadas),  cerraduras,  lla- 

cualquiera, id.,  0'35,  0*45. 

ves,  despabiladeras,  patines,  sellos  y 

411 

c)  Objetos  colados,  con  peso  de  más  de 

prensas  para  timbrar,  espadas  y  sables 

25  kilogramos  cada  uno,  sin   tañeren 

con  ó  sin   vaina,  asi  como  las  hojas 

cuenta  el  baño,  id.,  O'IO,  0'12. 

i 

para  estas  armas,  id.,  0'35,  0*36. 

412 

d)  Las  demás,  id.,  0'30,  0*46. 

393 

22)  Dedales  y  anillos  para  coser  (aun 

413 

0.  Cobre,  niquel,  latón,  bronce,  argen- 

cuando estén  plaqueados  de  cualquier 

ten  y  demás  aleaciones  de  metales  con 

metal  que  no  sea  el  hierro),  acero  para 

el  cobre,  asi  como  el  aluminio:  1)  Pla- 

yesqueros, hebillas,  botones  para  puer 

cas,  hojas,  pernos,  fondos,  barras,  tela 

tas,  palas,  pinzas  y  atizadores,  goznes. 

metálica  y  bloques;  cartuchos  bosque- 

podaderas,  molinillos  de    mano  para 

jados  y  envueltas  para  proyectiles,  li- 

moler especias,   moyuelos  ó  café  (in- 

bres, libres. 

cluso  con  cajas  de  madera)  y  molini- 

414 

2)  Clavos,   puntas,  tornillos,  tuercas  y 

llos  para  carne,  manecillas   para  cajo 

remaches;  tubos,. rodajas,  placas  para 

nes  y  cajas,  asas  para  cajones  y  simi- 

remaches y  cartuchos  vacios,  sin  puli- 

lares, ruedecitas  para  muebles,  hache- 

mentar,  kilogramo,  libres,  0*12. 

tas,  cerrojos,  tijeras  (sin  pulimentar). 

416 

3)  Hojas  plaqueadas  ó  plateadas,  ídem, 

planchas   para   la    ropa,  guarniciones 

0'30,  0'35. 

para  puertas  y  ventanas,  bosquejos  de 

416 

4)  Botones  (Véase  partida  núm.   243). 

¡laves,  con  ó  sin  mango,  id.,  0'25,  0'30. 

5)  Alambre  y  cuerdas  para  instrumen- 

394 

23)  Las  demás  manufacturas  de  hierro, 

tos  de  música,  libres,  libres. 

no  especialmente  expresadas:   a)  Do- 

417 

6)  Manufacturas  de  alambre,  estén  6  no 

radas,  plateadas  ó  plaqueadas,  idem, 

combinadas  con  otras  materias,  siem- 

1, 1*20. 

pre  que  no  se  comprendan  en  una  de 

396  b)  Niqueladas  ó  pulimentadas-  (Por  ma- 

las   anteriores    partidas,   kilógr.,  0*50, 

nufacturas  pulimentadas  debe  enten- 

0*60 coronas. 

derse  las  que  hayan  sufrido  este  tra- 

418 

7)  Bustos  y  estatuas  colados,  con  peso 

bajo  de  manera  que  no  se  distinga  se- 

de más  de  26  kilogramos,  id.,  0'25,  0'30. 

ñal  alguna  de  la  lima),   id.,   0'60,  0'60. 

419 

8)  Cascabeles,  cajas  para  ejes,  guarni- 

396 c)  Bronceadas,  estañadas,   con  baño  de 

ciones  y  botones  para  puertas,  grifos 

cobre,  esmaltadas,  barnizadas,  bruñi- 

y válvulas,  inyectores,  goznez,  cande- 

das,  charoladas  ó  pintadas,  kilogramo, 

leros,  morteros,  ruedecitas  para  mue- 

0*26, 0'30. 

bles,  planchas  para  la  ropa,  dedales  y 

397 

í2)Lasdemá8,  id.,  0*15,  0'18. 

anillos  para  coser,  botones  para  cajo- 

398 

D.  Plomo:   1)  Rollos,  barras  ó  placas, 
libres,  libres. 

nes   y   similares,  anillas  y   escarpias, 
sean  ó  no  de  tornillo,  y  llaves  de  reloj, 

399 

2)  Tubos,  alambres  y   clavos,  id.,  id. 
3)   Cajitas  y   hojas  (Régimen    de  las 
Manufacturas  similares  de  estaño). 

todos  estos  artículos  estén  ó  no  com- 
binados con  otras  materias,  ídem,  0'50, 
0*60  coronas. 

400 

4)  Perdigones  y  balas,  incluso  el  empa- 
que inmediato,  kilogramo,  id.,  id. 

420 

9)  Las  demás  manufacturas:  a)  Dora- 
das, plateadas,  plaqueadas  ó  niquela- 

401 

6)    Las    demás    manufacturas,    ídem, 
0'15,  0*18. 

das  (incluso  las  expresadas  en  la  ante- 
rior partida  núm.  419,   cuando   estén 

402  E,  Estaño:  1)  Bollos,  barras  ó  placas  y 

doradas,  plateadas,  niqueladas  ó  pla- 

limaduras, libres,  libres. 

queadas),  id.,  2*50,  3. 

403 

2)  Tubos,  kilogramo,  libres,  0*18. 

421 

b)  Las  demás,  id.,  0'50,  0*60. 

404 

3)  Las  demás  manufacturas:  a)  Doradas, 
plateadas,   niqueladas   ó   plaqueadas, 
idem,  1*60,  rSO. 

^2 

Metales:  Óxidos,  sol  furos,  cloruros,  bro- 
muros, ioduros  y   cianuros,  aleaciones 
y  amalgamas,  siempre  que  no  puedan 

406 

b)  Charoladas,  pintadas  ó  con  otro  baño 
cualquiera,  id.,  070,  0'85. 

comprenderse   en    otra    partida  cual- 
quiera del  Arancel,   libres,  libres. 

40ft 

c)  Las  demás,  id.,  0'50,  0'60. 

423 

Aguas  minerales,  ídem,  id. 

407 

F.  Cinc:  1)  Placas,   pernos  y  barras,  li- 
bres, libres. 

424 

Aguamiel,  kilogramo,  0'20,  0'20,  Tara: 
en  cascos,  16  por  100. 

408 

2)  Tubos,   clavos,   alambre   y   cuerdas 
para  instrumentos  de  música^  kilógra 

426 

Modelos  que  no  puedan  utilizarse  más 
que  como  tales,  libres,  libres. 

mo,  libres,  0'06  coronas. 

426 

Almizcle,  idem,  id. 

409 

3)  Las  demás  manufacturas:  a)  Dora- 
das, plateadas,  niqueladas  ó  plaquea- 

427 

Ejemplares  de  histoiia  natural:  a)  Sin 
manufacturar,  de  todas  clases,  id.,  id. 

das,  id.,  1*25,  1*60, 

428 

b)  Manufacturados,  kilógr.,  0*80,  1. 
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429  Nádeles,  fideos  y  macarrones,  id,,  O' 20, 

0'30.  Tara:  en  cajas,  24  por  100;  tan 
cestas,  1 2  por  1 00. 

430  Nueces:  a)  Avellanas,  id.,  0*05,  0*20. 
481  b)  Nueces  comunes,  nueces  del  Brasil  y 

otras  comestibles  no  especialmente  ex- 
presadas, fd.,  0*50,  0*60. 

4S2  Obleas  de  todas'  clases,  aun  en  hojas, 
incluso  el  empaque  inmediato,  kilogra- 
mo, 0*80,  1. 

433  Aceites.  1)  Grasos:  a)  De  olivas  (Crédi- 
to de  depósito:  1.800  kilógrs.,  id..  0*04, 
0'05  coronas. 

484  h)  De  cañamones,  de  linaza,  sin  cocer, 
de  colza  ó  de  nabina,  de  palma,  de 
coco  y  de  esperma  de.  ballena,  oleína, 
aceite  de  ricino,  aceite  de  manteca  de 
cerdo  y  otros  grasos  no  especialmente 
expresados  (Crédilo  de  depósito:  1.800 
kilogramos),  id.,  O  04,  O  05. 

486  c)  Aceite  de  linaza,  cocido,  así  como  el 
aceite  de  simiente  de  algodón  y  el  de 
maiis  (Crédito  de  depósito:  1.800  kilo- 
gramos), id.,  0*06,  0*08. 

486  d)  Materia  colorante  para  la  mantequi- 

lla, id.,  0*04,  0*05. 

487  é)  Aceite  para  el  pelo,  incluso  el  empa- 

que inmediato  (frascos,  tarros  y  simi- 
lares), id.,  I,  1*20. 

438  2)  Volátiles:  a)  Canfina,  aceite  de  para- 

fina,  fotógeno,  aceite  de  madera  y  ma- 
terias similares  para  el  alumbrado,  pe- 
tróleo ó  aceite  mineral  de  América, 
nafta   de   petróleo  y   bencina,   libres. 

439  h)  Aceite  de  trementina,  aceite  de  ás- 

pid, de  enebro,  de  abedul,  de  asta  de 
ciervo  y  de  ámbar,  kilogramo,  0*07, 
0*10  coronas. 

440  c)  Los  demás  aceites  volátiles,  incluso 

el  peso  del  empaque  inmediato  (fras- 
cos, tarros  y  similares),  id.,  1*50,   1*80. 

441  3)  De  resina  y  demás  aceites  minerales 

impropios  para  el  alumbrado,  estén  ó 
no  purificados  (incluso  la  vaselina  y 
las  grasas  para  carruajes)  (Crédito  de 
depósito:  1.800  kilógrs.),  fd.,  0*04,  0*05. 
Taras  de  los  §§  l.o,  a),  b\  c\  2.o,  h)  y 
8,0:  en  barriles  ó  cascos  simples  ó  do- 
bles, IH  por  100;  en  frascos  ó  botellas, 
sin  más  envase,  20  por  100;  en  frascos 
ó  botellas,  en  una  simple  cesta  ordi- 
naria con  paja,  30  por  100;  en  frascos 
ó  botellas,  en  doble  cesta  ordinaria  con 
paja,  40  por  100;  en  frascos  ó  botellas 
embaladas  en  cajas  con  aserrín  de  ma- 
dera, etc.,  40  por  100;  en  tarros  de  ba- 
rro, 30  por  1 00;  en  tarros  de  barro,  en 
una  simple  cesta  ordinaria  con  paja, 
40  por  100;  en  tarros  de  barro,  con  do- 
ble cesta  ordinaria  y  con  paja,  60 
por  100. 


442  Tortas  para  el  ganado  y  harina  de  tor- 

tas, libres,  libres. 

443  Queso,  kilogramo,  0*86,  0*45. 

444  Cuajo  natural,  id.,  0'04,  0'05. 

445  Papel  y  sus  manufacturas:  1)  Papel  de 

escribir,  dibujar  ó  de  música,  sin  rm- 
yar,  y  en  ireneral  toda  clase  de  papel 
para  escribir  ó  dibujar,  blanco  ó  colo- 
reado en  pasta,  barnizado,  con  bafio 
de  aceite  ó  preparado  de  cualquiera 
otra  manera:  papel  apergaminado,  así 
como  el  papel  cortado  en  cintas  pan 
telégrafos,  id.,  0*13,  O' 15. 

446  2)  Papel  de  imprenta,  y  en  general  toda 

clase  de  papel  para  imprimir  no  com- 
prendido en  la  partida  precedente, 
blanco  ó  tefiido  en  pasta;  papel  secan- 
te y  de  filtro,  id.,  003,  0*04. 

447  3)  Cartón,  papel  de  embalaje,  papel  para 

cartuchos,  papel  para  sacos  y  macu- 
latura, así  como  el  papel  de  color  para 
decorar  habitaciones,  id.,  0^03,  O'OS. 

448  4)  Papel  para  forro  de  buques   y   para 

techados;  papel  recabierto  ó  con  baño 
de  asfalto,  alquitrán,  vidrio,  arena,  pi- 
zarra en  polvo,  esmeril  ú  otras  mate- 
rias similares,  así  como  el  cartón  para 
prensas,  id.,  0*01,  Ü'02. 

449  5)  Ornamentos  de  cartón -piedra  y  de 

cartón-asfalto,  así  como  los  tableros 
para  escribir  ó  calcular,  id.,  0*10.  0'12. 

460  6)  o)  Papel  pintado  para  decorar  habi- 
taciones, id.,  O'áO,  0'25. 

451  h)  Modelos,  álbums  de  modelos  para 
hacer  crochet,  tricot,  bordar,  etc.,  no 
comprendidos  los  periódicos  y  revis- 
tas; formularios  en  blanco,  vifietaa, 
etiquetas,  tarjetas  de  felicitación,  tar- 
jetas para  fotografía.s,  concluidas,  anun- 
cios, papel  rayado,  juegos  de  sociedad, 
papel  abrillantado  ó  enyesado,  tarjetas 
de  visita  y  esquelas,  billetes  para  bu- 
ques de  vapor  ú  otros,  sobres  para  car- 
tas, cortados,  pegados  ó  forrados  de 
tela;  carretes  y  canillas;  cucuruchos  y 
sacos,  etc.;  marcos,  con  ó  sin  cristal; 
papel  recubierto  de  gasa  ó  de  otros  te- 
jidos; cartón  charolado  y  viseras  de 
gorras  hechas  con  esta  materia,  sin  de- 
ducción alguna  por  las  cajitas,  papeles 
y  empaques  similares^  id..  O' 16,   0'25. 

462  7)  Naipes,  baraja,  O  15,  0*18. 

453  8)  Manuscritos,  billetes  de  banco,  letras 
de  cambio,  títulos  de  rentas  del  Esta- 
do, acciones  y  documentos  de  la  mis- 
ma clase  representando  valoree,  libres, 
libres. 

464  9)  Papel  encuadernado  ó  á  la  rústica,  ki- 
logramo, 0'30,  0*36, 

466  10)  Libros  ó  partes  de  libros,  así  como 
las  publicaciones  periódicas,  música  y 
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demás  obras  impresas  ó  manuscritas, 
no  tarifadas  en  el  anterior  §  6.  á)  Sin 
encuadernar,  libres,  libres. 

466  6)  Encuadernadas:  1)  En  lengua  norue- 
ga ó  editados  en  Noruega,  kilogra- 
mo, O'SO,  0'36. 

457  2)  En  lengua  extranjera,  libres,  libres. 

468  c)  Obras  de  litografía  y  fotografía,  así 

como  los  grabados  sobre  cobre,  acero, 
madera  ú  otros  similares,  no  especial- 
mente expresados,  coloreados  ó  sin  co- 
lorear (incluso  las  oleografías),  cual- 
quiera que  sea  la  materia  en  que  se 
hayan  ejecutado:  1)  Sin  marcos,  cuan- 
do formen  parte  de  libros  impresos  é 
importados  con  ellos.  (Régimen  de  loa 
Libros.  Véanse  partidas  núms.  455 
á  467):  2)  Con  marcos.  (Régimen  de  loa 
Marcos,  Véase  á  continuación  de  la 
partida  núm.  476):  3)  Las  demás,  kilo- 
gramo, 0'50,  0*60. 

469  11)  Las  demás  manufacturas  de  papel  ó 

de  cartón  y  de  papel  mascado,  incluso 
los  empaques  inmediatos,  kil.,  070,  1. 

460  12)  Papel  de  otras  clases,  no  compren- 

dido en  las  anteriores  partidas,  kilo- 
gramo, 0'08,  O' 10. 

461  Recortes   y  desperdicios  de   papel,  li- 

bres, libres. 

462  Paraguas  y  sombrillas:  1)  Recubiertoa 

de  tejido  de  seda  pura  ó  con  mezcla, 
uno,  P60,  l'BO. 

463  2)  Recubiertos  de  otros  tejidos,  ídem, 

0'50,  0'60  coronas. 

464  3)  Sin  recubrir,  con  ó  sin   mango,  asi 

como  los  mangos  para  paraguas  y  som- 
brillas, kilogramo,  0'80,  1. 

465  Nácar:  í)  Sin  labrar,  libre,  libre. 

466  2)  En  manufacturas:  a)  Botones.  (Véase 

partida  núm.  743):  b)  Otras  manufac- 
turas, inclusc  el  empaque  inmediato, 
kilogramo,  8,  9. 

467  Perlas  fínas  ó  falsas:  a)  Montadas  en 

oro,  plata  ó  platino.  (Se  pesarán  con  la 
montura  y  adeudarán  tos  derechos  se- 
ñalados á  la  misma):  6)  De  las  demáa 
clases,  estén  ó  no  combinadas  con 
otras  materias  (á  excepción  de  laa 
prendas  de  vestir  en  que  el  tejido  ea 
la  materia  principal),  incluso  el  empa- 
que inmediato,  kilogramo,  2'50,  3. 

468  Cazoletas  para  pipas,  pipas,  tubos  y 
guarniciones  para  pipas,  boquillas,  ex- 
cepto de  ámbar,  cualquiera  que  sea  la 
materia  de  que  se  compongan,  con  ó 
sin  guarniciones  ú  otros  accesorios  y 
con  ó  sin  estuche:  a)  Pipas  de  barro, 
kilogramo,  O'IO,  0*12.  Taras:  En  ca- 
jas, 17  por  100;  en  cestas,  12  por  100. 

469  b)  Loa  demás  objetos,  incluso  el  empa 
que  inmediato,  ídem,  1*50,  l'SO, 
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470  Pomadas  y  afeites,  incluso  el  peso  del 

empaque  inmediato  (papeles,  tarros  y 
similares),  kilogramo,  1,  1*20. 

471  Pasamanería:    1)   De  seda  pura   ó  con 

mezcla  de  otras  materias:  a)  Cordones 
y  cintas,  ídem,  6,  6. 

472  b)  Los  demás  artículos,  ídem,  8,  9. 

473  2)  De  otras  materias:  a)  Cordones  y  cin- 

tas, ídem,  reo,  1'90. 

474  b)  Loa  demás  artículos,  ídem,  4,  4'80  (1). 

475  Patatas:  a)  Frescas,  libres,  libres. 

476  6)  Desecadas,  kilógr.,  0*15,048.  Pren- 

sas, incluso  para  la  tipografía,  y  demáa 
prensas  para  litografiar,  grabar  sobre 
cobre  y  acero  ú  otras  similares  (Régi- 
men de  las  Máquinas^  partida  nú- 
mero 341).  Marcos  con  ó  sin  estampa 
ó  cuadros  (Régimen  de  la  materia  ma- 
nufacturada de  que  principalmente  se 
compongan,  sin  deducción  alguna  por 
el  peso  de  la  estampa  ó  cuadro,  del 
cristal,  etc.)  Cuando  los  marcos  adeu- 
den en  vista  del  valor,  la  estampa  ó 
cuadro  no  se  comprenderá  en  el. 
adeudo. 

477  Ámbar  sin  labrar,  libre,  libre. 

478  —  en  manufacturas,  kilogramo,  6,  7' 20. 

Sin  deducción  alguna  por  el  peso  de 
las  cajitas,  estuches,  cartones  ú  otras 
envueltaa  de  papel. 

479  Tableros  para  escribir  ó  calcular:  a)  De 

piedra.  (Véase  Piedras,  partida  núme- 
ro 541).  b)  De  cartón  (Véase  Papel, 
partida  núm.  449).  c)  De  otras  mate- 
rias, kilogramo,  O'IO,  0*12. 

480  Sacos   de   viaje,   baúles,   sombrereras, 

maletas,  sacos  de  mano  ú  otros  y  de- 
más artículos  similares:  a)  De  cuero  ó 
forrados  de  cuero,  kilógr.,  l'SO,  1*80. 

481  b)  De  tela  encerada,  de  tejidos  de   lana, 

algodón,  cáñamo,  lino  ó  semejantes, 
estén  ó  no  combinados  con  cuero  ú 
otras  materias,  kilogramo,  0'80,  1. 

482  Arroz:  1)  Con  cascara,  á  granel,  ICO  ki- 

logramos, 3*90,  8'90. 

483  —  envasado,  kilogramo,  0'05,  0*06. 

484  2)  Sin   cascara  (moyuelo  y   harina   de 

arroz).  (Crédito  de  depósito:  1.200  ki- 
logramos), kilogramo,  0*10,  0*10  (2). 


(1)  Se  considerarán  también  como  manufactu- 
ras de  pasamanería,  además  de  laa  generalmente 
designadas  como  tales,  los  cordones,  cintas  y  ga- 
lones de  lana  de  todas  clases,  asi  como  las  redeci- 
llas para  el  pelo. 

No  se  concederá  deducción  alguna  por  el  acon- 
dicionamiento interior,  los  cartones,  los  marcos  6 
el  envase  inmediato. 

(2)  Cuando  se  importe  arroz  sin  cascara  mez- 
clado con  arroz  con  cascara,  la  cantidad  de  cada 
una  de  estas  especies  se  determinará  por  estima- 
oiÓD  pericial  antes  del  pago  de  derechos. 

32 
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485  3)  Salvado  de  arroz,  libre,  libre. 

486  Huevas   de  pescado  saladas,  y  cavial. 

(Véase  Comestibles,  partida  iiúin.  92).* 
Las  demás,  libres,  libres. 

487  Escobajo  de  uvas,  libre,  libre. 

488  Raices   comestibles  (Régimen    de    las 

Hortalizas,  partidas  núms.  181  á  186). 
—  de  achicoria,  de  amargón  y  de  re- 
molachas, sin  tostar,  kilógr.,  0*06,  0'06. 

489  Incienso  y  papel  para  perfuuiar,  incluso 

el  envase  inmediato,  kilógr.,  1*20,  1*46. 

490  Cañas,  incluso  las  para  techados,  bam- 

bú, junco  de  España  y  cañas  de  India, 
estén  ó  no  hendidos,  libres,  libres. 

491  —  Manufacturas  de  estas  materias,  tren 

zadas,  kilogramo,  0'40,  0*50. 

492  Jugos  de  frutas  y  de  bayas:  1)  Prepara- 

dos con  azúcar,  ídem,  0'76,  0'90. 

49ií  2)  De  tas  demás  clases,  incluso  el  mos- 
to, asi  como  los  jugos  que  contengan 
hasta  12  por  100  de  alcohol,  kilogra- 
mo. 0*60,  0*60.  Cuando  resulte  del  exa- 
men que  los  jugos  de  que  se  trata  con- 
tienen más  de  12  por  100  sin  exceder 
de  18  por  100  de  alcohol,  se  percibirá, 
por  cada  tanto  por  ciento  de  más  de 
los  12  expresados,  un  derecho  de  dos 
tres  cuartos  ore  por  kilogramo.  Los  ju- 
gos que  contengan  más  de  18  por  100 
de  alcohol  adeudarán  como  el  aguar- 
diente que  marque  100  grados.  Tara: 
en  cascos,  16  por  100. 

494  Sagú  y  fécula  de  sagú,  salep,  arrowroot 
molido,  tapioca  y  fécula  de  tapioca 
(Crédito  de  depósito:  900  kilogramos), 
kilogramo.  O' 16,  0*17.  Tara:  en  cajas, 
16  por  100. 

496  Sal:  1)  De  cocina,  en  bruto  ó  refinada, 
hectolitro,  libre,  0*40. 

496  2)  De  las  demás  clases,  siempre  que  no 

se  hallen  comprendidas  en  otras  parti- 
das del  Arancel,  libres,  libres. 

497  Vuelas  para  buques.  (Régimen  de  la  ma- 

teria de  que  se  compongan  con  un  re- 
cargo de  0*06  coronas  por  kilógr.  (1). 

498  Cedazos  y  cribas,  kilogramo,  0*60,  0*60. 

499  Seda    y    sus    manufacturas,   así   como 

los  artículos  de  seda  con  mezcla  de 
otras  materias  textiles.  I)  Seda,  esté 
ó  no  hilada,  teñida  ó  mezclada  con 
otras  materias  textiles,  kilogramo,  2,  3. 

500  2)  Blondas,  encajes,  tiras  bordadas,  en- 

tredoses  y  similares,  y  tul,  incluso  el 
llamado  bobbinef^  de  seda  pura  ó  con 


(I)  Cuando  laa  velas  estéo  hechas  de  tejidos 
que  adeuden  derechos  distiotos,  según  el  peso  de 
UD  cuadrado  de  medio  metro  de  Udo,  y  este  peso 
no  pueda  determinarse  con  precisión,  dichas  ve- 
las seguirán  el  régimen  del  tejido  qae  los  deven- 
gue mayores. 


mezcla  de  otras  materias  textiles,  ki- 
logramo, 15,  20.  3)  Pasamanería.  (Véan- 
se partidas  números  471  y  472). 

501  4)  Tejidos  para  cedazos,  ídem,  6,  5. 

502  5)  Las  demás  manufacturas:  a)  De  (seda 

pura  ó  con  mezcla  de  hilos  metálicos, 
ídem,  8,  9  60. 
603  b)  De  seda  con  mezcla  de  otras  materias: 
1)  Cuando  la  mitad  del  tejido  por  lo 
menos,  ó  bien  la  urdimbre,  U  trama  ó 
un  lado  del  tejido  se  componga  de  ma- 
teria que  no  sea  la  seda,  kilogramo, 
4,  4*80.  2)  De  las  demás  clases.  (Régi- 
men de  Las  demás  manufacturas  de 
seda  pura ^  partida  núm.  502)(1). 

504  Junco  sin  manufacturar,  libre,  libre. 

505  Manufacturado:  a)  Esteras   para  enfar- 

dar, libres,  librea,  b)  Escobas  y  cepillos 
(Véase  partida  núm.  67).  c)  Cestas. 
(Véanse  partidas  números  282  j  283). 
¿O  Cuerdas.  (Régimen  de  las  Cuerdas 
de  líber,  partida  núm.  10). 

606  e)  Otras  manufacturas,  kilógr.  0*10,  0^12. 

607  Buques  y  embarcaciones  con  sas  obje- 

tos de  inventario,  excepto  los  expresa- 
dos  en  la  partida  núm.  6,  libres,  libree. 

608  Carey  sin  labrar,  libre,  libre. 

509  Cueros  y  pieles:  A.  Con  su  pelo,  no  es- 
pecialmente expresados:  a)  Sin  prepa- 
rar: 1)  Desecados,  libres,  libres. 

610  2)  Frescos,  ídem,  id.  b)  Preparados.  [Ré- 
gimen de  las  Manufacturas  depeleteria, 
partida  núm.  629). 

51 1  B.  Sin  pelo:  a)  En  bruto  ó  sin  preparar, 
salados,  ídem,  id. 

612  Con    peso  de  más  de  dos  kilogramos 

cada  uno  (cueros):  a)  Curtidos,  estén 
ó  no  preparados,  no  especialmente  ex- 
presados (incluso  la  suela  y  el  cuero 
para  plantillas  interiores,  así  como  el 
cuero  artificial).  (Crédito  de  depósito: 
200  kilos),  kilogramo,  0'30,  0'40. 

613  b)  Barnizados,  cuero  de   caballo,  caero 

engrasado,  cuero  charolado,  cuero  pla- 
queado y  demás  similares,  teñidos  ó 
sin  teñir,  kilogramo,  0*60,  0*65. 

614  Con  peso  de  dos   kilogramos  ó   meaos 

cada  una  (pieles):  a)  Piel  de  guantes, 
zurrada  ó  gamuzada,  teñida  ó  sin  teñir, 
kilogramo,  1*25,  1*50. 


(i)  Cuando  no  pueda  comprobarse  con  preci- 
sión si  la  mitad  del  objeto  se  compone  realmente 
de  materia  distinta  á  la  seda,  el  artículo  mdeu- 
dará  como  de  seda  pura.  Los  tejidos  que  conten- 
gan hilos  recubiertos  de  seda,  cuando  esta  última 
no  loa  recubra  en  toda  su  longitud,  seguirán  el 
régimen  de  la  materia  principal  de  que  se  com- 
pongan. Los  tejidos  cosidos,  bordados  6  coa  otros 
adornos  adeudarán  los  derechos  de  las  prendas  de 
vestir. 
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516  b)  Las  demás,  teñidas  ó  sin  tefiir,  ídem, 
1,  1*20  coronas. 

-516  En  manufacturas:  1)  Guantes.  (Véase 
partida  número  172).  2)  Artículos  de 
guarnicionero  no  especialmente  expre- 
sados; a)  Sitias  de  montar,  látigos  y  la 
tiguillos,  kilogramo,  1'50,  TSO. 

-617  h)  Las  demás,  incluso  los  vendajes  her- 
niarios,  ídem,  0*80,  1. 

618  8)  Calzado:  a)  De  tejido  de  seda  pura  ó 
con  mezcla,  ídem,  6,  7*20. 

-619  6)  De  otros  tejidos  (excepto  de  lino  ó  de 
cáñamo),  de  tafilete,  de  cordobán,  de 
charol,  de  chagrín,  de  doradillo  ó  de 
cuero  zurrado,  barnizado  ó  de  color, 
esté  ó  no  combinado  con  otros  cueros, 
kilogramo,  3,  8*60. 

^20  c)  De  cuero  de  otras  clases,  así  como  de 
fieltro  ó  de  tejidos  de  lino  ó  de  cáña- 
mo: 1)  Con  suela  de  madera,  kilogra- 
mo, 0'80,  0^36. 

^21   2)  De  las  demás  clases,  id.,  1*76,  2*10(1). 

^22  4)  Manufacturas  de  tafiletería.  (Véase 
Estuches,  partida  núm.  106).  6)  Manu- 
facturas no  especialmente  expresadas. 
(Régimen  de  los  cueros  ó  pieles  de  que 
se  compongan,  con  un  recargo  de  60 
por  100).  Cueros  y  pieles  simplemente 
cortados  y  sin  más  mano  de  obra,  así 
como  las  cañas  trabajadas  para  botas 
altas  y  las  tiras  perforadas  para  som- 
breros. (Régimen  de  la  materia  de  que 
se  compongan,  con  un  recargo  de  20 
por  100). 

^23  C  Con  pelo  ó  pluma,  para  peleteros:  a) 
En  bruto:  1)  De  ganado  vacuno,  de  bú- 
falo, de  caballo,  de  cabra  ó  de  carnero 
(á  excepción  de  las  pieles  de  carnero 
gris  de  Crimea,  de  Knlmouk  verdadero, 
de  Persia  y  de  Astrakán)  de  ciervo,  de 
corzo,  de  gamo,  de  ante,  de  reno,  de 
kanguro,  de  liebre  y  de  foca,  Ubres, 
libres. 

^24  2)  De  castor,  veso,  chinchilla,  marta,  co- 
madreja, skwtk,  marta  cebellina,  zorro 
azul  ó  negro  y  nutria,  kilóg.,  2,  2'40. 

^25  3)  Las  demás,  id.,  0'60  0'60. 

£26  h)  Preparadas,  sueltas  6  cosidas  juntas: 
1)  De  los  animales  expresados  en  el 
párrafo  C,  letra  a,  número  1,  id.,  0*60 
0*60  coronas. 

527  2)  De  Pensilvania.de  cebellina  y  de  mar- 
ta, id.,  4,  4*80. 

628  8)  Las  demás.  (Régimen  de  las  pieles  en 

bruto,  con  un  recargo  de   20   por   100). 

629  c)  Manufacturas  de  peletería. (Régimen 

de  las  pieles  preparadas,  con  un  recar- 
go de  160  por  100),  excepto  las  gorras 


(1)    Los  empeines  pespunteados  de  tejido   se- 
guirán el  régimen  del  calzado. 


que  no  sean  de  piel  de  cebellina,  de 
marta  ó  de  Pensilvania. 

Las  pieles  de  adorno  y  las  prendas 
de  vestir  forradas  de  pieles,  así  como 
las  demás  manufacturas  de  peletería, 
combinadas  con  paño  ú  otras  materias, 
adeudarán  por  el  peso  total  los  dere- 
chos señalados  á  la  piel. 

630  D.  Desperdicios  de  pieles  ó  cueros,  li- 

bres, libres. 

631  Harina  para  apresto,  id.,  ídem. 

632  Mantequilla  de  todas  clases.  (Crédito  de 

depósito:  250  kilogramos).  Kilogramo, 
0'16,  0*26.  Tara:  en  cascos,  18  por  100. 

683  Manufacturas  de  viruta:  1)  Esteras,  ki- 
logramo, 0*16,  0*18. 

634  2)  Sombreros  y  gorras.  (Véanse  partidas 
números  174  á  178),  3)  Formas,  fondos 
y  alas  para  sombreros.  (Véase  partida 
número  180).  4)  Las  demás.  ídem,  O'SO, 
0*60  coronas. 

685  Bastones  de  todas  clases  y  cañas  para 
pescar,  asi  como  todas  las  cañas  sin 
hendir  que  hayan  sufrido  más  mano  de 
obra  que  el  simple  corte  en  longitudes 
determinadas,  id.,  1'50,  1*80. 

636  Espejos,  id.,  O  30,  0'40. 

537  Mangas  para  bombab,  libres,  libres. 

538  Piedras  y  sus  manufacturas:  1)  Piedras 

preciosas  y  falsas,  talladas  ó  pulimen- 
tadas: a)  Montadas  en  oro  ó  plata.  (Se 
pesarán  con  inclusión  de  la  montura  y 
adeudarán  los  derechos  aplicables  á  es- 
ta última),  b)  Combinadas  ó  no  con  me- 
tales que  no  sean  los  expresados  en  la 
letra  a) (Régimen  de  la  Bisutería^  par- 
tida número  346).  2)  Piedras  de  molino, 
libres,  libres. 

639  3)  Piedras  de  afinar,  kilóg  ,  0'02,0*02. 

640  4)  Piedras  de  afilar,  libres,  libres. 

641  2)  Pizarras,  Jní*luso  las  para  escribir  y 

los  pizarrines,  kilogramo,  0'01,0'01. 

642  6)  Cemento,  100  kilogramos,  0*20,  0*25. 

543  7)  Objetos  moldeados  y  moldes:  a)  De 

cemento,  id  ,  O  60,  0'80. 

544  b)  De  yeso,  greda  ó  similares,  kilogra- 

mo, ÓMO,  0'16. 
646  8)  Manufacturas  de  mármol,  pórfido, 
sienita.  granito,  labrador,  gres  ú  otras 
piedras  similares:  a)  Que  pesen  más  de 
8  kilogramos  cada  una,  así  como  las 
placas,  pulimentadas,  id.,  O  03,  0'05. 

546  b)  Las  demás  manufacturas  de  las  pre- 

citadas piedras,  asi  como  las  de  ala- 
bastro, pasta  de  potasa  (^a^ípas^a)  y  si- 
milares, id.,  0*30,  0*36. 

547  9)  De  todas  las  demás  clases,  incluso  el 

yepo,  la  cal,  la  greda  y  similares,  así 
como  las  piedras  pulverizadas, molidas, 
lavadas  ó  preparadas  de  cualquiera 
otra  manera,  libres,  Ubres. 
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548  Hulla,  inclnso  las  cenizas  y  el  cok,  li- 
bres, libree. 

540  Almidón,  dextrina  y  fécula  de  patatas, 
ínciueo  el  envase  inmediato,  kilogra- 
mo, 040,  0'12. 

560  Paja:  l)Sin   manufacturar,  libre,  libre. 

561  2)  Manufactiiradfl:  a)  Flores.  (Véase  par- 

tida nútu.  19)  b)  Esteras  para  enfardar, 
kilogramo,  libres,  0'06. 
652  c)  Cuerdas.  (Régimen  de  las  Cuerdas  de 
líber,  partida  núm.  10).  d)  Esteras  para 
suelos  y  demás  manufacturas  trenza- 
das similares,  ordinarias.  (Régimen  del 
Junco  en  otras  manufacturas,  partida 
número  506).  e)  Sombreros  y  gorras. 
(Véanse  partidas  números  174  á  178). 
f)  Las  demás  manufacturas  trenzadas, 
tiras  trenzadas  y  demás  artículos  de 
paja,  kilogramo,  0*50,  0'60. 

555  Cuerdas  para  instrumentos  de  música, 

cuerdas  de  tripa  ó  de  seda,  estén  ó  no 
recubiertas  de  otras  materias,  así  como 
los  cordoncillos  de  tripa,  sin  deducción 
alguna  por  el  empaque  interior,  las  ca- 
jitas,  papeles  y  envueltas  similares, 
ídem.  1*20,  1'60. 

554  Azúcares  y  jarabes-  1)  Azúcares  de  U> 
das  clases,  así  como  el  azúcar  en  diso* 
lución  y  demás  azúcares  líquidos  (inclu- 
so el  guarapo  antes  de  la  extracción 
del  azúcar)  que  no  puedan  considerar- 
se como  jarabe  ó  melaza  ordinaria; 
azúcar  y  jarabe  de  uvas  y  de  almidón. 
(Crédito  de  depósito:  400  kilogramos). 
Kilogramo,  0*20, 0'20.  Tara,  No  se  con 
cederá  tara  alguna  por  el  envase  de 
papel,  esté  ó  no  sujeto  con  bramantes. 
Por  los  cascos  que'  contengan  azúcar 
refinado  en  pilones,  12  por  100;  por  los 
barriles  que  contengan  azúcar  de  otras 
clases,  9  por  100. 

565  2)  Jarabes:  a)  Jarabes  ordinarios  y  me- 
lazas, libres,  libres. 

556  b)  Jarabes  de  capilar,  de  moras,  de  ro- 

sas, de  violetas  y  semejantes,  kilogra- 
mo, 0'55,  O  66. 

557  Artículos  de  confitería,    así  como    los 

drops  y  dulces  semejantes,  incluso  el 
empaque  inmediato,  id.,  0*60,  0*60. 

558  Esponjas,  id.,  3,  3. 

659  Azufre  y  flor  de  azufre,  libres,  libres. 

560  Negros  (Colores):  I)  Tinta  de  imprenta 
de  todas  clases,  kilogramo,  005,  O  06. 

661  2)  Betún  para  el  calzatlo,  barnices  y  de- 
más negros  para  el  cuero,  incluso  el 
empaque  inmediato,  id.,  O'IO,  0'16. 

562  Ácidos  de  todas  clases  no  comprendi- 

dos en  otras  partidas  del  Arancel,  li- 
bres, libres. 

563  Jabón:  1)  Negro  y  demás  blandos,  kilo- 

gramo, 0*05,  0'06. 


666 
66d 

567 


568 


564  2)  Transparente,  con  ó  sin  perfame,  ja- 
bones perfumados,  así  como  los  demás 
jabones  en  bolas,  figuras  y  similares, 
incluso  el  envase  inmediato,  id.,  O'SO,. 
0'60  coronas. 

8)  De  las  demás  clases,  id  ,  0M0,0'12. 
Sacos  cosidos  no  especialmente  expre- 
sados, Id.,  0'12,  0*12. 
Cajitas  de  dibujo,  id.,  1,  r50.  Sin  deduc- 
ción alguna  por  el  peso  de  las  cajita», 
cajas,  estuches,  papeles  ó  empaque» 
similares. 

Aparatos  telegráficos  ó  telefónicos  y 
demás  aparatos  eléctricos,  incluso  los 
elementos  galvánicos,  los  acumulado- 
res y  sus  partes  sueltas,  así  como  lo» 
cables  y  alambres  para  los  mismos, 
siempre  que  todos  estos  objetos  no  ee 
hallen  especialmente  expresados  en  el 
Arancel:  a)  Dinamos,  motores  y  trans- 
formadores. (Régimen  de  las  Máqui- 
nas, partida  núm.  841).  b)  Cables  y 
alambres,  libres,  libres,  c)  Los  demás. 
(Régimen  de  la  materia  manafactnrada^ 
de  que  se  compongan). 

569  Té,  incluso  las  envueltas  de  papel.  (Cré 
dito  de  depósito:  60  kilogramos),  kilo- 
gramo, 2,  2.   Taras:  en  cajas  forradas- 
de  plomo,   25  por  100;  en  otras  cajas, 
16  por  100. 

670  Alquitrán  de  madera  ó  de  hulla,  inclu- 
so la  creosota  y  el  aceite  de  creosota» 
libres,  libres. 

571  Mezclas  de   todas  clases   conteniendo' 

ácido  fénico  en  bruto  ú  otros  produc- 
tos derivados  del  alquitrán  de  hulla^ 
para  carenar  buques,  id.,  0*02,  0'03. 

572  Tabaco:  Venas,  id.,  r75,  r76. 

673  Hojas  sin  preparar  con  salsa  y  mazor- 
cas. (Crédito  de  depósito:  150  ki logra 
mos),  ki  ,  r76,  r75. 

574  Hojas  preparadas  con  salsa,  kilogramo. 
1*75,  1*75.  Taras  de  las  tres  partidas 
precedentes:  en  zurrones,  8  por  100;  er.- 
esteras  de  junco  con  ó  sin  embalaje  de 
lona,  10  por  100;  en  restas,  3  por  100; 
en  envases  de  lona,  2  por  100;  en  cas- 
eos:  a)  Importados  de  Europa,  8  por  100. 
b)  Importados  de  países  fuera  de  Eu- 
ropa, 12  por  100. 

576  Rapé,  kilogramo,  3,  3.  Tara*;  en  bote 
lias  ó  tarros,  60  por  100;  en  otros  reci- 
pientes, 15  por  100. 

576  Cigarros  y  cigarrillos,  id.,  3'60,  3*60. 
Taras:  en  cajas,  27  por  100.  Loa  enva- 
ses de  papel,  cajitas  y  similares,  eit 
que  los  cigarrillos  vengan  acondiciona 
dos,  adeudarán  como  las  materias  ma- 
nufacturadas de  que  se  compongan. 
Las  cajitas  en  que  vengan  los  cigarri- 
llos seguirán  el  régimen  de  laa  ccají- 
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tas  para  cigarros  y  tablitaa  para  la  fa- 
bricación de  las  mismasi,  partida  nú- 
mero 594. 
-577  Para  fumar  ó  mascar,  ó  preparado  de 
cualquiera  otra  manera,  kilogramo, 
2*10,  2M0.  Tara:  en  cascos  ó  cajas,  20 
por  100.  Ho  se  concederá  tara  algu- 
na por  los  papeles,  cajitas  y  similares 
en  que  venga  acondicionado  el  tabaco 
para  fumar  ó  mascar. 

578  Torpedos  y  aparatos  eléctricos  para  mi- 

nas submarinas,  libres,  libres. 

579  Aceite  de  pescado,  libre,  libre. 

Í80  Madera  y  sus  manufacturas:  1)  Bande- 
jas, tazas,  cajitas,  vinagreras,  necese- 
res de  costura  y  de  afeitar,  sin  las  co- 
rrespondientes piezas  ó  pequeños  ob- 
jetos análogos,  cuando  todos  estos  ar- 
tículos no  pesen  más  de  I  kilogramo 
500  gramos  cada  uno,  kilóg.,  0'40,  0'50. 

581  2)  Objetos  esculpidos,  incluso  de  las 
precitadas  especies,  cuando  no  pesen 
más  de  1  kilogramo  500  gramos  cada 
uno,  kilogramo,  4,  4'80. 

-582  3;  Objetos  esculpidos,  que  pesen  más 
de  I  kilogramo  600  gramos  cada  uno 
(Régimen  de  las  Manufacturas  de  eha- 
nüteria^  partidas  náraeros  686  á  592). 
4)  Listones,  molduras  y  marcos,  con 
dorado  fino  ó  falso;  molduras  y  mar- 
cos enyesados,  ornamentados,  puli- 
mentados ó  barnizados,  kilogramo, 
0*30,  O  35  coronas. 

583  5)  Herramientas  é  instrumentos  (Véase 

partida  uúm.  368).  6)  Manufacturas  de 
tornero,  con  ó  sin  adornos,  anillas  ú 
otros  objetos  similares  (incluso  de  coco 
ú  otras  nueces),  asi  como  las  columnas 
total  ó  parcialmente  torneadas:  1)  Sin 
pulimentar:  a)  Poleas  y  bobinas,  libres. 

584  b)  Los  demás  artículos,  kilóg.,  0'25, 0'40. 

585  2)  Pulimentadas  ó  barnizadas;  portaplu- 

mas de  madera,  incluso  el  envase  in- 
mediato, kilogramo,  0'50,  070.  7)  Ma- 
nufacturas trenzadas  de  sauce  ó  mim- 
bre. (Véase  Cestas,  partidas  números 
281  á  283.) 

586  8)   Manufacturas  de  ebanistería;  a)  De 

peral,  nogal,  caoba  ú  otras  maderas 
exóticas,  ó  chapeadas  de  dichas  made- 
ras, así  como  las  manufacturas  de  ma- 
dera doradas  finamente  ó  no:  1)  Mesas, 
así  como  los  sofás  y  las  sillas  sin  tapi- 
zar, kilogramo,  0*60,  0*60. 
687  2)  Los  demás  objetos,  id.,  0*35,  0'45. 

588  b)  De  encina,  in'^luso  las  chapeadas  con 

esta  madera,  tapizadas  ó  sin  tapizar, 
ídem,  0'30,  0*40. 

589  n)  De  pino  ó  abeto:  1)  Sin  pintar,  barni- 

zar, chapear,  adornar  ni  tapizar,  ídem, 
0*05,  O  06. 


590  2)  Los  demás  objetos,  id.,  0*20,  0*26. 

691  d)  De  haya  ú  otras  maderas  indígenas 
no  expresadas,  ó  chapeadas  con  estas 
maderas,  estén  ó  no  tapizadas,  ídem, 
0*20,  0*25. 

592  Cuando  estas  manufacturas  se  compon- 

gan de  diferentes  maderas,  adeudarán 
los  derechos  aplicables  á  la  madera 
que  los  devengue  mayores.  Los  mue- 
bles recubiertos  de  seda  pura  ó  con 
mezcla  se  sujetarán  á  un  recargo  de 
30  por  100  y  los  recubiertos  de  otras 
materias  al  15  por  100. 

593  9)  Duelas  preparadas  y  demás  manu- 

facturas de  tonelería,  id.,  0'05.  0'06(1). 

594  10)  Todos  los  demás  artículos  de  made- 

ra no  expresados:  a)  Cajitas  de  ciga- 
rros y  tablítas  para  fabricarlas,  kilo- 
gramo, 0*10,  0*12. 

596  b)  Otros  artículos  manufacturados,  kilo- 

gramo, 0  07,  0^10. 
696  c)  Sin  manufacturar,  que  no  puedan 
considerarse  más  que  como  materias 
en  bruto,  incluso  las  placas,  las  hojas 
para  chapear  y  los  aros  para  pipería, 
libres,  libres. 

597  Arboles,  arbustos  y  plantas  de   flores  ú 

hojas,  vivos,  sin  deducción  alguna  por 
el  envase  inmediato,  tal  como  fardos 
ó  macetas  con  tierra,  esteras  de  líber 
y  similares,  kilogramo,  0  10,  O' 12. 
698  Tejidos:  1)  Impermeables,  pintados, 
charolados,  barnizados,  con  baño  de 
caoutchouc,  gutapercha  ó  aceite,  así 
como  los  tejidos  recubiertos  de  pasta 
de  papel:  a)  Tela  con  esmeril  ó  arena, 
libre,  libre. 

599  h)  Alfombras   para   los    pies   y   bacas; 

otros  tejidos  que  pesen  470  gramos  6 
más  por  cuadrado  de  medio  metro  do 
lado,  kilogramo,  O  15,  0*17. 

600  c)  Transparentes,  id.,  1*10,  1*30. 

601  d)  Tafetán   encerado   y  demás   tejidos 

compuestos  en  todo  ó  en  parte  de 
seda,  kilogramo,  2*50,  2*60. 

602  e)  Tela  encerada  y  demás  tejidos  no  ex- 

presados en  las  cuatro  anteriores  par- 
tidas, kilogramo,  0*60,  0*75. 

603  2)  Tejidos  cosidos  ó  reunidos  de  otra 

cualquiera  manera,  no  especialmente 
expresados,  incluso  con  bordados  ú 
otros  adornos.  (Régimen  de  las  Prert' 
das  de  vestir j  partidas  niims.  237  á  240). 


(l)  Sólo  se  considerarán  como  duelas  prepara- 
das las  cepilladas,  tengan  ó  do  la  ranura  aeati- 
nada  á  recibir  los  fondos,  así  como  las  duelas  d* 
fondo  y  los  fondos  ya  ensamblados.  No  se  com- 
prenderán en  esta  partida  las  duelas  y  fondos  de 
toneles  que  hayan  servido  de  envase  á  materias 
grasas  ó  aceites. 
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Turba,  incluso  ^ara  camas  de  cuadra, 
100  kilogramos,  0'60,  0'50. 

604  Relojes:  ])RetojeB  de   bolsillo,  incluso 

para  señora,  asi  como  ios  cronómetros 
de  hoUilIo,  uno,  1,1. 

605  2)  ReUíjfS  de  mepa,   kilogramo,  1,  1*25. 

606  3)  Relojes  para  editícios.   (Régimen  de 

la  materia  manufacturada  de  que  se 
compongan).  4)  Los  demás  relojes,  ki- 
logramo, 0*70,0*80. 

607  6)  Cajas  de  relojes:  de  madera.  (Régi- 

men de  las  Manufacturas  de  madera, 
partidas  núins.  680  á  696).  De  otras 
materias.  (Régimen  de  los  Relojes,  par- 
tida nüm.  606).  6)  Cuadrantes  para  los 
reicjes  expresados  en  el  §  4.o,  kilo- 
gramo, O  70,  O  80. 

608  7)  Pesas  y  demás  partes  de  relojes  para 

edificios.  (Régimen  de  la  materia  ma- 
nufacturad.^ <le  que  se  compongan).  8) 
Las  demás  parles  de  relojes,  incluso 
las  máquinas  yn  montadas,  pero  sin 
caja,  id.,  1,  l'üC. 

609  Lana  y   sus   manufacturas:    1)  Lana   y 

shoddy,  así  como  los  desperdicios  de 
lana,  libres,  libree. 

610  2)  Huata,  kilogramo,  O  06,  O'IO. 

611  3)  Hilados  de  lana:  n)  Sin  tefiir  ni  blan- 

quear, id.,  0*16,  O  20 

612  h)  Blanqueados,  teñidos  ó  con  mezcla, 

así  como  todos  los  combinados  con  hi- 
los metálicos,  id.,  0*26,  0'85.  Tara  de 
los  párrafos  a)  y  h):  bobinas  de  madera 
ó  metal,  60  por  100,  sin  deducción  al- 
guna por  el  acondicionamiento  interior 
de  papel. 

613  4)  Fieltro  y  tejidos  para  prensas  de  uso 

industrial;  fieltro  para  máquinas  de  fa- 
bricar papel,  orillos  de  paño,  asi  como 
el  fieltro   para   calderas,  libres,  libres. 

614  —  Fieltro  de  las  demás  clases,  kilogra- 

mo, 1,  1'30. 
616  5)  Alfombras,  tejidos   para  alfombras, 
mantas  para  camas  y  tejidos  para  cin- 
chas, id.,  0'50,  0'60. 

616  6)  Sombreros.  (Véanse   partidas  núme- 

ros 174  á  178).  7)  Artículos  de  punto 
de  tricot,  crochet,  <ie  malla  ó  tejidos, 
con  botones,  cinturones,  trencillas,  cin- 
tas ú  otros  adornos  de  materias  suje- 
tas á  mayores  derechos  que  la  propia 
prenda  de  vestir:  á)  Medias,  camisetas 
y  mitones,  comunes,  id.,  0'60,  0'60. 

617  h)  Con  bordados  de  seda,  blondas,  enca- 

jes y  similares,  ó  con  forro  de  seda, 
kilogramo,  2'25.  3. 

618  c)  Los  demás,  incluso  los  chales  de  to- 

das clases,  id.,  1*30,  176  (1). 


(1)    Se  considerarán  como  medias  ordioarias 


619  8)  Pasamanería.   (Véanse   partidas  nú- 

meros 473  y  47 4\  9)  Cintas  y  tejidos 
combinados  con  caontchouc,  gutaper- 
cha y  materias  similares,  así  como  loa 
cinturones  confeccionados  con  estAs 
cintas  ó  tejidos,  sin  deducción  algnna 
por  el  peso  de  las  cajitas,  de  las  en- 
vueltas de  papel  y  del  empaque  inte- 
rior, id.  ,riü,  176. 

620  10)  Blondas,  encajes,  tiras  bordadas,  en- 

tredoses  y  similares,  así  como  los  hüb- 
hinets  y  demás  tules,  id.,  4,  6. 

621  11)  Los  demás  tejidos  diáfanos  ó  trans- 

parentes, bordados  ó  con  dibujos,  figu- 
ras, rayas  ó  cuadros  (excepto  los  bor- 
dados eir  cañamazo),  id.,  2,  2*60(1). 

622  á)  Tejiíios  que   pesen   65  gramos  ó  me- 

nos por  cuadrado  de  medio  metro  de 
lado,  asi  como  los  pañuelos,  loe  tapetes 
de  mesa  y  similares,  de  todas  clases^ 
incluso  los  tejidos  para  muebles  y 
transparentes,  tales  como  morin,  da- 
masco, reps,  felpa  y  similares,  kilogra- 
mo, 1*50,  P80. 

623  h)  De  las  demás  clases,  id.,  I,  1*50  (2). 

624  Vidrio  soluble,  libre,  libre. 

625  Velocípedos,  uno,  30.  36. 

626  Partes  sueltas   de   veloripedos:  a)  Con- 

cluidas, kilogramo,  2'60,  3. 

627  h)  Sin  concluir.  (Régimen  de  la  materia 

manufacturada  de  que  se  compongan). 
Vinos,  incluso  de  quina  ú  otros  medi- 
cinales: que  contengan  hasta  23  por 
100  de  aicohol:  en  cascos  ó  rántaras, 
kilogramo,  0*15,  0*80.  Tara:  en  cascos, 
16  por  100. 

628  Vino  en  botellas,  litro,  0*15,  0'80. 

629  Vinos  que  contengan  más  de  23  sin  ex- 


Us  oae  te&g«D  60  centimetroa  de  longitud,  á  cod- 
tar  desde  el  talón,  y  (^ae  pesen  200  gramos  6  más 
por  par,  y  eu  proporción  por  toda  otra  longitud; 
como  mitones  ordinarios  los  que  uo  teog'ao  más 
de  uuo  ó  dos  dedos,  y  como  chalecos  ordinarios 
los  que  pesen  450  gramos  ó  más  por  cada  60  cen- 
tímetron  de  longitud,  y  en  proporción  por  las  de- 
más longitudes. 

(1)  Se  considerarán  como  tejidos  diáfanos  ó 
transparentes  aquellos  en  que  (sin  tener  en  caen- 
la  los  bordados  ú  otros  adornos  tejidos  que  rea- 
bran el  fondo)  los  hilos  del  tejido  se  hallen  sepa- 
rados por  lo  menos  del  espesor  de  uno  de  dichos 
hilos,  6,  caso  de  que  no  pueda  determinarse  esta 
circunstancia,  los  que  no  pesen  mas  de  20  gra- 
mos por  cuadrado  de  medio  metro  de  lado. 

(2)  Los  tejiUos  de  lana  con  mezcla  de  seda  se- 
guirán el  régimen  de  los  de  seda;  los  de  lana  con 
mezcla  de  pelos  (cuando  no  se  hallen  ezprefi&dos 
en  la  categoría  Crines^  peto  y  eab$lU>j  ó  de  otraj 
materias  textiles  seguirtin  el  régimen  de  los  teji- 
dos de  lana.  Los  tejidos  de  lana,  cosidos,  borda- 
dos ó  con  otros  adornos  seguirán  el  régimen  de 
las  prendas  de  vestir. 
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ceder  de  26  por  100  de  alcohol:  en  cas- 
cos ó  cántaras,  kilogramo,  0'36,  1,  Ta- 
ra-, en  cascos,  16  por  100. 

630  Vino  en  botellaa,  litro,  0'36,  1. 

631  Vinos  que  contengan  más  de  26  por  100 

de  alcohol.  (Régimen  de  los  ZAquidos 
alcohólicos  á  100  grados,  partida  nú- 
mero 64).  Tártaro,  libre,  libre. 

632  Arvejas,  libres,  libres. 

633  Carruajes,  carros  y  trineos:  1)  Locomo- 

toras y  tónders,  kilogramo,  0*08,  O' 10. 
684  a)  Para   mercancías  y   vagones-frenos, 
ídem,  0*05,  0'06. 

635  h)  Para  viajeros,  íd„  0'09,  016. 

636  c)  Eléctricos,  id.,  0'16,  0'18.  * 

637  3)  Cochecitos  para  niños,  uno,  2'60,  8. 

638  —  Partes  para  los  mismos,  kilogramo, 

0'26,  0'30. 

639  4)  Carros  ordinarios:  a)  De  cuatro  rae- 
.das,  uno,  16,  18. 

640  h)  De  dos  ruedas,  así  como  los  coches 

ó  carros  de  mano,  id.,  5,  6. 

641  c)  Carretillas,  id.,  1'60.  1'80. 

642  6)  Carruajes  cerrados  para  el  transporte 

de  mercancías,  id.,  40,  48. 

643  6)  Carruajes  para  viajeros,  sin  barnizar, 

tapizar  ni  guarnecer  de  cuero:  a)  De 
cuatro  ruedas,  cerrados,  id.,  100,  120. 

644  h)  Los  demás  de  cuatro  ruedas,  ídem, 

60,  60. 
646  c)  De  dos  ruedas,  id.,  26,  30. 

646  7)  Carruajes  para  viajeros,  barnizados, 

tapizados  ó  guarnecidos  de  cuero:  a) 
De  cuatro  ruedas,  cerrados  (landos  y 
cupés),  id.,  260,  300. 

647  h)  Los  demás  de  cuatro  ruedas,  uno, 

100,  120. 

648  c)  De  dos  ruedas,  id.,  60,  60. 

649  8)  Trineos:  a)  Trineos  ordinarios,  uno, 

3,  3*60. 

650  6)  Los  demás:  1)  Sin  barnizar,  tapizar  ni 

guarnecer  de  cuero,  id.,  10,  12. 

661  2)  Barnizados,  tapizados  ó  guarnecidos 
de  cuero,  id.,  26,  30. 

652  Cera,  libre,  libre. 

658  Cirios,  cerillos  y  demás  manufacturas 
de  cera  no  sujetas  á  derechos  más  ele- 
vados, kilogramo,  0'30,  0'35. 

664  Lanzaderas,  lizos,  tacos  para  lanzaderas 
y  similares,  id.,  0*06,  0'06. 


656  Huevos,  id.,  0*20,  0'26. 

656  Cerveza  de  todas  clases,  así  como  por* 

ter,  ale,  Prydsin,  Mumme^  etc.;  en  bo- 
tellas ó  cántaras,  litro,  O' 27,  0'50. 

657  Cerveza  en  otros  recipientes,  kilogramo  j 

0'22,  0'22.  — Tara:  encáseos,  19  por  100. 

658  Mercancías  no  expresadas,  ad  valorem^ 

16  por  100,  ídem. 

Régimen  aduanero  aplicable  á  los  pro- 
ductos que  se  expresan. —Circulares  del 
Departamento  de  Hacienda  y  de  Aduanas 
de  Noruega  de  9  de  Agosto  de  1897. 

Por  la  primera,  las  manufacturas  de  már- 
mol, pórfido,  etc.,  sin  pulimentar ^  que  pesen 
más  de  8  kilogramos  cada  una,  se  clasifica- 
rán en  la  partida  número  547  y  se  admitirán 
con  franquicia  de  derechos. 

Por  la  segunda,  los  sacos  en  que  se  impor- 
ten los  abonos,  señalados  en  la  nota  de  la 
partida  número  141  con  el  derecho  de  0'04 
coronas  cada  uno,  se  admitirán  en  lo  sucesi- 
vo con  franquicia  de  derechos. 

Crédito  de  depósito  Ajado  á  la  lona  para 
Telas  y  á  los  demás  tejidos  blanqueados  ó 
sin  blanquean— Circular  del  Departamento 
de  Hacienda  y  de  Aduanas  de  Noruega  de  9 
de  Septiembre  de  1897. 

Por  ella  se  fija  en  300  kilogramos  el  cré- 
dito de  depósito  concedido  á  la  lona  para 
yelas  y  á  los  demás  tejidos  blanqueados  ó 
sin  blanquear  (á  excepción  de  los  tejidos  de 
yute),  que  pesen  110  gramos  en  adelante  por 
cuadrado  de  medio  metro  de  lado  (partida 
número  314  del  Arancel). 

Ley  sueca  de  9  de  Noviembre  de  1897, 
modiflcativa  de  la  de  quiebras  vigente. 

Articulo  único.  Kl  art.  41  de  la  ley  de  18 
de  Septiembre  de  1863  sobre  la  quiebra,  se 
entenderá  redactado  del  modo  siguiente: 

«Art.  41.  En  las  ciudades,  no  podrá  ele- 
girse Juez  comisario  á  ninguno  de  los  indi- 
vidnos  del  Tribunal.» 
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PRINCIPALES  LEYES  Y  DECRETOS  PUBLICADOS  EN  1897 


Protocola  do  adhesión  de  Dinamarca  al 
Conrenio  internacional  de  14  de  Octubre 
de  1890>  sobre  transporte  de  mercancías 
por  ferrocarrilesy  fecha  21  de  Julio  de  1807. 

Las  Potencias  aignatarias  del  Convenio  in- 
ternacional de  14  de  Octubre  de  1890  sobre 
transporte  de  mercancías  por  ferrocarril, 
han  resuelto,  por  Declaración  adicional  fir- 
mada en  Berna  el  20  de  Septiembre  de  1893, 
que  Los  Estados  extraños  puedan  adherirse 
al  mismo. 

£n  su  consecuencia: 

Su  Majestad  et  Rey  de  Dinamarca,  desean- 
do hacer  uso  de  esta  facultad,  ha  nombrado 
como  plenipotenciario  al  Vicealmirante  Niela 
Frederik  Ravn,  su  Ministro  de  Marina  y  en- 
cargado interinamente  del  despacho  de  los 
Negocios  Extranjeros,  quien  después  de  ex- 
hibir sus  plenos  poderes,  y  hallados  en  bue- 
na y  debida  forma,  ha  declarado: 

£1  Reino  de  Dinamarca  se  adhiere  al  Con- 
venio internacional  de  14  de  Octubre  de 
1890,  sobre  el  transporte  de  mercancías  por 
ferrocarril. 

El  Presidente  del  Consejo  feberal  suizo 
Jefe  del  Departamento  político,  Doctor  Adol- 
fo Deucher,  acepta  esta  Declaración  en  nom- 
bre de  las  Potencias  signatarias  del  Con- 
yenio. 

En  fe  de  lo  cual,  firman  el  presente  Pro- 
tocolo por  duplicado  en  Copenhague  y  en 
Berna. 

Copenhague  l.o  de  Julio  de  1897— (L.  S.) 
-S?.  ^.  líarn.— Berna  21  de  Julio  de  1897,— 
(L.  S.)  Deuchef. 


Adhesión  de  Dinamarca  al  Conrenio  ím* 
ter  nació  nal  sobre  procedimiento  ciril^  ce- 
lebrado en  La  Haya  el  14  de  Noviembre  de 
1896  y  al  Protocolo  adicional  de  22  de  Mayo 
de  1897,  fecha  18  de  Diciembre  de  1897. 

Nota.  La  traducción  castellana  de  este 
Convenio,  celebrado  entre  Bélgica,  España, 
Francia,  Italia,  Luxemburgo,  Países  Bajos, 
Portugal  y  Suiza  y  la  del  referido  Protocolo 
pueden  consultarse  en  el  presenta  tomo  en- 
tre la  principales  Leyes  y  Decretos  publica- 
dos en  Holanda  durante  1897. 

Declaración  entre  Dinamarca  y  Porta* 
gal  relativa  al  régimen  aduanero  de  los 
productos  dinamarqaesesy  firmada  en  14 
de  Diciembre  de  1896  y  ratificada  en  4  d« 
Diciembre  de  1897. 

En  espera  de  que  se  concluya  un  Tratado 
de  comercio  y  navegación  entre  Dinamarca 
y  Portugal,  el  Gobierno  de  S.  M.  el  Rey  de 
Dinamarca  y  el  Gobierno  de  S.  M.  el  Rey  de 
Portugal  y  de  los  Algarves  han  convenido 
en  la  declaración  siguiente: 

Artículo  1.0  Mientras  Dinamarca  goc« 
del  trato  estipulado  en  el  artículo  sigaiente, 
los  productos  de  origen  portugués,  sin  ex- 
clusión de  los  géneros  coloniales  reexporta- 
dos de  la  metrópoli,  no  adeudarán  en  Dina- 
marca derechos  más  elevados,  cualquiera 
que  sea  nu  naturaleza  ó  denominación,  qae 
los  que  satisfagan  los  productos  similares  de 
cualquier  otra  procedencia. 

Árt.  2.0    Los  productos  enumerados  en  el 
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adjunto  cuadro,  originarios  de  Dinamarca  ó 
de  BUS  colonias,  que  se  exporten  de  la  me- 
trópoli, no  adeudarán  en  Portugal  ni  en  las 
islas  adyacentes  (Madera,  Puerto  Santo  y 
Azores ),derechos  más  elevados,  sea  cual  fue- 
re BU  naturaleza  ó  denominación,  que  los 
aplicables  á  los  productos  similares  de  cual- 
quiera otra  procedencia,  en  tanto  el  Gobier- 
no dinamarqués  no  aumente  los  derechos 
sobre  el  corcho  en  bruto  ó  labrado  ó  sobre 
los  vinos  cuya  graduación  no  exceda  de  23 
grados  centesimales. 

Art.  3.0  Dinamarca  y  Portugal  se  garan- 
tizan recíprocamente  el  trato  de  la  nación 
naás  favorecida  por  cuanto  ee  refiere  al  régi- 
men de  depósitos,  á  la  reexportación  y  á  la 
navegación  en  general. 

Art.  4.0  Queda  sobreentendido  que  en  la 
aplicación  de  los  arts.  2.**  y  3.**  Dinamarca 
no  podrá  invocar  los  Tratados  que  Portugal- 
hubiere  celebrado  ó  celebre  con  Espafia  y 
el  Brasil,  ni  tampoco  por  lo  que  se  refiere  á 
la  navegación  los  Tratados  celebrados  entre 
Portugal  y  la  República  Sudafricana  en  1 1 
de  Diciembre  de  1875  y  entre  dicho  Reino  y 
el  Estado  libre  de  Orange  en  10  de  Marzo 
de  1876. 

En  fe  de  lo  cual  los  Plenipotenciarios  res- 
pectivos, debidamente  autorizados,  han  fir- 
mado la  presente  Declaración,  sellándola  con 
el  de  sus  armas. 

Hecho  por  duplicado  en  Copenhague  á  14 
de  Diciembre  de  1896.— (L.  B,)  Reedtz  Thott, 
— (L.  S.)  A,  de  Castro  Jfeijóo. 


CtMdro  de  los  artículos  de  producción  dina" 
marquesa  que  gozarán  del  trato  de  la  nación 
más  favorecida. 

Partidas  del  Arancel  portugués  de  17  de  Ja- 

nio  1892.  Mercancías:  2,5,  7,  8  y  9, Ganado. 
Ex  12,  Huesos,  astas  y  dientes. 
15  á  19,  Lana. 

26,  69,  77,  97,  98  y  99,  Aceites. 
Ex  28  y  36,  Pieles  preparadas. 
37,  Pelos. 
80,  Simientes. 
85,  86  y  94,  Guijarros,  granito,  gres,  sílex, 

cal  y  piedra  calcárea  y  semejantes. 
132  y  133,  Ácidos. 
142  y  143,  Loza. 
150,  Abonos  de  todas  clases. 
Ex  151,  Pasta  de  madera. 
Ex  291,  Sacos. 

3L6  y  316,  Aguardiente  y  espíritu  de  vino. 
Ex  317,  Rom. 
319,  Cerveza. 

323,  327  y  ex  859,  Cereales  y  legumbres. 
831,  Arroz. 
340,  Azúcar. 
348,  360,  361  y  862,  Pescado  y  productos  do 

la  pesca,  incluso  el  bacalao,  el   pez  palo 

y  las  huevas  de  pescado. 
365  y  356,  Carne,  tocino  y  jamón. 
362  y  363,  Mantequilla  en  cajas  de  hoja  de 

lata  ó  en  bayíles. 
366,  Huevos. 
Ex  463,  Loza. 
465,  Porcelana. 
Ex  479,  Hierro  fundido. 
512  á616  y  519,  Papel. 
£x  663,  Cerillas  fosfóricas. 
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INGLATEKKA 

PRINCIPALES  LEYES  PUBLICADAS  EN  1896 

Arancel   de   imiíortacióu    para  la    isla 

14  Bebidas  á  base  de  malta,  sidra  y  perada. 

Grauada  (1),  de  1.»  de  £nero  de  1896. 

en  cascos,  galón,  0'60. 
—  En  botellas,  12  guarts,  l'OO. 

Partida  1  Pan.  Derechos:  100  libras,  2  ehi- 

16  Fósforos,  gruesa  de'cajitas  grandea,  2^00. 

llings. 

ídem,  gruesa  de  cajitas   peqnefías,  IDO. 

a  Mantequilla,  libra,  O'IO. 

16 

Moyuelos  (gruaux)  de  maíz,  de   linaza  y 

3  Mantequilla,  oleomargarina  y   productOB 

de  avena,  100  libras,  2*00. 

BÍmilares,  id.,  0'05. 

17 

Carne  desecada   ó  conservada,  id.,  6*00. 

4  Bujías,  id.,  0'20. 

18 

Melazas,  galón,  0*10. 

5  Velas  de  sebo,  100  libra8,^6*0C. 

19 

Aceites:  De  olivas,  de  cachalote,  de  man 

6  Cacao,  id.,  lO'OO. 

teca  de  cerdo  y  demás  aceites  de  coci- 

7 Cafó,  libra,  0'20. 

na,  id.,  1*00. 

8  Pescado:  seco  ó   conservado,  100  libras, 

>—  Keroeena  y  parafina,  id.,  0*26. 

rOOsbíllíngs. 

—  Los  demás  de  todas  clase».  Id.,  O'fiO. 

—  Salmón    escabechado   ó    conservado, 

20 

Opio,  libra,  10,00. 

libra,  0*10. 

21 

Arroz,  100  libras,  2*00 

— Caballas  y  demás  pescados,  barril,  2*00. 

22 

Sal  en  bruto,  barril,  0^20. 

9  Harinas:  De  trigo,  id.,  l'OO. 

23 

Jabón,  100  libras,  2*00. 

—  Las  demás,  id.,  2'00. 

24 

Líquidos  alcohólicos:  Ginebra  6  rom,  por 

10  Cereales  y  legumbres:  Trigo,  avena,  mais, 

galón    de   prueba   del    hidrómetro    de 

habas  y  guisantes,  bushel,  0'60. 

Sykes  y  en  proporción  por  todo  grado 

—  Cebada,  100  libras,  0'60. 

de  fuerza  superior  ó  inferior,  5'00. 

11  Pólvora,  libra,  0'60. 

—   Brandy  ó  whiskey  y  demás   aguas  ó 

12  Manteca  de  cerdo,  id.,  0*10. 

líquidos  alcohólicos,  á  excepción  de  loe 

IS  Animales  vivos:  Asnos,  cabeza,  6'00, 

perfumados  ó  metí  lados,  p>or  galón  de 

—  Becerros,  id.,  600. 

prueba  del  hidrómetro  de  Sykes  y  en          | 

—  Vacas,  toros  y  bueyes,  id.,  12*00. 

proporción  por  todo  grado  de  faerxa  su- 

— Perros,  id.,  10*00. 

perior  ó  inferior,  0'60. 

—  Cabras,  id.,  l'OO. 

—  Dulcificados,  amargos,  licorea  y  cor-          , 

[■ 

—  Caballos,  íd.«  una  libra  y  6  shillings. 

diales,  galón  líquido,  0'50.                                  I 

—  Mulos,  id.,  12*00. 

26 

Azúcar  refinado   ó   cristalizado,    100  B-         1 

*r 

—  Carneros,  id..  200. 

bras,  6*00.                                                             1 

7- 

—  Cerdos,  id.,  2'00. 

—  mascabado,  id.,  4*20.                                      1 

( 

' 

26  Sebo,  id.,4'00.                                                       1 

27  Té.  libra,  0*60  shillings.                                      | 

(1)     Monedas^  púa*  V  medidas  empUadas  an  «ite 

28 

Tabaco,  id.  0*90.                                                      fl 

Arancel.—  Monedas:  Libra  esterlina  igaal  20  shi- 

29  CAffArroñ  lar  oros.  id..  l'OO.                                        1 

llingi  igual    pesetas  25,25;  shUtings  igual  12  pen 

30 

—  Los  demás,  id..  6*00. 

/^*                      *•!                   ^J            Mt/\/\ 

ce  (D).  Pesas:  Libra  igual  gramos  453,59265.  Me- 

didas: Pie  cuadrado  igual  metro  cuadrado  0,0929; 

31 

Cigarrillos,  id.,  4*00. 

galÓB  igual  lita.  4,54346;  buthel  igual  lit.  36,347*7; 

82 

Vinos,  excepto  los  medicinales,  ad  «ato- 

uart  igual  litro  1,13587. 
9 

rem  25  por  100. 

^^^ 

f 

k> 
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33  Maderas:  Pitchpin  (pinua  rígida),   pino 

blanco,  pino  amarillo  y  demás  maderas 
de  construcción  á  excepción  de  las  ber- 
iingas,  1.000  pies  cuadrados,  10*00. 
—  Tablitas  para  techos,  millar,  3*00.  Y  en 
proporción  por  toda  cantidad  superior 
ó  inferior. 

34  Artículos  de  todas  clases  no   expresados 

y  no  comprendidos  en  el  siguiente  cua* 
dro  de  franquicias,  ad  valoretHt  7  y  me- 
dio por  100. 

Admisiones  con  franquicia. 

35  Moneda. 

36  Lingotes  de  oro  ó  plata. 

37  Diamantes. 

38  Hortalizas  y  frutas  frescas. 

39  Abonos. 

40  Paja. 

41  Hielo. 

42  Pescados  frescos. 

43  Carbón  de  piedra. 

44  Libros,  folletos  y  periódicos  impresos. 

45  Plantas  de  todas  clases. 

46  Obras  de  arte  no  destinadas  á   la   venta. 

47  Monumentos  y  enverjados  para  sepul- 

cros. 

48  Mobiliario  usado  no  destinado  á  la  venta. 

49  Equipajes  y  prendas  de  vestir  de  uso  per- 

sonal de  los  pasajeros,  incluso  los  apa- 
ratos, herramientas  ó  instrumentos  pro- 
pios de  BU  profesión  ú  oficio. 

50  Artículos  importados  para  el  servicio  de 

Su  Majestad,  para  uso  del  Gobierno  de 
Granada  ó  del  Gobernador  de  la  isla. 

51  Artículos  importados  para  lugares  consa- 

grados al  culto,  siempre  que  no  se  des 
tinen  á  la  venta. 

62  Efectos  oficiales  para  uso  de  los  Consula- 
dos de  países  extranjeros,  á  condición 
de  que  los  británicos  establecidos  en  di- 
chos países  gocen  de  igual  privilegio. 

68  Aparatos  extinguidorea  de  incendios,  má- 
quinas y  aparatos  para  instalaciones  de 
agua,  alambiques  perfeccionados  y  de- 
más máquinas  y  aparatos  que  el  Gober- 
nador en  Consejo  considere  útiles  para 
el  desarrollo  de  la  industria  local. 

54  Envases  que  hubieren  servido  para  la  im- 
portación de  mercancías,  á  excepción  de 
los  baúles,  canastas  y  pipería  nuevos. 

65  Caballos  de  carrera,  así  como  los  caba- 
llos y  demás  animales  y  material  para 
circos  ecuestres,  á  condición  de  que  se 
reexporten  dentro  de  un  plazo  de  seis 
meses. 

56  Modelos  y  muestrarios  de   ningún  valor 

comercial. 

57  Instrumentos  y  aparatos  de  cirugía. 

68  Aves  y  huevos. 

69  Algodón  en  rama  y  simiente  de  algodón. 


Frohihicionei, 

60  Grabados,  pinturas,  libros,  tarjetas,  lito- 
grafías ú  otros  impresos  ú  objetos  obs- 
cenos ó  que  ofendan  á  la  moral  (1). 

Arancel  de  Aduanas  de  Jamaica.  Re- 
formas introducidas  por  Ley  de  10  de  Abril 
de  1896. 

Artículo  l.o  Se  suprime,  en  el  cuadro 
anexo  á  la  ley  núm.  1 1  de  1867,  la  partida  nú 
mero  36  relativa  al  azúcar  bruto. 

Art.  2.0  Se  suprime  igualmente  la  parti- 
da núm.  122  de  la  ley  núm.  1  de  1892,  rela- 
tiva al  azúcar  refinado. 

Art.  3.0  A  partir  de  la  entrada  en  vigor 
de  la  presente  ley,  se  percibirá  sobre  todos 
los  azúcares,  estén  ó  no  refinados  que  se  im- 
porten en  la  isla,  un  derecho  de  1  penique 
por  libra. 

Art.  4.**  Bajo  reserva  de  las  estipulacio- 
nes y  disposiciones  de  la  ley  núm.  18  de 
1877,  relativa  á  los  drawhacks,  ó  de  cualquie 
ra  otra  ley  que  pueda  modificarla,  se  conce- 
derá á  toda  persona  que  exporte  de  Jamai- 
ca frutas  ó  jengibre  conservados,  en  canti 
dad  de  20  libras  por  lo  menos,  el  drawback 
que  á  continuación  se  expresa: 

Por  cada  libra  de  frutas  conservadas:  1 
penique. 

Por  cada  libra  de  jengibre  conservado:  3. 

A  este  efecto,  el  interesado  deberá  presen- 
tar un  certificado  del  fabricante  debidamen- 
te legalizado  por  un  Juez  de  paz  ú  Oficial  su- 
perior de  Aduanas,  haciendo  constar  que 
dichas  frutas  ó  jengibre  conservados  se  han 
fabricado  exclusivamente  con  azúcar  impor- 
tado en  la  isla  mediante  pago  de  los  corres- 
pondientes derechos  de  entrada  señalados 
en  la  presente  ley 

Art.  5.*  A  partir  de  la  entrada  en  vigor 
de  la  presente  ley,  los  artículos  que  á  conti- 
nuación se  expresan  se  admitirán  con  fran- 
quicia de  derechos: 

Sacos  confeccionados  enteramente  de  li- 
no, cáñamo  ó  yute. 

Virus  ó  serum  empleados  en  la  vacuna- 
ción ó  como  profilácticos  ó  remedios. 

Art.  6.0  No  deberá  comprenderse  bajo  la 
denominación  de  Vinos,  en  el  sentido  de  la 
ley  de  1894,  ningún  líquido  que  contenga 
más  del  42  por  100  de  espíritu  de  prueba. 

Art.  7.0  Todo  líquido  que  contenga  más 
del  42  por  100  de  espíritu  de  prueba  adeu- 
dará, en  los  términos  de  la  mencionada  ley 
núm.  13  de  1894,  como  Compuestos  espiri' 

tUOBOS. 


(1)  Por  orden  de  1895,  los  derechos  de  impor* 
taciÓD  establecidos  en  dicho  Arancel  se  aumeata* 
rao  en  una  décima  parte  durante  todo  el  año  1896. 
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Arancel  de  Aduanas  de  la  Isla  Barba- 
da (1).— Modificaciones  introducidas  por  el 
Acta  núm.  12  de  24  de  Junio  de  1896. 

Artículo  l.o  Los  derechos  establecidos 
en  el  cuadro  A,  anexo  al  Arancel  de  Adua- 
nas de  1896  (1895-1896),  se  aumentarán  en 
una  quinta  parte  ó  en  un  20  por  100  rcspec- 
tivaniente  de  su  importe;  estos  derechos  así 
aumentados  se  calcularán  y  percibirán  en  la 
misma  forma  que  los  establecidos  por  el  Ac- 
ta de  Aduanas  de  1895. 

Art.  2.0  Todo  buque  que  practique  ope- 
raciones de  carga  ó  descarga  adeudará  1  sh. 
por  tonelada  de  arqueo  ó  un  derecho  de  to- 
nelaje calculado  en  vista  del  peso  ó  medida 
de  las  mercancías  embarcadas  ó  desembar- 
cadas, no  pu  Jiendo  exceder  este  derecho  en 
caso  alguno  del  referido  1  f^.  por  tonelada 
de  arqueo. 

Conrenio  para  el  cambio  de  paquetes 
postales  entre  Ingrl aterra  é  Italia,  firmado 
en  11  de  Julio  y  vigente  desde  1.°  de  Agos- 
to de  1896. 

El  Gobierno  del  Reino  Unido  de  la  Gran 
Bretaña  é  Irlanda,  y  el  Gobierno  del  Reino 
de  Italia,  deseando  facilitar  las  relaciones 
comerciales  entre  ambos  países  y  entre  Ita- 
lia y  la  isla  de  Malta,  merced  al  cambio  de 
paquetes  postales; 

Los  firmantes,  debidamente  autorizados  al 
efecto,  han  convenido  en  las  siguientes  dis- 
posiciones, fundadas  en  las  del  Convenio  in- 
ternacional para  paquetes  postales,  firmado 
en  Víena  el  4  de  Julio  de  1891: 


l.o    Por  medio  del  correo  se  expedirán 


(1)     Ed   U  Isla   Barbada  no  existen  derechos 
de  exportación. 


paquetes  desde  el  Reino  Unido  y  desde  Mal- 
ta á  Italia,  hasta  el  peso  de  once  libras  in- 
glesas; y  desde  Italia  al  Reino  Unido  y  Mal- 
ta hasta  el  de  cinco  kilogramos; 

2.0  Los  paquetes  así  cambiados,  podrán 
asegurarse  por  cualquier  suma  que  no  exce- 
da de  40  libras  esterlinas  ó  1.000  liras  ita- 
lianas; 

8.0  Respecto  al  servicio  entre  el  Reino 
Unido  é  Italia,  se  aplicarán  las  disposicionei 
del  presente  Convenio  á  los  paquetes  eam* 
biados  entre  ambos  países  en  envases  cerra- 
dos, debiendo  entenderse  para  la  transmi- 
sión de  paquetes  abiertos  á  través  de  otros 
países,  con  las  Administraciones  de  correos 
de  los  mismos; 

4.0  Un  Reglamento  hecho  de  acuerdo  en- 
tre las  Administraciones  de  los  países  con- 
tratantes, determinará  las  demás  condicio- 
nes bajo  las  cuales  se  admitan  los  paqaetes 
al  cambio. 

II 

Cada  una  de  las  Partes  contratantes  gs- 
rantiza  el  derecho  de  tránsito  de  los  paquetes 
por  su  propio  territorio  ó  por  el  de  los  países 
con  quienes  tenga  Convenio  postal  para  este 
servicio,  siendo  responsables  las  Administra 
ciones  que  tomen  parte  en  el  transporte,  en 
los  límites  establecidos  por  el  número  XI  si- 
guiente. 

m 

Es  obligatorio  el  pago  anticipado  de  los 
impuestos  postales  sobre  paquetes,  excepto 
en  caso  de  devolución. 

IV 

El  importe  que  debe  pagarse  anticipada- 
mente por  paquetes  procedentes  del  Beino 
Unido  y  de  Malta  para  Italia  y  viceTersa, 
será  el  siguiente: 


PAQUETES  DIRIGIDOS  DESDE  EL  REINO  UNIDO  Á  ITALIA 

TiSi  U  FUKQrtO  PlRá  CIDI  PíQÜITE 

DERECHO 

DERECHOS 

Ko  excedien- 
do de  Slibru 
de  peso. 

Francos. 

Excediendo 
de  Slbí.  yno 
pasando  de  7 

Francoi. 

Excediendo 
de  7  Ibs.  y  no 
paand."  de  U 

Francos. 

de  segrnro  por  cada 
12  libras  esterii!3i« 
de  Talor  declarad* 

Franeoa. 

Derecho  territorial  británico. 

0*60 
0*26 
0*60 
0*76 

roo 

0*26 
0*60 
0*76 

1'50 
0*25 
0*50 
0*76 

0*06 

ídem    marítimo 

0*10 

ídem    de  tránsito  francés 

0*06 

ídem    territorial  italiano 

0*06 

Totales 

2'00 

2'60 

8*00 

0*36 
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La  Administrarión  Británica  está  aatorizada  para  percibir  y  retener  aderoés  un  dere- 
cho de  registro  que  no  exceda  de  0'25  aobre  cada  paquete  asegurado  desde  el  Reino  Unido 
Á  Italia. 

PAQUETES  DIRIGIDOS  DESDE  ITALIA  AL  REINO  UNIDO 


DERECHOS 

Derechos  de  frauqneo 

por 

cada  paquete. 

Franco». 

Derecho  de  seguro 

por  cmda  300  Ur&%  de 

valor  declarado. 

Francos. 

Derecho  territorial  italiano 

0^76 
0'50 
0'26 

roo 

0'26 

0'05 

ídem    de  tránsito  francés 

0'06 

ídem    marítimo 

OWO 

ídem    territorial  británico 

006 

ídem    de  entrega  y  de  operaciones  aduaneras  en  el 
Reino  unido 

» 

Totales 

2'76 

0*25 

PAQUETES  CAMBIADOS  ENTRE  ITALIA  Y  MALTA 

DERECHOS 

Impuesto  de  franqueo 

por 

cada  paquete. 

Francos. 

Derecho  de  seguro 
por  cada  1*^  Ibs.  ests. 
ó  300  liras  de  v,  áec* 

Francos. 

Derecho  territorial  italiano 

0*76 
0*56 
0'76 

0'06 

ídem     marítimo 

ídem    territorial  de  Malta 

O'IO 

0'05 

Totales 

r75 

0'20 

1.0  La  Administración  del  país  de  ori- 
gen pagará  á  la  del  país  de  destino  el  dere- 
cho territorial  que  se  le  deba  y  también  el 
marítimo  cuando  se  encargue  de  este  ser 
vicio, 

2,0  El  derecho  de  tránsito  francés  deba 
pagarse  también  por  la  Administración  del 
país  de  origen,  por  los  paquetes  cambiados 
entre  el  Reino  Unido  ó  Italia  por  la  vía  de 
Francia. 

3.0  Por  cada  paquete  expedido  desde 
Italia  al  Reino  Unido,  la  Administración  de 
Correos  italiana  pagará  á  la  Administración 
Británica,  además  del  derecho  territorial,  el 
de  0*26  francos  por  la  entrega  á  domicilio  y 
por  las  operaciones  aduaneras. 

VI 

1.0  Por  cada  paquete  expedido  desde 
Italia,  en  tránsito  para  el  Reino  Unido,  á  la 
Administración  de  Correos  británica  se  pa- 


gará  un   derecho   territorial   de  un  franco. 

2.0  Por  cada  paquete  expedido  desde  el 
Reino  Unido  ó  desde  Italia,  en  tránsito  para 
Italia,  á  la  Administración  de  Correos  ita- 
liana se  pagará  un  derecho  territorial  de  0*60 
francos. 

3.^  La  Administración  del  país  de  origen 
debe  satisfacer  además  todos  loa  derechos 
de  tránsito  para  el  ulterior  transporte  de  los 
paquetes  por  mar  ó  por  tierra. 

4.0  Los  derechos  de  seguro  que  deben 
acreditarse  por  una  Administración  á  otra 
sobre  paquetes  de  tránsito,  serán  conforme 
á  los  derechos  fijados  en  el  artículo  ante- 
rior, con  el  aumento  de  los  derechos  de  se- 
guro territorial  y  marítimo  que  se  deban  pa- 
gar á  las  restantes  Administraciones  de 
tránsito  y  á  las  de  destino. 

VII 

1.0  Italia  podrá  cobrar  del  destinatario, 
por  la  entrega  á  domicilio  y  por  las  opera- 
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clones  de  aduana,  un  derecho  que  no  exce- 
da de  0*25  francos  por  paquete. 

2.0  A  petición  de  la  Administración  ita- 
liana, la  de  ta  Gran  Bretaña  y  Malta  cobra- 
rán este  derecho  de  los  remitentes  de  los 
paquetes  dirigidos  á  Italia  y  acreditarán  á 
la  Administración  italiana  los  derechos  que 
le  correspondan,  según  el  precedente  núme- 
ro IV,  aumentados  con  el  importe  de  dicho 
derecho. 

vra 

Los  paquetes  á  que  se  refiere  el  presente 
Convenio,  no  podrán  ser  sometidos  á  nin- 
gún otro  dorecho  postal  fuera  de  los  men- 
cionados en  los  números  IV»  V,  VI  y  IX. 

IX 

Por  la  reexpedición  de  paquetes  de  un 
pafs  al  otro  y  por  la  devolución  de  los  no 
distribuidos,  se  cobrará  de  los  destinatarios 
ó  remitentes,  según  los  casos,  un  derecho 
«uplementario  sobre  la  base  de  los  estable- 
cidos por  el  número  IV. 


1.0  Queda  prohibido  expedir  por  correo 
paquetes  que  contengan  cartas  ó  comunica- 
ciones con  carácter  de  cartas,  ú  objetos  no 
admitidos  por  las  Aduanas  ó  prohibidos  por 
otras  leyes  ó  reglamentos  de  ambos  países. 
Los  paquetes  pueden  contener,  sin  embar- 
go, una  factura  abierta  en  su  forma  más 
«encilla. 

2.**  Queda  igualmente  prohibido  expedir 
desde  un  país  al  otro,  en  paquetes  no  ase- 
gurados, monedas,  objetos  de  oro  ó  plata  ú 
otros  artículos  preciosos. 

3.0  Si,  á  pesar  de  tales  prohibiciones,  se 
remitiera  por  una  Administración  á  la  otra 
un  paquete  comprendido  en  el  número  an- 
terior, la  última  procederá  en  el  modo  y  for- 
ma que  prescriban  sus  leyes  ó  reglamentos 
interiores. 

XI 

I.*  Excepto  el  caso  de  fuerza  mayor, 
cuando  se  perdiere  ó  deteriorare  un  paquete 
postal,  el  remitente,  y  en  su  defecto  ó  á  pe- 
tición suya  el  destinatario,  tiene  derecho  á 
una  indemnización  correspondiente  al  im- 
porte efectivo  de  ta  pérdida  ó  de  la  avería, 
siempre  que  tal  indemnización  no  exceda, 
tratándose  de  paquetes  no  asegurados,  de  25 
ó  de  15  francos,  según  que  el  peso  sea  ó  no 
superior  á  cuatro  kilogramos,  y  tratándose 
de  paquetes  asegurados,  del  valor  declarado. 
El  remitente  de  un  paquete  extraviado  tie- 
ne derecho  además  al  reintegro  de  loa  dere- 
chos postales  pagados. 

2.0    La  obligación  de  pagar  la  indemni* 


zación  corresponde  á  la  Administración  res- 
ponsable en  cuyo  territorio  ó  en  cayo  servi- 
cio se  haya  verificado  la  pérdida  ó  la  avería; 

8.0  Mientras  no  se  pruebe  lo  contieno, 
la  responsabilidad  es  de  la  Administrad 6a 
que  habiendo  recibido  el  paquete  sin  hacer 
observaciones,  no  pueda  probar  la  entrega 
al  destinatario,  ó.  tratándose  de  un  paquete 
de  tránsito,  la  regular  transmisión  á  la  Ad- 
ministracción  siguiente; 

4.0  £1  pago  de  la  inderanÍKación  al  remi- 
tente ó  al  destinatario  debe  verificarse  lo 
más  pronto  posible,  y  á  más  tardar  dentro 
del  año  de  la  fecha  de  la  reclauíación.  La 
Administración  responsable  está  obligada  á 
bonificar  iumedíatamente  el  importe  de  la 
indemnización  pagada; 

B°  Queda  entendido  que  ninguna  recla- 
mación de  indemnización  será  aceptada  si 
no  se  produce  dentro  del  año  de  la  fecha  de 
entregado  el  paquete  en  correos.  Después  de 
este  término,  el  reclamante  no  tiene  derecha 
á  indemnización; 

6.0  Si  la  pérdida  ó  avería  se  habiere  ve- 
rificado durante  el  transporte  entre  las  ofi- 
cinas de  cambio  de  los  dos  países  y  no  se 
pudiese  probar  en  qué  territorio  ó  en  qué 
servicio  tuvo  lugar  la  pérdida  ó  la  avería, 
cada  una  de  las  dos  Administraciones  paga- 
rá la  mitad; 

7.0  Las  Administraciones  dejarán  de  ser 
responsables  de  los  paquetes  entregados  i 
tos  que  tengan  derecho  á  ello  y  de  que  éstos 
se  hayan  hecho  cargo. 

XU 

1.0  Ningún  paquete  puede  ser  asegurado 
por  cantidad  superior  al  valor  real  de  su 
contenido; 

2.0  En  el  caso  de  que  el  expedidor  de 
un  paquete  asegurado  declare  fraudulenta- 
mente un  valor  superior  al  verdadero  del 
contenido,  pierde  todo  derecho  á  indeuiniEa* 
ción,  sin  perjuicio  de  los  procedimientos  le- 
gales que  puedan  incoarse  con  arreglo  á  las 
leyes  del  país  de  origen. 

XIII 

El  coste  de  los  envases  usados  para  el 
transporte  de  ios  paquetes  cambiados  entre 
el  Reino  Unido  é  Italia,  se  pagará  por  par- 
tes iguales  por  las  Administraciones  de  Co- 
rreos de  los  dos  países. 

XIV 

Queda  vigente  la  legislación  interior  tan- 
to de  Italia  como  del  Reino  Unido  y  de  Mal- 
ta en  t<ido  lo  que  no  se  haya  previsto  en  el 
presente  Convenio. 
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XV 

Las  Administraciones  de  Correos  desig- 
narán las  oficinas  ó  localidades  en  que  se 
admitan  paquetes  postales  al  cambio  inter- 
nacional; regularán  el  modo  de  transmisión 
de  los  mismos  y  adoptarán  todas  las  demás 
medidas  necesarias  para  asegurar  la  ejecu- 
ción del  presente  Convenio. 

XVI 

1.0  El  presente  Convenio  sustituye  al  de 
26  de  Julio  de  1886;  comenzará  á  regir  en 
l.o  de  Agosto  de  1896  y  podrá  darlo  por  ter- 
minado cada  una  de  las  dos  Partes  con  el 
previo  aviso  de  un  año; 

2.0  Lae  Administraciones  de  Correos  de 
ios  dos  países  pueden,  sin  embargo,  de  co- 
mún acuerdo,  diferir  la  ejecución  de  la  cláu- 
«ula  del  presente  Convenio,  relativa  á  los 
paquetes  asegurados. 

Én  fe  de  lo  cual  los  infrascritos,  debida- 
mente autorizados  al  objeto,  han  firmado  el 
presente  Convenio  y  sellado  con  sus  sellos. 

Hecho  por  duplicado  en  Roma  el  11  de 
Julio  de  1896. 

Berechos  de  importación  eu  el  Reino 

Unido.— Arancel  de  10  Agosto  de   1896  (1). 

Partida  núm.  1  Cacao  en  bruto,  libra,  0*1 
shillings. 

2  —  Cascarilla  de  cacao,  cwt^  2'0 

3  —  Cacao  ó  chocolate,  molidos,  prepara- 

dos ó  manufacturados  de  cualquiera 
otra  manera,  libra,  0'2.  (Véase  en  la  par- 
tida número  32  los  derechos  adicionales 
aplicables  al  alcohol  que  se  hubiere  em- 
pleado en  la  fabricación  de  estos  pro 
ductos). 

4  —  Mantequilla  de  cacao,  libra,  0^1. 
6  Cafe  verde,  cwt,  14. 

6  —  Desecado  al  horno,  tostado  ó  molido, 

libra,  0'2. 

7  Achicoria   fresca   ó  desecada   al   horno, 

cwt,  13*3. 

5  —  Tostada  ó  molida,  libra,  0*2. 

9  —  Café,  achicoria  y  demás  substancias 
vegetales  que  puedan  utilizarse  como 
café  ó  achicoria,  tostados  ó  molidos, 
mezclados,  id.,  0'2. 

1 0  Frutas  frescas:   Pasas   de   Corinto,  cwt, 

2  shillings. 

11  —  Higos,  pande  higos,  ciruelas  no  con- 


(1)  Monedas,  pesas  y  medidas  empleadas  en  el 
Arancel. — Libra  esterlina  igual  20  chelines  igual 
25*25  pesetas. — Chelín  igual  12  pence  (d)  igual  pe- 
setas 1^2Q.—Hundredt9eiffhticwt)  igual  112  libras 
ig-ual  kilogramos  50,802.— Libra  igual  453,593 
gramos.— Galón  igual  litros  4*543. 


servadas  en  azúcar,  ciruelas-pasas  y  pa- 
sas, id.,  *'. 

12  Té,  libra,  0'4. 

13  Tabaco  sin  elaborar,  que    contenga  10 

por  100  ó  más  de  humedad,  id.,  3*2. 

14  —  Menos  de   10  por    100  de  humedad, 

ídem,  3*6. 

15  —  Elaborado:  Cigarros,  id.,  6. 

16  —  Cavendish  6  Negrohead  (tabaco  en  ta- 

bletas), id.,  4*6. 

17  —  Rapó  que  contenga  más  de  13  por  100 

de  humedad,  id.,  3'9. 

18  —  No  más  de  13  por   100  de  humedad, 

ídem,  4*6. 

19  -  Los  demás  tabacos  elaborados,  así  co- 
mo Cavendish  ó  Negrohead  manufactura- 
do en  el  depósito  con  tabaco  bruto,  idem, 
4  shillings. 

20  Vinos    conteniendo  menos  de  30o  Je  es- 

píritu de  prueba  (1),  galón,  1. 

21  —  Conteniendo  más  de  30^  sin   exceder 

de  420  (Je  idem,  id.,  2*6  y  por  cada  grado 
ó  fracción  de  grado  que  exceda  de  los 
420  citados,  derecho  adicional,  id.,  8*6. 
La  palabra  €grado>  no  comprende  las 
fracciones  del  grado  inmediatamente 
superior.  Las  heces  de  vino  seguirán  el 
régimen  del  vino. 

22  —  Espumosos    importados  en  botellas, 

derecho  adicional,  galón,  2. 

Derechos  de  importación  que  se  perdbirán  en 
compensacióti  de  los  de  consumo  que  gravan 
las  cervezas  inglesas. 

23  Cervezas  llamadas  Afam  Sprwcc  ó  cerve- 

za  negra,  cerveza  blanca  de  Berlín  y  to- 
das las  demás,  estén  ó  no  fermentadas, 
similares  al  Mum  ó  al  Spruce,  cuyo  mos- 
to tenga  antes  de  la  fermentación  una 
densidad  de  menos  de  1,2 l6o,  36  galo- 
nes, 1  libra  y  8  shillings. 

24  —  Más  de  l,216o,  id.,  1   libra   12*10  shi- 

llings. 
26  —  Las  demás,  de  todas  clases,  cuyo  mos- 
to tenga  antes  de  la  fermentación  una 
densidad  de  1,055^  36  galones,  7  shi- 
llings y  en  proporción  por  toda  densi- 
dad superior  ó  inferior. 

Derechos  de  importación  que  se  percibirán  efi 
compensación  de  los  de  consumo  que  gravan 
loa  alcoholes  ingleses. 

26  Bebidas  y  líquidos  alcohólicos:  Líquidos 
alcohólicos  de  todas  clases  (excepto  los 
perfumados),  incluso  la  nafta  ó  alcohol 
metílico,  purificados  hasta  ser  potables, 
y  mezclas  y  preparaciones  á  base  de  al- 


(1)     El  espíritu  de  prueba  igual  á  5'7'*,4'7  del  al- 
cohómetro  centesimal. 
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coho!,  gftlón  del  hidrómetro  de  prueba, 
10'4,  masan  derecho  adicional  de  0'6. 

27  —  Licores,  cordiales  y  demás  prepara- 
ciones á  base  de  alcohol  importados  en 
botellas  y  cuya  fuerza  alcohólica  según 
la  declaración  no  deba  ser  comprobada, 
galón,  14,  mas  un  derecho  adicional 
de  0*8. 

39  —  Líquidos  alcohólicos  perfumados,  ga- 
lón, 16*6  más  un  derecho  adicional  de 
0'9  shillings. 

39  —  Líquidos  alcohólicos  metilados    en  el 

depósito,  galón  de  prueba,  0'4. 
80  Cloroformo,  libra,  3' 1. 
SI  Cloralhidrato,  id..  TS. 

32  Cacao  ó  chocolate  en  la  fabricación  de  los 

cuales  entre  el  alcohol;  á  más  de  los  de- 
rechos con  que  están  gravados  actual- 
mente, derecho  adicional,  libra,  medio 
shilling. 

33  Culodio,  galón,  1  libra  50  shillings. 

34  Artículos  de  confitería  en   la  fabricación 

de  los  cuales  entre  el  alcohol;  á  más  de 
los  derechos  con  que  están  gravados  ac- 
tualmente, derecho  adicional,  una  libra, 
medio  shilling. 

86  Éteres:  acético,  libra,  I'IO. 

86  —  Butírico,  galón,  16'8. 

37  —  Sulfúrico,  id.,  1  libra  6'2  shillings. 

38  Yoduro  de  etilo,  id.,  18' 7  shillings. 

89  Jabón  transparente  en  cuya  fabricación 
entre  el  alcohol,  libra,  0'3. 

Derecho  de  importación  que  »€  percibirá  en 
compensación  de  loa  aplicables  á  las  artícu- 
los de  fabricación  inglesa, 

40  Naipes,  docena  de  barajas,  3'9. 

Ingresos  y  gastos  del  Estado.  -  Ley  de 
Presnpaestos  para  el  ejercicio  de  1896-97, 

de  29  de  Septiembre  de  1896  (59  y  60  Victo- 
ria, capítulo  XLIV). 

Resumen  dk  los  inqricsos 

Libras. 

1  Aduanas 21.020.000 

2  Consumos 27.000.000 

5  Derechos  del  Estado......      10.950.000 

4  Timbre.. 6.700.000 

6  Contribución  territorial ...       1 .  000 .  000 

6  ídem  urbana.... 1.476.000 

7  Impuesto  sobre  la  renta. . .  16.200.000 

8  Correos 11.660.000 

9  Telégrafos 2.940.000 

10  Dominios  de  la  Corona 415.000 

11  Intereses  del  canal  de  Suez  695.000 

12  Diversos.. 1.000.000 

Total 101.765.000 


RbíjVIIIN  DR    los  GA&TUS 

1  Servicio  de  la  Deuda  (Ij 25.000.000 

2  Otras  cargas  de  fondos  con- 

solidados.... .  1 .6^0.000 

3  Ejército 18.066  000 

4  Marina 21.823.000 

5  Servicio  civil... 19.795.000 

6  Aduanas  é  ingresos  del  In- 

terior   a. 736. 000 

7  Correos 7.242.000 

8  Telégrafos 3.009.000 

9  Paquetes  postales 737.000 

Total 100.047.000 

Comparación, 

Ingresos 101 .  765  000 

Gastos 100 .047 .000 

Superábit 1.T08.000 


(1)  De  todos  los  acontecimientos  fínaneieros 
del  reinado  de  la  Reina  Victoria,  ningaoo  es  mái 
notable  que  la  importante  reducción  operada  en 
la  sama  y  en  las  cargas  da  la  deuda  nacional. 
Cuando  la  Reina  subió  al  trono,  en  1837,  el  total 
de  los  compromisos  del  Estado  se  elevaba  i 
358.300.000  libras;  los  gastos  del  serTÍcio  de 
interés  y  de  administración  de  esta  deuda  er^c 
de  2*7  li2  millones  de  libras.  Comprendiendo  es 
ellos  la  suma  puesta  aparte  para  el  reembolso  del 
capital,  las  cargas  totales  del  servicio  de  la  deuda 
nacional  para  el  año  que  terminó  en  5  de  B^ero 
de  1837  eran  de  29  1|2  millonea.  Al  presente,  en 
31  de  Marzo  de  1897,  el  total  de  la  deuda  se  elfeTi 
á  645,000.000  de  libras,  y  las  cargas  para  el  a&o 
económico  que  terminó. en  esta  te cb a  üaeron  d? 
25  millones,  de  los  cuales  18  millones  para  gastos 
de  intereses  y  de  administración  y  1  mulone« 
para  la  amortización.  Así,  durante  el  reinado  de 
la  Reina  Victoria,  el  capital  de  la  dauda  se  ha  re- 
ducido en  208  millones  y  las  cargas  de  interés  j 
de  administración  lo  han  sido  en  10  miltonei. 
Estos  resultados  son  tanto  más  notables,  coacto 
que  se  han  obtenido  á  pesar  de  la  necesidad  ec 
que  ne  han  visto  los  ingleses,  durante  estos  se«&- 
ta  años,  de  aumentar  en  diferentes  ocasiones  la 
deuda  en  n7  1(2  millones.  Actualmente,  el  in- 
porte  de  tos  compromisos  que  se  han  liquidado  es 
superior,  por  tanto,  á  385  millones,  aun  cuandc 
la  reducción  liquida  de  la  deuda  ahora  existente, 
comparada  con  la  de  1887,  sea  de  208  miLlocea 
solamente. 

En  5  de  Enero  de  1837,  la  deuda  perpetua  en 
de  763  millones;  el  valor  en  capital  de  las  annaJ* 
dades  terminables,  de  57  millones,  y  la  deodt 
notante,  de  27  1[2  millones.  Además,  había  alga- 
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Acta  núin.  9  suprimiendo  y  madiflcaudo 
eiertos  derecho»  de  Aduana  en  Queeuslau- 
dia  (rierra  de  la  Reina)»  aprobada  el  5  de 
Octubre  de  1896. 

Articnlo  1  o  Además  de  los  artículos  que 
gozaban  de  franquicia  de  derechos  antes  de 
la  entrada  en  vigor  de  la  presente  Acta^  se- 


■as  otras  deudas  por  valor  de  3  miUones  próxima- 
mente. 

Creemos  de  utilidad  mencionar  ahora  con  toda 
Ift  brevedad  posible  los  diversos  métodos  por  loa 
qu^la  deuda  nacional  se  ha  reducido  eu  tales 
proporciones  y  con  tauta  rapidez. 

El  antiguo  fondo  de  amortización,  que  data 
lie  1829,  reemplazó  al  de  Mr.  Pitt,  de  1786.  El 
principio  de  este  último  fondo,  que  recibió  diver- 
sas modificaciones  en  sus  aplicaciones  prácticas, 
estaba  basado  en  la  apropiación  de  sumas  anuales 
ijas  para  la  compra  de  títulos  en  el  mercado.  El 
carácter  impolítico  de  este  sistema  fué  demostra- 
do en  un  ensayo  del  Dr.  Hamilton,  apóstol  del 
principio  Que  presidió  para  el  establecimiento  del 
nuevo  fondo  de  amortización,  hoy  también  anti- 
cuo, desde  1875.  Este  principio  establecía  que  el 
fondo  de  amortización  debe  depender  de  la  exis- 
tencia de  un  sobrante  actual  de  los  ingresos. 

El  nuevo  fondo  de  amortización  se  estableció 
por  sir  Stafford  Northcote,  en  1875.  Su  princi- 
pio consiste  en  el  establecimiento  de  una  carga 
anual  permanente  para  el  servicio  de  la  deuda, 
y  el  fondo  estriba  eu  la  diferencia  entre  los  gas- 
toa  actuales  por  la  deuda  y  la  carga  permauen- 
te.  Esta  carga  fué  fíjada  en  un  priocipio  en 
27-400.000  libras  para  el  ano  1875-76,  en  libras 
«7.700  000  para  1877-78  y  en  28.000000  para  cada 
ftfio  siguiente. 

Después  de  vicisitudes  diversas  este  fondo  se 
ka  fijado,  desde  1890,  en  25  millones.  En  el  últi 
mo  año  económico,  17  769  000  han  servido  para 
el  interés  y  la  administración  y  7.200  000  para 
amortizar  la  deuda.  En  1836  estas  cifras  eran  de 
27  millones  pnra  el  servicio  de  interés  y  la  admi- 
■istración  y  de  1.800.000  solamente  para  la  amor- 
tización. 

Las  anualidades  terminables  se  crearon  é  cam- 
bio del  stock  de  renta  conservado  por  los  depar- 
tamentos ministeriales.  El  inventor  del  sistema 
fué  Mr.  Oladstone  en  1863.  La  combinación  ha 
sido  desarrollada  por  diferentes  Cancilleres  del 
Echiquier  y  ba  resultado  el  más  eficaz  de  todos 
los  fotidos  de  amortizaciones  destinados  al  rescate 
áe  la  deuda.  El  principio  de  una  anualidad  termí- 
sable  dada  á  cambio  de  valores  que  se  anulan  en 
el  momento  del  cambio  consiste  en  que  la  anuali- 
dad está  compuesta  de  uua  suma  que  representa 
el  interés  ordinario  de  los  valores,  mas  una  soma 
tal  que  puesta  durante  un  período  de  tiempo  á 
interés  compuesto  reemplazará  el  capital  primiti- 
To  anulado. 

En  1867-68  Mr.  Oladstone  anuló  26.500  000 
libras  del  3  por  100,  creando  en  su  lugar  una 
anualidad  terminable  de  1.932.122,  que  debía 
terminar  en  1885.  En  1870  Mr.  Lowe  anuló 
7.000.000  de  la  cuenta  de  las  Cajas  postales  de 
akorro,    dando    en    cambio    uaa    anualidad    de 
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rán  igualmente  libres  á  su  importación  en 
Queenslandift,  tanto  por  mar  como  por  tierra, 
las  mercancías  que  se  expresan  en  el  adjun* 
to  cuadro. 

Art.  2.**    La  franquicia  concedida  á  estas 


554.887  libras,  y  en  1875  sir  Stafford  Northcote 
convirtió  aBÍ  una  cantidad  de  igual  importancia 
á  cambio  de  una  anualidad  de  631.851  libras; 
estas  dos  últimas  anualidades  debían  terminar 
también  en  1885.  ^ 

Desde  1808  ha  estado  en  vigor  el  sistema  por 
cuya  virtud  los  comisarios  de  la  deuda  nacional 
conceden  anualidades  vitalicias,  á  cambio  de  con* 
solidados,  que  se  anulan  inmediatamente,  ó  d« 
fondos  que  sirven  para  la  adquisición  de  conso- 
lidados destinados  á  anularse.  El  importe  de  la 
deuda  amortizada  por  la  aplicación  de  este  siste- 
ma ha  sido  de  3[4  á  un  millón  al  ano,  por  término 
medio. 

Además  de  estos  fondos  de  amortizaciones  per- 
manentes, diversos  fondos  parciales  se  han  creado 
y  aplicado  de  vez  en  cuando  para  facilitar  la  re- 
ducción de  la  deuda  Diecinueve  de  estos  fondos 
van  enumerados  en  la  Memoria  de  los  comisarios, 
publicada  en  1891,  y  el  importe  de  la  deuda 
amortizada  de  este  modo  ha  pasado  de  11  1  [2  mi- 
llones, desde  I.""  de  Enero  de  1834  hasta  31  de 
Marzo  de  1890. 

En  Abril  de  1884,  Mr.  Childers  intentó  conver- 
tir el  3  por  100  en  2  li2  y  2  3i4  por  100;  pero  las 
condiciones  que  propuso  no  se  recibieron  favora- 
blemente, y  )a  conversión  no  alcanzó  más  que  á 
22.360  000  libras  3  por  100. 

En  1888,  las  proposiciones  de  Mr.  Goschen 
fueron  mejor  acogidas.  Las  sumas  de  fondos  para 
convertir  eran: 

16  millones  del  nuevo  3  por  100. 

69  millones  del  3  por  100  reducido. 

357  millones  de  consolidado. 

El  consolidado  y  los  8  por  100,  ya  reducidos,  na 
podían  reembolsarse  sino  con  previo  aviso  de  ua 
año  y  por  sumas  de  500.000  libras. 

El  nnevo  8  por  100  podía  reembolsarse  en  cual- 
quier momento  y  sin  previo  aviso,  no  habiéndose 
garantizado  su  interés  más  que  hasta  1874. 

Una  mejora  y  una  simplifícación  en  el  métode 
de  crear  recursos  para  las  necesidades  financieras 
temporales  del  Gobierno  se  han  introducido  con 
la  creación  de  una  nueva  forma  de  valor  notante, 
á  saber:  los  bonos  del  Tesoro,  que  son  obligacio- 
nes del  Tesoro  á  corto  plazo,  doce  meses  á  lo 
sumo. 

En  otro  tiempo  la  deuda  fiotftnte  se  componía 
solamente  de  obligaciones  del  Echiquier,  emiti- 
das por  un  plazo  fijo,  generalmente  cinco  ai^os, 
y  produciendo  un  lipo  uniforme  de  interés  ó  de 
DODOS  del  Echiquier,  cuyo  tipo  de  interés  se  fija- 
ba cada  seis  meses.  Estos  últimos  hau  sido  du- 
rante mucho  tiempo  los  principales  valores  notan* 
tes  del  Gobierno;  constituían  una  colocación  &- 
vorita  de  los  banqueros;  los  bonos  del  Tesoro  se 
han  hecho  muy  populares,  y  el  Canciller  del 
Echiquier  ha  podido  anunciar  en  su  discurso 
financiero  de  1897  que  en  el  curso  del  último  año 
económico  había  amortizado  todo  lo  que  quedaba 
de  bonos  del  Bchiquier. 
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mercancías  no  les  será  aplicable  más  qae  á 
partir  de  la  fecha  expresada  al  frente  de 
cada  una  de  ellas  en  el  referido  cuadro,  exi- 
giéndose entre  tanto  los  derechos  respecti- 
vamente  señalados  á  las  mismas. 

Art.  3.0  Si  antes  de  la  entrada  en  vigor 
de  la  presente  Acta  existiesen  contratos  de 
compra  de  mercancías  cuyos  derechos  se 
hubieren  rebajado  ó  suprimido  por  la  pre- 
sente ó  por  orden  dictada  en  virtud  de  la 
misma,  y  estas  mercancías  debieren  en 
tregarse  una  vez  pasada  la  fecha  de  la  en- 
trada en  vigor  de  los*derecho8  rebajados  ó 
suprimidos,  el  comprador  podrá  deducir  del 
precio  estipulado  en  el  contrato  el  importe 
de  la  rebaja  ó  del  derecho  suprimido,  ó,  si 
ya  hubiere  pagado  la  mercancía,  exigir  del 
vendedor  la  devolución  de  dicho  importe. 

Art.  4.<>  El  Tesorero,  si  lo  juzga  oportu- 
no, podrá  disponer,  por  orden  ñrmada  de  su 
puño,  que  las  partes  sueltas  de  un  articulo 
cualquiera  adeuden  los  mismos  derechos 
que  el  artículo  completo. 

Instrumentos  y  máquinas  agrícolas:  Rastros 
llamados  Ame:  Fecha  en  que  empezará 
á  aplicarse  la  franquicia,  31  de  Marzo 
de  1897. 

—  Llanas  ó  cuchillas  para  cortar  la  caña,  id. 

—  Tajaderas  para  paja,  íd. 

—  Prensas  para  queso,  íd. 

—  Rejas  circulares  para  arados,  íd. 

—  Aparatos  desterronadores,  íd. 

—  Trituradores  de  maíz,  íd. 

—  Cultivadoras,  íd. 

—  Refrigeradores  para  lecherías,  íd. 

—  Rastros  con  discos  {disc  harrowa),  íd. 

—  Cultivadoras  con  azadón   y   para  sem- 

brar, íd. 

—  Palas  anchas  ó  azadas  {earth  scoops),  íd. 

—  Máquinas   para   esparcir   los   abonos  y 

sembraderas  combinadas,  íd. 

—  Rodillos  para  campos  y  jardines,  íd. 

—  Máquinas  para  hacer  surcos,  para  mar- 

car la  tierra,  para  recalzar  ó  hacer  ca- 
ballones, combinadas,  id. 

—  Arados  de  varias  rejas,  íd. 

—  Máquinas  para  mondar  y  preparar  los 

granos,  íd. 

—  Molinos  para  granos,  íd. 

—  Aventadoras  de  granos,  íd. 

—  Sembraderas  de  granos,  íd. 

—  Prensas  para  heno  y  aparatos  para  cor- 

tar setos,  íd. 

—  A  radon  cilios  combinados  con  cultivado- 

ras, movidos  por  fuerza  de  sangre,  íd. 

—  Aradoncillos  simples,  íd. 

—  Rastrillos  movidos  por  caballerías,  íd. 

—  Máquinas  para  desgranar  y  descotezar, 

ídem. 

—  Guadañeras,  íd. 


—  Máquinas  para  arrancar  patatas,  íd. 

—  Rastrillos  y  arados  combinadoa,  íd. 

—  Segadoras,  íd. 

—  Corta-raíces,  íd. 

—  Escarificadores,  íd. 

—  Cribas,  íd. 

—  Arados  sembradores,  íd. 

—  Tamices,  íd. 

—  Aparatos  para  quitar  el  tizón  de  los  gra- 

nos {smutters),  íd. 

—  Rastros  excavadores,  íd. 

—  Máquinas  para  sacudir  la  paja  (f^roMia- 

nisers),  íd. 

—  Máquinas  para  amontonar  cereales,  íd. 

—  Aparatos  para  quitar  el  rastrojo  de  loa 

campos,  íd. 

—  Extractores  de  espigones,  íd. 

—  Arados  salta-espigones  {Stump-jumping 

plough8\  íd. 

—  Arados  de  pescante,  íd. 

—  Máquinas  para  preparar  el  rastrojo  des- 

tinado á  servir  de  techumbre.  (Tkatdk 
making  machines),  íd. 

—  Trilladoras,  íd. 

—  Aechadoras,  íd. 

Tierra  alcalina,  30  de  Septiembre  de  1896. 

Alúmina,  íd. 

Antifermentina,  íd. 

Materiales  y  efectos  para  pintores-artistas, 
incluso  los  lienzos  en  caballetes  ó  eo 
rollos,  las  brochas,  etc.,  íd. 

Imágenes  artísticas  impresas,  para  servir  de 
estudio  ó  de  modelo,  íd. 

Colores  para  artistas,  31  de  Marso  de  1897. 

Asbesto  sin  manufacturar,  íd. 

Madera  de  fresno  en  tablones,  íd. 

Asfalto,  íd. 

Madera  preparada  para  la  fabrícacióQ  de 
cepillos,  íd. 

Cortezas  curtientes,  íd. 

Muflas  ó  poleas,  íd. 

Líber  y  cerdas,  80  de  Septiembre  de  1896. 

Pernos  y  tuercas,  31  de  Marzo  de  1897. 

Cuadernos-modelos  para  escuelas,  con  en- 
cabezamientos impresos,  30  de  Sep- 
tiembre de  1896. 

Botellas  vacías,  Jíl  de  Marzo  de  1897. 

Grifos  y  válvulas  de  latón,  íd. 

Latón  en  lingotes,  íd. 

Alambre  de  latón  para  hacer  tornilloe  ó  tela 
metálica,  y  tela  metálica  de  latón,  íd. 

Estameña  en  pieza,  íd. 

Lastre,  es  decir,  piedra  que  no  pueda  servir 
á  la  construcción,  grava,  arena  y  tie- 
rra, íd. 

Partes  y  accesorios  en  bruto  ó  sin  concluir 
para  biciclos  y  triciclos  á  saben  brac- 
ketSf  lugs^  barras  para  horquillas,  Uao- 
tas,  cadenas  y  eslabones  de  cadenas, 
cubos,  guiones,  tubos  y  piezas  en  for- 
ma de  T,   cañas  y  piezas   en  formí 
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de  T  parasillineB,  coronas  y  placas  de 

—  Aloe,  id. 

corona,  rayos,  piezas  de  refuerzo  para 

—  Alumbre,  id. 

horquillas  y  tubos,  piezas  forjadas  y 

—  Amoniaco,  id. 

estampadas  de  acero  y  todas  las  de- 

— Suero  antitóxico,  íd. 

más  partes  importadas  en  bruto  ó  sin 

—  Arsénico,  id. 

concluir  que  el  Tesorero  juzgue  opor- 

— Bisnifuro  de  carbono,  íd. 

tuno  especificar,  publicándolas  en  la 

—  Bórax,  id. 

Gaceta  de  Londres,   30  de  Septiembre 

—  Raiz  de  menispermo,  íd. 

de  1896. 

—  Alcanfor,  id. 

Hojas  de  geofra,  id. 

—  Fenato  de  cal,  id. 

Pábilo  para  bujías  ó  velas  de  sebo,  id. 

—  Carbonato  de  potasa,  íd. 

Tela  gruesa,  31  de  Marzo  de  1897. 

—  Corteza  de  cascarillo,  íd. 

Cápsulas  para  botellas,  id 

—  Potasa  cáustica,  id. 

jíM 

Cartuchos,  estén  ó  no  cargados,  para  caza,  id. 

—  Cloruro  de  oro  y  de  estaño,  id. 

'S 

Aparatos  para  cargar  y  cebar  cartuchos,  id. 

—  Corteza  de  quina,  id. 

^^1 

Efectos  para  fabricantes  de  coches  y  carros: 

—  Colodio,  id. 

1 

ejes,  cajas  de  ejes  y  porta-látigos,  id. 

—  Crémor  tártaro,  íd. 

% 

Varas  ó  lanzas,  rayos,  llantas,  cubos  y  cal- 

— Cianuro  de   potasio,   30  de  Septiembre 

ces  curvados,  para  carruajes,  id. 

de  1896. 

Bimiente  de  ricino,  id. 

—  Centeno  tizonado,  31  de  Marzo  de  1897. 

Aceite  de  ricino  á  granel,  id. 

—  Tó  Garfield,  30  de  Septiembre  de  1896. 

Creta,  id. 

—  Raiz  de  genciana,  31  de  Marzo  de  1897. 

Tarjetas  de  felicitación,  id. 

—  Glacialina,  íd. 

^acoB  de  yute  para  trigo,  que  puedan  conte- 

— Glicerina,  íd. 

ner  hasta  3  hushels,  id. 

—  Iodo,  id. 

Cobre  perforado  y  tela  metálica  de  cobre,  id. 

—  Raiz  de  ipecacuana,  íd. 

Cobre  en  barras  y  desperdicios,  80  de  Sep- 

— Litófugo,  íd. 

tiembre  de  1896. 

—  Nitrato  de  plata,  id. 

Cnerdas  de  alambre  de  cobre,  31  de  Marzo 

—  Nuez  de  agallas,  id. 

de  1897. 

—  Nuez  vómica,  id. 

Puntas,  remaches,  clavos  de  cabeza  plana 

—  Perlasa,  id. 

/                     y  clavos  flamencos,  de  cobre,  id. 

—  Fósforo,  íd. 

Mechas  de  algodón,  id. 

—  Salitre,  id. 

Haata,  id. 

—  Raiz  de  polígala,  íd. 

Aceite  de  simiente  de  algodón,  30  de  Sep- 

— Silicato  de  sosa,  30  de  Septiembre  1896. 

tiembre  de  1896. 

—  Nitrato  de  sosa,  íd. 

Tapones  de  corcho  y  corcho,  incluso  para 

—  Sulfato  de  sosa,  íd. 

suelas,  31  de  Marzo  de  1897. 

—  Sosa  cáustica,  31  de  Marzo  de  1897. 

Cilindros  y  tubos  con  gases  ó  amoniaco,  id. 

—  Azufre,  íd. 

Partes  de  escafandras:  cascos,  corsés,  cueros 

—  Sulfato  de  cobre  ó  vitriolo  azul,  íd. 

para  cangilones,  válvulas,  muelles  y 

de  barita,  30  de  Septiembre  de  1896. 

tornillos,  tornillos  para  corsés,  tuercas 

de  hierro,  íd. 

y  llaves,  llaves  de  bomba,   enchufes 

—  —  de  magnesia,  íd. 

para  tubos,  cristales  para  cascos  y  so- 

 de  quinina,  31  de  Marzo  de  1897. 

lución  para  reparar  la  lona,  id. 

—  Sulfuro  de  sodio,  30  de  Septiembre  1896. 

Dragas  y  remolcadores  de  vapor  empleados 

—  Superfosfato  de  cal,  31  de  Marzo  de  1897, 

en  trabajos  de  puerto,  id. 

—  Estricnina,  íd. 

Drogas  y   productos  quimicos:    Acetato   de 

Postes,  tenedores  y  garfios  para  cercas,  de 

sosa,  id. 

alambre  metálico,  id. 

Acido  bórico,  id. 

Explosivos,  bolita,  roburita,  pólvora  de  caza 

benzoico,  id. 

y  cápsulas  fulminantes,  id. 

fénico,  id. 

Elásticos,  íd. 

—  —  citrico,  id. 

Efectos  para  la  galvanoplastia:  ánodos  de 

oxálico,  id. 

níquel,  sales   de   níquel,    composición 

fosfórico,  id. 

roja,  composición  de  trípoli,   cepillos 

—  —  pirogálico,  id. 

de  alambre   para    raspar,    escoperos. 

salicílico,  id. 

ruedas,  fieltro  y  cuero  para  pulimen- 

— —  sulfuroso,  id. 

tar,  íd. 

tánico,  id. 

Empaquetadura  para  cajas  de  grasa,  íd. 

—  —  tártrico,  id. 

Planchas  ó  placas  preparadas  para  graba- 

— Albertina,  id. 

dores,  íd. 
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Retratos   de   familia   y   prendas   de   vestir 

—  Alicates,  íd. 

asadas,  30  de  Septiembre  de  1896. 

Cepillos  para  relojes  de  todas  clases,  íd. 

Fieltro,  inclnso  para  forro  de  buques,  id. 

Yute,  30  de  Septiembre  de  1896. 

Aceite  de  pescado,  á  granel,  id. 

Hilo  de  yute  y  de  cáfiamo,  íd. 

Pescado  fresco  ó  conservado  en  hielo,  id. 

Cuero  con  grano,  piel  de  Rusia,  piel  de  pr 

Flores  cortadas,  id. 

muza,  cuero  coloreado  {chrome]  j  piel 

Caza  fresca  ó  conservada  en  hielo,  (d. 

charolada,  31  de  Marzo  de  1897. 

Frutas  frescas,  id. 

Metal  para  linotype,  30  de  Septiembre  1896. 

Oro  y  plata  en  hojas,  81  de   Marzo  de  1897. 

Simiente  de  lino,  31  de  Marzo  de  1897. 

Hilos  ó  cuerdas  de  ramio,  torcidos,  30  de 

Colores  líquidos  para  el   cuero,  20  de  Sep- 

Septiembre de  1896. 

tiembre  de  1896. 

Efectos  para  sombrereros:  viseras,  carrille- 

Locomotoras con  cilindros  de  menos  de  10 

ras  y  tiras  de  cuero  para  sombreros. 

pulgadas,  íd. 

fondos  y  alas  de  corcho,  corcho  aca- 

Rejas y  orejeras  de  acero,  para  arados,  y 

nalado  y  ventiladores,  id. 

árboles  de  acero,  31  de  Marzo  de  1897. 

Muebles  y  artículos  usados  que  el  importa- 

Máquinas y  maquinaria,  excepto  las  calde- 

dor hubiere  adquirido  por  testamento 

ras  y  motores:  Marcos  para  sierras  ds 

ó  herencia,  siempre  que  estos  objetos 

cinta  americanas,  íd. 

no  se  importen  para  la  venta  y  que  su 

—  Máquinas  para  plegar  sacos,  id. 

valor  intrínseco  noexcedade65  por  100 

para  cortar  corteza,  íd. 

del  de  los  mismos  articulog  nuevos,  30 

para  cortar  y   estampar  galletai,  fcL 

de  Septiembre  de  1896. 

para  triturar  huesos,  íd. 

Mangas   para  agua,  de  caoutchouc  ó  tela 

para  la  fabricacióu  del  calzado,  íi 

gruesa,  31  de  Marzo  de  1897. 

para  lavar  botellas,  íd. 

Grúas  hidráulicas,  id. 

para  la  fabricación  de   ladrillos  y  tfr- 

Inserciones  de  caoutchouc,  id. 

jas,  íd. 

Caoutchouc  en  solución,  id. 

—  Tundidoras  (burring)  para  cortidores,  íd. 

Tierra  de  infusorios,  30  de  Septiembre  1896. 

—  para  fábricas  de  manufacturar  la  lana, 

Tinta  para  rayar,  31  de  Marzo  de  1897. 

ídem. 

Traviesas,  eclises,  puntas  y  cambios  de  vía. 

—  Abrochadores  de  botones,  íd. 

de  hierro,  cajas  de  cruzamiento  para 

—  Máquinas  para  fabricar  botones.  Id. 

caminos  de  hierro  portátiles  y  clavijas 

para  registrar  recetas  y  para  contv, 

enchabetadas,  id. 

ídem. 

Hierro  en  hojas,  jaspeado  y  tela  metálica  de 

para  cortar  paños,  Id. 

hierro,  id. 

—  Condensadores,  id. 

^^^^^^B_ 

Tubos  de  fundición,  30  de  Septiembre  1896. 

—  Máquinas  para  curvar  el   hierro  ondula- 

Materias aisladoras,  id. 

do,  íd. 

Herramientas  para  joyeros:  Fuelles,  31  de 

—  —  para  remendar,  id. 

Marzo  de  1897. 

para  taladrar,  íd. 

—  Alisadores,  id. 

para  secar  (sistema  Cummer),  íd. 

—  Bruñidores,  íd. 

eléctricas  y  sus  accesorios,  id. 

—  Punzones  y  troqueles  para  labrar  á  torno 

para  electrotipia,  íd. 

{doming  punches  and  die$\  íd. 

para  estampar,  íd. 

—  Hileras,  íd. 

—  Reguladores  excéntricos  para  motoreír 

—  Tenazas  para  estirar,  de  mano  ó  para  ser 

ídem. 

fijadas  al  torno,  Id. 

—  Máquinas  para  hacer  ojetes,  íd. 

—  Muelas  de  esmeril,  íd. 

para  afieltrar,  íd. 

—  Discos  para  pulimentar,  de  fieltro,  lana  ó 

para  convertir  la  lana  en  copos,  id. 

cuero,  íd. 

—  Sierras  circulares,  íd. 

—  Cuerpos  de  hornillos,  íd. 

—  Máquinas  para  pelar  frutas,  íd. 

—  Muestras,  íú. 

para  fábricas  de  conservas  de  fmtaar 

—  Cinceles  y  buriles,  íd. 

ídem. 

—  Moldes  para  lingotes,  íd. 

para  fabricar  panales  artificialeí,  Ü 

-  Mazos,  íá. 

para  esquilar  caballos,  íd. 

—  Pinzas,  id. 

—  —  para  cortar  etiquetas,  id. 

—  Tenazas  para  plegar,  id. 

—  Tornos,  íd. 

—  Puntas  para  tornos  de  pulimentar,  íd. 

—  Máquinas  para  abonar  las  tierras,  id. 

—  Tornos  para  pulimentar,  id. 

—  —  para  picar  carne,  íd. 

—  Marcos  para  sierras,  íd. 

—  —  para  extraer  aceite,  íd. 

—  Destornilladores,  íd. 

—  Frenos  de  patente  para  locomotorai  T 

—  Aparatos  para  hacer  sortijas  (tñhl€t$\  íd. 

motores,  íd. 
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—  Instrumentos  para  hacer  pildoras,  id. 

—  Máquinas  para  curvar  palastro,  id. 

—  Básculas,  id. 

—  Máquinas  para  impresores  y  encuader- 

nadores, id. 

—  Sacabocados, id. 

—  Máquinas  para  taladrar  y   preparar  aros 

ó  flejes,  id. 
para  preparar  y  mondar  el  arroz,  id. 

—  —  para  fabricar  sellos  de  caouchoat,  id. 

—  —  para  hacer  mortajas,  id. 

—  —  para  cizallar  el  hierro,  id. 

para  esquilar  carneros,  y  piezas  para 

las  mismas,  id. 

—  —  para  cepillar,  id. 

para  fabricar  agua  de  Seltz,  id, 

—  Martillos-pilones  de  vapor,  id. 

—  Máquinas  para  triturar  la  piedra,  30  de 

Septiembre  de  1896. 

—  —  para  moler  piedras  (para  impresores), 

31  de  Marzo  de  1897. 
para  hojalateros,  id. 

—  —  para  cortar  tabaco,  id. 

—  —  para  arrollar  el  bramante  en  ovillos, 

ídem. 

—  —  para  lavar  y  desengrasar,  al  uso  de 

las  fábricas  de  mantas  y  alfombras,  id. 

—  —  para  lavar  y  torcer  la  ropa  blanca,  de 

todas  clases,  id. 
para  la  fabricación  de  los  enrejados 

de  alambre,  id. 

para  calar  madera,  id. 

Mármol  sin  manufacturar,  id. 

Máquinas  para  minas:  Compresores  de  aire, 

30  de  Septiembre  de  1896. 

—  Molinos  de  bolas  {hall  milis)  para  triturar 

el  cuarzo,  id. 

—  Aparatos  para  perforar  las  rocas,  íd. 

—  Molinos   con  cilindros    para  triturar   el 

cuarzo,  íd. 

—  Anillos  (le  acero  para  molinos  de  cuar- 

zo, Ídem. 

—  Gribas  y  tamices,  íd. 

—  Máquinas  para  lavar  minerales,  id. 
Máquinas  y  aparatos  no  expresados,  asi  co* 

mo  sus  piezas  sueltas,  para  las  minas, 
la  agricultura  ú  otros  usos,  de  nueva 
invención  y  de  sistema  no  fabricado 
todavía  enQueenslandia,  que  el  Gober- 
nador en  Consejo  <leclare  libres  de  de- 
rechos por  anuncio  en  la  Oazette,  id. 
Correas  de  transmisión,  excepto  de  cuero, 

31  de  Marzo  de  1897. 

Liinternas  mágicas  y  vistas  para  las  mismas, 

ídem. 
Utensilios  de  loza,  barro  ó  porcelana,  para 

usos  cien  ti  fíeos,  id. 
Paja  de  mijo,  30  de  Septiembre  de  1896. 
Mirabolanos  sin  moler,  id. 
üetolandite,  id. 
Estopa  para  calafatear,  31  de  Marzo  de  1897. 


Remos,  id. 

Motores  de  aceite  y  accesorios  que  no  pue- 
dan servir  más  que  para  los  mismoi, 
30  de  Septiembre  de  1896. 

Efectos  para  ópticos:  Herramientas  para  óp- 
ticos, cristales  con  bordes  sin  esmeri- 
lar, íd. 

—  Monturas  para  anteojos  y  lentes,  sin  cris- 

tales, y  piezas  de  repuesto  para  íd.,  íd. 

—  Estuches  vacíos  para  anteojos  y  lentes, 

ídem. 

Envases  que  hayan  servido  para  la  exporta- 
ción de  productos  oriundos  de  Queens- 
landia  y  vuelvan  vacíos,  á  saber:  jaulas, 
fardos  y  sacos,  siempre  que  el  número 
de  estos  envases  reimportados  por  uoa 
persona  ó  casa  de  comercio  no  exceda 
del  de  los  exportados  y  á  condición  de 
que  sean  de  la  misma  clase  y  dimen- 
siones, íd. 

Las  personas  que  vengan  á  establecerse  en 
Queetislandia  podrán  importar  con  fran- 
quicia de  derechos  sus  muebles  y  efec- 
tos personales  usados,  á  condición  de 
que  no  se  destinen  á  la  venta  y  de  que 
su  valor  no  exceda  de  100  libras  es- 
terlinas, id. 

Pinceles  para  pintores,  31  de  Marzo  de  1897. 

Papel  de  imprenta,  íd. 

Harina  de  salvado  fosforizada  y  carros  para 
transportarla,  30  de  Septiembre  189G. 

Efectos  para  fotógrafos:  cámaras,  placas 
sensibles,  lentes  y  armazones,  31  de 
Marzo  de  1897. 

Efectos  para  alfareros:  plomo,  blanco  de  Pa- 
rís, manganeso  molido,  óxidos  de  cro- 
mo, de  cobre,  de  zinc  y  de  estaño,  ne- 
gro de  cobalto  y  de  uranio,  subóxido 
de  cobre,  carbonato  de  hierro,  bicro- 
mato de  potasa,  espato-flúor  blanco, 
arcilla  en  bolas,  colores  minerales  de 
Brandon,  sílex  molido,  piedra  de  Cor- 
nouailles,  Kaolín,  vidrio  molido,  fel- 
despatos, pedazos  ó'  polvo  de  granito, 
y  barnices  para  porcelana  ó  loza,  30  de 
Septiembre  de  1896, 

Preservitas,  íd. 

Bombas  para  incendios  ú  otras^  31  de  Marzo 
de  1897. 

Insignias  para  sociedades  llamadas  FrieiV' 
dly,  íd. 

Resina,  íd. 

Herramientas  para  guarnicioneros,  íd. 

Instrumentos  científicos,  de  metal  ó  vidrio, 
ídem. 

Preparación  llamada  sheep  dip,  para  curar  la 
ranilla  del  ganado  lanar,  íd. 

Medicamentos  para  el  ganado  lanar  [sheep- 
lick),  íd. 

Perdigones,  íd. 

Plata  en  barras,  lingotes  ú  hojas,  íd. 
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Sizealine  y  apresto  llamado  hytra  size^  30  de 

Septiembre  de  1896. 
Colores  para  jabón,  id. 

Daelas  de  madera,  hendidas,  id. 
Instrumentos  y  aparatos  de  cirugía  y  para 
dentistas:  aspiradores,  pulverizadores 
destinados  exchisivamenteá  nsos  qui- 
rúrgicos, vendajes,  vasijas  (para  pus), 
baterías  eléctricas,  cinturones  galváni- 
cos, vendas  quirúrgicas,  bisturís,  bo- 
tellas, jeringuillas  para  inyecciones, 
pinceles  para  la  garganta,  cateretes,  si- 
llones completos  para  dentistas,  sillo- 
nes para  operaciones  quirúrgicas,  dila- 
tadores,  elevadores,  efectos  de  cama, 
clisteres,  exháusteros,  fórceps  para  el 
pecho,  apoyos  de  cabeza  para  dentis- 
tas, inhaladores,  inyectores,  instru- 
mentos para  amputaciones,  escarifica- 
ciones ó  disecciones,  para  el  oído  y  los 
ojos,  de  obstetricia,  para  los  dientes, 
para  el  útero  y  para  veterinarios;  ins- 
trumentos y  aparatos  para  operaciones 
dentales,  lancetas,  lámparas  (exclusi- 
vamente para  operaciones  quirúrgicas 
ó  dentales),  laringoscopios,  pesarios, 
sondas,  plastrones  higiénicos,  bombas 
para  el  estómago,  espéculos,  aparatos 
para  entablillar,  estetoscopios,  medias 
elásticas  de  seda,  suspensorios,  jerin- 
gas, trocares,  bragueros,  tubos  y  uri- 
nómetros,  81  de  Marzo  de  1897. 

Alquitrán  de  Esto  colmo,  id. 

Anillas  para  jarcia  de  buques,  id. 

Bstafio  en  hojas  delgadas,  id. 

Herramientas:  martillos  y  picos  para  mine- 
ros, id. 

Cadenas  de  tiro  y  para  arados,  y  horcates 
de  hierro,  íd. 

Trampas  de  hierro  y  de  acero,  íd. 

Bramante  para  la  fabricación  de  redes,  siem- 
pre que  se  importen  por  fabricantes 
de  e»te  artículo,  30  de  Septiembre 
de  1896. 

Efectos  para  fabricantes  de  paraguas:  teji- 
dos de  seda  con  mezcla,  de  doble  cara 
y  levantina,  que  tengan  por  lo  menos 
cuarenta  y  cuatro  pulgadas  de  ancho, 
ídem. 

Avelanedas  sin  moler,  íd. 

Ruedas  y  ejes  de  acero,  3 1  de  Marzo  de  1 897 . 

Alambre  de  hierro  liso,  con  púas  y  galvani- 
zado, íd. 

Alambre  de  acero,  íd. 


Alambre  para  tacones  de  calzado,  30  de  Sep- 
tiembre de  1896. 

Lana  en  bruto,  íd. 

Sacos  para  lana,  31  de  Marzo  de  1897. 

Obras  de  arte:  cuadros,  grabados  y  estatuas, 
ídem. 

Hilo  de  Rusia,  de  Italia  y  de  cair,  íd. 

Reglamento  internacional  rerisado  pt" 
ra  evitar  los  abordajes  en  la  mar»  aproba- 
do en  27  de  Noviembre  de  1896. 

Nota.  Su  traducción  castellana  puede 
consultarse  en  las  págs.  108  y  siguieotes  del 
Anuario  de  Legislación  y  Jurisprudencia  es-- 

pañolas  ( 1 ). 

Convenio  adicional  al  de  extradición  de 
malhechores  entre  la  Gran  Bretaña  é  Ir-^ 
landa  y  Bélgica  de  30  de  Septiembre  de 
lSd6,  firmado  en  30  de  Noviembre  de  1896. 

Nota,  Su  traducción  castellana  puede 
consultarse  en  el  presente  tomo  entre  las 
principales  leyes  publicadas  durante^  1896 
en  dicho  Reino. 

Modificaciones  iatrodncidas  en  el  Aran*' 
I  eel  de  Aduanas  de  Santa  Lucia.— Orden  de 
I   9  de  Diciembre  de  1896. 

I  Artículo  IP  A  partir  de  la  entrada  en  vi- 
!  gor  de  la  presente  orden  y  hasta  el  31  de 
Diciembre  de  1897  inclusive,  los  derechos  de 
entrada  señalados  en  el  cuadro  primero  de 
la  orden  de  Aduanas  de  1895  á  las  mercan- 
cías que  se  importen  en  Santa  Lucía,  se  au- 
mentarán con  el  16  por  100. 

Art.  2.<>  No  obstante,  el  aumento  de  qne 
se  trata  no  se  aplicará  á  la  hulla. 

Régimen  aduanero  aplicable  á  la  im* 
portación  en  San  Vicente  durante  el  alo 

de  1897.— Orden   31   de  Diciembre  de  1896. 

Artículo  único.  Los  derechos  de  entrada 
señalados  en  la  orden  núm.  2  de  1896  (mo- 
dificada por  la  núm.  1 1  de  igual  afio)  á  lu 
mercancías  que  se  importen  en  San  Vicente 
seguirán  aplicándose,  durante  el  afío  de 
1897,  con  el  aumento  de  la  décima  parte  de 
su  importe. 


(1)     Publicado  por  la  R^vistiik  d«  Iom  Tribunmk»  f 
dé  LtgUlaeiÓn  wn«v«r«al. 
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1.  Argelia. — 2.  Cabo  de  Buena  Esperanza. — 3.  Congo. 

4.  Costa  de  Marfil.  —  5.  Eritrea.  —  G.  Guinea. 

7.  Lagos. — 8.  Madagascar.  —  9.  Marruecos.  —  10.  Mauricio. 

11.  Natal.— 12,  Orange.— 13.  Transvaal. 

14.  Túnez. 


1 -ARGELIA 


Profiledad  territorial. 

Febrero  de  1897. 


Ley  de   16  de 


Artícalo  I.*'  Son  y  quedan  derogados  los 
procedimientos  ya  de  conjunto,  ya  parciales, 
institaídos  por  los  títulos  II  y  III  de  la  Ley 
de  26  de  Julio  de  1873,  y  por  la  de  28  de 
Abril  de  1887,  para  la  comprobación  de  la 
propiedad  privada  y  la  constitución  de  la 
individual.  No  obstante,  las  operaciones  co- 
menzadas en  cumplimiento  de  aquellas  dos 
leyes,  podrán  continuarse  hasta  la  expedi- 
ción de  los  títulos  de  propiedad  inclusive. 
Podrán  efectuarse  las  operaciones  de  adqui- 
sición ó  cambio  de  varias  parcelas,  ya  por  el 
Estado,  ya  por  los  particulares,  de  confor- 
midad con  el  procedimiento  de  información 
parcial  prescrito  en  la  presente  ley. 

Art.  2.^  Los  títulos  expedidos  por  la  Ad- 
ministración délos  dominios, en  virtud  de  los 
procedimientos  decretados  en  la  presente 
ley,  asegurarán,  respecto  de  todos,  la  propio 
dad  en  poder  de  los  beneficiantes  de  dichos 
títulos:  serán  definitivamente  abolidos  todos 
los  derechos  reales,  no  legal  mente  manteni- 
dos á  consecuencia  de  dichos  procedimientos, 


cualesquiera  que  fueren  la  clase  y  fecha  del 
documento  en  que  constaren  estos  derechos. 

Art.  3.0  Desde  la  expedición  de  dichos 
títulos,  quedarán  los  inmuebles  á  que  se  re- 
fieren, cualesquiera  que  fueren  sus  propie- 
tarios, sujetos  á  todas  las  prescripciones  de 
la  ley  francesa,  salvo  las  excepciones  pre- 
vistas en  los  artículos  16,  17  y  18  de  esta 
misma  ley. 

Art.  4,**  En  todo  el  territorio  comprendi- 
do en  el  perímetro  de  aplicación  de  la  pre- 
sente ley,  tal  como  se  determina  más  ade- 
lante en  el  art.  12,  podrán  siempre  los  pro- 
pietarios, lo  mismo  que  tos  adquirentes,  sin 
distinción  de  nacionalidad  ni  de  origen,  to- 
mar la  iniciativa  de  los  procedimientos  or- 
ganizados por  la  presente  ley,  para  obtener 
la  expedición  de  los  títulos  de  propiedad  an- 
tes indicados. 

Art.  6.<>  Los  interesados  que  deseen  ob- 
tener las  títulos  expedidos  por  la  Adminis- 
tración de  los  dominios,  deberán  dirigir  al 
Prefecto  del  departamento,  en  territorio  ci- 
vil, ó  al  General  Comandante  de  la  división 
en  territorio  militar,  una  instancia  solicitan- 
do la  expedición  del  título.  Esta  instancia 
deberá  contener  una  designación,  tan  preci- 
sa como  fuere  posible,  del  inmueble,  sus  li- 
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mitee  y  linderos,  su  extensión  aproximada, 
asi  como  ana  elección  de  domicilio  hecha  por 
el  solicitante.  Se  tendrá  por  no  presentada, 
sí  no  estuviere  acompañada  del  depósito  del 
importe  de  los  gastos.  Se  consi^^nará  en  un 
registro  ad  hoc  la  recepción  de  la  instancia, 
dándose  recibo  de  ella  al  interesado. 

Art.  6.0  En  los  treinta  días  siguientes  á 
la  presentación  de  la  instancia,  irá  un  agen- 
te de  la  Administración,  designado  por  el 
Prefecto  ó  el  General,  á  los  lugares  acompa- 
ñado del  solicitante, ó  llamado  éste  en  debida 
forma,  y  efectuará  la  demarcación  del  inmue- 
ble y  levantará  su  plano,  si  ya  no  se  hubie- 
re hecho.  El  decreto  designando  el  agente  de 
la  Administración  y  fijando  el  día  de  las  ope- 
raciones sa  insertará,  con  veinte  días  de  an 
ticipación  por  lo  menos,  en  el  Diario  oficial 
de  Argelia.  Se  dará  cuenta  de  ello  al  Direc- 
tor de  los  dominios,  asi  como  al  solicitante, 
por  carta  certificada,  dirigida  al  domicilio 
elegido  en  la  instancia.  Será  pregonado  ade- 
más en  los  principales  mercados  de  la  tribu, 
expuesto,  en  francés  y  en  árabe,  en  la  alcat 
día  del  pueblo,  y  donde  quiera  que  fuere 
menester.  Constituirán  dichas  inserciones  y 
publicaciones,  para  todos  los  interesados,  un 
aviso  para  que  presenten  todos  los  documen- 
tos ó  testimonios  propios  para  establecer  los 
derechos  que  pretendieren  sobre  el  inmueble 
objeto  de  la  instancia.  Sus  declaraciones  y 
testimonios  y  documentos  justificativos  se- 
rán recogidos  por  el  agente  de  la  Adminis- 
tración é  insertos  en  el  expediente. 

Art.  7.^  El  expediente  de  las  operaciones 
hechas  y  de  las  declaraciones  recogidas,  que 
dará  depositado  en  la  Alcaldía,  durante  un 
plazo  de  cuarenta  y  cinco  días,  á  contar  des- 
de su  terminación.  Durante  el  mismo  plazo, 
se  depositará  su  traducción  en  poder  del  Al- 
calde indígena  del  punto  donde  radiquen 
los  bienes  Se  pondrá  en  conocimiento  de  los 
interesados  ente  doble  depósito,  dentro  de 
los  diez  días  después  de  la  terminación  del 
expediente  por  medio  de  un  aviso  fijado  en 
el  pueblo  cabeza  del  término  municipal  y 
por  pregones  en  loa  mercados  de  la  tribu. 
Durante  este  plazo  de  cuarenta  y  cinco  días, 
podrá  cualquier  persona  tomar  conocimien- 
to de  él,  y  hacer  que  se  consigne,  á  continua- 
ción del  expediente,  todas  las  declaraciones 
y  reclamaciones  concernientes  á'los  derechos 
reales  que  pudiera  ejercer  sobre  el  inmue- 
ble de  que  se  trata. 

Art.  8.<>  En  los  diez  días  siguientes  á  la 
espiración  de  dicho  plazo,  volverá  al  punto 
el  agente  que  haya  firmado  el  primer  expe- 
diente, si  se  hubieren  presentado  nuevas  re- 
clamaciones, y  formará  un  expediente  defi- 
nitivo. Hará  constar  las  reclamaciones  que 
se  hubieren  presentado  en  tiempo  hábil,  y 


dará  su  parecer  motivado,  tanto  sobre  el 
mérito  de  la  instancia  originaria  como  sobre 
dichas  reclamaciones.  De  oficio,  deberá  se- 
ñalar en  su  informe  los  derechos  que  podie 
ran  corresponder  al  Estado  sobre  el  iomue- 
ble  y  que  le  hubiere  revelado  la  informa- 
ción. De  conformidad  con  el  art.  2.*  qn% 
precede,  quedará  libre  y  franco  de  todos  loa 
derechos  reales  que  no  hayan  sido  reclama- 
dos en  tiempo  hábil,  el  inmueble  objeto  de 
la  información.  Toda  reclamación  ó  reivin- 
dicación ulterior  no  dará  ya  á  los  preten- 
dientes más  derecho  que  á  una  acción  per- 
sonal contra  el  que  se  hubiere  aprovechado 
de  la  pérdida  de  sus  derechos. 

Art.  9.0  Se  remitirán  al  Director  de  Vos 
dominios  el  expediente  definitivo  y  los  do- 
cumentos justificativos,  el  cual  deberá  veri- 
ficar inmediatamente  el  establecimiento  y 
expedición  de  los  títulos,  en  el  caso  en  que 
el  expediente  no  hiciera  constar  ninguna 
reclamación,  salvo  lo  que  se  dis[>one  en  el 
articulo  13.  En  caso  contrario,  si  ae  trata  de 
un  derecho  reclamado  por  el  Estado  ó  en  su 
nombre,  se  comunicará  el  expediente  al  Go- 
bernador general.  Nunca  podrá  extenderse 
ni  expedirse  el  titulo  si  no  acredita  el  solici- 
tante la  cancelación  de  todas  las  reclamacio- 
nes consignadas  en  el  expediente.  La  cance- 
lación deberá  consistir,  ya  en  una  renuncia 
que  emane  de  los  autores  de  la  reclamación, 
ya  en  una  decisión  judicial  deseetimanda 
definitivamente  dicha  reclamación.  Cnanda 
la  demanda  emane  de  un  adquirente,  podrá 
éste  obligar  á  su  vendedor  á  gestionar  la 
cancelación  de  las  reclamaciones,  so  pena 
de  rescisión  del  contrato  y  del  pago  de  da- 
ños y  perjuicios.  Podrán  los  reclamantes,  ai 
hubiere  motivo  para  ello,  ser  condenados  á 
la  indemnización  de  daños  y  perjuicios  á  fa- 
vor del  deman  mnte. 

Art.  10.  Si  fueren  reconocidas  fundadas 
unas  reclamaciones,  no  sobre  la  misma  pro- 
piedad, sino  sobre  cargas  que  pesen  sobre 
ella,  podrá,  no  obstante,  obtener  el  solici- 
tante expedición  de  un  titulo,  pero  se  ins- 
cribirán en  él  las  cargas  reconocidas.  Podrá 
el  adquirente  solicitar  la  rescisión  de  la  ven- 
ta, y  si  hubiere  lugar  á  ello,  daños  y  per- 
juicios. 

Art.  11.  La  solicitud  de  expedición  de  tí- 
tulos, y  las  operaciones  relativas  á  ella,  que- 
darán sin  efecto  cuando,  en  los  seis  mesei 
siguientes  á  la  remisión  del  expediente  al 
Director  de  los  dominios,  no  hubiere  dado 
cuenta  el  solicitante  áéste,  por  notiñcacíón 
que  mencione  los  actos  introductivos  de  ins- 
tancia, que  gestiona,  ó  si  se  trata  de  an  ad- 
quirente, que  su  vendedor  gestiona  la  can- 
celación de  las  reclamaciones  presentadas. 

Art.  12.    Las  disposiciones  que  preceden 
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«ólo  se  aplicarán  á  la  región  del  Tell  argeli- 
no, deslindado  con  arreglo  al  art.  31  de  la 
Ley  de  28  de  Julio  de  1873,  y  fuera  de  ésta, 
á  loB  territorios  determinados  por  decretos 
especiales  del  Gobernador  general. 

Art.  13.  Cuando  se  verifique  una  infor- 
mación especial  en  territorio  deslindado,  en 
virtud  del  Senadoconsulto  de  22  de  Abril  de 
1863,  el  plano  parcelario  formado  para  re- 
gularizar, con  arreglo  al  goce  efectivo,  la  si- 
tuación del  ocupante  de  la  tierra,  será  ratifi- 
cado por  decreto  del  Gobernador  general  en 
Consejo  de  Gobierno.  A  contar  desde  este 
decreto,  se  tendrán  por  propietarios  los  ocu- 
pantes mantenidos  en  posesión,  á  título 
privado,  de  las  tierras  de  que  hayan  sido  re- 
conocidos poseedores.  Desde  la  publicación 
del  decreto  de  ratificación  del  Gobernador 
general  en  el  Diario  Oficial  de  Argelia,  se- 
rán de  la  competencia  de  los  Tribunales  de 
justicia  las  cuestiones  relativas  á  la  propie- 
dad de  dichos  territoric s. 

Art.  14.  En  los  territorios  en  que  hubie- 
ren recibido  su  aplicación  las  Leyes  de  26 
de  Julio  de  1873  y  28  de  Abril  de  1887,  los 
que  estuvieren  en  posesión  de  títulos  fran- 
ceses no  purgados  tendrán  un  plazo  de  seis 
meses  á  contar  desde  la  publicación  de  la 
presente  ley,  para  accionar  el  reconocimien-  j 
to  de  sus  derechos  de  los  poseedores  de  los 
títulos  expedidos  por  la  Administración  de 
dominios,  en  cumplimiento  de  las  precita- 
das leyes.  Antes  de  la  espiración  de  dicho 
plazo,  deberán  presentar  al  Director  de  los 
dominios  copia  de  su  citación  á  juicio,  ó  del 
reconocimiento  que  se  haya  hecho  de  sus 
derechos. 

Art.  16.  Transcurrido  ese  plazo,  serán 
purgados  todos  los  derechos  no  consigna- 
dos que  pudieran  gravar  dichas  propiedades. 
Los  títulos  no  modificados  por  las  asigna- 
ciones, cuidará  el  Director  de  los  dominios 
de  que  vayan  provistos  de  una  mención  es- 
pecial, que  se  reproducirá  en  todas  las  expe- 
diciones que  en  adelante  se  extiendan.  Se 
hará  la  misma  inscripción  en  el  duplicado 
depositado  en  el  Registro  de  hipotecas,  po- 
niéndola el  Registrador,  en  vista  del  estado 
-de  las  asignaciones  que  le  dirigirá  todos  los 
meses  el  Director  de  los  dominios.  Los  títu- 
los modificados  por  las  asignaciones  no  po- 
ndrán llevar  dicha  mención  hasta  después  del 
definitivo  arreglo  de  los  litigios.  Los  títulos 
provistos  de  esta  mención  surtirán  los  mis- 
mos efectos  que  los  expedidos  con  posterio- 
ridad á  la  presente  ley. 

Art.  16.  Las  transacciones  entre  indíge- 
nas, relativas  á  inmuebles  que  hayan  sido 
objeto  de  los  títulos  previstos  en  los  artícu- 
4o8  1.°  y  2.0  de  la  presente  ley  y  los  expedi- 
dos con  anterioridad  en  virtud  de  las  leyes 


de  26  de  Julio  de  1873  y  28  de  Abril  de  1887, 
podrán  verificarse,  en  los  territorios  designa- 
dos por  decreto  del  Gobernador  general, 
mientras  permanezcan  dichos  inmuebles  en 
poder  de  los  indígenas,  por  actos  del  minis- 
terio de  los  cadíes.  Estarán  sujetos  á  las  for- 
malidades de  la  transcripción  hipotecaria,  de 
conformidad  con  la  ley  de  23  Marzo  de  1865. 

Art.  17.  Cuando  se  pida  la  partición  ó  li- 
citación de  un  inmueble  rural,  cuya  mitad 
por  lo  menos  pertenezca  á  indígenas  musul- 
manes, ya  por  un  copropietario,  ya  por  el 
tutor,  curador  ó  acreedor  de  uno  de  los  co- 
propietarios, asignará  el  Tribunal,  si  pue- 
de ser  en  tierras,  al  solicitante,  una  par- 
te del  inmueble  que  represente  sus  dere- 
chos; si  no  fuere  fácilmente  repartible  el  in- 
mueble, no  será  aplicable  el  art.  827  del  Có- 
digo civil.  En  ese  caso,  se  hará  la  partición 
entre  familias,  y  uno  ó  varios  copropietarios 
de  la  parte  asignada  á  la  familia  de  que  for- 
me parte  el  solicitante  podrán  elegir  entre 
aceptar  la  licitación  ó  pago  de  una  cantidad 
de  dinero  que  represente  el  valor  de  sus  de- 
rechos sobre  el  inmueble.  Por  falta  de  amis- 
tosa componenda  entre  los  copropietarios  de 
la  parte  correspondiente  á  una  misma  fami- 
lia, será  arbitrada  dicha  cantidad  por  el  Tri- 
bunal, cuya  sentencia  contendrá  condena  so- 
lidaria de  los  demandados  al  pago  de  dicha 
cantidad,  con  intereses  y  costas.  Las  senten- 
cias recaídas  en  esta  materia  no  estarán  su- 
jetas á  oposición  ni  á  apelación. 

Art.  18.  Continuarán  aplicándose  las  dis- 
posiciones de  los  arts.  11  y  siguientes  de  la 
ley  de  28  de  Abril  de  1887,  relativas  á  las  li- 
citaciones y  particiones  en  que  figuren  indí- 
genas. 

Art.  19.  Quedan  derogadas  todas  las  dis- 
posiciones de  las  leyes,  decretos  ú  ordenan- 
zas contrarias  á  la  presente  ley. 

Fabricación  de  espirituosos.— Decreto  de 
3  de  Marzo  de  1897. 

Artículo  1.0  Quince  días  por  lo  menos 
antes  de  la  apertura  del  establecimiento  y 
á  lo  sumo  tres  días  después  de  la  promulga- 
ción del  presente  Decreto,  para  los  estableci- 
mientos ya  instalados,  los  ifabricantes  de 
ajenjos  ó  similares,  de  bíteres,  licores  y  de- 
más espirituosos  compuestos  cualesquiera 
de  Argelia,  lo  mismo  que  los  fabricantes  de 
esencias  ó  extractos  concentrados  propios 
para  la  fabricación  de  estos  productos,  esta- 
rán obligados  á  formular  por  escrito,  en  la 
oficina  de  recaudación  de  su  distrito,  una 
declaración  general  que  enuncie:  1.°  La  de- 
signación de  los  locales,  talleres,  almacenes 
y  demás  dependencias  del  establecimiento; 
2.^  Los  modos  de  fabricación   empleados; 
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S.o£1  régimen  de  la  fábrica  en  cuanto  á  los 
días  y  horas  de  trabajo;  4.o  El  número  y  ca- 
pacidad de  las  vasijas  y  alambiques  emplea- 
dos en  la  fabricación  y  de  todas  las  vasijas, 
toneles  y  demás  recipientes  de  más  de  diez 
hectolitros  de  cabida.  Se  prohibe  introdu- 
cir modificación  alguna  en  los  objetos  de  las 
declaraciones  antes  mencionadas  sin  haber- 
lo declarado  en  la  oficina  de  recaudación  del 
distrito  con  veinticuatro  horas  de  anticipa- 
ción. Además  los  fabricantes  deben  dar  á 
conocer  la  cantidad  de  espíritus,  esencias  y 
extractos  concentrados  que  tengan  en  su  po- 
der al  hacer  la  declaración. 

Art.  2.0  Se  prohibe  toda  comunicación 
interior  entre  el  local  ó  los  locales  que  for- 
men la  fábrica  y  los  demás  locales  de  la 
misma  casa  ó  las  casas  contiguas  ocupadas 
ó  no  por  el  fabricante,  y  sus  cierres  serán 
reunidos  por  un  sello.  Se  prohibe  á  los  fa- 
bricantes almacenar  vinos  y  fabricar  aguar- 
dientes ó  alcoholes  al  natural  en  el  recinto 
de  su  fábrica  y  vender  bebidas  que  se  con- 
suman allí  mismo.  Podrán,  por  lo  demás, 
instalar  en  los  locales  de  la  misma  casa  que 
no  sean  los  destinados  á  la  fábrica,  almace- 
nes de  venta  de  sus  productos,  con  tal  que  el 
paso  de  la  fábrica  á  los  almacenes  se  haga 
necesariamente  por  la  vía  pública;  todos  los 
productos  colocados  en  dichos  almacenes  de- 
berán haber  abonado  los  derechos  de  fabri- 
cación y  de  consumo. 

Art.  3.<>  Están  autorizados  los  empleados 
de  las  diversas  contribuciones  para  penetrar 
en  los  talleres  y  almacenes  de  las  fábricas  á 
cualquier  hora  del  día,  desde  la  salida  hasta 
la  puesta  del  sol,  con  el  fin  de  hacer  en  ellos 
todas  las  comprobaciones  necesarias  en  vis- 
ta del  impuesto,  y  principalmente  de  verifi- 
car las  cantidades  y  grados  de  los  espíritus 
que  queden  en  almacén.  Podrán  asimismo 
introducirse  de  noche  en  las  fábricas  para 
ejercer  en  ellas  la  vigilancia,  cuando  de  las 
declaraciones  hechas  por  los  fabricantes  re- 
sulte que  están  en  actividad  sus  estableci- 
mientos. Estas  comprobaciones  no  podrán 
ser  impedidas  por  ningún  obstáculo  de  par- 
te de  ios  fabricantes,  y  éstos  deben  siempre 
estar  dispuestos,  ya  por  sí  mismos,  ya  por 
sus  encargados,  si  ellos  estuvieren  ausentes, 
para  prestarse  inmediatamente  á  las  requi- 
siciones. En  caso  de  oposición  á  las  compro- 
baciones previstas  en  el  presente  artículo, 
podrán  proceder  los  empleados  en  las  con- 
diciones especificadas  en  el  art.  237  de  la 
Ley  de  28  de  Abril  de  1816. 

Art.  4.0  Se  comprobará  la  capacidad  de- 
clarada de  las  vasijas  y  alambiques  á  que  se 
alude  en  el  art.  l.o  por  envasamiento,  antes 
que  pueda  hacerse  uso  de  ellos;  por  excep- 
ción, la  de  las  vasijas  actualmente  en  uso, 


sólo  se  comprobará  á  medida  qae  se  vacíen, 
pero  en  un  plazo  de  seis  meses  á  lo  sumo. 
La  cabida  comprobada  se  marcará  en  cada 
vasija  ó  alambique  en  caracteres  visibles, 
grabados  ó  pintados  al  óleo  por  diligencia  y 
cuenta  del  fabricante,  quien  suministrará  el 
agua  y  los  obreros  necesarios  para  el  enva- 
samiento. Las  vasijas,  toneles  y  demás  reci- 
pientes de  más  de  10  hectolitros,  deberán 
estar  provistos  de  una  vara  de  aforo  ó  de  on 
tubo  indicador  de  cristal  con  escala  gra- 
duada. 

Art.  6.0  Al  efectuar  las  comprobaciones 
que  los  empleados  de  las  contribuciones  di- 
versas están  autorizados  para  practicar  en  las 
fábricas,  están  obligados  los  fabricantes  á 
declarar  las  clases,  cantidades  y  grados  de  los 
espíritus  de  todas  clases  que  baya  en  los  bo- 
coyes, vasijas,  toneles  y  demás  recipientes, 
las  clases  y  cantidades  de  esencias  y  extrac- 
tos concentrados  en  su  poder,  y  para  estas  úl- 
timas sustancias,  así  como  para  los  alcohola- 
tos  y  alcoholados,  la  cantidad  normal  de  li- 
cor que  pueden  producir.  Los  empleados 
podrán  tomar  de  las  materias  primeras,  los 
productos  en  curso  de  transformación  y  de 
los  productos  fabricados  las  muestras  que 
estimen  necesarias.  Dichas  muestras  serán 
facilitadas  gratuitamente. 

Art,  6.0  Los  aguardientes,  espíritus,  lico- 
res y  demás  bebi<las  alcoholizadas  cuales- 
quiera, las  esencias  y  extractos  concentra- 
dos, sólo  podrán  introducirse  en  las  fábricas 
mediante  una  guía.  Los  fabricantes  deberán 
inscribir  en  un  registro  talonario  que  la 
Administración  pone  á  su  disposición  las 
sacas  de  productos  por  los  cuales  paguen  los 
derechos  á  la  salida  de  la  fábrica.  Las  ins- 
cripciones se  harán  sucesivamente  con  todas 
sus  letras,  antes  de  cada  saca,  haciendo 
mención,  tanto  en  el  talón  como  en  la  «m 
pliación,  de  la  cabida  de  cada  bocoy,  « 
mero  y  cabida  de  las  botellas,  la  cbí 
volumen  y  grado  de  los  productos,  la  canii- 
dad  de  alcohol  puro  que  representan,  la  can- 
tidad de  licor  que  los  atcoholatos,  alcohola- 
dos, esencias  y  extractos  concentrados  pue- 
den producir,  el  día  y  hora  precisa  de  la 
saca,  el  punto  de  destino  y  los  nombres,  do 
micilios  y  profesiones  de  los  destinatarios. 
En  el  momento  preciso  de  la  saca,  deberá 
depositarse  la  ampliación  desprendida  del 
registro  talonario  en  una  caja  sellada  en  de- 
bida forma  por  los  empleados.  Las  salidss 
de  aguardientes  ó  de  espíritus  al  natural  de 
las  fabricas,  deberán  efectuarse  en  presen- 
cia de  los  agentes  de  la  Administración  de 
Hacienda.  Se  harán  las  declaraciones  de  sa- 
lidas, en  las  localidades  que  sean  la  residen- 
cia de  una  oficina  de  recaudación,  cnatro 
horas  por  lo  menos  antes  de  la  saca.  Para 
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las  demás  localidades,  se  aumentará  dicho 
plazo  á  razón  de  dos  horas  por  miriámetro 
de  distancia  que  haya  entre  el  lugar  de  la 
fábrica  y  la  localidad  en  que  se  encuentre  la 
oficina  designada  especialmente  para  recibir 
las  declaraciones.  Transcurridos  los  plazos 
correspondientes,  si  no  se  hubieren  presen- 
tado los  agentes  de  Hacienda,  podrá  el  lico- 
TÍsta  llevar  á  cabo  la  saca  de  loa  productos 
que  hayan  sido  objeto  de  su  declaración, 
conformándose  con  las  disposiciones  regla- 
mentarias. 

Los  licores  y  demás  espirituosos,  las  esen- 
cias y  extractos  concentrados  que  no  hubie- 
ren pagado  los  derechos  y  se  expidieren  de 
ana  á  otra  fábrica  ó  se  exportaren,  no  po 
drán  circular  sino  en  virtud  de  una  guía. 
Cualquiera  que  fuere  su  cantidad,  deberán 
declararse  estas  expediciones  en  las  condi- 
ciones previstas  en  el  párrafo  Knterior,  te- 
niendo los  empleados  la  facultad  de  poner 
en  los  bocoyes  ó  en  las  cajas,  antes  de  la 
Baca,  plomos  que  deberán  presentarse  intac- 
tos en  el  servicio  del  punto  de  destino  ó 
punto  de  exportación,  so  pena  de  que  no  se 
dé  descargo  de  las  gulas  ó  cartas  de  tránsi- 
to. Cuando  ee  trate  de  reraebas  de  ajenjos  y 
flimilares,  será  siempre  obligatoria  la  forma- 
lidad del  marchamado.  Respecto  de  las  esen- 
cias, extractos  concentrados,  alcoholatos  y 
sIcoholadoB,  mencionarán  las  guías,  indepen- 
dientemente de  las  habituales  indicaciones, 
la  cantidad  normal  de  licor  que  dichas  sus- 
tancias puedan  producir. 

Art.  7.0  Salvo  el  caso  de  envío  para  la 
exportación  ó  á  una  fábrica  de  licores,  no 
podrán  salir  los  ajenjos  ó  similares  de  las 
fábricas,  circular  ni  ponerse  en  venta  más 
que  en  botellas  debidamente  revestidas  de 
viñetas  suministradas  por  la  Administración, 
en  que  conste  haberse  hecho  el  pago  del  de- 
recho de  fabricación.  Deberán  poner  estas 
vifietas  por  diligencia  y  cuenta  de  los  fabri- 
cantes, de  tal  suerte  que  el  medio  de  la  ban- 
da cubra  el  tapón,  que  sus  dos  extremos  se 
apliquen  por  ambos  lados  á  lo  largo  del  cue- 
llo de  la  botella  y  sea  completa  la  adheren- 
cia tanto  en  el  tapón  como  en  el  cristal  de 
ia  botella.  Los  empleados  de  las  contribucio- 
nes llevarán  una  cuenta  que  presente,  por 
una  parte,  la  entrada  y  salida  de  las  vifietas 
que  hubieren  recibido,  por  otra  el  empleo  de 
las  entregadas  á  los  fabricantes  y  cuya  con- 
tabilidad llevarán  éstos.  Los  fabricantes  de- 
berán pagar  inmediatamente  el  precio  de  las 
etiquetas  que  faltaren  á  sus  cargas.  Se  pro- 
hibe á  los  fabricantes  y  vendedores  vender 
ó  poner  en  venta  ajenjos  ó  similares  califi- 
cados de  dobles,  triples,  etc.  Los  ajenjos  ó 
similares  deberán  venderse  ó  expenderse  en 
las  mismas  botellas  de  origen;  ae  prohibe 


que  los  expendedores  les  hagan  experimen- 
tar ninguna  mezcla  con  otros  espirituosos 
ó  cualquiera  manipulación. 

Art.  8.0  Se  concede  á  los  fabricantes,  en 
los  alcoholes,  por  razón  de  sustitución,  derra- 
me, trasiego  y  merma  de  grado,  una  rebaja 
de  10  por  100  al  año,  calculada  en  razón  de 
la  duración  de  la  permanencia  de  los  líquidos 
en  almacén.  Cuando  las  pérdidas  resultantes 
de  la  fabricación  de  licores,  bíteres,  ajenjos 
y  productos  similares  ó  análogos  no  estuvie- 
ren cubiertos  por  la  rebaja  ordinaria,  obten- 
drán los  fabricantes  para  ello  un  suplemen- 
to de  rebaja.  Se  fijará  dicho  suplemento,  al 
efectuarse  cada  recenso,  dentro  del  límite  de 
3  por  100  de  las  cantidades  de  alcohol  afe- 
rentes á  los  licores,  bíteres,  ajenjos  y  pro- 
ductos similares  ó  análogos  fabricados  por 
destilación  ó  por  maceración  desde  el  ante- 
rior ref  enso. 

Art.  9.0  En  cada  fábrica  de  licores  se  lle- 
vará una  cuenta  general  de  alcohol  y  una 
cuenta  de  productos  fabricados.  Son  embar- 
gables  los  excesos  comprobados  en  estas 
cuentas.  Las  faltas  comprobadas  en  la  cuen- 
ta general  de  alcohol,  después  de  abonadas 
las  rebajas  concedidas  en  el  artículo  ante- 
rior, serán  sometidas  al  derecho  de  fabrica- 
ción de  licores  sobre  la  base  de  dos  hecto- 
litros á  60  grados  por  hectolitro  de  al- 
cohol puro,  aparte  de  los  derechos  de  consu- 
mo y  puertos  de  mar  en  caso  de  depósito. 
Las  faltas  notadas  en  la  cuenta  de  los  pro- 
ductos fabricados  estarán  sujetas  al  dere- 
cho de  fabricación  con  arreglo  á  la  categoría 
del  Arancel  á  que  correspondan. 

Art.  10.  Toda  fabricación  de  esencias, 
extracto  concentrado,  alcohólalo  ó  alcohola- 
do propio  de  la  fabricación  de  licores  debe- 
rá ser  objeto  de  una  declaración  que  impli- 
que una  toma  de  cargo  en  una  cuenta  espe 
cial.  En  las  fábricas  de  licores,  las  esencias, 
extractos  concentrados,  alcohólalos  y  alco- 
holados recibidos  de  fuera  se  tomarán  á  car- 
go en  una  misma  cuenta,  que  garantiza  el 
pago  del  derecho  de  fabricación  sobre  una 
cantidad  de  espiritnosos  compuestos  iguala 
la  que  dichas  sustancias  pueden  producir 
normalmente. 

Art.  11.  Los  fabricantes  de  licores  están 
obligados  á  inscribir  en  registros  que  la  Ad- 
ministración pone  á  su  disposición,  y  en  el 
momento  mismo  en  que  lo  llevan  á  cabo,  to- 
das las  fabricaciones  y  operaciones  que  de- 
ban dar  lugar  á  una  toma  de  cargo,  ó  á  un 
descargo  en  una  de  las  cuentas  previstas  en 
los  artículos  que  preceden.  Las  declaracio- 
nes inscritas  en  dichos  registros  sirven  de 
base  á  las  cuentas  llevadas  por  los  em- 
pleados. 

Art.  12.    Los  fabricantes   deben   indicar 
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exactamente  la  naturaleza  y  grado  alcohóli- 
co de  los  licores  y  demás  espíritus  compues- 
tos por  medio  de  rótulos  pegados  en  las  bo- 
tellas y  recipientes  de  todas  clases,  á  fln  de 
facilitar  las  comprobaciones  tanto  en  ei  al- 
macén como  á  la  salida  de  las  fábricas.  Di- 
chos productos  deberán  colocarse  distinta- 
mente en  los  almacenes  por  grado  de  rique- 
za alcohólica.  En  caso  de  falsa  indicación  y 
de  falsa  declaración  relativamente  á  la  ri- 
queza alcohólica  de  los  licores  y  demás  es 
pirituosos  compuestos,  de  introducción  clan- 
destina de  aguardientes  ó  espíritus,  podrá 
exigir  que  los  aguardientes  y  espíritus  des- 
tinados á  la  fabricación  sean  almacenados 
en  distintos  locales  que  no  tengan  ninguna 
comunicación  interior  con  los  otros  almace 
nes  destinados  al  comercio  de  los  aguar- 
dientes y  espíritus  al  natural. 

Art.  13.  Los  fabricantes  deberán  presen- 
tar un  fiador  solvente  que  solidariamente 
se  comprometa  con  ellos  al  pago  de  los  de- 
rechos de  fabricación  anotados  en  su  cuen- 
ta. Con  ¡a  misma  condición  de  presentar 
un  fiador  solvente,  podrán  obtener  los  fa 
bricantee  el  depósito,  en  lo  concerniente  á 
los  derechos  de  consumo  y  puertos  de  mar, 
para  los  alcoholes  introducidos  en  las  fábri- 
cas. Harán  esta  concesión  los  Prefectos  pre  - 
via  información  sobre  la  naturaleza  é  im- 
portancia de  las  operaciones  del  interesado. 

Art.  14.  Los  empleados  deducirán,  por 
lo  menos  una  vez  al  mes,  de  la  cuenta  de 
cada  fabricante,  las  cantidades  exigibles  con 
arreglo  á  las  declaraciones  de  salida  y  las 
faltas  comprobadas.  Se  pondrán  inmediata- 
mente al  cobro  dichos  derechos  y  se  cobra- 
rán en  metálico  ó  en  obligaciones  garantiza- 
das con  fianza.  En  caso  de  declaración  de 
cese,  los  fabricantes  deberán  pagar  inme- 
diatamente los  derechos  sobre  las  cantida- 
des que  formen  sus  cargos. 

Art.  15.  Los  licores  y  demás  espirituosos 
compuestos  importados  en  Argelia,  estarán 
sujetos  al  derecho  de  fabricación  en  el  mo- 
mento de  la  importación.  Se  hará  constar  el 
pago  de  dicho  derecho  para  los  ajenjos  y  si- 
milares con  unas  viñetas  que  la  Aduana 
mandará  poner  en  su  presencia  en  las  bote- 
llas por  los  declarantes.  En  la  importación 
en  Argelia,  las  esencias,  extractos  concen- 
trados,  alcohoiatos  ó  alcoholados,  están  su- 
jetos al  derecho  de  fabricación  proporcio- 
nalmente  á  la  cantidad  normal  de  licor  que 
pueden  producir.  Se  autorizan,  no  obstante, 
en  suspensión  del  pago  de  los  derechos,  las 
remesas  de  estos  productos  á  fábricas  de  li- 
cores, por  medio  de  cartas  de  tránsito.  La 
Aduana,  en  ese  caso,  tiene  la  facultad  de  po- 
ner en  los  bocoyes  ó  en  las  cajas  plomos 
que  deberán  presentarse  intactos  en  ei  ser- 


vicio del  punto  de  destino,  so  pena  de  qne 
no  se  dé  descargo  de  tas  cartas  de  tránsito. 
Cuando  se  trate  de  ajenjos  y  simiUree,  la 
formalidad  del  precinto  es  siempre  obliga- 
toria. 

Art.  1 6.  Las  cuestiones  que  puedan  sur- 
gir acerca  de  la  cantidad  normal  de  licor  que 
puedan  producir  las  esencias,  extractos  con- 
centrados, alcohoiatos  y  alcoholados,  se  lle- 
varán ante  los  Comisarios  peritos  institui- 
dos por  las  Leyes  de  17  de  Julio  de  1822  y  7 
de  Mayo  de  1881. 

Art.  17.  Los  registros  que  han  de  llevar 
los  fabricantes  en  cumplimiento  de  los  ar- 
tículos 6.0  y  11  del  presente  decreto,  les  se- 
rán suministrados  gratuitamente  por  la  Ad- 
ministración, así  como  los  buzones  destina- 
dos á  recibir  los  boletines  de  saca.  Estos  re- 
gistros y  buzones  deberán  presentarse  á 
cualquiera  requisición  de  los  empleados.  Los 
fabricantes  están  obligados  á  llenar  los  re- 
gistros sin  interrupción  ni  laguna  y  sin  ras- 
paduras ni  enmiendas,  y  á  devolverlos  ¿  la 
Administración  en  cuanto  estén  agotados,  Ó 
en  el  caso  de  cesación  de  los  trabajos. 

Art.  18.  En  todos  los  casos  en  que  tu- 
viere que  precintar  cargamentos,  cobrará  U 
Administración  de  contribuciones  diver- 
sas O' I O  francos  por  plomo  á  título  de  rein- 
tegro de  los  gastos  de  operación.  El  mismo 
arancel  se  aplicará,  en  las  mismas  circuns 
tancias,  por  el  servicio  de  Aduanas. 

Art.  19.  Las  faltas  contra  las  disposicio- 
nes del  art.  19  de  la  Ley  de  18  de  Diciembre 
de  1895  y  contra  las  del  presente  Decreto  8« 
harán  constar  por  expedientes  de  los  agen- 
tes de  las  contribuciones  diversas,  á  instan- 
cia del  Director  general  de  las  contribucio- 
nes indirectas,  ó  por  sumaria  y  diligencias 
del  Director  de  las  contribuciones  directas 
del  Departamento.  Los  expedientes,  redacta- 
dos dentro  de  las  veinticuatro  horas  de  so 
declaración  á  los  contraventores  ó  á  sos  re- 
presentantes, se  afirmarán  ante  el  Juez  de 
paz  en  los  tres  días  siguientes  á  su  termina- 
ción y  se  registrarán  dentro  de  los  cuatro 
días  después  de  la  fecha  de  ésta,  á  meno* 
de  prórroga  del  plazo  previsto  por  el  Decre- 
to de  19  de  Enero  de  1856.  Los  expedien- 
tes harán  fe  hasta  que  se  compruebe  qne 
son  falsos  cuando  hayan  sido  redactados  por 
dos  empleados  de  las  contribuciones  direc- 
tas y  hasta  prueba  de  lo  contrario  si  no  lo 
han  sido  más  que  por  uno  solo.  Serán  apli- 
cables en  lo  concerniente  al  derecho  de  fa- 
bricación sobre  los  espirituosos  compuestos, 
las  disposiciones  de  los  arts.  16,  párrafos  3.° 
y  3.0,  26  y  27,  párrafo  l.o,  y  28  del  Decreto 
de  27  de  Junio  de  1893. 

Art.  20.  Se  aprobarán  las  transacción» 
''sobre  los  expedientes  en   las  condiciones 
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previstas  en  materia  de  contribuciones  in- 
directas por  el  Decreto  de  l.<>  de  Noviembre 
de  1896. 

Ley  de  Presupuestos  para  el  ejercicio 
ée  1897^  sancionada  en  29  de  Marzo. 

RiSUHBN  DK  LOS  INOBESOS  FraBCO». 

1  Impuestos 40  808 .  424 

2  Producto   de  monopolios   y 

explotaciones  industriales  5.497.810 
S  Productos  y  rentas  de  bienes 

del  Estado 2.986.700 

4  Productos  diversos 1 .  123 .  840 

5  Recursos  excepcionales. ...  » 

$  Ingresos  de  orden 3 .  383 .  920 

Total 63.802.194 

RCSVHBN  DE    LOS  GASTOS  Frmn>oa. 

1  Deuda  pública > 

2  Poderes  públicos i 

3  Servicios  generales    de   los 

Departamentos  ministeria- 
les   64.648.298 

4  Gastos    de    administración, 

recaudación  y  explotación 
de  los  impuestos  y  rentas 

públicas 1 5.344. 186 

i  Reembolsos  y  restituciones.  1.016.300 

Total 71.008.728 


Régimen  aduanero  aplicable  á  la  luí» 
portación  de  azúcares  extranjeros*— Cir 

calar  de  12  de  Abril  de  1897. 

Según  ella,  loe  azúcares  extranjeros  en  pol- 
vo, cayo  rendimiento  probable  al  refino  sea 
de  98  por  100  ó  menos,  pagarán  por  cada  100 
kilogramos^  40  francos. 
De  más  de  98  por  100,  ídem,  66  ídem. 

—  refinados  no  candes,  ídem,  id.  ídem. 

—  candes,  ídem,  7r60  ídem. 

Dereclios  de  Fielato  marítimo  qae  de* 
ben  percibirse  en  Argelia.— Decreto  de  24 

de  Diciembre  de  1897. 

Artículo  1."  A  partir  del  l.o  de  Enero  de 
1898  y  hasta  el  31  de  Diciembre  de  1900  in- 
clusive, el  derecho  municipal  de  Fielato  ma- 
rítimo en  Argelia  se  percibirá  de  conformi- 
dad á  la  Tarifa  anexa  al  presente  Decreto  y 
á  las  disposiciones  reglamentarias  resultan- 
tes de  los  precitados  Decretos  (1). 


Art.  2.0  L>s  Mini«*tros  de  Hacienda  y  del 
Interior  quedan  encargados,  en  cuanto  á 
cada  uno  se  refiere,  de  la  ejecución  del  pre- 
sente Decreto,  que  se  insertará  en  el  Diario 
oficial  y  publicará  en  el  Boletín  de  las  Leye» 
y  en  el  Boletín  oficial  del  Gobierno  general 
de  Argelia. 

TARIFA 

Cafés,  100  kilogramos,  30  francos. 

Glucosas,  id.,  10. 

Azúcares  brutos  y  terciados  (vergeoises),  100 
kilogramos,  16. 

Azúcares  refinados,  id.,  20. 

Achicoria  molida,  id.,  6. 

Té,  id.,  26. 

Pimienta,  id.,  35. 

Castañas  y  sus  harinas,  id.,  6. 

Canela  y  casia  lígnea,  id.,  45. 

Nuez  moscada,  macis  y  vainilla,  id.,  100. 

Clavos  y  pedúnculos  de  especia,  id.,  40. 

Aceites  minerales,  id.,  6. 

Alcoholes:  Alcohol  puro  contenido  en  los 
aguardientes  y  espíritus  en  barriles  ó 
botellas,  en  los  licores  y  en  las  frutas 
en  aguardiente,  hectolitro,  50. 

Alcohol  puro  contenido  en  los  vinos  com- 
puestos, en  los  de  pasas,  en  los  corta- 
dos con  agua  y  encabezados  después, 
ídem,  50. 

Alcohol  puro  de  más  de  lo*'9  grados  conte- 
nido en  loe  vinos,  id.,  60. 

Alcohol  puro  contenido  en   las  aguas  desti- 
ladas alcohólicas,  en  la  perfumería  al 
cohólica  y  en  todos  los  demás  produc- 
tos que  contengan  alcohol   en  estado 
de  mezcla,  id.,  60. 

Alcohol  empleado  en  la  preparación  de  me- 
dicamentos, productos  químicos  y  de 
más  obtenidos  por  medio  de  la  desna- 


CU    Diclado  visto  el  art.  4.*  de  la  Orden  de  22 
á»  Julio  de  1834,  art.  5.*  dt  la  Ley  de  4  de  Agos- 


to de  1844,  arts.  41  y  42  de  la  Orden  de  28  de 
Septiembre  de  IA47,  art.  166  de  la  Ley  de  5  de 
Abril  de  1884;  Orden  de  21  de  Diciembre  de  1844, 
estableciendo  en  Argelia  un  derecho  municipal 
de  Fielato  marítimo;  Decretos  de  26  de  Diciembre 
de  1844,  de  27  de  Junio  y  22  de  Diciembre  de  188T, 
de  23  de  Diciembre  de  1890,  de  10  de  Enero  y  16 
de  Agosto  de  1894,  de  30  de  Diciembre  de  1895  y 
de  16  de  Agosto  y  3  de  Septiembre  de  1891,  re- 
lativos k  dicho  Fielato;  artículo  32  de  la  Ley  de 
Hacienda  de  26  de  Enero  de  1892,  estableciendo 
un  derecho  de  consumos  en  provecho  del  Tesoro 
público,  adicionHl  al  de  Fielato  de  mar  aplicable 
al  alcohol  en  Argelia;  artículos  18  y  19  de  la  Ley 
do  Hacienda  de  28  de  Diciembre  de  1895,  relati- 
vos, el  primero,  al  aumento  del  derecho  de  con- 
sumos, y  el  segundo,  al  establecimiento  de  nn 
derecho  de  fabricación  eobre  los  líquidos  alcohó- 
licos compuestos;  las  Leyes  y  Reglamentos  de 
consumos,  y  Decreto  de  31  de  Diciembre  de  1896, 
reorganizando  la  Administración  superior  de  Ar- 
gelia. 
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turalización  del  alcohol,  incluso  loa 
barnices  fabricados  con  alcohol  desna- 
turalizado en  presencia  de  la  Adminis- 
tración, pero  i  excepción  de  los  cebos 
á  base  de  fulminato  de  mercurio  qne 
se  importen  por  el  Departamento  de 
la  Guerra  (derechos  que  se  percibirán 
según  las  proporciones  fijadas  en  el 
Arancel  de  Aduanas  y  dentro  de  las 
condiciones  establecidas  en  el  Decreto 
de  16  de  Agosto  de  1897),  id.,  12. 
Cerveza,  id.,  6. 


2.-CAB0  DE  BUENA  ESPERANZA 

Acta  niodiflcatlTa  de  la  cOnstoms  Union 
Tariff  Acty  1880»  j  de  la  Ley  aduanera^ 

sancionada  el  18  de  Junio  de  1897  (1). 

El  Gobernador  del  Cabo  de  Buena  Espe- 
ranza, oído  el  parecer  y  con  la  aprobación 
del  Consejo  legislativo  y  de  la  Asamblea  le- 
gislativa de  dicha  colonia,  decreta: 

Artículo  1.0  Los  derechos  señalados  en 
el  cuadro  A  anexo  al  i  Ctistoms  Union  Tariff 
Aci,  1889 >^  se  reemplazan  por  los  fijados  en 
el  adjunto  cuadro  A  (clases  1.a  3.»  y  4.»). 

Art.  2.0  Bajo  reserva  de  lo  dispuesto  en 
el  siguiente  artículo,  los  productos,  géneros 
y  mercancías  expresados  en  la  clase  2.^  del 
referido  cuadro  ¿,  se  admitirán  con  franqui- 
cia de  derechos. 

Art.  3.°  A  la  importación  en  la  colonia 
de  líquidos  alcohólicos  destilados  en  los  Es- 
tados, colonias  ó  territorios  comprendidos 
en  la  Unión,  siempre  que  tales  líquidos  se 
hayan  obtenido  de  productos  originarios  de 
dichos  Estados,  colonias  ó  territorios,  se  per- 
cibirá un  derecho  de  Aduanas  equivalente 
al  de  consumos  que  deben  satisfacer,  según 
la  legislación  vigente,  los  líquidos  alcohóli- 
cos similares  destilados  en  el  país.  Sin  em- 
bargo, cuando  se  justifique,  de  conformidad 
á  los  reizlamentos  aduaneros,  que  los  líqui- 
dos alcohólicos  importados  han  adeudado 
ya  derechos  de  consumos  en  cualquier  otro 
país  de  la  Unión,  se  deducirá  de  los  dere- 
chos de  entrada  aplicables  en  virtud  del 
presente  artículo  la  suma  pagada  en  dicho 
país  por  derechos  de  consumos. 

Art.  4.0  Se  deroga  el  art.  6.o  de  la  cCws- 
toms  Union  Tariff  Act,  1889 >  y  se  reempla- 
za por  la  disposición  siguiente: 

cCuando  las  mercancías,  importadas  ó  ad- 
mitidas á  depósito  en  el  acto  de  su  importa- 


(1)  Eüta  Acta  es  aplicable  igualmente  al  Esta- 
do libre  de  Orauge,  que  con  la  colonia  del  Cabo 
constituye  la  Unión  aduanera  Sud-afrícana. 


ción  en  la  colonia,  se  transporten  por  tierra 
con  destino  á  un  Estado,  colonia  ó  territorio 
que  forme  parte  de  la  Unión  adnanera,  para 
ser  puestas  al  consumo,  se  percibirá  en  pro- 
vecho del  Gobierno  de  dicho  Estado,  colonia 
ó  territorio  el  85  por  100  de  los  derechos  de 
Aduana  aplicables  á  tales  mercancías  en 
virtud  de  la  presente  Acta.> 

Art.  6-0  Se  deroga  el  art.  9.o  del  <  Custonu 
Union  Tariff  Act,  1889*. 

Art.  6.0  Se  deroga  la  Proclamación  nú- 
mero 93  de  1.0  de  Diciembre  de  1890  del 
Bechuanaland  británico  y  todos  los  regla- 
mentos dictados  en  cumplimiento  de  dicha 
Proclamación;  las  Proclamaciones  números 
107  de  8  de  Mayo  de  1891,  126  de  21  de  Di- 
ciembre de  igual  afio  y  143  de  24  de  Marzo 
de  1892,  así  como  todas  las  demás  qne  fue- 
ren contrarias  á  las  disposiciones  de  la  pre- 
sente Acta.  A  partir  de  la  entrada  en  vigor 
de  la  presente,  el  Acta  de  Aduanas  de  187t 
y  cualquiera  otra  legislación  aduanera  apli- 
cable en  la  colonia  serán  obligatorias  y  sur- 
tirán todos  sus  efectos  en  el  territorio  re- 
cientemente anexionado  y  conocido  con  el 
nombre  de  Bechuanaland  británico.  Sin  em- 
bargo, ninguna  disposición  de  la  presente 
Acta  podrá  anular  ó  modificar  las  clánsuias 
relativas  á  las  fianzas  que  deben  preatarae 
de  conformidad  á  las  Leyes  de  Aduanas  apli- 
cables hasta  el  día  en  el  Bechuanaland  bri- 
tánico; todas  estas  cláusulas  seguirán  en  vi- 
gor como  si  no  se  hubiere  adoptado  la  pre- 
sente Acta. 

Art.  7,0  Toda  infracción  á  las  disposi- 
ciones y  reglamentos  dictados  por  el  Recep- 
tor de  Aduanas  ú  otro  oficial  superior  de  la 
Administración,  en  virtud  de  los  poderes 
que  les  confiere  el  Acta  número  10  de  1872, 
será  castigada  con  una  multa  de  cinco  libras 
esterlinas. 

Art.  8.**  El  art.  2.o  del  Acta  número  6  de 
1886  se  deroga  y  reemplaza  por  la  siguiente 
disposición:  cPara  la  aplicación  del  art.  26 
del  Acta  de  Aduanas  de  1872,  por  lo  que  sa 
refiere  á  la  presentación  de  declaraciones 
simples  ó  juradas,  se  entenderá  por  valor 
corriente  de  las  mercancías  sujetas  á  dere- 
chos ad  valorem  el  que  realmente  tengan  en 
el  punto  de  adquisición,  aumentado  de  los 
gastos  de  embalaje,  pero  no  de  la  comisión 
pagada  al  comisionista,  si  ésta  no  excede 
del  6  por  100.  No  obstante,  el  valor  comer- 
cial efectivo,  tal  como  quetia  entendido  pre- 
cedentemente, no  podrá  en  ningún  caso  ser 
inferior  al  precio  de  coste  de  las  mercancías 
en  el  punto  de  su  adquisición.» 

Art.  9. o  Se  deroga  toda  Acta  ó  parte  de 
Acta  contraria  á  las  disposiciones  de  la  pre- 
sente ó  incompatible  con  ellas. 

Art.  10.    La  presente  Acta  se  denominará 


Digitized  by 


Google 


CABO  DB  BUENA  BSPEBANZA  —  LBT  DE  ADUANAS 


627 


€Cu8tom8  Amendment  Ad,  1897  >  y  enir&rá 
en  vigor  el  día  que  fije  el  Gobernador  por 
medio  de  una  Proclamación  publicada  en  el 
periódico  oficial  (1). 

CUADRO  A  (2). 

Clasb  l.^—Deteckos  especiales. 

Partida  núm.  1  Ale,  cerveza  y  eidra  de  todas 
clases,  cuya  fuerza  de  prueba  exceda 
del  2  por  100:  a)  En  envases  cuya  ca- 
pacidad no  exceda  de  un  quart  impe- 
rial, galón  imperial,  l'eOshillings.  6)  En 
otros  envases,  en  grandes  recipientes 
ó  en  cascos,  Id  ,  r30. 

2  Acido  cótico,  id.,  3'00. 

3  Cuentas  de  vidrio,  llamadas   operías  de 

los  cafresi,  libra,  O' 30. 

4  Materias  explosivas  de  todas  clases,  pa- 

ra minas,  excepto  los  explosivos  para 
armas  de  fuego,  Ídem,  0'30. 
6  Mantequilla,  mantequina,  margarina, 
ghee  (mantequilla  (parificada  por  la 
ebullición)  y  demás  sucedáneos  de  la 
mantequilla,  id.,  0*30. 

6  Bujías  y  velas  de  sebo,  id.,  0'20. 

7  Cemento,  100  libras,  0*60. 

8  Queso,  libra.  0'30. 

9  Achicoria  y  demás  succedáneos  del  café, 

100  libras,  16*80. 

10  Cafó:  a)  Sin  tostar,  id.,  0'30.  b)  Tostado, 

molido  y  mezclado,  íd.,  16'80. 

11  Cacao  y  chocolate,  naturales  y  sin  adi- 

ción de  azúcar,  libra,  0*20. 

1 2  Cacao,  chocolate  ó  cafó,  con  leche,  ídem, 

0^20  shillings. 

13  Leche  ó  nata,  condensada  ó   desecada, 

100  libras,  4*20. 

14  Carbón  de   piedra,  cok  y  aglomerados 

patentfitel,  tonelada,  2. 
16  Dulces,  incluso  la  miel,  el  dulce,  las  ja- 
leas, las  conservas,  los  bombones,  el 
jengibre  y  el  chow-chow,  confitados  ó 
conservados,  asi  como  toda  clase  de 
productos  compuestos,  fabricados  ó 
conservados  con  azúcar,  excepto  las 
preparaciones  esencialmente  medicina- 
les, que  deberán  clasificarse  entre  los 


(1)  Por  Proclamación  de  2i  de  Junio  de  1897, 
la  presente  Acta  ha  comenzado  á  regir  en  I.*"  de 
Julio  del  mismo  año 

(2)  Monedas^  pesa8  y  medidas  empleadas  en  este 
Arancel,— hihr a.  esterlina  (20  shillings),  25,25  pese- 
tas; SMlling  (12  D  ó  pence),  1,2625;  Penny  (D)  pe- 
setas 0,1052;  Libra  (del  comercio),  0,45360  kilo- 
gramos; Quintal  (112  libras),  50,80238  id  ;  Onza 
(Troy)  (480  gramos),  0,31 10496  ídem;  Galón  impe- 
rial (4  quarts),  4,54346  litros;  Pie  (12  pulgadas), 
O,a047d4  metros. 


productos  farmacéuticos,  100  libras, 
18^90  shillings. 

16  Cereales  y  granos,  tales  como  cebada, 

maíz,  avena,  centeno,  trigo,  habas  j 
guisantes,  en  estado  natural,  100  li- 
bras, 2. 

17  Dátiles,  ídem,  4*20. 

18  Pescado   seco,  escabechado,  prensado, 

ahumado  ó  conservado  de  cualquiera 
otra  manera,  excepto  los  productos  de 
la  pesca  sud-africana,  libra,  0'20. 

19  Harina  y   fécula  de  trigo,  100  libras,  6. 

20  Frutas  de  todas  clases,  conservadas  en 

bocales,  cajas  de  hoja  de  lata  ó  de  otro 
cualquier  modo,  incluso  la  pasta  de 
frutas  y  las  cortezas  en  dulee,  idem, 
18^90  shillings. 

21  Frutas  secas  de  todas  clases,  incluso  las 

almendras,  nueces  y  avellanas,  libra, 
0^20  shillings. 

22  Jengibre  fresco  ó  seco,  id.,  0*20. 

23  Pólvora  y  demás  explosivos  para  armas 

de  fuego,  ídem,  0'60,  mas  un  derecho 
adicional  de  9  por  100  ad  valorem, 

24  Fusiles,  cañones  para  los  mismos  y  ar- 

mas de  fuego:  a)  De  un  tiro,  cañón,  una 
libra.  6)  De  dos  ó  más  tiros,  íd.,  16'00 
shillings,  mas  un  derecho  adicional  en 
ambos  casos,  de  1 0  por  100  ad  valorem, 
25  Carnes:  cocidas,  desecadas,  frescas,  con- 
servadas por  procedimientos  frigorífi- 
cos, prensadas,  escabechadas,  saladas, 
ahumadas  ó  preparadas  ó  conservadas 
de  cualquier  .otro  modo,  incluso  la  man- 
teca de  cerdo,  las  grasas  y  demás  sus- 
tancias análogas,  así  como  las  sopas, 
pero  no  los  extractos  de  carne,  li- 
bra, 0'20. 

26  Fósforos:  a)  De  madera:  en  cajitas  ó  pa- 

quetes que  contengan  menos  de  100 
fósforos,  gruesa  de  cajitas  ó  paquetes, 
2'00.  En  cajitas  que  contengan  más  de 
100  sin  exceder  de  200  fósforos,  gruesa 
de  cajitas  ó  paquetes,  4'00.  Y  por  cada 
100  fósforos  de  más  en  cada  cajita  ó 
paquete,  gruesa  de  cajitas  ó  paque- 
tes, 200.  6)  Los  II amados /wáreeí,  vestas  ó 
cerillas  fosfóricas  y  demás  fósforos  de 
patente:  en  cajitas  ó  paquetes  que  con- 
tengan hasta  60  cerillas,  etc.,  gruesa  de 
cajitas  ó  paquetes,  2'00.  En  cajitas  ó 
paquetes  que  contengan  más  de  60  sin 
exceder  de  100  cerillas,  etc.,  gruesa  de 
cajitas  ó  paquetes,  á'OO.  Y  por  cada  50 
cerillas,  etc.,  de  más  en  cada  raiita  ó 
paquete,  gruesa  de  cajitas  ó  paque- 
tes, 2'Oa. 

27  Muías  y  caballos  castrados,  cabeza,  ana 

libra. 

28  Ocre  (llamado  vulgarmente  ocre  de  lo8 

Cajres),  100  libras,  6'00. 


Digitized  by 


Google 


528 


ANUARIO  DK  LBOISI.ACIÓM  DNIVKRSAt, 1897 


29  Aceites:  a)  Be  para  fina  y  de  kerosena, 
galón  imperial,  0'02.  6)  De  antracena, 
de  alquitrán  de  aglomerados,  de  alqui- 
trán de  bulla  ó  de  alquitrán  de  gas,  de 
coco,  de  semilla  de  algodón,  de  caña- 
mones, de  palma  y  de  palmiste,  de  es- 
quisto y  de  cualquier  otra  ciase,  en  bru- 
to ó  sin  refínar,  destinados  á  la  fabri- 
cación de  grasa  para  máquinas,  de 
bujías  ó  de  jabón,  ó  á  servir  como  com- 
bustible en  los  motores  de  aceite,  ex- 
cepción hecha  de  ios  aceites  de  pes- 
cado, advalorem,  10  por  100.  c)  Esen- 
ciales y  perfumados,  íd.,  20  por  lOO. 
d)  IjOB  demás,  incluso  de  pescado,  ga- 
lón imperial,  1*00. 

80  Picos  y  azadones  (para  uso  de  los  ca- 
fres), uno,  0*60, 

31  Fickles,  salsas,  chutneys,  chillies  y  de- 

más condimentos,  libra,  2'00. 

32  Pistolas  y  revólvers,  uno,  6*00. 

33  Arroz  y  paddy,  en  grano,  100  libras,  2'00. 

34  Sal  gema,  tonelada,  2*00. 

86  Sal  coraün,  excepto  la  refinada  ó  de  me- 
sa, id.,  5*00. 

36  Jabón,  excepto  el  de  tocador  y   loe  pol 

vos  y  extractos  de  jabón,    100  libras, 
4*20  shiilings. 

37  Especias,  libra,  0^20. 

88  Líquidos  alcohólicos:  a)  Perfumados,  ga- 
lón imperial,  una  libra,  h)  Licores  cor- 
diales de  más  de  2  por  100  de  espíritu 
de  prueba,  id.,  15'00.  c)  f.os  demás,  de 
más  de  2  por  100  sin  exceder  de  la 
fuerza  de  prueba  del  hidrómetro  de 
Sykes,  y  en  proporción  po-  toda  fuerza 
superior,  galón  imperial,  1600.  d)  Des- 
tilados en  los  países  de  la  Unión,  cuan- 
do procedan  de  productos  originarios 
de  tales  países  y  puedan  comprenderse 
entre  los  sujetos  á  derechos  de  consu- 
mos en  la  colonia,  á  menos  que  se  jus- 
tifique haberse  ya  satisfecha  por  ellos 
en  cualquier  otro  país  de  la  Unión  un 
derecho  de  consumos  no  inferior  al  ex- 
presado, siempre  que  dichos  líquidos 
alcohólicos  no  excedan  de  la  fuerza  de 
prueba  del  hidrómetro  de  Sykes,  y  en 
proporción  por  toda  fuerza  superior, 
galón  imperial,  los  derechos  de  consu- 
mos aplicables  á  los  líquidos  alcohóli- 
cos similares  fabricados  en  la  colonia. 
Cuando  el  derecho  percibido  en  otros 
países  de  la  Unión  fuere  inferior  al  de 
consumos  indicado,  ios  líquidos  alco- 
hólicos de  que  se  trata  adeudarán  un 
derecho  de  Aduanas  no  superior  á  la 
diferencia  que  exista  entre  el  de  con- 
sumos aplicable  en  la  colonia  y  el  sa- 
tisfecho en  el  otro  país. 

39  Azúcar:  a)  De  caña:  sin   refinar,  jarabe 


dorado,  melazas,  saccharum  y  treacle^ 
100  libras,  3  60.  b)  Que  no  sea  de  cañi 
y  azúcares  refinados  de  todas  clasefl, 
ídem,  6'00. 

40  Tamarindos  y  cúrcuma,  libra,  0*01. 

41  Sebo.  100  libras,  4  02. 

42  Té,  libra,  0'40. 

43  Tabaco:   Cigarros,  incluso   pequeños, 

ídem,  6'00.  Y  además  un  derecho  adi- 
cional de,  10  por  100  ad  valorem, 

44  Rapó,  libra,  4*00. 

45  Cigarrillos  (peso  brato),  id.,  400. 

46  a)  Elaborado  y  cortado,  id.,  3*60.  b)  Eíi- 

borado,  pero  sin  cortar,  id.,  3'00.  c)  Sin 
elaborar,  pero  desvenado,  id.,  2*60.  á) 
Sin  elaborar  y  en  hojas  sin  desTen&r, 
ídem,  2*00. 

47  Vinagre  de  la  fuerza  de  prueba  (es  de- 

cir, vinagre  que  no  exija  más  de  40  gra- 
nos de  bicarbonato  de  potasa  para 
neutralizar  una  onza  {troy);  dispuesto 
para  ser  empleado  inmediatamente:  a) 
En  botellas  ú  otros  recipientes  de  ca- 
pacidad no  superior  á  un  quari  impe- 
rial, galón  imperial,  TOO.  b)  ídem  id., 
en  mayores  recipientes  ó  á  granel, 
ídem,  0*60.  c)  Extracto  concentrado  ó 
esencia,  de  fuerza  superior  á  la  men- 
cionada, id.,  3*00. 

48  Hortalizas:  escabechadas,  prensadas  ó 

conservadas  de  cualquiera  otra  manen, 
libra,  0*20. 

49  Vinos  que  contengan  más  de  2    por  100 

sin  exceder  de  60  por  100  de  espirita 
de  prueba:  a)  No  en  cascos,  galón  im- 
perial, 8*60.  Y  además  un  derecho  adi- 
ciona] de,  10  por  100  ad  valorem,  6)  En 
cascos,  galón  imperial,  8*60.  (Loe  vinos 
de  más  de  60  por  100  de  fuerza  de  prue- 
ba adeudarán  como  líquidos  alcohó- 
licos.) 

50  Maderas;  a)  Sin   manufacturar  (excepto 

de  teca),  pie  cúbico,  0*10.  b)  Cepilladas 
ó  machihembradas  (excepto  de  iecB\ 
í<l.,  0*1  y  medio,  c)  De  teca,  id.,  0*30. 

Cla8B  2^  ~  Mercancías  libre$  de  derechos 
de  impofiación. 

61  Instrumentos  y  máquinas  agrícolas,  así 
como  los  materiales  y  accesorios  de  to- 
das clases,  empleados  generalmente 
en  las  explotaciones  agrícolas. 

52  Productos  brutos  de  todas  clases,  ori- 

ginarios del  África  del  Sur,  que  se  im- 
porten por  tierra. 

53  Productos  de  todas  clases   del   huelo  é 

de  la  industria  de  los  países  de  la 
Unión,  que  se  importen  por  las  fronte- 
ras terrestres  de  cualquier  Estado,  co- 
lonia  ó  territorio  dependiente   de  Ia 
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üiiión,  á  excepcitSn  de  los  artículos  si-  | 
giiientes:  n)  Harina  ó  fóonla  de  trigo, 
()hteni(ia  de  granos  que  no  sean  del 
África  del  Sur,  b)  Líquidos  alcohólicos 
destilados  en  los  países  de  la  Unión, 
siempre  que  se  hayan  obtenido  de  pro- 
ductos originarios  de  tales  países  y 
puedan  comprenderse  entre  los  sujetos 
á  derechos  de  consumo  en  el  acto  de  ser 
importados  en  los  referidos  Estados, 
colonias  ó  territorios,  salvo  ruando  se 
justifique  haberse  percibido  por  ellos 
en  cualquier  otro  país  de  la  Unión  un 
derecho  de  consumos  no  inferior  al 
expresado  Cuando  el  derecho  cobrado 
en  otros  países  de  la  Unión  fuese  infe- 
rior al  de  consumos  indicado,  los  lí- 
quidos alcohólicos  de  que  se  trata 
adeudarán  un  derecho  de  Aduanas  no 
superior  á  la  diferencia  que  exista  en- 
tre el  de  consumos  aplicable  en  la  co- 
lonia y  el  satisfecho  en  el  otro  país. 

$4  Material  de  ambulancia  importado  por 
sociedades,  corporaciones  constituidas 
ú  hospitales  reconocidos  y  establecidos 
legalmente  para  la  enseñanza  de  los 
primeros  cuidados  que  deben  darse  á 
heridos. 

66  Anclas  y  cables-cadenas  para  uso  de  los 
buques,  de  los  remolcadores  ó  de  los 
faros. 

66  Animales  vivos,  excepto   las  muías  y 

caballos  castrados, 

67  Armas,  municiones,  equipos  y  unifor- 

mes destinados  al  ejército,  á  la  marina 
ó  á  cuerpos  regulares  de  voluntarios 
que  formen  parte  de  las  fuerzas  impe- 
riales ó  coloniales  de  S.  M.,  ó  á  fuerzas 
similares  ó  cívicas  de  cualquier  Go- 
bierno de  la  Unión. 

68  Empaquetadura  de  asbesto  y   composi- 

ción para  calderas, 

69  Atlas,  cartas  geográficas,  esferas  y  ma- 

pas hidrográScos,  marinos  ú  otros. 

60  Sacos    (de   yute)    para    cereales,   lana, 

bulla  y  demás  sustancias  minerales,  y 
tela  de  embalaje  ó  para  hacer  sacos  de 
yute,  en  pieza. 

61  Tiras  y  correas  de  transmisión  de  todas 

clases,  bramante  para  segadoras  aga- 
viHadoras,  tubos  de  calderas,  tela  para 
cedazos  y  seda  para  tamices. 

62  Instrumentos  y  atriles  para  bandas  de 

música,  pertenecientes  bona  ñde  á  un 
Gobierno  que  forme  parte  de  la  Unión 
ó  á  bandas  militares  ó  de  voluntarios, 
pero  no  á  particulares. 

63  Huesos,  plumas,  marfil,  pelos,  pezufias, 

astas,  conchas,  pieles,  colmillos,  lana 
r  demás  despojos  de  animales,  de  pá- 
jaros, de  pescados  ó  de  reptiles,  sin 
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labrar  ni  pulimentar,  simplemente  se- 
cos ó  limpios,  en  estado  bruto  y  sin 
manufacturar. 

64  Artículos   para  encuadernadores,   tales 

como  cartón,  tela,  cuero,  piel,  hilo, 
cordones,  vitela  y  cañamazo. 

65  Libros  y  música   impresos,   incluso    los 

diarios  y  periódicos,  que  no  sean  re- 
producciones prohibidas  de  obras  in- 
glesas ó  sudafricanas  protegidas  por 
un  derecho  de  propiedad  del  autor. 

66  Botellas  y  recipientes  de  vidrio  común, 

vacíos  ó  conteniendo  productos  sujetos 
á  derechos,  y  botellas  vacías  destina- 
das generalmente  á  contener  aguas  ga- 
seosas. 

67  Cajas  de  embalaje,  vacías,  de  cartón  6 

de  madera,  armadas  ó  sin  armar. 

68  Latón,  cobre  y  metal  de  composición  en 

barras,  lingotes,  placas  ú  hojas,  lisos  ó 
perforados,  pero  sin  otra  mano  de  obra, 

69  Oro  y  plata  en  lingotes  ó  en  moneda. 

70  Coches,  carros,   carretas  y   demás   ve- 

hículos con  ruedas,  de  fabricación  sud- 
africana, importados  por  tierra. 

71  Ornamentos  para  iglesias,  altares,  facis- 

toles, pulpitos,  órganos,  objetos  de 
plata,  vestidos  sacerdotales  y  ventana- 
les de  vidrio  de  colores,  importados 
por  asociaciones  religiosas  para  su  uso. 

72  Cair,  pábilo  para  bujías,  algodón  (bruto 

ó  en  desperdicios),  lino,  fibras,  tundiz- 
no, fieltro,  cáñamo  y  yute,  en  bruto  ó 
sin  manufacturar. 

73  Uniformes  y  equipos  consulares  ó  im- 

presos oficiales  para  los  Cónsules. 

74  Aserrín  de  corcho,  recortes  de  papel, 

aserrín   de  madera,   virutas  y   demás 
desperdicios  que  no  puedan  servir  más 
que  para  embalar. 
76  Tapones  comunes,  incluso  los  de  made- 
ra para  pipería. 

76  Copas  y  medallas  importadas  para  ser 

conferidas  en  exámenes,  exposiciones 
ú  otros  concursos  públicos  organizados 
para  premiar  las  artes,  el  valor,  la 
buena  conducta,  la  abnegación,  la  in- 
dustria, los  inventos,  la  fabricación,  la 
enseñanza,  la  ciencia,  la  destreza  ó  el 
sport,  6  para  recompensar  los  servicios 
públicos  prestados  con  honra  ó  mérito. 
No  obstante,  para  gozar  de  la  franqui- 
cia, estos  objetos  deberán  estar  graba- 
dos ó  marcados  de  una  manera  indele- 
ble con  el  nombre  del  titulai;io  y  con 
la  circunstancia  ó  motivo  por  el  cual 
fueron  conferidos. 

77  Diagramas,  bosquejos, dibujos,  modelos 

y  planos. 

78  Diamantes  y  demás  piedras  gemas  é 

preciosas,  en  bruto. 

34 
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79  Nueces  para    la  tintorería,   cachando, 

mirabolanofl,  zumaque,  avelanedas  y 
demás  materias  tintóreas,  á  granel, 
para  el  cuero. 

80  Grabados,  litografías  y  fotografías,  in- 

cluso sus  ampliaciones  ó  reproduc- 
ciones. 

81  Aparatos  de  salvamento  para  incendios, 

mangas  de  agua  para  el  mismo  uso  y 
carretes  para  arrollar  estas  mangas. 

82  Tierra  refractaria,  térra  alba  y  ladrillos 
refractarios. 

88  Pescado  fresco  y  huevas  de  pescado; 
pescado  seco,  conservado  ó  salado  y 
aceite  de  pescado  bruto  procedente  de 
la  pesca  sud-africana. 

84  Flor  de  azufre  y  demás  sustancias  (á 

granel)  para  combatir  las  enfermeda- 
des de  los  animales,  de  las  plantas 
ó  de  los  árboles. 

85  Frutas    frescas   ó   verdes,   incluso   los 

cocos. 

86  Aparatos  para  secar  ó  evaporar  las  fru- 

tas ú  otros  productos. 

87  Cola  fuerte. 

88  Guano   y   demás   productos   animales, 

minerales  ó  vegetales,  artificiales  ó  na- 
turales, para  servir  de  abono. 

89  Tejido  de  crin  y  muelles  para  muebles, 

90  Hielo. 

91  Hierro  y  acero:  de  ángulo,  en  barras, 

acanalados,  en  flejes,  en  varillas,  en 
placas,  en  palastro  ó  en  forma  de  T; 
hierro  y  acero  lisos  incluso  los  perfo- 
rados y  galvanizados,  en  bruto  ó  sin 
manufacturar,  á  excepción  de  los  pa- 
lastros ondulados. 

92  Plomo  en  barras,  tubos  y  hojas. 

93  Cuero:  barnizado,  charolado,  tafileteado 

ó  tafilete,  y  badana,  en  piezas,  para 
calzado,  arneses,  artículos  de  guarni- 
cionero, forro  de  coches  ú  otros  usos. 

94  Botes,  cinturones,  boyas  y  demás  apa- 

ratos de  salvamento  importados  por 
sociedades  debidamente   reconocidas. 

96  Máquinas  accionadas  por  fuerza  de  san- 
gre, electricidad,  gas  ó  calor,  máquinas 
hidráulicas,  neumátiCBS  y  de  vapor,  y 
máquinas  movidas  por  el  agua  ó  el 
viento,  incluHo  sus  piezas  de  repuesto; 
aparatos  é  instalaciones  para  la  pro- 
ducción y  la  acumulación  de  la  electri- 
cidad ó  del  gas  del  alumbrado,  á  ex- 
cepción de  los  cables  ó  hilos  eléctricos, 
de  los  postes  destinados  á  sostenerlos, 
de  la  tubería  de  gas,  de  las  columnas 
para  faroles  y  de  los  faroles  y  sus  ac- 
cesorios. 

•6  Metal  no  expresado  de  todas  clases, 
apto  tan  sólo  para  ser  fundido  de  nue- 
TO,  en  barras,  lingotes  y  galápagos. 


97  Cubos,   trineos,   vagonetas   y    tanques 

para  minas,  con  ó  sin  ruedaa,  destina- 
dos al  transporte  de  materias  minera- 
les ó  de  minerales  sobre  rails  ó  cables. 

98  Empaquetadura  para  máquinas. 

99  Papel  para  la  impresión  de  libros,  folle- 

tos, diarios  y  anuncios  ó  para  la  lito- 
grafía. 

100  Pinturas,  cuadros  y  libros  de  imágenes^ 

así  como  los  grabados. 

101  Tubos  y  cañería  de  barro  ó  metal  de 

todas  clases,  para  desagüe,  alcantari- 
llas, irrigación,  conducción  ó  paso  de 
aguas. 

102  Potasa  y  sosa:  carbonato,  bicarbonato, 

hidrato,  cristales  y  silicato  (á  granel), 

103  Tinta  para  imprimir  ó  litografiar. 

104  Máquinas  ó  prensas  para  imprimir,  lito- 

grafiar, cortar,  plegar,  numerar  y  per- 
forar el  papel;  clichés,  formas,  fundi- 
ciones, placas,  cilindros,  piedras  y  ca- 
racteres, así  romo  todos  loa  demás 
aparatos  destinados  exclusivamente  á 
la  encuademación  ó  á  la  impresión. 

105  Efectos  oficiales  importados  ó  retiradoe 

del  depósito  por  el  Gobierno  de  So  Ma- 
jestad Británica  ó  por  el  de  cualquiera 
colonia,  Estado  ó  territorio  que  forme 
parte  de  la  Unión,  cuando  se  destinen 
bonafide  á  su  uso  exclusivo,  mediante 
presentación  de  un  certificado  expedi- 
do por  el  oficial  ó  funcionario  superior 
imperial  militar,  naval,  civil  ó  de  la 
Intendencia,  ó  por  el  Secretario  de  na 
Gobierno  de  la  Unión,  haciendo  cons- 
tar que  los  derechos  que  hubieren  de 
percibirse  por  estos  efectos  oficiales 
serán  de  cuenta  directa  del  Tesoro  de 
su  Gobierno.  Queda  entendido  que  nin- 
guna parle  de  estos  efectos,  ya  hubie- 
ren ó  no  servido,  podrá  venderse  ó  ce- 
derse á  personas  no  autorizadas  á  im- 
portarlos legalmente  con  franquicia  de 
derechos,  á  menos  que  la  intención  de 
venderlos  ó  de  cederlos  se  ponga  pre- 
viamente en  conocimiento  del  funcio- 
nario superior  de  Aduanas  de  la  colo- 
nia, del  Estado  ó  del  Gobierno  que 
venda  ó  ceda  tales  efectoa  los  corres- 
pondientes derechos  de  Arancel. 

106  Material  para  la  construcción  y  explo- 

tación de  caminos  de  hierro,  tal  como: 
raiis,  traviesas,  escarpias  para  rails  j 
traviesas,  viguetas,  piezas  de  hierro 
para  puentes,  viaductos,  locomotoras, 
ténders,  trucs  para  balasto,  vagones 
de  mercancías,  carruajes,  vagonetas  de 
báscula,  depósitos  de  agua  para  la  ali- 
mentación de  locomotoras,  placas  gira- 
torias y  discos  de  señales  permanentes 
ó  fijos. 
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107  Roten,   caña   y   bambú,   sin   manufac- 

turar. 

108  Resina  y  carbonato  de  amoniaco. 

109  Armazones   de  madera  para  sillas  de 

montar. 

110  Muebles  y  efectos  para  escuelas:  todos 

los  artículos  destinados  á  escuetas  pú- 
blicas, mediante  presentación  de  un 
certificado  expedido  por  el  Superinten- 
dente general  de  Instrucción  pública 
de  la  colonia  del  Cabo,  ó  por  todo  fun- 
cionario competente  de  cualquiera  otra 
colonia.  Estado  ó  territorio  de  la  Unión. 

111  Esculturas,  inclnso  los  moldes  ó  mode- 

los de  escultura. 

112  Semillas,  bulbos,  plantas  y  tubérculos 

destinados  exclusivamente  á  ser  plan- 
tados ó  sembrados.  Cuando  estos  pro- 
ductos sean  comestibles,  deberán  ob- 
servarse las  reglas  que  prescriban  las 
Autoridades  aduaneras  para  proteger 
los  intereses  del  Tesoro  ó  impedir  en- 
tren al  consumo. 

118  Líquidos,  polvos  y  demás  materias  para 
curar  las  enfermedades  del  ganado  la- 
nar y  cubas  destinadas  á  la  aplicación 
de  estos  remedios. 

114  Ejemplares  de  historia  natural. 

116  Regaderas,  pulverizadores  y  demás  apa- 
ratos destinados  á  combatir  las  enfer- 
medades de  las  plantas  y  de  los  ár- 
boles. 

116  Duelas. 

117  Chalupas,  remolcadores  y  alijos  de  va- 

por. Sin  embargo,  cuando  estas  embar- 
caciones se  condenen  por  innavega- 
bles ó  se  importen  para  ser  desmonta- 
das, la  Aduana  percibirá  por  la  carena 
y  todos  los  demás  accesorios  los  dere- 
chos que  les  son  aplicables  de  confor- 
midad al  vigente  Arancel. 

118  Hilo  para  zapateros,  guarnicioneros  y 

fabricantes  de  velas  para  buques. 

119  Hoja  de  lata  y  cinc  en  barras,  placas  ú 

hojas,  lisos  ó  perforados,  pero  sin  ma- 
nufacturar de  cualquier  otra  manera. 

120  Material  destinado  á  la  construcción  de 

líneas  telegráficas. 

121  Tabaco   de  producción  del  África  del 

Sur,  importado  por  tierra. 

122  Material  para  la  construcción    de  tran* 

YÍas^  es  decir  raits,  traviesas,  escarpias 
para  rails  y  traviesas,  verjas  de  hierro, 
viguetas,  piezas  de  hierro  para  puentes 
y  viaductos. 

123  Virus  de  la  vacuna  y  trtxina. 

124  Hortalizas  frescas  y  verdes,  á  excepción 

de  las  patatas  y  cebollas. 

125  Aparatos  para  abrir  pozos. 

126  Prensas  y  bombas  para  vino, 

127  Vinos,  líquidos  alcohólicos  y  cervezas 


que  se  importen  directamente  ó  sal- 
gan de  los  depósitos  para  uso  exclusi 
YO  de  los  oficiales  en  activo  servicio 
con  sueldo  entero  que  formen  parte  de 
las  tropas  regulares  de  mar  ó  de  tierra 
de  Su  Majestad  Británica,  mediante 
cumplimiento  de  los  reglamentos  que 
prescriba  la  Administración  de  Adua- 
nas para  proteger  los  intereses  del  fis- 
co. Sin  embargo,  cuando  estas  bebidas 
se  vendan  ó  cedan  sin  previo  pago  de 
ios  correspondientes  derechos  del  vi- 
gente Arancel,  á  personas  no  autoriza- 
das á  importarlas  legalmente  con  fran- 
quicia de  derechos,  serán  confiscadas, 
incurriendo  las  personas  que  á  sabien- 
das las  cedan  ó  detengan  en  las  penas 
establecidas  por  la  ley. 

128  Prensas  para  lana,  heno  ó  forrajes. 

129  Alambre  y   enrejados    metálicos   para 

cercas:  estacas,  verjas,  cañizos,  postes, 
montantes,  tendedores,  grampas,  ba- 
rreras, molinetes  y  demás  materiales 
ó  accesorios  de  metal  generalmente 
empleados  para  cercar  prados  ó  vías 
férreas. 
180  Jarcia  de  alambre. 

Clase  3.*  —  Mercancías  sujetas  á  un  derecho 
de  9  por  100  ad  valorem 

131  Todos  los  artículos,  productos  ó  mer- 

cancías no  comprendidos  en  otras  cla- 
ses del  Arancel  como  sujetos  á  dere- 
chos, no  expresados  en  el  cuadro  de 
franquicias  ni  de  prohibida  impor- 
tación en  la  Unión,  adeudarán  un  de- 
recho de  9  por  100  ad  valorem. 

Clase  4> —  Mercancías  sujetas  á  un  derecho 
de  20  por  100  ad  valorem, 

132  Los  artículos  que  á  continuación  se  ex- 

presan adeudarán  un  derecho  de  20 
por  100  ad  valorem:  Bombones,  sorpre- 
sas, petardos  y  demás  dulces  de  fanta- 
sía, acondicionados  en  papel  ó  de  otro 
modo  (importados  por  gruesas). 

133  Naipes. 

134  Carruajes,   carretas,    ómnibus,   carros. 

vagonetas  con  depósito  y  carretillas  di- 
mano, así  como  todos  los  demás  ve- 
hículos con  ruedas  destinados  al  trans 
porte  de  personas  ó  mercancías,  inclu 
so  sus  piezas  sueltas,  concluidas  ó  la- 
bradas, excepto  las  partes  de  metal 
que  no  se  fabriquen  generalmente  ei: 
la  Unión,  pero  que  sean  necesarias  á 
la  fabricación  de  los  vehículos  sobre 
ruedas.  Se  exceptúan  los  carruajes  para 
enfermos^  los  coches  y  carritos  para 
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niños,  loB  bicictoB,  triciclos  y  velocí- 
pedos. 
186  Extractos  y  esencias   de  todas  clases, 
comestibles  ó  empleados  como  condi 
mentos  ó  en  la  perfumería,  inclaso    la 
sacarina. 

136  Fuegos  artificiales  de  todas  clases. 

137  Productos   químicos,  drogas  ó  medica- 

mentos de  patente  y  todas  las  sustan- 
cias alimenticias  preparadas  con  me- 
dicamentos. 

188  Perfumería,  cosméticos,  polvos  y  jabón 

ú  otras  preparaciones  de  tocador,  así 
como  los  polvos  y  extractos  de  jabón. 

189  Sopas  en  estado  seco  ó  concentradas. 
140  Mercancías   que   se   reimporten    en    la 

Unión  después  de  haber  sido  transfor- 
madas, reparadas  ó  limpiadas  en  el  ex- 
tranjero (siempre  que  en  el  acto  de  la 
exportación  se  hubiere  sentado  en  los 
libros  de  la  Aduana  que  salen  del  país 
para  sufrir  dichas  transformaciones,  de 
manera  que  pueda  justificarse  su  iden- 
tidad al  regreso).  El  derecho  se  perci- 
birá en  vista  del  precio  pagado  por  las 
reparaciones  en  cuestión. 

Bednccióii  de  los  derechas  de  Aduana 
aplicable»  á  las  mereaucíaií  transportadas 
eu  tránsito  qne  salgan  por  tierra  de  los 
territorios  deia  Unión  aduanera  Surt-lfrl- 

caua (I).— Resolución  l.o  de  Julio  de  1897. 

Artículo  1.0  Todas  las  mercancías,  pro- 
ductos y  artículos  sujetos  á  derechos  en  vir- 
tud del  Customs  Amendment  Act,  1897  (2) 
clases  1>,  3.*  y  4.*,  gozarán  de  una  reduc- 
ción igual  á  la  diferencia  que  exista  entre 
los  derechos  seflalados  en  el  cuadro  anexo  á 
dicha  Acta  y  el  derecho  de  tránsito  de  cinco 
por  100  del  valor  que  tengan  tales  mercan- 
cías, productos,  etc.,  constituyendo  dicho  de- 
recho de  tránsito  de  6  por  100  ad  valorem  el 
reducido  que  deberá  aplicárseles  en  lo  suce- 
sivo. Se  exceptúan  de  la  presente  disposi- 
ción: 

Las  mantas,  alfombras  y  chales  de  algo- 
dón ó  de  lana,  las  sábanas  de  algodón  cono- 
cidas con  el  nombre  de  Cafres,  sueltas,  por 
pares  ó  en  pieza,  y  el  cianuro  de  potasio  ú 
otros  productos  químicos  destinados  á  sepa- 
rar los  metales  de  los  minerales,  que  goza- 
rán de  una  reducción  de  6  por  100,  siendo 
por  consiguiente  de  3  por  100  ad  valorem  el 
derecho  que  deberán  satisfacer  una  vez  he- 
cha la  reducción  de  que  se  trata. 

Las  materias  explosivas  para  minas,  com- 


(1)  Oran  ge  y  Cabo  de  Buena  Esperanza. 

(2)  Preinserta. 


prendiendo  los  explosivos  de  todas  claee» 
para  minas  pero  no  los  para  armas  de  fuego, 
que  gozarán  de  una  reducción  de  do's  y  me- 
dio peniques  por  libra  y  adeudarán,  una  vez 
hecha  esta  reducción,  un  derecho  de  medio 
penique  por  libra. 

Los  cigarros,  cuyo  valor  total  á  la  entrada 
en  Aduana  exceda  de  10  chelines  por  libra, 
que  gozarán  de  una  reducción  de  6  chelines 
6  peniques  por  libra  y  de  10  por  100  ad  ra- 
lorem  y  adeudarán,  una  vez  hecha  esta  re- 
ducción, un  derecho  de  6  peniques  por  iga&l 
medida. 

Los  detonadores,  que  gozarán  de  una  re- 
ducción igual  á  la  diferencia  que  exista  ea- 
tre  el  derecho  de  un  chelín  y  tres  peniques 
por  millar  y  el  de  9  por  100  ad  valorem  y 
adeudarán,  una  vez  hecha  esta  reducción,  1 
chelín  y  tres  peniques  por  millar. 

Los  líquidos  alcohólicos  perfumados  cuyo 
valor  total  á  la  entrada  en  Aduana  exceda 
de  10  chelines  por  galón,  que  gozarán  de 
una  reducción  de  19  chelines  6  peniques  por 
igual  medida  y  adeudarán,  una  vez  hecha  es- 
ta reducción,  un  derecho  de  6  peniques  por 
galón. 

Los  líquidos  alcohólicos  de  todas  las  de- 
más clases  cuyo  valor  total  á  la  entrada  en 
Aduana  exceda  de  10  chelines  por  galón, 
que  gozarán  de  una  reducción  de  14  che- 
lines 6  peniques  por  igual  medida  y  adeuda- 
rán, una  vez  hecha  esta  re<lucción,  un  dere- 
cho de  6  peniques  por  galón. 

Los  vinos  no  en  cascos  cuyo  valor  total 
á  la  entrada  en  Aduana  sea  de  más  de  10 
chelines  por  galón,  que  gozarán  de  una  re- 
ducción de  8  chelines  por  galón,  y  de  10 
por  100  ad  valorem  y  adeudarán,  una  vez 
hecha  esta  reducción,  un  derecho  de  6  peni- 
ques por  galón. 

Los  vinos  en  cascos  cuyo  valor  total  á  la 
entrada  en  Aduana  sea  superior  á  10  che- 
lines por  galón,  que  gozarán  de  una  reduc- 
ción de  8  chelines  por  igual  medida  y  «dea- 
darán,  una  vez  hecha  esta  reducción,  un  de- 
recho de  6  peniques  por  galón. 

Los  artículos  (yie  á  orntinuación  se  ex- 
presan gozarán  de  franquicia  total  de  dere- 
chos de  Aduana,  á  saber: 

Tela,  gasa,  esteras,  tejido  para  tamices  ó 
cribas,  para  minas. 

Cadenas. 

Grúas,  elevadores  y  cizallas. 

Crisoles  y  hornillos  de  copela,  así  como 
las  copelas. 

Cables  ó  alanbres  eléctricos  y  postes  para 
los  mismos,  así  como  sus  accesorios;  postes 
para  lámparas  eléctricas  y  sns  accesorios, 
incluso  las  lámparas  y  conmutadores. 

Fieltro  para  forros  de  buques. 
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Tobos  para  gas,  colamnfts  para  faroles  y  sus 

accesorios,  incluso  los  faroles. 
<TOinaB  üe  todas  clases. 
Mangas  {hose)  de  vapor,  aspirantes  y  con  ar- 
maduras, para  máquinas,   á  excepción  de 
las  para  regar  jardines. 
Caoatchouc   para  máquinas  y   aparatos  de 

minas. 
Plomo  en  hojas  delgadas. 
Moldes  para  lingotes. 
Placas  de  hierro  y  de  acero  com binados. 
Patatas  y  cebollas,  sin  conservar. 
Retortas. 

Arboles  de  transmisión. 
Chimeneas  de  acero  ó  de  hierro. 
Depósitos  y  cubas  para  u§o  de  las  minas. 
Estaño  y  cinc  en  bloquee  ó  discos. 
Material  para  la  construcción  de  tranvías,  ta- 
les como  carruajes,  vagones,  depósitos  de 
agua  y  placas  giratorias. 
Piel  para  válvulas. 

Alambre,  campanas  y  gongs  empleados  co- 
mo advertido  res  en  las  minas. 
Art.  2.0  Se  admitirán  con  entera  franqui- 
cia de  derechos  de  Aduana  las  mercancías  y 
artículos  de  todas  clases  que  se  importen  ó 
retiren  de  los  depósitos  para  uso  del  Go- 
bierno de  la  República  Sutl-Africana  ó  de 
Rhodesia,  siempre  que  al  solicitar  la  fran- 
quicia se  presente  á  la  Aduana  una  declara- 
ción del  Secretario  de  Estado  ó  del  compe- 
tente funcionario  del  Gobierno  de  Khodesiaj 
haciendo  constar  que  tales  mercancías  y  ar- 
tículos se  im[)ortaii  honafide  para  uso  exclu- 
ftivo  del  Gobierno,  que  no  se  destinan  á  la 
venta  ni  á  otros  fines  comerciales  y  que  to- 
do derecho  que  hubiere  de  percibirse  por 
ellos  será  de  cuenta  directa  y  permanente 
del  Tesoro  de  dicha  República  ó  territorio. 
Art.  3.0  Los  objetos  que  bajo  la  forma 
de  cartas  se  importen  por  el  correo  estarán 
libres  de  todo  derecho  de  Aduanas. 

Art.  4.^  Las  disposiciones  del  art.  26  del 
Acta  núm.  10  de  1872  serin  aplicables  á  to- 
das las  mercancías  que  se  declaren  por  me- 
nos de  su  valor  efectivo,  estén  ó  no  espe- 
cialmente tarifadas. 


3— ESTADO  INDEPENDIENTE 
DEL  CONGO 


Circular  de!  Gobernador  General  regla- 
mentando la  importación  y  el  tráfico  de 
líquidos  alcohólicos  en  la  zona  de  prohl- 
blclóU)  fecha  9  de  Marzo  de  1867. 

El  Gobernador  General ,  visto  el  art.  2.o 
del  Decreto  de  16  de  Julio  de  1890,  relativo 


al  tráfico  y  venta  de  líquidos  alcohólicos; 
visto  el  Decreto  de  4  de  Marzo  de  1896,  ex- 
tendiendo hasta  el  Kwílu  el  límite  de  la  zo- 
na de  prohibición  de  dicho  tráfico  y  venta; 
considerando  procede  determinar  de  una 
manera  general  las  condiciones  en  virtud  de 
las  cuales  las  personas  no  naturales  del  país 
que  residan  ó  viajen  más  allá  de  las  regio- 
nes del  Kwila  í>ueden  ser  autorizadas,  á  pe- 
tición propia,  para  introducir  ó  recibir  en 
dichas  regiones  líquidos  alcohólicos  destila- 
dos, con  el  fin  de  destinarlos  á  so  uso  perso- 
nal ó  al  consumo  de  las  personas  de  origen 
no  africano,  decreta: 

Artículo  LO  No  podrá  introdncirse  ó  ven- 
derse más  allá  del  Kwilu  ninguna  bebida  al- 
cohólica destilada  sin  permiso  escrito  del 
Gobernador  General  ó  de  su  delegado  (1). 

Las  solicitudes  de  permiso  deberán  men- 
cionar el  nombre,  apellido  y  profesión  de 
las  personas  no  natv: rales  del  país  á  que  se 
refieran,  designando  la  clase  y  cantidad  de 
los  líquidos  destilados  que  traten  de  intro- 
ducir. 

Los  permisos  podrán  anularse  en  todo 
tiempo. 

Art.  2.**  Ivos  comerciantes  establecidos 
más  allá  del  Kwilu  y  autorizados  para  vender 
bebidas  alcohólicas  destiladas,  estarán  obli- 
gados á  llevar  un  registro  en  que  se  expre- 
sen, con  indicación  de  la  fecha,  las  entradas 
de  alcoholes  y  la  naturaleza  de  los  miemos, 
así  como  los  nombres  y  profesión  de  los  com- 
pradores y  las  cantidades  entregadas  á  cada 
uno  de  ellos. 

Un  extracto  de  este  registro,  así  como  un 
inventario  c^e  los  alcoholes  existentes  en 
almacén,  se  redactarán  y  enviarán  por  el 
propietario  ó  gerente  de  cada  factoría  al  Co- 
misario del  distrito  ó  al  funcionario  que  el 
mismo  designe. 

Art.  3.**  Dicho  Comisario  de  distrito  ó 
funcionario  designado  por  él  queda  encar- 
gado de  hacer  cumplir  las  precitadas  dispo- 
siciones. 

Art.  4.0  La  Aduana  llevará  nota  de  las 
cantidades  de  alcohol  ó  de  licores  destila- 
dos que  se  introduzcan  en  la  zona  de  prohi- 
bición. Dictará  cuantas  medidas  de  vigilan- 
cia juzgue  necesarias,  si  indicios  graves  ha- 
cen sospechar  falsas  declaraciones  de  in- 
troducción. En  cada  caso,  se  informará  á  la 
Dirección  de  Hacienda  acerca  de  las  medi- 
das dictadas  y  se  dará  aviso  al  destinatario. 

Art.  6.0    Las  infracciones  á  los  artículos 


(1)  Por  Decreto  de  15  de  Abril  de  1898,  el  lí- 
mite de  la  zona  de  prohibición  de  los  líquidos  al- 
cohólicos se  ha  extendido  á  la  parte  del  territorio 
del  Estado  situadas  más  allá  del  río  Pozo. 
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l.o  y  2.0  86  castigarán,  tal  como  ee  dispone 
en  el  art.  12  del  Decreto  de  16  de  Julio  de 
1890,  con  una  multa  de  1.000  á  10.000  fran- 
cos y  con  cinco  días  á  cinco  meses  de  servi- 
cio penal,  ó  tan  sólo  con  una  de  estas  penas. 
EjOB  dueños  de  casas  de  comercio  y  demás 
personas  que  tengan  empleados  ú  operarios^ 
á  sus  órdenes  son  responsables  de  las  in- 
fracciones al  presente  Decreto,  como  se  dis- 
pone en  el  art.  44  del  referido  de  16  de  Julio 
de  1890. 

Boma  9  de  Marzo  de  1897. 

Beglnineuto  relativo  á  la  percepción  de 
los  dereclios  de  exportacióu,  establecido 
por  Decreto  de  22  de  Jnllo  de  1897  (1). 

CAPITULO  VRIHERO.-Del  Arancel,  de  la 
declaracmi  de  exportación  y  del  pago  de 
derechos. 

Artículo  l.o  Los  productos  del  país  que 
se  exporten  del  Estado  Independiente  del 
Congo  adeudarán  los  derechos  establecidos 
en  el  siguiente  Arancel: 

Cacahuetes,  100  kilogramos,  1*36  francos. 
Cafó,  id.,  9^36. 
Caoutchoue,  id.,  40. 
Copal:  rojo,  id,,  8'36. 

—  blanco  (de  calidad  inferior),  id.,  1*50. 
Aceite  de  palma,  id.,  2'76. 

Marfil:  en  pedazos,  pilones,  etc.,  id.,  100. 

—  Colmillos  con  peso  inferior  á  seis  kilo- 

gramos, id.,  160, 

—  Colmillos  con  peso  superior  á  seis  kilo- 

gramos, id.,  210. 
Nueces  de  palmiste,  íd.,  1*40. 
Sésamo,  id.,  V26. 

Por  las  cantidades  inferiores  á  100  kilo- 
gramos, los  derechos  se  percibirán  propor- 
cionalmente.  * 

Las  mercancías  no  expresadas  en  el  pre- 
citado Arancel  serán  libres  de  derechos  de 
salida,  pero  todas  las  diaposiciones  del  pre- 
sente Reglamento  relativas  á  la  declaración, 
al  depósito  en  las  factorías,  al  embarque  ó 
á  la  carga  y  al  transporte  de  los  productos 
del  país  serán  aplicables  tanto  á  los  libres 
como  a  los  sujetos  á  derechos. 

Se  considerarán  como  productos  del  país, 
para  la  aplicación  de  los  derechos  y  para  la 
ejecución  del  presente  Reglamento,  todas 
las  producciones  del  África  ecuatorial  que 
ae  encuentren  en  el  territorio  del  Estado 
Independíente  del  Congo,  sin  distinción  de 
si  estos  productos  son  ó  no  originarios  de 


(1)     Bulhtin  offieitl  d*  l^État  Indépendant  du 
CongOj  núms.  7  y  8. 


dicho  territorio,  excepto  lo  estipulado  en  loe 
artículos  17  y  18   del   presente  Reglamento. 

Art.  2.0  Ninguna  mercancía,  cualquiera 
que  sea  su  naturaleza  y  procedencia,  podrá 
embarcarse  ó  cargarse  con  destino  á  un  país 
extranjero,  sin  haber  sido  previamente  de 
clarada  y  reconocida  de  conformidad  á  los 
artículos  3.o,  4.o  y  7.o 

En  las  localidades  del  Alto-Congo  y  en  la* 
de  la  región  del  Shiloango  y  sus  afluentes 
en  que  no  existan  oficinas  de  percepción,  lo© 
productos  podrán  embarcarse  ó  cargarse 
para  ser  exportados  á  territorios  extranjeros 
vecinos,  sin  previa  declaración  ni  reconoci- 
miento, debiendo  no  obstante  presentarse, 
para  el  cumplimiento  de  estas  formalidades 
y  para  el  pago  de  derechos,  á  la  oficina  de 
percepción  más  próxima  del  punto  en  que 
se  hubieren  embarcado  ó  cargado.  El  trans- 
porte hasta  esta  oficina  de  percepi;ión  ae 
hará  dentro  de  las  condiciones  prescritas  en 
el  art.  14. 

Las  oficinas  de  percepción  se  han  estable- 
cido en  Banana,  Boma,  Matadi,  Zobe,  Man- 
yanga-Sud,  Stanley-Pool,  Kwaniouth,  Ire- 
bu,  Coquilhatville,  MToa,  M'Pweto,  Moliro 
y  Kibanga. 

Art.  3.0  Antes  del  embarque  ó  carga  de 
las  mercancías  que  se  destinen  al  extran- 
jero, el  exportador  deberá  remitir  al  Recep- 
tor de  impuestos  una  declaración  en  que  se 
indique,  según  modelo  facilitado  por  la  Ad- 
ministración, el  número  y  clase  de  bultos, 
sus  marcas  y  numeración,  la  clase  y  peso  de 
las  mercancías  y  el  nombre  y  bandera  del 
buque  que  haya  de  verificar  la  exportación, 
así  como  el  país  de  destino. 

La  clase  de  los  productos  indígenas  snje* 
tos  á  derechos  de  exportación  deberá  de- 
clararse según  las  denominaciones  emplea- 
das en  el  Arancel. 

Para  las  demás  mercancías,  el  exportador 
deberá  emplear  las  denominaciones  más  ge- 
neralmente usadas  en  el  comercio  y  facilitar 
á  ese  objeto,  si  hay  necesidad  de  ello,  las 
explicaciones  que  le  sean  pedidas  por  el  Re- 
ceptor. 

Cuando  sea  necesario,  el  exportador  pre- 
sentará en  apoyo  de  su  declaración  la  rela- 
ción que  se  menciona  en  los  párrafos  B  y  C 
del  art.  14  ó  tas  justificaciones  de  la  proce- 
dencia de  la  mercancía  mencionadas  en  el 
párrafo  B  del  art.  17. 

En  las  oficinas  de  la  frontera  oriental  del 
Estado  las  declaraciones  de  exportación  po 
drán  hacerse  verbalmente. 

El  Receptor  entregará  un  permiso  de  ex- 
portación para  las  mercancías  declaradas, 
en  el  cual  se  hará  constar  el  recibo  de  los 
derechos. 

Art.  4.<>    Los  productos  expedidos  deade 
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cualquiera  localidad  del  Alto-Congo,  direc- 
tamente por  el  territorio  del  Estado,  con  des 
tino  á  Matadi,  deberán  declararse,  recono- 
cerse y  pagar  los  correspondientes  derechos 
en  esta  localidad. 

Durante  su  transporte  hacia  el  Stanley- 
Pool,  estos  productos  deberán  ir  acompa- 
fiados  de  la  relación  modelo  número  6  de 
que  trata  la  letra  B  del  artículo  14,  Este  do- 
cumento se  entreííará  al  Receptar  de  im- 
puestos del  Stanley-Pool,  quien  permitirá  en 
seguida  la  descarga  del  buque.  No  se  exigirá 
formalidad  alguna  para  el  transporte  de  pro- 
ductos por  el  territorio  del  Estado  entre  el 
Staniey-Pool  y  Matadi. 

Art.  b.^  Los  derechos  de  salida  de  los 
productos  sujetos  á  ellos  se  liquidarán  de 
conformidad  á  las  indicaciones  de  la  decla- 
ración mencionada  en  el  art.  3." 

El  pago  de  estos  derechos  se  hará  en  efec- 
tivo metálico  en  el  momento  en  que  se  pre- 
sente la  declaración,  salvo  en  la  frontera 
oriental,  en  que  podrá  efectuarse  in  natura 
ó  en  numerario,  á  voluntad   del  declarante. 

Art.  6.0  El  Arancel  (art.  l.o)  indica  los 
derechos  que  deberán  pagarse  por  el  peso 
neto  de  las  mercancías,  es  decir,  sin  inclu- 
sión del  envase. 

Para  los  productos  que  se  exporten  á  gra- 
nel, asi  como  para  el  marfil  y  el  aceite  de 
palma,  el  exportador  deberá  indicar  el  peso 
neto  en  la  declaración  prescrita  en  el  ar- 
ticulo 3.0(1). 

Para  todos  los  demás  productos,  la  decla- 
ración indicará  el  peso  bruto  de  los  bultos, 
y  el  Receptor  calculará  el  peso  neto  adeu- 
dabie  deduciendo  del  primero  á  título  de 
tara: 

Por  envases  de  tela,  2  por  100  del  peso 
bruto. 

ídem  de  estera,  4  por  100. 

ídem  de  madera,  á  saber: 

Caoutchouc  en  esferas  ó  bolas,  20  por  100 
del  peso  bruto; 

Los  demás  productos,  16  por  100  del  peso 
bruto. 

CAPITULO  ll.—Del  reconocimiento  y  del 
embarqite  ó  carga  de  las  met^candas, 

Art.  7.0  El  permiso  de  exportación  no 
autoriza  para  embarcar  en  el  buque  exporta- 


(1)  Para  el  marfil,  la  declaración  deberá  indi- 
tar  el  peso,  la  marca  y  el  número  de  cada  colmi- 
llo, excepto  para  los  que  pesen  menos  de  seis  ki- 
logramos y  para  los  pedazos,  cuyo  peso  podrá 
isdicarse  globalmente  por  paquetes. 

Para  el  caoutchouc,  la  declaración  deberá  iDdi- 
ear  la  factoría  en  que  ha  sido  comprado,  cuando 
proceda  de  regiones  en  que  no  se  perciban  dere- 
chos de  dominio. 


dor  ó  para  cargar  mercancías  más  que  cuan 
do  el  Receptor  ó  sus  agentes  encargados  al 
efecto  hayan  reconocido  la  clase  y  cantidad 
de  las  mismas. 

En  lugar  de  hacer  este  reconocimiento 
antes  del  embarque  de  las  mercancías,  el 
Receptor  ó  los  Vistas  podrán  efectuarlo  en 
la  cubierta  del  buque  exportador  á  medida 
que  se  vayan  embarcando,  siempre  que  este 
procedimiento  no  presente  inconvenientes 
para  el  servicio  y  dé  más  facilidades  al  co- 
mercio. ■-.:$ 

Los  interesados  deberán  prevenir  en  tiem- 
po oportuno  al  Receptor  del  día  y  hora  en 
que  se  proponen  embarcar  ó  cargar  las  mer- 
cancías expresadas  en  el  permiso. 

Sin  autorización  expresa  del  Receptor,  no 
podrá  efectuarse  ningún  embarque  ó  carga 
más  que  en  presencia  de  los  agentes  encar- 
gados del  reconocimiento. 

Art.  8.0  No  podrá  exigirse,  además  de  los 
derechos  de  exportación  fijados  en  el  Aran- 
cel, ningún  otro  suplementario  por  gastos  de 
reconocimiento  ó  de  pesaje,  pero  el  exporta- 
dor está  obligado  á  facilitar  á  los  Vistas  y 
hacer  efectuar  á  sus  propios  trabajadores  to- 
das las  manipulaciones  necesarias  para  la 
apertura  de  los  bultos,  para  el  peso  de  las 
mercancías  y  para  las  demás  operaciones 
que  dichos  Vistas  deban  practicar.  Están 
obligados  igualmente,  cuando  sean  requeri- 
dos á  ello,  á  suministrar  las  básculas  é  ins- 
trumentos necesarios  para  poder  efectuar  el 
peso;  estos  instrumentos  deberán  ofrecer  las 
mayores  garantías  posibles  de  exactitud. 

Art.  9.0  Cuando  se  haya  terminado  el  re- 
conocimiento y  embarque  ó  carga  y  no  ae 
haya  descubierto  contravención  alguna,  el 
Receptor  entregará  el  definitivo  permiso  de 
exportación. 

Si  del  reconocimiento  resultan  irregulari- 
dades, no  se  dará  este  permiso  sin  previo 
pago  de  los  derechos  debidos  por  las  mer- 
cancías no  declaradas,  asi  como  también,  si 
procediere,  de  tas  multas  que  previene  el  ca- 
pítulo quinto  del  presente  Reglamento. 

Art.  10.  El  Capitán  ó  Comandante  de  to- 
do buque  mercante  ó  embarcación  que  tome 
carga  en  el  Estado  independiente  del  Congo, 
ó  que  se  encuentre  en  un  puerto  ó  rada  de 
dicho  Estado,  está  obligado,  antes  de  levar 
el  ancla,  á  presentar  al  Receptor  una  copia 
certificada  dol  manifiesto  de  exportación. 
Igualmente  está  obligado,  cuando  sea  reque- 
rido para  ello,  á  presentar  de  nuevo  al  Re- 
ceptor ó  á  BUS  agentes,  los  conocimientos  y 
demás  papeles  de  á  bordo  relativos  ala  carga. 

Asimismo  deberá  dar  á  dichos  agentes 
cuantas  facilidades  sean  necesarias  para  el 
reconocimiento  de  la  carga,  cuando  lo  juz- 
guen necesario. 
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Está  obligado  también  á  admitir  á  bordo 
los  empleados  que  el  Receptor  jusgae  nece- 
sarios para  la  vigilancia,  y  á  proporcionarles 
alojamiento  y  víveres. 

CAPITULO  llh^De  las  factoHas,  del  depó- 
sito de  productos  indígenas  en  las  mismas  y 
de  su  conducción  alas  oficinas  de  percepción. 

Art.  ti.  Los  comerciantes  y  sociedades  ó 
asociaciones  que  establezcan  factorías  en  el 
territorio  del  Estado  Independiente  del  Con- 
go, están  obligados  á  poner  inmediatamente 
en  conocimiento  del  servicio  de  impuestos, 
la  situación  exacta  de  tales  factorías  y  la  fe- 
cha de  BU  apertura. 

Estos  datos  se  remitirán: 

A,  Al  Interventor  de  impuestos  de  Boma, 
con  respecto  á  los  establecimientos  situados 
más  abajo  del  Stanley  Pool,  salvo  por  lo  que 
se  refiere  á  los  fundados  en  la  cuenca  del 
Sbiloangü  y  sus  afluentes,  para  los  cuales  la 
declaración  se  hará  al  Receptor  de  impues- 
tos de  Zobe; 

B,  Al  Receptor  de  Stanley  Pool,  con  res- 
pecto á  las  factorías  situadas  más  arriba  de 
este  lago; 

C,  Al  Jefe  del  servicio  de  la  Aduana  en 
el  Tanganika,  por  lo  que  se  refiere  á  tas  fac- 
torías establecidas  en  la  frontera  orien 
tal(l). 

Art.  12.  Bajo  la  <Ienominación  de  facto- 
rías se  comprenden  todos  los  almacenes  cer- 
cados ú  otros  lugares  que  sirvan  de  depósito 
á  los  productos  indígenas  recogidos  ó  adqui- 
ridos con  un  fin  comercial. 

Art.  13.  En  todas  las  factorías  situadas 
en  el  territorio  del  Estado,  los  jefes  de  las 
mismas  deberán  llevar,  según  modelo  que 
facilitará  la  Administración,  un  registro  en 
en  el  cual  se  inscribirán^  á  la  llegada,  todos 
los  productos  indígenas  que  allí  se  conduz- 
can, aun  cuando  sólo  sea  en  calidad  de  sim- 
ple depósito  y  á  la  salida,  todos  los  referidos 
productos  que  salgan  del  establecimiento, 
cualquiera  que  sea  su  destino. 

Antes  de  que  se  baga  uso  de  este  registro, 
deberá  foliarse  y  rubricarse  por  un  emplea- 
do de  la  Administración. 

Estas  inscripciones  deberán  hacerse  tanto 
para  las  mercancías  libres,  como  para  las  su- 
jetas al  pago  de  derechos  de  exportación  (2). 


Las  cantidades  inscritas  á  la  salida  de  Im 
factoría  deberán  concordar  con  las  sentadas 
á  la  llegada,  de  tal  modo  que  la  diferencia 
represente  siempre  la  existencia  en  alma- 
cenes. 

Sin  embargo,  se  tendrán  en  cuenta  las  di- 
ferencias que  resulten  de  la  desecación  na- 
tural de  los  productos,  así  como  de  las  pérdi- 
das ocasionales  que  puedan  producirse, 
siempre  que  estas  pérdidas  se  hallen  acla- 
radas por  nota  puesta  en  el  registro,  á  satis- 
facción de  la  Administración. 

Art.  14.  Las  mercancías  inscritas  de  con- 
formidad alo  prevenido  en  el  art.  12,  podrán 
embarcarse  ó  cargarse  en  la  proximidad  de 
la  factoría  en  que  se  hubieren  depositado 
para  ser  transportadas  directamente  á  cual- 
quiera otra  localidad,  siempre  que  se  cum- 
plan las  condiciones  siguientes: 

A,  La  persona  que  dirija  el  transporte 
firmará  en  el  registro  prevenido  en  el  artícu- 
lo anterior  la  nota  haciendo  constar  la  sali- 
da de  las  mercancías  de  la  factoría  en  que  ss 
hallaban  depositadas; 

B,  Esta  misma  persona  exigirá  del  Jefe 
de  la  factoría  una  relación  de  las  mercancías 
que  deba  transportar.  Esta  relación  será 
extractada  de  un  registro  facilitado  por  la 
Administración  é  indicará  la  fecha  y  panto 
del  embarque,  asi  como  el  de  destino  (IXÓ 
irá  firmada  por  el  Jefe  de  la  factoría  y  por  la 
referida  persona,  la  cual  durante  el  trans- 
porte y  la  descarga,  estará  obligada  á  exhi- 
birla á   toda  requisición  de  los    empleados; 

C,  Las  mercancías  debarán  sentarse,  en 
el  acto  de  su  llegada,  en  el  registro  preveni- 
do por  el  artículo  anterior,  debiendo  la  per- 
sona que  haya  efectuado  el  transporta  fir- 
mar este  asiento,  después  de  lo  cual  se  en- 
tregará al  Receptor  la  relación  mencionada 
en  la  letra  B. 

Art.  15.  Los  productos  que  desde  el  Alto 
Congo  se  dirijan  á  un  establecimiento  del 
Stanley -Pool  deberán  sentarse  en  el  regis- 
tro que  se  lleve  en  el  mismo,  de  conformi- 
dad al  artículo  13.  Su  envío  ulterior  á  Mata- 
di,  por  nuestro  territorio,  no  se  sujetará  á 
formalidad  alguna,  como  queda  dicho  en  el 
precitado  artículo  4.*>  (2). 


(1)  Caso  de  qae  ae  cierre  alguna  factoría,  de- 
berá ponerse  el  hecho  i  q  mediata  mente  en  conoei- 
mieoto  del  agente  correspondiente. 

(2)  Con  respecto  al  marfíl,  las  ioscriciones  de- 
berán indicar  la  marca  y  el  número  de  cada  col- 
millo, salvo  para  los  que  pesen  menos  de  seis  ki- 
logramos y  para  tos  pedazos,  cuyo  asiento  podrá 
hacerse  por  paquetes.  El  caoutchouc  podrá  inscri- 


birse global  méate  en  dicho  registro,  es  decir,  ais 
tenerse  en  cuenta  su  marca  ó  numeración. 

(1)  El  marñl  se  seutará  por  colmillos,  excep< 
to  los  que  pesen  menos  de  seis  kilogramos  y  Io4 
pedazos  que  podrán  ioscribirse  por  paouet^.  £Í 
caoutchouc  se  sentará  con  la  designación  de  las 
marcas  y  números  de  los  sacos  ó  cestas  de  la  fac- 
toría de  origen. 

(2)  Los  sacos  y  cestas  de  caoutchoue  proce- 
dentes de  las  regiones  eo  que  no  se  perciba  el  de  - 
recho  de   dominio,  deberán   llevar  la  marca  7  el 
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Árt.  10.  Loe  jefes  y  agentes  de  las  facto- 
rías y  los  patrones  de  las  embarcaciones  de- 
berán, en  ¡a  parte  que  á  cada  uno  correspon 
da,  facilitar  á  los  agentes  de  ta  Administra- 
ción los  medios  para  inspeccionar  los  regia 
tros  y  documentos  mencionados  en  los  ar- 
tículos 13  y  14,  así  como  para  el  reconoci- 
miento de  las  mercancías  de  todas  clases 
que  se  encuentren  depositadas  en  los  referi- 
dos eslablecimientos,  ó  bien  embarcadas, 
desembarcadas  ó  transportadas. 

Las  disposiciones  del  art.  8.o  son  aplica- 
bles á  estos  reconocimientos. 

CAPITULO  IV .—Mercancías  que  no  proce 
dan  del  Estado  Independiente  del  Congo. 

Art.  17.  Loa  productos  procedentes  de 
países  ó  territorios  no  pertenecientes  al  Es- 
tado Independiente  del  Congo,  podrán  em- 
barcarse ó  cargarse  libremente  para  la  ex- 
portación, siempre  que  se  cumplan  las  pres- 
cripciones siguientes: 

A.  Los  productos  procedentes  de  un  país 
extranjero  y  para  los  cuales  se  reserve  el  be- 
neficio de  la  libre  reexportación,  no  podrán 
desembar'íarse  en  el  territorio  del  Estado 
Independiente  del  Congo  más  que  en  una  lo- 
calidad en  que  exista  una  oficina  de  percep- 
ción de  derecbos  de  exportación  ó  un  pues- 
to aduanero,  á  menos  de  permiso  especial 
del  Director  de  Hacienda; 

B.  Desde  la  llegada  á  esta  localidad  y 
antes  de  todo  transbordo  ó  descarga,  el  in- 
teresado justificará  la  procedencia  de  las 
mercancías  transportadas,  remitiendo  al  Re- 
ceptor ó  Jefe  del  puesto  aduanero  el  recibo 
original  de  los  derechos  de  salida  pagados 
en  la  Aduana  del  país  de  procedencia.  Si  es- 
te país  no  cobrase  derechos  de  exportación, 
el  interesado  deberá  remitir  á  dicho  Recep- 
tor ó  Jefe  un  certificado  oficial  y  auténtico, 
indicando  el  punto  de  salida  y  haciendo 
constar,  á  satisfacción  de  dicho  funcionario, 
que  los  productos  provienen  de  una  planta- 
ción situada  en  un  territorio  que  no  forma 
parte  del  Estado  Independiente  del  Congo, 
ó  bien  que  provienen  del  tráfico  hecho  con 
indígenas  en  una  factoría  situada  fuera  de 
dicho  Estado; 

C  Si  los  productos  procedentes  del  ex- 
tranjero deben  inmediatamente  reexportar- 
se ó  transbordarse  al  buque  exportador,  el 
interesado  remitirá  al  Receptor  ó  Jefe  del 
puesto,  al  mismo  tiempo  que  las  justifícacio- 


DÚmero  de  la  &ctoría  de  origen  Para  gozar  de  U 
franqoiciade  este  derecho,  el  caoutchouc  deberá 
declararse  al  Receptor  de  Matadi,  coa  ezpresiÓQ 
délos  precitados  datos. 


nes  de  procedencia  mencionadas  en  la  letra 
B,  la  declaración  de  salida  que  previene  el 
artículo  3.0;  el  Receptor  ó  Jefe  del  puesto 
autorizará  el  embarque  ó  la  carga  después 
de  haber  procedido,  si  lo  juzga  necesario,  al 
reconocimiento  de  las  mercancías.  El  artícu- 
lo 8.0  es  aplicable  á  este  reconocimiento. 

D.  Si  los  productos  se  destinan  á  depo- 
sitarse en  una  factoría,  el  interesado,  al  mis- 
mo tiempo  que  entregue  los  justificantes 
mencionados  en  la  letra  B^  remitirá  al  Re- 
ceptor ó  Jefe  del  puesto  una  relación  que 
indique  exactamente  el  número  y  la  clase  de 
los  bultos,  BUS  marcas  y  numeración,  la  cla- 
se y  peso  de  las  mercancías,  el  nombre  del 
expedidor  y  la  factoría  en  la  cual  hayan  de 
depositarse. 

El  Receptor  procederá  al  reconocimiento 
de  las  mercancías.  Si  de  este  reconocimien- 
to, al  cual  es  aplicable  lo  dispuesto  en  el 
art.  8.0,  no  resulta  ninguna  irregularidad,  se 
devolverá  al  interesado  la  relación,  con  el 
V.*>  B.o  del  Receptor  ó  Jefe  del  puesto;  esta 
relación,  una  vez  verificado  el  embarque  ó 
carga  para  la  exportación,  se  unirá  á  la  de- 
claración de  exportación  exigida  por  el  ar- 
tículo 3.0 

E.  En  las  factorías  donde  se  depositen 
los  artículos,  deberán  éstos  inscribirse  en  el 
Registro  mencionado  en  el  art.  13,  con  ana 
nota  indicando  su  procedencia  extranjera. 
Si  su  embarque  en  el  buque  exportador  ó 
su  carga  para  la  exportación  hubiese  de  te- 
ner lugar  en  otra  localidad,  su  conducción 
hasta  este  punto  se  efectuará  en  las  condi- 
ciones indicadas  en  el  art.  14,  y  en  este  caso, 
la  relación  de  transporte  que  se  exige  en  el 
mismo  mencionará  igualmente  su  proceden- 
cia extranjera. 

Art.  18.  Las  mercancías  embarcadas  en 
un  puerto  extranjero  en  buques  de  alto  bor- 
do que  toquen  de  arribada  en  cualquier 
puerto  del  Estado  Independiente  del  Congo 
ó  hagan  escala  en  él  para  completar  su  car- 
ga no  estarán  sujetas  á  ningún  derecho  de 
salida. 

Salvo  la  obligación  impuesta  al  Capitán 
por  el  art.  10  que  precede,  estas  mercancías 
no  estarán  sujetas  á  ninguna  formalidad; 
sin  embargo,  si  deben  temporalmente  des- 
embarcarse ó  colocarse  en  barcazas,  el  Capi- 
tán, para  obtener  el  beneficio  de  la  libre  re- 
exportación, está  obligado  á  hacer  su  decla- 
ración al  Receptor  antes  de  toda  operación 
de  descarga,  sometiéndose  á  las  medidas  de 
vigilancia   que  dicho  funcionario  disponga. 

CAPITULO  y,— Fraúdese  infracciones. 

Art.  19.  Los  que  embarquen  ó  carguen, 
ó  intenten  embarcar  ó  cargar,  productos  su- 
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jetos  á  derechos  de  exportación,  sin  que  ae 
haya  hecho  la  declaración  de  exportación, 
ó  sin  que  se  hayan  cumplido  las  formalida- 
des prescritaB; 

Los  que  declaren  estas  mercancías  bajo 
nna  denominación  inexacta; 

Los  que  presenten  justificaciones  de  pro- 
cedencias, inexactas,  falsas  ó  falsificadas, 
en  los  casos  previstos  por  el  art.  17; 

Los  capitanes  ó  patrones  que  tengan  á 
bordo  de  su  buque  ó  embarcación  productos 
sujetos  á  derechos  y  para  los  cuales  no  se 
hayan  llenado  las  formalidades  prevenidas; 

Los  que  sin  permiso  del  Receptor  de  im- 
puestos carguen  6  descarguen  productos  su- 
jetos á  derechos  de  exportación  antes  de  la 
salida  ó  después  de  la  puesta  del  sol, 

Serán  castigados  con  una  primera  multa 
igual  á  quince  veces  los  derechos  de  expor- 
tación sefíalados  á  las  mercancías  de  que  se 
trate,  y  con  una  segunda  de  2.000  francos. 
Las  mercancías  serán  además  confiscadas. 

Estas  multas  serán  dobles: 

1.'  En  caso  de  reincidencia  en  el  espacio 
de  un  año  por  los  agentes  de  ana  misma  fir- 
ma comercial. 

2.0  Si  las  mercancías  no  declaradas  y 
embarcadas  ó  cargadas  irregularmente  S9 
encontrasen  ocultas  ó  disimuladas  entre 
otros  productos. 

El  pago  de  las  multas  no  exime  en  ningún 
caso  del  de  los  derechos. 

Si  se  cometiere  una  tercera  infracción,  en 
el  transcurso  de  dos  afíos,  por  los  agentes 
de  una  misma  firma  comercial,  las  multas  y 
penalidades  serán  triples.  En  caso  de  reinci- 
dencia, los  delincuentes  serán  además  cas- 
tigados con  prisión  de  16  días  á  6  meses. 

Art.  20.  El  depósito  de  mercancías  suje- 
tas á  derechos  de  exportación  en  una  facto- 
ría cualquiera  se  castigará  con  las  penas  in- 
dicadas en  el  art.  19,  si  la  existencia  de  esta 
factoría  no  se  ha  declarado  debidamente,  de 
conformidad  á  lo  prescrito  en  el  art.  11. 

La  existencia  de  mercancías  en  factorías 
debidamente  declaradas  dará  lugar  á  las 
mismas  penas,  si  dichas  mercancías  no  se 
han  inscrito  en  el  registro  mencionado  en 
el  art.  13,  ó  bien  se  han  sentado  bajo  deno- 
minaciones exactas. 

Las  mercancías  sujetas  á  derechos,  inscri- 
tas á  la  salida  de  una  factoría  en  el  registro 
prescrito  por  el  art,  18,  que  no  se  encuen- 
tren inscritas  de  nuevo  en  la  factoría  de  lie 
gada  ó  no  se  hayan  declarado  debidamente 
á  la  exportación  después  de  un  plazo  razo- 
nable para  el  transporte,  se  considerarán 
como  si  se  hubiesen  exportado  fraudulenta- 
mente por  el  Jefe  de  la  factoría  de  salida,  y 
además  de  los  derechos  de  exportación  que 
deberán  exigirse,  este  hecho  se  castigará 


conforme  al  artículo  precedente.  Sin  embar- 
go, se  eximirá  al  interesado  de  toda  penali- 
dad, si  ha  justificado  ó  justifica  inmediata- 
mente á  satisfacción  de  la  Adoiinistracióo 
que  las  mercancías  se  han  detenido  ó  perdi- 
do durante  el  transporte,  por  caaaaa  de  fuer- 
za mayor. 

Todos  los  obstáculos  ó  trabas  que  se 
opongan  al  reconocimiento  que  ios  agentes 
de  la  Administración  deban  practicar  en  laa 
factorías  se  castigarán  con  una  multa  de 
600  francos,  independientemente  de  las  de- 
más penalidades  que  puedan  resaltar  de  las 
infracciones  del  presente  reglamento. 

Art.  21.  Cuando,  con  respecto  á  mercan- 
cías sujetas  á  derechos  que  se  hayan  decla- 
rado (le  conformidad  al  art.  S.o  ó  inscrito  en 
el  registro  que  previene  el  art.  13  ó  en  la  re- 
lación expresada  en  la  letra  B  del  art  U, 
los  agentes  de  la  Administración  descubran 
que  las  cantidades  reales  existentes  saperan 
en  más  de  un  6  por  100  á  las  declaradas  ó 
inscritas,  el  declarante  incurrirá  en  una 
multa  igual  á  quince  veces  los  derechos  de 
la  parte  no  declarada. 

Cuando  las  diferencias  no  excedan  del  6 
por  100,  no  se  aplicará  penalidad  alguna. 

En  todo  caso,  cuando  la  mercancía  se  de- 
clare á  ia  exportación,  se  exigirán  los  dere- 
chos del  exceso  que  resulte. 

Art.  22.  Cuando  los  hechos  previstos  en 
los  arts.  19  y  20  se  refieran  á  mercancías  no 
sujetas  á  derechos  de  exportación,  el  coe- 
traventor  incurrirá  en  una  multa  de  10  fran- 
cos por  cada  100  kilogramos  de  mercancías, 
sin  que  esta  multa  pueda  exceder  de  100 
francos  por  una  misma  infracción. 

Las  infracciones  del  presente  reglamento 
no  previstas  en  los  artículos  precei^ientes  se 
castigarán  con  una  multa  de  100  francos. 

Art.  23.  Los  comerciantes,  sociedades  ó 
asociaciones  que  tengan  factorías  en  el  te- 
rritorio del  Estado  Independiente  del  Congo 
son  responsables  de  los  fraudes,  intentos  de 
fraudes  é  infracciones,  co>j:ietidoB  por  sus 
agentes  ó  empleados  en  las  mismas,  sin  que 
puedan  sustraerse  á  esta  responsabilidad 
alegando  que  ios  hechos  se  han  cometido 
sin  su  conocimiento  ó  contra  su  voluntad. 
Son  igua:  mente  responsables  de  los  hechos 
cometidos  por  los  Patrones  ó  cond actores 
de  las  embarcaciones  empleadas  en  su  ser- 
vicio. 

Los  comerciantes,  sociedades  ó  asociacio- 
nes, Capitanes  de  buques  ú  otras  personas, 
que  tengan  á  su  servicio  agentes  ó  trabaja- 
dores, son  igualmente  responsables  de  los 
fraudes,  intentos  de  fraudes  é  infracciones 
que  cometan  estos  últimos. 

Art.  24.  Las  multas  determinadas  en  los 
arts.  19  y  siguientes,  así  como  los  derechos 
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de  las  diferencias  que  resulten  del  reconoci- 
miento, se  pagarán  al  Receptor. 

Los  gastos  ocasionados  para  ejecutar  la 
disposición  que  precede  serán  de  cuenta  del 
interesado,  asf  como  los  derechos  y  multas. 

En  caso  de  que  no  se  paguen  estos  dere 
chos,  multas  y  gastos,  en  el  término  de  tres 
meses,  los  medios  de  transporte  detenidos 
se  considerarán  como  abandonados  por  su 
propietario  y  se  venderán  en  provecho  del 
Estado. 

Árt.  25.  Los  fraudes  ó  infracciones  pre- 
vistos en  tos  arts.  19  y  siguientes  se  harán 
constar  por  los  agentes  de  la  Administración 
por  medio  de  actas,  en  que  ee  detallará  mi- 
nuciosamente la  relación  de  todo  lo  ocurri- 
do, designando  el  nombre  de  las  personas, 
día  y  lugar  del  suceso. 

Art.  26.  En  el  Alto-Congo,  los  Comisa- 
rios de  distrito,  los  Jefes  de  puesto  y  los 
Capitanes  de  boque  de  vapor  podrán,  como 
los  agentes  de  Hacienda,  levantar  actas  en 
materia  de  derechos  de  salida,  en  tas  condi- 
ciones determinadas  por  el  capítulo  quinto 
del  presente  reglamento. 

Art.  27.  Toda  infracción  descubierta  por 
los  Receptores  ó  agentes  de  la  Administra- 
ción encargados  del  cobro  de  derechos  de 
expoliación  será  inmediatamente  puesta  en 
conocimiento  del  Director  de  Hacienda. 

Los  interesados  podrán,  en  caso  de  infrac- 
ción ó  de  controversia  acerca  de  la  aplicación 
del  presente  reglamento  ó  Arancel,  hacer 
las  reclamaciones  que  tengan  por  conve- 
niente, ante  el  Director  de  Hacienda,  el 
cual,  sin  pérdida  de  tiempo,  tomará  las  me- 
didas necesarifls  para  resolver  el  caso  y  alla- 
nar las  dificultades  que  se  hayan  originado. 

El  mismo  Director  podrá  perdonar  ó  redu 
cir  las  penalidades  de  que  trata  el  capítulo 
quinto  si  reconoce  que  la  infracción  se  ha 
cometido  por  un  error  ó  si  juzga  que  existen 
en  favor  del  contraventor  circunstancias  ate- 
nuantes, ordenando  á  este  efecto  la  restitu- 
ción parcial  ó  total  de  las  multas  satisfechas 
de  conformidad  al  art.  2i,  así  como  la  devo- 
lución de  los  derechos  que  por  error  se  ha- 
yan cobrado  indebidamente. 


4.— COSTA  DE  MARFIL 


Decreto  de  11  de  Agosto  de  1897^  deter- 
minaudo  los  derechos  de  Adnaiias  qae  de- 
berán percibirse  eu  la  Costa  de  Marfil* 

Artículo  1.^  Las  mercancías  extranjeras 
que  se  importen  en  la  colonia  de  la  Costa  de 
Marñl,  adeudarán  los  derechos  señalados  en 
el  adjunto  cuadro. 


Art.  2,0  El  Ministro  de  las  Colonias  que- 
da encargado  de  la  ejecución  del  presente 
Decreto,  que  se  publicará  en  el  Diario  oficial 
de  la  República  francesa,  en  el  Boletín  de 
las  leyes  y  en  el  Boletín  oficial  de  las  colonias. 

Araíicel  de  los  derechos  de  Aduana, 

Bebidas:  Sidra,  cerveza  y  limonada  (cada 
botella  se  contará  como  un  litro)  hectolitro, 
10  francos. 

Vinos  comunes  de  menos  de  16°,  id.,  6, 

Vinos  comunes  de  16°  ó  más,  id.,  10. 

Vermouth,  vinos  aromatizados  y  genero- 
sos, id.,  15. 

Vinos  espumosos  (cada  botella  se  contará 
como  un  litro),  id.,  60. 

Alcohol  de  SQo  ó  más,  id.,  25. 

Alcohol  de  26°  á  49»  (excepto  la  ginebra), 
ídem,  20. 

Aguardientes  y  licores  de  trata  de  menos 
de  260,  id.,  10. 

Los  demás  licores,  id.,  15. 

Objetos  pequeños  diversos  {bimbeloterie), 
6  por  100  ad  valor em. 

Bujías,  id.  id. 

Cepilíería,  id.  id. 

Sombreros  de  fieltro,  paja  ú  otras  mate- 
rias, id.  Id. 

Conservas  de  todas  clases,  id.  id. 

Coral  labrado,  montado  ó  sin  montar,  id. 
ídem. 

Cuchillería,   100  kilogramos,  26  francos. 

Cobre  laminado  ó  en  barras,  id  ,  10. 

Prendas  de  vestir  confeccionadas,  6  por 
100  ad  valorem. 

Hierro  en  barras,  100  kilos,  2  francos. 

Hilados  de  todas  clases,  10  por  100  ad  va- 
lorem. 

Fusiles  de  chispa,  uno,  1  franco. 

Las  demás  armas,  5  por  100  ad  valorem. 

Moneda  de  plata  ó  de  vellón  (excepto  de 
la  unión  monetaria),  prohibida. 

Herramientas  de  todas  clases,  100  kilo- 
gramos, 15  francos. 

Manufacturas  de  cobre,  Id.,  id. 

Manufacturas  de  hierro,  fundición,  acero 
ú  hoja  de  lata,  íd.,  12. 

Manufacturas  de  cuero  (incluso  el  calza- 
do), 6  por  100  ad  valorem. 

Manufacturas  de  plomo,  estaño  ó  cinc,  100 
kilogramos,  10  francos. 

Orfebrería  y  bisutería,  5  por  100  ad  va- 
lorem. 

Paraguas  y  sombrillas,  id.  id. 

Perfumería,  10  por  100  id. 

Plomo  en  barras,  masas  ó  placas,  100  kilo- 
gramos, 10  francos. 

Artículos  de  barro,  porcelana,  loza,  vidrio 
ó  cristal,  id.,  15. 

Pólvora  llamada  de  trata^  id.,  15. 
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Jabón  de  tocador,  10   por  100  ad  valorem. 

Jabón  de  las  demás  clases,  100  kilogra- 
mos, 10  francos. 

Sal  marina  y  gema,  id.,  0'50. 

Azúcares  y  melazas,  7  por  100  ad  valorem. 

Jarabes,  confituras  y  dulces,  10  por  100  id. 

Obras  de  marquetería,  6  por  100  íd. 

Tabaco  en  hoja  ó  elaborado,  100  kilófin^a- 
inos,  10  francos. 

Tejidos  de  seda,  10  por   100  ad  valorem. 

Carnes  saladas,    6  por  100  íd. 

Metales  no  expresados,  íd.  íd. 

Mercancías  no  expresadas  ni  comprendi- 
dae  en  el  cuadro  de  franquicia,  10  por  100  íd. 

Cuadro  de  franquicias. 

Estarán  libres  de  todo  derecho,  cualquiera 
que  sea  su  piocedencia: 

Los  animales  vivos,  la  pipería  vacía,  ar- 
mada ó  sin  armar,  la  hulla  ó  carbón  de  pie- 
dra, los  aguardientes  de  ginebra,  las  semi 
lias  para  la  siembra  y  los  tejidos  excepto 
de  seda. 

Las  prendas  de  vestir  que  vengan  en  los 
equipajes  de  los  viajeros,  aun  cuando  no  les 
acompañen,  á  la  doble  condición  de  que  ta- 
les objetos  tengan  señales  de  uso  y  se  ha- 
llen en  cantidad  proporcionada  á  la  posición 
social  del  propietario. 

Loe  objetos  de  todas  clases  que  compon- 
gan el  mobiliario  de  loa  franceses  y  extran- 
jeros que  vengan  á  establecerse  ó  entren  en 
la  colonia,  siempre  que  dichos  objetos  ten- 
gan señales  de  uso  y  se  destinen  notoria- 
mente al  uso  de  los  importadores  y  de  sus 
familias. 

Los  víveres,  materiales  y  objetos  perte- 
necientes al  Estado. 

Los  objetos  destinados  al  culto  y  á  la  ins- 
trucción pública. 

Decreto  de  11  de  Agosto  de  1897,  deter- 
minando los  derechos  de  consumos  qne 
deberán  percibirse  en  la  Costa  de  MarflU 

Artículo  l.o  Las  mercancías  ó  productos 
de  cualquier  origen  ó  procedencia,  expresa- 
dos en  el  adjunto  cuadro,  cuando  se  destinen 
al  consumo  de  la  colonia  de  la  Costa  de  Mar- 
fil, ya  se  hubiere  importado,  cosechado  ó 
fabricado  en  el  país,  adeudarán  los  derechos 
de  consumos  señalados  en  el  referido  cuadro. 

Art.  2.0  Este  derecho  es  independiente 
del  de  Aduanas  á  que  se  hallan  sujetos  los 
productos  ó  mercancías  de  procedencia  ex- 
tranjera á  su  entrada  en  la  colonia. 

La  cobranza  se  llevará  á  cabo  por  el  ser- 
vicio de  Aduanas  ó  por  los  agentes  que  la 
Administración  local  tenga  por  conveniente 
designar. 


Art.  3."  Todas  las  dispoflictones  vigentet 
en  la  colonia  en  materia  de  Aduanas,  y  prin- 
cipal tnente  el  decreto  de  26  Enero  do  1897, 
serán  aplicables  al  derecho  de  consumos. 

Art.  4.0  Se  deroga  el  decreto  de  3  de  Sep- 
tiembre de  1889. 

Cuadro  de  los  derechos  de  eonsumoM, 

Bebidas:  Sidra,  cerveza  y  limonada  (cada 
botella  se  contará  como  un  litro),  hectolitro, 
16  francos. 

Vinos  comunes  de  menos  de  16©^  íd.,  5. 

Vinos  comunes  de  16°  ó  más,  íd.,  15. 

Vermouth,  vinos  aromatizados  y  genero- 
sos, íd.,  20. 

Vinos  espumosos  (cada  botella  se  contará 
como  un  litro),  íd.,  25. 

Alcohol  de  50»  ó  más,  íd„  100. 

Alcohol  de  26o  á  49©^  íd.,  60. 

Ginebra  de  26©  á  46°,  íd.,  60. 

Aguardiente  y  licores  de  trata  de  meiioa 
de  260,  íd.,  40. 

Los  demás  licores,  íd.,  60. 

Oojetos  pequeños  diversos  {bimbeloterieX 
6  por  100  ad  valorem. 

Bujías,  íd.  íd. 

Cepillería,  íd.  íd. 

Sombreros  de  fieltro,  paja  ú  otras  mate- 
rias, íd.  íd. 

Conservas  de  todas  clases,  5  por  100  íd. 

Coral  labrado,  montado  ó  sin  montar,  cin- 
co por  100  íd. 

Cuchillería,  lOU  kil.,  26  francos. 

Cobre    laminado  ó   en    barras,    ídem,  10. 

Prendas  de  vestir  confeccionadas,  5  por  100 
ad  valorem. 

Hierro  en  barras,  100  kil ,  2. 

Hilados  de  todas  clases,  10  por  í 00  ad 
valorem. 

Fusiles  de  chispa,  uno,  un  franco. 

Las  demás  armas,  5  por   100  ad  valorem. 

Herramientas  de  todas  clases,  100  kil.,  10. 

Manufacturas  de  cobre,  íd.,  12. 

Manufacturas  de  hierro,  fundición,  acero 
ú  hoja  de  lata,  íd.,  8. 

Manufacturas  de  cuero  (incluso  el  calzado^ 
5  por  100  ad  valorem. 

Manufacturas  de  plomo,  estafio  ó  cinc,  100 
kilogramos  12. 

Orfebrería  y  bisutería,  cincopor  100  ad 
valorem. 

Paraguas  y  sombrillas,  6  por  100  fd. 

Perfumería,  10  por  100  íd. 

Plomo  en  barras,  masas  ó  placas,  100  ki- 
los, 10. 

Artículos  de  barro,  porcelana,  losa,  vidrio 
ó  cristal,  íd.,  12. 

Pólvora  llamada  de  trata,  íd.,  60. 

Jabón  de  tocador,  10  por  100  ad  valorem. 

Jabón  de  las  demás  clases,  100  kilos,  10. 
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Sal  marina  y  gema,  id.,  un  franco. 
Azúcares  y  melazas,  8  por  100  ad  valorem. 
Jarabes,  confituras  y  dulces,  10  por  100  id. 
Obras  de  marquetería,  6  por  100  id. 
Tabaco  en  hoja  ó  elaborado,  100  kilos,  80. 
Tejidos  de  seda,  16  por  100  ad  valorem. 
Los  demás  tejidos,  excepto  de  seda,   16 
por  100  id. 

Carnes  saladas,  6  por  100  id. 
Métalos  no  expresados,  6  por  100  id. 

Cuadro  de  franquicias. 

Estarán  libres  de  todo  derecho,  cualquiera 
que  sea  su  procedencia: 

Las  prendas  de  vestir  que  vengan  en  los 
equipajes  de  los  viajeros,  aun  cuando  no  les 
acompasen,  con  la  doble  condición  de  que  ta- 
les objetos  tengan  señales  de  uso  y  se  ha- 
llen en  cantidad  proporcionada  á  la  posición 
social  del  propietario. 

Loa  objetos  de  todas  clases  que  compon- 
gan el  mobiliario  de  los  franceses  y  extran- 
jeros que  vengan  á  establecerse  ó  entren  en 
la  colonia,  siempre  que  dichos  objetos  ten- 
gan señales  de  uso  y  se  destinen  notoria- 
mente al  uso  de  los  importadores  y  de  sus 
familias. 

Loe  víveres,  materiales  y  objetos  pertene- 
cientes al  Estado. 

Loa  objetos  destinados  al  culto  y  á  la  ins- 
trucción públícap 


5— ERITREA 


Cuadro  de  taras. 

Enero  de  1897. 


aprobado  en    l.o   de 


Por  cada  bulto  de  tejidos  de  algodón  cru- 
do, grande  con  flejes  de  hierro,  de  180  á  200 
kilogramos,  6  id.  de  tara. 

ídem  id.  pequeño,  con  flejes  de  hierro,  de 
menos  de  100  kilogramos,  4. 

ídem  de  tela,  sin  flejes  de  hierro^  de  rae- 
nos  de  100  id.,  2. 

ídem  de  hilados  de  algodón,  con  flejes  de 
hierro,  de  más  de  100  id.,  6. 

ídem  id.  blanqueados,  con  flejes  de  hie- 
rro, de  más  de  100  iá.^  6  y  medio. 

Por  cada  fardo  de  tejido  diáfano  llamado 
garzay  grande,  de  444  á  600  kilogramos,  23 
ídem  de  tara. 

ídem  id.  pequeño,  de  250  á  300,  10. 

Por  cada  bulto  de  pieles  embaladas  en  es- 
teras  de  100  á  150  kilogramos,  3. 

ídem  id.  con  doble  envase,  de  151  á  200, 
8  kilogramos. 

ídem  id.  de  goma,  en  una  estera  (Zambil\ 
de  100  en  adelante,  4. 


ídem  id.  de  tabaco  (Sorati),  grande,  de  250 
á  300,  10. 

ídem  id.  pequeño,  de  100  á  150,  7  y  medio. 

ídem  id.  sin  picar,  de  40  á  60,  4. 

ídem  id.  de  azúcar  blanco  ó  moreno,  de 
pimienta,  de  tamarindos  ó  de  dátiles  (fardos), 
de  80  á  100  kilogramos,  6  id.  de  tara. 

Por  cada  bulto  de  café  del  Yemen,  de  80 
á  100,  4  id. 

Por  cada  pipa  de  vino  ú  otra  bebida,  de 
500  á  600  id.,  60. 

Idera  id.  pequeña,  de  260  á  300,  42. 

Por  cada  barril  de  vino  ú  otra  bebida,  de 
200  á  250,  26. 

ídem  id.  pequeño,  de  100  á  160, 10. 

Por  cada  damajuana  de  aguardiente  con 
doble  funda,  de  30  á  40,  6. 

ídem  id.  en  una  cesta,  de  30  á  40,  4  y 
medio. 

Por  cada  recipiente  grande  de  metal,  con- 
teniendo perfumería  (loa  recipientes  nue- 
vos adeudarán  separadamente),  de  40  á  50, 
14  kilogramos. 

Por  cada  recipiente  pequeño  de  id.  id.,  de 
26  á30,  11  Id. 

Por  cada  caja  de  jabón,  grande,  de  100 
á  150.  10  id. 

ídem  id.  pequeña,  de  40  á  50,  4. 

Por  cada  caja  de  aceite,  miel  y  manteca, 
con  dos  latas  por  caja,  de  40  á  60,  6. 

Por  cada  jarra  de  manteca,  grande  ó  pe- 
queña, la  tara  será  de  un  tercio  de  la  canti- 
dad, ó  sea  el  33  por  100. 

Nota.  Los  granos,  harinas  y  legumbres 
adeudarán  por  peso  bruto,  cualquiera  que 
sea  la  clase  del  envase  en  que  se  importen. 

Las  mercancías  especialmente  expresa- 
das en  el  cuadro  de  taras  sólo  podrán  adeu- 
dar por  peso  neto  legal,  es  decir,  deducien- 
do del  peso  bruto  las  precitadas  taras  y  no 
las  que  realmente  tengan  los  bultos. 


6.— GUINEA 


.á.-GülNEA  FRANCESA 

Creación  de  nu  derecho  especial  sobre 
ciertas  mercaucías  que  de  procedeucia  in- 
directa se  importen  en  laGnínea  francesa. 

—Decreto  de  4  de  Abril  de  1897. 

Artículo  único.  Los  productos  y  mercan- 
cías que  de  países  extranjeros  se  importen 
en  la  Guinea  francesa,  cuando  no  sean  ori- 
ginarios de  dichos  países,  adeudarán  los  de- 
rechos que  á  continuación  se  expresan: 

Tejidos  de  todas  clases,  prendas  de  vestir 
confeccionadas,  etc.,  100  kilogramos  netos, 
25  francos. 
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Tabaco  elaborado  en  hoja^  100  kilogramos 
brutos,  10. 

Pólvoras,  incluso  de  trata,  ídem,  20. 
Las  demás  mercancias,  ídem,  3'60. 

jB- GUINEA  PORTUGUESA 

Decreto  de  21  de  Abril  de  1897,  fijando 
los  derechos  de  Importaclóii  aplicables  á 
las  bebidas  alcohólicas  j  H  la  pólrora  en 
la  Guinea  portuguesa. 

Artículo  l.o    Se  fija  en  450  reís  por  deca- 
litro el  derecho  de  importación  de   las  bebi 
das  alcohólicas  y  en  20  reís  por  kilogramo 
el  de  la  pólvora  en  la  provincia  de  Guinea 
portuguesa. 

§  único.  Las  bebidas  alcohólicas,  de  pro- 
ducción nacional,  adeudarán  el  60  por  100 
del  derecho  establecido. 

Art.  2.0  Queda  derogada  la  legislación 
en  contrario. 

Decreto  de  26  de  Octubre  de  1897,  fijan- 
do el  derecho  que  deberá  satisfacer  la 
mancarra  que  se  exporte  de  la  Guinea  por- 
tn^oesa. 

Artículo  1.°  Se  fija  provisionalmente  en 
7  por  100  ad  valorem  el  derecho  aplicable  á 
la  mancarra  (simiente  oleaginosa)  que  salga 
ó  se  exporte  de  la  provincia  de  la  Guinea 
portuguesa,  quedando  así  modificado  lo  dis- 
puesto en  el  art.  3.**  del  Arancel  decretado 
el  16  de  Abril  de  1892. 

Art.  2.0  Loe  valores  para  el  despacho  se 
determinarán  semestralmente  por  la  Comi- 
sión de  que  trata  el  art.  6.^  del  referido 
Arancel,  sirviendo  de  base  para  el  cálculo 
los  precios  corrientes  de  la  mancarra  en  los 
mercados  de  este  producto. 

§  único.  La  tabla  de  valores  á  que  se  re- 
fiere este  artículo  deberá  publicarse  en  el 
Boletín  oficial  á  partir  del  día  15  del  último 
mes  de  cada  semestre,  para  que  surta  sus 
efectos  en  el  siguiente. 

Art  3.0  Queda  derogada  la  legislación 
en  contrario. 

Ingresos  j  gastos  para  1897-98  en  la 
Galnea  portuguesa.— Decreto  de  2  de  Di- 
ciembre de  1897. 

KeSUMEN  DK  los  IMGRESOB 

Reia. 

1  Impuestos  directos 12, 620 . 000 

2  ídem  indirectos 46.400.000 

3  Ingresos  diversos 12.860.000 

Total 70.880.000 


Resumck  db  los  qastos 

Be». 

1  Gobierno  y  Administración 

general S6. 699 .700 

2  Administración  de  Hacienda,     12.240.640 

8  Id.de  Justicia S. 950.000 

4  Id.  eclesiástica S.405.83S 

6  Id.  militar 68.784.960 

6  Id.  de  marina 14.821.660 

7  Gastos  generales 28 .  233.466 

8Id.diverso8 11-869.210 

9  Ejercicios  cerrados 600.000 

Total 174.106.369 

7-  LAGOS 

I  Ordou  ntim.  2  de  1897,    aprobada  el  1.^ 

I  de  ülarzo  de  1897,  modificando  j  consol!- 

'  dando  las  diversas  órdenes  relatlra«  á  la 

1  legislación  aduanera. 

¡  Artículo  l.o  En  virtud  de  la  presente  or- 
den, el  Cuadro  de  derechos  de  importación 
y  de  drawbacka  del  vigente  Arancel  se  módi- 
ca couio  sigue: 

Vinos,  licores  y  cordiales  de  todas  clases, 
galón  imperial,  TOO  chelines. 

Líquidos  alcohólicos,  excepto  loa  licores  y 
cordiales,  id.,  2'00. 

Cuando  los  precitados  líquidos  alcohóli- 
cos excedan  de  lafuerxa  de  prueba  del  hidró- 
metro de  Sykes,  adeudarán  en  proporción 
por  cada  grado  de  más. 

Tabaco,  libra,  0'03. 

Cuando,  después  de  haber  satisfecho  lo* 
correspondientes  derechos  de  importación, 
los  líquidos  alcohólicos  y  el  tabaco  se  expor- 
ten con  destino  á  Porto-Novo  ó  á  puntos  si- 
tuados del  otro  lado  de  la  frontera  occiden- 
tal de  la  Colonia  y  del  Protectorado  de  La- 
gos, por  vía  interior  navegable  ó  por  tierra, 
dentro  de  las  condiciones  prescritas  por  el 
Gobernador  en  Consejo,  ó  también  con  des- 
tino á  puertos  de  ultramar,  gozarán  de  la  de- 
volución de  los  derechos  pagados,  á  excep- 
ción de  un  cuarto  penique  por  galón  para 
los  líquidos  alcohólicos  y  de  cuarto  de  peni- 
que por  libra  para  el  tabaco. 

Cuando  los  líquidos  alcohólicos  y  el  taba- 
co, debidamente  depositados  en  garantía  de 
los  derechos  ó  transbordados  para  la  expor- 
tación, se  exporten  con  destino  á  Porto-Novo 
ó  á  puntos  situados  del  otro  lado  de  la  fron- 
tera occidental  de  la  Colonia  ó  del  Protecto- 
rado de  Lagos,  como  anteriormente  queda 
dicho,  ó  también  á  puertos  de  ultramar, 
adeudarán  los  siguientes  derechos: 
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Líquidos  alcohólicos,  galón,  O'l  coarto  pe- 
Díqaee. 

Tabaco,  libra,  O'l  cuarto. 

Deberá  siempre  justificarse  á  satisfacción 
de  la  Aduana  que  estos  artículos  han  sido 
realmente  exportados  para  gozar  del  irau?- 
back. 

Cerveza  y  bebidas  de  todas  clases  á  base 
de  malta,  en  botellas,  12  botellas,  0'90. 

Cigarros,  millar,  5'00. 

Sal,  tonelada,  6^00. 

Pólvora,  barril,  2*00. 

Fusiles,  uno,  TOO, 

Pistolas,  una,  O  06. 

Todas  las  demás  mercancías  adeudarán, 
en  vista  del  valor  que  tengan  en  el  punto  de 
procedencia,  un  derecho  de  6  por  100  ad  va 
lorem. 

Art.  2  o  Cuando,  después  de  haber  satis- 
fecho los  correspondientes  derechos  de  im- 
portación, las  mercancías  que  no  sean  líqui- 
dos alcohólicos  ó  tabaco  se  exporten  con 
destino  á  Porto-Novo  ó  á  puntos  situados  del 
otro  lado  de  la  frontera  occidental  de  la  Co- 
lonia y  del  Protectorado  de  Lagos,  por  vía 
interior  navegable  ó  por  tierra,  una  vez  cum- 
plidas las  prescripciones  dictadas  por  el  Go- 
bernador en  Consejo,  ó  también  con  destino 
á  puertos  de  ultramar,  gozarán  de  un  drato- 
hack  igual  á  las  tres  cuartas  partes  de  los 
derechos  que  hubieren  satisfecho  en  el  acto 
de  su  importación. 

Art.  a."  Cuando  las  mercancías  que  no 
sean  líquidos  alcohólicos  ó  tabaco,  debida- 
mente depositadas  en  garantía  de  los  dere- 
chos ó  transbordadas  para  ta  exportación,  se 
exporten  con  destino  á  Porto-Novo  ó  á  pun- 
tos situados  del  otro  lado  de  la  frontera  occi- 
dental de  la  Colonia  y  del  Protectorado  de 
Lagos,  como  anteriormente  queda  dicho,  ó 
también  á  puertos  de  ultramar,  satisfarán  la 
cuarta  parte  de  los  derechos  que  hubieren 
adeudado  á  su  importación.  Deberá  siem- 
pre justificarse  á  satisfacción  de  la  Aduana 
que  estos  artículos  han  sido  realmente  ex- 
portados para  gozar  del  drawback. 

Art,  4.Í*  8e  deroga  la  orden  núm.  6  de  12 
de  Octubre  de  1895,  modificando  la  de  1892 
relativa  al  Arancel  de  Aduanas. 


8— M/^DAGASCAR 


Derechos  de  consumo  qne  deberán  per- 
cibirse en  Madagascnr  y  sns  dependeu- 

clas.— Decreto  de  7  de  Marzo  de  1897. 

Artículo  I.**  Los  productos  de  cualquier 
origen  y  procedencia  mencionados  en  el  ad- 
junto cuadro,  que  se  destinen  al   consuuio 


de  Madagascar  y  sus  dependencias,  adeuda- 
rán los  derechos  de  consumo  que  en  el  mis- 
mo se  expresan,  tanto  á  su  importación 
como  al  ser  cosechados  ó  fabricados  en  el 
país. 

Art.  2.0  Estos  derechos  son  indepen- 
dientes de  los  de  Aduana  á  que  se  hallan 
sujetos  estos  productos  al  importarse  en  la 
colonia. 

La  liquidación  de  este  derecho  se  llevará 
á  cabo  por  el  servicio  de  Aduanas  y  por  to- 
dos los  demás  agentes  que  el  Residente  ge- 
neral juzgue  oportuno  designar,  de  confor- 
midad á  los  reglamentos  establecidos  para 
la  importación  de  mercancías  en  general. 

Del  producto  de  las  liquidaciones  realiza- 
das se  concederá  á  los  empleados  encarga- 
dos de  este  servicio  el  2  por  100  á  título  de 
remuneración. 

La  manera  de  repartir  esta  suma  se  de- 
terminará por  decreto  del  Residente  gene- 
ral, dictado  en  Consejo  de  Administración. 

Art.  3.°  Las  bebidas,  alcoholes,  tejidos 
y  demás  productos  diversos  expresados  eu 
el  adjunto  cuadro,  no  podrán  importarse  di- 
rectamente más  que  por  los  puertos  en  que 
exista  un  Receptor  de  Aduanas  de  Francia. 

Art.  4.0  Toda  falsa  declaración  con  res- 
pecto al  valor,  cantidad  ó  calidad  de  tas 
mercancías  y  en  general  todo  fraude  que  se 
cometa  en  materia  de  derechos  de  consumo, 
se  probará  y  castigará  de  conformidad  á  la 
legislación  aduanera  vigente. 

Art,  6.0  En  caso  de  controversia  entre  la 
Aduana  y  los  interesados  acerca  de  la  clase 
y  naturaleza  de  las  bebidas  y  alcoholes,  se 
someterán  estos  líquidos  al  análisis  de  los 
farmacéuticos  militares,  cuya  decisión  ser- 
virá de  base  á  la  liquidación  de  los  dere- 
chos. 

En  defecto  de  farmacéuticos  militares,  los 
análisis  podrán  confiarse  á  farmacéuticos  ci- 
viles, aceptados  por  la  Administración  de  la 
colonia.  Las  aduanas  de  los  puertos  en  que 
no  existan  farmacéuticos  militares  ni  civi- 
les, enviarán  las  muestras  de  los  productos 
objeto  de  la  controversia  al  farmacéutico 
militar  ó  civil  más  próximo. 

Art.  6.0  Los  gastos  del  análisis  serán  de 
cuenta  de  la  Aduana,  cuando  las  manifesta- 
ciones del  declarante  se  hayan  reconocido 
exactas,  y  á  cargo  de  este  último  en  caso 
contrario. 

Art.  7.**  El  presente  decreto  se  aplicará 
á  todos  los  productos  que  se  importen  en 
Madagascar  y  sus  dependencias  diez  días 
después  de  recibirse  en  cada  localidad  el 
Diario  oficial  de  la  colonia,  con  la  promul- 
gación de  este  decreto. 

Art.  8.0  Estarán  libres  de  todo  derecho, 
cualquiera  que  sea  su  procedencia: 
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Las  prendas  de  vestir  contenidas  en  loa 
equipajes  de  los  pasajeros,  aun  cuando  éstos 
no  les  acompañen,  siempre  que  tales  obje- 
tos tengan  señales  de  uso  y  se  hallen  en 
cantidad  proporcionada  á  la  posición  social 
del  propietario. 

Lí>s  víveres,  materiales  y  objetos  pertene- 
cientes al  Estado. 

Art,  9.0  Se  deroga  toda  disposición  con- 
traria al  presente  decreto. 

ÁRANCKI.  Dk:  DKBKCHOB  DE    OOK8UMU    PARA 
MADAGASlUR  T   8CB  HifPENDKNCJAH 

Vinos  comunes  hasta  de  12  grados  inclu- 
sive: En  cascos,  hectolitro  («),  5  francos. 

En  botellas  (fe),  botella.  005. 

Vinos  comunes  de  más  de  12  grados  y 
vinos  generosos:  En  cascos,  hectolitro,  16. 

En  botellas  (fe),  botella,  O' 15. 

Vinos  de  Champagne  y  demás  espumo- 
tos,  ídem,  0*50.  Media  botella,  0*26. 

Sidra  y  perada  (fe),  botella.  O'IO. 

Cerveza:  En  cascos,  hectolitro,  6. 

En  botellas,  botella,  O' 10. 

Licores  (/*):  En  cascos,  hectolitro,  30. 

En  botellas,  botella,  0'50. 

Rom,  aguardiente  y  ajenjo;  otras  bebidas 
alcohólicas  y  alcoholes  de  todas  clases,  in- 
cluso los  vinos  aguados,  tos  de  pasas  y  de- 
más vinos  no  naturales,  hectolitro  de  al- 
cohol, puro,  120  francos. 

Opio,  kilogramo,  10. 

Pólvora,  ídem,  1. 

Petardos  y  fuegos  artificiales,  ídem,  1. 

Tabaco:  En  hojas  ó  venas,  kilogramo 
neto,  1. 

Cigarros  y  cigarrillos,  ídem,  5. 

De  las  demás  clases,  ídem,  2. 

Tejidos  de  todas  clases,  3   por  100  ad  val. 

Aceites  de  petróleo,  de  exquisto  y  demás 
aceites  minerales  propios  para  el  alambra- 
do, kilogramo  neto,  0*10. 

Fósforos,  ídem,  3. 

Naipes,  baraja,  0*20. 


Régimen  aduanera, 
de  1897. 


Ley  de  16  de  Abril 


Artículo  único.     La  isla  de  Madagascar  y 
saa  dependencias  (1)  se  sujetarán  al  régimen 


(a)  O  sea  5  céntimos  por  litro. 

(b)  La  capacidad  de  las  botellas  da  que  sft  tra- 
ta deberá  ser  superior  á  50  centilitros,  sin  exce- 
der de  1  litro.  Las  de  capacidad  inferior  á  50  cen- 
tilitros adeudarán  tan  sólo  la  mitad  del  derecho 
correspondiente  y  las  superiores  á  1  litro  en  vis- 
ta de  su  capacidad  reat. 

(e;  Estos  licores  son  los  &  que  se  refiere  el 
Arancel  de  Francia. 

(1)  Colonias  de  Nossi  Bé,  Diego  Suárez  y  Santa 
María. 


aduanero  establecido  por  la  Ley  de  1 1  d» 
Enero  de  1892  para  las  colonias  y  posesio- 
nes francesas  no  comprendidas  en  la  excep 
ción  á  que  se  refiere  el  párrafo  2.o  del  ar 
tículo  3.0  de  la  referida  ley. 

La  presente  ley,  discutida  y  aprobada  por 
el  Senado  y  la  Cámara  de  Diputados,  se  eje- 
cutará como  ley  del  Estado. 

Propiedad  minera.—  Decreto  de  20  de 
Julio  de  1897. 

Artículo  1.®  El  presente  decreto  aolameo* 
te  será  aplicable  á  las  minas  y  criaderoa  dís* 
tintos  de  los  de  oro,  metales  preciosos  y  pie 
dras  preciosas.  No  se  reputarán  minas,  á  loa 
efectos  del  mismo,  los  yacimientos  de  tur- 
ba, materiales  de  construcción  y  de  mejora, 
los  cuales  continuarán  siendo  de  la  libre  dis- 
posición de  los  propietarios  del  suelo. 

Art.  2.*  Los  europeos  y  los  asimilados  á 
ellos,  podrán  dedicarse  libremente  á  la  in- 
vestigación y  explotación  de  minas;  loa  in- 
dígenas y  sus  asimilados  deberán  obtener 
para  ello  autorización  del  Gobernador  de  la 
provincia  respectiva,  salvo  aprobación  del 
Residente. 

Queda  prohibido  á  loa  fnncionarios  fran- 
ceses é  indígenas  de  la  Administración  pú- 
blica de  Madagascar,  en  activo  servicio,  al 
dedicarse  á  la  investigación  ó  explotación  de 
minas. 

Art.  3.**  Las  sociedades  que  traten  de 
constituirse  para  la  investigación,  adquiai- 
ción  ó  explotación  de  minas  deberán  efec- 
tuarlo de  conformidad  á  los  preceptos  de  la 
legislación  francesa  y  obtener  el  registro  y 
aprobación  de  sus  estatutos  en  Francia  ó  en 
la  residencia  general  de  Tananaríve. 

Régimen  aplicable  á  los  prodoctos  ex* 
traujeros  que  seimporteu  en  Madagasc4ir. 

—Decreto  de  28  de  Julio  de  1897, 

Artículo  1.**  Las  excepciones  al  Arancel 
general  de  Aduanas,  con  respecto  á  loe  pro- 
ductos extranjeros  que  se  importen  en  Ma- 
dagascar, se  fijan  de  conformidad  al  cuadro 
anexo  al  presente  decreto. 

Art.  2.*^  Los  derechos  expresados  en  el 
referido  cuadro  constituyen  una  tarificación 
única,  que  reemplazará  á  los  señalados  en  el 
Arancel  general  y  en  el  Arancel  mínimo. 

Art.  3."  Las  sobretasas  de  depósito,  esta* 
blecidas  por  el  art.  2.**  de  la  Ley  de  U  de 
Enero  de  1892  y  por  los  cuadros  C  y  D  ane- 
xos á  la  misma,  no  Be  percibirán  en  la  colo- 
nia de  Madagascar. 
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CUADRU  FIJANDO  LAS  EXCEPCIONEH  AL  ArANOSL 
OKNERAL  DE  AdüANAS,  CON  RKSPteCTO  Á  LOS 
PRÜllUCTOS  KXTRANJEK03  QUE  i^E  IMPORTEN 
EN  MaDAGASÜAR. 

a.— Productos  y  despojos  de  animales. 

Leche  concentrada  pura,  100  kilogramos, 
6  francos. 

Leche  concentrada  adicionada  de  azúcar, 
ídem,  34'80. 

III. — Productos  de  la  pesca. 

Pescado  seco,  salado  ó  ahumado,  excepto 
el  bacalao,  el  pez  palo,  los  arenques,  laa  ca- 
ballas, las  sardinas  y  las  anchoas,  60  por  100 
de  loa  derechos  del  Arancel  mínimo. 

YIL— Frutas  y  semillas, 

Semillas  para  la  siembra,  libres. 

VIIL—  Géneros  coloniales  de  consumo. 

Pimienta,  100  kilogramos,  104  francos. 
Pimiento,  id.,  104. 
Tó,  id.,  104. 

XI.  —  Maderas, 

Maderas  ordinarias  en  bruto,  eecnadradas 
ó  aserradas,  libres. 

Maderas  ordinarias  en  tablillas,  100  ki- 
logramos, V&O. 

Maderas  ordinarias  preparadas  para  due- 
las, id.,  0'75. 

X Vi. — Mármoles,  piedras,  tierra^ 
combustibles^  sustancias  minerales^  etc. 

Azufre  triturado,  100  kilogramos,  2'26. 

Halla,  libre. 

Aceites  de  petróleo,  de  esquisto  y  demás, 
en  bruto,  refinados  y  esencias,  100  kilogra- 
mos, 3. 

Aceites  minerales  propios  para  el  alum- 
brado, en  bruto,  refinados  y  esencias,  id.,  3. 

Aceites  pesados  y  residuos  de  petróleo  ó 
de  otros  aceites  minerales,  id.,  3. 

XXVI.  —  Hilados  pulidos  bramantes,  cuer- 
das de  cáñamo,  linOt  yute,  phormiumf  te- 
nax,  etc. 

Cuerdas  ó  hilados  torcidos  á  doble  torsión 
y  en  forma  de  cable,  estén  ó  no  pulidos  ó 
alquitranados,  que  tengan  un  diámetro  de 
más  de  10  milímetros,  crudos,  100  kí logra 
Bios,  20  francos. 

Cuerdas  ó  hilados  torcidos  á  doble  torsión 
y  en  forma  de  cable,  estén  ó  no  pulidos  ó 
alquitranados,  que  tengan  un  diámetro  de 
más  de  10  milímetros,  blanqueados  ó  tefii- 
do0,  100  kilogramos,  26. 

XXXIL— 7>;iVíos  de  algodón  y  cutíes. 

Tejidos  de  algodón  puro,  llanos  ó  cra^- 

LEQ18LACr:!»N    tTIlTEr^gAL. —  EuROPA, 


dos,  y  los  cutíes,  crudos,  contando  en  trama 
y  urdimbre  (1),  en  el  cuadrado  de  5  milíme- 
tros de  lado,  cuando  pesen: 

13  kilogramos  ó  más  los  100  metros  cua- 
drados: 27  hilos  ó  menos,  100  kilogramos, 
62  francos. 

ídem  id.,  28  hilos  ó  más,  id.,  97. 

De  1 1  kilogramos  inclusive  á  13  kil.  exclu- 
sive: 27  hilos  ó  menos,  id.,  70. 

ídem  id.,  28  hilos  ó  más,  id.,  108. 

De  9  kilogramos  inclusive  á  11  kil.  inclu- 
sive: 27  hilos  ó  menos,  id.,  90. 

ídem  {(].,  28  hilos  ó  más,  id.,  104. 

De  7  kilogramos  inclusive  á  9  kil.  exclusi- 
ve: 27  hilos  ó  menos,  id.,  107. 

ídem  id.,  28  hilos  ó  más,  id.,  176. 

De  6  kilogramos  inclusive  á  7  kil.  exclusi- 
ve: 27  hilos  ó  menos,  id.,  129. 

ídem  id.,  28  hilos  ó  más,  212. 

De  3  kilogramos  inclusive  á  6  kil.  exclusi- 
ve: 27  hilos  ó  menos,  id.,  230. 

ídem  id.,  28  hilos  ó  más,  id.,  399. 

Menos  de  3  kilogramos  los  100  metros 
cuadrados,  id.,  620. 

Tejidos  de  algodón  puro,  llanos  ó  cruza- 
dos, y  los  cutíes,  blanqueados,  los  derechos 
de  los  tejidos  crudos,  mas  la  sobretasa  de 
blanqueo  señalada  en  el  Arancel  mínimo  de 
la  metrópoli. 

Tejidos  de  algodón  puro,  llanos  ó  cruza- 
dos, y  los  cutíes,  teñidos.  Los  derechos  de 
los  tejidos  crudos,  mas  la  sobretasa  de  teñi- 
do señalada  en  el  Arancel  mínimo  de  la 
metrópoli. 

Tejidos  de  algodón  puro,  llanos  ó  cruza- 
dos, y  los  cutíes,  estampados.  Los  derechos 
de  los  tejidos  crudos,  mas  la  sobretasa  de 
estampación  señalada  en  el  Arancel  mínimo 
de  la  metrópoli. 

XLYll.~-Muebles. 

Muebles  de  madera  curvada,  barnieados^ 
100  kilogramos,  18  francos. 

Muebles  de  madera  curvada,  sin  barnizar, 
ídem,  12. 

Sillas  sin  escultar,  sin  embutidos  ni  ador- 
nos de  cobre,  y  sin  dorar  ni  charolar,  de 
madera  común,  id.,  9. 

Muebles  (excepto  las  sillas),  macizos,  de 
madera  común,  id.,  5  francos. 

XLVIII. — Manufacturas  de  madera. 

Pipería  vacía,  con  aros  de  madera  ó  de 
hierro,  100  kilogramos,  2  francos. 

Piezas  de  madera  dura  para  construcción, 
ídem,  2'60. 

Piezas  de  madera  blanda  para  construc- 
ción, id.,  2. 


'.•'t 


^ 

i' 


(1)     No  se  tendrán  en  cuenta  las  fraofi^es  de 
hilo  que  resulten  en  la  trama  ó  en  la  urdimbre. 

35      > 
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Madera  cepillada,  raiiurada  y  con  lengüe- 
tas; tablas,  frisos  ó  listones  para  pavimen- 
tos, cepillados,  ranurados  y  con  lengüetas, 
de  encina  ó  de  otra  madera  durn,  id.,  5. 

Madera  cepillada,  ranarada  y  con  lengüe- 
tas; tablas,  frisos  ó  listones  para  pavimen- 
tos, cepillados,  ranurados  y  con  lengüetas, 
de  abeto  ó  de  otra  madera  blanda,  id.,  3'60. 

Puertas,  ventanas,  artesonados  y  piezas 
de  carpintería  ajustadas  ó  sin  ajustar,  de 
madera  dura,  id.,  20. 

Puertas,  ventanas,  artesonados  y  piezas 
de  carpintería  ajustadas  ó  sin  ajustar,  de 
madera  blanda,  id.,  12'60. 

XLIX.— Jn«¿ít4wenfo8  de  música. 

Acordeones,  uno,  1  franco. 

L. — Manufacturas  de  diversas  materias. 

Carruajes  para  el  comercio  ó  la  agricultu- 
ra, con  suspensiones,  100  kilógs.,  12  francos. 

Carruajes  para  el  comercio  ó  la  agricultu- 
ra, sin  suspensiones,  id.,  6. 

Vagones  para  transporte  de  tierras,  ídem, 
6  francos. 

Fósforos,  libres. 

Decreto  del  Gobernador  General  esta- 
bleciendo los  derechos  de  exportación,  de 
feclia  19  de  Septiembre  de  18Ví7. 

Artículo  1.0  Los  productos  naturales  y 
fabricados  originarios  de  Madagascar  y  sus 
dependencias: 

a)  De  cualquiera  procedencia  y  origen 
importados  en  la  colonia,  que  hayan  sufrido 
una  mano  de  obra  cualquiera;  y 

b)  De  cualquiera  procedencia  y  origen 
importados  en  la  colonia,  que  tengan  analo- 
gía con  los  del  país. 

Se  sujetarán,  á  su  salida,  cualquiera  que 
sea  su  destino,  á  derechos  cuya  cuantía  se 
fija  en  el  cuadro  anexo  al  presente  Decreto. 

Art.  2.*  Con  respecto  á  las  declaraciones, 
á  la  liquidación  ó  percepción  de  derechos  y 
al  procedimiento  contencioso,  se  observarán 
las  leyes,  decretos,  ordenanzas  y  reglamen- 
tos de  Aduanas  de  Francia. 

El  servicio  de  Aduanas  queda  encargado 
de  la  percepción  de  estos  derechos. 

Art.  3.0  El  presente  Decreto  será  aplica- 
ble ocho  días  después  de  la  llegada  del  Dia- 
rio oficial  de  la  colonia  á  cada  uno  de  los 
puestos  de  exportación  definitiva. 

Arancel  de  derbchos  de  exportación 

I. — Animales  vivos. 

Bueyes,  vacas,  toros  y  becerros,  cabeza, 
7*60  francos. 


Carneros  y  cabras,  ídem,  1. 
Cerdos,  ídem,  3. 

Pavos,  gansos  y  patos  de  Manila,  docena, 
O' 30  francos. 

Patos,  ídem,  0*10, 
Gallinas,  ídem,  0*10. 
Pintadas,  ídem,  0*10. 
Aves  acuáticas,  ídem,  O'IO. 

II.— Productos  y  despojos  de  animales. 

Conservas  de  carne,  100  kilogramos  bru- 
tos, 6  francos. 

Pieles  en  bruto,  frescas  ó  secas,  grandei, 
100  pieles,  30. 

ídem  pequeñas,  íd.,  15. 

Carne  en  salmuera,  100  kilogramos,  6, 

Manteca  de  cerdo,  ídem,  12. 

Grasa  de  buey,  id.,  6, 

Huesos,  id.,  0^60. 

Cera,  id.,  20. 

Carey,  ídem,  300. 

Pescado  seco,  salado,  íd.,  8*50. 

Trepang,  ídem,  6. 

III.  —  Ma terias  vegetales, 

Maiz,  100  kilogramos,  0*60  franco». 

Arroz  en  grano,  id.,  2. 

Arroz  en  espiga,  id.,  1. 

Guisantes  del  Cabo,  id.,  1*60. 

Habichuelas.  ídem,  1*60. 

Lentejas,  ídem,  8. 

Mandioca  fresca,  Ídem,  0*60. 

ídem  en  polvo,  libre. 

Patatas,  100  kilogramos,  3  francos. 

Batatas,  ídem,  0*60. 

Zumo  de  limón,  hectolitro,  5. 

Cafó,  100  kilogramos,  8. 

Cacao,  ídem,  6. 

Clavo  de  especia,  ídem,  5. 

Vainilla,  ídem,  25. 

Tabaco  en  hoja,  ídem,  5. 

ídem  en  polvo,  ídem,  7. 

Goma  copal,  ídem,  12, 

Caoutchouc,  ídem,  26. 

Jengibre,  ídem,  5. 

Azafrán,  ídem,  1. 

Maderas  de  ebanistería,  ídem,  1*60. 

ídem  de  construcción,  ídem,  1*20, 

ídem  ordinarias,  id.,  1. 

Rafias,  ídem,  2*60. 

Urchilla,  ídem,  1. 

IV. — Productos  fabricados. 

Esteras  finas,  una,  1*60  francos. 
Esteras  pequeñas  ordinarias,  ciento,  2'50. 
Cuerdas  llamadas  ^rabannes»^  ordinariAS, 
ídem,  3. 

ídem  finas,  ídem,  10. 
Sacos  vacíos,  100  sacos,  6. 
Sombreros  de  paja,  ciento,  2*50. 
Tarros  de  barro,  100  kilogramos,  6. 
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Bal,  libre. 

Los  productos  no  expresados  en  el  presen- 
te cuadro  adeudarán,  hasta  nueva  orden,  un 
derecho  de  salida  de  10  por  100  ad  valorem. 

El  Gobernador  General,  cuando  las  cir- 
cunstancias lo  exijan,  podrá  modificar,  por 
decreto  y  sin  previo  aviso,  pero  concediendo 
un  plazo  de  quince  días  para  su  aplicación, 
el  derecho  de  salida  señalado  al  arroz  en 
grano  y  en  espida. 


9— MARRUECOS 


Exportación  de  huesos.— Circular  de  4 
<3e  Julio  de  1897. 

Artículo  1.0  La  exportación  de  huesos, 
mediante  pago  de  los  derechos  vigentes,  se 
permitirá  durante  un  plazo  de  noventa  días 
contados  desde  el  80  de  Julio  del  corrien- 
te año. 

Art.  2.0  Las  cantidades  de  huesos  que 
no  hubieren  podido  exportarse  dentro  del 
precitado  plazo  se  sujetarán  al  pago  de  de- 
rechos y  deberán  depositarse,  en  espera  de 
8U  embarque,  en  un  local  cerrado  con  doble 
llave,  una  de  las  cuales  quedará  en  poder  de 
los  Administradores  y  la  otra  en  manos  de 
los  interesados. 


lO.-MAURICIO 


Modificaciones  del  Arancel  de  Adnanas, 

introducidas  por  Orden  núm.  16  de  1897. 

Artículo  1.0  Derechos  de  importación.-- 
El  tercer  inciso  de  la  partida  número  147 
(tabaco)  se  completa  de  la  siguiente  manera: 
y  en  la  isla  Rodríguez, 

Art  2.0  Artículos  Ubres  de  derechos  de 
importación, — A  este  cuadro  se  añade  la 
nueva  partida  siguiente:  « 

«20.  Tabaco  cultivado  y  cosechado  en  la 
isla  Rodríguez.  > 

Derechos  de  pnerto.  -  Orden  núm.  21 
de  1897. 

Artículo  l.o  Pilotaje.— a)  Pilotaje  á  la 
entrada  y  amarraje,  tonelada  de  arqueo, 
0'04  rupias. 

6)  Pilotaje  á  la  salida  y  desamarraje, 
ídem,  id. 

c)  Pilotaje  á  la  entrada  y  amarraje  de  los 
vapores  que  entren  en  el  puerto  sólo  para 
embarcar  carbón,  provisiones  ó  aguada,  to- 
nelada de  arqueo,  id. 

d)  Pilotaje  á  la  salida  y  desamarraje  de 


dichos  vapores,  id,,  ídem.  En  ningún  caso  el 
derecho  podrá  ser  inferior  á  20  rupias.  Los 
buques  de  menos  de  100  toneladas  de  arqueo 
que  entren  en  el  puerto  no  estarán  obliga- 
dos á  tomar  práctico. 

e)  Por  tomar  un  práctico  en  la  boya  de 
campana  (Bell  Buoy)  sin  entrar  en  el  puerto, 
por  buque  de  una  cabida  de  menos  de  500 
toneladas,  16  rupias. 

—  600  ó  más  sin  exceder  de  1.500  tone- 
ladas, 20. 

—  1.600  toneladas  ó  más,  25. 

Art.  2.0  Üemoígue.— Buques  de  una  ca- 
bida: 

a)  Hasta  100  toneladas,  por  cada  buqne, 
20  rupias. 

b)  Más  de  100  sin  exceder  de  200  tone- 
ladas, id.,  26. 

c)  Más  de  200  sin  exceder  de  400  tonela- 
das, tonelada  de  arqueo,  O' 15. 

d.)  Más  de  400  toneladas,  por  cada  bu- 
que, 60, 

Y  por  cada  tonelada  de  más,  un  dereclio 
adicional  de  O'IO. 

Art.  8. o  Anclaje. —a)  Buques  que  car 
guen  ó  descarguen  mercancías,  tonelada  de 
arqueo,  0*38  rupias. 

b)  Cambio  de  fondeadero: 

—  Por  los  buques  de  menos  de  200  tone- 
ladas, 20. 

—  Por  los  buques  de  más  de  200  tonela- 
das: 

Por  las  primeras  200  toneladas,  20. 

Y  por  cada  tonelada  de  más,  0'02. 

c)  Buques  que  hagan  el  comercio  con 
Madagascar,  con  la  isla  de  la  Reunión  y  con 
las  dependencias  de  la  isla  xMauricio,  tonela- 
da de  arqueo,  0'25.  Este  último  derecho  de 
26  céntimos  no  se  percibirá  sobre  un  mismo 
buque  más  de  dos  veces  por  afío. 

d)  Buques  que  no  hagan  operación  alga- 
na  de  carga  ó  descarga,  id.,  0'23. 

e)  Amarraje  de  un  buque  á  un  pontón, 
por  cada  buque,  20. 

/)  Por  amarrar  nuevamente  un  buqne» 
ídem,  id. 

g)  Buque  amarrado  con  calabrotes  do- 
rante más  de  veinticuatro  ó  cuarenta  y  ocho 
horas,  cuando  el  práctico  mayor  del  puerto 
haya  liecho  constar  por  escrito  que  á  causa 
de  viento  desfavorable  el  buque  no  ha  po- 
dido salir  del  puerto  dentro  de  las  veinticua- 
tro horas  siguientes  á  su  amarraje: 

—  De  menos  de  100  toneladas,  por  cada 
buque,  10  rupias. 

—  De  100  á  l.OOO  toneladas,  id.,  30. 

—  De  1.000  á  1.600  toneladas,  id.,  60. 

—  De  1.500  toneladas  ó  más,  id,,  70. 
Art.  4.0    Alqniler  de  cadenas,  anclas  y  em- 

barcaciones  menores.— a)  Buque  cuya  capa- 
cidad no  exceda  de  150  toneladas: 
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—  ün  anclft,  por  día,  0'60  rupias. 

—  Una  cadena,  ídem,  id. 

6)  Buque  cuya  capacidad  exceda  de  160 
toneladas: 

—  Un  ancla,  id.,  1*25. 

—  Una  cadena,  ídem,  id. 

c)  Por  hacer  neo  de  tas  cadenas  ó  anclas 
de  araarraje  situadas  en  el  Trou  Fanfaron^ 
por  buque  de  una  capacidad  de: 

—  Hasta  100  toneladas,  por  día,  0*60. 

—  Más  de  100  sin  exceder  de  400  tone- 
ladas, id.,  1. 

—  Más  de  400  toneladas,  id.,  2. 

d)  Lancha  con  los  tripulantes  de  su  do- 
tación, id  ,  15. 

e)  Maquinas  para  limpiar  el  casco  de  los 
baques  {Mud  boafs),  por  un  servicio  que  no 
exceda  de  cuatro  horas,  50. 

—  Y  por  cada  hora  de  exceso,  10. 

Art.  6.0  Bi^ues  de  arribada  forzosa,-- 
Los  buques  que  lleguen  de  arribada  forzosa 
adeudarán  en  lo  sucesivo  los  derechos  de 
pilotaje  y  demás  <lel  puerto. 

Art.  6.0  Exenciones.— 'Siio  se  percibirá  de- 
recho alguno  de  anclaje  ni  de  pilotaje  por 
los  buques  que  á  continuación  se  expresan: 

a)  Buques  y  transportes  de  guerra  ingle- 
ses ó  extranjeros  y  buques  pertenecientes 
al  Gobierno  de  la  isla  Mauricio, 

h)  Buques  que  hagan  operaciones  de 
descarga  en  la  boya  de  campana  {Bell  Buoy\ 
cuando  no  deaembarqnen  más  de  26  tonela* 
das  de  su  carga,  más  de  6  caballos,  mulos  ó 
asnos  ó  más  de  20  carneros,  cerdos  ó  cabras. 

c)  Buques  que  toquen  en  Puerto-Luis, 
sin  entrar  en  el  puerto. 

Art.  7.0  Buques  abandonados. — Los  ba- 
ques abandonados  en  el  puerto  y  luego  ven- 
didos deberán  desguazarse  ó  ponerse  en  es- 
tado de  navegar  dentro  del  plazo  de  seis 
meses  á  partir  de  dicha  venta,  bajo  pena  de 
una  multa  de  10  rupias  por  cada  día  de  de- 
mora. 


11.— NATAL 


Bestriccioues  á  la   inmigración.— Ley 

de  20  de  Mayo  de   1897.   (The  mmigration 
restriction  Act,  1897). 

Por  virtud  de  esta  ley  se  prohibe  el  esta- 
blecimiento de  inmigrantes  iletrados  en  el 
territorio.  Toda  persona  que  llegue  al  país 
está  obligada,  al  primer  requerimiento  de 
la  autoridad,  á  presentar  una  instancia  re- 
dactada en  un  idioma  europeo  solicitando 
autorización  para  fijar  su  residencia. 

También  se  prohibe  el  acceso  á  las  perso- 
nas desprovistas  de  recursos  y  que  puedan 


convertirse  en  una  carga  pública,  á  loa  ídio 
tas,  á  los  enajenados  y,  en  general,  á  las 
personas  atacadas  de  ana  enfermedad  re- 
pugnante, contagiosa  ó  peligrosa. 

Las  disposiciones  de  esta  ley  serán  rigu- 
rosamente aplicadas  á  todos  íos  pasajeros 
que  desembarquen  en  Durbau. 

Tratado  de  extradición  entre  Natal  j 
TransTaal,  celebrado  en  20  de  Noviembre 

de  1897. 

Nota.  Por  no  ofrecer  particularidad  ai 
guna  digna  de  mención,  omitimos  su  traduc- 
ción castellana. 


12— ORANGE 


Tratado  de  paz  y  amistad  entre  el  Esta- 
do libre  de  Orange  j  la  Repáblica  Snd- 
africaua  del  Transraal,  aprobado  en  16  de 
Junio  de  1897. 

ínterin  se  realiza  el  deseo  de  ambos  Go- 
biernos de  establecer  una  unión  federati- 
va entre  ambos  Estados,  según  indica  el 
preámbulo,  se  conviene  en  lo  siguiente: 

\P  Habrá  paz  interior  y  amistad  entre 
los  dos  Estados; 

2.0  Cada  Estado  se  obliga  á  asistir  al 
otro  con  todas  sus  fuerzas  efifaces,  si  sa  in- 
dependencia se  viere  atacada  ó  amenazada; 

3.0  Cada  Estado  se  obliga  á  informar  al 
otro  de  todos  tos  hechos  susceptibles  de 
comprometer  su  paz  interior  ó  su  indepen 
dencia. 

El  Protocolo  anexo  á  este  Tratado  pro- 
vee á  la  organización  de  la  asistencia  mili- 
tar y  establece  los  medios  para  facilitar  á 
los  ciudadanos  de  los  dos  Estados  su  natu- 
ralización eventual  en  uno  de  ellos. 

Acta  modlflcatiTa  de  la  cCnstoms  Cnion 
Tariff  Act,  18S9>,  y  de  la  Ley  aduanera, 

sancionada  en  18  de  Junio  de  1897. 

— Véase  Cabo  de  Buena  Esperanza. 

Reducción  do  los  dereelios  de  Adnanat^ 
aplicables  á  las  mercancías  transportadas 
en  tránsito  que  salgan  por  tierra  de  les 
territorios  de  la  Unión  aduanera  !!»nd-afri- 

cana  (1).— Resolución  de   1.^  Julio  de  1897. 

— Véase  Cabo  de  Buena  Esperanza. 


(1)    Estado  libre  de  Oraoge  y  Colonia  del  Cabo 
de  Buena  Esperanza. 
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Adhesióu  del  Estado  libre  de  Orauge  á 
la  Uuióa  Postal  uuírersaU  fecha  12  de 
Octubre  de  1897. 

Por  nota  del  Presidente  del  Estado  se 
románica  á  la  Cancillería  Federal  Suiza  la 
adhesión  á  la  Utiión  Postal  universal  (Con- 
venio principal)  y  al  Reglamento  de  servicio, 
con  excepción  de  los  demás  acuerdos  sua- 
critoe  en  el  Congreso  de  Viena. 

La  adhesión  comenzaré  á  surtir  efectos 
«n  1.0  de  Enero  de  1898. 

Las  oficinas  de  Correos  del  Estado  libre 
de  Orauge  percibirán  como  equivalentes 
previstos  en  el  art.  4.°  del  Reglamento:  dos 
peniques  y  medio  por  cada  veinticinco  cón- 
timos;  un  penique  por  cada  diez,  y  medio 
por  cada  cinco. 


13.  —  REPÚBLICA  SUD-AFRICANA 
DEL    TRANSVAAL 


Araucel  de  derechos  de  ¡mportai;ióiiy 

aprobado  en  22  de  Noviembre  de  1897. 

Artículo  l.<*  Habiéndose  introducido  di- 
versas modificaciones  en  el  Arancel  de  de- 
rechos especiales  de  importación,  establecí- 
do  por  la  ley  núm.  4  de  1894,  regirá  á  par- 
tir del  l.o  de  Enero  de  1898  el  que  á  conti- 
nuación se  expresa,  puesto  al  día  hasta  la 
fecha.  Todas  las  modificaciones  que  el  Go- 
bierno introdurca  con  respecto  á  la  franqui- 
cia de  los  derechos  estipulados  en  el  si- 
gaiente  cuadro  se  publicarán  con  tres  meses 
de  anticipación  en  el  Staatscourant  y  se  pon- 
drán en  conocimiento  del  público  en  tiempo 
oportuno. 

Art.  2,0  La  relación  de  mercancías  que 
figura  en  ciertas  partidas  del  Arancel  no  es 
absoluta,  comprendiéndose  también  en  ella 
todos  Los  artículos  análogos  no  expresados. 

Partida  núm.  1  Frutos  de  la  tierra  (patatas, 
etcétera),  libres. 

2  Los  productos  farmacéuticos  ó  medica- 

mentos que  marquen  menos  de  11^ 
Tralles,  importados  de  buena  fe,  esta- 
rán libres  del  derecho  especial  de  40 
chelines. 

3  Artículos  de  todas  clases  conservados 

en  azúcar,  tales  como  loBJams,  el  dul- 
ce, etc.,  excepto  los  productos  farma- 
céuticos ó  medicamentos  importados 
de  buena  fe,  100  libras,  2  libras. 

4  Artículos  de  todas  clases  en  los  cuales 

el  azúcar  constituya  una  parte  impor- 
tante, tales  como  los  de  confitería,  los 
dulces,  etc.,  id..  I' 10  chelines. 


5  Artículos  semejantes,   vengan  ó  no  en 

cajitas  de  hoja  de  lata,  tales  como  tor- 
tas, pasteles,  bizcochos  y  pudding^ 
ídem,  rio  ídem. 

6  Vinagre  (ácido  acético),  galón,   8  ídem, 

7  Galletas,  vengan  ó  no  en  cajas  de  hoja 

de  lata,  libres. 

8  Cerveza,  galón,  3  chelines, 

9  Mantequilla,  (Véase  mayitequina  partida 

núm.  11,  margarina  partida  núm.  63, 
y  mantequilla  fundida  (ghee)  partida 
núm.  34,  que  no  están  libres  de  dere- 
chos), libre. 

10  Botellas  vacías,  excepto  las  botellaa  y 

frascos  que  no  excedan  de  un  cuarto 
de  bottel  (Vm  de  galón)  importados  ex- 
clusivamente por  los  farmacéuticos  pa- 
ra acondicionar  medicamentos,  docena, 
1  chelin. 

11  Mantequina,  100  libras,  6  ídem. 

12  Cacao,  una  libra,  5  ídem. 

13  Cemento,  100  libras,  3  ídem. 

14  Champagne  y  demás  vinos  espumosos, 

galón,  12*60  chelines. 

15  Pimienta  de  Chile  {capsimm  fastigia- 

tum\  100  libras,  1'60  chelines. 

16  Achicoria,  id.,  7'60  ídem. 

17  Chocolate,  id.,  1*60  ídem. 

18  Chutneys,  id.,  1'60  ídem. 

19  Dulce  y  demás  artículos  conservados  en 

azúcar,  tales  como  auccades  (corteza» 
en  dulce),  carne  de  coco  desecada  y  adi- 
cionada con  azúcar,  compotas  de  frutas 
con  azúcar  (pulp\  mermeladas,  cJwio- 
chow,  jengibre  en  dulce,  etc.  Véase 
también  Productos  farmacéuticos^  par- 
tida núm.  2,  id.,  2  libras. 

20  Biciclos,  triciclos  y  vehículos  semejan- 

tes. Véase  Velocípedos  y  sus  accesorios^ 
partida  núm.  80,  10  por  100  ad  valorem. 

21  Dagga^  libra,  1  chelin. 

22  Dholl  (guisantes  de  Angola),  100  libras, 

1'60  chelines. 

23  Impresos,  100  por  100  ad  valorem. 

24  Dinamita  y  demás  explosivos,  en  canti- 

dad no  superior  á  1   libra,  libra,  9   pe- 
niques. 
26  Huevos,  libres. 

26  Pastelería,   tal    como   tortas,   pasteles, 

bizcochos  y  similares,  vengan  ó  no  en 
cajitas  de  hoja  de  lata,  100  libras,  1*10 
libras. 

27  Bebidas  y  líquidos  destilados  de  todas 

clases,  incluso  adicionados  de  azúcar  ó 
perfumados,  así  como  los  licores  y  cor- 
diales, que  marquen  de  11  á  56°  Tra- 
lles, producto  de  los  Estados  y  colo- 
nias limítrofes,  galón,  6  chelines. 

28  Bebidas  y  líquidos  destilados   de  todas 

clases,  incluso  adicionados  de  azúcar  ó 
perfumados,  asi  como  los  licores  y  cor- 
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diales,  que  marquen  de  1 1  á  66o  Tm- 
lies,  iai portados  en  países  de  ultramar, 
ídem,  10  ídem. 

29  Bebidas  y  líquidos  destilados  de  todas 

clases,  que  excedan  del  grado  de  prue- 
ba   ó    marquen    más    de    66^   Tralles, 
ídem,  1  libra  6  chelines. 
Todos  los   vinos  y   líquidos  con  mezcla^ 
adicionados  de  azúcar,  podrán  sujetarse  á  la 
destilación  6  al  análisis,  castigándose  todo 
fraude  sobre  el  particular  con  las   penas  ee 
fíaladas  por  la  ley. 

30  Aceites  perfumados  que   marquen  me- 

nos de  1  lo  Tralles,  7  y  medio  por  100. 
81  Jengibre  en  dulce,  100  libras,  2  libras. 
S2  Fusiles,  por  rada  cafión,  10  chelines. 

83  Cebada  en  grano,  100  libras,  5  ídem. 

84  Ohee  (mantequilla  fundida),  id.,  6  ídem. 
36  Manufacturas   de  oro,   12   y  medio  por 

100  ad  valorem. 
36  Hortalizas  frescas,  conservadas  ó  secas, 

libres. 
87  Perdigones,  libra,  30  peniques. 

38  Jamones,  libres. 

39  Avena  en  gavillas  ó  atados,  100  libras, 

5  chelines. 

40  Avena  en  grano,  id.,  10  ídem. 

41  Miel,  id.,  2  libras. 

42  Jama  y  demás  artículos  conservados  en 

azücar,  tales  como  succades  (cortezas 
en  dulce),  carne  de  coco  desecada  y  adi 
cío  nada  ile  azúcar,  compotas  de  frutas 
con  azúcar  (pulp\  mermeladas,  chow- 
chow,  etc.  Véase  Productos  farmacéuti- 
cos, partida  núm.  2,  id.,  2  ídem. 

48  Jaleas,  incluso  en  pastillas  ó  polvo.  Véa- 
se Productos  farmacéuticos,  íd.,  2  ídem. 

44  Joyería,  12  y  medio  por  100  ad  valorem. 

46  Naipes,  en  paquetes  que  no  contengan 
más  de  62  cartas,  baraja,  3   peniques. 

46  Queso,  libre, 

47  Cascarilla  de  cereales,  100  libras,  6  che- 

lines. 

48  Trigo  cafre,  libre. 

49  Picos  y  palaH  cafres,  uno,  1  chelín. 

60  Prendas  de   vestir  usadas,  importadas 

como  objetos  de  comercio,  tales  como 
pantalones,  chaquetas  ó  levitas,  cada 
pieza,  1*6  chelines. 

61  Pan  de  especias,  venga  ó  no  en  cajitas 

de  hoja  de  lata,  libres. 

62  Cafó  molido,  tostado  ó  mezclado,  y  suc- 

cedáneos  del  café,  100  libras,  7  cheli- 
nes 6  peniques. 
58  Café  niezrladü  con  leche,  ídem,  1  libra, 

6  chelines, 

64  Café  en  grano,  libre. 

65  Alambre  de  cobre,  excepto   cuando   se 

destine  á  aparatos  eléctricos  ó  á  la 
transmisión  de  fuerza  motriz  de  las 
minas^  libra,  60  peniques. 
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66  Trigo,  libre. 

57  Cuentas  ó  perlas  falsas  de  todas  claies» 

libra,  1  chelín. 

68  Pólvora,  ídem,  6  peniques. 

69  Artículos  de  confitería  y  dulces,  así  co- 

mo todos  los  en  que  el  azúcar  consti- 
tuya una  parte  importante,  tales  como 
los  bombones,  almendras  en  paquetes 
y  artículos  similares,  100  libras,  ana 
libra  10  chelines. 

Libreas  importadas  como  artículos  de 
comercio,  cada  pantalón,  chaqueta  6 
levita,  re  chelines. 

Plomo,  libra,  0'30  ídem. 

62  Fósforos  de  madera  ó  de  cera,  en  caji- 

tas que  no  contengan  más  de  100  fós- 
foros, gruesa  de  cajitas,  4  chelines. 

63  Margarina,  100  libras,  6  ídem. 

64  Los  medicamentos  ó  productos  farma- 

céuticos importados  de  buena  fe,  serán 
libres  del  derecho  especial  de  40  pe- 
niques. 

65  Harina  de  todas  clases,  libres. 

66  Maiz  (mielies),  ídem. 

67  Malta,  100  libras,  6  chelines. 

68  Aceites  perfumados  que   marquen  me- 

nos de  1 1®  Tralles.  (Véase  la  partida 
número  71),  7  y  medio  por  100  adva 
lorem. 

69  Opio,  libra,  6  chelines. 

70  Postes  de  madera  para  túneles,  para  te- 

légrafos, etc.,  importados  por  las  fron- 
teras N.  y  N.  O.  de  la  República,  ano, 
30  peniques. 
Perfumería  y  artículos  de  tocador  qoe 
marquen  menos  de  ll*>  Tralles,  7  y  me- 
dio por  100  ad  valorem. 
En  la  denominación  de  Perfumería  y  ar- 
tículos de  tocador  sólo  deben  comprenderse 
los  artículos  que  se  consumen  por  el  oso  (por 
consiguiente  no  se  comprenderán   en  dicha 
denominación  los  cepillos,  cajitas,  borlas  de 
polvos,  etcétera).   Los  siguientes  artículos  se 
clasificarán  en  IPerfumerúi  y  artículos  de  to 
cador  ó  en  Líquidos  destilados^  á  saben 

Cosméticos,  tintes  para  el  pelo,  aceites  pa- 
ra el  pelo,  polvos  para  el  pelo,  regeneradores 
del  cabello  {restorer),  aguas  para  el  pelo,  un- 
güentos y  cremas  para  la  piel,  ungüentos  y 
cremas  para  los  labios,  saquitos  de  perfume, 
polvos  para  perfumar  el  baño,  polvos,  pastas 
y  aguas  dentífricos,  polvos  y  cremas  para  el 
cutis  ó  la  piel  (incluso  el  Fulleras  eartk),  po- 
madas, aguas  de  olor,  tales  como  las  de  Flo- 
rida y  lavanda,  que  marquen  más  de  660  Tra* 
lies,  aceites  perfumados  (véase  á  continoa- 
ción),  pastas  y  cremas  para  la  barba,  papel 
higiénico,  polvos  y  cremas  de  tocador,  agnat 
de  tocador,  aguas  para  perfumar  el  bafio  y 
aguas  para  la  piel. 
Todas  las  aguas  de  tocador,  para  el  pelo  y 
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las  dentífricas,  así  como  los  aceites  que  ten- 
gan una  fuerza  alcohólica  de  1  lo  Tralles 
en  adelante,  adeudarán  como  líquidos  des- 
tilados. 

72  Pasteles  y  artículos  similares,  100 libras, 

1  libra  10  chelines. 

73  Cartuchos  cargados  para  fusiles  á  car- 

gar por  la  culata,  millar,  5  chelines. 

74  Pianos,  uno,  2  libras. 

76  P4/:¿c8  (encurtidos),    100  libras,  1   libra 
6  chelines. 

76  Pistolas,  por  cada  cañón,  10  chelines. 

77  Puddings,   incluso  los   polvos    para  su 

fabricación,  100  libras,  1  libra  10  che- 
lines. 

78  Revólvers,  por  cada  cañón,  10  chelines. 

79  Arroz  (Véase  DhoU,  partida  número  22, 

no  libre),  libre. 

80  Velocípedos  í'biciclos,  triciclos  y  demás 

vehículos  semejantes)  y  sus  accesorios, 
10  por  100  ad  valorem. 

81  Salsas  y  manjares  preparados  con  sal- 

sas, 100  libras,  1  libra  5  chelines. 

82  Cigarros,  ciento,  15  chelines, 

83  Cigarrillos,  100,  1*60  chelines. 

Para  el  cálculo  de  loa  derechos,  cada  500 
cigarrillos  se  considerarán  como  de  un  peso 
no  superior  á  una  libra,  determinándose  los 
derechos  proporcionalmente  cuando  el  peso 
sea  superior, 

84  Rapé,  libra,  2  chelines  6  peniques. 

85  Tocino,  libre. 

86  Hulla,  100  libras,  7'60  chelines. 

87  Azúcar,  ídem,  3'60  ídem. 

88  Bizcochos  y  artículos  similares,  ídem,  1 

libra  10  chelines. 

89  Dulces  y  demás  artículos  en  que  el  azú- 

car constituya  una  parte  importante. 
(Véase  la  partida  núm.  59). 

90  Tortas  y  ariículos  similares,  100  libras, 

1  libra  10  chelines. 
•1  Tabaco  sin  elaborar,  en  hojas  ó  rollos, 
producto  de  los  Estados  y  colonias  li- 
mítrofes, cuando  no  se  halle  sujeto  á 
régimen  especial  en  virtud  de  tratados, 
libra,  60  peniques. 

92  Tabaco  sin  elaborar,  procedente  de  paí- 

ses de  ultramar,  ídem,  2*60  chelines. 

93  Tabaco   elaborado  de  cualquier   proce- 

dencia, excepto  los  cigarros  y  cigarri- 
llos, ídem,  2'60  ídem, 

94  Té,  100  libras,  5  chelines. 

95  Artículos  de  tocador  que  marquen   me- 

nos de  lio  Trelles.  (Véase  partida  nú- 
mero 71),  7  por  100  ad  valorem, 

96  Uniformes,  libreas  y  prendas  de  vestir, 

usados,  importados  como  artículos  de 
comercio,  por  cada  pantalón,  chaqueta 
ó  levita,  P60  chelines. 

97  Cerdos^  libres. 

98  Grasa  de  cerdo,  libre. 


99  Carne  de  cerdo,  ídem. 

100  Ganado  mayor,  tal  como  bueyes,  vacas 

y  becerros,  ídem. 

101  Ganado  menor,  tal  como  carneros,  ma 

chos  cabríos  y  corderos,  ídem. 

102  Carne  en  cajitas  de  hoja  de   lata,  ídem, 

103  Frutas  conservadas  ó  desecadas,  100  li- 

bras, 1  libra  5  chelines. 
Se  considerarán  como  frutas  secas  las  que 
se  hayan    sujetado  á  la  desecación    por  un 
procedimiento  especial  cualquiera,  al  objeto 
de  facilitar  su  conservación. 

104  Embutidos,  libres. 

105  Jabón  ordinario  para  uso  doméstico,  in- 

cluso el  blando,  100  libras,  5  chelines, 

106  Jabón   para  uso  doméstico,  incluso   el 

blando,  en  polvos  ó  extractos,  ídem, 
5  chelines. 

107  Jabón  perfumado  ó  de  tocador  y  los  de- 

más de  todas  clases,  ídem.  10  ídem, 

108  Jabón  perfumado  ó  de  tocador  y  los  de- 

más de  todas  clases,  en  polvos  ó  ex- 
tractos, ídem,  ídem. 

109  Manufacturas  de  plata,  12  y  medio  por 

1 00  ad  valorem, 

110  Acido  sulfúrico,  libra,  10  peniques. 


14.-T0NEZ 


Convenio  de  comercio  y  uavegación  en- 
tre Táuez  é  itaÜa,  celebrado  en  28  de  Sep- 
tiembre de  1896  y  ratificado  en  26  de  Enero 
de  1897. 

Artículo  1.**  Habrá  recíproca,  plena  y  en- 
tera libertad  de  comercio  y  de  navegación 
entre  Túnez  é  Italia. 

Art.  2.0  Los  buques  tunecinos  é  italia- 
nos y  sus  cargamentos  gozarán  respectiva- 
mente de  libre  y  fácil  acceso  en  todos  loa 
puertos,  radas  y  fondeaderos  de  Italia  y  Tú- 
nez, cuya  entrada  esté  actualmente  permiti- 
da ó  pueda  en  lo  sucesivo  permitirse  á  loi 
buques  de  una  tercera  potencia,  y  no  esta- 
rán sujetos  á  otros  derecíhos  de  tonelaje,  pi- 
lotaje, puerto,  faro,  sanidad,  etc.,  distintos 
ni  más  elevados  de  los  que  puedan  impo- 
nerse en  las  mismas  condiciones  á  los  ba- 
ques nacionales  ó  franceses. 

Art.  3.0  Los  buques  tunecinos  que  arri- 
ben á  un  puerto  de  Italia  y  los  buques  ita- 
lianos que  arriben  á  un  puerto  tunecino  y 
no  traten  de  desembarcar  sino  una  parte  de 
su  cargamento,  podrán,  conformándose  á  las 
leyes  y  reglamentos  locales,  conservar  i 
bordo  la  parte  de  éste  destinada  á  puerto 
distinto,  sea  del  mismo  país,  sea  de  otro,  y 
reexportarla  sin  que  con  respecto  á  ella  de- 
ban satisfacer  ningún  derecho  de  Aduanas 
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ni  otros  diferentes  6  más  elevados  que  los 
que  se  percibirían  en  semejante  caso  sobre 
buques  nacionales  ó  franceses. 

Se  sobreentiende  igualmente  que  dichos 
buques  podrán  comenzar  sus  operaciones 
de  carga  en  un  puerto  y  continuarlas  ó  ter- 
minarlas en  otro  ú  otros  del  mismo  país. 

Art.  4.0  Estarán  totalmente  exentos  del 
pago  de  derechos  de  tonelaje  y  despacho  en 
los  puertos  de  Túnez  é  Italia  los  buques  ita- 
lianos y  tunecinos: 

1.0     Que  entraren  y  salieren  en  lastre; 

2.0  Que,  pasando  de  un  puerto  de  uno 
de  los  dos  países,  sea  para  desembarcar 
todo  ó  parte  de  su  cargamento,  sea  para  to- 
marlo ó  completarlo,  justifiquen  haber  sa- 
tisfecho oportunamente  estos  derechos; 

3.°  Que,  entrando  con  un  cargamento  en 
un  puerto,  sea  de  arribada  voluntaria  ó  for- 
zosa, salieren  de  él  sin  practicar  ninguna 
operación  de  comercio. 

En  ios  casos  de  arribada  forzosa  no  se  re- 
putarán como  operaciones  de  comercio  la 
descarga  y  carga  de  las  mercancías  para  la 
reparación  de  averías,  el  transbordo  á  otro 
buque  en  caso  de  innavegabilidad  del  pri- 
mero, tas  compras  indispensables  de  víve- 
res para  la  tripulación  y  la  venta  de  las 
mercancías  averiadas,  cuando  haya  sido  au- 
torizada por  la  Administración  de  Aduanas, 
y  los  géneros  que  traten  de  enajenarse  no 
se  destinen  al  consumo  interior. 

Art.  6.0  La  nacionalidad  de  los  buques 
se  reconocerá  por  una  y  otra  Parte  contra- 
tante, según  las  leyes  y  reglamentos  respec- 
tivos, mediante  títulos  y  patentes  expedidas 
por  las  Autoridades  competentes  á  los  Ca- 
pitanes, patrones  y  bateleros. 

Art.  6.0  Las  mercaderías  de  toda  clase 
que  se  importaren  en  los  puertos  de  uno  de 
los  dos  países  ó  que  se  exportaren  por  bu- 
ques del  otro  país,  no  estarán  sujetas  al 
pago  de  otros  derechos  ni  formalidades  de 
entrada  ó  salida  distintos  de  los  estableci- 
dos para  el  caso  de  importación  ó  exporta- 
ción en  buques  nacionales  ó  franceses,  y 
gozarán  bajo  uno  y  otro  pabellón,  de  cuales 
quiera  primas,  bonificaciones,  restitución  de 
derechos  ú  otros  beneficios  que  se  concedie- 
ran en  el  respectivo  país  á  las  mismas  mer- 
caderías importadas  ó  exportadas  bajo  pa- 
bellón distinto. 

Art.  7.0  Con  respecto  al  ejercicio  del  ca- 
botaje, los  tunecinos  y  los  italianos  serán 
tratados  reRpectivamente  como  los  naciona- 
les y  los  franceses  en  Túnez  y  como  los  na- 
cionales en  Italia. 

Por  lo  que  concierne  á  la  pesca,  los  tune- 
cinos gozarán  en  Italia  de  los  derechos  y 
beneficios  concedidos  á  los  subditos  de  po- 
tencias extranjeras  por  la  legislación  vigen- 


te en  el  reino,  y  los  italianos  serán  tratados 
en  Túnez  al  igual  que  los  nacionales  y  lo» 
franceses. 

Art.  8.0  Las  mercaderías  de  toda  clase, 
los  productos  de  la  industria  ó  del  suelo  de 
Túnez  ó  de  Italia  que  pueden  ó  pudieren 
ser  legalmente  importados  en  Italia  ó  en 
Túnez,  no  estarán  sujetos  á  su  iai portación 
en  estos  países  á  ningún  derecho  de  entra- 
da distinto  ó  más  elevado  que  el  que  grava- 
re á  las  mercaderías  similares  de  la  nación 
más  favorecida. 

Las  mercancías  de  toda  clase  y  prodoctos 
de  la  industria  ó  del  suelo  de  Túnez  ó  da 
Italia  que  puedan  ó  pudieran  exportarse  le- 
galmente, no  estarán  sujetos  á  su  importa- 
ción en  Túnez  ó  Italia  al  pago  de  ningún 
derecho  de  salida  distinto  ni  más  elevado 
de  los  que  graven  las  mercancías  similares 
exportadas  con  destino  á  la  nación  más  fa- 
vorecida. 

Túnez  gozará  en  Italia  é  Italia  en  Tunes 
de  una  manera  general  por  lo  que  concierne 
á  la  importación,  exportación,  reexporta- 
ción, tránsito,  almacenaje,  primas  á  la  im- 
portación, admisiones  temporales,  derechos 
locales,  corretajes,  tarifas,  documentos  de 
Aduanas  y  muestras,  del  trato  de  nación 
más  favorecida. 

Se  sobreentiende  que  este  trato,  cuyo  dis- 
frute se  asegura  á  Italia,  no  implica  á  favor 
de  este  país  derecho  al  régimen  aduanero 
que  pudiera  establecerse  entre  Túnez  y 
Francia,  sino  solamente  á  los  beneficios  á% 
cualquiera  naturaleza  que  sobre  los  extre- 
mos indicados  en  el  párrafo  anterior  se  otor- 
garen á  una  tercera  Potencia. 

Art,  9.°  En  el  caso  de  que  la  tarifa  ac- 
tual del  10  por  100  establecida  sobre  la  im- 
portación de  vinos  y  del  8  por  100  sobre  los 
demás  artículos  se  suprimieren  en  Túnez,  el 
derecho  que  sustituya  á  éstos  no  podrá  ser 
más  elevado  que  el  establecido  en  el  Aran- 
cel mínimo  francés,  excepción  hecha  de  los 
productos  indicados  en  las  partidas  núme- 
ros 88  y   lio. 

Art.  10.  Las  prohibiciones  ó  restriccio* 
nes  de  entrada,  salida  ó  tránsito  que  se  es- 
tablecieren por  motivos  sanitarios  ó  de  se- 
guridad pública  ó  para  impedir  la  propaga- 
ción de  epizootias  ó  la  destrucción  de  las 
cosechas,  podrán  decretarse  sin  reserva  al- 
guna en  Túnez  y  en  Italia  contra  las  mer- 
cancías procedentes  ó  destinadas  al  otro 
país. 

Art.  11.  Las  mercaderías  de  toda  class 
originarias  de  Túnez  é  importadas  en  Italia 
y  recíprocamente,  no  podrán  ser  sujetas  al 
pago  de  derechos  de  consumo  interior,  dis- 
tintos ó  más  elevados  que  los  que  pesen  ó 
puedan  pesar  en  lo  sucesivo  sobre  las  mar- 
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cancfas  similares  de  producción  nacional. 

Art.  12.  El  presente  Convenio  será  obli- 
gatorio hasta  1/  de  Octubre  de  1905.  En  el 
caso  de  que  ninguna  de  las  Altas  Partes  con- 
tratantes no  notificare  á  la  ctra  doce  meses 
antes  su  intención  de  hacer  cesar  sus  efec- 
tos, continuará  rigiendo  indefinidamente 
hasta  tanto  sea  denunciado,  y  doce  meses 
más  á  contar  de  la  fecha  de  la  denuncia. 

Art.  13.  El  presente  Convenio  será  so- 
ra.etido  á  la  aprobación  del  Parlamento  ita- 
liano; será  rat¡6cado  y  sus  ratificaciones  se- 
rán canjeadas  en  París  en  el  término  de  no- 
venta días,  contados  desde  la  fecha  de  su 
firma,  y  comenzará  á  regir  inmediatamente 
después  de  efectuado  dicho  canje. 

En  fe  de  lo  cual,  etc. 

Convenio  de  extradición  de  malhechores 
filtre  Tuuez  é  Italia,  firmado  en  28  de  Sep 
tiembre  de  1896  y  cuyas  ratificaciones  se 
canjearon  en  26  de  Enero  de  1897, 

Artículo  1.0  Las  Altas  Partes  contratan- 
tes se  obligan  á  entregarse  recíprocamente, 
según  las  reglas  establecidas  en  los  artículos 
siguientes,  á  los  individuos  refugiados,  sea 
de  Túnez  en  Italia  ó  en  las  colonias  y  pose- 
siones italianas,  sea  de  Italia  ó  de  las  colo- 
nias ó  posesiones  italianas  en  Túnez,  y  per- 
seguidos ó  condenados  por  la  comisión  de 
uno  de  los  crímenes  ó  delitos  enumerados  á 
continuación  cometidos  en  Túnez  ó  en  Ita- 
lia ó  en  las  colonias  ó  posesiones  italianas. 

Cuando  el  crimen  ó  delito  que  motive  la 
demanda  de  extradición  del  Gobierno  fran- 
cés haya  sido  cometido  fuera  de  Túnez,  así 
<!omo  cuando  el  crimen  ó  delito  que  motive 
la  del  Gobierno  italiano  haya  sido  cometido 
fuera  de  Italia  ó  de  las  colonias  y  posesio- 
nes italianas,  solamente  se  dará  curso  á  la 
misma  si  la  legislación  del  país  requerido 
autorizare  el  enjuiciamiento  del  mismo  cri- 
men ó  delito  cometido  fuera  de  su  territorio. 

Art.  2.0  Los  crímenes  y  delitos  por  los 
cuales  se  concederá  la  extradición  son  los 
siguientes: 

1 .0  Parricidio,  infanticidio,  asesinato,  ho 
micidio  y  envenenamiento; 

2.0  Golpes,  heridas  ó  lesiones  causadas 
voluntariamente  cuando  de  ellas  resulte  una 
dolencia,  imposibilidad  permanente  para  el 
trabajo  personal,  pérdida  ó  privación  del 
uso  absoluto  de  un  miembro  ó  de  un  órga- 
no, mutilación  grave  ó  la  muerte,  sin  ánimo 
de  causar  ésta; 

3.0  Administración  consciente  y  dolosa, 
aun  sin  ánimo  de  causar  la  muerte,  de  sus- 
tancias que  puedan  causarla  ó  alterar  gra- 
vemente la  salud; 

4.0    Bigamia,    sustracción    de   menores^ 


violación,  aborto,  atentados  al  pudor  come- 
tidos con  violencia,  ídem  sin  ella  sobre  la 
persona  de  un  nifio  ó  nifia  menores  de  ca* 
toree  años,  atentados  á  las  costumbres,  ex- 
citando, facilitando  ó  favoreciendo  habitual- 
mente,  para  satisfacer  pasiones  ajenas,  la 
corrupción  6  el  desenfreno  de  menores  do 
uno  ú  otro  sexo; 

6.0  Ocultación,  suposición,  supresión  ó 
sustitución  de  infante;  exposición  o  aban- 
dono de  niños; 

ñ°     Incendio; 

7.0  Destrucción  voluntaria,  total  ó  par- 
cial, de  construcciones,  máquinas  de  vapor, 
aparatos  telegráficos  ó  telefónicos,  destruc- 
ción  ó  profanación  de  sepulturas,  monumen- 
tos y  objetos  de  arte,  títulos,  documentos, 
registros,  etc.,  obstrucción,  entorpecimiento 
ó  cortadura  voluntaria  de  vías  férreas. 

8.**  Destrucción  voluntaria,  total  ó  par- 
cial, por  efecto  de  minas  ó  empleo  de  explo- 
sivos, de  edificios,  construcciones,  y  en  ge- 
neral, de  objetos  muebles  ó  inmuebles.  Co- 
locación, con  intención  criminal,  de  un  arte- 
facto explosivo  en  un  paraje  público  ó  lugar 
privado; 

9.**  Destrucción,  deterioro  ó  desgaste  de 
artículos,  efectos,  mercancías  ú  otros  objetos 
muebles;  destrucción  ó  devaetación  de  cose- 
chas, plantaciones  ó  arbolados; 

10.  Asociación  de  malhechores; 

1 1 .  Obtención  por  la  fuerza,  intimidación 
ó  amenaza,  de  firma,  escrito,  título  ó  docu- 
mento, ó  que  conteuga  ú  origine  obligación, 
implique  liberación,  disposición  ó  descargo; 

12.  Amenazas  de  atentado  contra  las 
personas  ó  cosas,  punible  en  Túnez  coa 
penas  correccionales,  según  la  legislación 
francesa,  y  en  Italia  con  pena  restrictiva  de 
libertad  por  tres  años  como  mínimum; 

13.  Atentados  á  la  libertad  individual 
cometidos  por  particulares; 

14.  Falsificación  de  efectos  públicos  ó 
billetes  de  Banco,  títulos  de  crédito  público 
ó  particular,  sellos  de  comunicaciones  ó  fis- 
cales; emisión  y  circulación  de  estos  efectos; 
falsedad  en  documentos  ó  en  despachos  te- 
legráficos, y  uso  ó  utilización  de  unos  ú 
otros; 

15.  Falsificación  de  moneda,  incluso  su 
cercenamiento,  y  expendición  de  la  misma; 

16.  Falsificación  de  sellos,  timbres,  cu- 
ños, troqueles  ó  marcas  y  uso  fraudulento 
de  éstos  ó  de  los  legítimos; 

17.  Juramento  en  falso,  falso  testimonio 
y  dictamen  ó  informe  falso,  imputables  á 
peritos  ó  intérpretes,  y  soborno  de  testigos, 
peritos  ó  intérpretes; 

18.  Concusión  y  prevaricación,  corrup- 
ción de  arbitros  ó  de  funcionarios  públicos, 
en  los  casos  y  circunstancias  en  que  tales 
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hechos  se  castigaren  por  la  legislación  de 
ambos  países; 

19.  Bancarrota  fraudalenta; 

20.  Robo,  estafa  y  abuso  de  firma  en 
blanco; 

21.  Delitos  cometidos  en  el  mar: 

a)  Abandono  por  el  Capitán,  fuera  de 
los  casos  previstos  por  la  legislación  de  am- 
bos países,  de  un  buque  de  comercio  ó 
embarcación  de  pesca; 

h)  VarHíniento,  pérdida,  destrucción  por 
el  Capitán,  los  Oficiales  ó  la  tripulación  de 
un  buque  de  comercio  ó  de  una  embarcación 
de  pesca;  echazón  ó  destrucción  innecesaria 
de  todo  ó  parte  del  cargamento,  víveres  ó 
efectos  de  á  bordo;  seguimiento  de  ruta 
falsa  con  una  intención  criminal;  préstamo 
innecesario  sobre  el  buque  ó  sus  pertenen- 
cias, venta  del  cargamento  ó  inclusión  en  la 
cuenta  de  averías  de  gastos  ficticios;  venta 
del  buque  sin  poder  especial  para  ello,  fuera 
del  caso  de  innavegabilidad;  echazón  in- 
motivada; robo  cometido  á  bordo;  alteración 
de  víveres  ó  de  mercancías  realizada  á  bor- 
do mediante  la  mezcla  de  sustancias  perju- 
diciales, ataque  ó  resistencia  violenta  al 
Capitán  por  más  del  tercio  de  la  tripulación; 
desobediencia  al  Capitán  ú  Oficial  de  guar- 
dia, seguida  de  lesiones;  complot  contra  la 
seguridad,  libertad  ó  autoridad  del  Capitán; 
apresamiento  del  buque  por  la  misma  tri- 
pulación ó  por  el  pasaje,  mediando  fraude  ó 
violencia  contra  el  Capitán; 

22.  Ocultación  de  los  objetos  obtenidos, 
mediante  uno  de  los  crímenes  ó  delitos  pre- 
vistos en  el  presente  artículo. 

La  tentativa  de  los  crímenes  ó  delitos 
previstos  anteriormente  y  la  complicidad  en 
los  mismos,  darán  igualmente  lugar  á  la  ex- 
tradición cuando  á  la  vez  sean  punibles 
con  arreglo  á  la  legislación  francesa  y  á  la 
italiana, 

Art.  3.0  El  individuo  cuya  extradición 
se  conceda,  no  podrá  ser  perseguido  ni  juz- 
gado contradictoriamente  por  hechos  distin- 
tos de  aquéllos  que  la  hayan  motivado,  á 
menos  que  se  otorgue  consentimiento  espe- 
cial, en  las  condiciones  legales,  por  el  Go- 
bierno requerido. 

Se  reputará  como  sujeto  sin  reserva  á  la 
aplicación  de  las  leyes  de  la  nación  requi- 
rente,  en  razón  de  un  hecho  cualquiera  an- 
terior á  la  extradición  y  diferente  de  la  in- 
fracción que  motive  ésta,  al  individuo  entre- 
gado que  haya  tenido,  durante  un  mes  con- 
tado desde  su  fuga  ó  traslación,  posibilidad 
de  abandonar  el  territorio  respectivo. 

Art.  4.^  En  el  caso  de  que  habiéndose 
concedido  la  e;^ tradición  de  un  extranjero 
por  una  de  las  dos  Partes  contratantes,  el 
Gobierno  de  un  tercer  país  solicitare  á  su 


vez  la  entrega  del  mismo  individuo  en  r&2Ón 
de  un  hecho  distinto  ó  no  conexo,  solamente 
se  accederá  á  esta  demanda  con  el  consenti- 
miento de  la  otra  Parte  contratante. 

Esta  reserva  no  será,  sin  embargo,  apli- 
cable cuando  el  delincuente  haya  gozado  de 
la  posibilidad  indicada  en  el  artículo  anterior. 

Art.  6.0  No  se  concederá  la  extradición 
de  persona  alguna  cuando  el  delito  por  el 
cual  se  pretendiere  se  considerase  por  la 
parte  requerida  como  un  delito  político  ó 
fuere  un  hecho  conexo  con  un  delito  de  esta 
clase. 

No  se  reputará  delito  político  ó  hecho  co- 
nexo con  él,  el  atentado  contra  la  persona 
del  Jefe  de  un  Estado  extranjero  ó  contra 
cualquier  individuo  de  su  familia  cuando 
constituí  ere  homicidio,  asesinato  o  envene- 
namiento. 

Art.  6.0  La  extradición  podrá  denegarse 
cuando  los  hechos  imputados,  la  acción  ó  la 
pena  hubieren  prescrito  con  arreglo  á  las  le- 
yes del  país  requerido. 

Art.  7.0  Los  nacionales  de  las  Altas  Par- 
tes contratantes  y  los  tunecinos  refugiados 
en  Francia  ó  en  Túnez  estarán  exentos  de 
extradición,  salvo  la  persecución  de  que  pu- 
dieren ser  objeto  en  su  país  con  arreglo  á 
la  legislación  anterior.  No  obstante,  cuando 
se  trate  de  una  persona  que  hubiere  adqui- 
rido la  nacionalidad  del  país  requerido  des- 
pués de  la  comisión  de  un  crimen  ó  delito 
de  que  haya  sido  acusado  ó  por  el  que  baya 
sido  condenado,  esta  circunstancia  no  impe- 
dirá su  captura  y  extradición  con  arreglo  á 
lo  establecido  en  este  Convenio. 

Art.  8.0  No  se  concederá  la  extradición 
cuando  el  extranjero  estuviere  enjuiciado 
en  el  país  de  refugio  por  el  crimen  ó  delito 
que  constituya  el  objeto  de  la  extradición, 
ó  cuando  en  virtud  de  su  comisión  haya  sido 
condenado  ó  absuelto  ó  se  hubiere  sobreseí- 
do definitivamente  la  (^ausa. 

Si  el  individuo  reclamado  estuviere  enjui- 
ciado ó  contienado  por  una  infracción  come- 
tida en  el  país  de  refugio  podrá  diferirse  su 
extradición  hasta  que  se  sobresea  el  proce- 
dimiento ó  se  le  absuelva  ó  condene  y  cnm 
pía  la  pena  en  su  caso. 

Art.  9.**  Las  demandas  de  extradición  se 
dirigirán  al  Gobierno  requerido  por  la  vía 
diplomática,  acompañadas  bien  de  la  seuten 
cia  condenatoria,  incluso  cuando  hubiere 
sido  dictada  en  rebeldía,  notificada  en  este 
último  caso  según  las  formas  prescritas  por 
la  legislación  del  país  requirente,  bien  de 
una  decisión  judicial  dictada  por  una  juris- 
dicción de  lo  criminal  competente  por  la 
cual  se  acuerde  la  remisión  del  inculpado 
ante  la  jurisdicción  represiva,  bien  de  un 
mandamiento   de   prisión  ó  cualquier  otro 
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qne  revista  la  misma  fuerza,  siempre  que  ea 
tos  últimos  documentos  indiquen  con  preci- 
sión el  hecho  punible  y  su  fecha. 

Los  documentos  expresados  deberán  re- 
mitirse en  original  ó  en  copia  certificada 
acom panados  de  la  reproducción  de  los  tex- 
tos de  las  leyes  aplicables  al  hecho  incrimi- 
nado, y  A  ser  posible  de  la  filiación  del  indi 
viduo  cuya  extradición  se  pidaó  de  las  indi- 
caciones encaudnadas  á  establecer  su  identi- 
dad. El  Gobierno  requireute  acompañará,  en 
este  caso,  la  traducción  francesa  de  estos 
últimos  documentos. 

La  extradición  se  efectuará  según  las 
formas  y  con  sujeción  á  las  reglas  prescritas 
por  la  legislación  del  país  requerido. 

En  el  caso  de  que  surgiere  duda  acerca  de 
si  el  crimen  ó  detito  objeto  del  procedimiento 
se  halla  comprendido  en  el  presente  Conve 
nio,  se  soTriinrán  las  oportunas  explicacio- 
nes y,  después  de  examinada  la  cuestión,  re- 
solverá lo  procedente  el  Gobierno  requerido. 

Art.  10.  El  individuo  perseguido  por  uno 
de  los  hechos  previstos  por  el  art.  2, o  del 
presente  Convenio  deberá  ser  detenido  pre- 
ventivamente siempre  que  medie  un  manda- 
miento en  forma  comunicado  por  la  vía 
diplomática.  En  caso  de  urgencia  esta  deten-' 
ción  podrá  llevarse  á  cabo  medíante  aviso 
transmitido  por  correo  ó  telégrafo  de  la  exis- 
tencia de  una  resolución  judicial  pertinente 
cuya  remisión  por  la  vía  diplomática  se 
anuncie. 

La  detención  será  facultativa  cuando  la 
demanda  de  extradición  se  hubiere  recibido 
por  una  Autoridad  judicial  ó  administrativa, 
si  bien  dicha  autoridad  deberá  proceder  sin 
demora  á  todos  los  interrogatorios  y  diligen- 
cias de  investigación  propios  para  establecer 
la  identidad  del  presunto  reo  y  formar  el 
cuerpo  del  delito,  en  su  caso,  y  en  caso  de 
dificultad, dar  cuenta,  por  vía  de  sus  superio- 
res jerárquicos,  al  Ministro  de  Negocios  ex- 
tranjeros de  los  motivos  que  hubiere  hallado 
para  no  deferir  á  la  demanda. 

La  detención  se  efectuará  según  las  re- 
glas y  formas  establecidas  p»ír  la  legislación 
<lel  país  requerido.  El  extranjero  será  puesto 
en  libertad,  si  en  el  plazo  de  un  mes,,  á  con- 
tar de  la  fecha  de  su  detención,  el  Gobierno 
requerido  no  hubiere  recibido  la  demanda 
formal  de  extradición  con  arreglo  á  lo  esta- 
blecido en  el  presente  Convenio. 

Art.  11.  Cuando  la  extradición  proceda, 
todos  los  objetos  aprehendidos  que  puedan 
servir  para  hacer  constar  la  comisión  del 
crimen  ó  delito  se  remitirán,  según  la  apre- 
ciación de  la  Autoridad  competente,  al  Esta- 
do requirente,  ya  pueda  efectuarse  la  extradi- 
ción por  haber  sido  detenido  el  individuo  re- 
clamado, ya  no  pueda  accederse  á  ella  por 


la  faga  rt  por  el  fallecimiento  de  éste.  Dicha 
remisión  comprenderá  igualmente  todos  lo» 
efectos  que  el  fugitivo  hubiere  ocultado  ó 
depositado  en  el  país  y  que  eventual  mente 
se  descubrieren.  Quedan  sin  embargo  á  salvo 
los  derechos  que  un  tercero  pudiere  haber 
adquirido  lícitamente  sobre  ellos. 

Art.  12.  La  extradición  de  tránsito  á 
través  de  Italia  ó  de  Túnez  de  un  individuo 
entregado  por  un  Gobi»^rno  extranjero  á  una 
de  las  dos  Altas  Partes  contratantes,  se  con- 
cederá mediante  la  simple  producción  en 
original  ó  certificación  de  uno  de  los  docu- 
mentos mencionados  en  el  art.  9.»,  siempre 
que  el  hecho  que  haya  servido  de  base  á 
aquélla  no  ofrezca  carácter  político  y  que  el 
individuo  que  haya  de  ser  conducido  por  el 
territorio  de  Italia  no  sea  italiano,  ó  el  que 
lo  haya  de  ser  por  el  de  Túnez  no  sea  ni 
francés  ni  tunecino. 

El  tránsito  se  efectuará  en  cuanto  á  la 
escolta  con  el  concurso  de  agentes  del  país 
que  lo  hubiere  autorizado  á  través  del  terri- 
torio de  eu  jurisdicción;  los  gastos  que  esto 
origine  serán  de  cuenta  del  Estaílo  requi- 
rente. 

Art.  13.  Cuando  en  un  procedimiento 
penal  por  un  delito  no  político  se  juzgue  in- 
dispensable la  audición  de  tedtigoa  residen- 
tes en  Italia  ó  en  Túnez,  se  remitirá  al  efec- 
to el  oportuno  exhorto  por  la  vía  diplomá- 
tica sin  necesidad  de  otro  requisito  que  la 
firma  del  funcionario  judicial  competente; 
el  cumplimiento  de  estos  exhortos  se  reali- 
zará con  asentimiento  y  bajo  la  inspección 
del  Ministerio  fiscal. 

En  casos  urgentes  podrá  enviarse  el  ex- 
horto directamente  por  la  autoridad  ju»licial 
de  uno  de  los  dos  países  á  la  competente 
del  otro,  debiendo  ir  acompañado  de  copias 
de  su  traducción  francesa.  Los  exhortos  en- 
caminados á  la  práctica  de  registros  domici- 
liarios y  á  la  aprehensión  del  cuerpo  del  de- 
lito ó  piezas  de  convicción  se  transmitirán 
siempre  por  la  vía  diplomática  y  no  se  les 
dará  cumplimiento  sino  cuando  se  trate  de 
alguno  de  los  hechos  enumerados  en  el  ar- 
tículo 2.0  de  este  Tratado,  y  bajo  la  reserva 
expresada  en  el  último  párrafo  del  art.  11. 
Art.  14.  Si  en  una  causa  penal  por  un 
delito  no  político  se  estimare  necesaria  la 
comparecencia  personal  de  un  testigo,  el 
Gobierno  del  país  en  que  resida  se  obliga  á 
cumplimentar  la  invitación  que  se  le  dirija 
al  efecto.  En  este  supuesto  los  gastos  de 
viaje  y  estancia  se  regularán  según  las  tari- 
fas y  Reglamentos  vigentes  en  el  país  donde 
el  interrogatorio  haya  de  efectuarse,  salvo 
el  caso  de  que  el  Gobierno  requirente  tenga 
á  bien  conceder  una  indemnización  al  inte- 
resado por  mayor  suma. 
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Ningún  testigo,  sea  cualquiera  su  nacio- 
nalidad que,  citado  en  Túnez,  comparezca 
voluntariamente  ante  los  Jueces  ó  Tribuna- 
lee  italianos,  ó  que,  citado  en  Italia,  lo  efec- 
túe ante  los  Jueces  ó  Tribunales  franceses 
en  Túnez,  podrá  ser  perseguido  ó  detenido 
por  razón  de  una  inculpación  ó  condena  an- 
teriores, ni  bajo  pretexto  de  complicidad  en 
el  hecho  de  que  se  trate. 

Cuando  en  un  procedimiento  penal  por 
un  delito  no  político  se  estimare  útil  la  pro- 
ducción de  piezas  ó  documentos  judiciales, 
se  reclamará  su  envío  por  la  vía  diplomá- 
tica y  se  accederá  á  esta  petición  siempre 
que  no  existan  razones  especiales  en  con- 
trario y  bajo  condición  de  devolución. 

Art.  15.  Los  Gobiernos  contratantes  re- 
nuncian de  una  y  otra  parte,  á  toda  recla- 
mación encaminada  á  la  restitución  de  los 
gastos  de  alimentación,  transporte  y  demás 
originados  por  la  extradición  de  malhecho- 
res ó  por  la  remisión  y  devolución  de  las 
piezas  de  convicción  y  documentos  judicia- 
les. El  mismo  principio  será  aplicable  á  los 
gastos  que  origine  el  cumplimiento  de  ex- 
hortes aun  en  el  supuesto  de  que  se  trate 
de  reconocimientos  periciales. 

Art.  16.  En  materia  penal  no  política, 
cuando  la  notificación  de  una  resolución 
judicial  emanada  de  la  autoridad  de  uno  de 
los  dos  países  contratantes  deba  hacerse  á 
un  individuo  que  resida  en  el  territorio  del 
otro,  el  documento  respectivo,  transmitido 
por  la  vía  diplomática,  se  notificará  perso- 
nalmente á  instancia  del  Ministerio  público 
y  el  justificante  de  la  práctica  de  tal  dili- 
gencia se  devolverá,  sin  gastos,  al  Gobierno 
requi rente.  Estas  formalidades  no  implica- 
rán responsabilidad  alguna  para  el  Gobierno 
requerido,  quien  se  limitará  á  afirmar  la 
autenticidad  de  los  documentos  respectivos. 

Art.  17.  Los  dos  Gobiernos  se  obligan  á 
comunicarse  recíprocamente,  sin  abono  de 
gastos,  las  decisiones  judiciales  y  sentencias 
condenatorias  recaídas  en  causas  por  críme- 
nes ó  delitos  de  toda  especie  dictadas  por 
Tribunales  italianos  contra  tunecinos  y  por 
Tribunales  franceses  de  Túnez  contra  italia- 
nos. Esta  comunicación  se  efectuará,  me- 
diante el  envío  al  Gobierno  interesado,  por 
la  vía  diplomática,  de  una  hoja  ó  boletín  en 
que  se  mencione  el  estado  civil,  profesión  y 
domicilio  del  condenado,  fecha,  lugar  de  la 
comisión  y  naturaleza  de  la  infracción  y 
clase  de  pena  impuesta;  además  se  expresa- 
rá si  la  sentencia  ha  sido  dictada  ó  no  en 
rebeldía. 

Art.  18.  El  Convenio  regirá  hasta  el  1.° 
de  Octubre  de  1905.  En  el  caso  de  que  nin- 
guna de  las  altas  Partes  contratantes  notifi- 
care seis  meses  antes  su  intención  de  hacer 


cesar  sus  efectos,  continuará  rigiendo  hasta 
la  espiración  del  sexto  mes  á  contar  de  la 
fecha  de  su  ulterior  denuncia. 

Art.  19.  El  presente  Convenio  se  some- 
terá á  la  ratificación  del  Sr.  Presidente  de 
la  República  francesa  y  á  la  de  S.  M.  el  Rey 
de  Italia,  y  el  canje  de  las  ratificaciones  se 
efectuará  en  París  lo  más  brevemente  posi- 
ble; comenzará  á  regir  diez  días  después  de 
BU  publicación  en  la  forma  prescrita  por  la 
legislación  de  cada  país. 

En  fe  de  lo  cual,  etc.  (L.  S.),  Q.  Hano- 
íaux.—{h.  S.),  G.  Tomiellu 

PROTOCOLO  ADICIONAL 

En  el  momento  de  proceder  á  la  firmm  del 
Convenio  de  extradición  de  esta  fecha,  lot 
Plenipotenciarios  han  convenido  que,  ei  la 
pena  capital  se  impusiere  en  Túnez  contra 
un  ciudadano  italiano  ó  cuya  extradición  se 
hubiere  reclamado  por  el  Gobierno  de  Ita- 
lia, se  llamará  especialmente  la  atención  del 
Presidente  de  la  República  francesa  con  ob- 
jeto de  interesarle  para  la  conmutación  de 
esta  pena. 

Hecho  por  duplicado  en  París  á  28  de 
Septiembre  de  1896.— G.  Hanotaux,  ^  O, 
TornielU. 

Tratado  cou salar  entre  Tánez  é  Italia, 
firmado  en  28  de  Septiembre  de  1896  y  rati- 
ficado en  28  de  Enero  de  1897. 

Artículo  1,0  Los  italianos  en  Túnez  y  \cm 
tunecinos  en  Italia  serán  admitidos  y  trata* 
dos,  con  respecto  á  sus  personas  y  bienes, 
bajo  el  mismo  pie  y  de  igual  modo  que  toa 
nacionales  y  franceses,  gozarán  de  los  mis- 
mos derechos  y  privilegios  siempre  que  se 
sometan  á  las  condiciones,  contribucionee  y 
otras  cargas  que  se  impusieren  á  dichos  na- 
cionales y  franceses,  y  estarán  exentos,  en 
el  otro  país,  del  servicio  milit-ar  obligatorio 
tanto  en  el  Ejército  como  en  la  Armada, 
guardias  ó  milicias  nacionales,  y  del  pag^ 
de  cualquiera  contribución  en  metálico  ó  e«- 
pecie  que  pudiere  establecerse  en  sustitu- 
ción de  dicho  servicio  militar. 

Art.  2.0  Los  italianos  en  Túnez  y  los  tu- 
necinos en  Italia  serán  admitidos,  sin  otras 
restricciones  que  las  resultantes  de  las  leyea 
de  su  propio  país,  al  disfrute  de  los  misoios 
derechos  civiles  que  los  nacionales  y  los 
franceses. 

Por  tanto,  podrán  viajar,  transitar  y  resi- 
dir libremente,  establecerse  donde  estimen 
conveniente,  adquirir  y  poseer  toda  clase  da 
bienes  muebles  é  inmuebles,  ejercer  las  ar- 
tes, profesiones  ó  industrias,  arrendar  y  ocu- 
par edificios,  almacenes  y  tiendas,  abrir  fá- 
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bricas  y  manufacturas,  efectuar  transportes 
de  mercancías  y  metálico,  recibir  consigna- 
ciones tanto  del  interior  como  del  extranje- 
ro, dedicarse  á  los  uejBjocios  y  presentar  en 
las  oficinas  de  Aduanas  sus  propian  declara- 
ciones, ó  bien  emplear  con  este  fin  á  quien 
tengan  por  conveniente,  bajo  el  nombre  de 
mandatarios,  agentes,  intérpretes,  consigna- 
tarios ó  cualquier  otro,  desempeñar  estas 
fondones  por  cuenta  ajena,  sea  cualquiera 
la  nacionalidad  del  mandante,  fijar  á  su  ar 
bitrio  el  precio  de  las  mercancías  ó  artículos 
que  traten  de  comprar  ó  vender,  con  tal  que 
se  atengan  á  las  condiciones  establecidas 
por  las  leyes  y  reglamentos  del  país.  En 
cuanto  al  ejercicio  de  todos  y  cada  uno  de 
estos  derechos  y  á  la  práctica  de  dichas  ope- 
raciones, no  estarán  sujetos  al  cumplimien- 
to de  obligaciones  ó  formalidades  distintas 
ó  más  onerosas,  ni  deberán  satisfacer  dere< 
chos,  tasas  ó  impuestos  distintos  ó  más  ele- 
vados qne  los  nacionales  ó  los  subditos  de 
una  nación  que  goce  de  un  trato  aún  más 
favorecido. 

Art.  3.0  Los  italianos  en  Túnez  y  los  tu- 
necinos en  Italia  podrán  constituir  libre 
mente  sociedades  comerciales,  industriales 
ó  financieras,  asociaciones  mutuas  y  en  par- 
ticipación y  cualesquiera  otras  asociaciones, 
sea  entre  sí,  sea  con  personas  de  nacionali- 
dad distinta,  siempre  que  el  objeto  que  se 
propongan  sea  lícito  y  que  se  sometan  á  las 
prescripciones  de  la  legislación  local. 

Art.  4.^  Los  tunecinos  y  los  italianos  po- 
drán disponer  libremente  por  donación, 
venta,  permuta,  testamento,  etc.,  de  todos 
los  bienes  muebles  é  inmuebles  que  posean 
en  los  territorios  respectivos,  retirar  ínte- 
gramente sus  bienes  y  capitales  del  país  y 
tomar  posesión  y  disponer  sin  trabas  de  los 
bienes  muebles  é  inmuebles  que  se  les  ad- 
judicaren en  virtud  de  disposición  legal  ó 
testamentaria  en  el  mismo  territorio.  Dichos 
propietarios,  herederos  ó  legatarios,  no  es- 
tarán obligados  al  pago  de  derechos  de 
transmisión  distintos  ó  más  elevados  que 
los  aplicables  en  casos  semejantes  á  los  na- 
cionales ó  extranjeros  que  pudieren  gozar 
del  régimen  más  favorable. 

Art.  5.0  Para  comparecer  ante  los  Tribu 
nales  de  justicia  los  tunecinos  en  Italia  y  los 
italianos  en  Túnez,  solamente  estarán  obli 
gados  á  la  observancia  de  las  prescripciones 
establecidas  con  respecto  á  los  nacionales  ó 
á  los  extranjeros  que  puedan  gozar  de  un 
trato  más  favorable,  y  se  hallaran  especial- 
mente exentos  de  la  prestación  de  cualquie- 
ra caución  ó  depósito  que,  bajo  cualquiera  de- 
nominación, pue<ia  ser  exigida  á  loe  extran- 
jeros que  traten  de  demandar  á  nacionales. 

Art.  O.o    Loa  ítaliadOs  gozarán  en  Tunes 


y  los  tunecinos  en  Italia  del  beneficio  de  l;i 
asistencia  judicial  (defensa  por  pobre)  como 
los  miemos  italianos  y  franceses,  y  con  su- 
jeción á  la  legislación  del  país  en  que  radi- 
que el  Tribunal, 

En  todo  caso  se  expedirá  por  las  Autori- 
dades de  su  residencia  habitual  el  certifica- 
do de  indigencia  oportuno  al  extranjero  que 
solicite  la  asistencia. 

Si  el  itahano  indigente  no  reside  en  Fran- 
cia ni  en  Túnez  y  si  el  tunecino  indigente 
no  reside  en  Italia,  dicho  certificado  deberá 
ir  visado  por  el  agente  diplomático  corres- 
pondiente. Cuando  el  extranjero  resida  en 
el  país  donde  pretende  deducir  la  acc  ion,  po- 
drán recabarse  informes  de  las  autoridades 
consulares  de  la  demarcación. 

Art.  7.0  Los  italianos  en  Túnez  sólo  se- 
rán justiciables  ante  la  jurisdicción  francesa. 
íCo  obstante,  en  materia  de  inmuebles,  á  me- 
nos que  éstos  estuvieren  inscritos  en  el  Re- 
gistro ó  que  todos  los  litigantes  sean  justicia- 
bles personalmente  ante  los  Tribunales  fran- 
ceses, se  estatuirá  por  los  Tribunales  indí- 
genas V  en  última  instancia  por  Su  Alteza 
el  Bey." 

Las  citaciones  y  emplazamientos  ante  un 
Tribunal  tunecino  dirigidas  á  un  italiano  se 
cursarán  por  conducto  y  con  la  conformidad 
del  Cónsul  italiano,  el  cual  será  invitado,  so 
pena  de  nulidad  de  la  resolución  que  se  dic- 
te, á  asistir  personalmente  á  la  vista  ó  á  ha- 
cerse representar.  Las  sentencias  dictadas 
en  litigios  sobre  inmuebles  por  los  Tribuna- 
les tunecinos  y  en  los  cuales  se  condene  á  un 
italiano  continuarán  ejecutándose  por  las 
Autoridades  judiciales  francesas. 

Art.  8.0  Las  Altas  Partes  contratantes  se 
obligan  á  remitir  las  notificat^iones  y  á  cum- 
plimentar los  exhortos  en  materia  civil  y  co- 
mercial en  tanto  que  las  leyes  del  país  no  se 
opongan  á  ello. 

Los  dos  Gobiernos  aceptarán  recíproca- 
mente los  documentos  traducidos  al  francés 
y  se  encargarán  de  su  versión  al  idioma  ofi- 
cial en  el  caso  de  que  la  legislación  procesal 
no  autorizase  su  notificación  en  aquella 
lengua. 

Art.  9.0  La  remisión  de  las  notificaciones 
se  realizará  sin  gastos  para  el  Estado  reqni- 
rente  en  las  condiciones  que  se  indican  á 
continuación. 

Las  notificaciones  de  toda  clase  destina- 
das á  perdonas  residentes  en  Túnez  ó  en 
Italia  se  dirigirán  directamente  por  el  Go- 
bierno italiano  ó  francés  al  Agente  diplomá- 
tico ó  consular  más  cercano  á  la  Autoridad 
judicial  conjpetente  pora  su  cumplimiento; 
dicho  agente  las  remitirá  á  la  referida  Auto- 
ridad y  ésta  se  las  devolverá  cumplimenta- 
das á  la  mayor  brevedad. 


i 


I 


■1 


Digitized  by 


Google 


658 


ANUARIO  DK  LKOI8LA01ÓN  UNIVERSAL  —   1897 


Art.  10.  Los  exhortos  expedidos  por  los 
Tribunales  italianos  eu  Italia  y  franceses  en 
Túnez  con  ocasión  de  asuntos  civiles  ó  co 
merciales  se  cursarán  por  la  vía  diplomática 
y  se  cnnipümentarán  de  oficio,  bajo  la  ins- 
pección de  los  funcionarios  del  Ministerio 
público,  sin  gastos  de  timbre  ni  otros  de 
ninguna  clase. 

Esta  disposición  no  impedirá  á  los  dos 
Gobiernos  el  reclamar  respectivamente  el 
reembolso  de  las  cantidades  que  eventual- 
mente  tuvieren  que  anticipar  para  el  cum 
plimieiito  de  los  exhortos  en  materia  civil  ó 
mercantil,  como  honorarios  de  peritos,  reco- 
nocimientos faííuUativoB,  edictos,  indemni- 
zaciones á  testigos,  honorarios  de  curiales, 
etcétera. 

Art.  n.  Las  sentencias  y  autos  dictados 
en  materia  civil  ó  comercial  en  Italia  por 
los  Tribunales  italianos  y  debidamente  lega- 
lizados, tendrán  en  Túnez,  y  loa  pronuncia- 
dos en  Túnez  por  los  Tribunales  franceses, 
debidamente  legalizados,  tendrán  en  Italia, 
una  vez  que  hubieren  quedado  firmes,  la 
misma  fuerza  que  las  sentencias  y  autos  de 
los  Tribunales  locales.  No  procederá  sin  em- 
bargo la  ejecución  de  dichas  sentencias  y 
autos,  sino  cuando  el  Tribunal  competente 
del  país  en  que  deban  recibir  ejecución  las 
haya  declarado  ejecutorias  á  consecuencia 
de  una  revisión  sumaria  encaminada  á  com 
probar  si  han  sido  dictadas  por  Autoridad 
judicial  competente,  con  citación  de  las  par- 
tes y  representación  de  éstas  en  forma,  ó 
bien  mediando  el  oportuno  acuse  de  rebel- 
día, así  conio  que  no  contienen  disposición 
alguna  contraria  al  orden  público  ó  al  dere- 
cho público  del  Estado. 
.  Art.  12.  Las  dos  Altas  Partes  contratan- 
tes se  transmitirán  recíprocamente  certifica- 
ciones en  forma  de  los  documentos  expedi- 
dos en  Italia  y  en  Túnez  por  los  funcionarios 
del  estado  civil  de  las  personas  concernien- 
tes á  tunecinos  ó  á  italianos. 

Dicha  comunicación  se  efectuará  cada  seis 
meses  por  la  vía  diplomática,  sin  gastos  y 
en  la  forma  usual  en  cada  país. 

Se  sobreentiende  que  la  remisión  y  la 
aceptación  de  dichos  documentos  no  prejuz- 
gará las  cuestiones  de  nacionalidad  ni  las 
de  validez  de  matrimonios. 

Art.  13.  Se  considerará  como  ciudada- 
nos italianos  en  Túnez  y  como  ciudadanos 
tunecinos  en  Italia,  á  los  que  hubieren  con- 
servado, ee^íún  las  leyes  de  su  país  respecti- 
vo, la  nacionalidad  italiana  ó  tunecina. 

Art.  14.  Cada  una  de  las  Altas  Partes 
contratantes  podrá  establecer  Cónsules  ge- 
nerales, Cónsules,  Vicecónsules  y  Agentes 
consulares,  en  los  puertos,  ciudades  y  demás 
lugares  del  territorio  de  la  otra. 


Dichos  agentes  serán  recíprocamente  ad- 
mitidos y  reconocidos  á  la  presentación  de 
la  patente,  según  las  regias  y  formalidades 
establecidas  en  loa  respectivos  Estados.  £j 
exequátur  solicitado  para  el  libre  ejercicio 
de  sus  funciones,  les  será  otorgado  gratir,  y, 
á  la  presentación  de  dicho  exequátury  la  io- 
toridad  competente  del  lugar  de  so  residea- 
cia  dictará  inmediatamente  las  medidas  ne- 
cesarias para  que  puedan  cumplir  con  los  de- 
beres de  su  cargo  y  sean  admitidos  al  goce 
de  sus  respectivas  exenciones,  prerrogativas, 
inmunidades,  honores  y  privilegios 

Cada  una  de  las  Altas  Partes  contratantes 
se  reserva  el  derecho  de  revocar  el  exequát*ír 
á  cualquiera  de  dichos  agentes,  siempre  qae 
lo  juzgue  conveniente.  Conviene,  empero,  en 
que,  llegado  ese  caso,  se  manifestarán  las 
causas  que  hubieren  motivado  tal   uiedida. 

Art.  16.  Los  Cónsules  generales.  Cónsu- 
les, Vicecónsules  y  Agentes  consulares,  po- 
drán colocar,  sobre  la  puerta  exterior  del 
Consulado,  el  escudo  con  las  armas  de  sn 
nación,  con  esta  inscripción:  < Consulado,  ó 
Viceconsuladoi,  ó  <  Agencia  consalar  de  Sa 
Majestad  el  Rey  de  Italia». 

Podrán,  igualmente,  izar  la  bandera  de  su 
nación  en  la  casa  consular,  en  los  días  de 
solemnidad  pública,  religiosa  ó  nacional  y 
en  otras  ocasiones  en  que  se  acostumbre  ha- 
cerlo. 

Queda,  sin  embargo,  entendido,  que  estos 
signos  exteriores  no  significan  privilegio  de 
extraterritorialidad  ó  derecho  de  asilo,  sir- 
viendo únicamente  para  designar  la  oficina 
consular,  á  los  marineros  y  nacionales. 

Tendrán,  igualmente,  el  derecho  de  izar 
su  bandera  nacional  en  las  embarcaciones 
que  usen  para  el  ejercicio  de  sus  funciones 
en  los  puertos  comprendidos  en  su  distrito 
consular. 

Art.  16.  I^s  Agentes  diplomáticos  ó  los 
Cónsules  generales  y  Cónsules  que  estén  fa- 
cultados para  ello  por  las  leyes  de  su  propia 
Nación,  podrán  nombrar  Vicecónsales  y 
Agentes  consulares  en  las  ciudades,  puertos 
y  lugares  del  respectivo  distrito,  salvo  siem- 
pre el  exequátur  del    Gobierno  territorial. 

Estos  Agentes  podrán  ser  ciudadanos  de 
cualquiera  de  las  dos  Naciones  contratajotas 
ó  extranjeros.  Serán  provistos  de  ana  paten- 
te expedida  por  el  Agente  diplomático  ó  por 
el  Cónsul  que  los  nombre,  bajo  cuyas  órde- 
nes ejercerán  sus  funciones,  y  gozarán,  en 
igualdad  de  condiciones,  de  los  privilegios 
estipulados  en  la  presente  Convención  á  fa- 
vor de  los  Agentes  consulares  nombrados 
por  los  respectivos  Gobiernos. 

Art.  17,  En  los  casos  de  impedimento, 
ausencia  ó  muerte  de  los  Cónsules  genera- 
les, Cónsules,  Vi cecón'sules  y  Agentes  codbu* 
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Urea,  loe  empleados  consulares,  Cancilleres 
y  Secretarios  que  hayan  sido  ya  presentados 
como  tales  á  la  Autoridad  respectiva,  serán 
admitidos  de  pleno  derecho,  según  su  orden 
jerárquico,  á ejercer  interinamentelas  funcio- 
nes consulares.  Las  Autoridades  locales  les 
prestarán  ayuda  y  protección,  y  los  admiti- 
rán durante  el  desempeño  de  sus  funciones 
interinas,  al  goce  de  todas  las  exenciones, 
prerrogativas,  inmunidades  y  privilegios  es 
tipulados  en  la  presente  Convención  á  favor 
de  los  Agentes  consulares  tilularea,  hajo  las 
condiciones  y  reservas  prescritas  para  estos 
mismos. 

En  el  caso  de  morir  un  Agente  consular 
sin  dejar  un  sustituto  ú  otra  persona  encar- 
gada del  archivo,  la  Autoridad  legal  compe- 
tente sellará  los  libros,  cartas  y  documentos 
del  Consulado,  absteniéndose  de  leerlos  ó  de 
examinar  los  papeles  y  apuntes. 

Esta  operación  se  practicará  en  presencia 
de  dos  ciudadanos  del  Estado  por  el  cual  el 
Agente  consular  fué  nombrado;  y  en  su  de- 
fecto, de  dos  personas  notables  del  lugar, 
dándose  preferencia  á  los  Cónsules  de  otras 
Potencias  amigas,  si  fuere  posible. 

Cuando  se  entregue  el  archivo  al  nuevo 
funcionario  consular,  se  levantarán  loe  se- 
llos en  presencia  de  las  indicadas  personas, 
8Í  aun  Be  encontrasen  en  el  lugar. 

Art.  J8.  Las  Autoridades  territoriales  no 
podrán,  en  ningün  caso,  y  bajo  ningún  pre- 
texto, examinar  ó  secuestrar  el  conjunto  de 
piezas  de  Cancillería  y  las  otras  relacionadas 
con  el  servicio  que  contengan  los  archivos 
consulares,  las  cuales,  así  como  el  local  don- 
de se  depoeitan,  son  inviolables. 

Los  Cónsules,  Vicecónsulesó  Agentes  con 
salares  no  podrán  colocar  en  dichos  archivos 
ningún  documento  ú  objeto  extraño  al  ser- 
vicio, debiendo  el  local  destinado  á  dichos 
documentos  ú  objetos,  estar  completamente 
separado  de  la  habitación  particular  del 
Cónsul  y  no  servir  para  otros  usos. 

Art.  19.  Cuando  los  Cónsules  generales, 
Cónsules,  Agentes  consulares  y  Cancilleres, 
enviados  por  su  Gobierno  deban  prestar  sus 
declaraciones  ante  los  Jueces  de  primera 
instancia,  serán  invitados  por  éstos,  con  de 
signación  del  día  y  la  hora,  sin  que  puedan 
negarse  á  prestar  el  testimonio  requerido. 

Los  referidoe  Jueces  se  constituirán,  al 
efecto,  en  el  domicilio  de  los  Cónsules  gene- 
rales, ios  cuales  podrán,  si  lo  prefieren,  en- 
viar sus  declaraciones  por  escrito. 

£n  cuanto  á  las  declaraciones  de  los  Agen- 
tes consulares  de  grado  inferior,  los  Jueces 
las  recibirán  en  su  despacho,  donde  se  dará 
Á  tales  funcionarios  un  asiento  de  prefe- 
rencia. 

Todos  los  fancionarios  consulares  sin  ex- 


cepción concurrirán  á  los  Tribunales  supe- 
riores, siendo  igualmente  invitados  y  dándo- 
seles también  un  lugar  de  distinción  en  el 
salón  de  audiencias. 

Art.  20.  Los  Cónsules  generales,  Cónsu- 
les, V^icecónsulee  y  Agentes  consulares,  no 
están  eujetos  á  la  prisión  preventiva,  eino 
en  el  caso  de  delitos  que  merezcan  la  pena 
de  interdicción  perpetua  del  servicio  públi- 
co, ó  la  pérdida  de  la  libertad  por  un  tiempo 
mayor  de  tres  años. 

Loa  Cónsules  generales,  Cónsules,  Vice- 
cónsules y  Agentes  consulares,  ciudadanos 
del  Estado  que  los  hubiere  nombrada,  esta- 
rán exceptuados  de  dar  alojamiento  á  mili- 
tares, y  de  cualquier  otro  cargo  ó  servicio 
público,  sea  de  carácter  municipal  ó  de  otra 
especie. 

Estarán,  igualmente,  exentos  de  pagar 
contribuciones  militares  y  las  directas  im- 
puestas por  el  Estado,  lae  provincias  y  las 
municipalidades,  cuya  recaudación  se  efec- 
túa con  arreglo  á  un  empadronamiento  no- 
minal; salvo  que  aquéllas  sean  impuestas 
por  razón  de  la  posesión  de  bienes  raíces 
ubicados  ó  sobre  los  intereses  de  capitales 
empleados  en  el  Estado  en  el  cual  dichos 
agentes  ejerzan  sus  funciones. 

Mas  esta  exención  no  será  aplicable  á  los 
Cónsules  generales,  Cónsules,  Vicecónsules 
ó  Agentes  consulares  que  ejerzan  alguna 
profesión,  industria  ó  comercio,  sino  que 
éstos  estarán  eujetoe  al  pago  de  las  contri- 
buciones  que  graven  sobre  los  otros  extran- 
jeros que  eetán  en  idénticas  condiciones. 

Art.  21.  Los  Cónsules  generales.  Cón- 
sules, Vicecónsules  y  Agentes  consulares, 
podrán  dirigirse  á  las  autoridades  de  su  dis- 
trito para  reclamar  contra  cualquiera  infrac- 
ción de  loe  Tratadoe  ó  convenciones  existen- 
tes entre  los  dos  países,  y  contra  cualquier 
abuso  de  que  se  quejaren  sus  compatriotas. 

Si  sus  gestiones  no  fueren  acogidas  por  la 
autoridad  del  distrito,  ó  si  la  resolución  dicta- 
da por  aquélla  no  les  pareciere  satisfactoria, 
podrán  entonces  recurrir,  á  falta  de  Agente 
diplomático  de  su  Nación,  al  Gobierno  del 
paíe  donde  residan. 

.Art.  22.  Loe  Cónsulee  generales,  Cónsu- 
les, Vicecónsules  y  Agentes  consulares,  po- 
drán enviar  un  delegado  ó  constituirse  á 
bordo  de  los  buques  de  su  Nación  que  sean 
admitidos  á  libre  plática,  interrogar  al  Capi- 
tán y  á  los  marineros,  examinar  los  papeles 
del  buque,  recibir  las  declaraciones  relativas 
al  viaje  y  á  los  incidentes  de  él,  certificar  los 
manifiestos  y  facilitar  el  despacho  del  buque. 

Podrán  igualmente  acompañar  al  Cnpitán 

y  á  los  tripulantes   ante   los  Tribunales  ú 

j  oficinas  administrativas  del  distrito  donde 

[  residan,  para  servirles  de  auxiliares  é  inter- 
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pretes  en  los  asuntos  que  tengan  que  venti< 
lar,  ó  en  las  peticiones  que  tengan  que  pre- 
sentar. 

Ninguna  de  las  autoridades  locales  de 
cualquiera  de  las  dos  Partes  contratantes 
podrá,  hecha  excepción  de  las  visitas  ordi- 
narias de  Aduana,  constituirse  á  bordo  de 
los  buques  mercantes  de  la  otra  Parte,  con 
el  objeto  de  practicar  en  éstos  iuveetigacio- 
nes  ú  otros  actos,  sin  dar  aviso  previo  al 
funcionario  consular  respectivo,  para  que 
concurra  Á  la  visita,  si  lo  tiene  á  bien;  de- 
biendo entenderse  que  la  obligación  de  tal 
aviso  no  autorizará  á  dicho  funcionario  con- 
sular para  embarazar  ni  oponerse  á  la  acción 
de  aquella  autoridad. 

De  igual  modo,  darán  aviso  oportuno  á 
dichos  funcionarios  consulares  para  que 
presencien  las  declaraciones  que  los  Capita- 
nes y  tripulaciones  tengan  que  prestar  ante 
los  Tribunales  ó  autoridades  locales,  á  fin  de 
evitar  cualquiera  equivocación  que  pudiere 
perjudicar  la  buena  administración  de  la 
justicia. 

En  la  invitación,  se  indicará  el  día  y  hora; 
y  sí  los  funcionarios  consulares  dejaren  de 
asistir  en  persona,  ó  de  hacerse  representar 
por  un  Delegado,  se  procederá  en  su  au- 
sencia. 

Art.  23.  Los  funcionarios  consulares  de 
los  países  respectivos  tendrán  derecho,  en 
conformidad  con  las  leyes  y  reglamentos  de 
BU  país:  1.°  Para  tomar,  ya  sea  en  su  oficina 
ó  casa  habitación,  en  el  lugar  de  su  residen- 
cia, ya  á  bordo  de  los  buques  de  su  Nación, 
las  declaraciones  de  los  Capitanes  y  tripula- 
ciones, de  los  pasajeros  que  estuvieren  á 
bordo,  de  los  comerciantes  ó  de  cualesquiera 
otros  ciudadanos  de  su  país,  2.<*  Para  recibir 
y  extender  actos  unilaterales,  testamentos  y 
codicilos  de  sus  nacionales,  y  toda  ciase  de 
contratos  concluidos  entre  éstos  y  los  ciuda 
danos  ó  cualquiera  de  los  moradores  del  país 
en  que  residen,  Si  estos  contratos  tienen  por 
objeto  constituir  un  derecho  real  O  cualquie- 
ra otra  especie  de  transacción  sobre  inmue 
bles  situados  en  el  país  donde  reside  el  Cón- 
sul, deberán  celebrarse  en  la  forma  y  según 
las  disposiciones  especiales  requeridas  en 
este  mismo  país.  3.**  Para  autorizar  los  con- 
tratos entre  cualquiera  de  los  habitantes  del 
país  en  que  residen,  siempre  que  estos  con- 
tratos se  refieran  exclusivamente  á  bienes 
situados  ó  á  negocios  que  deban  realizarse 
en  el  territorio  de  la  Nación  á  que  pertenece 
el  Cónsul  ó  Agente  consular  ante  el  cual  se 
celebran  dichos  actos. 

Art.  24.     Todos  los  actos  referidos  y  los 
certificados  ó  atestaciones  de  éstos,  debida 
mente    legalizados   por   dichos    Agentes    y 
revestidos  del  sello  oficial  del  Consulado, 


merecerán  fe  y  crédito  en  juicio  y  fuera  de 
él.  y  tendrán  valor  legal,  tanto  en  Túner 
como  en  Italia,  siempre  que  sean  conformes 
con  las  leyes  del  país  al  cual  pertenezcan  los 
Cónsules,  y  que  se  hayan  satisfecho  los 
requisitos  de  timbre,  registro  y  demás  condi- 
ciones requeridas  en  el  país  donde  han  de 
surtir  efecto.  También  gozarán  de  fuerxa  j 
valor  legales  las  traducciones,  extractos  y  le- 
galizaciones que  los  Agentes  conaalares  ha- 
gan de  cualquier  documento  proveniente  de 
los  funcionarios  y  autoridades  de  sus  re^pec* 
ti  vos  Estados. 

Cuando  se  dudare  de  la  autenticidad  de 
un  documento  público  registrado  en  la  can- 
cillería de  uno  de  los  Consulados  respectivos, 
no  se  podrá  rechazar  la  confrontación  con  el 
documento  original  á  la  persona  interesada 
que  lo  solicitare,  pudieudo  ésta  asistir  al 
acto  cuando  lo  tenga  por  conveniente. 

Art.  25.  En  caso  de  fallecimiento  de  un 
subdito  de  una  de  las  Partes  contratantes  en 
el  territorio  de  la  otra,  las  alitoridades  locales 
darán  aviso  inmediatamente  al  funcionario 
consular  en  cuyo  distrito  haya  tenido  lugar 
el  fallecimiento.  Los  funcionarios  consolarei 
á  su  vez  darán  aviso  á  las  autoridades  loca- 
les, si  ellos  han  sido  informados  primero'. 

Cuando  un  tunecino  en  Italia  ó  un  italia- 
no en  Túnez  muera,  ya  sea  con  testamento 
ó  ab  intestato,  sin  dejar  herederos  legales  en 
el  país,  ó  si  éstos  fueren  menores  de  edad^ 
incapaces,  ó  estuvieren  ausentes,  y  no  hu- 
biere en  el  lugar  representante  legal  de  la 
sucesión  ni  ejecutor  testamentario,  los  Cón- 
sules generales.  Cónsules,  Vicecónsules  ó 
Agentes  consulares  de  la  Nación  á  que  per- 
tenezca el  difunto,  tendrán  el  derecho  de 
proceder  sucesivamente  á  las  operaciones 
siguientes: 

1.*  Poner  los  sellos,  ya  sea  de  oficio,  ya 
á  solicitud  de  los  interesado»,  en  todos  los 
efectos,  muebles  y  papelea  del  difunto,  pre- 
vio aviso  dado  á  las  autoridades  locales  com- 
petentes, las  cuales  podrán  asistir  á  la  ope- 
ración y  poner  igualmente  sus  sellos. 

Estos  sellos,  así  como  los  del  Agente  con- 
sular, no  podrán  ser  levantados  sin  que  la 
autoridad  local  presencie  la  operación.  Sin 
embargo,  si  después  de  la  invitación  para 
asistir  al  acto  de  levantar  los  dobles  sellos, 
hecha  por  el  funcionario  consular,  la  antori 
dad  local  no  se  preseutare  dentro  del  térmi- 
no de  cuarenta  y  ocho  horas,  contado  desde 
la  recepción  del  aviso,  el  funcionario  consu 
lar  podrá  proceder  solo  á  dicha  operación. 

2.*  Formar  el  inventario  de  todos  los 
bienes  y  efectos  del  difunto,  en  presencia  de 
la  autoridad  local,  si  ésta  ha  aceptado  la  in- 
vitación hecha  para  asistir  á  dicho  acto.  La 
autoridad  local  pondrá  su  firma  en  los  actos 
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que  se  verifiquen  en  eú  presencia;  pero  BÍn 
exigir  derecho  alguno  por  su  intervención 
en  dichos  actos; 

3.*  Ordenar  ia  venta  en  subasta  pública, 
de  todos  los  bienes  muebles  de  ia  sucesión 
que  puedan  sufrir  deterioro,  y  de  aquellos 
que  sean  de  difícil  conservación,  asi  como 
de  las  coesecbas  y  de  los  efectos  para  cuya 
venta  se  presentaren  circunstancias  favo 
rabies. 

4.a  Depositar,  en  lugar  seguro,  los  efec- 
tos y  valoresinventariados; guardar  el  impor 
te  de  los  créditos  que  se  hicieren  efectivos  y 
el  producto  de  las  ventas  que  perciba,  bien 
sea  en  la  oficina  consular,  ó  en  poder  de  un 
comerciante  que  preste  todas  las  garantías 
necesarias.  Estos  depósitos  deberán  efec 
toarse  de  acuerdo  con  la  autoridad  local  que 
baya  asistido  á  las  operaciones  anteriores, 
para  el  caso  en  que,  á  consecuencia  de  la 
tíonvocación  de  que  trata  el  párrafo  siguien- 
te, se  presenten  subditos  del  país  ó  de  un 
tercer  Estado,  como  interesados  en  la  suce- 
sión ab  intestato  ó  testamentaria; 

5.a  Anunciar  el  fallecimiento  y  convo- 
car, por  medio  de  la  prensa  local  y  la  del 
país  del  difunto,  á  los  acreedores  que  tengan 
«lerechos  contra  la  sucesión,  á  fin  de  que 
presenten  sus  títulos  respectivos  de  crédito 
debidamente  justificados,  en  el  término  fija- 
do por  la  ley  de  cada  uno  de  los  dos  países. 

Si  se  presentaren  acreedores  contra  la 
sncesión,  el  pago  de  sus  créditos  deberá 
efectuarHO  dentro  de  los  quince  días  de  ter- 
minado el  inventario,  si  existiesen  fondos 
para  poderlo  hacer;  y,  en  caso  contrario,  tan 
luego  como  se  realicen  los  fondos  netesarios 
íiel  modo  más  oportuno,  ó,  en  fin,  dentro  del 
término  .fijado  de  común  acuerdo  entre  el 
Cónsul  y  la  mayoría  de  los  interesados.  Si 
los  Cónsules  respectivos  rehusaren  pagar 
todo  ó  parte  de  los  créditos,  alegando  la  in- 
soficiencia  de  los  valores  de  la  sucesión,  los 
acreedores  tendrán  el  derecho  de  pedir  á  la 
autoridad  competente  la  facultad  de  cons- 
tituirse en  concurso. 

Una  vez  obtenida  tal  declaración  por  la 
vía  legal,  el  funcionario  consular  entregará 
inmediatamente  á  la  autoridad  judicial,  ó  á 
los  síndicos  de  la  testamentaría,  todos  los 
documentos,  efectos  ó  valores  pertenecientes 
á  la  sucesión;  quedando  encargado  de  repre- 
sentar á  los  herederos  ausentes,  á  los  meno- 
res y  á  los  incapaces. 

En  ningún  caso  podrán  los  funcionarios 
consulares  entregar  la  sucesión  ó  el  produc- 
to de  ella  á  los  herederos  legítimos  ó  á  sus 
apoderados,  antes  del  transcurso  de  seis 
meses,  contados  desde  el  día  en  que  se  haya 
publicado  en  los  periódicos  el  aviso  del  fa- 
llecimiento. 
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6.ft  Administrar  y  liquidar,  ellos  ú  otras 
personas  por  ellos  nombradas,  bajo  su  res- 
ponsabilidadj  la  sucesión  testamentaria  ó 
ab  intesfato,  sin  que  la  autoridad  legal  tenga 
que  intervenir  en  tal  operación,  á  menos  que 
subditos  del  país  ó  de  una  tercera  Potencia 
tengan  derechos  que  hacer  valer  contra  la 
sucesión;  en  cuyo  caso,  si  sobrevinieren  di- 
ficultades, los  funcionarios  consulares  no 
podrán  resolverlas,  sino  que  la  cuestión  se 
someterá  á  los  Tribunales  locales.  Dichos 
funcionarios  consulares  procederán  entonces 
como  representantes  de  la  sucesión,  es  decir, 
conservando  la  ailministración  y  el  derecho 
de  liquidar  definitivamente  la  sucesión,  á 
vender  los  efectos  en  la  forma  ya  indicada; 
asimismo,  cuidarán  de  los  intereses  de  los 
herederos  y  tendrán  la  facultad  de  nombrar 
Abogados  para  que  defiendan  los  derechos 
de  aquéllos  ante  los  Tribunales.  Queda  en- 
tendido que  someterán  á  los  Tribunales  to- 
dos los  documentos  y  comprobantes  que  sir- 
van para  aclarar  la  controversia. 

Pronunciada  la  sentencia,  los  funcionarios 
consulares  la  ejecutarán  si  no  fuere  apelada, 
y  continuarán  entonces  de  pleno  derecho  ia 
liquidación  que  había  quedado  en  suspenso 
durante  el  litigio. 

Art.  26.  Cuando  falleciere  un  tunecino 
en  Italia  ó  un  italiano  en  Túnez  en  lugar 
donde  no  hubiere  Agente  consular  de  su 
Nación,  la  autoridad  territorial  competente 
procederá,  conforme  á  la  legislación  del  país, 
al  inventario  délos  bienes  del  finado,  con  la 
obligación  de  dar  cuenta  del  resultado  y,  á 
la  brevedad  posible,  á  la  Legación  respecti- 
va, ó  al  Consulado  ó  Vicecoi:sulado  niás  pró- 
ximo al  lugar  donde  se  hubiere  abierto  la 
sucesión. 

Mas,  tan  luego  como  el  Agente  consular 
se  presente  personalmente  ó  envíe  en  en  la- 
gar un  delegado  suyo,  la  autoridad  local 
deberá  conformarse  á  todo  lo  prescrito  en  el 
artículo  que  precede. 

Art,  27.  Siempre  que  algún  subdito  de 
una  de  las  Partes  contratantes  tenga  inte- 
rés en  una  sucesión  abierta  en  el  territorio 
de  la  otra  Parte,  sea  tal  sucesión  de  un  con- 
nacional suyo,  sea  de  un  natural  del  país  de 
residencia,  sea  de  un  subdito  de  tercera  Po- 
tencia, las  autoridades  locales  deberán  in* 
formar  á  la  consular  más  próxima,  de  la 
apertura  de  la  sucesión. 

Art.  28.  Íx)s  Cónsules  generales,  Cónsu- 
les, Vicecónsules  y  Agentes  consulares  de 
los  dos  Estados,  conocerán  exclusivamente 
de  la  formación  de  inventarios  y  demás  ope- 
raciones que  se  practiquen  con  el  objeto  de 
conservar  cualesquiera  bienes  hereditarios 
dejados  por  los  marineros  de  su  nación, 
muertos  en  tierra  ó  á  bordo  de  las  naves  de 
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SU  país,  sea  durante  la  traveera,  sea  en  el 
puerto  de  llegada. 

La  presente  disposición  se  aplicará  tam- 
bién á  los  bienes  hereditarios  dejados  por 
pasajeros  de  su  nación,  siempre  que  éstos 
hayan  muerto  á  bordo  de  la  nave,  ó  en  tie- 
rra, durante  el  curso  de  la  navegación. 

Art.  29.  En  todo  lo  concerniente  á  la  po- 
licía de  los  puertos,  carga  y  descarga  de  las 
naves  y  seguridad  de  las  mercaderías,  bie- 
nes ó  efectos,  se  observarán  las  leyes,  esta- 
tutos y  reglamentos  del  país. 

Los  Cónsules  generales,  Cónsules,  Vice- 
cónsules y  Agentes  consulares,  estarán  ex- 
clnsivamente  encargados  de  mantener  el  or- 
den interno  á  bordo  de  ios  buques  mercan- 
tes de  su  nación;  y  conocerán  sólo  de  las 
cuestiones  que  surgieren  entre  el  Capitán  y 
los  oficiales  ó  marineros,  relativas  al  sueldo 
ó  al  cumplimiento  de  los  recíprocos  compro- 
misos contraídos  por  ellos. 

Art.  30.  Las  autoridades  locales  inter- 
vendrán siempre  que,  á  bordo  de  los  buques 
mercantes  del  otro  Estado,  sobrevengan  des- 
órdenes, de  tal  naturaleza,  que  turben  la 
tranquilidad  y  el  orden  público  en  tierra  ó 
en  el  puerto,  ó  cuando,  en  tales  desórdenes, 
estuviere  complicada  cualquiera  persona  del 
país  ó  individuo  no  perteneciente  al  pa- 
saje. 

En  todos  los  otros  casos,  las  autoridades 
locales  se  limitarán  á  prestar  su  apoyo  á  los 
Agentes  consulares  respectivos  que  así  lo 
soliciten,  para  arrestar  ó  conducir  á  bordo 
á  los  individuos  inscritos  en  el  rol  de  la  tri- 
pulación y  contra  los  cuales  se  juzgare  con- 
veniente pedir  semejante  providencia. 

El  arresto  no  deberá  prolongarse  mayor 
tiempo  que  el  permitido  por  las  disposicio- 
nes constitucionales  ó  legales  del  país  donde 
ae  verifique. 

Art.  31.  Los  Cónsules  generales,  Cónsu- 
les, Vicecónsules  y  Agentes  consulares,  po- 
drán hacer  arrestar  y  conducir,  sea  á  bordo, 
aea  á  su  país,  á  los  marineros  ó  cualesquiera 
otras  personas  que  formen  parte  del  pa- 
saje de  las  naves  mercantes  ó  de  guerra  de 
su  nación,  que  hubieren  desertado  en  el  te- 
rritorio del  otro  Estado. 

Con  tal  objeto,  se  dirigirán  por  escrito  á 
la  autoridad  legal  competente;  y  justificarán, 
mediante  la  exhibición  de  los  registros  del 
buque  ó  del  rol  del  pasaje  ó,  en  su  defec- 
to, si  el  buque  hubiese  ya  partido,  mediante 
copia  auténtica  ó  extracto  de  dichos  docu- 
mentos, que  las  personas  reclamadas  for- 
maban efectivamente  parte  de  la  tripula- 
ción. 

Hecha  la  presentación  de  la  solicitud,  y 
estando  ésta  justificada,  no  se  podrá  negar 
la  entrega  de  los  desertores. 


Se  prestará,  por  otra  parte,  á  dichos  Agen- 
tes consulares,  todo  género  de  asistencia  j 
cooperación  para  la  aprehensión  y  arresto 
de  los  indicados  desertores,  que  serán  dete- 
nidos y  custodiados  en  las  cárceles  del  país 
á  solicitud  y  expensas  del  Cónsul  ó  Vice- 
cónsul, hasta  que  se  haga  la  repatriación. 
En  todo  caso,  el  arresto  no  podrá  durar  más 
de  tres  meses,  transcurridos  los  cuales,  el 
detenido  será  puesto  en  libertad,  avisán- 
dose al  funcionario  consular  con  tres  días  de 
anticipación  y  no  podrá  ser  aprisionado  otr« 
vez  por  la  misma  causa. 

En  caso  de  haber  el  desertor  cometido 
cualquier  delito  en  tierra,  la  autoridad  local 
aplazará  la  entrega  hasta  que  los  Tribunales 
pronuncien  sentencia  y  haya  'enido  ésta 
plena  y  completa  ejecución. 

Art.  32.  Cuando  entre  los  Capitanes  y 
armadores  ó  aseguradores  no  hubiese  acuer- 
do especial  sobre  las  averías  que  pudieren 
sobrevenir  á  las  embarcaciones  tunecinas  ó 
italianas,  sea  en  alta  mar,  sea  dirigiéndose 
á  cualesquiera  puertos  de  los  dos  Estados, 
los  Cónsules  generales,  Cónsules,  Vicecón- 
sules, Delegados  ó  Agentes  consulares,  co- 
nocerán de  las  enunciadas  averías  siempre 
que  interesen  únicamente  á  sus  respectivos 
nacionales. 

Si  en  aquellas  averías  estuvieren  interesa- 
dos ciudadanos  ó  subditos  del  Estado  en 
que  residen  los  funcionarios  consalares,  ciu- 
dadanos ó  subditos  de  una  tercera  Poteacia, 
conocerán  de  ellas  las  autoridades  locales, 
procurando  que  todas  las  partes  se  conven- 
gan y  arreglen  amigablemente. 

En  caso  de  naufragio  ó  varamiento  de 
una  nave,  perteneciente  al  Gobierno  ó  á  los 
ciudadanos  ó  subditos  de  las  Altas  Partes 
contratantes,  en  la  costa  de  la  otra,  las  au- 
toridades deberán  comunicarlo  al  Cónsul 
general,  Cónsul,  Vicecónsul  ó  Agente  consu- 
lar del  distrito,  ó,  en  su  defecto,  al  Cónsul 
general.  Cónsul,  Vicecónsul  ó  Agente  consu- 
lar más  próximo  al  lugar  del  siniestro. 

Todas  las  operaciones  relativas  al  salva- 
mento de  las  naves  de  uno  de  los  dos  Esta- 
dos, que  hubieran  naufragado  ó  varado  en 
aguas  territoriales  del  otro  Estado,  corres- 
ponderán á  los  Cónsules  generales.  Cónsu- 
les, Vicecónsules  ó  Agentes  consulares  res- 
pectivos, en  conformidad  con  las  leyes  y  re- 
glamentos del  país. 

La  intervención  de  las  autoridades  locales 
tendrá  lugar  en  los  dos  países,  únicamente 
para  asistir  á  los  Agentes  consulares,  man- 
tener el  orden  y  garantir  los  intereses  de  los 
salvadores  extraños  al  pasaje,  y  asegurar 
la  ejecución  de  las  disposiciones  que  deban 
observarse  para  la  entrada  y  salida  de  las 
mercaderías  salvadas. 
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Durante  la  auaeiicia,  y  hasta  el  arribo  de 
los  Cónsules  generales,  Cóiistitee,  Vicecón- 
sules y  Agentes  consulares,  ó  de  las  perso- 
nas que,  con  tal  fin,  ellos  delegaren,  las  auto- 
ridades  locales  tomarán  todas  las  providen- 
cias necesarias  pam  la  protección  de  loa  in- 
dividuos y  conservación  de  los  efectos  que 
fueren  salvados  del  naufragio. 

La  intervención  de  las  autoridades  locales 
en  todos  esos  casos  no  dará  lugar  á  percep- 
ción de  derechos  de  salida,  salvo  aquellos  á 
que  estuvieren  sujetos  los  buques  naciona- 
les, y  salvo  el  reembolso  de  los  gastos  oca- 
sionados por  las  operaciones  de  salvamento 
y  conservación  de  los  objetos  salvados. 

En  caso  de  duda  sobre  la  nacionalidad 
del  buque  náufrago,  las  providencias  men- 
cionadas en  el  presente  artículo  serán  de  la 
exclusiva  competencia  de  la  autoridad  local. 

Las  Altas  Partes  contratantes  convienen, 
por  lo  demás,  en  que  las  mercaderías  y 
efectos  salvados  no  estarán  sujetos  á  pago 
alguno  de  derechos  de  aduanas,  á  menos  que 
vengan  destinados  para  el  consumo  del  país. 

Art.  33.  Los  Cónsules  generales,  Cónsu- 
les, Vicecónsules  y  Agentes  consulares  res- 
pectivos, así  como  los  Cancilleres,  Secreta- 
rios y  Agregados  de  los  C( angulados,  goza- 
rán, en  los  dos  países,  de  las  prerrogativas, 
inmunidades  y  privilegios  actualmente  con- 
cedidos, ó  que  en  adelante  se  concedieren, 
Á  los  Agentes  de  igual  grado  de  la  nación 
más  favorecida,  siempre  que  tales  concesio- 
nes sean  recíprocas. 

Art,  34.  El  presente  Convenio  permane- 
cerá vigente  hasta  el  1.**  de  Octubre  de  1905. 
En  el  caso  de  que  ninguna  de  las  altas  Par- 
tes contratantes  hubiere  notificado  doce  me- 
ses antes  de  dicha  fecha  su  intención  de 
hacer  cesar  sus  efectos,  continuará  obligan- 
do hasta  la  espiración  de  un  afío  á  contar 
de  la  fecha  en  que  cualquiera  de  ellas  lo  de- 
nunciare, y  comenzará  á  regir  á  contar  del 
«anje  de  las  ratificaciones. 


En  fe  de  lo  cual,  los  Plenipotenciarios 
respectivos  firman  y  sellan  el  presente  Con- 
venio por  duplicado  en  París  á  28  de  Sep- 
tiembre de  1896,— (L.  S.),  Q,  Eanotaitx. — 
(L.  S.),  Q.  Torniein. 

PROTOCOLO 

Al  proceder  á  la  ñrma  del  Convenio  con- 
sular de  esta  fecha,  los  Plenipotenciarios  in- 
frascritos, debidamente  autorizados  al  efec- 
to por  sus  respectivos  Gobiernos,  han  con- 
venido lo  siguiente: 

I.  Se  sobreentiende  que  las  disposicio- 
nes del  art.  13,  no  serán  aplicables  á  los  ita- 
lianos que  hubieren  adquirido  otra  naciona- 
lidad en  Túnez  en  virtud  de  naturalización, 
ó  fuera  de  Túnez  en  virtud  de  naturalización 
ó  por  ministerio  de  la  ley. 

II.  Los  indígenas  protegidos  actualmen- 
te inscritos  en  el  Consulado  general  de  Ita- 
lia en  Túnez,  gozarán  en  Túnez  del  mismo 
trato  que  los  mismos  italianos. 

III.  Las  asociaciones  y  establecimientos 
italianos  actualmente  existentes  en  Tunes 
se  reputará  que  gozan  ya  de  la  necesaria 
autorización  legal.  Una  lista  de  estas  aso- 
ciaciones y  establecimientos  con  sus  escri- 
turas de  constitución  y  estatutos,  se  remiti- 
rán á  la  Autoridad  local  en  el  plazo  de  seis 
meses,  contados  desde  la  fecha  de  la  ratifi- 
cación del  Convenio. 

En  lo  que  concierne  á  las  Escuelas  italia- 
nas abiertas  actualmente  en  Túnez  y  el  Hos 
pital  de  Túnez,  se  conservará  el  statu  quo, 
sin  perjuicio  de  los  derechos  superiores  per- 
tenecientes á  la  Administración  local  en 
materia  de  Iiigiene  y  de  orden  público  para 
la  aplicación  de  las  Leyes  de  Policía  y  de 
Seguridad. 

Hecho  por  duplicado  en  París  á  28  de 
Septiembre  de  1896.  — G^.  Hanotaux  —  O^ 
Tornielli, 


II. — Asia. 


1.  Cliipre. — 2.  Corea. — 3.  India  Británica. — 4.  Japón. — 5.  Siam. 


1— CHIPRE 


Arancel  do  Aduanas.— Reformas  intro- 
ducidas por  Ley  de  29  de  Marzo  de  1897. 

Artículo  1.0    Los  derechos  de   consumo 
de  12  por  100  ad  valorem  señalados  á  los  vi- 


nos y  líquidos  alcohólicos  fabricados  en 
Chipre  se  reducen  á  10  por  100,  y  el  dere- 
cho de  exportación  de  12  por  100  aplicable  á 
las  pasas  se  reduce  igualmente  á  10  por  100. 
Art.  2.0  á)  Las  maderas  de  construcciÓB 
toscamente  escuadradas  ó  aserradas  adeu- 
darán á  su  importación  en  la  isla  un  dere- 
cho de  8  por  100  ad  valof'eni. 
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fe)  Adfímáa  de  loe  derechos  de  importa- 
ción sefíftladofl  al  petróleo  por  la  ley  de 
Aduanas  de  1893,  este  producto  adeudará 
los  siguientes  derechos  adicionales: 

Petróleo  en  cajas  que  no  pesen  más  de  25 
okes  netos,  caja,  6  y  medio  chelines. 

ídem  id.  que  pesen  más  de  26  okes  netos, 
ó  en  barriles,  galón,  1  chelín. 


c) 


({)  Además  de  los  derechos  de  consumo 
de  dos  chelines  por  oke  aplicables  al  tabaco 
elaborado  en  la  isla,  este  producto  adeuda- 
rá un  derecho  suplementario  de  consumos 
de  dos  piastras  por  oke. 

e)  Además  de  los  derechos  de  consumos 
de  dos  chelines,  4  y  medio  piastras  por  oke, 
señalados  á  los  cigarrillos  fabricados  en  la 
isla,  se  percibirá  un  derecho  adicional  de 
consumos  de  dos  piastras. 

/)  Un  derecho  de  10  por  100  advalorem, 
que  se  calculará  en  vista  del  valor  determi- 
nado por  el  empleado  competente  de  Adua- 
ñas,  se  percibirá  á  la  exportación  de  la  seda 
arrollada  en  carretes,  etc.,  y  de  las  sederías 
no  fabricadas  en  telar  á  mano.  El  exporta- 
dor tendrá  siempre  la  facultad  de  pagar  este 
derecho  de  exportación  en  mercancía,  en 
vez  de  hacerlo  en  numerario. 

g)  Por  la  venta  del  tabaco  se  percibirá 
un  derecho  adicional  de  dos  chelines. 

k)  Además  del  derecho  de  importación 
señalado  al  jabón  por  la  ley  de  Aduanas 
de  1893,  este  artículo  adeudará  un  derecho 
suplementario  de  media  piastra  de  cobre 
por  oke. 

Art.  3.0  La  presente  ley  comenzará  á  re- 
gir en  18  de  Mayo  del  corriente  año. 


2— COREA 


Apertura  de  Mok-hpo  y  de  Tjeniig-nam- 
hpo  al  comercio  extranjero.  —  Decisión 
de  3  de  Julio  de  1897. 

Por  virtud  de  ella,  el  Gobierno  coreano  ha 
acordado  abrir  al  comercio  extranjero,  sin 
distinción  de  ninguna  clase,  y  á  partir  del 
día  l.o  de  Octubre  del  mismo  año,  el  puerto 
de  Mok-hpo  en  la  provincia  de  Tjyenla  y  el 
de  Tjeung-nam-hpo,  en  la  de  Hpyeng-an. 

Las  cuestiones  relativas  á  estas  localida- 
des, así  como  las  referentes  á  los  derechos 
de  Aduanas,  se  regirán  por  las  disposiciones 
actualmente  vigentes  en  los  demás  puertos 
abiertos  al  comercio  exterior  con  anterio- 
ridad. 


3 -INDIA  BRITÁNICA 


Modificación  del  derecho  aplicable  á  lo» 
flejes  de  hierro  gHlrauizAdo.— Circular  de 
Aduanas  de  12  de  Febrero  de  1897. 

En  virtud  de  esta  resolución  dictada  por 
el  Gobernador  general  en  Consejo,  en  ©1  ejer- 
cicio de  los  poderes  que  le  confiere  el  ar- 
tículo 22  del  Acta  de  Aduanas  oiarftimas 
de  1878,  la  importación  de  los  flejes  de  hie- 
rro galvanizado  se  sujetará  al  pago  de  de- 
rechos ad  valorem. 

Régimen  aplicable  á  las  piedras  semi- 

preciosas. —Circular  de  Aduanas   núm.  ó 
de  1897. 

Por  resolución  del  Gobierno  de  la  India, 
las  piedras  semi-preciosas  conocidas  en 
Bombay  bajo  el  nombre  de  piedras  de  Cam- 
hay  y  que  comprenden  todas  las  semi-pre- 
ciosas, tales  como  ágatas,  cornalinas,  óni- 
ces, etc.,  se  clasificarán  en  las  piedras  pre- 
ciosas (partida  núm.  89  del  cuadro  é.%  li- 
bres de  derechos  de  importación. 

Redacción  del  derecho  aplicable  i  las 
traviesas  de  hierro  j  de  acero  para  ca- 
minos de   hierro.  —  Circular   de   Aduana» 

número  7  de  1897, 

En  virtud  de  una  resolución  dictada  en 
Consejo  por  el  Gobernador  general,  en  el 
ejercicio  de  tos  poderes  que  se  le  han  con- 
ferido por  el  artículo  23  del  Arta  de  Adua- 
nas marítimas  (VIII  de  1ÍÍ78),  se  redacirá 
á  1  por  100  el  derecho  de  6  por  100  ad  vah- 
rem,  señalado  en  la  partida  núm.  15  del  cua- 
dro IV  (Derechos  generales  de  importación) 
del  Acta  núm.  VIH  de  1894,  relativa  &i 
Arancel  indiano,  tal  como  ha  sido  modifica- 
da por  los  núms.  XVI  de  1894  y  III  de  1896, 
á  las  traviesas  de  hierro  y  de  acero  paraca- 
minos  de  hierro  (excepto  las  mencionadas 
en  la  partida  núra.  93  de  dicho  cuadro). 

Modlflcaciones  relatlras  á  la  eyalaaclda 
de  ciertas  mercancías. — Circular  de  Adua- 
nas núm.  11  de  1897. 

En  virtud  de  una  resolución  dictada  en 
Consejo  por  el  Gobernador  general,  en  el 
ejercicio  de  los  poderes  que  se  le  han  confe- 
rido por  el  art.  22  del  Acta  de  Aduanas  ma- 
rítimas (VIII  de  1878),  los  valores  señalados 
en  las  columnas  3  y  4  del  cuadro  IV  (Dere- 
chos generalen  de  importación)  del  Acta  ná- 
inero  VIII  de  1894,  relativa  al  Arancel  in- 
dianOf  tal  como  ha  sido  modificada  por  los 
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números  XVI  de  1894  y  III  de  1896,  se  reem- 
plazarán en  lo  sucesivo  por  los  inscriptos  en 
frente  de  las  correspondientes  mercancías 
€a  la  última  columna  del  siguiente  cuadro: 

6  Productos  alimenticios,  artículos  de  co- 
merciantes de  aceite  y  géneros  colo- 
niales: Sagú,  cwt.,  antiguo  valor,  8*8 
rupias;  nuevo  valor,  7'8  ídem. 

S  Azúcar:  en  pilones,  ídem,  21,  16. 

—  de  remolachas,  cristalizado,  ídem,  13, 
ir8ídem. 

—  de  China,  esté  ó  no  cristaliza  lo.  id.,  13» 
12*8  ídem, 

11  Drogas,  medicamentos  y  narcóticos,  ca- 
sia lignea,  ídem,  22,  26  ídem. 

16  Metales,  estén  ó  no  trabajados,  y  manu- 
facturas de  metal:  Hierro  en  barras, 
placas  y  hojas  de  Lowmoor^  tonelada, 
310,  368  ídem. 

—  plano,  cuadrado  y  para  pernos,  inclu- 
so el  hierro  escocés,  ídem,  94,  100. 

—  fundido.  ídem,  60,  56. 

—  en    calderos  para   cocer    arroz    {rice 
botvls),  jungo  de  diez,  6,  6. 

—  ídem,  juego  de  seis,  3,  2*8. 

—  hierro  galvanizado,  en   hojas  y  caba- 
lletes para  tejados,  ciot.y  10,  9. 

—  de  Suecia,  plano,  cuadrado  y  para  per- 
nos, tonelada,  142,  148. 

—  ídem  en   varillas  para  hacer  clavos, 
ídem,  142,  160. 

—  estaño,  en  galápagos,  cwt.,  72,  60. 

f^&  Brea,  alquitrán  y  goma  damara:  Alqui- 
trán de  hulla,  ciüt.y  3,  4. 

Frauqaicias«— Circulares  de  Aduanas  nú 
eneros  8,  9,  10  y  11  de  1897. 

1>  Los  flejes  de  acero  que  se  importen 
por  fabricantes  de  tejidos  de  algodón,  para 
uso  de  BU  industria,  ó  sea  para  acondicionar 
■dichos  tejidos  en  fardos,  se  comprenderán 
«n  la  lista  de  artículos  libres  de  derechos  de 
•entrada,  siempre  que  se  justifiquen  tales 
-extremos,  á  satisfacción  del  Receptor  de 
Adaanas. 

2.*  La  vajilla  que  los  Regimientos  britá- 
nicos importen  consigo  á  su  llegada  al  país, 
para  la  mesa  de  OSciales,  se  admitirá  con 
franquicia  de  derechos  de  entrada,  previa 
certificación  del  Oficial  Comandante,  hacien- 
<lo  constar  que  dicha  vajilla  tiene  más  de  un 
Año  de  uso. 

3.^  Las  máquinas  y  partes  de  máquinas 
destinadas  á  la  fabricación  de  fósforos  serán 
libres  de  los  derechos  que  les  señala  la  par- 
tida núni.  14  del  cuadro  IV  del  Arancel  in- 
diano. 

4.A  Las  máquinas  y  partes  de  máquinas 
destinadas  á  la  fabricación  de  artículos  de 
cuero  serán  libres  de  los  derechos  que  les 


señala  la  partida  núm.  11  del  cuadro  IV  del 

Arancel  indiano. 

Los  aparatos  telegráficos  para  cuartos  de 
máquinas  de  vapor,  que  no  pueden  conside- 
rarse como  partes  de  máquinas  ni  de  buques, 
en  los  términos  de  la  partida  ndm.  96  del 
cuadro  IV  del  Arancel,  seguirán  el  régimen 
de  la  núm.  55  de  dicho  cuadro. 


4— JAPÓN 


Tratado  de  amistad  y  relaciones  g-ene- 
rales  eutre  Japón  y  España^  firmado  en  el 
segundo  día  del  primer  mes  del  trigésimo 
año  del  Meiji  (2  de  Enero  de  1897)  (1). 

Nota.  Consúltese  su  traducción  caste- 
llana en  las  páginas  286  y  siguientes  del 
Ayiuario  de  Legislación  y  Jurisprudencia  es- 
pañolas (2). 

Tratado  de  comercio  j  navegación  entre 
Japón  y  Portugal^  firmado  en  26  de  Enero 

de  1897  (3). 

Artículo  XP  Los  subditos  de  cada  una  de 
las  Altas  Partes  contratantes,  gozarán  de 
entera  libertad  de  entrar,  viajar  ó  residir  en 
cualquier  lugar  del  territorio  de  la  otra  y 
disfrutarán  en  él  de  completa  protección 
para  sus  personas  y  propiedades;  disfru- 
tarán de  libre  y  fácil  acceso  ante  los  Tri- 
bunales para  promover  y  defender  sus  de- 
rechos; tendrán,  en  condiciones  iguales  á 
los  subditos  del  país,  la  facultad  de  elegir  y 
nombrar  Procuradores  y  Abogados  para 
promover  y  defender  sus  derechos  ante  los 
Tribunales;  y  en  cuanto  á  los  demás  asuntos 
relacionados  con  )a  Administración  de  jus- 
ticia, gozarán  de  todos  los  derechos  y  privi- 
legios que  asistan  á  los  subditos  del  país. 

Por  lo  que  concierne  al  derecho  de  residir 
y  de  viajar,  al  de  poseer  bienes  muebles  de 
cualquiera  especie,  de  transmitir  esta  clase 
de  bienes  por  sucesión  testamentaria  ó  abin- 
testato  y  al  de  disponer,  en  cualquier  forma, 
de  los  bienes  de  toda  especie  que  puedan 
legalmente  adquirir,  los  subditos  de  cada 
una  de  las  Partes  contratantes  disfrutarán 
en  el  territorio  de  la  otra  de  los  mismoa 
privilegios,  libertades  y  derechos,  y  no  esta- 
rán sujetos  en  este  punto  á  ningún  impuee- 


(1)  El  canje   de  ratificaciones  ae  celebró  en 
Tokio  el  9  de  Septiembre  de  1897. 

(2)  Publicado  por  la  Revista  de   los  Tribunal$s 
y  d9  Legislación  universal. 

(3)  Sus  ratificaciones  se  canjearon   en  30  de 
Agosto  de  1897. 


Digitized  by 


Google 


566 


AUnJkKlO  DE  LiaiSLAGXÓN  ÜNIVBaSAL  —  1897 


^o  ó  arbitrio  más  oneroso  qae  los  estableci- 
iloB  para  los  subditos  del  país  ó  para  los 
subditos  ó  ciudadanos  de  la  nación  más  fa- 
vorecida. Los  eúbditoB  de  cada  una  de  las 
Partes  contratantes  gozarán  en  el  territorio 
de  la  otra  de  completa  libertad  de  concien 
.  ciia,  y  conformándose  con  las  Leyes,  Orde- 
nanzas y  Reglamentos,  podrán  entregarse 
al  ejercicio  privado  ó  público  de  su  culto; 
i^OEflrán  aiiemás  del  derecho  de  inhumar  los 
cadáveres  de  sus  compatriotas  respectivos, 
según  sus  costumbres  religiosas,  en  lugares 
convenientes  y  apropiados  que  para  ese 
efecto  se  destinen  y  conserven. 

No  serán  obligados,  bajo  pretexto  alguno, 
al  pago  de  contribuciones  distintas  ó  más 
elevadas  que  las  que  pudieran  imponerse  á 
loa  subditos  del  país  ó  á  los  subditos  ó  ciu- 
dadanos de  la  nación  más  favorecida. 

Los  subditos  de  cada  una  de  las  Prirtee 
contratantes  que  residan  en  el  territorio  de 
H  otra  no  estarán  obligados  á  la  prestación 
de  ningún  servicio  militar  en  el  Ejército  ni 
en  la  Armada,  en  la  Guardia  nacional  ni  en 
la  milicia;  estarán  igualmente  exentos  del 
pago  de  cualesquiera  contribuciones  impuee 
tas  á  títulos  de  prestación  personal,  y  de  la 
inscripción  de  empréstitos  forzosos,  y  re- 
quisas ó  impuestos  militares. 

Art,  2.0  Existirá  entre  los  territorios  de 
las  dos  Altas  Partes  contratantes  recíproca 
libertad  de  comercio  y  de  navegación. 

Los  subditos  de  cada  una  de  tas  Partes 
contratantes  podrán  ejercer  en  cualquier  lu 
gar  del  territorio  de  la  otra  el  comercio  al  por 
nnayor  ó  al  por  menor  de  todos  los  produc- 
tos, objetos  fabricailos  y  mercaderías  de  co- 
noercio  Hesito,  ya  personalmente,  ya  por  me- 
diación de  representantes,  tanto  solos  como 
asociados  á  extranjeros  ó  á  subditos  dtl 
país;  igualmente  podrán  poseer  ó  arrendar 
aun  por  medio  del  contrato  de  enfiteusis  y 
ocupar  edificios,  fábricas,  almacenes  ó  Ion 
jas,  tomar  terrenos  en  arrendamiento  ó  á 
censo  con  el  fin  de  residir  en  ellos  ó  de  ejer 
cer  su  profesión  conformándose  á  las  Leyes 
y  Reglamentos  de  policía  y  aduanas  del  país, 
de  la  misma  manera  que  los  nacionales. 

Gozarán  de  plena  libertad  para  concurrir 
con  sus  buques  y  cargamentos  á  todos  los 
lugares,  puertos  y  ríos  del  territorio  de  la 
otra  que  estén  ó  pudieren  estar  abiertos  al 
comercio  extranjero,  y  gozarán  respectiva- 
mente, en  materia  de  comercio  y  de  nave- 
gación, del  mismo  trato  que  los  subditos  ó 
ciudadanos  de  la  nación  más  favorecida,  sin 
estar  obligados  al  pego  de  ningún  impuesto, 
tasa  ó  derecho,  sea  cualquiera  su  denomina- 
ción ó  naturaleza,  cobrados  en  nombre  ó  en 
provecho  del  Gobierno,  de  los  funcionarios 
públicos,  de  particulares  ó  de  cualesquiera 


establecimientos,  distintos  ó  más  elevados 
de  los  establecidos  para  los  subditos  ó  da- 
dadanos  de  la  nación  más  favorecida. 

Se  sobreentiende  no  obstante  que  laa  es- 
tipulaciones contenidas  en  el  presente  ar- 
tículo y  en  el  anterior  no  derogan  en  nada 
las  Leyes,  Ordenanzas  y  Reglamentos  espe- 
ciales vigentes  en  materia  de  comercio,  agri- 
cultura, minas,  pesca,  policía  y  seguridad 
pública,  vigentes  en  cada  uno  de  los  dos 
países  y  aplicables  á  todos  los  extranjeros 
en  general. 

Art.  8.0  Las  habitaciones,  fábricas,  al- 
macenes y  lonjas  de  los  subditos  de  cada 
una  de  las  dos  Altas  Partes  contratantes, 
así  como  sus  dependencias,  serán  respeta- 
das en  el  territorio  de  la  otra. 

No  será  lícito  proceder  á  registros  domi- 
ciliarios en  las  habitaciones,  fábricas,  alma- 
cenes y  lonjas,  ni  examinar  ó  inspeccionar 
los  libros  ó  contabilidad,  salvo  en  las  condi- 
ciones prescritas  por  las  Leyes,  OrdenanEas 
y  Reglamentos  aplicables  á  los  subditos  del 
país. 

Art.  4.0  A  la  importación  directa  en  el 
territorio  de  Su  Majestad  el  Emperador  del 
Japón  de  cualquiera  de  los  artículos  produ- 
cidos ó  fabricados  en  los  dominios  de  Sa 
Majestad  el  Rey  de  Portugal  y  mencionados 
en  la  tabla  adjunta,  sea  cualquiera  el  punto 
de  donde  procedan,  y  recíprocamente,  no  se 
impondrá  ningún  derecho  distinto  ni  más 
elevado  de  los  establecidos  sobre  loa  ar- 
tículos similares  producidos  ó  fabricados  en 
cualquier  otro  país  extranjero. 

La  importación  directa  consiste  en  el  em- 
barque de  las  mercaderías  en  un  puerto  de 
una  de  tas  Altas  Partes  contratantes  y  en 
su  desembarque,  durante  el  mismo  viaje,  en 
uno  de  la  otra,  sea  cualquiera  la  nacionali- 
dad del  buque  y  aunque  éste  penetrare  por 
escala  ó  arribada  en  uno  ó  más  puertos  de 
una  tercera  Potencia.  La  importación  direc- 
ta que  se  comprobare  por  medio  del  mani- 
fiesto y  de  los  conocimientos,  estará  equi- 
parada á  la  importación  bajo  conocimiento 
directo  (1),  aunque  las  mercancías  especifi- 
cadas en  dicho  documento  hayan  sido  trans- 
bordadas ó  depositadas  en  los  almacenes 
generales  de  una  tercera  Potencia.  En  este 
último  supuesto  se  exigirá  la  presentación 
del  certificado  de  origen. 

De  modo  análogo  no  se  mantendrá  prohi- 
bición alguna  ni  se  establecerá  en  lo  sucesi- 
vo en  el  territorio  de  upa  de  ambas  Partes 
contratantes  sobre  artículos  determinados 
producidos  ó  fabricados  en  el  territorio  de  la 
otra,  sea  cualquiera  su  procedencia  inmedia- 


( 1 )     Throriff  bilí  úf  lading. 
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ta,  salvo  bí  tal  prohibición  Be  aplicare  igual- 
mente á  la  importación  de  artículos  simila- 
res producidos  ó  fabricados  en  cualquier 
otro  paÍB. 

Esta  última  disposición  no  será  aplicable 
á  las  prohibiciones  sobre  artículos  que,  por 
motivos  de  salubridad  ó  de  seguridad  y  mo- 
ral públicas,  puedan  ofrecer  algún  peligro, 
ni  á  los  originados  por  la  necesidad  de  pro- 
teger los  derechos  de  propiedad  mercantil, 
industrial  ó  literaria  ó  la  conservación  de  la 
ganadería  y  de  las  plantas  útilee  á  la  agri- 
cultura. 

Art.  6  o  En  el  territorio  de  cada  una  de 
las  Aitas  Partes  contratantes,  no  se  aplicará 
á  la  exportación  de  cualquier  artículo  desti- 
nado al  territorio  de  la  otra,  ningún  derecho 
ó  arbitrio  diverso  ó  más  elevado  de  los  que 
se  exijan  ó  puedan  en  lo  sucesivo  exigirse 
para  la  exportación  de  los  artículos  simila- 
res destinadcsá  cuialquiar  otro  país  extran- 
jero; de  igual  modo,  tampoco  será  aplicable 
prohibición  alguna  á  la  exportación  de  cual- 
quier artículo  del  territorio  de  una  de  las 
Altas  Partea  contratantes  con  destino  al  te- 
rritorio de  la  otra,  sin  que  tal  prohibición 
se  haga  igualmente  extensiva  á  la  de  ar- 
tículos similares  destinados  á  cualquier  otro 
país. 

Art.  6/>  Los  subditos  de  cada  ana  de  las 
Altas  Partes  contratantes  estarán  exentos 
en  el  territorio  de  la  otra  del  pago  de  cual- 
quier derecho  de  tránsito  y  gozarán  de  com- 
pleta igualdad  de  trato  que  los  subditos  del 
país  en  todo  lo  relativo  á  los  depósitos  en  los 
almacenes  generales. 

Art.  7.^  TodoB  los  artículos  que  sean  ó 
puedan  ser  legal  mente  importados  en  los 
puertos  de  los  dominios  de  S.  M.  el  Empe- 
rador dtíí  Japón,  podrán  de  igual  modo  im- 
portarse en  ellos  conducidos  por  buques  por- 
tugueses; en  este  supuesto,  dichos  artículos 
no  estarán  obligados  al  pago  de  derechos  ó 
arbitrios  diitintos  ó  más  elevados  de  losapli- 
cables  á  Iob  mismos  artículos  importados  en 
buques  japoneses.  (Sigue  una  cláusula  recí- 
proca con  respecto  á  la  importación  en  Por- 
tugal). 

Esta  igualdad  recíproca  de  trato  se  con- 
cederá indistintamente,  ya  dichos  artículos 
procedan  directamente  de  los  países  de  ori- 
gen, ya  procedan  de  cualquiera  otro. 

Asimismo  existirá  perfecta  igualdad  de 
trato  relativamente  á  la  exportación;  por  lo 
tanto,  se  satisfarán  los  mismos  derechos  de 
exportación  y  se  concederán  los  mismos 
pr  mios  en  el  territorio  de  una  de  las  Altas 
Partes  contratantes  por  la  exportación  de 
cualquier  artículo,  ya  se  realice  la  exporta- 
ción en  buques  japoneses,  ya  en  buques  por 
tugueses,  sea  el  punto  de  destino  de  los  puer- 


tos de  las  Partes  contratantes  ó  de  los  de 
una  tercera  Potencia. 

Art.  8.0  íío  se  aplicarán  en  el  territorio 
de  cada  uno  de  ambos  países  á  los  buques 
que  arbolen  el  pabellón  del  otro,  derechos 
de  puerto,  tonelaje,  pilotaje,  faros,  cuaren- 
tena ú  otros  similares  ó  análogos  de  cuales- 
quiera naturaleza  ó  denominación  estableci- 
dos á  favor  del  Fisco,  de  los  funcionarios  pú- 
blicos, de  los  particulares,  de  corporaciones 
ó  de  establecimientos  que  no  se  apliquen 
igualmente  y  en  las  mismas  condiciones  á 
los  buques  de  la  nación  más  favorecida. 

í4o  obstante,  esta  diaposición  no  será  ex  • 
tensiva  á  los  Tratados  celebrados  por  Portu- 
gal con  la  República  Sud  africana  en  II  de 
Diciembre  de  1876,  y  con  el  Estado  libre  de 
Orange  en  10  de  Marzo  de  1876,  ni  á  las  es- 
tipulaciones actualmente  vigentes,  ó  que  en 
lo  sucesivo  se  celebren  con  la  República  de 
los  Estados  unidos  del  Brasil. 

Art.  9."*  En  todo  lo  referente  á  la  coloca- 
ción, cargay  descarga  de  buques  en  los  puer- 
tos, bahías,  fondeaderos,  dársenas,  ensena- 
das y  ríos  de  los  territorios  de  los  dos  países, 
los  buques  japoneses  y  los  portugueses  go- 
zarán recíprocamente  en  Portugal  y  Japón 
de  los  beneficios  concedidos  á  la  nación  más 
favorecida. 

Art.  10.  El  cabotaje  en  los  territorios  de 
una  y  otra  íle  las  Altas  Partes  contratantes 
se  regirá  por  las  Leyes,  Ordenanzas  y  Regla- 
mentos del  Japón  y  Portrfgal  respectiva- 
mente. No  obstante,  se  sobreentiende  que 
los  subditos  japoneses  en  el  reino  de  Portu- 
gal y  los  subditos  portugueses  en  el  Impe- 
rio del  Japón,  gozarán,  á  este  respecto,  de 
los  derecbos  reconocidos  ó  que  en  lo  suce- 
sivo puedan  reconocerse  por  dichas  Leyes, 
Ordenanzas  ó  Reglamentos  á  los  subditos 
de  la  nación  más  favorecida. 

Cualquier  buque  japonés  cargado  en  el 
extranjero  con  un  cargamento  destinado  á 
dos  ó  más  puertos  del  territorio  de  Portugal 
y  recíprocamente  cualquier  buque  portugués 
cargado  en  el  extranjero  con  un  cargamento 
destinado  á  dos  ó  más  puertos  del  Japón, 
podrán  descargar  una  parte  del  mismo  en 
un  puerto  y  proseguir  su  viaje  á  otro  ú  otros 
puertos  de  destino  abiertos  al  comercio  ex- 
tranjero, con  objeto  de  descargar  en  él  el 
resto,  conformándose  con  lo  dispuesto  por 
las  Leyes  y  Reglamentos  de  Aduanas  de  los 
dos  países. 

Art.  11.  Cualquier  buque  de  guerra  ó 
mercante  de  una  ú  otra  de  las  Altas  Partes 
contratantes,  que  por  causa  de  temporal  ó 
de  otro  peligro  se  viere  forzado  á  arribar  á 
un  puerto  de  la  otra,  estará  facultado  para 
realizar  en  él  reparaciones,  aprovisionarse  y 
hacerse  de  nuevo  á  la  mar  sin  pagar  dere- 


tj 


J 


Digitized  by 


Google 


568 


ANUARIO  0E  LEaiSuAOIÓN  UN1VBR8AL  —  18^7 


chos  diversos  de  los  que  pesen  sobre  los 
buques  nacionales. 

No  obstante,  en  el  caso  de  que  el  Capitán 
del  buque  mercante  se  viere  obligado  á  ena- 
jenar parte  de  su  cargamento  para  pago  de 
los  gastos  originados,  deberá  sujetarse  á  Ío 
dispuesto  en  los  Reglamentos  y  tarifas  de 
la  localidad  respectiva. 

Si  un  buque  de  guerra  ó  mercante  de  una 
de  las  Partes  contratantes  encallare  ó  ñau 
fragare  en  el  litoral  de  la  otra,  las  autorida- 
des locales  informarán  del  becho  al  Cónsul 
general,  Cónsul,  Vicecónsul  ó  Agente  con- 
sular del  lugar  del  siniestro,  y  si  en  él  no 
existieren  los  referidos  funcionarios  consu- 
lares, á  los  del  lugar  más  próximo. 

Todas  las  operaciones  relativas  al  salva- 
mento de  buques  japoneses  naufragados  ó 
encallados  en  las  aguas  territoriales  de  Su 
Majestad  el  Rey  de  Portugal,  se  realizarán 
de  conformidad  á  lo  dispuesto  en  las  Leyes, 
Ordenanzas  y  Reglamentos  del  reino.  (Sigue 
una  cláusula  análoga  relativa  á  los  buques 
portugueses) 

Los  buques  encallados  ó  naufragados  en 
estas  circunstancias,  sus  despojos,  restos, 
pertenencias,  mercaderías  salvadas  ó  el  pro 
ducto  de  su  venta,  deberán  entregarse  á  sus 
propietarios  ó  representantes  tan  luego  como 
los  reclamaren.  En  el  caso  de  que  no  se  en- 
contraren en  la  localidad  dichos  propieta- 
rios ó  representantes,  se  hará  entrega  de  los 
referidtís  efectos  ó  del  producto  de  su  venta 
á  los  Cónsules  generales,  Cónsules,  Vice- 
cónsules ó  Agentes  consulares  respectivos, 
bí  formularen  la  oportuna  reclamación  den 
tro  de  los  plazos  establecidos  por  la  legisla- 
ción territorial.  Dichos  funcionarios  consu- 
lares, propietarios  y  representantes  estarán 
obligados  al  pHgo  únicamente  de  loa  gastos 
originados  por  la  conservación  de  los  efectos 
ó  cantidades,  y  en  su  caso  los  gastos  de  sal- 
vamento y  otros  eventuatmente  establecidos 
para  los  naufragios  de  buques  nacionales. 

Los  objetos  y  mercaderías  salvadas  del 
naufragio  estarán  exentos  de  cualquier  de- 
recho de  Aduanas,  salvo  si  ingresaren  en 
ella  para  el  consumo  interior,  en  cuyo  su- 
puesto adeudarán  el  correspondiente  con 
arreglo  al  Arancel. 

Kn  el  caso  de  que  un  buque  perteneciente 
á  subditos  de  una  de  las  Partes  contratantes 
naufrague  ó  encalle  en  el  territorio  de  la 
otra,  los  Cónsules  generales,  Cónsules,  Vice- 
cónsules y  Agentes  consulares  respectivos 
estarán  autorizados,  en  ausencia  del  propie- 
tario ó  Capitán  ó  de  un  representante  del 
primero,  á  prestar  su  apoyo  oficial  para  la 
obtención  del  necesario  auxilio  en  favor  de 
los  subditos  del  país  que  representen.  De 
igual  modo  se  procederá,  cuando  el  propie- 


tario. Capitán  ó  representante  de  aquAI  com- 
parecieren personalmente  á  solicitar  tal  aa- 
xilio. 

Art.  12.  Todos  los  buques  que,  de  con- 
formidad á  lo  dispuesto  en  las  leyes  japone 
sas,  fueren  considerados  buques  japoneses, 
y  todos  los  buques  que,  de  conformidad  á 
lo  dispuesto  en  las  leyes  portuguesas,  deban 
ser  considerados  buques  portugueses,  se 
reputarán  respectivamente  como  japoneeet 
y  portugueses  á  los  efectos  del  presente 
Tratado. 

Art.  13.  Si  un  tripulante  de  an  baque  de 
guerra  ó  mercante  perteneciente  á  una  ú  otra 
de  las  Altas  Partes  contratantes  desertare, 
refugiándose  en  el  territorio  de  la  otra,  que- 
dan obligadas  las  \utoridades  locales  á  pres- 
tar todo  auxilio  que  estuviere  en  su  mano 
para  realizar  la  captura  y  entrega  del  mismo, 
cuando  para  tal  fin  se  le  requiriere  en  forma 
por  el  Cónsul  del  país  á  que  pertenezca  el 
buque  respectivo. 

Queda  sobreentendido  que  esta  estipala- 
ción  no  será  aplicable  á  los  subditos  del  pato 
en  que  la  deserción  se  haya  realizado. 

Art.  14.  Las  Altas  Partes  contratantes 
convienen  en  que  todo  cuanto  se  relaciona 
con  el  ejercicio  del  comercio,  de  la  navega- 
ción y  de  la  industria;  todos  los  privilegios, 
beneficioso  inmunidades  que  una  ú  otra  de 
las  mismas  tenga  concedido  ó  en  lo  sucesi- 
vo concediere  al  Gobierno  ó  á  los  subditos 
de  cualquier  otro  Estado,  se  harán  extensi- 
vos inmediata  ó  incondicioiíalmente  al  Go- 
bierno ó  álos  subditos  de  la  otra  Part«  con- 
tratante, siendo  su  intención  que  el  ejerci- 
cio del  comercio,  de  la  navegación  y  de  la 
industria  de  cada  país  se  coloque  bajo  todos 
respectos  por  el  otro  bajo  el  pie  de  la  nación 
más  favorecida. 

Las  prescripciones  de  este  artículo  y  del 
artículo  4.0  no  se  aplicarán  á  las  favores  que 
con  carácter  de  privilegio  pueda  conceder 
Portugal  á  España  ó  al  Brasil. 

Art.  16.  Cada  una  de  las  Altas  Partes 
contratantes  podrán  nombrar  Cónsules  ge- 
nerales. Cónsules,  Vicecónsules,  Procónsu- 
les y  Agentes  consulares  en  todos  los  puer- 
tos y  ciudades  de  la  otra,  salvo  en  aquellas 
localidades  donde  pudiere  existir  algdn  in- 
conveniente. 

Esta  excepción  no  podrá  entenderse  con 
una  de  las  Partes  contratantes  cuando  no 
fuere  extensiva  á  las  demás  Potencias. 

Los  Cónsules  generales,  Cónsules,  Vice- 
cónsules, Procónsules  y  Agentes  consnl&re* 
ejercerán  todas  sus  funciones  y  gozarán  de 
todos  los  privilegios,  exenciones  é  inmuni- 
dades que  se  concedan  ó  puedan  concederse 
á  los  funcionarios  consulares  de  la  nación 
más  favorecida. 
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Art.  16.  Los  subditos  de  cada  una  délas 
Altas  Partes  contratantes  gozarán  en  el  te- 
Tritorio  de  la  otra  de  la  misma  protección 
que  los  subditos  del  país,  relativamente  á 
patentes»  marcas  de  fábrica  y  dibujos,  siem- 
pre que  observen  los  preceptos  legales  vi- 
gentes. 

Art.  17.  El  Gobierno  de  S.  M.  el  Rey  de 
i^ortugal  en  la  parte  que  lo  concierne,  pres- 
ta  su  anuencia  al  siguiente  acuerdo: 

Los  diversos  barrios  extranjeros  que  exis- 
ten en  el  Japón  serán  incorporados  á  los 
municipios  respectivos  y  formarán  desde 
luego  parte  del  sistema   municipal  japonés. 

Las  Autoridades  japonesas  competentes 
asumirán  por  consecuencia  todas  las  obli- 
gaciones y  deberes  municipales  resultantes 
de  este  nuevo  estado  de  cosas,  y  los  fondos 
y  bienes  municipales  que  puedan  pertenecer 
á  dichos  barrios  se  transferirán  de  pleno 
derecho  á  las  Autoridades  japonesas  indi- 
cadas. 

Cuando  dicha  transmisión  se  efectúe,  los 
cenaos  y  vinculaciones  en  virtud  de  las  cua- 
les los  extranjeros  posean  actualmente  pro- 
piedades en  los  barrios  citados,  se  confirma- 
rán plenamente  y  á  las  propiedades  de  esta 
naturaleza  no  podrán  señalárseles  impues- 
tos, tasas  ó  condiciones  diversas  de  las  esti- 
puladas en  los  respectivos  actos  de  constitu- 
-ción.  Se  sobreentiende  además  que  las  auto- 
ridades consulares  serán  sustituidas  por  las 
japonesas  competentes. 

Los  terrenos  que  el  Gobierno  japonés  hu- 
biere concedido  gratuitamente  en  razón  del 
uso  público  á  que  se  trataren  de  destinar, 
quedarán,  bajo  reserva  de  los  derechos  de 
soberanía  territorial,  libertados  permanen- 
temente de  cualesquiera  impuestos  y  no  po- 
drán ser  destinados  á  uso  distinto  del  pri- 
mitivo. 

Art.  18.  El  presente  Tratado  sustituirá, 
desde  el  día  en  que  comience  á  regir,  á  las 
«stipuiaciones  del  Tratado  y  de  todos  los 
Acuerdos  y  Convenios  subsidiarios  existen- 
tes entre  las  Altas  Partes  contratantes,  y  á 
partir  de  la  misma  fechn,  dichos  acuerdos  y 
^ístipulaciones  dejarán   de  ser  obligatorios. 

Art.  19.  El  presente  Tratado  comenzará 
á  regir  el  día  17  del  7.o  mes  del  32."  afío  del 
Meiji  (17  de  Julio  de  1899)  y  será  válido  du- 
rante un  período  de  doce  años  á  contar  de 
dicha  fecha.  Con  respecto  á  Portugal  será 
ejecutorio  en  la  metrópoli,  islas  adyacen- 
tes (1)  y  Macao. 

Cualquiera  de  ambas  Partes  contratantes 
en  cualquier  tiempo  después  de  que  hayan 
transcurrido  once  afíos  á  contar  desde  la  fe- 


(1)    Madera,  Paerto  Santo  y  Azores. 


cha  en  que  el  presente  Tratado  ha  de  comen- 
zar á  regir,  podrá  notificar  á  la  otra  su  inten- 
ción de  hacer  cesar  sus  efectos,  lo  cual  ten- 
drá lugar,  en  dicho  supuesto,  á  la  espiración 
del  término  de  doce  meses. 

Art.  20.  El  presente  Tratado  será  ratifica- 
do por  las  Altas  Partea  contratantes  y  las  ra- 
tificaciones se  canjearán  en  Lisboa  lo  máa 
brevemente  posible,  pero  sin  que  esta  ope- 
ración pueda  demorarse  por  más  de  seis 
meses. 

En  fe  de  lo  cual,  los  Plenipotenciarios  de 
los  dos  países,  firman  y  sellan  por  duplicado 
el  presente  Tratado  en  Lisboa  á  26  del  pri- 
mer mes  del  afío  SO.o  del  Meiji  (26  de  Enero 
de  1897).— (L.  S.)  Soné  Ara8uké.—(L.  S,)Luü 
de  Soveral. 

Anexo  A 

Productos  japoneses  que  gozarán  del  trato 
de  la  nación  más  favorecida,  cuando  se  im- 
porten en  Portugal,  Madera  ^  Puerto  Santo, 
Azores  y  Macao.  — Ackio  sulfúrico.  Fósforos, 
Antimonio.  Bronce.  Alcanfor  en  bruto  ó  re- 
finado. Carbón.  Cera  vegetal.  Cobre  en  ba- 
rras ó  placas.  Esencia  de  menta  piperita. 
Abanicos.  Tabaco  en  hoja.  Hilados  de  algo- 
dón, simples,  y  tejidos  de  algodón.  Simien- 
tes y  aceites  de  colza.  Aceite  de  alcanfor. 
Aceites  de  pescado.  Manganeso.  Mentol  y 
cristales  de  mentol.  Esteras  y  felpudos.  Ma- 
nufacturas de  bambú,  metal  esmaltado,  vi- 
drio, marfil,  carey,  laca,  madera,  porcelana 
y  barro.  Manufacturas  de  bronce.  Manufac- 
turas de  cobre.  Manufacturas  de  papel.  Pa- 
pel de  todas  clases.  Plantas  marinas.  Biom- 
bos. Pescados  de  todas  clases  y  mariscos: 
frescos,  salados,  secos,  prensados,  ahumados 
ó  en  salmuera.  Arroz.  Seda:  cruda,  en  des- 
perdicios, borra,  capullos,  hilados  de  todas 
clases  y  tejidos.  Azufre.  Té.  Trenzados  y. 
cintas  tejidas  de  paja. 

Anexo  B 

Productos  portugueses  que  gozarán  del  tra- 
to de  la  nación  más  favorecida  á  su  importa- 
ción en  el  Japón  (1).— Cacao  en  grano  y  cas- 
cara de  cacao  en  bruto.  Cafó  en  grano,  en 
bruto.  Velas  de  sebo,  de  cera  ó  de  estearina. 
Sombreros,  incluso  los  de  fieltro.  Cueros  de 
toda  especie.  Frutos  y  frutas  frescas,  sala- 
das, secas  ó  en  conserva,  cubiertas  de  azú- 
car, ó  preparadas  en  aceite  ó  vinagre  y  en 


(1)  Este  cuadro  se  aplicará,  no  sólo  á  los  pro- 
ductos de  la  metrópoli,  sído  también  á  los  de  las 
colonias  respectivas  exportados  de  la  metrópoli  6 
de  Macao. 
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recipientes  de  vidrio,  barro,  hoja  de  lata,  á 
otros  herméticamente  cerrados.  Aceites  ve- 
getales, tales  como  el  de  oliva,  adormidera, 
sésamo,  coco  y  palma.  Aceites  minerales. 
Hortalizas  no  preparadas  ó  en  conserva. 
Metales  labrados.  Tejidos  de  algodón,  lana 
ó  lino.  Cuero  manufacturado  ó  trabajado. 
Pescados  en  conserva,  contenidos  en  reci- 
pientes herméticamente  cerrados.  Jabones. 
Sales  de  quinina.  Azúcar.  Vidrio  para  ven 
tanas  y  lucernas.  Vinos  de  toda  clase,  en 
cascos,  barriles  ó  garrafas,  sea  cualquiera  su 
fuerza  alcohólica. 

PROTOCOLO  ADICIONAL 

El  Gobierno  de  Su  Majestad  el  Empera- 
dor del  Japón  y  el  de  Su  Majestad  el  Rey  de 
Portugal,  juzgando  conveniente  en  interés 
de  los  dos  países  regular  ciertos  asuntos  es- 
peciales que  mutuamente  les  interesan,  in- 
dependientemente del  Tratado  de  comercio 
y  navegación  firmado  hoy,  han  convenido 
por  medio  de  sus  Plenipotenciarios  respec- 
tivos, lo  siguiente: 

1  .o  Queda  ajustado  por  las  Partes  contra- 
tantes que,  un  mes  después  del  canje  de  las 
ratificaciones  del  Tratado  de  comercio  y  de 
navegación  firmado  hoy,  quede  derogado  el 
Arancel  de  importación  vigente  con  relación 
á  ios  artículos  y  mercaderías  importados  en 
el  Japón  por  los  subditos  de  Su  Majestad  el 
Rey  de  Portugal.  A  partir  de  la  misma  fecha 
el  Arancel  general  establecido  por  ia  ley  in- 
terna japonesa  será  aplicable  á  loe  artículos 
y  mercaderías  producidos  ó  elaborados  en 
el  territorio  de  Su  Majestad  el  Rey  de  Por- 
tugal, á  su  importación  en  el  Japón,  bajo 
reserva  de  las  estipulaciones  contenidas  en 
el  art.  23  del  Tratado  existente  entre  ambas 
Partes  contratantes,  por  el  mismo  tiempo  en 
que  permanecieren  vigentes  dichas  estipu 
laciones  y  subsiguientemente  después,  bajo 
reserva  de  lo  prevenido  en  el  art.  4.o  del 
Tratado  concluido  en  esta  fecha. 

Sin  embargo,  ninguna  disposición  del  pre- 
sente Protocolo  adicional  producirá  el  efecto 
de  limitar  el  derecho  del  Gobierno  japonés 
para  restringir  ó  prohibir  la  importación  de 
drogas,  medicamentos,  bebidas  ó  alimentos 
alterados,  grabados,  libros,  mapas,  pinturas, 
litografías,  fotografías  obscenas,  etc.,  y  ob- 
jetos que  constituyan  una  violación  de  las 
leyes  japonesas  sobre  marcas  de  fábrica  ó 
propiedad  literaria  ó  cualesquiera  otros  ar- 
tículos que  por  motivos  sanitarios  ó  de  mo- 
ralidad ó  seguridad  pública  puedan  ofrecer 
algún  peligro. 

Queda  además  sobreentendido  que,  dado 
el  caso  de  no  reconocerse  satisfactoria  en  la 
práctica  la  aplicación  del  trato  de  la  nación 


más  favorecida  con  referencia  á  los  derechos 
de  Aduanas,  garantizado  por  el  Tratado  fir- 
mado el  día  de  la  fecha,  así  como  por  el  pre- 
sente Protocolo,  los  dos  Gobiernos  tratarán 
de  ponerse  de  acuerdo  para  sustituir  el  Aran- 
cel convencional  en  la  parte  relativa  á  los 
artículos  de  exportación  que  ofrezcan  inte- 
rés especial  para  cada  uno  de  los  dos  países; 

2.0  El  Gobierno  japonés,  en  tanto  no  se 
declare  abierto  completamente  el  país  á  lo* 
ciudadanos  portugueses,  consiente  en  am- 
pliar el  sistema  actual  de  pasaportes  de  tal 
forma  que  permita  á  los  mismos  cuando 
exhiban  certificación  favorable  expedida  por 
la  Legación  de  Portugal  en  Tokio  ó  por  caal- 
quiera  de  los  Consulados  de  Portugal  en  loe 
paerto-í  fibiertos,  obtener,  cuando  lo  solici- 
ten del  Ministerio  Imperial  de  Negocios  Ex- 
tranjeros ó  de  las  autoridades  principales  de 
la  Prefectuara  en  que  radicare  algún  puerto 
abierto,  pasaportes  valederos  para  cualquiera 
extensión  del  país  y  por  un  período  de  tiem- 
po que  no  exceda  de  doce  meses. 

Queda  también  sobreentendido  que  bajo 
esta  reserva  se  mantendrán  las  leyes  y  regla- 
mentos existentes  y  aplicables  á  loe  sub- 
ditos portugueses  que  viajen  por  el  Impe- 
rio del  Japón; 

3.0  El  Gobierno  japonés  consiente  en 
que  el  art.  16  del  Tratado  firmado  el  día  de 
la  fecha  pueda  comenzar  á  regir  á  partir  de 
la  fecha  del  canje  de  ratificaciones; 

4.**  Los  Plenipotenciarios  infrascrito» 
convienen  en  que  el  presente  Protocolo  sea 
sometido  á  la  aprobación  de  las  dos  Altas 
Partes  contratantes  al  propio  tiempo  qne  el 
Tratado  de  comercio  y  de  navegación  firma- 
do el  día  de  la  fecha,  y  que  cuandí>  dicho 
Tratado  fuere  ratificado  las  estipulaciones 
contenidas  en  él  se  consideren  igualmente 
como  aprobadas  sin  necesidad  de  ratifica- 
ción formal  ulterior. 

Igualmente  queda  convenido  que  este 
Protocolo  dejará  de  regir  al  propio  tiempo 
que  el  Tratado  de  que  forma  parte. 

En  fe  de  lo  cual,  etc. 

Ley  de  Aduanas,  sancíounda  por  So  Mft> 
jestad  Imperial  el  vigésiuiosexio  día  del 
tercer  men  del  trigésimo  año  del  JHeiji  (36 
de  Marzo  de  1897),  promulgada  y  publicada 
el  vigésimonoveno  día  del  mismo  mes  y  año 
del  Meiji  (2d  de  Marzo  de  1897). 

Artículo  1.0  Las  mercancías  procedente» 
del  extranjero,  á  que  se  refiere  el  cuadro  I 
del  adjunto  Arancel,  adeudarán  á  su  impor 
tación  en  el  Japón  los  derechos  que  en  el 
mismo  se  expresan;  las  mercancías  com- 
prendidas en  el  cuadro  II  se  admitirán  con 
franquicia  de  derechos,  y  las  expresadas  en 
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el  caadro  Ul  serán  de  importación  prohi- 
bida. 

Art.  2.0  A  la  importación,  el  valor  de  las 
mereaacfas  enjetas  á  derechos  será  el  que 
tengan  las  niisiuas  en  el  punto  de  compra, 
de  producción  ó  de  fabricación,  aumentado 
con  los  gastos  de  embalaje,  el  importe  del 
flete,  del  seguro  y  todos  los  demás  gastos 
que  graven  la  mercancía  hasta  su  llegada  al 
puerto  de  i  m  portación, 

Art.  3.0  Si  se  creyere  oportuno  convertir 
derechos  ad  valorem  en  derechos  específicos, 
las  partidlas  respectivas  y  sus  subdivisiones 
se  determinarán  por  una  onlen  imperial. 

Kn  este  caso,  los  derechos  específicos  se 
liquidarán  en  vista  del  tanto  por  ciento  es- 
tablecido en  ei  adjunto  Arancel,  tomando 
por  base  el  valor  medio  de  la  mercancía  du- 
rante nn  período  de  seis  meses  por  lo  menos 
y  conforn  lindóse  con  las  dispoeiciones  del 
artículo  2.0. 

Art.  4.0  Las  mercancías  que  pueden  cla- 
sificarse en  dos  ó  más  partidas  del  Arancel 
adeudarán  por  la  que  señale  mayores  de- 
rechos. 

Art.  5.<>  Serán  libres  de  derechos  de  im- 
portación: 

1.  Los  artículos  destinados  al  uso  del 
Emperador; 

2.  Las  armas,  municiones  y  explosivos 
inoportadoe  para  uso  del  ejército  ó  de  la  ma 
riña  imperial; 

S.  Los  buques  pertenecientes  á  la  mari- 
na imperial; 

4.  Los  artículos  destinados  al  uso  perso- 
nal de  los  Agentes  diplomáticos  acreditados 
en  el  Japón; 

5.  Las  cruces,  condecoraciones  y  me- 
dallas; 

6.  Los  archivos,  documentos  ú  otros  ma 
nuscritos; 

7.  Las  muestras  de  mercancías,  cuando 
no  puedan  servir  para  otros  usos; 

8.  Los  equipajes  importados  por  los  via- 
jeros; 

9.  Los  artículos  destinados  á  Exposicio- 
nes permanentes  del  Estado  y  á  Museos  pú- 
blicos ó  comerciales; 

10.  Los  artículos  de  origen  japonés, reim- 
portados del  extranjero  dentro  de  un  plazo 
de  cinco  años,  á  partir  de  la  fecha  de  su  ex- 
portación, siempre  que  no  se  hubiere  alte 
rado  BU  naturaleza  y  furnia. 

Esta  franquicia  no  se  aplicará,  sin  embar- 
go, á  los  tabacos  de  todas  clases  y  á  las  be- 
bidas alcohólicas; 

11.  Los  artículos  que,  habiéndose  expor- 
tado para  ser  reparados,  se  reimporten  en 
el  país; 

Las  franquicias  á  que  se  refieren  los  pá- 
rrafos 7,  8,  y  9  del  presente   artículo,  se  su- 


bordinarán á  la  apreciación  de  las  Autorida- 
des de  Aduanas. 

Para  gozar  de  la  franquicia  estipuladív  en 
el  párrafo  anterior,  los  interesados  deberán 
declarar,  en  el  acto  de  la  exportación,  el  pe- 
ríodo durante  el  cual  deberá  efectuarse  la 
reimportación. 

Art.  6.0  Cuando  los  artículos  que  á  con- 
tinuación se  expresan  se  destinen  á  ser  ex- 
portados, dentro  del  plazo  de  seis  meses,  á 
partir  de  la  fecha  de  su  importación,  estarán 
exentos  del  pago  de  los  derechos  de  entrada, 
á  condición  de  que  se  deposite  en  metálico 
el  importe  de  los  mismos  ó  de  que  se  garan- 
tice su  pago  en  el  acto  de  su  importación 
temporal,  á  saber: 

1.  Artículos  importados  para  sufrir  cual- 
quiera reparación 

2.  Artículos  importados  por  viajeros  que 
se  ded^íjuen  á  investigaciones  científicas; 

3.  Artículos  importados  á  título  de  en- 
sayo; 

4.  Artículos  importados  como  muestras 
por  comerciantes,  fabricantes  ó  viajantes  de 
comercio; 

5.  Artículos  destinados  á  representacio- 
nes teatrales  ó  á  otros  espectáííulos. 

Art,  7.0  Toda  modificación  que  88  intro- 
duzca en  el  presente  Arancel  deberá  anun- 
ciarse por  lo  menos  seis  meses  antes  de  su 
entrada  en  vigor. 

DI8POSICIOKBS  COMP^MlüNTARlAS 

Art.  8.0  La  fecha  en  que  la  presente  ley 
entre  en  vigor  se  determinará  por  orden 
imperial. 

ARANCEL  DE  IMPORTACIÓN 
Cita  nao  1 .0  Artículos  sujetos  á  derechos, 

Ci.ASE  1,» — Armas,  mimicioneSy  relojes  de 
pared  ó  mena  y  de  bolsillo,  instrumentos,  apa- 
ratos^ herramientas  y  máquinas. ~-\  Armas  y 
municiones,  tales  como  cañones,  fusiles  de 
guerra,  pistolas,  armas  blancas,  proyectiles, 
cartuchos,  ele  ,  25  por  100  ad  valorem. — 2 
Balanzafi,  medidas  y  cintas  graduadas,  10. 
—  3  Barómetros,  10.— 4  Gemelos  de  teatro: 
a)  Con  guarnición  de  cuero  ó  de  laca,  16;  h) 
Los  demás,  de  todas  clases,  20.^ — o  Relojes 
de  pared  ó  mesa  y  sus  piezas  sueltas,  20  — 
6  Brújulas  y  cronómetros  de  marina  y  sus 
piezas  sueltas,  10. — 7  Crisoles  de  todas  cla- 
ses, 10— 8  Cuchillería  no  expresada,  20.— 
9  Escafandras  y  sus  piezas  sueltas,  10. — 10 
Aparatos  ó  instrunientos  para  el  alumbrado 
eléctrico  y  sus  piezas  sueltas,  10.  — II  Bom- 
bas de  incendio  y  sus  piezas  sueltas,  10.— 
J2  Instrumentos  y  herramientas  para  culti- 
vadores ó  artesanos  y  sus  piezas  sueltas,  6. 
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— 13  Inetrounentofl  de  música  y  eue  acceso» 
riofl,  15. — 14  Instrumentos  de  ffsií'n,  de  quí- 
«lica,  de  dibujo,  de  agrimensura,  de  cirugía 
y  todos  los  íiemás  instrumentos  científicos 
no  expresados,  10. — 16  Instrumentos  ó  apa 
ratos  fotográficos  y  sus   piezas   sueltas,    10. 

16  l^ocomotoras  y  sus  piezas   sueltas,   10, — 

17  Máquinas  y  motores  de  todas  clases  no 
expresados  y  sus  piezas  sueltas,  10.— 18  Mi- 
'jroscopios  y  sus  pieeas  sueltas.  10.— 19  Fo- 
nógrafos y  sus  piezas  sueltas,  25.— 20  Bom- 
bas y  sus  piezas  sueltas,  10.  -21  Máquinas 
de  coser  y  sus  piezas  sueltas,  10.— 22  An- 
teojos y  sus  piezas  sueltas,  10.-  23  Escope- 
tas de  c:aza  y  sus  accesorios,  26.-24  Moto- 
res de  vapor,  calderas  y  sus  piezas  sueltas, 
10.— 26  Teléfonos  y  sus  piezas  sueltas,  10. 
—26  Telescopios,  ÍO— 27  Termómetros,  íO. 
— 28  Máquinas  de  escribir,  10. — 29  Relojes 
de  bolsillo,  cajas  y  accesorios  para  los  mis- 
mos: a)  De  oro  ó  de  platino,  30;  b)  De  plata 
d  otros  de  todas  clases,  26. — 30  Máquinas  y 
piezas  sueltas  para  relojes  de  bolsillo,  16. 

Clase  2.*— Bebidas  y  comestibles. —SI  Be- 
bidas no  aIcobóli(*aB,  tales  como  aguas  mi- 
nera les,  limonadas  y  soda  water,  10  por  100 
ad  vah'rem.  —  ^%  Galletas:  a)  De  mar,  iO;  b) 
finas,  15.-  83  Mantequilla,  15.— 34  Queso,  16. 
—25  Café,  20.-36  Artículos  de  confitería  y 
dulces,  25,-37  Huevos  frescos,  10,  — 38  Ha- 
rinas y  féculas  de  cereales  de  todas  clases  y 
almidones,  10  —39  Frutas  frescas  ó  secas  y 
nueces  no  expresadas,  15.  — 40  Jamón  y  to- 
cino, 15.  —  41  Carne  fresca,  10.— 42  Leche 
condensada  ó  desecada,  16.  -4H  Pimienta  en 
grano  ó  molida,  15.— 44  Sal  marina  y  sal  de 
roca:  a)  En  bruto,  10;  b)  Refinada,  16.— 46 
Pescado  salado,  16. — 46  Carne  salada,  10  — 
47  Sekikasai  (gelidium  corneum),  10  —48  Té, 
25.-49  Hortalizas  fres(ms,  secas,  saladas  ó 
en  salmuera,  10  —50  Los  demás  comestibles 
de  todas  clases.  15. 

Clasíü  3.*  -Prendas  de  vestir  y  accesorios. 
— 51  Calzado  de  todas  clases,  20  por  IQQ  ad 
valorem.  —  52  Tirantes;  a)  De  seda  pnra  ó  con 
mezcla,  25;  b)  Los  demás,  20—63  Botones, 
hebillas,  corchetes  y  corchetas,  á  excepción 
de  las  botonaduras  para  camisas  y  puflos, 
20.  —64  Bufandas,  fulares  y  pañoletas:  a)  De 
seda  pura  ó  con  mezcla,  25;  b)  Los  demás,  20. 
— 65  Guantes  de  todas  clases,  20. — 66  Som- 
breros, gorras  y  tocas:  a)  Con  adorn(»8  de 
oro,  plata  ó  piedras  finas,  etc  ,  30;  b)  De  seda 
pura  ó  con  mezcla,  25;  c)  Los  demás,  20. — 
57  Fajas  y  corbatas:  a)  De  seda  pura  ó  con 
mezcla.  25;  b)  Las  demás,  20.— 68  Chales: 
a)  De  lana,  bordados,  ó  de  seda  pura  ó  con 
mezcla,  26;  b)  Los  demás,  20.— 59  Camisas, 
20.  — 60  Medias  y  calcetines  de  punto:  a)  De 
algodón,  de  lana  ó  de  lana  y  algodón,  20;  b) 
De  seda  pura  ó  con  mezcla,  26;  c)  Los  de- 


más, 20. — 61  Botonaduras  para  caoiisaB  j 
puños:  a)  De  oro,  ó  de  platino^  con  ó  sin  pie- 
dras preciosas,  30;  b)  Las  demás,  26.  -  62  Pa- 
samanería de  todas  clases,  tal  como  galones, 
cordones,  cintas,  trencillas,  flecos,  trenza- 
dos, borlas,  lazos,  estrellas,  trenzados  de 
alambre  metálico,  etc.,  no  expreeadoa:  a)  En 
todo  ó  en  parte  de  oro  ó  de  plata,  30;  &)  De 
seda  pura  ó  con  mezcla,  25;  c)  De  las  demás 
clases,  20. — 63  Camisetas  y  calzoncillos  de 
punto:  a)  De  algodón,  de  lana  ó  de  lana  y 
algodón,  20;  fe)  De  seda  pura  ó  con  mezcla, 
25;  c)  Los  demás,  20.  64  Impermeables: 
o)  De  seda  pura  ó  con  mezcla,  25;  b}  Loa  de- 
más, 20.-65  Las  demás  prendas  de  vestir 
y  accesorios:  a)  De  seda  pura  ó  con  mezcla, 
25;  fe)  De  las  demás  clases,  20. 

Clasz  A. ^—  Drogas,  productos  gmmtcos  y 
medicamentos.— Q^  Acido  fónico,  10  por  iCÍO 
advalorem.—61  Salicílico,  10.  -  68  Tártrico, 
10.— 69  Alcohol,  40. -70  Alumbre,  10.-71 
Antifebrina,  10. —72  Antipírina,  10. — 73 
Nueces  de  betel,  10. —74  Biakujufmi  {radix 
atractylis  ovata  ó  aiba\  10—75  Subni trato 
de  bismuto,  10.-76  Polvos  para  lavanderas 
(cloruro  de  cal  ó  calx  chlorinata),  10. — 77  Bó- 
rax (biborato  de  sosa),  10. — 78  Alcanfor  de 
Borneo  y  de  Blumea  y  Ngai,  10.  — 79  Corte- 
za de  casia  y  de  canela,  10.— 80  Aceite  de 
casia  y  de  canela,  10.— 81  Hojas  d©  cataría, 
10.-82  Corteza  de  quina,  10. — 88  Clorara  y 
sulfato  de  cinconina,  10.— 84  Cinabrío  {hy- 
drargyri  sulphuritumrubrum),  10. — 8o  Cia?o 
de  especia,  10.— 86  Clorhidrato  de  cocaína, 
10. — 87  Aceite  de  hígado  de  bacalao,  10. — 

88  Colodio  fotográfico  con   iodisador,  10.— 

89  Colombo,  10—90  Bezoar  de  vaca,  10.- 
91  Cachunde,  10.— 92 Genciana,  10.— 93  Gia- 
seng^  10.— 94  Glicerina,  10. — 95  Goma  ará- 
biga, 10.— 96  De  benjuí.  10.  -97  Sangre  de 
drago,  10.-98  Mirra,  10.— 99  Olíbano,  10.— 
100  Lópulo,  10.— 101  lodoformo,  10.-102 
Ipecacuana,  10,-103  Jalapa,  10. — 104  Ace- 
tato de  plomo  (azúcar  de  plomo),  10. — 105 
Rega  1  i  z ,  10. — 106  Mawo  {epedora  tmlgaris), 
10.  — 107   Oxido  negro  de  manganeso,   10. — 

108  Clorhidrato  ó  sulfato  de  morfina,  10.— 

109  Almizcle,  15. — 110  Almizcle  artifícíal, 
15. — 111  Espicananlo  ó  nardo  de  la  India, 
10.— 112  Fósforo  amorfo,  10.-113  Clorhi- 
drato de  pilocarpina,  10.— 114  Bromuro  de 
potasio,  10,  — 115  Clorato  de  potasa,  10. — 
116  loduro  de  potasio,  10.  — 117  Costo  {ptU- 
chuk),  10.— 1 18  Clorhidrato  ó  sulfato  d«  qui- 
nina, 10.  — 119  Resina,  10.-120  Raibwrboen 
polvo  ó  en  cualquier  otra  forma,  10. — 121 
Azafrán,  10. — 122  Salitre  (nitrato  de  potasa^ 
10.— 123  Santonina,  10.— 124  Zarzapamlia, 
10, — 125  Semen  cyna,  10.— 126  Laca  en  esca- 
mas, 10.-127  Cenizas  de  sosa,  10.  — 128  Bi- 
carbonato de  sosa,  10.— 129  Sosa  cáustica. 
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10.— 130  Sosa  en  cristales  para  blanquear  la 
ropa  blanca,  10. — 131  Sallcilato  de  sosa,  10. 

—  132  Sojutsu  {radix  atractylis  lancea),  10.— 
133  Laca  en  barritas,  10.— 134  Vaselina,  10. 
— 135  Wogon  {radix  scutellaria  lanceolaria) , 
10. — 136  Las  demás  drogas,  productos  quí- 
micos y  medicamentos,  10. 

Clase  5.a — Tintes  y  colores. ~IB7  Colores 
de  alizarina,  10  por  100  advalorem,—}SS  Co- 
lores de  anilina,  10.— 139  Azul  mineral  pre- 
parado» seco  ó  líquido,  10. — 140  Carmín,  10. 

—  141  Oxido  de  cobalto,  10.— 142  Cochinilla, 
10. — 143  Verde  esmeralda,  10. — 144  Nuez  de 
agallas  de  todas  clases,  10. — 146  Gutagam- 
ba,  10.— 146  Oro,  plata  y  platino,  líquidos, 
16.— 147  Afíil  seco,  10.-148  Añil  liquido, 
10.  -149  Extracto  y  carmín  de  afíil,  10.— 
160  Colores  de  plomo  de  todas  clases,  10. — 
151  Palo  campeche,  10.-162  Extracto  de 
palo  campeche,  10.— 153  Corteza  de  mangle, 
10.— 154  Colores  con  aceite,  10.  — 155  Cár- 
tamo, 10.-156  Madera  de  sapán,  10.-157 
Azul  esmalte,  10.— 158  Cúrcuma,  10.-159 
Azul  ultramar,  10.  — 160  Barnices,  10.— 161 
Barniz  de  la  China,  10.-162  Cardenillo,  10. 
— 163  Bermellón,  10.— Wansho  ó  Gosu,  10. 
— 165  Blanco  de  zinc,  10.-166  Los  demás 
tintes  y  colores,  10. 

Clasií  ^.^— Vidrio  y  sus  manufacttiras.— 
167  Vidrio  común  para  vidrieras:  a)  Sin  co 
lorear  ni  matizar,  10  por  100  ad  valor em; 
5)  De  todas  las  demás  ciases,  16. — 168  Lu- 
nas, estén  ó  no  azogadas,  20. — 169  Abalorio 
conocido  bajo  el  nombre  de  cuentas  de  Ve- 
necia,  20. — 170  Vidrio  roto  ó  en  polvo,  5, — 
171  Espejos  con  marco,  26.  — 172  Todas  las 
demás  manufacturas  de  vidrio,  no  expresa- 
das, 20. 

Class  7.* — Granos  y  semillas. ^\1Z  Ceba- 
da, 5  por  100  aá  vaíorem.  — 174  Habas,  gui- 
santes y  demás  legumbres,  5. — 175  Maiz,  5. 

—  176  Avena,  5.-177  Sésamo,  5.— 178  Tri- 
go, 6.— 179  Todos  los  demás  granos  y  semi- 
llas, no  expresados,  5. 

Clask  8.*— /Isíflí,  marfil,  pieles  y  cueros, 
cabello,  pelos  y  crin,  mariscos,  etc,  —  1 80  Hue- 
sos de  animales,  5  por  100  ad  valorem. — 
181  Plumas  y  plumón  de  pájaros  de  todas 
clases,  26.  — 182  Pieles  de  abrigo,  estén  ó  no 
preparadas,  25.  — 183  Crin  y  pelos,  á  excep- 
ción de  la  lana,  del  pelo  de  cabra  y  de  ca- 
mello, 6.-I84  Cabello,  20.-1R5  Pieles  y 
cueros:  de  toro,  buey,  vaca  y  búfalo,  en  bru- 
to, secos,  salados  ó  en  salmuera,  pero  sin 
trabajar,  5. — 186  De  venado,  en  bruto,  se 
eos,  salados  ó  en  salmuera,  pero  sin  traba* 
jar,  5.  — 187  De  sanba  {csrvus  elepus)^  en  bru- 
to, secos,  salados  ó  en  salmuera,  pero  sin 
trabajar,  5.  — 188  Pezuñas  de  animales,  5. — 

189  Astas  de  toro,  buey,  vaca  y  búfalo,  5. — 

190  Astas  de  venado,  5. — 191  Astas  de  rino- 


ceronte, 10.-192  Marfil  ó  colmillos  de  ele- 
fante, 10.  -193  Desperdicios  de  marfil  ó  de 
colmillos  de  elefante,  10.— 194  Dientes  de 
narval  ó  de  unicornio  marino,  10. — 195  Col- 
millos de  vaca  marina  ó  morsa,  10.-196  Sue- 
la, 15. — 197  Los  demás  cueros  de  todas  cla- 
ses, 15. — 198  Caparazones  de  tortuga,  15. — 
199  Desperdicios  de  caparazones  de  tortu- 
ga, 16. — 200  Todos  los  demás  huesos,  astas, 
pieles  y  cueros,  en  bruto,  y  mariscos  de  to- 
das clases,  no  expresados,  5. — 201  Dientes 
de  animales,  de  todas  clases,  no  expresa* 
dos,  10. 

Clase  ^.^^Metales  y  sus  manufacturas. 
—  202  Antimonio  en  lingotes  y  placas,  6 
por  100  ad  valorem.— 20Z  Latón:  Barras,  va- 
rillas, placas  y  hojas,  10.— 204  Tubos,  10.— 
205  Tornillos,  10.— 206  Viejo,  que  no  pueda 
servir  más  que  para  ser  refundido,  5, — 207 
Cobre:  Lingotes  y  planchas,  5.  — 208  Barras, 
varillas,  placas  y  hojas,  10. — 209  Clavos,  10. 
—2 10 Tubos,  10.  -  211  Alambre,  10.— 212  Mo- 
neda de  cobre  y  de  níquel,  5.— 213  Viejo,  que 
no  pueda  servir  más  que  para  ser  refundi- 
do, 6. — 214  Plata  alemana  en  placas,  hojas, 
varillas  y  alambre,  10. — 215  Hierro  y  acero 
dulce:  Goas  y  lingotes,  6.— 216  Para  lastre,  5. 
— 217  Barras,  varillas,  flejes  y  tiras,  10. — 
218  En  T,  de  ángulo  y  similares,  10.— 219 
Rails,  así  como  los  pernos,  tuercas,  cojine- 
tes, clavijas  \\amñá&6 dog-spikes  y  ecHses  para 
los  mismos,  10.-220  Placas  onduladas  y 
palastro,  10. — 221  Palastro  galvanizado,  esté 
ó  no  ondulado,  10  —  222  Placas  con  diagona- 
les ó  cuadrados,  10.-223  Tubos,  10.-224 
Clavos,  estén  ó  no  galvanizados,  no  expresa- 
dos, 10. — 226  Tornillos,  pernos  y  tuercas,  no 
expresados,  10. — 226  Placas  ú  hojas  estaña- 
das, lisas  ó  itnitasión  de  muaré  (hoja  de 
lata),  10. — 227  Alambre  y  varillas  delgadas 
cuyo  diámetro  no  exceda  de  un  cuarto  de 
pulgada,  estén  ó  no  estañados,  10. —  228 
Alambre  para  telégrafos  ó  galvanizado,  10. 
— 229  Cables  de  alambre  galvanizaiio  ó  sin 
galvanizar,  10. — 230  Cables  viejos  de  alam- 
bre galvanizado  ó  sin  galvanizar,  5.-231 
Aros,  alambre  y  demás  manufacturas  de 
hierro  ó  acero  dulce,  viejos,  que  no  puedan 
servir  más  que  para  ser  refundidos,  5.-232 
Plomo:  Galápagos,  lingotes  v  planchas,  6. — 
233  Placas,  10.  -  234  Tubos',  10.  — 235  Mer- 
curio, 5.-236  Níquel,  5.-237  Platino:  Lin- 
gotes, 5.-238  Barras,  varillas,  placas,  hoja» 
y  alambre,  10.  239  Soldadura  de  todas  cla- 
ses, 5. — 240  Acero,  excepto  el  dulce:  Lingo- 
tes, 6. — 241  Barras,  varillas,  placas  y  hojas, 
10.-242  Tubos,  10.— 243  Alambre  y  varillas 
delgadas  cuyo  diámetro  no  exceda  de  un  cuar- 
to de  pulgada.  10.  — 244  Alambre  llamado 
paragon  para  ballenas  de  paraguas,  10. — 246 
Cables  de  alambre  galvanizado  ó  sin  galva- 
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nizar,  10. — 246  Limas  y  demás  maimfacta- 
ras  (le  acero,  viejas,  que  no  puedan  servir 
más  que  para  ser  refundidas,  5.-247  Esta- 
ño: Bloques,  lingotes  y  planchas,  5.  —248 
Hojas  y  placas,  10.— 249  Meta!  de  Babbit,  6. 
— 260  Metal  amarillo  y  metal  de  Muntz:  Ho- 
jas y  placas,  10. — 251  Barras  y  varillas,  10. 
—252  Clavos,  10— 263  Tubos,  10.— 254  Vie 
jos,  que  no  puedan  servir  más  que  para  ser 
refundidos,  6.  — 265  Cinc:  Bloques,  lingotes 
y  planchas,  6.-266  Hojas,  10.  — 257  Hojas 
y  demás  manufacturas  de  cinc,  viejas,  que 
no  puedan  servir  más  que  para  ser  refundi- 
das, 6. — 268  Clavos,  tornillos,  pernos  y  tuer- 
cas de  metal,  no  expresados,  10.— 269  An- 
clas y  cables-cadenas,  nuevos  ó  usados,  10. 
—260  Monturas  para  sacos  de  viaje,  15. — 
261  Cápsulas  para  botellas,  15. — 262  Cade- 
nas de  hierro  no  expresadas,  16.— 263  Ce- 
rraduras, manecillas,  cerrojos,  charnelas,  et- 
cétera, para  puertas,  16,-264  Hojas  delga- 
das y  polvo  de  oro,  plata  ú  otros  metales,  16. 
— 265  Manufacturas  de  oro  y  plata,  no  ex- 
presadas, 36.-266  Manufacturas  plaquea- 
das de  oro  ó  plata,  no  expresadps,  25. — 267 
Hogares,  guarda-fuegos,  estufas  y  guarnicio- 
nes para  estos  artículos,  20. — 268  Cajas  y 
cajitas  para  caudales,  20. — 269  Ballenas  y 
efectos  para  paraguas,  16. — 270  Los  demás 
metales  de  todas  clases,  no  expresados,  5. 
—  271  Las  demás  manufacturas  de  metal, 
no  expresadas,  20. 

Clamb  10. ~ Aceites  y  cera8.—2*!2  Bujías  y 
velas  de  sebo,  16  por  100  ad  valorem. — 273 
Gasolina,  10.— 274  Aceite  de  habas,  10.— 275 
Id.  de  ricino,  10.— 276  Id.  de  coco,  10.— 277 
Id.  de  cacahuete,  10.— 278  Id.  de  kerosena 
ó  de  petróleo,  J  0.^279  Id.  de  linaza,  10. — 
280  Id.  de  olivas,  10.-281  Id.  de  palma,  10. 
—282  Id.  de  parafina,  10.— 283  Id.  ó  esencia 
de  trementina,  10.— 284  Cera  blanca  de  Chi- 
na ó  cera  de  insectos,  10. — 285  Parafina,  10, 
— 286  Los  demás  aceites  y  ceras,  10. 

Clask  il.—Papfl  y  efectosde  escritorio.— 
287  Albums  para  fotografías  y  sellos  de  co- 
rreos, 25  por  100  ad  ra/orcm.— 288  Libros 
en  blanco,  con  ó  sin  partes  impresas  y  fór- 
mulas en  blanco  impresas,  16.-289  Tinta 
de  imprenta,  para  copiar,  escribir  ó  litogra- 
fiar, 15.-2Í10  Papel  de  China  de  todas  cla- 
ses, 16.— 291  Papel  para  decorar  habitacio- 
nes, 15.-292  Papel  de  imprenta,  16.— 293 
Papel  no  expresado,  de  todas  clases,  15. — 
294  Lápices:  a)  De  oro  ó  platino,  30;  6)  Los 
demás,  de  todas  clases,  16.— 296  Plumas 
para  escribir:  a)  De  oro,  30;  b)  Las  demás,  de 
todas  clases,  15.— 296  Lacre,  16.-297  Car- 
tón de  paja,  15.— 298  Todos  los  demás  efec- 
tos de  escritorio,  16. 

Clase  12. — Azúcare8,^29^  Azúcar,  5  por 
100  ad  valorem, —^00  Azúcar  refinado,  20.— 


301  Azúcar  cande  cristalizado,  25.  — 302  Me- 
laza, 10. — 308  Jarabes,  10. 

Clasb  IZ,— Tejidos,  hilados,  hilo  para  co- 
ser y  materias  textiles  en  briito.  — Primera 
parte.^^Oi  Hilailos  de  algodón,  10  por  lOO 
ad  tía/orem.— 305  Hilo  de  algodón  para  co- 
ser, 15.— 306  Tela  para  encuadernadores,  15. 
—  807  Telas  adamascadas  de  algodón,  15.— 
308  Cutíes  {drill)áe  algodón,  15.— 309  Lona 
para  velas  (duck),  de  algodón,  15.  — 310  In- 
dianas de  algodón,  15.— 311  Satinetes,  bro- 
cados, telas  de  Italia  y  shirtings  con  dibujoc, 
de  algodón,  15.— 312  Terciopelos  ó  velteteem 
dealgodón,I5.— 313Guingas,  15.— 314  Sur- 
tings  grises,  16.— 315  Shirtings  blancos  ó 
blanqueados,  15.— 316  Shirtings  cruzados, 
15.— 317  í?/iir¿tn^jí  teñidos,  15.-318  Tafo- 
cMas,  15.— 319  T-cloths,  15.— 320  Telas  de 
Carabray  teñidas  en  rojo  de  Andnnópolis, 
16.-321  Linones  Victoria,  15.-322  Tejidos 
de  algodón  no  expresados,  de  todas  clases, 
con  ó  sin  mezcla  de  otras  materias  textiles, 
siempre  que  el  alg0)ión  domine  en  peso,  15. 

Segunda  parte.— S2S  Hilados  de  lana,  in- 
cluso peinada,  de  todas  clases,  10  por  100  o^ 
valorem. — 324  Alpaca,  15. — 325  Balzarine, 
15.-326  Estameñas,  15.  -327  Camelotes, 
lastenes  y  crespones  lastenes,  15. —328  Ca- 
melotes acanalados  {camlet  cor$),  15. — 329 
Tejidos  de  China  con  dibujos,  15. — 330  Fra- 
nelas de  lana  pura  ó  con  mezcla  de  algodón, 
16.— 831  Paño  de  Italia,  16.-332  Long-elíes, 
15. — 333  Muselina  de  lana  pura  ó  con  mez- 
cla de  algodón,  16.  — 334  Orleanes  y  telas 
abrillantadas,  16.— 336  Sargas,  16.  — 336 
Spanhis  8tripe8,í6.—ZZ7  Paño  de  lanajn- 
cluso  peinada,  de  todas  clases,  15. — 338  Da- 
mascos de  lana,  incluso  peinada,  15. — 339 
Fieltro  de  lana,  15.  -  340  Tejidos  de  lana, 
incluso  peinada,  de  todas  clases,  no  expre- 
sados, con  ó  sin  mezcla  de  otras  materias, 
siempre  que  la  lana  domine  en  peso.  16. 

Tercera  parte.— M\  Seda  cruda,  torcida, 
seda  Tama  ó  procedente  de  capallos  dobl^ 
skin,  desperdicios  y  seda  de  capullos  silves- 
tres, 16  por  100  ad  valorefn.~Z42  Borra  de 
seda,  16. — 343  Seda  hilada  para  tejer  é  hilo 
de  seda  con  mezcla  <ie  otras  fibras.  15. — 844 
Hilo  de  seda  para  coser,  no  expresado,  20. 
—346  Crespón  de  seda,  de  China,  20. — 346 
Pongee  de  seda,  de  China  {kenchu),  20.-347 
Raso  de  seda,  de  China,  20.— 348  Raso  de 
seda,  con  dibujos,  de  China,  20.-349  Raso 
de  seda,  con  revés  de  algodón,  20. — 350  Te- 
jidos de  seda  pura  ó  con  mezcla  de  algodón, 
bordados,  25.-361  Todos  los  demás  tejidos 
de  seda  pura  ó  con  mezcla  de  otras  mate- 
rias, siempre  que  la  seda  domine  en  peso, 20. 

Cuarta  parte. — 362  Hilados  de  lino,  10  por 
100  ad  valorem.~S6'S  Hilo  de  lino  para  co- 
ser, 15.— 364 Cañamazo  de  lino,  16.-366  Te- 
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jidoB  de  lino,  crudo,  blanqueados,  teñidos  ó 
estampados,  16. — 356  Daniasco  de  lino,  16. 
—  357  Todos  los  demás  tejidos  de  lino  puro 
ó  con  mezcla  de  otras  materias,  siempre  que 
el  lino  domine  en  peso,  16. 

Quinfa  ^aríe.— 368  Mantas  de  cama  de  to- 
das clases,  sueltas  ó  en  pieza,  15  por  100  ad 
tíaíorcm.— 859  Alfombras,  incluso  en  pieza: 
de  Bruselas,  20.— 360  De  fieltro,  20.— 361  De  | 
yute  ó  cáñamo,  20.— 362  Dichafe  patent  ta-  \ 
peñtry,  20.-363  Las  demás,  20.-364  Chiku-  \ 
J^w,  16,  —  365  Cortinas:  á)  De  seda  pura  ó  con 
mezcla,  26;  b)  Todas  las  demás,  20.— 366 
Elásticos  para  calzado:  a)  Con  mezcla  de  se- 
da, 20;  b)  Todos  los  demás,  16.— 367  Trenci- 
Uas  y  cordones  elásticos,  15.— 368  Pañuelos 
de  bolsillo:  a)  De  algodón,  lino  ó  lino  y  algo- 
dón, sueltos  ó  en  pieza,  15;  b)  De  seda  ó  en- 
caje, 25.-369  Mosquiteros  de  todas  clases, 
120.— 370  Hule  ó  tela-cuero  para  muebles, 
etcétera,  15. — 371  Hule  y  linóleo  para  sue- 
los, 15.— 372  Manteles  ó  tapetes  de  mesa: 
-á)  De  seda  pura  ó  con  mezcla,  26;  fe)  Todos 
los  demás,  20.— 373  Toallas  de  todas  clases, 
sueltas  ó  en  pieza,  15.— 374  Mantas  de  via- 
je, sueltas  ó  en  pieza:  á)  Con  mezcla  de 
seda,  25;  fe)  Todas  las  demás,  15— 375  Bra- 
mante de  algodón,  lino,  cáñamo,  yute,  cáña- 
mo de  Manila  ó  ramio,  10.— 376  Hilados  ó 
hilo  para  coser  de  todas  clases,  no  expresa- 
dos, 15.-377  Todos  los  demás  tejidos,  15. — 
378  Todas  las  demás  manufacturas  de  teji- 
do; a)  De  seda  pura  ó  con  mezcla,  26;  fe)  To- 
das las  demás,  20. 

Clase  14. — Tabaco, — 379  Cigarros  y  ciga- 
rrillos, 40  por  100  ad  iía/orp»n.— 380  Cigarri- 
llos de  papel,  40.— 381  Rapó,  40.-382  Ta- 
baco picado,  40.  — 383  Tabaco  en  hoja,  35,— 
384  Tabaco  elaborado  de  todas  tas  demás 
clases,  40, 

Clasb  15. —  Vino9,  licores  y  liquídoa  alcohó- 
licos.—ZS5  Cerveza,  ale,  porter  y  stout,  25 
por  100  ad  vn/orem.— 386  Aguardiente,  40.— 
387  Vino  de  Champagne,  35.-388  Licores 
alcohólicos  de  China,  de  todas  clases,  40. — 
389  GÍ7i,  40.-890  Licores  de  todas  clases, 
40.— 391  Vino  de  Oporto,  36.-392  Rom,  40. 
— 893  Sake  análogo  al  fabricado  en  el  país, 
40.-394  Vino  de  Jerez,  35.-395  Vino  de 
Vermouth,  35.-396  Whiskey,  40.-397  Vino 
rojo  ó  blanco,  35,-398  Líquidos  alcohólicos 
ó  destilados  de  todas  las  demás  clases,  40. — 
399  Vinos  ó  líquidos  fermentados  de  todas 
las  demás  clases,  35. 

Clase  \^.— Artículos  varios.— áOO  Madera 
de  áloe,  10  por  100  aávfliot'em.— 401  Ámbar: 
a)  Sin  labrar,  10;  fe)  Labrado,  20.— 402  Ani- 
males: Ganado  vacuno,  caballar,  asnal,  mu- 
lar, lanar  ó  cabrío  y  aves  de  corral,  5. — 
403  Todos  los  demás,  10.— 404  Asbesto  en 
hojas  ó  placaSi  10. — 406  Bambú  sin  manu- 


facturar, 5.-406  Correas  de  cuero,  caout- 
chouc  ó  lona,  y  mangas  de  caoutchouc  ó 
lona,  para  máquinas,  10.-407  Billares  y  sus 
accesorios,  30.— 408  Gelatina  explosiva  para 
minas  y  demás  composiciones  explosivas 
semejantes,  incluso  los  detonadores  y  me- 
chas, 16.  — 409  Ladrillos,  tejas  y  baldosas 
para  construcción,  10.-410  Cepillos  y  esco- 
bas de  todas  clases,  20. — 411  Bastones,  pa- 
los y  látigos,  20.  — 412  Caoutchouc  y  guta- 
percha: a)  En  bruto,  6;  fe)  En  hojas,  10; 
c)  En  manufacturas  no  expresadas,  20. — 
413  Carruajes,  bieldos,  triciclos  y  sus  pie- 
zas sueltas,  25.— 414  Carruajes  de  viajeros 
para  caminos  de  hierro  y  sus  piezas  sueltas, 
10. — 416  V^agones  de  mercancías  para  cami- 
nos de  hierro  y  sus  piezas  sueltas,  10. — 
416  Carruajes  para  tranvías  y  sus  piezas 
sueltas,  10.  — 417  Camiones  para  el  trans- 
porte de  mercancías,  10,-418  Celuloide: 
a)  En  hojas  ó  varillas,  10;  fe)  Labrado,  20, — 
419  Cemento  de  Portland,  6,-420  Creta  y 
blanco  de  España,  5.-421  Carbón  de  leña  y 
carbón  animal,  5.-422  Arcilla  de  todas  cia- 
ses, 5.-423  Hulla  y  aglomerados,  6.-424 
Cok,  5.-425  Coral,  esté  ó  no  labrado»  30.— 

426  Cordelería  de  lino,  cáñamo,  yute,  abacá 
ó  ramio,  para  arboladura  ú  otros  usos,  10. — 

427  Corteza  de  alcornoque,  6.-428  Tapones 
de  corcho,  10.— 429  Diamantea  para  vidrie- 
ros, 10.-430  Dinamita,  16.  — 431  Esmeril  en 
polvo,  5,-432  Tela  de  esmeril  y  papel  de 
lija,  6.-433  Muelas  de  esmeril  y  piedras 
para  afilar  de  todas  clases,  5. — 434  Fieltro 
para  forro  de  buques  ó  para  tejados,  10. — 

435  Fuegos  artificiales  de  todas  clases,  30.— 

436  Crin  de  Florencia  (Te^usu),  6.-437  Sí- 
lex, 6.-438  Flores  artificiales,  26,-431*  Mar- 
cos para  cuadros  y  molduras,  20. — 440  Fu- 
nori  (gkopelHs  intricata\  5.-441  Muebles 
nuevos  ó  usados,  no  expresados,  20. — 442 
Juegos  y  accesorios  de  todas  clases  para  los 
mismos,  tales  como:  tennis,  cnekets,  ajedrez, 
etcétera,  no  expresados,  26.  -  443  Cola  ordi- 
naria, 5. — 444  Algodón  pólvora,  15. — 445 
Pólvora  de  todas  clases,  15. — 446  Yeso,  6, — 
447  Heno,  6.-448  Manufacturas  de  marfil 
no  expresadas,  20. — 449  Bisutería,  35.-450 
Bisutería  falsa,  30. — 461  Etiquetas  para  bo- 
tellas, latas,  etc.,  16. — 452  Lámparas,  lin- 
ternas y  sus  piezas  sueltas,  20. — 453  Man- 
teca de  cerdo,  sebo  y  grasa,  10. — 454  Ma- 
nufacturas de  cuero  no  expresadas,  20. — 
455  Malta,  6.-466  Fósforos  de  todas  cla- 
ses, 20.— 467  Esteras  de  China  en  piezas 
de  40  yardas,  20. — 458  Esteras  de  cair,  en 
pieza,  20.-459  Todas  las  demás  esteras,  in- 
cluso en  pieza,  20.-460  Mica  eu  hojas,  10. 
— 461  Estopa  para  calafatear,  5. — 462  Empa- 
quetadura para  máquinas  de  vapor,  10. — 468 
Cuadros  al  óleo,  acuarelas,  litografías,  cro- 
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molitografias,  fotografías^  álbums  de  caligra- 
fía y  todaa  las  demás  pintaras,  imágenes  y 
caligrafías,  no  expresadas,  25.-464  Pez,  al- 
quitrán de  madera  ó  de  hulla,  6. — 465  Yeso 
de  París,  6. — 466  Naipes  de  todas  clases,  35. 
— 467  Piombagina  ó  raina  de  plomo,  6.-468 
Manufacturas  de  barro,  incluso  la  porcelana 
y  la  loza,  no  expresadas,  20.— 469  Piedras 
preciosas  y  perlas  finas,  35.— 470  Piedras  y 
perlas  falsas,  30.— 471  Pasta  para  la  fabrica- 
ción del  papel»  5.  —  472  Mástico,  5.-473 
Roten,  esté  ó  no  hendido,  5,-474  Sillas  de 
montar,  bridas  y  arneses,  26.-475  Madera 
de  sándalo,  10.— 476  Betún  para  el  calzado, 
de  todas  clases,  20.  -477  Artículos  para  fu- 
madores, excepto  para  fumar  opio,  30. — 478 
Jabón:  a)  De  tocador,  20;  fe)  De  todas  las  de 
más  clases,  10.— 479  Talco  en  pedazos  ó  en 
polvo,  5. — 480  Materias  trenzadas  para  la 
fabricación  de  sombreros,  10.— 481  Espon- 
jas, 6.-482  Piedras  y  pizarras,  no  expresa- 
das: a)  En  bruto  ó  sin  labrar,  para  construc- 
ción, etc.,  5;  b)  Labradas,  para  ornamentos 
ó  muebles,  etc.,  20;  c)  Estatuas  y  demás  ma- 
nufacturas escultadas  ó  grabadas,  26. — 483 
Cables  telegráficos  submarinos  y  subte- 
rráneos, 10.-484  Madera  de  sándalo  para 
construcción  de  (shitan)^  5.-485  Madera  de 
teca,  6.-486  Madera  de  construcción,  made- 
ra aserrada,  tablas  y  maderos  de  todas  cla- 
ses, no  expresados,  5.-487  Neceseres  de 
tocador,  26—488  Aguas  de  tocador  ó  perfu- 
madas, aceites  para  el  pelo,  at^uss  dentífri- 
cas y  todos  los  demás  cosméticos  y  artículos 
de  perfumería,  30. — 489  Manufacturas  de 
carey,  25—490  Juguetes  de  todas  clases,  25. 
—491  Baúles,  maletas  y  sacos  de  viaje  ó  ba- 
lijas  para  correos,  20.  — 492  Paraguas,  som- 
brillas y  quitasoles:  a)  De  seda  pura  ó  con 
mezcla,  25;  fe)  Todos  los  demás,  20.— 493 
Mangos  y  palos  para  paraguas,  excepto  de 
oro  ó  plata,  20. — 494  Buques  de  vapor  ó  de 
vela  y  demás  embarcaciones,  5.  —495  Manu- 
facturas de  madera  de  sándalo  ó  de  ébano, 
26. — 496  Artículos  de  todas  clases,  en  bruto 
ó  sin  manufacturar,  no  exnresados,  10. — 497 
Artículos  de  todas  clases,  manufacturados 
en  todo  ó  en  parte,  no  expresados,  20. 

Cuadro  2.^^  Artículos  libres  de  derechos. — 
498  Anuncios  y  muestras  para  tiendas.  — 499 


Cenizas  de  huesos.- 600  Atlas,  cartas  geo- 
gráficas ó  marinas  y  demás  diagramas  cien- 
tíficos.— 601  Billetes  de  Banco,  cupones,  ac- 
ciones y  demás  títulos  negociables.— 602  Li- 
bros impresos,  incluso  los  cuadernos,  álbamt 
para  dibujo,  folletos,  publicaciones  periódi- 
cas y  diarios.— 503  Lingotes  de  oro  ó  plata 
—  504  Capullo  de  seda,  de  todas  clases. -506 
Moneda  de  oro  ó  plata.— 506  Algodón  viejo. 
— 507  En  bruto,  sin  pepita.— 508  En  broto, 
con  pepita.  — 509  Desperdicios  de  algodón.- 

510  Desperdicios  de  hilados  de  algodón.- 

51 1  Lino,  cáfiamo,  yute,  abacÁ  y  ramio,  estén 
ó  no  rastrillados.— 512  Guano.— 513  Saco# 
de  gunny,  estén  ó  no  usados.— 514  Tela  de 
gunny.  —  6i^  Esteras  para  embalar.  — 616 
Modelos  de  arquitectura  y  planos  para  inge 
nieros.— 617  Tortas  para  el  ganado,  estén  6 
no  molidas. — 518  Opio  para  usos  medicina- 
les, importado  por  el  Gobierno  Imperial.— 
519  Plantas,  árboles,  arbustos  y  sus  raíces, 
renuevos,  bulbos  y  cebolletas  de  flor.— 620 
Arroz  y  paddy, —&21  Sardinas  (Iwashi)  dete- 
cadas.— 522  Cestas  y  cedazos  para  desecar 
el  té.— 523  Platinas  para  desecar  el  té.— 624 
Estaño  en  hojas  para  envasar  el  té.— 525 
Lana,  pelos  de  cabra  y  de  camello,  nuevoe 
ó  usados. 

Cuadro  ^°— Artículos  de  importactón  pro- 
hibida, —  626  Drogas,  productos  qnímicoa, 
medicamentos,  comestibles  y  bebidas,  adul- 
terados y  considerados  como  nocivoe  á  la 
salud  por  las  leyes,  órdenes  y  reglamentoi 
del  Imperio.— 527  Todos  los  artículos  ptft 
fumar  opio.— 528  Artículos  de  todas  claseí 
considerados  como  nocivos  á  la  salad  públi- 
ca ó  perjudiciales  á  los  animales  ó  á  las  plan. 
tas,  siempre  que  se  hallen  prohibidos  por 
leyes,  órdenes  ó  reglamentos  del  Imperio.— 
629  Reproducciones  fraudulentas  de  artlcn- 
los  protegidos  por  leyes  sobre  patentes,  di- 
bujos, marcas  de  fábrica  y  derechos  de  pro- 
piedad del  autor.  630  Moneda  falsa  de  todaa 
clases  é  imitaciones  de  moneda  que  puedan 
considerarse  como  moneda  falsa. — 581  Opio, 
á  excepción  del  que  se  importe  por  el  Go- 
bierno Imperial  para  usos  medicinales. — 632 
Impresos,  libros  impresos,  pinturas,  gT*t>*' 
dos,  esculturas  y  demás  objetos  que  sean  pe- 
ligrosos para  la  seguridad  ó  moral  pública. 


Ingresos  y  gastos  del  Estado.— Ley  de  Presupuestos  para  el  trigréstmo  ejercido 
fiscal  de  Meiji  (!.<>  de  Abril  de  1897  á  31  de  Marzo  de  1898). 


RESUMEN  DE  SUS  PRINCIPALES  CIFRAS 


Yens. 


Los  ingresos  ordinarios  ascienden  á 121.410.244 

y  los  gastos  á ...      109.830.270 

lo  cual  ofrece  un  superábit  de 12.079,974 
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pero  como  loe  ingreeoB  extraordinarioa  no  suman  más  que. . .     118.840.334 
y  loi  gastos  se  elevan  á 180.344. 174 


resulta  un  déficit  de 12.003.840 

y  considerados  en  conjunto  ambos  presupuestos,  un  superábit 

de 76.134 

INGRESOS  ORDINARIOS 

I.  Contribuciones  é  impuestos: 

Territorial 38.668.99 1 

Sobre  el  raké  (aguardiente  de  arroz) 29.823.862 

Derechos  de  Aduanas 6.626.829 

Patentes  de  comercio 6.874.168 

Impuesto  sobre  el  tabaco 2.234.146 

Impuesto  sobre  la  renta 1.906.696 

Impuesto  sobre  el  choyu. \ 1.479.994 

Diversos  impuestos  y  contribuciones,  por  sumas  inferiores  á 
un  millón  de  yens,  sobre  el  alcohol,  títulos  de  propiedad, 
Bancos,  Bolsas,  minas,  productos  farmacéuticos,  buques,  et- 
cétera, hasta  formar  un  total  de 90.084.469 

n.  Derechos  de  registro 7.62&.61(( 

m.  Producto  de  industrias  y  propiedades  del  Estado: 

Correos  y  Telégrafos 12.182.137 

Beneficios  de  la  explotación  de  ferrocarriles 5.425.778 

Producto  de  los  montes ....  1  369.773 

Monopolio  de  tabacos  no  elaborados 859.698 

Otros  productos  de  menor  interés  hasta  formar  un  total  de.. .  21.280.6^8 

IV.  Ingresos  diversos. 795.386 

V.  Intereses  de  anticipos  y  préstamos 1.724.186 

GASTOS  ORDINARIOS 

Ministerio  de  la  Casa  imperial 8.000.000 

Ministerio  de  Negocios  extranjeros , 1.494.816 

—  Legaciones  y  Consulados 1.828.418 

— ■  Gastos  secretos 80.000 

Ministerio  del  Interior 6.490,988 

—  Gastos  secretos 100,000 

—  Gastos  de  viaje 688.1 53 

Ministerio  de  Hacienda 41.670.441 

—  Servicio  de  la  Deuda  pública 29.710.878 

•^  Clases  pasivas 8.496.404 

—  Recaudación  de  impuestos 2.326.124 

—  Recaudación  del  Monopolio  de  tabacos. 622.464 

—  Fondos  de  reserva 6.000.000 

Ministerio  de  la  Guerra 29.1 29.87t 

—  Gastos  del  Ejército 25,686.890 

—  Gendarmería 2.702.691 

—  Tropas  coloniales 492.168 

Ministerio  de  Marina 9.870.289 

- —  Sostenimiento  de  la  flota 9.716.203 

—  Gastos  secretos 30.000 

Ministerio  de  Justioia 3.662.087 

Ministerio  de  Instrucción  pública 2.006,375 

—  Escuelas  y  Bibliotecas  de  Tokio 1.166.666 

Ministerio  de  Agricultura  y  Comercio 1.424.295 

^  Montes 742.118 

Ministerio  de  Comunicaciones 11.671.748 

LlOlSLAOIÓN   UNITBRSAL. — EüEOPA.  ^7 
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Teoi. 


*  PrimaB  á  las  líneas  de  navegación. 
Ministerio  de  Colonias.. 


INGBESOS  EXTRAORDINARIOS 


Empréstito 

Indemnización  china 

Resultas  del  ejercicio  anterior 

Indemnización  por  los  gastos  de  ocupación  de  Wei-Hai-Wei, , 

Productos  de  la  venta  de  bienes  del  Estado 

Créditos  para  construcciones  navales  (1) , 


GASTOS  EXTRAORDINARIOS 


Ifinisterio  de  Negocios  extranjeros 

—  Construcción  de  Consulados  en  China. 

—  Creación  de  nuevas  Legaciones 

Ministerio  del  Interior 

—  Suministro  de  agua  potable  á  Tokio,  Osaka  y  Kobo.. . 

—  Recompensas 

—  Laboratorio  microbiológico 

Ministerio  de  Hacienda 

—  Gastos  del  Monopolio  de  tabacos »• 

—  Subvenciones  á  ferrocarriles 

—  Subvenciones  al  Banco  de  Agricultura  y  Comercio. . . 

—  Subvenciones  al  Banco  industrial 

Ministerio  de  la  Guerra 

—  Fortificaciones 


1.720.313 


46.919 
64.600 

335.634 

166.093 

15.000 

.460.167 

!.840.630 

.997.600 

62.600 


4.603.237 

Equipo 11 .079.004 

3.97 1.000 

1.294.373 

1.371.606 


—  Manufacturas 

—  Arsenales , 

—  Transportes , 

Ministerio  de  Marina 

—  Aumento  de  la  flota 

Ministerio  de  Justicia 

Ministerio  de  Instrucción  pública 

Ministerio  de  Agricultura  y  Comercio 

Ministerio  de  Comunicaciones 

—  Subvenciones  á  la  Marina  mercante 

—  Construcciones  telegráficas  y  semafóricas 

—  Ferrocarriles  del  Estado 

—  Estudios  y  viajes  al  extranjero 

—  Líneas  telefónicas 

Ministerio  de  Colonias 


60.660.966 


.788.791 
.388.033 
.600.000 
26.764 
.006.298 


S.020.914 


61.329.501 

43.210.176 

10.673.787 

750  0(M) 

657.833 

3.099.190 


113.411 

6.688.47« 

10.821.691 

30.088.797 

66.994.12« 

207.441 

533.185 

2.122.099 

8.774.97S 

1.988.671 


Tratado  de  paz^  amistad  j  comercio  en- 
tre el  Imperio  del  Japón  y  la  República  de 
Cliiley  firmado  en  26  de  Septiembre  de  1897. 

S.  M.  el  Emperador  del  Japón  y  S,  E.  el 
Presidente  de  la  República  de  Chile,  igual- 
mente animados  del  deseo  de  establecer  so- 
bre  base  firme  y  duradera    relaciones  de 


(1)  Estos  créditos  proceden  de  una  retención 
del  10  por  100  decretada  en  1893  sobre  toda  clase 
de  sueldos,  desde  el  más  ínfimo  hasta  la  dotación 
de  la  Casa  imperial  que  está  obligada  á  contribuir 
con  300.000  jens.  Por  virtud  de  Decreto  del  pre- 
senté  año,  han  quedado  exceptuados  los  sueldos 
inferiores  á  50  yens  mensuales. 


amistad  y  comercio  entre  sos  respectivos 
Estados,  ciudadanos  y  subditos,  han  reeael- 
to  ajuatar  un  Tratado  de  amistad,  comercio 
y  navegación,  y  al  efecto  han  nombrado  sas 
Plenipotenciarios,  á  saber: 

S.  M.  el  Emperador  del  Japón  á  Jaahü 
Toru  Hoshi,  de  la  orden  del  Sol  Naciente,  de 
tercera  clase,  su  Enviado  Extraordinario  y 
Ministro  Plenipotenciario  ante  el  Gobierno 
de  los  Estados  Unidos  de  América,  y  S.  E. 
el  Presidente  de  la  República  de  Chile,  ai 
señor  D.  Domingo  Gana,  Enviado  Extraor- 
dinario y  Ministro  Plenipotenciario  de  la  Be- 
pública  de  Chile  ante  el  Gobierno  de  toa  Es- 
tados Unidos  de  América,  quienes,  habiéa- 
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4oBe  coman icado  bus  respectivos  plenos  po- 
■deres  y  hallándose  en  buena  y  debida  for- 
ma, han  convenido  en  los  artículos  si- 
guientes: 

Artículo  1.0  Habrá  sólida  y  perpetua  paz 
y  amistad  entre  el  Imperio  del  Japón  y  la 
-República  de  Chile,  y  sus  respectivos  ciuda- 
danos y  BÓbditos. 

Art.  2.0  S.  M.  el  Emperador  del  Japón 
puedo  acreditar,  si  así  lo  estimare  oportuno, 
un  Agente  diplomático  ante  el  Gobierno  de 
la  República  de  Chile,  y,  de  igual  manera, 
B,  E.  el  Presidente  de  la  República  de  Chile 
puede  acreditar,  si  así  lo  estimare  convenien- 
te, un  Agente  diplomático  ante  la  Corte  de 
Tokio;  y  cada  una  de  las  Altas  Partes  contra- 
tantes tendrá  el  derecho  de  nombrar,  en  in- 
torÓB  del  comercio,  Cónsules  generales,  Vi- 
cecónsules y  Agentes  consulares  para  que 
residan  en  todos  los  puertos,  plazas  de  los  te- 
rritorios de  la  otra  parte  contratante  en  que 
«ea  permitida  la  residencia  de  iguales  funcio- 
narios consulares  de  otras  naciones;  pero  an- 
tes de  que  cualquier  Cónsul  general.  Cónsul, 
Vicecónsul  ó  Agente  consular  pueda  obrar 
como  tal,  deberá  ser  aceptado  y  admitido  en 
la  forma  acostumbrada  por  el  Gobierno  ante 
el  cual  fuere  constituido. 

Lros  funcionarios  diplomáticos  y  consula- 
res de  cada  una  de  las  dos  Altas  Partes  con- 
tratantes gozarán  en  los  territorios  de  la 
otra,  con  sujeción  á  las  estipulaciones  de  es- 
te Tratado,  de  los  derechos,  privilegios, 
exenciones  é  inmunidades  que  se  conceden 
-Ó  concedieren  á  funcionarios  de  igual  cate- 
goría de  cualquiera  nación  europea  ó  de  los 
Estados  Unidos  de  América. 

Art.  3.0  Habrá  recíproca  libertad  de  co- 
ijoercio  y  navegación  entre  los  territorios  de 
las  dos  altas  Partes  contratantes.  Los  ciu- 
dadanos y  BÚbditos  de  cada  una  de  las  altas 
JPartes  contratantes,  respectivamente,  ten- 
drán el  derecho  de  entrar  con  seguridad  y 
libremente  con  sus  buques  y  cargamentos 
en  todos  los  lugares,  puertos,  ríos  y  estre- 
chos de  los  territorios  y  posesiones  de  la 
otra,  en  que  la  entrada  fuere  permitida  á 
ciudadanos  ó  subditos  de  otras  naciones; 
pueden  permanecer  y  residir  en  todos  los 
lugares  y  puertos  en  que  se  consiente  resi- 
dir y  permanecer  á  ciudadanos  ó  subditos 
de  otras  naciones,  y  pueden  allí  arrendar  y 
ocupar  casas  y  almacenes,  y  traficar  por 
laoayor  y  menor  en  todo  género  de  produc- 
tos, manufacturas  y  mercancías  de  lícito  co- 
mercio. 

Art.  4.0  Las  dos  altas  Partes  contratan- 
tes convienen  en  que  todo  favor,  privilegio 
ó  inmunidad  referente  al  comercio,  navega- 
ción, tránsito  ó  residencia  en  sus  territorios 
.ó  posesiones  que  cualquiera  Parte  contra- 


tante concediere  actualmente  ó  máa  tarde  á 
subditos  ó  cludadanoa  de  alguna  nación 
europea  ó  de  loa  Estados  Unidos  de  Améri- 
ca, se  hará  extensivo  á  la  otra  Parte  contra- 
tante, gratuitamente,  si  la  concesión  en  fa- 
vor de  ía  Nación  europea  ó  de  los  Estados 
Unidos  de  América  hubiere  sido  gratuita,  y 
en  las  mismas  ó  equivalentes  condiciones, 
si  la  concesión  hubiera  sido  condicional. 

Art.  5.0  No  se  impondrán  distintos  ó  más 
altos  derechos  á  la  importación  en  el  Japón, 
de  cualquier  artículo  natural,  producción  ó 
manufactura  de  la  República  de  Chile,  y  no 
se  impondrá  otros  ó  más  altos  derechos  á  la 
importación  en  la  República  de  Chile  de 
cualquier  artículo  natural,  producción  ó  ma- 
nufactura del  Japón,  sea  que  tal  importación 
esté  destinada  al  consumo,  almacenaje,  re- 
exportación ó  tránsito,  que  los  que  se  pagan 
ó  pagasen  por  la  importación  para  idénticos 
fines  de  los  artículos  naturales,  producción 
ó  manufactura  de  cualquier  país  europeo  6 
de  los  Estados  Unidos  de  América. 

Ni  se  impondrá  otros  ó  más  altos  derechos 
ó  gravámenes  en  los  territorios  ó  posesiones 
de  cualquiera  de  las  dos  Partes  contratantes 
á  la  exportación  de  cualquier  artículo  para 
los  territorios  ó  posesiones  de  la  otra,  que 
ios  que  se  pagan  ó  pagaren  por  la  exporta- 
ción del  mismo  artículo  para  cualquier  país 
europeo  ó  de  los  Estados  Unidos  de  Améri- 
ca. No  se  prohibirá  la  importación  ó  tránsito 
de  cualquier  artículo  natural,  producción  ó 
manufactura  de  los  territorios  de  cada  una 
de  les  Partes  contratantes,  en  ó  á  través  de 
los  territorios  ó  posesiones  de  la  otra,  si  tal 
prohibición  no  se  extendiere  igualmente  á 
los  mismos  artículos  naturales,  producción 
ó  manufactura  de  cualquier  país  europeo  ó 
de  los  Estados  Unidos  de  América.  Ni  se 
prohibirá  en  modo  alguno  la  exportación 
de  cualquier  artículo  de  los  territorios  de 
cada  una  de  las  altas  Partes  contratantes 
para  los  territorios  ó  posesiones  de  la  otra, 
si  tal  prohibición  no  se  extendiere  igual- 
mente á  la  exportación  del  mismo  artículo 
para  los  territorios  de  las  naciones  europeas 
ó  de  los  Estados  Unidos  de  América. 

Art.  6.0  En  todo  lo  concerniente  al  dere- 
cho de  tránsito,  almacenaje,  primas,  facili- 
dades, devoluciones  y  reexportaciones,  los 
ciudadanos,  subditos,  mercaderías  y  embar- 
caciones de  cada  una  de  las  altas  Partes 
contratantes,  serán  bajo  todos  los  respectos, 
colocados  en  los  territorios  y  posesiones  de 
la  otra  en  el  mismo  pie  que  los  ciudadanos, 
subditos,  mercaderías  y  embarcaciones  de 
naciones  europeas  ó  de  los  Estados  Unidos 
de  América. 

Art,  7.0  No  se  impondrá  en  los  puertos, 
ríos  ó  estrechos  del  Japón  á  los  buques  de  la 
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Bepública  de  Chile,  ni  en  los  puertee,  ríos 
ó  estrechos  de  la  República  de  Chile  A  los 
buques  del  Japón,  otros  ó  más  altos  dere- 
chos ó  gravámenes,  por  razón  de  tonelaje, 
faros,  puerto,  pilotaje,  cuarentena,  salva- 
mento en  caso  de  averías  ú  otros  derechos 
ó  gravámenes  semejflntes  ó  correspondien- 
tes, de  cualquiera  naturaleza  ó  denomina- 
ción, sea  que  se  demanden  á  nombre  ó  en 
beneficio  del  Gobierno  ó  de  funcionarios  pii 
blicoe,  individuos  privados,  corporaciones  ó 
establecimientos,  que  los  que  pagan  ó  paga- 
ren en  lo  sucesivo  en  iguales  casos  los  bu- 
ques de  naciones  europeas  ó  de  los  Estados 
Unidos  de  América  en  los  mismos  puertos, 
ríos  y  estrechos. 

Art.  8.0  Se  exceptuado  las  disposiciones 
del  presente  Tratado,  el  comercio  de  cabo- 
taje de  las  dos  altas  Partes  contratantes,  el 
cual  será  regulado  de  conformidad  con  las 
leyes  del  Japón  y  Chile,  respectivamente. 

Art.  9.**  Todos  los  buques  que  de  acuerdo 
con  las  Leyes  y  Reglamentos  del  Japón  de- 
ben considerarse  buques  japoneses,  y  todos 
los  buques  que  de  acuerdo  con  las  Leyes  y 
Reglamentos  de  Chile  deben  considerarse 
buques  chilenos,  se  reputarán  para  los  fines 
de  este  Tratado  buques  japoneses  y  chile- 
nos, respectivamente. 

Art.  10.  Los  subditos  y  naves  mercantes 
de  S.  M.  Imperial  que  se  trasladen  á  Chile 
6  permanezcan  en  sus  aguas  territoriales, 
estarán  sometidos,  mientras  queden  allí,  á 
las  leyes  y  jurisdicción  de  Chile;  y  de  la 
misma  manera  los  ciudadanos  y  naves  mer- 
cantes de  la  República  de  Chile  que  se  tras- 
laden al  Japón  ó  permanezcan  en  sus  aguas 
territoriales,  estarán  sometidos,  mientras 
queden  allí,  á  las  leyes  del  Japón  y  á  la  ju- 
risdicción de  sus  Tribunales  de  justicia. 
Queda,  sin  embargo,  entendido  que  la  esti- 
pulación de  este  artículo  no  se  extiende  á 
materias  relacionadas  exclusivamente  con 
la  disciplina  interna  de  las  naves  de  cual- 
quiera de  las  Partes  contratantes  en  Jos 
puertos  ó  aguas  territoriales  de  la  otra. 

Art.  11.  Los  ciudadanos  ó  subditos  de 
cada  una  de  las  altas  Partes  contratantes  en 
los  territorios  ó  posesiones  de  la  otra,  reci- 
birán y  disfrutarán  recíprocamente  en  sus 
personas  y  propiedades  la  misma  amplia  y 
perfecta  protección  que  se  dispensa  á  los 
ciudadanos  y  subditos  naturales;  tendrán  li- 
bre y  abierto  acceso  á  los  Tribunales  de 
justicia  para  la  prosecución  y  defensa  de  sus 
derechos,  y  podrán,  de  la  misma  manera 
que  los  ciudadanos  ó  subditos  naturales, 
emplear  Abogados,  Procuradores  ó  Agentes 
que  los  representen  ante  dichos  Tribunales 
de  justicia. 

Gozarán  también  entera  libertad  de  con- 


ciencia y  gozarán,  en  cuanto  lo  permitan  las 
leyes  que  estuvieren  en  vigor,  el  derecho  de 
ejercer  privada  ó  públicamente  su  culto, 
como  asimismo  el  derecho  de  enterrar  á  sc& 
respectivos  compatriotas,  de  acuerdo  con  los 
Reglamentos  en  vigencia,  en  lugares  adecúa 
dos  y  convenientes  que  con  tal  objeto  se 
establezcan  y  sostengan. 

Art.  12,  Respecto  de  alojamiento  militar, 
servicio  militar  obligatorio,  sea  en  tierra  ó 
mar,  contribuciones  de  guerra,  reqnisicioDee 
militares  ó  empréstitos  forzosos,  los  ciuda- 
danos y  subditos  de  las  dos  altas  Partes 
contratantes  gozarán  en  los  territorios  y  po- 
sesiones de  la  otra,  los  mismos  privilegios, 
inmunidades  y  exenciones  que  se  concedeD 
ó  concedieren  á  los  subditos  ó  ciudadanos 
de  naciones  europeas  ó  de  los  Estados  Uni- 
dos de  América. 

Art.  13.  El  presente  Tratado  principiará 
á  regir  inmediatamente  después  del  canje 
de  las  ratificaciones,  y  continuará  on  vigor 
hasta  seis  meses  después  que  una  de  las 
altas  Partes  contratantes  haya  notificado  á 
la  otra  su  intención  de  ponerle  término. 

Art.  14.  El  presente  Tratado  será  firma- 
do por  duplicado  y  en  los  idiomas  Español, 
Japonés  é  Inglés;  y  en  caso  de  que  llegara  á 
encontrarse  alguna  discrepancia  entre  los 
textos  Español  y  Japonés,  será  decidida  de 
conformidad  con  el  texto  Inglés,  que  es  obli- 
gatorio para  los  dos  Gobiernos. 

Art.  15.  El  presente  Tratado  será  ratifi- 
cado por  las  dos  Altas  Partes  contratantes  y 
las  ratificaciones  serán  canjeadas  en  Was- 
hington á  la  brevedad  posible. 

En  fe  de  lo  cual,  los  respectivos  Plenipo- 
tenciarios firman  este  Tratado  y  le  ponen 
sus  respectivos  sellos. 

Hecho  por  duplicado  en  Washington  eí 
día  correspondiente  al  26  del  noveno  mes 
del  año  SO.odel  Meiji  y  25  del  mes  de  Sep- 
tiembre del  año  de  1897. —(L.  S.)  Ton* 
Hoshi.—  {h.  S.)  Domingo  Qana. 

Coureulo  con  Francia  sobre  propiedad 
industrial^  celebrado  en  12  Octubre  de  1897. 

Por  virtud  de  este  arreglo  se  establece  en 
tre  ambos  países  el  régimen  de  reciprocidad. 

Tratado  de  amistad,  establecimiento  j 
comercio  entre  Japón  y  Sniza,  celebrado 
en  10  de  Noviembre  de  1896,  y  ratificado  en 
16  de  Abril  de  1897. 

Nota.  Su  traducción  castellana  puede 
consultarse  en  las  páginas  739  y  siguiente» 
del  tomo  II  del  Akvabio  anterior. 
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Tratado  de  comercio  y  navegación  eutre 
J^apóu  Y  Austria,  firmado  en  6  de  Diciem- 
i>re  de  1897. 

Las  únicas  cláuenltts  de  eate  Tratado  que 
ofrecen  alguna  novedad  y  que  hasta  ahora 
han  comenzado  á  regir,  son  las  que  relativas 
.a  la  propiedad  industrial  insertamos  á  con- 
tinuación: 

Art.  18.  Los  fúbditoB  de  cada  una  de  las 
Altas  Partes  contratantes  disfrutarán  en  los 
4lominios  de  la  otra  de  igual  protección  que 
ios  nacionales  con  respecto  á  sus  patentes, 
dibujos  y  modelos,  á  las  marcas  de  fábrica 
y  de  comercio,  á  las  razones  sociales  y  firmas 
mercantiles,  siempre  que  se  ajusten  á  las 
prescripciones  de  la  ley. 

Art.  23.  El  presente  Tratado,  excepción 
liecha  de  su  artículo  18,  comenzará  á  regir 
un  afío  después  de  que  el  Gobierno  de  Su 
Majestad  el  Emperador  del  Japón  hayan  no- 
tificado á  la  iMonarquía  austro  húngara  su 
intención  de  ponerlo  en  ejecución  y  en  nin- 
gún caso  antes  de  17  de  Julio  de  1899,  El 
presente  Tratado  conservará  fuerza  de  obli- 
gar por  un  período  de  doce  afios,  contados 
<iesde  el  día  en  que  comience  á  regir. 

Cada  una  de  las  Altas  Partes  contratantes 
estará  facuUadrt  después  de  que  hayan  trans 
zurrido  once  años  de  vigencia  del  Tratado, 
para  denunciarlo  á  la  espiración  del  término 
de  doce  meses. 

El  artículo  18  del  presente  Tratado  se 
pondrá  en  vigor  en  el  momento  de  proceder- 
«e  al  canje  de  ratificaciones  y  será  obÜgato- 
cío — salvo  pacto  especial  en  contrario — por 
todo  el  tiempo  que  pueda  serlo  el  resto  de 
;aquél  (1). 

Dteclaracióii  interpretativa  de  los  ar- 
liculos  18  j  23  del  Tratado  anterior,  firma- 
da en  6  de  Diciembre  de  1897. 

Al  tiempo  de  proceder  á  la  firma  del  Tra- 
tado de  comen!Ío  y  navegación  celebrado  en 
el  día  de  la  feclia  entre  Japón  y  Austria  Hun- 
gría, declaran  los  infrascritos  que  queda  so 
breentendido  que  la  reglamentación  de  las 
cuestiones,  tanto  desde  el  punto  de  vista  de 
la  acción  privada  cuanto  desde  el  de  la  pú- 


(1)  El  art.  5. "del  Protocolo  adicional  establece 
que  las  Altas  Partes  contratantes  se  reservan  el 
regular  por  un  Convento  especial  la  protección  de 
patentéis,  dibujos  y  modelos,  y  entablarán  oportu- 
namente las  necesarias  negociaciones.  Además  el 
Japón  se  obliga  á  adherirse  antes  de  la  cesación 
de  la  jurisdicción  consular  austro  húngara  en  el 
Imperio  del  Sol  Naciente,  á  los  acuerdos  de  la 
XJnión  internacional  para  la  protección  de  la  pro- 
piedad industrial. 


blica,  que  pudieran  surgir  en  el  Japón  en 
materia  de  propiedad  industrial  ó  comercial 
en  el  período  transitorio  comprendido  entre 
la  fecha  en  que  el  artículo  18  comience  á  re- 
gir hasta  aquella  en  que  el  resto  del  Tratado 
reciba  plena  ejecución,  corresponderá  á  la  ju- 
risdicción japonesa,  siempre  que  de  hecho 
se  aplique  á  los  demás  Estados  signatarios 
de  Tratados  con  el  Japón. 


5— SIAM 

Arancel  de  dereciios  de  importacióu  j 

exportación,  publicado   en    I.»   de    Abril 
de  1897  (1). 

IMPORTACIÓN 

Los  derechos  aplicables  á  las  mercancías 
que  se  importen  en  el  Reino  deSiam  en  bu- 
ques extranjeros  no  podrán  exceder  del  3 
por  100  ad  valorem. 

EXPORTACIÓN 

Los  productos  que  á  continuación  se  ex- 
presan estarán  libres  del  pago  de  derechos 
interiores  ú  otros  impuestos  sobre  la  pro- 
ducción ó  el  tránsito,  adeudando  sólo  los  si- 
guientes derechos  de  exportación: 

Partida  núm.  1  Marfil,  picul,  derechos,  10 
ticales. — 2  Gutagamba,  id.,  6.-3  Astas  de 
rinoceronte,  id.,  50.  — 4  Cardamomo  de  pri- 
mera calidad,  id.,  14. — 5  Común,  ídem,  6.— 
6  Almejas  desecadas,  id.,  1.— 7  Plumas  de 
pelícano,  ídem,  2  ticales  2  salungs,  — 8  Nue- 
ces de  areca  secas,  ídem,  1  tical. — 9  Madera 
de  karaki,  ídem,  2  salungs. — 10  Aletas  de  ti- 
burón, blancas,  ídem,  ti  ticales.  — 11  Negras, 
ídem,  3. — 12  Simiente  de  lukraban,  ídem,  2 
salungs.— 13  Colas  de  pavo  real,  ciento,  10 
ticales. —  J4  Huesos  de  búfalo  y  de  vaca,  pi- 
cul, 3  phais. — 15  Pieles  de  rinoceronte,  ídem, 
2  salungs. — 16  Retales  de  pieles,  ídem,   1, — 

17  Caparazones  de  tortuga,  ídem,    I   tical. — 

18  Blandos  (/Won¿/5c),  id.,  1. — 19  Holoturia 
(balate),  id.,  3  ticales. — 20  Vejigas  natatorias 
de  pescado,  ídem,  3.— 21  Nidos  de  golondri- 
na, sucios,  20  por  100  ad  valorem.~-22  Plu- 
mas de  martín  pescador,  ciento,  6  ticales. — 
23  Cachunde,  picul,  2  salungs. — 24  Nuez  vó-- 
mica,  id,, 2,-25  Simiente  úe puntarai,  ídem, 
2.-26  Benjuí,  id.,  4  ticales.— 27  Corteza  do 


(1)  Monedas ^  pesas  ff  medidas  empleadas  en  esU 
Arancel. —  Ttcal  igaal  4  salungs  igual  8  fuangt 
igual  82  phais  igual  3  pesetas  (próxi mámente). — 
Picul  igual  60  kilogramos  668  gramos  (próxima* 
mente). — A'oj/an  igual  1.703  litros,  625. 
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kanglai^  íd.,  2  ealungs. — 28  Madera  de  águi- 
la {agilla),  id.,  2  ticaiee.  — 29  Pieles  de  raya, 
ídem,  3—30  Astaa  de  ciervo  duras  (de  cier- 
vos adultos),  id.,  1  aalung. — 31  Tiernas  (de 
ciervos  jóvenes),  10  por   100   ad  valorem. — 

32  Pieles  de  ciervo,  finas,  ciento,  8  ticales — 

33  Ordinarias,  idem,  3. — 34  Nervios  de  cier- 
vo, picul,  4. — 36  Pieles  de  búfalo  y  de  yaca, 
ídem,  1. — 35  Huesos  de  elefante,  ídem,  1. — 
37  De  tigre,  ídem,  6. — 38  Astas  de  búfalo, 
ídem,  1  salung- — 39  Pieles  de  elefaute,  ídem, 
1.— 40  De  tigre,  una,  1.-41  De  armadillo, 
pical,  4  ticales. — 42  Laca  en  barritas,  ídem, 
1  tical  1  salung.— 43 Cáñamo,  id.,  Iy2  idem. 
—  44  Pescado  seco  (plahetig)  id.,  1  y  2  ídem.— 
46  (Plasalid),  id.,  1  tical.— 46  Madera  de  Sa- 
pan,  id.,  2  salungs  1  fuang.  — 47  Carne  sala- 
da, ídem,  2  ticales.  — 43  Corteza  de  mangle, 
ídem,  I  salung.— 49  Palo  de  rosa,  idem,  2 
aalungs.— 50  Ebraio,  íd.,  I  tical.— 61  Arroz, 
koyan,  4  ticales.— 52  Faddy,  ídem,  2. 

Todas  las  demás  mercancías  son  libres  de 
derechos  de  exportación. 

Derechos  interiores  ó  de  tránsito,— laOB  si- 
guientes artículos  adeudarán  los  derechos 


interiores  que  á  continuación  se  expresan: 
63  Azúcar  blanco,  picul,  2  salungs. — 54  Mo- 
reno, ídem,  1.— 66  Algodón  limpio  ó  sucio, 
ídem,  10  ticales.— 66  Pimienta,  ídeQi.  1  ticaK 
—57  Pescados  salados  {platu\  10.000,  1.— 
68  Habas  y  guisantes,  un  dozavo.— 59  lan- 
gostinos secos,  ídem.— 60  Simiente  de  íeaió 
sésamo,  ídem.— 61  Seda  cruda,  ídem. — 62 Ce- 
ra de  abejas,  un  quinceno. — 63  Sebo,  picol, 
1  ticai.— 64  Sal,  koyan,  6  ticales.— 66  Tabi- 
co, 1.000  atados,  I  tical  2  salungs. 

Notas.- 1  .*  El  opio  se  admitirá  con  fran» 
quicia  de  derechos,  pero  tan  eólo  podrá  ven- 
derse al  contratista  del  monopolio  6  á  sus 
agentes. 

2.a  Igualmente,  las  armas  de  fuego  y  mu- 
niciones sólo  podrán  venderse  al  Gobierno 
siamés  ó  mediante  permiso  del  mismo. 

3.*  Las  cervezas  y  vinos  adeudarán  se- 
gún su  fuerza  alcohólica,  sin  que  el  derecho 
que  les  sea  aplicable  pueda  exceder  del  10 
por  100  ad  valorem. 

4.a  Los  líquidos  alcohólicos  adeudarán 
en  vista  de  su  fuerza  alcohólica. 
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penados  consignados  en  la  Caja  de  Depó- 
sitos, 404. — Suiza,  De  los  ferrocarriles  fe- 
derales, 260. 

Leüislickjk  cm versal.—  Evr.opí, 


Administración  militar.— Véase  «Privile- 
gios de  invención». 

Admisiones  temporales.- V.  «Aduanas». 

Adquisición.  -Véase  «Ferrocarriles». 

Aduanas.- ^¿emanirt.  Circular  sobre  el  ré- 
gimen aduanero  aplicable  á  las  mercan- 
cías procedentes  de  Chile,  122.— Barbada. 
Reforma  del  Arancel,  bOS.— Bélgica.  Re- 
quisitos para  la  importación  de  animales, 
332;  Régimen  aplicable  á  las  muestras  de 
bebidas  destiladas,  337-,  Supresión  del  de- 
recho de  entrada  señalado  á  los  tés  y 
modificación  de  la  legislación  sobre  los 
azúcares,  337;  Reforma  del  Arancel,  339. 
— ^uí^rtria.  Régimen  aplicable  alas  mer- 
cancías procedentes  de  los  Estados  que 
no  hayan  celebrado  Tratados  de  comercio 
con  este  país,  449. — Cabo  de  Buena  Espe- 
ranza. Acta  modi 6 cativa  de  la  Customs 
Union  Tarif  Act,  1889,  y  de  la  Ley  Adua- 
nera, 626;  Reducción  de  los  derechos  de 
aduanas  aplicables  á  las  mercancías  trans- 
portadas  en  tránsitf^ue  salgan  por  tierra 
de  los  territorios  de  la  Union  aduanera 
Sud -africana,  6^2,— Chipre.  Reforma  del 
Arancel,  563.  —  EHtrea.  Cuadro  de  ta- 
ras, 541, — Francia.  Determinación  de  la 
densidad  de  la  encina  blanca  ó  negra  de 
Europa,  272;  Régimen  ordinario  aplicable 
á  los  azúcares,  284;  Declaraciones  adua- 
neras de  las  mercancías  importadas  ó  ex- 
portadas, 289;  Régimen  de  los  azúcares  y 
chocolates,  289;  Exención  de  entrada  en 
San  Pedro  y  Miquelón  á  los  anzuelos,  290. 
— Granada.  Arancel  de  importación,  506. 
— Guadalupe.  Exención  de  derechos  á  los 
productos  químicos  destinados  á  abono, 
318.— Gwyilirt  francesa.  Modificación  de 
los  derechos  de  importación  aplicables  á 
las  melazas,  Z\%.~ Holanda.  Régimen  apli- 
cable á  la  parafina,  342;  Franquicia  al  acei- 
te de  anilina,  343;  ídem  de  los  ventilado- 
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res,  elevadores  y  máqninas  soplantes,  347; 
Arancel  de  exportación  ó  importación  de 
Buen  Aire.  358;  Id.  id  de  Saba,  365;  Id.  id. 
de  Aruba,  356;  Id.  id.  de  San  Martín  N.  G., 
368;  ídem  ídem  de  Curasao,  360;  Id.  id.  de 
San  Eastaquio.  361.— Jnáia  Británica.  Ré- 
gimen de  loa  productos  que  se  expresan, 
664. — Inglaterra.  Arancel  de  importación 
para  el  Reino  Unido,  6{\. ^Italia.  Instruc- 
ción teórico-práctica  delosfuncionaríosdel 
ramo,  403.  Jamaica.  Reforma  del  Arancel, 
601.— Japón.  Ley  general,  570.— La^oí. 
Modificación  y  consolidación  de  las  diver- 
sas órdenes  relativas  á  la  legislación  adua- 
nera, 642.— MaMrício,  Reforma  del  Aran- 
cel, 547. — Noruega,  Arancel  general,  478; 
Régimen  aplicable  á  los  productos  que  se 
expresan,  603;  Crédito  de  depósito  íijado 
á  la  lona  para  velas  y  á  los  demás  tejidos 
blanqueados  ó  sin  blanquear,  603.— Por- 
tugal.  Interpretación  de  las  instrucciones 
preliminares  del  Arancel,  sobre  admisio- 
nes temporales,  366;  Régimen  aplicable 
en  tas  islas  de  Santo  Tomás,  el  Príncipe 
y  Loanda  á  las  barinas  que  se  expresan, 
iSl.^Queenalandia.  Acta  suprimiendo  y 
y  moditicando  ciertos  derechos  de  Adua- 
nas, 613. — Rusia,  Régimen  aplicable  á  la 
levadura  de  granos,  460;  ídem  á  ciertos 
medicamentos  extranjeros,  460;  ídem  á 
las  cajas  que  se  expresan,  461.  — ^an^a 
Lucia.  Modificación  del  Arancel,  618.— 
Setvia.  Régimen  aplicable  á  los  tejidos  de 
cafiamazo  y  céfiro,  466;  ídem  á  las  cade* 
ñas,  466;  ídem  á  las  cajas  para  caudales, 
456;  ídem  al  jabón  cMaypole»,  466;  ídem 
á  los  velocípedos  de  hierro,  456;  ídem  á 
ios  timones  para  arados,  467;  ídem  á  las 
pieles  de  buey,  467.— 5ut2ra.  Sueldos  de 
los  funcionarios  del  ramo,  256;  Régimen 
aplicable  á  la  crin  vegetal,  266;  Despacho 
del  vino  importado  en  vagones  cisternas, 
267;  Régimen  aplicable  á  las  pasas,  267.— 
Véase  €Tratados>. 

África.  — Principales  leyes  y  disposiciones 
publicadas  durante  1897  en  Argelia,  Cabo 
de  Buena  Esperanza,  Costa  de  Marfil, 
Eritrea,  Guinea,  Lagos,  Madagascar,  Ma- 
rruecos, Mauricio,  Natal,  Orange,  Trans- 
vaal  y  Túnez,  519. 

África  oriental. — Presupuesto  de  ingresos 
y  gastos  para  1897-98,  119.— Véase  cSud- 
oeste  africano». 

Ageute§  de  comercio»  Alemania,  Disposi- 
ciones del  Código  referentes  á  los  mis- 
mos, 10. 

Agrien! tura. — Grecia.  Creación  de  estacio- 
nes agrícolas,  418.— 5iiííra.  Sueldo  de  los 
funcionarios  de  este  departamento  minis- 
terial, 265. — Véase  cCaza». 

Aliorros. — Italia.  Administración  de  los  de 


penados  consignados  en  la  Caja  de  Depó- 
sitos, 404. 

Alcoholes.  -  Argelia.  Reglamentación  de  la 
fabricación  de  espirituosos,  621. — Om^a. 
Importación  y  tráfico  de  los  mismos  &n  It 
zona  de  prohibición,  633.— Guinea  paHm- 
guesa.  Derechos  de  importación  a pli cablas 
á  las  bebidas  alcohólicas,  642. 

Alemania.— Códigos,  Leyes  y  Decretoe  pa- 
blícados  en  1897,  3;  Declaración  con  Fran- 
cia relativa  al  comercio  y  navegación  ea 
Túnez,  272;  Convenio  con  Grecia  para  el 
reconocimiento  reciproco  de  los  certifica^ 
dos  de  arqueo  de  buques,  417. 

Alistamiento. ~(?recta.  De  voluntarios  eo 
el  Ejército,  418. 

Auilina. — V^óase  €  Aduanas». 

knimñles.— Bélgica.  Requisitos  para  sa  im- 
portación, 332. 

Anotaciones.— Véase  < Privilegios  de  in- 
vención». 

Anulación.— Véase  t Privilegios  de  inven- 
ción». 

Anzuelos*- Véase  c Aduanas». 

Apelación.— Véase  c Privilegios  de  invea- 
ción». 

Aplazamiento.— ^un^ria.  Del  acto  del  jai- 
ció  penal,  201. 

Apremio  corporal. — Holanda.  Cláusulas  re- 
lativas al  mismo  por  deudas  del  Convenio 
internacional  sobre  procedimiento  civil, 
firmado  en  La  Haya,  352. 

Aprendices  de  comercio.— ^/«mattia.  Dis- 
posiciones del  Código  relativas  á  elloa,  9. 

Arbitradores  Judiciales.— Por/u^aZ.  Resta- 
blecimiento de  estos  funcionarios,  393. 

Archivos.— -Francia.  Régimen  de  los  nacio- 
nales, 277. 

Argelia.— Propiedad  territorial,  519;  Fabri- 
cación de  espirituosos,  521;  Presupuestos 
para  1897,  625;  Importación  de  axúcares, 
625;  Derechos  de  fielato  marítimo,  625. 

Argentina.— Tratado  de  extradición  <^d 
Holanda,  347. 

Armada* — (U'ecia.  Fuerzas  navales  para 
1897,  418;  Declárase  en  situación  de  goe- 
rra  la  flota  griega,  4\S.— Portugal,  Con- 
tingente de  la  misma  durante  1897,  378; 
Fuerzas  navales  para  el  año  económico 
de  1897-98,  386.— Véase  «Matrimonio». 

Armadores. —i4¿^mania.  Disposiciones  del 
Código  de  comercio  acerca  de  éstos  y  de 
su  compañía,  61. 

Armas. — Portugal.  Importación  y  venta  de 
las  de  fuego,  376.— Véase  «Exportación», 
«Importación»,  «Tránsito»  y  «Transporte». 

Arqueo  de  buques.— Véase  «Tratados». 

Artes.— Véase  «Pesca». 

Aseguramiento.- Hungría.  De  las  peticio- 
nes de  derecho  privado  en  el  procedi- 
miento penal,  226. 
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Ada.— PrincipaleB  leyes  y  dispoBÍciones  pu- 
blicados en  1897  en  Chipre,  Corea,  India 
Británica,  Japón  y  Siam,  668. 

AsistenciA  jadicial.-  Véaee  cPrivilegios  de 
invención». 

Astas.— Véase  tina  portación». 

Atribucioueg.— Véase  cCaza»  y  «Tratados». 

Auditores.  — Véase  c Consejo  de  Estado». 

AuseuteH.—HwigHa.  Procedimiento  penal 
contra  los  mismos,  224. 

Austria-Hnii^rfa.— Principales  Leyes  y  De- 
cretos publicados  en  1897,  124;  Declara- 
ción con  Italia  para  el  socorro  gratuito  y 
recíproco  de  los  indigentes  de  ambos  paí- 
ses, 396;  Tratado  de  comercio  con  Bulga- 
ria, 430;  Protocolo  adicional,  436;  Tratado 
de  comercio  y  navegación  con  el  Japón, 
pág.  681. 

Autopsias.— ^un^ria.  Disposiciones  del  Có- 
digo de  Procedimiento  penal  acerca  de  las 
mismas,  186. 

Autoridades  Judiciales.— //uniría.  De  su 
esfera  de  acción  y  competencia,  segiin  el 
Código  de  Procedimiento  penal,  160. 

Autorizaciones. — Hungría.  De  las  necesa- 
rias para  procesar,  según  el  Código  de 
Procedimiento  penal,  161. 

Auxilios.— Véase  «Naufragio». 

Arerías. —i4/€mania.  Disposiciones  del  Có- 
digo de  comercio  acerca  de  las  mismas,  84. 

Azúcares. — Holanda,  Impuestos  de  Adua- 
nas y  consumos  sobre  los  mismos,  341. — 
Véase  cAduanaa»,  «Exportación»  é  «Im- 
portación». 


Banca. — Alemania.  Carácter  de  los  negocios 
de  esta  clase,  pág.  3. 

Bancos. — Grecia,  Convenio  entre  el  Fisco  y 
el  Banco  Nacional,  418;  Emisión  de  papel 
moneda  por  éste,  el  Jónico  y  el  Epirotesa- 
lio,  419.— Véase  «Billetes». 

Barbad  a. --Reforma  del  Arancel  de  Adua- 
nas, 608. 

BebidaH.  — Véase  «Aduanas»,  «Alcoholes», 
«Derechos»  y  «Tratados». 

Bélgica. — Principales  Leyes  y  Decretos  pu- 
blicados en  1897,  328;  Convenio  moneta- 
rio con  Francia,  Grecia,  Italia  y  Suiza,  269. 

Bibliotecas. — Francia.  Organización  de  las 
públicas,  292. 

Billetes.— £t««ta.  Supresión  de  los  derechos 
aplicables  á  los  de  Banco,  468. 

Bonos. — Véase  «Hacienda  pública». 

Bosnia. — Véase  «Privilegios  de  invención». 

Buen  Aire. — Arancel  de  exportación  é  im- 
portación, 363. 

Bulgaria. —  Principales  leyes  y  decretos  pu- 
blicados en  1897,  428;  Tratado  de  comer- 
ció  con  Servia,  465. 


BnqneH.—Aletnania.  Disposiciones  del  Có- 
digo de  comercio  sobre  los  mismos,  90; 
Véase  «Derechos  de  muelle»  y  «Tratados». 


Caballería  divisionaria.— Véase « Ejército». 

Cabo  de  Buena  Esp(^ranza.— Acta  modifica- 
tiva de  la  «Gustóme  Union  Tarif  Act,  1889» 
y  déla  ley  aduHnera,  pág.  626;  Redac- 
ción de  los  derechos  de  Aduanas  aplica- 
bles á  las  mercancías  transportadas  en 
tránsito  que  salgan  por  tierra  de  los  terri- 
torios de  la  Union  aduanera  sud  africana, 
pág.  632. 

Cabotaje.— Üwsia,  Keforma  dejas  disposi- 
ciones vigentes  sobre  este  comercio,  467, 

Caja  de  depósitos.  — 7^a/ia.  Administración 
de  los  ahorros  de  penados  ronsignados  en 
la  misma,  4Qi.— Portugal.  Reglamento  do 
servicio  de  la  misma,  377. 

Camarones.  —  Presupuesto  de  ingresos  y 
gastos  para  1897  98,  119. 

Cambio.— -á/tfmanta.  Derogación  del  artícu- 
lo 80  de  la  ley  general  sobre  la  materia, 
pág.  110. 

Canciilere8.-i¿a/tA.  Reglas  para  el  ingreso 
en  este  Cuerpo,   ::í99. 

Cancillería.— j^Mtifa.  Sueldos  de  los  funcio- 
narios adscritos  á  la  federal,  263. 

Capitanes  de  buques. — Alemania.  Disposi- 
ciones del  Código  de  comercio  relativas  á 
ellos,  64. 

Carnes. — Véase  «Importación». 

Caución  judicatum  hoUí.— Holanda.  Clán- 
sulas  relativas  á  la  misma  del  Convenio 
internacional  sobre  procedimiento  civil, 
firmado  en  La  Haya,  361. 

Caza. —-^rancia.  Transferencia  al  Ministerio 
de  Agricultura  de  las  atribuciones  del  de  lo 
Interior  sobre  policía  de  la  niistna,  277. 

Censo  de  la  población. —Véaee  «Tratados». 

Censos. — Véase  «Fincas». 

Cereales.- Véase  «Exportación». 

Certificados  de  arqueo.— Véase  «Tratados». 

Certificados  de  origen.  Véase  «Exporta- 
ción». 

Chile. — Tratado  de  comercio  con  Suiza,  266; 
Tratado  de  comercio  y  navegación  con  el 
Japón,  678.   Véase  «Aduanas». 

Chipre.  —  Reforma  del  Arancel  de  Adua- 
nas, 663. 

Chocolates. — Véase  «Aduanas». 

Circulación.  — Véase  «Vinos». 

Citación.  -Hungría.  Del  imputado  según  el 
Código  de  procedimiento  penal,  1 67;  De 
testigos,  178;  De  la  directa  para  el  juicio, 
pág.  191. 

Clases  pasivas. — Francia.  Modificación  del 
Decreto  de  9  de  Noviembre  de  1853  reta- 
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tivo  al  retiro  <le  loa  fancionarios  públi- 
cos, 290. 

Clausura. —V^éase  «Sumario». 

Código  i^Mh— Francia.  Reforma  de  loe  ar- 
tículos 49,  70,  76  y  331,  pág.  314;  I.iem  de 
los  artículos  ü7  y  980,  322. 

Códigro  de  comercio.  -Alemania.  Texto  del 
promulgado  en  10  de  Mayo  de  1897,  3;  Ley 
deadiiptación  para  sn  planteHiniento,  109. 
--Francia.  Reforma  de  ios  artírnlos  407 
y  433,  325.  -Holanda.  Reforma  de  los  ar- 
tículos 748  y  766,   343. 

Código  de  IiiHtruccIón  criminal.— Francia. 
Ref orina,  322. 

Código  de  Procedimiento  penal.— Hun- 
gría. Ley  de  promulgación,  144;  Texto  del 
mismo,  148. 

Código  penal.  -  Suecia.  Reforma  del  art.  24 
del  capítulo  XV  de  la  Ley  penal,  472. 

Colombia.— Convenio  adicional  al  Tratado 
de  amistad,  comercio  y  navegación  con 
Italia,  398. 

Colonia». — Véase  « Nacionalidad  > . 

Comerciantes.  —  Alemania.  Disposiciones 
del  Código  de  comercio  referentes  á  los 
mismos,  3. 

Comercio.— CoTíja.  Apertura  al  europeo  de 
los  puertos  Mok-hpo  y  Tejeungnam  hpo, 
bñi,—  Rusia.  Relaciones  comerciales  del 
imperio  con  el  Gran  Ducado  de  Finlan- 
dia, 461;  Reforma  de  las  disposiciones  vi- 
gentes sobre  el  de  cabotaje,  4^7.  — Suiza, 
Sueldo  de  loa  func^ionarios  de  este  Depar- 
tamento  mmísterial,  266.  -  Véase  c  Actos 

de.....>,    c Código   de »,    «Exportación», 

«Fraudes»,  «Importación»,  «Propiedad  in- 
dustrial» y  <Tratados>. 

Comercio  de  cabotaje.  — Véase  c  Empresas». 

Comestibles.  —  Véase  «Derechos  de  con- 
sumos». 

Comisión.  —  Alemania.  Disposiciones  del 
Códi^ío  de  comercio  acerca  de  este  contra- 
to, 50— V^óase  «Privilegios  de  invención>. 

Competen citt.  —  Véase  «Autoridades  judi- 
ciales». 

Compra.  Alemania.  Carácter  de  la  da  co- 
sas muebles  y  valores  públicos,  según  el 
Código  de  comercio,  3. 

Comunicaciones.- Véase  iTelégrafos». 

Concesiones. — Véase  «Privilegios  de  inven- 
ción». 

Couclnsiones.  — -Huíí^rírt.  De  las  partes  en 
el  juicio  penal,  197. 

Concurso. —Véase  «Consejo  de  Estado». 

Condecoraciones.— Véase  «Ejército» 

Condena. — Véase  «Indemnización»  y  «Pri 
vilegios  de  invención». 

Condonación.—  Véase  «Impuestos». 

Conducción. — Véase  <  Mandamientos  i. 

Congo. —  V.  «Estado  independiente  del » 

Contabilidad.— V.  «Instrucción  pública». 


Contingente.     Véase  «Ejércitoi. 

Consejo  de  acusación.— flwn^ría.  Interven- 
ción del  mismo  en  los  sumarios,  seg:úii  el 
Código  de  Procedimiento  penal,  164. 

Consejo  de  Estado.— i^ríincia.  Reglamenta 
ción  del  concurso  para  el  nombramiento 
de  Auditores  de  segunda  clase  del  mtsnio, 
272;  Convocatoria  para  el  concorao,  S72; 
Organización  del  Tribunal,  272;  Katanile- 
za  y  forma  de  los  ejercicios,  272;  Califíca- 
ción,  273. 

Consejos  de  Prud'  hommes.  -Bélgica,  Pro- 
cedimiento para  su  elección,  328. 

Consejos  de  Universidad.  -  Véase  «Inatnic- 
ción  pública». 

Consumos. — Véase  «Azúcares». 

Constitución  política.— ¿»'uiza.  I^yea  modi- 
ficativas de  la  federal,  258. — Véase  c Refe- 
rendum». 

Contribuciones.— Véase  « Impuestos» . 

Corea. — Apertura  al  comercio  enropeo  de 
los  puertos  de  Mok-bpo  y  Tejeang-nam- 
hpo,  664. 

Corredores  de  comercio.  - -á/^rmaniíi.  Dis- 
posiciones del  Código  referentes  á  ellos, 
pág.  13. 

Correos. — Francia,  Servicio  de  paquetes 
postales  de  6  á  10  kilogramos,  314. — In- 
glaterra. Convenio  con  Italia  para  el  cam- 
bio de  paquetes  postales,  bOS.—SuÍMa. 
Sueldos  de  los  funcionarios  del  ramo,  26&. 

Correspondencia.— Huní/m.  Secuestro  de 
la  postal  y  telegráfica  en  et  Procedimiento 
penal,  175.  -  Véase  cTelégrafos». 

Cosas  muebles,  -  Véase  «Compra»  y  «Re- 
venta». 

Costa  de  marfil.— Derechos  de  importación, 
639;  ídem  de  consuntos,  640. 

Costa  Rica.-  Vénse  «Tratados». 

Costas  procesales.  -Hungría.  De  éstaa  en 
el  Procedimiento  penal,  226. — Véase  «Pri- 
vilegios de  invención». 

Cotejo  de  escritos.  -  Hungría.  De  esta  dili- 
gencia en  el  procedimiento  penal,  186. 

Crédito  público.  — Véase  «Falsificación». 

Créditos.— Véase  «Aduanas». 

Crímenes. — Hungría.  De  los  cometidoB  en 
el  acto  del  juicio  penal,  201. — Vóaae  «Pro- 
cedimiento penal». 

Cuentas  en  participación.— ^¿emanta.  Dis- 
posiciones del  Código  <ie  comercio  acerca 
de  las  mismas,  44. 

Cuestiones  prejudiciales. — Véase  «Privile- 
gios de  invención». 

Cuerpo  consular. —  Véase  « Vicecónsates». 

Cueros.— Véase  «Importación». 

Cura<^ao.— Arancel  de  exportación  é  impor- 
tación, 360. 

Custodia.— ^un^rta.  Disposiciones  sobre  la 
preventiva  durante  el  sumario,  169. 
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Daños* — Alemania.  De  loa  causados  por 
abordaje,  segán  el  Código  de  comercio, 
página  88;  Su  extensión  en  el  contrato  de 
seguro  niaríUino,  103;  Pago  de  los  mis- 
mos, 106. ^Hungría.  Modo  de  proceder  en 
ios  casos  de  comisión  de  este  delito»  187. — 
Véase  c Privilegios  de  invención >. 

Debates.— V^óase  «Juicio»  y  «Privilegios  de 
invención» 

Decisiones.  — HMM^ría,  Notificación  de  las 
judiciales,  según  el  Código  de  Procedi- 
miento penal,  159.— Véase  «Privilegios  de 
invención». 

Declaraciones.— .4 /emanta.  Cuáles  son  in- 
dispensables al  estipular  el  contrato  de 
seguro  marítimo,  se(<ün  el  Código  de  co- 
mercio, 96.  —Véase  «Tratados». 

Decretos  fedt^rales.  —Véase  «Referendum». 

Defensa  por  pobre>.~- Holanda,  Cláusulas 
relativas  á  la  misma  del  Convenio  ínter 
nacional  sobre  procedimiento  civil,  firma- 
do en  í^a  Haya,  352.— Véase  tjuicio». 

Defensores.  —HungHa.  Disposiciones  del 
Código  de  Procedimiento  penal  relativas 
á  ellos,  156. 

Delegación.  -Véase  «Impuestos». 

Deliberaciones.  Véase  «Privilegios  de  in- 
vención». 

Delitos.  —  Jíwwí^ría.  De  los  cometidos  en  el 
acto  del  juiítio  penal,  201. — Véase  «Pesca» 
y  «Procedimiento  penali. 

Demanda. — Véase  «Privilegios  de  inven- 
ción». 

Demencia. — Hungría,  De  ésta  según  el  Có- 
digo de  Procedimiento  penal,  161;  Dili- 
gencias de  procedimiento  penal  encami- 
nadas á  la  comprobación  de  si  el  procesa- 
do se  halla  atacado  de  ella,  186.— Véase 
«Tratados». 

Dependencia. —Véase  «Privilegios  de  in- 
vención». 

Dependientes  de  comercio.  —  Alemania. 
Disposiciones  del  Código  referentes  á 
ellos,  9. 

Depósito.— iá¿etnan¿a.  Disposiciones  del  Có- 
digo de  comercio  relativas  á  este  contra- 
to, 53. — Hungría,  Obligatorio  de  publica- 
ciones, 248. — Véase  «Aduanas». 

Derechos.  —  Véase  « Aduanas» ,  tlmpues- 
tos»,  «Instrucción  pública»  y  «Privilegios 
de  invención». 

Derechos  de  consnmos. — Co»ta  de  Marfil. 
Reglas  para  su  exacción,  640.— J7oíamía. 
Cobro  de  los  aplicables  á  las  bebidas  al- 
cohólicas que  se  importen  en  Cura<;ao, 
Buen  Aire,  Aruba,  San  Martín  N.  G.,  San 
Eustaquio  y  Saba,  842;  Devolución  de  loa 
satisfechos  en  la  metrópoli  por  el  azúcar 


empleado  en  la  preparación  de  comesti- 
bles ó  bebidas,  346. — Madagascar.  Aran- 
cel general  para  el  territorio  y  colonias  de 
Nossi-Bé,  Diego  Suárez  y  Santa  María, 
pág.  644. 
Derechos  de  examen.— ¿é/^ica.  Determi- 
nación de  los  correspondientes  á  los  Pro- 
fesores de  enseñanza  media  y  de  segun- 
do grado,  331. 
Derechos  de  exportación.— Con^o.  Regla- 
mentación de  los  mismos.  534. 

Derechos  de  fielato.  -  Argelia.  Fielato  ma- 
rítimo, 626.— Bulgaria,  Ley  general  sobre 
su  adeudo,  449. 

Derechos  de  muelle.— Fra?ícta.  Ley  modi 
ficativa  de  las  condiciones  de  percepción 
de  los  mismos  establecidos  por  la  de  30  de 
Enero  de  1872,  326. 

Derechos  de  puerto. —iírtMncia.  Su  regla- 
mentación, 647. 

Derechos  de  sanidad.— Véase  «Policía  sa- 
nitaria». 

Derechos  reales.— Véase  «Privilegios  de 
invención». 

Detención.— ^uyi^n'a.  De  ésta  durante  el 
sumario,   171.  — Véase  t Indemnización», 

Descentralización.— Véase  «Hacienda  pá- 
Dlica». 

Desposesión.— Véase  «Privilegios  de  in- 
vención». 

Destino.— ^itn^ria.  De  los  detenidos  y  pre- 
sos preventivamente  durante  el  sumario, 
pág.  172. 

Deudas.— fio/anfia.  Cláusulas  del  Convenio 
internacional  sobre  procedimiento  civil, 
firmado  en  La  Haya,  relativas  al  apremio 
corporal  por  ellas,  362. 

Dibujos. — Véase  t Propiedad  industrial». 

Diligencias.  ^Hutigria.  Reglas  del  Código 
de  Procedimiento  penal  sobre  tas  inqai- 
sitivas,  161. 

Dinamarca.— Principales  Leyes  y  Decretos 
publicados  en  1897,  604. 

Diplomas*  -  Véase  <  Vicecónsules». 

Disciplina.— Véase   «Instrucción   pública». 

Docnmeutos.— Véase  «Privilegios  de  inven- 
ción». 

Documentos  de  crédito  público.— Véase 
«Falsificación». 

Donaciones.  — V^éase  «Instrucción  pública». 

Drawback. — Véase   «Exportación». 

B 

Efectos.— Véase  «Privilegios  de  invención». 

Egresos. — Véase  «Presupuestos». 

Ejecución. — Hungría.  Disposiciones  gene- 
rales del  Código  de  Procedimiento  penal, 
228;  De  la  pena  de  muerte  y  procedimien- 
to correspondiente,  228;  De  las  penas  pri- 
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vativae  de  libertad,  229;  De  varias  conde- 
Das  de  privación  de  libertad  Impuestas 
por  sentencia  firme,  231;  De  penas  pecu- 
niarias y  de  las  deoielones  relativas  á  las 
peticiones  de  derecho  privado,  232. — Véa- 
se cPrivilegios  de  invención». 

Ejecuciou  de  sentencias»  — Véase  «Tra- 
tados», 
^ército*-  Francia,  Modificación  de  las  le- 
yes relativas  al  reenganche  de  los  subofi- 
ciales, al  aumento  de  condecoraciones  con- 
cedidas á  loa  ejércitos  de  mar  y  tierra  y  á 
■los  escalafones,  276;  Modificación  de  la 
legislación  vigente  sobre  plantillas  y  efec- 
tivos del  activo  y  de  la  milicia  territorial, 
284;  Reforma  de  la  organización  y  régi- 
men de  la  gendarmería,  293. — Grecia,  De- 
clárase en  pie  de  guerra  el  ejército  griego, 
418;  Alistamiento  de  voluntarios,  418.  - 
Italia.  Matrimonio  de  los  militares,  397. — 
Fortugal.  Fuerzas  del  Ejército  en  pie  de 
paz  para  el  año  económico  de  1897-98,  378; 
Contingente  para  el  mismo  y  guardias 
municipal  y  fiscal  durante  1897,  378,— 
Suiza.  Liquidación  de  atrasos  de  sueldos 
y  pensiones  de  loa  regimientos  al  servicio 
de  España,  250;  Aumento  de  la  caballería 
divisionaria,  260.— Véase  «Reclutamiento 
y  reemplazo  del  ....» 

Elecciones.  —  Bélgica.  Procedimiento  para 
las  de  Consejos  de  prud'hommes,  328. — 
Fortugal,  Reforma  de  la  Ley  del  Sufra- 
gio, :}85. 

Emigración.— Porhí^fl/.  Reglas  convenidas 
con  España  para  evitar  la  clandestina,  364. 

Empleados  pñblleos.    Véase  «8ueldoa>. 

Empresas,— ^¿emania.  Carácter  de  las  de 
seguros  á  prima  fija,  8;  Transporte  de  mer- 
cancías ó  viajeros  por  mar  ó  por  tierra  ó 
destinadas  al  '  omercio  de  cabotaje,  3. 

Envenenumien  t  II.— ^usfrta  Hungría.  Pro- 
cedimiento peuHÍ  en  los  casos  en  que  exis- 
tan sospechas  tle  él,  185. 

Equipo. — Véase  «Exportación»,  «Importa- 
ción>,  «Transito»  y  íTransporte», 

Erltrea. — Cuadro  de  taras  para  el  despacho 
aduanero  de  mercancías,  641. 

Errores  judiciales.— V.  «Indemnización». 

Escalafones. — Véase  «Ejército». 

Encritos.  —  Véase  «Acusación»  y  <Cote- 
jo  de > 

España.  —  Convenio  con  Austria-Hungría 
para  la  protección  recíproca  de  los  inven- 
toa,  dihujos,  modelos  y  marcas,  142;  De- 
creto del  Consejo  federal  suizo  sobre  li- 
quidación de  atrasos  de  sueldos  y  pensio- 
nes de  los  regimientos  al  servicio  de  esta 
nación,  250;  Certificados  de  origen  exigi- 
dos para  las  mercancías  que  de  Holanda 
06  exporten  á  España,  361;  Reglas  conve- 
nidas con  Portugal  para  evitar  la  emigra- 


ción clandestina,  364;  Declaración  con  Ita- 
lia para  el  socorro  gratnito  y  recíproco  de 
los  indigentes  de  ambos  países,  394;  Con- 
venio telegráfico  con  Rumania,  463;  De- 
claración con  Rusia  para  el  mutuo  reco- 
nocimiento de  los  certificados  de  arqueo, 
459;  Segundo  protocolo  adicional  al  Con- 
venio reglamentando  las  relaciones  co- 
merciales con  Noruega,  478;  Tratado  de 
amistad  y  relaciones  generales  con  el  Ja- 
pón, 666,— Véase   «Tratados»  y  «Túnei>. 

Estado  iudependieute  del  Congo.  — Circu- 
lar del  Gobernador  general  reglamentan- 
do la  importación  y  el  tráfico  de  líquidos 
alcohólicos  en  la  zona  de  prohibición^  &33; 
Reglamento  para  la  percepción  de  dere- 
chos de  exportación,  634;  Arancel,  decla- 
ración de  exportación  y  pago  de  derechos, 
534;  reconocimiento,  embarque  y  carga  de 
las  mercancías,  635;  Factorías,  depósitos 
de  productos  indígenas  y  conducción  á  las 
oficinas  de  percepción,  536;  Mercancías 
que  no  procedan  del  Estado,  637;  Fran 
des  é  infracciones,  537. 

Excepciones. — Hungría.  De  éstas  en  el  pro- 
cedimiento penal,  187. 

Exclusión.— V.  «Privilegios  de  invención». 

Exención* — Hungría.  De  la  obligación  que 
tienen  los  testigos  de  declarar  en  el  pro* 
cedimiento  penal,  180.— Véase  «Privilegio 
de  invención». 

Exhorto».  —  Holanda.  —  Disposiciones  del 
Convenio  internacional  firmado  en  La.  Ha- 
ya, sobre  su  cumplimiento  y  envío,  361. 

Explosivos- —  Véase  «Exportación»,  clxn- 
portación»,  «Tránsito»  y  «Transporte», 

Explotación. — Véase  «Ferrocarriles»  y  «Pro- 
piedad minera». 

Exportación.  —  Gongo,  Derechos  sobre  la 
misma,  546. — Grecia,  Derechos  sobre  las 
pasas,  419. —  Guinea  portuguesa.  Derechos 
sobre  la  simiente  oleaginosa  llamada  cman- 
carra»,  542. — Holanda.  Certificados  de  ori- 
gen exigidos  para  las  mercancías  que  Be 
exporten  con  destino  á  España,  360. — 
Italia,  Drawback  de  tos  productos  prepa- 
rados con  azúcar  que  se  expresan,  404; 
De  armas,  municiones  de  guerra,  efectos 
de  armamento  y  equipo  de  la  tropa,  pól- 
vora y  demás  materias  explosivas,  406. — 
Marruecos.  Exportación  de  huesos,  647.— 
Rusia,  Empleo  de  sacos  extranjeros  para 
la  de  cereales  y  harinas, 468-,  Siam, — Aran- 
cel de  exportación,  681.— Véase  «Adua- 
nas». 

Exposiciones.  —  Véase  «Privilegios  de  in- 
vención». 

Exproplaeioa.  —  Véase  «Prívilegioa  de  in- 
vención». 

Expulsión» —  Bélgica.  Requisitos  para  la  de 
los  extranjeros,  336. 
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Extinciou.  —  Véase  «Privilegios  de  inven- 
ción!. 

Extradición. ^¿Tun^ria,  Procedimiento  para 
la  misma,  225  —Véase  tTratadoat. 

Extranjero.— Véase  clmportación». 

Extraujeros. — Bélgica.  Requisitos  para  en 
expulsión  del  reino,  836  —Véase  «Propie- 
dad minera». 

P 

Fabricación.— Véase  «Fraudes»  y  «Vinos». 

Fábricas.— Véase  «Trabajo». 

Facultades.— Véase  «Instrucción   pública». 

FaUifleacloii.-^un^rta.  Forma  de  proce- 
der en  el  descubrimiento  de  la  de  mone- 
das, documentos  de  crédito  público  y  se* 
líos,  páK-  186. 

Faltas. -Véase  «Pesca*. 

Ferrocarriles.  —  Dinamarca.  Protocolo  de 
adhesión  al  Convenio  internacional  sobre 
transporte  de  mercaderías  por  ferroca- 
rril, 504.  -  Suecia.  Sociedades  por  acciones 
dedicadas  á  la  construcción  ó  explotación 
de  ios  mismos,  470.— Suiza.  Organización 
de  la  división  correspondiente  en  el  De- 
partamento de  Correos  y  Ferrocarriles, 
26 1 ;  Adquisición  y  explotación  de  los  mis- 
mos por  cuenta  de  la  Confederación,  268; 
Organización  y  administración,  260;  Direc- 
ción superior  de  la  administración,  260. — 
Véase  «Transporte». 

Fielato. — Véase  «Derechos  de » 

TíncñHm— Francia.  Reforma  de  la  legislación 
vigente  sobre  las  censuadas,  276. 

Finlandia .  —  Relaciones  comerciales  del 
Gran  Ducado  con  el  Imperio  ruso,  461. 

Fletamento. — Alema7iia.  Disposiciones  del 
Código  de  comercio  acerca  de  este  contra- 
to para  el  transporte  de  mercancías,  69; 
ídem  id.  de  viajeros,  81. 

Fomento. — Bulgaria.  De  la  industria  lo- 
cal, 429. 

Forma.— Francia.  De  los  resguardos  en  qne 
se  obliga  el  Tesoro  público,  271. 

Forma  de  g'Obleruo.  —  Suecia.  Reforma  de 
la  ley  vigente  sobre  la  materia,  471. 

Fotografías.  —  Véase  «Propiedad  intelec- 
tual». 

Francia. — Principales  Leyes  y  Decretos  pu- 
blicados en  1897,  271;  Convenio  monetario 
con  Bélgica,  Grecia,  Italia  y  Suiza,  269; 
Declaración  con  Bélgica  determinando  las 
relaciones  de  ambos  países  en  Túnez,  328; 
Convenio  con  Portugal  para  el  estableci- 
miento de  comunicaciones  telegráficas  en- 
tre las  estaciones  europeas  del  Océano  In- 
dico, del  Canal  de  Mozambique  y  de  la 
isla  de  Madagascar,  386;  Tratado  de  co- 
mercio con  Bulgaria,  446;  Protocolo  adi- 


cional, 447;  Declaración  con  Alemania  re- 
lativa al  comercio  y  navegación  en  Tú- 
nez, 118;  Tratado  con  el  Japón  sobre  pro- 
piedad industrial,  680. 

Fraudes.— Coní/o.  En  materia  de  exporta- 
ción, 637.— ÍVancia.  En  el  comercio  de 
manteca  de  vacas  y  en  la  fabricación  de 
la  margarina,  287. 

Fronteras.— Véase  «Importación». 

FngitlYOS.— ^un^ría.  Procedimiento  penal 
contra  ellos,  224. 

Fnncionarios  públicos.— Véase  «Sueldos». 

o 

Ganado. —Véase  «Importación». 

Gastos. — Véase  t Presupuestos». 

Gendarmería.— Véase  «Ejército». 

Gobierno.- Suecta.  Reforma  de  la  ley  vi- 
gente sobre  la  forma  del  mismo,  pági- 
na 471.— Véase  «Privilegios  de  inven- 
ción». 

Granada.  —  Arancel  de  Aduanas  de  esta 
isla,  606. 

Grecia.— Crónica  política  de  1896-97,  por  el 
Doctor  Jorge  Diobouniotis,  408;  Principa- 
les Leyes  y  Decretos  publicados  en  1897, 
417;  Convenio  monetario  con  Bélgica, 
Francia,  Italia  y  Suiza,  269. 

Guadalupe.— Exención  de  derechos  de  fie- 
lato marítimo  á  los  productos  químicos 
destinados  á  abono,  318.  — Véase  «Nacio- 
nalidad». 

Guatemala. — Tratado  con  Francia  para  la 
reciproca  garantía  de  la  propiedad  litera- 
ria, 319;  ídem  id.  para  la  garantía  délas 
marcas  de  fábrica  y  de  comercio,  320. 

Guinea  francesa.  — Creación  de  un  derecho 
especial  sobre  ciertas  mercancías  que  de 
procedencia  indirecta  se  importen  en  el 
territorio,  641. 

Guinea  portuguesa.- Derechos  de  importa- 
ción aplicables  á  las  bebidas  alcohólicas 
y  á  la  pólvora,  542;  Derecho  que  deberá 
satisfacer  la  simiente  oleaginosa  que  se 
expresa  á  su  exportación,  642;  Presupues- 
to de  ingresos  y  gastos  para  1897-98,  542. 

Guyana  francesa. — Modificación  de  los  de- 
rechos de  Aduanas  aplicables  á  la  impor- 
tación de  melazas  extranjeras,  318. 

H 

Hacienda  pública*  —^raneta.  Forma  é  inter- 
vención de  los  resguardos  en  que  se  obli- 
ga el  Tesoro  público,  pág.  271;  Medidas  de 
descentralización  y  simplificación  concer- 
niente á  los  servicios  dependientes  del  Mi- 
nisterio del  ramo,  320. — Grecia.  Convenio 
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entre  el  Fisco  y  el  Banco  nacional,  418; 
Etniflión  de  bonos  del  Tesoro,  419;  Etni- 
eión  de  papel  moneda,  419.— Véase  «Pre- 
supuestos». 

Harinas.— Véase  cAdaanas»  y  «Exporta- 
ción». 

HerzeyOTlua.— Véase  «Privilegios  de  inven 
ción». 

Holauda.— Principales  leyes  y  decretos  pu- 
blicados en  1897,  841;  Convenio  de  adua- 
nas y  de  comercio  con  Bulgaria,  447. 

Hungría.  -Véase  «Austria». 


1 


Impedimentos.  — Para  el  testimonio,  p.  180. 

Importación.  — A  rgelia.  De  aeúcares,  626.— 
Éélgica,  Requisito  para  la  de  animales, 
8S2. — Congo.  De  líquidos  alcohólicos  en  la 
aona  de  prohibición,  533.— Coí/a  de  Marfil. 
Derechos  sobre  la  misma,  b^^.— Guinea 
francesa.  Creación  de  un  derecho  especial 
sobre  ciertas  mercancías  que  de  proceden- 
cia indirecta  se  importen  en  el  territorio, 
64 l.--iía¿ta. Reglas  parala  importación  por 
mar  de  ganados,  cueros  salados,  pieles  sin 
eartir,  lanas  sucias,  astas,  pezuñas  y  de- 
más despojos,  así  como  de  las  carnes  en 
conserva,  896;  De  armas,  municiones  de 
guerra,  efectos  de  armamento  y  equipo  de 
la  tropa,  pólvora  y  demás  materias  explo- 
sivas, 406. — Madagascar,  En  el  territorio 
y  dependencias,  644.  — -Poríti^a/.  De  armas 
de  fuego,  376;  Franquicia  de  derechos  de 
Aduanas  á  las  obras  de  arte,  de  pintura  y 
escultura  ejecutadas  por  artistas  portugue- 
ses residentes  en  el  extranjero,  886.  -  Rh- 
«la.  Régimen  aplicable  á  tas  muestras  de 
mercancías  que  los  viajantes  de  comercio 
importen  por  las  fronteras  finlandesas, 
467;  Régimen  aduanero  aplicable  á  los  to- 
neles que  hayan  servido  para  la  importa- 
ción de  arenques,  467;  Reglas  para  la  de 
extractos  de  carne,  463;  Prohibición  de  im- 
portar ciertos  retratos  de  S.  M.  el  Empera- 
dor, 468.— San  Vicente.  Régimen  para  el 
afio  1897,  618.  -Servia.  De  desperdicios  de 
algodón,  456.— iSiam.  Arancel  de  derechos, 
6Sl.-  Suecia,  Reforma  de  los  derechos  se- 
ñalados á  las  pieles,  cueros  y  calzado,  471. 
— Transvaal.  Arancel  de  derechos,  649. — 
Véase  f  Aduanas»,  «Azúcares»  y « Derechos 
de  consumos». 

Imprenta*— ^Kn^ria  Procedimiento  por  de- 
litos de  esta  clase,  237. 

Impuestos. — If rancia.  Delegación  del  poder 
de  estatuir  sobre  las  instancias  formula- 
das por  contribuyentes  con  el  fin  de  obte- 
ner la  condonación  de  multas,  derechos  ó 
lemiderechos  de  recargo  en  que  hubieren 


incurrido,  272,  — Grecia.  Sobre  las  pasaa, 
419. —  Rusia.  Sobre  propiedades  liuniie- 
bles,  461;  Sobre  los  perros,  468. 

Impognacién.— Véase  «Privilegios  de  in- 
vención». 

ImpntAáú»— Hungría,  Su  citación  é  in térro* 
gHtorio  en  el  procedimiento  penal,  167. 

Incendio. — Eungna.  Modo  de  proceder  ea 
los  casos  de  comisión  de  este  delito,  187. 

Incompatibilidades.  — Stiúa.  Entre  ciertas 
funciones  y  profesiones  con  los  empleos 
federales,  267. 

Indemnización.- J?un(^na.  A  los  testigos  en 
el  procedimiento  penal,  182;  De  ía  proce* 
dente  en  el  caso  de  que  la  detención  ó  pri- 
sión preventivas  ó  la  condena  se  hubieren 
decretado  contra  inocentes,  240. 

India  Británica.  —  Dererhos  de  Aduanas 
aplicables  á  los  flejes  de  hierro,  664;  Im- 
portación de  piedras  preciosas.  564;  De- 
rechos aplicables  á  las  traviesas  de  hie- 
rro y  acero  para  forrocarrilea,  564;  Be- 
forma  de  la  evaluación  de  ciertas  mercan- 
cías, 564;  Franquicias  aduaneras,  666. 

Indígenas. — Véase  c  Propiedad  minera». 

Indigentes.  — V^óase  «Tratitdos». 

ínánsirÍA»  — Bulgaria.  Fomento  de  la  lo- 
cal, 429. — Francia.  Derechos  de  consu- 
mos de  tas  sales  usadas  en  la  misma,  301. 
Suiza.  Sueldo  de  tos  funcionarios  de  este 
departamento  ministerial,  265.  —  Véase 
«Pesca»  y  «Propiedad  industrial». 

Infanticidio.— ^un^ria.  Reglas  especiales 
de  procedimiento  en  las  cansas  por  este 
delito,  186. 

Infracciones.  — Con^o.  En  materia  de  ex* 
portación,  537. 

Ingenieros. — Francia.  Situación  de  loa  qae 
disfruten  licencia  temporal,  302. 

Inglaterra*  Principales  Leyes  publicadas 
en  18tí6,  606;  Aclaración  al  Protocolo  de 
Joló  suscrito  por  España,  Alemania  é  In- 
glaterra, 118;  Arreglo  comercial  con  Bul- 
garia, 448. 

Ingresos.— Véase  «Presupuestos». 

Inmigración.  —  Natal.  Restricciones  á  U 
misma,  648. 

Inocentes.  —  Véase  «Indemnización » . 

InqnMcion*— Hungría,  Objeto  del  procedi- 
miento inquisitivo,  Autoridades  y  organis 
mos  encargadas  de  él,  según  el  Código  do 
Procedimiento  penal,  160. 

Inscripeion* — Véase  «Pesca»  y  «Prívilegioe 
de  invención». 

Inspección  ocnlar.^iítm^ria.  Decreto  de 
esta  diligencia  en  el  procedimiento  penal, 
pág.  183. 

Instancias.- Véase  «Impuestos». 

Instraccion  púhlhñ.^ Bélgica.  Determina- 
ción de  los  derechos  de  examen  corres- 
pondientes á  los  Profesores  de  enaefianxa 
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media  y  de  segundo  grado,  231;  Recom- 
pensas al  profesorado,  331;  Reforma  para 
el  examen  de  licenciado  de  grado  supe- 
rior en  ciencias  comerciales  y  consulares, 
332;  Exámenes  ante  Jurados  constituidos 
por  el  Gobierno  para  la  aprobación  de 
grados  académicos,  336;  Ratificación  de 
los  certificados  de  estudios  medios  y  ejer- 
cicios preparatorios  para  los  grados  aca- 
démicos, 836. — Francia.  Reglamentación 
de  los  Consejos  de  Universidad,  302;  Ré- 
gimen escolar  y  disciplinario  de  las  Uni- 
versidades, 805;  Matrícula  é  inscripcio 
n©8,  305;  Oyentes,  306;  Disciplina,  306; 
Aceptación  de  donaciones  y  legados  he- 
chos en  favor  de  las  Universidades,  Fa- 
cultades y  Escuelas  de  enseñanza  supe- 
rior, 808;  Régimen  administrativo  y  con- 
tabilidad de  las  Universidades,  808;  ídem 
ídem  de  las  Facultades,  310;  Reglamento 
sobre  los  derechos  que  se  han  de  cobrar 
en  provecho  de  las  Universidades,  813. — 
Italia,  Instrucción  teórico-práctica  de  los 
funcionarios  de  Aduanas,  iOS.—Forttigal. 
Ley  Orgánica  de  la  Instrucción  primaria, 
pág.  366. 

Instruccióu  crlmiiiaL  -V.  t Código  de » 

Interrogatorio.— íft*M^na.  Del  imputado 
en  el  procedimiento  penal,  167;  De  los 
testigos,  181.— iífl/t'a.  Declaración  con  el 
Principado  de  Monaco  para  facilitar  el  de 
testigos,  395. 

Intervención. — Francia.  De  los  resguardos 
en  que  se  obliga  el  Tesoro  público,  271. — 
Véase  «Tratadosi. 

Inrentos. — Véase  «Privilegios  de  inven- 
ción» y  «Propiedad  industrial  >. 

Investigación.— ^un^na.  De  la  quiebra 
fraudulenta  y  dolosa  en  el  procedimiento 
penal,   186. — Véase   «Propiedad  minera>. 

Italia. — Principales  Leyes  y  Decretos  publi- 
cados en  1897,  894;  Convenio  monetario 
con  Bélgica,  Francia,  Grecia  y  Suiza,  269; 
Tratado  de  extradición  de  malhechores 
con  Holanda,  343;  Arreglo  comercial  con 
Bulgaria,  429;  Declaración  anexa,  430;  Con- 
venio telegráfico  con  Rumania,  458;  Con- 
venio con  Inglaterra  para  el  cambio  de  pa< 
quetes  postales,  508. 


Jamaica. — Reformas  del  Arancel  de  Adua- 
nas, pág.  507. 

Japón.— Tratado  de  amistad  y  relaciones 
generales  con  España,  566;  ídem  de  co- 
mercio y  navegación  con  Portugal,  565; 
Protocolo  adicional,  570;  Ley  de  Aduanas, 
570;  Ley  de  Presupuestos  para  el  80<*  ejer- 
cicio fiscal  del  Meiji,  676;  Tratado  de  paz, 


amistad  y  comercio  con  Chile,  578;  ídem 
con  Francia  sobre  propiedad  industrial, 
681;  ídem  de  comercio  y  navegación  con 
Austria-Hungría,  581;  Declaración  inter- 
pretativa del  Tratado  anterior,  581. 

Jolé.— Véase  «Tratados». 

Jueces. — Hungría.  Abstención  y  recusación 
de  los  mismos  según  el  Código  de  proce- 
dimiento penal,  168;  Intervención  de  los 
instructores  en  el  sumario,  164.— Véase 
«Autoridades  judiciales!. 

Juicio.  — ^MMí/na.  Citación  directa  para  este 
acto  en  el  procedimiento  penal,  191;  Actua- 
ciones preparatorias,  192;  Del  juicio  ante 
el  Tribunal  de  Justicia,  193;  Publicidad 
de  los  debates  y  mantenimiento  del  or- 
den, 193;  Apertura  del  debate  y  compro- 
bación de  los  testigos  de  la  defensa,  193; 
Producción  de  la  prueba,  195;  Conclusio- 
nes de  las  partes,  197;  Pronunciamiento  y 
publicación  de  la  sentencia  ó  del  auto,  199; 
Del  acta,  201;  Crímenes  y  delitos  cometi- 
dos en  el  acto  del  juicio,  201;  Aplazamien- 
to y  suspensión,  201;  Del  juicio  ante  el 
Tribunal  del  Jurado,  202;  Preliminares  del 
debate,  202;  Constitución  del  Tribunal, 
203;  Producción  de  las  pruebas,  preguntas 
al  Jurado  y  veredicto,  204;  Procedimiento 
ulterior  y  sentencia,  207. 

Jurado.  —  Hungría.  Organización  de  este 
Tribunal  para  lo  criminal,  242.  -Véase 
«Juicio». 

Jurisdicción  militar.— Véase  «Privilegios 
de  invención». 

Jnstieifi. Suiza.  Sueldo  de  los  funcionarios 
de  este  Departamento  ministerial,  254. 

Juzgados  de  &\ñtrlto. ^Htwgrin.  Procedi- 
miento penal  ante  los  mismos,  281;  Dis- 
posiciones relativas  á  la  persona  del  im- 
putado, 231;  Debate,  234;  Recursos,  236. 


Lagos.  — Modificación  y  consolidación  de  las 
diversas  órdenes  relativas  á  la  legislación 
aduanera,  pág.  642. 

Lanas. — Véase  clm portación». 

Legados. —Véase  «Instrucción  pública». 

Lesiones.  —  Hungría,  Procedimiento  penal 
especial  aplicable  á  las  causas  respecti- 
vas, 186. 

Leyes  federales.— Véase  «Referendum». 

Libros  de  comercio.— ^¿^tnanta.  Disposi- 
ciones del  Código  sobre  los  mismos,  7. 

Licencias- —  Véase  «Privilegios  de  inven- 
ción». 

Liquidación. — Véase  «Ejército». 

Litigios. — Véase  « Privilegios  de  invenciónt. 

Loauda.-— Véase  «Aduanas». 
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Madagascar.— Derechos  de  consamos,  pá- 
gina 643;  Régimen  aduanero,  544;  Propie- 
dad minera,  644;  Régimen  aplicable  á  la 
importHción,  644;  Derechos  de  exporta- 
ción» 646.  — Véase  «Telégrafos}. 

Malhechores»— (i recia.  Legislación  especial 
relativa  á  su  persecución,  419.— Véase 
tTratados». 

Mñnú&núeuto»m  — Hungría.  De  citación  y 
conducción,  en  el  procedimiento  penal, 
pág.  167. 

Haudatarios.  — Véase  €  Privilegios  de  in- 
vención». 

Mandato  mercantil.— ^¿emant'a.  Disposicio- 
nes del  Código  de  comercio  sobre  el  mis- 
mo, 8, 

Manteca  de  Tacas»— Véase  «Fraude». 

Máquinas  soplantes.— Véase  «Aduanas». 

Marcas  de  fábrica  j  de  comercio.  — Véase 
€  Propiedad  industrial»  y  cTratados». 

Margarina.— Véase  «Fraudes». 

Marraecos. —Exportación  de   huesos,  647. 

Martinica.  —Véase  «Nacionalidad». 

Matrimonio. — Italia.  Requisitos  para  su  ce- 
lebración por  los  militares,  397;  ídem  de 
los  Oficiales  de  la  Real  Armada,  406. 

Mauricio.  -  Derechos  de  puerto,  647;  Refor- 
ma del  Arancel  de  Aduanas,  547. 

Medicamentos.  —Véase  <  A  d  nanas » . 

Mendicidad.  —  Bélgica.  Disposiciones  para 
su  represión,  336. 

MercaderíaN.  —  Véase  « Transporte » . 

Militares. — Véase  «Matrimonio». 

Ministerio  público.- ^un^^rta    Disposicio- 
nes del  Código  de  Procedimiento   penal 
relativas  al  mismo,  152. — Véase  «Absten 
ción»,  «Acusación  y  «Recusación». 

Miqnelon» — V'éase  «Aduanas». 

Modelos.  —  Véaée  «Propiedad  industrial». 

Moli-hpo.— Cornil.  Apertura  de  este  puerto 
al  comercio  europeo,  664. 

Monaco.  -Declaración  con  Italia  para  fací 
litar  el  interrogatorio  de  testigos,  395. 

Monedas. —Véase  «Falsificación». 

Montenegro.  —Tratado  de  comercio  y  nave- 
gación con  Grecia,  419. 

Mozambiqae.  —  Véase  cTelégrafos». 

Muerte. —^uní^ria.  Disposiciones  del  Códi- 
go de  Procedimiento  penal  acerca  de  la 
ejecución  de  esta  pena,  228. 

Muestras.  — Véase  «Aduanas»  é  «Importa- 
ción». 

Mujer.  — Véase  «Testimonio  de  la  ....,» 

Maltas. — Véase  «Impuestos»  y  «Privilegios 
de  invención». 

Municioues.  — Véase  «Exportación»,  «Im- 
portación i,  «Tránsito»  y  «Transporte». 


N 

Nacionalidad.  —  Francia.  Condiciones  en 
que  serán  aplicables  á  las  colonias  distin- 
tas de  Guadalupe,  Martinica  y  Reunión 
las  disposiciones  de  la  ley  sobre  la  mate- 
ria y  trámites  que  han  de  seguirse  part 
la  naturalización  en  tas  mismas,  pág.  27S. 

Natal.- Restricciones  á  la  inmigración,  516; 
Tratado  de  extradición  con  Transvaal,  pá- 
gina 648. 

Naturalización.  — Véase  «Nacionalidad». 

^Autraglo.— Alemania.  Del  salvamento  y 
de  la  prestación  de  auxilios  en  su  caso, 
según  el  Código  de  comercio,  89. 

Navegación.— Alemania.  Modificaciones  in- 
troducidas en  la  ley  referente  á  las  rela- 
ciones jurídicas  de  carácter  privado  de  U 
navegación  fluvial,  114. —  Véase  «Sega- 
ros» y  «Tratados». 

Noruega. — Véase  «Suecia», 

Notificación. — Hungría.  De  las  decisioneg 
judiciales,  según  el  Código  de  Prjcedi- 
miento  penal,  169. 

Nulidad.— ^un^rta.  De  este  recurso  en  el 
procedimiento  penal,  217. 


o 


«Tes- 


Obligacioues.— Véase  «Seguros»   y 

tigos». 

Obras  de  arte.  —  Véase  «Propiedad  inte- 
lectual». 

Océano  índico.  — Véase  «Telégrafos». 

Oposición.— V^éase  «Privilegios  de  inven- 
ción». 

Orante.— Tratado  de  paz  y  amistad  con 
Transvaal,  pág.  648;  Adhesión  á  la  unión 
postal  universal,  649. 

Orden.— -Htín^ria.  Su  raanteninoiento  duran- 
te el  juicio  penal,  193. 

Ordenanzas  de  Marina.— A¿<fmanta.  Refor- 
ma de  las  de  27  de  Diciembre  de  1873, 
pág.  lio. 

Organización.  -  Suiza.  De  los  ferrocarriles 
federales,  261. —  V^éase  «Bibliotecas»  y 
«Ejército». 


Pago.  —Alemania.  De  los  dafios  en  el  con- 
trato de  seguro  marítimo,  pág.  103.— 
Véase  tPrivilegios  de  invención». 

Papel  moneda.  —Véase  «Bancos». 

Paquetes  postales. —/ní//aíerra.  Convenio 
con  Italia  para  su  cambio,  608.— Véase 
«Correos». 

Paraflna* — Véase  «Aduanas». 
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Parte  cMU— Hungría.  Disposícionei  del 
Código  de  Procedimiento  penal  relativas 
áella,  153. 

Participación.— Véase  tCuentas  en...... 

Pasas*— íj recia.  Impuesto  sobre  las  mis- 
mas, 419. 

Patentes.— Véase  «PrivilegioB  de  inven- 
ción » . 

Paz.— Véase  tEiército>. 

Penados.— iifa¿ia.  Ádunnístración  de  sas 
ahorros  consignados  en  la  Caja  de  Depó- 
sitos, 404. 

Penalidad.— Francia.  De  los  fraudes  en  el 
comercio  de  manteca  de  vacas  y  en  la  fa 
bricación  de  la   margarina,   288.  -Véase 
«Pesca»  y  «Privilegios  de  invención». 

Penas.— ífwn^'ria.  Disposiciones  del  Códi 
go  de  Procedimiento  acerca  de  su  ejecu 
ción,  228. 

Pensiones.  -Véase  «Ejército». 

Peijulcios.— Véase  «Privilegios  de  inven- 
ción». 

Perros,— iÍMna.  Impuesto  sobre  los  mis- 
mos, 468. 

Personas. — Véase  «Transporte». 

Perú. — Protocolo  con  Alemania  sobre  atri- 
buciones consulares,  122;  Convenio  con 
Francia  sobre  propiedad  de  marcas  de  fá 
brica,  318. 

Pesca.— i^Vaweiíz.  Transacciones  consenti- 
das con  motivo  de  delitos  y  faltas  en  ma 
teria  de  pesca,  278;  Reglamentación  de  la 
fluvial,  316. — Portugal,  Reglamento  inter- 
nacional para  el  ejercicio  de  este  derecho 
en  el  río  Miño,  convenido  con  España,  371. 
— De  la  industria  de  pesca  é  inscripción 
de  barcos,  371;  Artes  de  pesca,  372;  Tem- 
poradas, 372;  Lances  de  red,  373;  Turnos, 
373;  Policía  de  la  pesca,  374;  Construccio- 
nes fijas,  374;  Penalidades,  375, 

Pieles.- Véase  «Importación». 

Plántulas.— Véase  ^Ejército». 

Plazos.— 67r«cia.  Suspensión  de  los  legales, 
judiciaées  y  convencionales,  418. 

Poder  Ejecutivo.— Grecia.  Dimisión  del  Ga 
bínete  Delyanni  y  constitución  de  nuevo 
Ministerio,  419;  Nombramiento  del  Gabi- 
nete Zanni,  422. 

PoUcisím— Suiza.  Sueldo  de  los  funcionarios 
de  este  departamento  ministerial,  254.— 
Véase  «Caza»  y  «Pesca». 

Policfa  sanitaria. — Bélgica.  Reforma  de  la 
legislación  vigente,  333;  Autoridades  sa- 
nitarias, 333;  Estaciones,  333;  Derechos 
de  sanidad,  334. 

Pólroras. — Véase  «Exportación»,  «Impor- 
tación», «Tránsito»  y  «Transporte». 

Portugal.  —  Principales  Leyes  y  Decretos 
publicados  en  1897,  364;  Declaración  con 
Bélgica  reglamentando  provisionalmente 
las   relaciones  comerciales  entre  ambos 


países,  389;Deoiaración  con  Dinamarca  so- 
bre el  régimen  de  los  productos  dinamar- 
queses, 604;  Tratado  de  comercio  y  nave- 
gación con  el  Japón,  665;  Protocolo  adi* 
cional,  570. 

Preguntas  al  Jurado.— Véase  «Juicio». 

Premio.— -íl¿emíí;iirt.  Cuándo  procede  su  de» 
volución  en  el  contrato  de  seguro  marí- 
timo, 107. 

Prenda.— Véase  «Privilegios de  invención». 

Prescripción  •  —  Alemania .  Disposiciones 
del  Código  de  comercio  sobre  ia  mate- 
ria, 1Q8. 

Préstamo  á  la  gruesa.  ~ Alemania.  Precep- 
tos del  Código  de  comercio  referentes  á 
este  contrato,  82. 

Presupuestos.  —  Alemania.  Generales  del 
Imperio  para  1897-98,  119;  Coloniales  pa- 
ra ídem,  119.— Argelia.  Para  1897,  626.— 
Austria.  Para  el  ejercicio  de  1898,  247.— 
Bulgaria.  Para  1897,  428.— Francia.  Para 
1897,  21S. —  Orecia.  De  ingresos  para  1897, 
422;  De  gastos  para  1897,  423,  — Guinea 
Portuguesa.  Para  189'' -98,  6 i¿.^ Inglate- 
rra. Para  1896-97,  bn.  —  Italia.  Para 
1897-98,  405.— Japón.  Para  el  trigésimo 
ejercicio  fiscal  del  Meiji,  67 Q.  -Portugal, 
Para  1897-98,  378.  — Rumania.  Para  1897 
á  1898,  461.— Servia.  Para  1898,  468.— 
Suecia.  Para  1898,  471.— Sm>rt.  Para  1898, 
pág.  269. 

Prioridad.— Véase  «Privilegios  de  inven- 
ción». 

Prisión  preventiva.  —  Véase  «Indemniza- 
ción». 

Privación  de  libertad.  -  Hungría.   Ejecu-  . 
ción  de  las  penas  consistentes  en  ella,  pá- 
gina 229. 

Privilegios  de  invención.  —  Austria.  Ley 
general  sobre  la  materia,  124;  Objeto  de 
¡a  protección,  124;  Inventos  excluidos  de 
la  protección,  124;  Novedad,  124;  Derecho 
al  privilegio,  124;  Protección  de  los  inven- 
tos en  las  exposiciones,  126;  Mandatarios, 
125;  Efectos  de  privilegio,  125;  Relaciones 
recíprocas  entre  los  propietarios  de  un 
mismo  privilegio,  126;  Duración  del  privi- 
legio, 126;  Expropiación,  126;  Relaciones 
entre  los  privilegios  y  la  iegislación  vigen- 
te, 127;  Transmisiones,  127;  Deret  ho  real 
de  prenda,  127;  Licencias  facultativas  127; 
ídem  obligatorias,  127;  Transmisión  de  li- 
cencias, i 28;  Efectos  de  la  inscripción  en 
el  Registro  de  patentes,  128;  Anotaciones 
en  caso  de  litigio,  128;  Extinción,  128;  Re- 
vocación, 128;  Anulación,  129;  Despose- 
sión,  129;  Declaración  de  dependencia, 
129;  Represalias,  129;  Disposiciones  rela- 
tivas á  Bosnia  y  Herzegovina,  130;  Auto- 
ridades é  instituciones  relativas  al  servi- 
cio de  patentes,  130;  Mandatarios,  180;  Pe- 
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riódieo  de  pateutes»  131;  Registro  de  pa- 
tentes, 131;  Multa,  131;  Remisión  de  do- 
ííumentos,  181;  Expedición  de  patentes, 
131;  Solicitud  de  la  concesión  del  privile- 
gio, 131;  Extensión  de  la  solicitud,  131; 
Contenido  de  la  misma,  131;  Anexos,  132; 
Descripción  del  invento»  132;  Prioridad, 
132;  Examen  previo,  132;  Desestimación 
<]e  la  solicitud,  132;  Admisión  de  la  solici- 
tud y  publicación,  133;  Oposición,  133; 
Procedimiento,  133;  Apreciación  de  las 
pruebas  y  decisión  del  asunto,  133;  Cos- 
tas, 133;  Solicitud  de  privilegios  por  el 
opositor,  133;  Recursos,  133;  Patentes, 
134;  Privilegios  pertenecientes  al  Gobier- 
no ó  á  la  Administración  militar,  134:  De- 
negación, 1^4;  Procedimiento  en  materia 
de  privilegios  impugnados.  134;  Demnnda, 
134;  Forma  y  contenido  de  la  demanda, 
186;  Procedimiento,  135;  Diligencias  pre- 
liminares, 13^;  Señalamiento  de  los  deba 
tes,  186;  Citaciones,  136;  Debates,  136; 
Pruebas,  136;  Deliberaciones  y  votaciones, 
136;  Costas,  136;  Contenido  de  la  decisión, 
Í36;  Publicación  déla  decisión,  136;  Acta, 
186;  Penalidades,  136;  Asistencia  judicial, 
136;  Reposición,  revisión  y  reanudación 
del  procedimiento,  136;  Ejecución  de  las 
decisiones,  137;  Apelación,  137;  Reglamen- 
to del  Tribunal  de  patentes,  137;  Procedi- 
miento, 137;  Forma  de  la  votación,  137; 
Limitación  de  las  demandas  de  anulación 
y  revocación,  137;  Violación  del  privile- 
gio, 138;  Jurisdicción  militar,  138;  Comiso 
de  los  objetos,  138;  Daños  y  perjuicios, 
139;  Publicación  de  la  condena,  139;  Me- 
didas conservatorias,  139;  Protección  pro- 
visional, 139;  Cuestiones  prejudiciales, 
140;  Acciones  civiles,  140;  Obligaciones 
resultantes  de  medidas  conservatorias  no 
justificadas,  140;  Usurpación  de  patente, 
141;  Derechos  de  solicitud  y  anualidades, 
141;  Modifícacionen  de  la  descripción,  142; 
Costas  procesales,  142;  Derechos  de  tim- 
bre, 142;  Exención  del  pago  de  derechos, 
142;  Disposiciones  transitorias,  142. — Véa- 
se €  Propiedad  industrial». 

Pracedimiento.— £¿¿^tca.  Para  la  elección 
de  los  Consejos  de  Prud'homnes,  328. — 
Véase  «Privilegios  de  invención». 

Procedimiento  eMU— Dinamarca^  Conve- 
nio internacional  sobre  la  materia  y  Pro- 
tocolo adicional,  bOi.~- Holanda.  Adhesión 
á  uno  y  otro,  350. — Bumania.  ídem  ídem, 
424.— iiufiia.  Id.  ídem,  iñ8,Suecia  y  No- 
ruega, ídem  id.,  469,— Véase  «Tratados». 

Procedimiento  penal* — Francia,  Instruc- 
ción previa  en  materia  de  crímenes  y  deli- 
tos, 322. 

Procura.— ^¿emania.  Disposiciones  del  Có- 
digo de  comercio  sobre  ella,  8. 


Procaradores  Jadlciales,  —  Portugal.  Re- 
organización de  sus  funciones,  390. 

Profesión  comercial.— Alemania.  Disposi- 
ciones del  Código  de  comercio  sobre  la 
misma,  3. 

Profesorado.  —  Bélgica,  Recompensas  al 
mismo,  831. 

Propiedad  artística.— Su^ra.  Reglas  parala 
obtención  de  copias  de  las  obras  de  arte 
perteneíúentea  á  ¡a  Confederación,  262. — 
Véase  iTratados» 

Propiedad  iudnstrial.  —  Anstria-Hungria. 
Convenio  con  España  para  la  protección 
recíproca  de  los  inventos,  dibujos,  mode- 
los y  marcas,  \VÁ. —Servia.  Adhesión  al 
Protocolo  III  de  la  Unión  internacional 
para  sn  protección,  467. — Stéeda.  Modifi- 
cación de  la  legislación  sobre  marcas  de 
fábrica  y  de  comercio,  469;  Reforma  de  la 
ordenanza  sobre  privilegios  de  invención^ 
471;  Cálculo  de  término  en  materia  de  pro- 
piedad industrial,  477;  Registro  de  mar- 
cas de  fábrica  y  de  comercio.  477. — Suiía. 
Reglamento  para  la  ejecución  de  las  leyes 
federales  sobre  privilegios  de  invención  y 
sobre  dibujos  y  modelos,  267.  —  Véase 
c Privilegios  de  invención»  y    cTraiados». 

Propiedad  intelectaal.— Huti^ría.  Depósito 
obligatorio  de  publicaciones.  248. — Italia. 
Promulgación  del  Acta  y  Declaración  adi- 
cional al  Convenio  internacional  de  Berna, 
407.— Suecta.  Ley  general  de  propiedad  li- 
teraria, 472;  Derecho  de  reproducción  de 
las  obras  de  arte,  476;  ídem  ídem  de  las 
obras  fotográficas,  476.  Véase  c Tratados». 

Propiedad  literaria.  —  Véase  «Propiedad 
intelectual»  y  cTratados». 

Propiedad  mlnerA^—Madagaacar.  Investi- 
gación y  explotación  de  minas  i>or  indí- 
genas y  extranjeros,  644. 

Propiedad  territorial. — Argelia.  Ley  gene- 
ral sobre  la  materia,  619. 

Protección.— Véase  «Privilegios  de  inven- 
ción» y  «Propiedad  industrial». 

Protocolo. — Véase  «Tratados». 

Pruebas.— ¿TMn^Wa.  Su  procedimiento  en 
el  penal,  196. — Véase  «Privilegios  de  in- 
vención». 

Publicación. — Hungría.  De  la  aentencia  pe- 
nal, 199. 

Publicidad.— HuN^r-ia.  De  los  debates  del 
juicio  penal,  193. 

Puertos.  — Véase  «Comercio». 


Q 

Querella. — Hungría.  Disposiciones  del  Có- 
digo de  procedimiento  penal  sobre  la  mis- 
ma, pág.  161. 

Quiebra*  —  Hungría,  Investigación    de   la 
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frauda  lenta  y  dolosu  en  el  procedimiento 
penal,  186,— 5ueeio.  Reforma  de  la  legis- 
lación vigente,  503. 

R 

Batlflcacion,— ^uíí^Híj.  De  los  testigos  en 
el  procedimiento  penal,  pápr.  181. 

Razón  soeÍB\m~ Alemania,  Disposiciones  det 
Código  de  comercio  sobre  la  misma,  5. 

Becargas.  -  Véase  «Impuestos». 

Recompensas.— -franciVi.  Ley  determinativa 
del  número  máximo  de  las  nacionales,  272. 
Bélgica.  Reglas  para  su  concesión  al  pro- 
fesorado, 331. 

Reconocimiento.  —  Congo,  De  laa  mercan- 
cías destinadas  á  la  exportación,  636. 

Reconocimiento  periciai.  —  Hungría.  De 
esta  diligencia  en  el  procedimiento  pe- 
nal, 183. 

Rectificación. — Hungría.  De  errores  en  las 
sentencias  penales,  220. 

Reclatamiento  y  reemplazo  del  ejército.— 
Francia.  Ley  modificativa  de  la  general 
sobre  la  materia,  278;  Ley  modificando  en 
favor  de  los  mozos  á  quienes  se  haya  apli- 
cado la  de  26  de  Marzo  de  1891,  los  ar- 
tículos 6  o,  48  y  69  de  la  de  16  de  Julio 
de  1889,289. 

Recursos. — Hungt^.  De  nulidad  en  el  pro- 
cedimiento penal,  217;  En  interés  de  la 
unidad  legal,  ?20;  Revisión,  220.— Véase 
«Juzgados  de  distrito»  y  «Privilegios  dn 
invención». 

Recusación.— Swní^ria.  De  los  Jueces,  ac- 
tuarios é  individuos  del  Ministerio  públi- 
co, según  el  Código  de  procedimiento»  pe- 
nal, 168. 

Reenganclie. — Véase  «Ejército». 

Referendum.  ~  Suiza.  Reglamento  concer- 
niente á  laa  peticiones  de  votación  popu- 
lar sobre  leyes,  decretos  federales  y  revi- 
sión de  la  Constitución  federal,  249. 

Régimen  aduanero.— Véase  c  Aduanas». 

Régimen  fiscal.  —  Bélgica.  Vigencia  de  la 
legislación  sobre  el  del  tabaco,  337, 

Regimientos.  — Véase  «Ejército». 

Registro  de  patentes. — Véase  «Privilegíoa 
de  invención»   y    cPropiedad  industrial». 

Registro  mercantil.— ^^¿etnanta.  Disposicio- 
nes del  Código  de  comercio  referentes  al 
mismo,  i, 

Reghtr  os  * —Hungría.  Domiciliario  y  perso- 
nal en  el  procedimiento  penal,  176. 

Reposición. — Véase  «Privilegios  de  inven- 
ción». 

Represalias. — Véase  «Privilegios  de  inven- 
ción». 

Representación  nacional.- 6Wcm.  Refor- 
ma de  ia  Ley  orgánica  respectiva»  470. 


Represión.- -Bd/í^ica.  De  la  vagancia  y  de- 
la  mendicidad,  836. 

Reproducciones.  -Véase  tPropiedad  inte- 
lectual». 

Rescisión.— Véase  «Seguros». 

Resguardos. — Francia.  Forma  é  interven- 
ción de  los  en  que  se  obliga  el  Tesoro  pú- 
blico, 271. 

Responsabilidad.- Véase  cSociedades». 

Restitución.  — //uniría.  De  términos  en  el 
procedimiento  penal,  223. 

Retención.  —Francia  Del  duceavo  sobre  loa 
sueldos  de  los  funcionarios  públicos,  312. 

Reunión.- Véase  «Nacionalidad». 

Reventa.— .^íema/iía.  Carácter  de  la  de  co- 
sas muebles  y  valores  públicos  según  el 
Código  de  comercio,  3. 

RevMonm— Hungría.  De  este  recurso  en  el 
procedimiento  penal,  229.— Véase  «Privi- 
legios de  invención»  y  «Referendum», 

Revocación.— Véase  «Privilegios  de  inven- 
ción». 

Riesgo. — Alemania,  Extensión  del  mismo 
en  el  contrato  de  seguro  marítimo,  según 
el  Código  de  comercio,  98. 

RnnianlH.— Principales  Leyes  y  Decretos 
publicados  en  1897,  461. 

Rusia.- Principales  Leyes  y  Decretos  pu- 
blicados en  1897,  469;  Tratado  de  comercio 
con  Bulgaria,  437;  Protocolo  adicional,  443. 


Soba. -Arancel  de  exportación  é  importa- 
ción, pág.  366. 

Sales.- Véase  «Industria». 

Haly amento,  —  Alemania.  De  éste  en  caso  de 
naufragio,  según  el  Código  de  comercio^ 
pág.  89. 

San  Eustaquio.- Arancel  de  exportación  é 
importación,  361. 

Sanidad. — Bélgica.  Reforma  de  la  legisla- 
ción sobre  policía  sanitaria,  333. — Portu- 
gal, Reglamentación  de  la  marítima,  364. 
—  Rumania.  Adhesión  al  Convenio  ínter 
nacional  de  Dresde,  464. 

San  Martín  N.  G.— Arancel  Je  exportación 
é  importación,  368. 

San  Pedro.— Véase  «Aduanas». 

Santa  Lucía.  —  Reforma  del  Arancel  de 
Aduanas,  618. 

Santo  Tomás. — Véase  «Aduanas». 

San  Vicente.  -  Régimen  de  importación,  pá- 
gina 618. 

Secretarías  de  Estado. — Portugal,  Reforma 
de  los  servicios  dependientes  de  ellas,  387. 

Secretarios  jndiciale8.—/ífl/m.  Reglas  para 
el  ingreso  en  este  Cuerpo,  399. 

Secuestro.  -Hungría.  De  éste  en  el  proce- 
dimiento penal,  175. 
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I^egtinda  iiistaneia.  —  Hungría.  Procedi- 
miento penal  respectivo,  209. 

S%gnr O»»— Alemania.  Contra  los  peligros  de 
la  navegación,  aegtin  el  Código  de  comer- 
cio, 93;  DeclaracioneB  que  deben  hacerse 
al  estipular  estos  contratos,  96;  Obligacio- 
nes del  asegurado,  97;  Extensión  del  ries- 
go, 98;  ídem  del  dafio,  103;  Pago  de  éste, 
106;  Rescisión  del  segaro  y  devolución 
del  premio,  107.— Véase  «Empresas». 

Sellos.  — Véase  «FHlsificación». 

Semi-ílerechos.— Véase  clmpuestos». 

Senteucifts.  — Véase  cTratadosi. 

Servia.— Principales  Leyes  y  Decretos  pu- 
blicados en  1»97,456. 

Seryicio,— Véase  «Gendarmería»  y  «Telé- 
grafos». 

Siam.  -  Arancel  de  derechos  de  importación 
y  exportación,  681. 

Sobreseí  miento.  —  Hungría.  Disposiciones 
del  Código  de  Procedimiento  penal  relati- 
vas al  mismo,  167. 

Sociedades.— ^/fmama.  Reforma  de  la  le- 
gislación vigente  sobre  las  mutuas  coope- 
rativas, 1 10;  ídem  de  la  relativa  á  las  de 
responsabilidad  limitada,  112.  —  Véase 
«Ferrocarriles». 

—  auónitiias.  - /l/«*man¿a.  Disposiciones  ge- 
nerales del  Código  de  comercio  sobre 
ellas,  21;  Relaciones  jurídicas  de  la  socie- 
dad y  los  socios,  26;  Organización  y  ges- 
tión de  la  sociedad,  28;  Modificación  del 
contrato  social,  36;  Disolución  y  nulidad 
de  la  sociedad,  37;  Disposiciones  penales^ 
pág.  40. 

—  colectlTas* — Aletnania,  Disposiciones  del 
Código  de  comercio  acerca  de  su  constitu- 
ción, 13;  De  las  relaciones  jurídicas  de  los 
socios  entre  sí,  14;  ídem  id.  para  con  ter- 
ceras personas,  15;  Disolución  de  la  socie- 
dad y  separación  de  los  socios,  16;  Liqui- 
dación de  la  sociedad,  18;  Prescripción,  19. 

—  en  comandita.  -  Aletnania,  Disposicio- 
nes del  Código  de  comercio  acerca  de  las 
mismas,  19;  ídem  id.  de  las  en  comandita 
por  acciones,  41. 

Suboficiales.— Véase  «Ejército». 

Snd-oeste  africano.— Presupuesto  de  ingre- 
sos y  gastos  para  1897-98,  119. 

Snecia  y  Nornega. — Principales  Leyes  y 
Decretos  publicados  en  1897,  469. 

Sueldos*— JPíawctVi.  Retención  del  doceavo 
sobre  los  de  los  funcionarios  públicos, 
312. — Suiza.  Ley  general  reguladora  de 
los  de  los  funcionarios  y  empleados  fede- 
rales, 252.— Véase  «Ejército», 

Sufragio.  —  Portugal.  Reforma  de  la  Ley 
Electoral,  385. 

Suiza.— Principales  Leyes  y  Decretos  fede- 
rales publicados  en  1897,  249;  Tratado  con 
Alemania  para  facilitar    las  operaciones 


aduaneras  recíprocas,  120;  Declaración  con 
-   Grecia  para  la  comunicación  recíproca  da 

datos  sobre  censo  de  la  población,  419. 
Sumario.  ~  Hungría.  Objeto  y  formación  del 
mismo,  según  el  Código  de  Procedimiento 
penal,  163;  Délos  Jueces  instructores  y 
del  Conseja  de  acusación,  164;  Tramita- 
ción de!  sumario,  165;  Sobreseimiento  y 
clausura,  167. 
Suspensión.- <?rfcia.  De  los  plazos  legales, 
judiciales  y  convencionales,  418. — Hun- 
gría. Del  acto  del  juicio  penal,  201. 


Tabaco.— Bé/^ica.  Régimen  fiscal  del  mis- 
mo, pág.  337. 

Taras.— Véase  «Aduanas». 

Tasación.— ^UM^ría.  De  las  peticiones  de 
derecho  privado  en  el  procedimiento  pe- 
nal, 226. 

Tejeung-nam-hpo.  —  Corea.  Apertura  de 
este  puerto  al  comercio  earopeo,  664. 

Telégrafos. — Francia.  Modificación  del  De- 
creto de  12  ile  Enero  de  1894  relativo  ala 
correspondencia  telegráfica  privada  en  el 
servicio  interior,  2^0. —Portugal.  Conve- 
nio con  Francia  para  el  establecimiento 
de  comunicaciones  telegráficas  entre  las 
estaciones  europeas  del  Ot^éano  Indico, 
del  canal  de  Mozambique  y  de  la  isla  de 
Madagascar,  ^S6.  —  Rumania.  Convenio 
telegráfico  con  Italia,  463;  ídem  id.  con 
España,  453. — Suiza.  Declaración  con 
Francia  prorrogando  el  Convenio  telegrá- 
fico especial  existente  entre  ambos  paí- 
ses, 249;  Sueldo  de  los  empleados  del 
ramo,  256, 

Términos. — Hungría.  Su  restitución  en  el 
procedimiento  penal,  223.— Véase  «Pro- 
piedad industrial». 

Tés.— Véase  «Aduanas». 

Tesoro. — Véase  «Hacienda  pública». 

Testigos. -iÍHti^na.  De  su  citación  y  obli- 
gación de  declarar  en  el  procedimiento 
penal,  178;  Impedimentos  para  el  testimo- 
nio, 180;  Exención  de  la  obligación  de  de- 
clarar, 180;  Interrogatorio,  181;  Ratifica- 
ción, 181;  Indemnizaciones,  IB2.— Italia, 
Declaración  con  el  Principado  de  Monaco 
para  facilitAr  el  interrogatorio  de  los  mis- 
mos, 395. — Véase  «Juicio». 

Testimonio  de  la  mujer.— Francia.  Refor- 
ma de  los  artículos  de  la  Ley  de  25  Ven- 
toso año  XI  y  del  Código  civil  relativos 
á  la  materia,  322. 

Tierra  de  la  Reina.  —  Véase  «Queens- 
landiat. 

Togo.  — Presupuesto  de  ingresos  y  gastos 
para  1897-98,  119. 
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Trabljo.— -Francia.  Reforma  de  la  organi- 
zación del  Negociado  respectivo  en  el  De- 
partamento de  Comercio  é  Industria,  290. 
— Suiza.  Ley  federal  sobre  el  trabajo  en 
las  fábricas,  268. 

Tramltaciou.— Véase  «Sumario». 

Transacciones.— Véase  «Pesca», 

Tránsito.  -Italia.  De  armas,  municiones  de 
guerra,  efectos  de  armamento  y  equipo 
de  la  tropa,  pólvoras  y  demás  mnterias 
explosivas,  406.— Véase  «Aduanas». 

Transmisión.— Véase  «Privilegios  de  in- 
vención». 

Transporte.  — -áíewantrt.  Disposiciones  del 
Código  de  comercio  acerca  de  los  agentes 
de  esta  clase,  52;  ídem  id.  del  contrato, 
64;  Ídem  id.  del  de  mercaderías  y  perso- 
nas por  ferrocarriles,  67.— Italia.  De  ar- 
mas, municiones  de  guerra,  efectos  de  ar- 
mamento y  equipo  de  la  tropa,  pólvoras 
y  demás  materias  explosivas,  406.— Véase 
«Aduanas>,  c Empresas»,  «Ferrocarriles» 
y  «Fletamento». 

Transraai.— Tratado  de  paz  y  amistad  con 
Orango,  543;  ídem  de  extradición  con  Na- 
tal, 648;  Arancel  de  derectios  de  importa- 
ción, 649. 

Tratados. — Alemania,  Declaración  con  Fran- 
cia relativa  «1  comercio  y  navegación  en 
Túnez,  118;  Aclaración  al  Protocolo  de  Jó- 
lo, suscrito  por  España,  Inglaterra  y  Ale- 
mania, 118;  Con  Suiza  para  facilitar  las 
operaciones  aduaneras  recíprocas,  120; 
Ordenanzas  concernientes  á  la  ejecución 
del  Convenio  celebrado  en  Berna  el  9  de 
Septiembre  de  1886,  referente  á  la  crea- 
ción de  una  Unión  internacional  para  la 
protección  de  las  obras  literarias  y  artísti- 
cas, 122;  Tratado  de  extradición  con  Ho- 
landa, 122;  Adhesión  al  Convenio  interna- 
cional de  La  Haya  sobre  procedimiento  ci- 
vil, 122;  Trataílo  con  la  República  del  Perú 
sobre  atribuciones  consulares,  122;  De- 
nuncia del  Tratado  de  comercio  con  Cos- 
ta Rica,  liS.—Austria-HungHa.  Convenio 
con  España  para  la  protección  recíproca 
de  los  inventos,  dibujos,  modelos  y  mar- 
cas, 142;  Adhesión  al  Convenio  interna- 
cional de  procedimiento  civil  de  La  Haya 
y  Protocolo  adicional,  248. — Bélgica.  De- 
claración con  Francia  determinando  las 
relaciones  de  ambos  países  en  Túnez,  328; 
Declaración  con  Portugal  reglamentando 
provisionalmente  las  relaciones  comercia- 
les de  ambos  países,  339.  —  Bulgaria.  Arre- 
glo comercial  con  Italia,  429;  Declaración 
anexa, 430;  Convenio  de  comercio  con  Aus- 
tria-Hungría, 430;  Protocolo  adicional,  436; 
ídem  con  Rusia,  437;  Protocolo  adicional, 
448^  ídem  con  Francia,  446;  Protocolo  adi- 
cional, 447;  Convenio  de  Aduanas  y  co- 


mercio con  Holanda,  447;  Arreglo  comer- 
cial con  la  Gran  Bretaña  ó  Irlanda,  448.— 
Dinamarca.  Protocolo  de  adhesión  al  Con- 
venio internacional  sobre  transporte  de 
mercancías  por  ferrocarril,  604;  Declara- 
ción con  Portugal  relativa  al  régimen  do 
los  productos  dinamarqueses,  604. — Frati' 
cia.  Declaración  con  España  relativa  al 
régimen  convencional  en  Túnez.  272;  Id. 
con  Alemania  sobre  el  mismo  asunto,  272; 
Adhesión  al  Convenio  de  Montevideo  pa- 
ra la  recíproca  garantía  de  la  propiedad 
literaria,  312;  Convenio  con  el  Perú  sobre 
propiedad  de  marcas  de  fábrica,  318;  Tra- 
tado con  Guatemala  para  la  recíproca  ga- 
rantía de  la  propiedad  literaria  y  artís- 
tica, 319;  ídem  id.  para  la  garantía  de  las 
marcas  de  fábrica  y  de  comercio,  320. — 
Grecia.  Convenio  con  Alemania  para  el 
reconocimiento  recíproco  de  los  certifica- 
dos de  arqueo,  417;  Tratado  de  comercio 
y  navegación  con  el  Principado  de  Mon- 
tenegro, 419;  Declaración  con  Suiza  para 
la  comunicación  recíproca  de  datos  sobre 
censo  de  la  población,  419;  Acta  prelimi- 
nar de  paz  con  Turquía,  419;  Declaracio- 
nes anexas,  422;  Tratado  de  paz,  423;  Pro- 
tocolos adicionales,  427.  —  iTo/anrfa.  De 
amistad  y  comercio  con  el  Estado  libre 
de  Orange,  342;  De  extradición  de  mal- 
hechores con  Italia,  343;  ídem  íd.  con 
Alemania,  347;  ídem  íd.  con  la  República 
Argentina,  847;  Convenio  internacional 
sobre  procedimiento  civil  y  Protocolo  adi- 
cional, $50.  ~~  Inglaterra,  Convenio  con 
Italia  para  el  cambio  de  paquetes  posta- 
les, 608. — Italia.  Declaración  con  España 
para  el  socorro  gratuito  y  recíproco  de  los 
indigentes  de  atnbos  países,  394;  ídem 
ídem  con  Austria-Hungría,  396;  Llem  con 
el  Principado  de  Monaco  para  facilitar 
el  interrogatorio  de  testigos,  396;  Con- 
venio adicional  al  Tratado  de  amistad, 
comercio  y  navegación  con  Colombia,  pá- 
gina 398;  Promulgación  del  Acta  y  Deela- 
ración  adicional  al  Convenio  internacio- 
nal de  Berna  sobre  propiedad  intelec- 
tual, 407. — Japón.  De  amistad  y  rela- 
ciones generales  con  España,  665;  De  co- 
mercio y  navegación  con  Portugal,  666; 
Protocolo  adicional,  670;  De  amistad  y  co- 
mercio con  Chile,  678;  De  propiedad  in- 
dustrial con  Francia,  681;  De  comercio  y 
navegación  con  Austria-Hungría,  581;  De- 
claración interpretativa  del  Tratado  ante- 
rior, 681.  —-  Natal.  De  extradición  con 
Transvaal,  648. — Noruega.  Segundo  Proto- 
colo adicional  al  Convenio  reglamentando 
las  relaciones  comerciales  con  España, 
478. — Orange.  De  paz  y  amistad  con 
Transvaal,  648;   Acta  de  adhesión  á  la 
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Unión  Postal  ani  versal,  648.— Por/w^aí. 
Acuerdo  con  España  para  evitar  la  emi- 
gración clandestina,  364;  Reglamento  in 
ternacional  de  pesca  en  el  río  Miño,  con 
venido  con  España,  871;  Convenio  coa 
Francia  para  el  establecimiento  de  comu- 
nicaciones teleí^ráficHS  entre  las  estaciones 
europeas  del  Océano  índico,  del  canal  de 
Mozambique  y  de  la  isla  de  Madagascar, 
885.— ^umrinta.  De  comercio  con  Tur- 
quía, 462;  Convenio  telegráfico  con  Italia, 
468;  Idera  con  España,  453;  Adhesión  á  la 
Convención  sanitaria  de  Dresde,  454;  ídem 
al  Convenio  internacional  sobre  profedi- 
miento  civil  de  La  Haya,  i^A.— Rusia.  Üe 
claración  con  España  para  el  mutuo  reco- 
nocimiento de  los  certificados  de  arqueo, 
469. — Servia.  De  comercio  con  Bulgaria, 
466;  Adhesión  al  Protocolo  tercero  déla 
Unión  para  la  protección  de  la  propiedad 
industrial,  467. — Suiza.  Declaración  con 
Francia  prorrogando  el  Convenio  telegrá- 
fico especial  existente  entre  ambos  países, 
249;  Declaración  adicional  al  Convenio 
con  Francia  sobre  intervención  del  comer- 
cio de  bebidas  alcohólicas,  257;  Decreto 
de  ratificación  del  Tratado  con  España 
para  la  recíproca  ejecución  de  sentencias 
en  materia  civil  y  mercantil,  257;  Tratado 
de  comercio  con  Chile,  266;  Convenio  mo- 
netario con  Bélgica,  Francia,  Grecia  é  Ita 
lia,  269. —  Túnez.  De  comercio  y  navega- 
ción con  Italia.  649;  De  extradición  con 
Italia,  663;  Protocolo  adicional,  566;  Con- 
sular con  Italia,  666;  Protocolo  adicional, 
pág.  656. 

Trñio»— Hungría.  De  los  detenidos  y  presos 
preventivamente  durante  el  sumario.  172 

Tribunales  de  Jnsticla.— Véase  «Arbitrado 
res  judiciales»,  «Procuradores  judiciales», 
«Juicio»,  cAutoridades  judiciales»  y  cJu- 
rado». 

Tribunal  de  patentes.— iSutra.  Sueldo  de  los 
individuos  del  Tribunal  federal,  253. — 
Véase  «Privilegios  de  invención». 

Túnez. —  Declaración  entre  Francia  y  Espa- 
ña relativa  al  régimen  convencional  en  la 
Regencia,  272;  Declaración  entre  Francia 
y  Alemania  sobre  el  mismo  asunto,  272; 
Declaración  entre  Bélgica  y  Francia  deter- 


minando las  relaciones  de  ambos  países 
en  la  Regencia,  328;  Tratado  de  comercio 
y  navegación  con  Italia,  549;  Convenio  de 
extradición  con  id.,  563;  Protocolo  adicio- 
nal, 666;  Tratado  consular  con  ídem,  566; 
Protocolo  adicional,  663. 
Turqnía. — Acta  preliminar  de  paz  con  Gre- 
cia, 419;  Declaraciones  anexas,  422;  Trata- 
do de  paz,  423;  Protocolos  adicionales,  426; 
Tratado  de  comercio  con  Rumania,  452. 

ü 

Unidad  legal. —Véase  «Recursos», 

Union  aduanera  8ud-africana.  —  Véase 
«Cabo  de  Buena  Esperanza»  y  «Orange», 

Unirersidados.  —  Véase  «Instrucción  pú- 
blica». 

Usurpación  de  paténtete.— Véase  «Privile- 
gios de  invención». 


Vagancia* — Bélgica,  Disposiciones  para  su 
represión,  336. 

Yagoues-cisternas.  — Véase  «Aduanas». 

Valores  públicos.  — Véase  «Compra»  y  «Re- 
venta». 

Venta.- -PorfM^aí.  De  armas  de  fuego,  376. 
—  Véase  «Vinos». 

Ventiladores.— Véase  «Aduanas». 

Veredicto*  — Véase  «Juicio», 

Tiajantes. — Véase  «Importación». 

Yifgeros.  -  Véase  «  Empresas  >  y  « Fleta 
mentó». 

Yicecónsiiles.  -Bélgica.  Determinación  de 
los  diplomas  de  enseñanza  comercial  su- 
perior necesarios  para  ejercer  estos  car- 
gos, 331. 

Vinos. —jPVflncia.  Fabricación,  circulación  y 
venta  de  los  artificiales,  288;  Decreto  de- 
rogatorio del  de  26  de  Enero  de  1862  y 
modificativo  del  de  7  de  Octubre  de  1890 
sobre  los  de  pasas,  318.— V.  «Aduanas». 

Yolantaiios.— (Grecia.  Su  alistamiento  en 
el  Ejército,  418. 

Votación  popular.— Véase  «Referendcm». 

Votaciones.— Véase  «Privilegios  de  inven 
ción». 
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